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PREFACE BY THE GENERAL EDITOR. 


JEREMIAH was the most prominent personage in a period of deepest distress and humiliation 
of the Jewish theocracy. He witnessed one by one the departure of all prospects of a reforma- 
tion and deliverance from impending national ruin. Profoundly sympathizing with the calami- 
ties of his people and country, he is emphatically the prophet of sorrow and affliction. The first 
quotation from him in the New Testament is “a voice of lamentation and weeping and great 
mourning” (Matt. ii. 17,18). In his holy grief over Jerusalem and his bitter persecutions 
he resembles the life of Christ. Should he, instead of David, be the author of the xxii. 
Psalm, as Hrrzie plausibly conjectures, the resemblance would even be more striking; but the 
superscription is against it, Standing alone in a hostile world, fearless and immovable, he de- 
livered for forty years his mournful warnings and searching rebukes, dashed the false hopes of 
his deluded people to the ground, counselled submission instead of resistance, denounced the 
unfaithful priests and false prophets, and thus brought upon himself the charge of treachery 
and desertion; yet in the midst of gloom and darkness he held fast to trust in Jehovah, and in 
the stormy sunset of prophecy he beheld the dawn of a brighter day of a new covenant of the 
gospel written on the heart (xxxi. 31). He is therefore the prophet of the dispensation of the 
Spirit (Hebr. viii. 13; x. 16,17). The character and temper of Jeremiah is reflected in his 
strongly subjective, tender, affecting, elegiac style, which combines the truth of history with 
the deepest pathos of poetry. It is the language of holy grief and sorrow. Hven his prose 
is ‘‘ more poetical than poetry, because of its own exceeding tragical simplicity.” Jeremiah has 
proved a sympathizing companion and comforter in seasons of individual suffering and national 
calamity from the first destruction of Jerusalem down to the siege of Paris in our own day. 

The elaborate Commentary on Jeremiah and the Lamentations, which appeared in 1868, asa 
part of Dr. Lanax’s Bibel-werk, was prepared by Dr. C. W. Epwarp NaEGELSBACH, pastor in 
Bayreuth, Bavaria, the author of a Hebrew Grammar, of several small monographs, and im- 
portant articles in Herzoa’s Theol. Encyclopxdia. 

- The Commentary on the Book of the Prophet Jeremiah was translated by the Rey. SAMUEL 
R. Assury, Rector of Trinity Church, Moorestown, N. J. : 
The Commentary on the Lamentations was translated by the Rev. Wm. H. Hornpiower, 

D.D., of Paterson, N. J. 

Goce additions, amounting to 147 pages, were made in both eee especially the 
latter.* Dr. Hornpiower justly dissents from Dr. NanartsBacu’s opinion concerning the 
authorship of the Lamentations, and defends the old tradition which assigns it to Jeremiah. 








* The German Commentary on Jeremiah has 401 (xxii.and 379), that on Lamentations 94 (xvii. and 77), both 495 pages, 


The English edition has 446 pages on the Book of Jeremiah, 196 on Lameutations, in all 642 pages. E 
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In justice to the German author, I extract from his Preface what he says concerning his 
views on Biblical criticism : 

“ With reference to the critical principles I have adopted I ought perhaps to say something. 
There is inconsiderate criticism; there is also inconsiderate hostility to criticism. Between these 
two I have endeavored to preserve the golden mean. The absolute integrity of the received text 
cannot be maintained, and indeed is now held by none. But once granting that the original 
has undergone corruptions, and the right of criticism is admitted in principle. Of this right, 
however, a very unrighteous use may be made, as is the case whenever criticism sets itself in 
opposition to the spirit in which a work was produced. Such criticism may possibly hit the 
truth, it may discover errors, which the eye of love and reverence has failed to observe. It has 
done undeniable service in this regard. But this effect is accidental and exceptional, not neces- 
sary and universal. Criticism proceeding from adverse opinions will do more to render the good 
and genuine suspicious than to purify it from spurious elements. We must correct it, not with 
a denial of its right per se, but on the one hand with a rejection of the principles which govern 
the application of this right, and on the other with a rigid examination of the objective results. 
In the latter respect it is important, above all, not to confound the eternal truth with human 
traditional conceptions thereof. The eternal truth is not prejudiced, even though an interpola- 
tion or alacuna may be discovered here and there in a canonical book. Did such discoveries - 
inflict a vital injury, care would have been taken that not a single variation should creep into 
the sacred archives. But such variations do exist in number; there are, as we have said, un- 
questionable distortions of the original text of greater or less extent. Itis thus seen that the 
Almighty was not concerned at a little dust, aslight rent, or a small piece of patchwork, affixed 
by an unhallowed hand, on the -hem of the majestic garment of His holy oracles. There is 
always enough of the unassailable sacred text remaining intact, which to some may be a ‘ foun- 
tain of living water,’ to others the ‘sword of the Spirit” Now would it be of any advantage to 
the good cause if we admitted no critical suspicion, but warded off every such attack at any 
price? Would it be well—would it be right—to ward off such attacks by artificial expedi- _ 
ents? We should thus be in danger of defending the truth, consciously or unconsciously, with 
lies, so that the good cause would be rather injured than subserved. For thus we should under- 
mine the citadel we were defending; we should induce in our readers the conviction that we 
were acting on the principle that ‘ the end justifies the means,’ and were anxious not sé much for 
truth as for victory. I have from the first guarded, for God’s and my conscience’ sake, against 
such unspiritual knight-errantry. 

“And yet I consider that there is great advantage in criticism exercised with conscientious 
care. In the first place, the good cause is thus spared the miserable testimonium paupertatis to 
which a paltry fear of criticism exposes it, and it receives a testimonium opulentie, that is, we 
thus testify that we know the cause we espouse to stand on an impregnable basis and to be able 
to withstand every trial of critical fire. In the second place, we afford to ourselves a testimo- 
nium honestatis, that is, we cause it to be understood that we have to do with the truth, and 
will contend for it only with honorable means, In the third place, if the unquestionable, but 
relatively insignificant, corruptions do no harm, still a knowledge of the correct text is, directly 
for exegesis and indirectly for doctrinal theology, always of some importance. In the fourth 
and last place, a right exercise of criticism is an exemplification of the jAcia tov TAnpopatoc TOU 
Xpuorod (Eph. iv. 18) and the aiodyrfpia yeyyuvacpéva pos Sudkpiow Karov Te kal kaxod (Heb. v. 14).” 


Purnir ScHarr, 
New York, 40 Bible House, April, 1871. 
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PROPHET JEREMIAH. 


INTRODUCTION, 


21. THE HISTORICAL BACKGROUND OF JEREMIAH’S PROPHETIC LABORS. 


The Old Testament theocracy in its external relations suffered two disastrous shocks; the de- 
struction by Nebuchadnezzar and that by Titus. Both culminated in the demolition of the tem- 
ple and the holy city, and the carrying away of the people. Each of the two catastrophes had 
its prophet: the latter, as definitive, forming the first act of the judgment—Christ, the Judge, 
Himself (Matth. xxiv.): the former, the prophet Jeremiah. 

It is however noteworthy that Jeremiah began his dirge at a time when the sick nation ap- 
peared to have been healed. The abomination of apostasy reached its acme in the act of Ma- 
nasseh, the son of Hezekiah (2 Kings xxi. 1-17), who placed idols and idol-altars in the temple, 
dedicated to the exclusive worship of Jehovah. After the short reign of his like-minded son 
Amon (2 Kings xxi. 18-25) Josiah ascended the throne of Judea, a prince of whom the book of 
Kings declares (xxiii. 25) that neither before him nor after him was there a king like him, who 
turned to thé Lord with his whole heart, according to all the law of Moses. This pious king 


cleansed the land from all the abominations of idolatry, and restored the worship of Jehovah 


with a completeness which had not before existed (vers. 22-24, etc). Unfortunately, notwith- 


‘standing his earnestness and good-will, Josiah’s reform was only partial. The good soil was want- 


ing for the seed, and hence his reformation was but a sowing among thorns. He had cleansed 
the land but not the hearts of the people (Jer. iv. 1-4. Hxrzoc, Real-Hne. XII. 8. 227) and 
after his death the weeds shot forth again in fell luxuriance. From its geographical position the 
theocracy was placed between two great powers, that of Egypt on the South, that of Assyria on 


‘the North. Assyria was about to succumb beneath the heavy blows of the Babylonians and 


Medes, and Pharaoh Necho, King of Egypt, regarded this as a favorable opportunity to conquer 
Syria. If he succeeded in this, Judea would be surrounded and in constant danger of being over-. 


- powered by him. Josiah attempted to repel P. Necho, and made the independence of Syria the 


final object of his policy (see Nirpuupr, Ass. vu. Bab. 8S. 364). But‘he was defeated and slain at: 
Megiddo, and Necho conquered Syria as far as the Huphrates, (2 Kings xxiv.7). In the mean- 
time Nineveh had fallen, B. C. 606. Nabopolassar, king of Babylon, sent the army thus set at. 
liberty, under the command of his son Nebuchadnezzar, against the Egyptians, with whom a 


decisive and victorious battle was fought at Carchemish B, C. 605-4. In the same year his. 


father died, and the youthful conqueror mounted the Babylonian throne. In Judea, after Jo-. 


- siah’s death, the people had elected king not the eldest but second [surviving] son, Jehoahaz,,. 


probably fearing the despoti¢ character of Jehoiakim. But Jehoahaz did not prove to be a good 
sovereign. He did that which was evil in the sight of the Lord, according to all that his fathers. 
had done (2 Kings xxiii. 32). In Riblah, where he had probably gone to treat with Necho,, he 


_ was taken prisoner, and was afterwards carried away as captive to Egypt, since Necho did nob 
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desire aruler in Jerusalem, who would pursue a national policy (2 Kings xxiii. 32, 34; Jer. 
xxii. 10-12). Jehoiakim was appointed by the Egyptian king in his place, and thus, as the 
creature of the latter, laid under obligation to serve him. The fears entertained as to his cha- 
racter were realized. He ruled despotically ; his love of splendid architecture leading him to 

oppress the people severely (Jer. xxii. 13 sqq.); he shed much innocent blood, (ver. 17) and served — 
idols like the ungodly kings before him. ‘The overthrow of the Egyptian power in consequence 
of the battle of Garchemish involved his fall also. Although Nebuchadnezzar did not immedi- 
ately take possession of Judea, his father’s death necessitating his hasty return to Babylon, his 
supremacy over Syria and Egypt was secured. It was four years after the ba ‘ile, in the eighth 
year of Jehoiakim, that he took Judea and Jerusalem (2 Kings xxiv. 1). The circumstance that 
the book of Kings makes no mention of the battle of Carchemish indicates that this made no 
perceptible difference in the condition of the kingdom of Judea. If Nebuchadnezzar had then 
invaded Judea, besieged and taken Jerusalem, and carried off prisoners and booty, it would cer- 
tainly have been mentioned. The book of Jeremiah also contains no trace of Judea having then 
come into the actual possession of the Chaldeans, Jeremiah is always exhorting to submission. 
Jehoiakim reigns undisturbed in his fourth and fifth year at Jerusalem (comp. Jer. xxv. and 
xxxvi.) The fasting mentioned in xxxvi, 9, may as well have been occasioned by a danger threat- 
ening from a distance as any other,—least probably by the burden of a foreign fule then weigh- 
ing on the people, since there is not a syllable intimating such an occasion. I therefore agree 
with those, who assume with Josephus (Amtig. X. 6, 1) that Nebuchadnezzar took Jerusalem for 
the first time in the eighth year of Jehoiakim. Comp. Duncxer, G'esch,d. Alterth., 1. S. 825, on the 
other side Fr. R. Hassz, De Prima Neb. adv. Hierosol. expeditione, Bonn., 1856, Nizsunr, 
Ass. u. Bab., 8. 370,373 sq. Nrepunr seems to me to make too much of the passage, Dan. 1, 1, 2, 
as well as of a notice im the Seder Olam Rabba, c. 24, and on the other hand too little of the tes- 
timony of the book of Kings and of Jeremiah. But however this may be, Jehoiakim, as well as 
the large majority of the people, took no heed to Jeremiah’s exhortation to submit willingly to 
Nebuchadnezzar, and the consequence was that they were compelled to do so (2 Kings xxiv. 1). 
* Three years afterwards Jehoiakim again revolted. A Chaldean army, with auxiliaries from Sy- 
ria, Moab, and Ammon, reduced the rebellious people again to submission, At this juncture 
Jehoiakim lost his life, but whether in consequence of the capture of the city (JosEPHus Antig. 
X. 6, 3, speaks of a voluntary admission of the Chaldeans into the city) or being taken prisoner 
outside the walls (so VAIHINGER in Herzog, Real-Hne, VI. S. 790, as it appears, on the basis 
of Ezek. xix. 8 sq.) is uncertain. According to the book of Kings the Chaldeans do not appear 
to have taken the city immediately after the death of Jehoiakim, for his son Jehoiachin succeeded 
by right of inheritance, not by the will of the Babylonian monarch. As heir to his father’s obli- 
gations he is indeed made war upon and punished, but not so severely as Zedekiah (comp. 2 
Kings xxiv. 15; and xxv. 27 sq., with xxv. 6sq.; Jer. li. 9-11). Whether the siege of Jerusa- 
lem began before Jehoiakim’s death or after cannot be ascertained ; certainly not long after, for 
Jehoiachin (who had also reigned in a manner displeasing to Jehovah) only three months after 
his accession to the throne, had to yield to the besieging forces of Nebuchadnezzar. The latter 
carried him, his family, the princes, the soldiers, and the smiths, all who could make or bear 
arms, captives to Babylon, (2 Kings xxiv. 14sq.). This was the first deportation, and did not 
attain its object of rendering the people incapable of resistance, Nebuchadnezzar seems not to 
have been aware of the amazing tenacity of the Jewish character, or he would have done then 
what he was obliged to do afterwards. He allowed the kingdom of Judah to remain, but ap- 
pointed a king of his own choice, Mattaniah, the youngest son of Josiah. He,like Eliakim, had 
to change his name, and perhaps with reference to the promise given in xxiii. 5, GJP7I¥ 7M) 
assumed that of N*p¥. This sounds like mockery when we read the actual history of this 
king. He was not indeed inaccessible to better feelings, and seems to have been by no means 
so barbarous and cruel as Jehoiakim, but he was weak, and from dread of his too powerful no- 
bles permitted every kind of transgression of the laws of Jehovah and injustice towards His pro- 
phet. The whole fanatical national party of the Jews, supported by a number of false prophets, 
united to induce him to break his oath of allegiance to the king of Babylon (Jer. xxiii. 9), andan 
impulse to this from without also was not wanting. In Zedekiah’s fourth year ambassadors came 
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from Tyre, Sidon, Ammon, Moab, and Edom (Jer. xxvii.) to consult together concerning a 
united revolt. against the Babylonianrule. Then indeed Jeremiah appears to have stayed the re- 
volt. The same year Zedekiah made a journey to Babylon to do homage (Jer. li. 59sqq.), on 
which occasion by a strange turn Jeremiah gave to the king’s marshall his great prophecy 
against Babylon, that he might read it to his master on the banks of the Kuphrates, and then 
sink it in the stream. But scarcely had the Jews received intelligence that Pharaoh Hophra, 
grandson of Necho, who ascended the throne B. ©. 589, was preparing to make war on Babylon 
than they thought themselves strong enough to venture on a revolt. But Nebuchadnezzar was 
not to be trifled with. Quickly, before the Egyptians could come up, he appeared with his army 
before Jerusalem, in the ninth year of Zedekiah (B. ©. 588). He was indeed compelled by the 
approach of the Egyptian army to raise the siege, but he succeeded in repulsing the Egyptians, 
and Jerusalem was at once invested and sorely pressed. After being devastated by famine and 
pestilence, the city was taken in the llth year of Zedekiah. The king fled with.a part of his 
army, but was overtaken in the plain of Jericho, brought before Nebuchadnezzar at Riblah, in 
the land of Hamath, and after his children and the captive princes of Judah had been slain in his 
presence, his eyes were put out, He was then laden with chains, and carried to Babylon, where 
he remained in prison till his death (Jer. lii, 11; 2 Kings xxv. 7). Yet it appears that towards 
the end his- imprisonment was less rigorous, and that he was honorably interred (Jer. xxxiv. 1- 
5). A month after the capture of the city, in the 4th month of the 9th year of Zedekiah, came 
Nebuzaradan, the captain of Nebuchadnezzar’s guard, to Jerusalem, and caused the city and tem- 
ple to be completely destroyed, and the people carried away. A few. of the common people only 
remained in the country, over whom Gedaliah, the son of Ahikam, was appointed governor. 
Concerning him see the article by OfHLER in Herzoa’s Real-Enc., IV. S. 699. To his care Je- 
remiah, who was given his option, and preferred to remain in the country, was committed. Ge- 
daliah was however soon afterward murdered by a certain Ishmael, a descendant of the royal fa- 
mily, at the instigation of Baalis, King of Ammon. The remaining Jews feared the vengeance 
of the Chaldeans, and although Jeremiah promised them safety and exemption from punishment 
if they stayed in the country, they removed with their wives and children and whole possessions 
to Egypt, whither the prophet was compelled to follow them. In Egypt they appear to have 
settled in different places (xliv. 1) and to have continued the worship of the queen of heaven 
(the Moabitish goddess, Astarte, see on vii. 18). Ata festival of this deity, for which all the 
Jews in Egypt assembled in Pathros (upper Egypt) Jeremiah for the last time raised his pro- 
phetic voice in warning and rebuke. From an intimation of the approaching death of Pharaoh 
Hophra, which he gave to his countrymen, as a prophetic sign, and which we can only regard as 
shortly preceding the death of that monarch, we may infer that he continued his prophetic la- 
bors till towards the year B. C. 570. 

If now we survey at a glance the whole character of the historical position in which Jeremiah 
was placed, we see in him the herald of the first precursory catastrophe of the external theocracy, 
At the same time he had also a mission to Babylon, the power which was appointed, after Egypt 
and Assyria, to engulf the theocracy, and thus in a certain sense to be the first universal mo- 
narchy. He was first to prepare the way for the divine mission of this power as the instrument 


| _ of judgment on the theocracy, and then to announce its appointed judgment, after a brief respite 


of seventy years, and the redemption of the theocracy, This he could do only in the form of 
that perspective fore-shortening, which is peculiar to prophetic pictures of the future, and which 
has to be rectified by the fulfilment. Thus we may say that Jeremiah stands at that epoch in 
universal history, at which the first precursory judgment is inflicled by worldly power on the 


‘kingdom of God, and here he has to announce to both judgment and redemption; to the king- 
_ dom of God first judgment and afterwards redemption, to the world first victory and glory, but . 


afterwards judgment (chaps. |. li.). 


2 2. THE PERSON AND MINISTRY = JEREMIAH. 


The name my (abbreviated and later form ™>7 Sai: Lpexcyiitad, LO) ios xxix ls 
Dan. ix. 2) is not, ‘with Jerome and many since (comp. Nevmany, Jer. v. Anat. I., 8. 8), to be 
derived from #1 OD a rad. oT =D) with the meaning of elatio, elatus, Domini, but (accord- 
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ing to many analogies 22) MIS MAIN etc.) from 197) and the only possible meaning is 
Jovajacit, projicit, dejicit or ejicit (see HENGSTENBERG, Christology, Edinb. Transl, 11. p. 362). 
It is probable, as HEnGsTENBERG supposes, that the name is based on the passage Exod. xy. 1 
(Co°2 HD YADA} OAD MT? TYE). 

‘As to his origin, Jeremiah is called (i. 1) “a son of Hilkiah, of the priests who were at Ana- 
thoth, in the land of Benjamin.” From this it is seen that he was of the sacerdotal race. It is 
possible, but cannot be proved, that his father was the same with that high-priest Hilkiah, who, 
in the 15th year of Josiah, found the book of the law in the temple (2 Kings xxii. 3 sq.), as 
maintained by Crem. ALEX., JnromE, THEODORET, KiMcHI, ABARBANEL, ErcHHoRN, VON 
Bouten, and Umsreir. Comp. Neumann, Commentar. S.16sqq. [Henprrson: “ The opi- 
nion that his father, Hilkiah, was the high priest of that name who discovered the book of the 
law, can only have originated in the identity of name; for if that exalted official had been his 


father, he could not have failed to be designated by the appellative 1939 1720, the high priest, 
+ 


or at least 1130, the priest, by way of eminence; whereas, he is merely spoken of as belonging 


to the priests who resided at Anathoth.”—S. R. A.] 
Anathoth, the birth-place of our prophet, is mentioned Josh, xxi. 28 ; 1 Kings ii, 26; Isa. x. 
30; 1 Chron. vii. 60; Neh. ii. 32, In the Talmud the place is called 13¥ in which we may per- 


_ ceive the transition to the present An&ta, which, according to Roprnson (Bibl. Fes. 11. 109, 

comp. Zeitschr. f. d. K. d. Morgenl. II. 8. 354, Toster, Zopog. II. 8.395; Rirrer [ Palestine, 
Gace’s Transl. 1V. 217; STANLEY, Sinai and Pal., p. 212. Tuomsoy, The Land and the 
Book, Il. 548.—S. BR. A.]); is situated about three miles to,the north-east of Jerusalem. This 
agrees pretty accurately with the statement of Evseprus (Onomast, s.v.) and of JERoME (on 1. 
1; xi. 21; xxxii. 7), according to which Anathoth was three Roman miles, and of JosEPHUS 
(Antiquities, X. Ty Oe according to which it was twenty Roman stadia distant from Jeru- 
salem. 

According to i. 6, Jeremiah was called to the prophetic office while still young, and according 
to i, 2; xxv. 8, in the thirteenth year of Josiah, therefore B. C. 627. This was the time in which 
Josiah had commenced his work of reformation (2 Chron. xxxiv. 3), and also that in which the 
overthrow of Syria by the united forces of the Medes and Babylonians was impending. Jeremiah 
thus appeared at a moment when the chief internal and external enemies of the theocracy, ido- 
latry and Assyria, had been sensibly checked. Apparently excellent auspices for the success of 
his ministry! But it is noteworthy that in his book we do not find the trace of an allusion to 
these two circumstances. From xi. 21 it is probable that Jeremiah prophesied for a while in his 
native place, but afterwards we find him fixed in Jerusalem, where, in the temple-(e. g., vil. 2; 
xxvi. 1 sq.), in the gates of the city (xvii. 19), in prison (xxxii, 2), in the king’s house (xxi. 1; 
xxxvii. 17), and in other places (xviii. 1; xix. 1), by word, by writing (xxix. 1; xxxvi. 2), and 
by signs (xvili. 1; xix. 1; xxvii. 2), he proclaims the word of the Lord. The first twenty-two 
years of his ministry flow by without any special personal experiences, and the quintessence 
only of his life at that time is preserved in the earlier prophetic sections. The year 605-4 how- 
ever forms a turning point in the prophet’s career. This was the year of the battle of Carche- 
mish and the succession of Nebuchadnezzar to the throne, two facts which involve a new epoch 
in history, the founding of the Babylonian universal monarchy, and its subjugation of the Jewish 
theocracy. Jeremiah had long before, even in the commencement of his labors (i. 13), prophe- 
sied evil to the theocracy from a people coming from the north, but he had not said that these 
people were the Chaldeans. It has been much debated what nation Jeremiah understood by 
these enemies to be expected from the north, and in recent times the view has been almost uni- 
versal that they were the Scythians (see Comm. on i. 14), but it is plain that the prophet did 
not himself know the name of the enemies announced by him, If he knew, why should he not 
have named them? He names them first in that most important prophetic discourse (ch. xxv.), 
which may properly be regarded as central to, and presenting in outline, the whole of his prophe- 
cies. The highly important events of that year had manifestly given the external historical 
occasion to this extension of the prophet’s vision, Although Nebuchadnezzar did not invade 
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Judea till four years later, yet the facts of his victory over the Egyptians and his accession to 
the throne furnished to the prophet sufficient support for a prophetic programme, which he pro- 
posed for the next seventy years, and which ran thus: “Since ye, inhabitants of Jerusalem and 

Judea, to whom I have proclaimed the word of the Lord for twenty-three years from the thirteenth 

year of Josiah, would not hear, ye shall be given into the hands of Nebuchadnezzar, king of 

Babylon, and not ye only, but Egypt, Uz, the Philistines, the Phoenicians, Edom, Moab, Am- 

. mon, the Arabians, Klamites and Medes (xxv. 19-25). Resistance to this instrument of God 
will not avail, but lead to greater misery (xxvii. 8), Hence the only remedy for entire overthrow 
will be voluntary submission. Those who yield will at least be allowed to inhabit the land and 
cultivate it (xxvii. 11). For seventy years all these nations will serve the king of Babylon, but 
at the expiration of this period the king and the land of the Chaldeans will themselves be visited 
(xxv. 11 sq. with xxvil. 7; xxix. 11), and Israel will be freed from their dominion.” 

_ This is the great prophetic programme which Jeremiah proposed in the fourth year of Jehoia- 
kim for the next seventy years; for it is evident that he reckons the seventy years from this 
epoch. Though he does not expressly say so, it is plain from this circumstance that from this 
moment he regards the supremacy of Nebuchadnezzar, with remarkable distinctness, as a fact 
accompli. Though it was not so outwardly, it was so according to the inner reality known only 
to the prophet. To him the victory at Carchemish seemed the principle, which, as the mani- 
festation of a divine purpose, infallibly involved all the subsequent successes of that prince. 
Hence it was settled in his mind that from the moment of victory at Carchemish, Nebuchadnez- 
zar, if not de facto, yet de jure, and moreover de jure divino, was lord and ruler of all the nations 
mentioned in xxy. ll sqq. (See the Comm. on xxv. 1-11). 

In the same year Jeremiah received the command of the Lord to write out his prophecies, which 
is evidence that his prophetic labors were about to close. The twenty-fifth chapter and the 
chapters pertaining to it are the kernel and centre of his prophecies, Having reached this point, 
they were ripe and ready to be committed to writing, and at the same time a final assault was 
to be made on the hard hearts of the people by the powerful impression of all the discourses 
combined into a single whole (xxxvi. 3, 7). This object was attained with respect neither to the 
people nor their leaders. At this time indeed Jeremiah had many patrons among the princes, 
and the majority seem to have been well disposed toward him. For when, after hearing the 
great discourse (ch. vii.—x.), priests, prophets and people threatened Jeremiah with death, the 
princes brought the people over to their side, and took the prophet into their protection from the 
priests and prophets (xxvi. 8, 16). And when the existence of Jeremiah’s writing was commu- 
nicated to Jehoiakim, who, according to xxvi. 22, had, before this, caused the prophet Urijah to 
be brought from Egypt and executed, the princes instructed Jeremiah and Barth to hide them- 
selves, without doubt, on the correct presumption that the king would cause them to be appre- 
hended. After reading the book, the king did indeed give the order for their apprehension, “ but 
the Lord hid them” (xxxvi. 26). The writing and reading of the collected discourses passed 
over without the desired effect, though the destruction of the book produced a slight feeling of 
respectful awe in some of the princes. The catastrophe took place. Jehoiakim and Jehoia- 
chin came to the miserable end predicted. Jeremiah’s period of suffering began in the reign of 
the feeble Zedekiah. The princes who had taken him under their protection from the priests and 
prophets, now appear to be his bitterest enemies. They seem to have regarded his constant ex- 
hortation to submit to the Chaldeans as in the highest degree dangerous and treasonable (xxxvill. 
4). Dunoxer (Gesch. d. Alterth. I. 8, 831) is disposed to think that they were right. But he 
forgets that the Jews persevered in their opposition with impenitent, criminal and superstitious 
obstinacy (vii. 4), and that Jeremiah rebuked not their patriotism, but their ungodliness. Once 
indeed it seemed as though they would enter on the path of obedience to the commands of 
their God, when, in accordance with the law, they proclaimed the emancipation of the Hebrew 
slaves (xxxiy. 8). But their conscientiousness was only apparent: it was to subserve the inte- 
rest of defence, and when, in consequence of the temporary withdrawal of the Chaldeans, this in- 
terest seemed less important, the emancipation was revoked. About this time Jeremiah was ap- 
prehended on a false pretext (xxxvii. 11), beaten and kept in close confinement until the city was 
taken. The king indeed was compelled repeatedly to seek counsel from the despised and hated 
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prophet (xxxvii. 17; xxxvili. 11 sq.), but the weak monarch could accomplish nothing against 
the will of his nobles, who cherished the fiercest resentment toward the prophet who had hum- 
bled so severely their carnal disposition of pride and stubbornness. Since Jeremiah, even in 
prison, persisted in proclaiming the decree of the Lord that Jerusalem must be given up to its 
enemies, and that he only would escape with his life, who should surrender himself to the Chal- 
deans, they caused him to be thrown into a pit full of slime, from which he was rescued only 
through the intercession of a royal eunuch, Ebed-melech, the Cushite (xxxviii.1-13). This was . 
the lowest point in the personal sufferings of Jeremiah. How fearful they were, is evident from 
the representation of ch. xxxviii., which, though uncomplaining, is all the more eloquent from 
its silence, It is highly significant that it'is just in this most terrible period of the prophet’s 
life, and in the midst of the immediate preparation for the entire destruction of the theocracy, 
that we find the glorious prophecy of Tz Lorp our RigHTEOUSNESS (ch. xxxiii.), In the 
deepest affliction the Lord here also bestows the highest consolation. 

Finally, in the 11th year of Zedekiah Jerusalem was taken, There seems to be a double 
account of the fate of the prophet at this juncture. According to xxxix. 11-14, Jeremiah ap- 
pears to have been liberated at J erusalem, while according to xl. 1 sqq., he was first dragged in 
chains to Rama and then set at liberty. Yet the contradiction is only apparent, for if after he had 
been declared free by the commander he remained among the people (OV 73 Iw, xxxix. 
14) he might in the confusion have been treated like the rest by the common soldiers. After 
his liberation Jeremiah betook himself to Mizpah, to Gedaliah, the governor appointed by 
Nebuchadnezzar (xl. 1-6), but the latter being soon after murdered, the people compelled the 
prophet to accompany them to Egypt, although he had most emphatically advised against their 
course, as displeasing to Jehovah (xli. 17;-xliii. 7). The Jews settled first in Tahpanhes [a 
strong boundary-city on the Tanitic or Pelusian branch of the Nile. Hxnp.] Here and again 
in Pathros, ten years later, Egypt heard the voice of the prophet admonishing and rebuking his 
people (xliii. 8-13; xliv.). This is the last that we learn of Jeremiah from biblical sources. 
Further we have only traditions concerning him, Neither the time, place nor manner of his 
- death is known. It may be inferred that he lived to a great age, from the fact that he was still 
alive about the year B. 0. 570 (see 31), It is a common assumption that at the time of his 
call in the thirteenth year of Josiah, he was twenty years old (i. 6, 73), so that in 586, the year — 
of the fall of Jerusalem, he was 61, and 16 years after was 77. But this calculation, resting on 
a mere assumption, is only problematic. With respect to the place and manner of his death, 
the tradition of the fathers, which has been adopted by the Romish church and fixed in the 
Martyrologium Romanum 1 May, is that he was stoned by the people at Tahpanhes (a populo 
lapidibus obrutusapud Taphnas occubuit, ibique sepultus est). Comp. TERTULLIAN Scorp. 8, 
coll. c. Marcion, 6, in which latter passage he says: “ nulla morte virum constat neque cede perem- 
tum” Heron. adv. Jovin 2, 37; EprpHan. rep) rv rpogyray, etc. Opp. IL, pag. 239. Accord- 
ing to another Jewish tradition, Nebuchadnezzar having subdued Egypt in the 27th year of his 
reign, took Jeremiah and Baruch with him to Babylon (Seder Olam Rabba, c. 26). 

Greatly persecuted during his life-time, J eremiah was as greatly honored by his fellow-coun- 
trymen after his death. It was natural that the prophecies. relating to the captivity should 
become in an eminent degree the objects of reverence and study to the captive Jews, Comp. Dan. 
ix, 2; 2 Chron. xxxvi. 21; HEzrai. 1. The destruction of the holy city and the captivity were 
themselves the most brilliant justification of the formerly despised and hated prophet. As it 
not rarely happens in such cases, a complete revolution gradually took place in the estimate of 
the prophet. His person was transfigured into a purely ideal character; multitudes of marvel- 
lous legends contributed to his glorification (2 Mace. ii, 1; xv. 12-16. Comp. Herzoa, Real- 
Ene. VIL. 8. 245) and to his countrymen he appeared so much the greatest of all the prophets 
that they called him 6 rpod4rne (in which sense also Deut. xviii. 15 was interpreted) and believed 
that he would return at the end of days. Allusions to this belief are found even in the New 
Testament, Matt. xvi. 14; John i. 21; coll, vi. 14; vii. 40. Comp. Wisd. xlix. 6-8.—Carpzov, 
- Introd, P. Ill. 0. 3,32; Fasriorvus, Codex pseudep. V. T. p. 1110 sqq.; BerrHoxpr, Christol.’ 
Jud. % 15, pp. 61-67 and his Hind. IV. 8. 1415 sq. ; Ds Wertz, Bibl. Dogmatik, 3 197,—Con- 
cerning an apocryphal Jeremiah in the Hebrew language, from which the quotation Matt. 
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xxvii. 9, is alleged to have been made, see Fasric., p. 1103, efc.; Herzoc, Real-Ene. XII. 
S. 314. For a very full synopsis of the material relating to this subject, see NEuMANN, Jer, v. 
Anat. Hint. I. 8.67.—On the supposed influence of Jeremiah on Grecian philosophy, see espe- 
cially GuisLERus, Jn proph. Jerem, Comment. I. Pref. cap. 5. 

From this historical sketch it may be perceived under what difficult external conditions Jere- 
miah had to exercise his prophetic office. If we compare with these his mental constitution, 
the task appears still more arduous. By nature of a mild and timid disposition, more of a 
John than a Peter, a Baptist or an Elijah, he had yet to conduct a life and death struggle against 
powerful and imbittered foes. The deep degradation of his people in the carnal lust of idolatry 
and their almost inconceivable presuming on the privileges of the chosen race, and the seemingly 


indestructible safeguard of the mm pn (vil, 4), and in consequence their stiff-necked refusal 


to obey the Lord’s command to submit to the Chaldeans as the only means of escape—all this 
Jeremiah had to combat. And as though he did not suffer enough from the enmity of his own 
people he was also obliged to denounce, with threatening words and signs, the judgments of the 
Lord on foreign nations (chapters xxv., xxvil. ; xlvi.-li.). Thus on all sides arose fearful hatred 
and likewise fearful scorn of the prophet, who on his part was impelled by no other motive than 
a most hearty love for his people, which in the hour of his deepest affliction he never renounced. 
(comp. viii. 21 sq.), on which account he is called in the second book of Maccabees, g:AddeAgoc 
and ToAAd mpacevyduevoc rept Tod Aaod Kat Tig dyiag woAews (xv. 14), and by Gregory Naziawnz. 
(Orat. X.) copradécratos trav tpogyzOv, Comp. GHIsLER, Pref. Cap.1. His life was exposed to 
constant danger, his honor to constant insult (xi. 21; xx. 7-10; xxxvili.4; Lam. ii. 14). Like a 
second Job he curses the day of his birth (xx. 15), and longs to be free from the office, which 
he accepted only with fear and trembling (xx. 9*), But the consciousness of .his vocation leaves 
him no rest. “But it was in my heart as a burning fire shut up in my bones, and I was weary 
with forbearing and I could not.” Comp. Hrrzoa, (Real-Hne, XVII. S. 628, 634), But the 
Lord’s strength was mighty in his weakness. “For behold I have made thee this day a de- 
fenced city and an iron pillar and brazen walls against the whole land” (1.18). He needed 
this the more since he was deprived of all human aid. He had not even a fellow-prophet to 
stand by him, at least not in the time of his greatest distress. For of the prophets contempo- 
rary with him, Zephaniah and the prophetess Huldah (2 Kings xxi, 14; 2 Chron, xxxiv. 22) 
lived in the reign of Josiah, Habakkuk and Urijah (xxvi. 20) im the reign of Jehoiakim, that 
is, in the first and calmer period of his ministry. Ezekiel and Daniel indeed survived with him 
the great catastrophe, but they lived at a distance, themselves already in exile, Jeremiah could 
derive no support from them. 

It has been correctly inferred from xvi. 2 that our prophet was unmarried, and his virginitas 
has therefore been extolled, especially by Jnromn, in his Prefatio and Comm. on chap. XX111. 
We read that here and there among the people, and in earlier times among the princes (xxvi.. 
16, 24; xxxvi. 19), a favorable disposition towards him was manifested; even King Zedekiah. 
was secretly inclined to favor him, and besides these he may have had many friends, as Baruch 
(chap. xlv.) and his brother, Seraiah (li. 59), the royal eunuch, Ebedmelech (xxxvill. 7.sq-), and 
Ahikam, the son of Shaphan, with his son Gedaliah (xxvi. 24; xxxix. 14; xl. 5), but what were 
these to the hostility with which he was persecuted by the great mass of the proud princes, 
prophets, priests, and the people led by them | We see J eremiah standing alone in the midst of 
that great catastrophe which forms the lowest point in the history of the Old Testament theo- 
racy and resisting the attacks of ungodly power, not in the strength of natural ability, but 
wholly in the strength of Him who had chosen him, against his will, to the prophetic: office, 
We behold here “the servant of God,” as represented in the sphere of a. prophet’s personality, 


~ on the highest stage of his Old Testament history. He was the type, not of John the Baptist 


(as HENGSTENBERG, Christol. Eng. Tr. 11, p. 362), but of Christ, the Lord, Himself. I do not 
mean this in the sense of the older theologians (comp. Num. S. 28, eéc., and GHISLER, cap. Ale 
etc., “ Jerem. Christum prefiguravit vite puritate, mnocentia, sanctitate, erumnarum perpessione, 





% Igrmpor of Pelusium has therefore correctly styled him, modvmabécratos Tau mpopytav (Hpistt. Lib. 1., Epist. 298). 
Comp. GHISLER. 
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consignatione doctrine sux per proprit sanguinis effusionem”’) for the points of resemblance 
which they trace are not specific, but in the sense that Jeremiah and Christ stand at two cor- 
responding epochs in history, as their divine witnesses and heralds, their mner resemblance 
being also manifested outwardly, as when (xi. 19) Jeremiah calls himself a sheep brought to the 
slaughter, when he weeps’ over Jerusalem (xi. 1; xiii. 17; xiv. 17), and when again our Lord, 
at the crowning point of His life, utters the opening words of Psalm xxii., the composition of 
which by Jeremiah is opposed by nothing but the superscription. Comp. also Hinusr, Weues 
System aller Vorbilder J. Christi, 1858, 8. 522. 


23, THE LITERARY CHARACTER OF JEREMIAH, 


The peculiarities of his person and official work are fully reflected in the literary character of 
our prophet. Jeremiah.as an author is like a brazen -wall, and at the same time like soft wax. 
Brazen, since no power on earth could induce him to alter the tenor of his proclamation; but 
soft, in that we feel that a man of gentle disposition and broken heart has given utterance to 
these powerful words. His style is wanting in the noble, bold conciseness and concentration 
which we so much admire in the older prophets, Isaiah and Hosea. His periods are long, the 
development verbose. Even when he quotes the language of others, he does it in such a way 
that it is robbed of all that is harsh or incisive, and moulded over, as it were, into a milder form. 
“ Sapius complura epitheta adduntur et dificiliora vel audaciora aut fusius explicantur aut for- 
mis etate Jeremiz usitatioribus receptis in speciem leviorem abeunt,” says KurrEr (Jer. Libr. ss. 
inkerpr., p. xiv.). The same peculiarity is displayed in the prophet’s logic. While he maintains 
his fundamental thoughts with such undeviating monotony that the contents of his discourses 
seem almost meagre, yet on the other hand there is such luxuriance in the development that the 
unity and the consecutiveness of the thoughts seem to suffer. For one is hot deduced logically 
from another, but we see, as it were, a series of tableaux pass before us, of which each presents 
the same stage and the same persons, but in the most various groupings (see my work Der 
Proph. Jer. u. Bab. &. 32, etc.). This peculiarity of his logic refutes the objection which has 
been made and constantly repeated, that Jeremiah springs analogically from one thing to another 
(“non ad certum quendam ordinem res disposite sunt et descripte, sed libere ab una sententia 
transitur ad alteram,”? Maurer). The transitions are frequently abrupt, but there is still a 
logical progression, and the repetitions are a necessary feature of the tableauesque style. There 
is, however, another kind of repetition very frequent in Jeremiah :—he not only quotes himself 
very often (there is a table of these self-quotations in my work, S. 128, ete.), but he likes also to 
introduce the sayings of others. Jeremiah is especially at home in the Pentateuch, and most 
of allin Deuteronomy. (Comp. Kuzrzr, ut supra, and Konia, Alitest. Studien 2 Theil: das 
Deuteronomium u. d. Prophet Jeremia). Ibis on account of this reproduction of the thoughts of 
others that he has been reproached with a want of originality (see Knosen, Prophetismus der 
Hebrzer I1., 8. 367). But this is as true as that he was deficient in poetry. In power he is cer- 
tainly not equal to Isaiah, But he is not wanting in originality, for who could say that he has 
himself produced nothing or only an insignificant amount? ‘To lose himself in his predecessors is 
necessary even for the most original author. As to a deficiency in poetry I point to Umprerr, 
who says (Prakt. Comm. S. XV.): “The most spiritual and therefore the greatest poet of the 
desert and of suffering is certainly Jeremiah. But we have maintained yet more than this, 
having boldly asserted that of all the prophets his genius is the most poetical.” I fully sub- 
gcribe to this judgment. For assuredly universal sympathy and deep and pure emotion are the 
qualities of a poet, and we undoubtedly find these elements of poetic inspiration, in the highest 
degree, in the finely-strung nature of Jeremiah. The circumstances of his life caused his emo- 
tions to be predominantly sad, hence in the whole range of human composition there is scarcely 
a poetical expression of sorrow so thrilling as that of this prophet (vill. 23, Eng. Bid, ix. 1): 
“OQ that my head were waters, and mine eyes a fountain of tears, that I might weep day and 
night for the slain of the daughter of my people.” Umsreir remarks (S. XIV., etc.) that 
these words form the portrait of the prophet, and BENDEMANY, in painting his celebrated pic- 
ure, seems really to have had this passage especially in view. 

It cannot be denied that, in form, Jeremiah, though not discarding art altogether, has far less 


24. THE BOOK OF THE PROPHET. 9 





polish than Isarau. Jerome refers to this in his Prefatio: “Jeremias propheta sermone quidem 
apud Hebrexos Isaia et Hosia et quibusdam aliis prophetis videtur esse rusticior, Sed sensibus 
par est, quippe qui eodem spiritu prophetaverit. Porro simplicitas eloquii a loco et, in quo natus 
est, accidit. Fait enim Anatotites.” This charge of rusticity has, however, been exaggerated. 
Let us also regard the counter-testimony in the word “ sensibus par est,” and which is given 
still more strongly in expressions like that of Sixrus.Senensts (in Guistur. Kap, IIL, etc.), 
“ sermone quidem inculto et pene subrustico, sed sensuum majestati sublimo””—and of Cunmus 
(De rep. Hebr. III. 7), “Jeremias omnis majestas posita in verborum neglectu est, adeo wlum 
decet rustica dictio.” Finally, in respect to language, it may be remarked that the influence of 
the Aramaic idiom on Jeremiah may be detected, but not in the, degree usually supposed. 
Comp. Kyosen, Jeremias Chaldaizans dissert. Vratisl., 1831; Hanvernicx, Zinl. 1.1, 8. 
231 sq.; STAEHELIN, Spez. Einl. in die kan. Bitch. des A. T., 8. 279 sq; comp. Umprert, &. 
XV. Anm., ete. 


24. THE BOOK OF THE PROPHET. 


1. Concerning its origin, the book itself gives us some, but not complete, information. Ac- 
cording to xxxvi. 2, Jeremiah, in the fourth year of Jehoiakim, dictated to Baruch the discourses 
which had then been delivered. In the fifth year of Jehoiakim (xxxvi. 9) the writing was 
finished and publicly read. Jehoiakim burned it, upon which the prophet was commanded to 
re-write it, and this time it was severer than before. This writing consisted of prophecies which 
had been spoken in denunciation and threatening against Israel. Historical and consolatory 
passages, with prophecies against foreign nations, were excluded. This is clear both from the 
object of the writing (comp. Comm. on xxxvi. 7) and the fate to which J ehoiakim consigned it 
(xxxvi. 23). When the second transcription was finished, we are not informed, but it is evident* 
from i, 8, “It came [the word of the Lord to Jeremiah] unto the end of the eleventh year of 
Zedekiah, unto the carrying away of Jerusalem captive in the fifth month,” that it was after the 
destruction of the city and the deportation of the people. For the superscription, i. 1-8, is suita- 
ble only for a writing which contains nothing of later date than the period mentioned. But the 
book does contain prophecies relating to the time subsequent to this epoch, which even pertain 
to the residence of the prophet in Egypt toward the close of his life. If now it is possible that 
Jeremiah, during the two months that he spent with Gedaliah in Mizpah (comp. on i. 2 sq.), or 
perhaps still better (on account of the allusions to the journey to Egypt in ii. 16, 36), on the way 
to Egypt, or in Egypt itself, continued the writing begun in the fourth year of Jehoiakim to the 
time mentioned in i. 3, and concluded it, it follows that this writing forms the main body of the 
book, written and edited by the prophet himself, to which the superscription, i. 1-83, refers, The 
subsequent, portions of the book, though the genuine production of Jeremiah, were added 
by a later editor, who did not venture to alter the original title, though it was no longer 
suitable. 

Thus it is evident, as it seems to me, that the present form and arrangement are not those of 
Jeremiah, for he would certainly have given the whole a title corresponding to its contents. Some 
other circumstances, to be mentioned hereafter, also favor this view. 

2. As to the arrangement or plan of the book, as we have it, it has been accused of endless 
confusion,* and the most various theories have been broached to account for this confusion. 
Compare, to name only the most eminent, E1cHHoRN, in the Repert. fiir biblische u. morgenland. 
Lit. Th. 1, 8.141; Hinleit, IIL. S. 157, ete.» BERtHoLpr, Hinl. IV. 8. 1457; Movzrs, De ut- 
riusque recensionis vatic. Jer. indole et origine. Hamb., 1837; Hrrzia, Comm., S. XII. ff; then 
the attempts of Ewatp, Umprerr (in their commentaries), Hanvernick (Zinl, II. 2, 8. 206 
ff.), Kern (who follows Hanvernick almost entirely, Hind, S. 252 ff.), ScumiepER (in GER- 
LACH’s Bibelwerk), STAEHELIN (on the principle at the basis of the arrangement of Jeremiah’s 
prophecies, in the Zeitschr. der deutsch morgenl. Gesellsch, 1849; Heft 2 and 3, S. 216 ff.; and in 








* Eyen LutHer (Preface to the prophet Jeremiah) says: “We often find some of the first part in the following chapter, | 
which happened before that in the previous chapter, which looks as though Jeremiah did not arrange these books himself, . 
but that they were composed piecemeal from his discourses, and compiled in a book. We must not trouble ourselves about 
the order, or allow the want of order to hinder us.” 
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his Spez. Lind. in die kan. Biicher des A. T., 1862, S. 260 ff.); Neumann (Comm. S. 81 ff. and 
S. III. ff.). In my opinion, the case is not so bad as represented, but a reasonable arrangement 
will at once present itself, if we only take the following points into consideration. 1. In gene- 
ral, the principle of chronological order is followed, but admitting, in some cases, a certain order 
of subjects, which is sometimes suggested by external occasions (comp. ch, xxi. 1-7). 2. With 
respect to the chronological order in particular, we have a safe guide in the fact that before the 
fourth year of Jehoiakim, viz., before the battle of Carchemish and Nebuchadnezzar’s accession 
to the throne, Jeremiah never mentions the latter or the Chaldeans, while after this time he 
presents them constantly in all his discourses as appointed by God to be the instrument of His 
judgments on Israel and the nations, Until shortly before the battle of Carchemish, Assyria 
was at war with the Medes and Babylonians, and it was undecided which of the three would ob- 
tain the supremacy. After the fall of Nineveh and the defeat of Pharaoh Necho, the star of 
Nebuchadnezzar rose above the horizon like an all-prevailing sun. Jeremiah now knew definitely 
that the people coming from the North (i. 13, ete.) were the Chaldeans under Nebuchadnezzar, 
and he could no longer speak to the people without counselling submission as the only means of 
safety. I think, then, that I may lay down this canon distinctly, that all parts of the book in 
which the threatening enemies are spoken of generally, without mention of Nebuchadnezzar or 
the Chaldeans, belong to the period before the fourth year of Jehoiakim, viz., before the time re- 
presented in ch. xxv. as that of Jeremiah’s first acquaintance with them ; while all the portions in 
which Nebuchadnezzar and the Chaldeans are named belong to the subsequent period; so that 
a passage which mentions the Chaldeans and is yet dated in the beginning of the reign of Jehoia- 
kim (ch, xxvil.), may be safely regarded as bearing a false superscription, as likewise one that is 
dated in the reign of Zedekiah, and does not mention the Chaldeans (xlix. 34 sqq.). In the first 
«place, it is quite clear that our Hebrew recension, omitting chapters i. and lii. as introduction 
and conclusion, falls into two principal divisions: 1. The portions relating to the theocracy (ch. 
ii—xly.). 2. The prophecies against the nations (ch. xlvi—tli.). Chapter xlv., the promise given 
to the writer of the book, the faithful Baruch, is to be regarded (as it is by Kuru) as an appen- 
dix to the first division. To attach this chapter to the second division, as Hanvernicxk does, 
is entirely unsuitable. The first division may evidently be divided again into two subdivisions, 
the collection of discourses, with appendices, ch. ii—xxxv., and the historical portions, ch. 
xxxvi.—xliv. In speaking of a collection of discourses, it should be remarked that, according to 
the intention of the arranger of the book, we must not always understand by a discourse one 
which forms a rhetorical unit, but also a complexus of rhetorical and historical passages, if in its 
fundamental thought, its form or its chronology, it presents a connected whole. In this sense our 
collection contains eleven (or ten) discourses, the beginning of each of which is designated by a 
superscription (comp. ii. 6; vii. 1; xi. 1, ete.), The first two pertain to the reign of Josiah 
(ch, ii, and iii.—vi.). It is natural that in the earliest period the proportionally smallest amount 
of matter should be committed to writing, so that in the passages mentioned, especially in ch, Me. 
only the quintessence of the discourses of the earliest period is given, The third discourse per- 
tains to the reign of Jehoiakim (ch. viii—x.). These two, ch. iii—vi. and ch. vii—x., are dis- 
tinguished from the rest by their length, and may therefore, with ch. xxv., which is inferior in 
length, but far superior in importance, be designated as the principal discourses. Ch. X1.—XIiil., 
which also pertain to the reign of Jehoiakim, have a common title, but only ch. xi. and xii, form 
a rhetorical whole. For ch, xiii. is entirely independent, though of the same date with the pre- 
ceding, and on account of its brevity, added as an appendix. The fifth discourse, though some- 
what inferior to the second and third, is still one of the most important, It belongs to the period 
before the fourth year of Jehoiakim. The passage xvii. 19-27 is related to the fifth discourse as 
ch. xii, to the fourth. I regret that by an oversight I have not designated them in the same 
way in the text. The seventh discourse'is an account of two symbolical occurrences, to which 
is appended that of a personal experience and the outburst of feeling thus occasioned. Althoush 
these occurrences belong to different periods, before and after the fourth year of Jehoiakim they 
are brought together because both symbols are derived from pottery and on account of the ey 
of the subjects. Allis here brought into connection which the prophet spoke at different times 
against the false shepherds of the people (kings and prophets), The opening passage (xxi. 1-7) 
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though in general, as oratio contra regem, not altogether unsuitable for this place, is doubtless 
placed here chiefly on account of the name Pashur, which it has in common with the preceding, 
The transitional words (xxi. 11-14) seem also to be a fragment which is subjoined here not alto- 
gether appropriately. But in what follows we have a well-ordered series of denunciations 
against the evil kings of Judah. The first, in which no name is mentioned, seems to stand first 
as a collective admonition, though the king addressed in ver. 2 can be no other than Jehoiakim 
(xxii. 1-9), The second is a prophecy relating to the person of Jehoahaz. It is of earlier date 
than that which precedes it, and is evidently an interpolation (xxii. 10-12). The third is di- 
rected against Jehoiakim by name (xxii. 13-23). The fourth relates to Jehoiachin (xxii, 24-30), 
As a foil to these dark pictures of the kings of the present, the prophet, by an antithesis remind- 
ing us of ch. iil., gives us a bright picture of the King of the Messianic future (xxiii. 1-8). The 
second part of the main discourse (xxiii. 9-40) is an earnest rebuke of the false prophets, The 
conclusion is formed by ch. xxiv., a vision which the prophet had in the reign of Zedekiah, and 
which is added here evidently in order that the fourth bad king Jeremiah had lived to see might 
not fail to receive his appropriate denunciation. The ninth discourse is that highly important 
one which Jeremiah pronounced in the fourth year of Jehoiakim after the great catastrophe 
which made an epoch in the prophet’s ministry, the battle of Carchemish and the succession of 
Nebuchadnezzar. To this are attached a series of three historical appendices, of which the first 
falls before the fourth year of Jehoiakim, the second in the fourth year of Zedekiah, the third 
somewhat earlier than the preceding. All three appendices, however, relate to the conflict of the 
true prophet (it should be noted, however, that Jeremiah is called $230 for the first time in 
xxy. 2) with the false prophets. Here also is a pre-arranged antithesis, Ch. xxvi. standing be- 
fore ch. xxvii, and xxvii. has a clear chronological basis, while ch. xxix., which in time is some- 
what earlier than ch. xxvii. and xxvill. coming after them, has a topical basis, since thus the 
prophet’s conflict with the false prophets at home is first shown, and then his conflict with those 
at a distance. The tenth passage occupies an independent 130, viz., the book of consolation, 
which consists of two discourses, with a double appendix. Ch. xxx. and xxxi., originally written 
specially, and not as a part of the first writing, ch. xxxvi. 2-10, form a rhetorical unit, certainly 
contemporary with ch. ii.—yi., and therefore pertaining to the reign of Josiah. The second 
consolatory discourse consists of two separate passages, which, however, are most closely con- 
nected. The first relates to the purchase of a field which, at the command of the Lord, Jeremiah 
made while confined in the court of the prison, at the time of his greatest affliction. The second 
is connected with the demolition of many houses in Jerusalem for defensive purposes. On this 
double, gloomy background the prophet presents the most glorious Messianic salvation. It is 
not, as I have already said, a connected discourse; in ch. xxxii. we have first the account of the 
purchase of land, then the prayer expressing the prophet’s astonishment, then the Lord’s con- 
solatory promises. Ch. xxxiii. is, however, from beginning to end, a connected prophetic dis- 
course. ; 

This book of consolation is followed in chaps. xxxiv. and xxxv. by a double appendix, the se- 
cond half of which (xxxiv, 8—xxxy. 19) itself consists of two independent parts. The short 
passage xxxiv. 1-7 is only a more exact account of the occurrence narrated in xxxil. 1-5, in con- 
sequence of which Jeremiah was confiyed in the court of the prison, and therefore refers only to 
the contents of chaps. xxxii, and xxxiii. The two facts however which are related in xxxiy, 8- 
22, and xxxy. 1-19, are to be regarded as an appendix to the whole collection, For they show 
by a striking example, the accomplished but immediately revoked emancipation of the Hebrew 
slaves, how entirely indisposed the people of Israel were to obey the commands of their God, 
while a contrast to this shameful disobedience is given in the example of affecting obedience af- 
forded by the Rechabites to the commend of their earthly progenitor. We thus see that the ar- 

%. ;, 2 . 
rangement is by no means without plan, and may in general have been made by the. prophet 
himself. Only the mere juxtaposition of xxi. 1-7 for the sake of the name Pashur, and the inser- 
tion of the heterogeneous passage xxi. 11-14 in this place, seem to betray a different hand. 

With chap xxxvi. begins the second subdivision of the first main division. Historical pas- 
sages follow each other in chronological order; which have for their subject partly personal ex- 
periences of the prophet, and partly the history of the fatal catastrophe of the theocracy in gene- 
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ral, There is no difficulty here. Chap. xlv., as already remarked, is an appendix to the first 
main division. The second part contains the prophecies against foreign nations in an order to 
which there is nothing to object (xlvi.—li.). Chap. lii, finally forms the conclusion, which is not 
from the prophet himself. . 
The following table may serve to facilitate a review: 
I, THE INTRODUCTION, CHAP. I. 
Il, FIRST DIVISION, CHAPS. II.—XLIV. 
’ PASSAGES RELATING T0 THE THEOCRACY, WITH AN APPENDIX. CHAP. XLV. 





A. FIRST SUBDIVISION. 


The collection of discourses, chaps. ii—xxxil. 
With appendices, Chaps, xxxiv. and xxxv. 
. First discourse, chap. il. 
_ Second discourse, chaps. iii.—vi. 
Third discourse, chaps. vil.—x. 
_ Fourth discourse, chaps. xi. and xii. with appendix, chap. xiil. 
. Fifth discourse, chaps. xiv.—xvil. 18. 
. Sixth discourse, chap. xvil. 19-27. 
Seventh discourse, chaps. xviii—xx. (the symbols taken from pottery). 
. Fighth discourse, chaps. xxi—xxlyv. 
_ Ninth discourse, chap. xxv. With three appendices, chaps xxvi—xxix. 
. The book of consolation, consisting of 
a. the tenth discourse, chaps. xxx. and xxxi. 
b. the eleventh discourse, chaps. xxxii. and xxxill. With an appendix, chap. 
xxxiy. 1-7. 
11, Historical appendix to the collection—the disobedience of Israel offset by the obedience 
of the Rechabites, chaps. xxxiv. 8—xxxv. 19. 
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B, SECOND SUBDIVISION. 
Historical presentation of the most important events from the fourth year of Jehoiakim to the 
close of the prophet’s ministry, chaps. xxxvi.—xliv. 
1. Events before the fall of Jerusalem, chaps. xxxvi.—xxxviil. 
9. Events after the fall of Jerusalem, chaps. xxxix.—xliv. 


Appendix to First Division, ch. xlv. The promise made to Baruch. 


III. SECOND DIVISION. 

THE PROPHECIES AGAINST FOREIGN NATIONS. CHAPS. XLVI.—LI. 
. Against Egypt, L., chap. xlvi. 2-12. 
. Against Egypt, IL, chap. xlvi. 18-26. With an appendix, chap. xlvi. 27-28, 
. Against the Philistines, chap. xlvil. 
. Against Moab, chap. xlvui. 
. Against Ammon, chap. xlix. 1-6. 
. Against Edom, chap. xlix. 7-22. 
. Against Damascus, chap. xlix. 23-27. 
. Against the Arabians, chap. xlix. 28-33, 
. Against Elam, chap. xlix, 34-39. 
. Against:Babylon, chap. 1. hi. 


IV. CONCLUSION, CHAP. LIL. 
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8. The relation of the Masoretic text to the Alexandrian translation. It may here be pre- 
mised that Jeremiah, closing his labors and probably his life in Egypt, was on this account espe- 
cially honored by the Jews residing there. They regarded him as peculiarly their own, the 
Egyptian prophet. (Comp. Chron. Pasch. p. 156; Fapricivs, in the Cod. pseudepigr. V. T. p.' 
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1108; Apoer. NV. T. p. 1111; Harvernicr, Eint I. 1, &. 45, II. 2, 8. 259; Herzoa, Real-Ene, 
VII. §. 255.) He was therefore diligently studied, and it is not improbable, as FABRICIUS says : 
“Codices grace versionis jam privata quorundam Apoeryphis se delectantium studio interpolatt, 
jam librariorum oscitantia manci freudi beato Martyri fuerunt.” The difference between our 
Masoretic text and the Alexandrian version is ttvofold—in matter and in form. The former ex- 
tends through the whple book, and consists of innumerable discrepancies, which sometimes af- 
fect single letters, syllables and words, sometimes whole verses, The difference in form consists 
in a different arrangement from xxv. 15 onwards, the LXX. introducing here (but in a different 
sequence) the prophecies against the nations, so that all in the Hebrew text from xxv. 15 to ch. 
xlv. is deferred to make room “for these prophecies, and since in the LXX. these extend from 
xxv. 15 to ch. xxxi.it follows that what in the Hebrew is from xxv. 15 to ch, xly. is in the Greek 
ch, xxxi.—li. It should be remarked that the LXX. does not treat ch. xlv. of the Hebrew as 
an independent chapter, but as part of ch. lii—vers, 31-35. The following little table will exhi- 
bit the discrepancies more clearly : j ; 


DXX. Masor. 
xxy.15 sqq. The prophecy against Elam, xlix. 34 sqq. 
XXVi. % « Egypt, xlvi. 
XXvii. 28. si - Babylon, 1.—l. 
xxix. 1-7. s s the Philistines, xlvii. 1-7. 
xxix. 7-22, s ss Edom, xlix, 7-22. 
xxx. 1-5. sf aa Ammon, xlix, 1-6. 
xxx. 6-11, s Kedar, xlix, 28-33. 
xxx. 12-16. e Damascus, xlix. 23-27, 
; ts ss fs Moab, xlvill, 
3.6.00 2 : 6 C : xxv. 15-38. 
xxxiii—h. . : , be XxXvi.—xlv. 
lii. : : : : 5 hii. 


I was formerly of opinion that these two kinds of difference were to be judged alike, and were 
to be traced, not to a divergence of Hebrew MSS., but entirely to the ignorance, carelessness or 
caprice of the editor. I have now changed my view in so far that 1 am convinced that the case 
is not the same with the difference in form as with that in matter, The different order is cer- 
tainly founded on a divergence in the Hebrew originals. If we had no other testimony to this 
than the text of the LXX., so far as this is the conscious and intended production of its author, 
this testimony would certainly be worthless. But in the first place? the Hebrew text is itself a 
witness, and secondly, we have in the LX X. an involuntary and impartial testimony. I believe 
that in the Comm. on xxv. 12-14; xxvii. 1; xlix. 34, and in the introduction to the prophecies 
against the nations, have furnished proof that these verses (xxv. 12-14) presuppose the exist- 
ence in their immediate vicinity of the 0749 y 5D or rather that ch. xxv. belongs to this 


45D. I think Ihave shown that the peculiar expression 7a AlAdy at the close of xxv. 13 (LXX.), 
and the absence of xxvii. 1 in the LXX., with the strange chronology of xlix. 84, are evidence that 
the prophecies against the nations must at one time have had their place immediately after ch. 
xxv. and before ch. xxvii. This ra AlAdy shows that the superscription of the prophecies 
against Elam originally read like the rest, xlvi. 2; xlviii. 1; xlix. 1, 7, 23, 28, poy. The pe- 
culiar postscript to the prophecy in the LXX., however, which is no other than the missing 
yerse xxvii. 1, proves that the Alexandrian translator had an original text before him in which 
the prophecies against the nations stood before ch. xxvii. and in such wise that the prophecy 
against Elam was the last, as at present in the Masoretic text. But howis it that the present Ma- 
soretic text of the prophecies against Elam no longer bears the old simple inscription 0 »y9 but 
likewise the words transposed from xxvii.1? I believe that it can be explained only in this 
way—that two originals were before the Alexandrian translator, of which one had the prophecies 
against the nations in the old place; the other agreed with the present Masoretic recension, The 
translator must have been guided by both. He adhered to the older recension so far as to retain 
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its arrangement on the whole (altering only the sequence of the prophecies against the nations in 
detail), From this he adopted the position of ch. xxvii. ver. ] immediately after the prophecy 
against Elam, while from the later text he took the rept AlAdu (BP y-ox Hebr.). The mis- 
placement of the prophecies against the nations,must therefore have taken place before the pre- 
paration of the Alexandrian version. Its originator must have first overlooked xxvii. 1, and 
then altered it into an inscription for the prophecy against Elam, and he must also have put ch. 
xxvi. in its present place. Since in the LXX. the superseription of ch, xxvii. is still wanting, 
it is possible, nay, probable, that it was wanting in the later Hebrew copy of the translator. 
The present verse, xxvii. 1, of the Hebrew text, with the wrong name of Jehoiakim, would then 
be a later supplement. On the occasion of this error, comp. remarks on xxvii. 1. 

As to the difference in matter between the Alexandrian version and the Hebrew text, I still 
retain the conviction which I expressed in my work, Der proph. Jer. u. Bab., and in Herzoa, 
Real-Enc. V1. 8. 488, that the far greater part of the discrepancies are to be explained, not by 
* a difference in the original text, but by the caprice, ignorance or carelessness of the translator. 
Proof of this in detail may be seen in the earlier editions of Dz Wxrte’s Jntroduction, in KuEPER, 
Jer. libr. ss. interpr. atque vindex, p. 177; in HA®vERNICcE, Hinl, Il. 2, 8. 250; in WicHEL- 
HAvS, De Jeremiz versione Alexandrina, 1847, p. 67; in my work, Jer. u. Bab. S. 86; but es- 
pecially in Grar. (Commentar. S. XL. sqq.), who, as it seems to me, by a thoroughly impartial 
and careful investigation, has brought the matter toa conclusion. The arguments in favor of 
the LXX. still adduced in the later edition of BLuEK’s Zinleitung (1865, S. 491) possess no va- 
lidity. 

4, The integrity of the text has been relatively but little questioned. With respect to some 
passages, I have been unable to avoid the suspicion of an interpolation. The chief of these are 
the following: x. 1-16; xv. 11-14; xxv. 12-14; xxx. 23, 24; xxxix. 1-14; li. 15-19. Ch. ln. 
even according to the editor, is not to be regarded as written by Jeremiah, as follows from the 
statement in li. 64, “ Thus far the words of Jeremiah.” I formerly regarded the passage 1. 43-46 
as also interpolated, but, on closer examination, am convinced of the erroneousness of this view. 
In reference to other passages (especially ch. xxx.—xxxiii. 1]. li.), on renewed investigation, I 
am perfectly satisfied of their authenticity. Though Jeremiah was one of the most read of the 
prophets, his text has been handed down to us, on the whole, pure and unadulterated. 

5. The book of Jeremiah occupies in the Canon the second place among the major prophets, 
after Isaiah and before Ezekiel. This position, being the historical one, is the most natural. 
Metro, of Sardis, and Oricen (in Eusrs, Hist. Eecl. IV. 26 and VI. 25) in their lists of the 
Jewish canon make Jeremiah follow Isaiah, though between Jeremiah and Ezekiel the former 
inserts the twelve minor prophets and Daniel, the latter (omitting the twelve minor prophets 
altogether) only Daniel. But according to the Talmud, ( Zractate Baba batra Fol. 14, b) the 
order was :—Regum libri, Jeremias, Ezechiel, Jesajas, duodecim prophetarum volumen. And 
Euias Levira (in Masoret hammasoret Pref, 111.) testifies that this is the order in the Ger- 
man and French MSS. This Talmudic divergence from the natural order appears to have a 
genuine Talmudic reason. Since Jeremiah treats only of desolatio, Ezekiel first of desolatio and 
then of consolatio, Isaiah only of consolatio, they wished, as the tract Baba batra informs us, to 
connect desolationem cum desolatione and consolationem cum consolatione. For further particu- 
lars see RosenmMuELLER, Schol. Proleg. in Jerem. p. 27; Hurzoa, Real-Ene. VII. 8. 258; 
Neumann, Comm. Hinl. 8.10; Denirzscu, Comm. zu Jes. 8S. XXII. 


25, LITERATURE. 


Of the church-fathers TaEoporET and Erpurem Syrus wrote complete commentaries on Jere- 
miah, A commentary by the latter in Syriac is still extant (Zom. II. of the Roman Edition 
of Petrus Benepicrvs, 1740). JERome commented on the first thirty-three chapters only. 
From Origen we have only homilies. The edition of Lommarzscu gives nineteen in Greek, 
two in the Latin translation of JeRomu and some fragments. According to Cassroporus (Lid. 
Inst. Div. cap. III.) there were forty-five homilies, which were also known to Ruaspanus Mav- 
Bus (according to a passage in his Prafat. in Jerem.). Comp, Lommarzscu, Prolegg.in Tom. 
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XYV., of his edition. GuisuErvus gives a catena of the Greek and Latin fathers in his commen- 
tary, of which hereafter. 

Of Rabbinical commentaries the principal are those of Rascu1, Davip Krimcui, ABARBANEL 
and SoLomon BEN MELECcH. 

There are Roman Catholic commentaries by RuaBAnus Mavrus, Rupert von Devrz, 
Tuomas Aquinas, ALBERTUS Maanus; by Joacuim Forts, Comm. in Jer., Venice, 1525, and 
Cologne, 1577 (comp. GresELer, [Church History, Philada. Ed.11., p. 300], etc., etc., and NHANDER, 
[Boston, Tr. IV. p. 291]); Franc, Zicuemrus, Cologne, 1559; Hector Pintus, Leyden, 1561, 
1584 and 1590: Anpreas Capetua, Tarracona, 1586; Perrus Ficurrro, Leyden, 1598; 
Caristor. DE Castro (Jesuit), Paris, 1609; Caspr, Sancrrus (Jesuit), Leyden, 1618: BENED. 
Manoina, In pr. Jer. expositiones, Neap., 1620; Micuarn GuistErvs, In Jer. Conumentaria 
cum catena PP. grecorum et comm. in Lamentt, et Baruch, Leyden, 1623. (Thisis the most com- 
plete commentary, and the most distinguished for patristic learning, that we have on Jeremiah, 
but heavy and with a Romish bias; comp. Fanric., Biblioth. gr.ed. Harl. LIL, p. 734). 

By Protestant theologians we have the following commentaries :—ZwINcuI, Complanatio 
Jeremiz, Ziirich, 1531, ete; Mart. Bucer, Complanationes Jer. proph., Zirich, 1531; OEco- 
LAMPADIUS, In Jeremiam proph. comment. libri tres, Strasburg, 1533 ; BucENHAGEN, Adnota- 
tiones in Jerem., Wittenberg, 1546; Catvin, Prelectiones in Jerem., Geneva, 1568, etc. (notes, 
of lectures); Vicrortn StricEL, Conciones Jeremie proph. ad ebr. veritatem recognite, ete. 
Leipzig, 1566; Lucas OstanvER, Jes. Jer. et Thr. Jerem., Tiibingen, 1578 ; Huao BroveHtoy, 
Comment. in Jerem. prophetiam et Lamentationes, Geneva, 1606 ; Amanpvus Ponanus (Prof. in ; 
Basle), Comment. in Jerem, et exegesis in Threnos, Basle, 1608; Piscaror, Herborn, 1614; 
Jou, Hutsemann, In Jerem. et Threnos comment. posthumus, etc., Rudolstadt, 1663; JoH. 
Forster, Comment. in Proph. Jeremiam., Wittenb., 1672 and 1699; SEs. Scumrpt, Comm, in 
librum prophetiarum Jeremiz, Strasburg, 1685; Jacop ALTING (Prof. in Gréningen, 0b., 1697), 
Comment. in Jerem. Amsterdam, 1688; Expzrt Noorpseck (Pastor in Workum), Bekoopte 
Uitlegginge van de prophetie Jeremie, Franeker, 1701 ; J. Frrepricu BurscuEr, Versuch einer 
kurzen Erlinterung des propheten Jeremii, etc., with a preface by Cur. A. Crustus, Leipzig, 
1756; Hermann Venema, Comment. ad librum prophetiarum Jeremie, Leuwarden, 1765; 
Curist. Gorrrr. StrueNnsEE, Neue Uebersetzung der Weissagung Jeremiz, etc., Haiberstadt, 
1777; (the last volume of SrRUENSEE’s Translations of the Prophets); Jou. Dav. MICHAELIS, 
Observationes philolog. et crit. in Jeremiz vaticinia et Threnos, ed. Schleussner, Gdttingen, 1793 ; 
Cuersr. Fr. SCHNURRER, Observationes ad vaticinia Jeremiz, Tiibingen, 1793 to 1794; A. Fr. 
W. Leistn, Observationes in vatt. Jer. aliquot locos, Gottingen, 1794, and extended in Porr and 
Ruverti, Sylloge Commentt. Theology, Vol. IL., Helmst., 1801; Hunsuzr, Bemerkungen tiber 
Stellen in Jerem. Weiss., Leipzig, 1805; E1cunorn, Die helr. Propheten,‘1816-19; Gaas, J. F. 
(Prelate in Tubingen), Erklirung schwererer Steen in den Weissagungen Jeremia’s, Tubingen, 
1824; Taconts Roorpw, Commentarii in aliquot Jeremiz loca, Groningen, 1824; Daur, 
Jérémie traduit sur le texte original, accompagné de notes, Strasburg, 1825; RosENMUELLER, 
Scholien, 1826; Maurer, 1833; Ewaxp, Die Propheten des alten Bundes, 1840; H1rziea (part . 
of his Kurzgefasste exeget. Handbuch iiber das A. T), 1841, 2te Aufl. 1866; and his Die Proph. 
Bitch. des A. T. isbersetzt, Leipzig, 1854; UMBREIT, Praktischer Commentar, 1842; Wi1LHELM 
Neumann, Jeremias von Anatot, die Weissag. und Klageheder ausgelegt, Leipzig, 1856-8; Car 
Hetneion Grav, Prof, in the ZLandeschule at Meissen, Der Proph. Jeremia erklirt, Leipzig, 
1862; Ernst Murer, Prof. in Tubingen, Die proph. Biwcher des A. T. itbersetat wnd erldutert, 
Stuttgard, 1863. Comp. with respect to the literature, Carpzoy, Introd. ad V. Test, edit, 111. 
p. 169 sqq.; Da Werte, Hin. 6 Aufl. 8.298; RosenmuELier, Scholien I. S. 32. 

[Works in English :—Wriuu. Lowrta, Commentary upon the Prophecy and Lamentations of 
Jeremiah, London, 1718; Bens. Buayney, Jeremiah and Lamentations; A new translation 
with notes, etc., Edinb., 2d ed., 1810; Translation of Catvin’s Commentary, 5 vols., Edinburgh, 
1850; HenpErson, Zhe Book of the Prophet Jeremiah, ete., London, 1851, Andover, 1868 ; 
Novzs, New Translation of the Hebrew Prophets, Boston, 4th ed., 1868; Davrpson, Introduc- 
tion to the Old Testament, London, 1863; Cu. WorDswozTH, Jeremiah, .Lamentations and 
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Exekiel, with Notes and Introductions, London, 1869; H. CowLzs, Jeremiah and Lamentations, 
with Notes, New York, 1869.—S, R, A.] 
The following works may serve as critical aids and for the exhibition of the prophet’s charac- 
‘ter:—Dr, Micu. WEBER, Intempestiva lectionis emendande cura e Jeremia dlustrata (4 Pro- 
gramme), Wittenb., 1785, ’88 and ’94; J. AnpR. Micu. Nacen, Dissert in var, lectt. 25 capp. 
priorum Jer. ex, duobus Codd. MSS. hebr. desumtas, Altorf, 1772; Jou. Jac. GuILcHER, Ob- 
servv. critice in quedam Jer. loca. in the Symbolis Haganis, Cl. I; GL, Sponn, Jer. vates e - 
versione Judsorum Alex. emendatus, Leipzig, 1824; Kurprr, Jeremias libr. Sacrorum interpres 
atque vindez, Berlin, 1837; Movurs, De utriusque recensionis vatt. Jer. indole et orrgine, Ham- 
burg, 1837; Késrmr, Die Propheten des A.u. NV. B., Leipzig, 1838; J. L. Konte, Alitest Studien, 
2 Heft. das Deuteronomium u. d. Proph, Jeremia, Berlin, 1889; Répiamr, Art. “ Jeremia” in 
Ersch u. Gruber’s Encykl., Sect, I1., Bd., 15; Caspar, Jer. ein Zeuge f. d. Aechtheit v. Jes. 
84, etc., in der Zeitschr. f. Luth. Theol. u. Kirche, 1843 ; WicHELHAus, De Jer. versione Alex- 
andrina, Halle, 1847; Nancrtspacu, Der Prophet Jeremias und Babylon, Erlangen, 1850; 
Idem. Art. “ Jeremia” in Herz0e’s Real-Enc.; Nimmuyer, Charakteristik der Bibel, Bd. V. 8. 
472: Roos, Fuss-stapfen des Glaubens Abrahams, edited by W. F. Roos, 1838, IL., S. 281 ff. ; 
Sack, Apologetik, S. 272, ff.; HuNasTENBERG, Christologie, Aufl. II, Bd. IL, 8. 399 ff.; E. 
Metzr, Gesch., d. poet. Nat: Lit. der Hebr., 1856, 8. 385 ff.; Ruinxs, Die Messian. Weissagun- 
gen bet den grossen und kleinen Proph. d. A. B., Giessen, 1859-61; A. Kouuer, Die Wirk- 
samkeit des Pr. Jer, wihrend des Verfalls des jid. Staats, in Beweiss des Glaubens. [A. P. 
Sranney, Jewish Church, 2d series, 2d Ed. London, 1866 ; Miuman, History of the Jews, 
Vol. I., London, 1863; Isaac Taynor, Spirit of Hebrew Poetry, pp. 277, 8, New York, 1863 ; 
The Articles in Surru’s and Kirro’s Biblical Cyclopedias.—S. R. A.] 

The following practical works may also be mentioned:—Hurnr. Butuincer, Jn Jer. Ser- 
monem primum (6 primis capp. comprehensum) conciones 26, Zurich, 1557; Nix. Lupw. 
Count ZinzEnDoRF, Jeremias ein Prediger der Gerechtigkeit [“ Jeremiah, A Preacher of Right- 
eousness’’] reprinted from the second edition, Berlin, 1830; Herm and HorrmMann, Die vier 
grossen Propheten erbaulich ausgelegt aus den Schriften der Reformatoren, Stuttgard, 1839 ; 
. Biblische Summarien (known under the name of “ Wiirlembergische Summarien”), newly 
edited by the Christian Union in North Germany, Halle, 1848; J..DrzpRicu, Die Propheten 
Jeremia und Ezechiel kurz erkidrt, Neu-Ruppin, 1863; E. Hocusrerrer, Zwdlf Gleichnisse 
aus dem Propheten Jeremia, Kirchheim U. T., 18655 [Maurice, The Prophetsand Kings of 
the Old Testament, Cambridge, 1863; and the commentaries of T. Scorr.and MatrHew Henry, 
—S. R. A.] : ’ : 

I may also mention the peculiar, long-vanished Literature of a branch of the theologia pro- 
phetica, which set itself to the task of proving the Locos Communes of dogmatic theology by 
the prophets. This was done either by naming the /ocos contained in each passage, at the close 
of it (thus Ses. Scumrp7, in his commentary, at the close of each chapter, evolves two locos 
from almost every verse); or by arranging the prophetic utterances according to the scheme of 
the dogmatic Joc. Thus ex. gr. Putuip HarnBrunner (Prof. in Lauingen) in his work, “ Jer. 
proph. monumenta in locos communes theologicos digesta,” Lauingen, 1586, enumerates 28 locos, 
comprising under each the appropriate passages from the prophet in a Latin translation. The 
same course is taken by Jou. Humnrich Masvs, Prof. in Giessen, who, besides a Theologia 
prophetica ex selectionibus V. T. oracwlis secundum seriem locoruin theolog. dispositis, Frank- 
fort, a. M.1710, edited a similarly composed Theologia Davidis, Theologia Jesajana and Theo- 
logia Jeremiana (the complete title is: Theol. Jeremiana ex Jeremiz vaticiniis et lamentationi- 
bus jucta articulos fidei ordine per theses collecta, Disput. Resp. Bened. Henr. Thering., 
Giessen, 1703). : 


THE 


PROPHET JEREMIAH. 


1. THE INTRODUCTION. 


> Cmarren I: 


1. The Superscription. 


I, 1-3.* ‘ 


1. The words of Jeremiah, the son of Hilkiah, [one] of the priests that were [LXX., 


2 dwelt] in Anathoth in the land of B 


[Jehovah] came [was communicated ]' 


3 king of Judah, in the thirteenth year of his reign. 
of Josiah, king of Judah, unto the end of the eleventh, year 


Jehoiakim, the son 


enjamin, To whom the word of the Lord 
in the days of Josiah, the son of Amon, 


It came also in the days of 


of Zedekiah, the son of Josiah, king of Judah, unto the carrying away of Jerusalem 


captive in the fifth month. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


* [The text of the common English Version will be retained in the prose portions of the book, with occasional corrections, 
included in brackets; but a new rendering of << poetical portions will be given, founded ona comparison of the German 


and English Versions with the Hebrew.—S. R. A.] 
- 1 Ver. 2.—[HENDERSON: was communicated. ] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 1. The words of Jeremiah... Ben- 
jamin. We find a similar commencement in the 
prophetical book of Amos (i. 1) and in the Song 
of Solomon (i. 1). Etymologically ° "733 might 
certainly be rendered historia Jeremie (DE 
WerrE), compare 793 1 so frequent in the 
book of Kings (1 Kings xi. 41; xiv. 19, 29, efe.). 
Since, however, this book is not historic, but pro- 
phetic, since the prophet’s work consisted essen- 
tially in preaching, since the other prophetic 
books bear inscriptions denoting discourses 
(¢ 127, SW) or visions (Wm), and since finally 
the historical narratives contained in the book 
are also the words of Jeremiah (so STARKE, adh. 
l.), it is more correct to take 713 in the sense 


of “words,” which it certainly has in Song of 
Sol. i.1. Concerning the name, origin and birth- 
place of the prophet, see the Introduction. Be- 
sides Jeremiah (and Nathan, 1 Kings iv. 5, Vide 
TronvoK, Die Proph. und ihre Weiss. S. 20, u. 32), 
the prophet Ezekiel (i. 8; comp. Jos. Ant. X. 5, 
1), and most probably Zechariah (i. 1; comp. 
Kéuner, Sacharja, S. 9), were of sacerdotal ori- 
gin. No special traces of his priestly descent 





are found in the book of our prophet, unless we 
reckon as such his accurate knowledge of the 
Law, especially Deuteronomy, of which the ex- 
position will furnish proofs in great number. 
Vers. 2and 8. To whom....in the fifth 
month, The subject of came in ver. 3 is word 
of Jehovah, repeated from ver. 2. Cur. B. M1- 
cHAELis falsely renders in the Hallesche Bibel: 
idemque etiam fuit propheta. As regards the chro- 
nological statements in vers. 2and 3, it should 
first be noticed that the two kings Jehoahaz and 
Jehoiakim are passed over, without doubt because 
each of them reigned only three months. Since Je- 
remiah labored from the thirteenth year of Josiah, 
consequently eighteen years under Josiah, and 
eleven years each under Jehoiakim and Zedekiah, 
he ministered altogether, including the six 
months under the two kings omitted, forty years 
in the midst of the theocracy. How long after- 
wards he labored, cannot be ascertained with 
any certainty. Comp. Introduction and remarks 
on xliy. 29. Since the book, as we have it, con- 
tains not only those words of Jehovah which were 
communicated to the prophet before the fifth 
month of the eleventh year of Zedekiah, but 
others of later date (ch. xl.—xliv.), this inserip- 
tion does not comport with its present extent. 
According to xxxvi. 82, in place of Oh ne 
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destroyed by Zedekiah, Jeremiah prepared ano- 
ther, which was twice as large as the first. When 
he completed the second roll, we are not told. 
After the destruction of Jerusalem in the fifth 
month of the eleventh year of Zedekiah, Jeremiah 
remained more than two months longer in the 
country (comp. xli. 1; xlii. 7). During this 
time, or perhaps after his arrival in Egypt 
(comp. rems. on ii, 16, 36), he may haye conti- 
nued his writing till the time mentioned, and 
provided it with the present inscription, vers. 
1-8. Comp. Ewaup, Die Propheten des A. B. Il. 
8.15. We have the contents of this writing in 
our present book, though not in the same order. 


gards the chronological statements of the inscrip- 
tion as a proof of the long-suffering of God. He 
says, 3 8, ‘God had pronounced judgment 
against Jerusalem for its sins, and it was. con- 
demned to captivity. But asthe time approaches, 
the compassionate God sends this prophet under 
the third king before the captivity. For the 
long-suffering God wished to grant them a re- 
spite, and Jeremiah was to prophesy, so to speak, 
the day before the captivity, asa preacher of 
repentance, in order that the cause of the cap- 
tivity might be removed.” [‘ Dr. Ligurroor 
observes that as Moses was so long with the 
people as a teacher in the wilderness, till they 
entered into their own land, Jeremiah was go 


On this point see the Introduction. 


long to their own land a teacher before they 
went into the wilderness of the heathen.” M. 
HOMILETICAL AND PRACTICAL. Huyry.—8. RB. A] 


Oxicen, in his first homily on Jeremiah, re- 





- 2. The Call of the Prophet by Word and Vision (i. 4-19). 
a. His choice, call and aggressive destination. 


Cuap. I. 4-10. 


5 Then the word of the Lord [Jehovah] came unto me,’ saying, Before I 
formed thee in the belly? I knew thee; and before thou camest forth out of the 
womb I sanctified [separated] thee, and I ordained thee a prophet unto the nations. 
Then said I [But 1 said], An,’ Lord God! [Jehovah] behold, I cannot speak: for 
Lamachild. But the Lord [Jehovah] said unto me, Say not, I ama child: for 
thou shalt go to* all that [wherever] I shall send thee, and whatsoever I command 
thee thou shalt speak. Be not afraid of their faces: for I am with thee to deliver 
thee, saith the Lord [Jehovah]. Then the Lord [Jehovah] put forth his hand 
and touched my mouth. And the Lord [Jehovah] said unto me, Behold, I have 
put my words into thy mouth. See, I have this day set thee over the nations and 
over the kingdoms, t» root out and to pull down [extirpate and exterminate] and 
to destroy and to throw down, to build and to plaut. ” 


4, 


[aoe 0} 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 4.—Cod. 1092, Dr Rosst, Cod. D. Mosc.; LXX., Vatic., TuopoRer in Cod. Monac., ORIGEN, read yoy, misled by 
ae 


the previous context. 
2 Ver, 5.—Since the 3d pers. masc. imperf. of a strong verb with the suffix | requires the short o in the last root-syllable 


(Ewa, Ausf. Lehrb. 2251, b), the Masoretes, deriving JVSS from "\¥%, read JSS with the marginal note jf’. 

ee is hes - 
But the form comes from 4}¥ (with the meaning “ to form,” Exod. xxxii. 11; 1 Kings vii. 15), and the Chethibh is therefore 
to be pronounced PUSS. 2 


which Spomn supposes to have arisen from ® by the fault of the transcriber; but 
V7 (Exod. iii. 14), we may judge it to 
aT ith 


: 


8 Ver. 6.—LXX, 6 dv (Séomora xvpte), 
from the peculiarity of this translation, which would presuppose a derivative from 


have been the original. 
4 Ver. 7.—The preposition by might not unfitly in this connection be rendered “against ” (Maurer), yet elsewhere by 


. after yn differs little in meaning from by, 1 Sam. xv. 20; ii. 11; comp. Neh. yi. 17 and rems. on x.1. 
ay Ms 


Ps. exxxix. 15. 2. Before thou camest forth from 
the womb, I sanctified thee: the mstrument pre- 

ared in accordance with the Divine idea is set 
apart for the sacred service. Comp. Isa. xlv. 
4; xlix. 1; Acts ix.15; Rom. i. 1; Gal. i. 15; 
the three clauses of this verse—1. Before I| Luke i. 15. 8. I ordained thee a prophet to the 
_ formed thee, I knew thee: the Divine idea in eter- nations: it is expressly stated in what this sa~ 
“pity lies back of the creative act in time. Comp. | cred service consists: J eremiah is to proclaim 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 5. Before I formed thee.... to the 
nations. Observe the progress of thought in 


1? & O°? ee eer C4 eS: -*«O~”~~ 


a WH oe. 


® ver. 9; 


CHAP. 


I. 4-10. 19 





the word of the Lord as a prophet, not to one 
nation only, but to the nations generally. 

Ver. 6. Then said I Iam a child. 
Jeremiah perceives directly the difficulty and 
danger of this Divine commission. He therefore 
pleads his inability to speak on account of his 
youth. By a similar plea Moses seeks to escape 
the Divine legation, Exod. iii, 11; iv. 10, 13; 
but Jonah flees from before the Lord, i. 8.—Many 
expositors suppose that Jeremiah was then 
twenty years of age, but no definite age is desig- 
nated by 11. The Rabbins understand by the 


term a boy to his fourteenth year. See Buxrorr, 
Lex. Chald. Talm. sub voce. MAutrer more cor- 
rectly concludes from the long continuance of the 
prophet’s ministry (vers. 2 and 38, coll. xl. 1; 
xliii. 8), that he could not then have passed his 
twenty-fifth year. 

Ver. 7. But Jehovah said unto me, say 
not...thou shalt speak. Jehovah rebuts 
the objection of Jeremiah at the outset, not by 
the promise of His assistance, but by a categori- 
cal declaration of His will. He is to go where he 
is sent, and speak what he is commanded. 5din 
itself might be taken in a personal sense (zpd¢ 
mavrac, LXX.). But since the following 53 DS 
is certainly to be regarded as neuter, and as the 
neutral signification, being the more general, in- 


Cet he a Oe 


cludes the other, the former is to be preferred 


—wherever. We should also expect ppby. after 
the verb, and from its absence conclude that 
WN is intended for an adverb of place—whither 
(Zech. vi. 10). 

Ver. 8. Be not afraid ... saith Jehovah. 
Their faces refers to the persons indicated 
implicite in the word wherever, ver. 7. Here 
first the Lord removes Jeremiah’s scruples by the 
promise of His protection and assistance. So 
with Moses, Exod. iii. 12; iv. 15; comp. Ezek. 
ii. 6; Josh. i. 5; vil. 9; Judges vi. 16; Matth. 
x. 18-20; xxviii. 20; Luke xxi. 17; Acts xviii. 
Oe AKO) 

4 Ver. 9. Then Jehovah put forth his hand 
....into thy mouth. The opposition of the 
prophet is now broken down. The Lord was too 
strong for him. Comp. xx. 7; 1 Cor. ix. 10.— 
So the Lord now proceeds to the solemn act of 
inauguration. In this we distinguish two points: 
(a) the communication of the necessary ability, 
(0) the conferring of the commission and 
privileges of the office. Both indicate a vigorous 
offensive attitude of the prophet, which corre- 
sponds to an equally strong defensive position, 
vers. 18and 19. The first consists in the symbo- 
lical act of touching the lips. We call this act 
symbolical in so far as the touching of the lips 
and the words spoken were the visible and audi- 
ble manifestation of a still deeper spiritual 
transaction. The Lord cannot literally have 
put His words in the prophet’s mouth: He can 
only have given him the charism of which the 
words were the necessary result. ‘‘Attactus oris 
signum est notans efficaciam spiritus sancti, quippe 
qui digitus Dei sit, aperiens labia ministrorum 


_verbi, Ps. li. 18, 14, 17; Luc. xxi. 15” (ForsTEr). 


The transaction is, however, to be regarded as an 
historical objective fact, {hough occurring out- 
gide the sphere of physical or bodily life, and 


therefore as éy mvebyari, or a vision, 
DrecusLER on Isa. vi. 7. We thus avoid a dou- 
ble error. First, that which apprehends the 
transaction as purely subjective: ‘‘as the mo- 
ment when the presentiment first flashed clearly 
through the soul of Jeremiah, that his prophetic 
calling was of Divine appointment” (Ewaxp, 
Die Proph. des A. B. Il. S. 26). Secondly, that 
according to which the transaction took place 
in the sphere of physical or corporeal existence. 
So Srarkg, who, actually says that the “Son of 
God, in pre-intimation of His blessed incarna- 
tion, appeared to Jeremiah in a human form,’’ 
—This touching of the lips occurs several times, 
but always with a different meaning. In Isa. vi. 
6 it is for the purpose of expiation, in Dan. x. 16 
for the purpose of strengthening. Here in Jere- 
miah it is the outward form of dnspiratio (éu- 
mvevoic). For the expression “I have put my 
word in thy mouth” (comp. almost the same ex- 
pression in Isaiah li. 16) is, on the one hand, an 
explanation of the act of touching the lips, on the 
other the designation of that operation on the 
human spirit by virtue of which ‘holy men of 
God spake .as they were moved by the Holy 
Ghost” (2 Pet,i.21). From the following verse 
moreover we perceive that the prophet was pre- 
pared not only for speaking, but for acting, or, 
that his words were to beat the same time deeds, 
real exhibitions of power. 

Ver. 10. See, I have this day .. to build 
and to plant. These words represent the sec- 
ond part of the act of inauguration, the confer- 
ring of authority and of the commission. Au- 
thority is at the same time power. The prophet 
is not only formally authorized, but rendered 
physically capable. He is first authorized and 
empowered to act vigorously in the offensive. 
yy psn I have set thee as a Td, % ¢., over- 
seer, administrator (éloKxoroc, olxdévojoc), conse~ 
quently as my officer over the nations and king- 
doms, which are my dominion and property. In 
Tpay is also included the idea of official pleni- 
potence, which forms the legal basis of the pro- 
phet’s ministry. The sphere in which this mi- 
nistry is to be exercised is ‘‘the nations and the 
kingdoms.” These are not designated more ex- 
actly, but the definite article and the plural de- 
note that not only the kingdom of Judah, but all 
the nations and kingdoms are meant which were 
then present on the arena of history. They 
are enumerated xxy. 17-26. The commission 
which the prophet received with respect to them 
has two sides—a positive and anegative. First, 
he is to extirpate and exterminate (we may thus 
express the alliteration), to destroy and to throw 
down, but then also to build and to plant. The 
first he does by prophesying the Divine judgment, 
the second by the promise of Divine mercy and 
grace. WII corresponding to 001, is used of 
plants (xii. 14 sqq.; xxiv. 6; xlv. 4) YJ 
corresponding to m3, of buildings (xxxix. 
8; lit. 14; Ezek. xxvi. 9; 12). It- is note- 
worthy that the negative side is expressed by 
four verbs, the positive by only two. With this 
the contents of the book correspond, as owing 
to the moral condition of the times, it contains 


Comp. 





more threatenings and rebukes than promises of 
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grace Itis full of the former with respect to 
Isracl. The latter are found with respect to the rem.’ 
theocracy, besides in many scattered passages, 


especially in ch. xxx.-xxxiii. With respect to 
the heathen nations both are found especially in 
ch, xlvi-li. It is understood that the prophet 
was not actually to destroy and to build, but 
only by word, which as spoken by God involves 
the certainty of the accomplishment, Analogous 
modes of expression are found in Gen. ics 
Isa. vi. 10; Ezek. xxxii. 18; xiii. 3; Hos. vi. 
5: Rev. xi. 5.—Comp. Jer. v. 14; xxiii. 29. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. There is a vocatio immediata, which is how- 
ever restricted to the bearers of the prophetic 
and apostolic office. We know of no prophet 
who was chosen and called by man to be a pro- 
phet. Aaron and Elisha are only apparent ex- 
ceptions. Comp. Exod. iv. 14-16, 27;1 Kings 
xix. 16. The apostles also were all called im- 
mediately by our Lord: Matt. iv. 18-22; x. 1; 
John i. 37; Acts ix.; Gal. i. 1, 11 sqq. Since 
then this vocatio immediata or extraordinaria is for 
those servants and instruments, of which the 
Lord will make use ‘‘ad fundandam ecclesiam,” 
all those who wish to bear office in the church 
already founded must be called thereto rite, 2. e. 
by the human organ authorized for this purpose. 
(Conf. August., Art. XIV.) Comp. Bupps, Instit. 
iheol. dogm. L. V., cap. IV., 3 4.—TuRRETIN. 
Inst. theol. elencht, Loc. XVIII., Queest. 23. 

2. The free creative act of the personal God, 
who prepares and forms His instruments accord- 
ing to His idea even in the womb, contradicts 
both the mechanical idea of development, and a 
one-sided traducianism.—It is simply remarked, 
that Catholic theologians (see Corn. A Lapin), 
in order to obtain analogies for the immaculate 
conception of the Virgin Mary, would conclude 
from ver. 5 that Jeremiah was conceived without 
originalsin. Neumann understands yawspn of 


a communication of the Holy Ghost to Jeremiah 
even before his birth. Comp. on the other hand 
Tormann;, Schriftbeweis, 1, 8. 65. [“ wap does not 
primarily signify‘to be pure or holy, but to be 
separated from a common to some special pur- 
pose. The idea of purity, whether physical, 
‘ceremonial or moral, was originated by that of 
such separation. When, therefore, Jehovah de- 
clares that He had sanctified the prophet before 
his birth, the meaning is not that He had cleansed 
him from the pollution of original sin, or that 
He had regenerated him by His Spirit, as some 
have imagined, but that He had separated him 
in His eternal counsel to the work iai which he 
was to be engaged.” Hnnprrson. So CALvIN. 
_ —In this respect, as in many others, Jeremiah, 
who was sanctified from his mother’s womb, and 
was known, 4. e. loved, by God before he was con- 
ceived and was made a prophet to the Nations, 
was a figure of Christ, who was loved by the 
Father from the beginning....and who was 
the Prophet of all Nations... . (see 8S. JEROME 
here and comp. 8. Cyprtan c. Judzos, I. 21; S. 
Ampross, in Ps. 48, and Orraun Homil. 1, in 
Jer.). 5S. JuRomn says: ‘ Certe nullum puto sanc- 
tiorem Jeremia, qui virgo propheta, sanctificatusque 








in utero, ipso nomine preefigurat Dominum Salvato- 
8. Jenomn (who is regarded as a saint 
and as a great doctor of the church, by the 
Church of Rome) could not have written these 
words if he had known anything of the dogma 
of the Immaculate Conception (i. e. of the ori- 
ginal sinlessness) of the Blessed Virgin, which 
is now enforced by the Church of Rome as an 
article of faith necessary to everlasting salva- 
tion.” Worpswortn.—s. R. A.] 

8. The divine call involves, 1. with respect to 
the called, (a) the duty, to discharge the com- 
mission received without shyness or fear of wan, 
and without regard to his own weakness, (0) the 
privilege of the divine protection and assistance, 
and of certain success in his work; 2. with re- 
spect to those for whose sake the divine com- 
mission is given, (a) the duty of believing obedi- 
ence,-(d) the certain prospect of the realization 
of the threatenings or promises addressed to 
them. — Zinzenvorr (‘‘ Jeremiah a preacher of 
righteousness,” S. 5 of the Berlin Ed. of 1830) 
remarks on ver. 10: “A general promise which 
is addressed not to court preachers and general 
superintendents and such like only, in their ex- 
tended dioceses, but city and village pastors may 
@ majori ad minus, safely conclude that it will 
apply also to their rooting out and pulling down, 
building and planting. Only [be] faithful! only 
faithful !”—I note that some have sought to de- 
rive from yer. 9 a proof of verbal inspiration, 
hence Starke remarks: ‘Those sin against the 
Holy Ghost Himself who attribute to Jeremiah a 
rude style and solecisms, as ABARBANEL, JEROME, 
Cun‘mus (De Rep. ebr. IIL, 7) have done,”—fur- 
ther that Popz Innocent III., founded on ver. 
10 his claim to the primacy over civil rulers. 
Comp. Decret. L. I. Tit. 33, cap. sollicite (FORrsTER). 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. This passage may be suitably employed on 
the tenth Sunday after Trinity. It is also espe- 
cially adapted to Ordination and Installation 
sermons, 

2. The Lord never allows His Church to lack 
the strength which time and place demand. He 
need not, seek this or wait for it. He makes it. 
As the Lord elsewhere chose that which was 
foolish, weak and base in the sight of the world 
(1 Cor. i. 19-29; Matt. xi. 25; John vii. 48; Jas. 
ii. 5), so now he chooses one who to himself and 
others appears too young. It is not always the 
greybeard that is wanted (Forster), When God 
gives office He gives also understanding.—It 
would be presumptuous to begin a great work in 
one’s own strength. It is natural that in view 
of a great and difficult task one should at first 
be afraid. (AmBross, De officiis ministrorum, 1,66: 
‘‘ Moyses et Hieremias, electi a Domino, ut oracula 
Dei predicarent populo, quod poterant per gratiam, 
excusabant per verecundiam.”) But it would also 
be wrong if from pusillanimous despondency or 
love of ease, one should take no heed to an evi- 
dent call of God. 


“Mark, 0 my soul, God’s word to thee, 
And go at Christ’s command, 
Where’er He draws thee hasten on, 
When He detains thee, stand,” etc. 


“The word and glory, Lord divine, 
Not ours, 0 Christ, but all are Thine, 


= i of 4 OO OOF Ct eerae aS”. ~*~ 


CHAP, 


I, 11-16. 21 





—a 


Grant then Thy gracious aid to those, 
Who sweetly on Thy word repose.” 

(Nic. Setnexxker, in the hymn, ‘Abide with us, 
Lord Jesus Christ,” eéc., ver. 7).—Since the 
cause is not ours, but the Lord’s, and we have 
not undertaken it in our own strength, but in 
obedience to His command, it devolves upon the 
Lord to protect His cause and His servant.— 
Where one receives an office from the Lord and 
conducts it according to the Lord’s purpose and 
in His Spirit, there the Lord Himself is present 
with shield and spear, that is, with weapons of 
defence and offence.—The word of the Lord even 
in the mouth of the humblest of His servants, is 
a hammer which breaks the rock in pieces, and 
no rock is too hard or too high for it.—The work 
in the vineyard of the Lord. It must 1. be per- 
formed by men, whom the Lord prepares and 
sends. Itis 2. a difficult and dangerous work. 
But 8. rich in success and reward.—The office to 
which the Lord appoints is 1. for the purpose 
of accomplishing His will,—needs, 2. the means 
which the Lord Himself provides. 

8. Srarke :—‘‘ He who is called by the Lord 
to the office of preacher becomes indeed a sacri- 
fice and instrument of God, in that he regards 
only God’s will and command, and must without 
exception and without self-conceit do and pro- 
élaim that which the Lord commands him to do 
and preach.—Since the anger of God against 
sin and the punishment which will certainly fol- 
low has to be declared to whole kingdoms, a 
preacher must set their sins and the anger of 
God awakened thereby, before governors as well 
as subjects, the high as well as the low.—A 








teacher in view of gross corruption must not 
proceed softly; he must break down, root out, 
pull up and destroy.—When a teacher has by the 
Law destroyed the kingdom of Satan in the 
hearts of men, he must seek to build up the 
kingdom of Christ therein by the Gospel.” 

[‘‘ Propheta nascitur non fit—A man is not edu- 
cated unto a prophet, but originally formed for the 
ofice.—Samuel declared a message from God to 
Bli when he was a little child. Note, God can, 
when He pleases, make children prophets and 
ordain strength out of the mouths of babes and suck- 
lings.—If God do not deliver His ministers from 
trouble, it is to the same effect if He support them 
under their trouble.—Harthly princes are not 
wont to go along with their ambassadors, but 
God goes along with those whom He sends.” 
Henry.—‘*You need not fear their faces—the 
thing that timid young men are most wont to 
fear. Think only that the Lord God is with 
you, and let His presence be your joy and 
strength.” Cownes.—Nothing can sustain the 
prophet in His outward and inward conflicts but 
the assurance of his divine calling.—MaurRicu 
says: “If Jeremiah had fancied that he was a 
prophet because there was in him a certain apti- 
tude for uttering divine discourses and foreseeing 
calamities, who can tell the weariness and loath- 
ing which he would have felt for his task when 
it led to no seeming result, except the dislike of 
all against or for whom it was, exercised,—still 
more when the powers and graces which were 
supposed to be the qualifications for it, became - 
consciously feeble.’—S. R. A. ] 


&. The Visions, Rehearsal and Programme. 


Cuap. I. 11-16. 


11 Moreover the word of the Lord [Jehovah] came unto me, saying, J eremiah, 
12 what seest thou? And I said, I see a [wakeful] rod of an almond tree. Then 


said the Lord [Jehovah] unto me, 


13 [be wakeful (Germ., wacker) concerning] my word, to perform it. 


Thou hast well [rightly] seen, for I will hasten 


And the 


word of the Lord [Jehovah] came unto me the [a] second time, saying, What 
seest thou? And I said,I see a seething [boiling] pot, and the face thereof is 


14 toward [from] the 


north. Then the Lord [Jehovah] said unto me, Out of the 


north an evil [calamity] shall break forth upon all the inhabitants of the land. 


15 For lo, I will call all the 
[Jehovah]; and they shall come, 


the entering of the gates of Jerusalem, 


families of the kingdoms of the north, saith the Lord 
and they shall set every one his throne [seat] at 


and against all the walls thereof round 


16 about, and against all the cities of Judah. And I will utter my judgments against 


them! touching [for] all their wickedness, who* 


[because they] have forsaken me, 


and have burned! incense [sacrifice] unto other gods, and worshipped the works* 


of their own hands. 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL. 


1 Ver, 16,—The form ONS for DAN is frequent in Jeremiah, ii. 35; iv. 12; xii, 1, Comp. NAnGELsn. Gr. 2 55, 3, Anm. 
2Ver. 16.—WK before "3821 refers to the suffix in DNy’7, and since it is to be regarded as explicative, introducing a 
ae i ~ TORT, 
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more particular definition of my we may translate it by: 
ie! i 


expression in ver. 14. 
3 Ver. 16—170)9"). 
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that, that namely. Moreover 7) here refers to the same 


This Piel is frequently synonymous with the Hiphil Opi. (Comp. 1 Kings iii. 3; xi. 8 with 


xxii. 44; 2 Kings xxii. 17 with 2 Chron. xxiv. 25 Chethibh) in the wider sense of offering in general. (Comp. GRaF in loc.)— 


that Jeremiah also uses the Piel in the wider sense seems 
where indeed with the exception of 
micus. 


two places (xxxiii. 18; xlviii. 35), ; 
Butit is not clear whether the Piel in Jeremiah has the wider meaning, 


to follow from the fact that he uses it almost exclusively,—every 


where it was proper to use the official terminus tech- 
in consequence of a grammatical confusion 


of the Hiphil with the Piel, or of a rhetorical denominatio a potiore. 
4 Ver. 16.— yr), the plural, is found again only xliv. 8, the singular xxv. 6,7; xxxii.30; 2 Kings xxii. 17; coll. 2Chron. 


xxxiv. 25. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


In general this section is the continuation of 
Jeremiah’s induction into the prophetic office, 
commenced in the previous section. This con- 
tinuation consists in this, that the Lord at once 
causes the prophet to make a little trial or exer- 
cise in prophetic vision, in which he shows him 
not only the manner, but the main purport of the 
prophetic vision and announcement, i. é. the pro- 
gramme in outline of his prophetic ministry. 
She two sections thus stand in the closest reci- 
procal relation. Whether we are to assume an 
interval of time between them, is not clear from 
the text, which however does not forbid the sup- 
position of a very brief interim. 

Ver. 11. Moreover...rod of an almond 
tree. The question, ‘What seest thou?” is 
found not only here, in ver. 13 and xxiv. 3, but 
also in Amos vii. 8; viii. 2; Zech. iv. 2; v. 2. 
It is the object of the inquirer to assure himself 
that the person addressed has rightly seen, which 
thus presupposes a certain difficulty, as well as 
importance, in seeing correctly. Apart from the 
objective difficulty of always perceiving the‘ ob- 
ject shown, which we meet with, ex. gr., in Amos 
viii. 2; Zech. v. 2; the subjective ability of be- 
" holding visions, the seeing power of the inner 
eye, as it were, had to be tested. Tu is the 
almond (Gen. xliii. 11; Num. xvii. 8; Eccles. xii. 
5). The word comes from Tp, vigilavit. What 


the cock is among domestic animals the almond 
isamong trees. It awakes first from the sleep 
of winter: “floret omnium prima mense Januario, 
Martio vero poma maturat,” says Puy, Hist. Nat. 
L. XVI. c. 25.—The LXX have Baxrnpiav kapvivyy, 
baculum nuceum. It is questionable whether by 
this they wished to designate a nut-tree-staff 
(with a hint at the sweet kernel in a bitter shell, 
as TuroporyT and AMBRosE suppose, the latter 
in Epist. ad Marcellinam sororem, the 41st in the 
Bened. Ed.), For, according to Hrracrius 
Epussrus (kdpva éxddovy kab rac adyuwydaAac, ete.), 
THinsyonius («apiac: avyddaac Kal KaoTavovs) and 
others (see Drusius ad h. 1. ¢/r. Passow: Kapvoy, 
every kind of nut), Baxrypia xapvivn may also mean 
an almond-tree-staff, as the LXX also translate 


Gene xxx, oy, n> "pr by paBdo¢ kapvivy (99 
is however the proper word in Iebrew and the 
dialects for almond-tree. See Arnoznp in Hor- 
204, Real-Hne., Art. Mandelbaum), and in Gen. 
xliii. 11, at least the Cod. Vatie. has xdpva for 
D’Ipw, while the Cod. Alex. renders this word by 
dubydara.—But although the language allows the 
meaning of ‘‘almond” for Te, it has not been 


universally admitted here, Buaunmacnn, ex. gr. 
translates baculum alacrem or virgam vigilantem, 





and expressly excludes the idea of an almond 
tree. For in another reference he makes this 
remarkable declaration; ‘* Qui in hebraico nunc 
superstitiosius sua puncta (que tamen sciunt olim 
non fuisse) sequuntur, faciunt hoc loco: baculum 
amygdalinum. Sed si hoc placet ipsis, cur non 
postea faciunt etiam sic: bene vidisti, quia ego 
amygdalabor ad verbum meum.” Most commenta- 


tors admit the idea of ‘“almond-tree” in Tpu, 


they differ only in this that some express this idea 
in the translation as that which is in reality the 
only one befitting the word, while the others for 
the sake of the similarity with the following 


Tp prefer the radical signification (viyilare). 
The latter again are distinguished into those who 
take TPU—"pw in the substantive sense, “watch- 


man” (so Catvin: baculus vigilis ; CACOLAMPAD. : 
the watchman club), and those who retain the 
adjectival signification (vigilans, alacer).—The 
endeavor to recommend the latter meaning by 
the explanation, “ virga vighans pro minaci, in- 
eumbente, instar destricti gladii vibrata” (ZWINGU1) 
is wrecked on the difficulty of a rod alone, with- 
out an arm to raise it or an object over which it 
is held, being recognized as vigilans. If on the 
other hand the staff be recognized by the pro- 
phet as an almond-tree staff, not only is this ex- 
plicable but the subsequent explanation is con- 
nected easily and naturally with the idea of an 
almond-tree. Ewatp has made the thought 
clear by the translation; A watch-staff of elder, 
for I will wateh, ete.—THEoDoRET says, long-suf- 
fering is a sleep (Ps. xliv. 24; Ixxviii. 65); 
watchfulness for vengeance an awaking. That 
He will not sleepily delay, but will be fresh and 
watchful to own by speedy fulfilment the word 
spoken by the mouth of His prophet,—this is 
what God says to the fearful, hesitating Jeremiah 
for his comfort and encouragement. But is 


pu pn a branch with twigs and leaves, or a 


stick stripped of leaves, such as is used for 
walking with or striking? Many, like Starke 
and RosenmusnLimR, favor the former view. 
They appeal to the circumstance that otherwise 
the staff would not be recognized as from an 
almond-tree. Others, as Kimcui, VATABLE, SzB. 
Scumip, Vennma, GAas, decide for the latter, 
being only not agreed whether the staff is to be 
understood as being a pilgrim’s staff, a shepherd’s 
staff, or a stick for beating. I accept the latter 
view, and take the staff to be a threatening rod 
of castigation, for the following reasons: 1. 


Although Gusmnivs and Furst derive pr from 
the root p3 whichin Ethiopic, Arabic and Syriac 
has the meaning of ‘‘to sprout, shoot forth,” the 


word in Hebrew never has the signification of a 
fresh, green, leafy branch (not even in Jeremiah 
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xlviii. 17, which passage is adduced by Furst), 
but always that of a stick or staff, and therefore 
agrees at least in signification with bdaculus, 
Baxrnpia. The Hebrew expressions for a fresh 
branch are 2° (Ezek. xix. 11 sqq.), J ly 
may, yyo. 2. The connection requires that an 
instrument of chastisement be meant. The ex- 
positors have pointed with justice to the climax: 
rod—boiling pot. ‘ Qui noluerint percutiente virga 
emendari, mittentur in ollam xneam atque succen- 
sam,” says Jerome. But a leafy branch is not 
an instrument of punishment.—The objection 
that the prophet would not then be in a condi- 
tion to recognize the staff as from an almond- 
tree is unfounded. He might be able to do this 
even if we had reason to suppose that a dry 
almond-tree was shown him. To distinguish 
between different kinds of dry wood is not diff- 
cult for a half-informed man. We must imagine 
a staff stripped indeed of leaves and adapted for 
striking, but yet fresh, unbarked and sappy. 
Since it is just in its being fresh and full of sap 
that the point lies, we may certainly presume 
that it was an almond rod in this stage that was 
shown to the prophet. Perhaps the recognition 
was facilitated by the circumstance that the 
vision occurred at a time when the sap had just 
commenced to flow in the almond tree. 

Ver. 12. Then said Jehovah... to per- 
form-it. Venema remarks on this verse: 
‘‘Visum eo tendit, ut propheta experimentum sux 
aptitudinis ad munus propheticum caperet.—Bene 
vidisti: capax ergo es visionum propheticarum.” 
There seems to be some truth in this. In the 
other passages where the formula, What seest 
thou? occurs it is without the Thou hast 
well seen of confirmation. When itis here said 
to Jeremiah after his first vision there is certainly 
something encouraging in the fact, and it may 
not incorrectly be referred to the apprehension 
of incapacity expressed by the prophet in ver. 6. 
At the same time it corroborates what has been 
remarked on Tpu- If it were a leafy twig, 


thou hast well seen appears to be superfluous, 
for there would have been no skill in distin- 
guishing it—I will be wakeful, cfc. Comp. 
xxxi. 28, where the Lord refers expressly to 
this passage. The paronomasia is the same as 
between }')p and }/2 (Am. viii. 2).—Observe that 


we have “137 and not J137. The word which 


: Ts 

the prophet has to proclaim is that of God, who 
will not allow His own word to be dishonored. 
The prophet need not be anxious either about its 
impression on the hearts of men or about the 
verification of his threatenings and promises; 
both will verify themselves. Comp. Heb. 11. iby 
Isa. lv. 11. 

Ver. 13. And the word... from the 
north. This second vision is closely related 
to the first, both as to form and matter, we are 
therefore not to suppose a long pause between 
them. In form this vision is like the first, but 
in matter it forms a climax, since, as already re- 
marked, the boiling pot in relation to the simple 
rod of castigation appears to be an emblem of 
an extreme fury of anger. There is also a pro- 
gress here, in that the second vision, with the 
explanation attached, plainly expresses why, how 


/ness of the picture.—A boiling pot, ¢/c. 








ns 


and by whom the judgment should be inflicted 
upon Judah. Thus far vers. 13-16 present an 
outline of the whole prophecy of Jeremiah, for 
the whole book is no more than a development 
of the great thought here expressed: Judgment 
upon Judah by a people coming from the north ; 
and the consolatory portions are but exceptions, 
like single rays of light in the prevailing dark- 
Ety- 
mologically it is a pot blown upon, 7. ¢., & po 
brought to boiling by blowing the fire. Comp. 
md] WI Job xli. 11. The idea of Brunz, that 
1D is here to be taken as = spina (spina, que im 
die iree Domini ab igne hujus succenditur) is refuted 
by the singular, Weshould then expect "70. 
Comp. Isa. xxxiv. 13; Hos. ii, 8; Nah. i. 10; 
Becles. vii. 6, in which place the word is used in 
both meanings. The seething pot is an emblem 
among the Arabs of warlike fury. Comp. Rosmn- 
MUELLER, ad.h.l. Most expositors understand by 
the pot here the theocracy. The Chaldeans are 
then the fire inflamed to a violent heat, which 
boils the Jews in the pot (comp. Ezek. xi. 3, 7, 11; 
xxii, 20), and that which foams over is the: in- 
habitants driven out of the holy land. So, ex. gr., 
says (Eoonampapius: ‘ Hierusalem olle vel lebets 
comparatur (ussgesotten Haffen) in qua carnales 
homines per ignem coguantur, wt quasi spuma ebulli- 
antur per fervorem.” But they have been led by 
the general similarity of these passages in Eze- 
kiel to overlook the difference. There the pot, 


‘with the flesh in it and that which is to come out 


of it, as well as the fire, are expressly distin- 
guished from each other. In reference to our 
passage Venema has correctly remarked : “ Nihil 
hie de igne, nihil de folle et sufflatione aliunde orta ; 
simpliciter memoratur olla sufflata, que est olla in 
tumorem erecta et effervescens.” And the prophet 
certainly sees nothing more than a pot boiling 
and foaming from the north. . So that this itself 
is presented as the instrument of the severer 
punishment, and therefore symbolizes the Chal- 
deans. So Bugrnnacen (‘olla malum per Chal- 
deeos et Assyrios Judzxis paratum’”), VENEMA (‘‘olla 
representat regnum Ohaldeum sub Nebucadnezare et 
vasta molimina coquens, et summe sese efferens, simul 
iratum et ad omnia absorbenda paratum”). With 
the opposite view of the pot is closely connected. 
the incorrect interpretation of NID¥ °351) 1139).. 
If we understand by the pot the Jewish people, 
and imagine this placed over a burning fire, 
which, though not expressly mentioned, we as- 
sume to be the Chaldeans, then it is natural to 
view 0°19 as the side of the pot turned towards 
the fire. But itis not the side turned towards: 
the fire, but towards the prophet. For in the 
first place in the vision there is no fire, so that 
o15 could denote only the front of the pot, sup- 
posing it had one. It would, secondly, be diffi- 
cult to show that the pot (or kettle, as some 
translate) had a side which could be expressly 
marked as the front. Thirdly, if the opposite 


view were correct we should read ¥ 735 ox not 
¥ 015). For the prophet certainly sees the pot 
from his standpoint as in the north. If now we 


say that the pot was placed against a fire burn- 
ing on its northern side, the prophet from his 
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southern standpoint would certainly be unable 
to see the side towards the fire. I know that 
frequently in Hebrew the terminus a quo is put 
where we should use the terminus in quo or in 
quem (comp, NAEGELSB. Heb. Gram., 2d Ed., 8. 
228), but this mode of expression is applicable 
only when the object in question presents itself 
from just that point, at which it is according to 
our conception of it or towards which it is mov- 
ing. In the present case, however, the side 
turned away from the prophet and not visible to 
him would be designated as that which is pre- 
senting itself to him (from the north). We 


therefore take 0°19 as the side turned towards 


= 
and displayed to the prophet, whence according 
to a frequent idiom (comp. Num. viii. 2; Ex. 
xxviii. 25; Ex. xl. 44) it is designated as the 
face of the pot, and on this account also no fur- 
ther emphasis is to be laid on it. It is merely 
the visible side as opposed to the invisible; and 
we therefore translate simply ‘and it looks from 
the north.” The He locale in 139¥, as in several 
cases after prepositions, does not serve to indi- 
cate the direction more definitely, Isa. xv. 10, 21, 


773233 and 7733/9 Jer. xxvii. 16, but here as in 


mn) appears to have lost its significance as a 


particle and to be in transition to a mere pho- 
netic substantive termination. 

Ver. 14. Then Jehovah said... the in- 
habitants of the land. rom the north isa 
general and indefinite expression, and it remains 
so to the prophet until a great historical event 
renders it sharply defined. Until the battle of 
Carchemish a people from the north only is 
spoken of (iv. 6; vi. 1, 22; x. 22), after the 
“battle this people appears distinctly as the Chal- 
-deans under Nebuchadnezzar (xxv. 9, eéc). This 
-settles the question whether by this northern 
‘nation the Chaldeans or Scythians were meant. 
All the older expositors held the former view. 
After Ercumorn’s example (Heb. Proph. Il. 9), 
Von Boutun (Gen. S. 165), Dauter (Jérémie II. 
81), Ewatp (Proph. d. A. B. 1, S. 861, 878; IL, 
S. 9; Gesch. Isr. III. 392), Berrunav (Gesch. 
.d. Isr. S. 861), Hrrzia and others in general, 
as Roscu says (Zeitschr. d. morg. Ges. XV., 8. 
536) ‘pretty nearly all exegetical authorities,” 
‘maintain the latter. Without wishing to oppose 
‘that which Aponpa Srrauss (Vall. Zephanje, S. 
XV.), TuoLvcK (Die Proph. u. thre Weiss., S. 94), 
and Grar (D. proph, Jer. erklart, S. 16) have 
urged in favor of the older view, especially from 
the circumstance that the incursion of the Scy- 
thians was made at least five years before the 
_ public appearance of our prophet, T am still 
-of opinion, that Jeremiah could have had neither 
‘the Scythians, nor the Chaldeans, nor any other 
people definitely in mind. He saw only this 
‘much, that a northern people would visit Judah 
as the rod of divine discipline. What people 
this would be, or rather what people all the 
families of the kingdoms of the earth 
would unite under their leadership, he knew not. 
‘He learned this first, as we have said, from 
the decisive turn given by the battle of Car- 
-¢hemish. We shall see when we come to con- 
sider the respective passages that where he 
wharacterizes this unknown people more particu- 





larly (comp. iv. 11; v. 15; vi. 22; x. 22; xiii. 
20) his description suits the Chaldeans, and that 
afterwards when he names them (ch, xxy.) he is 
not conscious of correcting an error. Comp. 
Grar, S. 17, ete.—We thus come to the question, 
how can Jeremiah call the Chaldeans a northern 
people, since Babylon lay to the east or south- 
east of Palestine? We are not to expect an ex- 
act localization here, since, as we have said, 
Jeremiah has no definite people in view. The 
origin of the Chaldeans in the Koordish moun- 
tains (J. D. Micwaznis), the extension of’the 
Babylonian kingdom to the north and the con- 
nection with it of the Medes and Assyrians 
(Hcorampapius, Grorius, and others) are not 
to be urged as reasons for this expression of the 
prophet. He knows only that they will come 
against Jerusalem from the north over Dan and 
the mountains of Ephraim (iv. 15; viii. 16). 
At the same time it was determined that these 
enemies belonged to the dominion not of a south? 
ern, but of a (in relation to this) northern em- 
pire, for which reason, after he had recognized 
the Chaldeans, the prophet does not cease to 
designate them as coming from the north; xxv. 
9, coll. Ezek. xxvi. 7,—Shall break forth, etc. 
Vers. 14-16 contain the interpretation of the 
second vision, ver. 14 giving its general import. 
nN} is used only of the opening of a closed 
gate, but metaleptically of the dismission or ex- 
clusion of what was enclosed by it, whether in 
bonam partem, ex. gr. of prisoners (Isa. li. 14; 
Job xii. 14), or in malam partem of a calamity, 
as here. ZwinetI remarks on this passage: 
“hac metalepsi ‘aperiri pro prodire’ non temere 
utuntur Latini, sed pro ‘prodere frequentius.” 
[Hzxprerson: ‘Though more to the east than 
to the north of Judea, the Hebrews always re- 
present the Babylonians as living in, or coming 
from, the north, partly because they usually ap- 
propriated the term east to Arabia Deserta, 
stretching from Palestine to the Euphrates, and 
partly because that people, not being able to 
cross the desert, had to take a northern route 
when they came against the Hebrews, and always 
entered their country by the northern frontier.” 
—S. R. A.] 

Ver. 15. For lo... the cities of Judah. 
In this verse the general idea NY is more ex- 


actly defined. The calamity will consist in this 
that the Lord will call all the kingdoms of the 
north against Judah. But ald is not to be em- 
phasized. It is only meant that the (in relation 
to Egypt) northern empire will come with its 
whole force upon Judah. The expression ‘‘and 
they shall set every one his throne,” eéc., is very 
variously explained. Catvin understands it as 
the arrangement for a permanent residence (‘ wt 
consideant tanquam domi sux”) which is entirely 
unsuited to the connection. Others understand . 
by the throne the seat of the general, from which 
orders are issued as well as judgments. The 
latter have been referred either to the hostile 
soldiers (so, ev. gr., SEB. ScHMID), or to Judah 
(Starke, J. D. Micwantis, “deseribuntur ut. 
assessores ejus judicti, quod v. seg. informatur”’). 
The reference to the hostile soldiery does not 
agree with the context, the reference to Judah 
is in so far unsuited that a throne for the pur- 
pose of judging a city, is set not before the gates, 


* 
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but within the conquered city. I therefore con- 
cur with Venema, RoseENMUELLER, Maurnr and 
others in the view, that the seat here is only 
a seat for sitting upon, and that to sit down be- 
fore a city is simply to besiege it, as in Latin 
obsidere, and as the French say mettre le siége de- 
vant une ville. The phrase INDD W'N expresses 


that Jerusalem will be surrounded by many such 
seats. ‘They will be set especially before the 
gates of Jerusalem (M9 prepositive, as Gen. 


xviii. 1; xix. 11, ec.) because it is the metropo- 
lis and because the siege is directed against the 
gates, as the approaches to it. From the princi- 
pal stations before the gates of the capital the 
attack may be directed not only against the 
walls of Jerusalem, but against the other cities 
of the land. 

Ver. 16. And I will utter... their own 
hands. These words designate the visitation 
threatened in the preceding verses as a divine 
judgment, and name also the guilt which has 
brought such a judgment uponJudah. The ex- 
pression ) NY ONIN I signifies to discuss 
rights with any one, i. e. to dispute (causam agere) 
between those who have equal rights (Jer. xii. 1), 
and partly as a judge with the accused (iv. 12; 
xxxix. 5). The expression here has the suffix 
of a definite person, which signifies that the 
case is not one of reciprocal rights, but entirely 
of the rights of the Lord, for the infraction of 
which the people are here called to account. 

This discussion of the Lord with the people is 
not to take place in words, but by the judgment 
announced in the previous verses. [‘*The idea 
conveyed by the LXX is somewhat different, and 
I believe that it is what the original words mean, 
Aakhow mpd¢ aitove peta Kploewc—I will speak to 
them with judgment. . The original literally is, 
«I will speak my judgments to them;’ tnat is, I 
will not speak words but judgments.—The verse 
may be thus rendered— And I will speak by my 
judgments unto them,’ etc.” Canvin’s Comm. L., 
58. Zr’s note.—S. R. A.] 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. In form both of these visions are objective 
symbols, in distinction from verbal symbols (para- 
bles, tropes, efc.) and from types. The pro- 
phetic element is essential to the latter, but not 
to symbols. The almond-tree staff is only an 
objective expression of the truth that the Lord 
is early awake to verify His truth. The seeth- 
ing pot also is only an actual representation of 
the judgment which is threatening Judah. The 
circumstance that this is future is not essential. 
While the type represents a future fact the sym- 
bolis only the emblematic expression of a speech, 
and may refer to the present, the past or the 
future.—It may be remarked that the older the- 








ologians used the expression theologia symbolica - 
in a triple sense, (a) = theologia mystica, kabba- 
listica (comp. Buppn, Inst. Dogm. p. 186), (b) = 
theology of the confessions or creeds, (¢) as cor- 
relative to revelatio symbolica, i. e. revelation im- 
parted by bodily signs, in opposition to revelatio 
simplex, which passes internally from spirit to 
spirit (comp. Buppn 8S. 25, etc., and Srarxu, 
in loc.).—Concerning the Biblical symbols, comp. 
Zooxuer, Theologia naturalis, S. 200, [Farr- 
BAIRN’s Typology, passim. ‘Here is a beautiful 
type of the Resurrection, especially the Resur- 
rection of Christ. ‘ Virga Aaron que putabatur 
emortus, in. Resurrectione Domini floruit’ (S. Jz- 
a Worpswortu.—sS. R. A.] 

2. It may be asked whether the alacritas, vigi- 
lantia, assiduitas, diligentia Dei does not claim to 
be regarded as a special quality in opposition to 
the somnolentia, inertia, pigritia of men. The an- 
swer must be in the negative. In the conception 
of the absolute Spirit, who is at the same time 
the absolute life, the material basis is given for 
this vigilantia or diligentia as truly as holiness, 
love, faithfulness, wisdom serve for the formal 
(ethical and intellectual) basis: He that keepeth 
Israel neither slumbers nor sleeps. Ps. exxi. 4. 

8. The justice of God demands the satisfac- 
tion of His wounded honor (Isa. xlii. 8). The 
divine wisdom in connection with omniscience 
selects the instruments and fixes the time and 
manner of the judgment. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. [On ver. 12. «Prophets have need of good 
eyes; and those that see well shall be commended, 
and not those only that speak well.” M. Hunry. 
—S. R. A.] 

God’s justice is, 1. long-suffering: at first it 
uses only the rod (Rom. ii. 4); 2. recompensing 
zealously and severely: when the gentle chas- 
tisement is without result, it becomes a consum- 
ing fire (Ex. xx. 5; Ps. vii 12; Heb. x. 31). 
fAmprose on Ps. xxxviii,, quoted by Worps- 
wortH.—S. R. A.] 

2, [On ver. 16. Maurice:—‘‘We perceive as 
much from the words of the prophet as from 
the history, that this idolatry has now become 
deep and radical.—The state of mind which was 
latent in them and which they brought forth into 
full, conscious activity, is represented as an 
apostate state; not so much an adoption of false 
gods as a denial of the true. There is a great 
practical difference between the frivolous, heart- 
less taste for foreign novelties, which was de- 
nounced by the earlier prophets, and the utter 
incapacity for acknowledging a God not appeal- 
ing to the senses, which Jeremiah discovers in 
his contemporaries. He boldly sets up the faith 
of the heathen as a lesson to the Israelites, 
ii, 10,811.”—S. R. A.] 


* 
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c. Repetition of the Commission and Promise as the basis of the impregnable 
defensive position of the Prophet. 


I, 17-19. 


lv 


Thou therefore gird up thy loins, and arise and speak unto them all that I 


[shall] command thee: be not dismayed [confounded] at their faces, lest I con- 


18 found thee before them. 


For, behold, I have made [make] thee this day a de- 


fenced city, and an iron pillar and brazen walls’ against the whole land, against’ 
the kings of Judah, against? the princes thereof, against? the priests thereof and 
19 against? the people of the land. And they shall [may] fight against thee, but 
they shall not prevail against thee; for I am with thee, saith the Lorp [Jehovah }, 


to deliver thee. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1Ver. 18,—[Hnprrson: “Instead of the plural NN, walls, the singular mon, wall, is found in twelve of Dr Rosst’s 


MSS.; it has been originally in seven more, and is now in two by correction. It is likewise in five ancient editions, and 
occurs in the defective form without the Vau in a great number of MSS. and editions. The LXX., Targ., Syr. and Vulg. 
all read in the singular. This form further commends itself on the ground of its being the less usual, but at the same time 
more appropriate in application to a singular subject.”—S. R. A.] 


2 Ver. 18.—5 is a feebler continuation of by. Comp. iii. 17; Ps. xxxiii. 28. Naneetss. Gram. 2? 112, 8. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


In these concluding verses the general purport 
of section (a) is first repeated: ver. 17 from 
speak to faces, and the conclusion of ver 19, 
reproducing the conclusion of vers. 7 and 8. On 
the basis of this promise (comp. For Iam with 
thee, ver. 19), however, the prophet is assured, 
in antithesis to the offensive position commanded in 
vers. 9 and 10, of an equally strong defensive 
position, and this is the new and characteristic 
element of this concluding section. 

Ver. 17. Thou therefore ... before them. 
A summons to set vigorously to work. The ser- 
vant of God must be neither cowardly nor sloth- 
ful. The expression, “gird up the loins,” is 
frequently used in a proper as well as in a figu- 
rative sense; 1 Kings xyiii. 46; 2 Kings iy. 29; 
ixqebge JOO) XXXVI. os) hiecles, xxx, 17> Lulce 
xii. 85; Eph. vi. 14; 1 Pet. i. 183.—Be not 
dismayed forms a climax in relation to Be not 
afraid, ver. 8, as in Deut. i. 21; Josh. x. 25.— 


DAD and JAMS, DID and p95 correspond, 
{This play upon words may be expressed in 
English thus: ‘*Be not dumbfounded before 


them, lest thou be confounded before them.”— 
S. R. A.] Many commentators have hesitated 


at rendering the Hiphil of NON in the primary 


sense of ‘‘frangere, to break to pieces.” “They 
have thought the threatening would be too severe, 
“‘erigendus erat animus persuasione incolumitatis 
non minis ac metw frangendus,”’ says SCHNURRER. 
They therefore take either {2 in a reduced and 
grammatically inadmissible sense (BUGENHAGEN: 
quasi te. terream; SvTarkn, ‘‘I should terrify 
thee;” GRorirus: mec enim timere te faciam; 





ScHNURRER supplies Soxd = putans concessurum 


me esse, ut tibi sit pereundem), or they understand 
the verb in the meaning which certainly pertains 
to the word, “to make afraid.”” But what sense 
is there in this rendering: ‘Be not afraid be- 
fore them, lest I make thee afraid before them’’? 
(Gicotamp., Maurer, Ewaxp). If the prophet 
was afraid before his enemies he did not need to 
be rendered still more so. Itake DA, with 


most commentators, in thesense frangere, contcrere, 
which it has in the radical signification of the 
Kal.—to be broken in pieces, crushed (see FuERST), 
and which it undoubtedly has in such passages 
as Isa. ix. 8. The threatening is not too severe. 
Comp. 1 Cor. ix. 16, «For though I preach the 
Gospel, I have nothing to glory of: for necessity 
is laid upon me; yea, woe is unto me, if I preach 
not the gospel.’ From this we see that the in- 
ward pressure which a man of God feels in con- 
sequence of the divine operation is very strong. 
He who should resist this divine impulse, like 
Jonah, would be crushed by it. Andit would be 
the just punishment of that faint-hearted disdain, 
which would reject such high honor from a 
miserable fear of man. 

Ver. 18. For behold...the people of 
the land. I is emphatic in antithesis to thou, 
ver. 17. Thou gird up thy loins and do thy part, 
I will do mine, to protect thee. In the words 
‘a defenced city and aniron pillar and brazen 
wall,” the prophet is assured that for the difficult 
offensive commission which is given him he will 
receive a sufficient defensive equipment. Offence 
and defence stand in exact relation to each other. 
Reference is afterwards made to this promise, 
in xv. 20, 21. Comp. Ps. cv. 15.—On the 
subject-matter comp. Matt. x. 18, 19.—people 
of the land. This expression occurs frequently 


oe ee eres 


CHAP. 


II. 1-3. 27 





in the sense of “the common people”: Xxxiv. 
19; xxxvii. 2; xliv. 21; lii, 6; Hzek. vii. 27, 
&e. It is the basis of the later Rabbinical usage 
according to which it signifies the ‘‘ unlearned 
and ignorant” (Acts iv. 13) comp. Buxronr. Lex 
Rabb. s. v. BY. 


Ver. 19. And they shall fight... to deliver 
thee. zy with 5 in the sense of prevalere, Gen. 
xxxii. 26; 1 Sam. xvii. 9; Obad. 7; Jer. 
xxxviii. 22.—For I am with thee, comp. ver. 8. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. It is fundamentally the same sin, to labor 
in the Lord’s yingyard without a calling, and 
not to be willing to labor when one has been 
called, for in both cases a man seeks his own, not 
that which is God’s. 

2. «He who fears nothing and hopes nothing 
may preach the truth. He who is unequal to 
either of these two will act more wisely for his 
own repose and more honorably for the truth, if 
he keep silence.”—Dr, Lerpemir. 

3. Behold I send you forth as lambs among 
wolves. Luke x. 3; Matt. x. 16 sqq. God’s 
strengthis made perfect in weakness. 2 Cor. xii. 9. 

4, Fear not those who kill the body, but 
are not able to kill the soul. Rather fear Him 
who can destroy both.soul and body in hell. 
Matt. x. 28. God is no respecter of persons. 
Rom. ii. 11; Eph. vi. 9; 1 Pet. i. 17. 





HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. Duty and privilege of the sevants of God. 
1. Their duty: (a) always to have their loins 
girded, (2) to proclaim without fear of man what- 
ever the Lord commands. 2. Their privilege: 
—through the power of God to be obliged to 
yield to no power on earth. 

2, The Lord’s requirements and promise to 
His servants. 1. The requirement, (a) to be al- 
ways ready for His service, (6) to accomplish 
that which is bidden without delay. 2. The 
promise: (a) that the Lord will be with them, 
(b) that no earthly power will conquer them. 
[M. Henry: ‘He must be quick—Arise, and 
lose no time; he must be busy—Arise, and speak 
unto them, in season, out of season; he must 
be bold—Be not dismayed at their faces.—In a 
word he must be faithful; it is required of 
ambassadors that they be so. In two things 
he must be faithful. 1. He must speak ald that 
he is charged with. He must forget nothing 
—Eyery word of God is weighty. He must con- 
ceal nothing for fear of offending. 2. He must 
speak. to all that he is charged against. Two 
reasons why he should do this. 1. Because 
he had reason to fear the wrath of God, if he 
should be false. 2. Because he had no reason 
to fear the wrath of man, if he were faithful.” 
—S. R. A.] 





Ia FIRST 


DIVISION. 


The Passages relating to the Theocracy, Chaps. IJ.—XLIYV. 


(WITH AN APPENDIX, CHAP. XLV.) 





FIRST SUBDIVISION. 
The Collection of Discourses, with Appendices, Chaps. II.—XXXV. 
1. The First Discourse. 
cHaAPTER II. 
This chapter contains an independent discourse ; it does not, as GRAF supposes, form, with chap. iii.—vi., 


a connected whole. 


in itself, which would not bear any addition either at the beginning or at the close. 


For, as we shall show, chap. iii. begins a discourse clearly arranged and complete 


The present dis- 


course ts of very general import, and contains probably only the quintessence of several discourses made 


before those in chap. ili.—vi., st 


Jeremiah only addressed this short discourse, besides chap. iii.—vi., to the people. 


nce it is scarcely probable that in the course of nearly two decades 


The position at the 


beginning, the style, the non-mention of the Chaldeans (comp, rems. on XXv. 1), besides the command 
“@o and ery in the ears of Jerusalem” (ver. 2), and an intimation probably to be referred to the 
time of Josiah (ver. 35, see the Comm.), all point to the commencement of Jeremiah’s prophetic ministry. ° 
This seems to be contradicted by some not obscure allusions to the flight of the remaining Jews to Egypt 


(vers. 16, 36 and 37; coll. chaps. xlii—xliv). 


But since Jeremiah, as was remarked on i, 2, proba- 


bly did hot finish the second writing out of his book tll after the destruction of Jerusalem (xxxvi. 82), 
possibly not till his arrival in Egypt, it is possible that he then added to this earliest discourse some 


allusions to the eventful journey to Egypt. 


He may have added them to this discourse for the reason 


that it contained some passages, the connection and purport of which especially invited such allusions 


to the emigration to Eyypt. 


Compare ver. 15, 


the predicted devastation so exactly corresponding to 


the result, and yer. 88, the mention of the religio-political errors of the people. 
After the introduction (vers. 1-8), the ever-recurring theme of complaint and threatening is treated in four 
tableaux or acts, the particular contents of which may be designated as follows: 
1. Israel’s infidelity in the light of the fidelity of Jehovah and the heathen (vers. 4-13). 


2. Israel's punishment and its cause (vers. 


14-19). 


3. The lust of idolatry: deeply rooted, outwardly insolent, false at last (vers. 20-28). 


4, Whose is the guilt? (vers. 29-87). 
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The Introduction. 


II. 1-3. 


1. And the word of Jehovah came also unto me, saying, 
2. Go and ery in the ears of Jerusalem, saying, 
Thus saith Jehovah ; I remember of thee, 


The kindness of thy youth, 
The love of thine espousals, 


When thou wentest after me in the desert, 


Tn a land that was not sown. 

3. Israel is a sanctuary unto Jehovah, 
The first-fruits of his produce: 
All who devour him' incur guilt; 


Calamity will come upon them, saith Jehovah. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


1 Ver. 3—For 7} ANN (Comp. Nanaztsn. Gram. S. 93, Anm.) some Codd, read JNIDA. It would be natural to pro- 
: i i 
nounce the consonants MANIDA which has been also done by J. D. Mictarris who refers the word to FPIN rw) yas ver. 
T : ¥ : ary 
2, but the reference of the suffix to Jehovah is demanded by the connection. 


EXEGETICAL AND’ CRITICAL. 


These words form the introduction both to the 
first discourse and at the same time to the whole 
of Jeremiah’s prophetic announcements. In- 
deed, it may be said that they contain the 
thought, which reaches far beyond the prophe- 
cies of Jeremiah, and lies at the foundation of 
the entire history of the theocracy, that not- 
withstanding the revolts on the one side and the 
punishments on the other, love is the key-note 
of the relation between God and Israel, and the 
Lord’s inalienable property. 

Vers. land 2. And the word...not sown. 
—It is probable that in the opening words of 
ver. 2 Jeremiah received the command to leave 
Anathoth and go to Jerusalem as the scene of 
his prophetic labors. For here only is the audi- 
ence, to which he was to address himself, desig- 
nated thus briefly by the word “Jerusalem.” 
Everywhere else the address reads differently. 
Comp. xvii. 19; xix. 3; xxxv. 13.—I remem- 
ber of thee. The expression occurs in malam 
partem Ps, lxxix. 8; cxxxyii. 7; Neh. vi. 14; 
xiii. 29: in bonam partem Ps. xcviii. 8; cvi. 45; 
exxxii. 1; Neh. v. 19; xiii. 22,31. In any case 
of thee contains an emphasis which should not 
be overlooked in the exposition—The kind- 
ness of thy youth. The commentators dis- 
pute whether the kindness and love of God to- 
ward the people or that of the people toward 
God is meant. In behalf of the former view it 
is urged, (1) that in the following context the 

eople is described as rebellious from the first, 
and (2) that with this the historical representa- 
tion of the Pentateuch and other declarations 
of Old Testament passages accord. (Comp. es- 
pecially Hos. xi.1; Ezek. xvi.) To the first ar- 
gument it may be objected that these verses 
form the introduction not to the second chapter 
only, but to the whole book, and although the 
greater part of this consists of threatenings, or 


rather because it does so, the prophet places the | 





assurance of God’s unchangeable fidelity in the 
foreground. Though Israel may have always 
sinned, yet originally he was united to God in 
love, and this fundamental relation is eternal 
and inviolable. Comp. Rom. xi. It cannot then 
be disputed that the infidelity of Israel was of 
an early date (comp. from of old, ver. 20) go- 
ing back to the pilgrimage through the desert 
(the golden calf, and even prior to this, the 
murmuring of the people, Exod. xy. 24; xvi. 2; 
xvii. 2), but it must nevertheless be maintained 
that the acceptance by Israel of the privileges 
offered by the Lord, when He sent Moses, and 
the people trustingly followed him into the Red 
Sea and the wilderness, is to be regarded as the 
binding of an inviolable and perpetual covenant. 
Compare the short and significant, ‘‘and the 
people believed,” Exod. iv. 81, with Gen. xy. 6, 
‘cand he believed in Jehovah”; Rom. iv. 3; Gal. 
iii. 6. To this also point many prophetic decla- 
rations, ex. gr. Hos. xi. 1: ‘* When Israel was 
a child, then I loved him, and called my son out 
of Egypt.” The period in the youth of Israel 
at which the Lord loved the people was that in 
which He brought them out of Egypt. Forimme- 
diately afterwards (ver. 2), it is said of them 
that they sacrificed to Baalim, and burned in- 
cense to graven images. But then, in that im- 
portant moment, when the Lord delivered Israel 
from the encircling power of Egypt, displaying 
His might so grandly, He concluded a covenant 
of love with Israel; they must therefore then 
have not only been found worthy Of love, but 
have reciprocated His love. How sweet and 
precious Israel’s love then was to Him is ex- 
pressed by Hosea in the splendid image of the 
early figs, which the pilgrim finds in the desert, 
Hos. ix. 10. So, says the Lord, He found Israel 
in the wilderness, but alas! He has to add, 
‘they went to Baalpeor, and separated them- 
selves unto their shame.” The objections are 
then unfounded which have been raised to the 
rendering of verses 2 and 3 in the sense of Is- 
rael’s love for God, and other arguments speak 


ee 
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. CHAP. 
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positively in its favor, viz. (1) J2 ‘NID, This 
dative has everywhere the sense of a reckoning 
to one’s account ina good or bad sense. (See 
the passages cited above.) But since this is not 
possible here ina bad sense, for the kindness 
and love of the past are remembered only as 
good, it can be meant only in a good sense. If, 
now, Israel has a balance with Jehovah in an 
active sense, he (Israel) must have done some- 
thing,—performed some service. It might be 
said that this service is in allowing himself to 
be loved, but this is himself to love. We are 
thus brought again to this point, that Israel in 
that opening period of his existence turned to 
the Lord with such love that, though of momen- 
tary duration, it sufficed to found an everlasting 
covenant and imperishable remembrance of its 


glory. We may also take TOY} in the sense of 


«the kindness of a maiden towards her master,”’ 
being justified in doing so by passages like Hos. 
vi. 4, 6. Indeed, in view Of lsa,oxk.. 6, it 
might not appear unsuitable to recognize in TON 


the element of loveableness, gracefulness, which 
in itseif is connected with the idea of love and 
grace, and etymologically in grata, naps, grace ; 
(2) the words *11)8 32? fayor this interpreta- 
tion, since they represent Israel, a pilgrim 
through the desert, walking in the foot-prints 
of the Lord. Some indeed would understand 
these words as denoting, not the obedient follow- 
ing of the people, but the gracious precedence 
of the divine Leader. This interpretation, how- 
ever, is arbitrary. The text expresses only the 
jdea of following, or pushing after; we are not 
justified in exchanging this idea for another. 
(3). The third verse is manifestly in favor of 
Israel. When it is said (Grar, 8. 23), ‘It 
should be so, but how it became entirely other- 
wise is shown in what follows,” we reply, it has 
not become otherwise; but on this point we shall 
say more presently. 

Ver. 3. Israel... come upon them.— 
Though in the words remember of thee it is 
implied that the kindness and love of the espou- 
gals are now only an object of remembrance, a 
lost joy, yet the third verse declares what a 
permanent relation was the result of that tran- 
sient one, an indelible character having been im- 
pressed upon the people by that sometime con- 
nection with their Lord. They thus became a 
sanctuary of Jehovah, separate from the profa- 
num vulgus of the nations. This thought is fur- 
ther expressed by a beautiful image: Israel is 
related to the Gentiles as the first fruits sanctified 
unto the Lord are to the multitude of common 
wild fruits, and as profane lips were forbidden to 
eat the former (Exod. xxiii. 19; Num. xv. 20, sq.; 
xviii. 12; Deut. xxvi. 1; comp. Lev. xxii. 16-26), 
so will guilt be upon those who touch the sacred 
first-fruits in the field of humanity. In accord 
with this image are x. 25; 1. 7; Ps. xiv. 4; Ixxix. 
7.—All who devour, etc. The instruments 
of discipline though chosen by the Lord Him- 
self, by the manner in which they execute their 
commission, bring guilt upon themselves and 
eall for the vengeance of Jehovah, as is especially 
set forth in reference to Babylon. Hab. Tneles 
Jer. 1, 11; xv 28, 28; 11. 5 (N. B.), 8, 11, 24. 








DOCTRINAL AND ETHICAL, 


1, Although in xxxi. 82 Jeremiah represents 
the covenant made with Israel at the exodus from 
Egypt as the worse because broken by them, and 
that a new one in the future, to be kept faithfully 
by the people, would be opposed to it. (comp. 
xxxii. 40; 1. 5; Isa. lv. 8), and although in Rom. 
xi. 28 (‘as touching the election beloved for the 
fathers’ sake”) the steadfastness of God is 
founded entirely on the promise given by Him 
and on the worth of the fathers in His sight, it 
is yet evident from our passage that the entering 
into covenant relation by Israel at the Exodus 
was not without significance. Though the cove- 
nant does not rest positively and in principle 
on that acceptance, yet this latter appears to be 
the negative condition sine qua non. Had Israel 
decidedly rejected Moses, had they refused to 
follow him into the wilderness, the promise given 
to the fathers would have been nullified. But if 
we should say that the people were obliged to 
believe in and follow Moses, we should injure 
the law of freedom, and endanger the moral 
value of human personality as well as the glory 
of God. 

2. Every important historical appearance has 
its paradise or golden age. It is thus with hu- 
manity in general, with Israel, with the Chris- 
tian Church (Acts ii. 41—iv. 87), with the Re- 
formation, so also with single churches (Gal. 
iy. 14), and with individual Christians. This 
period of first, nuptial love does not, however, 
usually continue long, comp. Rev. ii. 4. 

3. As Israel is called the firstling among 
the nations, so Christians are called the first- 
lings of His creatures, being regenerated by 
the word of truth (James i. 18, comp. Wik- 
SINGER in loc., Rev. xiv. 5), in whom first that 
life-principle is active which is to renew heayen 
and earth. (Isa. xv. 17; lxvi. 22; Rev. xxi. 1; 
2 Pet. iii. 13). And since Israel as the firstling 
of the nations is called the sanctuary of God, so 
Christians by virtue of that principle, implanted 
in them by word and sacrament, of true, divine, 
eternal life, without regard to their subjective 
constitution are dysor, yysacpévos (1 Cor. 1.2; Acts 
xx. 82, etc.), the community of the saints, in 
antithesis to the homo communis, 7. e. natural, 
earthly, profane humanity. Thus as the firstling 
Israel cannot be devoured by its enemies, so 
likewise with the Church (community of the 
saints), Matt. xvi. 18; Luke xxi. 17; Matt. 
xxviii. 20; Rev. xii. 5, ete. 

4, Zrnzpnporr : ‘Jeremiah a preacher of Right- 
eousness,” (S. 148). «‘Behold this maiden who is 
here described! Listen to her leaders, Moses 
and Aaron! Consider the rods with which she 
has been beaten and that unbelief and disobedi- 
ence swept all but two away in the desert, and 
compare that with the words, ¢ IT remember still 
that we were together in the wilderness,’ quasi re 
bene gesta; and with the others which we heard 
before from Moses: ‘Happy art thou, O Israel: 
who ig like unto thee, 0 people saved by Jeho- 
yah,’ (Deut. xxxiii. 29). The cause is to be 
found in this, ‘Thou followedst me.’ ” 

5. Ipem (8. 150): ‘In the application to the 
people it is useful and well to show them that 
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they also were once a maiden who ‘followed’ 
partly in the beginnings of the Gospel (see Acts 
iv. 4), partly in the beginnings of the Reforma- 
tion. here is an important trace of this in 
the letter of Luther to the Elector Johann Fried- 
rich. So it then appeared. Likewise in the 
earlier ages of the Church, even so late as last 
century, since certainly in the sermons of an 
Arndt, a Joh. Gerhard, a Selnecker, a Martin 
Heger, a Scriver, aSpener, a Schade, the people 
still made quite another figure, and had not 


only another form, but certainly also a different | ( 


aes 
feeling. 





HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. The period of first love (in a spiritual 
sense). (1) In experience extremely precious. 
(2) In duration relatively brief. (8) In effect a 
source of everlasting blessing.—2. The nuptial 
state of Christ’s Church in its stages. (1) The 
first stage, first love, (2) second stage, alienation, 
(3) third stage, return.—3, The covenant of 
Christ with His Church, (1) its ground, election, 
2) its condition, faith, (3) its promise, the 
Church an indestructible sanctuary. 


2. The Infidelity of Israel viewed in the light of the Fidelity of Jehovah and of the IIcathen. 
TEMMerS,. 


4 Hear ye the word of Jehovah, O house of Jacob! 
And all the families of the house of Israel ! 
5 Thus saith Jehovah, What injustice have your fathers, found in me, 
That they went far from! me, 
And followed vacuity and became vacuous? 
6 They said not: Where is Jehovah? 
Who brought us up from the land of Egypt, 
Who led us through the wilderness, 
A land of deserts and pits, 
A land of drought and the shadow of death, 
A land which no man traversed, 
And where no man dwelt? 
7 And I brought you into the garden-[Jiterally, Carmel-] land 
To eat its fruit and its goodliness ; : 
But ye came and defiled my land, 
And made my heritage an abomination. 
8 The priests said not, Where is Jehovah ? 
And those that handle the law knew me not; 
The shepherds also rebelled against me, 
And the prophets prophesied by Baal, 
And followed those that cannot profit. 
9 Wherefore I will reckon with you, saith Jehovah, 
And with your children’s children will I reckon. 
10 For pass over to the isles [or countries] of Chittim, and see, 
And send to Kedar, and well consider, 
And see if there has been anything like this. 
11 Has a people changed’ gods, which yet are no gods? 
But my people has changed its glory for that which cannot profit. 
12 Be ye astonished, O ye heavens! at this, 
Be ye horrified, utterly amazed [7it., shudder and be withered away], saith Jehovah. 
13 For my people have committed two evils: 
Me they have forsaken, the fountain of living waters, 
To hew out for themselves cisterns, 
Broken cisterns that hold no water. 
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CHAP. If. 4-18. 81 








TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 5.—7 1) [from upon—from near]. Comp. Gen. xxxii, 12; Exod. xxxv. 225 Jer. tii. 18; Am. iii. 15. 
REA 


The Hebrew 


loves to consider that as cumulation, which we represent as association. 
Toy iw Por 7 Y 5 . i P) g 
2 Ver. 11.—The form "7°77 seems to require the root VD), which occurs besides only in Hithpael, Isa, 1xi. 6, Since the 


. RS . . . 
form Yon follows directly afterwards, the present form may have originated in a mere oversight, as OLSHAUSEN pupposes 


(2.39 f.; 2550.1.) 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The conduct of Israelis compared (a) with the 
conduct of Jehovah towards him:(vers. 4-9) (0), 
with the conduct of the heathen nations towards 
their gods (vers. 10-13.) 

Ver. 4. Hear ye... house of Israel. Al- 
though the reformation of Josiah extended over 
the rest of the kingdom of Israel (2 Kings xxiii. 
15-20; 2 Chron. xxxiv. 33), and although some 
from the tribes of Israel were present at divine 
service in Jerusalem (2 Chron. xxxy. 18), the 
expression used here is too comprehensive to 
designate these only; it includes the whole na- 
tion. Comp. Isa. xlvi. 3; Jer. xxxi. 1.—Jere- 
miah addresses himself not only to those who 
are actually present, but to an ideal audience: 
to the whole people of Israel of all times and 
places, to all those whose common fathers had 
incurred the guilt reproved in the following 
verses, and bequeathed it to their descendants. 
Comp. the address to a still greater circle of 


ideal hearers, Deut. xxxii.1; Isat i. 2; Mic. i. 


Zsivi, ly 2. 

Ver. 5. Thus saith... vacuous. Observe 
the gradation: your fathers, you (vers.7 and 9), 
your children’s children; an historical survey 
which proceeds from the conduct of the fathers 
in the past and present, to the fate of the chil- 
dren in the future. The prophet by beginning 
with ‘the fathers,” shows that Israel’s ingrati- 
tude and disobedience was of ancient date. 
Moreover, these fathers were not those of any 
definite period, and therefore not as Krmcut sup- 
poses, those who have lived since the entrance 
into the promised land. Could those who had 
accompanied the journey through the desert in- 
‘deed speak thus?—The expression ‘‘What in- 
iquity have your fathers found in me?” is an 


’ exhibition of the condescending love of God, who 


speaks just as though He were under obligation 
to Israel, and they had a right to call Him to ac- 
count. Comp. Mie. vi. 8; Isa. v. 8. THropoReET: 
ob yap dc KpiThe Kpivet, GAN de brebdvvoc aroAoylav 
mpoagépet, kat éAeyySqvat BovAetat Eire mpa&at déov 
ovn érpaze.—Followed vacuity and became 
vacuous. 7373 are the idols (x. 15; xiv. 22; 


Deut. xxxii. 21, ete.). He who devotes himself 
to that which is nothing and vanity, becomes 
himself vain, LXX. guatraddyoarv, of which there 
seems to be a reminiscence in Rom. i. 21. The 
words are found reproduced verbatim in 2 Kings 
xvii. 15. 

Ver. 6. They said not... no man dwelt. 
—Comp. ver. 8. Toask ‘where is Jehovah?” is 
to ask after Him, toseek Him. To ask after him 
implies that He is forgotten or lightly esteemed. 
A land of deserts N17), comp. |. 12; li. 48. 


AAW; comp. xviii. 20; Prov, xxii. 16; xxiii. 27. 


They are pits or holes in which man and beast | 





sink. Comp. RosrenmurtueErR, ad loc.—Shadow 
of death. Ps. xxiii. 4; Job iii. 5; xxviii. 3; 
Isa. ix. 1; Am. v. 8. [For a similar description 
of the Arabian desert, see Ropinson, Bibl. Kes., 
IL., 502.—S. R. A.] 

Ver. 7. AndI brought you...an abomi- 
nation.—NIN) resumes the address of Jehovah 
from ver. 5. On the subject-matter compare 
Deut. viii. If bn stood here in a merely ap- 


pellative signification, the article would be either 
superfluous or insufficient. We should expect 
either merely Opn (or fruitful land, or nia ve) 
(in this fruitful land) for Palestine cannot be 
called the fruitful land xa7’ éFoy7v, since there 
are many others more fruitful. To ascribe a 
demonstrative signification to the article is not 
allowable, since it has this only in formulas like 
DI OVD. I believe, therefore, that the Prophet 


here intended Carmel for a proper name, with a 
hint, however, at the appellative meaning. So 
the Vulgate: in terram Carmeli. Carmel, in this 
reference, is contrasted with the desert, as a 
mountain with the plain, as a fertile cultivated 
land of forests, vineyards, gardens, and fields, 
with the desert sand, as a place of springs with 
the land of drought. Comp. Jerome on iv. 26.— 
Andits goodliness. This addi€on is not super- 
fluous. The Vauis here the climactic and in- 
deed, Gen. iv. 4. But ye came. After that has 
been enumerated which the Lord did for the 
people, we are told what the people did against 
their Lord. Herein a comparison is instituted 
between the conduct of Jehovah and the conduct 
of the people. 

Ver. 8. The priests said not... that can- 
not profit. That which in ver. 6 was laid as a 
reproach upon all, is now declared specially of 
the priests. It was their especial duty to seek 
and inquire after the Lord, comp. “ U4, Jer. x. 
21ND smell SRK Ty. Doe ws, Judges i. 1; 
xxviii. 5; 1Sam. xxii. 13; Josh ix. 14.—Who 
handle the law, not those who decide legal 
cases, but those who handle the book of the 
law. We sce that the handling is intended in 
this external sense from the contrast, knew me 
not. Comp. xviii. 18; Ezek. vii. 26; Mal. ii. 7.— 
The shepherds ought*to keep the flock well to- 
gether and lead it, and how can they do this 
when they are themselves in rebellion against 
the chief shepherd? Comp. x. 21; xii. 10; Xxiii. 
1; 1. 6.—By Baal (xxiii. 13) or through Baal, 
that is, through the influence and inspiration of 
Baal. Itis opposed to ‘‘in the name of Jehovah” 
xi, 21; xiv. 15; xxvi. 9, 20. Remark the anti- 
thesis: They would be prophets, and yet are 
the organs of falsehood, they would be leaders, 


yet themselves go astray. The imperfect yy 
is used of a permanent quality. Comp. NazGEtss. 


32 
= ia rep etd Renee Sas 
Gr., 2 87d. There appears, moreover, in this 
expression, to be an allusion to bya (comp. 
especially yy 53 Isa. xliv. 9), perhaps also to 


orioe x, comp. also 1 Sam. xii. 21, 

Ver. 9. Wherefore ... will I reckon.— 
The comparison of Israel’s conduct in the past 
and present, with that of Jehovah, results so 
much to the disadvantage of the former, that in 
the future, remoie as well as proximate, only 3°) 


litigatio is to be expected. Jehovah will now 
prosecute His claims. Isa. iii, 18; lvii. 16; coll. 
Ps, ciii. 9. 

Ver. 10. For pass over... anything like 
this. Ver. 9 divides the two halves of the 
strophe, belonging to both, as the statement of 
the result, Itis affixed to the first half by means 


of io, and prefixed to the second by "3. Comp. 
Am.v.10-12.—Chittim. The word D'}3 or DD 
occurs eight times in the Old Testament: Gen. x. 
4 (1 Chron. i. 7), Num. xxiv. 24; Isa. xxiii. 1, 12; 
Jer. ii. 10; Ezek. xxvii. 6; Deut. xi. 80. Comp. 
1 Mace. i. 1; viii. 5. It is acknowledged that it 
denotes primarily the inhabitants of the ‘islands 
ofthe Eastern Mediterranean” (Knoset on Gen. 
x. 4), The name seems to have been given by 
way of preference to the island of Cyprus, the 
ancient capital of which was Citium, (Hurzoe, 
Real-Enc., Il. 8S. 215). We have, therefore, 
translated N “islands” in preference to ‘‘coasts.” 


It is evident that Chittim, in a wider sense, de- 
noted Greece, and even the North-western coasts 
of the Mediterranean in general, since according 
to Dan. xi. 30, Antiochus Epiphanes was at- 
tacked by ships from Chittim, according to 1 
Mace. i. 1, Alexander the Great, and according 
to viii. 5, Perseus came from Chittim [pronounced 
Kittim]. The Chittzsans are here the represen- 
tatives of the West, Kedar ofthe Hast. For Ke- 
dar, according to Gen. xxv. 18, is a son of Ish- 
mael; Jer. xlix. 28, Kedar is reckoned with the 
men of the East, DIP. 13.. They are a pastoral 
people inhabiting the Arabian desert (Isa. xxi. 
Ue-07 + xlit. 11; Ix. 7; Hzek. xxvil. 213) Ps. oxx. 
5; Song of Sol. i. 5), The Rabbins designate 
the Arabians generally by Kedar. 11). yw is 
the Arabic language. Comp. Knope on Gen. 
xxy. 18. Buxtorr, Lex. Lalm. et Rabb. p. 1976. 
—If, {7] in the conditional sense as ex. gr. Exod. 
iv. 1; viii. 22; Isa. liv. 15; Jer. iii. 1. Hence 
it may also be used as an interrogative particle, 
like DN (comp. si in French). It never occurs 


in this sense, however, except in this passage. 
The passages, Job xii. 14; xxiii, 8, which Furrsr 
adduces, may be otherwise explained. 

Ver. 11. Hasa people... cannot profit.— 
But my people has changed, comp. Am, viii, 
7.—Which cannot profit. The idols are 
meant, comp. rem. on ver. 8,—xvi. 19; Hab. ii. 
18.—This is the second comparison unfavorable 
to Israel which is instituted in this strophe. 
The heathen nations who have good reason to 
change their gods do not, but Israel, whose pre- 
eminence over all other nations is founded in 
their possession of the true God. exchanges Him 
for vain idols, 
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Ver. 12. Be ye astonished ... saith Je- 
hovah. The greatness of the crime can be 
estimated by none so well as the over-arching 
heavens, which can behold and compare all that 
takes place. Comp. Deut. xxxii. 1; Isa. i. 2. a7) 


to be dry, stiff, is found here only in the sense of 
to be amazed, The imperative with 0, corres- 
ponds to the intransitive signification: transitive 
430N, Jer. 1. 27. 


Ver. 18. For my people... water. The 
two evils are a negative and a positive. The 
Lord, the fountain of living waters, who offered 
Himself to them, they have forsaken, and leaky 
cisterns they have dug, comp. xvii. 13. In the 
physical sense the phrase is used in Gen. xxvi. 
19; ‘“*a well of springing water.”—Fountain 
of living water; Ps. xxxvi. 10; Proy. x. 11; 
xiii, 14; xvi. 22. “Ydop f6v, John iy. 10; vii. 
87 sqq.—The repetition of NIN3, cisterns, re- 
minds us of Gen. xiv. 10. Leaky wells are 
cisterns dug in the ground, which, having cracks 
in them will not retain the collected rain-water. 





nD i> reminds us in sense and sound of %? 
Nyy, ver 8. 
DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. God’s love is ‘*meek and lowly of heart,” 
Matth. xi. 29, comp. 1 Cor. xiii. 4. It is not a 
love which desires only to receive. It will take, 


‘but only on the ground of that which it has 


given. But since in giving it has done its duty, 
in taking it demands its rights. It would reap 
where it has sowed, and not let the devil reap 
what God has sowed, Isa. xlii. 8; xlviii. 11. Comp. 
Matth. xxv. 14-30. 

2. Only thetrueisthereal. Falsehood is mere 
appearance, and all that is based on falsehood, is 
only an apparent life. It disappears in the fire 
of judgment, Ps. lxii. 11; exy. 9; cxxxii. 18. 

8. When God tells us, am doing this for thee, 
what art thou doing for me? we cannot answer 
Him one for a thousand. Every sin is at the 
same time the basest ingratitude towards the 
greatest benefactor and the most disgraceful re-» 
bellion against the truest, most gracious and 
wisest Lord. 

4, Since priests, pastors, and prophets, who 
have been regularly inducted into office may be 
deceivers, it is necessary to try the spirits ac- 
cording to the criterion given in 1 John iv. 1 sqq. 

5. As we read here that the heathen adhere 
more faithfully to their false gods than Israel 
to the true God, so is it generally confirmed by 
experience that men, as a rule, pursue a bad 
cause with more zeal, devotion and wisdom, than 
a good one. Comp. the case of the unrighteous 
steward; Luke xvi. 1-8; 1 Kings xviii. 27, 28; 
Jer. iv. 22. 

6. ‘‘His people, the nation on which He has 
bestowed the true religion, have the fountain, 
they can obtain water without difficulty, as much 
as they want, but they choose in preference, 
means difficult, new, insufficient, deceptive, re- 
jected on trial and even in daily experience, 
rather than be willing to do as they should. 
Hence come the works of supererogation, the 
many ceremonies, vows, ecclesiastical regula- 


a 
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tions, which unquestionably are twice as difficult 
as to follow the Saviour, and haye no promise for 
this life or for the life to come. . . . The sin is 
twofold; (1) they do not obey the Lord. (2) 
They will labor tooth and nail, if only they may 
not obey Him.” ZinzENDoRP, wt sup., S. 162, 


HOMILETICAL AND PRACTICAL, 


1. On ii. 4sqq. The ingratitude of man to- 
wards God: (1) It is notto be laid to the charge 
of God (2). It consists in this, that men (a) for- 
get the divine benefits, (4) they adhere to idols 
(both coarse and refined), (3). It does not remain 
unpunished. 

2. On ver. 12. [**These strongest terms in the 
language show how intensely amazed all the 
holy in heayen are at the monstrous folly of hu- 
man sinning. That when men might have the 
infinite God for their Friend, they choose to 
have Him their enemy; that when they might 
have Him their exhaustless portion of unmeasured 
and eternal good, they spurn Him away and set 
themselves to the fruitless task of making some 
ruinous substitute: this is beyond measure 
amazing! Verily, sin is a mockery of human 
reason! It defies all the counsels of prudence and 
good sense, and glories only in its own shame 
and madness: Cowzes.—S. R. A]. : 

8. Onver. 13, All hunger and thirst is a de- 
sire for nourishment by those elements which 
are necessary to life. This brings us to the 
question: 





What can quench the thirst of the soul? 

1. It cannot be quenched by drawing from the 
broken cisterns of earthly good. 

2. It can be quenched only by drawing from 
the fountain of life, from which the soul origi- 
nally sprang, even from God. 

4, On ii. 18. “Our double sin. Jt consists in 
this, that we (1) have forsaken the Lord, the living 
fountain, and (2) have dug for ourselves cisterns 
which hold no water.” Gunzxun, Hpistelpredig- 
ten, 1853.—*‘ How is it that the Lord has to say, 
they have forsaken me, the living spring? It 
arises from this, that the hewn cisterns please us 
better. The creature attracts us so powerfully, 
all that is below has such an influence on the 
wavering heart, that it is drawn away from the 
living spring, and finds the cistern-water of this 
world more to its taste than the living water, 
the living God and His word.” Hocusterrer. 
“Twelve Parables from the prophet Jer.,” 1865, 
S.6,sq. [‘ This may be applied to every sinner: 
qui relicto fonte fodit sibi cisternas rimosas; and to 
heretics: qui purum doctrine. fontem in Scripturis 
et Ecclesia Dei deserunt et fodiunt sibi cisternas 
cenosas falsorum dogmatum (S. Inunmus, III. 40; 
8. Cyprian, Ep. 40; a. Laprpr). Comp. Ecclus. 
xxi. 18, 14, and Bp. Sanprrsoy, I. 361.” Worps- 
wortH. Comp. THomson, The Land and the 
Book, I. 448.—S. BR. A.] 

5. Those who have forsaken the true God, the 
Creator of all, and serve false gods, are worthy 
that all creatures should refuse them service. 
Deut. xxviii, 23. Sranke. : 


8. Zsracl’s Punishment and its Cause. 


II. 14-19. 


14 
Why then is he become a spoil ? 
15 The young lions roar over him, 
They raise their voice, 
And they made his land desolate : 


Was Israel a slave? Was he a house-born (slave) ? 


His cities were burned up’ without an inhabitant.? 
16 Even the children of Noph and Tahpanhes® 


Will depasture the crown of thy head. 


17 Did not thy forsaking* of Jehovah, thy God, procure thee this, 
At the time when he was leading thee® in the way? 
18 And now what hast thou to do® in the way to Egypt, 
To drink the water of the Black river [Nile]? 
And what hast thou to do in the way to Assyria, 
To drink the water of THE river [Euphrates|? 


19 Thine own wickedness shall correct thee, 
And thine apostasies shall punish thee, 
That thou mayest know and see’ how evil and bitter it is, 
That thou hast forsaken Jehovah thy God, 
And that® the fear of me? is not in thee, 
Saith the Lord Jehovah of Hosts. 
38 
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TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 15.—The Keri }J\¥) is an unnecessary correction 


necessary with py. But the singular may be used, in acco 


LS 
an ideal plural. NanGEtss. G7. 2105, 4,6, Hwa, 2317, a. 


4 
Fourrst, s. v. 8) TX" to Icindle (OLSHAUSEN regards it as a derivative from a root }5, 
ey 


to destroy (iv. 7; 
2 Ver. 15.—3) "930. 


There are two negatives : 
3 Ver. 16.—Lhe reading 


ix. 11; Isa. xxxvii. 26; 2 Kings xix. 25) is undecided, 
{> is not to be taken as causal but local = away from without. 


by the Masoretes, who here as in xxii. 6, regarded the plural as 

rdancé with the capacity of the 3d Per. Fem. Sing., to involve 

Whether 74) is derived from J\¥ (comp. EWALD, 
sty, iy 


2140, a. 


Lehrb. d. Hebr. Spr., 8.591), or T¥3 
ai bi 


Comp. iv. 7; ix. 9, 10, 11. 


without no inhabitant. GusEn., 2 152, 2. 
DIDNA for NISHA (vide Jer. xliii. 7, 8, 9; xliv. 1; xlvi. 14, DMIanA; Ezek, xxx. 18 


DMIOMA) is probably no more than an ancient clerical error. 


“4 Ver.17.—The Infinitive, in accordance with its abstract si 
cate in the fem. (comp. 1 Sam. xviii. 23) as for the same reason i 


etc. Comp. Nazeutss. Gr., 2 22, Anm., 3. 


gnification, is regarded as feminine, and therefore has the predi- 
¢ frequently assumes @ fem. termination, ex. gr. nw, MN, 
a ST 


5 Ver. 17 a2 i0 nya, we should expect 32 ‘7. The participle is used in a somewhat unusual manner, as con- 


cretum pro abstracto. 


6 Ver. 18.—The construction is not the same as in the formula 7 % mW; 


common? The construction here, 
16; Hos. xiv. 9. 

7 Ver. 19.— NV) OY). 
xii. 2; Ruth i.9; Ewan, 2847, a. NABGELSB. Gr., 290, 2. 


8 Ver. 19. PON oAIN RS) is to be regarded as one conception, 
ages eC te : 
predicate W191 JY. Comp. v. 7; Isa. x. 15; xxxi, 8. This passage 


bt 6 
without the Vau, expresses only having to do 


The intended consequences are represented 


for this means: What have I and thou in 


with, having reference to. Comp. Ps. 1. 


ry 
as acommand. Comp. Ps. exxvili. 5; Gen. xx. 74 


and as the subject, co-ordinate with qaiy to the 


arty 
moreover has this specialty, that besides the negation, 


the preposition with the suffix also pertains to the one conception. 


9 Ver. 19.— NAN) might be taken in an objective sense like DIN, 

"3 Naty: age is 
met. by would then have to be taken as a fortified 3 as it in fact occurs, ex. gr., after verbs like {3 
ys 5 xe 


Gen. ix.2 (comp. NAEGELSB. Gr., 2 64, 4)—timor 
(Exod. xxv. 16) 


bing (Isa. xiv. 10) ad 43 (1 Sam. ii. 27). But the suffix may also be regarded as the genitive of subject = terror, quem 
Ate, ees 


tnjicio. 
proper sense: my fear enters not into thee. 
receives its full significance. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


{In a new picture the prophet sees Israel in the 
form of slaves, evil entreated and dragged away 
‘by enemies, their land desolated, their cities de- 
stroyed. He asks the question: Why is this? 
The answer is: This is the consequence of their 
revolt from Jehovah, and their devotion to their 
‘idols. 

Ver. 14. Was Israel a slave ?... become 
aspoil? Who is the interrogator? God, the 
people, the prophet, or some other? Not the 
people; for this condition of misery is still fu- 
ture, perceived only prophetically, therefore still 
hidden from the people. It would then also read 
"YAN MU. God also is not the questioner, for 


: ny . 
He it is who is asked, and who answers, (vers. 
17, 18). A third person at a distance cannot be 
the interrogator, since the subject of inquiry 
‘Deing still future is not known by him. The 
prophet only can be the questioner. He per- 
ceives prophetically the future calamitous condi- 
tion of his people, and he implores from God a 
disclosure concerning it.—As to the import of the 
question, it cannot possibly be regarded as re- 
quiring an affirmative answer, as Hirzig sup- 
poses, explaining the meaning: ‘for is not Is- 
rael the servant of God or son of the house?” 


For, 1. We must then read non; 2. We must 
then have Mi? 73), or “Say; 3, M3 ~h 


never signifies the son of the house, but always 
4he house-born slave in opposition to one who is 


The latter view s' 





Then the construction would be entirely like that in Job xxxi. 23, shy 2 and Os would be taken in its 


eems to me the more correct, because in this the preposition 


bought. Gen. xiv, 14: xvil. 12, 13, 23,° 273 
Lev. xxii. 11.—The question must then be one 
requiring a negative answer ; Israelis not apur- 
chased slave but one born in the house. But how 
then could he be left likea mere thing for a spoil 
to the enemy? How far this has taken place is 
shown in the following verse. 

Ver. 15. The young lions roar... with- 
out an inhabitant. This is the condition of 
Israel which the ‘prophet sees with prophetic 
glance, and from which it seems to proceed that 
Israel has ceased to be God’s son (comp. Ex. iv. 22; 


Deut. xxvi. 18; xxxii. 9 sqq.). roy GraF renders 


—against him, because the lion only growls (Nan 
Isa. xxxi. 4) over prey that is slain. Strange! 
As though the lion could not roar for joy and 
from a desire for more, ete. Comp. Am. iii. 4. 
The connection requires the sense of ‘ over,” 
since Israel appears to have already become a 
prey; his land is wasted, his cities destroyed. 
On this account the inquiry is made, whether 
then he is a slave and no longer Jehovah’s first- 


born son. The imperfect WNW? denotes that the 


fact is not yet an objective reality but still per- 
tains to the subjective conception of the pro- 
phet. What further follows is nevertheless re- 
presented as present or past. Comp. NAEGLSB., 
Gr. 3 84, h. 

Ver. 16. Even the children of Noph... 


thy head.—} (Isa. xix. 18; Jer. xliv. 1; xlvi. 


14, 19; Ezek. xxx. 13, 16) or 9 (only in Hos. 
ix. 6: both forms are explained by the Egyptian 
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Mon-nufi, see Arnold in Herzog Real-Ene. Art. 
Memphis), is the Hebrew name for Memphis, the 
ancient capital of lower Egypt. Tahpanhes 
(Ad@vac ILeAobovac, Herod. Il. 80. Tdovag not 
Tddvaz, LXX. Jer. xliii. 8, 9; xliv. 1), was a 
fortified border city to the east. In these two 
cities especially, the Jews who fled to Egypt 
after the murder of Gedaliah, appear to have 
settled (xliii. 7; xliv. 1; xlvi. 14).—Depasture 
the crown, ec. Triple explanation: 1. The 
LXX and translations dependent upon it appear 
to have read JY or PPT. For they translate 
éyvacdy as Kal karératedv oe (the latter probably 
card civeowv). The Vulgate also has constuprave- 
runt te usque ad verticem. 2. Most expositors up 
to the time of the Reformation follow the Pe- 
schito version in translating affligent, contundent, 
conterent. They derive the word from Pp) con- 


fregit. 8. The only grammatically admissible 
derivation from MP1 pascere, depascere is found 


first (according to Ses. Scumrpt) in Luruer (but 
not in his translation). He is followed by most 
of the modern commentators. But it is deci- 
dedly wrong to take the imperfect here in the 
past sense, as Grar does. Ifa definite, past 
fact, viz., the incursion of Shishak (1 Kings 
xiv. 25 sq.) were alluded to, we should have the 
perfect here. For there is no occasion to render 
this act of depasturing as taking place in the 
past (comp. Narcetss. Gr., 3 87, 3). We are 
rather led by the mention of Noph and Tahpanhes 
to the conclusion that something in the future, 
resulting from the residence of the Jews in the 
places named (xliii. 7; xliv. 1) is alluded to. 
We read in xlii. 15-22, that Jeremiah predicted 
complete destruction to the Jews who were propos- 
ing to flee from the vengeance of Nebuchadnezzar 
into Egypt. Particularly in xliv. 12 he insists 
that the last remnant of the fugitives in Egypt 
would be destroyed (ver. 14, ‘‘none of the rem- 
nant of Judah, which are gone into the land of 


Judah to sojourn there, shall escape or remain”). 


To this I refer the depasturing of the crown. 
The last and only covering, the natural covering 
of the hair, shall be taken from Judah, he shall 
be made entirely bald, that is, he shall be en- 
tirely swept away: ‘‘and they shall all be con- 
“The hair of the head being 
held in high estimation among the Hebrews, bald- 
ness was regarded as ignominious and hum- 
bling.” Hrnprerson.—S. R. A.] In the mean- 
time I confess that the definite mention by name 
of these places is remarkable. The prophet has 
hitherto mentioned no names. As was shown 
above on i. 44 sqq., he does not yet know what 
nation is appointed for the accomplishment of 
the divine judgment on Judah. Why, when he 
is ignorant of the northern enemy, should he 
know so exactly the southern, who in compari- 
son with the former is of almost no importance? 
Although I cannot agree with Ewatp that vers. 
14-17 did not originally belong here, since if we 


* divide correctly, there is no break in the connec- 


tion, yet ver. 16 may possibly be an addition 
which the prophet himself made when writing 
out his book the second time (xxxvi. 32), after 
the destruction of Jerusalem, in Palestine or in 
Egypt. (Comp. Comm. on i. 3 and ii. 86, and 
the Introduction to chapter ii). [‘I render it, 





‘The children of Noph and Tahpanhes have pas- 
tured down the crown of thy head.’—Mem- 
phis and Daphne, distinguished cities of Egypt, 
are here put for Egypt herself. Jehoiakim made 
a league with Egypt, but was subjected to severe 
and shameful taxation. Such a process of shav- 
ing, taxation and consequent disgrace our pas- 
sage forcibly describes.” Cownns.—S. R. A.] 

Ver, 17. Did not thy... leading thee in 
the way ? The fate of the people described in 
vers, 14-16, so directly contradictory to the filial 
relation, is explained by their revolt from Jeho- 
vah, Comp. iv. 18.—This, is without doubt the 
object, forsaking, the subject. As here the 
leader is put for the leading, so elsewhere the 
proclaimer for the message (Isa. xli. 27), the de-' 
stroyer for the destruction (Exod. xii. 13), the 
shooter for the shot (Gen. xxi. 16), the retractor 
for the retraction (Gen. xxxviil. 29). Comp. 
Naxatss. Gr., 3 50, 2; 61, 2b, and below, ver. 
25 V1) and the remarks thereon.—The expres- 
sion leading thee points back to led thee, 
ver. 6. It is not then God’s leading in general 
whichis meant, but His leading through the desert, 
the rather, as the following verse shows that their 
forsaking of Him was not confined to the time 
of their pilgrimage. [‘*Most of the moderns 
take NNT to be the nominative to the verb and in 
opposition to 721 and render: ‘Is it not this 
that hath procured it to thee,—thy forsaking,’ 
etc.; but the common rendering seems more ap- 
propriate, as it includes both the agent and the 
act, charging directly on the former the guilt 
contracted by the latter.—By the way is meant 
the right way, the way of the Lord; and the 
leading of the Jews therein denotes the whole 
of the moral training which they enjoyed under 
the Mosaic dispensation, In spite of every mo- 
tive to the contrary, they forsook Jehovah as the 
object of their fear and confidence.” HxEnpmr- 
son.—S. R. A.] 

Ver. 18. And now what hast thou to do 
in the way to Egypt... to drink the wa- 
ter of the river? MAP) is in, antithesis. to 
arp nya ver. 17. The latter points to the 
ancient time, the former to the present. The 
way to Egypt according to the analogy of 
Am. viii. 14, is not the Egyptian idol-worship. 
We see this from the statement of its object,—to 
drink the water of Shihor. The sense is, what 
will the way to Egypt (or Assyria) avail thee, 
which thou takest in order to drink the water 
of the Nile, &c.: that is, to draw from this source 
power and re-invigoration, 2. e. to procure help 
in Egypt (or Assyria)? Ilere the question 
arises, whether the facts experienced by the 
prophet were the occasion of this mode of ex- 
pression. Josiah so far from secking to obtain 
help from the Egyptians lost his life in contend- 
ing against them (2 Ki. xxiii. 29; 2 Chron. 
xxxy. 20). He did not undertake this contest 
as an ally of Assyria, for his object undoubtedly 
was to prevent these powers from encountering 
each other. Comp. the Article ‘‘Josta” in 
Herzog, Real-Hnc.—Subsequently, indeed (Jer. 
xxxvil. 5; comp. 2 Ki. xxiv. 20, and Jer. xliii.), 
we find Jeremiah’s contemporaries laying claim 
to aid from Egypt, but at the same time the 
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northern empire, by which we must understand 
Assyria, was the enemy which menaced them. 
Hence it appears that Jeremiah does not here, 
as in ver. 16 and probably also in‘ver. 8, allude 
to definite facts of recent date, but that he has 
in view only in general the propensity repeat- 
edly manifested in the later history of Israel 
since Phul to seek help from the two heathen 
empires between which it was placed, instead of 
from Jehovah. In this period Egypt and As- 
syria are, as it were, two poles, which are al- 
ways mentioned together in a stereotyped form 
in the most various connections. (Hos. pa pel id 
Tea. vii. 28; x. 245. xix. 23 sqq.; xxvii. 13; 
lii. 4; Ezek. xxxi.) Particularly the seeking aid 
from Egypt and Assyria is a reproach made both 
by the older prophets (Hos. vii. 11, “* They call 
to Egypt, they go to Assyria,” xii. 2, comp. 3a, 
5) by his contemporaries (Ezek. xvi. 26 sqq. 5 
xxiii. 2) and by Jeremiah himself elsewhere 
(Lam. v. 6). There is therefore no reason here 
for the inquiry whether by Assyria Jeremiah 
meant Babylon, for he has really, at least in the 
first intention, the true Assyria in mind.— nw 
here as in Isa. xxiii. 8is the Nile, Thename sig- 
nifies ‘the black, black-water” (Leyrer, Art. 
Sichor in Herzog R.-Enc.); hence, also, among 


on Virg. Georg. IV. 288 sqq. Ain. I. 745, IV. 
246). Vii the Euphrates, as in Gen, xxxi. 21; 
Exod. xxiii. 81; Numb. xxii. 5, &c. 

Ver. 19. Thine own wickedness shall 
correct thee... Jehovah of hosts. There 
is here a reference to vers. 17, 18. The wick- 
edness described in these verses will correct Is- 
rael, that is, will produce the effects portrayed 
in vers. 14-16, and this correction will lead Is- 
racl to shameful but yet wholesome knowledge.— 


Apostasies (171¥/) is a word used especially 


by Jeremiah. Except in this book it occurs in 
only three passages (Prov. i. 82; Hos. xi. 7; xiv. 
5), the plural only in Jer. iii. 22; v. 6; ae 
With this the train of thought in this strophe 
seems to conclude. It begins with astonishment 
at the desolate condition of the people (ver. 14 
to ver. 16), then explains why it must be so 
(vers. 17, 18), and finally designates salutary 
knowledge as the intended effect of this severe 
discipline (ver. 19). The full form, “Saith the 
Lord,” &c., seems to denote the close of a sec- 
tion. The following strophe, though an inde- 
pendent tableau, is closely connected with the 
preceding, opening a deeper insight into the 
source of the apostasy described in vers. 17— 


the Greeks and Romans the name Médac, Melo, 19. 


from the black mud of the Nile (Comp. Servius 





3. The lust of idolatry: deeply rooted, outwardly insolent, false at last. 
II. 20-28. 


90 For from of old thou hast broken thy yoke,’ 
- Thou hast burst thy bonds, 
And hast said, I will not serve. 
For upon every high hill 
And under every green tree 
Thou stretchest thyself as a harlot. 
And yet I had planted thee a noble’ vine, 
It was wholly of genuine seed.’ 
But how art thou changed‘ with respect to me 
Into bastards of a strange vine! 
For though thou wash thyself with alkali 
And take thee much of the soap, 
Yet thine iniquity is a stain before me, 
Saith the Lord Jehovah. 
How canst thou then say: I am not polluted, 
I have not followed the Baalim. 
Look at thy way in the valley! 
Know what thou hast done! 
A she camel, young, fast, involving her courses; 
94 A wild she-ass,° accustomed to the desert ; 
In the desire of her soul she gasps for air, 
Her leaping,® who can repel it? 
All, who seek her, become not weary ; 
In her month they find her. 
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25 Guard thy foot from the loss of shoe, : ; 
And thy throat" from thirst! 
But thou sayest: In vain! No! 
26 For I love strangers, and after them I will go. 
As a thief is ashamed when caught, 
So the house of Israel is put to shame, 
They, their kings, their princes, their priests, their prophets: 
27 Who say to a block, My father thou! 
And to a stone, Thou hast begotten me.° 
For they turn to me the back and not the face, 
But in the time of their calamity 
They say, Up and deliver us! 
28 But where are thy gods which thou madest for thyself? 
Let them arise, if they can save thee in the time of thy trouble. 
For as many as thy cities 
Are thy gods, O Judah! 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

1 Ver. 20.—The Masoretes take IY and) APA as in the first person. So, also, the Chaldee and Syriac versions and 
most of the Jewish expositors. As Says, then, does not give a good meaning, unless with the Syriac, we arbitrarily assume 
the false gods to be objects of service, the Keri reads VJAIPN which must then be taken in the sense—transgredi verbum divi- 
num. But neither does Vy occur in this sense without an accusative of the object, nor does this explanation suit the follow- 
ing ‘D.—The Masoretic punctuation is therefore erroneous, and the words are to be punctuated as 2nd Pers, Fem. according 


to the analogy of ver. 33; iii. 4,5; iv. 19; xiii. 21; xxii. 23; xlvi.11; Ezek. xvi. 18; 20, 22, 31, 36, 43, 44, 47, 51, etc. Comp. 
on this form Ewazp, 2190 c; OLsHAUSEN, 2 226, b; 232, h; and Nangetss. Gr. $21. Anm. 3. 
2 Ver. 21.—D iv only here and in Isai. y.2. The fem. form Mp Vy Gen. xlix. 11. 


8 Ver. 2L—N8 pal Bey: seed of truth, 7. e. genuine seed, (Comp. Proy. xi. 18), opposed to my34 | 5 2. 
4 Ver. 21—\D. The passive participial form (Comp. Ewatp, 2149, f) occurs, except here, only in the fem. form 7J3D 
(isai. xlix. 21) and as Keri, Jer. xvii. 13. (Chethibh 790°.) The meaning is not doubtful,—anomalous, alienated, bastard. 
5 Ver. 24.—Instead of 7m 5, many editions read Sal 5, which we usually find elsewhere, Gen. xvi. 12; Job vi. 5; xi. 12; 
xxxix. 5; Hos. viii. 9.—It is ear that the female is Paeaats both from the connection and the construction of the following 
sentence. The masc. stands in JJ} 7 and wad, under the immediate influence of the form NUS, but further on, the gender, 
“which the prophet has in mind, comes to light, hence, TDN, etc—The Masoretes would incorrectly read wD}, The 
Tebrew language is much freer with respect to gender, number, and person than our modern languages. Comp, Nazcetsn. 
Gr. 360, 4. Comp. xiv. 6. 


6 Ver, 24.—T\INM is also an a. Aey.—There is a double root JIN: I. respirare, suspirare, ejulare (Isai. iii. 26; xix. 8), 
Bite sees or Ay oede fe ; 
from which the substantive forms 7 *18) TINA (groan, and groaning, Isai. xxix, 2; Lam. ii. 5) are derived. From this 
2 Sct eae ee 
derivation we obtain for 7JJNF) the meaning of deep breathing, snorting, catching for air, which is usually a symptom of 


ar 
II. Kalinus. Piel.—a meeting, to prepare to meet (Exod. xxi. 12); Pual, to be made to meet, occurrere 


excited passions. \ 2 u, 
21); Hithp. to prepare a meeting for one’s self, to seek occasion (2 Ki. v.7)—#rom this root is de- 


(Ba. xci.10; Prov. xii. 
rived TAINS (Comp. TINA, Judges xiv. 4) encounter, occursus. Etymologically both are possible. The connection favors 
LaF. Jw. 


eo 
the latter view. é 4 ‘ F 
T Ver. 25.—The Chethibh 320) j is an anomaly which is by no means to be traced back to a form py for in Jas py 
ar a Bia ad 


(xxi. 12) for piviy (xxii. 3), but as frequently (xvii. 23; xxvii. 1; xxix, 23; xxxii. 23) through an oversight, a displace- 
& 


ment of the mater lectionts seems to have occurred. See on xvii. 23. 
8 Ver. 27.9). So according to xv. 10 the Chethibh is to be spoken. The Keri yan is occasioned by D°8, 


‘ pee 
but needlessly, for the sing. may be used collectively. Those who pronounce 1} mad overlook the fact that JF\N precedes, 
at ie 2 [eer 
and that this second member is doubtless intended to designate the part of the mother. Wood my father,—a stone my 
mother! \ 
The °D is, therefore, to be regarded as explica- 


tive. ! 
Ver. 20. For from of old...as a harlot. 


boy here as frequently (comp. Isa. xlii.14; xlvi. 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


Isracl’s propensity to idolatry is ancient (ver. 
20), deeply rooted (vers. 21, 22), yet at the same 


time betraying itself outwardly by the most pas- 
sionate behaviour (vers. 23-25), but finally causing 
deep shame on account of the nothingness of its 
objects (vers. 26-28). The connection with the 
previous strophe is this, that here the forsaking 
of Jehovah (ver. 17), and the wickedness and apos- 
tasics (ver. 19), are more particularly explained. 





9; Ixili. 16; Ps, xxiv. 7, e¢c.), is used of incon- 
ceivable duration.—Israel is compared with wild 
refractory draught cattle (‘a bullock untrained,’ 
xxxi. 18; a ‘backsliding heifer,’ Hos. iv. 16), 
because they refuse the discipline and guidance 
of the Lord (comp. v- 5; Prov. ii. 8), and are 
obstinate in carrying out their own carnal will, 
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—Iwillnotserve. The second *2 is also expli- 


cative. It forms the transition to the explana- 
tion of the imagery employed in Hemist. a.— 
Bvery high hill, efc., a frequent designation of 
the places especially sacred to the worship of 
nature. Comp. 1 Kings xiv. 23; 2 Kings xvi. 4; 
xvii. 10; Isa. lvii. 5; Jer. iii, 6,138; xvii. 2; 
Fuck, vi. 13.—Stretchest thyself. MPS oc- 
curs only in Isa. li. 14 of one who is bound and 
thus bent crooked, in Isa. Ixiii. 1 of the strong 
man, who bends proudly backwards; Jer. xlviii. 
12 of the vessel, which we bend over in order to 
pour from it. Hence it seems to be used in the 
sense of mapakAlveoWar or inclinari of the bending 
of the body ina woman who lies with a man. 
Comp. 33 of the man, in Job xxxi. 10. ° 
Ver. 21. And yet I had planted thee. - 

strange vine.—And I stands in strong anti- 
thesis to thou, ver. 20,—The antithesis is simi- 
Jar, which Isaiah sets forth between the vine- 
yard for which all has been done, and the pro- 
prietor, whose hope is disappointed, Isa. v. 1 sqq. 
Comp. Ps. lxxx. 9 sqq.—Ihat we are not to 
translate (with Ewanp): ‘I have planted thee 
with noble vines,” as in Isa. v. 2, is clear from 
the identity of the object of “YA with the sub- 
ject of N3D13.—Noble vine, properly reddish 
from piv splendere, subrubicundum esse, comp. 
Isa. xi. 8; Zech. i. 8, and Koruuer, ad loc.— 
That the red wine was considered the nobler, 
may be inferred from the fact that it was pre- 
seribed for the feast of the Passover. See 
Licutroot, Hor. Hebr. p. 478.—But how art 
thou changed, ee. It is not inadmissible to 
regard "30 as the accusative, as Gra, Hirzie, 
and others suppose. The mere accusative fre- 
quently stands in apposition with the object, (or 
in passive construction with the subject, where 
we use a preposition of motion, and the Hebrew 
more commonly uses 5, comp. yen m7? ahh 
Am. v. 8; vi. 11; Isa. xxviii. 38; xxxvii. 26. See 
Naucetss., Gr. 3 69, 8.—The absence of the article 
before mya4 is certainly abnormal, but not with- 


out example: xxii. 26; Isa. xxxvii. 4, 175 2 
Sam. vi. 3. See Nasaenss. Gr. 3 78, 2. Anm. 

_ Wer. 22. For though thou wash thyself 
... thy iniquity is a stain before me. *) is 
causal. Israel isto be compared with degen- 
erate vines; their depravation, therefore, is essen- 
tial, since it cannot be removed by outward 
means.—This figure of speech is based on the 
work of the fuller. For simple washing is 117; 
D323 properly to tread, to stamp, is the technical 
expression for the work of the fuller. Hence, 
also, we have Piel here, comp. NAEGetss., Gr. 
941, 2; 61, 2,6. "032/) is, therefore, properly. 
even if thou doest the work of a fuller, comp. Mal. 
iii. 2. The reflexive meaning is implied in 
the connection, and is sufficiently indicated by 
the following 49.—N3 vitpov, is a mineral, 1")3 
(13 among the Greeks and Romans, also called 
nitrum) is a vegetable alkali. The former is ob- 
tained from water, the latter from the soap-plant. 
Comp. Wiyer, R. B. W., 8. v. Laugensalz. {THom- 
son, The Land and the Book, It. pp. 802, 803.— 
8. BR. A.J—dn9} is an drat Acyduevov. Some 
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commentators render it (=23) “ ingrained, in- 
delibly engraven is thy guilt.” Some render, 
‘hidden, laid up,” others; ‘spotted, dirty, a 
stain.” The last meaning, which is certified by 
the dialects (Arant. 8OND macula, DDD maculo- 


sus) is also required by the connection. Comp. 
Pedi ye. 

Ver. 23. How canst thou then say ?... 
involving her courses. The prophet has in 
mind an assertion actually made and often re- 
peated by his contemporaries. This is the sense 
of the imperfect, comp. NanGetss., Gr. 2 87, ¢.— 
Thy way in the valley, SJ must mean a 


definite valley, since hills, and not valleys were 
the places usually appropriated by the Israelites 
toidolatrous worship. In the vicinity of Jerusa- 
lem there was, however, a valley celebrated as a 
place of worship; the vale of Hinnom (vii. 31; 
xxix. 2, 6; xxxii. 35; Josh. xv. 8; 2 Kings xxiii. 
10).—That the valley might be called absolutely 
NUM is seen from the fact that the gate leading 


to it was called absolutely 810 WY (2 Chron. 


xxvi. 9; Neh. ii. 18, 15), comp. RaumeER, Palis- 
tina, 4 Aufl. S. 291.—A she-camel, ete., 1133 


and 1 stand in apposition to the subject of the 


preceding sentence, viz., Israel. The former is 
feminine of 133 (Isa. lx. 6), camel-foal. The 
(unused) root 133 signifies ‘‘to be early there,” 
hence “133; 1D3-—N21W?) is found here only asa 
verb. It means to ‘weave, cross, involve.” 
Hence yw shoestring, Gen. xiv. 23; Isa. v. 27. 

Ver. 24. A wild she-ass ... they find 
her. -. It is clear that the female is meant both 
from the connection and the construction of the 
following sentence:—Accustomed to the de- 
sert, (Job xxiv. 5; xxxix. 5), therefore, in ge- 
neral shy, wildand unconfined.—All who seek 
her, ¢tc. Since they meet her half-way, there 
is no need to weary themselves with seeking 
her. Inhermonth, that is, in her period of heat, 
they find her. This is the natural rendering. 
Other artificial explanations are found in J. D. 
Micwanuis, Obsv., p. 17, and in RosenMUELLER, 
adh. loc. 

Ver, 25. Guard thy foot... after them I 
will go. Asafurther proof of the intensity of 
this proneness to idolatry (vers. 21 and 22), the 
prophet adduces the answer of the people to all 
warnings against it, their decided declaration 
that they would not relinquish it. The words of 
admonition, ‘‘Guard,” ete., are not to be re- 
garded as spoken by commission from the Lord. 
The figure of passionate running is continued, 
but man is now understood as the subject.—The 
construction is that of the concrete for the ab- 
stract. Comp. 1 Sam. xv. 23, where it reads 
«hath rejected thee from king,” while afterwards 
it is, “hath rejected thee from being king,” ver. 
26 and viii. 7; in xvi. 1, itis “from reigning.” 
Comp. further ver. 17 and 1 Kings xy. 18; Ezek. 
xvi. 41.—\7) is not of the same gender as ERP ab 
being feminine, but this variation is of no ac- 
count. See remark on ver. 24.-We might as 
well translate: ‘‘Hold back thy foot, to be some- 


what unshod,” as in Ps, lxxiii. 2, a7) 
means inclinatum aliquid sunt pedes meii—On the 
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general subject, comp. xxxi..16; Prov. i. 15.— 
‘As to the import of the warning, we are certainly 


not to take oan with SonnuRRER, ROSENMUELLER 


and others, as in Gen. xlix. 10; Deut. xxvili. 57; 
Ezek, xvi. 25 in the sense of crura et pudenda, 
and the discalceatio as denudatio. The prophet 
would merely say, ‘Cease from thy mad running 
after idols, from which nothing accrues to thee, 
but wounded feet and a dry throat, 7. ¢.,, bitter 
injury instead of the expected advantage,’— 
WN) Part. Niph., from WN) (comp. 1 Sam, xxvii. 
1; Job vi. 26; Isa. lvii. 10; Jer. xviii. -12) = 
desperatum, perditum. The sense is: the warn- 
ing is in vain. NI? No! as in Gen. xlii, 10; 
Numb. xxii. 30, etc.—The following verses por- 
tray the contrast between the passionate striving 
of Israel after the favor of their gods, and the 
results thereof. 

Vers. 26 and 27. Asa thief... deliver us. 
Comp. Exod. xxii. 1, 6,7. The thief is ashamed 
not merely because he is caught in his wicked- 
ness, but because at the moment of discovery he 
makes a ridiculous figure. Israel also plays this 
ridiculous part when the ‘‘poodle’s heart” is dis- 
played.—Put to shame. Comp. vi. 15; viii. 9, 





12.—Who say, 0°, apposition to the nomen 
determinatum without the article, as frequently in 
the later books. See Naraurss., Gr. 3 97, 2a.— 
For they turn to me the back, etc. This 
period to the end of ver. 28, shows in three clauses 
the shameful character of idol-worship: (a) 
they turn their back on me; (b) in the time of 
calamity I am yet to help them; (c) I cannot 
then do so, but must direct them to their gods. 
These, however, are nowhere to be found, though 
as numerous as the cities in Israel. 

Ver. 28. But where are thy gods.—O 
Judah! This inquiry is made of the idolaters 
as a punishment for their having previously made 
it in scorn of the faithful, comp. Ps. xlii. 4, 11; 
lxxix. 10; exv. 2.—If they can save. We 
are reminded of Deut. xxxii. 37, 38. See Kur- 
per, S.6. Comp. xi.12. The indirect interro- 
gative sentence is best understood as dependent 
on a verb to be supplied: let ws see? For as 
many as the cities, eéc., is repeated verbatim 


inxi. 18. ‘3D is causal. One would think they 


could save thee, since they are so numerous. 
The close of this strophe corresponds to the 
close of the preceding, (ver. 19). 





5. Whose is the guilt ? 


II. 29-37. 


29° Why do you contend against Me? 


Ye have, all of you, offended against Me, saith Jehovah. 


30 In vain have I smitten your children, 
Chastisement they have not accepted. 


Your sword has devoured your prophets 


Like a ravening lion. 


31 O ye generation! see the word of Jehovah: 


Have I been a desert, O Israel ? 
Or a land of deepest night 7 
Why do my people say: We ramble,’ 
No more will we come to thee? 

32 Can a virgin forget her ornaments ?— 
A pride her girdle? 


But my people have forgotten Me days without number. 
33 How well trimmest thou thy way to seek love jntrigue! 
Therefore also to wickedness thou hast accustomed’ thy ways. 
34 Even on thy skirts [wings] has been found 
The blood of the souls of poor innocents. 
Not at the place of burglary have I found it, 


. But on all these. 
35 Yet thou sayest,‘ I am innocent,’ 
Surely His anger is turned from me. 


Behold, I enter into judgment with thee concerning this, 


That thou sayest: I have not sinned. 


36 How goest thou asunder® much in changes of thy ways? 
Even by Egypt shalt thou be put to shame, 
‘As thou hast been put to shame by Assyria. 
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37 Also from thence’ wilt thou go forth, thy hands on thy head, 


For Jehovah rejects thy supports, 


‘And thou wilt have no success with them. 


' PEXTUAL AND GRAMMATICAL, 
Ver. 3L——poaN is dag Acy. Composed of boy and py —caligo Jove, as W-NINdv — God's flame (of 
yas" DN) Me IU 


A 

love) Cant. viii. 6. 
s 

Ps. xxxvi.6. O NDIA 1 Sam. xxvi. 12, bs 


: i v Pane 
“mr serves to enhance the force of the expression according to the analogy of os 771 “great deep,” 
nw 18am. xiv. 15.—/)) is also punctuated ‘> in connections, ex. gr., 
ee iS 


: ! 7 
xxvii.1,efe. The Masoretes have given two accents to the whole word in the text, because they were uncertain as to the ety- 


mology of the syHable ry) and consequently as to its accentuation. Kron found poonn in some codices, which EwALp 
re hime a 


also accepts and translates simply “darkness” ad form. gy 


2 Ver. 31.—)34, ‘W7 only in Gen. xxvii. 40; Ps. ly. 3 


RosENMUELLER to translate vagabimur. 
3 Ver. 33-— SV). 
Gr., 3 69, 2, c. 


¥ : 
ban viii 1s, coll. moo, TODD. 
de a Foo eaerts 5) igpeatemata 
. Hos, xii.1. Radical signification vagart. We are not with 
The perfect is used expressly to designate an accomplished fact. 
On this form comp. rem, on ver. 20.—On the double accusative comp. EWALD, ? 283, c; NAnGELSB. 


4 Ver. 35.—"D before a direct address, as frequently, ex.gr., Josh. ii. 24; 1 Sam. x. 19. Comp. Narartss. Gr., 3 109, 1, a. 


5 Ver. 35M} Niph. Comp. Num. vy. 28, 31. 


6 Ver. 36. 53h contracted from *OIND as 28 from JINN, (Prov. viii.17), VWs from WINS (Gen. xxxii. 


5), comp. Nazartsp. Gr.,2 10, IL., Anm. 


7 Ver. 37.7} Mase. referring to the people. Comp. NAEGELss. Gr., 2.60, 3, Anm. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


As in the beginning of the discourse (ver. 5), 
the prophet proceeds on the ground, that Israel's 
revolt cannot be excused by any neglect on the 

art of Jehovah, but Israel is alone to blame 
ver. 20). The Lord has allowed nothing to fail: 
neither discipline (ver. 80), nor the necessaries 
of life (ver. 81), not even ornament and splen- 
dor (ver. 82). But the people have shown a 
taste and fitness only for the service of idols 
(ver. 83a). The consequence is two-fold: (1) 
deep moral corruption (ver. 838 6-84) which at 
the same time affords the most striking proof of 
the rebellion of the people, which they boldly 
deny (ver. 35); (2) the shame of the people re- 
sulting from their political and religious wan- 
derings (vers. 36, 37). 

Ver. 29. Why do you contend ... saith 
Jehovah. Israel’s propensity to complain of 
the Lord was displayed even in the wilderness at 
Meribah (Exod. xvii. 2, 8, 7), and that Jere- 
miah’s contemporaries manifested the same dis- 
position is evident from v. 19; xiii. 22; xvi. 10. 
Not I, saith the Lord, towards you have failed, 
but you towards Me, even all of you. Comp. 
ver. 26.—The following verses enumerate what 
the Lord has done for Israel. Three things are 
mentioned; first, discipline. 


Ver. 30. In vain... ravening jion— 


7 in vain, used only by Jeremiah among the 
prophets, iv. 80; vi. 29; xlvi. 11. Comp. be- 
sides, Exod. xx. 7; Deut. v.11; Ps. xxiv. 4; 
exxxix. 20.—DD.J3-NN cannot be taken in a 
proper sense = your young men, as Hrrzie 
maintains, for Jehovah’s blows were upon the 
‘whole people. When we reflect that the persons 
smitten by the Lord are those, who instead of 
accepting chastisement, slay God’s servants, and 
further, that these same are afterwards, ver. 31, 
addressed as generation, and previously, in ver. 
* 28, as Judah, there can be no doubt that the 
prophet has here in view the abstract communi- 
ties, the people being designated as their chil- 
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dren. Comp. v. 7; Lev. xix. 18; Joel iv. 6; 
Zech. ix. 13.—The smiting had not the intended 
effect (comp. v. 8) but was answered by the mur- 
der of the prophets, 1 Ki. xviii. 4, 18; 2 Chron. 
xxiv. 20sqq. Comp. Matth. xxiii. 85, 87; Luke 
xi. 47, etc.—The second fact, with which the 
charge is indignantly repelled, is Jeliovah’s l- 
beral provision for all the wants of the people. 
Ver. 31. O ye generation ... come to 
thee? The first words of this verse are at- 
tached by Jenomz and Maurer to the preceding 
verse: tanguam leo vastator est hee vestra xtas. 
But the beginning of the following sentence is 
then altogether too bald. It is better to take 
them as in the vocative, and the subject of the 
following verb. On the article with the voca- 
tive, comp. Ewan, ? 827,a; NarGenss. Gr., 3 
71, Anm. 4,.—It is disputed. whether 11 is to 
be taken in the sense of ‘‘age, generation” 
(Ewap: ‘The present people ”’) or in the sense 
of ‘race, kind, breed.” It is not clear why the 
generation then living should be rendered so ex- 
pressly prominent. 7) does not occur again, 
at least not alone in a bad sense. But from 
passages like vii. 29; Deut. i. 85; xxxii. 5; Ps. 
xxviii. 8; Prov. xxx. 11 it is evident that the 
word is at any rate capable of such a determina- 
tio in malam partem.—I81 See, comp. ver. 19, is 
astronger i171, The word of the Lord is held 


before them with the demand that they regard it. 
—Desert, t.¢., barren land, where no bodily 
nourishment or necessaries are found.—Here 
follows the third point, which the Lord has not 
neglected; glory and adornment. He is Him- 
self His people’s highest glory, Israel’s crown of 
glory is He (Gen. ix. 27; Isa. xxviii. 5). But 
they have forgotten this emblem of royalty, 
which causes them to rank above all other na- 
tions. The Lord is however Israel’s jewel as 
her husband. This is the thought which sug- 
gests the figure in ver. 82. 

Ver. 82. Cana virgin forget... without 
number? DWP besides only in Isa. ili. 20. 
Comp. Isa. xlix. 18. Is it a girdle ora fillet? 
Drecususr on Isa. J, ¢, translates ‘a small gir- 
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dle of fine material,’ which unites both mean- 
ings.—The failure then is not in this, that the 
Lord has forgotten to make provision for the 
adornment of His bride, but that the bride has 
forgotten to make use of the ornament. Comp. 
xviii. 14. Days without number. Comp. of 
old, yer. 20. 

Ver. 33. How well trimmest thou... 
accustomed thy ways. 2°01 cannot here 
be rendered in the sense of bonwm simulare, exor- 
nare, as many of the ancients rendered, because 


then the following MINX WII does not af- 


ford a suitable meaning. It is therefore neces- 
sary to take it in the sense of scjte institwere 
(Maurer) according to the analogy of vii. 3; 
Isa. xxiii. 16; Deut. ix. 21, ete.. Observe the 
contrast: {~2 people in criminal frivolity, for- 
get Jehovah, their highest glory, but with the 
greatest diligence employ means and ways to 
procure illicit love (with foreign nations and 
their idols). The effects of this are shown in 


what follows.—}? is neither = but, as Dp WETTE 
proposes, nor = yan? (Venema, Datu: wt con- 
firmes malitiam, assuefacis vias tuas), but simply = 
therefore, thus, in this way.— To wickedness. 
The article before M1 (comp. iii. 5) is gene- 
ral. Israel has accustomed his ways not to par- 
ticular wickedness, but to wickedness in general, 


to wickedness of every kind. —79? to teach, to 


accustom, as 329, ver. 24. In meaning the ex- 
pression is coincident with that in xiii. 23, ‘ac- 
customed to do evil.”—On the subject-matter, 
comp. Rom. i. 24sqq.—In what follows the state- 
ment is verified by an instance. 

Ver. 84. Even on thy wings... on all 
these. The DJ here resumesthe DJ in ver. 
$3. The special fact is introduced by the 
same particle as the general statement. In Ger- 
man ‘‘niimlich”’ [videlicet, namely] would be used. 
13 is used here, as frequently of the skirts, 

Bk ss 
(wings) of a coat, 1 Sam. xxiv. 6; Hagg. ii. 12; 
Zech. viii. 23, etc.—Has been found. The plu- 
ral 3X¥10) is explained thus, (1) an ideal plural is 
contained in D7, namely, the idea of innocent 
blood, in which sense 0°94 is usually employed 
(the sing. ex. gr. Jer. xix. 4; Lam. iv. 18). The 
same construction in Ezek. xxii. 18, comp. 
Naxzcutss. Gr., 261, 2, e, (2) with connected sub- 
jects the predicate may be governed in number 
by the main grammatical or iogical idea. So 
also here the conception of the multiplicity of 
what has been stained by blood may have 
determined the number of the predicate. Comp. 


Naxrcetss. Gr., 3105, 6.—Not at the place, 


ete. NAN occurs only in Exod. xxii. 1 (2), and 
our passage may be explained by this. “If a 
thief be found breaking up (or at the place of 
burglary) and he be smitten and die, he (the 
doer) shall incur no guilt.” Jeremiah alludes to 
this both in words and sense. The Lord has 
found the blood of the murdered (and we may 
here understand the blood of the prophets, ver. 
30) not in the place of the crime committed by 
them. In this case their murderers would accord~ 





ing to the law quoted above, be without guilt. 
But he says, ‘‘On all these have I found it.” 
These words have given much trouble to the com- 
mentators. Disregarding the circumstance that 
the LXX, the Syriac and Arabic translations in- 


‘stead of my read TD, and therefore translate 


int wdon Opvé or sub guacunque arbore, and that 
JeRoME combines the two renderings: ‘i om- 
nibus istis que supra memoravi, sive sub quercu,” 
haying in mind the often denounced hill-worship 
(comp. ver. 20),—omitting those interpretations 
which are based on a wrong reading we mention 
only three proposed by eminent modern com-~ 
mentators: (1) Ewatp translates after ABar- 
BANEL, ‘‘not in the murderer’s den found T[ it, 
but on all these, v7z., summits.” The objection 
to this is, that the word does not signify ‘‘den 
of murderers,” and that the reference to Exod. 
xxii. 1 (2)iswhollyignored. (2) Venuma, Datus, 
Voget, Gass, Maurer, Umpreir and others 
attach the final clause to the next verse and take 


by in the sense of ‘‘ notwithstanding—notwith- 


standing all this {10u sayest.’’ ‘his rendering 
leaves both the "D and the Vaw cons. before 


“NN without any satisfactory explanation. 
(3) Grar: “not for the sake of a crime didst 
thou kill the poor ones, but on account~of all 
this,” ¢. e. because they stood in the way of thy 
harlotry and opposed thy revolt. But it must be 
objected to this that we cannot say, ‘‘not at the 
breaking in hast thou met them (GrarF takes 
DANS as 2d person), but on account of all 
this.” For here the verb ‘‘met” does not suit 
the second clause’of the sentence, We should 
have to supply a suitable verb ‘ hast thou killed 
them,” which would be arbitrary, because the 
author, if he had this verb in mind, could not 
have omitted it. The whole question seems to 
me to turn on the correct rendering of NAM; 


namely, not as burglary in general, but the 
place of burglary. It is well known that sub- 
stantives with 1 (Jem loci) have this meaning, 
Ewaxp, 2 160 6.—In the original passage Exod. 
xxii. 1, we may indeed translate “ at the break- 
ing in,” but in the text, where it is not the 
seizure of the thief, but the subsequent disco- 
very of blood-stains, whick is spoken of, the 
place of burglary must be meant. Traces of 
blood are subsequently discovered, not at a bur- 
glary, but at the place where the surprised thief 
was wounded. If this is the correct rendering 
of this word, the final clause must also designate 
a place. If we consider that in the first clause 
the Lord has rebuked Israel for the murder of 
the innocents, it is appropriate that in the second 
He should bring a proof of this heavy charge. 
This proof is afforded in this way ;—the Lord says 
He found the blood of the slain not in places 
where they had comm\ited burglary, but on the 
persons of those He addresses. Thus “on all 
these” refers back certainly to thy skirts, but 
only indirectly. TON refers primarily to per- 
sons. We may suppose that the prophet pointed 
with his hand to his hearers.—In spite of this 
flagrant proof of guilt, Israel is so bold as to 
continue to maintain his innocence, and dares 
even to boast that the divine anger is already 
turned away from him. 


42 


Ver. 35. Wet thousayest... not sinned. 
5¥ 8. The translation of the LXX., dmoorpa- 
grat and of the Vulgate, aversatur would suit 
very well in the connection, if it were gramma- 
tically justifiable. As the words read they make 
declaration of a fact, not a wish. y8=nothing 
but, only, ¢. ¢ sure, certain. Comp. Gen. xxvi. 
9; xxix. 14, edc.—To what historical fact this 
erroneous assumption of Israel refers, it is diffi- 
cult to say; perhaps to the narrative of 2 Ki. 
xxiii. 26 (observe also the resemblance of the 
words). Josiah’s reforms might have given rise 
to the idea that the wrath of the Lord formerly 
threatened (comp. 2 Ki. xxii. 17) was now turned 
away from Judah. The people are here assured 
that this was not the case, because the reform 
was more outward than inward (at least among 
the masses).—I enter into judgment. Comp. 
i. 16; xxv. 81. He who denies the sin he has 
committed adds to his guilt and provokes a new 
manifestation of the divine judgment. 

Vers. 36 and 87. How goest thou?... no 


success with them. Dr (in Aramaic iby 


frequently = 3773) has in Hebrew throughout the 


meaning of to melt, dissolve, go asunder. So 
of yielding to a misfortune (Prov. xx. 14), of the 
flowing away of water (Job xiv. 11), of the run- 
ning out of the means of subsistence (1 Sam. 
ix. 7), of the disappearance of power (Deut. 


xxxii. 86). The infinitive nisw designates not 
the end but the mode of the going asunder: 


quid difluis mutando viam? The v) is the particle 
of the Infin. modalis. Comp. NaxEcetss. Gr., 3 
95, e. On the meaning comp. iii, 13.—As vers. 
34 and 35 are dependent on ver. 33 6, 80 vers. 
36 and 87 on 83 a. The inquiry, “ how trim- 
mest thou thy ways?” is resumed here more 
definitely.—In respect to the historical bearing 
of the passage, as we have already remarked on 
yer. 18, it is not known that Josiah ever sought 
aid from the Egyptians. From the time of Je- 
hoiakim, who was an Egyptian vassal (2 Kings 
xxiii. 83 sqq.), much aid was continually sought. 
To this ver. 36 may refer. The expression ‘also 
from thence wilt thou go forth,” seems even to 
imply a residence in Egypt. Comp. on ver. 16. 
As was remarked on this passage we admit the 
possibility of Jeremiah’s having made this addi- 
tion on the completion of his second writing. 
Comp. Grar, ad loc.—iVi Mase. referring to the 
people. Comp. Na#Genss. Gr. 3 60, 8, Anm.— 
it appears as if the story of Tamar and Absa- 
lom hovered before the prophet’s mind. Comp. 
Kuermr, S. 55; 2 Sam. xiii. 19, <¢ Ast ibi nostra 
manus, in qua nos parte dolemus”’ (BuGENHAGEN), 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On ii. 14: ‘Whoever makes himself a ser- 
vant of sin makes himself also a servant of pun- 
ishment, for sticks and cudgels are for a bad 
servant.  Malitiz comes individua est miseria.” 
_ CRAMER. 

2. On ii. 14: “ Peccatum ex hominibus liberis 
facit miserrimos servos ; e% filiis Det mancipia di- 
aboli,” 


ray 


he also reap (Gal. vi. 7). 
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yant ora bondman? So that get him who may, 
except the one father, whose son he is, he may 
starve him? <A noble question to lead the soul 
to reflect what it is; a subject on which Joh. 
Arndt much labored and in which Fr. Richter 
of Halle lived altogether. He wrote a book on 
the exceeding nobility of the soul..... We car 
also form an idea from his poems, ‘The soul is 
born to enjoy, something that is divine,’—* How 
bright the Christian’s inner life,—*‘O how hap- 
py are the souls,’ e¢e., how important this subject 
was tohim. And itis a great subject even if 
we leave aside all exaggerated mystical or still 
more loftily conceived ideas. It is enough that 
we are ‘His workmanship, created in Christ 
Jesus unto good works.’ We must indeed be 
ashamed, and a preacher may well grieve his 
whole life long (as Spener is said to have done), 
that our glory is so departed.” ZInzenDoRF. 

3. On ver. 17: Sin is the destruction of a 
people, Prov. xiv. 84. But the Lord is not wil- 
ling that any be lost but that all should come to 
repentance (2 Pet. iii. 9). He therefore chasti- 
ses them, not to destroy them, but by bodily suf- 
ferings to save the soul (1 Pet. iv. 1). 

4. On ver. 15: ‘The sins of men, especially of 
God’s people, strengthen the arm of their ene- 
mies, encourage them to their hurt (Judith v. 
STARKE. 

5. On ver. 16: ‘¢If God wishes to chastise 
His people He usually employs the ungodly for 
this purpose (Deut. xxviii. 49, 50).” Ipem. 

6. On ver. 16: ‘It often happens that those 


redound to the injury and destruction of the 
ungodly, from whom they have promised them- 
selves the greatest help (Judges xv. 3).” 


IpEM. 
7. On ver. 17: What a man soweth that will 
They sow wind and 


reap the whirlwind (Hos. viii. 1). ‘* What - 
‘they’ve done, that they’ve won.” Buurneer. 
Comp. Micah vii. 9. - : 


8. On ver. 19: ‘* Sanitatis initium immo dimi- 
dium est agnoscere morbum.” SEB. SCHMIDT. 


“6 O si ista videremus 
Quantum flere deberemus.”” THom. AQUINAS. 


9. On ver. 20: Although the Lord’s yoke is 
easy (Matt. xi. 29), it seems intolerable to.our 
flesh, and we would rather sacrifice our children 
to Moloch and cut ourselves with knives and 
lancets (1 Kings xviii. 28) than bow to the chas- 
tisement of the Spirit and renounce carnal free- 
dom. 

10. On ver. 21: * Peccata tam contra sanam 
hominis naturam sunt quam labrusce contra natu- 
ram bone vitis.”’ SEB. SCHMIDT. 

j1. On ver. 21: Whatever comes from God’s 
hand is good and welcome.- Man was originally 


NOs YI. 73. He bore no principle of corrup- 


tion within him, This came from without. 
IIence such depravity has become possible [ac- 
tual, S. R. A.], as on its side renders necessary 
a complete remoulding (regeneration) of man, 

12. On ver. 22: **We gee in nature that af- 
fected beauties, which are intended either to hide 
deformities or give new adornments not proper 
to the person, only render one uglier than be- 
fore.” ZINZENDORE. 

18. On ver. 25: [‘* The passage suggests that 
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in many cases the plea of despair is not half 
honest. The heart takes it up simply as an 
apology for rushing madly and headlong into 
sin. ‘I'o quiet conscience and to seem to lend 
some ear to reason, men try and even pretend to 
think there is no longer any hope from God, and 
hence that they may as well get all the good 
from sin they can while they can get any.” 
Cowtes.—S. R. A.] 

14. On ver. 26: ‘It often occurs in the office 
of a preacher that he sees poor humanity in its 
nakedness. He must be on his guard that he 
use his victory with moderation and in such a 
way that the souls ashamed may see more hearty 
love and compassion than, tyranny and assump- 
tion.... There ought not to be mere Hildebrands 
or mere Henry Fourths; a village schoolmaster 
may also show to one of his scholars that he is 
more concerned about his own authority than 
the pupil’s salvation; and this has no better 
effect on the youth than his penance in the court 


at Canossa had on the Emperor Henry IV.” 


ZINZENDORF. 

15.. On ver. 28. Necessity teaches prayer. 
Necéssity compels men to cast away all false 
props and to stay themselves on Him, who alone 
endures everlastingly. Yet this may be done 
with insincerity, merely for outward advantage. 
Then will God say: He who will not serve Me, 
but will only serve himself with Me, has nothing 
to hope from Me. He may serve himself with 
those whom only he wishes to serve. 

16. On ver. 30: Micu. GuisLervs, in his com- 
mentary, discusses the question at length :—In 
how far it may be said that the Lord has smitten 
Israel in vain, since the means which God uses 
always correspond exactly to the end in view, 
and therefore the application of means without 
the attainment of the object is inconceivable. 
He answers in the words of Petrus A Figueira: 
“‘ Dicitur autem Deus frustra percussisse quantum 
ad finem extrinsecum, qui erat emendatio percus- 
sorum, non quantum ad internum, qui erat ipse- 
met. Ideo enim percutiebat etiam eos, quos sciebat 
non recepluros disciplinam nec emendationem, wt 
omnibus se bonum medicum, bonumque parentem de- 
monstraret, utpote omnia fuciendo ad xgrotorum sani- 
tatem et filiorum disciplinam necessaria. Atque 
quoad hune finem non frustra percussit, sed finem 
consecutus est.” GHISLERUS more correctly dis- 
tinguishes between a percussio gratiz and a per- 
cussio justiliz, the former for salvation, the latter 
for judgment. We must, indeed, say that the 
strokes of God are relatively, but not absolutely 
in vain. If they do not attain the end of conver- 
sion, they show at least that God has done His 
part, which is the meaning also of this passage; 
and they serve for ‘“‘a testimony against them.” 
Comp. Gal. iii. 4. 

17. On ver. 30. In order that the divine chas- 
tisement may have the desired result, it is neces- 
sary that man enter into the divine purpose, Option 
that he understand what God would say to him, 
and whereto He would move him, and that he 
also hear and obey. This is to accept the chas- 
tisement. To accept chastisement is a sign of 
wisdom (Prov. viii. 10: xix. 20), while not to 
accept it is a sign of folly (Prov. rs AS abun dul 
12; v. 12, 28; xiii, 18; xv. 82. Comp. Ps, 1. 17; 
Isa, i. 5). 


18. On ‘We generation,” ver. 31. “That 
is not to be denied, which Paul says to the Cre- 
tans, they are altogether kaxd Yypia. This ap- 
plies sometimes to whole nations, sometimes to 
certain cities and places. Servants of Christ, 
who have fallen in such places where their 
hearers are of a bad sort, experience it indeed.” 
ZINZHNDORF.—On ‘Taye I been a desert,” etc. 
«Where God bestows most benefits, there He re- 
ceives the least gratitude.” Fonrsrmr, 

19. On ver. 82. The children of this world are 
wiser in their generation than the children of 
light (Luke xvi. 8).—A virgin who forgets her 
bridal ornaments might be compared to the fool- 
ish virgins who forgot their oil (Matth. xxv. 1), 
nay, she is even worse than these. 

50. On ver. 83, a. Not only zealous, but clever 
and inventive is man in evil, but lazy and un- 
skilful for good; comp. iv. 22. 

21. On ver. 33, 6. elpovow ion xpnora 
ducAiae Kanai (1 Cor. xv. 83). Every man is as 
his God. Everything, which is called a god, is 
inimical to the true God, therefore also to the 
absolute idea of the True and the Good. All 
kinds of idolatry, therefore, whether gross or 
refined, must demoralize men. 

22. On ver. 85, a Men frequently from ob- 
stinacy and pride will not confess their sins. 
Comp. 1 Johni. 8. But Zrnzenporr (Pred. d. 
Ger. S., 184) remarks with justice on this pas- 
sage: ‘It is not so absolutely obstinacy and 
wickedness, hypocrisy, dogmatism; but men 
really come by many sins in such a way that 
they do not know them. As that savage at Co- 
penhagen who killed his comrade and was 
severely wounded, thought that he should die 
for such a legitimate cause (for the other had 
insulted him).” 

28. On vers. 86and 87. ‘Serus post ponam luc- 
tus. Sero sapiunt Phryges, si tamen vere sapiant, 
non sero sapiunt.” SEB. SCHMIDT. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. On ver. 14-19. Israel’s slavery an emblem 
of the universal human slavery of sin: (1) In 
both it is not original. (2) In both cases it is 
self-incurred. (8) In both it is severely punished. 
(4) In both the punishment is the means of sal- 
vation. [1. ‘‘The nature of sin; itis forsaking 
the Lord as our God. 2. The cause of sin; it is 
because Lis fear is not in us. 38. The malignity 
of sin, it is an evil thing and a bitter. 4. The fatal 
consequences of sin, 5. The use and application 
of all this—repent of thy sin.” Hunry.—s. R. A.]. 

2. Onver.17. Penitential sermon: on a retro- 
spect of the past three things are manifest. (1) 
The goodness of God who sought to lead us in 
the right way. (2) Our disobedience, in for- 
saking the Lord our God, (8) God’s justice, in 
not allowing our rebellion to go unpunished. 

3. On ver. 19. The evils of the present time 
are (1), The consequences of sin (not natural 
accessity, not chance, not the effect of an over- 
powering evil influence), (2) Means of salvation 
from sin, since by them we learn that (a) sin is 
ruinous deception, (b) godliness is life and salva- 
tion. 

4, On ver. 20, The endeavor to cast off the 
yoke of God is (1) an ancient one (the angels, 
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the apostasy, Israel), (2) a ruinous one; for (a) 
it deprives us of true freedom: (0) it renders us 
the servants of powers hostile to God and de- 
structive to ourselves. 

5. On vers. 21-25. The sinful corruption of 
humanity is (1) not original, but (2) very deep. 
(3) It cannot be denied away; (4) it cannot be 
yemoyed by external means, 

6. On vers. 26-28. How ruinous a course it is 
to trust in a creature: (1) who on account of 
his weakness leaves us disgracefully in the lurch: 
(2) we thus insult God and lose His help. 

7. On vers. 29-32. When man quarrels with 
God, the fault is always on the side of man (Ps, 
li. 6), For (1) God chastises us, but we do not 
obey: (2) He bestows on us the necessaries of 
life, but we do not thank Him: (3) He makes us 
partakers of the highest glory, but we reject it 
with disdain. 

8, On ver. 81. ‘Have I beena desert,” ete., 
there is extant a homily of Origen on this text, 
the third of his homilies on Jeremiah. His 
fundamental thought is, God is a desert to none. 
This is true (1) in reference to all men (comp. 
Matth. v. 45) (a) in a bodily, (2) in a spiritual 
regard. For He was always a fruitful land to 
Israel, (a) when He blessed them and punished 
the heathen, (2) when He blessed the heathen and 
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punished them, (c) even when He allowed the 
chureh of Christ to pass fromthe Jews to the 
heathen.—[‘‘An unjust imputation repelled by 
Jehovah. ‘To an ingenuous mind God never ap- 
pears so irresistible as when He addresses His 
creatures in the language of tender expostula- 
tion. Christians treat God as a wilderness (1) 
when they are reluctant to serve Him, (2) when 
they seek their happiness in the world. The 
ground of complaint is in them, not in God.” 
Payson.—S. R. A. ' 

9, On ver. 82, ‘What is the adornment of 
clothes compared with the imperishable adorn- 
ment of the righteousness of Christ! Food for 
moths and worms, and nothing more, Shall such 
a perishable adornment be so dear to thy heart 
that thou never forgettest to put it on when thou 
art going out, or when thou preparest thyself 
for church on Sunday: but the imperishable 
adornment be so unimportant that thou art ever 
forgetting it, even though so frequently spoken 
to concerning it? No, be followers of the apostle 
Paul, Phil. iii.” Hocusterrer. ‘Twelve Para- 
bles from the prophet Jeremiah,” S. 9. 

10. On ver. 85. Obstinate impenitence. (1) 
It is blind to its own guilt. (2) It blasphemes 
God, accusing Him of unjust anger. (8) It will 
not escape just punishment, : 


THE SECOND DISCOURSE. 


(CHAPTERS III.—VI. ) 


This discourse, according to iii. 6, belongs to the reign of Josiah, and moreover, according to iii. 4, 10; 
iv. 1 to the period of his reformation, which occupied from the twelfth to the eighteenth year of his reign. 


(2 Chron. xxxiv. 3, 8; Xxxv. 19). 


Since Jeremiah began his ministry in the 13th year of Josiah, 


this discourse pertains to the period from the 18th to the 18th year of Josiah, consequently to the 
commencement of his ministry. Its position at the beginning of the book corresponds, therefore, en- 


tirely to the historical date of its composition. 


The discourse falls into two main divisions and a conclusion. It may be arranged as follows :— 


I. FIRST MAIN DIVISION (CHAPTER II. 1.—tv.4.) - 


The Call to Return, 21¥. 


Eee 


Basis :-—Notwithstanding Deut. xxiv. 1-4, a return is possible, iii. 1-5. 
The call to return in the past, iii, 6-10. 

The call to return in the future, iii. 11-25. 

The call to return in the present, iv. 1-4. 


II. SECOND MAIN DIVISION (CHAPTER Iv. 5,.—v1. 26.) 


Threatening of Punishment on Account of their Neglect to Return. 


1. Description of the judgment to be expected, iv. 5-31. 

2. Proof of its justice by an enumeration of causes, chap. v. 

3. Recapitulation, consisting of « combination of the call to return, the announcement 
of punishment, and the ground of punishment, vi. 1-26. 


III. CONCLUSION.—OBJECT AND EFFE@T OF THE DISCOURSE, (CHAPTuR vi. 27-30). 


—_ 
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Finst Division (CHAPTER 111, 1—t1v. 4). 





The Call to Return, 33v. 


1. Basis:—Notwithstanding Deut. xxiv. 1-4, a return is possible, 


III. 1-5. 


1° .... therefore, if a man dismiss his wife, 
And she go from him and become another man’s, 


Will he return to her again? 
Would not such a land be desecrated ? 


But thou hast whored it with many paramours, 


YET RETURN TO MBE, saith Jehovah. 
2. Raise thine eyes to the hills’ and see ; 
Where hast thou not been lain with ? 


By the roads thou satest for them like an Arab in the desert, 
And desecratedst the land by thy whoredom’ and wickedness. 


8 And the showers were withheld, 


And there came no latter rain: 
But thou hadst the brow of a harlot, 
And wouldst not be ashamed. 


A Hast thou not henceforth cried‘ to me, my Father! 


Thou, the companion of my youth! 
5 Will he then everlastingly mark,’ 

And always bear a grudge? 

Behold, thus didst thou speak, 

And didst the evil and didst prevail.® 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver, 2.—[Literally “bare heights” as Hirzia renders. BLAYNEY incorrectly translates “open plains.”—S. R. A.] 

2 Ver. 2.) NS) Per verecundiam the Masoretes always put for this the corresponding form from 35 Deut. 
xxviii. 30; Isa. xiii. 16; Zech. xiv. 2. [A fow MSS. and the Soncin, Edition also exhibit [3 Dyj."—Henpmnson]. 

3 Ver. 2.—PN a plural formation like DIN, which occurs besides only in Nam. Ziv. 38, analogous to [)” Dad, 
frequent in Ezekiel, ch. xvi. (vers. 15, 22, etc.), and ch. xxii. (vers. 7, 8, efc.). Comp. NAnGuLss. Gr., 2 48, 4. 

4 Ver. 4.—On the form DSP and 37; comp. rem. on ii. 20. 


5 Ver. 5.—To Danby and sow suppl. JDN. Comp. ver. 12; Ps. ciii. 9. 
6 Ver. 5.—On the form b>; i) (for 9) TN). Comp. Ewatp, 21910. [Norzs translates this line, “but doest evil with 


~, : 
allthy might,” but comp. Exec. rem.—S. R, A.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


That these verses belong not to chapter ii. but 
to the following discourse, and indeed form its 
basis, is evident from the following reasons: 1. 
The fundamental thought of the previous strophe 
was that Israel had incurred misfortune not by 
Jehovah’s fault but by his own. 2. Itis shown 
in ch. iii. 6-11 that hitherto neither Israel nor 
Judah has been obedient to the call “return.” 
In vers. 12-25 itis shown that in the distant fu- 
ture they will obey this call; in ch. iv.—vi. that 
if the people do not obey the call made to them 
now, in the present, they must expect severe pu- 
nishment, to be inflicted by a people from the 
North. Since then the basis of the thought de- 
veloped in iii. 1-5 is that the return of apostate 
Tsrael is brought into connection with the regu- 
lation of the Mosaic law, according to which a 
woman who had been divorced and married to 





another man, could not return to her former hus- 
band, it is manifest that ch. iii. 1-5 attach them- 
selves to what follows, and not to the previous 


section, That Spx in ver. 1 does not mili- 
tate against this, will be shown immediately, and 
that this strophe serves as the basis of what fol- 
lows will be clear from the explanation of 3W). 


Ver.1.... therefore: If a man dismiss his 
wife... yet return to me, saith Jehovah. 


The various explanations of Spxd may be di- 
vided into two classes. 1. The LXX. and the 
translations and commentaries which follow it, 
(of the later Comm. also Guicunrus in Symb. 
Hagan., Cl. 1, Fasc. 1) omit it altogether. The 
character of the LXX. renders it probable that 
this omission was founded not on MS. evidence, 
put in mere caprice. 2. Itis connected with the 


preceding, viz., DND, ii. 87, by Krmout, ABAR- 
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BANEL, Lutupr, BugenwaGcEn, (icoLAMPADIUS, 
Varasie, TREMELLI, MuENSTER, STARKE, Mav- 
rer and Hirzia. It is opposed to this connection, 
(a) that the contents of this verse are as hetero- 


geneous with the previous verse as they are ho- 
mogeneous with the following, as already shown; 


(6) that Spx is separated from DND by a 
sentence, so that it would be intolerably harsh 
to connect them. 8. Most commentators explain 


it by the aid of an ellipsis before spr), supply- 


(a é ° 
ing “WM, VON, 2 wt, MK; so the Vul- 
oes. ee : 
gate and the Roman Catholic divines; also Ra- 
scat, Zwinent, Burtincer, Ses. ScuMivt, Dr 
Wurrn, RoseNMUELLER, ete. But all these sup- 
plementations are arbitrary and unexampled. 


An idea, on which “Ox2 depends as a more 


particular definition, would no more be unex- 
pressed in Hebrew, than one before “ therefore”’ 
in English. ‘To render this clear we have be- 
gun the translation of this verse thus *.. there- 
fore.” The passages Josh. xxii. 11; Jud. xvi. 
2; Isa. ix. 8; xliv. 28 are indeed quoted as ana- 
logous. But in the passages in Joshua and 
Isaiah, the idea which serves as a point of sup- 
port is not wanting, though only implied (comp. 
Nagcetss. 3 95, e). The passage in Judges 
might be appealed to if a corruption of the text 
were not very much to be suspected. 8. CALVIN 


and Vuenrema seek to render Bel) in such a 


sense that it need not depend on the foregoing. 
Carvin translates indeed dicendo, but would take 
this in the sense of par manire de dire or of po- 
sito casu. VeENEMA modifies this interpretation, 
rendering “if it is said,” and regarding it as 
the antecedent to which ‘saith Jehovah” at the 
close of the verse, corresponds:—‘ If it is said, 
Will a man return? etc.—yet saith Jehovah, thou 
hast been lewd, yet return to Me.” But leaving 


out of account that “0x4 would then be su- 
perfluous, this absolute use of it is quite unde- 
monstrable. 5. J. D. Micwantis, Ewatp and 


Gnar acknowledge that this isolated son is a 


grammatical anomaly, and therefore declare the 
text tobe corrupt. They assume that either be- 


( 
fore OND a formula like ‘28 Selah Yall) 
has dropped out, or that the date.in ver. 6, after 


which 18? contrary to rule, is wanting, should 
be transposed to this place. The latter would 
seem tobe the most probable. [HENDERSON ren- 
ders Further, which seems to be an evasion of the 
difficulty. The English Editor of Catvin sug- 


gests that 5 be rendered according to, ‘‘ Ac- 


cording to what is said,” but as WorpswortH 
notes, this phrase is the universal formula for 
introducing a message from God; and he there- 
fore regards it as used by the prophet to inti- 
mate that what he is uttering is a quotation from 
the Law of the Lord. Cownzns renders ‘ Say- 
ing” and connects it with the preceding context. 
Buiayney, ‘whilst thou sayest.” Noyss, ‘it is 
said.’—S. R. A.]—{71 is here, as frequently, 
used in a hypothetical sense, comp. Exod. iv. 1; 
viii. 22; Levit. xxv. 20; Isa. liv. 15. The fol- 








_ ness. 





lowing contains a partial verbal reference to 
Deut. xxiv. 1-4, where it is said, that a woman 
who has been divorced and married again, can- 
not when released from her second marriage by 
separation or death, again become the wife of 
her first husband, since this would be an abomi- 
nation before the Lord, and increase the moral 
corruption of the land. *\37] in an intransitive 


sense (comp. RDO Levit. xviii. 25) as in Isa. 


xxiv. 5; Ps. evi. 88 = profanari, to be dese- 
crated. The LXX. reads ov puavdjcerar y yvvi 
éxeivn ; probably in connection with the previous 
translation py avykdpaper mpoc avtév; which 
change without doubt was intended to render this 
sentence accordant with the subsequent applica- 
tion (return tome). The Syrohexapla trans- 
lation however follows the Hebrew, and GraBe 
in his edition reads 7 y7. Soalso Spoun. Both 
are certainly wrong.—iJi with accus. of the 


person is found also in Ezek, xvi. 28. Most of 
the ancients (with the exception of the LXX. avé- 
kaumec, Ar. ct revertercris? THEnopor. émav7ecc. 
Victor. Press., rae émiatpiderc mpoc pe); render 
voy Divi) as imperative; the moderns (Maurer, 
Hirzic, EwaLp, Umpreit, NEUMANN, GRAF) as 
interrogative. I decidedly regard the first as 
correct. As I have shown above it is the funda- 
mental idea of the whole discourse that Israel is 
to return to his Lord. The adherents of the 
more recent interpretation also find themselves 
compelled, to avoid contradiction, to take the 
question not as a negation but as expressing 
wonder, which is not logically admissible; for 
why should the Lord wonder concerning that 
which, according to what follows, is His definite 
wish? The vaw is therefore to be taken as ad- 
versative—‘ although in accordance with legal 
regulations, I ought not to receive you, yet I 
say, Return to me.” The appeal to the passage 
in the law belongs to the domain rather of pro- 
phetic rhetoric than of morals; for the command 
refers to a physical relation, which does exist 
between Jehovah and His people. If however 
we interpret this relation spiritually, we prove 
too much, for every sin is spiritual adultery. 
When it was remarked above that this strophe. 
forms the introductory basis of the discourse, it 
was meant that in this strophe, (a) an apparent. 
hindrance, (0) a false presumption is removed 
which might stand in the way of a true return. 
The apparent hindrance is the legal regulation 
which is removed by an authoritative decree 
(vers. 1-3 a). The false presumption is that 
pseudo-conversion, which took place under Jo- 
siah, and which consisted in this, that the peo- 
ple sought to deceive themselves and others with 
fine words, which their deeds proved to be lies 
(vers. 8 b--5). P 

Ver. 2. Raise thine eyes... and wicked- 
These words furnish the actual proof of 
“thou hast played the harlot,” etc., ver. 1.—Hills. 
Comp. ‘high mountain,” Isa. xiii. 2. Mons 
culmine planus, silua non contectus. 

Ver. 3. And the showers were withheld 
... wouldest not be ashamed. The first 
hemistich refutes the objection that Israel com- 
mitted this wickedness unreproved, comp. ii. 30. 
The divine displeasure was rendered palpable by 
the withholding of the necessary rain (y. 25; 


e 
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coll. iv. 18; ii, 19), but Israel refused to be 
brought by this chastisement to perceive, confess 
and repent of his sin. With the boldness of a 
harlot who not only does not confess that she has 
done wickedly, but does it besides as though she 
had a claim to the recognition of her services,— 
with such boldness does Israel speak in a con- 
fident and affectionate tone to the Lord, and even 
ventures on a gentle reproach for undeserved 
severity. While ver. 2 expresses a subordinate 
thought which merely defines more particularly 
a point in ver. 1, and to which ver. 3 a is attached 
as a corollary, vers. 4, 5 express the second main 
thought of the strophe, to which ver. 8, 6 serves 
as a transition. 

Ver. 4. Hast thou not henceforth cried 
to me... the companion of my youth !?— 
Henceforth appears to refer to the time when 
the people recognized the divine anger in the 
withholding of the rain, for then they at once 
became, at least in words, friendly and officious. 


But it is not equivalent to INI, from times of old. 


T 
We are thus led to conjecture that the three 
facts, withholding of rain, hypocritical conver- 
sion of the people, and this prophecy, were con- 
temporaneous. This is also confirmed by a com- 
parison of the dates in i. 2 and 2 Chron. xxxiv. 
3. According to the latter passage Josiah began 
in the twelfth year of hisreign ‘‘to purge Judah 
and Jerusalem,” while according to Jer. i. 2, 
our prophet commenced his ministry in the 13th 
year of Josiah. Now, since according to lii. 6, 
the present discourse belongs at any rate to the 
time of Josiah, and from its position and con- 
tents, probably to the beginning of Jeremiah’s 
prophetic labors, the prophet doubtless, as Cur. 
B. Micwaexis, RoseNMUBLLER, Hirata and GRar, 
have also perceived, describes in vers. 4 and 5 
the conduct of the people in the time of Josiah’s 
reformation, to which there is also a very dis- 
tinct allusion in ver. 10. The prophet, there- 
fore, says henceforth, because really even at 
the time when he proclaimed this divine message, 
such voices were still heard from the midst of 
the people. We need not, therefore, render it 


- in the sense of hawd ita pridem, nor shall cry, in 


the future. On companion of my youth, 
comp. Prov. ii. 17. 

Ver.5. Will hethen everlastingly mark ? 
... prevail. In these words of the first hemis- 
tich is aslight reproach. Itisas though Israel’s 
misfortune was due to the pertinacious anger of 
Jehovah.—The sense of the second half of the 
verse is this: —the acts of the peopleare in contra- 
diction to their words, that the latter were not 
honestly meant, but were false and deceptive. 
Observe the antithesis of saidst and didst. 
Comp. a similar want of uprightness on the part 


of the people, ii. 35.—733M didst prevail, is 
here used as in xx. 7, 9. Comp. Gen. xxxii. 28; 
1 Sam. xxvi. 25; 1 Kings xxii. 22. Itis strange 
here that the preceding verbs do not appear to 
involve the idea of effort, as is the case in the 
other passages and as the meaning of eM (to be 
grown, to be able, to set through) seems to re- 
quire. But leaving out of account that Mvy and 


4>> following one another, seem to have a sort 








of proverbial character (comp. 1 Sam. xxvi. 25), 
itis evident that the idea of a struggle lies at 
the basis of the antithesis mentioned, and didst 
prevail intimates that the struggle will be de- 
cided in favor of the eyil. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. That a man live a second time with a wo- 
man whom he has divorced, and who has been 
the wife of another man, is regarded as an . 
abomination which corrupts the land. In what 
does this abomination consist? Not that the 
woman has previously been the wife of another, 
for then a divorced woman ‘is not permitted to 
marry the second time, and all marriages of 
widows would be an abomination. In this case 
then the abomination must consist in this, that 
the man takes back a woman who had first been 
his wife, but afterwards another’s. Not the 
series A+B-+O, etc., is forbidden, but the series 
A+B-+A. But why is this? Muicwazris, (Mos. 
Rechte., 1 S. 241, 2), after his manner seeks the 
ratio legis in this, that if the re-marriage were 
permitted, the second husband’s life would not 
be safe, should the old love be revived, or that 
the chastity of the woman would not be safe, her 
feminine modesty not being easily able to resist 
the advances of one to whom she had formerly 
yielded. But this is superficial talk. The 
matter must lie deeper than this, and be founded 
in the laws of a higher corporeality, which are 
still far too little knownto us. It is remarkable 
that according to the Koran (Sur. II., 226), a 
man is at liberty to take back a divorced wife 
only in case she hasbeen in the meantime the wife 
of another man. Comp. Mrcuaruis, Mos. Rechte., 
I. S. 237. 

2. “ Quodlibet igitur studendum unicwique est, 
ut evitetur peccatum sicut fornicatio, quia per pec- 
catum quodlibet quedam cum aliqua creaturarum 
admittitur fornicatio, per quam membra Christi fiunt 
membra iniquitatis, duoque fiunt in carne una.” 
GHISLERUS. 

3. “How great is the goodness of God, when 
the sinner wilfully thrusts Him away from 
him, yet God receives him again into His favor 
when he truly repents! Ezek. xviii. 21, 22.” 
STARKE. 

4, “ Revertere ad me et mundaberis, reparaberis, 
si confundaris tibi et refundaris mihi.” AUGUSTIN. 
contra Faustum, 1. 15, i. f. 

5. “The feeling of need to call God Father 
and beseech Him to save, is not an infallible 
sign of true penitence, Isa. xxvi. 16.” Srarke. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


The mercy of God to sinners is,—1. On the one 
side endless (the prohibition of re-marriage with 
a former wife, who has been married to another, 
—the sinner is not dismissed, but is voluntarily 
apostate, sin is not a conjugal, but an adulter- 
ous relation,—still the Lord is ready to receive 
the sinner back); 2. On the other hand limited, 
in so far that it is connected strictly with the 
fulfilment of a condition (not a hypocritical re- 
turn with fine words, but only sincere, earnest 
return, with fruits meet for repentance, can ren- 
der us partakers of His grace). 
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2. The call to return in the Past. , 


III. 6-10.* 


6 The Lorp [Jehovah] said 


also unto me in the days of Josiah the king, Hast 


thou seen that which backsliding” Israel hath done? She hath gone up upon every 
7 high mountain and under every green tree, and there hath played the harlot. And 


I said after she had done all these things, 


Turn thou unto me! -But she returned 


not. And her treacherous sister [Faithless, her sister] J udah saw it. 


8 And I saw, when for all the causes whereby backsliding 
tery I had put her away, and given her a bill of divorce ;? 

9 ter Judah feared not, but went and played the harlot also. 
through the lightness [correctly: cry] of 

10 and committed adultery with stones and 


Israel committed adul- 
yet her treacherous‘ sis- 

And it came to pass? 
her whoredom, that she defiled the land,° 


with stocks [wood]. And yet for [notwith- 


standing] all this her treacherous sister J udah hath not turned to me with her whole 


heart, but feignedly [hypocritically ; 


lit. in falsehood] saith the Lord [Jehovah]. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


%* [As this passage presents no signs of poetry F ave followed Brayney, Norns, and Hanprrson in giving it the form of 
prose. Umpreit prints it in parallelisms, while Worpsworrg renders not only these verses but the whole chapter as prose. 


—S. R. A 


A.) si 
2 Ver. 6.—TIIWID rejection, revolt, apostacy, the abstract for the concrete; comp. NAEGELSB. Gr.,219,1. The word in 


this sense is peculiar to this chapter; comp. viii. 11, 12. 


Comp. also viii. 5. 


3 Ver.8.—7V NID. Lhe plural here only, comp. Deut. xxiv. 1, 3; Isa. 1.1. 
ee pe) 


4 Ver, 8.—TT113 is related to FFWVIT as IDV (vers. 14, 22) to Ii. On the form comp. NaxrGetss. Gr., 2 47,1; 
7m Te a: ¥ Fisies 


» Bywatp, ? 188, b. 


5 Ver. 9.—77'M) here as in 1 Sam. xiii. 22: xxv. 20, and elsewhere, stands for 977"). Comp. NAEGELSB. Gr., 2 88, 7, Anm. 


ek 


6 Ver. 9—PINAHNN aplaraln a frequent paratactic construction. Comp. 37/1) ywiadrDa, Gen. xxii. 24. Comp. 
I De ea EM EE ies age = ES 


NABGELSB. Gir., e 87, vite 211, Lbs | 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The theme of this strophe is ‘‘ Return unto 
Me” (ver. 7, comp. ver. 10). It is however 
shown how this call hitherto, in the past, has 
been heeded, or rather not heeded, by Is- 
yael and Judah. The main regard of the pro- 
phet is naturally directed to Judah. Israel 
serves only as a foil; on the background of the 
transgression of Israel, which should have served 
for a warning to Judah, the sin of the latter 
stands out still more glaringly. 

Ver. 6. And Jehovah... played the har- 
lot. If as cannot be disputed there is a close 
connection between this strophe and the pre- 
ceding, it is evident that this inscription is not 
in place. For it would indicate the beginning 
of a larger section, while here, on the contrary, 
there is intimate connection. The greater sec- 
tion begins at ver. 1. The isolated and puzzling 


spn? requires a sentence before it, where then 
this inscription belongs. The reason of its 
transposition from ver. 1 may be, as Grar sup- 
poses, that ver. 10 contains an evident allusion 
to the reformation of Josiah. But he overlooks 
the fact that such an allusion is contained also 
in vers. 4and 5.—Upon every high moun- 





a 


tain. Comp. ver. 18; ii. 20.—. If this is 
not the 2d Pers. Fem., which would be possible 
only by a violent change of person, the forma- 
tion is to be explained either according to the 


analogy of ‘ypuA (Jer. xlvii. 7) as an Arama- 


ism (comp. Ewan, 2191, c, and Anm.) or ac- 
cording to the analogy of "MW2i\ (Jer. xviii. 23) 


& 
asa M- formation with prominence of the ra- 
dical Yod (comp. Ewatp, 3 224, c). OLSHAUSEN 
(S. 510, Anm.) at once assumes an error. 

Ver. 7. And I said... sister Judah saw 
it. It is not necessary, with Grar and others to 
take 2%) in the sense of “1 thought,” and 
awn as 8d Pers., since the Lord not only 
thought this but really said it to Israel. This “Re- 
turn to Me” is the underlying theme of all pro- 
phetic admonition (Jer. xxxi. 20). In this passage 
it is emphatic. It points back to the Yetreturn 
to me in ver. 1, and with the following return- 
ed not represents the main thought of the see- 
tion, In form 2WN is like 43) in ver. 5— 
And Faithless, her sister Judah. To take 
m3 as subst. absir. corresponding to MWD 
— faithlessness, would form a fine parallelism; 
but we should then expect Wag. The form NOP 
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with firm 2 (W133 even or 1)"3 only here and 
in ver. 10) designates everywhere else only con: 
erecta. Comp. Ewanp, 3 152, 6. The position 
of the word and the absence of the article seem 
to intimate that it is intended for a proper name, 
and we have therefore written it with an initial 
capital.—The Keri 81M) is unnecessary. NIN) 
does not indeed occur elsewhere, but M83) does 
(1 Sam. xvii. 42; 2 Ki. v. 21; Job xlii. 16; 
Ezek. xviii. 14, Keri, 28);-and 81) (1 Sam. 
x. 14) leaving out of account the analogous forms 
of other verbs, ez. gr. NWVIN, Jer. xxxii.. 20; 
xxxvi. 5, 26, etc.—The question whether it is 
to be translated ‘‘and Judah saw it,” or whe- 
ther the object seen is contained in the follow- 
ing sentence beginning with ‘3 depends on the 
other, whether the following se) is genuine 
and original. 

Ver. 8, (And Isaw)... played the har- 
lot also. The construction: “I saw, that J, 
because she played the harlot, had dispissed Is- 
rael, and I gave her a bill of divorce, and Judah 
feared not,” is not so devoid of meaning, as Grar 
supposes, if we change the paratactic mode of 
expression into the syntactic. The main object 
of saw is feared not, All that lies between 
has the force of a parenthetical clause of adver- 
sative signification: ‘‘ And I saw, that, although 
T had dismissed Israel, and given her a bill of 
divorce, yet Judah feared net.” Comp. Naz- 
aunss. Gr-, 3111, 1, Anm. But at all eventsthe 
connection of verses 7 and 8 is interrupted in a 
very awkward way by And I saw. Verse 7 
eoncludes in this way, that Judah had seen how 
Tsrael had not returned at the call of Jehovah, 
and then ver. 8 designates as the object of the 
divine seeing what, according to the conclusion 
of the whole course of thought, vers. 8 4, 9, 10, 
must. be the object seen by Judah. For the pro- 
phet draws a parallel between the behaviour of 
Israel and of Judah. Israel, first apostate, is 
called te repent, but returns not and is rejected. 
Judah sees this and—also does not return. Itis 
evidently in this connection very essential that 
Judah should have perceived not only the im- 
penitence oi Israel, but also the punishment he 
thus incurred. The very sight of this destruc- 
tive judgment should have brought Judah to sin- 
cere repentance. Judah’s seeing the impeni- 
tence, but not the judgment, the latter being as- 
cribed tc the Lord, introduces an inappropriate 
element intc the connection, although we cannot 
say that an incorrect idea would be thus origi- 
nated. Ii however we omit the words, and I 
saw. we have a perfectly clear and satisfactory 
connection. The critical authorities indeed give 
no safe suppert te its rejection. Only Juromu 
emits the word, but whether on MS. evidence, 
may be questioned. He is followed by Lurumr 
in his translation, and Guicuer. Symb. Hag., 
Cl. 1. Fase. 1. The LXX. Chaldee and Arabic 
versions certainly found it in their copies of the 
criginal. But the Syriac appears to have read 
NIM, the same word twice, and this Hwaup re- 
gards as the correct reading.—If NS) is an 
error it is at any rate avery ancient one. Ac- 
cording to the rule of preferring the more diffi- 


guilt reading, it is certainly safer to retain it, al- 


though it is easy to conceive a reason for its 
insertion. If we strike it out, the words ‘her 
sister Judah saw” belong to the following sen- 
tence, and the second hemistich of ver. 7 con- 
sists merely of the words ‘But she returned 
not.” The brevity of this clause may have been 
the occasion of connecting the words ‘and 
Faithless,” e¢c., with ver. 7, but then it became 
necessary to introduce a verb in the beginning of 
ver. 8, ag NWN) or NW).—For all the causes. 


54 before MI and Wi after it, are found 
here only. Elsewhere NI is always con- 
nected with a following genitive (Gen. xxi. 11, 
25; xxvi. 32. Exod. Xviil. 8) or with suffixes 
(Josh. xiv. 6) 79 expresses the multitude of 
the adulteries (hence Grar suitably translates 


‘“‘ alldieweilen’”’ == for all the causes). “WW is 


rendered necessary to the connection of MIT 
with a finite verb. As a relative particle in the 
widest sense, (Comp. Narcrtss. Gr., 3 80, 1) 
it involves here the meaning of eo quod, thereby 
that, (on the ground of all the occasions that 
have been afforded thereby, that, etc.) 

Ver. 9. And it came to pass . with 


wood. ‘Dp is elsewhere always written plene. 


On account of this unuswal defective manner of 
writing the ancient translations seem to have de- 


rived the word from Top; for the Vulgate 


translates “ facilitate fornicationis suse contamina- 
vit terram; LUXX. kai éyévero sic obddv 4 mopveta 
antic. Arab., ‘*fuit fornicatio ejus cum nihilo ;” 
Chald. ‘‘levia videbantur idola in oculis ejus.”’— 
But this defective manner of writing is not a 
sufficient reason for departing from the primary 
meaning (comp. Gen. xxvii. 22), nor is this in 


itself doubtful. Only we must not take 4p in 
the sense of ‘“‘report” (Gen. xlv. 16), but the 
prophet means to say that so far as the land 
extends, so far also whoredom with idols, as a 
heaven-crying sin, defiles the land (comp. Gen. 
iv. 10). It may not be objected to this, that the 
ery for the vengeance of heaven does not defile 
the land, for this cry is not an immediate, but 
a mediate provocation of the divine justice; 
that is, by their very impudent appearance 
(this is their cry), their sin challenges the 
justice of God.—As to the construction with the 
accusative, we need neither to read 20) with 
EwatLp, nor to strike out NX with Grar. For 
the intransitive verb may be taken in a passive 
sense, and accordingly, as the passive, may have 
an accusative of the proximate object which may 
be regarded as dependent on an ideal transitive. 
7/311 is to be desecrated (comp. Funrst), therefore 
properly rendered et profanatum est terram. This 
profanatum est is, however, properly no more 
than profanare in a passive-perfect statement; 
et factum est profanare terram. Comp. )V ox 
TTS (2 Sam. xi. 25; coll. 1 Sam. viii. 6: See 
Naxcetss. Gr., 369, Anm. 1; 3100, 2.)  Cer- 
tainly (81) *)A7A may also be said (Ps. cvi. 38.) 

Ver. 10. Further, notwithstanding all 
this...but hypocritically, saith Jehovah. 
—If we should refer.the words ‘‘ Further,” eic., to 
what immediately preeedes, they would retain 


‘ 
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no meaning, for it is absurd to say that Judah 
in spite of her idolatry had yet not repented. 
They refer rather to ver. 8, a, where it was said 
that the Lord had repudiated Israel. On this 
account a double accusative thought is added; 
(1) ‘feared not,” efc., ver. 8 b.; (2) ‘notwith- 
standing all this,” ver. 10. Although Judah had 
witnessed the punishment of Israel, she did two 
things; first, she continued the whoredom of 
idolatry, and then sought to appease Jehovah 
by ahypocritical conversion, by which the pro- 
phet apparently alludes to the reformation of 
Josiah, which was entered on in earnest by the 
king, but not by the people. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. God in His judgments has in view not 
merely those who are primarily affected by 
them, but those who witness them also. If the 
latter do not allow themselves thus to be warned, 
their guilt increases just in the proportion that 
the judgment might have been an impulse and a 
help to repentance. Comp. 2 Kings XV. Loe 
Prov. xxviii. 14; 1 Cor. x. 6, 11; 2 Pet. ii. 4-6, 
(omdderyua peAAovT@v doe Beiv rederkac, ver. 6.) 

9. «Blessed is he who is rendered wise by the 
losses of others.” Cramer. Comp. Jer. xviii. 
5-8; Zech. i. 3. 

8. Guisterus remarks that the present pas- 
sage has been frequently interpreted allegori- 
cally. Thus the Abbot Joacum pg FLoRE (0. 
1202, Commentary on Jeremiah, printed at 
Venice, 1525, and Cologne, 1577), interprets it, 
of the Greek and Roman church (comp. Herzoa’s 
Real-Enc., Vi. S., 718). 
terpreted it of the rich monastic orders, and the 


Nicotavs pg Lyra in- | ( 





mendicant friars; Cardinal Huao (deSt.Caro, one 
of the inquisitors of the Abbot Joachim, 0d. 1263), 
of the ‘‘illiterati et seculares pravi,” and of the 
“<improbi religiosorum et clericorum et literatorum.” 

4. OniGcEN also treats of this passage (iii. 6-10) 
in his fourth homily on Jeremiah (in JunomE it 
is the fourteenth). He understands by Israel, 
the whole Jewish people, and by Judah, the Gen- 
tile church which, in spite of the judgments in- 
flicted on Israel before their eyes, had in the 
course of time fallen into many sins and errors. 

5. Epurum Syrus emphasizes the encourage- 
ment contained in ver. 7 (‘‘Return to me’’), when 
he says (Zom. 1. In threnis de div. retributione, ac- 
cording to GuisLER.), *O miseranda anima quous- 
que torpescis et de salute animum despondes? Quam 
veniam in die judicii assequeris, quum salvator per 
prophetam exclamet dicens: ad me revertere!”” 

6. On ver. 10. Though the reform of Josiah 
was only a pseudo-revival, it furnishes us with 
the means of judging how deep a genuine revival 
must go. If thy right eye offend thee, pluck 
it out and,cast it from thee (Matth. vy. 29; xviii. 
8,9; Mark ix. 43-48). 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. The severity and the goodness of God in 
His dealings with the Jewish nation (Rom. xi. 
22): (1) His severity in His judgments upon 
Israel; (2) His goodness in His constantly re- 
peated invitations to return (ver. 7.) 

2. The difference between false and true re- 
pentance. (1) False repentance; (a) its ground 
—servile fear; (0) its effect—external reform. 
2) True repentance; (a) its ground—love to God; 
(b) its effect—honest fruits of sanctification. 





83. The call to Return in the Future (iii. 11-25.) 


a. How and whom God will call. 


Tie. ss 


11 


And Jehovah said to me, Apostasy Israel 


Has justified her soul before Faithless Judah. ; 
12 Go and cry these words to the north, and say, 
Return' Apostasy Israel, saith Jehovah. 


{ will not lower my face’ against you, 
For I am merciful, saith Jehovah, 
I do not bear a grudge for ever.’ 

13 Only acknowledge thy sin, 


That thou hast transgressed against the Lord thy God, 
And hast run hither and thither to the strangers under every green tree, 
And ye have not heeded my voice, saith Jehovah. 
14 Return, apostate children, saith Jehovah, 
For I am your husband‘ and take you one from a city, 
And two from a tribe and bring you towards Zion. 


15 And give you pastors after my heart, 


And they shall pasture you with understanding? and judgment.* 
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the north. Comp. ver. 18. The prophet is to 
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16 And it shall come to pass, when ye shall multiply, 
And spread in the land in those days, saith Jehovah, 
It will no more be said, Ark of the covenant of Jehovah ! 


And it will no more come to mind,’ 
Nor will they remember it or esteem it; 
Also they will not make it again. 


17 At that time Jerusalem will be called Jehovah’s throne , 


And all the nations shall gather to it, 
To the name of Jehovah, to Jerusalem, 


And will no more follow the perverseness of their evil heart. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1[Ver. 11.—Brarney, Noyes and Henprrson, render vers. 11, 12 as prose.—S. R. A.J 


Ver. 12.—TENDERSON renders: I will not continue to fro 
you.—S. R. A.]. 


Wh upon you.—Noyss: I will not turn a frowning face upon 


3 Ver.12.—74)¥, apart from the assonant navn the paragogic He is never attached to forms with vowel terminations. 
te 3 * 


Comp. NAEGELsB. Gr. 2 23, Anm. 5 


4[Ver. 14.—Hitz14, Umsreit and others, translate “lord, master.” Wenperson and Noyzs follow Dr Werrr, GEsENIUS 
and others in rendering “I have rejected you;” Noyes also renders, “ yet will I receive you again.”—S. R. A.]. 
5 Ver. 15.— UPA nom. verbale. Comp. Exod, ii, 4; Isa. xi. 9; xxviii. 9. 


fut 
6 Ver. 15.—hyayn Inf. abs., with substantive meaning as Prov. i.3; xxi. 16; Dan.i.17. On the ace. adverb. Comp. 
se 


NaxzGsusn. Gr., 2 70, k. 
7 Ver. 16.—"\Dj. The Kal with =| here only; the Hiphil is 


gously to the construction of verba sentiendi with 43. Comp. 
50; Isa. Ixv. 17. : 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


The purport of this and the following strophe 
points evidently to the future. We find the call 


uw, Mw here also, addressed in the first’ in- 


stance to the Israel of the ten tribes, then to the 
whole people; but he who calls has the conscious- 
ness, that no longer, as hitherto, is he preaching 
to deaf ears. The times are changed. Israel 
repents, and a period opens before him of un- 
anticipated outward and spiritual glory. The 
prophet comprises in his view first the past and 
the future, then the present, for the same rea- 
son that he treats of the present so much more 
at length; he has the present Israel most at 
heart; it is his object to subordinate the Past and 
the Future as means. Before, therefore, he en- 
ters in detailinto the present condition of things, 
he seeks by brief and significant intimations con- 
cerning the past and future, to make an impres- 
sion on the hearts of his hearers. 

Ver. 11. And Jehovah... Judah. Itre- 
sults from the preceding section that Judah, be- 
sides the aids afforded by the temple and the 
legitimate royalty, had also the example of Israel 
before her as a powerful impulse to amendment. 
The consequence of leaving these advantages un- 
employed, is that Israel appears more righteous 
than Judah. Comp. Ezek. xvi. 51, 52, the reverse 
of the expression, kataxpiverv, Matth. xii. 41, 
coll. ver. 27. This point, favorable to Israel, 
serves the prophet asa point of support for a 
consolatory prophecy which is addressed pri- 
marily to Israel. 

Ver. 12. Goand cry these words towards 
the north. ..Ido not bear a grudge for 
ever.—Go and cry, comp. ii. 2.—Towards 


ery towards the north because Israel was carried 
captive into Assyria, towards the north. Comp. 





‘bly into one another, vers. 14-17. 


so construed in Ps. xx. 8; Am. vi. 10; Isa. xlviii.1, analo- 
. Nanceisn. Gry 2112, 5, a. On 39-9y my. Comp. li 
so fe TN eo 


xvi. 15; xxiii. 8; xxxi. 8.—Lower my face, 
comp. Gen. iv. 5, 6. The expression denotes 
that lowering of the countenance, which is ac- 
companied by the look which Homer portrays in 
the expression trédpa idév.—Bear a grudge, 
comp. ver. 5, : 

Ver. 13. Only acknowledge... heeded 
my voice. The only condition of the grace 
promised in ver. 12 is acknowledgment of sin. 
The prophet of course means that fruitful ac- 
knowledgment which includes corresponding 
action, comp. Luke xii. 10, 11.—’ VN), comp. 
ii. 28, 25, 36 Corn) [Wé. scattered (thy ways) ]. 

Ver. 14. Return ... towards Zion. The 
old call in a new form. No longer Apostasy 
Israel is addressed (so Israel alone is called, 
comp. ver. 6), but apostate children. This 
not only sounds more comprehensive, but seems 
besides in ver. 22, to be the common designation 
of both halves of the people. Observe further, 
that the following strophe, ver. 18, begins at 
once with the declaration that Judah and Israel 
would come together. This seems to be the per- 
formance of the command given them in ver. 
14, Finally in vers. 14 and 17, the possession of 
Zion and Jerusalem is spoken of. Should Judah 
be excluded from this possession? Evidently 
then the prophet in vers. 11-13, turns first to 
Israel, who had the preference, because less was 
given him; but, although he does not expressly 
name Judah, wishing to excite her to emulation 
by the promise of salvation apparently addressed 
to Israel alone (comp. zapaéyAoiv, Rom. xi. 14), 
yet in substance the pictures of the two kingdoms 
in the prophetic perspective, pass impercepti- 
This strophe 
is thus preliminary to the following, in which the 
union of Israel and Judah is the fundamental 


idea.—For Iam your husband, efc., oya (as 
verb. denom.—to be Lord, possessor, especially 


(>i) 
le 


THE PROPHET JEREMIAH. 





a spouse, to take a wife), is certainly elsewhere 
construed with an accusative (Isa. xxvl. Tor ayes 


lxii. 4), or with 7 (1 Chron. iv. 22). But the con- 
struction with 3 is possible, because the verbs of 
ruling (comp. Gen. iii. 16; Deut. xv. 6; Judges 
viii. 22) are thus connected. The explanation 
of Kimcou1, SOHLEUSSNER, SCHNURRER and others, 


who would take ya here as in xxxi. 32, ac- 


cording to thé doubtful analogy of the Arabic 
(See HnnGsTENBERG, Christol., IL, S. 416), in 
the meaning “to be disgusted, to disdain,” is 
admissible neither here nor in xxxi., 82 (vide 
ad loc), and the less in this place, that we are 
obliged to take °3 in the sense of although. It 


is also grammatically incorrect to take nya in 
the sense of the future, as some do, following the 
example of the LXX. (karaxupiebow iyov). Rather 
does the Lord ground His promise of blessing on 
the fact that He is Israel’s husband, and has 
never ceased and never will cease to be so. Comp. 
the remarks on ii. 1-3.—One from a city, etc. 
Ercuuorn, Ewa, GRar understand this: ‘‘and 
even if so few fulfil the condition of true return,” 
(named in ver. 13). But to the ear it would 
then be definitely stated that only a few would 
return. We should then also expect the anti- 
thesis of MYM, NIN M3 or viv. The expres- 
sions city and tribe (comp. Gen. x. 5; xii. 3; 
Ps, xxii. 28; xcvi. 7), intimate rather that the 
prophet has the cities and tribes of the heathen 
in view. He would evidently indicate the great 
scattering of Israel, cast out among the heathen, 
and would say that great as this scattering was, 
if ex. gr., there were only one Jew in a city, or 
only two in a whole nation; yet these members 
of the holy family, almost vanishing amid the 
mass of the heathen, should not be forgotten. 
Thus also Kutcur and RosenmvEtLER. [Noyus 
and Hunperson. | 

Ver. 15. And give you pastors... under- 
standing and judgment. ‘The promise that 
Israel shall be gathered out of his dispersion 
(ver. 14) contains an allusion to the final period, 
and this point is now brought out more clearly. 
Pastors after God’s heart can be those only, who 
are no longer as hitherto (comp. Hos. viii. 4), 
governed inwardly or outwardly by the spirit 
of the world, but who allow themselves to be 
guided by the Spirit of God alone, and are there- 
fore fit instruments for the realization of God’s 
kingdom upon earth. There is here an unmis- 
takable allusion to David, the man after God’s 
own heart (1 Sam. xiii. 14; Acts xiii. 22), and 
at the same time the representative of the idea 
of God’s kingdom in its earthly realization 
(2 Sam. vii.), as well as to Solomon, who next 
after David, prayed for and received wisdom 
and judgment from God (2 Chron. i. 10, 11). 
The explanation of the older commentators, who 
understand by the pastors, Zerubbabel, Joshua, 
Ezra, or the Apostles and their successors, may 
have this much of truth in it that the return 
under Zerubbabel or the Christian Church may 
be numbered among the beginnings of the ful- 
fillment of this promise. At any rate we must 
understand spiritual as well as worldly pastors 








(rousévec Aawv). Comp. x. Q1; xxiii. 4; Ezek. 
xxxiv. 28; John x. 1. ‘ 

Vers. 16 and 17. And it shall come to 
pass...evil heart. These verses portray in 
a few but expressive traits the character of that 
future epoch. Its characteristic feature will be 
this, that in the place of a merely representa- 
tive there will be a real and therefore, exten- 
sively and intensively, an infinitely active. pre- 
sence of God. The pastors of understanding 
and judgment will bring about a period of pros- 
perity to which it is an essential element, that 
Israel from the little heap, which according to 
ver. 14 it will be on its return to the land, will 
become as to numbers a respectable nation. 
Comp. xxiii. 38, 4; Isa. xlix. 18-21; liv. 1-3. 
As in the beginning of the human race, as the 
basis of all further steps towards the attainment 
of its destiny, the command was given to be 
fruitful and multiply (319 175, Gen. i. 28; ix. 


1), of which we are reminded by the sound of 
the words here (D9) 1374), and as the family 
of Jacob in Egypt had first to develop into a 
great people before it could be the receptacle of 
the fundamental revelation of the kingdom, so 
according to this passage the Israel of the future 
is first to become numerous, in order to be fitted 
for the concluding and perfected revelation of the 
kingdom.—In those days. Though connected 
with the preceding by the accents, which make a 
pause at M7. ON, these words belong, at any 


rate in meaning to it will no more be said. 
They correspond to *D as tum to a previous 
quando.—Ark, etc., is not the accusative of the 
object dependent on say, but an exclamation ; 
and the latter word, therefore, is not to name, to 
mention, but to say, to speak. The word ‘ark of 
the covenant’ will no more be heard, because 
the thing itself and every thought of it will have 
disappeared. The ark will not be an object of 
desire or remembrance. In consequence of this 
it will no more be looked for or sought, as some- 
thing that is missed (1 Sam. xx. 6; xxv. 15; 
Isa. xxxiv. 16; 1 Chron. xiii. 3) and still less 
prepared anew.—Will not make it. LurneEr: 
they will no longer sacrifice there, but ny occurs 


in this meaning without an object-accusative 
only at avery late period (2 Ki. xvii. 82), and it 
is not credible that the prophet should designate 
this important idea by an expression so easily 
misunderstood. The Chaldee, Rascur, Grorrus 
and others render ‘‘and it shall no more take 
place,” but they differ among themselves in refer- 
ence to what shallno more take place. They thus 
resort to arbitrary supplementations (the taking 
of the ark into battle 1 Sam. iv. 11; ea que 
nune in bello fiert solent ; the previously stated). 
The only natural subject is ark.—Jehovah’s 
throne. The period when the ark is lacking, 
described in ver. 16, does not vepresent a retro- 
grade but.a progressive interval. What the ark 
has hitherto been to Jerusalem (Exod. xxy. 18- 
22; Numb. vii. 89; Ps. Ixxx. 2; xcix. 1) Jeru- 
salem is now to be in relation to the nations. 
All Jerusalem is now to be the throne of the’ 
Lord. The prophet’s glance penetrates to the 
remotest distance, without distinguishing the 
progressive stages into which the final period 
itself is divided. While thus this prophecy on 
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one hand. reminds us of Micah iy. (coll. Isa, ii. 2 
sqq.; Zech. viii. 20; Jer. xxxi. 6. Comp. Casp. 
Micah der Morasth. S. 453), on the other hand it 
reminds us of Rev. xxi.—The declaration of this 
passage that Jerusalem itself will be the throne 
of God is covered by the declaration of the 
Apocalypse that the New Jerusalem will be the 
tabernacle of God with men (xxi. 8) as the 
earth was in the beginning (Gen. iii.), and as 
the glory of Melchisedek consists in his being 
the representative of that original relation to 
God. Comp. the article in Hrerzoa, Real-Hne. 
on Melchisedek, IX., S$. 803. Comp. also Ezek. 
xlviii. 85; Joeliv. 17. The correspondence of 
the Jerusalem of this passage with the New Je- 
rusalem is further intimated by what is said in 
Rey. xxi. 22, 28, that the latter will have no 
temple, neither sun nor moon, but all these the 
Lord Himself will be to it. The analogy of this 
declaration with that in Jeremiah concerning 
the absence of the ark is strikingly evident. 
Comp. THotvucK, Die Propheten und thre Weiss. 
S. 154 and 194.—This analogy is finally con- 
firmed by the declaration that all the heathen 
will assemble in the name of God at Jerusalem, 
for a similar declaration is made in Revelation, 
on the basis of many prophetic passages (Isa. 
Ix.; Ixvi. 18 sqq.; Zech. xiv. 16; Zeph. iil. 9, 
10; comp. Rom. ix. 24-26; x. 18-20) of the 
New Jerusalem in xxi. 24, 26.—To the name. 
The expression is supported by the passages 
Exod. xx. 21; Deut. xii. 5, 11: coll. 1 Kings 
viii. 16 sqq.; 2 Chron. vi. 5 sqq., where even 
the first earthly sanctuary is Jesignated as the 
residence of the name of Jehovah. As the pre- 


position bs designates the direction in space, so 


z, before ow designates the object of the coming; 


to Jerusalem, however, cannot be the bare re- 
petition of the idea in it (Hirzic) any more 
than the addition of a later hand, for it renders 
the ‘sense more difficult, instead of more easy, 
on which account the absence of the word in 
the LXX and the Syriac is evidently due to the 
critics. We can regard it only with Henesten- 


BERG as the more exact definition of © ov, be- 


fore which WN is to be supplied. It has then 
a causative sense; not Jerusalem is the object 
of the assembling of the nations, but the name 
of the Lord, which belongs to Jerusalem, and 
Jerusalem only in so far as the name of the Lord 
was inseparably connected with it—And will 
no more follow, etc. The expression 11)71U 
p3? is found on the basis of Deut. xxix. 18, 
also in Ps. Ixxxi. 13, and in Jer. vii. 24; ix. 13; 
mice LO evi. 12s xyilt, 12; xxiii. Lis 
in all these places of Israel. It has nothing in 


itself which requires this limitation, it may 
therefore be used also in a wider sense, so that 
the heathen, in so far as Jerusalem is also their 
centre, may be reckoned together with Israel. 
All then, Israel and the heathen, will finally lose 
their stony heart and receive a heart soft and 
filled with the Spirit (Ezek. xi. 19; xxxvi. 26), 
and not outwardly only but with the whole heart 
will they be subject to the Lord and His king- 
dom.—lf we once more look over this strophe 
we are struck above all by the sublimely rapt 
progress of the prophet’s discourse from the 
circumstances of the present to the remotest 
future. The prophet proceeds from the compa- 
rison of the Judah of the present with the Israel 
in a certain sense belonging already to the past. 
This comparison issues favorably to Israel. Thus 
a prophecy is called forth which sets in prospect 
betore Israel the highest material and spiritual 
prosperity. With this two questions are con- 
nected. Since the realization of this prosperity 
is connected with the condition of Israel’s con- 
version, the question arises, Will this conversion 
take place? and when? The prophetic gaze can 
in the inconceivably distant ages perceive no 
element of religious or political restoration in 
the Israel of the ten tribes, as these are in fact 
unknown even to the present day. It must then 
be reserved for the final period (12°11 mans 
Mic. iv. 1) to bring back.the lost ten tribes to 
the light, the light of knowledge and of salvation. 
But here another question also arises, Will not 
Judah also participate in this light of know- 
ledge and salvation? These two questionsthen: | 
What will become of Judah? and How is it as to 
the conversion required in ver. 13? still wait 
for asolution. We may indeed read this solution 
from ver. 14 between the lines. But the sublime 
haste of the prophet’s flight hindered him from 
giving it in express words; he adds it therefore 
in the following strophe. 

(Special dissertations on this passage by Los- 
caAnus, Frankfort, 1720; Zickunr, Jena, 1747; 
FRISCHMUTH, Jena). 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. [‘‘Hereis a great deal of Gospel in these 
verses, both that which was always gospel, God’s 
readiness to pardon sin, and to receive and en- 
tertain returning, repenting sinners, and those 
blessings which were in a special manner re- 
served for gospel-times, the forming and found- 
ing of the gospel-church by bringing into it the 
children of God that were scattered abroad, the 
superseding of the ceremonial law, and the 
uniting of Jews and Gentiles, typified by the 
uniting of Israel and Judah in their return out 





of captivity.” Henry.—s. R. A.] 
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b. Supplement of the preceding, stating more exactly who is called and how the call is received. 
III. 18-25. 


18 In that day the house of Judah and the house of Israel shall walk together, 
And shall come with each other from the north country 
Into the land which I have given your fathers for an inheritance. 

19 And I said: How will I put thee among the children, 

And give thee a pleasant land, 

The most glorious inheritance among the nations! 
And further I said, My Father thou wilt call me," 
And wilt not turn away behind me. 

20 But! Was ever a woman faithless to her lover, 
So were you faithless towards me, 

O house of Israel, saith Jehovah. 
91 A ery is heard on the hills, 
The weeping supplication of the children of Israel ; 
That they have perverted their way, 
Have forgotten Jehovah, their God. 
22 Return, ye apostate children, 
I will heal? your apostasies ! 
Behold, we come’ to thee, 
For thou art Jehovah, our God. 
23 As certainly as hills are false, 
Mountains an empty sound,* 
So certain is the salvation of Israel 
With Jehovah our God. 

924 Shame however hath devoured the gains of our fathers from our youth, ‘ 
Their sheep and their oxen, ; 
Their sons and their daughters. 

25 Let us lie in our shame, 

And our disgrace cover us, 

That we have sinned against Jehovah our God, 

We and our fathers from our youth to this day, 
And have not heeded the voice of Jehovah our God. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 19.—The Masoretes would read *$$)s) and .5)WN) on account of YUN and 1, but unnecessarily. [‘ The 
“4 be si 


Keri are found in the text of upwards of thirty MSS., and in some of the earlier editions, and would seem to deserve the 
preference, on the ground of 1} in the singular occurring immediately before. The LXX, Arab.,and Syr., however, have 


e 
read J) pin the present textual reading.” Henverson.—S. R. A.] 


2 Ver. 22.—On the exchange of the forms i) and ab comp. EwALp, ? 142, ¢; 198, b; OLSHAUSEN, 2 233.—In reference 
to $D7 and 77H comp. Jer. vi. 14, coll. viii. 11; xix.11; li. 9. The Masoretes approve of the Chethibh here, while they 
correct it in xix. 11, because here the vowel pronunciation is correct (1 Pers. with He parag.) but not in xix. 11. 

3 Ver. 22.3] IN instead of 3JNAN (Comp. NAEGELSB. Gr. 210, 11, Anm. from SNK, comp. Isa. xxi.12), and this instead 

Tsk 


TT i a 
of 43° DS; comp. OLSHAUSEN, 2 233 b; Ewatp, 2 198, b. 


2 ; 

4 Ver. 23.—[“ On the authority of thirty-six MSS. and others in the margin, two early editions, the LXX., Arab., Hexa- 
plar, Syr., the Peshito, Aq., Symn., Vulg. pan should be pointed pon in the construct.”” Henprrson. In the render- 
ing Henprrson and Noyss follow the A. V.; Buayney has “ Surely hills are lies, the tumult of mountains ;” Hirzia, “fora 


deception from the hills is the host of mountains:” Umprert, ‘‘ Verily! a lie is become from th i 
Staines” 8S A ; ; y i e hills, the tumult of the 


Israel, the second (vers. 20-25) of the conversion 

EXEGETICAL AND ORITICAL. of both as one which satisfies all demands. 
| Vers.18. Inthatday. . an inheritance. 
This strophe evidently consists of two parts, | Reference to the last strophe. Comp. at that 
of which the first (ver. 18-19) treats of the par- time ver. 17.—together, in the sense of heaping 
ticipation of Judah in the prosperity promised to | so that those are designated as upon one another, 
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of whom we should speak as together, with each 
other, is frequent: Gen. xxviii. 9; xxxii, 12; 
Exod. xii. 9; xxxv. 22; Amos iii. 15; Job 


22; 
xxxviii. 82. We see also that by isto be re- 


garded as a preposition from the following 
sentences where their coming in company is 
manifestly the result of their meeting together. 
The promise of a reunion of the exiles from Ju- 
dah and Jerusalem, and their return in company 
to the land of their fathers is found also,—to 
mention only the principal passages, in Hos. ii. 
ae ish. KL Lis Jem, xxx. “and xxxi.; 1, 4, 6; 
Ezek. xxxvyii. 15-17.—It forms an essential ele- 
ment inthe glorious picture of the future, which 
prophecy presents by the announcement of a 
glorious restoration of Israel to Canaan after 
long humiliation and dispersion. To the origi- 
nal passages Levit. xxvi. 42-45; Deut. xxx. 1- 
10; xxxii. 36-43 follows a long series of pro- 
phetic declarations, of which the most important 
are Ps. lxxii.; Isai. ii. 2-4; iv. 2-6: ix. 1-6; 
Chap. xxiv. sqq; Ix. sqq; Jer. xxix. 10-14; 
XXX.,-xxxiii.; Ezek. xxxiv. 23-25; Joel iv. 16; 
Am, ix. 8; Ob. 17-21; Mic. iv. 5; Zeph. iii. 
14-20; Zech. ii. 4, sqq. viii. 7 sqq; ix. 9 sqq. 
x. 8sqq.—Comp. AUBERLEN, der proph. Daniel, S. 
391 sqq.— Hesant, The Second Visible Coming of 
Christ, (Die Zweite, etc. Erlangen. 1850. S. 70, 
84, etc.) 

Ver.19. And I said...behind me. If 
above, in the concluding remark on the preced- 
ing strophe, we have correctly defined its rela- 
tion tovers. 18-25, it follows that ver. 18 does 
not belong to the foregoing, and that vers. 19 and 
20 are not connected as thesis and antithesis, as 
most modern commentators would have it. The 
reasons for this view are the following: (1) ver. 
18 seems theu entirely isolated. Grar says: 
“Only in passing isa glance cast in this verse 
at the final destiny of Judah.” 
of Judah demands more than a passing glance. 
Either an elucidation concerning the fate of 
Judah must be interwoven with the contents of 
the preceding discourse, or Judah must be spoken 
of in appropriate measure in a special section. 
(2) According to the view which I combat, there 
is a hiatus between verses 18 and 19. With 
ver. 19, the discourse proceeds to an entirely 
new subject, the relation of which to the preced- 
ing can be designated neither by a separative 
nor bya connective particle. The Vau before 
"338 accordingly appears not only superfluous, 
but interruptive. (3) Ifvers. 19 and 20 are so 
connected that the former declares the expectation 
cherished by Jehovah, the latter the sad non- 
fulfilment of this expectation, the discourse 
makes a spring from ver. 20 to ver. 21 which 
could not be more abrupt. No one would then 
expect the delightful continuation of the dis- 
course after ver. 20. Suddenly and without 
preparation we are met by the description of 
Israel's penitence. In short, verses 19 and 20 
do not then at all agree with what follows, and 
since they are equally severed from what pre- 
cedes, they appear to be a wholly needless and 
interruptive interpolation. It will therefore be 
correct to attach ver. 19 closely to ver. 18, as a 
short but satisfactory description of the condi- 
tion of the entire Israelitish people after their 





But the destiny. 





return to the land of their fathers. In the form 
ofan objection, which is subsequently removed, 
ver. 20 then forms an appropriate transition to 
the second subject, concerning which, as re- 
marked above, the prophet had to pronounce in 
this strophe. The emphatic 338, “I,” on th 

one hand forms an antithesis to Isracl ani 

Judah in ver. 18, and on the other brings out the 
importance of the promise here given—Not a 
man, but J, Jehovah, declare this, ‘NON is 
neither future, as ex. gr. Sun. ScumrpT supposes, 
nor is it a narrative preterite, so as to refer to 
a definite event in the past, as ex. gr., ABARBANEL 
reads, referring it to the exodus from Hgypt. It 
simply presents this declaration of God as an 
accomplished fact. It asserts that there is a 
divine decree of the afterwards designated im- 
port. Butthus this import is absolutely guaran- 
teed, forthe Lord’s word istrue, and what He 
says is certain (Ps. xxxiii. 4), The strange addi- 
tion, yévoito xtpie, Which the LXX. make after 
kal éy® elva, may be explained by the circum- 
stance, as we may gather from Turoporst, that 
they understood "318 not of God but of the pro- 
phet, and since I put thee among the chil- 
dren could not possibly be uttered by the pro- 
phet, they supplied him with words ex propriis.— 
The explanation of this expression of reception 
among the children, agrees well with that view 
of the connection which has been rejected by us, 
although it is still strange even according to 
this view, that ver. 20 should pass over to an- 
other picture. We should expect that the Israel- 
ites, in view of the gracious purpose of God 
expressed in ver. 19, would be designated as 
disobedient children (comp. Isai. i. 2), and not 
as a faithless spouse. We render the expression 
with the CHaLpEn, BuGENHAGEN, LuTHER, CLA- 
nius, Grotius, Scumipt, Venema, Hirzia in the 
sense of bestowing a rich paternal benediction. 
On the importance of such benediction, compare 
the remarks on ver. 16; Kunper (S. 9,) calls this 
a benedictio vere theocratica. Israel and Judah, ac- 
cording to ver. 14, having returned in small num- 
bers must before all become a numerous people. 
The promise in ver. 16, made primarily to Israel, 
is here presented to the view of both.—Vunuma 
mentions, that they say also in Dutch, yemant in 
kinderen setten. Comp. JU 2 MW in salute ponere, 
Ps. xii. 6.—a pleasant land. Comp. Ps. evi. 
24; Zech. vil. 14.—a most glorious inheri- 
tance. It is a question whether to derive 
USI from NI¥ or from °2¥. Both are gram- 
matically possible. Comp. Nangetss. Gir. S. 106; 
OLSHAUSEN, 3 145, 6; Hwaup, 3186 e; 2 55, ¢. 
Comp. D'N3¥ (Gazelles) 1 Chron. xii. 8; and 
niway (in the same meaning) Song of Sol. ii. 7; 
iii. 5.—It is of no ac¢ount that the form occurs 
elsewhere only as St. constr. from NI¥ (Exod. 
xii. 41; 1 Kings ii. 5), and that °¥ in the sense 
of decus does not occur elsewhere in the plural, 
since for the sake of a play upon words the pro- 
phet might employ an unusual expression. The 
juxtaposition of the singular and plural to form 
a climax, is also, as is well known, not infre- 
quent; Eccles. i. 2; Ezek. xvi. 7. Comp. 
Nazcetss. Gr. 361,38. The decision is the more 
difficult since the meaning in both cases is the 
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same (Maurer). Most commentators preferring 
the more normal form decide in favor of the de- 
rivation from 82%. Yet I would prefer the deriva- 
tion from °2¥. Since the juxtaposition of 
MNDY °DY seems more pregnant and forcible 
than the flat and tautological OD’) MN3I¥. Be- 
sides which the Holy Land is elsewhere called 
‘2 YS, Ezek. xx. 6,15; Dan. xi. 16, 41.— 
ss) we translate: “And further I said,” for 
from the first divine decree flows a second of 
this import, that Israel will not only receive but 
show himself worthy of receiving. That which 
Israel spoke before (ver. 4) in hypocritical pre- 
tence, will be presented in the future, which the 
Prophet has in view, in glorious reality. 

Ver. 20. But! Was ever woman faithless 
to her lover? ... O house of Israel! saith 
Jehovah. In these words the Lord Himself 
raises a protest against the promise given to 
Judah and Israel in verses 18 and 19. How 
shall such glory be imparted to this people, who 
have hitherto been distinguished only for their 
infidelity? [8 is taken by many, ev.gr. Furrst 
(Handwh. s. v.) Ewatn, (Lehrb, S. 278,) in a 
relative signification— so as, entirely so as. But 
there is no example of this meaning and it is not 
necessary that there should be here a particle, 
of contingency or comparison. (Comp. Isai. lv. 
9; coll. vers. 10, 11). We therefore take j28 
(which like 7 may from the meaning ‘‘tantum, 


only” obtain an affirmative as well asa restric- 
tive sense) here=lut, however, which meaning it 
undoubtedly has in Ps. xxxi. 23; lxxxii. 7; Isai. 
xlix. 4; Zeph. iii. 7. Since the prophet in this 
strophe has in view the period of re-united Israel, 
Israel or house of Israel is to be taken in 
these verses to 4, 2, not in the restricted sense 
of ver. 6 sqq. but in the wider sense mentioned. 
(Comp. Isai. i. 3, etc. ) 

Ver. 21. A cry is heard on the hills.... 
forgotten Jehovah, their God. With dra- 
matic vividness the penitent people are now 
brought forward to refute the exception taken in 
yer. 20, in such a way that ver. 21 designates 
their appearance in general outlines, ver. 22 
the call to the people to repent, repeated from 
ver. 14; and in the following verses it is shown 
by the verba ipsissima of the people, how they re- 
sponded to this call—On the hills. These 
high places which had formerly been the seats of 
wickedness (see ver. 2) are now the scenes of 
penitence, comp. vii. 29. 

Ver. 22. Return, ye apostate children... 
for thou art Jehovah, our God. The same 
call as in ver. 14, from which we see that this pas- 
sage is closely connected with that. The ques- 
tion; Will the people respond to the call? there 
obtruded itself. Tere it*is satisfactorily an- 
swered. It might be asked why the words 
‘Return, etc,’ do not come before ver. 21. But 
this verse is only to describe the disposition of 
the people towards repentance, their general 
penitence. Isracl was indeed formerly ‘ faith- 
less” (ver. 20), but now they acknowledge their 
gin and are able to obey the call, should it again 
be heard as before (ver 22, 1) ina manner well- 
pleasing to God. (ver, 22, b-25)—I will heal, 
etc, The thought is from Hos. xiv. 5. In the 
connection of heal with the plural it seems to 
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be implied that the Lord will both pardon the 
single acts, and remove the evil root. 

Ver. 23. As certainly as the hills are 
false... Jehovah, our God. Witkout Dagesh 
forte Mya would mean the ‘priests’ caps, 
since the word occurs in this sense only; Exod. 
xxix. 9; xxviii. 40; xxxix. 28; Levit. vill. 13. 
But what have these to do here? The Masoretes 
have therefore punctuated the 4 with Dag. forte, 
in order thus to secure the meaning of ‘ hills,” 
Now the explanation of the {9 prepares new 
difficulties. The ancient translators ignore this 
D altogether, and yet take the rest in the sense 
of colles. The later commentators (if they do 
not with Lup. pz Drev take DW —offerre, 1. & 
victimas) either supply {2 before DT or alter 
{I into fv Besides this they differ very 
widely in determining the meaning of pon.— 
It seems to me that the prophet understood the 
word Myy3 inthe sense of ‘ hills,” and chose 
it for the sake of its secondary meaning. Al- 
though the word occurs in the Old Testament 
only in the sense of ‘priests’ caps,” yet Penile 
was the original meaning from which the other 
was developed, the word being transferred on 
account of the hill-like shape of the caps. Now 
as ex. gr the word for weapon in German 
(Gewehr) has gradually assumed the meaning of 
musket, but might be used in its original and 
more general sense in a manner intelligible to 
every German, so here the prophet has employed 
a word restricted by usage to a special meaning, 
in its original signification in such a way that 
at the same time he intended an allusion to the 
secondary sense. Not the hills are the deceivers, 
but the priests, of whem Elijah on this account 
slew a great number (1 Kings xviii. 40). In 
pan which means tumult, strepitus, there may be 


fa 
an allusion to the bacchanalian noise of the un- 


chaste idol-worship. Comp. Am. v. 23— pw? 


like R17 has become an adverb and signifies 
false, deceptive, useless. (Levit. v. 24; xix. 12; 
1 Sam. xxv. 21; Jer. vy. 2; vii. 9; viii. 8; xxvii. 
15; Zech. v. 4; Mal. iil. 5). JIN is taken by 
the commentators both times in the affirmative 
sense. (iv. 10; viii. 8). It appears to me that 
this doubling includes also the idea of reciprocal 
relation (comp. m3-n3, bya-by3): as certainly 
as the hills are vanity and nothing, so certainly 
is Israel’s salvation in Jehovah, their God. 

Ver. 24. Shame, however... their sons 
and their daughters. Not merely as vanity 
and nothing, but as positively injurious are the 
idols opposed to the real saving power of Jeho- 
vah. The Vau at the beginning of this verse 
corresponds especially to the last clause of ver. 
23, as containing the main thought, and is ac- 
cordingly adversativehowever. NWI. From 
11, 18; Hos. ix. 10 we sce that NW. is here 


placed in parallelism with bya. Kimcnt re- 
marks that in ancient names composed with NW3 
the place of this word is afterwards supplied by 
bya. Hence for NWA-WN 2 Sam. ii. 8; byawin 
1 Chron. viii. 88. For 5¥3%. Judges vi. 82. 
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NW3y 2 Sam. xi. 21. From allthis we see that 
the abstract N23 is to be regarded primarily as 


an ironical synonym of bys, the chief deity. 
From what, however, is ascribed in this passage 
to MW the prophet cannot have had merely 
Baal in mind but also the otheridols. All these 
have from the youth not of the speaker, but of the 
people generally (comp. the golden calf, Exod. 
xxxii., and Baal Peor, Num. xxy.), devoured the 
substance of the fathers, in part immediately by 
sacrifices which were not due to them as to the 
Lord, in part mediately by the judgments which 
such apostasy brought upon the people. 

Ver. 25. Letus lie... the voice of Jeho- 
vah, ourGod. As vers, 22-24 contain acknow- 
ledgment and confession, so ver. 25 contains 
shame and sorrow. As the penitent seats him- 
self in dust and ashes (Job xlii. 6; Dan. ix. 3), 
so they casting themselves down in the feeling 
of their shame, would lie before the Lord, and 
as the penitent clothes himself in sackcloth (1 
Kings xxi. 27: 2 Kings vi. 80; xix. 1, 2,) or 
veils his face (Exod. iii 6; 2 Sam. xv. 30), so 
would they, deeply feeling their disgrace, hide 
their countenance before the Lord (comp. the 
publican, Luke xviii. 18). The entire guilt 
which the people had incurred from their youth 
up (ii. 2; Hos. xi. 1) is according to the scale 
of Ps. xxxii. 5, to be expiated. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On ver. 21, Although Paul in Gal. vi. 4, 5, 
says that every one should prove his own work, 
that he may have praise in himself and not in 
another, and that every one will have his own 
burden, yet we read on the other hand that the 
people of Nineveh and the Queen of Sheba will 
in the day of judgment condemn the yeved of 
Christ’s contemporaries (Matt. xii. 41, 42; 
comp. ver. 27; 11, 21, etc.). The apparent con- 


tradiction is dispelled when we consider that | 


Paul in the Epistle to the Galatians urges the 
absolute standard against those who desire to 
find in the faults of others a mantle for their own, 
thatis, that every one will be judged above all 
and essentially according to that which he is in 
and of himself. Christ Himself, however, in the 
passages cited applies the relative standard to 


those who, in the blindness of their pride, believe 


themselves beyond comparison better than all 
others, ‘To these it is said that a comparison may 
certainly be made, but that it willresult to their 
disadvantage, since the guilt which they have in- 
curred, notwithstanding the most favorable cir- 
cumstances, will serve for a ground of mitigation 
for others, who have sinned in less favorable cir- 
cumstances, (avexrérepov éorat, Matt. xi. 22, 24). 

2. “* Erubesce Sidon, ait mare. Quast enim per 
vocem maris ad verecundian Sidon adducitur, quando 
per comparationem vite secularium atque in hoc 
mundo fluctuantium ejus, gui munitus et quasi stabilis 
cernitur, vita reprobatur.” Gregor M. in Isidor. 
Hisp. Vide Guistur. S. 289. 

3. On vers. 12,18. The grace of God is an 
open door to every one who knocks with the fin- 
ger of penitence, 1 Johni. 8-10. ‘“‘Hrranti medi- 
cina confessic—Cessat vindicta divina, si confessio 


precurrat humana.” AMEROS. 





4, Guisternus. ‘* Deus,sol hominis et homo sol 
Dei. Quod Deus sit sol hominis, indicatur eo, quod 
peccatores metaphora designati sint aquilonis. Ut 
enimab agwilone sol sensibilis, ita a peecatoribus 
Deus, sol justitizw longe est. Quod, antem homo 
quodammodo sit et Dei sol, indicat tpsemet Deus, 
dum ait: revertere aversatrix Israel et non avertam 
faciem meam a vobis (Vulg.).  Significat enim 
ad hominem se habere ut heliotropium ad solem ; 
convertente homine se ad Deum, convertit statim et 
se Deus ad illum; coque non se avertente, nec Deus 
faciem suam ab illo avertit.” 

5. On ver. 14. ‘God in proof of his mercy 
keeps his covenant, which men have broken by 
their sing, as strictly and securely, as though 
they had never broken it. Ezek. xviii. 22.” 
STARKE. 

6. On ver. 15. Donatur, fato non decidit arbore 
mysta. *. 


A toacher true never falls from a tree, 
But comes by divine authority. 


M. G. Atsrucut. Hierarch. Eccl. Cap. 10. 

7. On ver. 16. ‘The ceremonial law and cus- 
tom must have an end, and the ark of the cove- 
nant, as only a shadow of good things to come, 
must also cease to be (Hleb. x. 1). Itis therefore 
only a rabbinical fiction, that people still derive 
consolation from the second book of Maccabees 
(ii. 5), as though the ark of the covenant were 
somewhere in a mountain and would eventually 
be found, for the true ark of the covenant, which 
is found again, is Jesus Christ, the true Messiah 
typified by the Ark.” Cramer. The manner in 
which Jeremiah here speaks of the ark of the 
covenant is moreover so extraordinary that we 
may apply to it the words of Matthew xvi. 17. 
Flesh and blood have not revealed it unto thee, 
but my Father inheaven. The ark at that time 
in the reign of Josiah was again regarded with 
the greatest reverence (comp. 2 Chron. xxxv. 3; 
III. Esd. i. 8,4). What a divinely lofty and 
distant view must the prophet have had to be 
able to treat the ark as he here does, as some- 
thing of small account! p 

8. The view that this prophecy was fulfilled by 
the return under Zerubbabel and Ezra is opposed 
by the fact (1), that not even the whole of Judah, 
not to speak of the whole of Israel then returned 
(of the latter a few at most: comp. Herzog Real- 
Hine. XIV. S. 773; 1. S. 651); (2), that not 
even Judah had then returned to the Lord, not 
to speak of the conversion of the heathen. Its 
fulfilment by the founding of the Christian 
church is contradicted by the fact, (1) that the 
reunion of Judah and Israel had not yet taken 
place, the latter people must still be regarded as 
unknown (comp. Hxxzoa, Real-Znc. I. S. 651; 
XVII. S. 284) : (2) that Israel in general has reject- 
ed the Lord and refused to enter the Christian 
church (comp. Rom. chap. xi.-xii.): (8) that the 
heathen have indeed begun to turn to the name of 
theLord and to the Jerusalem that is above (Gal. 
iv. 26), but that this has taken place neither in 
such measure nor in such a manner that we can 
recognize in it the complete fulfilment of that 
which this passage declares of the conversion of 
all nations and the removal of their hardness of 
heart. Wemust therefore still wait for the com- 
plete fulfilment of this prophecy. The argument 
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of Brerrunav in his essay, ‘The Old Testament 
prophecies of Isracl’s imperial glory in his own 
land,” (‘Die Alttest., Weiss, etc.’ In Jahrb. f. 
deutsche Theol. 1V. 2, 4; V.8,) which he urges 
from the point of view that many prophecies 
remain unfulfilled, because men on their part 
have not fulfilled the required conditions, is not 
applicable here, for in ver. 20, sqq., it is express- 
ly said that Israel will comply most satisfactorily 
with the single condition imposed by the Lord. 
ver. 13). 

9. On vers. 18 and19. Asthe separation of 
the kingdom of Israel from the kingdom of Judah 
may be regarded as the type of the denomina- 
tional divisions in Christendom, so the reunion 
here promised may be regarded as a type of all 
true union. This must always rest on a double, 
negative and positive, basis: (1) on the funda- 
mental return of both from the false ground on 
which they have been standing (typified by the 
common exit of both tribes from the north coun- 
try, the land of captivity): (2) on unreserved 
sincere devotion to the Lord, who is for both the 
only source of life and truth, (typified in the 
words ‘‘My father, wilt thou call me, etc.” ver. 
19). The result of this will be a condition of 
glorious prosperity in the church (typified in the 
first clause of ver. 19). 

10. On vers. 20-25. The peculiarities of true pe- 
nitence meet us plainly in this section: it proceeds 
from the inmost heart (the weeping supplication 
of the people, ver. 21, as well as their deep 
shame evince this, ver. 25). Itis free from all 
false penitence, which proceeds merely from 
the feeling of the disadvantageous consequences 
of wickedness. Its principle is rather sorrow at 
having grieved God by the rejection of His holy 
love. This is intimated by the second clause of 
ver. 21. True penitence, finally, is made known 
by the honest fruits of repentance. These are 
here set forth in the words ‘I will heal your 
apostasies”’ ver. 22, and by the detestation of 
evil, and yearning for the Lord, which are ex- 
pressed in vers, 24, 25. 


6 
HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. On ver. 11. «*To what reflections should 
the declaration of Scripture give rise, that the 
divine judgment is determined by the compari- 
son of men with each other? 1. We should re- 
flect that it is impossible for us to institute this 





comparison with perfect justice ourselves. 2. 
We should therefore draw from comparison with 
others occasion neither for despair nor false com- 
fort. 8. We should rather allow this comparison 
to be a motive to severe self-discipline. 

2 On ver. 12. Reformation sermon by Lour 
(7 Predigten. Niirnberg, 1834, S. 49). 1. The 
reformation was a return; 2. areturn is neces- 
sary now; 3, it is now possible. 

8. On verses 12 and 18, God’s call to repent- 
ance, (a) its ground (I am merciful); (b) its 
object (to obtain grace); (¢) its condition (ac- 
knowledge thy sin). 

4, On ver. 15. (Text for an installation ser- 
mon). The evangelical pastorate; (a) its stan- 
dard, (after my heart); () its task, (to feed 
them with doctrine and wisdom). : 

5. On vers. 16 and17. The true worship of 
God. (John iv. 21-24), 1. It is not connected 
with any outward forms or ceremonies. 2. It 
consists, (a) in the direction of the inmost heart 
to God (assembling at the throne of the Lord), 
(b) in the evidence of this direction of the heart 
in a holy walk (to walk no more according to 
the thoughts of the wicked heart). 

6. On vers. 18 and 19. The conditions of true 
union, 1. common return from sin and error 
(Judah and Israel come together from the north), 
2. common return to the source of life and truth 
(the inheritance of the fathers—dear father !— 
will not depart from me). 

7. On vers. 21 and 22. How does a nation 
worthily keep the yearly fast? 1. When it hum- 
bles itself before God in hearty repentance ofits 
sins. 2. When it believingly hears the call of the 
Father of eternal grace. 3. When it heartily re- 
turns to the Lord, its God.—From an anon. ser- 
mon. 

8. Vers. 21-25 (Text for a penitential discourse) 
True repentance. 1. Its form (crying and weep- 
ing, ver. 21). 2. Its subject—primary, for- 
getting God (ver. 21) and sinning against Him 
(ver. 25)—secondary, the destruction come upon 
us in consequence of the deception of sin, (ver. 
23, sqq.). 8. Its object (salvation in God),— 
Comp. the fifth homily of Origen on Jer. iii. 21- 
iv. 8.—On ver. 22. Comp. the Confirmation Ser- 
mon of Dr. F, Arndt in his work, ‘The Chris- 
tian’s pilgrimage through Life” (‘Der Christen 
Pilgerfahri,” ete. Halle, 1865) on the subject. 
‘‘The gracious hours of life at and after confir- 
mation.” ni 


4, The call to return in the Present. 


; IV. 1-4. 
1 If thou returnest, O Israel, saith Jehovah, 


Return unto Me. 


And if thou puttest away thine abominations out of my sight, 


Then waver not,} 
2 But swear ‘As Jehovah liveth!’ 
In truth and justice and righteousness, 
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So that the nations bless themselves in him,? 


And boast of him. 


3 For thus saith Jehovah to the men of Judah and J erusalem, 


Break up your fallow-ground® 
And sow not among thorns. 
4 Circumcise yourselves to the Lord, 


And take away the foreskin of your heart, 
Ye men of Judah and inhabitants of Jerusalem ; 


Lest my fury break forth like fire, 


And burn, and there be no quencher,— 


On account of the wickedness of your doings. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 1.—[Buayney renders “thou shalt not be removed from before me.” Movers and H1rzia also connect the words 
“out of my sight” with what follows: neque a facie mea oberraveris. HmNpERSON and Noyszs following Dx Wntrs, hava 
“hou shalt not be a fugitive (wanderer).” Unsrerr renders as in the text.—S. R. A]. 

2 Vor, 2—)3 1DIDNN) The Perfect with Vaw consec., expresses intended result. Comp. NAEGELSB. Gr. 2. 84, hesqq. [The 


usral rendering is the simple future]. 


8 Ver, 3.—[BLAYNEY renders well “ Break up your ground in tillage.” The German Commentators have Brechet euch 


Neubruch for which we have no exact equivalent.—S. R. A]. 
. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The fundamental thought of the whole dis- 
course (REerurN) is distinctly stamped on the 
head of this section. True and honest conver- 
sion is the indispensable condition of present 
life. All that the prophet has previously said, 
partly in severe rebuke, partly in friendly in- 
vitation, was to serve as an exhortation to 
procure an entrance into this life. Ifthe people 
do not heed this exhortation, they fall,inevitably 
under the just judgment of God. 

Ver. 1. If thou returnest. . . waver not. 
These words point back to iii. 7and10. The call 
‘Return to me” according to iii. 7, had been ad- 
dressed to Israelin vain. Judah-.on the other 
hand, according to iii. 10, had been obedient to the 
call ‘‘Return,’’ but not to the ‘‘to me,”’ for their 
return was not hearty but hypocritical. We 
have shown above that by this is meant the re- 
form of Josiah. A hypocritical return is the 
same as one which is not to the Lord, for the 
hypocrite avoids indeed the forms in which his 
sins have hitherto been manifested, but he does 
not turn positively with his heart to the Lord. 
The Lord does not therefore allow the conversion 
occasioned by the reformation under Josiah to 
be regarded as unto Him. And hence the pro- 
phet thus addresses the people: if you would 
answer the call “Return to me” (iii. 7), it must 
not be done bya return ‘with falsehood” which 
is no return to me at all, but by such a conver- 
sion as may be truly thus designated.—Comp. 
Hos. vi. 14. An example of such a conversion, 
‘‘not unto the Lord” is also the reformation of 
Jehu, 2 Kings ix. x. Comp. especially 2 Kings 
x. 81. Inthe reformation of Josiah, Judah did 
outwardly put away their abominations out of 
God's sight (2 Kings xxiii. 4 sqq.) but they were 
far from directing their hearts fixedly and alone 
to God. Instead of this they wavered, wishing 
partly to serve the Lord and partly also their 
idols. Comp. Zeph. i. 5. How ambiguous the 
conduct of the people must then have been is 
clear from 2 Kings xxii. 14 sqq.; xxiii. 25-27; 
2 Chron. xxxiv. 22-28. Comp. Hurzoa, Real- 
Enc. Vil. 86.—In translating 133 by ‘‘ waver” 





I appeal to the radical signification of the word, 
‘to oscillate,” by virtue of which it is used of the 
waving of a reed (2 Kings xiy. 15), the flapping 
of wings (Ps, xi. 1; Prov. xxvi. 2), of the wan- 
dering of a fugitive (Gen. iv. 12) and of the 
shaking of the head, (Jer. xviii. 16; Psy xliy. 15). 
From the meaning of commiserari which it has in 
several places (Jer. xvi. 5; xlviii. 17, ete.) it is 
evident that the word is also capable of being 
transferred to the sphere of spiritual relations. 
Ver. 2. But swear... and boast of him. 
In swearing by Jehovah in truth, justice and 
righteousness is included not only that they 
swear the truth (Lev. xix. 12; Num. xxx. 3; 
Jer. v. 2 coll. Matt. v. 33) but also that they 
swear by Jehovah alone and not also by idols, 
as according to Zeph. i. 5. they then did. To 


refer 13 to Israel, and then to assume either a 
change of person or a quotation from Gen. xviii. 
18, (coll, xii. 8; xxii. 18; xxvi. 4; xxviii. 14) or to 
read 4J3 (as ex. gr. H. Meter) is arbitrary. The 
reference to God is perfectly justified by the con- 
nection. The moral course of Israel is to win 
over the heathen to God, who is the source of 
that power by which they pursue this course (1 
Pet. iii, 1, 2), as on the other hand the sin of 
Israel is designated as causing the heathen to 
blaspheme (Rom. ii. 24, coll. Ezek. xxxvi. 20, 23). 
As in Isai. Ixv. 16, so also here "3 713071 signi- 


fies to recognize God as the source of all bless- 
ing, and therefore to seek all blessing only 
through him. ‘And boast of him,” refers to the 
possession of the desired blessing. For they 
justly boast in a dispenser of blessing, who 
causes those who bless themselves in his name 
to appear really blessed. Comp. Isai. xli. 16; Jer. 
ix. 22, 23; Ps, xxxiv. 8; cv. 3. ; 

Ver. 8. For thus saith Jehovah ... sow 
not among thorns. °) here is not causative 
but explicative. The words return unto Me, 
waver not and swear by Jehovah in truth 
are so explained in what follows as to show 
plainly that the prophet has in view the hypo- 
critical half-heartedness with which the people 
submitted to the reformation of Josiah. Break 
up your fallow-ground is from Hos. x. 12. 
Israel isnot to sow on the unemployed field of 
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his heart, but to break it up, as is done with wild 
land, which is cleansed from weeds only by deep 
and repeated ploughing. It was just in this that 
the people failed in Josiah’s reformation. It 
was a sowing among thorns. Comp. Luke viii. 7. 

Ver. 4. Circumcise yourselves to the 
Lord .. your doings. Circumcision to the Lord 
is opposed to that which is done only in accord- 
ance with outward ordinance or custom. The 
latter is done merely on the body, the former on 
the heart also, of which sin is the real defiling 
foreskin. Comp. Levit. xxvi. 41; Jer. ix. 25, coll. 
Bxod. vi. 12 (iv. 10); Jer. vi. 18. The expres- 
sion “take away the foreskin of your heart” is 
a reminiscence from Deut. x. 16; xxx. 6. Comp. 
Kurper, S. 10.—Men of Judah and inhabi- 
tants of Jerusalem, afrequent formula in Jere- 
miah (Comp. xi. 2, 12; xvii. 20; xviii. 11; xxv. 
2; xxxv. 17, etc.) in which a certain prerogative 
of the citizens of Jerusalem is recognizable. 
Comp. viii. 1; xiii. 18; xix. 8.—My fury, etc. 
Comp. Am. v. 6; Jer. vii. 20.—The words on 
account of the wickedness, eéc. (coll. xxi. 
22); xxiii. 2; xxvi. 8; xliv. 22) are from Deut. 
xxviii. 20. The prophet in these words prepares 
the ,way for the transition to the second main 
division. Israel obeys not the call, the fury 
of the Lord must therefore break forth. The 
manner in which this will take place is described 
in section second. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. Onver. 1. Mere turning from earthly things 
without positive returning to God, the pole of 
the soul, is not true repentance. So long as 
the prodigal son, after the loss of all earthly 
goods, had not formed the resolution of return- 
ing to his father, he was not yet in a penitent 
condition. A man, who should denounce. this 
or that sin, but yet not devote himself wholly 
and decidedly to God, would thus give no 
guarantee of the genuineness or permanence of 
his conversion. Comp. what is said of following 








Jesus, Matt. xix. 16; Luke ix. 59 sqq. For re- 
pentance to be honest, it must have the right 
object, ¢. e. it must be towards God,—Cramer. 

2. On ver. 2. Swearing by Jehovah involves the 
acknowledgment of His deity. For no one would 
swear by Him who was not convinced that He is 
the witness of truth and the avenger of false- 
hood. But when one swears by others he robs 
God of His glory and gives it to idols; Isa. xlii. 8. 

8. On ver. 3. Rooting out weeds from the field 
of the heart is the most difficult part of repent- 
ance. Many would receive the gospel gladly if 
they were permitted to leave the thorns and sow 
the seed of the gospel among them. Comp. 
Matt. vi. 24; 1 Ki. xviii. 21. 

4. On ver. 4. We Christians also know of a 
double circumcision, a bodily and a spiritual, 
which however are not related to each other, as © 
the bodily and spiritual circumcision of Judaism. 
For according to Col. ii. 11 baptism corresponds 
to conversion as the replrou7 ayetporoinréc, as 
the améxdvote Tov chuatocg tHe capKkéc. Thus the 
sacrament of baptism is the spiritual and bodily 
basis of the repitop7y tH¢ Kapdiac, which is spoken 
of in Phil. iii. 3, coll. Rom. ii. 29; vi. 1 sqq. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. OniceEN treats this passage in his peculiar 
style in his fifth homily on Jeremiah. Vide S. 
149 and 164 sqq., ed. LommatzscuH. 

2. On ver. 3, ‘‘We Christians also, like the 
Jews, love to sow under the hedges. We allow the 
divine word to be strewn on the field of our heart, 
we hear and read God’s word on week-days and 
Sundays, but we also allow the thickets of evil 
passions and sinful habits to grow on.’”’—Hocu- 
sTeTTER, 12 Parables (12 Gileichnisse, etc., S. 10). 

8. True repentance consists (a) in decided 
turning away from evil (not sowing among the 
thorns but breaking up new ground); (0) in de- 
cided turning to God (positive devotion to God 
alone, ver. 1, so that He alone is served and 
worshipped, ver. 2). 
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SECOND DIVISION. 
Cuar. IV. V.-VI. 26. 
Threatening of punishment for neglecting to return. 


The call, “return” was unheeded. The prophet therefore now proceeds to announce the punishment. THe 
does this in three sections: in the first (chap. iv.) he announces the approaching calamity ; in the se- 
cond (chap. v.) he shows particularly its causes in the moral corruption of the people; in the third 
(chap. vi. 1-26) he recapitulates the main thought of the discourse, adding to the repeated proof of 
the incorrigibility of the people, a repeated admonition and a threatening of still severer judgments. 


Description of the expected judgment (Cuar. iv. 5-31). 
1. This is described as futwre under a triple emblem (iv. 5-18). 
a. The first emblem: the Lion. 


IV. 5-10. 


5 Declare it in Judah and publish it in Jerusalem, 
And speak—and blow the trumpet in the land, 
Cry with a loud voice and say : 

Assemble yourselves, that we may go into the fortified cities. 

6 Raise banners towards Zion, 

Blee! stand not! 
For I am bringing calamity from the North, 
And great destruction. 
7 A lion cometh up from his thicket,’ 
And a destroyer of nations hath broken up. 
He is come forth from his place 
To make thy land a desert: 
Thy cities shall be desolate,’—without inhabitant. 


8 For this gird on sackcloth, lament and howl! 
For the heat of Jehovah’s anger hath not turned from us. 
9 And it shall come to pass in that day, saith Jehovah, 


The heart of the king shall fail and the heart of the princes, 
The priests shall be amazed and the prophets full of horror. 
10 And I said: Ah Lord Jehovah, 
Surely thou hast prepared’ deception for this people and Jerusalem, 
- Saying: “ye shall have peace,” 
And yet thesword reacheth even to the soul. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. - 


1 Ver. 7.—}339 with Dag. forte, to emphasize the sharpening from y20 (Ewan, 2255, d.) or Eble) (OLsHAUSEN, 2155, b.) 
The word is cine Aey. Comp. the related forms from y29 Tsai. ix. 17; x. 34; Gen. xxii. 13; Ps. xxiv. 5. 

2-Ver. 7.—TRI is certainly Kal from 7J¥}, which must here be taken in an intransitive sense. Comp, ix. 11; Isai. 
exxvili 26; 2Kines xix_25, a ; 

8 Ver. 10—NWP with ) as in xxix. 8; 2 Kings xviii. 29. 

4 Ver. 10.—[ Or even to the life, as Henpursoy, etc.—S. R. A.] 


j those who dwell on the border, who are to 

, inform those in the interior, even as ‘far 

ee ORT EOA Te as the capital, of the invasion of the enemy. 
Ver. 5. Declare it in Judah... fortified | That which is declared is not the command to 
cities. The prophet speaks, and indeed as the| blow the trumpet, and to ery ‘‘assemble,” etc. 
mouth of God. This is seen from the "33%, ‘‘1,’’ | For why should not those first addressed them- 
ver. 6. The persons addressed are primarily | selves at once cry to their next neighbors, ‘“as~- 
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semble,” etc.2 Accordingly all that comes after 
the general sentence, «‘ declare—Jerusalem,”’ is 
only introductory to “assemble.” Thus it is 
evident that the Chethib yp) is not incorrect, 
and the Keri, which is followed by the ancient 
commentators and many MSS. is therefore un- 
necessary. ‘‘Assemble,” eéc., should have come 
after the first 7V2N). But the prophet (1) ac- 
cording to well-known linguistic usage adds an 
accompanying circumstance paratactically, (2) 
he distributes the command to cry into three 
parts, of which the two first refer to the form, 
the last to the contents.—On the construction 
comp. xiii. 18; 1 Sam. ii. 8; Nancunss. Gr. 
2 95, g. Anm. 

Ver. 6. Raise banners towards Zion... 
great destruction. The signal is to be so 
arranged that it willindicate to the inhabitants 
‘the direction of flight. 1)! only in the Hiphil 
=to fly to (Exod. ix. 19), and to make flight, 
i. e. to flee (thus only besides here in vi. 1; Isa. 
x. 81)._From the north points back to L3y 
14. Compare the remarks there made. 

Ver. 7. A lion cometh up... without 

inhabitants. The enemy is here represented 
by the emblem of a lion as in xlix. 19; 1. 44, 17. 
—Without inhabitant. Comp. ii. 15, and 
the remarks thereon. 
- Ver. 8. For this gird on...turned from 
us. This last sentence points back to ii. 35. 
The people had expected a return of God to 
graciousness on the ground of their hypocritical 
return under Josiah. 

Ver. 9. And it shall come to pass... full 





of horror. After the prophet in ver. 8 has 
summoned them to general lamentation, he de- 
scribes the effect of the calamity on those who 
are called by their position to provide means 
and ways of defence; they are helpless, and 


lose their presence of mind. a in the sense of 
understanding, ex. gr. Proy. xxviii. 26; xv. 32; 
Hos. iv. 11; vii. 11; Jer. v.»21. Comp: Dr- 
tirzscu, Psychol. IV., 3 12.—Shall be amazed. 
Comp. Ezek. iv. 17; Job xvii. 9; xviii. 20. 

Ver. 10. AndI said... even to the soul. 
The prophet here declares what impression was 
made by the denunciatory prophecy upon him- 
self, after he had previously in ver. 9 described 
the impression which its fulfilment will make on 
the chiefs of the people. ‘This denunciatory 
prophecy does not at all harmonize with that 
earlier and exceedingly glorious one in ch, iii. 
12-25. This was correctly perceived by Jrroms, 
who says: ‘ Quia supra dixerat: in illo tempore 
vocabunt Jerusalem solium Dei, ete. (iii. 17), et nune 
dicit : peribit cor regis (ver. 9), turbatur propheta 
et inse Deum putat esse mentitum; nee tntelligit, 
illud multa post tempora repromissim, hoc autem 
vicino futurum tempore.”—Following the exam- 
ple of TuroporreT very many commentators 
refer prepared deception to the false pro- 
phets, coll. 1 Kings xxii. 22. But is it conceiy- 
able that a true prophet like Jeremiah would 
have traced back false prophecy so directly to 
the Lord? Comparison with 1 Pet. i. 11 ren- 
ders it conceivable that Jeremiah may himself 
have been deceived “as to the difference of the 
times. 





b. The Second Emblem: the Tempest. 


Iv. 11-18. 


iBf 


About this time it will be said to this people and Jerusalem, 


A hot wind of the bare heights in the deserts 
Comes thence against the daughters of my people— 


Not to winnow and not to cleanse. 


12 With full checks comes a wind to me from those. 


Now will I also contend with them. 
13 Behold, as clouds he ascends, 

And as the stormwinds his chariots, 

Swifter than eagles are his horses. 

Woe to us, for we are destroyed! 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 11. About this time... not to 
cleanse. As the invasion of the lion-like 
enemy, so also the approach of the destructive 
desert-wind is to be announced in Jerusalem. 
The prophet alludes to the custom of signalizing 
those who are threatened by a hurricane or flood. 
40 (Ace. loci, xxxix. 4) seems also to point to 


this. M3. (besides here also in /Isa. xviii. 4; 





xxxili. 4; Song of Sol. v. 10) if we compare the 
words radically related to it (MM¥ Isa. v. 13; 
MVS Ps. Ixvill. 7; DVS Neh. iv. 7; ninyny 
Isa. lviii. 11), appears to unite the meanings 
calidus, candidus, aridus, and to designate the 
brilliant clearness of the air heated by the hot- 
wind. So also JuromxE (ventus wrens), AQUILA 
(ventus fulgoris), SYMMACHUS (v. xstus). On the 
position of M¥ between the nomen regens and 
rectum, comp. Nancuuss. Gr., 3 63, 4 f.—Bare 
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heights. Comp. iii. 2, 21. The bare rocky 
mountains of the eastern desert are meant, over 
which the dry, hot east wind blows (O°) the 
«wind of the wilderness,” Jer. xiii. 24). Comp. 
Winer, R-B-W., s. v. Winde. The expression 
is found also in xii. 12.—Not to winnow, 
eic. It is not one of the winds, which is fayor- 
able to human industry, but a hostile, destruc- 
tive wind. 

Ver. 12. With full cheeks... contend 


with them. x0 here is fundamentally the 


es 
same as inver. 5 and xii.6. The idea of ‘‘full” 
we are accustomed to apply to wind only as ex- 
pressed in the translation. As hot wind de- 
notes the quality so full denotes the quantity— 
from those refers to bare heights. The 
Lord says, the wind comes to me, because 


it is in His service. iy) is Dat. commodi.—I also 





refers to ii. 5,29. The prophet of Israel accord- 
ing to these passages really contended with the 
Lord. Comp. the remarks on ii. 29. The sense 
is this: after they have presumed to contend 
with the Lord (or, to use His pretended fault as 
a pretext of revolt, comp, xliv. 18), He contends 
with them, ¢. e. He punishes them, and His in- 
strument is he, who is understood by the wind. 


Comp. i. 16. 
Ver. 13. Behold as clouds... we are 
destroyed. ‘he prophet still retains his em- 


blem in the region of the air, but he modifies it. 
The total impression of the hostile masses is 
now compared with threatening storm-clouds, 
the chariots in the rapidity of their motion and 
power of their impetus are like the storm-blast, 
the riders are like swift eagles. The prophet 





seems to have had Hab. i. 8 generally in mind, 
Comp. Kurpsr, S. 76. 





e. The Third Emblem: the Keepers. 


Iv. 14-18. 


14 


How long do thy sinful thoughts tarry 
15 For a loud call sounds from Dan, 


Wash thy beart from wickedness, Jerusalem, 
Tn order that thou mayest be delivered. 


within thee? 


A message of misfortune from Mount Ephraim. 


16 Announce it to the nations ! 
Behold, call it out over Jerusalem : 


Watchmen [Besiegers] are coming from a distant land, 
They raised their cry over the cities of Judah. 
17 For like keepers of a field are they over her from all sides, 
For against me hath she rebelled, saith Jehovah. 
18 Thy walk and thy works bring this upon thee ; 
This is thy wickedness, that a bitter thing (comes upon thee), 


That it reaches even to thine heart. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The first emblem was from the animal king- 
dom, the second from the region of the air, the 
third is taken from the sphere of human life. 
The third appeals most strongly to the moral 
consciousness of the people; this calamity is 
held up before them as the punishment of their 
sin, and acknowledgment and renunciation of 
this as the only means of escape. 

Ver. 14. Wash thy heart... tarry within 
thee ?— Wash [Cleanse]. Comp. ii. 22.— 
Comp. the beginning and end of the strophe: 
the idea of wickedness forms the frame-work. 


It is quite unnecessary to take P2A, with Var- 
ABLE and others, as causative. Comp. NArGELss. 
Gir. 3105, 4 0. 32% from {I% in the sense of 
sin, while }}8, ver. 15, means calamity. Comp. 
Gen. xxxv. 18; Deut. xxvi. 14; Ps. lv. 4. 


Ver. 15. Foraloudcall...Hphraim. It 
is high time to comply with the admonition con- 
tained in ver. 14 (comp. ‘how long,” efc.), for 
the news is already received of the approach of 
the avenger. The prophet’s mention of Dan 
and Mount Ephraim is a confirmation of the 
view expressed concerning from the north in 
i, 14. Comp. the remarks there made. 

Vers. 16 and 17. Announce it to the na- 
tions...saith Jehovah. 1 413!0 verbally: 
cause 31 to the nations, that is, cause that these 
reflecting upon it are deeply impressed by the 
significance of the fact. From the meaning, to 
penetrate, to bore in (comp. Furnrst, Handwb.), is 
developed the meaning of to remember, which is 
the common one, to consider, to reflect (Lam. i. 9; 
Ps. cili. 14; Job vii. 7). This call to the nations 
is made only incidentally, not with a friendly 
purpose, but only to denote the greatness and 
importance of the event. The invasion of this 
| enemy is something so great that it cannot be 
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cried out loud enough, and this the rather since 
the nations round about Israel are implicated 
with them, Comp. ch. xxv.—lIt is therefore un- 
necessary to follow Hirzia as he follows the 


LXX. Kurcur and others, in taking 7? = from or 
E. Meter and others in rendering 01) — tribes 
(of Isracl).—The business of watchmen, keepers 
of a field, is usually to protect from robbery and 
violence. But the prophet has such keepers in 
mind who do not remove their gaze from him to 
whom it is directed, as, ex. gr., those who beset 
a fox, a weasel or a polecat, so that the animal 
may either perish in his hole or be killed when 
he comes out. Inshort the prophet here means 
the same thing as he expressed ini. 15 by set- 
ting seats before the gates. Comp. 2 Sam. xi. 


16, Vyn-ds Tow; Jer. v. 6; vi. 25.—These 
raised their cry, efc. It is announced to Jeru- 
salem, that the cry of these keepers has already 





sounded over the other cities of Judah. Jerusa- 
lem alone is still in the power of the enemy. 
Hence it is also said in ver. 17 that they are 
over her from all sides.—As in the beginning of 
the strophe, ver. 14, the exhortation to répent- 
ance as the only means of escape is prominent, 
so in ver. 17 6 and ver, 18 is ungodliness as the 
self-inflicted cause of the punitive judgments. 

Ver. 18. Thy walk and thy works... 
reaches even to thy heart. Comp. ii. 12.— 
Both this parallel passage and the parallelism in 
the verse itself prove that hemistich 2 is a sub- 
jective sentence (comp. NAnGetss. Gr. 9 109, 1). 
The two sentences with for represent the sub- 
ject, this thy wickedness is the predicate. 
The bitter thing which comes upon thee is no- 
thing more than thine own wickedness, here 
developing its own true nature.—Tnhe conclusion 
of the strophe reminds us of ver. 10, and in 
such a way as to show that the prophet intended 
a similarity in diversity. 


2. The Prophet Hears and Sees the Enemy Present. 


IV. 19-26. 


19 My bowels, my bowels! 


My heart palpitates ! 


Cramp! in the chambers? of the heart! 
I cannot be silent, 


For the trumpet’s sound thou hearest,’ my soul, 


The cry of battle. 

20 Blow upon blow is reported, 
For desolated is the whole land; 
Suddenly my huts are desolated, 
In a twinkling my tents. 

21 How long shall I see the banner, 
Hear the sound of the trumpet ? 


22 For my people are foolish, they know me not; 
Silly children are they and undiscerning: 


They are wise to do evil, 
But doing good they understand not. 


23 I look at the earth and behold—desolation and emptiness! 
And up towards heaven, and its light is gone. 
24 I look at the mountains and behold they quake,* 


And all the hills are shaken. 
25 I look and behold, man is gone, 
And all the birds of heaven are fled. 


26 I look and behold, the fertile field has become a waste, 


And all its cities are desolated’— 


Before Jehovah, before the fury of his anger. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 A 
1 Ver. 19.—747)VVIN. The form of the Chethibh a WETN TTS is a grammatical anomaly and therefore certainly incorrect. The 


. a + us 
Keri reads wn iN, This however would mean: J wait, expect (2 Sam. xviii. 14; Mic. vii.7), which does not well suit the con- 


Us 
nection. The reading “bine or abr which is expressed in the LXX,and is found in very many MSS. and editions 
ee a 


aes a a 
(Stepu., Jos, ATHtAs., Bibl. Mant.) should therefore be preferred. Som (or ory, comp. FUERST, 8. v.) is to twist one’s self, to 
quiver with pain, grief or terror, Comp. y.3; Ezek, xxx.16.—As to the construction we may (a) divide after "yD, 


mon, °27 Ps TVD (60 rar), or (b) after >, MTN, O-MIN, WANN (seo Hireza, B. Merer), (0) yD, 
195, , 9, Ws. IT would give the preference to the last division, since Sin declared of b- Jp (the expression here 


‘ 
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only) designates very appropriately the cramp of the heart, while mon 9b evidently denotes the palpitation of the heart, 


The cohortative form in adins as in TIPNWN, ver, 21, is ‘not to be insisted on. Comp. NAnGELsB. Gi. 2 89, 3 a. 
2 Ver. many 3 is the accusative of more exact definition, Comp. NArGE.ss. Gr. 2 70 f. 


8 Ver. 19— Apo, 2 Pers. fem. Comp, ii. 20, 33; iii. 4,5. Bwaup, Hirzia, B, Meter, read with the Cod. Regiomont. 
L npn, which is unnecessary. [Comp. GreEn’s Zeb. Gr. 2 86, b.] 

4 Ver. 24.— DW. On the absence of the subject comp. NAEGELSB. Gr. 2 97,1, a Anm. 

5 Ver. 26,—3¥ 7} Niph. from yo. Comp. Nah. i. 6. LXX.: éumemupicpevar, confounded with Ins, ix. 9. 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


This entire strophe describes the desolation 
of the country from the standpoint of the pre- 
sent. The prophet places himself in spirit in 
that mournful future, and describes in the live- 
liest colors what he hears, sees and feels, as one 
who is present. 

Ver. 19. My bowels... cry of battle. 
LXX.: rv KoiAiay pov dayd. So alsothe authors 
of the Syro-Hexapla. Hurzrg has ‘‘ my belly.” 
The prophet in these and the following verses 
describes in a most drastic style the physical 
sensation which is produced by the immediate 
perception of the calamity.—Passages related in 
subject are Isa. xvi..11; xxi. 2-4; Jer. xlvili. 
36.—I cannot be silent (comp. Hab. i. 13; Job 
xli. 4) expresses that the prophet would relieve 
the inward pain, which he has just described, by 
speech. He does this by enumerating the occur- 
rences which have so excited him.—The expres- 
sion: hearest thou, my soul, seems to inti- 
mate that the prophet heard it not with the 
outward but the inward ear. 

Ver. 20. Blow upon blow is reported... 
mytents. The exposition, which, following the 
Chaldee and Syriac, takes 813 for 17p3 (de- 


struction meets destruction) is not correct, be- 
cause the prophet in vers. 20 and 21 mentions 
what he hears, while in ver. 23 sqq. he relates 
what he sees. If, moreover, we consider that the 
prophet is here speaking of messages or signals, 
which report disasters, we see that the existence 
of a middle point is presupposed, to which these 
reports of misfortune proceed. We shall not 
then err, if we refer ver. 20 to the laying waste 
of the country surrounding the capital. 

Ver. 21. How long shall I... trumpet. 
D) the signal, ver. 6. Although this is seen it is 


mentioned among the things which the prophet 
hears because it also brings news, or a message. 








Ver. 22. For my people are foolish.. 
they understand not. This verse contains 
the answer to the question of the prophet, how 
long? Still long, is the answer of course, for 
the people are still as they were. So Krucuy. 
—With Hemist. 2 comp. ii. 8; Mic. vii. 3.’ 


Vers. 23-26. I look at the earth... fury 
of his anger. ‘JS four times repeated shows 
plainly that the prophet would here render ex- 
pressly prominent what he has seen, in antithe- 
sis to vers. 19 and 20, where he narrates what 
he has heard. But there is also a climax in the 
progress from the one to the other. While that 
which the prophet hears is only the herald and 
preliminary stage of the main catastrophe, in 
vers. 23-26 he portrays the condition of the 
country after the occurrence of this catastrophe. 
In spirit he beholds in the place of the once so 
fruitful land a dismal waste, over which the 
heavens veil themselves in mourning, and with 
which even lifeless and unintelligent creatures 
sympathize.—Ver. 23, reminds us of Gen. i. 2, 14, 
and therefore presupposes the existence of this 
passage. The land has, as it were, returned to 
chaos. Comp. Isa. xxxiv. 11.—The fruitful 
field a waste [lit., she Carmel the desert], a 
free reminiscence from Isa. xxxii. 15; xxix. 17. 
That Carmel here denotes not the mountain, 
but the fruitful field (comp. ii. 7), follows (a) 
from the connection, which declares the desola- 
tion not of a small strip, but of the whole coun- 
try, (0) from all its cities, which evidently 
cannot be referred to that single mountain but 
only to the whole land. The article before 
Carmel and waste has a general significance, 
not @ waste, but ‘he waste had the fruitful field 
become, that is, the genus Carmel had passed 
over into the genus desert. Comp. NaEGELss. 
Gr. 3 71, 4.—Before, efc. Comp. xxiii. 9; 
xxy. 387.—On the general subject compare Joel 
ii, 10; iv, 153 Nah. i. 6; Isa. xiii, 10, 183 Ps. 
xviii. 8. 





8. The Judgment is Irrevocably Determined, but it aims not at Absolute Destruction. 


Ivy. 27-81. 


For thus hath Jehovah spoken: 
The whole land shall be waste, 


27 


But I will not utterly make an end of it. 

28 For this the whole land keeps lamenting, 
And the heaven above wears the garment of mourning; 
For this namely, that I have spoken and determined,' 
And I repent not, nor draw back from it. 
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99 Before the tumult of the horsemen and archers 


The whole city is fled, 


They are in their hiding-places, up on the rocks ; 
The whole city is abandoned, not an inhabitant therein. 
30 But thou, destroyed one,’ what art thou doing? 


That thou clothest thyself in purple, 
That thou puttest on cloth of gold, 


That thou rendest thine eyes with paint? 


In vain dost thou beautify thyself; 


Thy lovers despise thee, they seek thy soul. 


For I hear a cry like that of a parturient,’ 


The call of anguish, like one who bears for the first time: 


The voice of the daughter of Zion, 


Who panteth and spreadeth forth her hands: 
Woe is me, for my soul succumbs* to the murderers! 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 28.—H. Mrter reads ° nat instead of ‘BI But the Masoretic reading being the more difficult has the presump- 


tion of genuineness. 


2 Ver, 30.—[Noyss translates correctly ad sensum, “ destined to perish.”—S. R. A.] 
8 Ver. 31.—4)M, Part. like DD}3 in Zech.x. 5, Dnip in 2 Ki. xvi. 7, etc. TFuErsr s. v. bon; Ewaxp, 2 151, 6. 
4 Ver. 31.—[Hunprrson: My soul fainteth because of murderers; Norrs, more freely: I am dying of murderers.— 


8. R. A.] 


‘EXEGETICAL AND ORITICAL. 


The theme of this strophe is contained in ver. 
27. This has two parts: 1. The destruction is 
founded in an irrevocable divine decree. This 
isthe main point which is expressed still more 
emphatically, vers. 28, 29, and in ver. 380, eic., 
placed in the light of a contrast (what can Isra- 
el’s feeble attempts effect in opposition to the 
divine counsel?). 2. The second point, ‘but I 
will not utterly make an end,” is briefly stated 
and not further discussed, but is for this purpose 
twice repeated in the course of the prophecy, 
ve OS tee 

Ver. 27. For thus hath Jehovah spoken 
...make an end of it. The certainty of the 
statement in the previous strophe is found in the 
fact that Jehovah has thus spoken.—I will not 
utterly, etc., is, as we have said, a briefly stated 
parenthetical thought, which is only to give a 
correct limitation to the declaration of the first 
clause. Comp. Levit. xxvi. 44. 

Ver. 28. For this the whole land keeps 
lamenting... draw back from it. Comp. 


Hos, iv. 8, whence the words ‘Nn Daxn are 


taken.—This refers to the following I have 
spoken. The mourning posture of the earth 
and heavens mentioned in yer. 23 sqq. is here 
designated as the result of a divine decree. Not 
by chance, nor by the power of idols, did it take 
place, but by the power of the Lord. It should 
moreover be remarked that this strophe forms 
the transition to the following section, in which 
also the cause of the judgment is spoken of, but 
in another sense. While here only the immediate 
cause, the causa efficiens, of the calamity is men- 
tioned, the prophet in what follows goes more 
deeply into the matter and designates the cor- 
ruption of the people as the immediate, deepest 
provocative cause.—T hat is a repetition of for 





this. LXX., dcédre éAdAnoa Kat ov petavogon, 
Opunoa kat obk arootpépo ax’ avt#co. We must 
first take spoken independently. Then the 
external announcement which is made to men 
through the prophet, is set over against the in- 
ner cause, which has a positive (determined) 
and a negative side (repent not). The last 
point is designated also by. nor draw back 
from it, in order that the prophet may connect 
this declaration of God with the same made by 
Israel (iii. 7 sqq.; iv. 1). 

Ver. 29. Before the tumult... not an 
inhabitant therein. This verse seems to in- 
terrupt the connection. Yet it may be justified 
as a brief and condensed description of the 
calamity which has been described at length in 
the previous strophes, and only hinted at in ver. 
28. We might regard it as the explanation of 
from it, with which ver. 28 closes. On the 
neutral rendering of this Vide Nancrtss. Gr., 
2 60, 6b.—It is not necessary to render (with 
Grar and others) Vy 53 = every city. It is, 
as the rule requires, the whole city. But the 
prophet understands the whole city, supposing 
this to be the general fate of all the cities. This 
collective rendering explains also therein in 
the plural.— Dy are obscure hiding-places. 
D553 comp, Job xxx. 6. 

Ver. 80. But thou, Gestroyed one... 
seek thy soul. 7 (comp. Pha] 40), Ps. 
xxiii. 2, inclinatum aliquid pedes mei) is to be 
rendered as neuter: Thou, as good as destroyed, 
a thing devoted to destruction. The expression 
is contemptuous. Vide Nazaetss. Gr., ¢ 60, 4. 
[Gremn’s Gr., 3 275, 5].—It can neither mean: 
uf thou art destroyed, for then Israel can no more 
paint; nor: if thow shalt be attacked, for the 
word does not mean to attack. (Comp. TW, 
Ps. exxxvii. 8). The prophet has in view the 
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present attempts of Israel to procure assistance 
by coquetting with foreign nations (comp. ii. 
18, 36, 87), which are foolish in opposition to 
the decree of Jehovah, solemnly announced in 
ver. 28, according to which Israel is already 
destroyed. — Thine eyes with paint. The 
effect of paint is to make the eyes look not only 
more fiery, but larger. Comp. Hxrzoa’s Real- 
Enc., Art. Schminke. XIII. S. 607 [Smirn, Dict. 
{[., 657].—2 Kings ix. 80; Ezek. xxiii, 40. 
Ver. 31. For I hear a cry...my soul 
succumbs to the murderers.—For refers to 
seek thy soul. On this account Israel cries: 
Wo is me, I succumb to the murderers. 81 b.— 


“> Dy constr. pregnans ; my soul is weary, #. e. 
as one who succumbs to murderers. Comp. 
Nanaetss. Gr., 3112, 7. [Green, 156, 1]. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On ver. 10. It is not here a matter for con- 
sideration, how God may be said to deceive men 
(comp. 1 Kings xxii. 20; Job xii. 24; 2 Thess. 
ii. 11), for it was only the opinion of the prophet, 
who here interrupts the discourse revealed to 
him by the expression of a subjective view, just 
as Paul in 1 Oor. vii. 10, 12, 25, 40, inserts his 
view of the Adyo¢ kupiov. 

2. On ver. 14. AnistotiE (De partibus animal. 
II. 4) and Purny (Hist. nat. XI. 87) remark that 
the heart alone of all the internal organs will not 
bear anyinjury. The latter says ‘‘solum cor vis- 
cerum vitiis non maceratur, nec supplicia vite trahit ; 
lesumque mortem illico affert.” The heart also in 
a spiritual sense will not bear the least injury, 
as the fall shows. Yet though every sin is a 
death-germ, a poison, yet all poison is not equally 
rapid in its effects. Bernuarp of Clairvaux says 
in his Sermo de triplici genere cogitationum nostrarum 
(sud fin.) as follows: “Hé primum quidem genus co- 
gitationum otiosarum scil. ad rem non pertinentium 
luium est, sed lutum simplex, id est non inherens, nec 
foetens, nisi forte diutius immoretur in nobis, et per 
incuriam ac negligentiam nostram in alierum genus 
cogitationum vertatur, quod quotidie experimur. Dum 


- enim otiosa tamquam minima spernimus, ad turpia 


atque inhonesta dilabimur. Secundum vero cogitatio- 
num genus non lutum simplex, sed viscosum ac limo- 
sum est. Nam tertium quidem sic cavendum est, non 
tamquam lutum aut limus, sed tamquam immundissi- 
mum ac fotidissimum cenum.” He explains what 
he understands by this ¢ertium genus in the words: 
“Dico autem cogitationes illas immundas penitus et 
fetidas, que ad luxuriam, ad invidiam et vanam 
gloriam pertinent, ceteraque vitia detestanda.”—He 
further says of the conflicts with sinful thoughts: 
“Quid ergo agendum, cum limosa cogitatio mentem 
subierit? Plane exclamandum nobis est cum sancto 
Jacobo: Ruben, primogenito meus, non crescas, as- 
cendisti enim cubile patris tui (Gen. xlix. 3). Ruben 
enim carnalis atque sanguinea hujus modi concupis- 
centia est, que tune cubile nostrum ascendit, cum non 
solum memoriam tangit cogitatione, sed et ysum vo- 
luntatis stratum ingreditur et polluit prava cogita- 
tione.”” GHISLER. 

8. On ver. 22. (They are wise to do evil, but 
do not understand well-doing.) The Israelites 
are here designated as children of the world, for 


6 





it isthe manner of the world to be wise in worldly 
matters, but foolish in spiritual, as our Lord says 
(Luke xvi. 8) the children of this world are wiser 
in their own generation than the children of light 
in theirs, and Paul (1 Cor. ii. 14) says the na- 
tural man perceiveth nothing of the Spirit of God, 
for it is foolishness to him, and he cannot know 
it, for it must be spiritually discerned.—The blind 
man understands nothing about color. Every 
one is at home in his own element, But this is 
the greatest misery that the world knows, that 
man, the image of God, is not at home in His 
house, but in the Devil’s, and that the greatest 
labor the world knows, scarcely suffices to bring 
him back into his Father’s house. 

4. On ver. 27. How wonderfully do the anger 
and love of God here touch! How proportion- 
ate appear both! How is one the limit of the 
other! ‘God does not so love that He cannot be 
angry; and He is not so angry that He cannot 
love. He leaves room for His anger in order 
that justice may be preserved and the sinner re- 
formed. Thus His anger is also guided by love, 
yea, ina certain sense it is a manifestation of 
love. Comp. ScHosertern, Grundiechren des Heils, 
S. 50, 51. ‘Anger is the energy of love towards 
the sinner, the expression, namely, of its pain, 
that he himself has become untrue to his better 
self, and he who cannot be angry has no hearty 
love for this true I of another. ... For the 
very reason that God in holy self-preservation 
places Himself in opposition to him, man is not 
really forsaken of God, but love is still with him 
in the might of its anger.” Jer. x. 24; xxx. 11; 
xlvi. 28; Isai, xxvii. 8. ; 


HOMILETICAL AND PRACTICAL, 


1. The first eight verses of this chapter are part 
of the text of the fifth homily of Origen (the 
whole text is Jer. iii. 21—iv. 8). 

2. Forstmur remarks: ‘‘ex versu 31 haberi po- 
test concio in funere mulieris, gue in partu, vel post 
partum obit.” 

38. True repentance is 1. a true return from 
evil (not a sowing among remaining thorns, not 
a merely external circumcision, but a circumci- 
sion of the heart and removal of abominations) ; 
2. a true return to God (right and holy swearing, 
as a symptom of right and holy disposition) ; 3. 
a source of blessing for ourselves and others 
(thou shalt not be exiled—the heathen shall be 
blessed in thee), 

4. On ver. 10. Warning against false peace. 
This is 1. a lie, for men say there is peace when 
the sword reaches even to the soul; 2. a misfor- 
tune, for it will disappoint the heart of those who 
cherish it. 

5. On ver. 22, Since Scripture distinguishes 
a wisdom that is from above from a wisdom that 
is from below (James iii. 18-18), the question 
arises, wherein consists the difference between 
thetwo?. 1, The wisdom from below is a wisdom 
in evil doing (a. unbelief, 4. destruction, a. of 
self, 8. of others—consequently absolute folly); 
Wisdom from above is ‘wisdom in well-doing (a. 
faith, 6. observing God’s word in love—conse- 
quently blessing). 
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II. Demonstration of the justice of the judgments by the enumeration of their causes. 
(Cuap. V. 1-81.) 


The prophet enumerates these by first denouncing the universal corruption, especially in reference to the want 
of MON. Vers. 1-6 he shows that truth and faith have entirely disappeared from public life; vers. 


7-9 that TADS is wanting in conjugal relations ; vers. 10-18 that none of this is any longer found 


in the sense of faith in God; vers. 19-24 he describes the idolatry resulting from unbelief; vers. 25— 
29 the deception and rude violence connected therewith; vers. 80, 81 finally he comprises all in a 
brief survey, in which the main points of this sad condition are set forth. The section contains siz 
strophes of unequal length. ‘ 


1. Universal want of truth and faith in public life. 


Vv. 1-6. 


1 Run through the lanes of Jerusalem and see, 
And ascertain and search in her streets, 
Whether ye find one, whether there be one, 
Who doeth right and asketh after truth— 

And I will pardon her. 

2 And though they say “As Jehovah liveth,” 
Even thus they swear falsely. 

3 Jehovah, thine eyes, look they not for fidelity ? 
Thou hast smitten them, but it pained them not. 
Thou destroyedst them,—they refused to receive correction ; 
They made their faces harder than a rock, 
They refused to return. 

4 And I said: These are only the poor! 

They are stultified !* 
For they know not the way of Jehovah, 
The judgment of their God. 

5 I will go? to the great and speak with them, 

For they know the way of Jehovah, 

The judgment of their God. 

Yet they have broken the yoke among them, 
They have torn asunder the cords. 

6 Therefore the lion from the forest slayeth them, 

The wolf of the deserts’ rendeth them,* 

The leopard lurks by their cities ; 

Every one who goes out is torn in pieces ; 

For many are their misdeeds, great their apostasies.° 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver.'4—JN1) from bys used only in Niphal., Num. xii. 11; Isai. xix. 13; 1,36. The meaning is to become boyy, 
fools, to be stultified, to act foolishly. ; - 
2 Ver. 59 nbs, Comp, NAEGELsB. Gr. 3112, 5b. 
3 Ver. 5.—[De Warts, Henpergon, Noyzs render: an evening-wolf; BrayNny has: a wolf of the plains.—S. R. A.] 
4 Ver. 6—D Tw for pw (Prov. xi. 3, Keri), Comp. Ewan, 2251, ¢.; OLsHAUSEN, ¢243, a. (GREEN, Gr. 3141, 1.]. 


rai acs is 
5 Ver, 6.—[Buiarney, Norges, HENDERSON render: their apostasies (rebellions) are increased.—S. R. A.] 


the whole chapter. For the statements here of 
the universality of the corruption appl t onl 

EXEGETIC d JAL. ; P Perce 

AL AND CRITICAL to the moral deficiency which is denounced in 

Ver. 1. Run through the lanes... I will | this strophe, but to all the sins of the people af- 

pardon her. Thisverse contains the theme not terward enumerated. And in the second place 

merely of this strophe, but in a certain degree of | t lack of honesty is the root of all the rest.— 


PPPOE OO ara ae a ee ee ee 


* 


ean exist. 
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Run through, comp. Am. viii. 12; Zech. iv. 
10.—her streets, comp. Gen. xviii, 23 sqq.— 
right—truth. Since the prophet uses these two 
words in conjunction with each other, since in 
ver. 2 the unreliableness of the oath sworn in Je- 
rusalem forms the contrast to the truth demanded, 
since further this moral deficiency is first desig- 
nated as the most striking, manifesting itself in 
all the lanes and streets of the city, this being 
followed in the ensuing strophes by the more 
special sins against truth, we must understand 
the former word of ‘right, justice” (comp. Gen. 
xylii. 19; Exod. xxiii. 6; Job viii. 8) as the ba- 
sis of all trade and intercourse, the guarantee of 
all security of life and property, but the latter as 
“truth and faith,” without which no public life 
The asker after truth cannot be he, 
who seeks it in others, for why should he in such 
a deficiency? but one who seeks it for its own 
sake, that he may have it and practise it him- 
self. 

Ver. 2. And though they say .... swear 
falsely. There may have been many different 
kinds of swearing in use (comp. Matth. v.34sqq.). 
The formula © ‘1 was at any rate regarded as 


the most sacred and binding. But even the oath 


thus made was broken.— 12. The passages which 
are adduced for the meaning ‘nevertheless, yet” 
(Isai. vii. 14; x. 24; xxvii. 9) are uncertain. 
We must therefore retain the original meaning 
(in reference to such a condition, this being the 
case)—even thus. The expression of identity ;— 
an oath by Jehovah and a false oath are with 
them the same thing. 

Ver. 3. Jehovah, thine eyes. . refused to 
return. The explanation of Hrrzig-(are not 
thine eyes true, reliable, do they not see cor- 
rectly? Ps, xvii. 2) does not suit the connection. 
What ground would the prophet have for op- 
posing such a supposition, as that the Lord 
had erred? It is evidently declared that the 
Lord seeks truth, in contrast with the declaration 
in ver. | that among the Israelites none asks af- 
ter truth. After in ver. 2 he had shown by a 
striking example, to what a degree truth and 
faith were lacking in this people, he shows in 
ver. 3 how contrary this was to the will of the 
Lord. For (a) the Lord seeks 1J}DX, (as to the 


sense comp. Ps. liii. 3; as to the construction 
the 2 here is used after ‘a verb of motion to be 
supplied, as it frequently is, after such actual 
verbs, instead of Oe, where the idea not of 


. 








“into” but of “upto” is to be expressed: 1 
Sam. x. 26; 2 Sam, xix. 9; Ruth i. 8, etc.); (0) 
the Lord has sought by severe and manifold 
chastisements to bring the people to MJIDN, but 
in vain. Comp. ii. 29 sqq. From which it is 
clear how the Lord regarded this quality. It is 
on this account that this idea stands at the head 
of this section, as its fundamental thought, as 
will also be seen in the ensuing explanation of 
the single strophes.—In they refused to re- 
turn we have the fundamental thought of the en- 
tire discourse (see on iii. 1 sqq.) 

Ver. 4, And I said: these are only the 
poor... the judgment of their God. The 
prophet interrupts his address to the people by 
communicating an objection which he him- 
self made to the Lord. It is thus presupposed 
that the prophet was not at the moment of speak- 
ing first made acquainted with the judgment of 
the Lord concerning the moral condition of the 
people, as contained in vers. 1-8, but that he was 
previously aware of the divine purpose, so that 
he had time to goand make investigations among 
the higher circles of the people, the result of 
which he presents in yer. 5. ‘These are only 
the poor; poor is the subject, these is the 
predicate: itis only the poor to which the pre- 
vious description applies. 

Ver. 5. I will goto the great. . torn asun- 
der the cords.—With them. Comp. i. 16; 
ii, 85;.iv. 12.— Yet they. The particle ys 
stands here also in a restrictive sense. Itis as 
though the prophet would "say: I also really 
went; only the success did not megt my expec- 
tation, they had, efe. Comp. Deut. xviii. 20; 1 
Sam. xxix. 9.—The great were the worst. They 
had burst all bands asunder. Comp. ii. 20. 

Ver. 6. Therefore the lion... great their 
apostasies. The prophetic perfect—the pro- 
phet beholds the future as though it were past. 
Comp. NaxceEtss. Gr. 2 84, ¢.—The wolf of 
the deserts. There are two explanations of 
this. 1. The Chald., Vulg., Syr., after Hab. i. 
8; Zeph. iii. 8 render the evening-wolf (coll. 
Ps. civ. 20). To this is opposed (a) the parallel- 
ism with from the forest, (5) the plural; since 


this never occurs elsewhere as the plural of 21y, 
nor is it at all here in place. Therefore most 
commentators take (2) nary as the plural of 
nay, the steppe, desert: the desert-wolf.—For 


many, comp. xxx. 18, 14,—On the subject- 
matter comp. Exod. xxyi. 22. 


2. Their infidelity in marriage, in marriage-with Jehovah as in human marriages. 


V. 7-9. 


7 _ What reason’ have I to pardon? thee? 


Thy children leave me and swear by that which is no God. 


And I bound them in allegiance, 
But they committed adultery 
And rushed‘ into the harlot’s house. > 


70 





8 Fat stallions,’ dissolute are they ; 
Every one neighs 
9 Should I not punish such as these? saith 
Or should not my soul avenge itself on a 
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aE 


after his neighbour’s wife. 


Jehovah ; 
people like this? 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 7—nid os can only mean grammatically : in reference to what? why? (GREEN, G*., 2 75, 2J—T97 comp. 
-Y THT 


if 
Naxaerss. Gi., 217, 3; 253, 1; Ewawp, 2 826, a. OLSHAUSEN, 222, €. (GREEN, 2 


2 Ver. 7T—NdON (for which the Keri has noo 


te ed 
but the ancient form (RosENm.) is retained as being the more solemn (NEUMANN). 


9125, 1 


3 oe 7T—DMIN JIVNY. Many Codices and Editions, 


translators and commentators follow this reading: LXX., Vulg., Chald., 
SEB. ScHMIDT, MUENSTER, GROTIUS, 
The former reading is adopted, after the example of 
GAs (=earnest petition, adjuvare,) Hirz1e (divine assistance in 
namely, falsely=a judgment of obduracy. Jer. vi. 
Henperson: though I supplied them abundantly.—8. R. A.] 


5 read, according to Dz Rosst JVI, KareAvovro, diversa- 


BUGENHAGEN, OBCOLAMP., FORSTER, 


Lurunr, CALVIN, 
EwaAtp, Umpreir, Mer. 


MIcHALLIs, RosENMUDLLER, 
bins, only by Zwineut, Cx. B. MICHAELIS, 
Maurer, NaUMANN (and I made them swear ; 
and Henperson follows the former. 


4 Ver. 7.) TIN" for which the LXX. and Codd, 578, 57 


ar ve 
bantur.is used as in Mic. iy. 14 in the sense of: to penetrate sharply, to rush in, 


incidere. (Others render: gather. ] 


8 as in ver. 1) certainly did not, as Hirzie supposes, 


231, 4, a]. 
arise from mido), 
Comp. O1sH. 3 238, a. Anm. [GREEN, Gr, 


as given by Dz Rosst, read J). By far the majority of the 
Ay 


Jerome, THEODORET, RAscHI, KIMcHI, 
Venema, the English Bible, J. D. 
some of the Rab- 
human marriage) 
9), GRaF. [BLAyNEY, Noyes 


Syr., Arab., 


29 : 
which comes easily from the radical meaning 


5 Ver, 8—Chethibh 0937379, Keri D3; the former Hoph. from ph the latter Pual from jr. Neither of these roots 
3 ns 


7: : 
occurs in Hebrew. ‘The form of the Keri can be brought only by a wide and circuitous process to afford a tolerable meaning; 


r is regarded as the primitive root of {os (to weigh, hence DQ” 


IND) ; the Part. Pual would then—weighed :—it is however 


taken as=provided with ponderibus (strong genitals), probe yasati.—It is simpler to retain the Chethibh. w from which yr, 


cibus, alimentum (Gen. xlv. 23; 1 Chron. xi. 23) has 
DI are therefore well-nourished, fat horses. 


5 . 
riously explained (=D) DWI by the Rabbins ; 
Ewald reads D°DWD which according to the Arabic is said to 
MDW which indeed ‘does not occur in Hebrew, but yet seems 


* Tb 
rove” (ii. 23). So most of the recent commentators. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


1, What reason... into the harlot’s house. 
This strophe is an exact parallel to the preceding. 
As the beginning of the first strophe (ver. 1) 
presupposes a request for forgiveness, so does 
ver. 7, There it was: when you find one, who 
asks after truth, I will pardon. Here it is: How 
can I pardon? Thy children have forsaken me. 
There the chief reason for not pardoning was 
the lack of truth in public life. Here, indeed, 
the word 1138 is not mentioned, but the sub- 


stance is the same, only in a different, more 
restricted sphere. The breach of conjugal fideli- 
ty, first in a theocratic and then in a human 
sense, is also a proof of the lack of fidelity. As 
finally ver. 6 ends with a threatening of punish- 
ment, so does ver. 7. The three, 7-9, thus forma 
whole, complete in themselves, a tableau after the 
usual type of the strophes of this prophet.—and 
swore, efc., corresponds exactly to ver. 2. There 
their breach of fidelity was rebuked, because 
they swore falsely by Jehovah,—here, because 
they swore by those who were no gods (comp. 
ii. 11; Deut, xxxii. 17, 21)—And I. bound 
them, cic. I believe that the difficulty in this 
sentence is solved if we transpose the paratactic 
mode of speech into the syntactic: and although I 
had allowed them to swear (had bound them by 
oath and allegiance) yet they committed adul- 
tery. Thedform of the word does not contradict 
this view, a8 GRAF supposes. We must not, how- 
ever, think that this allowing to swear refers to 
the restoration of the Jehovah-cultus, effected by 
Josiah’s reformation. For although that refor- 





pif 
also in the dialects the sense of nourish (comp. Dan. iv. 9), D°DIO 
The word is perhaps chosen in allusion to 7q)1. pawn has been va- 


+ : 
Daw, trahentes, 7. ¢., genitalia, emissarti, by Jerome, the Chald., etc.: 


denote “lewd,” efc.). The simplest derivation is that from 


assured by the dialects and by MW in the sense “to err, to 
7 if 


mation, begun in the 12th year of Josiah, and 
ended in the 18th (2 Chron. xxxiv. 3, 8), as fre- 
quently remarked, did not result in an honest re- 
turn, yet it is not to be supposed that Jeremiah, 
during the period to which this discourse cer- 
tainly belongs, had to complain of public idola- 
try. In saying “thy children have forsaken me 
and sworn by no gods” the prophet has in view 
not the events of that period, but of the whole 
past history of the people. In the course of this 
history, from the Exodus onward, it often enough 
happened that the people fell into idolatry, and 
were received again by the Lord into covenant 
with Him. Comp. e. g., the repeated aposta- 
sies in the wilderness (Exod. xxxii.; Numb. xxv.), 
and the renewal of the covenant in Arboth Moab 
(Deut. xxix. 1); further, the continuance of the 
idolatrous cult, even after the capture of the Holy 
Land, and the repetition of the covenant under 
Joshua (Josh. xxiv. 18, sqq). With reference to 
this and other facts of the past (e.g., 1 Sam. 
vii; 1 Kings xviii.): Jeremiah may well say: 
“thy children forsook me... and I let- them 
swear, and they committed adultery,” etc., which 
according to our syntactic mode of expression is 
equivalent to: ‘‘although after their apostasy, 
to guard against another, I bound them by oath 
and allegiance, yet still again they committed . 
adultery.” Comp. on this paratactic mode of 
expression the remarks on iii. 8 and NAEGELSBACH 
Gr. 3111, 1, Anm. This explanation combines 
these advantages, that (a) it is supported by. 
the more difficult and critically, more secure 
reading,—(b) it agrees with the grammar, and 
(c) with the connection, For in the latter re- 
spect it is clear that the prophet very suitably 
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opposes the idol-oaths to the Jehovah-oath, and 
thus develops a chain of proofs of the faithful- 
ness of God, and the unfaithfulness of the people, 
which place the latter in the clearest light.— 
Rush into the harlot’s house. That these 
words havea double sense, passing imperceptibly 
from the religious to the physical sphere of 
thought, is evident from a comparison of what 
precedes and follows. The justification of this 
mode of expression is found in the well-known 





ture-worship. Comp. Hurzoa, Real-ZLnc., Artt. 
Astarte and Baal [Smrru, Dict. L., 128, 145).— 
The harlot’s houses are accordingly, if not ex- 
clusively yet preferentially the idol-temples, so 
far as these were at the same time places of 
spiritual and carnal adultery. Comp. Hurzoa 
I. 199. 

Ver. 9. Should I not punish...sucha 
people as this. This verse is repeated, ver. 
29 and ch. ix. 8. As already remarked, its con- 


mingling of unchastity with the idolatrous na- | tents denote the conclusion of a strophe. 


8. The Treachery of Unbelief. 


V. 10-18. 


10 Scale her walls' and destroy, 
But make not utterly an end of her! 
Hew off her branches, 
For they are not Jehovah’s. 


11 For they have been faithless towards me, 
House of Israel and house of Judah, saith Jehovah. 


12 They have denied Jehovah, and said: 


“ He is not—and calamity will not come upon us; 


Nor sword and famine shall we behold. 


13 And the prophets are become wind 
And the word is not in them: 
So will it happen to them.” 


14 Therefore thus saith Jehovah, the God of hosts: 


Because ye speak this word, 


Behold, I make my word fire in thy mouth, 
And this people wood, and it shall devour them. 
15 Behold, I bring upon you a people from afar, 


O house of Israel, saith Jehovah. 


A mighty nation it is, an ancient nation it is, 
A nation whose language thou knowest not, 


And understandest not what it speaketh. 


16 Its quiver is like an open sepulchre,— 
They are all heroes— 


17 And it devours thy harvest and thy bread. 
They devour thy sons and thy daughters,— 


It devours thy sheep and thy cattle ; 

It devours thy vine and thy fig-tree,— 

It destroys thy fortified cities, 

Tn which thou trustest, with the sword. 
18 But even in these days, saith Jehovah, 

‘I will not make an utter end of you. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 10.—N) WwW (not to be confounded with Ni ww, waves, Ezek. xxvii. 25) occurs here only. soy denotes the idea 

T se f . . 

of “ walls ” in genoral; as in Hemistich 2, of the walls of a vineyard (comp. Isai. v.). A wall is elsewhere Vw Pi. nvuw, 
which moreover occurs only in Job xxiv.11. The Plural 4) is formed like D7)” from D)’, DWN) from wn, ony 


7 7 rT 
from Vy (comp. OusH. 3 151, Anm.) ad Y with 3 is not, as Hrrzie asserts, to mount on something. The idea of the 
preposition is most variously modified by the connection, so that it denotes into (1 Kings xii. 18; 2 Kings xix. 28; Jer. 


xlviii. 18); upon (Deut. v. 5) through, over (Ezek. xiii. 5) ete. 


and already forbidden by 35 Be 
yA 


To read with E. Mrrer VW is therefore unnecessary 
Tes it 
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2 Ver, 13.—[“ This sentence is left out in the LXX. the Syriac and the Arabic, but retained by the Vulg.: Hee ergo eve- 


nient illis—These things shall therefore come to them, 


his meaning the original will hardly bear. 


The reference secms 


to be to the prophet’s becoming wind, being so proved by the event.” Note by Eng. Kd. of Canyin.—S. k. A.] 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


That these verses form a strophe is seen not 
only from the unity of the contents, but also from 
the concordance of the commencement and the 
close. ‘The whole strophe is only a picture in 
detail of the brief sketch in ver. 10a, ‘de- 
stroy, but not utterly.”—It is further evident 
that the fundamental thought of the strophe de- 
pends on ver. 1; that the people are wanting in 
TANK is clear from the fact that they dleny Je- 


hovah, and consequently do not believe the word 
of His prophets. 

Ver. 10. Scale her walls... for they are 
not Jehovah’s. The image of a vine in an un- 
walled vineyard suggests the expression.—The 
phrase for they are not Jehovah's involves 
the idea of depravation. Comp. ii. 21. 

Ver. 11. For they have been faithless 
toward me...saith Jehovah. The threat- 
ening of punishment repeated in a new form fol- 
lows the fundamental declaration ‘Israel has 
been faithless towards the Lord.” The prophet 
says this of both kingdoms, though the kingdom 
of Israel was no longer in existence. We see 
that he still has always in view the entire past 
history of the people. Comp. the remarks on 
yaw) at ver. 7.—Faithless (comp. iii. 7 sqq-) 
is evidently in antithesis to truth, vers. 1 and 3. 
It is a word of general signification, and would 
not in itself afford a new, specific element. Itis 
therefore more particularly defined in what fol- 
‘lows. 

Ver. 12. They have denied Jehovah ... 
shall we behold. It is here declared that they 
injured the truth in such a manner by their 
aithlessness, that they virtually denied the ex- 
astence of Jehovah.—have denied, Josh. xxiv. 
‘27; Isai. lix. 13, Comp. Prov. xxx. 9. The 
.sense of this is explained unmistakably by He 
is not. If Jehovah is not, there is no possibi- 
lity of a judgment to be effected by Him. 

Ver. 13. And the prophets... so will it 
happen tothem. It is the necessary conse- 
-quence of Jehovah’s non-existence that the word 
prophesied in His name is regarded as nothing, 
.oras wind. When it is said, the prophets are be- 
come wind, the reference is of course not to their 
persons, but only to their prophetic ministry: 
‘qua prophets they will prove to be mere wind- 
bags. 370 might certainly be rendered as a 
finite verb (comp. Hos. i. 2) and the article with 
the signification of Nota relationis (Gen. xxi. 3; 
Tsai. lvi. 3; Josh. x. 24; 1 Chron. xxyvi. 28; 
‘xxix. 17; Ewan, 28316; Narauuss. Gr., 371, 
5, Anm. 8). [Grunn’s Gir. 3 245, 55.] The 
sense would then be: he who speaks is not 
in them, that is, what they say, they say en- 
tirely of themselves. But 133 might also be 
a nominal form (ad f. Np) although this does 
not occur elsewhere. (Vid. Fumnrst, s. v.). 
‘The meaning would then be: the speaker, the pro- 
phetic spirit. The LXX.: Adyoc kvpiov. Both are 
grammatically possible, the sense in both cases 





being the same.—So will it happen to them. 
As they threaten us, so may it happen to them- 
selves; let their empty threatening fall back upon 
themselves. 

Ver. 14. Therefore thus saith Jehovah.. 
and it shall devour them. Proyoked by the 
bold declaration of unbelief in the word of the 
prophet, vers. 12, 18, the Lord here puts in the 
mouth of His prophet an emphatic repetition of 
the denunciatory prophecy, which from i. 13 on- 
wards forms the focus of his prophetic announce- 
ment for the proximate future. Because Israel 
will not believe the word of the prophet, this 
word is to be equipped with the highest energy 
of a real active force. Comp. i. 9, 10.—The sud- 
den change of person in in thy mouth should 
not offend. Comp. ver. 19, and NarGrrss. Gr., 
@ 101, 2 Anm. 

Vers. 15-17. Behold I bring upon you. . 
with the sword. This passage has its rootin 
Deut. xxviii. 49sqq. Comp. Isai. v. 26; Hab. i. 
6; Am. vi. 14; Vid. Kunper., S. 12, ete.—from 
afar. Comp. iv. 16.—House of Israel is here 
used aS a common name, ii. 26; iii. 20, 21, 28; 
iv. 1, etc.—The prophet heaps all the predicates 
on the people appointed to inflict the punishment 
which might cause them to appear terrible in the 
highest degree to the Israelites; they are coming 
from a distance, all sympathetic disposition to 
spare is therefore distant from their hearts; they 
are an ancient people (jJ)N of streams — un- 


conquerable, ever-flowing, Deut. xxi. 4; Ps. 
lxxiv. 15,—of rocks, mountains, mountain-fast- 
nesses = firmly founded, immovable, Numb. 
xxiv. 21; Mic. vi. 2; Jer. xlix. 19—designates 
firmly-rooted, impregnable power ;—D 1p 43 
designates ancient nobility and the hard- 
hearted and ruthless pride called forth by it); 
further, they speak a foreign, unintelligible 
language (from Deut. xxviii. 49): their quiver 
is on account of its form compared with an 
open graye—that the quiver has not a recep- 
tive but an aggressive relation may have been 
overlooked by the poet.—All the necessaries 
of life will be devoured by the enemy (the de- 
vouring of the children seems to be based on a 
reminiscence of Deut, xxviii. 53, where, how- 
ever, it is said, that the Israelites will devour the 
flesh of their own children. Comp. Kunpsr, S. 
12, 18;—moreover the prophet may have taken 


52s in the more general sense, (comp. x. 25) ;— 


the fortified cities, in which Israel trusted (Deut. 
xxviii. 52) shall be destroyed (Mal. i. 4) with the 
power of the sword (sword as in the phrase ‘fire 
and sword” being employed for warlike imple- 
ments generally, comp. Ley. xxvi. 6).—What peo- 
ple it is which is called to accomplish this, the 
prophet is not yet aware. Comp. the remarks 
above oni. 18sqq. If he had known the name of 
the people, why should he not have mentioned 
it? To thinkof the Scythians because they once 
made an incursion through Palestine, and because 
there is a Scythopolis in the valley of the Jordan 
(comp. Hurzoc, Real-Enc. XIV. 8.170), is ab- 
surd. We can at most suppose that the prophet 
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borrowed from the Scythian invasion some tints 
for the coloring of his picture. Moreover the 
whole description applies also to the Babylonians. 
These especially, according to Gen. x. and xy; 
might be regarded as an ancient people, even if 
we assume from Isai. xxiii. 18 that the Chaldeans 
were a younger branch grafted into the old stock, 
[Hunperson :—* The antiquity ascribed to the 
invaders has special respect to the Chaldeans, a 
nation originally inhabiting the Carduchian| 
mountains and the northern parts of Mesopota- 
mia, but who had immigrated into the Babylonian 
territory, where they had a settlement allotted | 
them; and being, like all mountaineers, distin- 
guished for their bravery, doubtless composed 
the most formidable part of the invading army. 





See my comment on Isai. xxiii. 138. From its 
being affirmed that the Jews would not under- 


19-24, 73 


stand the language of this people, it follows that 
after they left their original abodes, they must 
have retained their native tongue, which was in 
all probability the mother of the present Kur- 
dish,—a language totally different from any of 
Semitic origin, but showing much affinity with 
the ancient Persic.”—S. R. A.] 


Ver. 18, But even in those days... an ut- 


| terendof you. Comp. iv. 27 and ver. 10, andthe 


remarks on the latter passage:—Make an end 
is decidedly connected with the accusative, Nah. 
i. 8; Neh. ix, 81;—with 3 Jer. xxx. Ls sxlvir 
28—decidedly with NN—‘with” in this pas- 
sage ;—when it occurs elsewhere: Jer. xxx. 11; 
xlvi.. 28; Ezek, xi. 18; xx. 17; Zeph. i. 18; 
it is uncertain whether NN is a Nota Accus. or a 
preposition, 


4. Infidelity from blindness of heart and ingratitude. 


V. 19-24, 


19 _ And it shall come to pass, when ye say: 
For what cause doth Jehovah our God all these things to us ?— 


So shalt thou say to them: 


As ye have forsaken me, and served strange gods in your land, 
So shall ye serve strangers in a land that is not yours. 


20 Announce it in the house of Jacob, 
And publish it in Judah: 


21 Now hear it, ye people, foolish and without understanding, 
Who have eyes and see not, ears and hear not! 
22 Will ye still not fear me? saith Jehovah, 


Or will ye not tremble before me, 


Who have placed the sand for a boundary to the sea, 

As an everlasting barrier, which it will not pass? 

And though they rage, they can do nothing,— 

And though they roar, its waves, they come not over it) 
23 But this people have an apostate and rebellious heart; 


They have revolted and are gone. 
24 And say not in their hearts: 
We will fear Jehovah, our God, 


Who giveth rain, the early and the latter rain in its season, 
_ Who secureth to us the weeks as harvest-tide. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The main object of this section (chap. v.) is to 
present before the people the causes of this puni- 
tive judgment, as is especially evident in the be- 
ginning of this strophe. For the question (ver. 
19): Why doth the Lord all this to us? would 
then refer to the whole, if vers. 14 to 17 did not 
present the principal object in the prophetic per- 
spective. This question is therefore only a turn, 
in order to proceed to the main purpose of the 
section from another side. As, however, accord- 
ing to ver. 1-38, the lack of TIN is the chief 





cause of the judgment, so also in this strophe 
it is only a new species of this which is adduced: 
apostasy to the idols in consequence of mad 
blindness, which recognizes not Jehovah as the 
Almighty Creator, and hence denies Him the 
thanks which are due to Him as the Author of 
the most precious gifts of nature. The strophe 
falls into two parts: 1. Cause of the punitive 
judgment, ver. 19 (forsaking of Jehovah and 
idolatry) ; 2. Cause of this forsaking a double 
one: (a) being without heart (vers. 20-22); (0) 
34) apostate and rebellious heart (vers. 23 and 
24), 

Ver. 19. And it shall come to pass... 
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that is not yours.—On the change of the 
person (7IRA—NIWDN)) vide supra, on ver. 14, 

Vers. 20 and 21. Announce it in the house 
cf Jacob... ears and hear not.—House of 
Jacob frequently designates the whole people 
(e.g, in Numb. xxiii. 7; Deut. xxxii. 9; Jer. 
x. 25; Am. vi. 7), but here, as elsewhere (¢. 
Gelso 1X. 13 Xvi 4; Mic. i. 5), the kingdom 
of Isracl, partly for the sake of the antithesis to 
Judah, partly on account of vers. 11 and 15. 
This in reality exists no longer as such, but 
ideally it is still ever present to the spirit of the 
prophet, and indeed with the more justice since 
its constituent parts were still in existence, though 
as membra disjecla. Observe that in chap. iii. 
Jeremiah sharply and emphatically distinguishes 
Israel and Judah, because he is speaking of the 
past and the distant future ; in ch. iy. he uses in 
ver. 1 the conjoint appellation, but in what fol- 
lows, having the present in view he turns to Ju- 
dah and Jerusalem only (vers. 38, 4, 5, 6, 10, 11, 
14, 16, 31); in ch. v. he still addresses Jerusalem 
in ver. 1, but in what follows (vers. 11, 15) the 
entirety of the people is more prominent in his 
mind, quite naturally, since he has to present the 
- causes of the judgment predicted by him, which 
carry him back into the remote past. He could 
not then possibly restrict what he says in ver. 21 
sqq. to Judah, for it all applies with equal force 
to Isracl.—Foolish and without under- 
standing. Comp. iv. 22; Hos. vii. 11. Have 
eyes, cic. Comp. Deut. xxix. 8; Isai. vi. 9, 10; 
Ezek. xii.2. The apostasy of the people is here 
explained by their spiritual blindness and dulness 
generally, and this appears to have come upon 
them, because notwithstanding the grand dis- 
plays of His power they had witnessed, they 
feared not the Lord. 

Ver. 22. Will ye still notfearme... they 
come not over it. From the connection the 
prophet cannot intend an exhortation, but only 
the confirmation of a fact. Itis thus not so much: 
Will ye not fear me then? as: Ye fear me not there- 
fore.—The wide ocean with the immense body of 
its waves is an emblem of the wildest and most 
irresistible force of nature. And yet the Lord is 
strong enough to control this violence. Comp. 
Job xxxviii. 8-11; Ps, xxxiii. 7; Prov. vili. 29. 
[The sea is also an emblem of the world, and its 
waves of the turbulence of the nations, which are 
yet under divine control. Comp. Ps. xciii. 8, 4. 
Henastexpera on John vi. 16-21.—S. R. A.J— 
They rage, comp. xlvi. 7,8; 2 Sam. xxii. 8; 
Ps, xviii. 8; subject—its waves.—Can do no- 
thing. Comp. iii. 5; xx. 11; Isai. xvi. 12; Job 
xxxi. 23 








— 


Ver. 23. But this people... are gone. 
Tow can a people be impelled by the greatness 
of God’s works to fear Him, who are not moved 
to such fear by His goodness? He whom the 
love of God wins not, is not won by His omnipo- 
tence, for the former is the stronger. The con- 
nection is therefore this, that vers. 23 and 24 in- 
troduce a new element of their unfaithful dispo- 
sition, which has at the same time a causal re- 
lation to that which was previously mentioned in 


vers. 21, 22. The Vau in Oy is adversative: I 


ask, Will ye still not fear? but to this question I 
can obtain no satisfactory answer, because this 
people is both apostate and rebeéllious.— 
These last named predicates are stronger than 
those in ver. 21, for those were negative, while 
these are positive. They are not only insensible 
and dull, but positively hostile. They can not— 
and what is worse—they will not. There is no 
occasion in the text to take and are gone as 
forming a climax (comp. Judges iv. 24; Gen. iii. 
8). It rather corresponds to have revolted as 
its positive side: they break loose from the Lord 
and go away into the unmeasured distance, whi- 
thersoever their heart impels them. 

Ver. 24. And say not in their hearts...as 
harvest-tide.—We will fear [Let us fear— 
Henprrson] corresponds to the not fear me, 
ver, 22: neither the grandeur nor the kindness 
of God’s works move them to fear Jehovah.—The 
rain is an emblem of blessing. Comp. iii. 3.— 


Dw is the general term, as we may perceive from 
Lev. xxvi. 4 (DAY DIWA DI). The double 
Vau before 1" (early rain, October to Decem- 


ber) and wip yn (the latter rain, in the spring, 
before the harvest) is disjunctiveet—et. Comp. 
Nargruss. Gr. 3110, 8. The Masoretes, not 
understanding this, would strike out the first 
Vau, but unnecessarily.— Secureth. The fruit- 
fulness of the year depends on the regularity of 
the rainy seasons. Comp. Deut. xi. 14; 1 Sam. 
xii. 17,18: Raumer, Paliist. 4 Awl. S. 90—[ Vid. 
Ligntroot, XII. p. 71].—The weeks as har- 
vest-tide are the seven weeks of harvest from 
Easter to Whitsuntide [Passover to Pentecost] 
(Bxod. xxiii. 16; xxxiv. 22; Numb. xxviii, 26; 
Deut. xvi. 9, 10,16). They are called thus be- 
cause the beginning and the close of the (princi- 
pal) harvest was determined by the two festivals 
as by fixed boundary-lines. The VSP nph 


(harvest-tide) correspond to the pry-pa 
(everlasting barrier), ver. 22. : 


5. Infidelity as deceit and violence. 
V. 25-29. 


25 
Your sins withheld the good from you. 


Your transgressions hindered such things, 


96 For godless [men] are found among my people ; 


They lurk, like fowlers crouch; 


— 
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They set traps, they catch men. 
27 As a cage is full of birds 





So are their houses full of unrighteous wealth. 
Therefrom they are become great and rich. 
28 They are fat, they shine, they overflow with iniquities: 
In justice they settle not the affairs of the orphan, and prosecute them; 
And the rights of the poor they procure not. 
29 Should I not punish such, saith Jehovah, 


Should not my soul avenge itself on a nation like this? 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 25 is closely connected with the previous 
strophe, but in such wise that it evidently does 
not belong to it, but conducts to a new passage. 
It involves in a certain measure a contradiction 
to the preceding. While in ver. 24 it was de- 
clared: they say not, let us fear the Lord, who 
gives us rain, etc., itis here said that Jehovah 
had not given them rain because of the sins of the 
people. And these sins are now so specified in 
what follows, that we see the prophet would con- 
firm by new facts the fundamental thought of the 
section that )7N8 has departed from Israel. 
Moreover the end here reverts to the beginning. 
For when he here speaks of the ruling of the 
m2, and of the unrighteousness of those in 


power it is evident that the phrase ‘any one 
doing right or seeking truth,” in ver. 1, is ho- 
vering before his mind. Ver. 29 shows by its 
identity with ver. 9, that it is the conclusion of 
the strophe, and thus inits structure this strophe 
entirely résembles that in vers. 7-9, which like- 
wise begins and ends with a reference to the di- 


_ vine judgment. 


Ver. 25. Your transgressions... from 
you. Comp. iii. 3; iv. 18. When the prophet 
here, as in iii. 3, refers to the withholding of the 
rain as past, he certainly had definite facts in 
view (¢. g., 1 Kings xvii.; Am. iv. sqq.) and 
would intimate that the Lord not merely will 
punish, but already has punished, by which a 
guarantee is afforded of the infliction of the ex- 
pected judgment. 

Ver. 26. For godless men are found... 





they catch men, ‘i¥/) is to be regarded as 
impersonal: it 7s lurked. Comp. Nanautss. Cr., 
2101, 2.— Dw JWI. Comp. Narcznss. Gr., 
@ 95, 2, [Grunn’s Gr., 3 139, 2.—S. BR. A.] 
(D2 3y2 Prov. x. 25).— VMW, destroyer ge- 
nerally (Exod. xii, 18; Ezek. xxi. 86), here spe- 
cially, on account of 2°71, destructive snares. 

Ver. 27. Asa cage is full of birds... be- 
come great and rich. m9 MD is evidently the 
antithesis of WIN. At the same time the 
word is to be taken as abstr. pro concr.—res fraude 
parte, as Dy Ps. cv. 4; Eccles, ii. 19; comp. 
Narcetss. Gr., 2 59,1. From riches gained by 
deceit is developed violent injustice. 

Vers. 28 and 29. They are fat... nation 
like this. Being fat is not all: luxury pro- 
duces lust, it runs over like a seething pot, and 
that with -iniquities [matters of wickedness: 
TIznDERSON | CaP a involving the ideas of res 
and verbum) which are afterwards enumerated. 
Vay is construed asa verb of fulness with the 


accusative, like pA, Joel iv. 18. Comp. Nar- 


GELsB. Gr., 3 69,.2, a.— They settle not. 
Companes) oq) 185 Solin v2 Gen -wxxx. Onder. 
xxii. 16.—and prosecute them, might certain- 
ly be rendered grammatically—that they prosper 
[Henprrson]. But then the plural is strange 
and the sense is flat. Therefore it is better to 
regard it as the positive side of settle not — 
and they carry them through.—Ver. 29, comp. 
ver. 9. 





6. Comprehensive conclusion. 


V. 80, 81. ’ 


30 Fear and horror have happened in the land; 


31 The prophets prophesy falsely, 


And the priests rule by their hand,’ 
And my people love to have it so: 


But what will they do when the end of the song comes? 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL. 


1 Ver, 31.—[‘‘ The LXX. and the Vulgate have ‘And the priests have applauded with their own hands,’ and the Targum 
‘And the priests have blessed their hands.’ Both mean the same thing [?] though the words are different ; and Blayney [and 
Boothroyd] gives the same meaning. ‘And the priests have concurred with them.’ Horstey says the words literally are 
‘And the priests go down according to their hands ;’ that is, he adds, ‘the priests go which way their hands permit, 7. e., 
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the priests are directed by them.’—When followed by by as here, the preposition never means according to, as HorsLey 


renders it, but ever, upon, toward or against, and mostly ‘upon!’ 
‘And the priests have descended upon their hands.’ 
seems to mean, that the priests assisted the prophets, according to what is expressed by the Ziwrgwm, elc. 


fore the literal rendering is this. 


of CALVIN, I. p.309.—S. R. A.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


These verses express the result of the exami- 
nation instituted by the prophet into the moral 
condition of the people, viz., that it was horribly 
bad in allranks of life. While ver. 80 has re- 
ference to the entire section, ver. 31 refers espe- 
cially to vers. 4 and 5. 

Ver. 380. Fear... intheland.—Fear. Comp. 
Deut. xxviii. 87; 2 Kings xxii. 19; Jer. xix. 8; 
xxv. 9, ete.—horror, a horrible thing, xxiii. 14. 
Comp. xviii. 18; Hos. vi. 10._ 

Ver. 81. The prophets... when the end 
ofthe song comes. The prophets are first 
mentioned as the medium of all knowledge which 
determines to action. Comp. xx. 6; xxix. 9. 
The priests ought to have been a corrective to 
the misleading of the prophets, comp. Mal. ii. 7; 
Ezek. vii. 26. Instead of this they made profit 
by them.—1->y or Oy apart from its local 
signification, isa priestly terminus technicus, which 
means ad latus — under inspection, by appoint- 
ment (1 Chron. vi. 16; xxv. 2, 8, 6; 2 Chron. 
xvii. 16, 17; xxiii. 18; xxix. 27; Ezr. in. 10). 
So here. For an instance of such corrupting in- 
fluence exercised by the prophets on the priests, 
see Jer. xxix. 24-82.—The corruption of the 
priests and prophets should in the last instance 
be rebuked by the sound sense of the people. 
But no. The people love to have it so. They do 
not cause a reaction but co-operate-—When 
the end of the song comes, or in reference 
to its end. The fem. suff. must be regarded as 
mental (ver. 20, comp. NaEGEtss. Gr., 2 60, 6 6) 
and to be referred in general to the totality of the 
condition described by the prophet. The sense 
is: What will you do when the present condition 
enters upon its last stage of development, or as 
we say, when the end of the song comes? Comp. 
Isai. x. 8; Hos. ix. 5. [Ligurroor, XII. p. 550. 
—S. R. A.J] 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On ver. 1: ‘The wicked world has in the 
piousand believing a noble treasure and defence” 
(Gen. xviii. 82); Lanau.—Even Zoar is pre- 
served for the sake of Lot, (Gen. xix. 20 sqq.)— 
Comp. Isai. xxxvii. 85.—GuIsLERUS reminds us 
of a story which Pliny relates (vol. xxxv. cap. 
10) of King Demetrius, who retired from the city 
of Rhodium, because he could not take it on its 

- only accessible side without destroying some ce- 
lebrated paintings of Protogenes. 

2. Zinzunvorr here relates (S. 198) a story 
of M. Joh. Christoph Schwedler, 0d. 1780. 
‘¢Qnce when in the church at Wiese (Silesia) 
they were singing before the communion ‘TI will 
say to thee Farewell,’ at the words ‘Thy sinful, 
wicked living, pleases me not at all,’ such an 
Elias-like zeal seized upon him, that raising his 
voice above the organ and the choral of a thou- 
sand voices, he cried out in tones of thunder, 
‘For God’s sake what are you singing? What 








See Ex.ix. 9; Numb. iv. 9; Ps. vii. 10; Ixxii.6. There- 
An idiomatic expression, which 
Note by Eng. ed. 


does not please you? The Lord Jesus does not 
please you. ‘To him ye must say: Thou pleasest 
us not, then you would speak the truth; but you 
do say, the world.’—When now all, convicted by 
their consciences, sat there in grief and tears, 
and few knew how this happened to them, he 
said: ‘Now, if it be thus as it should be, let him 
to whomsoever your sinful life has become of- 
fensive, confess it in the name of the Lord,’ 
whereupon this verse was wept rather than 
sung.” 

8. On ver. 8. OniGEN says in his sixth homily, 
of which the text is Jer. v. 8-5, “If now thou 
wilt that the beams of God’s eye rest upon thee, 
embrace the virtues. So will it be with thee ac- 
cording to this ‘the eyes of the Lord look for 
faith.’ And if thou art such an one that the 
eyes of the Lord shine upon thee, then wilt thou 
say, ‘the light of thy countenance rose upon us, 
O Lord,’ Ps. iv. 7.”,-—‘‘ He asks for returns and 
that too in cash. This isthe fund to which he 
applies and on which he depends. Words are of 
no value to him. But just this is the complaint: 
Faith is rare among the children of men (Ps. 
xii. 2); ‘it is not every man’s possession,’ as it 
is there said. In these days preachers might ex- 
claim with Isaiah: who believes? (Isai. liii. 1). 
And Abraham pleads with the Lord for Sodom on 
condition of five righteous persons being found 
in it (Gen. xviii).” Zinzenporr.— Lece verbera 
desuper et flagella non desunt, et trepidatio nulla, 
nulla formido est. Quid si non intercederet rebus 
humanis vel ista censura?” Cyprian. ad Demetria- 
num.—‘‘Haud grave est plagis affict, sed plaga me- 
liorem non fiert gravissimum est.”” GREGOR. NAZIANZ. 

4. On vers. 4and 5. ‘A preacher has no more 
miserable and ignorant hearers than the respec- 
table. While they are spelling their way back 
to the cross, and are getting so far as to know 
how to learn that we are saved alone by the 
grace of the Lord Jesus, till we get them so far 
as to understand that the command of the New 
Test. is to believe, and all that morality can lug 
about for eighty yearsis gone with a word: Son, 
be of good courage, thy sins are forgiven thee,— 
the zgnorant would have been able to do it thrice. 
Enough has been said to show that ateacher greatly 
deceives himself, if he seeks among the respecta- 
ble that comfort in his office, which he does not 
meet with among the common people.” Zrnzen- 
porr, S. 12, 18. Comp. S. 65, 66; 1 Cor. i.” 
26, 27.. 

5. On ver. 18. ‘ Yes, the prophets are gossips. 
How does this sound and whence comes the say- 
ing? It sounds somewhat distinguished, and a 
teacher may draw it upon himself. Almost the 
whole body has incurred this, that they are reck- 
oned with afterwards, and because after their 
discourse one has been able to do away with it by 
head work, he has finally come to the conclusion: 
the pastors are gossips; and the precious trea- 
sure of the public testimony is much calumni- 
ated. Whoever is grieved on account of the 
teachers, let him reflect. that this arises not so 


much from the fault of the hearers as of the 


—_— - 
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teachers. TI will assure him: As soon as the 
words of the Lord become fire in his mouth, the 
hearers become wood, and criticism is at an end, 
and feeling comes and savor comes, be it unto 
life or untodeath. From that time the preacher 
is in earnest, and laughter is forbidden by the 
hearers themselves.” Zinzenvorr, S. 13, 14, 

6. On ver. 15 sqq. ‘¢ The prophet takes his di- 
rection from God’s unchangeable calendar, as it 
was composed by Moses: Deut. xxviii. 49. 
Therefore he could well prognosticate how it 
would terminate with his disobedient people. It 
is of use, that we diligently peruse such an ever- 
enduring calendar, and ever have it before our 
eyes. For it is more certain than all other prog- 
nostications can be.”? CRAMER, 

7. On vers. 21, 22. “Hear, ye mad people, that 
have no understanding! Will ye not fear me? 
This is a glorious discovery of the omnipotence 
and majesty of God. If, however, men see one, 
they see all; but they have no ears to hear until 
the whole is changed. But that men are so se- 
cure and think not of Him who allows them to 
live so securely, this is indeed an insane busi- 
ness.”” ZinzEnvor»F, S. 202. 

8. On ver. 24. “‘O man, as often as thou put- 
test bread into. thy mouth, reflect, that God by 
this means of nourishment would bring thee to 
Himself. Cling not also to carnal bread, but let 
thy immortal soul be satisfied by God.” Srarkn. 

- 9. [On ver. 25. “This passage is worthy of 
special note: for God’s paternal favor does not 
so continually shine forth in our daily sustenance, 
but that many clouds intercept our view. Hence 
it is, that ungodly men think that the years are 
now barren, and then fruitful through mere 
chance. We indeed see nothing so regulated in 
every respect in the world, that the goodness of 
God can be seen without clouds and obstructions: 
but we do not consider whence this confusion pro- 
ceeds, even because we obstruct God’s access to 
us, so that His beneficence does not reach us. 
We throw heaven and earth into confusion by our 
sins. For were we in right order as to our obe- 
dience to God, doubtless all the elements would 
be conformable, and we should thus observe in 
the world an angelic harmony. But as our lusts 
tumultuate against God, as we stir up war daily, 
and provoke Him by our pride, perverseness and 
obstinacy, it must needs be that all things, above 
and below, should be in disorder, that the hea- 
vens should at one time appear cloudy, and that 
continuous rains should at another time destroy 
the produce of the earth, and that nothing should 
be unmixed and unstained in the world. This 
confusion then, in all the elements, is to be as- 
eribed to our sins: and this is what is-meant by 
the prophet. Though indeed the reproof was 
then addressed to the Jews, we may yet gather 
hence a lesson of general instruction.” Canvin. 
—S. R. A.] : ; 

10. On ver. 28. ZinzenDoRF remarks on the 
words ‘‘and they prosper”’ that the chief cause 
of the condemnation of the rich man (Luke vi. 
19 sqq.) was that he was prospered in all things 
in this world. He consequently received his 
good things in this life and fared sumptuously 
every day. Comp. Ps. xxxvii. 35; Luke vi. 25; 
Jas. v. 1 sqq. : 

11. On ver. 28. ‘‘It would be better for one 








oe 








to have the Turkish emperor with all his army 
for an enemy than a poor widow with her father- 
less orphans. For the widow’s tears are water 
which rises above all the mountains and then falls 
again and washes away all her enemies into 
hell.” Luruur. Comp. Wisd. xxxy. 18-21. 

12. On ver. 31. ‘My people like it so. Like 
sought, like found. The people wish to have 
false preachers and get them, and a blind man 
leads the blind until both fall into the ditch, 
Luke vi. 89.” Cramer.—‘‘How will it be at 
last? We finally become as accustomed to dis- 
order as disorderly people, and the more every- 
thing goes to ruin, the less concerned are we. 
There is, perhaps, however, still an uncompro- 
mising servant or old friend of our Father, who 
is constantly repeating the little word to us: 
How willit be? How willit end at last? This 
is the peculiar office of the teacher, and nobody 
likes to hear him.” Zinzenvorr, S: 203. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL, 


1. On ver. 38. Lord, thine eyes look for 
faith. Why does God impose faith as the only 
condition of salvation? 1. Because faith gives 
the greatest gloryto God. 2. Because itis at the 
same time the easiest and most difficult exercise - 
of the human heart. For (a) to believe, 7. e., to 
accept God’s grace as a free gift, every one is, 
and must be, able to do. (b) He who can do it, 
has vanquished himself at the one point and 
won all. 

2. [On ver. 4. ‘All sin proceeds from some 
misapprehension of God. (1) Skeptical humor 
as to God’s particular Providence, and inspection 
over all events. (2) Disbelief that He is con- 
cerned about the moral good or evil actions of 
men. (8) Abuse of the doctrine of God’s fore- 
ordination, and (4) of His mercy. But (1) God’s 
mercy will not interfere with His justice. (2) 
The execution will be no less severe than the 
threatening. (3) God will not accept less than 
He requires in the Gospel.” Dr. 8S. Charke.— 
8. RB. A.j 

8. On ver. 11. Obstinate unbelief. 1. Its na- 

ture: it denies God and therefore despises (a) 
God’s word, (b) those who proclaim it. 2. Its 
punishment: the tables are turned; (a) the unbe- 
liever, before fire, now becomes wood, (5) the 
word of God, before regarded as wood, becomes 
fire. . 
4, Onver. 19. Why doth the Lord our God 
all these thingstous? Three answers to this 
one question: 1. John xiii. 7, What I do, thou 
knowest not now, ete. 2. Matth. xx. 15, Is it not 
lawful for me to do what I will? ete. 38. James i. 
12. Blessed is the man that endureth temptation, 
etc. Fitorzy, 1863. 

5. On vers. 21, 24. Of the fear of God. 1. 
Motives from without, (a) God’s displays of 
power, (4) His displays of grace. 2, Inner con- 
ditions: (a) That we open our eyes and ears, (0) 
that we allow ourselves to be impelled by that 
which we see and hear. 

6. On ver. 24. (Harvest [Thanksgiving] ser- 
mon). The harvest-blessing: 1. From whom it 
comes. 2. To whom it leads. 

7. On ver. 24, It is the Lord who faithfully 
guards the harvest forces. This truth calls for 
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1. humility and trust in the sowing of earthly | terfered with in His government; 8. He gives 
seed; 2. confidence in working in this world; | and blesses without respect to our deserts and in 
8. hope in the interment of bodies in the earth. | spite of our sins. FLorzy, 1863. 
V. p. TRrenx, Gesetz und Zeugniss (Law and Tes-| 9. Onvers. 30 and 81. Acry of warning in ape- 
timony), Apr. 1860, S. 226. riod of universal apostasy. 1. The condition of 
8, On ver. 24. The call which the present year’s | the people is shocking and abominable, for (a) the 
harvest makes on the hearts of men. It is, Fear | leaders of the people misguide them, (0) the peo- 
the Lord. For 1, without Him all labor and toil! plewishtobe misled. 2. The consequences corre~ 
isin vain; 2. He does not allow Himself to be in-| spond to the guilt (comp. vers. 25, 14 sqq., 6). 





III. Recapitulation, consisting ofa combination of the points already presented: 
the call to return, announcement of punishment and its reasons. 


(Cap. VI. 1-26). 
1, Exhortation to flee from Jerusalem. 


Vi Ae.” 


1 Flee, ye children of Benjamin, out of Jerusalem, 
And in Blow (Tekoa) blow the trumpet, 
‘And over the vineyard (Beth-hakkerem) erect the signal, 
For calamity threatens from the north and great ruin. 
2 Thou art like the meadow, the tenderly cared for, 
O daughter of Zion. 
3 Against her shall come shepherds and their flocks 
And pitch their tents against her round about, 
And depasture each his spot. 
4 Sanctify war against her! 
“A yise, let us go up at noon! 
Wo to us, for the day has turned, 
_ For the shadows of evening are lengthening. 
5 Arise, and let us go up in the night 
And destroy her palaces!” 
6 For thus saith Jehovah Zebaoth, 
Fell her trees, and raise a rampart‘ against Jerusalem ! 
She is the city of which it is ascertained 
That nothing but rude violence is found in her. 
7 As aspring® poureth forth its waters 
So she poureth forth her wickedness. 
Injustice and desolation are heard of in her, 
Sickness and wounds are continually before me. 
8 Be warned, O Jerusalem, lest my soul be forced from thee, 
Fest I make thee desolate, a land uninhabited. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 1.—{“It is singular that the Szpr. render this in ch. iv. 6, ‘ Haste ye,’ and here ‘Be ye strong.’ The Targum ren- 
ders it ‘migrate’ or, remove ye. The idea of assembling it never has—Where BLAYNEY got the phrase, ‘Retire in a body’ 
it is difficult to say.” Ed. of Canvin.—S. R. A. 

2 Ver. 1.—[‘ The word has no connection with ‘fire,’ as mentioned in our version, which has been derived from the Rab- 
pins. BuiayNey’s rendering is ‘light up a fire—beacon,’ but the words admit of no such meaning.” Ed. of Catvin.—. R. A.] 

3 Ver. 6.—TSY is not to be regarded as a fem. collective form (comp. 7})%}) which does not occur elsewhere, but 7] is 


=a 
the suffix without mappik, as frequently (Exod. ix. 18; Num. xv. 28; Ps. xlviii. 14; Ew. 2 247, d; Otsu. 3 40,c; NAErGELSB. 
2 44,4, Anm.) The LXX. Vulg. Syr. and several Codd, in Dz Rossi also express the suffix. hal es: 3 


4 Ver. 6790 yaw is the standing mode of expression, 80 much so that abso occurs only in this connection, 2 
: 5 Bus 
Sam. xx. 15; 2 Ki. xix. 32; Isai. xxxvii. 33; Ezek. iv. 23 xvii. 17; xxi. 27; xxvi. 8; Dan. xi. 15. 
5 Ver, 7.—It is probable that \)3 here stands for 9983, as the Masoretes suppose to have happened, vice versa, in 2 Sam. 
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xxiii. 15, 16,20, This is also proved by the fem. suffix in Mn. For 43, pit is masc., while Bo isfem, This change of 


gender between the noun and the suflix is probably also the 


the construction comp. vy. 16, and Nax@enss, Gr., 3 95, 2. 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


That vers. 1-8 forma strophe is seen partly 
from their close connection (ver. 6 traces the un- 
dertaking of the besiegers to a divine command), 
partly from the fact that the eight verses con- 
tain the complete cycle of the fundamental 
thought of the prophet, announcement of judg- 


ment, statement of reasons (vers. 6and7) and call | 


to reform (ver. 8). At the same time however a 
climax is evident on a comparison with the pre- 
ceding context. 
judgment upon Jerusalem so near its accomplish- 
ment that he already earnestly admonishes to 
flight those who live to the south of this city. 
Ver. 1. Plee, ye children of Benjamin. . 
great ruin.—Flee, comp. iv. 6.— Children 


[sons] of Benjamin is explained without doubt ! 


by the circumstance that Benjaminites formed a 
part (probably the principal part. Comp. Grar, 
Winer, &. W. B., s. v., Jerusalem) of the inha- 
bitants of Jerusalem. According to the original 
settlement of boundaries (Josh. xv. 8; xviii. 16) 
Jerusalem belonged entirely to Benjamin. But 
even before David’s time it was inhabited by Ju- 
deans (Josh. xv. 63) and Benjaminites (Judg. i. 
21). Since David’s time, being the capital of the 
whole country, it also belonged to‘the whole 
people (comp. Raumur, Paldst. S. 3839) and 
doubtless had inhabitants from all the tribes, 
which would not however exclude Judeans and 
Benjaminites from forming the bulk of the po- 
pulation. Jeremiah’s mentioning only the lat- 
ter may be explained by the fact that he himself 
was of the tribe of Benjamin (i. 1).—From 
[from the midst] is an antithesis to towards 
Zion, iv. 6. While there they were called upon 
to flee fo Jerusalem, where at first they would 
find safety, now they are exhorted to flee from 
Jerusalem. pp (to blow, blow, Germ. stossen, 


Stoss. Comp. the place named Stoss in Appen- 
zell, Switz.) is mentioned partly for the sake of 
the paronomasia and partly because it is a pro- 
minent point to the south of Jerusalem; for after 
the capital, the bulwark of the South, has fallen, 
this also is threatened and must think of flight. 
Tekoa lay 9to12m. p. south from Jerusalem. 
It is mentioned in 1 Sam. xiv. 2; Am. i. 1, ete. 
JEROME says on this passage, ‘‘ Thecwam quoque 
viculum esse in monte sitwm, et 12 millibus ab Hiero- 
solymis separatum quotidie oculis cernimus.” Ac- 
cording to Robinson (II. 406) [Tuomson, The 
Land and the Book, II. p. 424] the place is still 
called Tekua, and is situated on a mountain co- 
vered with ruins.—For a similar paronomasia 
Vid. Mic. i. 10sqq.—D5N-N’a is mentioned 
only here and in Neh. iii. 14. Jurome testifies 
that it was a considerable elevation, near to Te- 
koa.—According to Pococke it is the Frank 
mountain, ‘‘an insulated, lofty cone.” Comp. 
RaumeEr, Paldst., S. 223. [Ropinson, Bibl. Res. 
II., pp. 174, 182-184. Rirrer, Geog. III., p. 


96.—S. BR. A.] DX from its radical meaning 


For the prophet here sees the | 


ground of the Keri 1, which does not occur elsewhere, On 


of elatio obtains a variety of derivative significa- 
tions. See the Lexicons. Here as in Judg, xx. 
{ 88, 40, it denotes the sign raised high aloft, (else- 
where 0)).—For calamity, comp. iv. 6. 

Ver. 2. Thou art like the meadow . 
daughter of Zion. The passage is difficult, 
}and has been very variously explained. M1 is 


taken in the sense of ‘“‘meadow ” (Lutumur, Nuv- 
MANN); habitatriz (VENEMA); shepherdess (Sus. 
Scumipr). Most commentators render it — 
MSI (Song of Sol. ii, 14; iv. 8; vi. 38) pulchra, 
formosa, 339 from IY delicate vixit (Pual 
here only) is without doubt — delicate habita, 
which is always well cared for, spared, never 
roughly handled, comp. may Deut. xxviii. 56; 
Isai. xlvii, 1.— DI 1. assimilavi (Vulg., Kim- 
cui, ABARB., Paan., TREMELL., PiscaTor, etc.) § 
2. similis facta es (Syr.); 3. similis sum (Sup. 
Scumipr); 4. periisti mihi (Vennma); 5. as fair 
and luxurious have I imagined the daughter of 
Zion (derived from the meaning ‘to compare,” 
comp. Song of Sol. ii. 17 ; viii. 14; Funrsr); 6. 
the fair and luxurious—I mean the daughter of 
Zion—to her come, etc. (HwALD, Mrtur); 7. I 
}make still (NEuMANN), exterminate (so most re- 
cent commentators). The connectionsrequires 
without doubt the meaning of gay, well-tended 
and well-preserved meadow. For after, in ver. 
1, a grievous calamity in general is set in imme- 
diate prospect before Jerusalem, we see from ver. 
3 more particularly that this calamity will con- 
sist in a visitation of rough shepherds, who will 
ruthlessly depasture and desolate Jerusalem with 
their flocks. In contrast with its later condition, 
Jerusalem before its desolation can be repre- 
sented under no more suitable figure than that 
of ameadow well-preserved and tended by: its 
owner with special predilection. M1 designates 
not only a visitation generally, but also a pasto- 
ral visitation in particular (cawla cum pascuo, 
Funrst), as is clear from Job viii. 6; coll. Zeph. — 
ii. 6. Comp. nina AIRES PR eanvins MOS Seay 
386. i127 is indisputably — similis fuit (Ps. 
Ixxxix. 7; cii. 7; cxliv. 4, etc.) It is usually 
construed with 5 (see the passages cited) or with 


Os (Ezek. xxxi. 8). But that it may also have 
the subject compared, without a preposition, in 
the nominative is seen from Ezek. xxxii. 2, 
where it reads M7] DVDS, te, a lion 
among the nations art thou compared. Comp. 
Isai. xxxvili. 18. The meanings of Niphal and 
Kal intrans. here, as frequently, coincide. The 
construction ig explained thus, that MIT, ITI 
properly signify: to be as a comparison, as a 
thing compared; Egypt is (in Ezek. 1. ¢.) com- 
pared; «.¢., by way of comparison, figuratively 
designates, a lion. Israel (in this passage) is as 
a figure or comparison a meadow—1'D7 I take 
as the Syriac did, according to the frequent 
usage in Jeremiah (comp. on ii. 20) as 2 Pers. 
Fem.—The Masoretes have not added in the Keri 
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the regular form here as in the other passages, 
which may be explained by the circumstance 
that they took ‘47 as the Ist person. The ar- 
ticle before M2 is generic as in iv. 25; comp. 
Narcetss., 371, 4, a.—) before M30 is ep- 
exegetical — and indeed, comp. NAUnGELSB. G'r., 
g 111, la. 

Ver. 8. Against her shall come shep- 
herds... each his spot. The enemies are 
compared with shepherds, who break in with 
flocks and ruthlessly depasture and tread down. 
Comp. Mie. v. 4, 5.—And pitch their tents, 


etc., comp. i, 15,—T) side, place, spot. Comp. 
Lev. ii. 17; Deut, xxiii. 18; Isai. lvi. 5. 
Ver. 4. Sanctify war against her . . the 


shadows of evening are lengthening.— 
Sanctify as in Joeliv. 9; Mic. ili, 5; Zeph. ile 
7; Jer. xxii. 7; li. 27. The expression refers 
to the solemn ceremonies attending the procla- 
mation and commencement of war. Comp. Ezek. 
xxi. 26 sqq.—This and the following are calls 
made from the midst of the enemy.—The expres- 
sions exhibit the zeal of the enemy with dramatic 
liveliness. This zeal is so great that the unfa- 
vorable time of the day even cannot detain them. 
At noon, when the heat usually compels all to 
rest they depart, and when the evening comes 
they deplore it, but instead of going to rest pre- 
pare at once for the assault.—Has turned. 
Comp. Ps. xc. 9, [all our days turn away |. 

Ver. 5. Arise, andlet us goup... de- 
stroy Her palaces. JiJ1D)8 is translated by 
Scunurrer and Ewatp, here and in ix. 20, by 
lofty buildings, in order to comprise the fortifica- 
tions. But here, as frequently, the expression 
denotes the final object, the completion of the 
work of destruction. Comp. Jer. xvii. 27; Am. 
i. 4. 

Ver. 6. For thus saith Jehovah . . found 
inher, The besieging of Jerusalem by its ene- 
mies is not a baseless, vain undertaking. It rests 
on a double, solid ground: 1. Immediately ona 
divine command (3/113); 2. mediately on the un- 


godliness of Israel, which provokes the ven- 


geance of Jehovah (‘)) puy m3 to ver. 7, fin.) 


—Fell her trees is evidently an allusion to Deut. 
xx. 19, 20, where it is commanded that Israel 
when they besiege a city, are not to cut down all 
the trees for the purposes of the siege (walls and 
machines.—Comp. Winer, R. W. B., and Hurzoe 
Real-Enc. Art. Festungen). Here the enemy is 
commanded to do the exact contrary. Thus it 
is rendered evident how savage the enemy is and 
what Israel has to expect. The latter are so un- 
godly that the enemy is excused from those con- 
siderations which were imposed on the Israelites 
themselvesin war. Ifthis passage is thus based on 
Deut. xx. 19; 20, weare then justified in regarding 
msy, 373 asa verbal reminiscence.—The follow- 
ing sentence is construed in three ways: 1. Hee 
illaurbs—punitur quantaquanta est—oppressio in ea ; 
2. hee est urbs in quam animadvertitur,—tota illa 
oppressio in ea; 8. urbs ista—exploratum est, quod 
non est nisi oppressio in ea.—Of these interpreta- 
tions the first must be unconditionally rejected, 
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most generally adopted. But the abrupt ‘pan 
is flat; we expect a stronger word and the im- 
perfect, since the visitation is impending. I 
therefore prefer the third interpretation, adopted 
by AparBannL and Sep. Scumipr. Since 
‘Tpa=explorare (comp. Ps, xvii. 18; Job vii. 18) 
pan may well mean exploratum est. This agrees 
excellently with what follows: that their inward 
partis full of thoughts of violence is confirmed by 
the fact that they well forth these like a spring its 
waters; the cry thereof is heard, the effects there- 
of are visible (ver. 7). Levit. v. 23 also evidently 
hovered before the mind of the prophet. Since 
there only besides the Hophal occurs, though 
with another meaning; so there also is found 
the idea of pwy, For the restoration is there 
alluded to of that which any one has appropri- 
ated by violence (PWJ)) or by illegal retention of 
property entrusted to him. Though the thought 
in general is a very different one, yet a compa- 
rison of this passage explains (a) why the pro- 
phet here designates the sin of Israelas pwy 
(2) the choice of the singular word pan; also 
(c) the article in VY is satisfactorily explained, 
if the prophet refers to a former utterance. 
napa puy no is a confusio duarum construc- 
tionum, pvy 773 and M31P3 pwy. 

Ver. 7. Asa spring... . continually be- 
fore me.—The Inf. VP) points to a root 1p, 
from which besides only JAIP (2 Kings xix. 24; 
Isai. xxxvii. 25). The following mpy presup- 
poses a root VPs from which no verbal form oc- 
curs in the Old Test. Yet by virtue of the rela- 
tionship of the verbs SY and vy it not rarely 
happens that the same word derives forms from 
both conjugations. Comp. Ewaxp, @ 114, a.— 
The interpretation is difficult of VYpi Mp 
and 113. ip means: to dig (2 Kings xix. 24), 
but VIP means (after ap, 7p!) coldness, ae 
fresh), to be cold, fresh. The meaning to pour 
forth therefore seems to suit neither the one nor 
the other of these two roots. Hence after the 
example of the LXX. and JrromE many com- 
mentators have interpreted the passage thus: 
“As the cisterns keep their water cool, so Jeru- 
salem keeps its wickedness constantly fresh” 
(Grar). This rendering seems to be supported 
by V3 meaning not spring, but pit, cistern. Ican- 
not nevertheless regard this explanation as cor- 
rect; for 1. the connection is opposed to it, ac- 
cording to our explanation, but also aside from 
this are heard of and before me afterwards 
require the meaning of to bring forth, reveal. 2. 
Although the root AP in the single passage 
where it occurs has the meaning fo dig, yet even 
in this place it is used of digging for water, and 
must include a reference to springing water, 
while the only noun derived from it is Wprs 
which certainly does not denote a pit or cistern, 
but a spring or fountain, since, as it is generally 
cused only in a poetic and figurative sense (comp. 


for 7123 is as unnecessary with IP9M, as it is | fountain of blood, Levit. xii. 7; xx. 18; fountain 


T 


necessary to what follows. The second is the | of tears, Jer. viii. 23) it expresses the idea of a 
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spring in its highest and most original sense. 
Accordingly the meaning of to spring, to pour 


forth, is certainly not ascribed to PN without 


reason. As to 3, it certainly does in itself de- 
note a pit or cistern. But in the later books it 
also designates a pit, in which water is spring- 
ing, a well-spring (putews): Prov. v. 15; Eccles. 
xii. 6.—Injustice and desolation [Violence 
and spoil] is a standing formula: xx. 18; Ezek. 
xlv. 9; Am. iii. 10; coll. Hab. i. 3—are heard 
(comp. Isai. lx. 18) and the following before me 
are explained by the preceding poureth forth, 
as all three members of the sentence afford proof 
of the fact ascertained, ver. 6.—In are con- 
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tinually before me there is a climax; not only 
are deeds of violence heard of, but their most 
palpable effects are continually being witnessed. 

Ver. 8. Be warned, OJerusalem...aland 
uninhabited. Here also as above (iii. 1, 7, 12- 
22; iv. 1, 8, 4, 14, etc.) the prophet uses the 
threatening of punishment as a support for a call 
to repentance. The Lord’s heart is still towards 
Jerusalem, though it is to be feared that it will be 
alienated from the stiff-necked, impenitent peo- 
ple. YPN from YP” (to be thrust away, to turn 


away) occurs only in the imperfect, while the 
perfect forms are formed from JPa. Comp. Ezek. 


peony ih ullsy 


2. The prophet is compelled by an inward pressure to announce the judgment of extermination, notwithstand- 
ing the unwillingness to hear on account of the universal horrible corruption. 


VI. 9-15. 


9 Thus saith Jehovah Zebaoth: 


They shall glean the remnant of Israel as a vine. 

Turn again and again thine hand" as a grape-gatherer to the baskets. 
10 To* whom shall I speak and testify, that they may hear? 

Behold their ear is uncircumcised; and they cannot hearken. 

Behold the word of Jehovah is a mockery to them ; 


They have no delight in it. 

11 But I am full of the fury of Jehovah, 
I cannot longer restrain myself.* 
Pour out over the child in the street 


And over the company of youths together ; 
For both man and wite shall be taken, 
The aged with him that is full of days. 
12 And their houses shall come to others, 
Fields and wives together, 
For I will stretch out my hand against the inhabitants of the land, 
Saith Jehovah. 
13 For from the least to the greatest all are given to covetousness, 
And from the prophet to the priest they practice deceit. 
14 And healed the hurt of the daughter‘ of my people most slightly, 
Saying: Peace, Peace! And thereisno peace. 
15 They are put to shame,’ for they wrought abominations, 
Yet they blush not, nor’ know how to be ashamed.® 
Therefore will they fall with them that fall. 
At the time. that I visit them, they will be overthrown, 
Saith Jehovah. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

‘1 Ver. Fm Swy7. It is quite unnecessary with Hirzie and GRrar to explain the suffix 7 by the reduplication of the 
following 5 (in 5¥35). The discourse is rather dramatically vivid as in vers, 36-2 is to turn back as the grape-ga- 
therer does his hand with respect to the basket, therefore—to turn again and again. 

2 Vor. to—by here as frequently in Jer. (comp. xix. 15; xxv. 2; xxvi.15; xxvii. 19; xxviii. 8; xliv. 20) has almost 
the meaning of by, except that here the proximate idea of hostility may be detected in it. 

8 Ver. 11.—{Henpersoy: Iam weary of containing it; the A. V. better: I am weary of holding in.] Comp. Isai. i. 14; 


nix. 4: xv. 6. 1 
eee Pie 14.—[“})5, daughter, is omitted in thirty-eight MSS. and twenty-four printed editions, The combination 
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“BY Nd, the daughter of my people, however, meaning the people themselves; is not foreign to Jeremiah. See chap. viii. 


21, 22.” Innperson.—S. R, A.] 


5 Ver. u—n 9p“ comp. spud» (Lev.v.22), “W'~ 93) (Bs. xxxi. 24). 
TIT: fag ey - Ley 8 

6 Ver. 15.—[ILENDERSON translates: They ought to have been ashamed, 

Comp. wwyr-N7 IvIN, which ought not to be done, Gen. xx. 9. 


not the action, but the duty or obligation to perform it. 

3 Dw, should keep, Mal. ii. 7."—S. R. A.] 
yer, 16> Di—N? Dj-—neither—nor. 
8 Ver. 1bB—D Yn elsewhere Niph, (vili. 12; xxxi. 19). 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This strophe reproduces with some modification 
one side of the fundamental thought of the dis- 
course: under a new figure (that of gleaning) the 
prophet announces the entire destruction of the 
people (ver. 9). Here however the thought oc- 
curs to him that heis really speaking in vain, be- 
cause nobody wishes to hear him (ver. 10). This 
objection is removed by the fact that the prophet 
eannot be silent. He therefore gives free course 
to the prophetic impulse to pour out upon the 
whole people the fulness of the divine wrath (vers. 
11, 12), which they have so richly deserved by 
their sins, (pre-eminently of covetousness, deceit 
and shamelessness, vers. 13-15). 

Ver. 9. Thus saith Jehovah....to the 
baskets. Not hastily but carefully is the divine 
judgment executed: thorough work is done, as in 
gleaning (Isai. xxiv. 13; Ob. 5; Jer. xlix. 9). 
These words seem also to refer to a precept of 
the Law, namely, to that which expressly forbade 
the Israelites to glean (Levit. xix. 10; Deut. XXxiv. 
21). The case is the same here as with Feli 
her trees, ver. 6. This gleaning does not of 
course contradict what was said in iv. 27; v. 10, 
18,—I will not utterly make an end. Even 
in gleaning something may be left. Comp. Isai. 
vi. 11 sqq.; Zech. xiii. 8, 9,—niv02D here only. 
Ewatp, Hirzie, Grar, Meier, appealing to 
origihh Tsai. xviii. 5 coll. DX77A Song of Sol. v. 
11, 0°3339 Song of Sol. vii. 9, would give it the 
meaning of “branches, tendrils,” which they 
niso regard as favored by the connection, since 


J DW denotes to turn the hand against any one 


v 
with a hostile intention (comp, Am. i. 8; Isai. i. 
95; Ps. lxxxi. 15). But in the first place the 
plucking of grapes is not a hostile act, buta 
kindness to the vine. Secondly, the connection 
wequires the idea of repetition, so that the phrase 
must not be taken in the sense of the passages 
cited, but much more according to the analogy of 
Ps. Ixxii. 10; 2 Kings iii. 4; xvii. 8; as do turn 
back again and again. Thirdly, the mention of the 
basket portrays much more vividly the fate of the 
grapes than the mention of the branch would; for 
the former sets before usthe grapes as definitively 
separated from the vine. Fourthly, the linguistic 


relations are in favor of the rendering “ basket,” 


for the word most nearly related, 4p, decidedly has 


this meaning (Gen. xl. 16,17; Levit. xxix. 8). 
Ver. 10. fo whom shall I speak... de- 
light init. After in ver. 9 he has presented to 
‘their view the extremity to which they would be 
reduced, the objection ogcurs to the prophet that 








He says: “ Verbs in Heb. express sometimes, 


Comp. NAga@etss. Gr. 2110, 3. 
The Hiphil here as in }w/)3 177. 


all his speaking is in yain.—Uncircumcised 
ig used in the Old Test. of the ear in this place 
only. In the New Test. comp. Acts vii. 51. Of 
the heart, Levit. xxvi. 41; Deut. x. 16; Jer. ix. 
25; Ezek. xliv. 7,9. Of the lips, Exod. vi. 12, 
30. We see from and they cannot hearken 
that it designates a substantial incapability, 
which, however, is guilty, as hardness of heart 
and perversity. Amockery, comp. Xx. ens 
Ver. 11. But I am full of the fury... full 
of days. . The objection raised in ver. 10 is re- 
moved by the impossibility of keeping silence. - 
On the subject comp. xx. 9.—The prophet feels 
as though the Lord’s fury were his own, and he 
is so full of it that it is with him as in Matth. xii. 
34 [out of the abundance of the heart, ete. ].— 
Pour, etc. The change of the personds here justas - 
in Turn, etc., ver. 9. The Lord, whose fury he 
cannot restrain, callsto him to pourit out. With 
Ewaxp then to change to pow is quite unneces- 


sary. The fury shall be poured over the whole 
people, irrespective of sex or age. Comp. xviii. 
21; Lam. ii. 21.—On company of youth comp. 
XY. 171727" is to be taken in the wider sense== 
to be caught, comp. Josh. vii. 16.—}pt is theaged 
man without respect to.his vigor, the*man ‘full 
of days” is he who is superannuated and de- 
crepit. 

Vers. 12,13. And their houses... prac- 
tice deceit. Comp. viii. 10 sqq.—%301 as in 
1 Kings ii. 15; Numb. xxxvi.7,8. The prophet 
seems to be thinking of this latter passage in the 
same antithetical way, as of the passages from 
the Law in vers. 6and 9. Comp. also Deut. xxviii. 
30.—I will stretch. Comp. xv. 6.—In ver. 13 
begins a repeated enumeration of the sins of the 
people as forming a motive for the fury described 
in ver. 11. The faults of covetousness, deceit 
and wantonness which smothered shame, are 
here rendered prominent. It seems as though, 
the prophet as in ch. v. has still in mind the an- 
tithesis of NON.—given to covetousness. 


The prophet seems to have thought of Isai. lvi. 
11. Comp. Kuzrer, S. 144, The same expres- 
sion also in Prov. i. 19; xv. 27; Hab. ii. 9; 
Ezek. xxii. 27. 

Ver. 14. And healed the hurt. . no peace. 
This is the deceit, or at least one and a very im- 
portant kind of deceit, which the priests and 
prophets practised, that they designated (as was 
certainly ta their material interest) the course 
adopted by the people and the princes as true 
and saving. Comp. xiv. 14 sqq.; xxiii. 9-40; 
XXvil. 14, 15; xxviii. 1-10.—healed is intended 
ironically. The aorist denotes that they have 
done this hitherto.—And there is no peace. 
Comp. Mic. iii, 5; Ezek. xiii. 10 and supra, iv, 10, 


= 


ay 


Ver. 15. They are put to shame.. will be 
overthrown, saith Jehovah. w*2)7 (comp. 
viii. 9; x. 14, ete.) means likewise to make a 


shameful figure, as {DWi1, to make fat, 7. ¢., to 


become fat, 27m, to bring forth whiteness, ¢. e., 
to become white. Comp. Nanagnss. Gr. 318, 3. 
—They are put to shame, says the prophet, be- 
cause those false predictions of peace haye al- 
ready been frequently falsified. And this could 
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not be otherwise, since their prophecy was an 
abomination, The Lord therefore in respect to 
them does just the contrary of that which He does 
in respect of true prophecy (i. 12).—But not- 
withstanding this, that they were put to shame, 
yet they were not ashamed.—_Not know how 
reminds us of Isai. lvi. 11.—fall with them, ete, 
When the victims of their false guidance fall, 
they will not, as they have hoped, escape scot-~ 
free, but will be overthrown. Comp. the expres- 
sion in li. 49, 


8. Because Israel would not hear the prophet announces to all lands and nations the impending judgment, 
to be executed by a people from the north. 


VI. 16-26. 


16 Thus has Jehovah spoken: 
Stand in the ways! and look around 


And inquire for’ the paths of ancient times, 


Which is the way of salvation ;* 


And walk therein and find a resting place‘ for your souls! 
But they said: We will not walk therein. 


17 Then I set® watchmen over you, saying: 


“ Hearken to the sound of the trumpet!” 
But they said: We will not hearken thereto. 


18 Therefore hear, ye nations, 


And know, O congregation, what is among them. 
19 Hear, O earth! Behold I bring evil upon this people, 


The fruit of their counsels. 
For they have not heeded my words, 
And my law—they despised it.° 


20 To what purpose should incense come to me from Sheba, 


And the sweet cane from a far country ? 


Your burnt offerings are not grateful to me, 
And your sacrifices are not pleasant to me. 


21 Therefore thus saith Jehovah: 


Behold I lay stumbling-blocks against the people, 
And the fathers and sons together shall fall over them ; 
The inhabitant and his companion shall perish.’ 
22 Thus saith Jehovah: Behold, a people comes from the north country, 
And a great nation arises from the ends of the earth. 


23 Bow and lance they bear, 
Cruel are they and have no mercy. 
Their voice roars like the sea, 
And they ride upon horses, 


Equipped as a man for war, against thee, thou daughter of Zion. 
24 We have heard the report of them; feeble are our hands, 
Anguish has seized us, and trembling as a parturient. 
25 Go not forth into the field, nor walk in the way, 
For the sword of the enemy*—fear on every side. 
26 Daughter of my people, gird thee in sackcloth, 


And wallow thyself in ashes. 


_ Make mourning as for an only son—bitter lamentation ; 
For suddenly will the destroyer come upon us, 
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TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 16—p 344-5) yWoy comp. iii. 2; Isai. xlix. 9, where likewise the article is wanting. In iii. 2 the words 


poy, yas are also without the article, 
oe ain 


although in meaning they are definite. Comp. Gusen. 2109; NAEGELSB. Gr. 


Vie3i ; 
é 2 Ver. 16.—3)91 yy (via boni, not bona, on account of the following \A). Comp. Ps. cxxxix, 24. 
Lelie - 


8 Ver. 16.—>yvi with 6, Gen. xxvi. 7; xxxii. 30. 


4 Ver. 16.—INYD). Comp. NAngenss. Gr. 2 90, 2—pryw. Comp. Matth. xi. 29. 


5 Ver.17.— iD pr). The perfect is abnormal, and is a sign of the later idiom. 


Comp. Ewa np, ? 343, c. 2. 


6 Ver. 19.—On the construction comp. NAEGELSB. Gr. 2 88, 7, ¢, ef supra, ili. 9. 
7 Ver. 21.—For }J3" the Keri has 7X) because the Masoretes connected jj) {22 as the subject with 
rc aoe ine alae 


4 Nei 
}0wD, which is however unnecessary and unjustifiable. 
2 IT 


Ver. 25.—To translate: the enemy hath a sword [as unpErson] is very flat. Better seb (UN).3N, andas sub- 


ject co-ordinate with the following )J1) [for the sword of the enemy and fear are, etc.j. Comp. NAEGELsB. Gr.2 67, 2. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This last strophe of the discourse forms two 
parts. In the first part (vers. 16-20) the pro- 
phet shows the genesis of the calamity. The 
Lord had at first kindly directed Israel in the 
right way (ver. 16), but when they had refused 
to walk in it, He had solemnly threatened them 
with His punishment (ver. 17). Since they re- 
garded not this also, He turns now with His an- 
nouncement of punishment to all nations, calling 
them as it were to witness to the justice of His 
cause (vers. 18, 19). He refutes a nugatory ob- 
jection of Israel’s (ver. 20). In the second part 
the merited destruction is announced to the peo- 
ple of Israel directly (vers. 21-26), first in gene- 
ral (ver. 21), thenits execution is described in 
detail (vers. 22-25), so that (a) the mation from 
the North is again mentioned as the instrument 
of this execution, with more particular features ; 
(d) the experience of the punishment is presented 
in the words of the suffering people. Finally the 
prophet calls upon the people to do that which 
alone remains to them, namely, to humble them- 
selves in deepest mourning. 

Ver. 16. Thus has Jehovah spoken... 
we will not walk therein. ‘28 compared 


with the progress of time in ver. 17 sqq. is to be 
regarded as preterite.—As the absence of the ar- 
ticle is not to be pressed, we translate: stand in 
the ways, 7. €., not in any or some, but in all. 
They are to compare by examination all the 
ways (J here as in Ps. cxxxix. 24; Am, viii. 


14—religion, culius). A criterion is at the same 
time given them, by which to recognize the right 
way, viz., antiquity. The oldest is the true re- 
ligion. Let them examine the different religions 
of the primitive period, in order to find the oldest 
among the old ways, which is then the way of 
good or well-being. 

Ver. 17. Then I set watchmen over you 
... we will not hearken thereto.—Watch- 
men, used frequently by the prophet for seers 
and warners. Comp. Ezek. iii. 17; xxxiii. 7, 
coll. Isai. xxi. 11, 12; Jer. xxxi. 6.—Hearken 
to the sound, efc. Observe the climax: after 
Israel had rejected the friendly admonition in 
ver. 16, the prophets standing on the walls like 
watchmen must strike wholesome terror into 
their hearts by sounding the trumpet of their de- 
nunciatory prophecies, But even this is in vain. 





The words hearken, ete., may be regarded as 
spoken by Jehovah or by the prophets them- 
selves; for even the latter might admonish the 
Israelites to respect the warning, which they 
brought tothem. Yet this admonition certainly 
seems more appropriate in the mouth of Jehovah. 
Comp. ii, 25. 

Ver. 18. Therefore hear, ye nations... 
what is among them. After the Lord had 
found among the Israelites a hearing neither for 
friendly admonition nor for severe warning, He 
turns to the other nations, in order that they may 
learn Jehovah’s judgment on His people and its 
true motives.—Concerning 1), opinions are 


much divided. According to the connection and 
the unquestioned Masoretic reading it can mean 
neither testimony (Aqu.) nor troop (Hirzie) nor 
congregation in the sense of the Israelites, for an 
address to the whole or a part of the Israelite 
nation would form a most violent interruption 
in the parallelism and connection. I do not see 
why it should not denote the totality of the hea- 
then nations, united as it were into a grand jury. . 
It is true, no passage can be produced, where 
my has exactly this meaning, butit is a word 


of such general signification, that it may fairly 
have this sense. For if in Judg. xiv. 8 it signi- 
fies a swarm of bees, in Job xv. 84 and Ps. xxii. 
16 an assembly of the wicked, and in Numb. xvi. 
5, the company of Korah, no one can say that it 
may not in certain circumstances be used of the 
assembly of the heathen. Since now according 
to the idea of the connection previously stated, 
the prophet turns in ver, 18 right diligently to 
the heathen, because Israel would not hear him, 
My, can denote no other than the totality of the 
heathen in antithesis to the single nations, who 
were addressed as O°; thus singuli et omnes. 
At the same time it is not improbable, that Np 
. b sil? 
(comp. VY adjudicium citare, Jer. xlix. 19; _ 
1. 44) might also designate a ‘‘judicialis conven- 
tus’? (so VENEMA, Rosmnm., J. D. Micu.)—The 
phrase DAWA is also variously interpreted. 
Some (Lerstx, RosEnm.) translate: que intis fa- 
ciam, which presupposes an impossible ellipsis ; 
Ewatp would read na instead of D3, GRAF 
changesinto D2 UWA WAY. [find no dif- 
ficulty in the text, as it exists. ‘The heathen as- 
sembled, as it were for a jury, are first to know 
what thoughts Israel cherishes within. For this 
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a 
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purpose a glance into their heart is afforded them 
by what is said in vers. 16 and 17. On the ba- 
sis of this state of the facts it is then disclosed to 
them in ver. 19, what the Lord will bring as a 
punishment upon Israel. InI bring evilupon, 
upon is in antithesis to among in ver. 18. 

Ver. 19. Hear, O earth!.. they despised 
it.—Hear, efe., forms a climax in relation to 
ver. 18: the whole earth is called to witness. 
Comp. Deut, xxxii. 1 (coll, xxx. 19; xxxi. 28); 
Mic. i. 25 vi. 1,2; Isai. i. 2.. After the Lord 
has granted a glance into the heart of Israel, He 
shows the punishment which is the result of this 
inward condition, and which is therefore desig- 
nated as the fruit of their counsels (comp. 
ae 19)s) iy. 18). 

Ver. 20. To what purpose should incense 


... are not pleasant to me. m39 the aro- 
matic resin of a tree not yet definitely ascer- 


tained. Comp. Exod. xxx. 31; Levit. ii. 1, etc. ; 
Isai. lx. 6; Herzog, Real-Hne. XVII. S. 602; 


XII. S. 504.—NIY (not to be confounded with 
820, Gc, Meroe) is the tribe and home of the 


Sabsans in Southern Arabia. Comp. Isai. lx. 6; 
Iizek. xxvii. 22; Joel iy. 8; Ps. lxxii. 15.— 
aon MP, comp. Exod. xxx. 23 (O83 73)); 
Isai. xliii. 24; Ezek. xxvii. 19; Song of Sol. iv. 
14 — calamus, the root of which was used inthe 
preparation of the anointing oil. Vid. Winer, 
R. W. B., Art. Halamus.—In these words the 
Lord meets an objection of the Israelites to the 
effect that they had not failed in outward wor- 
ship. The sense of the reply coincides with 1 
Sam, xy. 22; Mic. vi. 8; Isai. i. 11 sqq.; Ps. 1. 


8sqq.; li. 18, ete—The juxtaposition of voip 
and D'NA31 is also found in several of the pas- 
sages mentioned, comp. Jer. vii. 21; DRECHSLER, 
Jes. I. S. 63. 

Ver. 21. Therefore thus saith Jehovah 
...and his companion shall perish. After 
the refutation of the vain objection in ver. 20 
the prophet turns again to the people of Israel. 
He seems to presuppose that the people excited 
to jealousy by vers. 18 and 19, (comp. Rom. xi. 
14) in opposition to their former disinclination 
even to hear the Lord, yet at least answer him. 
The answer is indeed worth nothing, and there- 
fore now follows a direct announcement of judg- 
ment, addressed to the Israelites themselves, first, 
in this verse 21, in general._Stumbling-blocks. 
Comp. Isai. viii. 14; Ezek. iti. 20. 

Ver. 22. Thus saith Jehovah.. ends of 
the earth. This and the following verses spe- 
cify the calamity announced generally in ver. 
21. For the third time the executioner is men- 
tioned as a mighty nation from the North. 
(Comp. iv. 6 sqq.; v. 15 sqq.)—The passage *~ 





repeated and applied to Babylon in 1. 41-43,— 
SW NIY extrema terre, Comp. Isai. xiv. 18, 15; 
Jer. xxv. 82; xxxi. 8, ete. ; 

Ver. 23. Bows and lances they bear... 
against thee, thou daughter of Zion. Comp. 
Hab. i. 7.—Like the sea. Comp. Isai. v. 30; 
xvii, 12; xxiv. 14.—On the question what na- 
tion, see the remarks above on i, 14.—Equip- 
ped asaman for war. The singular attach- 
ing to cruel are they. On the change of num- 
ber, comp. Ewan, 2817, d. Asaman can nei- 
ther denote one man, nor a hero. Rather do 
equipped and against thee (as the accents 
also denote) belong together and as a man for 
war declares how this preparation is made; not 
as a woman for peaceful labor, but as a man for 
war, is the enemy equipped against Zion. 

Vers. 24 and 25, We have heard the re- 
port... fear on every side. A description 
of the feeling which Israel experiences on the 
incursion of the enemy, so that vers. 22, 23 on 
the one hand, and vers. 24 and 25 on the other 
correspond to each other as objective and sub- 
jective, or as cause and effect.—Anguish. 
Comp. iv. 31; xlix, 24; 1. 43.—Trembling as, 
etc. Comp. Ps. xlviii. 8; Mic. iv. 9; Jer. xxii. 
23; 1. 43.—Ver. 25 is also related to ver, 24 as 
the effect to the cause: the not venturing out of 
Jerusalem is the consequence of what has been 
heard. The personification of Jerusalem as a 
woman lies at the basis of the forms "N¥N, 25n, 
for which the way is prepared by as a parturi- 
ent, and continued by daughter of my people 
ver. 26.—Fear on every side, Ps. xxxi. 14; 
Jer. xx. 8, 10; xlvi. 5; xlix. 29; Lam. ij. 22; 
see especially remarks on xx. 10, 

Ver. 26. Daughter of my people. . come 
upon us.—Gird thee, etc., comp. iv. 8,—wal- 
low, comp. xxy. 34; Mic. i. 10; Ezek. xxvii. 30. 
—Mourning, ete. Comp. Am. viii. 10; Zech. 
xii, 10.—Bitter lamentation. Comp. xxxi. 
15; Hos. xii, 15.—The prophet in conclusion 
advises Jerusalem to do the only thing that re- 
mains to her; repent in sackcloth and ashes 
(comp. Isai. lviii. 5; Jer. xxv. 84; Ezek. xxvii. 
30; Dan. ix. 8) and deep, sincere mourning. 
For their sins or their destruction? Doubtless 
for both. For the former is occasioned by peni- 
tence, the latter by inevitable destruction. Peni- 
tence and mourning can no longer ward off’ the 
destruction (as might have been possible before, 
comp. iv, 1-4; xiv. 6,8). The prophet indeed 
expresses this in the words “for suddenly will 
the destroyer come upon us.” But though the 
calamity cannot be warded off by penitence and 
mourning it may yet be thus mitigated, and the 
way may be thus prepared for subsequent resto- 
ration, 
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4. Conclusion: object and result of the Discourse. 


VI. 27-80. 


97 have set thee a prover’ among my people, the ore,’ 
That thou mayest know and prove their way. 

98 They are all arch traitors,” slanderers‘—brass and iron ; 
Profligate are they all! 

29 The bellows glows,’ out of its fire comes—lead ; 
Tn vain one’ melts and melts, 
The base® are not separated. 

30 Reprobate silver they are called, 
For Jehovah has reprobated them. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 27.—}N3 (on the form comp. EwaLp, 2.152, b) [GrzEn’s Gr. ¢ 189, 2, ce] occurs here only. It is={M3 (xi. 205 
xvii. 10). : 

2 Ver. 27.—¥ 3, Dureit., Gass, MAURER, Hrrzie=VW 31), t. @., wilhout gold, VS a being equivalent to \¥3 (Job 
xxxyi. 19) and 5 unreduplicated as in Ysa (Judges viii. 2), Ewatp, Meter would punctuate V2 (Separator) [Tlen- 
DERSON: an explorer]. Yet both are unnecessary, if we take V¥ 21) itself in the meaning of \¥3 (Job xxii. 24) \¥A (Job 
xxxvi. 19) "33 (Job xxii. 24) as also an’ is used as of like Yneaning with and (2 Chron. xxxv. 4), pwr Sy pu 
(Gon. xv. 2,35 Zeph. i. 9), WDUAD with DOW (Exod. vi.0; vi 4, ete), pei with 95¥f (according to its radical mndauine ee 
S¥ 3D would accordingly=7¥ 4, abscissum, a piece, in the sense of apiece of ore cut off (comp. Fuzrst, 8. v. 83 and W579). 
T ould however prefer not to make War dependent on na, from which it is remotely, but on DY, with which it is 


3 ay abe ile .c 
imrhediately connected. The construction is then as in JOT 2 (Bzek. xvi. 27), DIN wnodn (Ezek. xviii. 7). Comp. 
fed Sad ae 
Naneerss. Gir. 2 63, 4, 9. 
8 Ver.28.—D' VND ND is so expressed by the Vulg., Syr., Chald. and Aquila that it is evident they read "iv, which 
ie es a 


is also actually found in Cod. Regiom. I. and IT. as wellas in 22 Codd. of Ksnnicort and in 18 of Dr Rosst. This reading 
may have been occasioned by the unusual construction and the similarity of the passages Isai. i. 23; Hos.ix.15. The con- 


struction is however not unusualin this, as substantives are not rarely thus connected. Comp. aS iy. Tay, am ste} bn 
etc. Vid. NaEGetss. Gr. 3? 61, 3.— 10 moreover may be (comp. APN 1D; 1 Kings xx. 48; xxi. 4) Part. Kal from 
‘V0; 80 that from this form a double Part. Kal would be formed. [MENDERSON: desperate revolters. j 

4 Ver. 28.—9°99 125. Comp. ix.8; Ezek. xxii. 9. On the construction Vid. NAEGELSsB. Gr. 270, 6. [HENDERSON 


rr : 
renders: conversant with destruction.—S. R. A.J 


5 Ver. 28.—D FY MwN. Comp. Isai. i. 4 (on the direct causative signification of the Hiphil—to do a pernicious thing. 
Vid. NanGE.ss. Gr. 3 18, 3). 
6 Ver. 29.—7}} Niph: from Fj (so most of the older translators and commentators) can mean only: the bellows is 
ai bake 1 


. 
on fire, is red hot (Hirzia). This meaning is required by the connection, for it is to be declared, that an extreme degree of 
heat was applied, which is here denoted by the burning of the bellows. But even this degree of heat has extracted nothing 


from the ore but—lead. The other explanation from M3 (anhelat) is indeed well founded on the nominal forms 
a 


sna, mn) ‘>y1}, but it gives an unsatisfactory sense ; for it is not declared generally that the bellows works, but that 
Vidiiee Gdn ir) ar F3 . : 
it has done its best. The Chethibh must be pronounced pnwNd and presupposes a noun FW, which does not occur, but 


és, ; A. Ti te G gts 
is formed quite normally. [HENDERSON : “r1) may either be the root of the verb, to snort, and designed in this place to ex- 


- 
press the sound produced by the continued blowing of the bellows; or it may be the Niphal of ‘\7}, to burn. The former 
Dest suits the connection. Thus MICHAELIS, RosENMUELLER, DABLER, Dn WETTE, Sonorz and Umpnerr.—s. R. A.] 
7 Ver. 29.—F)¥ ‘73. The third plur. sing. is employed to denote an independent subject—one. Comp. NAEGELSB. 
Tt. ree 


Gr. 2101, 2, 6. 
Ver. 29.—D}!) never denotes the dross directly. 
oe 


which was good and which base metal (ver. 27). 

EXEGHTICAL AND CRITICAL. Unfortunately the great mass proved to be com- 

; mon brass (ver. 28). In the smelting-process 

The prophet’s sermon by no means aimed ata | also (past and future) the same result is pre- 
general conversion, it was rather to serve only | sented. In two further figures which express 
asa touch-stone. By itaseparating process was essentially the same thing, the Lord compares 
to be instituted, by which it would be decided Israel with a piece of ore, which in the fire pro- 
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duces lead, and again with one which contains 
silver, but unhappily so mixed, that the base 
cannot be separated from the true metal (vers, 29 
and 380). 

Ver. 27. Ihave set....their way. The 
people are denominated the ore, because their 
value is to be ascertained by the process of as- 
saying. The term (7¥31) is also doubtless 


chosen with reference to i. 18, where it is used 
of the prophet [a fortified (tried) city]. The na- 
tion is also tried, not as a fortress, but as ore 
which is yet to be proved. 

Ver. 28. They are ... all.—Slanderers. 
The prophet here as elsewhere (comp. remarks 
on vers. 13 sqq.), in thus particularizing appears 
to have had the eighth commandment in mind. 
Comp. LurueEr’s explanation: to betray, to back- 
bite, or to make an evil report.—Brass and 
iron. These words state, still figuratively, the 
result of the proving, ver. 27: the ore contains 
not gold or silver, but only base metal. 

Ver. 29. The bellows glows.. .separated. 
The bellows glows or is on fire. This refers of 
course to Israel: ¢heir fire is the fire in which 
they are melted, the fire of affliction, both of the 
past, the present and the future. Even the se- 
verest trials of affliction can produce from this 
people nothing but lead. It is seen that the pro- 
phet proceeds to a related figure, as immediately 


_ afterwards he also makes application of a third. 


The first figure represents the prophet as a trier 
of metals, who first takes the rough ore in hand 
in order mineralogically to distinguish its con- 
stituent parts. In the second figure the ore is 
exposed to fire, in order in this way to.ascertain 
its metallic value. The result is lead. I find 
accordingly that the Keri DI) UND, however ex- 


plained, is an entirely necessary alteration.— 
In what follows the prophet makes use of a third 
figure. Israel is here definitely presented as 
silver ore. But in the smelting-places it appears 
that the silver is so mingled with the stone that 
the production of clear pure silver is impossible. 
Israel therefore remains—refuse, impure silver, 
which, as unfit for noble uses, the Lord rejects.— 
base [wicked]. The prophet passes from the 
figurative to the literal mode of speaking. 

Ver. 80. Reprobate silver... Jehovah has 
reprobated them.—The conclusion is sad. But 
this reprobate silver is not Israel in general, but 
only the Israel of the present time. Comp. iii. 
MEQ eave ahs We LO, 18. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On ver. 1 sqq. ‘‘It is very difficult to be- 
lieve the preaching of God’s anger and punish- 
ment, for we look at the powerful assistance, the 
watchmen, the towers and fortresses, and trust 
in them. But fortresses here, fortresses there! 
These cannot withstand human force, let alone 
the calamity which comes from God Himself.” 
CRAMER. 

[Onver. 2. M. Henry: ‘The more we indulge 
ourselves in the pleasures of this life, the more 
we disfit ourselves for the troubles of this life.” 
On ver. 4. ‘‘It is good to see how the counsel and 
decree cf God are pursued and executed in the 
devices and designs of men, even theirs that 
know Him not, Isai. x. 6, 7.”—S. R. A.] 
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2. On ver. 6. ‘This is the strongest and most 
dangerous mining-powder of cities and for- 
tresses, when sin, shame, vice and wantonness 
get the upper hand. For instance, Sodom and 
Gomorrah.” CRramMER, 

8. On ver. 7. ‘Sin cries, rises and stinks up 
to heaven, so that God and the angels are obliged 
to shut mouth, nose and ears. Compare Gen. 
xviii. 20; Jon. i. 2.” Forsrer. 

4, On ver. 9. ‘*God has two kinds of vintage: 
one is in grace, when He plucks His glorious 
grapes, the fruits of good works, and says: ‘De- 
stroy it not, for there is a blessing in it’ (Isai. 
Ixy. 8), But where He finds only poisonous ber- 
ries (Isai. v. 2) and is as one who gleans in the 
vineyard (Mic. v. 14) He employs other vintagers 
with iron gloves, and presses them out in His 
anger (Rey. xiv. 20) till neither stem nor stalk is 
left.” CRAMER. 

5. On ver. 10. ‘‘Patience! Perhaps it is not 
long since the preaching was begun. But in the 
beginning it is just so with one. When one year 
or forty accustomed to office, things are more 
tractable, God grant, not too comfortable. We 
must tell our story with a simple heart, as it is. 
We must be violent enough to gain a hearing. 
This joyful, honest, ever-enduring testimony of 
the truth, which is in us, will excite attention in 
time, and moreover never returns void (Isai. lv. 
11).” ZrnzEenvorr. 

6. Onyers. 10, 11. ‘‘Draw off thy shoes, for the 
place whereon thou standest is holy ground, 
Exod. iii. 5. Moses, Elijah, Elisha, David, the 
prophet before the altar at Bethel, our Jeremiah 
in particular, and Paul, the evangelical Apostle, 
used the severest and most feeling methods 
against the mockers of their religion in the least 
and the greatest, and it is evident that God will 
not allow Himself to be mocked. Freely as the 
heart is treated, and little the violence that God 
does to it, yet the creature is often cut short 
when it comes to testifying. For there is a great 
difference between respect and love. Love is a: 
grace, but respect is in accordance with a crea- 
ture’s nature; it is imbued in every one. For: 
the devil himself, if his hands are bound in the 
least (as then more is granted him than any, 
other), when it comes to respect—must ‘trem- 
ble’ (Jas. ii. 19), The Lord teach the wit- 
nesses the right measure, that their threatenings: 
and the feelings of men suitably concur; and that. 
it may be with every witness for religion as with: 
John, whom King Herod feared and heard him.” 
ZINZENDORE. 

7. On ver, 14. How beautiful are the feet of: 
them that announce true. peace! (Isa. lii. 7 ;: 
Nah. ii. 1.) In like measure destructive are the 
feet of those who preach false peace. The latter 
are Satan, who transforms himself into an angel 
of light (2 Cor. xi. 14). 

8. On ver. 16. ‘There are two kinds of patres. 
Some are the ancients, some the young. Of the 
young fathers Asaph says (Ps. Ixxviii. 8): that 
they were not as their fathers, a stubborn and re-- 
bellious generation (comp. Ezek. xx. 18). But 
as regards the ancient, original fathers, Abra- 
ham, Isaac, Jacob, Moses, David, the Evangelists, 
Apostles and such like, these are the true fathers, 
who preserve God’s word for us, that by means 
of it we may follow them, and ask. after the 
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former ways. Thus we go right and safely.” 
CRAMER. 

9. On ver. 16. “Hie arripiunt Papicole semitas 
antiquas, indeque nobis persuadere conantur, ut et 
nos semilas antiquas queramus, t. ¢., Ub religione 
Lutherana valere jussa nos adjungamus ecclesi# 
papistice, quam omnium antiquissimam nusquam 
non superbe jactitant. Sed nos ipsis 1. obvertimus 
illud Ignatii : nobis vera antiquitas est Jesus Christus, 
cui nolle obedire manifestum est exitium, 2. Argu- 
mentum, quod isthine consarcinare satagunt, hune in 
modum invertimus: ea ecclesia pro vera’ habenda, 
que omnium antiquissima. Algui nostra—est an- 
tiquissima, Capit enim mox ab initio mundi in 
Paradiso cum Protevangelio (Gen, iii. 15, coll. xv. 
6): Romanensium vero ecclesia, sicut ipsi haud diffi- 
tentur, circa a Chr. 606 cepit. Ergo.” FOrsTER. 

10. On ver. 16. ‘Those are the honest knaves, 
who tell the prophet to his face: we will not do 
it (Jer. xliv. 16). Butsuch the Lord will honestly 
punish. For the servant, who knew his Lord’s 
will and did it not, shall suffer double stripes 
(Luke xii. 47).” Cramer. 

11, [Catvin: On ver. 19. ‘We may learn 
from this passage that nothing is more abomina- 
ple in the sight of God than the contempt of di- 
vine truth: for His majesty, which shines forth 
in His word, is thereby trampled under foot; 
and further, it is an extreme ingratitude in men 
when God Ilimself invites them to salvation, 
wilfully to seek their own ruin and to reject His 
favor.” On ver. 20. “And we see at this day, 
that men cannot be rightly taught, except we 
carry on war against that external splendor with 
which they will have God to be satisfied. As 
then men deceive themselves with such trifles, it 
-is necessary to show that all those things which 
hypocrites obtrude on God, without sincerity of 
heart, are frivolous trumperies.”—S. R. A.] 

12. On ver. 27 sqq. ‘‘When goldsmiths wish 
to purify the silver, they add lead to it. When 
‘preachers would try their hearers, they must 
apply the law. The fire is God’s word (Jer. 
xxiii. 29), the bellows the Holy Spirit in the 
‘mouth of the teacher, the metals the hearers, of 
‘which some are objectionable, others are unob- 
jectionable.” Cramer. : 

13. On ver. 27. As Christ is called a sign 
-~which shall be spoken against, that the thoughts 
of many hearts may be revealed (Luke ii. 34, 
85), the power dwells in His word generally to 
compel men to separation and decision. For no 
cone can remain neutral towards Him long. He 
is a touchstone which makes manifest the real 
condition of the heart, whether the man is of God 
or not of God, Heb. iv. 12; John viii. 47. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. Vers. 6-8 may serve for the text of an ex- 
‘hortation to repentance. On the punitive jus- 
tice of God. 1. With what it threatens us. 2. 
Why it threatens us. 3. How this threatening 
can be averted. 

2. On vers. 6 and 7. ‘We find such fountains 
of evil in our own perverted hearts. Original 
-sin is the true fountain of evil, from which from 
childhood up much water of obstinacy, disobedi- 
ence, indolence, envy, falsehood is poured forth. 
_And such waterflows every year more abundant- 










ly. Soon also flows the water of vanity, of im- 
purity and excess, of reviling and cursing. How 


does man help himself? Either he will not al- 


low others to observe what wickedness comes 


from his heart, and hides his sins, or he is him- 
self grieved that so much sin flows from his 


heart, and begins to stop the flow, 7. ¢., he makes 


good resolves and proposes no more to commit 


the old sins. But lo! the streams break forth 


again, and the fountain of a depraved heart 
ceases not to flow. Again others allow the 
stream free course and pollute the city and the 
country with their sins, as the Jewish people 
did. Where is help to be found against this 
fountain of a depraved heart? In the fountain 
of which Zechariah prophesies, xiii. 1.” Hocu- 
sTETTER, 12 Parables from the proph. Jer., S. 12, 18. 

8. [Titnotson on ver. 8. 1. The infinite good- 
ness and patience of God towards a sinful peo- 
ple, and His great unwillingness to bring ruin 
upon them. 2. The only proper and effectual 
means to prevent the misery andruin of a sinful 
people. 8. The miserable case and condition of 
a people when God takes off His affection from 
them.”—S. R. A.] 

4. On vers. 11, 12. The double trouble of a 
preacher of the truth. 1, From without, (a) in- 
disposition to hear, (b) scorn. 2. From within, 
irresistible necessity of announcing the word of 
the Lord. Z 

5. On vers. 18-15. Warning against false pro- 
phets: 1. Their course: they teach false worship, 
i.¢@., they lead not to God but away from Him, by 
(a) being silent as to the real inconvenient truth, 
(b) putting the conscience to sleep by a falsehood. 
2. Their motive: covetousness, selfishness (ver. 
13). 3. Their end: they are put to shame (ver. 15). 

6. On ver. 14. [Cuatmers: ‘The evils of 
false security. 1. It is not based on the mercy 
offered by God. 2. It casts'an aspersion on the 
character of God. 3. It is hostile to the cause of 
practical righteousness.”—SpurGnon: ‘I haye 
heard of a city missionary who kept a record of 
two thousand persons who were supposed to be 
on their death-bed but recovered, and whom he 
should have put down as converted persons, had 
they died; and how many do you think liveda 
Christian life afterwards out of the two thou- 
sand? Not two. Positively he could only find 
one who was found to live afterwards in the fear 
of God. Is it not horrible that when men and 
women come to die they should cry, ‘ Comfort, 
comfort!’ and that hence their friends conclude 
that they are children of God, while after all 
they have no right to consolation, but are intru- 
ders on the enclosed grounds of the blessed God?” 
—S. R. A.] ; 

7. On ver. 15. [Sourm: ‘‘Shamelessness in sin 
the certain forerunner of destruction. 1. What 
shame is more effectual than law. 2. How men 
cast off shame. 3. The several degrees of shame- 
lessness. 4. Reasons why shamelessness is so 
destructive. 5, The destruction by which it pro- 
cures the sinner’s ruin.” —S. R. A. 

8. On ver. 16. Which is the good way? That 
which has 1, the right starting-point (the one, 
unalterable, ancient truth); 2 the right ending 
(rest for the soul). [Doouirrne has a sermon 
with this text on the theme, ‘‘ Popery a novelty,” 
and Catamy has two on the Trinity !—S. R. A.] 


| 
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9. On. ver. 16. New Year’s Sermon. What 
does a retrospect of the ways of the past year 
show us? 1. That they have been under God’s 
wondrous guidance; 2. that they were intended 
to be only ways of salvation for our soul; 38. that 
we have often said, we will not walk in them; 
4, that we should care best for our salvation, if 
we would henceforth walk in the good ways of 
God. Frorny, 1863. 

10. On vers. 18-21. The righteous judgments 





of God. 1. They do not shun publicity, but rather 
appeal to the moral sense of the whole world. 
2, They bring upon men their merited recom- 
pense. 8. They can be averted, not by outward 
worship, but by honest submission to God’s word 
(vers. 19, 20). 

11, On vers. 27-30, The word of truth a touch- 
stone for the human heart. 1. The good are at- 
tracted by it; 2. the bad turn away and are re- 
jected. 


Welle oie | 


3. THE THIRD DISCOURSE. 
Cuars. VII.—X. 


The time of this discourse may be determined pretty accurately, since ch, Xxvi. gives us information con- 
cerning the historical circumstances in which the discourse was delivered. We learn from it that in the 
beginning of the reign of Jehoiakim Jeremiah received from Jehovah the commission to place himself 
ir the fore-court of the temple, and to announce to all the Jews who had come to worship (comp. Xxvi. 
2 with vii. 2) that if they continued to act in opposition to the repeated admonitions of the prophets 
(xxvi. 5, and vii. 18, 25) the Lord would make the temple like Shiloh, (comp. xxvi. 8-18 with vii. . 
8-14). Since the enemies who are to execute this judgment are still designated generally as a people 
coming from the North (comp. viii. 16), and not yet definitely as the Chaldeans, the discourse must 
have been delivered before the fourth year of Jehoiakim. Comp. infra on xxv.1, The place which 
the discourse occupies in the book is therefore in accordance with the principle of chronological ar- 
rangement. : 

The contents of the discourse may be distinguished as follows : 


Main thought: Indictment of the people on account of their three prevailing vices, 
with threatening of punishment. 


I. FIRST CHARGE. 


I. HYPOCRITICAL MINGLING OF THE WORSHIP OF JEHOVAH WITH IDOLATRY, AND 
OTHER MORAL ABOMINATIONS. 


VII. 1—VIII. 3. 


. Fundamental : the.fundamental requirement and promise, vii. 1-7. 

. Their demoralizing trust in the outward temple-service. Admonitory reference to Shiloh, vii. 8-15. 

. The hypocrisy of the worship of Jehovah, boasted of in ver, 4sqq. is evinced by the idolatry practised 
elsewhere. Thus the nation is provoking a severe and inevitable judgment, vii. 16-20. 

. Refutation of the objection that the Lord Himself commanded the outward temple-service, vii. 21-28. 

The abomination of idolatry in the highest degree a most evident proof of the hypocrisy of the people. 

Beginning of retribution, vii. 29-84. 

. The fulfilment of retribution corresponding to the idol abominations, viii. 1-8. 


che 
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Ii. SECOND CHARGE. 
THEIR RUINOUS PERSISTENCE IN EVIL. 
VIII. 4-28. 
. Their stiff-necked impenitence and its punishment, viii. 4-12, 
Further portrayal of the visitation announced in ver. 12, viii. 13-17. 


Continuation: The visitation ends with the carrying away captive of Israel, to the inexpressible grief of 
the people and the prophet, viii. 18-22. 


Ill. THIRD CHARGE. 
THE GENERAL ENTIRE ABSENCE OF TRUTH AND FAITH. 
IX, 1-21. 


10. Description of the prevailing deceit, ix. 1-8. ] 
11. First punishment: Desolation of the land and dispersion of the people, ix. 9-15. 
12. Second punishment: Death snatching away an innumerable sacrifice, ix. 16-21. 
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Iv. CONCLUSION. 
IX, 22-25; X. 16-25. 
13. The only means of escape and the reason why it is not used, ix. 22-25. 


The beginning of the end of retribution: Command to the people to retire; Lament of the desolated 
land ; last watch-ery of the prophet: the enemy is here, x. 17-22. 
Consolatory glance into the future, X. 23-25. 


14. 


I. FIRST CHARGE. 


HYPOCRITIOAL MINGLING OF THE SERVICE OF JEHOVAH WITH IDOLATRY AND OTHER 
MORAL ABOMINATIONS. 


THE 


VII. 1—VIII. 3. 
1. Fundamental: the fundamental requirement and promise. 


VIL. 1.7. 


1. The word which came to Jeremiah from Jehovah, saying: 
2 Stand in the gate of the house of Jehovah 
And proclaim there this word, and say: 
Hear the word of Jehovah, all ye of Judah, 
Who have entered at these gates to worship Jehovah. 
3 Thus saith Jehovah Zebaoth, the God of Israel ; 
Amend your ways and your doings, 
So will I cause you to dwell’ in this place. 
A Trust? not to® those lying words: 
“The Lord’s temple, the Lord’s temple, 
5 But amend your ways and your doings! 
If ye execute judgment between every man and his neighbor, 
6 Oppress not stranger, orphan and widow, 
And shed not innocent blood in this place, 
And go not after other gods to your destruction ; 
7 So will I cause you to dwell in this place, 
In the land which I gave to your fathers, 
. From everlasting to everlasting.’ 


the Lord’s temple is this.” 4 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


1 Ver. 3.—[‘ The Piel or intensive form of the verb must here have a continuative force, or it must have a permissive 
signification. ‘There is no example of the simple signification to dwell attaching to this conjugation, so that the rendering 
of the Vulgate, which BuayNzy adopts : Iwill dwell with you is not sustained; comp. ver. 12.” Hrenperson.—S. R. A.] 


2 Ver. 4—D37 after nwa (comp. ver. 8) is Dat. ethicus. Comp. 2 Ki. xviii. 21, 24; Cant. ii. 17; Naneeuss. Gr. 


2112, 5, b. E 
8 Ver. 4—99 97-98. More frequently JJM is followed by 3 or by (vers. 8, 14) but by is not unfrequent, Jud. xx. 
oot eet = - oe s 


36; 8 Ki. xviii. 22; Isai. xxxvi. 7, etc. 
4 Ver. 4.—{Lit.: are these]. 
5 Ver. 7.—[Or: forever and ever]. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The prophet begins with friendly admonition 
and promise. In ver. 8 he briefly states in ad- 
vance the fundamental requirement and promise. 
Vers. 4-7 continue this theme by opposing to 
false confidence in the apparently infallible ob- 
jective guarantee of salvation in the possession 
of the outward temple (ver. 4) exhortation to po- 
sitive (ver. 5) and negative (ver. 6) fulfilment of 
the true subjective condition of salvation, after 
which however the promise, which includes all 
further salvation for Israel, is repeated more at 





length. We easily recognize inthis strophe the 
outlines of the whole discourse, for these exhor- 
tations correspond, if not in order in contents, 
exactly with the following exhortations and 
threatenings, the latter having also for their 
subject pseudo-worship of Jehovah, idolatry, im- 
a falsehood, deceit, violence, and finally 
exile. 

Vers. 1,2. The word which came ... to 
worship Jehovah. A similar introductory 
formula is found-in xi. 1; xviii. 1; xxi. 1; xxv. 
Uneexx, ls cxkxitleexxxiv, Ue px xy eller 
xliv. 1.—In the gate of the house. If we 
compare xxyvi. 2, where the historical particulars 
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relating to this discourse are given, we see that 
Jeremiah delivered it in the fore-court (comp. 
xix. 14), Further information is derived from 
xxxvi. 10, where it is said that Baruch read the 
pook of the words of Jeremiah ‘in the chamber 
of Gemariah, in the Aigher court, at the entrance 
of the new gate.” Now since this new gate is 
the same under which the princes called Jeremiah 
to account for this very discourse (xxvi. 10), it is 
highly probable that the gate spoken of was not 
that which formed the main eastern entrance of 
the outer court (Hzek. xi. 1), but one of the gates 
which led from the outer into the inner or upper 
court. From this point the prophet could view 
the whole assembly of the people in the outer 
court, as well as the gates leading from without 
into it.—All ye of Judah. A great festival to 
Jehovah must have brought the whole people to- 
gether, for they had not sunk into that state of en- 
tire alienation, which, ex. gr. prevailed under Ma- 
nasseh, when they no longer worshipped the God 
of their fathers (2 Kings xxi. 2), but now they 
served other gods together with Him (ver. 6). 

Ver. 3. Thus saith Jehovah... dwellin 
this place. These words express as to form the 
theme of the strophe, but at the same time also 
as to matter the positive main thought of the 
whole discourse, which however retires in what 
follows for the reason stated in vers. 24-28.—]11 
ways and oy doings are distinguished like 
habitus and actus, the former denoting the inward 
inclination or disposition of the heart (comp. v. 
16), the latter the outward fruits in the life (iv. 
18; xviii. 11; xxvi. 13; xxxii. 19).—Cause to 
Gwell. Comp. Numb. xiv. 80.—This place. 
The temple is meant primarily as the centre of 
the theocracy. Comp. ver. 6, where the dese- 
cration of the holy places by the shedding of in- 
nocent blood is emphasized (2 Kings xxi. 16; 
xxiy. 4; Matth. xxiii. 85), and then ver. 7, where 
this place and the land are distinguished, and ver. 
13, where DIpD is distinguished from Shiloh and 
taken in the more restricted sense of the holy 
places of worship. 

Ver. 4.. Trust not... temple is this. 
An example of similar threefold repetition is 
found in xxii. 29; Isai. vi. 3 coll..2 Sam. xix. 1. 
For the sense comp. Mie. iii. 11.—NDn. Without 


this word 7 would be the subject, and the 
only meaning would be: templum est, t.¢., we 


have God’s temple. With this word 200 is pre- 


dicate, and the former the subject, and the dif- 
ference in the sense is this, that it is not the ex- 
istence, the possession of the temple generally, 
which is declared, but the concrete objects, to 
which the predicate applies, are indicated. We 
must therefore render this MIDI} deucrinac. The 





plural has been variously explained. The Chal- 
dee refers the threefold repetition to the three 
main forms of worship and their appearance 
thrice in the year; Josep Krucut to the three 
divisions of the temple-building (court, sanctuary 
and holy of holies); Munocutus (Vid. Nrumann, 
S. 439) to the Jewish nation itself, coll. 1 Cor, iii. 
16,17; Venema and others to the temple and 
priests, and with reference to NUTTIN (Ps. cil. 
28) finds also in 1/Di} the meaning of continu- 
ance and immutability.—In a purely linguistic 
view i173 would apply best to the people, and 
the thought, that the people as the temple of God 
were safe from all danger to themselves or the 
sanctuary, would suit the connection, But the 
mention of the sanctuary at Shiloh (vers. 12 and 
14) requires that in ver. 4 also the temple-edifice 
be referred to. Comp. especially ver. 14.—No- 


thing further then remains but to refer M211 to 


£ 
the various parts of the temple; not merely the 
three divisions of the edifice proper, but also the 
other parts—walls, gates, courts, halls, e¢c. Still 
however the plural is remarkable, and a satis- 
factory explanation of it a desideratum. At any 
rate we perceive that it was a prevalent delusion 
among the people that the temple could not be 
destroyed, because it was Jehovah’s. Three 
times is this emphatically repeated. And by the 
temple all else seemed to be secured. NeuMANN 
rightly calls attention to the circumstance that 
the people make use of the prouder expression 


bon only, while the prophet speaks only of 
wishes \ 

Vers. 5-7. But amend your ways. . from 
everlasting to everlasting. Not the outward 
temple with its service ensures the favor of Je- 
hoyah, but the service, which is offered in His 
temple by sanctified hearts and which manifests 
itself in works of righteousness. That such 
works as are here (vers. 5 and 6) enumerated 
pertain especially to the Old Testament ‘“right- , 
eousness,” which is opposed not to grace but to 
violent unrighteousness, is proved by many pas- 
sages: Ps. v. vii. ix. x. xi. xii. xv. xvii.; Jer. x. 
24, 25; xxii. 8-17; Isai. i. 17, ete. Comp. On- 
TLOPH on the idea of pas, etc., in RUDELB.U.QUER. 


1860, IIL. §. 403.—The 58 before 329UA is 


quite abnormal, and there is no other instance 
of it.. Grar correctly supposes that it owes its 
origin to the similarly sounding sentence, xxii. 
8.—To your destruction. Comp. xxv. 7.— 
From everlasting (comp. ver. 25) belongs to 
dwell. Israel is to inhabit the land given to the 
fathers, from the original epoch (vi. 16; Ps. xxiv. 
7) at which they took possession of it even to the 
remotest future. Comp. on xxv. 5. 
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2. Demoralizing trust in the outward temple-service. Admonitory reference to Shiloh. 


VII. 8-15. 


8 Behold, ye trust in such lying words to your hurt. 


9 To steal, murder, commit adultery,’ 


Swear falsely and burn incense to Baal, 
And follow other gods which ye know not,— 
10 And then ye come’ and stand before me in this house, 


Which is called by my name: and say 


. 
. 


We are delivered—to do all these abominations? 
11 Is then this house which bears my name 


Become a den of robbers in your eyes? 


Behold! even I have seen it, saith Jehovah. 
12 For go now to my place which was in Shiloh 
Where I caused my name to dwell at the first, 


And see what I have done to it 


On account of the wickedness of my people Israel! 

13 And now, because ye do all these works, saith Jehovah, 
And I spoke to you most urgently,® but ye heard not.— 
I called to you, but ye gave no answer,— 

14 Therefore I do to the house which bears my name 


In which ye put your trust, 


. And the place which I gave to you and your fathers, 


As I did to Shiloh. 

15 And I cast you out from my presence, 
As I cast out all your brethren, 
The whole seed of Ephraim. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1Ver. 9.—Similar infinitive constructions are found in Isai, xxi. 5; xxii. 13; lix.4; Hos. iy.2. Comp. NArgetss. Gr, 


92, 2b. 


2 Ver. 10.—On the transition from the infinitive to the finite verb, comp. NAnGELSB. Gr. 3 99, 3 
8 Ver. 13.—DDv7. Comp. ver. 25; xxix. 19; and NanGELsB. G7. 293f, [GREEN, Gr. 2 282]. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers, 8-11 state that Israel did not follow the 
exhortation given in ver. 38 sqq., but regarded 
the external place of grace asthough it were a 
spot where one only needed to present himself in 
order to be delivered from all the evil conse- 
quences of sin,—so that the sanctuary was mis- 
usedand becameadenof robbers. The Lord dis- 
pels this allusion as to the infallible power to save 
of the supposed irrevocably chosen place of grace 
by pointing to Shiloh: as it is with this, so will 
it be with the temple and Jerusalem (vers. 12-15). 

Ver. 8. Behold, ye trust... to your hurt. 
The statement corresponds to the warning in ver. 
4, and affirms that this was not heeded by Israel. 
“To your hurt” depends on ‘trust.” Itisa 
litotes. The delusion causes injury in a twofold 
way, by demoralizing the people and thus ren- 
dering them ripe for the divine judgment. Comp. 
Tsai. xliv. 10. 

Ver. 9. To steal, murder... which ye 
know not. These words in connection with 
vers. 10, 11, designate the first effect of that hurt- 
ful confidence. ‘he people, considering salva- 
tion as unconditionally guaranteed by the temple, 
fall into the delusion, that presence in the tem- 





ple is sufficient to procure absolution after the 
practice of the most heinous abominations and 
license for new crimes, by which course the tem- 
ple is turned into a place of security and con- 
cealment for robbers. The question expresses 
indignant amazement: What? Steal, murder, 
commit adultery, ete. ? Such wickedness ye do, 
and then ye come, eec.—Incense to Baal, comp. 
xi. 138, 17.—And follow other gods which 
ye know not is taken verbatim from Deut. xi. 
28; coll. xiii. 14. Comp. xix. 4; xlix. 38. 

Ver. 10. And then ye come... all these 
abominations? The question is continued to 


32983, for it is this which is the object of the di- 


vine indignation, that the people can unite such 
moral contrasts.—Stand beforeme. The ex- 
pression has the collateral idea of serving; comp. 
Deut. x. 8; 1 Kings io 25 xvi. 13) xvail dose 
Kings iii. 14; v. 16; Jer. xl. 10; Ezek. xliv. 15, 
etc.— Which is called by my name. This 
expression corresponds to put my name upon 
(nomen indere, imponere), Numb. vi. 27; 1 Kings 
ix. 8,5; comp. Exod. iii. 18; v.38; Deut. xii. 5, 11; 
xxvili. 10; 2 Sam. xii. 28; Jer. vii. 830; xxxil. 
84; xxxiv. 15.—We are delivered. The peo- 
ple regard their standing before God, their ser- 
vice in the temple as an unfailing means of re- 
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moving all their guilt in a convenient external 
manner. The word therefore means: we are saved, 
freed from all the guilt and punishment of sin. 
Comp. Luke ili. 8.—Many commentators take 


yn? as—because: because ye have done these abo- 


minations 2 (ironical.) Others—although. The 
language will allow neither. It is the secondary 
object of their temple-service which is indicated. 
The primary, immediate object is expressed in 
308): they wish to purify themselves from their 
guilt. But as they do not use the right means 
for this, so also they are not actuated by the right 
motive,—it is not that they may henceforward 
hate and abandon their sin, but that like a sow 
they may return with the more gusto to their 
wallowing in the mire (2 Pet. ii. 22). 

Ver. 11. Is then this house. . saith Jeho- 
vah. In these words the prophet discovers to 
the people the very heart of their proceeding: 
with such usage the temple is not a place of sal- 
yation, but a refuge for robbers where they purify 
themselves from the blood and filth of their evil 
deeds, so as to be the readier for new ones.— 
Even I. This perception is confirmed ironi- 
cally, but in adouble sense. First by this word, 
secondly by act. In so far namely as the Lord 
treats the sanctuary at Jerusalem like that at 
Shiloh, He causes it to be understood that He re- 
gards it asa nest of robbers. That first point 
results from the evident reference of I have 
seen it to in your eyes, the second from the 
following For, ver. 12. 

Ver. 12. For gonow.. my people Israel. 
In these words it is explained how far the Lord 
actually regards the temple as a den of robbers: 
we learn that He will treat it as He did Shiloh. 





For is accordingly to be referred not to ver. 12 
only, but to all that follows. The prophet thus 
shows the second calamitous effect (ver. 8) of 
those lying words (ver. 4).—To my place. 
This denotes the place as such, the spot on which 
the sanctuary stood, not the latter ilself. On 
this spot nothing more was now to be seen of the 
sacred dwellings and vessels which once adorned 
it. A proof is thus furnished that when the Lord 
has once selected a place for His dwelling upon 
earth He is not irrevocably bound to this place 
to all eternity. Whether thé city of Shiloh was 
then destroyed or not, and whether some ruins 
of the former sanctuary remained to testify of its 
previous existence, is a matter of indifference. 
Shiloh was still standing in the reign of Jero- 
boam I. (1 Kings xi. 20; xii. 15; xiv. 2) and Je- 
remiah mentions it ag though it were still in ex- 
istence (xli. 5). Comp. Grar, ad loc.—HeErzoa’s 
Real-Encye. XIV. 8S. 869. [ ‘Dr, Robinson found 
its ruins under the name of Seilun on his way 
from Jerusalem to Shechem.” Hrnperson. | 

Vers. 18-15, And now, because ye do... 
the whole seed of Ephraim. The apodosis 
begins with ver. 14. With respect to the transi- 
tion from the infinitive to the finite verb, see 
GRAMMATICAL rems. on ver. 9.— DIY. Comp. 
ver. 25; xxix. 19; and Nanartspacn, Cr. ¢ 93, f 
[Gruen’s Gr. 3 282}].—The place. The prophet 
cannot mean the whole country, any more than 
in vers. 8, 6, 7. As in ver. 12, it is the spot on 
which the house stands. This spot of earth is 
the hallowed and hallowing centre of the whole 
country, on which all other dwelling-places are 
founded. Comp. Exod. iii. 5—For Ephraim as 
a designation of the ten tribes vide Hos. iv. 17; 
Isai. vii. 2, ete. 


8. The hypocrisy of the worship of Jehovah, boasted of in ver. 4 sqq., is evinced by the idolatry practised 


elsewhere. 


Thus the nation is provoking a severe and inevitable judgment. 


VII. 16-20. 


16 And as to thee, pray not for this people, 
And make not a cry and supplication for them, 
Nor intercede with me; for I will not hear thee. 


17 Seest thou not what they are doing 


In the cities of Judah and in the streets of Jerusalem ? 

18 The children gather wood and the fathers kindle the fire, 
And the women knead the dough, to make cakes for the queen of the heavens, 
And pour out libations to other gods, to aggrieve me. 


19 Do they aggrieve me? saith Jehovah. 


Do they not themselves to their own shame? 


90 Therefore thus saith the Lord Jehovah: 


Behold, my anger and my fury is poured out in this place, 


On the men and the cattle, 


And on the trees of the field and the fruits of the land, 
That it may burn and not be extinguished. 


94 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


How fixedly the judgment announced in vers. 
14, 15 is determined upon by Jehovah, is evinced 
by this, that the prophet is forbidden to inter- 
pose with any plea (ver. 16). The motive of this 
seemingly harsh decree is indicated by reference 
to the idolatry still in full course in the cities of 
Judah and Jerusalem, and which forms a gloomy 
offset to that pseudo-J ehovah-worship mentioned 
in ver. 4, This idolatry may be directed prima- 
rily against Jehovah, but it will prove at last 
self-destructive to Israel (vers. 19, 20). 

Ver. 16. Andasto thee I will... not hear 
thee. Junrome remarks that ‘sanctoruwm preces 
Dei ire possunt resistere, Ex, xxxii. 10 sq.; Ps. 
evi. 30; Numb. xvi. 46 sq.” Comp. 1 John v. 16— 
m3) with man is frequent, ex. gr., Ps. xvii. 1; 
1 Kings viii. 28, etc. —This verse is repeated xi. 
14; xiv. 11. 

Vers. 17 and 18. Seest thou not what they 
are doing...to aggrieve me. The motive 
of the severe prohibition in ver. 16.—The queen 
of the heavens is mentioned besides only in 
xliy. 17,18, 19, 25. The form, which in Hebrew 
indeed has general analogies (ez. gr. V4) but 


does not otherwise occur, bespeaks the foreign 
origin of the phrase as of the thing. The ex- 
pression ‘‘heaven’s-queen” points to the worship 
of the stars, and indeed the moon as the feminine 
potence (together with the sun as the masculine) 
appears not seldom under this name. It is called 
by Aputerus (Metaph. XI. init.) directly regina 
coli, and in Horace (Carm. Secul. 85) we find 
the words: Siderum regina bicornis audi Luna 
puellas. For more on this subject consult ABR. 
Gatov. Diss. de Selenolatria Viteb. 1680 (also in 
Thes. theol, philol., Vol. I. p. 808 sqy.). To the 
further question, what deity is represented by 
the moon, we can only answer that since it, as the 
female principle of fructification, corresponds to 
the sun-god Baal as the male principle, the femi- 
nine deity corresponding to Baal, 7. ¢., Astarte, 
must be represented by the moon. Hrropian 
(V. 6, 10) says expressly, Ovpaviay Goivixes ? Aotpo- 
Gpxnv (Greecism for Astarte) dvoudafovar, oeAgvny 
elvas Gé2ovrec. Comp. Huron. III. 8.—On the 
Carthaginian inscriptions (Jnse. Karth. 8), 


nodon (=n229 11), ie. the N78, NIA, Tavaic, 








THE PROPHET JEREMIAH. 


a 











the Asiatic, originally Egyptian Anrmmis ap- 


pears as the feminine opposite of {211 Oya, This 
is certainly no longer the original Phoenician 
Astarte, but a later modification with unchaste 
cultus, and probably admixture of star-worship. 
Comp. 2 Kings xxi, 3; xxiii. 4; Jer. xix. 13.— 
Comp. Cruvuzer, Symbol. Il. Kap. 4, 31, 2, 8, 
6; Appendix on the Carthag. religion, 33. For 
the less recent literature on this passage consult 
ROSENMUELLER.—The 0739 (xliv. 19) are proba- 
bly the Egyptian confection Weideh ( Vid. Hirzia 
ad hocl. and Fuerst H. W. B. 8.0. [33). Ac- 
cording to the nyyyA?, xliv. 19, it is not im- 
probable that the cakes were in the form of a 
moon; compare the cakes offered to Artemis as 
the moon-god in Athens under the name of ce- 
Agvat (Vid. Grar ad loc.).—On the heathen cus- 
tom of celebrating the new moon with fires kin- 
dled in the streets and sweet cakes, comp, SPEN- 
cer, De Leggy. Hebr. ritual. L. U1. Diss. 1V. Cap. 
3.—The etymology of [32 is uncertain. It is 
most probably derived from 15, to prepare. Isit 
not perhaps connected with {7D (Am. vy. 26)? 
With this adoration of the queen of heaven may 
have been connected as a later remnant the wor- 
ship of the Collyridians, who existed in Arabia in 
the 4th century, and gave divine honors to the 
Virgin Mary, offering her little cakes of bread 
(xoAAupic), Vid. Kpren. Her. 79.—And pour out 
libations. The infinitive here may certainly 


depend on the to (9) before make (MJ) (comp. 


Naxrcetss. Gr. 3112, 8). But it must also be 
remarked that the Inf. J’0 is used by Jeremiah 
in a very peculiar manner absolutely: xix. 13; 
xiv. 19 (where the 5 perhaps from oversight 
stands instead of in vers. 17 and 18). At any 
rate it designates the drink-offerings pertaining 
to the meat-offering of cakes. 

Vers. 19 and 20. Do they aggrieveme?... 
that it may burn and not be extinguished. 
—On aggrieve comp. Ezek. xxxii. 9.—them- 
selves. Di) reciprocal (comp. NAEGELSB. Gr. 
2 81, b).—fury is poured out (comp. Nah. i. 6), 
—In this place. The divine anger is poured 
out immediately im the centre of the Theo- 


eracy (O88) and from thence immediately over the 
whole land (93). 





4, Refutation of the objection that the Lord Himself commanded the outward temple service. 


VII. 21-28. 


21 


“Thus saith Jehovah Zebaoth, the God of Israel: 


Take your burnt-offerings with the sin offerings and eat flesh. 

22, For I spoke not with your fathers in the day that I brought* them out of Hgypt, 
Nor commanded them concerning burnt offerings and slain offerings. 

23 But this I commanded them: “ Hearken to my voice, 
That I may be your God, and you my people, 
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And walk in all the ways that I command you, 


That it may be well with you.” 


24 But they hearkened not, nor inclined their ear, 
And walked after their own counsels >— 


In the hardness of their evil heart, 


And turned to the back and not to the face.’ 

25 From the day that’ your fathers went out of the land of Egypt, 
To this day I send you all my servants, 
The prophets, zealously and unremittingly. 

26 But they hearkened not to me, nor inclined their ear. 

But they stiffened their neck and acted more wickedly than their fathers. 

97 And though thou speakest to them all these words, 


Yet will they not hearken unto thee; 
And though thou callest to them, 
Yet will they not answer thee. 

28 Therefore shalt thou say unto them: 


This is the people that has not hearkened 


To the voice of Jehovah, their God, 
Nor accepted chastisement. 


Truth is vanished and eradicated from their mouth. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 22.—[“A vast number of MSS., three of the early editions, and all the versions read, with the Keri, SRIF instead 


of SYN\7.” Henverson.—S. R. A.] 


2 Ver. 24.—NIN PO is stat. absol. and therefore not co-ordinated with the following F\3/, but the following 


sentence forms a sort of apposition to it: They walked in counsels!—in hardness of their heart. Comp. NAEGELSB. 


Gram. 2 66. 


3 Ver. 24.—[BLarneY, Umpreit, HENDERSON render; and went. (drew, turned) backward, and not forward. Noyrs and 


Hurzie: turned the back and not the face.—8. R. A.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The hypocritical people might appeal to the 
fact that their outward temple service was in ac- 
cordance with the precepts of the Law. To this 
however it is opposed, that from the beginning 
the Lord directed His chief regard not to exter- 
nal worship, but to the obedience of the heart, 
and to this gave the promise of prosperity (vers. 
21-23). But the people never observed this re- 
quirement of the Lord, though He caused it to be 
repeated often and urgently by the prophets (vers. 
24-26). They will close their ears even to the 
exhortation of Jeremiah, and thus call down upon 
themselves the judgment of incorrigibility (vers. 
27, 28). 

Ver 21. Thus saith Jehovah... and eat 
flesh.— Take, 350 (comp. Isai. xxix. 1), may 


be derived from AD? or mad. (Comp. Isai. xxx. 1; 


Numb. xxxii.14), The primary idea seems to be 
‘‘to scrape, scratch, sweep,” from which are <e- 
rived the meanings both of to sweep up or together 
(comp. also Deut. xxxii. 23) and to scrape off 


(Isai. vii. 20) and sweep away (Ps. xl. 15). by 
also stands after the word in the passages cited. 


“Comp. iii. 18.—And eat flesh, an expression of 


contempt: throw all your sacrifices and burnt-of- 
ferings together and devour them as meat. Comp. 
vi. 20. 

Vers. 22 and 28. For I spoke not.... 
may be well with you. When the Rabbins 
emphasize in the day, ec, or when others ap- 
pealing to Levit. i. 2, etc, find in this passage an in- 





dication of the voluntariness of the offerings, or 
at least of the view that only voluntary offerings 
are here spoken of, Grar is certainly right in de- 
signating such points.as subtleties. But to find 
in the passage a proof that Jeremiah was ignorant 
of any legal enactments with respect to sacrifices 
at the time of the Exodus, since in his time the mid- 
dle books of the Pentateuch, which owed their ori- 
gin to Ezra, were not in existence, as GRAF does, 
following Hrrzie and others (comp. especially his 
latest work, On the historical books of the Old Test., 
Leipzig, 1866), is a proceeding for which thereis 
no ground either in those books, in the writings 
of the preéxilic prophets generally (comp. only 


ex. gr., Am. iv. 5 with Levit. vii. 18; Hos, iv. 7-9 


with Levit. vi. 18; xxvi. 26), or in this particular 
passage. For it is indeed true that the words 
that I may be your God.and you my people 
(the substance of which is found in Exod. vi. 7 coll. 
Deut. xxix. 12) are a verbal quotation from the 
certainly peculiar 26th chapter of Leviticus (ver. 
12), that the next line likewise resembles almost 
word for word Deut. v. 33 (the expression in all 
the ways occurs in this sense only in this pas- 
sage of Deut.), finally that that it may be well 
with you also is exclusively Deuteronomie (v. 
16, 26; vi.18; xii. 25, 28; xxii. 27). But (1.) the 
book of Deuteronomy presupposes the preceding 
books of the Pentateuch and cannot be understood 
without them. Thus itis explained that precepts 
relating to the sacrifices do not here occur except 
in asummary (Deut. xii. 6,11, 18, 14, 27) or modi- 
fied form, according to the circumstances (comp. 
Deut. xii. 15 with Levit. xvii. 2 sqq.). (2) 
If this passage is to be understood in a literal 
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sense, as by Hirzta and Grar, the prophet 
would declare not only something incredible in 
itself, but also what would be in the highest 
degree prejudicial to the assumed post-exilic com- 
position of the middle books of the Pentateuch. 
For how could these place the origin of the sacri- 
ficial enactments in the period of the exodus, if 
prophetic utterances like this and Am. v. 25 ex- 
pressly contradict it? (3) As in Exod. xvi. 8 
the words ‘Your murmurings are not against 
us, but against Jehovah,” declare not that the Is- 
raelites did not murmur at all against Moses and 
Aaron (which is expressly maintained in ver. 2), 
but only that the sin of murmuring against Moses 
and Aaron vanished in comparison with the sin 
which they committed in their murmuring against 
the Lord Himself,—as Hos. vi. 6 likewise denies 
pleasure in sacrifices not absolutely but. only 
relatively, in so far that it does not enter into 
comparison with the pleasure of the Lord in true 
piety (comp. Gen. xxxii, 29; lv. 8; 1 Sam. vili, 
7)—so also in this passage the negation has a 
rhetorical, not a logical significance (comp. 
Winur, Gramm. N. T. Sprachidioms 4 58, 7). 
Thus those commentators are right who find here 
this meaning, that the whole of the enactments 
relating to sacrifices do not enter into considera- 
tion in comparison with the importance of the 
moral Law. Comp. the parallel passages:— 
Tsa. v. 11; lviii. 8 sqq.; Ixvi. 8; 1 Sam. xy. 
22; Mic. vi. 6-8; Ps. xl. 7 sqq.; Ps. 1; Ps. li. 
18, 19; Prov. xxi. 27; Matt. ix. 18. The ex- 
pression: I will be your God and ye shall be my 
people, is found with special frequency in Jere- 
miah: xi. 4; xxiv. 7; xxx. 22; xxxi. 1, 33; 
xxxii. 38. Almost as frequently in Ezekiel: xi. 
20; xiv. 10; xxxvi. 28; xxxvii. 23, 27. Twice 
also in Zechariah: ii. 15; viil. 8. . 
Ver. 24. But they hearkened not... 

back not face.—In the hardness of their 
heart, comp. Deut. xxix. 18; Jer. iii, 17.—In 


general comp. xi. 8; Ps. Ixxxi. 13.— n> yA 
42). Comp. ii. 27. Literally :—they came to the 
back and not to the face, viz., from the stand- 
point of Jehovah. Comp. Naxcetss. Gr., 7 69, 3, 
as tothe substantives back and face taking the 
place of adjectives or participles. 

Vers. 25, 26. FPromthe day... 


wickedly than their fathers.—|9? comp. ver. 


7.—nbvini. Vau constr. after a definition of time. 
Comp. NaEcE.ss. G'r., 3 88, 7.—Comp. xi. 7; xxv. 
4; xxvi. 6: xxix. 19; xxxv. 15; xliv. 4.—Alone 
Di never means ‘daily.” But with an infinitive 
construction it represents the idea ‘‘day” in 
the game sense as DSW the idea “early,” i. e., 


the sending has taken place day by day, daily 
and always early, i.e., not sleepily, dilatorily, 
but diligently and unremittingly, comp. besides 
Gr. 93, h.—On ver, 26 comp. Deut. x. 16; 
Jer. xvii. 23; xix. 15. 

Vers. 27, 28. And though thou speakest 
tothem... fromtheir mouth. There isa 


reason here for 3. Although the word is also 
used of Israel without a bad side-meaning (comp. 
Exod. xix. 6: Josh. iii. 17; iv. 1; x. 3), yet we 
never find M7 "11, but always © DY. 1 is there- 
fore chosen hereto designate Israel as a com- 
mon, profane nation. Comp. Isa. i. 4.—The pro- 
phet is to pronounce the judgment of incorrigi- 
bility on Israel as the basis of the announcement 


of judgment which comes afterwards. OnnJ#DX 


comp. v- 8, and the entire chapter. Truth or 
fidelity, is substantially lost: it is therefore no 
longer in their mouth. The prophet alludes to 
what was said in ver. 4: even though they take 
the words upon their lips, these are but empty 
sounds. For he whose heart is empty can-avail 
nothing with his mouth. 


- more 


5. The abomination of idolatry in the highest degree a most evident proof of the hypocrisy of the people. 
Beginning of retribution. 


VII. 29-34. 


29 Shear off thy hair and cast it away, 
And raise on the heights a wailing, 
For Jehovah hath rejected 


30 For the children of Judah 


and forsaken the generation of his 
have done that which is-evil in my sight, saith Jehovah. 


wrath. 


They have set their abominations in the house, 


Which bears my name, to pollute it. 


31 And they have built the high places of Tophet, : 


Which is in the valley o¢ Ben-Hinnom. 


To burn their sons and daughters in the fire; 

Which I commanded not, neither did it come into my mind. 
32 Therefore behold! the days are coming, saith Jehovah, 

That it will no more be called Tophet and vale Ben-Hinnom, 


But the valley of slaughter: 
And they will bury in Tophet, 


because there is no room. 
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33 And the carcases of this people shall be for food 


To the birds of heaven and the beasts of earth, 
And there will be none to scare them away. 
34 And I will cause to cease from this city of Judah, 


And from the streets of Jerusalem, 


The voice of gladness and the voice of joy, 
The voice of the bridegroom and the voice of the bride; 


For the land shall become a desolation. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


How little the app@al of the Israelites to the 
chosen place of mercy, and to their observance 
of the ritual, could help them (ver. 29) the pro- 
phet shows by setting forth their desecration of 
the sanctuary by Baal-worship, and their infrac- 
tion of the Law by abominable practices which 
were directly forbidden in it (vers. 80, 81). Thus 


‘it is rendered most clearly manifest what shame- 


ful hypocrisy was concealed under the Jehovah- 
worship boasted of in ver. 4, 

The rejection consequently announced in ver. 
29 will consist in this, that the places in the vale 
of Hinnom hitherto considered sacred will be 
places of slaughter and burial, and that still a 
large number of unburied corpses will afford food 
for the beasts; the further consequence of which 
will be, that the land, bereft of its inhabitants, 
will become a barren waste (vers. 31-84). 

Ver. 29. Shear off thy hair... generation 
of his wrath. iJ is properly crown: here it is 
used of the hair as the natural adornment of the 
head, comp. Numb. vi. 19. The cutting off of 
the hair was a sign of mourning, xvi. 6; xlvili. 
87; Isa. xv. 2; Mic. i. 16, etc. Comp. Hrnrzoa, 
Real-Enc. XVI., S. 363. [Hmnpmrson:—‘‘Je- 
rusalem is here addressed under the image of a 
female, who, in the depth of her grief for the 
loss of her children, deprives her head of its 
chief ornament, and betakes herself to the hills 
to bewail her bereavement.” Henry after Buay- 
ney:—‘‘The word is peculiar to the hair of the 
Nazarites,-which was the badge and token of 
their dedication to God, and itis called their 
crown. Jerusalem had been a city, which was 


-a Nazarite to God, but must now cut off her hair, 


must be profaned, degraded and separated from 
God, as she had been separated to Him. It is 
time for those who have lost their holiness tolay 
aside their joy.”—S. R. A.]—On the feminine 
form in “41, efc. Comp. Nazaxtss. Gr., 3 60, 7.— 
On the heights. Comp. iii. 21; ix. 9.—genera- 
tion of his wrath. Comp. Isa. x. 6; Prov. 
XXI1) SY ; } 

Ver. 80. For the children of Judah... to 
pollute it.—in my sight, does not depend on 
have done, but on that which is evil. Comp. 
Jud. iii. 7, 12, ete., and Nazaetss. Gr., 3 112, 5 
b, (where moreover we must understand it in a 
physical sense [Isa, xiv. 16] as distinguished 
from the spiritual sense, Gen. xxviii. 8, etc).— 
Their abominations, That Jeremiah refers 
to the abominable practices of Manasseh (2 Kings 
xxi. 4-7) has been fully proved by Grar. I will 
only add that Jehoiakim represents the relapse 
into the principle forsaken by Josiah, and that 
this explains why responsibility for the sins of 





Manasseh is attributed to him and his contem- 
poraries i Kings xxiv. 3; Jer. xv. 4), on which 
account also in this passage the abominations are 
spoken of as though they had been committed by 
Jehoiakim himself. This passage is repeated in 
xxxii. 84, 

Ver. 31. And they have built... come 
into my mind. N03 is not merely high places, ° 
but in a derivative sense every place of worship 
erected for idolatrous service, or every building 
for that purpose, as is proved by passages like 
2 Kings xxiii. 15, where the 1193 is distinguished 
from the altar in it, and is burnt,—Hzek. xvi. 16, 
where. high places are mentioned as composed of 
garments. Here also they are not the altars 
alone, but the places of worship with the altars. 
There appear to have been several such places 
in Tophet, this being intimated by the expression 


ONDA NA Jer. xix.13. Tophet, as is well 


known, was a place in the valley of Ben-Hinnom, 
where the horrible sacrifices of children (comp. 
Senprn, De Diis Syr. Syntagm. I. 6) were of- 
fered to Baal (xix. 5—with which Molech, xxxii. 
385, is parallel, comp. Levit. xviii. 21; xx. 2-5; 
1 Kings xi. 7; 2 Kings xxiii. 10). But the de- 
rivation of the word is uncertain. Some (Lors- 
BACH, GssEN., Hitzic, Ewaup, Furrst, and 
others) appeal to Isa. xxx. 83 in favor of the 
rendering place of burning, deriving it from A= 
aw to burn. Others (WrnuR, Borrcuer, Grar, 
Presszt) finding their support in Job xvii. 6, 
give the word the meaning of sputum, abomina- 
tion, horror, from the Chaldee *}\=to spew out. 
Hormann (in Weiss. wu. Erf., II:, 125) suggests 
the not improbable derivation from 1M and gives 
it the meaning of pit. A decision on this point 
is as difficult as with reference to the vale Ben- 
Hinnom. The situation of this valley is indeed 
fixed, as it is certain it was to the south of Jeru- 
salem, but the views are various as to its exact 
location. Comp. Hrenrzoa, Real-Enc., IV. S. 710. 
—tThere is not perfect agreement even as to the 
name of the valley, the ancients regarding Hin- 
nom as & proper name, of the moderns some de- 
riving it from DIT] (by transposition—the valley 
of wailing, so Hirzig and- Grar), and’ others 
from {J1=]1N (with the same meaning, so Bor- 
TroHER, De Inf., I. S. 82, 83). Were the valley 
only the vale of Hinnom, asin Josh. xy. 8; xviii. 
16; Neh. xi. 80, or the vale Beni-Hinnom (as in 
2 Kings xxiii, 10 only, Chethibh) the apellative 
signification would have much in its favor. But 
as the name Vale Ben-Hinnom is the most fre- 
quent and certainly the original (Josh. xv. 8; 
Evil. 16seders vu, ol.eo2> xix. 2, 6;°2 ‘Chr: 
xxviii. 8; xxxiii. 6), the derivations given above 
are very insecure, and it is most advisable to re- 
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tain the old interpretation.—To burn. Two 
passages coincide with this almost word for 
word: xix. 6 and xxxii. 85. In the latter pas- 
sage, instead of this expression, we find ¢o cause 
to pass through, which shows that it is not to be 
understood literally as Maimonides and other 
Jewish commentators suppose, but as an euphem- 
ism.—The words which I commanded not repeated 
in all three passages (comp. iii. 16), intimate 
that this custom was relatively a new one. Al- 
though the. worship of Molech (the Ammonitish) 
is attributed even to Solomon (1 Kings xi. 7), 
yet the abomination of burning children was 
first introduced into Judah by Ahaz (2 Kings 
xvi. 8). Comp. Movers, Phen. I, S. 827 sqq.— 
In the Pentateuch this cult was forbidden, Deut. 
xii. 80; xviii. 10. 

Vers. 82-34. Therefore behold! the days 
are coming ...adesolation. The place of 
worship, held sacred by the idolatrous Jews, but 
in fact desecrated, shall even for them be forever 
polluted. That this would be accomplished by a 
massacre on the spot, is not stated in the text. 
This would not have polluted it forever, as we 
read of Josiah that he polluted the places of ido- 
latrous worship either by the burning of human 








bones (2 Ki. xxiii. 16, 20) or by filling them up 
with these (ver. 14) or the reverse, by strewing 


the ashes of the idols on the graves (ver. 6). At 
any rate he must have defiled Tophet (ver. 10) 
and other places (vers. 8, 13) in the same way. 
Here then also the pollution is caused by the in- 
terment, and the name ‘valley of slaughter” is 
connected with it only in so farthat the vale is 
used as a place of burial only in consequence of 
the want of room, resulting from the great 
slaughter (comp. xix. 11; Ezek. ix. 7). But 


‘even thus a great number of corpses will remain 


unburied, which will be food for beasts (comp. 
Deut. xxviii. 26, whence ver. 83 is taken verba- 
tim, and Jer. xvi. 4; xix. 7; xxxiv. 20).—None 
to scare, efc. Comp. Levit. xxvi. 6; Dent. 
XXvili. 26; Mic. iv. 4; Nah. ii. 12; Zeph. iii. 
13; Jer. xxx. 10; xlvi. 27. The further result 
of the slaughter is depopulation, the cessation of 
every sign of normal human existence, complete 
desolation of the Jand. (xvi. 9; xxy. 10, 11, 
coll. xxxili..11), [Hsnperson:—‘In ver. 84, 
reference is made to the joyous processions in 
which the bride and bridegroom are led through 
the streets, accompanied by bands of singers and 
musicians, which are common in many parts of 
the East, and even among the Jews in some parts 
of Europe. See my Biblical Researches and 
Travels in Russia, p,. 217.”—S, R. A.] 


6. Fulfilment of retribution corresponding to the idol-abominations. 


VIII. 


1 


1-3. 


At this time, saith Jehovah, they shall bring" 


The bones of the kings of Judah and the bones of his princes, 

And the bones of tht priests and the bones of the prophets, 

And the bones of the citizens of Jerusalem out of their graves, 
2 And they shall spread them out to the sun, 

And to the moon, and to all the host of heaven, 

Which they loved and which they served and followed, 


And which they sought and worshipped; 


They shall not be gathered, nor buried; 


They shall be dung on the surface of the earth. 
3 And the whole remnant of the.survivors of this wicked race 
' Shall prefer’ death to life in all places of the survivors’, 
Whither I have driven them, saith Jehovah Zebaoth. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 1.—Instead of 8X") the Masoretes would omit the ), as they perceived that neither as consecutive nor as copu- 


lative is it in place, while in accordance with theconstant"usage we should expect it to be followed by the perfect. 
Yet in such cases the imperfect with Vaw copulaé, is not without example ; comp. Exod. xii. 3, 


NAEGELSB. Gir., ¢ 849. 


Comp. 


2 Ver. 3—TWH 3) comp. Proy. xxi. 3. Nazgenss. Gr., ¢ 100, 4. 
3 Ver. 3.—D NWI. If we donot with Hrrzr¢ and Grar reject this word as resting on a clerical error, we must ex- 


ofits 
plain it with Maurer and Dz Wertz as the repetition of the noun instead of the pronoun, so that the article stands before 
the construct state in an emphatic almost pronominal signification: in alt those places. Comp, Naz@enss. Gr., 271, 5 Anm. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


are already dead. The hones of the buried shall 
be disinterred and strewed in the face of the 
stars, their powerless deities, shall become stink- 


It is clear from the contents that. this strophe | ing ordure (vers. 1, 2). And the surviving rem- 
is closely connected with the preceding. . Death | nant will long for death as a benefit (ver. 8). 


is to come in a new form, as it were, in those who 


Vers. 1, 2. At this time, saith Jehovah. . 






{ 
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surface of the earth. Of the motive of the 
disinterment the prophet says nothing. He had 
certainly no idea of its being the search for booty 
(Jerome, Hrraic, [Henperson]). He has in mind 
only the punitive justice of God.—His before 
princes is to be referred to the kings, viz., the 
princes of each king or kingdom, or of the crown. 
Comp. xxiv. 8; xxv. 19; xxxiv. 21. Weshould 
have expected in reference to Judah their princes, 
as in Isai. iii. 4; Hos. vii. 16; ix. 15.—Spread 
them out. Observe theirony. The stars look 
powerlessly down on the bones of their worship- 
pers—while these send up a stench!—Gathered. 
Comp. xvi. 4; xxv..383.—For the subject-matter 
compare 2 Sam. xxi. 12 sqq. 

_ Ver. 8. And the whole remnant. . saith 
Jehovah. The discourse concludes with a part- 
ing glance at the survivors, who are the most un- 
fortunate of all. Comp. xxv. 26.—On the sub- 
ject-matter comp. xxiv. 8 sqq. 


DOCTRINAL AND ETHICAL, 


1. On vii. 1. The exhortation which Jeremiah 
here addresses to his contemporaries is, as Cury- 
sosTom remarks, substantially the same as that 
of John the Baptist to the Jews of his time: 
«Bring forth therefore fruits—meet for repen- 
tance, and begin not to say within yourselves, 
we have Abraham to our father; for I say unto 
you that God is able of these stones to raise up 
children unto Abraham.” But there is a differ- 
ence between trusting in descent from Abraham, 
and in the stone Sanctuary at Jerusalem. For 
as the tabernacle and the sanctuary at Shiloh 
have disappeared, so the temple built by Solo- 
mon and the ark of the covenantitself; and even 
the temple re-erected without the ark was de- 
stroyed a second time by Titus and not rebuilt, 
though according to the testimony of Josephus 
(Bell. Jud. VI. 2,1) the mad resistance of the 
Jews was chiefly based on the idea that Jerusa- 
lem being the city of God was in no danger of 
destruction. Now while the sacred places and 
buildings for worship, from the tabernacle to the 
temple of Herod, were destroyed, never to be re- 
built (comp. iii. 16 Ny Mwy 84) the descent 
from Abraham, in spite of all temporary rever- 
sions, retains its eternal significance, as the 


Apostle Paul shows in Rom. xi., where he says, 
“Tf the first fruit be holy, the lump is also holy, 


* and if the root be holy so are the branches. ... 


If some of the branches have been broken off on 
account of unbelief, yet they may be grafted in 
again. ... For according to the Gospel, he says, 
Tregard them as enemies, but according to the 
election, they are beloved for the fathers’ sake. 
For the gifts and calling of God are without re- 
pentance.”’ If now to trust in descent from 
Abraham is in so far foolish and unjustifiable, as 
it does not prevent partial destruction of the na- 
tion, to trust in the outward sanctuary, con- 
structed of earthly material, is still less justifi- 
able, for this has no guarantee of continuance; 
it may indeed suffer total destruction without 
endangering the foundations of the theocracy. 
Just as unjustifiable as this confidence of the 
Jews in an earthly sanctuary as the chosen place 
of divine presence and blessing is every analo- 
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gous confidence of the Christian church ina real 
or supposed divinely chosen earthly substratum 
of tokens of blessing, whether it be a place, office 
or race. All the places consecrated by the pre- 
sence of the Lord and the ministry of His apos- 
tles have been destroyed and given up to the abo- 
mination of desolation: Jerusalem with the Mt. 
of Olives and Golgotha, Bethlehem, Nazareth, the 
whole of Palestine, Asia Minor and Greece, be- 
came Christian and yet fella prey to the cres- 
cent. All the less may Rome count on perpe- 
tuity, since the chair of Peter rests not on di- 
vine but on arbitrary human institution. So also 
the legitimate ruling families of Europe, who so 
fondly imagine, that they are irrevocably chosen, 
should never forget that the Lord not only ap- 
8) but deposes kings. (Comp. Dan. iv. 32; 
v. 21). 

2. Perrus Ganatinus (de Arc. cath. ver. v. 
10) remarks (according to Gurstmr.) that some 
Rabbins refer the lying word of the thrice re- 


peated rein to the false hope of those who sup- 
pose that a third temple will yet be built. But 
this hope is not a false one, It certainly will not 
be realized in the erection ofa third sanctuary 
of stone but in that spiritual body of which we 
must regard Ezekiel’s temple asthe type. Comp. 
Batmur-Rinck, on the prophet Ezekiel’s vision 
of the temple, Basel, 1858, and my review of this 
work in Reut. Rep. 1860, H. IIL. S. 151, 2. This 
is not of course to say that the thrice repeated 
word does not really refer to the third temple. 

3. “If God has not His temple and abode in the 
heart, that (viz., that thou hast an outward tem- 
ple or house of God) will avail thee nothing.” 
Mie. ili. 11, 12. Starrs. 

4. «The words ‘this is the Lord’s temple’ 
might properly be written on the hearts of be- 
lievers,” 1 Cor. iii. 16; Gen. xxviii. 17. SrarxKe. 

5. “Tt is a heathenish delusion and false con- 
fidence to suppose that God is bound to any place 
or spot, as the Trojans thought because they had 
the temple of Pallas in their city it could not be 
taken, and in the present day the manner of the 
Papists is to bind Christ to Rome and the chair 
of Peter, and then defiantly maintain ‘I shall 
never be moved’ (Ps. x. 6). For, they say, the 
ship of Peter may sink a little, but not altoge- 
ther. Then the only point that is deficient is this, 
that they are not the ship of Peter, but rather an 
East Indianman with a cargo of Indian apes and 
such like foreign merchandize, pearls, purple, 
silk, brass, iron, ‘silver, gold, incense, lead, that 
they may carry on simony and make merchan- 
dize of religion, and deceive the whole world 
(Rey. xviii. 11 sqq.).” Cramer. 

6. On vii. 9-11. Necessary as the doctrine of 
the church is in the organic system of Christian 
doctrine it may become dangerous, if the church 
is regarded one-sidedly as an objectively saving- 
institution, and the subjective conditions of its 
operation are undervalued. For then it is re- 
garded as alone necessary to salvation, and not 
only in the sense that this virtue is ascribed ex- 
clusively to one particular church in opposition 
to another, but also in the sense of supposing 
that the church alone, as an objective institution, — 
is the means of salvation, a man needing to do 
nothing more than to enter into a passive rela- 
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tion to the church, ¢; ¢., without conscious resis- 
tance (obex). From this alone saving church 
there is but one step to the infallibly saving, @. ¢., 
to that, of which a passive member cannot be 
lost, however much he may steal, murder, com- 
mit adultery, swear falsely, e¢c. Where this rui- 
nous delusion prevails men enter the church, per- 
form the ceremonies, wipe their mouths, and say 
salut sumus (40933). But thus the church of 
Christ becomes a den of robbers, . 

7, On vii. 16. ‘*This. may serve to comfort 
you, for God thus testifies to the power of prayer, 
that it would stand in His way so that He could 
not goon. Therefore He had first of all to for- 
bid the prophet from praying. Thus also He says 
to Moses (Exod. xxxii. 10) ‘Let Me alone that 
My wrath may burn against them.’ So much 
may a believing prayer accomplish.” CRAMER. 

8. On vii. 22, 23. In Ps. li. 16, 17, we read 
‘¢ For thou desirest not sacrifice; else would I 
give it: thou delightest not in burnt-offering. 
The sacrifices of God are a broken spirit: a 
broken and a contrite heart, O God, thou wilt 
not despise.” Had sacrifices and burnt-offerings 
been positively displeasing to God, He would 
have forbidden them. But they must have been 
pleasing to Him even as types of the sacrifice on 
Golgotha. They displease Him only when He is 
to accept them instead of.a broken and contrite 
heart. The sacrifices have thus a two-fold sig- 
nificance; objectively as types, and in so far as 
God beholds in every sacrifice that of Christ, they 
are pleasing to Him—subjectively, as the offer- 
ing of man. But when in this relation God is to 
be satisfied with the fat and blood of an animal 
instead of the spiritual oblatio cordis, the sacri- 
fice is displeasing. Thus as the sacrifice is on 
the one hand pleasing, on the other displeasing, 
Jeremiah might say that God did not speak of 
sacrifices, though on the other jaand it is admit- 
ted, that He did speak of them. 

9. On vii. 26. ‘It is an evil consolation, and 
one of the greatest exercises of the witnesses, 
when they are treated with such indifference, 
that they are not opposed, but also receive no 
real attention. Then is Satan most firmly seated, 
and his business best established when he has 
induced such a state of indifference. Phlegmin 
religion, patience in hearers (a sign that they 
are inured to blows) is an incurable evil. So 
long as they arecalumniated, persecuted, mocked, 
the witnesses still have a handle. But the time, 
when one preaches and no one rises, is a misera- 
ble epoch for the ministry. Yet it must be en- 
dured, for it is either not general or a teacher is 
usually free. For because the Lord ‘spews out 
of His mouth’ such men and such times of le- 
thargy are heralds of the overflowing of the di- 
vine judgments, and especially of the removal of 
the candlestick from its place, there is generally 
a new period for the teachers, and they become 
elsewhere a great nation (Exod. xxxii. 10)” Zin- 
ZENDORF. ; 

10. On vii. 88. “‘Charitati Christiane et legi na- 
ture consentaneum est, ut hominum cadavera terra 
obruantur, unde Augustinus (De Civ. D. 1.18); non 
contemnenda et abjicienda sunt corpora justorum et 

* fidelium, quibus tanquam organis et vasis suis ad om- 
nia bona opera spiritus sanctus fuit usus.” FOrsTmR. 








HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. On vii. 1-3. [Henry:—‘‘Note: (1) Even 
those that profess religion have need to be 
preached to, as well as those that aré without. 
(2) It is desirable to have opportunity of preach- 
ing to many together. Wisdom chooses to ery 
in the chief place of concourse, and as Jeremiah 
here, in the opening of the gates, the temple gates. 
(3) When we are going to worship God, we have 
need to be admonished to worship Him in the Spi- 
rit, and to have no confidence in the flesh. Phil. iii. 
3."—S. R. A.] 

2. On vii. 8-7. The doctrine of the Church. I. 
The church externally or as an external ordi- 
nance. 1. What is this external ordinance? 
(Word, sacrament, office). 2. How far is this 
external ordinance necessary? 38. What reasons 
have we to be on our guard respecting it? (ver. 
4, It may be overestimated).—II. The church 
internally. 1. It is essentially a community of 
saints and true believers. (‘‘Congregatio sancto- 
rum et vere credentium.” Conf. Auy. Art. VIII.) 
2. Its existence is manifested, a. in the holy walk 
of its members (vers. 8, 5, 6); 0. in the blessings 
of the Divine presence (vers. 8 and 7). 

8. On vii. 8. [Henry:—‘“‘The privileges of a 
form of godliness are often the pride and confi- 
dence of those that are strangers and enemies to 
the power of it. It is common for those that are 
furthest from God to boast themselves most of 
their being near to the church.” —S. R. A.] 

4, On vii. 8-15. An earnest warning against 
merely external ecclesiasticism. J. Its essence 
is: false confidence in the unconditional saving 
efficacy of a supposed or real sanctuary (vers. 8, 


10). IL. Its consequences are: 1. Demoraliza- 
tion (vers. 9,10). 2. Desecration of the holy 
(ver. 11). 38. Destruction of the offenders (vers. 
12-15). 


5. Onvii. 16. On Intercession. 1. When it is not 
in place (compare this verse with 1 John v. 16). 
2. Whenitisin place. 3. What it can accomplish. 

[Henry:—‘‘See here (1). That God’s prophets 
are praying men. (2), That God’s praying pro- 
phets have a great interest in heaven, how little 
soever they have onearth. (8). It is anill omen 
for a people when God restrains the spirits of 

is ministers and people from praying for them. 
(4). Those that will not regard good ministers’ 
preaching cannot expect any benefit by their 
praying. If you will not hear us when we speak 
from God to you, God will not hear us when we 
speak to Him for you.”—S. R. A.] 

6. On vii. 18. [Henry :—“ Let us be instructed 
even by this bad example in the service of our 
God. (1) Let us honor Him with our substance. 
(2), Let us not decline the hardest service, nor 
disdain to stoop to the meanest, for none shall 
kindle a fire on God’s altar for naught. (8). Let 
us bring up our children in the acts of devotion; 
let them, as they are capable, be employed in 
doing something toward the keeping up of reli- 
gious exercises.’’—S. R. A. 

7. On vii. 22, 23. Of the true service of God. I. 
Its nature (1) not outward ceremonies, but (2) 
walk according to the divine commands. II. Its 
reward. (I will be your God, that it may be 
well with you). 
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8. Onvii. 24-29, Of disobedience to God’s word. 
I, Its cause is, (1) not neglect on the part of 
God to make known His word to men (ver. 25). 
(2) Not the imperfect performance of his duties 
by the preacher (ver. 27) but (3) the hardness 
of men’s hearts, who (a) walk only after the 
thoughts of their heart, and therefore (0) do not 
hear, do not believe, (ver. 28) do not wish to im- 
prove. II. Its consequence is (1) increasing 
moral corruption (vers. 24, 26) and (2) rejection 
on the part of God (ver. 29). 

9. On vii. 25-28. The sad characteristics of an 
unbelieving epoch. 1. Contempt of the preach- 
ing ofthe divine word. 2. Stiff-neckedness in re- 
spect to the visitations of divine chastisement. 
8. Increase of wickedness in spite of all the 
warnings of the past. (Lio. Chauss).—When is 
a people ripe for destruction? 1. When it de- 
spises the visitations of divine grace (ver. 25), 


| 





2. When it hardens itself in unbelief against 
God’s word and voice (vers, 26 and 27). 38, 
When in spite of the divine judgment it departs 
the more into sin (vers. 26, 28),—The people Is- 
rael a warning example for the present race in 
view of the prevailing unbelief of the times. 
Their example is admonitory, 1. with respect to 
their ingratitude for God’s gracious visitations } 
2. with respect to their opposition to the true 
friends of the nation; 8. with respect to their 
frivolity in view of inevitable destruction, (Dr. 
Gr.)—Let the remembrance of our calliig serve 
to awaken us. To this end let us consider. 
1. What is our calling? 2. How does the Lord call 
us? 8. How long does He call. us? 4. How 
have we answered Him? 65, What will be the 
end of our calling? (Z.—: Gesetz u. Zeugniss, 
Juni. 1860, S. 839). 


II. SECOND CHARGE: THEIR RUINOUS FERSISTENCE IN EVIL. 


VIII. 4-28. 


1. Their stiff-necked impenitence and its punishment. 


VIII. 4-12. 


4 And say to them: Thus saith Jehovah: 


Do men! fall and rise not up again? 


Or does one turn away and not return again? 


5 Why then does this people, Jerusalem, 


Turn away’ with a perpetual’ apostacy ? 


* 


They hold fast to error,* wish not to return. 


6 I inclined myself and listened: 


They speak that which is worth nothing. 
There is none who repents of his wickedness 


And who says: what have I done? 


They are all® turned away in their courses, 


Like a mad‘ stallion in the battle. 


7 Even the stork in the air knoweth his seasons, i : 
The turtle-dove, swallow and crane keep the time of their coming, 
But my people know not the judgment of Jehovah. 


8 How say ye then, We are wise, 
And the law of Jehovah is with us? 


Behold! surely the lying style of the writer has brought forth only lies. 


9 The wise men are put to shame, 
Confounded and taken are they. 


Behold! they have despised Jehovah’s word, 
_ What wisdom,’ however, is among them? 
10 Therefore’ will I give their wives to others, 


Their fields to the conquerors, 


For from the least to the greatest they are all bent on gain; 
From the prophet to the priest they all practise deceit, 

11 And healed the hurt of the daughter of my people most slightly, 
Saying, Peace, peace! when there is no peace. 
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12 They are put to shame, for they have committed abomination ; 
Yet they blush not, nor understand to be ashamed. 
Therefore shall they fall with the falling, 
At the time of their visitation will they be overthrown, 


Saith Jehovah. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 4—y59 "7. The indefinite subject in Hebrew may be expressed as here by the 3d pers. of the plural or of the sin- 


gular. 


Comp. NAgGetss. Gr., 3 101, 2.—On the disjunctive question comp. Gr. 3107, 4. [BLAyNEY, Noyes, UMBREIT, ete. ren- 


dor asin the text: Hunpsrson has: Shall they fall ; but incorrectly, for as Hirzie says, the Jews cannot be the subject in 


ver. 4,—S. R. A. 


2 Ver. 6.—3 2 (not MID, *xxi. 21; xlix. 4, nor TIAIW, ili. 14, 22) is to be regarded according to EWALD, 2 
b med cage TT 


188 b, asa verbal form, and in a directly causative sense = to make a turn. Comp. rems. on xxxi. 21.—TuIs PEOPLE is not 
in the relation of a genitive to the following JERUSALEM, as is evinced by the form, but the latter isin simple apposition to 


the former. Comp. Naneeisn. Gr. 2 66. 


3 Ver. 5.) (adject. denomin. ad formam \ 3". Vy. 


derivedfrom TY) perfectio, absolutio = perfectus, absolutus. 


[Henverson : this people of Jerusalem]. 


Comp. N. Gr., ? 42, a, S. 87) is an am. Aey. The meaning is 


4Ver.5.—S)D A (comp. xiv. 14, Keri; xxili. 26; Zeph. iii. 13; Ps. cxix. 118) must here according to the connection 


be rendered in a passive sense = crror. 


5 Ver. eons) 5 is literally : its entirety. From the singular suffix we perceive that the nation is regarded as a single 


individual. Comp: Ewa, 2286, e. 


6 Ver. 6.—oWw used originally of streaming water (comp. Isai. xxx. 28; Ixvi.12; Ezek. xiii, 11, 13); in the trans- 


ferred sense of the running of a horse here only (comp. effuso cursa, fuga effustor in Livy). [All the English translations 


render: as a horse rushes into the battle.—S. R. A.] 


7 Ver. 9.—TID-NDDN [lit.: the wisdom of what]? sapientia cujus? Comp. xliv. 28; Gen. xxiv. 33; NAEGELSB. Gr., 


2.65, 2, b. 


8 Ver. 9,—[“ The LXX. omit these three verses with the exception of the first two lines of the 10th. The repetitious 


character of many parts of the book of Jeremiah leaves no re 


a3on to doubt that the repetition here of chap. vi. 12-15 is ge- 


huine. Theodotion and the Hexaplar Syriac supply the omission of the LXX.” HENDERSON.—S. R. A.J 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The second point in the charge concerns the 
impenitent obduracy with which the people, true 
to their often censured character (comp. Exod. 
xxxii. 9: xxxiii. 8, 5; xxxiv. 9; Deut. ix. 6, 
13; x. 16; xxxi. 27 coll. Jer. v. 3; Isai. xlvili. 
4; Ezek. ii. 4; iii. 7) persist in the perverse 
course they have adopted (vers. 4-7). ‘lo be 
sure they will not admit that they have adopted 
a false course. They maintain on the contrary 
(comp. vii. 21 sqq.) that they are in the right 
way, because they are not lacking in instruction 
or knowledge of the law of God (ver. 8). But 
the prophet does not allow this to pass. He 
traces their imagined wisdom to the deception 
of their false leaders, of whom he predicts that 
with their pseudo-sophy they must be put to 
shame (ver. 9), and then he again announces to 
all in the words of a former discourse the: judg- 
ment of God for their manifold wickedness (vers. 
10-12). This strophe contains the main thought 
of this chapter, @. e., of the second part. The 
two following strophes describe only the parti- 
cular features of the punishment. 


Vers, 4, 5..And say to them. . wish not 
to return. Thesimple introduction by and say 
shows that what follows is closely connected with 


the preceding. The meaning of 33¥ is here, the 
first time to turn, to make any kind of a turn 
(comp. Josh. xix. 12, eéc.), the second time to re- 
turn.—It is evident that the prophet had hoped 
that Israel would have returned in view of his 
previous representations. _No one who falls re- 
mains lying on the ground, and no one perse- 
veres in the course he has taken without turning 
to one side or another, how then is it that Israel 


so obstinately persists in his perverse ways? | 





The answer is given in ver. 6. By the manner 
in which the prophet emphasizes the idea of turn- 
ing we are forcibly reminded of iii. 1-4; iy.— 
Wish not to return, comp. v. 38; Hos. xi. 5. 
Ver. 6. Tinclined myself ... stallion in 
the battle. Itis best to regard this as an an- 
swer to the question why ? in ver. 5. In order 
to be able to give the Lord a correct answer, the 
prophet listens. For thus he may be able to 
learn the true secret thoughts of their hearts. 
The information he thus obtains is not comfort- 
ing; from their speeches he learns only the ra- 
dically corrupt condition of their hearts, closed 
against all knowledge of the right. Hence their 
obduracy.—They do not speak that which is 
right, ¢. e., they not only are silent with respect 
to the right, but they speak that which is not 
right, which is false. Comp. Gen. xlil. 11, 19, 
81,. 38, 34, ‘and Exod. x. 293.2) Ky yi 95 
Prov. xv. 7; Isai. xvi. 6; Jer. xxiii. 10; xlviii. 
30.—Their conduct corresponds to their words; 
there is none who repents.—IW stands in oppo- 


sition to the 23¥ desired in vers. 4 and 5, with 


a certain irony; they are not wanting in 33% 
turn, but they practise it only in the sense se aver- 
tere. This they certainly pursue with the great- 
est ardor. They turn away in their entirety.— 
in their courses, The plural form is explained 
by the collective idea of the noun, to which all 
refers. This plural gives a-satisfactory sense, 
and it is therefore unnecessary to alter it as the 
Keri does according to xxiii. 10. As to the mean- 
ing: the word in 2 Sam. xviii, 27 has the mean- 
ing of violent running, hunting, chasing. This 
meaning is suitable to Jer. xxii. 17; xxiii. 10, 
and is also demanded by the connection.here. 
They twrn them in this sense, that with violent 
haste they pursue their chosen path. 

Ver. 7. Hven the stork .. the judgment 






of Jehovah. What NYDN is, is very uncer- 


tain, since the distinctive marks mentioned in 
Old Testament passages (Levit. xi, 19; Deut. 
xiv. 18; Ps. civ. 17; Job xxxix. 18; Zech. v. 
9) suit several birds, on which account (apart 
from the fact that the LXX. translate sometimes 
éroy, sometimes épadid¢ or wedexdv, the Targu- 
mists and Talmudists NIVVI} NiVT milous albus, 
vide Buxtorr, Lex. Chald., p. 528) modern com- 
mentators are divided between ‘‘heron” (So Bo- 
cHART, Gesen., Rosenm., Furrst in his concord- 
ance, Ewatp, Merpr, and others) and ‘stork ”’ 

Wier, Funrst Zex., Grar and others). Since 
the derivation from WOM pius is the most natu- 


ral and the designation of the stork as avis pia is 
very general (comp. davtiredapyeiv, although in 
single cases the filial piety of the heron is also 
celebrated, Alu1an, Anim. III. 23), I give my 
preference in this instance to the meaning stork. 
—N)A is the turtle-dove. That it is migratory in 
the East (comp. the American migratory pigeon) 
may be inferred also from Song of Sol. ii. 11, 
12. Comp. Winer, R. W. B. s. v.—VAp) DID. 
The meaning of these words is uncertain. Both 
words occur besides only in Isai. xxxviii, 14.— 
There it reads ¥D¥N ja Way 0403. There 
the asyndeton is in favor of rendering 41) as 


the predicate or in apposition to D3D, but in the 
present passage the } is opposed to it. Neither 


the dialects nor the early translators and com- 
mentators afford us any secure data. In order 
to deal fairly with both passages, we must take 
one of the two words ina sense which would 
allow it to be rendered both as in opposition and 
as an independent word, as, for example, we 
may say felis leo or felis et leo. Perhaps 04D (for 
which the Keri and Palestinian could read D°D) 
is an onomatopoeticum or imitation of the natu- 
ral sound (Venetian Zysilia — swallow. Vide 
Rosenm.) and in this sense the name of the ge- 
nus and species at the same time (comp. felis- 
felis). Atany rate the prophet wishes to say 
that the irrational animals punctually obey the 
natural law which prescribes their return into a 
certain country, while Israel seems not even to 
know the rule instituted by Jehovah for their 
moral action.—But my people. Comp. Isai. i. 
8; Jer. v. 4, 5. 

Ver. 8. How say yethen.. . only lies. 
To the charge at the close of ver. 7 the prophet 
supposes the people to reply: We are wise, 
etc.; just as what is said in vii. 21 sqq., presup- 
poses an appeal of the people to their observance 
of the ceremonial law, so here also the assertion 
is put into their mouth that they were well in- 
structed in the law. It may be inquired whether 
DIN is here used in a general sense, or whe- 


ther it contains an allusion to those who from 
the age of Solomon constituted a particular class 
of the supporters and promoters of culture by 
_ the side of the priests and prophets. (Comp. 
Brucu, Weisheits-Lehre der Hebriéer, Strassb., 
1851, S. 48). Jeremiah himself (xviii. 18) names 
wise men together with priests and prophets. 
But Ezekiel in the parallel passage vii. 26, uses 
elders for wise men, and generally it might be dif- 
ficult to prove that in Jeremiah and elsewhere, 
(especially in Prov. i. 6; xiii. 20; xv. 12; xxii. 





CHAP. VIII. 4-12. 


103 





17; xxiii. 24), they appear as a special class and 
not rather as specially gifted men of every class 
and calling, as Solomon also was a D2M}, and 


with him men of the priestly and levitical orders 
(1 Ki. vy. 9-11). Observe also that it is said not: 
wise men are among us, but, wise men are we.— 


That min must designate the Torah in the sense 


of the Pentateuch cannot be maintained, for the 
word occurs frequently in a more general signi- 
fication, ex. gr., Isai. ii, 8; viii. 16. Certainly 
the word would have to be rendered in the nar- 
rower sense if hemistich 2 were to be translated: 
truly (j28 comp. iii. 23; iv. 10) the lying style 
of the scribes has made it alie. But on the other 
hand 1, to supply the suffix is not a matter of 
course, as it must be if the want of the suffix 
(which is certainly frequent, comp. NAauautss. 
Gr., 378, 2, Anm.) is to.appear justified. 2, 


DD, scribes in the sense of those who spin a 


web of human inventions around the word of 
God is of later date. Ezra, as is well known, was 


the first 19D (comp. Ezra vii. 6, 11) but not in 
a bad sense, for the evil practices of the scribes 
were only a corruption of the praiseworthy la- 
bors commenced by him (comp. Hurzoa, &.-Lne. 
XIII. S. 733, etc.) Since the verb ney is de- 
cidedly used in an absolute sense = fo make, to 
work, (Exod. v. 9; xxxi. 4; 1 Ki. v. 80; xx. 40; 
Ruth il. 19; Prov. xiii. 16; xxxi. 13) this pas- 
sage can mean only: behold! he has worked for a 
lie, i. e., has done lying work, the pen of the 
scribe has produced lies. Scribes indeed occur 
almost up to the time of Jeremiah only as State- 
officials (Judges v. 14; 2 Sam. vili. 17; xx. 25; 
2 Ki. xii. 11; xix. 2, efc.), but Baruch also is 
called a scribe (Jer. xxxvi. 26, 32), and since the 
canonical writings set before us the picture of a 
literary activity in a good sense, why may they 
not algo have given us one ina bad sense? False 
prophets labored with their word in opposition 
to the word of the true prophets, why might they 
not do the same with their writings? Jeremiah 
here presupposes a literary activity which desig- 
nated its productions as the directions of Jeho- 
yah, but not in truth. For what was thus writ- 
ten in the name of Jehovah, and doubtless with 
an appeal to the law, was human invention and 
lies. Comp. Isai. x. 1. 

Ver. 9. The wise men are put to shame 
.. what wisdom however is among them ? 
The prophet for every ‘“‘abuse of the name of 
God” declares the divine punishment. They 
are put to shame with their teaching and prophecy. 
The false scribes had evidently flattered the peo- 
ple and promised them good days to come, 
(Comp. infra ver. 11, and vi. 14; xxiii. 9; Ezek. 
xiii.). The contrary, says Jeremiah, will be the 
case, to their shame and their hurt.—Put to 
shame, comp. on ii. 26.—The wise here are 
not identical with those to whom the predicate 
wise is applied in ver. 8. For while the latter 
refers to all Israel, the former refers only ta the 
scribes. «These are called wise men, not because 
they formed a special class, but because they , 
boasted of special insight into religious things.— 
Confounded, efc. Comp. xlviii.1; 1.2. Be- 
cause they have despised the word of the Lord 
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and substituted their own wisdom, it will come | 9). But nevertheless we see that this passage is 
to the light that they know nothing. a quotation and is not here in its original posi- 
Vers. 10-12. Therefore will I give their) tion. For ver. 10 is a contracted form of vi. 12, 
wives... saith Jehovah. These versesrefer | 18. Here also the sequence of thought is not 
not to the false prophets alone but to all those pre- | quite correct, the causal "2 following the illative 
viously mentioned in common, They announce : 4 ; ee 
both to the whole people, who were addressed in | particle |? ee But that a copyist did not trans- 
vers. 4-7, and to their perverse leaders, to whom | pose the passages, but the prophet himself re- 
vers. 8and 9 refer, their common, public, and out- | peated with freedom his former utterance, is seen 
wardly palpable punishment, and in so far form | from the little alterations which betray a repro- 
the necessary conclusion of the strophe. This duction from memory as well as the hand of an 
announcement is made in the form of a quota- | author making free use of his own property, in 
tion, these three verses being a repetition of vi. | Vers. 10, 11,12 (comp. x. 15; xi. 28; xxiii. 12, etc.). 
12-15. Asit isthe leaders of the people, the ; On the repetitions in Jeremiah see the table in 
priests and prophets who are there spoken of | Nanceuss.: Jer. w. Bab. S. 128.—Comp. besides 
(vi. 13-15), the verses suit this place very well, | the excellent refutation of Hirzia’s view as to 
particularly as ver. 11, and healed, etc., so well | the interpolation of this passage in Grar, S. 186. 


proves the shaming of the false prophets (ver. 





2. Further portrayal of the visitation announced in ver, 


VIII. 18-17. 


13 I will sweep! them utterly away, saith Jehovah. 
There were no grapes on the vine, 
No figs ‘on the fig-tree, 
The land was withered.— 
So I gave to them? those who shall overrun them. 
14 “ What is then the ground on which we remain? 
Assemble, let us go into the fortified cities and perish*® there? 
For Jehovah, our God, has allowed us to perish 
And given us water of poison to drink; 
For we have sinned against Jehovah. 
15 We hoped' for blessing but no good came— 
For a time of healing,’ and behold terror!” 
16 From Dan is heard the snorting of his horses, 
At the sound of the neighing otf his stallions the whole earth trembles. 
And they came and devoured the land and what was in it, 
The city and those that dwelt therein. 
17 For behold, I send among you serpents, 
Basilisks, against which no charm avails,— 
These shall bite you, saith Jehovah. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 13.—F]DN from leh » DS'ON from AD desinere, Hiph. jinem imponere, consumere. As in AAD at the same 
7 get LPs 


time the idea of storm is contained (comp. JD4D, procella) this compound evidently signifies to sweep away in a storm. The 
connection of two verbs, having roots of different or similar sound, in this construction frequently occurs. Comp. xlviii. 9; 
Isai. xxviii. 28, and especially Zeph. i. 2,3; where we find the same connection as in this passage (NAEGELSB, Gi., 3 93, d. 
Anm.) ‘The Hiph, PDT occurs only in these three passages. : 


2 Ver. 13,—The ancient rendering, occurring in the Chaldee and Syriac: and I recompensed to them that which they trans- 
gressed, is harsh and opposed especially by the difficulty of thus satisfactorily explaining the suffixi—The explanation pre- 
ferred by most modern commentators: and I give them up to those who come vyer them—has against it, (1) that | PANY 


must be made into [AN which besides is not a normal construction, comp. the remarks on JN’X}"} ver. 1; (2) that 
pnd must be translated not “to them” but “to those,” (3) that the suffix must be supplied to JAS: which, as was re- 
marked on my, can only take place where this supplementation is a matter of course, ; 

3 Ver, 14.—79197}). This form follows the Aramaic formation with reduplication of the first radical. Comp. 37)" 
Dent. xxxiv. 8; wy Ps. xxxi, 78; Job xxix. 21, Comp. NAEGELSB. Gi, 331, dnm. Otsu. 3 243, d. 4 

4 Ver. 16M Inf. abs. Comp, NaEGELss. Gr., 2 92, 2, b. 

5 Ver. 15.—19 9 instead of $59. Comp. ver. 11. 
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EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This strophe is entirely occupied with the fur- 
ther portrayal of the visitation which is an- 
nounced in ver. 12. The object of the discourse, 
the visitation, appears under various images, ac- 
cording to the use of literal or figurative lan- 
guage. The speakers are also changed several 
times. First the Lord announces that He will 
sweep them away in the storm as unfruitful wi- 
thered plants. ‘Then they must themselves an- 
nounce that they wish to flee into the fortified 
cities but without the hope of escape. For they 
themselves feel and express that they bear their 
death within them, as it were, the Lord Himself 
having given them poison-water as a punishment 
for their sins, and instead of healing they find 
(in the cities) only terror. (Vers. 14,15). For 
they already perceive the approach of the enemy 
from the North (ver. 16 a), which the prophet con- 
firms, describing in blunt words the sad end as 
already begun (ver. 165). Atlastthe Lord Him- 
self again speaks, and returning to the figurative 
mode of speech compares the threatening ene- 
mies with serpents of the poisonous kind, for 
whose bite there is no remedy (ver. 17). 

Ver. 18. I will sweep them... overrun 
them. In what follows the motive of this pun- 
ishment is presented. Israelis an unfruitful vine 
and fig-tree,awithered branch. The same figure 
in Ps. i. 8; Jer. xvii. 7; Isai. 1. 30; v. 2; Mic. vii. 
1; Luke xiii. 8.—I regard the words I will 
sweep them utterly away as a general state- 
ment of what follows. In this the Lord Himself 
accounts for the genesis of this declaration. He 
relates that he instituted an investigation, the re- 
sult of which was that Israel was like an unfruit- 
ful, withered tree. In consequence of this He de- 
termined that they should be swept away by a 
storm: thenI gavetothem those whoshall overrun 
them. (Comp. Isai. viii. 8; Dan. xi. 10, and Jer. 
y. 22; xxiii. 9). In overrun is evidently an al- 
lusion to whirlwind, to which sweep points, 

_ and the verse forms asort of circle, the end return- 
ing tothebeginning. The plural overrun intimates 
that in reality a number of persons would repre- 
sent this storm. Comp. ver. 16.—The certainly 
peculiar expression {]N) for then I appointed for 
them, hung over them, is explained by supposing 
that the prophet intended a play uponthe words 
TINA, DNA. 

Vers. 14, 15. What is then the ground on 
which we remain? ... and behold terror. 
The people themselves relate how that which was 
determined in the secret counsels of Providence 
was actually carried out. The prophet portrays 
how the people, seized .by the foreboding of 
threatening destruction, felt themselves insecure 
in their abodes, and concluded to flee to the for- 


tified cities. my causal — why? Comp. ix. 
11; Job xiii. 14. Yet I would take by at the 
same time as local: on what? on what insecure 
ground are we sitting? I endeavored to express 
this double sense in the translation.—Assem- 
ble, efc., taken verbatim fromiy.5. The people 
thus do something to which the Lord had previ- 
~ ously summoned them by His prophet, but to 





follow this advice now will not avail, since they 
so long openly transgressed the holy will of God, 
as revealed in His law. In all their measures 
for flight they have this consciousness: there is 
no help, we are already lost.—And perish 
there. Not to be saved, but only to perish 
somewhat later, to abtain a little respite, do they 
flee to the cities—For Jehovah, etc. They 
know that their destruction is already deter- 
mined upon, and that they bear death, as it were, 
in their bodies into the cities. This is the sense 
of given us water of poison, efc. Comp. ix. 
14; xxiii. 15, and xxv. 15, 17; Lam, iii. 15; Ps, 
Ix. 5, On WS comp. Winer, R. W. B., 8. v. 
Gift.—Vain therefore is also the hope, which they 
still maintain, because every man hopes while 
he lives. This passage is repeated in xiv. 19. 

Ver. 16. From Dan .. that dwelt therein. 
Hemistich a states the cause of the terror, again re- 
ferring to a former declaration (iv. 16; vi. 22, 
23). It appears that these words belong still to 
the speech of the Israelites, at least these may 
thus speak, since the words contain only the de- 
scription of what was then perceived. But he- 
mistich 5 describes the future as though it had 
already taken place. This could be done only 
by the prophet; DIN iN1°) are therefore pro- 
phetic aorists. Comp. Nancetss. Gr. 2 88, 5. 
[Gruen’s Gr, 3 262, 4.—S. R. A.] —The pro- 
phet interposes with and they came, eic., to say 
that the terror was not an empty one, but that the 
enemy thus announced had really come. The 
singular suffixes refer to the enemy represented 
as a single person. Comp. iv. 13,—1VA3N of 
horses, xlvii. 3; 1. 11. 

Ver. 17. For behold, Isend... saith Je- 
hovah. The discourse is now again figurative 
and Jehovah speaks Himself, as in the beginning 
of the strophe, ver. 18. We might compare a 
strophe like this with the variations of a musical 
theme. The more frequently the theme changes 
its form, the more impression does it make, the 
more ways of entrance are opened to it. That 
this verse has the character of a conclusion is 
seen, (a) fromthe return tothe beginning, (4) from 
the climax, which is expressed in the figure of 
serpents inaccessible to all charms. This con- 
tains the idea of the most intensive destruction, 
excluding all possibility of healing. Since this 
is the main thought of the verse °) is best re- 
ferred to ver. 16, 6.:—Thus is it, for, ete. The 
Lord Himself confirms the words of the prophet. 
This verse has moreover a striking resemblance 
to Gen. xlix. 17, and it would not be impossible 
that the prophet, reminded by the mention of 
Dan of the prophecy concerning him, makes use 
of the images there employed for his description 


of the enemy coming from Dan.—'])D¥ (Isai. xi. 
8; lix. 5; Prov. xxiii. 82) and JD¥ (Isai. xiv, 
29) so called probably a sibilardo (so GESEN. 
Tuss., Furrst, DrecusLer) are regarded by 
most modern commentators, following in this 
Aquila and the Vulgate (the LXX. vary) as the 
basilisk, a small, exceedingly poisonous kind of 
viper. Onno charm, ¢tc., comp. Ps. lvili. 5, 
GS) fas dil. 


. 
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3. Continuation: The visitation ends with the carrying away captive of Israel, to the inexpressible grief of 
the people and of the prophet. 


VIII. 18-28. 


18 O my comfort! in the sorrow! 
My heart within me is faint. 
19 Hark! a cry of my people from distant? lands : 
“Tg Jehovah not in Zion, or her king not in her ?” 
“ Why have they provoked me to anger with their images, 


With their foreign vanities ?” 
20 “The harvest is past, the fruit-gathering is over, 
And we are not saved !” 
21 For the wound of the daughter of my people am I wounded,’ 
I go mourning; horror hath seized me. 
22 Is there no balsam in Gilead ? 
Is there no physician there? 
Why then proceeds not the healing of the daughter of my people? 
23 O that mine head were waters,‘ 
And mine eye a fountain of tears, 
That I might weep day and night 
For the slain of the daughter of my people! 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 18.—93) is dra& Acy.—The radix 3 illuminate, beam upon, (in Arabic of the rising sun) occurs only in 
Hiphil: Am. v.9; Ps. xxxix.13; Jobix. 27; x. 20. It is formed like [7D (multitude, fulness, increase, Levit. xxiii. 
37), My (pastio, flock, Jer. xxiii. 1), may (copy, Numb. xxxiii. 52). Comp. Ousu. 2218, a. The meaning is there- 
fore: beaming, enlightening, exhilaration. [HenpeRson renders: my exhilaration within me is sorrow. Noyes, with a 
better sense: O where is consolation for my sorrow?—S. R. A.] The construction with oy (comp. Am. y. 9) appears to be 
founded on the radical meaning, O beam on sorrow! The suffix of the first person refers to the whole, which is to be re- 
garded asa single conception, in like manner as in mat 7 217, ty DTN, comp. NAEGELSB. Gr., 3 63, 4,g. According to 


the Keri, and even according to the Chethibh of several codices of K=nntcorr and Dx Rosst we should read VS son in 
two words, which reading the LXX. seem to follow («at dgovTat vuas aviara wer’ OSvvys) yet without its being possible to 
. give to this 7[))) a satisfactory meaning. For many other explanations, comp, 2OSENMUELLER. = 

2 Ver. 19.—The form D°)777)) is found besides only in Isai. xx xiii. 17. 

3 Ver. 2— avn Hoph. here only. The Niph. in this sense is frequent, ex. gi’., Jor. xxiii. 9. 


ie 
4[Ver. 23.—In the A. V. this verse is ix.1, but not in the Hebrow.—S. R. A.] 


of the prophet: the cause of his sorrow is the 
EXEGETICAL AND CRITICAL. misery of his people (ver. 21) being hopeless (ver. 
: 22), wherefore nothing remains for the prophet 
This strophe, in which the nameless grief of | but to bewail this misery with endless weeping 
the prophet at the destruction of his people is | (ver. 23). Observe also in this strophe the dra- 
expressed in simple but highly poetical words, | matic character of the change in persons. 
serves for the elucidation and completion of the Ver. 18. Omy comfort... is faint. Comp 
previous one. In that the manner of the de- | theTexr. AND Gram. rems.—In the words within 
struction, which the Northern enemy was to in- | meiscontained the idea of the heavy heart, which 
flict, was not distinctly designated; at the most | is felt as anoppressionor burden. Comp. Ps xlii 
ver. 18 contained a dim intimation of a threat- | 6, 7,12; xlili. 5; exlii. 4; coll. xxxix. 4; Bae 
ening captivity. That this will be the punish- | i. 20. , ; 
ment of the people, is now distinctly expressed Ver. 19. Hark! acry.. foreign vanities 
in this strophe. In deep sorrow (ver. 18), the | The prophet beholds Israel in exile. Their eyes 
prophet tells us that he has heard from distant | are still turned towards Zion as the chosen abode 
lands the mournful question of his people, whe- | of the God of Israel (comp. Ps. xiv. 7; xx. 3; 
ther Jehovah is no longer in Zion (ver. 19, a), | exxvili. 5; exxxiv. 3; Isai. xxxvii. 82 ete ) but 
To this the answer of the Lord is: This is the | it appears that He has forsaken it, Comp. Mic 
punishment of idolatry (ver. 19, &).—New la- | iv. 9.—This painful question is answered by the 
mentation of the people: respite after respite and | Lord Himself, who continues and accounts for this 
no salvation! (Ver. 20).—Finally the wailing | impression. The expression provoked to anger 
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with their images reminds us of Deut. xxxii. 21; 1 
Ki. xvi. 18, 26. Comp. Jer. xiv. 22; Ps. xxxi. 7. 

Ver. 20. The harvest is passed... not 
saved. Period after period elapses without 
help coming (comp. Isai. lix. 9). Without ob- 
~ serving ver. 19, a, or the time when this dis- 
course was composed, most of the ancient com- 
mentators refer these words to the vain expecta- 
tion of Egyptian help, which presupposes 2 Ki. 
xxiv. 1; orto that which is expressly announced 
in Jer. xxxvii. 5. On the other hand Scunurrer 
correctly remarks that the expression has some- 
what of a proverbial character. Eveh those who 
are in exile still hope, as is also intimated in ver. 
19 d, but still in vain. : 

Vers. 21, 22. Forthe wound. .the daugh- 
ter of my people.—I go mourning. Comp. iv. 
28; xiy. 2. The prophet isinwardly broken, and 
to this corresponds his outward appearance. 
—tThe prophet tells us in ver, 22 why the wound 
of his people causes him so much pain: it is not 
only a very dangerous one, as is clear from all 
that precedes, but also, which is the worst, no 
one heals it. Itis as though Gilead no longer 
possessed any balsam, or any man skilful in the 
application of it, though the balsam was espe- 
cially, according to Pliny (Hist. Nat., XII. 54) 
exclusively, to be foundin Palestine. The ques- 
tion: ‘*Is there no balsam,” etc., has then the 
meaning: Is Israel wanting in that which was 
given to him in preference to all other nations? 
It is plain that the prophet here alludes to- the 
relation of Israel to Jehovah, as the peculiar 
‘“‘olory of the land.” (Gen. xliii. 11, song — 
best fruits, of the land). Whether ‘)¥ is pre- 
cisely the resin of the balsam-plant, which else- 
where is called DY3, OWS; or DW3, is uncertain. 
Comp. Winer, &. W. B. s. v. Balsam. It is men- 
tioned as.a remedy also in Jer. xlvi. 11; li. 8, as 
an article of commerce, Gen. xliii. 11; Ezek. 
xxvii. 17.—Is there no physician there ? 
Grar would not refer there to Gilead, because 
it is not known that physicians were fetched 
from thence. But we may well suppose that in 
the land of the balsam the use of it was best 
understood. The prophet therefore wishes only 
to say: Is there then in Israel, where the true 
medicina salutis is found, no one who understands 
how to make the application of it? He silently 
answers this question in the negative, and gives 
the reason for it in what follows.—The heal- 
ing. The same expression in xxx. 17; xxxiii. 
6; 2 Chron. xxiv. 18; Neh. iv. 1. Comp. Isa. 
lviii, 8. The expression “bandage” does not 
suif in all these passages, but ‘‘healing” does 
everywhere. Comp. RosEnm. ad loc. 

Ver. 23, O that mine head... daughter 
of my people. The poetry of suffering is 
presented most touchingly in these brief but 
thrilling words. It is the wish of the prophet 
that the whole interior of his head might dis- 
solve into water, so that his eyes might be inex- 
haustible fountains of tears. For all he can do 
is to weep, and this is his only comfort. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On ver. 4. ‘In this consists our human 
Dlindness in spiritual matters, that he who has 











fallen cannot imagine he has fallen, he who errs 
will not be convinced that he errs. For the na- 
tural man receiveth not the things of the Spirit 
of God: for they are foolishness unto him, 1 
Cor. ii. 14.” Cramer.—‘“‘Labi humanum est, re- 
surgere Chiistianum, nolle resurgere diabolicum.” 
FORSTER. 

2. Onver. 5, ‘The people will still go astray 
more and more, they hold so fast to their false 
worship that they will not be turned away, and 
this because they have no proper place: because 
they have the service of God in reserve only au 
pis aller, it does not so much concern them 
whether they lie or steal, whether they go right 
or wrong, they do not wish to go anywhere.” 
ZINZENDORE. 

3. On ver. 7. **God opens to us the book of 
nature not only that we may behold as in a mir- 
ror the divine wisdom and omnipotence, but that 
we may also take thence good examples of dis- 
cipline and improvement. Isa. i. 8; Prov. vi. 6. 
For if we behold such examples in nature we 
ought surely to be ashamed that irrational crea-: 
tures are so willing and obedient, and do that 
for which they are created, but we men (who 
were wade in His image and sealed with the 
Holy Ghost on the day of redemption) are so 
opposed, rebellious and disobedient to Him. 
This will certainly, in the case of no amend- 
ment, lead to a devilish bad ending.” Cramer. 

4, On ver. 5. ‘+ Manifeste docet nos, malitiam 
non esse opus nature, sed voluntatis (mpoarpécewc).” 
THEODORET. 

5. On ver. 7. ‘‘Curysostom, homil de Turture 
seu de virtute: turturem dicit omnem castam ecclesi- 
am, hirundinem vero Joannem hominum gmatorem, 
cicadam autem eloquentissimum Paulum, ecclesize 
organum.’’ GHISLERUS. 

6. On yer. 8. ‘‘ Jeremiah finds some of those 
also arhong us, who (according to this descrip- 
tion of the theologians of his country) either 
deduce propositions from the Scriptures which a 
child may see are not so, or make up sentences 
and bring them to the people, and when they 
are asked: Where is that in the Bible? reply 
unabashed: O there is much in the Bible that is 
no longer applicable! or, All that is true is not 
in the Bible.” Zrnzenpore. 

7. On ver. 9. GurstuRus here remarks that 
the concionatores bene preedicantes sed male operan- 
tes are put to shame and judged by the progress 
in wisdom and virtue of their hearers. He ad- 
duces a passage from the 18th Sermon of Ber- 
nard on the Song of Solomon, where it is said 
that the preacher should be concha not canalis. 
‘¢ Hic pene simul et recipit et refundit; illa vero 
donee impleatur exspectat, et sic quod superabundat 
sine suo damno communicat.” 

8. On ver. 18. Compare here Luke xiii. 6 sqq. 
and the New Year’s hymn of Ramsacu, ‘One 
year after another comes,” especially ver. 3. 
‘Hew down, said He, the barren tree,” ete. 

9. On ver. 14. ‘Despair is the last point to 
which God in His just judgments allows the 
godless to fall (Matt. xxvii. 4,5). Despairing 
men know indeed God’s just judgment concern- 
ing them, but not so that they are penitent for 
their sins (Gen. iv. 18, 14).” Srarxz. 

10. On yer. 16. In accordance with the view 
widely extended among the church fathers and 
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supported by Gen. xlix. 17 (see Dexirzson ad. h. 
Z.), that the Antichrist should proceed from Dan 
(comp. also Levit. xxiv. 11 and the supposed 
origin of Judas Iscariot from the tribe of Dan). , 
Inunaus (Adv. Her. V. 80) remarks on this pas- 
sage: ‘*Jeremias non solum subitaneum Antichristt 
adventum sed et tribum, ex quo veniet, manifestavit 
dicens ; ex Dan audiemus vocem velocitatis equorum 
ejus, etc. Et propter hoc non adnumeratur tribus 
hee in Apocalypsi (vii. 5-8) cum his que salvan- 
wr 

11. On ver. 16. ‘As the snorting of the 
horses sounded long before in the ears of the 
prophet, so shall the voice of Christ forever 
sound in our ears: ‘Arise ye dead and come to 
judgment.’” Cramer. . 

12. On ver. 17. ‘‘ Frustraad Deum preces fun- 
dunt adversus serpentem antiquum qui Dei precepta 
contemserint.”” GHISLERUS. 

18. On ver, 21. ‘Our connection with those 
who hear us continually is so full, so intimate, 
so tender, no one can understand it who has not 
experienced it. We get love, we get somewhat 
from the heart, which was broken for its ene- 
mies, and which could cry even on the cross: 
Father, forgive them, they know not what they 
do.” ZINzENDORE. 

14, On ver. 22. ‘*A pastor of a separatistic 
spirit cannot make many things whole, and it 
will be better for him to testify in earnest for the 
building up of those whom he would rather see 
pulled down.—He who will help his religion must 
regard it not as a Babylon, but as a broken Zion, 
and this from his heart; then he asks for salve 
and help, then he mourns for the hurt of Joseph.” 
ZINZENDORFE. 

15, On ver. 22. ‘Non solum in presenti loco, 
sed et in multis aliis testimoniis scripturarum inveni- 
mus resinam Gialaad pro poenitentia pont atque medi- 
camine, mirarique nune Deum, quare vulnera Jeru- 
salem nequaquam curata sint, et necdum cicatrices 
obduxerint cutem, eo quod non sint prophete nec 
sacerdotes, quorum debeant curart medicamine.” 
JEROME. 

16. On ver. 23. The tears of Jeremiah are a 
prelude and type of the tears which the Lord 
wept over Jerusalem. Luke xix. 41. As the 
blood of‘ Abel cried to heaven so do these tears, 
and it is here first truly manifest how ruinous it 
is for men when the servants of God exercise 
their office among them not with joy but with 
sighs (Heb. xiii. 17). 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1, On vers, 4-9. An earnest admonition to all 
who know that they are walking in perverse 
ways. They are admonished 1. to uprightness. 
They are (a) not to palliate their sins, (4) least 
of all to palliate them by a false interpretation 
of the divine word, either a. themselves or /. 
allow others to do it (vers. 8, 9).—2. To speedy 
return, for (@) he who returns betimes may be 
helped (ver. 4 the falling, the erring, ver. 7 the 
migratory birds); (2) but he who wilfully per- 
sists goes to ruin (ver. 6, the mad stallion). 
[ Henry: Those who persist in sin oppose 1. the 
dictates of reason (vers. 4 and 5), 2. the dictates 


of conscience (ver. 6), 8. the dictates of Provi- 
dence (the judgment of the Lord, ver. 7), 4. the 
dictates of the written word (vers. 8 and 9).— 
8. R. A.] 

2. On vers. 4-7. God’s complaint of the im- 
penitence of His people. 1. How far this ap- 
plies to us; 2. what should awaken us to repent- 
ance; 8. what true repentance is. Branpv. 
Epistelpredigten. 

8. On vers. 10-18. Signs of the decline and 
fall of a nation.. 1. Avurice reigns. 2. Priests 
and prophets teaching false worship, hush up and 
deceive the people with false comfort. Deacon 
Hauser, in Patmer’s Casual-Reden, 2te Folge. 
I. Stuttgardt, 1860. 

4. On vers. 18-23. In times of great distress 
in the church this text gives us occasion to con- 
sider I. Zion’s complaint. This is 1. (in its sub- 
ject) (a) general (ver. 19, a), (b) special, of the 
true servants of the church (vers. 21, 23); 2. 
(in its object) directed (a) to being (for the mo- 
ment) forsaken (ver. 19 4), (4) to the delay of 
help (ver. 20). IL. Zion’s guilt (ver. 19 5). 
III. Zion’s salvation. ‘This is conditioned (a) by 
the presence of the true means of salvation 
(word and sacraments), (b) by the true applica- 
tion of the same. 

5. On vers. 20-22. The question of the divine 
word in our harvest-complaint and the answer 
of the divine word to our harvest-question. 1. 
Our harvest-complaint runs thus: the harvest is 
past, the summer is ended and no help is come 
tous. Then God’s word asks thee: (a) What is 
at fault? Isitnotthy sin? (6) Is it really true 
that there was no help for thee? 2, Our harvest 
question runs: Is there then no salve in Gilead? 
Or is there no physician there? Why then is 
not the daughter of my people healed? To this 
the word of God answers: (a) O yes, salve and 
physician are there. The salve is the word of 
the fathers and the physician is thy Lord. (2) 
It is because the salve and the physician are not 
employed that our people are not healed. Fro- 
REY, 1862. 

6. [On ver. 20. 1. Every person who still re- 
mains in sin may at the close of the year use- 
fully adopt this lamentation. 2. A season of 
religious revival is also eminently a time of har- 
vest, and such as lose this season may usefully 
adopt this lamentation. 38. Another situation to 
which this melancholy reflection is peculiarly 
liable is that of adying sinner. Dwiaut—‘ There 
is in this text I. The acknowledgment of oppor-: 
tunity. II. The confession of neglect. III. 
The anticipation of doom.” J. W. W.—S. R. “bi 

7. [On ver. 22. I. Sin prevails as a disease. 
It is (a) hereditary, (4) pervading, (c) vital and in- 
veterate, (d) deceitful, (¢) often painful, (/) mortal. 
II. There is a physician. III. How then does 
this condition exist? Because men are (@) in- 
sensible of need, (4) disposed to procrastinate, 
(c) will not take the remedy simply. Dr. A. 
Tomson, of Edinburgh.—S. R. A.] 

8. [On ver. 28. ‘*The same word in Hebrew 
signifies both the eye and a fountain, as if in 
this land of sorrows our eyes were designed 
rather for weeping than seeing.’ Henry.—S. 
R, A.] 
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Ill. THIRD CHARGE: rus GunERAL ENTIRE ABSENCE OF TRUTH AND FAITH. 
IX. 1-21. 
1. Description of the prevailing deceit. 
IX. 1-8. 


1 O that I had! in the desert a travellers’ lodge, 
That I might leave my people and go from them: 
For they are all adulterers, a gang of knaves, 
2 And bend? their tongue as their bow of deceit ; 
And not by truth do they prevail in the land, 
But proceed from wickedness to wickedness: 
But Me they knew not, saith Jehovah. 
3 Guard ye every one against his neighbor, 
And trust no brother ; 
For every brother practices deceit, 
And every neighbor slanders. 
4 One overreaches’ another, and truth they speak not; 
They taught their tongues to speak lies, 
And weary themselves to commit iniquity. 
5 Thy habitation is in the midst of deceit ;° 
And through deceit they refuse to know Me, saith Jehovah. 
6 Therefore thus saith Jehovah Zebaoth: 
Behold, I melt them and try them; 
For how should I act in view of the daughter of my people? 
7 A deadly arrow’ is their tongue, they speak deceit ; 
With the mouth they speak’ to their neighbor peaceably, 
But in the heart® they lay snares. 
8 Should I not visit them for such things? saith Jehovah, 
Or should not my soul avenge itself on a people like this? 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 1—)})F-"%). Comp. Ps. lv. 7, and Nareetss. Gr., 3 78. , : / 
2 'Ver. 2.—The Masoretes punctuate 43)3") (the form like par) 1 Sam. xiv. 22; xxxi.2; 34 ann Job xix. 3) pro- 


bably because they regarded the Hiphil as causative. But for various reasons (Vid. EXtGe AND Orit.) it is better with 
Wirzie, Grar and MEIER to suppose that the reading, which corresponds to the consonants, 3311) is the original and 


correct. as 
3 Ver. 4.397". Comp. SOAP Job xiii. 9, and Spy 1 Ki. xviii.27. The forms may be Piel from 4\7 or Iiphil 
i" ane iy 


TT: : 
from hy) J. Comp. Ouse. 2 257. Ewan, 2127, d. 
4 Ver. 4m (iii. 21) Inf. constr., as FV Ezck. xxi. 15, *D1} Hos. vi. 9.—Comp. Ewatp, 3 238, ¢; OLsHAus=y, 
Fil ei au 


191, b. : j . » 
‘ 5 Ver. 5.—Grar has rightly declared against the alteration of the text, while Ewaup, appealing to the LXX., proposes 


mDpwy3 MDW pn By bali) and), The infinitive (IW is frequently used with suffixes; Ps. xxvii. 43 cxxxix. 2; 1 
Ty opr iis TS 3 a ie ie Sa) fet 
Ki. viii. 30; Ruth ii. 7, etc. at ; se 4 ; ae 
: 8 Ver. q araatond ‘of the Chethibh OoMiw jugulans, throttling, killing, the Keri would read $\37{wW which elsewhere 
% 4 ot 
occurs only with 57q} (1 Kings x.16,17; 2 Chron. ix. 15) and seems to denote gold beaten thin. Although from this the 


meaning “ pointed ” may be derived, which is also expressed by the Syriac and Chaldee, yet it is better to adhere to the 


reading of the text and to translate, a deadly murderous arrow. P 
7 Ver. 7.—9. The change of number is analogous to the frequently occurring change of person. Comp. Gram. ¢101, 


Anm. ‘ : A 4 
ms Ver. 8.—)5 8. The suffix is most naturally referred to the subject like that of )3) p2 ver.8. Vide v. 9,29. . 


of the present is found in vers. 1-8. The if 
added as a sequel. As inch. viii. the stiff-necke 

ee ND ORETICAL. impenitence of Israel is censured, so here (as the 

As the main thought of the preceding chapter | third charge) their falseness in every relation. 

was contained in vers. 4-9 so the main thought | The two following strophes (vers. 9-15 and vers. 
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16-21) relate to the punishment threatened by 
God. In vers. 1-8 the prophet portrays the want 
of fidelity and trust, the falseness, malicious de- 
sire to defame, which was prevalent among his 
contemporaries (vers. 1-5) and which would 
compel the Lord to subject them to the punish- 
ment of a severe melting and refining process. 
(vers. 6-8). 

Ver. 1. O that I had in the desert...a 
gangofknaves. On travellers’ lodge comp, 
xiy. 8. Living with his godless countrymen is 
so intolerable to the prophet that he would pre- 
fer the scanty protection of a tent erected in the 
desert to his present residence. [H»NDERSON 
supposes the discomfort of a caravanserai to be 
alluded to.—S. R. A.]J—Adulterers. The vio- 
lation of conjugal fidelity or of the fidelity due 
to a neighbor by the invasion of his conjugal 
rights was censured by the prophet in the se- 
cond discourse, in the passage where he re- 
proaches the Israclites with their violations of 
faith, v. 7, 8.—I3, he who acts secretly (Vide, 
Fuerst) who deals in falsehood, deceit and trea- 
chery in general. This reproach also is found 
in ver. 11. 

Ver. 2. And bend their tongue... saith 
Jehovah. The imperfect with Vau consecu- 
tive here designates not a single act, but oft re- 
curring acts, from which this course is to be un- 
derstood as habitual; this case is therefore to be 
numbered among those in which the imperfect 
with Vau consec. is used to designate a perma- 
nent quality. Comp. NaEGrtss. Gr., 3 88, 9.— 
Acvording to the Masoretes we must read: they 
caused their tongue to tread. the bow of deceit. 
In this way the tongue would not be compared 
to a bow, (which might appear unsuitable to the 
Masoretes), but to an archer, and the bow would 
then be a purely ideal conception, a figure for 
the means and instrument of the intellectual ac- 
tivity connected with the tongue. But this would 
be a very artificial mode of expression. Since 
the tongue is elsewhere compared with a sword, 
(Ps. lvii. 4; lxiv. 8) and an arrow (i/ra ver. 7) 
it may also be compared with a bow and in Ps. 
Ixiy. 8 this is the fundamental conception.—_bow 
is used as a simile in apposition with tongue. 
Comp. Ps. xxii. 13; xi. 1. Nananuss. Gr., ¢ 72, 
4,.—Deceit may according to the sense be re- 
ferred either to bend or bow, but on account of 
its position it is better to refer it to the latter. 
On the construction comp. Nancetss. G'r., 2 63, 
4,g.—And not by truth. The prophet has 
especially the rulers in view. Comp. Ps. xii. 4, 


TONY different from vy. 3 ; 5 here indicates the 
norm as in bavi, xD? Vid. Nancutss. Gr., 
2112, 5, 6.—On wickedness to wickedness. 
Comp. xxv. 82. 

Ver. 3.. Guard ye..slanders. Comp. Mic. 
vii. 5, 6.—On every brother, etc. Comp. Nat- 


autsB. Gr., @ 82, 1.—Apy apy. Since this verb 
in Kal occurs besides only in Gen. xxvii. 86 and 
Hos. xii. 4, both times of Jacob (it is found in 
Piel in Job xxxvii. 4) itis certainly probable that 
the prophet, speaking here of the deceit prac- 
tised by one brother towards another, had this 
early instance in view (Gen. xxv. 29sqq.; XXvii. 


85).— 5:35 go about for tale-bearing. Vide 
supra vi. 28. 


Ver. 4. One overreaches another... 
to commit iniquity.—They taught. Comp. 


ii. 88. The Niphal of md signifies elsewhere 
“to be weary, disgusted with a thing” (vi. 11; 
xv. 6; xx. 9). This meaning does not suit here. 
The connection requires the meaning to weary 
one’s self. Comp. Gen. xix. 11; Isai. xvi. 12. 

Ver. 5. Thy habitation . . saith Jehovah. 
The verse has this object, to describe the rela- 
tion of the deceitful race to the prophet and to 
Jehovah. They surround the prophet so that he 
dwells as the only honest man among deceivers 
(comp. Ps. cxx.); from the Lord however they 
turn away, the lying spirit rules them in such 
wise (comp. Gen. xxvii. 85: xxxiv. 13) that they 
know nothing of God and desire not to know Him. 
(Comp. v. 3). 

Ver. 6. Therefore .. daughter of my peo- 
ple. A corruption so deeply rooted and so 
widely extended can be removed only by a pro- 
cess of entire melting, which will certainly be 
grievous but will also refine. Comp. vi. 27, etc. 
—]'S has by no means always a negative sense, 
(as for example Gen. xliv. 34, quomodo ascende- 
rem? i. €., non ascendam) but as often a decidedly 
positive meaning, ver. 18, 2 Sam. i. 25, 27; how 
do ye advise me? 1 Kings xii. 6. So the Lord 
here asks, how He should act, if not as already 
indicated? He would say, there is nothing else 
remaining but to do this.—After "35! to supply 
ny, with reference to iv. 4; vii. 12, appears to 


me unnecessary, for 7351) is used in a causative 
sense even immediately before names of persons. 
Comp. iv. 26; xxiii. 9, In both these passages 
it is also evinced by an explanatory addition that 
it is to be taken in a causative sense. 

Vers. 7, 8. A deadly arrow ...ona peo- 
ple like this. It might appear strange that the 
prophet, after he-had properly concluded with 
ver. 6, should repeat the main point of the charge. 
But he evidently intended to conclude with the 
words repeated from v. 9, 29, in order to indicate 
by this conclusion that he had the section of his 
former discourse, so closely related to this, (ch. 
5) in view. The words of the eighth verse could 
not however follow immediately on ver. 6.. The 
words them for such things would thus obtain 
a false reference. The prophet was therefore 
compelled again to mention the sins of the 
people. 


g 
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2. First punishment : Desolation of the land and dispersion of the people. 


IX. 9-15. 


9 On the mountains let me raise a weeping and wailing, 
And on the pastures of the desert a lamentation, 
For they are desolated, without a man to pass through them ; 
. And hear no longer the lowing of the cattle. 
From the fowl of the heavens to the beast they are fled—gone! 
10 And I will make Jerusalem a heap of stones, 


The dwelling of jackals ; 


And the cities of Judah I will make desolate 


Without an inhabitant; 


11 Who is the man who is wise and understands this? 
And who is he to whom the mouth of Jehovah has spoken, 


That he may declare such things? 
Why was the land destroyed 


And laid waste as a desert without a man to pass through it? 


~ 42 And Jehovah said: 


Because they have forsaken My law which I set before them, 

And have not heard My voice, nor walked according to it; 
13 But walked after the perversity of their heart, 

And after the Baalim which their fathers have taught them ; 
14 Therefore thus saith Jehovah Zebaoth, God of Israel : 


Behold! I give to them, this nation, 


Wormwood to eat and poison water to‘drink. 


15 AndI scatter them among nations 


Whom neither they nor their fathers have known ; 
And send after them the sword till I extirpate them. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The preceding strophe contained the main 
thought of the chapter; description of the want 
of truth and faith among the people. As already 
remarked, to this are attached two additional 
strophes, which are occupied with the judgment 
provoked by that moral corruption. The con- 
nection of this strophe with the preceding is ef- 
fected by vers. 6 and 8, declaring how the Lord 
would try and purify the people and avenge Him- 
self upon them. Verses 9 and 10 describe ac- 
cordingly the desolation of the land ordained as 
a punishment; vers. 11-13 again set forth the 
main causes of the moral corruption (ver. 12 ne- 
gatively, ver. 13 positively); vers. 14 and 15 show 
us the fate of the inhabitants driven from the 
lands, and serve therefore to supplement the 
figure contained in verses 9 and 10. 

Vers. 9,10. On the mountains... make 


desolate without an inhabitant. by may 


grammatically and according to the connection 


designate both the place and the object. Comp. 
in the latter reference ix. 17; Ezek. xxvi. 17; 
Am. v. 1. Yet it would be flat and prosaic to re- 


strict 43) to the object. The poetic liveliness of 
the style requires us to refer it to the place 


he, 





(comp. iii. 21) and the object at the same time. 
—IN¥) properly they are burnt, singed, and then 
generally desolated. Comp. ver. 11 and the re- 
mark on ii. 15. Compare besides xlvi. 19; 2 
Kings xxii. 18, 17; Neh. i. 8; ii. 17.—With- 
out aman, etc. Comp. ver. 11, Zeph. iii. 6; 
Ezek. xxxiii. 28.—fled, etc. Comp. iv. 25; 1.2. 
—AndI will make, etc. Sudden change of 
subject. Jehovah Himself announces that not 
only the country but the cities, Jerusalem before 
all, shall be desolated.—heap of stones. Comp. 
li. 87.—D’3A (comp. x. 22; xlix. 33; Isai. xxxlv. 
18; xxxy. 7; xliii. 20) and D'S (Isai. xiii. 22) 
both mean jackals. Comp. Gus. Tuus. S. 39, 
1457, 1511._Make desolate. Comp. ii. 16; 
iv. 17; xxxiii. 10; xlvi. 19; li. 29, ete. 

Vers. 11-18. Whois the man... have 
taught them. These three verses present the 
motive of the prospective desolation. It might 
be supposed that after what was said in vers. 1- 
8 this question would be superfluous. But we 
must not lose sight of the tableauesque character 
of Jeremiah’s style. Thus this strophe, besides 
the new elements contained in vers. 9 and 10, 14 
and 15, presents also the old elements ina modi-. 
fied form. The real root of this moral corrup- 
tion is here indicated, viz., that Israel had turned 
from the Lord and to idols —Who is he, etc. 
These words remind us of Hos. xiv. 9. It is only 
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the wise man who knows, only he to whom the 
Lord has spoken, who tells the truth. The pro- 
phet presupposes that the correct knowledge of 
the true cause of the destruction (ver. 9) is not 
such an easy matter. The unspiritual sense 
seeks the cause everywhere but where it is really 
to be found. To it external accidental circum- 
stances are atfault. To seek the reason in them- 
selves, in the perversity of their own hearts, does 
not occur to the foolish Israelites. Hence it is 
that not Israel but the Lord answers in ver. 12. 
Among Israel there was none so wise as to know 
the reason. The Lord is obliged to declare it.— 
This and the suffix in such things point back 
to vers. 8 and 9;—to whom expresses in the 
form of a direct question in what relation that 
which was previously said is to be understood, 
It is knowledge of the reason, namely, which is 
treated of.—iI)¥2 points back to 4¥3, ver. 9, 
and is to be taken in the same sense.—Allusions 
to passages in Deuteronomy are here frequent. 
Comp. Deut. iv. 8; xi. 82; xxviil. 15; Jer. xxvi. 
4; xliv. 10.—According to it refers back to 
my law. In ver. 12 the negative reason forthe 
judgment coming upon the land is stated; in 
ver. 13 the positive. —Walked. Comp. iii. 17; 
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vii. 24; Deut. xxix. 18,— Baalim. Comp. ii. 8, 
23; Deut. iv. 83.—On taught comp. xii. 16; _ 
Deut. xi. 19. 

Vers. 14, 15. Therefore thus saith Jeho- 
vah ... extirpate them.—With therefore 
the prophet proceeds to the statement of the con- 
sequences, naming first the consequences which 
the sins mentioned in vers. 12, 18 will bring upon 
the men, and afterwards those mentioned vers. 


9,10, on the land. my and WS occur together 


in ‘Deut.’ xxix. °17; Am. vi. 12) Gam,’ iii) 19: 
Wormwood was considered poisonous by the an- 
cients, but in the biblical use it is its bitterness 
which is prominent. Comp. Am, y. 7; Prov. v. 4; 
Lam. iii. 15.—On poison-water, comp. viii. 14. 
Our words are repeated, xxiii. 15. — To them, 
this nation. The anticipation of a noun by a 
pronoun is frequent in Jeremiah: xxvii. 8; xxxi. 
2; xii. 2,3; xliii. 11; xlviii..44; li. 66. Comp. 
Ewatp, 3 309, c., Narcretss. Gr., 2 77, 2.— 
neither they nor their fathers, etc. Comp. 
Deut. xxviii. 86, 64; Lev. xxvi. 33; Jer. xvi. 13; 
xvii. 4. That till I extirpate them is not to 
be understood absolutely, is seen from passages 
like iv. 27; v. 10, 18 coll. Lev. xxvi. 44. 


8. Second Punishment: death snaiches away an innumerable sacrifice. 


IX, 16-21. 


16 


Thus saith Jehovah Zebaoth: Consider ye, 
And call for mourning women,! that they may come, 


2 


And send for the skilful ones, that they appear; 
17 And hasten, and raise a wailing® over us, 


That our eyes may run‘ with tears, 
And our eyelids overflow with water. 


18 For—loud wailing is heard from Zion: 


~ 


“ How are we spoiled! We are greatly confounded ; 


For we have forsaken the land, 


For they have thrown down our dwellings” 

19 Hear then, ye women, the word of Jehovah, 
And let your ear receive the word of his mouth, 
And teach your daughters’ a song of lamentation, 


And [teach ye] one another a dirge! 


20 For death cometh in through our windows, 


It enters into our palaces, 


To exterminate the child from the street, 


The youths from the free places. 
21 [Speak: Thus saith Jehovah :] 


And the carcases of men fall like dung on the field, 


And like sheaves behind the reaper 
When there is none to gather them. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 16.—N}331p2 here only. Comp. besides Ezek. xxxii. 16, and Wrngr, R. W. B., art. Leichen. 


2 Ver. 16,77) "NIN, Ps. xlv. 17; 1 Sam, x.7 (Chethibh)—7JINIIA is the more frequent form, comp. ex. gm., Gen. Xxx. 
ale) 2 fa 


88; 1 Kings ili. 16; Isa. xviii. 3. 


iit hh 
7 
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oy 
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8 Ver. 17.777) (the same form in Ruth i, 14; Zech, y. 9) for TIINWA (Ruth i. 9) for which also FSW (Ezek. 
veo | Tv “ 


by ihc : 
xxiii. 49). Comp. Onsn., 3 239; Grsen., 374; Anm. 4. - 


4 Ver. 17.—71) V7) designates the intended effect. Comp. 


se et . 
Comp. xiv. 17; Lam. iii. 43; Joel iv. 18; N. Gi, 2 69, 2a. 


NAnGELSB, Gir., ¢ 89, 3, b. 2.—On tho accusative construction. 


6 Ver. 19,—On the suffix in DDI and DDM\j).A, comp. Nauaursn. Gr., 2 69, 5. [Gneny, Gr, 2 220, 1 b.] 


6 Ver. 21.—}19 7 occurs only in the passages, Ps, Ixxxiii, 11; Jer. vili. 2; xvi/4; xxv. 33, and in figurative language. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


In connection with the close of the preceding 
strophe, the prophet sets forth another element 
of the punishment, viz., the fruitful harvest, 
which the sword would yield. He does this by 
even now calling for the mourning-women to la- 
ment over the future destruction of Zion and the 
dispersion of the people (vers. 16-18): but not 
eontent with this, he also calls upon all other 
women, as by divine command, to instruct their 
daughters and one another in the art of wailing, 
for death will summon his victims in masses. 

Vers. 16,17. Consider ye... overflow 
with water.—Consider is emphatic (comp. ‘il. 
10; xxiii. 20; xxx. 24) for what is required is 
something unusual. Usually mourning-women 
are called to weep over those who are already 
dead, and therefore others than those who call 
them. Here they are to raise their wailing over 
those very persons who call them, and over their 
future destruction. — Skilful. Since wailing 
does not require wisdom in the higher sense, 
and as the expression “wise women” is not 
“proved to beatechnical term for mourning-women 

as sage femme for midwife), the word must denote 
only those who are skilful, experienced, in gene- 
ral, comp. x. 9, and ‘skilful of lamentation,” Am. 
y. 16. {Comp. also Matt. ix. 23, and THOMSON, 
The Land and the Book,I., p. 146.—S. R. A.] - — 

Vers. 18,19. For loud wailing ...a dirge. 
The prophet feigns a kind of vision: the Israel- 
ites perceive, not with their bodily but spiritual 
ear, a loud wailing. This is future, and it is 
they who wail. The subject of lamentation is: 
we are destroyed (iv. 13), put to shame (li. 51), 
have been obliged to forsake the land, because 
the enemy has thrown down our dwellings. So 
Irender, with Rascu1, RoseNMULLER, Gra and 


others, since jw is not merely to throw away, 
but also to throw to the ground (Job xviii. 17; 
Ezek. xix. 12), and of the throwing down of a 
dwelling is expressly used in Dan. viii. 11.— 


Hearthem. The second °3 introduces a second 


reason for the wailing commanded in ver. 18. 
Ver. 18 speaks only of destruction and exile in 
general. But dirges presuppose particular cases 
of death. Therefore invers. 19, 20itis added, that 
the destruction'and deportation will result in the 
death of many. This is introduced in this way: 
the mourning-women in the divine commission 
are further commanded to instruct not only their 
daughters, but also the other women in the art 
of wailing, for on account of the unusual num- 
ber of deaths, a much larger number of mourn- 
ers than usual will be required. The wailing of 
yer. 17 is not to be raised, therefore, because the 
women received the command contained in ver. 
19, but because they received this command for 
the reason given in vers, 20, 21. 








Vers. 20, 21. For death cometh in . 
when there is nonetogatherthem. Death 
will not, as an enemy lurking without, attack 
those only who venture out to him, but will as- 
sault the people, penetrating into all their houses 
to fetch his sacrifices. ‘Che figure is like that in 
Joel ii. 9.—From the street. While death 
strangles the children and youths in the houses, 
he has at the same time taken them from the 
street and the places.—The words speak, thus 
saith Jehovah, are very disturbing. They in- 
terrupt the close connection, which according to 
the sense and the construction there is between 
and the carcases, elc., and ver. 20; they are 
wanting in the LXX., and the whole manner of 
expression is foreign to Jeremiah. For the im- 
perative 133 does not occur once in Jeremiah, 
either in the addresses of God to the prophet or 
elsewhere, and Jeremiah never says °-ON) 112. 


He also never places °~DSJ before, but always 
after the beginning, like the Latin inqguam, or at 
the close of the address.—And the carcases, 
ete. These words we read in 2 Kings ix. 87 of 
the corpse of Jezebel. Comp. Ps. lxxxiii. 11; Jer. 
viii. 2; xvi. 4;.xxv. 83.—The stricken will lie 
like sheaves behind the reaper, but there is to be 
this difference, that while the sheaves are col- 
lected and taken home, the dead bodies will lie 
in the field unregarded. Compare the figure. of 
the sheaves, Mic. iv. 12. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On ver. 1. O that I had in the desert, 
etc. ‘So it sounds here and. there when the ser- 
vant of the Lord comes from confession, from 
church, from the sick, from pastoral visitation, 
on the great fast-day, on the third festival-day, 
on almost every Sunday afternoon. <A beautiful 
character of a witness when he needs nothing but 
a little spot in the desert, no improvement, no 
great management, when it is not necessary to 
say, ‘Alas, my heart is whelmed with gricf! and 
whence-can | obtain relief?’ When no one sits 
by him who presses upon him. The desert was 
to retain Jeremiah in connection with his people. 
He wished there to weep for them.” Z1xzENDORY, 
. 2. On ver. 2. “*Lhey proceed from one 
wickedness to another—punisked with the 
sins, which are suspended over them... . a poor 
sold people who know not how to raise their ran- 
som-money. We must tell them, and tell them 
again, whence it is to be fetched.” ZinzpNDORF. 

3. Onver. 8. ‘Guard ye every one against 
his friend, and trust not even his brother. 
This is the Hobbesii gus nature.” ZAINZENDORE. 
‘TToe loco utendum est in tempore persecutions et 
angustie, quando aut rara, aut nulla fides est ; 
quando nec fratri, nec proximo credendum est, et int- 
mict hominis domestici ejus, quando juxta evangelium 
tradet pater filium et filius pairem, et dividentur duo 
in tres et tres in duo (Matt. x. 34 sqq.)” JEROME. 
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4. On ver. 4. ‘ Laborant homines loqui menda-}in all humility and honesty to examine one’s self 
cium, nam veritatem tota facilitate loguerentur. tlle | in order to learn ‘‘why the land is laid waste.” 


enim laborat, qui fingit quod dixit. Nam qui verum 
vult dicere non laborat. Ipsa veritas sine labore HOMILETICAL AND PRACTICAL. 
loquitur. Ipsum mendacium hominum est labor la~ : 
bioruin tpsorum (Ps. vii. 14),” Avaustin., Enarr. | 1. On vers. 1-6. This text might serve as a 
in Ps. cxxxix. [Hunry:—‘‘They are wearied | foundation in cases where a preacher has occa- 
with their sinful pursuits, but not weary of them. | sion to speak to his congregation on separation 
The service of sin is a perfect drudgery ; men j fromthe world, etc. He might especially draw from 
run themselves out of breath init; and put them-/|it arguments in favor of such separation. Comp. 
selves to a great deal of toil to damn their own] Rev. ii. 2, ob divy Baordoar xaxotc.—As.a coun- 
souls.”—8, R. A.] terpoise might be applied, Heb. xii. 3; 2 Tim. 
5. On ver. 11. “‘We are not to search eat 24.—A servant of the Lord is to be avezixaxoc 





culpable curiosity_into the causes of divine judg- | and adegixakoc.. 

ment which God has hiddenfromus. ButifGod| 2. On ver. 3. On the various stages in the con- 
Himself discovers them to us, we should ponder | dition of security. 1. Of evil rising into act. 2 
them well and apply them as best we may (vi. 
17, 18).” Srarxn. 


Of rising from one sin to another. Branpr: 
Altes und Neues in extemporirb. Entwiirfen, Niirn- 

6. On ver. 11. It is always an important part | berg, 1829, 1, 2. 
of true wisdom to recognize the object of the di-| 3. On vers. 7-9. The double object of the di- 
vine chastisement. At Jericho (Josh. vii.) it was| vine judgments. 1. Restoration of the right 
made known by an extraordinary revelation that| (ver. 9). 2. Improvement of men (ver. 7, to 

melt and try). — 

4, On vers. 12-16. On the connection of tem- 

poral evil with our sins. Such a connection (1) 
undoubtedly exists, and should be (2) recognized 
and (8) announced by us (that is, not passed 
over in silence, but openly expresssed). 

5. On vers. 20 and 21 (to be used in times 
when death snatches many away). Death as a. 
destroying angel: 1. Whosendshim: 2. Where- 
fore he is sent: 8. How we may protect our- 
selves against him. 


the ban of sacrilege was resting upon Israel, and 
the lot further brought to light the author of the 
erime. But this mode of revelation is not the 
usual one. When punishment is the direct and 
immediate consequence of sin, ex. gr., when sick- 
ness follows on dissipation, and poverty on lazi- 
ness and negligence, then every one who wishes, 
may easily see, whither the chastisement tends. 
But often the connection between sin and pun- 
ishment is more remote and secret, although it is 
never an artificial and arbitrary, but always an 
organic and necessary one. Then is the time, 


IV. CONCLUSION: (IX. 22-25; X. 17-25.) 
1. The only means of escape, and the reason why it is not used. 
IX. 22-25. 


22 Thus saith Jehovah: 
Let not the wise man glory in his wisdom, 
Nor let the strong man glory in his strength, 
Nor let the rich man glory in his riches. 
23 But let him that glorieth glory’ in this, 
To be wise? and to know me— 
That I am Jehovah—who exercise mercy, 
Judgment and righteousness on the earth ; 
For in these do I delight, saith Jehovah. 
24 Behold! the days are coming, saith Jehovah, 
That I will punish every circumcision in foreskin :3 
25 Egypt and Judah and Edom, and the children of Ammon and Moab, 
And all with shorn hair [-corners] who dwell in the desert ; 
For alt the people are uncircumcised, 
The whole house of Israel is uncircumcised at heart. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 283.—O5 itn. Comp. Nanaurss. Gr. 2 101, 20. 
2 Ver. 23,—4 371. The preposition is omitted, as frequently : Isa. xlviii. 16; xxviii. 6; Ixi.7. Comp. N. Gr., 72, 2; 112, 8. 


3 Ver. 24.—[A. V.: The circumcised with the uncircumcised. ] 


a 


CHAP. IX. 22-95. 
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EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The prophet introduces the concluding part of 
his discourse with a general moral reflection, the 
ebject of which is to present the only means of 
escape from such fearfully threatening dangers, 
ei., a living and truly productive knowledge of 
the Lord (vers. 22, 28). Unfortunately the prophet 
jy at the close of the strophe (vers. 24, 25) com- 
yelled to acknowledge the mournful fact that 
such a true knowledge of God by the people Israel 
was not to be expected, since they were a people 
ef uncircumcised heart, and were therefore, 
notwithstanding their bodily circumcision, es- 
sentially like the uncircumcised heathen nations. 
From this itis evident that the passage (vers. 
22-25) can be dispensed with neither from the 
inner connection nor the connection with the 
preceding context, and we should not therefore 
_be justified in regarding it.(with Grar) asa later 
addition. 

Vers. 22,23. Let not the wise man... 
Gelight. As the things in which they are not 
to glory, wisdom, strength (power), riches, are 
certainly mentioned, because they appear above 
all to the natural man as the most desirable, 
comp. 1 Kings i. 13, where in substance these 
three ideas are placed in juxtaposition, with 
2 Chron. ix. 22; Job xii. 13. But at the same 


} time the prophet has doubtless in view actual cir- 
} cumstances and declarations previously made by 


him. The inclination of his hearers presump- 
tuously to boast of external carnal advantages 
was censured by him in the seventh chapter 


) (comp. vers. 4, 8, 10, 14, 24, 26, 28); that the 


Jews gloried in their wisdom is expressly stated 
in viii. 8, 9. The mention of strength seems to 
point back to ix. 2, and riches remind us of v. 
26-28, The wisdomin which they are not to glory 
is not that which is called ‘‘better than strength” 
in Eccles. ix. 16, and which is essentially identi- 
eal with that recommended in ver. 23, but it is 
worldly wisdom, which though it boast of enjoy- 
| ing divine direction, in truth rejects the word of 
God, and is therefore put to shame (viii. 8, 9,) 
against which also a warning is given in Prov. 
| iii. 5, in the words, *‘Trust in Jehovah with all 
thine heart, but on thine own understanding rely 
thou not.””—Strength is both physical strength 
(Ps. exlvii. 10, Job xxxix. 19) and power (2 Kings 
x. 34, xx. 20.)—Every man must have something 
| in which to glory, z.¢, which he esteems as his 
| highest blessing and honor (without self-esteem) 

comp. Isai. li. 16; 1 Cor. i.81; 2 Cor. x. 17.— 

Me must depend on Knows alone, or also on 

to be wise (understand) (Ps. lxiv. 10; cvi. 7.) 
| I prefer the latter. Wise then does not,as Grar 
| assumes, contradict the beginning of ver. 22, but 
only opposes the true to the false wisdom. For 
jin these, efc., is not the fundamental statement, 
| but the explanation of the general ‘M8. Comp. 


| Narcexss. Gr. § 109, 1 a.—God is to be known as 
lan eternally existent, therefore the only true 
| God, who exercises mercy, judgment and right- 
feousness on the earth. There is an antithesis 
i here to strength, etc., ver. 22 (ix. 2; v. 26 sq.) 
But he who has learned to know the Lord as such, 
acts accordingly. Mercy is not in opposition to 
justice and righteousness as sometimes in Chris- 





: 


a 





tian usage, but mercy is the root of righteousness, 
a. é., the disposition which does not with brute 
force trample upon the poor and weak, but with 
kindness and love secures to them their rights, 
and thus blessing and salvation. Comp. rems. on 
Vil Opes ieapoxly 17, 

Vers. 24, 25. Behold! the days are 
coming...uncircumcised at heart. Allhere 
primarily depends on the explanation of the ex- 
pression nays “i= circumcision in fore- 
skin. The explanations all circumcised on the 
foreskin (LXX. and Vulg.) and all the circumcised, 
together with those who have the foreskin (TREMBLL,, 
Pisc., Rosenm.) neither suit the connection, nor 
can they be justified grammatically. The expla- 
nation of Hrrzia, Grar, [Hunpurson, Noyns, 
Buayney, ] aceording to which circumcised in fore- 
skin is equivalent to uncireumcised (Hirata com- 
pares “a knife without a handle and to which 
the blade is wanting”) imputes nonsense to the 
prophet. Grammatically the words can mean 
only; to circumcise in foreskin, ¢. e., circum- 
cision, which is yet connected only with the fore- 
skin, therefore no true circumcision. In fayor 
of this explanation is 1. That the prophet men- 
tions Judah among these nations. If it cannot 
be denied of this nation, that its circumcision 
was connected with the foreskin, the same must 
apply, though in a different sense, to the others. 
2. If the prophet wished to mention only abso- 
lutely uncircumcised nations, why has he men- 
tioned particularly these? He might then have 
omitted Judah, and mentioned all others in pre- 
ference to these. The selection is evidently in- 
tentional. All these nations are either notoriously 
or—on account of their affinity of race with 
Israel—at least probably circumcised. The 
former was the case with the Egyptians (Herod. 
II. 86, 104). If circumcision was practiced only 
among the higher castes of the Egyptians 
(Winer, &. W. B. Art. “Beschneidung”) this — 
would be another reason for the prophet to reckon 
the nation generally among the ‘ circumcised in 
foreskin.” The MQ °$i¥P were undoubtedly 


i! : 
circumcised. For it is evident from xxv. 23; 
xlix, 28, 32, that by this phrase Arabian tribes, 
especially the Kedarenes, are understood, of 
which Herodotus (III. 8) reports that they zepv- 
TpoKaAd Kelpovtat, meptEvpovvTes Tobv¢ Kporddovc 
which was forbidden to the Jews (Levit. xix. 27; 
xxi. 5). The Kedarenes, however, were de- 
scended from Ishmael (Gen. xxv. 13; comp. 
Herzog, R-Hne. 1, S. 468) who was circumcised 
by Abraham (Gen. xvii. 23) and among whose 
descendants the practice of this rite is continued 
even to this day, not by order of Mohammed (the 
Koran nowhere enjoins circumcision, comp, M1- 
cHAELIS, Mos. Recht. @ 184) but as an ancient 
sacred custom. If now it cannot also be proved 
of the Edomites, Ammonites and Moabites (Gen. 
xix. 87, 88) that they had circumcision (John 
Hyrcanus gave the Hdomites the alternative 
either of abandoning their country or accepting 
circumcision, and they chose the latter. JosmpH. 
Antiqu. XIII. 9, 1) yet Jeremiah must have 
reckoned them among the circumcised. Whether 
he erred in this or not is another question, There 
is of course the possibility that the usage may 
have prevailed at his time among them also and 
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afterwards declined, as even among the Israelites 
-this law was by no means always punctually fol- 
lowed (Josh. v. 2, sqq. Comp. Herzog. R-Ene. 
II. §. 108),—In short the juxtaposition of Judah 
and two other undoubtedly circumcised nations 
with three whose circumcision on account of 
their origin is possible and indeed highly pro- 
bable, but not proved, shows that according to 


the intention of the prophet the expression (10 


m3) is to be taken in the sense, which as we 
have shown above, is alone grammatically admis- 
sible.—With this also accords the causal sentence 
‘for all the nations,” etc. It is entirely un- 
' necessary to regard the article as a retrospective 
pronoun=all .dhese nations. The prophet really 
wishes to say that all the nations of the heathens 
are uncircumcised, from which however it follows 
that those previously mentioned are so. If these 
are uncircumcised in ‘spite of-a circumcision, 
which from the standpoint of the theocracy must 
appear an unjustifiable imitation of the sacred 
sign of the covenant, and the whole house of 
Israel, including Judah, is uncircumcised at 
heart, it is explained why the Lord named 
Judah’s and the other nations’ circumcision—in 
foreskin. From this it further results that an 
improvement of Judah in the sense of ver. 23 is 
not to be expected, whence finally it follows that 
Judah is exposed to the judgment of the Lord as 
well as those other nations. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


_ 1. Onix, 22, 23. ‘Paul says, He that glorieth, 
let him glory in the Lord (2.Cor. x. 17), and 
Jesus, This is life eternal that they might know 
Thee that Thou art the only true God and Jesus 
Christ, whom Thou hast sent’ (John xvii. 3). 
This is to glory, as though one should say, God 
be praised, Tam right well and sound. ‘To be 
sound in the faith is'to have the knowledge of 
Jesus Christ, to maintain it, to grow in it. ’ This 
is to prosper. To be silent concerning grace 
from humility is an affectation. To make a great 
noise of good works as our own, is ridiculous. 
For grace praduces them, the power of God 
dwelling in us, Wedo nothing and should do 
nothing if it were left to us; but the work of 
God in us, that we believe, is not to be passed 
over in silence, moroseness, and ingratitude. 
What a noise do the humble saints in the Revela- 
tion make of their grace, freedom, priesthood, 
royal dignity, victory, redemption (chap. iyv., v., 
vil., xii,, Xiv,, XV., XVii,, xix.). There is also 
nothing any longer secret when we bear His 
name on our forehead. O that the whole earth 
were full of our glorying inthe Lord! ‘O that 
we were able, our songs so high to raise, That 
all the country round, might echo with His 
praise.’ The world and false theology recom- 
mend in this respect a certain silence, which 
shows that they do not know which is their pro- 
per sphere. And against them it is best to con- 
tend realiter by manifestation of the Spirit and of 
power. Let your light so shine before men that 
they may glorify the Father in heaven (Matt. v. 
16).”  ZinzenDorr. 

2. On ix, 23. ‘Qui fideliter et obedienter vivit, 





non de ipsa obedientia tamquam de suo non accepto ip 
bono extollatur, sed qui gloriatur, in Domine glori- 
etur. In ullo enim gloriandum, quando nostrum m- 
hil sit.’ Avaustin: De bono Persever. Cap. xiv. 
7. Comp. Hitartus, Lnarr in Ps. lil. 8. 

8. On ix, 23. ‘Qui gloriatur, in Domine glor- 
ietur. Hocest Christum pascere, hoc est Christo pas- 
cere, in Christo pascere, preter Clristum sibi non pas- 
cere.” Auaustin: De Pastoribus. Cap. xiii. 9. 

4, On ix. 23. ‘*Videle quomodo nobis abstulit 
gloriam, ut daret gloriam ; abstulit nostram ut daret 
suam; abstulit inanem, ut daret plenam;  abstulit 
nutantem, ut daret solidam,” ANsuLM. Comment. 
in 1 Cor. i. 381. 

5. On ix. 24, 25. ‘Like brothers, like caps. 
If the circumcised and uncircumcised are alike 
good and pious, they will not unfairly be pun- 
ished in like manner.” CRAMER. 

6. On ix. 24, 25. “A clear testimony that the 
holy sacraments procure nothing per opus opera- 
tum, for‘the work’s sake. For the Jews were in- 
deed circumcised in the flesh, but this was to be 
a sign to them of righteousness, that they should 
be spiritually circumcised in faith and good 
works. But since such spiritual circumcision 
did not follow, and they remained uncircumcised 
at heart, the other fleshly circumcision helped 
them not, but redounded instead to their sin.” 
CRAMER. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. On vers. 22, 23. (LurHEr, vers. 23, 24). 
TheChristian’s highestand true glory. It consists 
in 1. Believing ‘in the Lord; 2. Living in the 
Lord; 8. Working for the Lord; 4. Suffering 
for the Lord’s sake. “(Frorey: Zrost und Mah- 
nung an Graben, I. Bandchen, S. 151). 

2. On vers. 22,23. The true knowledge of God 
1. Its nature (not dead science, but living experi- 
ence) ; 2. its fruit, a. the highest blessing (mercy, 
justice and righteousness in Jesus Christ); 6. 
the highest honor (he who has it will not be put 
to shame as he who glories in the flesh), 

8. On ver. 22. - [Eng. Vers. Ver. 28. Bp. 

Buri:—Examples of the folly of glorying (or 
trusting) in wisdom, might or riches:—Solomon, 
Samson and Ahab.—S. R. A]. 
’ 4. On ver. 23. [Eng. Vers. ver. 24. App. Tin- 
Lotson:—1l, The wisest and surest reasonings in 
religion are grounded on the unquestionable per- 
fections of the divine nature (ex. gr. belief in 
Divine Providence and veracity). 2, The nature 
of God is the true idea and pattern of perfection 
and happiness.—S. R. A.]. : 

5. Onver. 23, “The Christian’s self-glorying. . 
1, Evil self-glorying keep far from thee; 2. If 
thou wilt glory, glorify thyself in the Lord.” 
Gezelz. u. Zeugniss. 1860, Jan. : 

- 6. On vers. 25, 26. Circumcision asa figure of 
the relation of man toGod. 1. The three stages. 
of circumcision, uncircumcised, outwardly cir- 
cumcised, truly circumcised, correspond to the 
three stages of being without God, serving God 
outwardly, serving God in spirit and in truth. 
2. As external circumcision without that of | 
the heart is equivalent to uncircumcision, so the 
outward service of God without the inward is | 
equivalent to no service at all. 
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LATER ADDITION: Warninea against Iponarry. 
X. 1-17. 
a. The nothingness of idols. 
X. 1-5.1 


1 Hear the word, which Jehovah has spoken to you,” house of Israel! 
® Thus saith Jehovah: To the way of the heathen accustom’ yourselves not, 
And be affrighted at the sigus of Heaven, because the heathen are affrighted 
at them ; 
8 For the institutions of the nations—breath are they! : 
For as a forest tree have they been cut out,— 
For the work‘ of the hands of the artificer, with an axe. 
4 With gold and silver they adorn it, 
With nails and hammers they fasten them, that it totter not. 
5 They are as the pillars in a cucumber-field and speak not; 
They must be borne,’ for they walk not. 
Fear them not, for they do no harm, 
But also to do good is not in their power.’ 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Movers (De Uir. Rec. Jer. p. 43) was the first to deny the authenticity of the section x. 1-16. After careful examina- 
tion I have come to the following result: 1. That the passage breaks the connection cannot be doubted. For ix. 22-25 and 
x. 17-25 joined to each other form an appropriate, orderly, progressive conclusion to the great discourse of the prophet. 
Comp. the introductory remarks on ix. 22-25 and x. 17-25. This warning against idolatry t those who had just been 
rebuked for the most wanton idolatrous abominations (vii. 17 sqq.; 30 sqq.) is exceedingly surprising, particularly as the 
expression, “accustom yourselves not,” ver. 2, presupposes either a nation unspotted by idolatry or a nation purified from 
it, which however exposes itself. to new temptations. . The view of J. D. MicHaxtts and Kurper, that the ten tribes already 
carried away into Assyria are here addressed (on account of “house of Israel,” ver. 1), is no improvement, for the inter- 
ruption of the connection still remains. When Ket (inl. S. 256) says that the section affords only the foundation to that 
which Jeremiah has said in ix. 22-25 on the glorying of Israel and his equality with the uncircumcised heathen, and that 
the deeper ground of their idolatry is thus discovered to the people and the necessity of their being scattered among 
the heathen (ix. 15) proved, one might almost suppose that he had not read the passage with the necessary attention, for 
there is not a trace of reproach which would be thus brought upon Israel: throughout there is not\a word on the inner 
spiritual condition of the people. At most we should conclude from ver. 2 that this was presupposed to be a good one. 
All which Kem designates as the object of this passage has been given by the prophet in part long before, and in part in 
vers, 24 and 25, for the uncircumcised heart is indeed the deepest ground of all the inner and outer corruption which the 
prophet so deeply bewails.—2. As to the language, I find in the first three verses some traces of Jeremiah’s idiom, but not 


so decisively as to feel compelled on their account to admit Jeremiah to be the author. The formula © aay Ws IN 
is certainly Jeremiah’s (comp. xly. 1; xlvi.13; 1.1), but in Jeremiah it stands only at the commencement of the larger 
sections. us the midst of the context, as here, it is striking, the more so as it is further extended by iynw. _— 192 is no- 
where else, even in Jeremiah, construed with by, but with b) by (xiii. 21), though very frequently he uses by and ox as 
synonymous (comp. on p> yy ver. 1) wherefore nies GraF on xiii. 21 supposes that by in this passage is written “as so 
frequently” for by.—The verb Fri (ver. 2) occurs in the Old Test. 55 times, in J. aremiah 20 times, from which it is clear 
that relatively it is used most frequently in this prophet—\1p71 (ver. 8) is the more usual form in Jer,; besides here it is 
found 5 times (v. 24; xxxi. 35; xxxiii. 25; xliv. 10, 23), D/DM only twice (xxxi. 36 and xxxii. 11, here perhaps after Deut. 
y. 28. But the first form is as much used as the latter.— PND (ver. 6) is a current word in Jer., but used so absolutely, 
simply as a negation, it is found neither in Jer. nor elsewhere. Comp. the exposition. 0 N3p3 ny, ver. 15, is the only 


expression which would speak decidedly in favor of the Jer. authorship, if the possibility of imitation were excluded. 
(Comp. Jer. viii. 12; xlvyi. 21;1.27 and‘ J juy xi. 23: xxiii. 12; xlviii. 44). Apart from these few forms which corres- 


pond to Jeremiah’s usage, without being exclusively his or being raised above the suspicion of imitation, there are arela- 
tively large number of expressions, which are in part drag Acyoueva, on which however we lay no stress (the Pi. j5", 


yer. 4; TIN? ver. 7; M83 in the meaning und ver. 8; DD tbid.s DIS Dero ver. 10; Dynyn ver, 15) and in 
part do not occur elsewhere im Jer., but take the place of other usual expressions. To these belong yp yer. 9; win, 
noon, DIAN ver. 9 (Jer. uses for the latter 339 xii.1; xxxvi. 24; xli.5; xliii.12; [9 xiii. 25); OoF ver. 12; ANIA 
and DW m0) ibid. (the latter expression Job ix. 8; Isa, xl, 22; xlii.5; xliv. 24; xlv. 12; li. 13; Ixvi, 12; Ps. civ: 2; 
Zech. xii. 2): oni (comp. on the other hand Ps. exxxv.7) DVD and ‘\(9}3 ver. 13; Spa ver. 14; (Jer. always says 
Grpp vill. 195 1. 88; li. 47, 52), JD] in thesense of [IDI ver. 14 (JD3 im Jer. 18 always Uidait, vii,18; xix. 35 xxxll. 205 
xliv. 17 sqa.), POF} and WAY ver. 16. , cf 


s 
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From all this might well proceed some suspicion as to the authenticity of the passage vers. 1-16. In opposition to 


Movers, Hirzi¢ and De Werrn, Grar has fully shown that the supposed Isaiah II. could not be the autt 
Who was the author and when and by whom the addition was made can 


although many relations are not to be denied. 
scarcely be ascertained. 


author (S. 171 Anm.), 


2 Ver. Loy in p>by is used here, as frequently in Jeremiah, as synonymous with bye (comp. the exchange of the 
two in xi. 2; vil, 11 sori, 35; xxy.2; xxvii. 19; xxxvi. 31; xliv. 20; besides xxv.1; xxvi.15; xxxv. 15; xlii. 19 coll. 


Hos, xii. 11). 


3 Ver. 2—I94 with bys here only.. But it is found in xiii. 21 with the synonymous Sy, Comp. Grar on this passage. 


—With S and the following subst., Deut. iv. 10; xiv. 23; xvii. 19; Ps. xviii. 35; cxliv.1. With ) and the following inf., 


Deut. xviii, 9; Isa. xlviii. 17; Jer. xii, 16; Ezek, xix. 3, 6; Ps. cxliii. 10. 
4 Ver. 3. 1D is the accusative of the object. Comp. 1 Kings xviii. 32: “he built the stones toan altar.” (NAEGELSB. 


Gr. 2 69, 3).—As JUD denotes not to hew but only to fell, the object designated is not the immediate but remote end of the 
aay 


activity. - 


5 Ver. 3.—I¥p1) is found only in Isa. xliv. 12 in a similar connection. The connection and the dialects are both in 
af Mie 


favor of the meaning of awe, In Arabic the corresponding word designates a cutting instrument. Comp. Aram. “377 


metere. -The prefix 3 may depend 9n nmyyn or on 3, oron both. The latter is the more probable since in fact the 


axe is the instrument which serves for felling and hewing. Comp. Isa. xliy. 14. 
6 Ver. 5.— Nj)” for i939", Comp. HwaLp, 2194 b; OLsH. 2 33 b, Anm.g; 265 ¢. 


- Chl hog . rf 
7 Ver. 5—DNIN for DJA, Comp. rems. on i. 16. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


According to ver. 2 the object of this passage 
is to warn Israel from the worship of idols. In 
this behalf first the nothingness of idols, the 
dead work of men, is shown .(vers. 1-5). Then 
the incomparable greatness of Jehovah and in 
contrast with the origin of the idol images His 
overwhelmingly impressive self-existence and 
power, in view of which the adoration of empty 
idols appears disgraceful folly, are set forth as 
the source of all great phenomena in nature and 
history (vers. 6-16). 

Vers. 1, 2. Hear the word... affrighted 
at them. 13, way. Comp. vy. 4, 5. It is 


simply religion, culius. On this account and 
from what follows (ver. 3 sqq.) the ‘signs of the 
heayen”’ cannot be passing and chance signs, be 
they constellations (Hirzic), or comets, dark- 
ness, e¢c. (Rosmnm., GRar), but only permanent 
signs which are connected with permanent wor- 
ship, and affrighted is to be understood not of 
the momentary impression excited by an extra- 
ordinary phenomenon, but only of the constant 
religious terror manifesting itself in the ordinary 
worsbip (comp. Mal. ii. 5, and T3, Gen. xxxi. 


42, 53). Were we to take affrighted in the 
former sense it would signify either an emphasis 
on the point of terror: ye may feel joy at favor- 
able signs but ye are not to be terrified at sup- 
posed unfavorable signs—which would be a con- 
tradiction and at the same time confirm the 
superstition—or it would be: ye are not to con- 
ceive of the signs of heaven as under the influ- 
ence of higher powers and therefore indifferent 
to human life, which would be a warning against 
astrology not in correspondence with the con- 
nection. In accordance with the subsequent 
warning against the worship of images idolatry 
only can be here spoken of, which renders not 
merely the extraordinary, but above all the ordi- 
nary signs of the heavens the object of adora- 
tion. ‘The expression ‘signs’? would refer 
less to the destination determined by the stars, 
Gen. i. 14, than to the ancient constellations 
(Job ix. 9), as whose signs appear the stars which 
form them (comp. the twelve signs of the Zodiac, 











2 Kings xxiii. 5).—Because the heathen, 
etc., is not the argument of the author against 
idolatry—this does not come till ver. 13—but a 
statement of the reason, from the soul of the 
Israelites, why this service has so much that is 
seductive for them. This causal sentence cor- 
responds to ‘“‘accustom yourselves not.” The 
learning and becoming accustomed is the effect 
of the example. How dangerous this was to the 
Israelites we learn from the warnings: Exod. 
xxiii, 24, 82, 838; Lev. xviii. 3; Deut. vii. 1 sqq. 
Comp. Judges ii. and iiiim’> here—because. 
Comp. Nareurss. Gr. 3 110, 1. 

Ver. 8. Por the institutions of the na- 
tions... with an axe.—The institutions, 
etc., stand in antithesis to the ordinances of Je- 
hovah, Ley. xviii. 3, 4. Breath are they [lit.: 
isit]. The singular of the pronoun appears to 
involve a contemptuous collective sense—all that 
trash. Comp. ver. 8; Ewan, 3 319, c; Josh. 
xill. 14.—The nothingness of the deities which 
afe here identified with the idol-images, is clear 
from their origin. If we trace the origin of the 
idol we find that the artificer found it as a tree 
standing among others in the forest, and as 
adapted to his purpose cut it down.—On the 
subject in cut out comp. NazceEtss. Gr. 3 101, 
26, <Astothe object it is formally undefined, 
but from the connection is clearly recognizable 
as the idol.—Second stage: the forest tree be- 
comes a work of art in the hands of an artificer 
and by the aid of an axe. 

Ver. 4. With gold and silver... that it 
totter not. Third stage: adornment with pre- 
cious metals (Isa. xxx. 20; xl. 19). Fourth 
stage: fastening on the place of exhibition (Isa. 
xli. 7).—Fasten them. Observe the change 
of number. (Comp. Nargunss. Gr. 3 105, 7, 
Anm. 2). With these words the construction 
passes into the plural. Comp. ver.5. The sub- 
ject of p’S’ is ideal, namely the idea of the 
fastened derived from Dipin’.—Comp. xlvi. 6, 7. 


Ver. 5. They are as the pillars... is not 
in their power.—Pillars in a cucumber 
field. Juromu: in similitudinem palme fabricata 
sunt. Syr.; tanguam palmex sunt erect, in which 


ph is taken according to analogy from ‘2M 
. Tt, 
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and Judges iv. 5, but nwpr is very freely trans- | MW), as in Isa. i. 8, signifies » cucumber field 
lated. Others, following Kimcont’s example take | and WN the scarecrows, or more correctly the 


WA=TTWA, eolwmna (Joel iii. 3; Song of Sol. iii. ty tba vludghere vith one apse pepe: 
~ 4 : A es al i ridiculed as useless watch- 
6) and WIA (Jer. xxxi. 21) ; nwpr however | puards (comp. Epist. Jerem. ver. 70: omep év 
=-turned work (Exod. xxv. 18; xxxi. 36; xxxvii. | ovcuypdty rpoBaokaviov ovdév pbAaccov obrwc¢ etal 
7,17, 22; Numb. viii. 4; x. 2 coll. Isa. iii, 24). | of Geol airav. Comp. Passow, s.v., tpoBacxdvior, 
The comparison is strange. More satisfactory | Sunpun de Diis Syriis, p. 800).—They must be 
is the explanation proposed by Movers, Furrst| borne. Comp. Isa, xlvi. 7. 

(H. W. B., S. 781), Gzar, according to which 


6. The idols contrasted with Jehovah. 
xX. 6-16: 


6 None is like Thee,’ O Jehovah! 
Great art Thou, and great is Thy name in might. 
7 Who should not fear Thee, Thou King of nations? 
For unto Thee is it due.” 
For among all the wise men of the nations, 
And in all their dominion there is none like Thee. 
8 But altogether they are stupid® and become fools :* 
Vain instruction! It is wood !* 
9 Silver plates are brought from Tarshish and gold from Uphaz, 
The work of the smith and the hands of the smelter ; 
Blue and red purple is their raiment, 
Artists’ work are they all. 
10: But Jehovah is truly God, 
He is a living God, and an everlasting King: . 
Before His anger the earth irembleth, 
And the nations cannot endure His wrath. 
11 Ye shall therefore say unto them: The gods, 
Which have not made heaven and earth,’ 
Shall vanish away from the earth under the heaven. 
12 Who made the earth by His power, 
Established the world by His wisdom, 
And by His understanding spread out the heavens. 
13 At the sound of His voice a heaving of waters in the heavens, 
He bringeth up vapors from the ends of the earth ; 
He produceth lightnings with the rain, : 
And bringeth the wind out of His storehouses. 
14 Stupid are all men there without understanding ;° 
All the founders of idol-images are put to shame, 
For a lie is their casting, and there is no spirit in them, 
15 For they are vapour and work of deceit ;' 
In the time of their visitation they perish. 
16 Not like these is the portion of Jacob ; 
For He forms all things and Israel is the stock of His inheritance : 
Jehovah Zebaoth is His name. 


TEXTUAL AND. GRAMMATICAL. 


1Ver. 6.193 ps is remarkable. VsnrmA supposes a transposition of the 7} from DIS at the close ‘of ver. 5, an 
=eOn | Panis 


- hypothesis to which we can have recourse only in extreme cases, especially as the initial and final 7} are different in form, 
Neumann would take })$) in a causal sense, but 1. it would be scarcely appropriate to designate the Lordas great merely in 


mparison with other great ones; 2. ee) must also then be taken as causal in ver.7. NeuMANN indeed does this, but 


thus he obtains only a linguistic monstrosity, which condemns itsclf and also his rendering of the word. Hirzie would” 


> 
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read }?$}), as in xxx. 7, and with similarity of thought we should certainly expect similarity of expression. But might 


we not just as well require pst to be read in xxx. 7, as in this place? The expression, from whence Thy like? is at least 


quite unusual. In this sense we elsewhere always fin 


dD (Deut. iii. 24; iv. 7; 2 Sam. xxii. 32; 2 Kings xviii. 35; Ps. xviii. — 


82; Ixxvii. 14; Mic. vii. 18 and tho passages adduced by Hrrzia himself Ps. xxxv. 10; lxxi. 19) while $$ or TN occurs 


only in an ironical negative sense (ex. gr. Ps. 


xii. 4; bexix. 10; exy. 2; Jer. 
ii. 6, 8; 2 Kings ii. 14), but psn never occurs in that sense.—f "819 occurs 


ii. 27), or in the sense of earnest search (Jer. 
frequently in Jeremiah, more frequently than 


in any other author of the Old Testament.—The preposition {> is in this connection used evidently sometimes in a causal sense 


(vii. 82; xix. 11; Isa. 1.2; Back. xxxiv. 8), but mostly in a negative sense—away from, without. 


not make an affirmative, but strengthen the negation. Comp.NArGELsn. Gr. 7106, 5; GrsEn. 2 , howe 
5 : r and indeed for the most part modiately, so that the preposition is to 


except here, (9 depends on a preceding verb or noun, 


Two negatives thus united do 
152, 2. Everywhere, however, 


bo considered as depending on an idea of existence (constractio pregnans) latent in the verb (or noun). Comp. Isa. vi. 113 


Jer. iv. 7; xx. 9; xxxii. 43; xxxiii. 10, 12; xxxiv. 22; 


xliv. 22; xlvi. 19; xlviii. 9; li. 29,87; Ezek. xxxiii. 28; Zeph. ii. 


5; iii. 6. In Jer. v. 9 only is this idea of existence explicitly present.—That in this place ps2 stands so abruptly is very 


remarkable and contrary to the usage of Jeremiah. 


2 Ver. 7.—NN? from Fy? (which occurs only in this single form and place) = 77), decorum, consentaneum Suit, 
ee 


4. eee AA 
Isai. lii. 7; Ps. xciii. 5 


; Song of Sol. 1.10. On the feminine in the impersonal sense, comp. NAEGELSB. Gr. 2 GO, 6, b. 


3 Ver. 8.—}V/ comp. vers. 14 and 21, Elsewhere occur only the participial forms O"}3 (Ps. xciv. 8; Ezek. xxi. 


36) and (Jj) (Isai. xix. 11). The meaning, according to the analogy of V3, 1 y3—bardum, stolidum esse. 
Cane 


ois 


4 Ver. 8.—)9DD")- The verb here only—meaning (comp. bop SD 2) stultum, stupidum esse. 


5 Ver. 8._[BLAYNeEY renders: ‘ ] 
dence; it is wood—with the note, “ Lit. thew doctrine, 


the very word itself being a rebuker of vanities ; Nous better: Most vain is their confi- 
their instruction: i. ¢.,that in which they are taught to confide.” 


Henprrson has: The tree itself is a reproof of vanities.—S. R. A.] 
6 Ver. 11.—N4N is a harsher form of $Y. Comp. Burrs, H. W.B.1, 8.142. Buxrorr, Lew, Chald. p. 228. rate) NI 


: Ts 
is again Hebrew el is referred by the LXX. to smu but by most commentators to wD. 
: ‘ees as Ge) F 
7 Ver. 4.—D PAYA rivyr. The noun here only, the verb Gen. xxvii. 12; 2 Chron. xxxvi. 16, 
ee Ne 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 6 and 7 contain the theme of the strophe: 
Jehovah is the highest, there is none like Him, 
all the world should fear Him. It is stupidity 
which opposes this truth, says ver. 8. The im- 
propriety of this opposition is proved by the ex- 
position of what idols really are. On the other 
hand the right of Jehovah maintained in ver. 7 
ig proved by the exposition of His attributes and 
works, vers. 10, 12, 18. From this exposition it 
is evident how well-founded on the one hand is 
the judgment pronounced against this opposition 
(vers. 14, 15), and on the other hand the justice of 
Jehovah and the welfare of the people who serve 
Him. (ver. 16.) 

Vers. 6and 7, None is like thee... none 
like thee.—In might is to be referred both to 
Thou and Thy name. Since the latter in rela- 
tion to the former can designate only the name 
in the objective sense, the renown, glory, in 
might is equivalent to in manifestation of might, 
comp. xvi. 21.—Who should not negative ex- 
pression for the positive,—all must fear Thee. 
—For among all. Sx. Scumipr here rightly 
calls attention to the fact that 3 here is to be 


regarded as local not partitive, because otherwise 
God would be compared with men: among all 
the wise men and in the whole circuit of their 
dominion, therefore in the whole domain of their 
wisdom and might, no God is found like unto 
Jehovah. Comp. Caspani, Micha der Morastite, 
8. 13 ff. 

Ver.8. Butaltogethet...itiswood. That 
which really is does not correspond to that which 
ought tobe. The entirety of the heathen (N83 


==und, Targum Jon, 813; the meaning in one 


contradicts the connection) feareth not the Lord, 
as it becomes them. ‘This is to say, they are 
stupid as brutes.—WVain instruction! It is 


wood! If with Graz we should construe these 
words like 8 a, we should develop the meaning 
that wood is wooden. But since this could not 
possibly be meant in the figurative sense, in 
which we use the word wooden, we should be 
obliged to take it literally, which, however we 
interpreted Di, would yield only nonsense. 


Accordingly 7? cannot be the predicate of ID4n. 


We must therefore regard the latter as a decla- 
ration madeabsolutely, with pregnant brevity, an 
exclamation which represents a sentence.—Since 


the radical meaning of ban is breath, vanitas, 


we are perfectly justified by passages like Eccles. 
i. 2; v. 6; xii. 8, in taking the plural in this 
sense, although an adhesion to the derived mean- 
ing (idols) may certainly be contained in the 
words °i D4) is therefore—institutio vanitatum, 


in the double sense of vain instruction and that 
which treats of vanities. At the same time the 
author may have had in mind an opposition to the 
‘‘ghastisement of Jehovah” (© Di) (Deut. xi. 


2; Prov. iii. 11; Jobv. 17).—Whatever also in idol 
doctrine is declared great and glorious of the 
idols is all vain lies and deceit. For the idol is 
wood! This points back to ver. 3, and at the 
same time declares in contradiction of what fol- 
lows, that, though the idols may be ornamented 
with precious metals and material, the heart is 
still always wood. 81 is used here, as in ver. 
3, collectively with a contemptuous side-meaning. 

Ver. 9. Silver plates are brought... ar- 
tists’ work are they all. % *|03 beaten 
silver, therefore silver plates, comp. Gen. i. 6-8; 
Numb. xvii. 8, 4. Ido not think that these and 
the following words are to be regarded as a con- 
tinuation of It is wood or are brought, as 
forming arelative sentence, For ver. 8 compared 
with vers. 38, 4; is evidently intended to express 
that the idol is wood, a common material, and 
that the more precious metals, efc. are only the 


_ 
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shell which covers the basekernel. The thought 
therefore that the idol is wood, silver and gold is 
remote from the connection. For what object 
silver and gold are brought from a great distance 
is not expressly stated, but is understood from 
the context, and especially from ver. 4.—Tar- 
tessus in Spain is mentioned as. producing silver 
in Ezek, xxvii. 12.—The name TDAX occurs be- 
sides only in Dan. x. 5, where TDN ON) is spoken 
of. There are three views with respect to it: 1. 
Uphaz is designated as areal locality, and Bocu- 
Ant (Paaleg. Il. 27], supposes it to be Tabrobana 
(Ceylon) where according to Ptolemy (VII. 4) 
there was a river and harbor Phasis; (Hrrztcand 
Fuerst, Z. W. B. 8.37) aplacein Yemen (comp. 
Usal, Gen. x. 27; Ophir, Sheba, Ps. xlv. 10; 1 
Chron. xxix. 4; Ps. Ixxii. 15); in which case 
Uphaz may be regarded either as a compound of 
IN=)8 and TD i. e. gold coast, or = Vipaca (Hy- 
phasis); 2. Uphaz is regarded as incorrectly 
written for DIS. So the Chaldee and Syriac, 
Theodoret and many of the moderns; 8. TDiN!D 


is taken to be identical with 15% purgatum 
(Part. Hoph. from 11) 1 Kings x. 18, Vid. 
Furrst, Cone. p. 895). But since, 1. The hypo- 
thesis of-a scriptural error is opposed to the 
critical principle of preferring the more difficult 
reading; 2. Tartessus is designated only as a 
land of silver never of gold (with the exception 
of the general and later passage, Mace. viii. 3); 
8. The East is elsewhere generally represented 
as the home of gold (comp. Havila, Gen. ii. 11, 
12; Ophir, Sheba, wé supra)—and finally, 4. The 
connection of the passage requires the thought 
that the materials of the idols were brought from 
the most distant-and opposite places. Iam in 
favor of regarding Uphaz as a definite locality to 
be sought in the Hast, although it is not possible 
now to determine its position more exactly.— 
The work of the smith is in apposition with 
silver and gold.—N72/ blue, {2378 red pur- 
ple, comp. Exod. xxvi. 81, 86; xxvii. 16s xxviii. 
8, 15, 33.—Artists’ [lit. skilful ones] comp. ix. 
16; Isai. xl. 20. 

Ver. 10. But Jehovah...endure his wrath 
In contrast to the merely imaginary deity of 
the idols, Jehovah is designated as the true 
God (VON in apposition, comp. Naucutss. Gr. 
2 66) in contrast to their lifelessness as the living 


(ON adject. comp. ii. 13; the plural as in Deut. 


y. 23; 1 Sam. xvii. 26; Jer. xxiii. 36 coll.; Josh. 
xxiy. 19; Isai. xxxvii. 4,17. Vide Nancetss. Gr. 
2 105, 4, a) in contrast to their powerlessness 
finally as the eternal governor (comp. Exod. xv. 
18; Ps. x. 16; lxvi. 7; xciii, 1 sqq.; xevii. 1). 
Before such a mighty God the earth trembles 
_ (Exod. xix. 16 sqq.; Ps. xviii. 9; xcyii. 5; Nah. 
i, 5) and the nations are not in a condition to 
hold or to bear the fulness of His anger (the 
figure is that of a vessel which is burst by the 
liquid poured into it. Matt. ix. 17; comp. Jer. 
Gist) 
me 11. Ye shall therefore say .. . under 
the heaven. Hovsraant, Venema, DaAtHE, 
Briayney, DépERLEIN, Rosenmurninr, MavRER, 
Ewatp, Grar, [Hsnprrson—S. R. A.] and others 
declare this verse to be a gloss which has crept 


into the text. Even Neumann (S. 549. Anm.) in- 
clines to this view. I must also decide in its 
favor. For 1. Since we must suspect the au- 
thenticity of vers, 1-10, 12-16, we have no in- 
terest. in maintaining that of this verse, but a 
reason is afforded for the insertion of the verse 
just here. ‘To the marginal gloss of a second a 
third might have added a second gloss in a foreign 
language. He would not have ventured to make 
such an irrelevant addition to the text of the 
prophet. Both glosses have in later times been 
unjustifiably admitted into the text. Jeremiah 
would certainly not have interrupted a Hebrew 
discourse by a Chaldee interpolation, when he 
elsewhere never uses this language, not even in 
the letter to the exiles, ch. xxix. The reasons 
which have been adduced in favor of their au- 
thenticity are specious only. They may be found 
in Nnumann, S. 447, sqq. [Videalso Eng. Trans. 
of Calvin, II. p. 81, ».—S. R. A.]. 2. The verse 
breaks the connection in the most abrupt manner. 
Ver. 12 is by this verse suspended in the air, 
while without it, ver. 12 is connected quite regu- 
larly with ver. 10. The assumption of a paren- 
thesis also (J. D. Mrcuarnts) doesnot avail. For 
then the verse must be a necessary, not inter- 
ruptive supplement to ver. 10, or preparation for 
ver. 12, neither of which is the case. 

Ver. 12. Who made the earth... the hea- 
vens—Who made (NW)) is in apposition to 
the main idea of ver. 10: Jehovah Elohim. The 
absence of the article before such a participle 
standing in apposition after a Wom. determ. is 
frequent. Comp. ii. 27; Ps. ix. 12; civ. 2-4; 
Zech. xii. 1. Vide Nauaunss. Gir. 3 97, 2, a.— 
The contents of vers. 12 and 13 serve by the enu- 
meration of facts as a confirmation of ver. 11, 
comp. ch,’ xxvii. 5; xxxii. 17.—established, 
etc... comp. Ps. lxy..7; lxxxix. 12; xciii. 1.— 
spread out, etc. comp. civ. 2; Isai. xl. 22; 
xliv. 24; li. 18; Zech. xii. 1. 

Ver. 18. At the sound... . storehouses. 
This verse, with the exception of the beginning 
is found in Ps. cxxxv. 7.—Sound of his voice. 
It is not necessary with Ewaxp to take this for 


1p inn, or with Mavrur for ip nn, or with 
Hirzr¢ to make {197 depend on Wi as the ob- 


ject. For the words mean simply ad vocem, 
quam edit. We are not then to take {MJ in the 


general sense (on the noise which His giving 
makes) but in the special sense which lies at the 
root of the expression ‘7))3 [03 (xii. 8; Ps. xlvi. 
7; Ixviii. 84) ae, “to make a noise, sound with 
the voice.” That the thunder is meant is evident 
from the context. Thunder, lightning, clouds, 
rain and storm.are mentioned as the essential 
constituents of a tempest, comp. xi. 16. 

Vers. 14 and 15, Stupid are all... they 
perish. In contrast to the living power of God 
the vanity of the idolsis again set forth. While 
before Jehovah, when He arises, all trembles and 
is afraid, the worshippers of idols are by these 
merely—put toshame. The two members of ver. 
14 a, stand in the relation of explicative, not of 
synonymous parallelism. The second is the ex- 
planation and more exact definition of the first. 
A change of reading therefore (DIS into DIM) 
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or of the usual meaning of the word (\I—arte 
factum, idol-image) is unnecessary. VY) we 
take in the explicative sense—to appear stupid, 
to prove so, comp. Isai. xix. 11; Ewaxp, @ 123, 
&, Hyd) without insight, comp. Nancerss. Gr. 
@ 112, 5, d—Men appear in the entire naked- 
ness of their stupidity, in so far as they are put 
to shame by their idols, which are not God, but 
dead castings.—Work of deceit. The sense 
is: a work by which they themselves are stulti- 
fied and put to shame who make it. 

Ver. 16. Not like these...is his name. 
The worshippers of Jehovah are yet again com- 
prised with the idolaters, Jehovahis opposed to the 


idols, and the whole force of the demonstration | 





is concentrated into the significant name of the 
true God. The first hemistich falls into two 
members. 1. Wot like these is the portion of Jacob. 
The expression portion of Jacob reminds us 
of Deut. xxxii. 9; Ps. xvi. 5. Observe how by 
this expression Jehovah and His servants are 
aptly comprised together. 2. Again the first sen- 
tence has a double basis: as former of all things 
Jehovah is not like the idols, and as those who 
have this God for their portion and inheritance 
the Israelites are not like the heathen.—Stock 
of his inheritance. Comp. Deut. iy. 20; Ps. 
lxxiv. 2.—On the relation of this passage to li. 
19, and of the Hebrew original of the Alexan- 
drian translation, consult Naugunss. Jeremia u. 
Bab, S. 93, 181. 


2. Beginning of the end of the retribution: Command to the people to retire; Lament of the desolated 
land; last watch-cry of the Prophet: the enemy is here ! 


XK. 17-22.1 


I 
18 For thus saith Jehovah: Behold! 


Pick up thy bundle’ from the earth, thou that sittest? in distress! 


I sling away the inhabitants of this land at this once, 
And bring them into straits, that they may find it so. 
19 Wo is me for my hurt! My wound is incurable. 
But I say: this is now my suffering and I will bear it. 
20 My tent is laid waste and all my cords are broken.* 
My children forsake me and are never here. 
There is none to pitch my tent and set up my curtains , 
21 For the pastors are become stupid and seek not Jehovah. 
Hence they have effected nothing prudent and their whole flock is dispersed. 
22 Hark, a message comes and great tumult out of the north country, 
That the cities of Judah are to become a desolation, 


For the habitation of jackals. 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL. 


1 This strophe apart from the general relationship which it bears to chh. vii.ix., also has many particular points of con- 


nection with this passage, especially with viii. 13 sqq. Comp. ver. 17 with viii. 14— yrip, ver. 18 with ? nobvn vii, 15.— 


11 ver. 19 with viii. 21—3N¥ ver. 20 with 4 WAT ix. 18.—fD¥ YOSD ver. 22 with viii. 16.—4)) Diy ver. 22 
Gf asin e : rT a Fs 


with vii. 84; ix: 10. 


2 Ver. 17.1413 (am Acy) from Y}3—= the bowed together, twisted together, pack, bundle. On 5D comp. Oxsa. 
bias aC] See ere 


@ 234, b, Isai. xlvii. 2. 


8 Ver. 17.—The Keri naw? is superfluous. Comp. xxii. 23; Gen, xlix. 11; Hos. x. 11; Osa. 2 123, d.: Nazarrss. 


Gr. 3 43,1. On the construct state before prepositions, comp. Jb. 3 63,4.¢. [H=nprERson renders: O inhabiters of the siege.] 


4 Ver. t9—nbn) (OLSHAUS. 2266, a). Comp. xiv.17; xxx.12. [HeNpzRson: My stroke is grievous. ] 
5 Ver, 20,—[Henpersoy: all my tent pins are plucked up, but without reason.—§. R. A.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


After by ix. 25 it is affirmed that the last and 
only means of safety is despised the prophet now 
in vers. 17 and 18 addresses a command to the 
people to remove into exile. The now desolated 
land is hereupon introduced as lamenting its 
misfortune and its causes (vers. 19-21), At last 
the prophet announces, asa herald or watchman 


on the lookout, that the enemy (long predicted 
and called to execute judgment) is present (ver. 
22). ' 

Ver. 17. Pick up thy bundle... dis- 
tress. Itis the prophet who speaks.— YosD= 
from the earth, away from the ground, for here 
we have to do not with the retirement of the pos- 
sessors from the country, but only of the hasty 
gathering up of the few effects, which a poor ex- 
ile might take with him. The word “bundle” 
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has therefore a contemptuous side-meaning.—In 
distress. The prophet speaks this of the people 
already severely distressed by the enemy in the 
ee peatthes they have fled, viii. 14. Comp. xix 
Seay 
Ver. 18. For thus saith Jehovah... may 
finditso. Jehovah Himself isnow introduced 
as speaking, to give a reason for the command in 
ver. 17.—Since the time of the Judges the people 
had often been oppressed by foreign enemies within 
their borders, now they are to be dragged far 
* away into banishment, comp. Isa. xxii. 17.— 


That they may find it so. N31’ p02. This 


expression, which has been very variously inter- 
preted is explained most easily by remembering, 
a. its relation to bring into straits, d. the ease of 
supplying the indefinite object “it” (NAEGELss. 
Gr., ¢. 78, 2 Anm.), c. the close connection of the 
ideas ‘‘to find” and ‘‘to know.”? With respect to 
the latter, I refer especially to Eccles. viii. 17 
«(and I saw that man cannot find all God’s work, 
that is done under the sun; though a man labor 
to seek [it], yet he finds it not, and though a wise 
man think to know [it], yet can he not jind it). 
Comp. also Jer. xvi. 21.—He who is driven into 
straits must go whither heis driven. So Godby 
affliction drives Israel into such straits that they 
must find, ¢. ¢., know what it is above all neces- 
sary and desirable for them to know, that great 
“it,” namely, which though unnamed, is well 
understood. Chap. Isa. xliii. 20; Hos. ix. 7. 
Vers. 19and20. Woisme...setup my 
curtains. That both these verses are the words 
of the country personified, is seen from ‘‘my 
children,” eée., in ver. 20, for neither the prophet 








says this, nor the people, who are identical with the 
children and not forsaken, but forsaking.—And 
Isay. Inthese words also we have a proof 
that the land isthe speaker. For the words ex- 
press no consciousness of guilt, but a comfort, 
which the innocent land alone could find, in the 
fact that a calamity is laid upon it, which must 
be borne. Atthe same time we perceive in these 
words the first gleam of hope in a future deliver- 
ance. For men speak thus composedly only when 
they know that they will not have to bear per- 
petual but only transient suffering. Comp. v. 4. 
Also the suffixes of the 1st Pers. in ver. 20 are 
in favor of the land as the speaker.—Forsake 
me. Comp. Gen. xlivy. 4; Numb. xxxv. 26; 
Nancetsa. Gr., 3 70, 6. 

Ver. 21. Por the pastors are become stu- 
pid... dispersed. The land is the speaker: 


1. on account of "3; 2. because the metaphor of 


pastoral life is continued; 8. because in the 
mouth of the land this statement does not appear 
as the repetition of things which have been al- 
ready frequently said, but as it were a confirma- 
tory testimony from animpartial witness.—Be- 
come stupid. Comp. ver. 8,—effect nothing 
prudent, . The meaning is to effect that which 
is prudent, sensible and in so far also prosper- 
ous, comp. xx. 11; Prov. xvii. 8. 

Ver. 22. Hark, a message .. . jackal.— 
These words are, as it were, a last watch-call 
and signal which denotes (comp. i. 14; iv. 6; vi. 
1, 22; viii. 16) that the enemy so frequently an- 
nounced is present.—F'or a habitation, comp. 
ix. 10. 


8. Consolatory glance into the future. 


X. 23-25. 


23 Iknow, Jehovah, that not to man belongs his way, 
It is not in man that walketh to direct his steps.’ 
24 Correct me, Jehovah, but onlyas itis just, _ 
Not in thine anger, lest thou bring me to nothing. 
25 Pour out thy wrath on the nations that know thee not, 
And on the nations that call not on thy name ; : 
For they have devoured Jacob, yea they consumed and destroyed him, 


And his pasture have they laid waste. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 

1Ver. 23.—\) pan. From the LXX. (0058 avyp mopevoerat kat Karopdoger mopar avrod) and the Vulgate (nec vird est, 
ut ambulet et dirigat gressus suos), we might conclude that they read pom jn if we might assume any exactness in 
these translations, and if it were not evident from the Chaldee (papa rial qui ambalat et dirigit), and the Syriac, that 
they also read q7in- It is impossible to justify the Vau grammatically, when it stands before the infinitive. Even BwALp 
has accomplished nothing by reference to ? 844,a. GAAB, by transposing the Vau, would read 125h, which is an equally 
unusual construction, and gives a feeble sense. The easiest way would be to read pon, if the very facility of this reading 
did not stand in its way. The general meaning is clear, but we must abandon for the present an exact determination of the 


- word, E 
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EXEGETICAL AND CRITICAL. 


These verses form a very appropriate conclu- 
sion. They involve an honest confession of sin 
in view of the numerous charges of the discourse. 
To the threatenings of punishment, however, cor- 
responds the petition to punish not too severely, 
not in anger, but to pour out the fury on the 
heathen nations; the basis of which petition 1s 
the theocratic hope that Israel cannot be wholly 
rejected, but there must in the future be a day 
of grace for them, and vengeance on their ene- 
mies. The prophet must be regarded as the 
speaker, but as speaking not in his own name, 
but in that of the people. 

Ver. 23. [know ... his steps. Man has 
not the power to determine how and where he 
will go. Comp. Ps. xxxvii. 23; Prov. xvi. Doss 


xix. 21.397 is taken by Hrrzta=perishable, 


mortal. And the word, according to passages 
like Ps. xxxix. 14; lviii. 9; cix. 23; Job xix. 10, 
cannet be denied this meaning. But since the 
most natural sense: it is‘not for man, so long as 
he walks, to determine his course—seems equally 
appropriate, the word may be regarded as having 
a double senst, or, as uniting both these meanings. 

Vers. 24 and 25. Correct me... and his 
pasture have they laid waste. In ver. 23 
the thought is implicitly contained that Israel 
had wished in his own strength to walk in his 
own way contrary to the will of God. He now 
sees how greatly he has sinned and submits to 
the necessary and merited punishment, praying 
only for the utmost possible mildness and forbear- 
ance. ‘The final conversion and re-acceptance of 
the people is thus set forth as prospective.—As 
is just, comp. xxx. 11; xlvi, 28. As was re- 
marked on vii.5; ix. 28, justice in the Old Testa- 
ment is not opposed to grace, but to brutal vio- 


lence. The antithesis of py is not to TOM but 


to ry the violence (Puy) exercised toward the 


poor, the stranger, orphan and widow. In con- 
trast to this he who consciously. maintains the 
straight line of justice appears fairly disposed 
and mild, not making his subjective desires his 
law, but submitting himself to the objective law. 
Accordingly this as it is just, which evidently 
has its antithesis in the following: in thine an- 
ger, also involves the idea of mildness, because 
justice in contrast to that anger which is its own 
law, and respects no other, appears like mild- 
ness. It must be granted that this dualistic con- 
ception of God as just towards Israel, but wrath- 
ful towards the heathen, is not that of the New 
Testament. That it is the genuine Old Testa- 
ment view is shown by passages like Ps. vi. 2; 
XxXxviil. 2; xxix. (where in vers. 6.and 7 our 

.yer, 24 is reproduced); cxxxvii. 8. Observe, 
moreover, how the prophet here turns the tables. 
To Israel, now being severely punished, he pre- 
sents the prospect of grace, but before the hea- 
then, who are now God’s instruments in the pun- 
ishment of Israel, is complete destruction. Comp. 
Jsa. xlvii. 6; Hab. i. 11; iii. 8-12, and Jer. 1. and 
li., especially 1. 10 sqq.—The repetition and ac- 
cumulation of verbs in 25 4, is to portray graphi- 
cally the rage of the enemies, comp. li. 84. 





DOCTRINAL AND ETHICAL. 1 


1. On ver. 6. There cannot be two highest’ Be- 
ings, or there would be none. In the idea of the 
Absolute is involved that’ of uniqueness. Poly- 
theism has therefore no highest Being in the ab- 
solute sense. Where, however, traces of such 
are found, polytheism is about either to rise to 
monotheism (comp, Frimprion NArGELsBACcH, 
nachhom. Theol. S. 140), or to dissolve into pan- 
theism. L. : 

2. Who shall not fear thee? etc., ver. 7, 
Guisturus remarks: ‘8. Remigius, Hpise. Rhe- 
mensis ex hoc loco probat, multos ex gentibus credidisse 
et placuisse Deo, additque in hoe multo magis dict 
Deum gentium, quoniam multo plures credunt in ewin 
ex gentibus, quam ex Judexis.’”” Comp. Rom. ii. 14, 
15, and TuoxvucK ad h, .—John i. 4 (Adyo¢ orep- 
parindc). 

8. Augustine remarks on the Infinity of God,, 
de Trin., V. 1. ‘‘Intelligimus Deum sine qualitate 
bonum, sine quantitate magnum, sine indigentia cre- 
atorem, sine situ preesentem, sine habitu omnia con- 
tinentem, sine loco ubique totum, sine tempore sempi- 
ternum, sine ulla sui mutatione mutabilia facientem 
nihilque patientem.”’ 

4. On ver. 10. In hemist. a, a proof of the 
Trinity has been repeatedly found. So ez. gr., 
HAILBRuNNER (Jer. proph. monumenta in locos 
comm. Theol, digesta, Lauingen, 1586, page 38), 
Forster (S. 61), and among the moderns Nrv- 
MANN (S. 547). The latter says... ‘‘the passage 
affords a sure testimony of the trinitarian view 
of God in the Old Testament; the truth of the 
Spirit, the life of the Father, the kingdom of the 
Son, comprising in themselves the fulness of all 
emanations of the divine existence in opposition 
to heathen superstition.” But against this it may 
be urged that in opposition to the multiplicity of 
idols the author had to set forth not the trinity, 
but the unity of the divine nature, as he has done 
in vers. 6 and 7, and that his purpose here (ver. 
10) is merely to contrast the false gods with the 
true, the dead with the living, the powerless with 
the Almighty. That the contrast is exhibited in 
three points, we are not indeed to regard as ac- 
cidental, but to explain it rather by the general 
significance of the number three, than by the 
purpose of intimating the Trinity. 

5. On ver. 14: ‘All men are fools. Ye fools 
and blind, says our Saviour (Matt. xxiii). Such 
a word, spoken in season takes hold and pro- 
duces conviction; but it must be administered 
with spirit and fire; for if it is only human 
words to men, they will make a quarrel out of 
them.” ZINZENDORF. 

6. On ver. 14 (A lie is their casting). - This 
applies not only to the idols which men make of 
earthly materials, but to all self-made idols of 
the heart. The carnal mind, which tends down- 
wards, feels annoyed by the nearness of God, 
and seeks therefore at all times to escape from 
it. But since man cannot do without God, he 
makes himself a god or gods, as he wants them. 
Whether these gods are visible and palpable 
images, or the abstract forms of speculation, the 
words of the text always apply to them; they 
are a lie, and there isno spirit in them. Ac- 
cordingly there is heathenism enough in the 
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midst of Christianity, and it may be asked, which 
is worse, the new or the old? 

7. On ver. 16. What perfect historical reality 
and personality is here! A creator of the uni- 
verse stands before us, one therefore, who has 
called all things into existence by His free, per- 
sonal will, and who at the same time as the liv- 
ing personal Head of allthe spirits governing 
the world is infinitely exalted above every limi- 
ted local deity. But at the same time the re- 
lation of this Deity to the world is not an ab- 
stract and general, but a living and personal 
relation. For this God primarily holds immediate 
personal intercourse with one nation of the earth, 
as a father,with his son, and He is this nation’s 
greatest treasure and inalienable property, as on 
the other hand the nation belongs to Him as the 
object of His free personal election, which none 

may dispute or annul. 
~ 8. On ver, 19 (I must bear it). ‘I pray all 
teachers for God’s sake, that they reflect and err 
not, that they do not, in order to retain their liy- 
ing, repeat these words of Jeremiah, and cover 
up their laziness, ill-success, frivolity, their own 
unfruitfulness and selfishness, with the excuse, 
.‘this is my plague.’ Ono, what we should call 

a plague is burdens of a hundred-weight, from 
which we long to be freed, which crush us al- 
most to death; persons from whom we would flee 
as a bird from a cage; a pressure under which 
We are martyred with shame, and yet have no 
permission to depart. These lead one finally, 
after many struggles and cries unto the Lord for 
his dismission, and after an answer of absolute 
denial, to say in calmness: I believe this is now 
my plague, and I must bear it.” Zrinzenporr. 

9. On ver. 20, “‘The jealousy of the Saviour 
is so strict, that He will have His children di- 
rected to Him (Isa. xlv. 11), and the idea of the 
pastoral office with which some good teachers are 
infected, of regarding and treating souls as their 
souls, sheep as their sheep, children as their chil- 
dren, is in the highest degree opposed to His will. 
Hence He often, fora just judgment, does not al- 
low their joy in souls to last, but lets them see and 
conclude more of their decline and less of their 
success, than there really is. For He will not 
give His glory to another, and the teachers are not 
Christ, but sent by Him, before Him.” Zrnzunvorye. 

10. On ver. 21. ‘*As sheep must either starve 
or be led to filthy and poisonous pasture, if their 
shepherds are fools, who do not know how to 
manage sheep, sois this much more the case in 
the spiritual pastorate.” Crammr. 

11. On ver. 23. “The steps of every man are 
ordered by the Lord, what man understands His 
way? (Prov. xx. 24), And every man’s way is 
right in his own eyes, but the Lord alone maketh 
the hearts certain (Prov. xxi. 2). Therefore we 
must pray: Lord, make known to me the way in 
which I should walk, for after Thee is my desire. 
Teach me to do Thy will, for Thou art my God; 

‘let Thy good Spirit guide me in a plain path (Ps. 
exliii. 8-10).” Cramer. 

12. On ver. 23. “ Certum est, nos velle, cum vo- 
lumus, sed ille facit, ut velimus bonum, de quo dic- 
tum est, quod preparatur voluntas a Domino (Prov. 
viii. 85 sec. Sept.) Certum est, nos facere, cam fa- 
cimus, sed ille facit, ut faciamus prebendo vires effi- 

- cacissimas voluntati, qui dixit; faciam ut in justifi- 








cationibus meis ambuletis et judicia mea observetis 
(Ezek. xxxvi..26, 27),” Avaustin. De grat. et 
lb, arbitr, Cap. 16. 

13. On ver. 24, “There is a beautiful distinc- 
tion between the suffering and punishment of 
the pious and the ungodly, which consists in modo 
et in jine. For when God chastises the ‘pious He 
does it not with anger and fury, but asa discreet 
and kind father or teacher may discipline his son 
and disciple, without ill-humor. Thus also God 
does with His children. He does it, not that He 
may bring them to nothing, but that they may 
not esteem themselves innocent (xxx. 11). On 
the other hand he makes an end of the ungodly, 
and they must drink up the dregs (Ps. lxxv. 
8).” Cramer. 

14. On ver. 25. “ Queri potest hie, an contra 
infideles, ut hodie sunt Turex et Judi, orandum ? 
Orandum est contra eos et pro e's. Contra eos, quate- 
nus perscquuntur ecclesiam, pro tis, gquatenus ecclesiam 
non persequuntur, ut convertantur, quemadmodum fit 
in Intania; forgive our enemies, persecutors and 
slanderers, and turn their hearts.” Férsver. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. [On ver. 7. Saurin:—Fear may be 1. Ter- 
ror. 2. A disposition to render God all the wor- 
ship He requires, to submit,to all the laws He im- 
poses, to conceive all the emotions of admiration, 
devotedness and love, which the eminence of His 
perfections demands. 8. A disposition which 
considers Him as alone possessing all that can 
contribute to our happiness and misery. In the 
last sense (which is meant here) God is the only 
object of fear; for 1. God is a being whose will 
is self-efficient; 2. the only being who can act 
immediately on spiritual souls; 38. the only be- 
ing who can make all creatures concur in His 
designs.”—§. R. A.] 

2. On ver. 10. There are three main forms of 
idolatry: 1. Polytheism, which does not deny the 
predicates of deity, but attributes them to false 
subjects.—2. Pantheism, which denies the sub- 
jects and the predicates.—3, Deism, which con- 
fesses the subject but denies the predicates.— 
These errors are opposed in ver. 10, from which 
we derive the theme:—The Scriptural doctrine 
of God in opposition to the errors of idolatry.— 
This teaches us to know God, 1. as the true, real 
God in opposition to those who attribute the di- 
vine properties to imaginary false gods; 2. as 
the living God in opposition to those who repre- 
sent God as a mere all-pervading force; 8. as 
the eternal Avng, in opposition to those who re- 
present God only as a transient work-master, 
and not as the ever active ruler of the world. . 


3. There isa homily of Origen (Hom. VIII. ed. 
LommatzscH) on vers. 12-14, in which by the earth 


he understands thabody, by ban (oixovuévy) the 


soul, by the heavens the spirit. The clouds (mist) 
ver. 18 from the ends of the earth are the saints 
whom God has chosen from the least of the earth. 

4. On vers. 14-16, It is manifest that the task, 
of religion is not to make God, but to receive 
Him, who is, in faith. Every manufactured god 
is an idol, be it a visible one made with hands, 
or an invisible one made only in thought. The 
latter kind of idolatry is alas! very prevalent 
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among us Christians. For a warning against 
such ruinous heresies, and for the confirmation 
of our faith in the God, whom as Christians we 
ought to serve, we institute on the basis of the 
text, a comparison between the manufactured 
gods and the God, of whom the Scriptures teach 
us. I. The manufactured gods, 1. are deceit, 
etc., vers. 14, b; 15,4. 2. They perish when 
they are visited (in the day of divine judgment 
upon them they vanish into nothing). 38. Those 
who made them are with all their skill put to 
shame. II. The God, of whom the Holy Scrip- 
tures teach us. 1. He is not a lifeless deceptive 
image, for He has created all things, the visible 
and the invisible (Jehovah Zebaoth). 2. Being 
the source of all life He cannot perish. 3. Those 
who serve Him are not put to shame, for He. is 
their treasure, as they again are Ilis heritage 
(He is not only infinitely exalted above time and 
space, but infinitely near us, His children). 





5. On ver. 10. From these words of the pro- 
phet we may learn what it isin great aflliction 
and sorrow of heart to bow wnder the mighty hand of 
God. It is 1, that a man recognize the suffering 
as his suffering, z.¢., (4) as that which he has him- 
self prepared, (5) as that which ts right for him, 
i. é., not too heavy and not too light, but exactly 
corresponding to its beneficent purpose; 2, that 
they suffer willingly, (a) in patience, (0) in hope. 

6. On ver. 23. Theme: Man proposes, God 
disposes, This is 1, a humbling of our pride, 2, 
a strong support of our hope. 

Norz.—Forstrr remarks that these words 
may serve for the text of a concio valedictoria. 

7. Onver. 25. Theme: How we should behave 
under the chastisements of God. 1. We should . 
humbly submit to them as necessary and whole- 
some means of improvement. 2. We should be 
certain that they will not then transgress those 


| bounds nor proceed to our destruction. 





4, FOURTH DISCOURSE. 
(Cuapturs XI.—XII.) 


WITH AN APPENDIX. CHAP, XIII. 


The three chapters xi.-xiii. are headed in common by a longer superscription (xi. 1) such as those with which 


Jeremiah is accustomed to introduce the greater sections. 


A similar one occurs againinxiy.1. But 


chaps. xi. and xii. only form a connected whole, as will hereafter be shown. In the passage xii. 14, 
where the prophet speaks of the wicked neighbors by which the inheritance of Israel was assailed, an 
allusion has been found to the event reported in 2 Kings xxiv. 2 and the time of composition of this dis- 


course determined accordingly. 


(So Danter, Maurer, Hirata, Umspreir, Grar), 
would accordingly pertain to the end of the reign of Jehoiakim. 


The discourse 
But in this case Jeremiah must have 


named the Chaldeans as the instruments of punishment, as he does without exception in all the dis- 


courses delivered after the battle of Carchemish. 


The fact that the Chaldeans are not mentioned is a 


sure sign that the discourse was delivered before the date mentioned, which falls in the fourth year of 
Jehoiukim (xxv. 1; xlvi. 2). Since now in the lifetime of Josiah a violation of covenant in the degree 
with which the people are reproached in xi. 9-18 (observe especially ver. 18) is not to be thought of, and 
the three months’ reign of Jehoahaz is scarcely worth consideration, we are referred to the first 
years of Jehoiakim, consequently the same period to which the preceding discourse (ch. vii. 10) belongs. 
Tf whatis said in xii. 9 sqq. of wicked neighbors has some reference to 2 Kings xxiv. 2 it can only be 


that we may perceive in the latter the at least partial fulsilment of the former. 
xii. 14.—Ch, xiii. is not connected with chaps. xi. and xii. 


Comp. the comments on 
It forms a well-compacted whole, the 


time and-origin of which may be perceived partly from tts silence with respect to the Chaldeans, and partly 
from what is said concerning the pride of the king. It must likewise belong to the first years of Jehoia- 


kim. 
also perceptible. . 


Comp. the preliminary remarks on ch. xiii. 


The principle of chronological arrangement is here 


That xii. 7-17 is not a later addition, as Maunzr, Hirzia and GRar suppose, ts evident, as it seems to 


- me, from the structure of the whole. 
The fundamental thought of the discourse is : 


The contrast of the covenant and conSpiracy. 


against Him, xi. 9-18. 


strophe). 


NOOR 9 por 


("3 and WP.) 


: Reminder of the recent renewal under Josiah of the covenant between Jehovah and the people; xi, 1-8. 
. First stage of the conspiracy ; entire Israel, instead of keeping the covenant with Jehovah, conspires 


Punishment of the-conspiracy an inevitable, severe judgment, xi. 14-17. (Appendix to the previous 


. Second stage of the conspiracy: the plot of the Anatotites, xi. 18-23. 

Third stage of the conspiracy: the plot in the prophet’s own family, xii. 1-6. 

The conspiracy of Israel punished by the conspiracy of the neighbors against them, xii. 7-18. 
. Solution of all antitheses by the final union of all in the Lord, xii. 14-17. 


_ 


CHAP. XI. 1-8. 








Cuapter XI. 


1. Reminder of the recent renewal under Josiah of the Covenant between Jehovah and the people. 


XI. 1-8. 


1 _The word which came to Jeremiah from Jehovah, saying: 


2 Hear ye the words of this covenant, 
And speak ye to the men of Judah, 
And to the inhabitants of Jerusalem. 


3 And say to them: Thus saith Jehovah, the God of Israel: 
Cursed* be the man who hears not the-words of this covenant, 


4 Which I commanded to your fathers 


In the day that I brought them forth out of the land of Egypt, | 


And out of the iron furnace, saying, 


Hearken ye unto my voice and do them [my commands] 
According to all that which I command you; 
So shall ye be my people and I will be your God; 
5 ‘To perform the oath which I swore to your fathers; 
To give them a land fiowing with milk and honey, as it is this day. 


And I said, Amen, Jehovah! 
6 And Jehovah said unto me, 


Proclaim all these words in the city of Judah ; : 


And in the streets of Jerusalem, saying, 


Hear ye the words of this covenant and do them! 
7 For I testified to your fathers on the day’ ' 


That I brought them out of the land of Egypt, 


Even to this day urgently and unceasingly : 


Hearken ye unto my voice! 


8 But they hearkened not, nor inclined their ear, 
And went, every man in the hardness of his wicked heart; 
And I brought upon them all the words of this covenant, 


' Which I commanded them to keep; but they kept them not. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


* 1Ver, 3.—\) 48 ver. 3, and the corresponding [Ds ver. 5, remind us of Deut. xxvii. 15sqq., especially ver. 26.— 
Sy ate 

IRON FURNACE is found only in Deut. iv. 20 and (as a quotation) in 1 Ki. viii. 51. 4 ‘Ii is not exclusively yet especially pe- 

culiar to Deut., since besides Gen. xliii. 3; Exod, xix. 21, 22 it occurs in the Pentateuch only Deut. iv. 26; viii. 19; xxx. 10; 

Exxi. 28; xxxii. 46.—}})" WY ver. 8, is found in the Pentateuch only in Deut. xxix. 18, Also the expressions so shall ye be 


my people, ver. 4,and a land flowing, etc., are not indeed peculiar to, but very common in Deuteronomy. (Comp. in reference 
to the former Exod. vi. 7; Levit. xxvi.12; and Deut. iv. 20; vii.6; xiv. 2; xxvi.18; xxix.9; xxix. 12,—in reference to 


the latter Exod. iii. 8,17, and Deut. vi.3; xi,9; xxvi. 9,15; xxvii.3; xxxi. 20), ? 
2 Ver.7.—D)3 we should expect 0199. The former is perhaps occasioned by ov, ver. 4. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This strophe forms the basis of the discourse. 
It must therefore, to be understood, be rendered 
in closest connection with what follows. It re- 
lates how the Lord once (in the 18th year of king 
Josiah, 2 Kings xxii.), after the discovery of the 
book of the law, admonished to the observance of 
the covenant formed between him and their fa- 
thers, and especially according to the standard 
of the 5th book of the Torah, both on the whole 
(vers. 1-5) and particulars (7. ¢., by repeated pro- 
clamation in the cities of Judah and streets of 
Jerusalem, vers. 6-8) indicating both the blessed 
consequences of covenant-fidelity (vers. 4 and 5) 
and the ruinous consequences of infidelity (ver. 
8). In so far as ver. 19 relates the breach of the 





covenant so expressly enjoined in this strophe it 
is seen that this injunction must have been made 
previously, that therefore this strophe gives a 
representation of a past fact. Butso far as the 
strophe reports only this inculcation of the cove- 
nant it is clear that it,points to something later 
than its redintegration. 

Vers. land 2. The word which came... 
and to the inhabitants of Jerusalem. The 
superscription is like vii. 1.—Hear, etc. Since, 
as previously remarked, what follows is to be re- 
garded as the narrative of a fact which occurred 
in former times, hear does not refer to the con- 
tents of the word proclaimed in ver. 1, but of an 
earlier word. Ver. 1 refers therefore to the 
whole discourse, and before hear is to be sup- 
plied an introductory formula leading back to 
the real time of this inculcation of the cove- 


128 


THE PROPHET JEREMIAH. 








nant. The subject of hear is most probably 
according to ver. 6, the people of Judah and Je- 
rusalem, The words stand at the head as a 
general call of awakening and admonition. 


pn), LXX., cai Aarhcerc, which recommends 
the reading DANA. But according to the read- 
ees) 


ing of the text it is the priests, elders and pro- 
phets, who in2 Kings xxii. 1; 2 Chron, xxxlv. 29; 
are expressly mentioned as participating in the 
covenant. ‘There areas it were three concentric 
circles. The smallest represents Jeremiah, who 
would bring home to the people the importance 
of keeping the,covenant. But it cannot be de- 
nied that the want of an express designation of 
the subject is remarkable. Perhaps the brevity 
of the expression may be thus explained that the 
prophet wished to give mere hints, knowing that 
these would be sufficient to recall to the mem- 
ory of his hearers the former more extended 
discourses. The words of this covenant. 
The pronoun this designates the covenant as one 
before their eyes and well-known: Comp. this 
passage with 2 Kings xxii. and xxiii; 2 Chron. 
xxxiv. (Vid., especially 2 Kings xxiii. 8, coll. 
xxii. 13; xxiii. 2; 2 Chron. xxxiv. 80), and there 
can be no doubt that by the words this cove- 
nant in vers. 2, 3, 6, 8, is meant that, the ar- 
chives of which were contained in the book found 
by Hezekiah. The expression is found besides 
only in Deut. (v. 3; xxix. 13). The expression, 
words of the covenant, besides 2 Kings xxiii. 
2: 2 Chron. xxxiy. 80, isfound only Deut. xxviii. 
69; xxix. 8, and inJer. xxxiv. 18. This passage 
also (to anticipate) contains several references to 
Deuteronomy, from which it follows that the cove- 
nant-record, which both Jeremiah in this pas- 
sage and the authors of the books of Kings and 
Chronicles (2 Kings xx. and xxiii.; 2 Chron. 
xxxiv.) have in view, is to be understood at least 
primarily and especially to be Deuteronomy.— 
Men of Judah. Comp. rems. on iy. 4. On the 


exchange of os and, YY, see rems. on x. 1. 








Vers. 3-5. And say to them.. . Amen, 
Jehovah! Jeremiah receives the special com- 
mission to present before the people the impor- 
tance of keeping the covenant: cursing and bles- 
sing being dependent on it. While in vers. 3, 5, 
the discourse seems to be addressed to the whole 
of the people, it turns in vers. 6-8, to the par- 
ticular portions, Further, while the prophet in 
vers. 3-5 holds before the people the divine curse 
and blessing, he seeks in vers. 6-8 to make an 
impression on them by pointing to the fulfilment 
of the curse already taken place on their diso- 
bedient fathers.—In the day, etc. Comp. vii. 
22; xxxiyv. 13.—The pronoun them is to be re- 
ferred to the plural conception of commands im- 
plied in according to all, comp. Narartss. 
Gr., 3 61, 1.—To perform the oath. ~ In order. 
to realize the existence of the oath, comp. Deut. 
viii. 18, coll.; xxvii. 26.—Amen, Jehovah is, 
as remarked, a quotation from Deut. xxvii. 15 
sqq. The prophet gives it to be understood by 
this Amen, that he has understood the allusion 
contained in cursed, ver. 3. , 


Vers. 6-8. And Jehovah said unto me... 
but they kept them not. The prophet here 
reads the commission given him in the 18th year 
of Josiah, to make known the words of the cove- 
nant by reading them not only in the central 
sanctuary (comp. 2 Kings xxiii. 1-3), but also by 
repeated readings in the cities of Judah and the 
streets of Jerusalem. The prophet may have 
accompanied king Josiah on his circuit, which is 
spoken of in 2 Kings xxiii. 15-20. Since it was 
the making known of a written document, the 
proclamation is most probably meant in the 
sense of reading, as RP generally signifies to 
read aloud; comp. 2 Kings xxii. 8, 10, 16; xxiii. 
2; Jer. xxxvi. 6, 8, 10, 18, ete.—For I testi- 
fied. Comp. Ps. 1. 7, and the previously cited 
passages ot Deut.—urgently. Comp. vii. 13, 25. 
—But they hearkened not. Comp. vii. 24..— 
hardness. Comp. rems. on iii. 17. 





2, Entire Israel, instead of keeping the covenant with Jchovah, enters into conspiracy against Him. 


XI, 9-18. 


9 And Jehovah said unto me, 


A conspiracy is found among the men of Judah, 


- And among the citizens of Jerusalem. 


10 They are returned to the sins of their fathers, 


Who scorned to hear my words; 


And are gone after other gods, to serve them. 
The house of Israel, and the house of Judah 
Have broken the covenant which I made with their fathers. 


11 Therefore thus saith Jehovah, Behold! 


I bring upon them evil, from which they cannot escape ; 
And they will cry to me, but I will not hear them. 
12 And the cities of Judah and citizens of Jerusalem shall go, 
And ery to the gods to which they burn incense, 
But help them—this they will not at the time of their calamity. 


CHAP. XI. 14-17. 





13 For as the number of thy cities are thy 





gods, O Judah ! 


And as the number of the streets in Jerusalem 


Have ye set up altars of shame, 
Even altars to burn incense unto Baal. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The Lord has made acovenant with the people, 
but when the people are regarded now (at the time 
when Jeremiah thus speaks), there is no longer 
any trace of it (the covenant made in the reign of 
Josiah) tobefound, but only conspiracy. The pro- 
phet shows the existence of such a conspiracy in 
three stages: 1, in the entire people of Israel 
(vers. 9, i0); 2, among the people of Anathoth 
(vers. 18-23); 3, in the prophet’s own family (xii. 
1-6).—In this strophe the existence of suck con- 
spiracy among the people in general is just stated 
(vers. 9 and 10), then its punishment is an- 
nounced, (ver. 11) which will be of such a nature 
that the gods will be unable to deliver from it 
(ver. 12), though Judah and Jerusalem worship 
so large a number of them (ver, 13). 

Vers. 9 and 10. A conspiracy is found... 
which I made with their fathers. On is 
found (831)1), comp. li. 34; v.26. VW P=con- 





spiracy against the rightful Lord, in opposition 


to the covenant (13) which is in accordance 


witlt right and duty. In such conspiracies the 
time of the kings was especially rife (comp. 1 
Kings xvi. 20; 2 Kings xii. 20; xiv. 19; xv. 15, 
80; xvii. 4), as generally a disposition to con- 
spire is attributed to the Jews (comp. DrecusLur 
on Isa. viii. 12; Acts xxiii. 12 sqq.).—The ex- 
pression saw presupposes the covenant mentioned 


in ver. 1 sqq., and proves that this section is to 
be regarded as a reminder of a past fact.— 
House of Israel, etc. A comprehensive sur- 
vey: not merely Judah and Jerusalem (ver. 9), 
but Israel and Judah have broken the covenant. 

Vers. 11-18. Therefore thus saith Jehovah 
... to burnincense to Baal. Announce- 
ment of punishment.—For gives the reason and 
explanation of the declaration of ver. 12, that 
Israel will take refuge with theidols, This may 
happen because they have idols in numbers, and 
offer to them numerous acts of worship.—as the 
number. Comp. ii. 28. —altars of shame. 
Comp. rems. on iii, 24; Hos. ix. 10 





8. The punishment of the conspiracy 1s an inevitable and severe judgment. 


XI. 14-17. 


14 Therefore pray not thou for this people, 


Nor raise for them crying and supplication ; ; 
For I hear not, if they cry unto me on account of their calamity. 
15 What has my beloved to do in my house? 


To practise it—the enormity? 


Will crying and holy flesh take away from thee thy hart e 


_ Then mayest thou exult! 

16 
Thus did Jehovah call thy name. 
Amid rattling thunder he set fire to it ; 
And they broke—its branches. 

17 


Hath pronounced evil against thee 


“ Green olive-tree, splendid with goodly fruit,” 


And Jehovah Zebaoth, who planted thee, 


“On account of the wickedness of the house of Israel and the house of Judah 
Which they practised to their own hurt,’ 
Provoking me and burning incense to Baal.” * 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 15.—The text here is certainly corrupt; 1, because, 3 ) L uff 
because the ancient translations indicate other readings. 1°31 especially is unintelligible, 
eT Ly 


pga &yra aedodow and cod Tas Kakiascov. They seem then 


what goes before or after. The LXX. translate n} edxat Kal 


as it reads at present, it affords no intelligible meaning; 2,, 
whether we connect it with, 


to have read 0°73 as some suppose, or more probably 03711 (Buxtorr, Maurer, Grav). This latter word, indeed, oc- 
woes Tues > i iF, 

curs only in Ps. xxxii. 7 in the expression td 135): but since the word is formed quite regularly (comp. pn. 35, Ty, ede.) 

the plural D°)>) (instead'of 0°37, which elsewhere is certainly the form exclusively used : comp. OLSH., 2156), being analo- 


gous to the forms *}>, MN, etc., since further 7194, also vii. 16; xi. 14; xiv. 
Se i 


supplication, prayer, and is translated in xi. 14 . xiv. 12 by the LXX. déyots, na : § 
that D°) was the original word in this place, 


corresponds exactly to DST. I regard it as most probahlo 
wT 


9 


12, coll. Ps. xvii.1; 1 Ki. viii. 2% efc., signifies. 


since finally the idea of “beseeching, crying,” 
but that the» 
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word, either purposely, because it does not occur elsewhere, or by mistake, was changed into the slightly differing form 
D3, If the question begins with 0: 47}, the following } in) Twa) is entirely in place—Wqp-W3 is found also in 
uy : a a 


Tagg. ii. 12 of the flesh of sacrifice, and seems here especially to indicato ‘the Holocausta or burnt-offerings, in which the flesh 


of the animal is burnt (Levit. i). The following words 


also are scarcely intelligible without an alteration of the text. 


We, 


therefore, after the example of many commentators, cither render ])1})" as Hiph. (like 33°)17), 9, 2. Vide in loc.), or read 


say. We connect 1} after yy (LXX., Ewa.p, 


Meter, efc.), and obtain the sense, Will thy prayers and sacrifices take 


away thy wickedness (YY has the double sense—sin and punishment) from thee? The thought then corresponds exactly 
CeO 


to the close of ver. 14, 


[BuayNey renders: Shall vows and holy flesh be allowed to come from thee? When thou art malignant, shalt thou then 


rejoice? 
holy flesh shall pass 
manifold enormity? 


away from thee. 


Novus and Wenpersoy, adhering to the text, render, the former: 
For when thou doest evil, thou rejoicest; 
‘And the holy flesh hath passed away from thee, ete. It seems, however, 


While many pollute it with wickedness ?—The 
the latter: Committing as she doth the 
strained to render this ex- 


pression “ pass away » of their sacrifices being unacceptable to God.—sS, R, A.] 


2 Ver, 17.—[ HENDERSON: 


Which they committed against t 


1emselves. } 


3 Ver. 17.—On the infinitives 0 yon, 7997. Comp. Nanaa.ss. Gir., 2 95, ¢ 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This section is closely attached to the pre- 
ceding as an appendix. In ver. 11 it was said 
that a punishment of Israel was determined upon, 
which. they could not escape. For neither will 
the Lord hear their cries, nor the idols be able 
to help them.—The thought I hear not (ver. 11 
b), is further explained in this strophe: ibaaitbe 
Lord will not even hear the prophet (ver. 14 a); 
2, nor the people (ver. 140) even though they 
offer prayers and sacrifices in His. temple (ver. 
15). Although the Lord even acknowledges Is- 
rael to be a beautiful olive-tree which He Him- 
self planted, yet He must adhere to His determi- 
nation to punish on account of the wickedness 
which Israel has practised (vers. 16 and 17). 

Vers, 14 and 15. Therefore pray not thou 

...then mayest thou exult. At first the 
Lord explains that the intercession of the pro- 
phet will be of no avail in the same words as in 
vii. 16 coll. xiv. 11. He then says that the peo- 
ple’s own supplication to avert the calamity will 
be in vain. ‘his he elucidates in ver. 14, by 
showing that this beseeching, though offered in 
the temple and with sacrifices, is only a deceptive 
mask, under which is hidden the object of con- 
tinuing in sin. TV isnot Jehovah nor the pro- 
phet, but the people, this being imperatively de- 
imanded by the sense of the question. What has 
my beloved to doin my house? can be asked 
only of such a beloved, whose appearance in the 
house of the Lord is not welcome. This can be 
Israel alone, who, although in themselves and 
originally the beloved of Jehovah, have yet been 
so estranged from Him, that the question may be 
fairly asked, what this faithless beloved (now 
ironically so called) has to do in the house of the 
Lord? ‘The expression appears to be based on 
Deut. xxxiii. 12, where Benjamin, in evident al- 
Jusion to his dwelling in the vicinity of the na- 
tional sanctuary, is called the beloved of Jehovah. 
Comp. besides Isa. v. 1: Ps. lx. 7; eviil. 7; 
exxvii. 2.—The answer to the question is: To 
practise it...theenormity. As to the con- 
struction of these words, the anticipation of the 
object by a pronoun is nothing unusual, Comp. 
xxvii. 8; li. 56; 1 Sam. ix. 13; Nauaunss., Gr., 
377, 2.—But why this anticipation here? It 
presupposes that the object has been already 
mentioned, or is generally known. Now this 
DID» by which not any wickedness, but in ac- 


cordance with the question, the hypocritical 








pseudo-worship of Jehovah is to be understood, 
hag not been mentioned in the discourse hither- 
to. But in rhetorical vivacity the prophet pre- 
supposes as known, that which, now as before, 
deeply troubles him, and which by the initial 
words of the verse he has indicated with suf- 
ficient plainness. The thought and the expres- 
sion recall unmistakably (as Maurer remarks) 
vii. 10: ‘and then ye come and stand before me 
in the house which bears my name, and say, we 
are hidden—to do all these abominations.” As 
here (vii. 10) the head of the wickedness i3 
foundin this, that Israel regard the temple-service 
as a sort of sow-washing (2 Pet. li. 22), to which 
they betake themselves, not to purify themselves 
thoroughly, but only to make room for fresh filth, 
so in this passage the prophet says that Israel has 
nothing todo in the house of the Lord, but ‘to 
do it, the wickedness,”’ namely, that described in 
chap. vii., which, under the appearance of wish- 
ing to be freed from sin, only hides the object of 
more completely committing it. Accordingly 
DID is here to be taken in the sense in which it 


wits 

most frequently occurs, Vviz., in that of evil de- 
sign, of purposed, conscious wickedness (Ps. x. 
9. xxi. 12; cxxxix. 20; Job xxi. 27,.etc.). Che 
more full-sounding form (comp. Onsu. ¢ 1338) has 
a rhetorical reason, as‘also the rarer suffix forms 
following °D. This double form, (which does not 
occur elsewhere in Jeremiah) may both in itself 
and in its accumulation, be for the purpose of 
rhetorical effect and more particularly that. of 
irony. With this agrees the distinctly ironical 
expression, then mayest thou exult, which 
bears reference to what has my beloved? eic., 
that is, to the manner in which the proud and 
secure people appeared in the temple. Not now, 
the prophet means to say, but then may you ex- 
ult, when your prayers and sacrifices have helped 
VOUn Get 

‘ Vers. 16 and 17. Green olive-tree.. . in- 
cense to Baal. The occasion of the thought, 
prayers, eéc. will not avert thy calamity. This 
will be on this account, wz., that the Lord, though 
He acknowledges Israel to be a beautiful olive- 
tree, planted by Himself, has determined to de- 
stroy him. The parable of the olive-tree in re- 
ference to Israelis found also in Ps. lii. 10 [8]; Isa. 
xvii. 6; xxiv. 18; Hos. xiv. 6.— Amid rattling, 


ete., (np) comp. on x. 13.—nnn synonymous 
with {\2i, besides only in Ezek. i. 24. The pro- 


phet compares the catastrophe threatening Israel 
to a tempest.— Set fire, etc., comp. xvii. 27; Xxi, 


: 


CHAP. XI. 18-28. 
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14; xlili, 12; xlix. 27; 1, 82; Am. i. 14.—They | into the sphere of reality (namely, in respect to 
broke. Sinceanintransitivemeaning of theorigiv | the subject), here we perceive the transition to 


nal word cannot be proved, we must regard as the 
subject either (by a rapid transition from figure 
to reality) the enemies, or it is to be derived 
from another root Pp, the radical meaning of 
which is tumuliwari, agitari, concitari (comp. 
Fuurst, ZZ. W. B. and Concord. s. v.) The for- 
mer is to be preferred, since fire is not followed 
by a mere shaking but a breaking of branches, 
—And Jehovah Zebaoth, ec. If in and 
they broke we perceived a partial transition 


be complete. It is declared in plain words that 
the Lord has pronounced the judgment of con- 
demnation on Israel, (xix, 15; xxvi, 19). In the 
word planted only, which contains a corrobo- 
rative point, asit traces not only the name but 
also the existence of the beautiful olive tree to 
God (comp. ii. 21) isthe figure stillretained, On 
practised to their own hurt, comp. vii. 19; 


| xliv. 3. 


2. Second stage of the conspiracy: the plot of the Anathothites, 


| nat 
18 
Then didst thou show me their doings. 


18-28, 


And Jehovah instructed me and I learned. 


19 But I was as a tame sheep, that is led to the slaughter, 
And remarked not, that they had had thoughts concerning ma: 


“Tet us destroy the tree with its fruit, 


And extirpate him from the land of the living, 
That his name may no more be mentioned.” 
20 But Jehovah Zebaoth judges with justice ; 


He tries the reins and heart. 
I shall see thy vengeance on them, 


For on thee have I devolved my cause. 


21 Therefore this saith Jehovah of the men of Anathoth, 


Who sought after thy life, saying : 


“ Prophesy not in the name of Jehovah, 


That thou die not' by our hand ”— 


22 Therefore thus saith Jehovah Zebaoth: 


Behold, I visit them, 


The young men shall die by the sword ; 


Their sons and their daughters shall die of famine, 


23 And there shall be no remnant of them, 


For I will bring calamity on the men of Anathoth 


In the year of their visitation.’ 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver, 21.—On the construction of FN ee comp. NAEGELSB. G7., 289, 3b. 
. ne : é 
2 Ver. 22.3)" 3p is not the accusative of the object but of the time. Comp, x. 15 DTPA Hypa [Wenperson ren- 
Eo TTIly: Ci; 


ders it as the former: the year, efc.—S. R. A.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The prophet here also evidently speaks of a 
conspiracy, and of ‘one which existed in a nar- 
rower circle (the city of Anathoth). Ver. 18 
opens with the declaration that in what follows 
a fact will be communicated, of which the pro- 
phet received intelligence only from the Lord. 
In ver. 19 it is stated that this fact consisted in 
a plot against the life of the prophet. In ver. 20 
the prophet expresses his hope that the Lord will 
avenge him. Vers. 21-23 announce the ven- 
geance of the Lord in response. 

Vers. 18 and19. And Jehovah instructed 
me...no more be mentioned. The con- 


nection with } shows that the following verses 
are closely connected with the preceding. The 
construction in ver. 18a is like xx. 7a. By 
instructed me the prophet gives the Lord the 
glory and preintimates at thesame time that it 
was something secret.—Their doings declares 
that this consisted in an act of wicked men.— 
Tame, comp. iii. 4; 28am. xii. 8. [Henpur- 
son:—A lamb that has been tamed so as to be 
familiar and play with children. One such is 
commonly to be found in the house of the Arab. 
—S. R. A.J—With its fruit. Hrrziae would 


read IN23 in ts cap (comp. Deut. xxxiv. 7; 
Ezek. xxi. 3) because ond signifies corn, not 
the fruit of atree. But the idea of the product 
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afforded by the tree such as serves for food is 
here essential. Comp. ver. 210. Since, as it is 


acknowledged on originally meant food in ge- 
neral (comp. Gen. xvii. 12; Isai. Ixy. 25; Job 
xxviii. 5; Prov, xxvii. 27) we here also under- 
stand by it'the edible product of the tree. This 
js certainly the fruit in opposition to the sap, 
wood, leaves, ec. On 3 = cum comp. NAEGELSB. 
Gr. 3 18, 5, a. 

Vers, 20-23, But Jehovah Zebaoth.. in 
the year of their visitation. Ver. 20 is re- 
peated almost verbatim in xx. 12 coll, xvii. 10. 


THE PROPHET JEREMIAH. 


—Tries. The prophet appeals fora confirmation 
of his innocence to the omniscient God.— "72. 
The form, according to Piel, from 172. The 


connection however requires the meaning ‘to 
shove, to roll,” which is also favored by the ana- 
logy of the passages, Ps. xxii. 9; xxxvil. 5; 
Prov. xvi. 8, comp. Hwatp, 2121, a. —prophesy 
not, Comp. Am, ii. 12; vii. 13. Doubtless the 
plot was to perform the unsuccessful threatening. 
——In yer. 22 the introductory formula is repeated 
after the interruption.—I will bring cala- 
mity, comp. xix. 15; xxiii. 12. 


5. Third stage of the conspiracy ¢ the plot in the prophet’s own family. 


XII. 


1-6. 


1 Thou maintainest justice, O Jehovah, when I plead with thee. 
Only on matters of judgment will I speak with thee. 
Why is the way of the wicked prosperous ? 


Why do all live in peace, 


who practise knavery? 


2 Thou hast planted them and they have taken root; 


They grow up, they also bear fruit : 


Thou art near in their mouth, but far from their reins. 


3 But thou, O Jehovah, knowest me, 


Regard me and prove my heart towards thee :* 
Pluck them out as sheep to the slaughter, 
And set them apart for the day of execution. 


4 How long shall the land mourn, 


And the green of the whole plain wither? 
From the wickedness of those who dwell in at, 


Beast and bird are consumed ;? 
For they say, he shall not see our end. 


5 If thou hast run with footmen and they wearied thee, 


How mayest thou contend? with the horses ? 

And in a land of peace thou wast secure, 

But how wilt thou do in the pride of Jordan? 

For even thy brethren and the house of thy father, 
Even they have practised knavery towards thee ; 
Even they with a loud cry* have pursued thee. 
Trust them not when they speak good to thee. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 3.— JS depends on sh. The meaning is as in 2 Sam. xvi. 17; Zech. vii. 9. 
a a 
2 Ver. 4.—TADD. On the construction comp. NAEGELSB, Gr., 2.105, 4 


b. 
3 Ver. Bm 1 Tiphel, Comp. xxii. 15; Qusmn. ¢ 55, 5; EWALp, 21224; Onsu. 2 255 a, 


4 Ver. 6—xoD as adverb (Nah. i. 10) = plene, plena voce. 
es 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This strophe attaches itself closely to the pre- 
ceding, proving conspiracy even in the narrow- 
est circle, in the family of the prophet, where it 
was the least to be expected. After the prophet 
had given the Lord to understand his dissatisfac- 


Comp. iv. 5, 12. 


tion that the ungodly, of whom ch. xi. treats 
still pursue their course in safety (vers. 1, 2) and 
after he has expressed the hope of his justifica- 
tion and their destruction (ver. 8) the more con- 
fidently, that these people infect the air, as it 
were, with the poisonous breath of their unbe- 
lief, and render the land uninhabitable (ver. 4) 
the Lord answers him: If even the enmity of 


CHAP. XII. 1-6, 
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those at a distance is so intolerable, what wilt 
thou do when the members of thine own family 
treacherously waylay thee (vers. 5 and 6) ? 
Vers. 1-3. Thou maintainest justice... 
day ofexecution. The prophet (compare Jo- 
nah before Nineyeh) has waited in yain for the 
performance of the threatenings pronounced in 
xi. 11-21, ete. He now ventures to speak to the 
Lord concerning it. He knows that the Lord 
will maintain the right (comp. Ps. li. 6; Job ix. 
2, 38sqq.; xxxix. 82; Rom. iii, 4; ix. 20) he will 
only therefore inquire into His judgments (i. 16; 
iy. 12) in order to receive illumination. On JS 
comp. v.5. Bring forth fruit, reference to xi. 
17,18. Comp. Ps. xxxvii. 35. —Near, etc. Re- 
futation of the objection that these people serve 
Jehovah. It is only lip-service, while their 
hearts are alienated (Isai. xxix. 13; Matth, xv. 
8). The prophet on the other hand can appeal 
for the rectitude of his disposition to the know- 
ledge of the Searcher of hearts, whom, moreover, 
for the sake of perfect satisfaction, he invites to 
a renewed observation and trial of his heart.— 
Pluckthem out. On thesubject matter comp. 
Opel. 21 8qq.5 Ps. vil. ix., X., Xi, [xxiii ; Mal. 
ili. 13 sqq., e¢e.—pNl comp. vi. 29. —set them 
apart. Comp. vi. 4; xxii. 7; li. 27; Isai. xiii. 3. 
In the words pluck them, eic., Jeremiah has ex- 
pressed what in his opinion is to be done to the un- 
godly (comp. Ps. xlix. 15sqq.) In what follows he 
supports this opinion from another point of view. 
Ver. 4. How long shall the land mourn 
...notsee ourend. In this verse a contra- 
diction has been found to the preceding, and Hir- 
zi@ would therefore strike out the verse here and 
insert it at xiv. 1-9. But Grar correctly re- 
marks that the wicked (ver. 1) also appear as 
guilty in the curse of barrenness, as this cala- 
mity is ever regarded as a divine punishment 
(iii. 8; v. 24, 25; xiv. 2sqq.; xxiii. 10; Hos. 
iy. 8). Ladd to this, that it is not single wicked 
individuals who are designated as the authors of 
the adversity of all their fellow-citizens, but that 
the ‘inhabitants of the land,” the men generally 
(as in fact in xi. 9 the whole population is ac- 
cused) are considered guilty of the destruction 
of innocent irrational creatures. 2. That by the 
sentence for they say, etc., their unbelieving 
scorn of the divine word proclaimed by the pro- 
phet is especially represented asthe cause of this 
curse which has come upon the whole land. 
When in yer. litis said ‘‘the way of the un- 
godly is prosperous; all they live in peace who 
practise knayery,”’ this is to be understood rela- 
tively. In the midst of the national calamity it 
is comparatively still well with them.—We 
shall not see. The subject must be the pro- 





phet. NNN is the last, extreme end, the final 
fate (comp. Isai. xlvi. 10). When they say that 
the prophet will not see their extremity, their 
final fate, they mean that they will survive him, 
that he will perish before them. Comp. on the 
subject v.18. [Hmnpurson:—‘‘T take this to be 


‘impersonal: Wo one shall see our end; that is, it 


shall not be realized, we shall not be destroyed, 
The worldly Jews flattered themselves that they 
might securely pursue their ungodly course, dis- 
believing all the predictions of calamity uttered 
by the prophet.”—S. R. A.] 

Vers. 5 and 6. If thou hast run with the 
footmen .. when they speak good to thee. 
To the question of the prophet (vers. 1, 2) the 
Lor® makes no other answer than this: the 
power of the ungodly, of which thou complainest, 
is not the worst. Still worse is threatening 
thee, the enmity of the members of thine own fa- 
mily. Here is evidently the point of the climax 
begun in xi. 9, the conspiracy of his associates 
in the nation, the town and the family. The last 
is the most deplorable.—Ina land, etc. Instead 
of wast secure, 113, Hrrzr¢ would read 13 
fleeing. The expression would certainly be more 
correct. But the structure of the second member 
is not like that of the first. Here it is not ad- 
mitted that the prophet has hitherto had an evil 
experience. The Lord gays, thy condition hither- 
to has been comparatively secure, as of aman who 
lives in a peaceful country. The attacks previ- 
ously made left thee in a condition of security 
compared with what is before thee. It is eyi- 
dent that here there is a.climax, the second mem- 
ber of the sentence being stronger than the first. 
—Pride of Jordan, (°F j)813) Hrrzic, Murer, 


Gra¥r understand by this the bank of the Jordan 
overgrown with trees and tall reeds (comp. Rav- 
MER, Paliist. 1V. Auf. S. 68), which according to 
Jer. xlix. 19; 1. 44; Zech. xi. 3 serves for the 
residence of lions (comp. Kéuter, Sach. II. 8. 
109). Since nothing is known of inundations of 
the Jordan as particularly extensive and dan- 
gerous, this explanation may be correct, though 
the expression in itself (comp. Job xxxviii. 11) 
might certainly be used of inundations. In ver. 
6 we perceive the traces of a conspiracy; on the 
one hand behaviour intended to awaken confi- 
dence, on the.other 133, treachery which mani- 
fests itself in this, that behind the back of him 
who is threatened (Pus designates absence, 
removal to such a distance, as to be out of hear- 
ing of a call) they loudly ery and agitate against 
him.—On the subject matter comp. Matth. x. 86; 
xiii. 57. 
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6. The conspiracy of Tsrael punished by the conspiracy of the neighbors against them, 


XII. 


7-13. 


7  Thave forsaken my house, repudiated my heritage; 

I have given the desire of my soul into the hands of her enemies. 
8 My heritage is become to me as a lion in the forest ; 

It has roared against! me, therefore have I hated it. 


9 Is my heritage to me a parti-colored bird Birds round about it? 


Go, assemble ye all the beasts of the field, 


Fetch? them to devour. 


10 Many pastors have destroyed my vineyard, 
They have trodden under foot my ground property, 
Fave made the ground property of my desire a barren waste. 
11 They* have made it a desert, it mourneth towards me as a desert. 
Desolated was the whole land, for there was no one who took it to heart. 
12 On all the heights in the desert are come spoilers : 
For Jehovah has a sword, which devours from land’s-end to land’s-end. 
There is no flesh that can find means to escape. 


13 They have sown wheat and reaped 


thorns ; 


They have tormented themselves and will profit nothing: 
So then—ye shall be ashamed of your revenue’ 
Before the fierceness of Jehovah’s wrath. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 8.—The expression "p3 13 is found also in Ps. xlvi, 7. 
: =iN 


Comp. rems. on x. 13. 


2 Ver. 9.—[]IENDERSON: a speckled bird of prey. Nores following the LXX.: a rapacious beast, a hyena; BLAYNEY. the 


ravenous bird 'Tseboa.—s. R. 


3 Ver. 9.—On 3°f\7q as an imperative form comp. OnsH. 2256, S. 568. 


as - 
4 Ver. 11.—The subject of FW is formally undetermined (= they, comp. Naugetss. Gr., 2101, 2) but from the connec- 
sheet 


tion it is the previously mentioned enemies, Observe the play upon words “pi, moDwW, Mow, Tow, Div. The 
TT Kus TES rn T 


last is used with reference to 71D, while apne “piv corresponds to ab-by piv x. 
, TT Te Thies byes Sa 2 T 
5 Ver. 13.—It is not necessary to read ov Ns, after the LXX. The change of person need not offend (comp. 
Naxgenss. Gr, 2101, Anm.) nor the emphatic Vau before the imperative (comp. rems, on ii. 19). 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


As the undertakings of the conspirators against 
the prophet were virtually against the Lord also, 
so the prophet’s action is a symbol of the judg- 
ment which the Lord will inflict in larger and 
severer measure. Therefore what is said in vers. 
7 and 8 of abandoning house and heritage ap- 
plies at the same.time to the prophet who leaves 
his paternal house in Anathoth, and to the Lord 
who forsakes Israel. The positive punishment, 
however, which will consist in the combination 
of many enemies against Israel (vers. 9-11) cor- 
responds exactly to that triple combination 
against the Lordand His prophet, spoken of in 
xi, 9—xii. 6. 

Vers. 7and 8. Ihave forsaken my house 

._, . have I hated it. After what, according 
to ver. 6, his house has inflicted upon him, noth- 
ing is more natural than he should leave it. It 
is, therefore, a matter of course, to regard the 
prophet himself as the subject of the verb have 





forsaken. But in the course of the speech it 
certainly becomes evident that Jehovah is the 
forsaker and Israel the forsaken and abandoned 
house (ver. 9 sqq.). ZWINGLI and BuGguNnHAGEN 
regard vers. 7 and 8 asthe words of the prophet. 
The former considers that Jehovah begins to 
speak at **Go.” Iam of opinion, as already re- 
marked, that the words are to be understood as 
having a double reference. The prophet declares 
that he has forsaken his father’s house in Ana- 
thoth, that he has abandoned his heritage, his 
beloved, to the hands of those, who from enmity 
towards its possessors would abuse it. Yea, he 
has been compelled to hate and shun his heritage 
since it has become hostile to him, and no longer 
affords him any security. He, whose life the 
inmates of the house were seeking, was most 
threatened in the very house, which he was in- 
habiting with them. He therefore says that his 
heritage has become to him as a lion, which one 
meets in the forest; and that he does not fear 
the lion without reason, is seen from the fact that 
it has roared against him, in which is an evi- 
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dent allusion to “with a loud cry have pursued 
thee,” ver. 6. Atthe same time, as all the com- 
mentators recognize, these words are perfectly 
applicable to Jehovah. The point of connection 
is this, that the inimical relation of the prophet 
and his house is only a symptom of the enmity 
which Israel, as an entire nation, cherish towards 
the Lord their God. Hence it results, that the 
perfects inthis entire passage are not altogether 
prophetic perfects. For they are based on the 
fact that the prophet is obliged to speak of that 
which has occurred between himself and his 
house as of past facts. He cannot, ex. gr., speak 
otherwise in vers. 7 and 8, than I have forsaken, 
repudiated, given, hated. But since this, at the 
same time, refers to Jehovah, these i so far still 
future facts are expressed by praterites, which 
yields the meaning that the action of the prophet 
as emblematical includes the action of Jehovah. 
Hence it is, that in accordance with the main 
fact in vers. 7 and 8, the whole discourse is pre- 
sented as in past time. Inso far as the words 
of ver. 7 refer to Jehovah, we may apply my 
house to the temple (comp. vii. 2-10, etc.), and 
my heritage to the people of Israel (comp. 
Deut. xxxii. 9), while the desire of my soul 
(TYTN, ax. Aey., comp. xi. 15; Ps. Ixxxiv. 2) re- 
fers to the whole. 

Ver. 9. Is my heritage... to devour.— 
That My is a bird of prey, or collectively, 
birds of prey, is placed beyond doubt by Gen. 
xy. 11; Isa. xviii. 6; Ezek. xxxix. 4; Job XXViii. 
7. This meaning is therefore assured for this 
passage and Isa. xlvi. 11.—}33, according to 


yay, Dyas, Judges v. 80(comp. Aram. YI¥ tin- 
gere) can signify only the colored, variegated, as, 
from Jerome and the Syriac downwards, most. of 











the commentatorstranslateit: this parti-colored 
bird, which appears in their midst, is attacked 
by the other birds. Comp. the vouchers in Hirzia 


235 to me, is not equivalent to in relation to me, 


but merely expresses interest (Dat. ethicus). 
Whether the 7 in the second D’y7 is an article 


or interrogative is doubtful. Grammatically the 
latter is preferable, but the former accords best 
with the sense. OxnsuauseEn, 2 100, 1, maintains 
that it is grammatically admissible. Taken as a 
question, it expresses astonishment (comp. vii. 
Y).—Go is affirmative and confirmatory: yea, 
not only the birds, all birds (7. ¢., all nations) 
shall fall upon the heritage of the Lord. 

Ver. 10. Many pastors...a barren waste. 
The same matter ina new form, Comp. vi. 3; 
Mic. v. 4, 5. —The ground property of my 
desire, comp. iii. 19. 

Vers. 11 and 12. They have made it a 
desert... find means to escape. Not only 
the inhabited country, but the, plains which 
serve for pasturage with their hills (comp. iii. 2, 
21; xiv. 6), are laid waste, so that the devouring 
sword has swept through the whole land fiom 
one end to the other (comp. vi..25; xxv. 29, xlvi. 
10, 14). 

Ver. 13. They have sown wheat... Je- 
hovah’s wrath. Total result:—No harvest, 
labor is vain,—weakness, shame. The thought 
is not, what a man soweth that shall he reap, 
but what a man soweth he shall not reap, the 
harvest shall fail, all the labor expended shall 
be lost. Of course it is a material harvest alone 
which is spoken of, comp. Deut. xxviii. 30 sqq. ; 
Isa. Ixv. 21, 22; lxii. 8—On tormented them- 
selves, comp. x. 19: Ezek, xxxiv. 4, 21.—On 
profit comp. Isa. xlviii. 17. 





7. Solution of all antitheses by the final union of all in the Lord. 
XII. 14-17. 


14 Thus saith Jehovah against all my neighbors,’ the wicked, 
Who aitacked the inheritance which I gave to Israel, my people, to possess : 
Behold I pluck them forth out of their land, err 
And the house of Judah I will pluck forth out of their midst. 
15 And it shali come to pass, after I have plucked them out, 
I will again have compassion upon them, : 
And bring them back? every man to his heritage and every man to his land. . 
16 And it shall come to pass, if they learn the way of my people, 
To swear by my name ‘ Jehovah liveth,’ 
As they have taught my people to swear by Baal: 


Then shall they be built in the midst of my people. 


17 But if they hear not, I will utterly pluck up 


And destroy such a nation, saith Jehovah. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 14.— VY, transition to the first person, as in xiv. 15. The connection with the preceding strophe is-unmistaka- 


ble. Comp. ToT} and wnd with mm and vt), ver- 7, 844- 
See be = 5 it ae = 
2 Ver. 15.—On J DVN, Comp. Nanautss. G7, 295, g-, Anm. 
rid 
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EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Even in these concluding. words the funda- 
mental idea is evidently that of association. The 
conspiracy of the nations against the covenant 
people who have conspired against their Lord 
(xi. 9; xii. 6) has for its first consequence, that 
the two are associated in punishment (ver. 14). 
But afterward when they have made common 
cause in penitence, and turning to the Lord, they 
are to be equally regarded in their redemption 
and re-establishment (ver. 16). In this only is 
there dissimilarity, that in the heathen nations a 
possibility of disobedience and consequent total 
destruction is assumed, which is not the case 
with respect to Israel (ver. 17). 

Ver. 14. Thus saith Jehovah... pluck 
forth out of their midst. The enemies who, 
according to ver. 9, combine against Israel, are 
here seen to be chiefly their neighbors; comp. 2 
Kings xxiv. 2, to which passage, however, I refer 
not as the occasion, but as the, at least, partial 
fulfilment of our prophecy. The Syrians, 
Moabites and Ammonites, are here mentioned, 
and in Ps. exxxvii. 7 the Edomites also, as auxili- 
aries of the Chaldees in the work of Judah’s de- 
struction.—Judah and the neighboring nations 
will meet the same fate, because they have both 
sinned against Jehovah: Judah directly, the 
others indirectly; for what they did against Ju- 
dah, was against Judah’s God.—Out of their 
midst refers to the geographical position of Ju- 
dah, and at the same time to ver. 9.—The carry- 
ing away of Judah involves their liberation from 
the attacks of their neighbors. Comp. besides 
axxy. 15 sqq. 

Vers. 15-17. And it shall come to pass 

... destroy such a nation, saith Jehovah. 
‘Every nation shall be brought back (comp. 
-xlvi. 26; xlviii. 47; xlix. 6, 89), therefore also 
Israel. Consequently they are alike in this.— 
‘The highest and most glorious stage of the asso- 
ciation is this, that the nations willbe one among 
‘themselves and with Judah in the true worship 
wf Jehovah, which is expressed as swearing by 
His name alone (comp. iv. 2; v. 7; Deut, vi. 18; 
x. 20). In this is, at the same time, given the 
munity of God with men; He in them, they in Him 
(John xyii. 21, 23). It is noteworthy that the na- 
itions are to be built (SY 7IN3) in the midst 
of my people. Before Israel was in their 
rmidst (vers. 7, 9); now they are in the midst of 
dsrael. Israelis now not merely the ideal, but 
‘the real stock which bears all. (Comp. Rom. xi. 
17 sqq.—lIsa. xly. 22 sqq.; lvi. 1 sqq.; Ixv. and 
iixvi.).—In this only a dissimilarity between Is- 
srael and the nations comes fairly to light, that 
the possibility of resistance to the loving purpose 
of God is presupposed of the latter, but not of the 
former (comp. xxx. 10, 11).—On learn the 
ways, comp. x. 2; ii. 33. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1, On xi. 8. “‘The curse of the Law excites 
anger, but the curse of the covenant abashes. I 
lave seen an atheist tremble at the words ‘If 
:any man love not the Lord Jesus Christ, let him 
ibe anathema (1 Cor. xvi. 22).’ He remarked it 





himself, and sought to excuse himself by saying 
‘it was motus involuntarii.’ But it was the 
words of the covenant, Thou shalt love.” ZInzEN- 
DORE. 

2. On xi. 5. “Hie ratdevja latet et pro minis- 
tris verbi, et pro eorum auditoribus.  Ministri exem- 
plo prophets monentur, ut similem in officio promti- 
tudinem et animi alacritatem Deo probent, quemad- 
modum etiam de Jesaja legitur, vi. 8. Auditores 
hie docentur, ut de voluntate Dei ex verbo monite 
in corde suo dicant; amen, promti et parati ad obe- 
dientiam verbo prestandam.” FORSTER. 

8. On xi. 14. ‘Intercession for all men has good 
reason for it in the love which is due to one’s 
neighbor, and it is also commanded, 1 Tim. ii. 1, 
2, but on the part of those who offer it, a certain 
order is required so that it may be heard (Luke 
xiii. 8, 9; Johnix. 31).” Laner Op. bibl. 

4, On xi. 15. “It is a snare to a man to blas- 
pheme the holy, and after that to seek vows 
[after vows to make inquiry] (Prov. xx. 24), 
For that is the manner of hypocrites, to offer St. 
Martin a penny and then steal a horse; and 
when they have opposed God and His word 
to the utmost, to turn afterwards to sacrifices, 
fasting and alms, and wish thus to exculpate 
themselves.” CRAMER. 

5. On xi. 16,17. ‘God has appointed us to be 
trees of righteousness, plants of the Lord for His 
glory (Isa. Ixi. 8). Ile, however, who bringeth 
not forth good fruit, is hewn down and cast into 
the fire (Matt. vii. 19).” Cramur. [‘Every sin 
against Godisa sin against ourselves, and so 
it will be found sooner or later.” Henry.— 
8. BR. A.] : 

6. On xi.18. “Although the human heart can- 
not be fathomed (Jer. xvii. 9), yet nothing can 
be hidden from God, and He frequently reveals 
secret counsels, so that they are known and 
manifest, as inthe case of Absalom and Ahithophel 
(Isa. viii. 10). Therefore do nothing in seeret, 
in the hope that it will remain hidden, for the 
birds of heaven carry the voice, and the winged 
repeat it (Eccles. x. 20).”? CraMER. 

7. On xi. 20. ‘The first New Testament ven- 
geance was executed on the cross, when an evil- 
doer who had mocked at Jesus, cringed on the 
cross, and asked for a gracious remembrance. 
The Lamb of God could scarcely wait the time of 
vengeance: To-day, said He, shalt thou be with 
Me in Paradise. According to this may the Jer-. 
emiahs of our times, the preachers of righteous- 
ness, take the measure of their holy desire for 
vengeance.” Zinzunporr. [‘‘It is a comfort, 
when we are wronged that we have a God to 
commit our cause to; and our duty to commit it 
to Him, with a resolution to acquiesce in His de- 
finite sentence; to subscribe and not prescribe to 
Him.” Henry.—S. R. A.] 

8. On xi. 20. <‘‘A teacher is advised to say 
this if he can, ‘I have ceased to concern myself 
about myself.’ Dr. Luruer says, 


Once I grasped too many things :-— 
None staid; they all had wings: 

But since P've weary grown, 

Andall away have thrown, 

Not one from me has flown. 

And do you ask, how can it be thus ?— 
Because I’ve cast my all on Jesus. 


Messengers and servants, who concern them- 


CHAP. XII. 14-17. 187 





selves about their own injuries must have bad 

masters.” ZINZENDORE. 

9. On xi. 22, When the people will not endure 
the rod of Christ’s mouth, with which He smites 
the earth (Isai. xi. 4), diem His rods Beauty and 
Bands (Zech. xi. 7), God sends one with the sword 
to preach, which is followed by the red spice, and 
then we see what the smooth preachers have ef- 
fected (Isai. xxx. 10).” Cramer, 

10. On xii.l. ‘But can we conceive anything 
more humane and gracious than our dear Lord? 
We know beforehand that we are wrong; we do 
not doubt that He does all well, but it yet op- 
presses us. We should like to make a clean 
breast of it. Where shall we find one with whom 
we could do this? The fiy on the wall, the do- 
mestic, the child, that comes in our way? <As- 
suredly not! Straight to our Lord, the eternal 
and living God, with all our ill-humor, doubt, 
care, scruples! Pour out your heart before Him 

Ps. Ixii. 8).” Zinzenporr. 

11. On xii. 1-3. ‘It is a common grievance, 
to live and experience that the ungodly are 
prosperous and the godly are unfortunate (Ps. 
xvi, 20s lexi, 125 Job xxiv 7; xxxi. 2), 
against which David wrote the xxxvii. Ps. Have 
recourse to the testimony that there is another 
life, when the tables will be turned and the evil 
will be recompensed with evil and the good with 
good (Isai. Ixy. 13).’” CramEr. 

12. On xii. 8. “The prosperity of the ungodly 

should exhort them to repentance by the long- 
suffering of God (Rom. ii. 4), But when even 
this does not ayail, there are still people of this 
world, who have their portion in this life, who 
fill only their belly (Ps. xvii. 14) and carry 
nothing away. What profit then is there tothem 
even if they had the whole world, and suffer in- 
jury to their souls (Matth. xvi. 26. The rich 
man in Luke xvi. 23).” CRAMER. 

18. On xii. 4. ‘“‘It is strange that even in the 
people of God the Epicurean opinion has found 
acceptance, that God sits idly in the heavens, 
caring nothing about what goes on below, doing 
neither that which is good nor that which is 
evil, (Zeph. i. 12), seeing not what men do (Ezek. 
viii. 10, ix. 9), and that future things are 
altogether hidden both from him and his prophet. 
So powerful is the devil among the children of 
unbelief.” Cramer. 

14. Onxii.4. ‘Vales hodie sunt Epicuri de grege 
porci, quibus sepe est in ore, the devil is not so 
black, hell is not so hot, as the parson in the pul- 
pit makes out. Sed his historia divitis epulonis 
occinenda (Luke xvi). Nam ibi—Christ puts forth 
his hand into hell-fire, snatches a brand out 
therefrom, and holds it in the face of all Epi- 

_ cureans, as though He would say, Smell, smell, 
how hot hell-fire is.” Férster. ; 

_ 15. On xii. 5. “I have heard that an able 
preacher, when he had to deliver a trial sermon 
for the position of court-preacher, took this text. 
The exposition is plain. No servant of the Lord 
should long for more respectable, rich, discreet, 
‘sociable hearers. Let every one approve him- 
self thoroughly in all changes, and be sure of 
his cause and lean not to his own understanding.” 
ZINZENDOR?. 

16. On xii. 6. ‘*Many must add to this, wife, 
child, colleague, domestics, and whatever more 


the Saviour mentions, which may be against a 
man, One is often offered by his. mother to the 
dear God (i. ¢. dedicated to the pastoral office) 
but in an altogether different sense; and when 
he afterwards walks as becomes him, according 
to the gospel of Christ, those are his bitterest 
enemies, who hoped that he might comfort them 
in all their travail, and who ‘not only do not gain 
anything from his labors as a witness, but must 
bear the shame and ridicule, that their son, 
brother, cousin, husband, father, friend, efc. will 
yet render them all unfortunate.” Zinzenporr. 

17. On xii. 7, sqq. ‘‘They are sweet words 
and beautiful names with which the Lord bap- 
tizes and names His city, and it is so hard for it 
to be punished by God for its sins that we are 
long in learning to consider our own account.” 
(Rom, xi, 21), Cramer. 

18. On xii. 7, sqq. ‘‘The heart of a believer 
is God’s most cherished abode, but if man cor- 


rupt it with wilful sin, God must forsake this 


house.” (Isai. lix. 2), Srarkn. 

19. On xii. 10, sqq. ‘‘A servant of the Lord 
who should follow on twelve hirelings or wolves 
may depend on this, that he will find nothing else 
than a house, a vineyard of the Lord, but a de- 
secrated house, an uprooted vineyard, in which 
many preparations are needed before he can pro- 
ceed to his regular work.” Zinzunporr. 

20. On xii. 14, sqq. ‘The Christian church 
has a triple consolation, 1. That its enemies will 
be punished; 2, That God again has mercy on 
it; 8. That it also converts a part of its enemies 
and gathers them into its little flock of believers.” 
CRAMER. 

21. On xii. 16. “Some time since I found in the 
so-called Herrnhut lot-book for the year 1737 the 
words in the vision of Isaiah, lix. 17: Thy de- 
stroyer and they that made thee waste shall go 
forth of thee! Under them were these two 
lines, ‘let them rather remain and attach them to 
us.’ This is what Jeremiah says; they may yet 
come out right.—Paul has confirmed it by his 
example. Withinthree dayshe wasa persecutor, 
a false teacher, a poor sinner, a justified sinner, 
a witness, an apostle. With joy would I bestow 
the same happiness on every one of those, whom 
I at this moment cannot regard otherwise than 
as the enemies of the cross of Christ.” Zrinzun- - 
DORE. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. Onxi. 1-10 there is extant a homily of On1anNn 
(the 9thin Lommatzsch’s ed.) likewise on xi. 18— 
xii. 9 (the 10th) and on xii. 11-xiii. 1 (the 11th.) 

2. Forster remarks that xi. 19, 20 accords 
with Matth. xxii. 15 sqq. (XXIII. Sunday after 
Tr.) and that the persecution of Jeremiah cor- 
responds to the sufferings of the Lord. Like- 
wise that xii. 2 bears relation to Luke xvi. 19 
sqq. (I. Sund. after Trin.) and xii. 7 to Acts vi. 
8 sqq. (St. Stephen’s day, Sunday after Christ- 
mas), and to Luke xix. 41 sqq. (X. after Trin.) 

8. On xi. 16, 17. The divine election is never 
intended to bea license from all discipline. In- 
deed when men break the covenant, the Lord in- 
terposes with punishment, which may proceed to 
instantaneous destruction. Surely God’s gifts 
and calling are without repentance. If the 
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branches cut off abide not in unbelief they shall 
be graffed in; for God is able to graff them in 
again, Rom. x13, 22, 

4. On xi, 21. That which the people of Ana- 
thoth say here to Jeremiah, the people of this 
world say everywhere and at all times to the 
preachers of the truth. Comp. 2 Tim. iv. 3, 4. 
Tt is important then to preach the word, to be 
instant in season and out of season; to reprove, 
rebuke, exhort, with all long-suffering and doc- 





scribe to God, to what extent He shall lay bur- 
dens upon us. Our patience and steadfastness 
are as elastic and extensible as our faith is firm 
and rock-like (Petrine, Matth. xvi. 18). 

6. On xii. 14-17. When mankind depart from 
God they lose the bond of unity and of peace. 
They are divided then into parties, which con- 
tend with and exterminate each other. But 
when these have again united themselves with 
the Lord, the unity of the members is restored. 


Therefore there is liberty, equality and frater- 


trine (2 Tim. iv. 2). ‘ 
nity only in the Lord. 


5. On xii. 5. It is not becoming that we pre- 


CHAPTER XIII. 


Since the foregoing discourse is complete in itself, it is not correct to say that ch. xi.-xiii. form ‘a whole, 
one prophetic discourse ”(Grar, S. 174). Chap. xiii. on the contrary is an independent portion, but 
contemporaneous with the preceding. Kor although the cleft in the rock by the river Euphrates in- 
volves an obscure intimation of the place of exile, the enemies from the North are still spoken of indefi- 
nitely (comp. on ver. 20). This portion therefore belongs to the period before the fourth year of Je- 
hoiakim. The reign of Jehoiakim is also indicated in what is said of the pride of the great, and espe- 
cially of the King, ver. 12 sqq.—Comp. on the despotism of Jehoiakim, Comm. on xxii. 138-19. 

As to the purport of this passage—it is a reproof of pride. Comp. ver. 9, «I will mar the pride of Judah 
and the pride of Jerusalem, for itis great ;” ver. 2, “ bottle,” and the interpretation given of it; ver. 
15, ‘‘be not proud ;” ver. 17, ‘‘for your pride ;” ver. 18, “‘humble yourselves, sit down.” — 
The reproof is however addressed to the people in a threefold gradation—first the pride of the chosen 
people generally (ver. 9, Judah and Jerusalem) is rebuked under the figure of a.destroyed girdle. This 
is then done with respect to the particular orders enumerated in ver. 18, which are represented under 
the figure of drunken pitchers breaking each other; finally the prophet humbles the pride of the high- 
est, the king and the king’s mother (ver. 18) and the form of the concrete mother of the country gradu- 
ally passes over into the abstract, t. ¢., ideal, person of the daughter of Zion (Jerusalem, ver. 27). 
There are thus three strophes : 

1. Vers. 1-11. The entire chosen nation a destroyed girdle. 

9. Vers. 12-17. The particular orders broken pitchers. 


3. Vers. 18-27. Lhe father and mother of the country humbled, driven away, insulled. 


1. The entire chosen nation a destroyed girdle. 


XIII. 1-11. 


1 Thus saith the Lorp [Jehovah] unto me, Go and get [buy] thee a linen girdle, 
2 and put it upon thy loins and put it not in water. So I got [bought, procured] a 
[the] girdle according to the word of the Lorp [Jehovah], and put it on my loins. 
8 And the word of the Lorp came [was communicated] unto me the second time, 
4 saying: Take the girdle that thou hast got [bought, procured], which is upon thy 
loins, and arise, go to Euphrates [Phrath] and hide it there in a hole [cleft] of the 
5 rock. So [And] I went and hid it by Euphrates [in Phrath, or on the Phrath] as 
6 the Lorp [Jehovah had] commanded me. And it came to pass after many days, that 
the Lorp [Jehovah] said unto me, Arise, go to Euphrates [Phrath] and_ take 
7 [fetch] the girdle from thence, which I commanded thee to hide there. Then I 
went to Euphrates [Phrath] and digged, and took the girdle from the place where 
I had hid it, and behold, the girdle was marred [spoiled] ; it was profitable [good] . 
8 for nothing. Then the word of the Lorp [Jehovah] came unto me, saying: 
9 Thus saith Jehovah : 
Thus will I spoil the pride of Judah, 
And the pride of Jerusalem, which is great. 
10 This wicked people, who refused to hear my words, 
Who walked in the hardness of their heart, 
And went after other gods to serve them and to worship them, 
They shall even be as this girdle, which is good for nothing. 
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11 For as a girdle lies around the loins of a man, 
So have I laid around myself the whole house of Israel, 
And the whole house of Judah, saith Jehovah, 


That they may be to me for a people, 


For a name, for praise, and for beauty ; 


But they hearkened not. 


EXEGETICAL AND CRITICAL, 


Vers. 1 and 2. Go and buy theea girdle... 
on my loins. The reason why the prophet was 
to buy a girdle appears inver. 11. As of all parts 
of the clothing the girdle is that which fits most 
closely, so Israel of all nations is the most closely 
connected with Jehovah. Andas a beautifully 
ornamented girdle serves to adorn a man (comp. 
Herzoa, Real-Lnc., V. S. 407; VII. 717) so the 
Lord thought to put on Israel as an armament. 
The prophet was to buy a linen girdle without 
doubt, because the sacred garments of the priests 
were linen (comp. Exod. xxviii. 40; Herzog, 2.- 
Enc. VI. S. 714) and because Israel was to be a 
holy, priestly nation (Exod. xix. 6). On the 
question why the prophet was not to put the gir- 
dle in water there has been much debate. 
Grar’s view that the girdle was to be preserved 
from the injurious effects of the water, and kept 
new and undamaged, refutes itself. For no da- 
mage would be done to a linen girdle by wash- 
ing, but it would rather be renewed. The pro- 
hibition to put the girdle in water evidently pre- 
supposes that the prophet would have washed 
the girdle when it became dirty. But this was 
not to be done. It wastoremain dirty. As a 
dirty girdle it was to be taken to the Euphrates. 
Since now the girdle denotes the people, it was 
thus to be set before their eyes what was im- 
pending over them as having become unclean, 
and yet long borne by the Lord in their filth. So 
RosENMULLER and MAURER. 

Vers. 3-7. Take the girdle... profitable 
for nothing. ND is in Jeremiah always the 


Euphrates, xlvi. 2, 6, 10; li. 63, though in ch. 
xlvi. we always find N29-192. Now it is incon- 


TT: : 

ceivable that Jeremiah made the long journey 
to the Euphrates twice ‘‘merely to show that a 
linen girdle is destroyed by lying a long time in 

the damp.” Therefore 119 is said by some to 
be a water-gap (719) near Jerusalem (Ewan), 
by others an abbreviation of DIDS (Bocwarz, 
Venmma, Hrrzia), by others again the whole is 
regarded as merely an allegorical narrative 

Srarupuin, Neue Beitr. zur Erl. d. bibl. Proph. 

Stt., 1791, S. 129 sqq., Grar). But I do not 
see why the words may not be regarded as his- 
torical truth, if only we do not apply the stand- 
ard of the paltry present to the great past. Was 
it too much fora prophet to make along journey 
in order to set visibly before the eyes of his 
people their impending fate? There are indeed 
narratives of such a kind as bear in themselves 
the necessity of a parabolic interpretation, ez. gr. 
when Jeremiah in xxv. 15 sqq. says that he took 
the wine cup of fury from the hand of the Lord 
and caused Jerusalem with all the cities of Judah, 
Pharaoh and many other kings and princes to 


drink of it, But where this is not the case we 
must be on our guard against transferring our 
standard of the suitable, or of the morally and 
physically possible to those times. I therefore 
do not perceive why the account in Hos. i. ; 
Ezek. iy. 5 is less real than what we read in 
Jer. xix. 1 sqq.; xxvii. 2; Isa. xx. 3. And here 
also Jeremiah may have really made a double 
journey to the Euphrates for the most palpable 
warning of his people. But let us not expect 
that Jeremiah will trouble himself to affirm in 
many words what great result he accomplished 
by these journeys. He who relates so simply, 
without even an exclamation, how he was thrown 
into the miry pit (ch. xxxviii.) might here also 
leave it to his readers to estimate the importance 
of the facts. 

[ Hunperson:—‘“‘On the authority of the LXX., 
Vulg. and other ancient versions, it has been 
taken for granted, that by N5 here the river 


Euphrates is to be understood. That the name 
is elsewhere employed to designate that river is 
beyond dispute. Not reckoning the present verse, 
it occurs fifteen times with this application, but 
except in three instances, Gen. ii. 14; 2 Chron. 
xxxy. 20; Jer. li. 63, it never stands alone, but 
always has WJ, river, attached to it. Indeed 
the same must have taken place Gen. ii. 14 if 
that word had not been used immediately before 
N15, so that this passage ought not to be taken’ 
into account. With respect to Jer. li. 63 also, 
there was no necessity for employing the quali- 
fying noun, as Seraiah is supposed to be at 
Babylon at the time to which reference is there 
made, consequently in the closest contact with 
the Euphrates. It seems not a little strange, 
therefore, that the name should appear not fewer 
than four times in the present verse without the 
use of the qualifying term, if that river. had 
really been intended. This circumstance appears 
to have struck the LXX., whose text, ver. 7, ex- 
hibits tov Ebgpdrqv woraudv. Ewan, who re- 
jects the Euphrates, renders the word by Fluss- 
ufer (bank of the river) and thinks that it may 
be used of fresh or sweet water rivers generally, 
or that it may express the same. as the Arab. 


a5 ro. a rent in the land formed by water. 


I prefer the solution proposed by Bocuarr, and 
adopted by Venema, Darux and Hirzie, that ND 
is here only an abbreviation of 5%, Ephrath, 
which appears to have been the original name 
of Bethlehem and" its vicinity, and most com- 
monly appears with the paragogic Bene 
Ephratha. The apheresis of the prosthetic 8 
is not without examples.—The whole extent of 
the prophetic journey therefore was only about. 
six miles northward of Jerusalem, There at 
Bethlehem, he was to hide the girdle in a fissure 


+ 
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of yooh, the rock, some well-known rock in the 


vicinity of that town. Why he was especially 
sent to that place it is impossible to say, except 
that it may have been that the use of the term 
Prath might lead the Jews, when the symbolical 
actions came to be understood by them, to think 
of the Buphrates, to which they were to be car- 
ried away captive, as designated by the same 
name.”—S. R. A.] 

Vers. 8-11. Then the word... but they 
hearkened not. Observe in vers. 9 and 10 
the relation of this parable to that which fol- 
lows, of the pitchers. The girdle signifies the 
entirety of the people, the pitchers the indivi- 
duals of all ranks. Hence in ver. 9, ‘the pride 
of Judah and Jerusalem,” and in yer. 10, ‘this 
evil people,” is spoken of, while in ver. 13 all 





ranks are enumerated. The meaning of the de- 
struction of the girdle in the cleft of the rock is 
declared in vers. 9and 10: pride shall be brought 
low, the chosen people shall become as a girdle, 
which is profitable for nothing. And certainly, 
though there was a partial return from exile, yet 
with the captivity in Babylon ceased the exist- 
ence of Israel as an independent State with com- 
pact national unity. Observe in ver. 9 the 
doubling of the strong word psa, pride, with 
the addition 1'1i3, great. The main thought of 
the passage is thus emphasized.—In the words, 
for a name, for a praise, efc., there appears to 
be an allusion to Exod. xxviii. 2, where it is said 
of the holy garments of Aaron that they should 
be ‘for glory and for beauty.” 


2. The particular orders—broken pitchers. 


XIII. 12-17. 


12 


Therefore [And] thou shalt speak unto them this word: Thus saith the Lorp 


[Jehovah the] God of Israel, Every bottle [vessel, pitcher] shall be filled with 
wine; and they shall [will] say unto thee, Do we not certainly know that every 
13 bottle [pitcher] shall be filled with wine? Then shalt thou say unto them, Thus 


saith the Lord [Jehovah]: 


Behold, I fill all the inhabitants of this land, 


And the kings who sit for David on his 
And the priests and the prophets and all 
14 And dash them one against another, 


throne, 
the citizens of Jerusalem with drunkenness, 


And the fathers and sons together, saith Jehovah. 
I will not spare, nor have pity, nor be merciful, 


So as not to destroy them. 


15 Hear ye and attend! Be not high-minded! For Jehovah hath spoken. 


16 Give to Jehovah, your God, the glory, 
Before he causes darkness, 


And your feet stumble on mountains of twilight, 
And ye wait for light, but he turneth it' into dark shadow, 


And change it’ into cloudy night. 


17 But if ye hear it® not, my soul will weep in secret for your pride 
And mine eyes shall weep sore and run down with tears,* 
That the flock of Jehovah is carried away captive. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 16.—j779iY refers to}, which is used as a feminine besides only in Job xxxvi.32. Comp. EwALp, 3174 ¢ 


2 Ver. 16.—The Chethibh spf} for Fw) is foolish. 
A as °s 
8 Ver. 17.—M)1 own referable to ver. 15. The feminine 


suffix in a neuter sense. Comp. NAEGELSsB. Gr., 2 60, 6 b. 


4Ver. 17.—On the construction, comp. Nangetsn. Gr., 3 69,2 4.; Jer. ix.17; xiv. 17; Lam. i. 16; iii. 48, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 12. Announcement of the punitive judg- 
ment under a new figure, that of pitchers to be 
filled, which is not understood by the people. 
Jehovah explains the figure, vers. 18, 14. Ad- 
monition of the prophet to follow the warning 
of Jehovah, vers. 15-17. 


ye 


Ver. 12. Therefore thou shalt speak... 
shall be filled with wine. After the decla~ 
ration, in the words “they would not hear,” ver. 
11, that the symbolical action had been unsuc- 
cessful, a new attempt is set on foot by a visible 
parable to make an impression on the people. 
The first symbolical act was intended to bring 
the thoughts of God home to the people in an 
analytical way, the new parable takes a syntheti- 
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cal form, The short sentence, ‘‘every bottle 
shall be filled with wine,” is set at the head of 
an obscure, mysterious problem. The people 
express their understanding of the sentence in 
the most natural physical sense, but with the 
silent assumption (we knew that before, no one 
need tell us that. Comp. Gen. xliii. 7) that this 
interpretation is not satisfactory. The Lord 
therefore develops His meaning more particu- 
larly in what follows. 

Vers. 13 and 14, Then shalt thou say unto 
them... destroy them. It should first be 
observed that in the three parts of this discourse 
(ch. xiii.) there is a climax, in so far as the first 
part (vers. 9,10) is addressed to the mass of 
the people, without distinction of the particular 
orders, the second part specifies these orders 
with evident emphasis on the favored classes, 
the third part applies to the king and the king’s 
mother alone (ver. 18). The prominence of the 
higher classes in the second part is doubtless 
connected with the purport of the parable. They 
are compared with earthen pitchers. [HENnpmR- 
son: ‘These bottles are frequently of a large 
size. On entering the city of Tiflis, in 1821, the 
author found the market-place full of such bot- 
tles, consisting of the skins of oxen, calves, efc., 
distended with wine.—It is from this custom that 
our English word hogshead is derived—that term 
being a corrupt pronunciation of ox-hide.”— 
But Hrrzre renders wine-pitchers, earthen vessels 
or pots.—S. R. A.] (Comp. Jer. xlviji. 12; Isa. 
xxx. 14; Lam. iv. 2). These pitchers are bel- 
lied, to a certain extent swollen, but internally 
they are hollow and empty and moreover of 
frangible material. They are therefore an ex- 
cellent emblem of that carnal aristocratic pride 
to which there is no corresponding inner merit. 
That this is the prophet’s meaning is clear from 
the emphatically prefixed Be not high-mind- 
ed (37319-9N), ver. 15, and from pride (7); 
ver. 17.—What a suitable punishment for such 
men, who are like pitchers, to be filled with wine 
of intoxication! {13¥, drunkenness, desig- 











nates the immediate subjective effect of the wine 
of fury (comp. xxv. 15; Isa. xxviii. 7; li. 17; 
Ps. lx. 5), of which the further objective effect 
is collision and breaking to pieces. The Midi- 
anites (Judges vii. 22) and the Philistines (1 Sam. 
xiy. 20), who exterminated each other, were 
also seized by a spirit of intoxication. If not 
in this sense, yet in that of mutual hatred, re- 
ciprocal oppression and injury in general, the 
prophet applies 9 D'VA¥D), dash them, to the 
Israelites. But when a kingdom is divided 
against itself it cannot stand, Mark iii. 24.—The 
plural kings in ver. 138, intimates that not merely 
the then reigning king, but several, one after 
another (as the majority of the kings contempo- 
rary with Jeremiah were evil-disposed) were in- 
cluded in this category. The addition, who 
sit for David (comp. xxii. 4), sets forth that 
very element on which the pride of these kings 
especially rested. (Comp. 2 Sam. vii.). 

Vers. 15 and 17. Hear ye and attend... 
Carried away captive. The prophet inter- 
poses as a mediator with an earnest admonition 
to observe the divine warning. On high-minded 
comp. the foregoing remarks.—For Jehovah 
hath spoken, viz., every bottle, efe., ver. 12.— 
Give glory. Comp. Josh. vii. 19. It is op- 
posed to be proud.—Cause darkness. Comp. 
Ps. ev. 28; cxxxix. 12, According to the con- * 
nection it is easiest to regard God as the subject. 
—Stumble, reference to dash together, ver. 
14.—Dark mountains are more than stones of 
stumbling. The prophet imagines them to be 
wandering in a mountainous country and in a 
dark ravine, Comp. Ps. xxiii. 4.—In secret 
places, The prophet will retire from the pub- 
licity, in which he has hitherto lived and labored, 
into solitude, in order that he may give way to 
his sorrow.— Weep in contrast with drunken- 
ness, ver. 18: the prophet’s eyes will overflow 
with tears.—Fillock. Comp. ver. 20; Zech. x, 
8. Even the disobedient people continue to be 
the Lord’s flock. 


8. The father and mother of the country humbled, driven away, insulted. 


XIII. 18-27. 


18 


Say to the king and the princes, sit down low,’ 


For fallen is your chief ornament,” your glorious crown! 
19 The cities of the south are shut up, and no man openeth them ; 
Judah is carried away® wholly, carried away completely.‘ 
20 Lift up your eyes and see who are coming from the north. 
Where is the flock that was given thee, thy beautiful flock ? 
21 What wilt thou say, when he sets over thee those,’ ; 
Whom thou hast thyself drawn’ to thee for friends, as chief? 
Will not pangs seize thee as a parturient woman %* 
22 And if thou sayest in thy heart, why have these things happened to me?— 
For the greatness of thy iniquity are thy skirts discovered,? 


Thy heels abused,” 
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23 Will a Cushite change his skin, or @ leopard his spots ? 
Then shall ye also be able to do good, ye accustomed to evil-doing ! 
24 Therefore I will scatter them as the stubble," 
That hasteth away” before the wind of the desert. 
95 This is thy lot, thy measured® portion from me, saith J ehoyah, 
‘Because thou didst forget me and trust in falsehood. 
93 Therefore I also have discovered thy skirts from before, 
That! thy shame may be seen :— 
97 Thy adulteries and ardent neighings, the enormity of thy unchastity— 
On the hills in the field have I seen thy abominations! 
Wo to thee, O Jerusalem! Wilt thou not be cleansed—still after how long! 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 18.—On the construction comp. Naucetss, Gr., ¢ 95, Anm. 
2Ver.18.—DI NWN. Thus punctuated the word is found here only. On the derivation comp. Otsu. 2 197, e, S. 


374, The meaning is: that which is found at the head or on the head, (Comp. nioan Ruth iii. 4, 7, 8,14). Elsewhere 
we find (occurring only in this form) yO, Gen. xxviii. 11, 18; 1 Sam. xix. 13, 16, ete.: and (erroneously punctuated) 
Te, 1 Sam. xxvi. 12.—That which is found on the head is the ornament, which is more particularly designated as the 
crown. “On the sing. masc. J)" comp. NAEGELSB. Gr, 3105, 4b, 3. 

8 Ver. 19.—17211- Comp. Lev. xxv. 21; xxvi. 34; 2 Ki. ix. 37 (Chethibh): Ewazo, 2194 a; OusH., 2 226 b, S. 449. 

4 Ver. yo—o pow adjective=D ut integer. Comp. Am. i. 6, 9. 

5 Ver. 21.—Since there is no nominative to V 5°, either mentioned or implied, in the connection, it must be either the 
jdeal-general subject (One), or Jehovah, which in sense amounts to the same thing. All the commentators recognize a 
parenthesis as beginning with AS). But some conclude this with D es (Gass), others with py (Hitzie, GRar), others 
with 0” DON (EicaHoRN, DE Werte, Umpreit). It is opposed to the first rendering that then the sense of ° mo remains 
indefinite, to the second, that then the parenthesis is either superfluous, if we consider PW=TW, or as * incorrectly” in- 
troduced by 1s if Ty is to be considered as=adversum te (Vulg., Urrzie). It would then need to be? 2: I therefore agree 
with those who conclude the parenthesis with ah ab x. Then AN) is sentence of condition with an adversative meaning 
(comp. NAEGELSB. Gi., 2 109, 4 e) which in its entirety is to be regarded as the object of pa". The meaning of this verh 
js that which occurs frequently: to set, ordain over one (comp. XV. 3). 

6 Ver. a1—Tay—=to accustom, to train, of beasts (xxxi. 18; Hos. x. 11), of men (x. 2). In the latter passage it is con- 
strued with’ 438 for which we here have ‘by, which prepositions, as frequently remarked, are often used as synonymous by 


Jeremiah (comp. on x. 2).—The construction with a double accusative is similar to ii. 33, only here it is a double accusa~- 
tive of person, since it is not said: thou teachest them intimacy, but as intimates, which is to be regarded as a prolepsis and 
to be included in the cases enumerated in NAUGELSB. Gr. ¢ 69, 3, 


7 Ver. 21.—vin'94, the thought is the same as in Lam. i. 5. 
8 Ver. a—a1d VIN, mulier partus ; elsewhere aby (comp. vi, 24; xxii. 23 5 xlix. 24), ad besides only in 2 Ki. 
ae eu 
xix. 3; Isa. xxxvii.3; Hos, ix. ay 


9 Ver. 22.—93) 1933. Comp. Nah. iii. 5. 
10 Ver, 22.—The Niph. }D 71] here only. Comp. xxii. 3. The captive driven before the enemy is exposed both toshame 


and abuse. [Hznprrson: “ The reason why the heels are particularly mentioned, seems to be that the sandal was fastened 

by a strap or thong which came round above the heel to the instep. As the sandal was not so easily removed as the skirt 

was turned up, hence the appropriate selection of the verb DDN, to tear off, or do anything with violence. Both parts of 
aM if 


the description literally apply to thosa who were removed into a state of expatriation by a victorious army.”—8. R. A.] 
1 Ver, 24.—v/) stubble. Comp. Ps. Ixxxiii. 14: Isa. xli. 25 xlvil. 14. 


12 Ver, 24—T9 ay, literally stubble, which is related to the wind as going along, which runs from the wind. 
That V1) also signifies discedere, abire, auferri is seen from passages like Ruth ii. 8: 2 Chron. xviii. 23; Ps. lxxxi. 7; Ezek. 


xlviir. 14. Comp. say yD; Isa. xxix. 5, 

13 Ver, 25.—PV9- NI. In Job xi. 9 also aie) jis to be derived from ‘Wd, with the meaning mensura=y}1i)- Comp. 
Ousu., 3 139, S. 268; Furrst., Conc. 8, 616, s.v., I, Therefore itis not necessary to render WJ} here=wpper garment, with 
reference to Ruth iii, 15 (coll. Ps. xi, 6; Isa, xv. 6), [as Irrai¢ does, declaring that J} never means mensura, TIENDERSON: 
« Ags the noun is here parallel with Dial] }, the lot, which was specially employed in determining portions of land, it seems 


preferable to explain it of such moasurements.”"—8. R. A.] 
1M Ver, 26.—"WWN is causal, Comp, Josh, iv. 23; 1 Ki, viii. 838; Zech. i. 15, 


to the heads of the State (comp. on ver. 18). He 

ET . : announces humbling of pride (ver. 18), overthrow 
SXEGETICAL AND CRITUATs of power and exile (ver. 19). Enemies from the 

The discourse of the prophet still rising higher, | north (ver. 20), whose friendship was formerly 
ig now addressed to the king and his mother, thus sought, will bring this about to the extreme 


_ 
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misery of the subjects (ver. 21), as a punishment 
for their sins (ver. 22). And since Israel is cor- 
rupt to the core, an amelioration on their part is 
not to be expected (ver. 24), wherefore the Lord 
must also scatter them to the winds (ver. 24), and 
as a just punishment of their wickedness (vers. 
25-27 a), deliver them up to inconceivable woe 
(ver. 276). The address, which at first has 
the king and his mother alone in view (vers. 18, 
19), passes over gradually more to the latter 
(vers. 20-22), and at last (since the king’s mother 
may easily be regarded as the mother of the 
country and representative of the mother-coun- 
try) to the entirety of the nation (vers, 23-27), 
the end of the discourse thus returning to the 
beginning (comp. vers. 9 and 10). 

Vers. 18 and 19. Say to the king... 
carried away completely. — M21 is the 
queen-mother, who had precedence in rank over 
the many chosen women of the harem. There- 
fore the book of Kings (with two exceptions) al- 
ways mentions with the name of the king, that 
of his mother.—Comp. xxix. 2; 1 Kings xv. 12; 2 
Kings x. 13 (2 Chron. xv.16)..-Sit down. Here, 
also, the prophet attacks worldly pride.—Of 
thesouth. As the enemy comes from the north, 
the siege of the cities of the south is a sign that 
the capital is surrounded, and that flight to the 
south, is. no longer possible. [HrnpErson fol- 
lowing Hirzia, more correctly refers this to the 
complete desertion of the cities,—‘‘the inhabi- 
tants having all been carried away into cap- 
tivity, and not so much as one left to open the 
gates to a traveler.”—S. R. A]. 

Vers. 20-22. Lift up your eyes... thy 
heels abused. The circumstance that the 
princess is mentioned immediately before, and 
that ver. 20 6 appears to refer to the shepherds 
of the people (the ideal person of the people is 
represented as wife, mother, daughter, but never 
as shepherdess), appears to me to indicate that 
the prophet has made use of the feminine forms 
$1, NY (lift up and see), with primary refer- 
ence to princess:—thou hast thyself drawn, 
ver. 21, also seems to favor this. For such acts 
always proceeded especially from the heads of 
the people, and how powerful the influence of 
the princesses was, is shown in Maachah, the 
mother of Asa (1 Kings xv. 13), Jezebel (1 Kings 
xvi. 31 sqq.), and Athaliah (2 Kings xi.). The 
sudden change of number is not unusual. Comp. 
Naxcetss. Gr., 3 105, 7. Anm. 2.—As certainly 
as the prophet means by those coming from the 
north the same enemies, of which he has already 
spoken ini. 14, 15; iv. 6, ete., so certain is it also, 
that he does not know definitely what northern 
people were meant; comp. remarks on i. 14. 
Thus it is also declared that this prophecy must 
have been delivered before the fourth year of Je- 
hoiakim. For from this year (comp. chap. xxv.) 
Jeremiah knows definitely that the nation is the 
Chaldeans.—What wilt thou say, ver. 21. It 
having been said of the ruling pair in the pre- 
vious verse, that they are to lose their flock, it is 
here added by way of climax, that they will them- 
selves come under the dominion of others, and 
indeed of those whose friendship might rather 
have been expected from the previous relations 

of the kings of Judah towards them. This can- 
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not, indeed, be said of Jehoiakim, for although 
he had not engaged in direct hostilities against 
the king of Babylon (his revolt, 2 Kings xxiy. 1, 
must have taken place after the battle of Car- 
chemish, and therefore long after this prophecy), 
he was yet a creature of his opponent Pharaoh 
Nechoh (2 Kings xxiii. 84). But of his pre- 
decessors, from Ahaz onward (comp, 2 Kings 
xvi. 7 sqq.), most of them had entered into more 
or less intimate relations with the northern em- 
pire, partly as seeking aid from it (comp. on ii. 
18, 86), partly as introducing among themselves 
the forms of religion there prevailing (comp. 
Manasseh,. 2 Kings xxi.8; Amon, 7d. xxi. 20; 
Zeph. i. 5 coll. 2 Kings xxiii. 5, 11 sqq.), partly at 
least like Hezekiah in an apparently innocuous, 
but really fatal display of courtesy. If with this 
we take into account the relations of the Jewish 
kings to Assyria, as well as to Babylon, we are 
justified, both by the words of this passage, which 
speaks only generally of PDS) DNS, and the in- 
ner unity of those empires (comp. the name As- 
shur, transferred to the Babylonian and Persian 
monarchy; 2 Kings xxiii. 29; Ezr. vi. 22). 

Vers. 23-27. Will the Cushite ... after 
how long! There might still be a means of es- 
cape—Reform. But this is not to be expected, 
because evil-doing has become the peuple’s se- 
cond nature. Comp. v. 8; vi. 10, 18-15, 27 sqq.; 
vili. 4-7; ix. 24, 25.—Therefore I also. Ver. 
26. The declaration of cause and consequence 
are entwined after the manner of a chain in 
vers. 28-27; ver. 23 cause, vers. 24, 25 a, con- 
sequence; ver. 25 6, repeated cause; ver. 26, 
consequence; ver. 27 a, cause again; ver. 27 
6, the final consequence. Yet since I have 
discovered thy skirts, evidently points back 
to ver. 22, where the same is said of the enemy, 
there is inthe words, Therefore I also, not 
merely the antithesis to thou didst forget 
me, ver. 25, but also the thought: whatever the 
enemy does to thee is done according to my will; 
Tam He who does it. —From before. Jeremiah 
quotes here only Nah. iii. 5, which passage also 
refers back to Isa. xlvii. 1-8 (comp. Kunpzr, S. 
136, Strauss on Nahum, S. 95).—Gnrar strangely 


maintains that pao cannot mean “over thy 


face;’’ that the expression never has this mean- 
ing. Irefer only to 1 Kings xviii. 7, 39. But 
I also believe that the meaning face is not to be 
insisted upon, but that 0°35 here as frequently 


(comp. i. 13) signifies the fore-part. —Still after 
how long! Jeremiah had maintained in ver. 
23 the incorrigibility of the people. From the 
conclusion of ver. 27 it is seen, that he under- 
stands this only of the Israel of the present. In 
the future, though far distant, he sets forth in 
prospect the purification of the people, comp. iii. 
18 sqq.; xii. 14 sqq. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On xiii. 1-11. The Lord has put on Israel 
as a girdle for His own adornment and for Israel’s 
highest glory. This figure is unquestionably one 
of the most precious which the Scripture employs 
to represent the mystery of election. Elsewhere 
Israel is called Jehovah’s inheritance (Deut. iv. 
20; vii. 6), His wife and His beloved bride (Hos, 
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ii. 16 sqq.; Jer. ii. 2), his first-born son (Exod. 
iv. 22), His servant (Isa. xli. 8), His flock (Jer. 
xi. 17), his vineyard (Isa. v. 7), his signet-ring 
(Hagg. ii. 23. Vid. Kouuer, S. 114). Like the 
last emblem, the girdle also denotes the closest 
intimacy, indispensable service, a valuable orna- 
ment. But great as is the love which the Lord 
thus shows to Israel in calling them His girdle, 
as great is the severity with which he declares, 
that the honor thus received will not save them 
from destruction. Let every particular Christian 
church mark this! However closely it may be 
attached to the Lord, this saves it neither from 
internal corruption, nor from external judgment, 
comp. Luke iii. 8, 9. Not this or that particular 
church, but the wholechurch only has the promise 
of infallibility (John xvi. 13) invincibility and 
permanent existence. (Matt. xvi. 18). 

9. On xiii. 17. “Thisis a good advice. In the 
words of a hymn, ‘when witnesses have sown 
God’s word, they water it with prayer and many 
thousand tears.’ In one hour more grace is 
drawn by weeping from God the lover of life, 
who. allows Himself to be implored, and who 
hearkens to the voice of His servants; and 
hearts, which feel the tears of their lover, are 
thus brought nearer to their object in a quarter of 
an hour, than could be accomplished by three 
sermons. . . ‘Lverything is born in pain.’ . 
When ye can do no more, ye witnesses, go and 
weep and moisten your seed, then you will come 
again with joy bringing your sheaves with you.” 
Zinzunvorr. Preces et lacrime sunt arma ecclesiz. 

3. On xiii. 18. ‘When the enemies are at the 
gate, the plague in the city or the village, and 
there is no escape, and human help there is none, 
then it is of some use for preachers to speak to 
their princes out of tune; at other times they 
would be regarded as insolent, . . . Sometimes 
God’s witnesses are clothed with an authority 
which no one understands, but all feel. Jeho- 
yam’s visit to Elisha was for the purpose of de- 
capitating him, and a polite conversation. was 
the result, (2 Kings vi. 80 sqq.)” Zrnzenporr. 

4, On xiii. 18. “A preacher is not to take 
court-soup and robes of grace and leave the 
hare’s head unstript, but put salt even into He- 
rod’s wounds.”. Férsrer from a sermon of Cz- 
ticu, 8 Dom. Adv. ; 

5. [On ver. 23. ‘Inveterate habits are justly 
regarded as a second nature; but being moral 
in their character, instead of extenuating they 
aggravate the guilt of those who are the subjects 
of them. Strong, therefore, as is the physical 
reference here made, it can with no propriety be 
employed in support of the physical impossibility 
of moral reformation.” Hmnpurson.—‘‘ Learned 
men in our age do not rightly refer to this pas- 
sage, when they seek to prove that there is no 
free-will in man; for it is not simply the nature 
of man which is spoken of here, but the habit 
that is contracted by long practice. Aristotle, 
a strong advocate of free will, confesses that it 
is not in man’s power to do right, when he is so 





immersed in his vices as to have lost a free 
choice (7 Lib. Ethicon) and this also is what ex- 
perience proves. We hence see that this pas- 
sage is improperly adduced to prove a sentiment 
which is yet true and fully confirmed by many 
passages of Scripture.” Canvin.—s. R. Ail] 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. On xiii. 1-11. «God bas cast off His first 
people, the whole house of Judah and the house 
of Jerusalem .. God has put on us asa girdle in 
their stead. For He has not thrown away the 
girdle and remained naked, but has woven Him- 
self another. This girdle is the church from the 
heathen. It should know that as God spared not 
the former, much more will He not spare it, when 
it sins and is not worthy of God’s loins. But he 
who is joined to the Lord is one spirit (1 Cor. vi. 
17) in Christ Jesus, to whom be glory and domi- 
nion forever. Amen.” Onicen, Hom. XI. 6. 

2. On xiii. 12-17. Exhortation to repentance: 
The earthen wine-pitchers of the prophet Jeremiah. 
1. What they signify (the proud yet perishable 
world); 2. What will be their fate (vers. 14,17); 
3. What is the means of escaping this fate (vers. 
15 and 16). 

3. [On ver. 17. ‘Pride the great hindrance to 
the reception of the word. Pride will not seek 
1, the knowledge of God. Pride (a) will not 
brook a rival: (4) is unwilling to be taught, (c) 
is unwilling to use the means of knowledge, (a) 
is unwilling to pray; 2, the favor of God; 3, 
likeness to God; 4, communion with God.” Pay- 
son on Ps. x. 14.—S. R. A.] 

4. On xiii. 28 sqq. The expression in ver. 
23 opens up to us a comfortless perspective. But 
with God nothing is impossible (Matth. xix. 26). 
The conclusion of ver. 27 shows us that a puri- 
fication, though slow and successive is possible, 
in that we obtain a point of support without 
ourselves, (Archimedes), and a new principle of 
life in Christ Jesus. [On ver. 23. I. The great 
difficulty of reforming vicious habits, or of 
changin a bad course, arises 1, from the gene- 
ral nature of habits; 2, from the particular na- 
ture of bad habits; 8, the natural and judicial 
consequences of the great progress and long con- 
tinuance of a bad course. II. This difficulty is 
not desperate, but there is some ground of hope 
and encouragement. 1. There is left even in 
the worst of men a natural sense of the evil and 
unreasonableness of sin. 2. Very bad men when 
they have any thought of becoming better are 
apt to conceive some good hopes of God’s grace 
and mercy. 8. Who knows what man thoroughly 
roused and startled may resolve anddo? 4. The 
grace and assistance of God when sincerely 
sought is never to be despaired of. TrnLoTson.— 
S. BR. A.] 

5, [Jur, Taynor uses ver. 26 as the text of a 
sermon on the invalidity of a death-bed repent- 
ance.—S. R. A.]- 
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THE FIFTH DISCOURSE. 
(Cuap. XIV.—XVII. 18). 


A fearful drought gives the prophet occasion to offer a hearty and touching intercession for his people. The 
twice-repeated decisive refusal of his petition, based on the revolt of the people (xiv. 10 coll. iii. 8) 
compels him to take into view his own situation, rendered exceedingly dangerous in consequence of his 
prophetic ministry, and then also to present before the people the sad prospect, that from the present 
calamity which is not spoken of after xiv. 22, there is no hope of escape, but that far worse, even a 
fearful punitive judgment ending in captivity, is impending. 

As to the time of composition no data are furnished by the mention of the drought (comp. rems. on xiy. 1). 
That it was before the fourth year of Jehoiakim, and therefore before the decisive turning point in the 
history of the theocracy and in Jeremiah’s prophecies, is evident from the circumstance, already urged, 
that nowhere in the discourse is the enemy mentioned as known. Twice only and in passages critically 
suspicious, are the northern iron (xv. 12) and the north country as the place of exile (xvi. 15) men- 
tioned. On the other hand there are many traces that the discourse cannot have originated long before 
the fourth year of Jehoiakim or the discourse preserved inch. xxv. The prophet, when he delivered 
this discourse, must have been along time in office. Sor the hatred against him has become as much 
deeper as more general (xv. 108qq.): he ts mocked, because the fulfilment of his prophecy is so long 
delayed (xvii. 15): he moreover complains of the endless duration of his sufferings (xv. 18), while on 
the other hand he represents to the Lord that he has obtained universal recognition as a prophet of Je- 
hovah (xy. 16). The command not to take a wife (xvi. 2) further indicates that the prophet, who at 
his calling was only a VPI (i. 6, 7) has in the meantime reached a mature age. The words <‘ this 


once” also (xvi. 21) seem to indicate that the great catastrophe was very near. It is also seen that 
this discourse must belong to the same period as ch. xiii. Comp. the introduction to the fourth dis- 


course. 
The attempts to ascribe different parts of the discourse to different periods (comp. Grar, S. 208, 9) are 
rendered abortive by the fact (hat it is a well-compacted whole, as will be seen from the following ta- 


ble of contents. 
FIRST MAIN DIVISION. 


THE TWICE REPEATED INTERCUSSION OF THE PROPHET CONCERNING THE DROUGHT, AND ITS TWICE Ri- 
PEATED REJECTION. 


XIV. 1—XYV, 9. 


. The first petition, xiv. 1-9. 

. The first refusal, xiv. 10-18. 

. The second petition, xiv. 19-22: 

. The second refusal, xy. 1-4. 

. Further portrayal of the sad fate which is impending over the thus rejected nation, xv. 5-9. 


Oy coho 


SECOND MAIN DIVISION. 


THE CONSEQUENCES OF REFUSAL WITH RESPECT TO THE PERSON OF THE PROPHET AND INSTRUCTION 
CONCERNING HIS FURTHER COURSE. 


XV. 10--XVI. 9. 


1. Complaint and petition of thegprophet on account of the consequences of the refusal with respect to his 
own person, xv. 10-18. 
2. Tranquilizing and consolatory answer of the Lord, xv. 19-21. 
3. Instructions how the servant of the Lord should conduct himself among the people on whom the *udg- 
ment has fallen, xvi. 1-9. 


THIRD MAIN DIVISION. 
RBASON OF THE REJECTION AND ANNOUNCEMENT OF THE CAPTIVITY. 
XVI. 10—XVII. 4. 


1. Idolatry is the cause of the removat into exile, xvi. TO-15, 5 
2. More particular description of the removal announced in xvi. 18, xvi, 16-18. : 
3. Refutation of the objection (xvi. 10) that the people had committed no sin by their idolatry, xvi. 19.202 
4, Refutation of the objection (xvi. 10) that the people generally had not served idols, xvii. 1-4. 
10 


. 
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CONCLUSION. 
XVII. 5-18. 


1. Retrospective glance at the deep roots of the corruption, xvii, 5-13. y 
2. Petition of the prophet for the safely of his person and the honor of his official ministrations, XV1l. 
14-18. ‘ 





FIRST MAIN DIVISION. 


. 
« 


THE TWICE REPEATED INTERCESSION OF THE PROPHET CONCERNING THE DROUGHT, AND ITS TWICE RE- 
PEATED REJECTION. (XIV. 1—xy. 9.) 


CHAPTER XIV. 
1. The first petition. 
XIV. 1-9. 


4. The word which came to J eremiah concerning the drought’ : 
2 Judah mourns and her gates are in trouble, 
Covered by mourning’ even to the earth ; 
And the cry of Jerusalem goes up. 
3 And their mighty ones have sent their mean ones’ for water. 
They came to the cisterns, found no water ; 
Returned with their vessels empty. 
Ashamed and confounded are they and cover their heads. 
A On account of the ground, which is dismayed, because there was no rain in the land, 
The husbandmen are ashamed and cover their heads. 
5 For the hind also in the field has brought forth 
And—forsaken,* for there is no green thing there. 
6 And the wild asses stand on the high places, 
They gasp for air like the jackals. 
Their eyes have failed, for there is no herb there. 
7 Though our sins testify against us, O J ehovah, 
Act? for thine own name’s sake ; : 
For many are our apostasies, against thee have we sinned. 
8 O thou Hope of Israel, his deliverer in distress ; 
Why wilt thou be as a stranger in the land, 
Or as a traveller who pitches (his tent) for the night? 
9 Why wilt thou be as a man taken by surprise,” 
As a warrior who can give no help? 
Yet thou art in our midst, O Jehovah! 
And we bear thy name; forsake us not!’ 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
4 Ver. 1.—M)¥37 may be the plural of NAYI Jer. xvii. 8, which undoubtedly signifies drought, in case JVI Ps. 
ix. 10; x.1is to be otherwise rendered. Comp, nanwy from nonvy. The plural does not necessarily imply many 
things, as GRar supposes. In Hebrew all things whine have ereneen: in time or space (comp. D’Dwn, p53 n3, ete. 
Nangetss. Gr., 3 61, 2, c) may be in the plural. The word means a drought, which extends through a pleaeey of moments 


(perhaps also of points of space), [Urrzia: The plural stands here ad designandam diuturnam continwationem siccitatis, Ch. 
L. Micu.—8. R. A.] 


2 Ver. 2—5 \VID Const. pregnans. Comp. Nazaetss, Gr., 3112, 7. 


3 Ver. 3.—The form ‘))}/¥ is found here only, and xlviii. 4 in the Chethibh. Elsewhere ‘\"}/¥. 
4 Ver. 5—ANY),, comp. NAEGELSB. Gr., 2 92, 2,a; Exod. viii. 11; Gen, xli. 48; Jer. xxxii. 33, 44. 
5 Ver. 7.—On nwvy comp. rems. on xviii. 23. 


6 oe 9.—DNI} az. Acy., since Scuutrens, is by most commentators derived from the Arabic (dahama=to fall upon, 
surprise). 


; 7 Ver. 9.—) I} n-bx literally ne deponas, dejicias nos (comp. Num. xix. 9), From this are developed the meanings re- 
linquere (Gen. xlii. 33) and deserere. 


the higher to the lower, the prophet, shows how 

EXEGETICAL AND CRITICAL. Ee whole of Judah and Jerusalem mourns (ver. 
rae 2), how the rulers of the people send out their 

A fearful drought prevails in the land. Pro- | subjects in vain for water (ver. 8), how the hus- 
ceeding from the whole to the particulars, from | bandmen also in like distress stand in like con- 
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sternation, Passing to the beasts he describes 
how the terrible thirst conquers even the mater- 
nal feeling of the hind (ver. 6) and how the wild 
asses seek the heights in order to obtain some 
mitigation at least from stronger currents of air 
(ver. 6). To this the prophet attaches a hearty 
prayer that the Lord will not have regard only 
to the acknowledged sins of Israel, but for the 
sake of His own glory (ver. 7), will no longer act 
towards His people as a stranger, who wil not 
help (ver. 8), or as one who has become power- 
less and cannot help (ver. 9a), but as one who is 
near, their shield and Father, and who accord- 
ingly will not forsake His people (ver. 9 0). 


Ver. 1. The word which .. drought. Con-: 


traction of two sentences into one, the predicate 
of the main sentence having been attracted by the 
subordinate sentence and become its predicate, 
so that the subject of the subordinate sentence 
becomes the predicate. Comp. the same con- 
struction xlvi. 1; xlvii.1; xlix. 34.—Most com- 
mentators following the example of Jerome un- 
derstand this of a future drought, which they 
believe to be intimated in 2 Kings xxv. 3. The 
connection is, however, opposed to deferring the 
drought to the future, as wellas that the his- 
torical accounts contain no data for the determi- 
nation of any real time. 

Vers. 2-4. Judah mourns... cover their 
heads.—Gates — those assembled in the gates. 
Comp. Isai. iii, 26; xiv. 31; Ruth iii. 11.—In 
dark, mourning-attire they seat themselves on 
the ground. Isai. iii, 26; Jer. viii. 21; Ps. 
xxxv. 14.—The cry of Jerusalem goes up, 
in contrast to covered to the earth.—They do 
not send their private servants, but as it is “a 
matter of general interest, mean, common peo- 
ple generally.—71NN, dismayed, is a relative 
sentence (comp. Isai. li. 1. NanGenss. Gr., 4 80, 
6,1). NN, dismayed, forms a climax with 
win ashamed (comp. Fuerst, H. W. B. s. v.) 
and can theréfore be used of impersonal objects 
like the latter. Comp. li. 47; Isai. xxiv. 23; 
Joel i. 10.—The husbandmen are ashamed, 
etc. Comp. Joel i. 11. 

Vers. 5 and 6. For the hind also... no 
herb there. It is not necessary to take "3 


[with Hirzig and Henperson.—S. R. A.] in the 








insecure sense of Yea. It is causal: whatis said 
of the distress of the men is confirmed by the dis- 
tress of the beasts. —F'orsaken. The hind is ce- 
lebrated by the ancients for her tender, maternal 
affection (Bocuart, Hieroz, P.I., L. IIL, Cap. 
17) to which may be added, that she is said to 
bring forth with difficulty (comp. Ps. xxix. 9; 
Job xxxix. 1),—Like the jackals. Hirara and 
Grav suppose that jackals cannot be meant here, 


but that D1) must stand for [3A (comp. Ezek. 


xxix. 8; xxxii. 2) —sea monsters. But I do 


/not see why the open, panting wolf-jaws (the 


jackal like the wolf belongs to the canine spe- 
cies) should not serve for a comparison in a case 
like the present. Comp. ii. 24.—Their eyes 
have failed. Comp. Job xi. 20; Lam. ii. 11. 
[Henperson:—The wild asses betake themselves 
to the heights in order to discover some supply. 
They are very sharp-sighted, and travellers in 
the desert often avail themselves of their appear- 
ance, knowing that there must be herbage and 
water in the vicinity.—S. R. A.] 

Vers. 7-9. Though our sins. . forsake us 
not!—Act for Thy name’s sake (comp. ver. 
21) z e., though we cannot ask that thou 
shouldest interpose actively for our sake, yet 
do it in behalf of Thine own glory, which is 
pledged partly for the sake of the election, part- 
ly for the sake of Thy renown among other 
nations. Comp. Num. xiv. 13-16; Deut. v. 28, 
29; Ezek. xx. 14; Ps. cix. 21.—Pitches (his 
tent). Hurrzra supposes, that the traveller 
does not trouble himself with a tent. But tra- 


veller (M78) is collective, (comp. TMK, the 
caravans). These certainly take tents with them. 
Ido not think therefore that 01 is —to de- 
viate from the way, to turn in (for the night). 
In this sense 130 is elsewhere always used. 
(Gen. xix. 2; Judges iv.18; xv. 19, ec.) I sup- 
ply with the elder commentators OAK, his tent 
(comp. Gen. xii. 8).— Yet thou art in our 
midst (comp. x. 21) 7. e., thou art constantly and 
permanently with us (antithetic to 13 ver. 8).— 
We bear thy name, we are called the people 
of Jehovah. Comp. Exod. v. 8; Deut. xxviii. 10, 
coll. Jer, vii. 10. 





2. The First Refusal. 


XIV. 10-18. 


10 Thus saith Jehovah to this people: 


They loved so to wander, their feet they restrained not ; 
Jehovah moreover hath no pleasure in them ; ids 
Now he will remember their guilt and visit their sin. 


11 Then said Jehovah unto me: 


Pray not on behalf of this people for good. 

12 Though they fast, I hearken not to their cry, 
And though they offer holocausts and oblations, I have no pleasure in them: 
But by the sword, by hunger and pestilence 1 consume them 
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13 And I said: 

Ah, Lord Jehovah! Behold the prophets say to them, 

«“ Ye will not see the sword, and famine will not come to you, 
For I will give you assured peace in this place.” 

And Jehovah said unto me: ! 

The prophets prophesy falsehood in my name, 

T have not sent them nor commissioned them, 

Nor have I spoken to them ; k 

False vision and divination and nothingness 

And the deceit! of their heart they prophesy to you. 
Therefore thus saith Jehovah concerning the prophets, 

Who prophesy in my name though I have not sent them, 
And who say, There shall be no sword or famine in this land: 
By the sword and by famine shall these, prophets perish. 
And the people to whom they prophesy 

Shall lie cast out in the streets of Jerusalem, 

By reason of the famine and the sword: 


14 


15 


16 


And will have none to bury them, 


Them; their wives, their sons and their daughters: 
And I pour out over them their wickedness. 


17 And thou shalt say to them this word: 


Mine eyes shall flow with tears day and night and cease not, 
For the virgin daughter of my people’ is stricken with a grievous stroke, 


With a wound very incurable. 
18 


If I go forth into the field, behold! the slain with the sword, 


If I return to the city, behold! the tortures’ of famine! 
For even prophet and priest go into the country and know nothing. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 14.—The forms abs and J\}19'\J\ here only, everywhere else F737}, bby. 


2Ver.17—y (2 NIN. Comp. Nazcerss. Gr, 2 64, 4; 
8 Ver. 1s— orn, sufferings, torments. Comp. xvi. 4; 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The Lord answers the prophet’s petition, that 
in the description of the thirst-stricken beasts 
he only describes the conduct of the idolatrous 
people and has thus himself shown the reason 
why the Lord must punish them (ver. 10). 
Therefore he (the prophet) may cease his inter- 
cession (ver. 11), and the people their ceremo- 
nies, for their destruction by famine, sword and 
pestilence is determined upon (ver. 12). There- 
upon the prophet ventures to interpose in behalf 
of the people from another side. He cails at- 
tention to the fact that the prophets have sus- 
tained the people in their errors by false pro- 
mises (ver. 13). Upon this the Lord declares 
them to be false prophets (ver. 14), and pro- 
nounces their destruction (ver. 15). Moreover 
the same destruction is impending over the people 
who believe in them (ver. 16), from which it is 
seen that the prophet has accomplished nothing 
by his intervention. The wound is incurable 
(ver. 17); everywhere in the country, as he 
wanders hither and thither, the prophet meets 
with death inits most terrible forms. He learns 
that neither prophet nor priest is any longer in 
a condition to propitiate the Lord, or avert the 
calamity from the people (ver. 18). 

Ver. 10. Thus saith Jehovah... their 





Isa, Xxxvii. 22. 


Deut. xxix.21; Ps. ciii.3; 2 Chron. xxi. 19. 


sin. The commentators mistake the connection 
of this verse with the preceding, when they 


overlook, that in j2, thus, the Lord refers to the 


description of the animals tormented with thirst 
(vers. 5 and 6), and finds in it a description of 
the passionate, ungovernable lust of the people 
for idolatry, the true, final cause of the ruin 
now come upon Israel. As the hind, impelled 
by her desire for refreshment, abandons her 
newly born young in order to seek for food, so 
Israel forsakes the Lord in order to satisfy his 
lust for idolatry. As the wild-ass runs to the 
high places, in order there, with wide-open jaws, 
to drink in at least a cooler breath of air, so 
Israel pants for idols. We are justified in this in- 
terpretation the rather as the prophet has previ- 
ously used essentially the same emblems of idola- 
try. In ii. 24 he compared idolatrous Israel with 
the wild-ass, who (there indeed in the heat of sexu- 
alimpulse) gasps for breath (comp. xiy.6). Wan- 
dering (V3) is there also censured in the people, 
as a symptom of their lust for idols, as in those 
who cannot restrain the foot (comp. ii. 25). In 
ver. 10 a, then there is a statement of the rea- 
son, why He is compelled to refuse, as He does 
in ver. 10 6, the petition of the prophet (ver. 7 
sqq.). This second half of the verse is more- 
over taken verbatim from Hos. viii. 18; ix. 9. 
Vers. 11 and 12, Then said Jehovah... 


_- 
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Iconsume them. To this denial the Lord 
adds by way of climax as before (vii. 16) a pro- 
hibition of further intercession, at the same 
time announcing that the people also will accom- 
plish nothing by the ceremonies of divine wor- 
ship, which train of thought we found also in 
xi. 14 sqq.—For good. Comp. Deut. xxviii. 
ii xxx, Os Jer. xxi. 103 xxiv. 6, 6. 


them their wickedness.—Assured peace 
[lit., peace of truth]. Comp. right seed, ii. 
21. So here genuine, lasting, secure prosperity. 
Comp. Isa. xxxix. 8; Jer. xxxiii. 6. In general 
comp. vi. 14; iv. 10.—Divination (DOP) is 


used here in a bad sense, as almost always, | nothing.—M0 occurs only in Gen. xxxiv. 10, 


comp. Numb. xxiii. 28; 1 Sam. xy. 28; Ezek. | 


xiii. 6, 23, efe.—With the description, cast out 
in the streets, comp. viii. 2; xvi. 4; xxv. 88. 
—I will pour out, ete. Comp. ii: 19; Hos. 
voit ay 

Vers. 17 and 18. And thou shalt say to 
them...know nothing. The formula in 
ver. 17 never introduces greater sections. It 
occurs verbatim as here only in xiii. 12. Here 
certainly at the beginning of a strophe. 


prevent their being used wherever a definite 
single word is to bemarked. Cemp. xxviii. 7.— 


; Symptoms of irretrievable destruction. 
Vers. 18-16. AndIsaid... pour out over | 


But ! 
there is nothing in the tenor of the words to | 





Let mine eyes, etc. As before (vili. 238; xiii, 
17), the prophet here expresses the thought that 
nothing but weeping is left for him.—Stroke, 
etc, Comp. x. 19; xxx. 12,—For even pro- 
phet, e/c. The prophet evidently wishes to say, 
that he has looked about everywhere, both in 
the country and the city, but has found only 
This 
moreover was not only his conclusion, for all 
the priests and prophets who, like him, had 
gone into the country, had also learned that 
there was nothing more to be done, so that it 


must be said of them: IpT x5, a. é. non sapiunt 
(comp. Ps. Ixxiii. 22; Job xxxiy..2), they know 


21; xhi. 34, as a finite verb, is contrasted in 
these passages with the Accusative and signifies 
at any rate not simply to go directly out, but 
(after the manner of business-people) to go hither 
and thither (commeare, éuropeveobat). Here then 
at any rate we must suppose a journeying di- 


rected to several points. The os is explained 
by Jerusalem’s being considered as the central 
point from which they went now this way now 
that way. The omission of the article before 
YS is not uncommon (comp. on iii. 2.) 


8. The Second Petition. 


XIV. 19-22. 


19° 


Hast thou utterly rejected Judah, or has thy soul disgust at Zion? 


Why then hast thou smitten us and there is no cure for us? 
We hoped for peace but there came nothing good ;— 
For a time of healing, and behold terror! 
20 We acknowledge, O Jehovah, our wickedness, 
The guilt of our fathers, that we have sinned against thee. 


21 Reject us not for thy name’s sake; 
Disgrace not the throne of thy glory; 


Hold in remembrance, break not thy covenant with us. 
22 Are there then among the vain deities of the heathen rain-dispensers ? 


Or will the heaven [itself] give rain ? 
Art not thou He, Jehovah, our God? 


And our hope because thou hast made all these things? 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The prophet is not easily turned from his in- 
tercession. He here begins again the second 
time. He asks the Lord why He has rejected 
Judah and Zion (ver. 19). He then adduces 
three reasons why this cannot be. 1. Israel ac- 
knowledges his sins (ver. 20); 2. Jehovah must 
help for His own glory and for the sake of the 
covenant (ver. 21); 8. There is no other dispen- 
ser of rain and of blessing than He (ver. 22). 

Ver., 19. Hast thou utterly... terror. 
1 mp repetition from viii. 15. 





Vers. 20, 22. We acknowledge... made 
all these things. As in ver. 7, so also here 
(ver. 20), the prophet supports his petition on 
the confession of sin. ‘Therefore he likewise 
adds, as in ver. 7, an appeal to the Lord’s own 
honor. Hence he further strengthens his ap- 
peal by urging (a) that Zion’s destruction would 
disgrace the throne of the Lord Himself, in so 
far as Zion in part is the throne of the Lord, 
and in part conceals Him in its midst (comp. on 
xvii, 12); (6) he reminds the Lord of the cove- 
nant made with Israel, which is to be kept, not 
to be broken. Comp. xi. 1 sqq.; Lev. xxvi. 11, 
12, which passage seems to have been in the 
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recs! 





{ 


prophet’s mind.—From ver. 22 we perceive | 
plainly the connection with the first petition, 
ver. 1 sqq.—Art not thou He? )i) is never 
a simple copula, not even in Eccles. (comp. i. 17 
with ii. 13). 


rain-dispenser. \ | 
the same time our God and the object of our | 
hope. God alone is the rain-dispenser, for He | 


Here it is demonstrative, % e. re- | (i 


has made all things. 
25, 26.—For thou hast made is the basis of 


Thou art he;—our God, eic., is therefore a 
Comp. Narcenss. Gr. 3 80, 3.— 
Hunperson: “ From the commencement of ver. - 
ferring to the previously mentioned idea of | 19 to the end of the chapter the people are in- 
Thou alone art He, who art at | troduced as doing what the prophet was forbid- 


parenthesis. 


den to do on their behalf.”—S. R. A.] 


CHAPTER XV. 


4, The Second Refusal. 


XY. 1-4. 


1 And Jehovah said unto me: 
If Moses and Samuel stood before me, 


Yet my soul is not inclined towards this people : 


Away with them from my. presence! 


Out with them ! P 


2 And if they say to thee: Out whither shall we go?— 


Then say to them: Thus saith Jehovah: 


He who is for death to death, he for the sword to the sword, 
‘And he who is for famine to famine, and he for captivity to captivity. 
3 And I appoint over them four kinds, saith Jehovah : 


The sword to kill and the dogs to tear, 


The birds of heaven and the beasts of the field to devour and to destroy. 
4 And I make them a horror’ to all kingdoms of the earth, 

On account of Manasseh, the son of Hezekiah, king of Judah, 

Andon account of what he did at Jerusalem. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 4.—Here and in Bzek. xxiii. 46 Fy yt is found without marginal reading, but in Isa. xxviii. 19 the older form UP 1. 
ae Ay 


Ts : 
In the other places (besides those quoted in Jeremiah also 2 Chron. xxix. 8), where Ewatp (comp. 2? 53, 6) would read Mp7 


(scarecrow, sport [of chance]) there is always the Keri }) Pi. 
eee 


Except in Isa. xxviii. 19, the word occurs only as the desig- 


nation of the terminus in quem after 143 or before fy FT. The root yu has both in the Hebrew (it occurs in the Old Test. 


ce bi i if 
only in Eccl. xii. 3; Esth.v.9; Hab. ii. 7) and in the dialects (comp. Dan. v.19; vi. 27) the meaning of violent motion, 


commotion, Hence 7}j/1} is commotion, quaking, horror. 
TT: 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The second petition is refused with a decisive- | 
ness which allows of no repetition and the peo-; 
ple are rejected from the presence of the Lord ; 
(ver. 1), but not to a definite place, for they are | 
delivered up to destruction in the most various ‘ 
forms (ver. 2),.and to destroyers of the most 
terrible kinds es 3), so that their destruction | 
will excite the horror of all nations; but all this 
will correspond to the seed of abomination which 
Manasseh, the son of Hezekiah, scattered in 
Judah (ver. 4). 


Ver. 1. And Jehovah said... out with 
them! Moses is an intercessor, Exod. xvii. 11 
sqq.; xxxii. 11 sqq.; Numb. xiv. 13; Ps. evi. 
93.-Samuel in 1 Sam. vii. 8; viii. 6; xii. 16-23; 
xv. 11; Ps. xcix. 6; Ecclus. xlvi. 16. Comp. Hrr- 
20a, Real-Enc. XIII, S. 898.—Noah, Daniel and 





Job are mentioned in a similar manner in Ezek. 
xiv. 14; and in later times Jeremiah himself in 
2 Mace. xy. 14.—The object of away, according 
to the preceding context, and to whither shall 
we go? ver. 2, can be no other than the people. 

Vers. 2and 3. Andif they say ...to de- 
stroy. ‘The question, whither shall we ga? 
presupposes the thought of a mere banishment. 
It is declared in what follows that far worse than 
this is meant.— He who is for death. A fear- 
ful destructive blow is to follow, which causes 
the people to be scattered and drives individuals, 
without selection or respect of persons, into the 
hands of the agents of death.—Death, with 
sword, famine and captivity, is evidently the re- 
latively spontaneous death by disease or pesti- 
lence (1231), wherefore the latter word is also 
used with the other in xiv. 12; Ezek. xiv. 21; 
xxxiii. 27; comp. Jer. xliii, 11.—Ver. 3 fortifies 
this judgment of destruction, by declaring it in 


Comp. Job v. 10; xxxviii. 


- 


CHAP. XV. 5-9. 








a certain measure permanent, For and I ap- 
point declares that Israel is to be placed as it 
were under the jurisdiction of these four de- 
structive forces, as also in Hzek. xiv. 21 it is ex- 
pressly said that the Lord will send Ifis “four 
sore judgments—the sword and the famine and 
the noisome beast and the pestilence,” upon 
Jerusalem.—Kinds, NINDWD. Comp. 1, the 
four generations, Prov. xxx. 11 sqq. Since the 
four instruments here mentioned correspond to 
the four kinds of destruction mentioned in ver. 
2, it is evident that ver. 3 bears to ver. 2 nota 
logical but rhetorical relation, The sword more- 
over represents the judgment on the living, the 





three others the judgment on the dead. Comp. 
xiy, 16; Deut. xxyiii, 26. 

Ver. 4. And I make them... at Jerusa- 
lem. Repetition of the first half of the verse 
xxiv. 9; xxix. 18; xxxiv. 17. The expression 
is taken from Deut. xxviii. 25, Concerning Ma- 
nasseh comp. 2 Kings xxi. 1-17; xxiii. 26; xxiv. 
3. The biblical accounts dismiss the long reign 
of this king with remarkable brevity. We ob- 
tain the impression that this is the effect of a 
certain reluctance to recall this name, which re- 
presents the darkest portion of the history of Ju- 
dah, an epoch which is to be regarded as the 
concentration and end of all ungodliness. 


5. Further description of the sad fate impending over the rejected nation. 


XV. 5-9. 


5 For who will have pity on thee, O Jerusalem ? 
Or who will have sympathy for thee? 
Or who will turn aside to wish thee well ? 

6 Thou hast rejected me, saith Jehovah, [and] wentest backwards." 
Then I stretched out my hand against thee and destroyed thee: 
I was weary of repenting. 

7 And I winnowed them out with a fan 
At the gates of the land ; 
I orphaned, I destroyed my people,— 
For they had not turned them from their ways. 

8 Their widows are become to me more than the sand of the sea. 
I brought them oyer the mother of the chosen? the spoiler at noon-day ; 
T caused to fall on her sudden anguish’ and terror. 

9 She who bore seyen is exhausted ; 
She breathed out her soul [expired] ; 
Her sun went down while it was yet day ; 
She was ashamed and confounded [put to shame] ; 
But the residue I will give to the sword, _ 
Before their enemies, saith Jehovah. 

”& 

TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

1 Ver. 6.—35H) 5)M, The imperfect is frequently used to designate a fact often repeated in the past. Comp, Naz- 


GELSB. Gr., 3 87, f. 

2 Ver. 8.—[A. V. 
‘against their mother city, a chosen one that spoileth,” ede. HEiNDERSON :—The words "wna px-oy (ver. 8) have been 
very differently construed. Nor is the difficulty which they present by any means easy of solution, however simple the: 
words may be in Anemnelyes! LXX. émi peytépaveavioxovs. Some compare the phrase p32 u Av ON the mother with her 
children [Syr., Arab., 0. B. Mrcn., Ewatp, eéc.—S. R. A.] but the position of the preposition before and not after D venders 
such construction untenable. Others take 43712 DN to be in the construct state: the mother of the young man [CHALD., 

_ Kiwcat, J. D. Micu., Hrrzia, etc—S. R. A.] or peeine the nouns as collectives: the mothers of the young men [Du WETTE, 


. Maurer, Rosanmoetwer, etc.—S. R. A.] but neither of these affords asuitable sense. JARCHI, CAPELLUS, CASTALIO, DE Dinu, Dor- 
\ DERLEIN, EIcHwORN, DauLER, consider DX mother, to mean the metropolis, as 2 Sam. xx. 19, and TDS 2 Sam. viii.1. The word 


“Thaye brought upon them against the mother of the young mena spoiler at noon-day ;’ BoorHRoyD: 


is thus used on Phoenician coins. Comp. the Arab. ; , the Greck pjrnp; Callin. Fragm., 112; and the Latin mater, Flor. 


iii. 7, 18; Ammian, xvii. 13 ; Gusrntus, in voc. The objection of ScunurreR, that it wants the article, is of little force, as the 
prophets sometimes omit it for the sake of condensation. See Tsai. xxi.12, and Norpuermer’s Gr., II. p. 18, note. This, on 
the whole, as the text now stands, is the preferable interpretation.”—8. R. A.] y 4 : 

3 Ver. 8—D?Vi1¥ has the meaning of unusual, unexpected. Comp. vi. 4; Am, viii.9—V")) am. Acy. radically re- 
lated to 4%, ye = coarctatio, angor. 
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EXEGETICAL AND CRITICAL. 


After the definite refusal in vers. 1-4, the pro- 
phet can declare only that there is no further 
prospect of pity or succor for Jerusalem (ver. 5). 
The people having rejected the Lord, He rejects 
them, and will not as before retract this deter- 
mination (ver. 6). Winnowed out of the coun- 
try, Israel is bereaved of his men and sons (vers. 
7-9 a); and the enemy will come with the sword 
after the fugitive remnant (ver. 9 0). 

Ver. 5. For who will take pity ... to 
wish thee well. From vers. 1-4 it follows with 
absolute certainty that Jehovah will no longer 
help, and that therefore Israel is inevitably lost. 
*3, For, implicsareference to this thought. No 
longer any escape! If the Lord will not, who 
else will have pity on the people? (Isai. li. 19; 
Nah. iii. 7). Who indeed will even ask how they 


are} caow> Osv properly —to ask after one’s 
good health, to greet, Gen. xliii. 27; Exod. xviii. 
7; Judges xviii. 15, efc.) The thought seems 
to be thus implied, that still less will any one do 
aught for the welfare of the people, or any longer 
intereede for them as the prophet has done (xiv. 
Tsqq.; 19sqq.).—Turn aside. V0 is here, as 
frequently, to deviate from the direct, proposed 
way, in order to turn to some other object, with 
which, as here, the idea of taking trouble may be 
eonnected. Ruthiv. 1; 1 Ki. xx. 39; Exod. iii. 3. 

Ver. 6. Thou hast rejected me... of re- 
penting. The reason for the declaration in ver. 
5, that Israel is irretrievably lost, is stated in ver. 
6, and more particularly inver. 7sqq. The rea- 
gon first given, in ver. 6 a, is objective, it being de- 
elaved what Israel has done to draw upon himself 
sucha punishment. The words then Istretched 
to repenting express the subjective reason, ¢. ¢., 
they declare what facts on the part of the speaker 
{i.e., of God) are presented as cause efficientes of de- 
struction. The preeterite UN), etc., is not strange; 
as the apostasy is an already accomplished fact, 
so also is the hostile position which God assumes 
4owards it. The ‘stretched-out arm,” which is 
go often mentioned as Israel’s saving arm (Deut. 
dy. 84; v. 15; xxvi. 8, eéc.), signifies the hostile 
position of God towards the enemies of the peo- 
‘ple. Elsewhere the stretching out of the hand 
frequently designates the declaration of war, or 
the commaud to use force; 1 Ki, xiii. 4; Job xv. 
95; Isai. vy. 25; ix.11; x.4; Jer. vi. 12; 11.25; 
Pzek. vi. 14; xiv. 9. 138, ee.—Perhaps also the 
assonance of ON) to ASX isintended.—_Destroyed 


thee is a summary intimation of the import of 
the gesture I was weary, efc., a more particu- 
Jar definition, in so far as it declares that the de- 
struction will no longer be deferred as hereto- 
fore by s gracious ‘‘repenting.” Comp. iv. 28; 
wi, 1); Isai. i. 14 


Vers. 7-9. And I winnowed them .. be- 
fore their enemies. I do not think with Grar 
that PANN “WW is to denote the uttermost lands 
of the earth. How then could 1 be used? The 
preposition retains its proper meaning, if as in 
Nah. iii. 13 we understand the exits of the land. 
The Lord winnows so powerfully that as the chaff 
flies out over the threshing-floor, so Israel flies 
out through the exits of the land to a distance.— 
Had not turned, etc., is a causal sentence.—In 
vers. 8 and 9 the prophet uses similar colors to 
those in xiv. 16,17. Comp. xi. 22; xviii. 21.— 
The words "Na DY, variously interpreted by the 


commentators, are most easily explained by the 


antithesis to the subsequently mentioned nd} 
nyawn. Even the strongest women, both those 


who have borne distinguished warriors, and 
those who have had numerous sons, shall perish. 
Without insisting on the singular in 133 I be- 


lieve that it includes the idea of quality, as Npaw 
does of quantity. (Comp. 1 Sam. ii. 5).—[HxEn- 
pERsoN:—‘‘ By the ‘young spoiler’ [text ‘ de- 
stroyer’] is meant Nebuchadnezzar II., who, 
when his father was old and infirm, had part of 
the Chaldean army committed to him, and after 
defeating Pharaoh Necho at Carchemish marched 
forward against Jerusalem and captured it. The 
attack being made at noon indicates the wnexpect- 
edness by which it was characterized, that being 
the time of day when, owing to intense heat, mi- 
litary operations are carried on with less vigor.”’. - 
—Hirzic: ‘The description in ver. 8 points toa 
lost battle; and on this hypothesis all the single 
features of the picture in vers. 7-9 may be brought 
into one point of view, so as to present one event. 
The author then refers to the battle of Megiddo, 
the more probably (2 Ki. xxiii. 29) as the figure 
of the sun setting in bright daylight might then 
be founded on the eclipse which took place in 
that valley 30th Sept., A. D. 610. (Vid. TuEntus 
on 2 Ki.)”—S. R. A.]—Breathed, etc., 175). 
From Job xxxi. 39 the meaning of the word ez- 
spirare seems plain. The rendering ‘to sigh” 
is too feeble in this connection.—Her sun, the 
sun of her life, and the happiness (comp. Mal. 
iii. 20; Ps. lxxxiv. 12) which she had in her sons 
is gone down, 1183 as in Gen. xv. 17; 2 Sam. 
ij, 24; Mic. iii. 6.° “ TY3, comp. the previous 
‘cat noon-day.”—And confounded. ») 7w)3. 
The reference to the mother is to be preferred; 
for the sun itself does not suffer shame, but those 
who by the setting of the sun are reduced from the 
condition of an honored mother to the wretched 
state of a bereaved and childless one. In Isai. 
xxiv. 23 it is the sun and moon themselves which 
must pale before a more brilliant star.—Deliver 
to the sword. Comp. Mic. vi. 14. 
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SECOND MAIN DIVISION, 


THE CONSEQUENCES OF THE REFUSAL WITH RESPECT TO THE PERSON OF THN PROPHET AND INSTRUO- 
TIONS CONCERNING HIS FURTHER COURSE (Xv. 10—xv1. 9). 


1. Complaint and petition of the prophet on account of the consequences of the refusal with respect to 
his person. 


XV. 10-18. 


10 Wo unto me, my mother, that thou hast borne me, 
A man of strife and a man of contention to the whole land: 
I haye not borrowed nor lent, yet all curse me.! 
11 Jehovah said: Verily, I distress thee? for thy good, 
Verily the enemy shall approach thee imploringly? . 
In the time of calamity and in the time of distress. 
12 Will then iron break iron from the north and brass? 
13 Thy substance and thy treasures will I give up for spoil, not for hire,‘ 
Bui on account of all thy sins and in all thy borders. 
14 And I take thee® with thine enemies into a land that thou knowest not, 
For a fire® is kindled in my nostrils which shall burn over you ® 
15 Thou knowest it, O Jehovah, remember me, 
And visit me, and avenge me of my persecutors; 
Sweep me not away by’ thy long suffering; 
Know that for thy sake I have suffered reproach. 
16 Thy words were offered and I devoured them, 
And thy words® were to me the joy and rejoicing of my heart. 
For I bear thy name, O Jehovah, God of Zebaoth. 
17 Isat not in the assembly of the joyful, nor was merry. 
Before thy hand I sat solitary, for thou hast filled me with indignation. 
18 Why then has my pain become perpetual,” 
And my wound helpless,” that will not heal? 
Art thou then become to me as a deceitful brook,” 
As precarious water? 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

1 Ver, to— 7555p abo. This wholly abnormal form (comp. OusH., 2 206 b) which as Jorma mixta has been vari- 
ously explained, is evidently due, as J. D. MicHArtis, Hirzic, Grar, Mrmr have recognized, to a wrong division. It should 
read 3555 ond 3. The attraction of the to the following word may have been occasioned by the circumstance that 
the form ending With it is not found elsewhere (similar formation pay Deut. i. 22. Comp. DANN Bzek. xxiii. 45, 47; 
DMN Gen. xxxii.1; xix.8). The 1st Pers. p23 however is found in 2 Sam. xxiii. 6, a: 

OE eee J ninw xd ox. The Chethibh ay be read yaw (who attack thee, anomalous inf. Kal. from TW, 
as Hirzia), yw (solvendo te, ROSENMUELLER), {Ww (initium tuum, GESEN.), Tw solutio tua sc. erit, WINER), 
J nyw (in different meanings: confirmabo te or exhilarabo te, J. D. MicHaxrtis; firmabo te, MAuRER, Ewatp; I do thee in- 


"jury, I oppress thee, GusEn., Thesaur., Murur). The Keri is 7°}? Piel from 74y%, which verb occurs besides onl in 
jury, ? es y 


itis “ 
Job xxxvii. 3 (disputed in the latter place) and is said to signify ¢o loosen like the Aram. NY (comp. Dan. ii. 22; iii. 25; 


Ms 
Ezr. v. 2). [So HenprRson.—§.R. A.] The old translators yacillate and alter arbitrarily. Vulg., Targ., Rascur, Kracut 
read | mew for VIN (comp. 1 Chron. xii. 38; OusH., S. 70 and 412), which they regard as = reliquiz tus or finis tuus 


thy remnant, thy exit, for which however DVIS always stands elsewhere, [A. V.: it shall be well with thy remnant], 
I agree with Gzsentus in his Thesawrus and Marr. The sertptio defect. is no objection. Comp. ex. gr. yay Nah. i125 
+3735 Song of Sol. iv. 9. ‘VW means torsit, contorsit. Hence IW, oppressor (Ps. viii. 3; xxvii.11; liv.7), Viz? cloud 
(contortum) MW torques, mw catena, The Lord tells the prophet for his consolation that the oppression will eventu- 
ate in fayor of his best interests, “Comp. ver. 19 sqq., 305 besides only in xxxii, 39, _ Elsewhere m9 (xiv. 11; xxi, 
10; xxiy, 5, 6; xxxix. 16; xliv. 27). ‘ Rone 
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8 Ver. 11—9 "NyADn. 3 yas signifies in vii. 16 ; xxvii.18; Job xxi. 15; Ruth i. 16 to apply to one, press one w:th 
: Page 


petitions. Accordingly Iiphil here quite regularly — to cause such application, urging, although the Hiph. is elsewhere used 


in the sense of the Kal. (Isai. liii. 125, lix. 16; Jer, xxxvi. 25). 


4 Ver. 13.—V"TI9 1 yd. Thore is probably here a corruption of the text. In the parallel passage xvii. 3 wo read after 
pS the words yna3-922 nsvn3 pn. Since now ya might very easily become M2, especially if we 


consider the difficulty of this word, it is very natural to perceive in the latter a corruption of the former. 


The unmean- 


ingness of she sentence then led to the addition of Ny) which is wanting in the LXX. The author of the gloss might also 


have had in mind passages like Isai. xlv. 13; lii.35 lv. 1. 


What occasioned the deviation from xvii. 3 it is difficult to tell. 


At any rate, if the words are to yield any sense, the first ) must be rendered by. ‘and indeed” (comp. NAEGELSB. G7, ¢ 111, 


1), and y'na3-933) be referred to the first section of the verse. 
5 Ver. 14—-NIApM. In xvii. 4 we have potym, which is also given by the LXX., Syr., Chald. The Hiphil from 


Ay is evidently a corruption, but in the gloss the genuine text, and therefore to be retained, although no commentator 


has yet been able to give a satisfactory explanation of it. From nyyv ey) we see that the people (at any rate with the 
previously mentioned treasures) is regarded as the object.—Comp. ix. 15. 


6 Ver, 14.—_WN~'D, ete. 


The words are taken verbatim from Deut. xxxii. 22, while in xvii. 4 we have DANI (transtt. 


as in Isai. 1. 11; lxiv. 1). For py>y we find in xvii. 4 more appropriately Dy a BG 
tastes ; i as 
7 Ver. ie as in syn, 16, eae avin, xxx.11, Comp. Isai. xi. 3; xxxii. 1. 
: viel at aR) eos 
8 Ver. 16.—74: The Chethibh ae is quite impertinent. Comp. Nazactss. Gr., 2 105, 4, 3. 


Ir 


9 Ver. 18.—Fy¥}. Subst. (comp. Ps. Ixxiy. 3; 1 Chron. xxix. 11) = perpetuitas. 


Comp. NAEgeLss. Gr, 2 T4. 


10 Vor. 18.—7WwAIs, comp. xxx. 15; Isa. xvii.11; Mic. i. 9. 


11 Ver. B— TN. “Comp. Mic.i. 14. It. is the opposite of {OS bry, Deut. xxi. 4; Am. v. ZL. 
7 ae ao at ea atone 


xiv. 27. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


After a sorrowful lament of the prophet, that 
without any fault of bis, all curse him (ver. 10), 
follows (if vers. 11-14 are genuine) first a com- 
forting assurance from the Lord, that all will 
accrue to his advantage and that even his ene- 
mies in their distress will turn to him as suppli- 
ants (ver. 11); and then a description of this 
distress: it comes as iron from the North which 
cannot be broken by other iron or brass (ver. 12); 
all wealth in all the borders of Israel will be 
plundered on account of their sin (ver. 18), and 
the people will be carried away into a strange 
land in consequence of the violent and inex- 
tinguishable anger of Jehovah (ver. 14). In 
vers. 15-18 follows a further address of the pro- 
phet to the Lord, which, by the words ‘Thou 
knowest it,” may possibly be connected with 
ver, 12, but may also be connected with ver. 10. 
The prophet prays the Lord for His gracious in- 
terposition, for vengeance on his enemies, for 
long-suffering forbearance, since he is indeed 
suffering for God’s sake (ver. 15). He grounds 
his petition further on his willing devotion to the 
Lord as His instrument (ver. 16), and his having 
walked worthy of this great honor (ver. 17). 
In conclusion another lament of the prophet: 
Why is there then for me no cure, no recreation? 
(ver. 18). 

Ver. 10. Wo unto me...all curse me. 
Had the intercession of the prophet in ch. xiv. 
been heard, his lot, in so far as it depended on 
his countrymen, would have been more agreeable. 
But now that so stern a refusal has been given 
he sees the whole fury of the people discharged 
upon his person. The mention of the calamity 
of the mother, vers. 8 and 9, reminds the pro- 
phet of his own mother, not however to lament 
on her account, but on his own, that he was ever 
porn. Comp. xx. 14; Job iii. 3; 1 Mace. ii. 7. 
—Lending and borrowing cause most law-suits, 
The prophet neither receives loans from others 





Comp. Exod. 


(WW), Isa, xxiv. 2), which asa bad debtor he did 


not repay, nor does he himseif lend money 
(2 Wi, Deut. xxiv. 11, NW creditor, exactor, Ps. 
cix. 11), which as a stern creditor he ealls in 
with rigor.—Observe the contrast between the 
accusations, which according to ver. 10 were 
universally raised against the prophet, and the 
touching petitions, which he, xiv. 7-19, offers 
for his people. He thus gives .a reply to those 
accusations, which causes their unrighteousness 
most distinctly to appear. ; 

Ver. 11. Jehovah said... in time of dis- 
tress. The formula Jehovah said ( TDR) 


thus prefixed is found besides only in Jer. xlvi. 
25, and in no other prophet. I cannot agree 
with Grar, who in xlvi, 25 would attach it to 
the preceding context. (Comp. Tp "33n) 9 We 
cannot then say that this position of the formula 
ig a proof of the spuriousness or corruption of 
the text.—The Lord presents to the prophet’s 
view a second pleasing turn in his affairs: even 
his opponents, who now press him in a hostile 
way, shall then be brought to press him with 
supplications, because they pereeive their only 
salvation to be in hisintercession. This is more 
particularly explained in ver. 12. 

Ver. 12. Will then iron... brass? The 
words are very variously construed. The most 
simple construction, which agrees well with the 


context, is to take the first iron, Sina; as the 
nominative, and the two following as in the ob- 
jective case. Will then iron, z e any other 
iron, brought by men, break the northern iron or 
brass? That the northern iron is the northern 
empire (xiii. 20) is clear. The most celebrated 
iron and steel manufacture among the ancients 
was that of the Chalybeans in Pontus, of whom 
Strabo says, of dé viv XaAdaior XaAvBec 70 TaAaov 
dvondtovro, XII. p. 826. Comp. J.D. Micuaz.is. 
Observv. phil. et crit., in Jer., Hd, SCHLEUSNER, 
p. 136. [Comp. Winer, &.-W.-B., IL S. Ol 2s 
Suira, Bibl. Dict., IL. p. 1876.—S8. R. A.J. It 


_ 
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is accordingly quite suitable to represent this 
northern nation itself under the figure of the 
strongest iron. The connection with the pre- 
ceding is this: thine enemies among the people 
will yet turn to thee as their only refuge, when 
they have learned their inability to master the 
northern iron. For the fulfilment see xxxyii. 3; 
xlii. 2 sqq 

Vers. 13 and 14. Thy substances... burn 
over you. These verses are evidently intended 
to give a plainer description of the distress, 
merely intimated in ver. 11, and briefly and ob- 
scurely described in yer. 12. The words are, 
however, taken from xvii. 3, 4, where they are 
found in the more original form and proper con- 

nection.—WNot for hire. The thought occurs 
’ similarly only in Ps. xliv. 12. In this passage, 
however, it is the selling of the people, not of 
their property and treasures, which is spoken 
of. It is also a question whether in Ps. xliv. 12 
the selling is to be understood in a literal sense 
=thou causest thy people to be sold into slavery 
by their cbnquerors at a mean price (comp. Joel 
iii, 8, 11, 12; Varnincer on Ps. xliv. 12). Since 
now it is doubtful whether the thought that God 
sells His people for nothing or without return is 
biblical, and still more doubtful whether it may 
be said God sells the ¢reaswres of His people for 
nothing, the view gains in probability that there 
is here a corruption of the text. Comp. the 
TextuaL Norn 4. 

Verses 11 and 12 contain in themselves nothing 
to lead us to doubt their integrity, nor do they 
in the connection form an incongruous element. 
Ver. 11 contains a preliminary tranquilization 
of the prophet, ver. 12 a more particular charac- 
terization of the distress intimated in ver. 11, 
and the reason of approach imploringly, etc. 
—Thou kKnowest, in ver. 15, may be con- 
nected with ver. 12, in the sense: I cannot in- 
deed conceive how that is possible, but Thou 
Lord knowest it. Forsince vers. 11 and 12 con- 
tain the words of the Lord to the prophet, *‘ Thou 
knowest it” cannot be an appeal by the prophet 
to the divine testimony, but only for the purpose 
of self-tranquilization. But on the other hand 
it cannot be denied, that this interruption in the 
prophet’s lament is the more remarkable, as 
Jeremiah afterwards continues in ver. 15 as 
though he had received no consolation (comp. espe- 
cially ver. 18) and the consolatory statements 
of ver. 11 recur in ver. 19sqq. For these verses 
also declare that the affliction will accrue to the 
honor and welfare of the prophet and that the 
enemies will yet be compelled to apply to him. 
This is also fayored by the perfect appropriate- 
ness with which ver. 15 is connected with ‘ver. 
10. The prophet had in ver. 10 protested his 
innocence, for which in yer. 15 he appeals to the, 
Omniscient as a witness. Verses 13 and 14 bear 
in a much higher degree the stamp of spurious- 
ness. For 1. They prolong in an unnecessary 
manner (as mere filling out of the portrayal of 
the previously intimated distress) the interrup- 
tion of the connection; 2. They are a mere quo- 
tation from xyii. 3, 4 and textually corrupt, with 
which it accords, that they contain an address 
to the people which does not suit the connection; 
8. The words Thou knowest, ver. 15, are then 
* disconnected, for neither can they be referred to 











the close of ver. 14 nor to vers. 18 and 14 to- 
gether, since these verses contain neither the 
words of the prophet, nor anything which ap- 
peared incredible to the prophet. 

Ver, 15 a4. Thou knowest it... thy long- 
suffering. On thou knowest it vid. supra; 
comp. Ps, xl. 10; Ezek, xxxvii. 3.—And visit 
me, pa. is frequently used of a gracious visita- 
tion of God after a period of disfavor: Gen. xxi. 
1; Exod. iii. 16; iv. 81; Ruth i. 16; Ps. viii. 
5, 6; Isa. xxiii. 17, ete. Comp. Ps. evi. 4.— 
Avenge, etc. % DPM) properly—avenge 
Thee for my good upon my enemies. This con- 
struction here only. Comp. 1 Sam. xxiy. 13; 
Numb, xxxi. 2.—By thy long-suffering. Since 
the prophet is not himself conscious of haying 
deserved the divine anger, the long-suffering can 
be referred only to the enemies: ‘Suffer not 
that in consequence of the delay of Thy ven- 
geance I be swept away of my enemies.” 

Vers. 15 5-17. Know that... filled with 
indignation. In these words the prophet pre- 
sents the grounds on which he expects help from 
the Lord. He first prays the Lord to consider 
that he is suffering for His (the Lord’s) sake. 
Comp. Ps. Ixix, 8 (Zeph. iii. 18). He then appeals 
to the willingness with which he offered himself 
as the Lord’s organ, and his life in accordance 
with his high calling.--Thy words, ete. The 
prophet did not excogitate what he was to pro- 
claim but found it, it was offered to him. The 
found is according to Old Test. usage frequently 
that which is present of itself in opposition to 
that which one has produced or procured by his 
own activity. Comp. Gen. xix. 15; 1 Sam. xxi. 
4; xxv. 8.— Devoured. As in Ezek. ii. 8; iii. 
8 coll. Rey. x. 9, 10, he designates by eating the 
eager complete reception of them into the mind. 
The commentators refer to Prautus, Awlul. III. 
6, 1, mimium lubenter edi sermonem tuum.—For I 
bear, eic. The word of the Lord may then have 
become the joy of his heart because it effected 
that “the name of Jehovah was named over 
him” (comp. rems. on vii. 10), 2 e. that he 
was designated as a prophet of Jehovah in op- 
position to the prophets of the idols (comp. the 
prophets of Baal, 1 Kings xviii. 19; 2 Kings x. 
19). This designation was to him an honorary 
title of the highest value. But by this it is not 
excluded that the word of the Lord in itself was 
already a cause of rejoicing to him.—I sat not. 
The prophet here describes how his life exter- 
nally had been spent in accordance with the 
prophetic calling. He had avoided the society 
of idle, pleasure-seeking men, he had sat in 
solitude, the feeling of being divinely possessed 
as well as the sorrow caused by the predominant 
objeets of his vision, o’z. human sin and divine 
punishment, rendering him incapable of taking 
part in the proceedings of the merry.—Before 
thy hand. The expression ‘‘ hand” designates 
the divine operation as immediate and irresisti- 
ble. Comp. Isa. viii. 11; Ezek. iii. 14; viii. 1; 
xi. 5; xxxvii. 1, ete.—For thou hast filled me, 
ete. The prophet is filled with indignation and 
anger by what he beholds in consequence of the 
divine operation. He cannot possibly be angry 
with God. Rather is he full of the divine wrath 
(vi. 11) at the sin of men and at the necessity 
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of punishing them. Moreover we sce from ver. 
16 that indignation is not the only feeling of the 
prophet, nor the only reason which detained 
him from the society of men. He was in part too 
divinely troubled, in part too joyful in God, to 
feel at home in such society, [HenDuRSON: 
«The hilarity which the prophet had experienced 
was not that of the ungodly, who at their festive 
meetings treated divine things with scorn. With 
these he had had no fellowship, but because of 
the faithful communication of his inspired mes- 
sages he had been expelled from society and 
made the object of their fiercest indignation. 
The occurrence of “indignation” with “hand” 
in this verse has generally induced the suppo- 
sition that by the latter the afflicting power of 
God is intended; but it seems more in accord- 
ance with the bearing of the connection to re- 





gard the expression as designed to convey the 
idea of powerful divine impulse or prophetical 
inspiration. Comp. Ezek. i. 8; iii. 14, and fre- 
quently. Thus Vatablus, Clarius.”—S. R. A.] 

Ver. 18. Why then... precarious water. 
The prophet concludes with an exclamation of 
hopelessness. After what he could declare of 
himself in vers. 16 and 17 he thought he had 
some claim for protection and consolation. But 
there is no prospect of this, As in despair he 
therefore inquires, Why is this?—According to 
the sense the whole verse must be rendered as a 
question, and why therefore be referred to the 
second section of the verse. Precarious. Comp. 
Isa, xxxiii. 16. [‘* On Tinpar’s objections to 
this passage, see WATERLAND, Scripture Vindicated, 
p. 215.” Worvsworru.—s. R. A.] 


2. The Lord’s tranquilizing and consolatory answer. 


XV. 19-21. 


19 Therefore thus saith Jehovah: 


If thou return, I will cause thee again to stand before me ; 
And if thou bring forth -the precious without the base, thou shalt be as my mouth.? 
They shall return to thee, but thou shalt not return to them. 
20 And I will make thee to this people a brazen wall, a strong one; 
And they will contend against thee, but not prevail over thee ; 


For I am with thee to deliver 
And to preserve thee, saith Jehovah. 


21 And I preserve thee from the hand of the wicked, 
And redeem thee from the might of the violent. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1Ver. 19.—] TWN), eéc. The construction is like y Daley ‘D:D Nd, Isa. xlvii. 1,5. Comp. Nazgztss. Gr. 3 
T sis * ae 


95, g, Anm. 


2 Ver. 19.— 9D, Kiph veritatis, Comp. Nanastsn. Gr. 2 112, 5 ¢ 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The Lord answers the prophet by promising 
him anew, together with a mild correction and 
on the condition of blameless purity, the honor 
of being permitted to serve Him as His organ 

ver. 19a). He then promises the return to him 
of his enemies (ver. 19 b), inexpugnable firmness 
(ver. 20), protection and deliverance from all 
dangers (ver. 21). 

Ver. 19. Therefore thus . .. return to 
them.—If thoureturn. In these words there 
is evidently a gentle reproof. In the preceding 
context, especially ver. 18, the prophet had al- 
lowed himself to be carried away into doubt of 
the fidelity and trustworthiness of the Lord. In 
this there was an element of alienation from the 
Lord. Without entering on o confutation or ac- 
cusing the prophet directly of his departure, 
he gives him to understand that such a depar- 
ture has taken place only by the conditignal 


sentence, “If thou return.” For turning back 
presupposes a turning away. Comp. iv. 1.—To 
stand before me, in the sense of mediatorship, 
which at the same time includes the honor of a 
servant and of one who stands very near his 
ord: xy. 13) xviii, 205, xxxy. 19); x. l0=— 
Bring forth, ete. From the context such a 
bringing forth only can be spoken of as on the 
one hand is opposed to the blameworthy utter- 
ances of the prophet in ver. 18, and as on the 
other hand qualifies him to be the Lord’s mouth. 
N’¥)0 is therefore to be taken in the sense in 
which it occurs, ex. gr. in Job xv. 18, which pas- 
sage has in general a remarkable resemblance to 
the present. Then {!) is away from, far from, 
without. Comp. x. 14; Job xi. 15; xxi. 9. Vid. 
Nareetss. Gr. 3 112, 5 d.—On the subject-mat- 
ter comp. Exod. iv. 16.—They, ete. The triumph 
of a witness of the truth consists in this that his 
opponents finally agree to his testimony. Comp. 
Prov. xvi. 7. 

Vers. 20 and 21. And I will... violent. 
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The Lord confirms the prophet in his office and ‘Hic murus aheneus esto, 
His promise in the same words in which He had Wil conscire sibi, nulla pallescere culpa,’ 


assured him of both in the beginning, i. 18, 19.| (Horan. I. Epist. i. 60).” Worpswortn.—s. 
—Brazen wall. [‘The Roman Poet felt some-| BR. A.] 

thing of the great truth contained in these divine 

words, when he said, 


CHAPTER XVI. 
8: Instructions as to the conduct of the Lord’s servant among the people who have incurred judgment. 
XVI. 1-9. 


1 __ The word of Jehovah came also unto me, saying, 
2 Thou shalt not take to thee a wife, 
Nor shalt thou have sons and daughters in this place: 
3 For thus saith Jehovah of the sons and of the daughters born in this place, 
And of their mothers that bare them, 
And of their fathers that begat them in this land: 
4 Miserable deaths' shall they die, 
They shall not be mourned nor buried; 
They shall become dung on the surface of the earth; 
And by sword and famine shall they perish ; 
And their carcases shall serve for food to the fowls of heaven and the beasts of the 


earth. 
5 For thus saith Jehovah: Enter not into the house of mourning,” 
And go not to bewail them or to commiserate them; ~ 


For I have taken my peace from this people, saith Jehovah,— 
The loving-kindness and the mercy. 
6 Both great and small shall die in this land ; 
They shall not be buried and men will not mourn them, 
. Nor cut themselves, nor make themselves bald for them: 
2 7 Nor will men break bread’ for them in mourning, 
To console them concerning the dead ; 
Nor will they present them the cup of consolation, 
Concerning father or mother. 
8 And also thou shalt not go into the hous: of feasting [Jit. drinking], 
To sit with them to drink and to eat. 
9 For thus saith Jehovah Zebaoth, the God of Israel: 
Behold, I take away from this place before your eyes and in your days, 
The yoice of joy and the voice of gladness, 
The voice of the bridegroom and the voice of the bride. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 4—psonn ‘NWN [Literally, deaths of diseases], different kinds of death in torment. Comp. Jer. xiv. 18 [the 
-sick (pining) of famine]. noo here only and in Ezek. xxviii. 9; comp. nin, Ezek. xxviii. 10. 

2 Ver. 5.— VA. M7 occurs besides only in Am, vi. 7 (in the construct state, ny 1D Comp. OusH. 2 198, a. b. 
S. 376, 7), in the latter place with the meaning of jubilation, The root ni, which does not occur in the Hebrew, has ac- 
cording to the dialects (Arab, marsih, vox vehemens) the meaning of loud crying, be it for joy or sorrow. 

3 Ver. 7.—D 19) interchangeably with i795 (Lam. iv. 4)—frangere, dividere. With pq Isa. lviii.’7. Here p79 is 
wanting, but is found in some codd. of Kennicott. The LXX. and JeRnoms also express it. Atauy rate the bread, correspond- 
ing to the cup of consolation, is intended, which in Ezek. xxiv. 17, 22 is called DWAIN pn; Hos. ix. 4 DIN pm. 
The suitixes in yom asin )"D$ and }1)& refer to the idea present, not in the words put in the mind of the mourner. 
(Comp. Ewatp, ? 318 a). ' 
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EXEGETICAL AND CRITICAL. 


’ The prophet (in xv. 10) had cried to his mother 
in complaint: Why hast thou borne me? He 
had explained insver. 17 that he lived alone and 
far from all society of cheerful men. The Lord 
had thereupon in vers. 19-21 consoled him and 
promised him protection and deliverance. But 
the great national calamities should nevertheless 
continue. Hence both the complaint of the pro- 
phet in ver. 10 and his separation in ver, 17 are 
approved. Yea, it is added in confirmation that 
he is not even to take a wife and beget children 
(xvi. 2), for these would not escape the universal 
calamity of death (vers. 3 and 4),—further that 
he is not to go into any house of mourning or 
give any token of sympathy in the cases of death, 
in order to indicate that the dead will remain 
without burial or mourning ,—finally that he is 
not to go into any house of feasting, in order to 
indicate that all joy, especially all nuptial re- 
joicing, will cease. 

Vers. 1-4. The word... beasts of the 
earth. The probibition to marry is closely con- 
nected with the complaint of the prophet in ver. 
10: letit not be that thy children charge thee as 
thou hast charged thy mother. Comp. vili. 2; 
xxvi. 33.—With the sword, comp, xiv. 12,16; 
xliy. 12, 27.—Become food. Comp. vii. 83; 
xix. 7; xxxiv. 20. 

Vers. 5-7. For thus saith ... father or 








mother. The connection of ver. 4, with ver. 5 
sqq., is as follows: the inhabitants shall perish 
miserably and lie unburied, for it is the com- 
mand of the Lord that the prophet go into no 
house of mourning, 7. ¢., it is the divine purpose 
to decree that punishment of which the command 
to the prophet is only the outward sign. The 
ground of this purpose is that God has withdrawn 
Ilis favor from the people. (ForI have taken, 
elc.).—Commiserate. Comp. xv. by xx Oe 
Job ii. 11; xlii. 11.—For I have taken, etc. 
Comp. Joel ii. 10; iv. 15; Gen. xxx. 23,—Lov- 
ing-kindness. Comp. Hos. ii. 21; Zech. vil. 9. 
—Cut, make bald, customs forbidden by the 
law (Vid. Lev. xix. 28; Deut. xiv. 1), but which 
were, however, practised. Comp. xli. 5 (xlviil. 
387). np [baldness] is mentioned with especial 
frequency: Isa. xxii, 12; Ezek. vii. 18; Am. 
viii. 10; Mic. i. 16. Comp. Ewaxp, Alterthiimer 
QnVelsny [Jewish Antiquities | S. 225; SAALSCHUETZ, 
Mos. Recht., S. 880.—They shall not break 
bread [A. V., ‘‘tear themselves.’ Comp. TEXTUAL 
Norrs].—The cup of consolation, comp. 
Prov. xxxi. 6, 7. 

Vers. 8and 9. And also thou shalt not... 
voice of the bride. In this relation also the 
absence of the prophet is to indicate that joyful 
festivals are things denied by the Lord.—Before 
your eyes. This calamity will not just come 
upon a later generation, but upon the present.— 
Voice of the bridegroom. Comp. vii. 34; 
xxve 10, 





THIRD MAIN DIVISION. 


REASON OF THE REJECTION AND ANNOUNCEMENT OF TUE captivity (XVI. 10—XVII. 4). 


1. Idolatry the cause of the removal into exile. 


XVI. 10-15. 


10 And it shall come to pass, when thou shalt shew [declarest to] this peopie all 
these words, and they shall say unto thee, Wherefore hath [doth] the Lorn [Je- 
hovah] pronounced [denounce] all this great evil against us? or what is our in- 


iquity? or what is our sin that we have committed' against the Lorp [Jehovah] 


our God ? 
41 Then shalt thou say unto them: 


Therefore, because your fathers have forsaken me. saith Jehovah, 
And went after other gods, and served them and worshipped them, 
And have forsaken me and not kept my law; 

12 And ye have done still worse’ than your fathers, 
Since ye walk® every one according to the hardness of his evil heart, 


That ye hearken not unto me;— 


13 Therefore I cast you away out of this land 
Into the land that ye have not known, ye and your fathers ; 
And there ye shall serve the‘ other gods day and night, 


Because® I will shew you no favour.® 


14 Therefore behold, the days come, saith Jehovah, 
When it shall no more be said: As Jehovah liveth, 
Who brought up the children of Israel out of the land of Egypt; 


= 


CHAP. XVI. 16-18. 


15 But: As Jehovah liveth, 





Who brought up the children of Israel from the land of the North, 
And from all lands whither he had driven them: 


And I bring them back into their land, that I gave to their fathers. 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL, 


Ver. 10.—)} NUON Sis, The nota relationis may be regarded as apronoun in the accusative, because it is said—Yyry 
TT 


. TINO, Exod. xxxii. 31; comp. Lev. iv. 3; Deut. xix. 15, 
8 ee 
2 Ver. 12.—\) DAp wt. Comp. Naecetss. Gir., 3 9% e. 


8 Ver. 12—)}) 23377), causal sentence, Comp. NarGess, G., 2 110, 1, e. 


4 Yer, 13.—The nS before omby in this passage may have this reason, that the word may be regarded as determinate 


initself. Comp. NAra@enss. Gr., 2 68, 1. Anm. 1. 


5 Ver. 13.—NO-WwIN, “WIN is causal here as in xiii, 25. 


6 Ver. 13,—F}) IM az. Aey. 
ii 5. Sola x 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The grounds of the punitive judgment de- 
scribed in the previous context are stated ‘in this 
way, that the prophet is commanded to answer 
the people when, assuming an air of innocence, 
they inquire into these grounds (ver. 10): be- 
cause your fathers forsook me and served other 
gods (ver. 11), and ye moreover have done worse 
(ver. 12), therefore I cast you forth into a strange 
land, where you may serve those gods; and will 
show you no more fayor (ver. 13). To this are 
_added two verses repeated in xxiii. 7, 8, in which 
it ig declared that the oath by Jehovah who 
brought Israel out of Egypt, will be changed into 
the oath by Jehovah who brought Israel out of 
the north country. If these verses are genuine 
here, their object must be adouble one: 1. Con- 
firmation of the threatening pronounced in ver. 
138. 2. Mitigation of the harsh utterance at the 
close of ver. 13, by the prospect of future deliver- 
ance. This strophe, moreover, forms the argu- 
ment of the third division, for the three following 
strophes serve only to describe more in detail, 
and to elucidate some points in the first. 

Vers. 10-138. And it shall come to pass 

...Shew you no favour. This mode of 
speech, viz., the hypothesis of a question of the 
people and answer to it, is found v. 19; xiii. 22. 
—Therefore that your fathers, etc. Comp. 
vii. 24-28; ix. 11-15; xi. 7, sqq.—Hardness. 
Comp. iii. 17; ix. 13; xviii. 12.—that ye 
hearkened not. Comp. xvii. 23; xviii. 10; 
xix. 15; xlii. 13.—Therefore I cast, e/c., comp. 





Comp. Nangeuiss. Gr., ¢ 110, 1. 


xxii. 26, 28.—Into the land. Tho article is 
explained by the prophet’s reference to what has 
been already said(xv.14).— And ye shall serve. 
What was before sin is now punishment. The 
prophet has in view Deut. iv. 28; xxviii. 86, 64. 
—Dayand night. Theservants’ toil consists in 
this, that they must attend to their service day 
and night.— Because I will shew. This 
causal sentence refers not to the first clause of 
the verse, which is circumstantially founded on 
the preceding context from ver. 10, but on the 
second. Because Jehovah has withdrawn His 
favor, they have to seek help of their idols. 
Vers. 14and 15. Therefore behold... 


gave to your fathers. 122 therefore, at the 


beginning of ver. 14 is entirely in place. On 
this very account, because Israel, according to 
ver. 13, were to be cast away into a foreign land, 
the form of oath is to be correspondingly altered. 
Accordingly the purport of vers. 14 and 15 is 
primarily not consolatory, but sad. It confirms 
the declaration concerning the captivity. In go 
far, and because Jeremiah frequently quotes him- 
self, as well as because interruptions of a pro- 
phecy of sorrowful import by consolatory pros- 
pects also frequently occur (comp. iv. 27; v. 10, 
18), these verses may well be genuine here. I 
bring back is then connected withI cast away 
in ver. 18. Moreover that the words, even if 
transferred by Jeremiah himself, are in their 
original position in xxiii. 7, is clear from the con- 
nection, as well as from ‘the more peculiar and 
concrete form of the ext”’(H1rzig) of this passage. 





More particular description of the removal announced in xvi. 18, 


XVI. 16-18. 


16 


Behold I send fort many fishers,’ saith Jehovah, who shall fish them? 


After that I send for many hunters, who shall hunt them 
Down from every mountain, and from every hill, 


And from out of the clefts of the rocks. 


17 For my eyes overlook all their ways; they are not hidden from me, 
Nor is their iniquity concealed from mine eyes. 
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es 





their iniquity and sin, 


18 And I recompense the first time double 
with the carcases of their monsters, 


Because they have desecrated my land 


And have filled mine inheritance with their abominations.* 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 16.—5 novi ig used here with the meaning of “to send for, cause to be brought,” exactly as in xiv. 3 in the ex- 
: Fact 


pression p> ymibui. Itis, therefore, quite a mistake to assume an Aramaism hereas in xl. 2 (comp. 2 Chron. xvii. 7; Ezr. 


viii. 16), or, to refer to entirely different 


passages, as 1 Kings xx. 7, Even Numb. xxii. 40, cannot be compared. 


2 Ver. 16.—D)})7. The word,occurs besides only in Isa, xix. 8 and Ezek. xlvii. 10, in the former place in the form D7, 
mies al 


in the second 073177, without any ‘proposed alteration of reading in the Keri. In the present passage the Keri probably pro- 


ceeds from the endeavor to produce uniformity with ons. 


ef 
3 Ver. 16.—D))"9) am. Acy.— Fuerst and Ewatp (2127, a) would explain }*} as an abbreviation of 3°77. But why 


should there not be a root with a weak ? as middle. radical? Comp. NArGELss. Gr., 


237; OLsu. 2 233 d, S. 486. 


6 


4 Ver. 18.—As yon is not construed with a; we must connect with yon only omniapyiwn (comp. ii. 7; xliv. 22). 


PXEGETICAL AND ORITICAL. 


This strophe serves only to describe more fully 
the facts announced in ver. 138, Therefore I 
cast you, eic. The deportation is to take place, 
as it were, according to the rules of art. The 
enemies are therefore eompared to fishermen who 
fish out alake, and with hunters who exterminate 
the wild animals from a hunting-district, even 
from the most effectual covers (ver. 16). So also 
the hiding of the Israelites will not avail, for all 
their ways are so manifest to the Lord that their 
iniquity lies displayed before His eyes (ver. it) e 
And so He recompenses to them for the first time 
double their sin by banishment from the land 
which they have desecrated by their idolatries. 
In this it is implied that in case of a second pro- 
vocation, God’s punitive justice will apply a still 
higher measure than that of double retribution. 

Vers. 16-18. Behold ... abominations.— 
Many hunters. The reason why the adjective 
many is used, is that the prophet means to say: 
then againI send for many, v7z., hunters.—Hunt- 
ers is, therefore, epexegetical. That 0°23) is here 
used asa numeral (asin Ps. Ixxxix. 51; Prov, 
xxxi. 29; 1 Chron. xxviii. 5; Neh. ix. 28), is 
less probable. From vers. 17 and 18 it is evi- 
dent that fisher and hunter were not to bring to- 
gether the Israelites out of exile, but to drive 
them out of their own land.—As it follows from 
D, ver. 17, the figure declares that no conceal- 





ment will profit them. As fishers and hunters, 
who proceed according to the rules of their art, 
know how to drive out the animals from all their 
hiding-places, so will the enemies do with the 
Israelites. The former will see through all the 
plans and measures of the latter and defeat 
them, for they are revealed to them by God, be- 
fore whose sight those measures equally with the 
sing of Israel lie bare and exposed. Comp. xxiii. 
24; xxxii. 19.—NANWS), first time. [HenpER- 
son, following Hrrzaic, efc., renders ‘“‘ pre- 
viously.”—S. R. A.] The explanation accord- 
ing to which this word is referred to ver. 15 
(Hirata, Ewatp, Umsreir), would be perfectly 
satisfactory if it did not leave unregarded the evi- 


dently intended antithesis to 7IW double. 
This requirement can be met satisfactorily with- 
out any alteration of the text (as attempted by 
Grar, according to Isai. lvi. 7), if we recognize 
that the prophet assumes the possibility of a se- 
cond visitation. Then he would say: for this 
first time double will be recompensed (Isai. 1xi. 
7; Zech. ix. 12), but in case of repetition a much 
geverer measure will be rendered :—as in reality 
the second destruction by the Romans was total 
in comparison with the first merely partial one. 
—Because, efc. The punishment has an inner 
relation to the sin: they have desecrated the land 
and rendered it uninhabitable, they must there- 
fore leave it. 


3. Refutation of the objection (xvi. 10) that the people had committed no sin by their idolatry. 


XVI. 19-21. 


19 
And my refuge in the day of distress! 


O Jehovah, my strength and my fortress, 


“To thee will the heathen come from the ends of the earth, and will say: 
Falsehood only have our fathers inherited, ; 
Vapour, and there is none among them that profiteth. 

90 Should a man make himself gods? And they are not gods!” 

21 Therefore behold I teach them this once, 
And teach them to know my hand and my might, 
And they shall know that my name [is] Jehovah. 


_ 


CHAP. XVII. 1-4. 


_ EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Having in vers. 14-18 given a confirmation and 
further description of the judgment threatened 
in ver. 18, the prophet in the two following stro- 
phes, xvi. 19-21, and xvii. 1-4 goes back to xvi. 
10, where it is said that the people deny having 
sinned against Jehovah. ‘his denial may have 
a double meaning. First it may be intended to 
declare that it is not a sin to serve other gods, 


together with Jehovah. Secondly, the meaning | 


may be that the fact itself that Israel served other 
gods is disputed. To this denial in the first sense 
the prophet replies by directing his glance into 
the proximate future, in which the heathen will 
perceive what Israel has failed to perceive, viz., 
that the gods are vanity, that Jehovah is alone 
God, and that therefore idolatry is sin (vers. 19, 
20). Now since Israel might and should long 
ago have perceived that which even the heathen 
will perceive at last, but did not do so, Jehovah 
will bring this truth to their knowledge by a 
thoroughly incisive lesson (ver. 21). 

Vers. 19and 20. O Jehovah my strength... 
not gods. Since the prophet addresses the Lord 
as my strength, efc., and then says that the 
heathen, after they have perceived the nothing- 
ness of the idols, will all come to this Lord, he 
includes himself, as it were, together with the 
heathen, among the believers in Jehovah, but 
excludes Israel from this communion, until in- 
structed by the judgments they recognize their 
errors, and obtain the same saving knowledge.— 
My strength. Comp. Ps. xxviii. 7, 8; lix. 17; 
2'Sam. xxii. 8.—Heathen [lit., nations.—S. R. 
A.] Even this word shows that it is not the 
tribes of Israel that are meant. (MzrER).— 
Falsehood only. Comp. x. 14; li. i17.—Our 
fathers inherited. The expression is still 
stronger than if it had been we inherited. The 
tradition is false from the very beginning.—Pro- 
fiteth. Comp. Isai. xliv. 10; Jer. ii. 8, 11.— 
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idols. Manufactured gods are on this very ac- 
count no gods. The sentence and they are not 
gods is to be taken in a causal sense. Comp. 
Narcetss. Gr., 3 109, 4. 

Ver. 21. Therefore behold...my name 
Jehovah. From the connection the prophet’s 
object cannot be to give instruction concerning 
the future conversion of the heathen. He only 
wishes, by the good which he says of the heathen, 
to set the folly of Israel in aclearer light. Weare 
therefore after the sentences ‘‘I come to thee,” 
and ‘the heathen will come to thee” to supply: 
but Israel comes not to thee. There is a refe- 
rence to this thought in therefore. Because Is- 
rael has not the knowledge which he might long 
have had, as well as, or better than the heathen 
will have it in the future, the Lord will this once 
impart it to them.—This once (comp. x. 18) like 
the first time in ver. 18, refers to the impend- 
ing first catastrophe of the theocracy by the Chal- 
deans. Israel is to feel the hand of the Lord, 
and thus learn to understand the significance of 
His name. The prophet evidently alludes to 
Exod. iti. 14. We perceive in what sense the 
understanding of the name is meant, from the 
words ‘I will teach them to know (2. ¢, to ex- 
perience, to feel) My hand and My might,” in 


comparison with the expression sn, which is 
used of the idols in ver. 19. By that visitation, 
namely, will Jehovah manifest Himself as the 
Really Existent (this point from the connection is 
evidently here brought intothe foreground) in 
opposition to the non-existent deities, and thus 
bring Israel to the consciousness that he has cer- 
tainly sinned in worshipping other gods together 
with Jehovah. Comp. Isai. lil. 6, coll. Jer. 
xxiii, 27; Exod. vi. 3. 

[‘« This passage (xvi. 19—xvii. 14) is appointed 
as the IJaphtorah, or Proper Prophetical Lesson, 
to Lev. xxvi. 8—xxvyii. 84, where God declares 
the vanity of idols, and the blessings of faith, re- 
pentance and obedjence.” Worpsworru.—s 





Shoulda man. The words of the heathen in| R. A.] 
which they themselves set forth the vanity of the 
r Cuarter XVII. 


4. Refutation of the objection (xvi, 10) that the peog le had not generally served idols. 


XVII. 1-4. 


1 Thesin of Judah is written with an iron stylus,” 
Graven with a diamond point on the tablet of their heart, 


On the horns of their altars; 


2, As their children remember their altars, 


And their images of Baal? by* the green trees, by the high hills. 


8 My mountain together with‘ the fields, 


Thy substance and all thy treasures will I give up to spoil, 


Thy heights!—for thy sin in all thy borders. 
4 And thou shalt withhold thy hand from the inheritance which 


I have given thee; 


And I cause thee to serve thy enemies in a land that thou knowest not: 
For ye have kindled a fire in my nostrils that shall burn forever. 
1l 
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TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 1—f153. 


This word, which occurs besides only in Deut. xxi. 12 is the nail, wnguis, but since the finger-nail 


cannot be used for the engraving of ineffaceable. writing, the word must mean a sharp, cutting instrument in general, in 


correspondence with the f 
2Ver. 2.—[A. V.: their groves; 


3 Ver. 2.Explanations which render by 


(Srp. Scumipt and others) are as unsatisfactory as the reading 


of Kennrcort and 9 of Dx Rosst. 


‘undamental meaning of the root (= incidere, insculpere. Comp. Aram. 19). 


Dz Werrn: their Astartes (but comp. Exuanr. Notes) —S.'R. A.] ‘ 


- 


as local = with, together with Oxy, R. Sat.), or cumulative = una cum 


72-43, which is found in the Chald., Syx., and in 16 Codd. 


4 Ver. 3.—) = in the midst, but in the senso of accompaniment, tdégether with. Comp. xi. 19; Narceuss. Gr., 2 


112, 5, a. 


PKXEGETICAL AND CRITICAL. 


The denial of having sinned against Jchoyah 
(xvi. 10) must mean that the fact of idolatry is 
denied, Against such a bold and shameless as- 
sertion the prophet rises here with visibly in- 
creasing indignation. He says that the sin of 
Judah is certified, and as it were, recorded in 
the archives, viz. (a) in their own conscience, in 
which the memory of their idolatrous abomina- 
tions is fixed like an ineffaceable brand, and (b) 
externally, on the horns of the dltars, where the 
blood of the slaughtered children adheres as an 
equally ineffaceable memorial (ver. 1). These 
two testimonies were just as deep and inextin- 
guishable to them, the actors present, as to the 
children the impression of that horrible cult 
which had snatched away so many from their 
midst would remain unforgetable. And so deep 
was this impression, that the mere sight of green 
trees and high hills was sufficient to refresh it 
continually (ver. 2). On the basis of the facts 
thus certified, the prophet repeats the announce- 
ment of the divine punishments, which will con- 
sist in plunder of substance, desolation of the 
land, aécording to the analogy of the year of re- 
lease, and deportation into an unknown land 
(vers. 8 and 4). 

Vers. 1 and 2.* The sin of Judah . . high 
hills. Oricun (Hom. XVI. ed. Lommatzsch., 8. 
301), Istp. Hisp. (De Pass. Dom., ch. 22), GuIs- 
nor (ad h. 1.) by Judah here understand Judas 
Iscariot.—Iron stylus. Comp. Job xix. 24.— 
diamond-point, VV, which occurs besides, 
in this sense, only in Ezek. iii. 9; Zech. vii. 12, 
appears to designate especially the diamond, 
which serves as a pointed cutting instrument, 





* The LXX. does not contain verses 1-4. Without doubt 
Jerome is correct in saying, forsitan pepercerunt populo suo. 
OrIGEN in the Hexapla gives under asterisks the following 
translation, which he found in other translators: Ver. 1. 
“Apapria, ‘Tovda yéypamtarév ypapetw oidypa, ev dvuxe ada- 
pavTive, eyekoappev7 ém Tov oTrGous THs Kapdias avTaY, 
Kal TOLS Képagt TOY OucLacTypiwY avTor. 

Ver. 2. ‘Hvika dvapvyc0dcv of viol abtOv Ta Ouciacriypta 
avrav Kal Ta. don avtav émi EvAou Sacéos, emi Bovp.av meETE- 
Wpwv, opewy ev aywpy. 

, Ver. 3. “Ioxvv cov kat mévras Oyoavpovs cov cis mpovonyy 
ddow, 72 VAG Gov ev apapTia év TAT TOs Optois Tov. 

Ver. 4, Kat adaipyn9ycerar (al. aarpeOjoyn), kat tarewwby- 
OETAL (al. TaTeWwoOnon) ard THs KAnpoVOtas Gov, 7s ESwKa 
cot, Kat avaBiBacw oe év Tois ExOpois wou ev TH yn 7} ovK ey- 
vws’ OTL TIP éyKEeKavaTat Ev TO OVU® Mov, Ews al@vos KavO~ 
Ojcetar. Tdde A€yer Kv¥ptos, Thus in Monrraucon, Hew- 
apl. Tom. I1., p. 210.—KuseBlus also, Dem. Ev. X. 5 (comp. 
ii. 26), communicates the words, remarking that he found them 
év 1als TOV AoLToY EpunvevT@v exddcect, ert weTaA TapaddcEews 
datepiokdy év Trois akpiBéor Tay mapa Tots O. avTrypadots. 
Prusius remarks that in nonnullis codd. grecis et in uno 
Vuticano leguntur sub asteriscis, 





since everywhere else (Isai. v.9; vil. 23-25; ix. 
17; x. 17; xxvii. 4) it is used in the meaning of 
“thorn.” Comp. Herzog, | Real-Enc.: IL., S. 
642; Winur, &.-W.-B. L., S. 284.—On the ta- 
blet, ede. Passing momentary events make only 
a superficial impression. But whatever has ex- 
ercised a long-continued and intensive activity 
is deeply graven. In opposition to the assertion 
(ver. 10) that Israel has not sinned against the 
Lord, the prophet points to the continuance of 
idolatry among the people, and the deep, inex- 
tinguishable traces, which it has left behind. 
These are double; of an external and internal 
sort. Internally is the conscience, the remem- 
brance, the whole spiritual habitus, which keeps 
before Israel the fact of the long practised idola- 
try. Externally are the idol-altars, with the 
blood of the children offered upon them, crying 
towards heaven, which testify of the sin to all the 
world. It is therefore audacity on the part of 
the people to pretend that they have forgotten 
the fact. The expression write on the table of the 
heart is found also in Prov. ili. 8; vii. 83—horns 
ofthe altars. That the idol-altars are meant 
is evident 1, from the plural, for there was but 
a single altar of Jehovah (J. D. Micuarris); 2, 
from the connection, for Israel’s sin was to be 
read only on the idol-altars, not on the altar of 
the Lord,—or on the latter only in so far as they 
had perhaps used it for idolatrous worship 
(comp. 2 Chron. xy. 8; WINER, s. 2. Brandopfe- 
raltar). Thealtars in ver. 2 are doubtless also 
those of the idols, and identical with those men- 
tioned in ver. 1.—On the horns of the altar of 
burnt offering and the sprinkling of these with 
the blood of the guilt offering, comp. Exod. xxvii. 
2 (coll. Ps. exvili. 27); xxix. 12; Ley. iv. 18, 25, 
30, 84; viii. 15; ix. 9, That the idol-altars also 
had such horns is clear from Am. iii. 14. Comp. 
Winer, &.-W.-B. s. v. Horner.—Their altars, 
lit., your altars. Onthe change of person comp. 
rems. on y. 14; xii. 18. remember. We may 
reject at the outset the ungrammatical explana- 


tions which either take pee (so that their 


children remember, Lutuer, ZwineLE, substan- 
tially Canvry) or understand God as the subject 
of remember (Srs. Scumipr, Cienicus, Cu. 
B. Micuantis), All those interpretations are 
at least very harsh, which regard the Jews as 
the subject, (wt recordantur filiorum suorwm ita al- 
iarium, etc., 7%. ¢., their altars are as dear to their 
hearts as their children, R. Satomo, D. Kimcut, 
ABARBANEL, Diopatus, Maurnr; remembering 
their children, they remember also the altars on 
which they offered them, Hrrzia) or which take 


_ ‘ 


CHAP. XVII. 1-4. 
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> inthe sense of because, if, (Jrnomn, Chald., 


Arab., and many later) or which find the apodo- 
sis in ver. 8 (Hwanp, Umsreir). Since in ver. 
1 there is evidently likewise the idea of a monu- 
mentum, a record assuring a perpetual remem- 
brance, the reciprocal relation of vers. 1 and 2 
sis indicated at the outset. There is a third me- 
morial of the sin denied by the Israelites, the 
testimony of which is the more unexceptionable 
as it proceeds from the mouth of children (Ps. 
viii. 3; Matth. xxi. 16): the remembrance by 
the children of that horrible worship to which so 
many from their midst fella sacrifice.. The pro- 
phet points to an effect of that horrid ritual, 
which is not indeed elsewhere expressly testified, 
but is in itself entirely natural. Why should not 
Moloch have been the terror of the Israelitish 
children, when there was such real and sad 
ground for it, as is wanting in other bugbears 
which terrify the children of the present day ?— 
Their children is therefore the subject of re- 
member, and the construction is as ez. gr., v. 26; 
vi.7. Comp. Nancetss. Gr., 3 95, 2.—Images, 
ete. The DWN are the masculine images of Baal 
[mot of Astarte, as Henpnrson.—S. R. A.] (comp. 
a Ki. xiv. 23; 2 Ki. xvii. 10; xxiii. 14, ete.) as 
NWS are primarily and in general the images 
corresponding to the female principle of Baal. 
What was their form is still undecided, also 
whether they had special relation to the service of 
Moloch. Should the latter not be the case, yet their 
relation to the murderous rites of child-sacrifice 
is beyond a doubt. For children were offered to 


Baal in all his forms, comp. vii. 831; xix. 5; xxxii. 
35. Herzoa, Real-Enc. I. S: 688; 1X., S. 715.— 


By the green trees, yyy. Hirzig and Grar 


rightly take by here in a causal sense connecting 


it with remember, not with altars. If the 
place was to be designated where the altars and 
images stood, we cannot conceive why the pro- 
phet should write ‘‘on green trees,” and deviate 
from the stereotyped form of ‘‘under every green 
tree.” It is accordingly more probable that it 
is to express that the mere sight of green trees 
and high hills awoke in the Israelite children the 
remembrance of those terrible altars and images. 


We can certainly show no passage in which by 


is used, after a verb of remembrance, of that 
which occasioned the remembrance. But all those 


passaged are analogous in which by designates 
the occasioning circumstances in general, ex. gr., 
Gen. xxvi. 7, 9; Ps. xliv. 32; 1 Sam, iv. 13. 


Comp. m-)y, Jer. ix. 11; Job xiii. 14. 

Ver. 3. My mountain. .inallthy borders. 
The words N1W3 °177 are either connected with 
the preceding context in various ways (JEROME: 
Sacrificantes in agro; Syr.: in monsibus et in 
deserto; Chald.:.Super montes in agro; Arab.: 
inmontibus et in agris; R. Satomo, ABARBANEL, 
Kimcut: O mons mi, qui in agro es, as a desig- 
nation of Jerusalem, to which the previous con- 
text is addressed; Zwineur: ut filii recordantur 
ararum... collium, montium et agrorum; EwauD, 


MEIER: mwa "177 as in apposition to nya), 
or with the following, when it is either rendered 








~ 


as in the vocativye, and Zion, as the high place of 
the country Kav’ éfoyHv, or Israel as sacrificing on 
mountains, or fleeing to mountains (CaLvin), is 
understood by it, or it is connected with thy 
heights (Luruer), or as an accusative with thy 
substance (montem meum una cum agro... 
dabo, Gusunius, GAAB, Rosenmuntier, Umpretr), 
Hirzie calls attention to xviii. 14; xxi. 13, where 
Zion is designated as "IY VW¥ and WD WY. 
But here the connection is quite different. In 
this place the prophet would evidently say that 
all property, movable and immoyable, divine 
and human, dedicated to the service of God and 
the service of idols will be given up to plunder 
on account of their intensive (vers. 1, 2), as ex- 
tensive and universnlly diffused sin (in all thy 
borders). . For this reason also I do not believe 
that mountain is to be rendered as in the voca- 
tive. It is rather accusative, dependent on I 
will give, and the explanation already men- 
tioned as that of Gusmnivs, GAAB, ROSENMUELLER 
and UmBreit, is the correct one. The mountain 
of the Lord also is desecrated; it therefore, in 
so far as it contains property that can be so 
treated, will also, like the fruitful field, be given 
up to plunder. The prophet says fields, be- 
cause, he wishes to designate only the land, which 
produces substance and treasures, or things that 
may be plundered. Thy substance and all, 
etc., is a more particular explanation of my 
mountain. It tells us how a mountain and 
fields can be plundered. Thy substance, thy, 
treasures have primary reference to fields. But 
that also which the mountain contained belonged 
in a certain respect to the people, and they were 
likewise despoiled of it. On the subject comp. 
xxvii. 16; xxviii. 3; lii. 17 sqq.—Thy heights 
is in antithesis to my mountain. Even the 
sanctuaries dedicated to the idols were to be ob- 
jects of spoliation. It is clear that thy heights 
is governed by give, but its abrupt position is 
strange. If we could connect exclusively with 
for thy sin, this difficulty would be removed. 
But not only the high places, but all that has 
been previously mentioned is given up on account 
of their sin, Syrus and the Arabic (MS. Oxon), 
omitthy heights altogether. Hrrzig translates 
‘for atonement,” comparing Zech. xiv. 17; Deut. 
xxix.11,and with respect to the construction, Deut. 
xxi, 29. Bui the expression in all thy borders 
would then be quite feeble and superfluous. 
GraF after Gusmntus, De Werte and others:— 
Thy heights with the sin cleaving thereto I give 
up. But was it necessary to guard against the 
thought that the Lord would give up the heights 
without the sin, or that He would omit the latter? 
How is such a separation of the heights and the 
sin even conceivable? Thy heights may then 
be regarded as an emphatic asyndeton.—For 
thy sin. Comp. Mic. i. 5; 2 Kings xxiv. 3.—In 
all thy borders. This addition corresponds 
exactly to the previously stated extent of the 
punishment: Since the sin has been universally 
diffused, so all the possessions in the whole land 
will be made the means of punishment. 
Ver. 4. And thou shalt... forever. In 


this verse ]2) causes the only difficulty. It has 


been either entirely passed over (Syrus, Arab., 
Luruex), or explained in a more or less forced 
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by thy iniquity, 


manner, as wnfreely (VATABLE), 
the ground 


naked and bare, alone (so JEROME, on 


of which Ewatp would alter to 712). But it is 
evident that Jeremiah had in view Deut. Xv. 2, 
8. This has been recognized by many exposi- 
tors. Some (ex. gr, Sus. Scumrpt, Rosunm.) 
supply, therefore, iy from Deut. xv. 2. J. D. 
Mrouaxrtis was the first to suppose that (BE alone 
should be read. Gnrar expresses this distinctly, 
and without doubt correctly. For on the one hand 
J2), however interpreted, yields no satisfactory 
- meaning. ‘On the other hand the expression 
aw TP onw, withhold thy hand, etc., corres- 
ponds perfectly to the connection. The year of 
release (comp. Deut. xv. 1-13), so called from the 
TID, the release of the debtor from the oppres- 


T 


sive hand of the creditor, coincides with the Sab- 
batic year (comp. Exod. xxiii. 10,11; Levit. xxv. 
1-7), in which the land is to remain uncultivated 
(comp. SAALSCHUETZ, Mos. Recht., S. 162 ff.; 
Hurzoa, R-Ene. XILL, S. 204 ff.). The state of 





desolation, in which the land will be in conse- 
quence of the destined exile of the people is in 
Lev. xxyi. 24, 25 expressly compared with that 
Sabbatic year, or year of release, and is called 


the Sabbath-time of the land (™NAIW). In 2 


Chron. xxxvi. 21 (comp. 8 Esdr. i, 58) it is ex- 
pressly set forth that the Babylonian captivity © 
was the fulfilment of the divine word proclaimed 
by Jeremiah, according to which the land was 


promised its holiday (Mav). But in no other 


place than this does Jeremiah intimate this 
thought. If now it is undoubted that this pass- 
age, with reference to Deut. xv. 2 coll. Lev. 
xxvi. 34, 35, designates the exile as a period of 
release for the land, we cannot avoid perceiving 
in 4]2) an altered form of the gue of Deuteronomy. 
On I cause thee to serve, vide supra, on xv. 
14.~For ye have kindled, etc. The words 
are a free quotation from Deut. xxxii. 22, while 
those in xv. 14, at least in their first part, agree 
verbatim with the original passage. 


‘CONCLUSION (xvii. 5-18). 


1. Retrospective glance at the deep roots of the corruption. 


XVII. 5-138. 


5 Thus saith Jehovah: Cursed the man, who trusts in men, 
And makes flesh his arm, and whose heart departs from Jehovah. 
6 He will be like one forsaken’ in the desert 


And will not see when good comes, 


‘And will dwell in the arid places in the wilderness, 


In a land salt and uninhabited. 


7 Blessed the man who trusts in Jehovah, 


And whose confidence Jehovah is! 
8 He is like a tree planted by water, 


And which stretches forth? its roots to® the river, 

And will not feart when the heat comes, and its leaf is green, 

And in the year of drought it will not have care nor cease from fruit-bearing. 
9 The heart is more deceittul than anything 


An1 profoundly corrupt. 


Who can know it? 


10 I, Jehovah, search the heart, try the reins, 
Even® to give every one according to his way, 


According to the fruit of his doings. 


11 A partridge, which fosters without having laid, 
Is he who accumulates riches not by right. 
Tn the half of his days he will leave them, 


And at his end he will be a fool. 


12 O throne of glory, height® of beginning, place of our sanctuary ! 


13 Hope of Israel, Jehovah! 


All who forsake thee are put to shame! 


Those who depart’ from me must be written in the earth, 
Because they have forsaken the fountain of living water, Jehovah. 


- . 


. 
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TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


1Ver.6.—VyIYI. The ancient translations all express here, doubtless on, the ground of the antithesis in ver. 8, the 

name of a tree or shrub, while in Ps. cii. where alone the word occurs a second time, they all, in accordance with the con-. 

text, express the idea of miser. Since now \yy jy is formed after the analogy of baba, V7, bySy, 533535 (3515), ete, 
bt came ies ene ee a lesa bees cp les 

(comp. Otsu. ? 189, a; NAncrnsp. Gr, 2 42, a, S. 87), since, further, the corresponding verbal root is given by li. 58 


ap upnan Wy) unquestionably with the meaning denwdare (comp. Isai. xxiii. 13; xxxii.11; Hab. iii. 9. Wyn nuditas, 


: : : # \ va : Py bid 
oy nudus, Vj) nudus, solitarius; Gen. xy. 2; Ley. xx. 20, 21; Jer. xxii. 30), the meaning of “naked, destitute, wretched,” 
wv 2 5%; 


is assured also in this passage, [IlmnpErson: “TI acquiesce in the opinion of Dr. Ropinson, that it is the same as the Arab, 


yt ye » Arar, the juniper-tree which is found in the vicinity of the Arabah, or the Great Valley, to the south of the ' 


Dead Sea. See Bibl. Res. IT., 506. Thus Dn Werrr: Wacholderbawm. The same form of the word occurs Ps. cii. 18, where 
the idea conveyed is that of naked, destitute. The point of comparison in the two passages of our prophet is the forlorn ap- 
pearance of a solitary juniper, deprived of all nourishment in the arid desert.”—Hirzig referring to the composition of Ps. 
cii., after the flight of Jonathan into the desert of Tekoa, and the connection with Jer. xlviii. 6, where also flight is spoken 
of, decides that the word designates one who has fled or been driven into the desert, or one who has come into misfortune as 


starved or perishing.—8. R. A.]. On the words in xlviii. 6, VATWDN VIIA, comp. rems. there. 

2 Ver. a lab be Gz. Aey., Synonymous with b>, Isai. XXX, 35 ; xliv, 4 . 

8 Ver. 8.—oy for ON as frequently in Jer. Comp. on x. 1. 

4 Ver. 8—S7)) se). The Keri reads JN) after ver. 6. The Chethibh should be punctuated ${)° (Imperf. from $1"), 
corresponding to J)", and is at any rate to be preferred; as also the ancient translations express it, with the exception of 


the Chaldee. 


5 Ver. 10.— nN). Comp. xxxii.19. The Vau, which the ancient translations and many Codd. omit, is not so super- 


fluous as GRAF supposes. 


6 Ver. 12.—D))) might grammatically be in the accusative, but as 15 appears to be contrasted with Nw} (iii. 
wT, os 


24; xi. 13), so does 1 DIN) with Nd. 


7 Ver.13.—)D?. The Chethibh 135° would be formed like 3°), Dap”, 771) (Ouse. 3212). The form 43D” asanoun, 
=a : a ie : : omy 
does not, however, occur elsewhere, and the sudden change of person is strange. The Keri reads 130). The meaning is 


the same (= those departing from me. Comp, *DP» li.1); the form is likewise a rare one. (Yet comp. ii. 21; Isa, xlix. 
mare 


21; OusH. 2172, b.) Meter reads }75D)- 
is 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This long discourse ends with a concluding ad- 
dress in two parts, the first of which relates to 
general, the second to personal matters. In the 
first (vers. 5-13) the prophet indicates the most 
inward and hidden roots of the spiritual and 
physical corruption of his people. He mentions 
three chief moral defects, attaching to each the 
corresponding punishment. At the head he places 
the perverse disposition, which regards not the 
Lord, but flesh as the source and treasure of all 

-plessing (ver. 5). The punishment of this sin is 
mentioned in ver. 6, the shadow being further 
deepened in vers. 7 and 8 by the contrast there 
presented. The second radical defect, designated 
in yer. 9, is the perfidiousness of the heart in 
connection with its weakness. In consequence 
of this habitus, the human heart is unfathomable 
to human sight, yet the Lord is ina position to 
look through and to judge it (ver. 10). Avarice 
is designated as the third destructive root to 
which every means is right, to which, however, 
poverty and shame must follow as a just recom- 
pense (ver. 11).—The last two verses express 
once more in acomprehensive manner, and after 
a solemn invocation of Jehovah, the judgment 
of destruction on all those who have forsaken 
Jehovah, the fountain of living water (vers. 
12, 13). 

ae 5 and 6. Thus saith Jehovah .. . 
salt and uninhabited. The prophet had in 
the previous context repeatedly designated the 
Lord as his and Israel’s only safety: xiv. 8, PipAp 
xy. 20, 21; xvi. 19. He, however, expressly in- 





timated in xvi. 19, that the Israel of those times 
was wanting in confidence in this Saviour. Here 
he renders this sin of unbelief strongly promi- 
nent, portraying it according to its positive and 
its negative side. He mentions the positive side 
first. Man and flesh designate the totality of 
all earthly visible forces in antithesis to the 
spiritual power of the invisible God. Itis pre- 
cisely their visibility which withdraws the carnal 
mind from the invisible things to be appre- 
hended by faith alone. The mind is first taken 
captive by things visible. Then having gained a 
firm footing in these, it breaks loose from the In- 
visible. It was soin the Fall. This confidence 
in things visible, however, is idolatry (comp. 
Luruer’s explanation of the first command- 
ment). Hence the curse may well be an allusion 
to Deut. xxvii. 15 coll. xi. 28.—Man and flesh. 
(DAN and W25) synonymous also in Isa, xxxi. 3 


Ticks 
coll. Job x. 4; Ps.lvi. 5. [‘*The Hebrew lan- 
guage, having three distinct words for man, has 
the advantage of our English in the finer shades 
of a passage like this, ‘cursed is the man (strong 
man) who trusteth in man (frail man of the 
earth) who maketh flesh (mere weakness) his 
arm.’”? Cowxes.—S. R. A.|—His arm, 11 
the organ for the exhibition of physical force. 
He who delivers over this function to another, 
7, e. makes him his arm, has him for his assist- 
ant, for protection and deliverance. Comp. Isa. 
xxxiii. 2; Ps, lxxxiii. 9A land salt, ete. Comp. 
Sob xxxix. 6; Ps. evil. 834.— Will dwell. 1UN 
intransitive, as in ver. 25; xxx. 18; 1. 18, 89; 
Isa. xiii. 20. 

Vers. 7, 8. Blessed the man... fruit- 
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bearing. We might suppose that these verses 
were so co-ordinate with the two preceding that 
the two pairs would constitute an independent, 
self-contained whole. But then the following 
verses would be entirely disconnected. 1 there- 
fore think that verses 7 and 8 are to serve asa foil 
to the thought expressed in vers. 5, 6, which is 
shown to be the main thought by its position.— 
Asatree. Comp. Ps. i. 8.—Drought. Comp. 
Xv. Ls 

Vers. 9 and 10. The heart is more deceit- 
ful... his doings. Were the hearts of men, 
and especially of the Israelites, upright and di- 
rected to the true and the good, they must agree 
in word and deed with that which the prophet 
has declared in vers. 5-8. But there is nothing 
in the world so deceitful as the human heart, 
which understands the art thoroughly of pursuing 
the evil under the appearance of wishing the right 
(comp. ch. v. and ix. 2-8). This deceitfulness 
ig however only a symptom of the deep depra- 
vity, the incurable sickness by which the heart is 
passessed.—Deceitful, apy. Comp. on ix. 3. 
The word occurs here only as an adjective with 
this meaning.—Corrupt, WIN. The meaning 
« desperate” is not contained in the word. Itis 
every where = severely sick, incurable (xv. 18; 
xxx. 12, 15; Isa. xvii. 11; Mic. i. 9; Job xxxiv. 
6), full of the deepest pain (ver. 16). No man is 
in a condition to see through the deceitful hypoc- 
risy of the human heart, but the Lord can do it, 
and founds on this His knowledge, His strict and 
righteous judgment. Comp. KIA2O)s exdlro eek 
12.—Even to give. Separating the statement 
of the object from the fundamental declaration, 
the word even sets forth the independence® of 
the latter. God is not omniscient merely for the 
purpose of judging, but in His essential nature. 
Comp. besides comm. on vi. 2. 

Ver. 11. A partridge ... be afool.. As 
the third root of spiritual and bodily corrup- 
tion the prophet names avarice, which is the 
root of all evil (1 Tim. vi. 10). The selfish in- 
quire not about the right (comp. v. ty) 26sqq.s 
vi. 6, 7; xiii.-8, 10), therefore the blessing of 
God is also denied them, Lightly come lightly go. 
Forsaken and put to shame the unrighteous man 
is at last like the bird, of which it is said that it 
collects the young of others and fosters them, 
but is forsaken by them as soon as they perceive 
that a stranger has usurped a mother’s rights 
over them. The form of comparison is like that 
in Prov. x. 20; xi. 22; xvi. 24, etc. tis doubt- 


mn) 
ful what bird is to be understood by Np. 
_The word is found besides, only in 1 Sam. xvi. 
90. The ancient translators and most of the 
Comm. understand the partridge, and the dialects 
also favor this rendering. Only natural history 
does not confirm this peculiarity of the part- 
ridge. Comp. Winer s. v. Rebhuhn. [‘* The 
ancients believed that she stole the eggs of other 
birds and hatched them as her own. See Ept- 
puan. Physiol. cap. ix.; Isp. Origg. xii. 7.” 
Henperson.—s. R. A.}].—Fosters. 17 occurs 


besides only in Isa. xxxiv. 15. It is ‘there ex- 
pressly distinguished from ypa, to hatch, and can 


mean only the gathering together and cherishing 
by warmth of the newly hatched young. Winer 





quotes inter al. a passage from OLYMPIODORUS: 


6 répiiE * * * rode GAAoTpiovg MpooKarémrat VEoT- 
robe oltwee yvdvtec borepov, bre ovK eloly avrov, 
karadyundvovow abrév. This agrees admirably 
with the sense and connection of the passage, 
though it must still remain undecided whether 
we have here a real popular opinion existing at 
the time of Jeremiah, or only one deduced from 
this passage.—Shall leave them refers to the 
riches. On fool comp. x. 8, 14. 

“Vers. 12 and 18. O throne of glory... 
Jehovah. Comprehensive conclusion in the 
form of a brief but solemn invocation of Jeho- 
vah.. From Hope of Israel it is evident that 
the words of the prophet were addressed in the 
last instance to the person of the Lord. But he 
mentions first the exteriora, which are the places 
and bearers of His glory: his throne, the place 
where His throne stands, the sanctuary which 
surrounds it, for he wishes to set forth distinctly 
how foolish and criminal it is to do that, which 
hie has censured in vers. 5, 9, 11 and which he 
afterwards comprises in one word, ‘forsake the 
Lord.” Israel has given up the truly real and 
eternal sanctuaries for the miserable high-places 
of idolatry. I do not therefore hold the view 
that ver. 12 is addressed to Jehovah Himself, for 
the reason given by Grar, that the Lord cannot 
possibly be called place of .sanctuary.—O 
throne of glory. Comp. 1 Sam. ii..8; Isa. 
xxii. 23; Jer. xiv. 21. The Lord’s throne ap- 
pears in the Old Test. in three degrees. First, 
Jerusalem is thus named (iii. 17), second, the 
ark of the covenant (Exod. xxy. 22; Ps. lxxx. 
2; xcix. 1), third, the proper, so to speak, and 
transcendent throne (Isa. vi. 1; Ezek. i. 26; Dan. 
vil. 9; Ps. ix.53; xi. 3; xlvii.95 ex. 1). ‘These 
three degrees are however so connected, that he 
who forsakes one does the same to the other. 
The prophet has primarily in view here, as at 
any rate in xiv. 21, the visible throne of the 
Lord._Height of beginning. The idea ex- 
pressed by 0/1) has also several gradations. 
1. Mt. Zion is called YN" DID 4D, Ezek. xvii. 
23; xx. 40 coll. xxxiv. 14; Jer. xxxi. 12. 2. It 
is very often used to designate the transcendent 
abode of Jehovah, Isa. xxxiii. 5; lvii. 15; Mie. vi. 
6; Jer. xxv. 80; Ps. xciii. 4; xviii. 19, etc. The 
expression” PUND, which occurs here only 
(comp. WN, Prov. viii. 23) agrees with 01719 
in both senses. “ For that transcendent abode is 
from the beginning, eternally existing (comp. 
Ps. xciii, 2), and Zion also as chosen from eternity 
is in idea the’ eternal dwelling-place of God. 
(Comp. Ps. exxxii. 18, 14 coll, Exod. xv. 17; 
xx. 24; Deut. v. 12).—Place of our sanctu- 
ary. Comp. Isa. lx. 18; Dan. viii. 11. Even 
the sanctuary of Israel (WPI) is a double one, 
an earthly and a heavenly. ‘fhe former is made 
according to the type of the latter (Exod. xxv. 
8, 9, 40; xxvi. 30). Thus though the expres- 
sion refers primarily to the earthly sanctuary 
the heavenly is not excluded. There is no gb- 
jection to the impersonal rendering of these 
three substantives in the prophet’s addressing 
words of prayer to them. . For what the prophet 
declares with respect to them: ‘All who forsake 
thee are put to shame,” would be quite unpreju- 


* 
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dicial evenif « Hope of Israel,” eée., did not come 
between.- But the three former are entirely 
sunk in this last conception, since it is only in 
and by Jehovah that they have any existence or 
meaning. Hence also the singular suflix in 


yay. The older commentators render throne 
of glory as nominative, either taking the first 
and the last three words together (soliwm gloriz 
excelsum, ab initio locus sanctuarii nostri, CALVIN), 
or regarding throne (thronus, qui est altitudo ab 
zterno, est locus sanctuarii, Sus. Scumipr), or 
height (a throne in glory is the height of begin- 
ning, the place of our sanctuary, NEUMANN) as 
the nominative. According to these renderings 
however it is scarcely possible to find a suitable 
connection.—Hope of Israel. Comp. xiv. 8; 
]. 7.—Written in the earth. In the earth 
(in the dust, Job xiv. 8), where what is written 





167 





will be speedily effaced, shall those who depart 
from me be written, ‘The antithesis on tlie one 
hand would be to xvii. 1 (the sin in brass, the 
sinners in dust), on the other hand to the book 
of life (Exod. xxxii. 82; Ps. lxix. 29; Dan. xii. 
1; Mal. iii. 16; Luke x. 20; Phil. iv.38; Rey. 
iii, 5; xiii. 8; xwi. 8; xxi. 27). Murmur reads: 
they vanished away in the land (Job xv. 30), all 
who are recorded in it (xvii. 1; xxii. 30) that they 
have forsaken the fountain, etc. This exegesis 
also is exposed to several objections: 1. that 14D 
must be taken in the sense of vanish away; 2. the 
imperf. 31/)3). I therefore prefer to adhere to 
the reading of the Chethibh. The rapid change 
of person forms no objection to this. Comp, on 
vy. 14; ix.7; xii. 13; xvii. i. The Lord then con- 
tinues in confirmation of the prophet’s address. 
—Fountain, etc. Comp. ii. 138; Ps, xxxvi. 10. 





2. Petition of the prophet for the safety of his person and the honor of his official ministrations. 


XVII. 14-18. 


14 Heal me, Jehovah, that I may be healed ; 
Deliver me that I may be delivered, for thou art my praise ! 


15 Behold, they say to me: Where is the word of Jehovah? 


Let it come now. 


16 But I have not hastened away from being a pastor after thee ; 
And the calamitous day I have not desired, thou: knowest. 
That which went forth from my lips was from‘ thee. 


. 


17 Be not!-a terror to me, my refuge in the day of distress! 


18 My'persecutors must be put to shame, 
But I must not be put to shame; 


They must be dismayed, but I must, not be dismayed ! 
Bring? upon them the day of calamity, 
And doubly? with destruction destroy them! 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 17.—7P FF, comp. Dwat, ? 224 c; NAncELss. Gr., 2 38, Anm. 2. 
2 Ver. 18—037, a rare form instead of $177, but comp. 1 Sam. xx. 40; OusH., 2 256 b, S, 569. 
8 Ver. 18.—71) YD (not 7 wD) is accus. modi. Comp. Narcztss. Gr, 270 g- 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The second, personal half of the conclusion. 
The prophet prays for safety and deliverance for 
himself (ver. 14). In opposition to the scornful 
doubt in the fulfilment of his predictions, ex- 
pressed in ver. 15, he prays on the ground of the 
fact that. he had not hastened into the prophetic 
office, or declared his own inventions (ver. 16), 
that the Lord, his refuge, would not be a terror 
to him or suffer him to be put to shame, but his 
persecutors, and bring upon them the day of 
calamity and double destruction (vers.,17, 18). 

Ver. 14. Heal me... thou art my praise. 
The prophet begins with a prayer for safety'and 
deliverance in general.—Heal me.* Deut, xxxii. 
39; Ps. vi. 8; xxx. 38.—My praise, the object 





of my confident boasting. Comp. Deut. x. 21; 
Pag, lxxtap 0, 

Vers. 15 and 16. Behold, they say...was 
from thee. . The prophet resumes the thought 
in xv. 10, 15-19 (coll. xx. 7-12).—Where, etc. 
Comp. Isa. v.19; Ezek. xii, 22 sqq. It is used 
ironically also in Ps.- xlii. 4, 11; Ixxix. 10; 2 
Kings xviii. 34, ete.—On Let it come now, 
comp. xxviii. 8, 9; Deut. xyiii. 21, 22 coll. xiii. 
2,—But I have not, etc. The prophet would 
deserve such scorn, if he had taken the word of 
the Lord into his mouth in his own strength, or 
deceitfully, as others did, xiv. 14, 15.—But he is 
not a pseudo-prophet, but a prophet against his 
will. Comp. i. 6 sqq.; xx. 7.—The words I have 


not hastened (13 "NSN x) have been variously 
explained. But all the commentators (when they 
do not alter the reading, as the Syr., which 
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reads my?) concur in understanding My) of 


the spiritual pastorate. The thought that he 
had not hastened from the pastoral office or spl- 
ritual pasture after Jehovah does not however 
suit the connection. For he can wish only to 
defend himself against the imputation of having 
hurried. It is very remarkable that not a single 
comm. has yet thought of taking 1) in a phy- 


sical sense; doubtless betause the knowledge of 
Jeremiah’s priestly descent has seemed to pre- 
clude the thought of his having been a shepherd. 
But why may not Jeremiah, who was called as a 
1 to the prophetic office, have previously tended 
his father’s sheep? The shepherd’s state was 
rendered sacred to the Israelites by the example 
of their fathers, and kings as well as prophets 
had proceeded from it (comp. Am. 1. 1; vil. 14 
coll. Exod. iii. 1), Moreover the W141 [ pasture, 
common], which was possessed by every priestly 
and levitical city (comp. Josh. xxi. and 1 Chron. 
yi.), was according toNum. xxxv. 4 expressly in- 
tended ‘forthe cattle.” Anathoth also had its 
w3D (Josh. xxi. 18). Comp. Hunzoa, R.-Lne. 
VI. S. 150. How well now it suits the connec- 
tion if Jer. says: They scorn me as a prophet 
and yet I did not hurry away from being a shep- 
herd (NYW=TyYA NNN. Comp. ii. 25; xlviii. 
2: Ps. lxxxiii. 5; 1 Sam. xv. 23, 26) after thee. 
—Y'i8 = 1o press, to haste: Exod. v. 138; Josh. x. 
18; Prov. xix. 2; xxi. 5; xxviii. 20.—P Wis. 
Comp. ii. 2; iii. 19. Going after Jehovah is in 
antithesis to going after the flock (comp. 1 Chr. 
xvii. 7). [Hrraia: “I have not hastened away 
not to keep after thee. In YAN is the idea of wil- 


fulness, following one’s own impulse in any di- 
yection. ‘1 did not struggle away so that I should 
_ not be pasturing,’ efe. WIN does not suit the 


usual rendering of 1!) as the trade of the 
shepherd, but leads to this, that Jahve is the 
shepherd, leader, and Jeremiah the lamb, Ps. 
xxiii. 1. Willingly following him (comp. 1 Sam. 
-vii. 2; Numb. xiv. 24) he allowed himself to be 
‘fed by Jahve (comp. Proy. x. 21) with words of 
truth and with revelation, xv. 16.’ IlpnpeRson 
appears to follow Hirzig in this rendering.— 
Worvswortu: ‘Rather, J have not hastened back- 
ward from being a.shepherd (a prophet) after thee. 
When I was called by Thee, I did not withdraw 
myself hastily from Thy service (see Gesen. 23), 
‘put I obeyed Thy call without delay: and J didnot 
desire the woful day.” —So also Cowins.—S: R. A, ] 

And the calamitous day. Comp. rems. on 
yer. 9. From the connection the prophet can 
‘mean only the day of his entrance into the pro- 
phetic office. (Comp. xx. 7sqq.; xv. 10, 11). 
For he needed not to give the assurance that he 
did not desire the day of calamity for the whole 
people. He might indeed have been reproached 
with loving to prophesy eyil, but thereis nothing 
of this in the text.—Thou knowest. Comp. 
xy. 15.—That which went forth, ete. That 
which has gone forth from his lips, since he has 
‘been a prophet, God knows and approves, he has 
nothing then to fear from the criticism of men. 
Comp. Prov. v. 21; Lam. ii. 19. 

Vers. 17 and 18. Be not.a terror... de- 
troy them. The negative petition, comp. ver. 





14. —persecutors, pursuers. Comp.’ xv. 15; 
xx. 11.—doubly with destruction. Comp. 
xvi. 18. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On xiv. 7. ‘Medicina erranti confessio, qua de 
re Ps. xxxii. 8, 4 et Ambrosius eleganter: Con- 
fessio verecunda suffragatur Deo, et panam, quam 
defensione vitare non possumus, pudore revelamus 
(lib. de Joseph., ¢. 86), et alibiidem: Cessat vin- 
dicta divina, si confessio preecurat humana. Etst 
enim confessio non est causa meritoria remissionis pec- 
catorum, est tamen necessarium quoddam antecedens.” 
ForstTER. 

2. ‘‘In earnest and hearty prayer there is a 
conflict between the spirit and the flesh. The 
flesh regards the greatness of the sins, and con- 
ceives of God as a severe Judge and morose be- 
ing, who either will not help further or cannot, 
The spirit, on the other hand, adheres to the 
name of God, z. e., to His promise; he apprehends 
God by faith as his true comfort and aid, and de- 
pends upon Him.” Cramer. 

8. On xiv. 9 a. * Zdeo non vult Deus cito dare, 
ut discas ardentius orare.” AUGUSTINE. 

4. On xiv. 9 b. “ Quia in baptismo nomen Do- 
mini, i. e., totius SS. et individue Trinitatis super 
nos quoque invocatum est, eo et ipso nos in feedus Dei 
recepti' sumus et inde populus Dei salutamur.” 
FORsTER, 

5. On xiv. 10. «So long as the sinner remains 
unchanged and uncontrite God cannot remove the 
punishment of the sin (xxyi. 18).” SrarKge.— 
‘< Quotidie crescit pena, quia guotidie crescit et cul- 
pa.’ AUGUSTINE. 

6. On xiv. 11, 12. [‘* We further gather from 
this passage that fasting is not in itself a reli- 
gious duty or exercise, but that it refers to an- 
other end. Except then they who fast have a 
regard to what is thereby intended—that there 
may be a greater alacrity in prayer—that it may 
be an evidence of humility in confessing their 
sins,—and that they may also strive to subdue 
all their lusts;—except these things be regarded, 
fasting becomes a frivolous exercise, nay, a pro- 
fanation of God’s worship, it being only super- 
stitious. We hence see that fastings are not only 
without benefit except when prayers are added, 
and those objects which I have stated are re- 
garded, but that they provoke the wrath of God 
as all superstitions do, for His worship is pol- 
luted.”” Canvin.—S. R. A.] ‘* Unbelief is a 
mortal sin, so that by it the good is turned into 
evil. For fasting or praying is good; but when 
the man who does it has no faith it becomes sin 
(Bs. cix. 7).” Cramer. 

7. On xiv. 14. ‘‘He who would be a preacher 
must have a regular appointment. In like form 
for all parts of divine worship we must have 


God’s word and command for our support. If we 
have it not allis lost.”” Crammr. 
8. On xiv. 14 (I have not sent them). ‘This 


does not come at allinto the account now-a-days ; 
and I do not know, whether to such a preacher, 
let him have obtained his office as he may, in 
preaching, absolution, marrying and exorcising, 
or on any other occasion, when he appeals to his 
calling before the congregation or against the 
devil, the thought once occurs, whether he is 


- 


truly sent by God. Thus the example of the 
sons of Sceva (Acts xix. 14, 16) is no longer con- 
sidered, and it appears that the devil is not yet 
disposed by such frightful occurrences to inter- 
rupt the atheistical carelessness of the teachers.” 
ZINZENDORRE. 

9. Ono xiv. 15. “The example of Pashur and 
others shortly afterwards confirms this discourse. 
This is an important point. One should however, 
with that modesty and prudence, which Dr, 
Wiesmann (Prof. of Theol. in Tiibingen), who 
seems called of God to be a writer of church his- 
tory, in his Jntrod. in Memorabilia histori sacre N. 
T. (1731 and 1745) which I could wish were in 
the hands of all teachers, repeatedly recommends, 
have regard to this also, when so-called judgments 
on the wicked are spoken of, that when the Lord 
in His wisdom and omnipotence exercises justice 
on such transgressors by temporal judgments, 
these are often a blessing to them and the yet re- 
maining means of their salvation. It is related 
that a certain clergyman in a Saxon village, 
about the year 1730, felt such a judgment upon 
himself and his careless ministry, and after happy 
and humble preparation on a usual day of fast- 
ing and prayer, presented himself -before his 
church as an example, and exerciged on himself 
what is called church discipline, whereupon heis 
said to have fallen down dead with the words, 
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‘My sin is deep and very great, 
And fills my heart with grief. 
O for thy agony and death, 
Grant me, I pray, relief? 
He is no doubt more blessed, and his remem- 
brance more honorable, than thousands of others, 
who are praised by their colleagues in funeral 
discourses as faithful pastors, and at the same 
time, or already before, are condemned in the 
first but invisible judgment as dumb dogs, wolves 
or hirelings.”” ZINZENDORF. 

10. On xiv. 16. ‘Although preachers lead 
their hearers astray, yet the hearers are not thus 
excused. But when they allow themselves to be 
led astray, the blind and those who guide them 
fall together into the ditch (Luke vi. 39).” Cra- 
mgR. [‘‘When sinners are overwhelmed with 
trouble, they must in it see their own wicked- 
ness poured upon them. This refers to the wick- 
edness both of the false prophets and the peo- 
ple; the blind lead the blind, and both fall to- 
gether into the ditch, where they will be mise- 
rable comforters one to another.” Hznry.—s. 
R. A.] 

11. On xiv. 19. Chrysostom refers to Rom. xi. 
1 sqq., where the answer to the prophet’s ques- 
tion is to be found. 

12. On xiy. 21. “Satan has his seat here and 
there (Rey. ii. 13). Ishould like to know why 
the Saviour may not also have His cathedral. As- 
suredly He has, and where one stands He knows 
how to maintain it, and to preserve the honor of 
the academy.” ZinzENDORF. 

[‘*Good men lay the credit of religion, and 
its profession in the world, nearer their hearts 
than any private interest or concern of their 
own; and those are powerful pleas in prayer 
which are fetched from thence, and great sup- 
ports to faith. We may be sure that God will 
not disgrace the throne of His glory, on earth; nor 
wiil He eclipse the glory of His throne by one 
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providence, without soon making it shine forth, 
and more brightly than before, by another. God 
will be no loser in His honor in the long run.” 
Henry.—S. R. A.] 

18. On xiv. 22. ‘Testimony to the omnipo- 
tence of God, for His are both counsel and deed 
reek viii. 14). Use it for consolation in every 

istress and for the true apodictica [demonstra-~ 
tion] of all articles of Christian faith, however 
impossible they may appear.” Cramun.—[‘ The 
sovereignty of God should engage, and His all- 
sufficiency encourage, our attendance on Him, 
and our expectations from Him, at all times.” 
Henry.—‘ Hence may be learned.a useful doc- 
trine—that there is no reason why punishments, 
which are signs of God’s wrath, should discou- . 
rage us so as to prevent us from venturing to 
seek pardon from Him; but on the contrary a 
form of prayer is here prescribed for us; for if 
we are convinced that we have been chastised by 
God’s hand, we are on this very account encou- 
raged to hope for salvation; for it belongsto Him 
who wounds to heal, and to Him who kills to re- 
store to life.” Canvin.—S. R. A.] 

14, On xy. 1. On the part of the Catholics it 
is maintained that ‘hoc loco refellitur hereticorum 
error. . . orationes defunctorum sanctorum nihil pro- 
desse vivis. Contrarium enim potius ex hisce argu- 
endum suggeritur, nempe istiusmodi sanctorum mor- 
tuorum orationes et fiert coram Deo solere pro viven- 
tibus, et guando viventes tpsi non posuerint ex semet 
obicem, tllas esse tis maxime proficuas. GuIsL. Lom. 


II. p. 296). To this it is replied on the part of 
the Protestants. 1. Hnuntiatio isthxe plane est 
hypothetica. 2. Ho tantwm spectat, ut si Moses et 


Samuel in vivis adhue essent, adeoque in his terris 
pro populo preces interponerent suas, perinde ut ille, 
Ex. xxxil, hie vero 1 Sam. vii. (Férster, S. 
86).” He also adds two testimonies of the fa- 
thers against the invocation of saints. One from 
AucusTiIne, who (contra Maximin., L. 1), calls 
such invocation sacrilegium, the other from Epr- 
PHANIUS who (Heres 2) names it an error seducto- 
rum, and adds ‘‘ now sanctos colimus, sed sanctorum 
dominum.”—That the intercession of the living 
for each other is effective, CRAMER testifies, say- 
ing ‘Intercession is powerful, and is not without 
fruit, when he who prays and he for whom he 
prays are of like spirit.”” Comp. Rom. xv. 80; 2 
Cor. 170d ep yi le ot 0) a Dinais. als 2 
John vy. 16. [To the same effect also Cavin and 
Henry.—S. RB. A.] 

15. On xv. 4b. “ Scilicet in vulgus manant ex- 
empla regentum, utque ducum lituos, sic mores casira 


sequuntur.” —‘* Non sic inflectere sensus humanos 
edicta valent ut vita regentum.”’—“ Qualis rex talis 
grex.”” FOrstmr. 


16. “God keeps an exact protocol [register] 
of sins, and visits them to the third and fourth 
generation.” Crammer. [See what uncertain 
comforts children are; and let us therefore re- 
joice in them as though we rejoiced not.” Hunry. 
—S. R. A.] 

17. On xv. 5. ‘*When God abandons us we 
are abandoned also by the holy angels, and all 
creatures. For as at court when two eyes are 
turned away the whole court turns away; so 
when the Lord turns away all His hosts turn 
away also.” CRAMER. 

18. On xy. 7. “God asa faithful husbandman 


170 


has all kinds of instruments for cleaning His 
grain. He has two kinds of besoms and two 
kinds of winnowing-fan. With one He cleanses, 
winnows the grain and sweeps the floor, so that 
the chaff may be separated from the good wheat, 
This is done by the Fatherly cross. But if this 
does not avail [He takes in hand the besom of de- 
struction.’ CRAMER. 

19. On xv. 10. ‘* The witnesses of Jesus have 
the name among others of being hard and rough 
people, from whom they cannot escape without 
quarreling. It is not only a reproach which 
Ahab and such like make to Elijah, ‘Art thou_he 
that troubleth Israel?’ (1 Ki. xix. 17). But 
even true-hearted people like Obadiah do not 
thoroughly trust to them; every one has the 
thought, if they would only behave more gently 
it would be just as well and make less noise. 
Meanwhile the poor Elijah is sitting there, know- 
ing not what to do; a Jeremiah laments the day 
of his birth... why am I then such a monster ? 
Why such an apple of discord? What manner 
have 1? How dol speak?‘ For when I speak, 
they are for war’ (Ps. cxx. 7). He does not at 
once remember that they called the master Beel- 
zebub, and persecuted all the prophets before 
him; that his greatest sin is that he cares for 
the interests of Jesus in opposition to Satan.” 
Zrxzunporr. [‘¢ Hven those who are most quiet 
and peaceable, if they serve God faithfully, are 
often made men of strife. We can but follow 
peace; we have the making only of one side of 
the bargain, and therefore can but, as much as m 
us lies, live peaceably.” Henry.—S. R.'A.] 

90. On xv. 10 8. (I have neither lent nor bor- 
rowed at usury). ‘* My dear Jeremiah! Thou 
mightest have done that; that is according to 
the custom of the country, there would be no 
such noise about that. There is no instance ofa 
preacher being persecuted because he cared for 
his household. But to take payment in such na- 
tural products as human souls, that is ground of 
distrust, that is going too far, that thou carriest 
too high, and thou must be more remiss therein, 
otherwise all will rise up against thee; thou wilt 
be suspended, removed, imprisoned or in some 
way made an end of, for that is pure disorder 
and innovation, that smacks of spiritual reyolu- 
tionary movements.” ZINZENDORE. 

21. On xy. 15 a. (Thou knowest that for thy 
sake I have suffered reproach). ‘This is the 
only thing that a servant of the Lamb of God 
should care for, that he does indeed suffer not the 
least in that he has disguised and disfigured the 
doctrine of God and his Saviour. ... It might be 
wished that no servant of the Lord, especially 
in small cities and villages, would now and then 
make a quarrel to relieve the tedium, which will 
occupy the half of his life, and of which it may 
be saidin the end: vinco vel vincor, semper ego 
+ maculor.” ZINZENDORY. 

29, On xv. 16. ‘The sovereign sign of a little 
flock depending on Christ is such a hearty, spi- 
ritual tender disposition towards the Holy Scrip- 
tures, that they find no greater pleasure than in 
their simple but heart-searching truths. 1, poor 
child, if I but look into the Bible, am happy for 
several hours after. ° I know not what misery I 
could not alleviate at once with a little Scripture.” 


Zinzunporr. [On ver. 17. “It is the folly and 
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infirmity of some good people that they lose 
much of the pleasantness of their religion by the 
fretfulness and uneasiness of their natural tem- 
per, which they humor and indulge instead of 
mortifying it.” Hexry.—s. R. A.] 

23. Oa xv. 19, a. (And thou shalt stand before 
me: [Luruer: thou shalt remain my preacher ]) 
“Hear ye this, ye servants of the Lord! Ye 
may be suspended, removed, lose your income 
and your office, suffer loss of house and home, 
but ye will again be preachers. This is the 
word of promise. * * * And if one is dismissed 
from tyelve places, and again gets a new place, 
he is a preacher to thirteen congregations. For 
in all the preceding his innocence, his cross, his 
faith preach more powerfully than if he himself 
were there.’”’ ZINZENDORE. 

Note.—On this it may be remarked that in 
order to be the mouth of the Lord it is not neces- 
sary to have a church. 

34, On xy. 194, (Before thou return to them) 
«We can get no better comfort than this, that 
our faithful Lord Himself assures us against 
ourselves. I will make thee so steady, so dis- 
creet, so well-founded, so immovable, that, hard 
as the human heart is, and dead and opposed, yet 
it will be rathey possible that they all yield to 
thee, than that thou shouldest be feeble or slack 
and go over to them.” ZiInzENDORF. 

25. On xv. 20. “*A preacher must be like a 
bone, outwardly hard, inwardly full of marrow.” 
Férsrer. [‘ Ministers must take those whom 
they see to be precious into their bosoms, and not 
sit alone, as Jeremiah did, but keep up conversa- 
tion with those they do good to, and get good by.” 
Henry.—s. R. A. 

26. On xvi. 2. “It is well-known that in no 
condition is celibacy attended by so many evils 
agin that of the clergy and that this condition 
entails ina certain measure a present necessity 
of marrying. For if any one needs a helpmeet 
to be by his side, it is the man who must be sac- 
rificed to so many different men of all classes. 
But all this must be arranged according to cir- 
cumstances. Ye preachers! Is it made out that 
ye marry only for Jesus? ... that you haye 
the church alone as your object? and that you 
subject yourselves to all the hardships of this 
condition with its tribulations only for the profit 
of many? First, then, examine’ maturely in 
your offices, whether there isno word of the Lord, 
whether circumstances do not show, whether 
there is not an exception from the rule in your 
case, that you are to take no wife; whether Paul 
does not call to you in spirit, ‘I would that thou 
wert asI.’? May it not sometimés be said? ‘Take 


no wife at this time or at this place!’ or ‘ Take not 


another!’ How does the matter look on closer 
examination? The rather, as it is known to 
the servants of Christ to be no hyperbolical 
speech, when it is said, ‘The minister has slain 
his thousands, but the minister’s wife her ten 
thousands.’ He that loves anything more than 
Christ is not worthy of Him, If it cannot be 
cured endure it. But see to it the more, that 
those who have wives be as those who have them 
not (1 Cor. vii. 29). Lead your wife in prayer 
diligently and plainly, as Moses with Zipporah 
(Exod. iv. 25, Surely a bloody husband art thou 
tome). If they would not have you dead they 
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must leave you your Lord. I know not when 
anything was so pleasing to me as when I saw a 
certain minister’s wife weeping sorely from ap- 
prehension that her husband would not endure a 
certain trial. She saw clearly that he would re- 
tain his charge, but she feared the Saviour would 
make it hard to him.” Zrnzenvonr. 

27. On xvi. 2. ‘* Ridiculi sunt Papicole, qui ex 
hoc typo articulum religionis suze de ceelibatu sacer- 
dotum exstruere conantur. » Nam 1, tota hee res fuit 
typica. Typica autem et symbolica theologia non est 
argumentativa juxta axzioma Thome. 2. Non sim- 
pliciter interdicitur conjugium prophets in omni loco, 
sed tantum in hoc loco.” FOrRsTER. 

28. On xvi. 7. This passage (as also Isa. lviii. 
7) is used by the Lutheran theologians to prove 
that panem frangere may be equivalent to panem 
distribuere, as also Lurunr translates: ‘ They 
will not distribute bread among them.” This is 
admitted by the Reformed, who, however, remark 
that it does not follow from this that frangere et 
distribuere also ‘‘in Sacramento xquipollere, quod 
esset a@ particulari ad particulare argumentari.” 
Comp. Turrurin., Inst. Theol. Hlencht. Tom. IIL, 
p. 499. ; 

29. On xvi. 8. ‘When people are desperately 
bad and will not be told so, they must be regarded 
as heathen and publicans (Matt. xvii. 18; ‘Tit. iii. 
10; 1 Cor. v. 9).” Cramer. 

30. On xvi. 19. ‘*The calling of the heathen 
is veryconsolatory. For as children are rejoiced 
at heart when they see that their parents are 
greatly honored and obtain renown and praise 
in all lands, so do all true children of God rejoice 
when they see that God’s name is honored and 
His glory more widely extended.” Cramer.— 
This passage is one of those which predict the 
extension of the true religion among all nations, 
and are therefore significant as giving impulse 
and comfort in the work of missions. Comp. 
Deut. xxxii. 21; Hos. ii. 1, 25; Joel iii. 5; Isa. 
xlix. 6; lxv. 1; Rom. x. 12 sqq. 

31. On xvi. 21. ‘* Nothing can’be learned from 
God without God. God instructs the people by 
His mouth and His hand, verbis et verberibus.” 
CRAMER. 

32. On xvii. 1. “Scripta est et fides tua, scripta 
est et, culpa tua, sicut Jeremias dixit: scripta est 
Juda culpa tua graphio ferreo et ungue adamantino. 

_ Et scripta est, inquit, in pectore et in corde tuo. 
Ibi igitur culpa est ubi gratia; sed culpa graphio 
scribitur, gratia spiritu designatur.”? AmBros. de 
pa 8a Lule 2 : 

33. On xvii. 1. “¢The devil is God’s ape. For 
when he sees that God by the writing of His 
prophets and apostles propagates His works and 
wonders to posterity, he sets his own pulpiteers 
to work, who labor with still greater zeal, and 
write not only with pens and ink, but also with 
diamonds, that such false religion may have the 
greater;respect and not go down.” CRAMER. 

84. On xvii. 5. 


ne 0 man in human help and favor 
- Trust not, for all is vanity, 
The curse is on it,—happy he, 
Who trusts alone in Christ the Saviour.” 
[‘ When water is blended with fire, both perish; 
so when one seeks in part to trust in God and in 
part to trust in men, itis the same as though he 
wished to mix heaven and earth together, and to 
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throw all things into confusion. It is then to 
confound the order of nature, when men imagine 
that they have two objects of trust, and ascribe 
half their salvation to God and the other half to 
themselves or to other men.” Canvin.—S. R. A.] 

85, On xvii. 5. “A teacher is commanded to 
be the first to honor the authorities, to pray for 
them and besubject to them as God’s servants. .. 
But since the authorities, in all which pertains 
to the concerns of the soul, have part only as mem- 
bers, there is great occasion for this cursed de- 
pendence on flesh . . . when one from the hope 
of good personal protection... gives up the 
work of the Lord to the powers of the earth. 
. . . It is true the church is to have. foster- 
parents who are kings. But nevertheless neither 
kings nor princes are its tutelar deities, much 
less lords and commanders of the church, but 
one is our Master, one our Judge, one our King, 
the Crucified.” Zinzunporr. 

86. On xvii. 5. Reformed theologians, ex. gr., 
Lampertus Danmus (0b. 1596) have applied 
this passage in the sense of John vi. 63, in their 
controversies against the Lutheran doctrine of 
the Supper. But as Cavin declared, it is not 
the flesh of Christ, but only earthly flesh and 
that per contemtum which is here spoken of. 
Comp. Forstsr, S. 97. 

87. On xvii. 7, ‘* Blessed are those teachers, 
who have betaken themselves to His protection, 
who once promised His Church, that eyen the 
gates of hell should not prevail against it..... 
Who has ever been put to shame who trusted in 
Him?” Zinzenporr. 

38. On xvii. 9. ‘* This is a spiritual anatomy 
of the heart. Examples: Manasseh (2 Chron. 
xxxiii.) ; Hezekiah (Isa, xxxviii: 89); the chil- 
dren of Israel (Num. xiv.), Alia swmus dum leta- 
mur et omniain vita nobis secundo vento succedunt ; 
alii vero in temporibus calamitosis, wbi quid preter 
sententiam acciderit. Comp. Ser. xi. 27.” (MS. 
note in my copy of Cramgr’s Bibel). 

39, On xvii. 9. Nade cal péuvaco ancoreiv. This 

applies with respect to ourselyes and others. 
For the defiant it avails as an extinguisher (Rom. 
xii. 8); but the despairing may be reassured by 
it (1 John iii. 19, 20). » 
. 40. On xvii. 14. (Thou art my praise)..... : 
‘When a teacher confines himself to the praise 
of the cross and lets all other matters of praisy 
go, which might adorn a theologian of these times, 
and adheres: immovably to this: ‘I am deter, 
mined-to know nothing among you but Jesus 
Christ the crucified’. (1 Cor. ii. 2),—amid all thy 
shame of His cross He is victorious over the rest.’ 
ZINZENDORF. 

41, On xvii. 16. (That which I have preached 
was right before thee). ‘It is not difficult to 
know in these times what is right before the 
Lord. Thereis His word; he who adheres to this 
strictly, knows im thesi that he is right..... In 
all this it is the: teacher’s chief maxim, not to 
make use of the application without need, but to 
make the truth so plain in his public discourse, 
that the hearers must necessarily make the applica- 
tion to themselves.’... ‘Thus saying, thou re- 
proachest us also,’ said.the lawyer (Luke xi. 45). 
..». Others went’ away convicted in their con- 
sciences.” ZINZENDORY. ‘ ; 

42. On xvii. 17. “That is a period which 
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straitens the hearts of witnesses, when their rock, 
their protection, their consolation, their trust is 
a terror to them. But under this we must bow 
and faithfully endure, and we shall have a peace- 
able fruit of righteousness. Discipline always 
ends gloriously.” ZINZnNDORF. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


On xiv. 7-9. Jeremiah a second Israel, who 
wrestles with the Lordin prayer. 1. In what the 
Lord is strong against the prophet: the sin of the 
people. 2. In what the prophet is strong against 
the Lord: the Name of the Lord (a) in itself. 
This compels him to show that Ife is not a desper- 
ate hero, or giant, who cannot help; (0) in that 
His name is borne by Israel. Thus the Lord is 
bound to show Himself as He who is in Israel (not 
a guest or stranger), and consequently the Com- 
forter and Helper of.Israel.—Herm und Horr- 
MANN, Lhe Major Prophets (Winnenden, 1839). As 
Daniel (ix. 5) prayed, We have sinned and com- 
mitted iniquity, eéc., so Jeremiah took his share 
in the sin and guilt of his people.—This is true 
penitence, when one no longer wishes to contend 
with God in tribulation, but confesses his sin and 
condemnation, when he sees that if God should 
treat us according to our misdeeds, He could find 
no ground for grace. But for His name’s sake 
He can show us favor. He Himself is the cause 
of the forgiveness of sin.—Calwer Handbuch 
[Manual]. Notwithstanding the ungodliness of 
the people the prophet may still say, ‘‘ Thou art 
among us,” because the temple of the Lord and 
His word were still in the land,.and the pious 
haye never all died out. [On xiv. 7-9. ‘Prayer 
hath within itself its own reward. The prayer 
of the prophet consists of confession and peti- 
tion. 1. Confession fitly begins. It is the testi- 
mony of iniquity, and that this iniquity is.against 
God. When we are to encounter any-enemy or 
difficulty, it is sin weakens us. Now confession 
weakens it, takes off the power of accusation, 
etc. 2. Petition: Yor Thy name’s sake. This is 
the unfailing argument which abides always the 
same and hath alwaysthe sameforce. The chil- 
dren of God are much beholden to their troubles 
for clear experiences of themselves and God. 
Though thou art fiot clear in thy interest as a 
believer, yet plead thy interest as a sinner, which 
thou art sure of.” Lrerauron.—S. R. A. 

2. On xiv. 18-16. Against false prophets. 1. 
They tell the world what it likes to hear (ver. 
13); 2. The Lord denies them (ver. 14); 3. The 
Lord punishes them (ver. 15); 4. The Lord also 
punishes those who allow themselves to be de- 
ceived by them (ver. 16).—7iib. Bibelw.: To en- 
ter the preacher’s office without divine «calling, 
what an abomination is that!- But mark this, ye 
Nirelings! the sentence of condemnation is al- 
ready pronounced over you (Jer. xxiii. 21; Matt. 
vii. 15).—Ostanver Bibl.: God avenges the de- 
ception of false teachers most severely, if not in 
this world in the next (Acts xiii. 10, 11).— 
Srarxe: God punishes both deceivers and de- 
ceived, the latter cannot then lay all the guilt 
on the former (xxvii. 45). 

3. On xiv. 19-22. The church’s distress and 
consolation.” 1. The distress is (a) outward 
(ver. 19), (2) inward (ver, 20, the reason of the 





outward, confession). 2. The consolation (a). 
The Lord’s Name. [a] It is called and is One 
ver. 22): [8] His glory and that of the church 
ete: of glory) are one; (2) the Lord’s cove- 
nant (ver. 21).—What in the present circum- 
stances should be our position towards God? 1. 
The divine providence, in which we are at pres- 
ent: 2. Our confession, which we make before 
God: 8. Our petition, which we should address 
to Him, Voutrerin Patmur’s Lv. Casual-Reden. 
[Occasional Discourses], 4th Ed., 1865. 

4, On xv. 16. Sermon on a Reformation or 
Bible-Anniversary. The candlestick of the Gos- 
pel has been rejected by more than one church. 
We therefore pray: Preserve to us Thy word (Ps. 
cix. 43), 1. Why we thus pray (Thy Word is our 
hearts’ joy and comfort); 2, Why we hope to be 
heard (for we are named by Thy name). 

5. On xy. 19. Caspart (Installation-sermon at 
Munich, Ady., 1855). These words treat; 1, of 
thefirm endurance; 2, of the holy zeal; 3, of the 
joyful confidence, with which a preacher of God 
must come to an evangelical church. 

6. Homilies of Origen are extant on xy. 5 and 
6; (Hom. XII, Ed. Lommarzscu); xv. 10-19 
(Hom. XIV.); xv. 10; xvii. 5 (Hom. XV.). [On 
xv. 20. ‘I. God’s qualification to be an over- 
seer of the church. The metaphor of a wall im- 
plies, (1) courage, (2) innocence and integrity, 
(3) authority. II. The opposition a church- 
governor will be sure to meet with, (1) by se- 
ditious preaching and praying, (2) by railing 
and libels; (8) perhaps by open force. III. The 
issue and success of such opposition (they shall 
not prevail).”” Sourm.—s. R. A.] 

7. On xyi. 19-21. Missionary Sermon. The 
true knowledge of God. 1. It is to be had in 
Christianity (ver. 19, a). 2. It will also make 
its way to the heathen, for (a) It is God’s will 
that they should be instructed (ver. 21); (6) they 
are ready to be instructed (ver. 19 6. 20). 

8. On xvii. 5-8. The blessing of faith and the 
curse of unbelief (comp. Hbal und Gerizim). 1. 
Why does the curse come upon the unbeliever? 
(He departs in his heart from the Lord). 2. 
Wherein this curse consists (ver. 6). 3. Why 
must blessing be the portion of the believer? (ver. 
7). 4. Wherein this blessing consists (ver. 8). 

9. On xvii. 5-8, and xviii. 7-10. Scuierer- 
MACHER (Sermon on 28 Mar., 1813, in Berlin): 
We regard the great change (brought about by 
the events of the period) on the side of our worthi- 
ness before God. 1. What in this respect is its 
peculiar import and true nature. 2. To what 
we must then feel ourselves summoned. 

10. On xvii. 9, 10. The human heart and its 
judge. 1. The antithesis in the human heart. 
2. The impossibility of fathoming it with human 
eyes. 8. The omniscient God alone sees through 
it; and 4, judges it with justice. [** The heart 
is deceitful—it always has some trick or other 
by which to shuffle off conviction.” Henry.—‘ It 
is extremely difficult for sinners to know their ~ 
hearts. I. What is implied in their knowing 
their own hearts. 1. It implies a knowledge of 
their selfishness. 2. Of their desperate incura- 
ble wickedness. 38. Of their extreme deceitful- 
ness. II. Why it is so extremely difficult for 
them to know their own hearts. 1. They are 
unwilling to know them. 2. Because of the de- 
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ceitfulness of sin. They love or hate, as they 
appear friendly or unfriendly to them: (a) God, 
(6) Christ, (c) good men, (@) one another, (e) the 
world, (f) their own hearts, (g) the means of 
grace, (A) their convictions, (7) heaven—Improve- 
ment. ‘The only way to know the heart is to in- 
quire whether it loves God ornot, eée, 2. Saints 
can more easily ascertain their true character 
than sinners can. 3. All changes in life are 
trials of the heart,” etc., etc. Emmons.—‘I. The 
human heart exhibits great fraud and treachery. 
1. We are changeable by that connection which 
the soul has with the body. 2. By its connec- 
tion with external objects by our senses. 3. By 
its love of novelty and variety. 4. By its hasty 
resolutions. 5, By its self-love. II. Its exces- 
sive malice is seen in history and experience. 
ILI. Its deep dissimulation and hypocrisy render 
it inscrutable. Inferences: 1. We should en- 
tertain a sober diffidence of ourselves. 2. We 
should not be surprised when men use us ill or 
disappoint us. 8. We should take care and give 
good principles and a good example to those 
young persons under our guidance. 4.. We 
should be ready to confess our offences to God. 
5. We should bear in mind that we are under the 








inspection of one who searcheth the hearts,” etc, 
Jortin.—See also two Sermons by Jer. Tayxtor. 
—S. R. A.]. 

11. Rup, Kaun (Court and Cathedral preacher 
at Berlin, 1865). Sermon on xvii. 9, 19, and 
Heb. xiii. 9: Two pictures: 1, the unregenerate ; 
2, the regenerate heart. 

12. On xvii. 12, 18. Sermon for the dedication 
of a church, the anniversary of the Reformation, 
or on Whitsunday. ‘The church of the Lord, 1. 
What it is in itself (place of sanctuary, throne 
of divine glory, house of Him, who is Israel’s 
hope). 2, What it will be (it will ever remain 
firm, Matt. xvi. 18): 8. What they find who for- 
sake it (ver. 19). 

13. On xvii. 14-18. Cry for help of a preacher 
tempted on account of thetruth. 1. The tempta- 
tion (ver. 15). 2. The. demonstration of inno- 
cence (ver. 16). 3. The cry for help, (a) nega- 
tive (vers. 17 and 18), (b) positive (ver. 19). [On 
xvii. 14. The penitent’s prayer. 1. The words 
express an earnest desire for salvation. 2. He 
applies to Almighty God for it. 8. Through the 
medium of prayer. 4, With confidence that he 
will be heard, Dr. A. Taomson of Edinburgh.— 
Se lea ells 





6. THE SIXTH DISCOURSE. 
(Cuap. XVII. 19-27.) 


This short passage is closely connected neither with 
tators have, indeed, devised an extensive frame, 


vious or subsequent context, but these artificial expedients are not satisfactory. 
and requires no further addition. 
This forms a small but important and in form a finished 
Why should not the prophet have addressed short speeches to the people ? 
of Jehoiakim. 
no trace betrays that the power of the Chaldeans had become predominant, or that they were 
2. The censure of the transgression of so 
than of the pious Josiah. 


is, as shown above, complete in itself, 
also as peculiar and independent as this. 
whole. 
As to the date, all is in favor of the reign 
pendence ; 
immediately threatening. 
rather with the times of the godless Jehoiakim, 


xxii. 1-5, which passage indubitably pertains to the reign 
[ HENDERSON: “+ Hichhorn, 


discourse to the same period. 


what precedes nor with what follows. Mény commen- 
so as to include this passage tn it together with the pre- 


The previous discourse 
The following passages are 


1. The state still exists in unenfeebled inde- 
important a command corresponds 
The great similarity with 
of Jehoiakim, is in favor of referring this 
Rosenmiiller and Maurer, -are of opinion 


that this portion of the chapter belongs to the reign of Jehoiakim, who rapidly undid all the good which 


had been effected by Josiah, and among other 


evils encouraged the profanation of the Sabbath, with 


the due observance of which the prosperity of the Slate was bound up. The language of the prophet, 


however, 1s not objurgatory, 


existed. It is rather that of caution and warning, ; 
in case of disobedience. 


and a threatening of destruction to the city 


as we should have expected, 


if the profanation in question had actually 
with a promise of prosperity in case of obedience, 
It would seem, therefore, to belong 


to the time of Josiah, and to have been delivered in connection with or shortly after his reformation.” 


—Hirzia refers this passage together with chapter Xviii., 


following the death of Jehoiakim.—S. R. A.] 


to the period of Jeconiah, or that immediately 


EXHORTATION TO HALLOW THE SABBATH. 


XVII. 19-27. 


19 
dren of the people,’ 
20 go out, and in all the gates 
of the Lorp [Jehovah], ye 


Thus saith the Lorp [Jehovah] unto me; Go and stand 
whereby the kings of Judah come in, 
of Jerusalem; And say unto them, Hear ye the word 
kings of Judah ‘and all Judah, and all the inhabitants 


in the gate of the chil- 
and by the which they 


91 of Jerusalem that enter in by these gates: Thus saith the Lorp [Jehovah]; Take 


heed ye to yourselves [Care with foresight for your souls],” 


. 


and bear no burden on 
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22 the Sabbath-day, nor bring it in by the gates of Jerusalem; neither carry forth a 

burden out of your houses on the Sabbath day, neither do ye any work, but hallow 
23 ye the Sabbath-day, as I commanded your fathers. But they obeyed [heard] not, 
neither inclined their ear, but made their neck stiff, that they might not hear’ nor 
receive instruction. And it shall come to pass, if ye diligently hearken unto me, 
saith the Lorp [Jehovah] to bring in no burden through the gates of this city on 
the Sabbath-day, but hallow the Sabbath day to do [by doing] no work therein ;* 
5 then shall there enter into [through] the gates of this city kings and princes’ sitting 
upon [who sit on] the throne of David, riding in chariots and on horses, they and 
their princes, the men of Judah and the inhabitants of Jerusalem; and this city 
shall remain [be inhabited] forever. And they shall come from the cities of Judah 
and from the places about [environs of ] Jerusalem and from the land of Benjamin, 
and from the plains and from the mountains, and from the south, bringing [people 
who bring] burnt offerings and sacrifices and meat-offerings and incense, and bring- 
ing sacrifices of praise unto the house of the Lorp [Jehovah]. * But if ye will not 
hearken unto me to hallow the Sabbath day, and not to bear a burden, even enter- 
ing [or enter] into the gates of Jerusalem on the Sabbath-day; then will I kindle 
a fire in the [your] gates thereof, and it shall devour the palaces of Jerusalem 
and it shall not be quenched. 


26 


27 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 19.—[Hirzig: Of the common man]. The Chethibh reads DY-*)3, but this does not make any difference in the 
sense. If the absence of the article.is not due to an oversight, it may le explained by the later, less exact use of language, 
of which we repeatedly find traces in Jeremiah (comp. iii. 2; vi. 16; xiv. 18). 

2 Ver. 21.—D°D)W9I2. The construction is like Mal. ii, 15, 16, 03m). But 3 is not —by, per, after verbs of 
petition or conjuration (by your life not. Vid. Gusen., Thes. IIT., S, 1443), or—for the sake of (Mxter), but the Niphal in- 
volves the meaning of having regard to, observing, and 3 depends on this. Comp. \}32 ‘1-71, 2 Sam. xviii. 12. That 
this is the sense of the connection follows plainly from 2 Sam. xx. 10, “took no heed to the sword ;” Deut. xxiv. 8, “take 
heed to the plague.” Comp. NauGenss. Gr., ¢ 100, 3. a 

3 Ver. 23.— pw [Chethibh, pnw) Tier in Arcano Kri et K’tib, remarks that the Masoretes, when they wished 
to indicate the Scriptio plena, in order that the difference of their reading might be remarked, set the mater lectionis in an- 
other place in the word. So also in ii 25; ix, 7; xxvii. 1; xxix.23; xxxii. 25. Comp. the Explicatio leclionwm masoret. in 
the Hebrew Bible of Sumonts, Halle, 1752. 2 

4 Ver, 24,.—On the form 772. Comp. Ewatn, 3 84, b; 247,d. Otsu. 2 96, ¢; 40, h. 

5 Ver. 25._D’ i”) is strange. Grar not without reason, assumes an oversight, caused by the frequent juxtaposition 

Tee ' 
of the two words. Comp. xlix. 88; Hos. xiii. 10; 2 Sam. xviii. 5; 1 Chron. xxiy. 6; 2 Chron. xxviii, 21; xxix.80; xxx. 
12; Esth. i. 16, 21, etc. ; 


OyN-I3 wouldalso beavery strange one for a city 
gate. The expression occurs with three mean- 


; Bee PTIUAL AND -ORTIEGA As ings. 1. It designates the difference between . 


Jeremiah isto go under the gate of the city and 
there warn all the people from the king down- 
wards against the desecration of the Sabbath 
by bearing burdens and laboring as their fathers 
had done (vers. 18-23). If they would sanctify 
the Sabbath, their city should remain forever, 
and their gate should be witnesses of a lively 
traffic, of importance to the king’s house, the city 
and the temple (vers. 24-26). But if they should 
continue to desecrate the Sabbath, an inex- 
tinguishable fire should consume the gates and 
palaces of the city (ver. 27). » Accordingly three 
parts may be distinguished in this passage. 

Vers. 19-23. Thus saith Jehovah ... nor 
receive instruction.—Go, e/c." Comp. ii. 2; 
iii, 12; xix. 1.—Gate of the children of the 
people. This gate is mentioned here only. It 
is, therefore, difficult to determine its position 
with certainty, as according to Von RaumnR 
(Palast., 4th Ed., S. 291),:not two interpreters 
agree as to its position. The first question is 
whether it was a gate of the city or of the tem- 
ple. Grar correctly remarks that, with respect 
toa gate of the city IN¥” must stand first and 
IND last (comp. 2 Chron, xxiii. 8). The name 





strangers and natives, although in this sense OY 
is found in the Old Testament not with the arti- 
cle, but only with suffixes: Gen. xxiii. 11; Judges 
xiv. 16; Lev. xix. 18; Ezek. iii. 11; Num. xxii. 5; 
Ley. xx. 17.—2. It designates a difference in rank 
among the people themselves, and in two degrees, 
the mass of the people in opposition to the king 
and the princes (2 Chron. xxxv. 7 coll. 8), and 
again the commonalty in opposition to the more 
respectable classes (Jer. xxvi. 23; 2 Kings xxiii. 
6).—8. The expression designates the difference 
between priests and not priests, in which sense 
it corresponds to our term ‘laity’? (2 Chron. 
xxxy. 5, 12, 18). It occurs only in the passages 
cited. Since now nothing is known of a gate 
of the city through which strangers might not 
pass, or of one through which only the kings 
and the dregs of the people, or only the kings 
and the rest of their subjects to the exclusion of 
the priests might pass, it follows that the gate 
must have been a gate of the temple through 
which only the laity went in and out, since spe- 
cial entrances were reserved for the priests. 
What gate it was it is difficult to say. The ex- 
pression was probably not one in general use, 


_ 
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-but employed only by the priests, since accord- 
ing to the second explanation it included a some- 
what dishonorable side-meaning. The rarity of 
the expression also justifies the conclusion that 
it was a temporary expression, ¢. ¢., in use only 
in those times, since as is well-known the city- 
gates of Jerusalem bore successively different 
names. Comp. Raumerr’s Palist. S. 290, 1.— 
When in 2 Chron. xxiii. 5, the high-priest Je- 
hoiada posted a third of his people at the Ww 
71)D°T, it is natural to suppose that this was the 


gate through which he expected Athaliah to pass, 
Tt is then further probable that this gate was 
identical with the one mentioned in our passage 
‘¢whereby the kings of Judah went in and out.” 
[Henperson :-—‘ The gate of the mass of the peo- 
ple. . was in all probability the gate of David, 
corresponding to what is now called the Jaffa 
Gate, and was called the ‘people’s’ gate from the 
circumstance of its being the principal thorough- 
fare for the tribes in the South, the West, and 
the North-West.”—S. R. A.] That this gate, 
even were it a gate of the temple, was adapted 
to the proclamation of this divine message, is 
evident if we reflect (a), that this gate also might 
ly the purchase and sale of temple-necessaries 
(comp. Matth. xxi. 12) be the scene of Sabbath- 
desecrating traffic; (b) that even if this was not 
the case, at any rate the gate was one which was 
much frequented, perhaps more than all the rest. 
—Not do any work. Comp. Exod. xii. 16; 
xx. 8sqq.; Deut. vy. 12sqq.—The Sabbath was 
the day of Jehovah (comp. the passages quoted) 
a monimenium temporale for his service, hence the 
observance of this day stood or fell with the wor- 
ship of Jehovah.—_But they obeyed not. The 
first half of ver. 23 is taken verbatim from vii. 
26.—Ver. 23 is parenthetical, suggested by as I 
commanded, efe. 

Vers. 24-26. And it shall come... Jeho- 
vah Sitting upon the throne. Comp. xiii. 
18; xxii. 4.—Shall remain. Comp. rems. on 
ver. 6.—Men of Judah. Comp. xxxii. 44; 
xxxiii. 13; coll. Josh. x. 40; Judges i. 9; “Deut. 


i. 7; Zech. vii. 7—The plains. 175 is the 
low country between Joppa and Gaza, Josh. ix. 
1; xii. 8; xy. ‘33°sqq.; 1 Kings x. 27; Obad. 
19; Raumer, Paldst. S. 51.—South, 31] isthe 


southern, as nav the western, 13) the east- 
ern, VW111 the northern, parts of the tribe of Ju- 


dah, separating the two last mentioned. Comp. 
Josh. xv. 55sqq.; 2Sam. xxiv. 7. 

Ver. 27. But if ye will not. . . not be 
quenched. The negation before to bear must 
also be referred to enter. Comp. ver, 21.— 
pe I kindle. Comp. xxi. 14; xlix.27; Am. 
te dle. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On ver. 30. ‘It is no derogation to the sa- 
gacity of a teacher if he directs his public in- 
structions, admonitions and warnings with some 
special adaptation to the rulers of the country. 
Only he must guard against offensive or abusive 
expressions, and see to it that he carefully dis- 
tinguish between their office and their life, and 
be sure of his case, that he is not following the 
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motions of nature, but the calling of the Lord. 
Acts xxiii. 3; 1 Ki. xiv. 7, 8.” Srarkxs. 

2. Man in this earthly life needs, besides work, 
rest also for body and soul. It would be inept 
to have one rest day for the body and another 
for the ‘soul. It would be equally so to have 
more or fewer holidays than God has ordained 
by sanctification of the Seventh day, whereby He 
who is the creator of time has at the same time 
given us the fundamental principles of its divi- 
sion. As the rest of the body is both negative 
and positive (abstinence from labor and recu- 
peration of forces) so also is that of the soul. 
The soul is from God, and must on its day of rest 
be freed from earthly cares and brought into the 
element of its heavenly origin, as it were into a 
cleansing and invigorating bath. The observance 
by Christians of the first, instead of the Seventh 
day, as a weekly holiday is well founded in the 
fact that the day of Christ’s resurrection is also 
a day of creation, and so much the more glori- 
ous as the new and imperishable world is more 
glorious than the old and perishable world. 

8. “Neglect not church going. For though 
the unbelieving heathen thought it a foolish 
course to spend the day in idleness, yet tempo- 
ral subsistence will not therefore fail, but rather 
will the weekly work of other days flourish the 
more. Matth. vi. 33.” CRAMER. 

4. [God did not regard the external rite, 
only, but rather the end, of which He speaks in 
Ex. xxxi. 18, and in Kzeck. xx. 12. In both 
places He reminds us of the reason why He com- 
manded the Jews to keep holy the Seventh day, 
and that was that it might be to them a symbol 
of sanctification. ‘I have given My Sabbaths,’ 
He says, ‘to you, that ye might know that [am 
your God who sanctifieth you.’.. And it appears 
from other places that this command was typical 
—Christ being the substance. Col. ii. 16.” Cat- 
vin.—S. R, A.] 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


The weekly holiday as the day of Jehovah ana 
as the day of the Lord. 1. What they have in 
common. The weekly holiday is in both cases 
(a) a monument of the loving care of our God 
(a) for our body (8) for our soul; (0) a right of 
God which forms on our part a holy obligation 
towards God, ourselves, and our neighbor. 2. 
The differences. (a) The day of Jehovah is 
founded on the creation of the perishable world ; 
the day of the Lord is founded on the resurrec- 
tion of Christ, as of a new, eternal world; (0) 
the observance of the day of Jehovah was only 
legal, z, ¢., (w) imposed by external compulsion, 
(8) by requirements to be fulfilled by outward 
observance ;—the observance of the day of the 
Lord is to be more and more an evangelical one, 
i.e. (a) a free, (6) a spiritually free one, 7. ¢., sa~ 
tisfying the right as well as the obligation of 
personality. 

[‘‘ What blessings God has in store for those 
who make conscience of Sabbath sanctification. 
1. The court shall flourish. The honor of the go- 
yernment is the joy of the kingdom, and the sup- 
port of religion would contribute greatly to both. 
2. The city shall flourish. Whatever supports 
religion tends to establish the civil interests of a 
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land. 8. The country shall flourish. By this the| It is a true observation which some have made, 
flourishing of a country may be judged of. What That the streams of all religion run either deep 
does it do for the honor of God? Those who] or shallow, according as the banks of the Sab- 
starve their religion either are poor, or are in a bath, are kept up or neglected.” Hunry.—S,. 
fair way to beso, 4. The church shall flourish. | R. A.] 





“ 


THE SEVENTH DISCOURSE. 
(Cuars. XVIII.—XX.) 


As these three chapters appear under a common superscription of the longer form, which does not recur till 
chap. xxi., they are evidently to be regarded as a connected whole. They have in fact an internal 
connection, although they cannot by any means be considered as a rhetorical whole, or as a connected 
discourse. wo historical facts are here set before us, which are internally related, but are different 
as to time, and probably also as to their original record, to which are also attached both prophetic in- 
dications and subjective effusions. The first historical fact is the incident with the potter, related in 
ch. xviii. As in this chapter the impending judgment is still announced in the same general manner 
as before, the Chaldeans not yet being mentioned as the instrument, it ts manifest that it must have 
been written before the decisive turning-point reported in ch. xxv., viz., before the battle of Carche- 
mish in the 4th year of Jehoiakim. On the other hand chh. xix. and xx. were written after this 
crisis. For in xx. 4 we read “I will give all Judah into the hand of the king of Babylon, and he 
shall carry them captive into Babylon.” Jeremiah does not speak thus till after that decisive batile. 
It is also noteworthy, that the prophet in xx. 2 is called 82311 WLI, not simply 3VDY, which 
mode of expression likewise prevails only afler the great crisis. (Camp, xxv. 2°) XX Viil. (by, 10, als 
12, 15, ete.) © It follows definitively that chh. xix. and xx. belong to the time of Jehoiakim from the 
circumstance that in the reign of Zedekiah, not Pashur, but Zephaniah, the son of Maaseiah, appears 
to be invested with the dignity of temple-officer (comp. xxix. 26 coll. xxi. 7; xxxvii. 3; li. 24), 
and moreover as the successor of Jehoiada, which renders the probability that Pashur no longer held 
this office under Zedekiah so much the greater, especially if we consider that ch. xxix. belongs to one of 
the first years of Zedekiah (see the Introd. to ch. xxix.) Pashur, who in xx. 4 sqq. is threatened with 
being carried away captive to Babylon, had most probably met this fate with king Jehoiakim and that 
numerous company which is spoken of in xxix. 1 and 2 Ki. xxiv. 12-14.— Notwithstanding therefore 
that ch. xviii. belongs to an earlier period than chh. xix. and xx. they are placed together because both 
are based on symbolic actions, of which the productions of pottery form the substratum. In ch, xviii. 
the clay on the potter’s wheel first fails, but is then immediately formed anew; in ch. xix. the vessel is 
ready-made, which being poured out is then (irreparably xix. 11) broken by the prophet. Both actions 
are of such a character as to set before the people that the Lord has not only the power but the will to 
destroy them. Nevertheless there is a great difference between the two actions, the first having a parz- 
netic, the second more of a declarative character, as will be shown in the exposition. GRar is of opinion 
that xix. 1-13 was written down at the same time with ch. xviii., because the event narrated in xx. 1sqq., 
is related to the prophecy in vii. 80 sqq. as ch. xxvi. to vii. 12, and since the discourse in ch, vii. sqq. 
belongs to the fourth year of the reign of Jehoiakim, so also the prophecy in xix. 1-18, and the event re- 
corded in xx. 1-6 must belong to this time. But the latter was not recorded till afterwards, like all 
the narratives from the life of Jeremiah. The lyrical passage xx. 7-18 has no connection with the pre- 
ceding context. But it may have been composed under the impression of the shameful treatment which 
Jeremiah had received in the temple, or subsequently in remembrance of this and other persecutions. 
The five verses, xx. 14-18, are said to be an independent fragment, an amplification of xv. 10, which 
was perhaps composed in consequence of the same occurrences, and were put here on this account, or 
only on account of its agreement wilh vers. 7, 8. To this I have to olject; 1. [tis an unnatural sup- 
position that xix. 1-13 was written before xix. 14-xx. 6. For both passages are so closely connected 
that we cannot conceive what could have occasioned the prophet to defer the relation in xix. 14, etc., 
after having recorded the previous facts, together with the prophecy connected with them. The narra- 
tive xix. 14, etc., was certainly recorded after the prophet had already begun to call himself © 83377; 


but only because the prophecy itself belongs to this later period. This is not identical with vii. 80-84, 
and does not therefore belong to the first years of Jehoiakim. The agreement in particular words and 
phrases corresponds only to the general usage of Jeremiah, to repeat himself frequently and extensively, 
and in different connections by no means justifies the assumption of identity. 2. The passage xx. 7- 
13 is closely connected with the previous context, as is especially seen in the words 3°D1) 113 (comp. 
. . . * Sates Bc 
the Comm. on xx. 10); it is not however an objective and official word of God, but a memorial of sub- 
Jeetive thoughts and feelings, which then moved the prophet, and thus bears to some extent the charac- 
ter of a private record. 8. The case is the sume with xx. 14-18. This passage also is of an entirely 
subjective and private nature. To strike it out or explain it as only patched on accidentally is to deny 


-— 


the dualism which must undoubtedly have prevailed in the mind of the prophet. To transpose ét from 
this place and set it before xx. 7 (as Ewaup does, in this however opposed by Grav) would be to dis- 
turd the natural course and the clear picture of the inner feelings of the prophet. For it is only too 
probable that in those troubled times a troubled frame of mind finally became predominant. 

I am therefore of opinion that ch, xviii. belongs to the period before, chh, xix. and xx. to the period afler, 
the fourth year of Jehoiakim, that the passages however being of related contents were placed in juxta- 
position in the collection of prophecies ; further, that xix. 1—xx. 6 is to be regarded as a closely con- 
nected whole, on which follows as an appendix a subjective effusion of double and contradictory pur- 
port, by which however we obtain a true picture of the prophet’s then prevailing state of mind. 

The discourse may be divided as follows :— 


CHAP, XVIII. 1-10. V7 





THE SYMBOLS OF POTTERY. 
First SyMBoL: THE CLAY AND POTTER, CH. XVIII. 


1, The parable of the polter.and its interpretation in a negative sense, xviii. 1-10. 

2. The interpretation of the parable in a positive sense, xviii. 11-17. 

8. The manner in which the people receive the word of the prophet, and his petition to the Lord for pro- 
tection from their hostility, xviii. 18-23. 


Srconp SYMBOL:—THE BROKEN VESSEL, CHAPS. XIX. and xx. 


1. The symbolic action and its interpretation, xix. 1-18. 
2. Opposition and punishment of Pashur, xix. 14-xx. 6. 
8. Appendix. The prophet’s joy and sorrow, xx. 7-18. 
a. Through sorrow to joy, Xx. 7-18. 
b. For the present sorrow only. The prophet curses. the day of his birth, xx. 14-18. 


Cuartmrs XVIII. to XX. 
THE SYMBOLS OF POTTERY. 
First SYMBOL:—THE CLAY AND POTTER. 
Cuar. XVIII. 
1. The parable of the potter and its interpretation in the negative sense. 


XVIII. 1-10. 


1,2 The word which came to Jeremiah from the Lorp [Jehovah], saying, Arise 
and go down to the potter’s house and there I will cause thee to hear my words. 
3 Then I went down to the potter’s house, and, behold, he wrought a work on the 
4 wheels. And the vessel which he was making" of [as] clay? was spoiled in the hand 
of the potter ; so he made it again another vessel, as seemed good to the potter to 
5 make it. Then the word of the Lorp [Jehovah] came to me, saying, 
6 Cannot I do to you as this potter does, 
O house of Israel? saith Jehovah. 
Behold as the clay in the hand of the potter, 
So are ye in my hand, O house of Israel! ; 
7 Suddenly I speak against a nation and against a kingdom, 
To extirpate and exterminate and to destroy: 
8 If now this nation, against which I have spoken, turn from its wickedness, 
I repent 9f the evil which I thought to do unto it. 
9 And suddenly I speak concerning a nation and concerning a kingdom, 
To build and to plan: : 
10 If now it does that which is evil’ in my eyes, 
So that it hears not my voice, 
I repent of the good wherewith I promised to benefit it. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 4.—S\rywi}). ‘The perfects Mt) and vy signify that these facts are not to be regarded as co-ordinate points ini 
eats T a 
the course of the narrative, but as further developments of the soxbn Mwy, from which it is not necessary to assume: 
ae 


that the word designates more than a single act (Hirzic, Gar). The form ¥) is used (as ex. gr., Gen, xxvi.17) for the 
AU ae 
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reason that the word does not contain the main idea, but a subordinate one attached as it were by the preceding perfect. 


Comp. Cen. xxix. 2 sqq.; Isa. vi. 3; Dan. viii. 4; Ewavp, 2342 b; NagGetss. Gr., 281, b; ¢ ; 
These words have been unjustly suspected by different translators, transcribers, and commenta- 


2 Ver.4—) WMD- 


tors. They are not a gloss from ver. 6, but doubtless chosen with reference to this verse. 


95 g, Anm. 


The intention is to set forth 


prominently the punctwm saliens by similarity of expression in the historical narrative and the application. The 5 is to be 


regarded as Kaph veritatis=as clay, t.e., a3 he is accustomed to do to the clay. Comp. xv. 19; NArGELSB. 


Gr., #112, 5, c. 


(WorpswortH: As clay sometimes fails in the hand of the potter.—IHznpErson. “ spn3 with 5 instead of 3, is found in 


the text of fifty-eight MSS., has originally been in several more, and is now in five more by correction. Itis likewise exhibi- 


ted in seventeen printed editions, and alone makes sense.”—B8. KR. A.]. : t } 
3 Ver. 10.— yA, The Masoretes would read 4, according to the usage which prevails elsewhere without an ex~ 
gh ii 


ception (comp. Num, xxxii. 13; Jud. ii. 11; 


iii. 7, 12, ete.; 1 Kings xi. 6; xiv. 22; Jer. vii.30; xxxii. 30, etc.). The reading 


of the Chethibh is, however, evidently occasioned by M2104 after, and wy before it. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The prophet receives the command to go into 
the potter’s house, to receive there a revelation 
from the Lord. He obeys and is a witness how 
the clay is spoiled in the hands of the potter, as 
he works on the wheel, and how he immediately 
forms ‘a new vessel out of the clay (vers. 1-4). 
Hereupon the prophet receives the word of the 
Lord: As the clay is in the hand of the potter, 
so is Israel in the hand of the Lord (vers. 5 and 
6). As the Lord by penitence and conversion 
is dissuaded from the accomplishment of His 
threatenings, so by evil-doing He may be pre- 
vented from performing His gracious promises 
(vers. 7-10). 

Vers. 1-4. The word... to the potter to 
make it. The superscription is like that in vii. 
1; xi. 1.—D NT, wheels. The meaning of the 
word, which occurs besides only in Exod. i. 16 
cannot be doubtful in this passage, With respect 
however to Exod. i. 16, it was the object of a 
literary controversy. Comp. BorrceneR in W1- 
ner’s Zeitsch, f. wiss. Theol., Bd. If, H.1, S. 





49 ff; Rerric, Borrcner wu. Repstos, Stud. u. 
Krit., 1834; Brnary, Berlin, Jahrbb., 1841; 
Ernst Murer, Stud. u. Krit, 1842. [For a de- 
scription and diagram of the wheel, sce GESEN. 
Lex., s. v. ]—As seemed good. Comp. xxvii. 


5 


Vers. 5-10. Then the word... to benefit 

it.—On as the clay in the hand of the 
potter comp. Isa. xxix. 16; xlv. 9; Ixiv. 7; 
Wisd. xv. 7; Ecclus, xxxvi. 18; Rom. ix. 21.— 
Suddenly, vers. 7 and 9, is evidently not to be 
referred to the proximate verb, but to the main 
thought, 2. e., to the apodosis. The mode of ex- 
pression is paratactic. In our syntactic mode it 
would be: Suddenly, if L have spoken against a 
nation... and this nation turn, I will repent, etc. 
Comp. Naxzartss. Gr., 3 111, 1, Anm. More- 
over, the word refers evidently to the rapidity 
with which the potter changes the form of the 
clay. Observation may be recommended as the 
best commentator on this passage.—To extir- 
pate. Comp. i. 10.—Against which I spoke 
is not to be referred to wickedness, but to 
nation. 


2. The interpretation of the parable in the positive sense. 


XVIII. 


11-17 


11 And now speak indeed' to the men of Judah, 
.And to? the inhabitants [citizens] of Jerusalem, saying, 


Thus saith Jehovah: Behold! 


I frame evil against you, and think thoughts against you: 


Turn ye now, each from his evil way, 


And reform your ways and your works. 


12 But they will say: No use !* but our thoughts we will follow, 
And will practise, each according to the obstinacy* of his wicked heart. 


13 Therefore thus saith Jehovah: 


Inquire now among the nations, who hath heard the like? 
The virgin Israel hath done a very horrible thing.’ 

14 Ceases® from the rock of the field the snow of Lebanon ? 
Or do the strong,’ cool, rippling waters dry up? 

15 That my people forgat me and burned incense to vanity, 
And made them stumblé in their ways, the ancient paths, 


To walk in roads of an unleveled way, 
16 To make their land a desolation, 
An object of everlasting derision ?° 
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He who only passes through will be astounded at it, 


And will shake his head. 


17 Like the east wind will I scatter them before the enemy ; 
Back not face will I show them in the day of their fall. 


TEXTUAL AND 


1 Ver. 11—[MWenperson: I charge thee. 


GRAMMATICAL. 


BuayNney: I pray thee.—S. R. A.] 


2 Ver, 11.—On the change of by to by, comp. Textuan Norn 2 on x. 1. 


8 Ver. 12.—vi)}, Niph. part. of PN), to despair. 
a thing not to be hoped.] 


Comp. Comm. on ii. 25, 


{Ilunperson: It is hopeless. BuAyNnry: It is 


4 Ver. 12. TVW. The expression is found here only as the object of FiY}), elsewhere always with 2 or *\FS after 


155 (comp. iii. 17; ix. 135 xvi. 12; vil. 24; xi, 85 xiii. 10; xxiii. 17), 


§ Ver. 13.—F 3} pu. This form is found here only. 
6 Ver. 14.—There is no other instance of the construction 
7. Should we not perhaps read )¥)) instead of YI? 


turris. Comp. Hab. ii.1. Grsen. Thes., p. 1161. 


Comp. Ios. vi. 10; Jer, v. 30; xxiii. 14. 


in }? 


Aiy"; for A}}) is used transitively even in Gen. xxiv, 


381) is not mer ely circumvallatio, but also munimentum, ara, 
bs 


7 Ver. 14.—Instead of on; which certainly affords no satisfactory meaning, the LXX, seems to have read bain the 


proud, splendid. Soalso Mame i in comparison with 9” WV: on, Ps. exxiv. 


from ‘Vii, fo press. 


5. Ewatp (and after him Grar) derives ont 


This word, however, signifies constrinxit, compr esstt, and the meaning to press forth is a bare assump- 


tion. If the word is to be altered, it is then better to agree with Merrr. [*, bal from ‘\3}, to compress, straiten, is deserip- 


tive of streams, as contracted within narrow channels, while 


descending through | the gorges and defiles of the rocks. The 


use of the verb GS 3, Arab. nazal, \> » discendit loco, confirms this view.” Jlenprrson. D1rzie renders “strange,” as 
. ae f 


coming from afar, in the sense cf the A. V., and refers to the unknown source of the pool of Siloam, efc.—S. R. A.] 


8 Ver. 15.—The form ‘aw here only in the Chethibh ; b> "3 Ps. [xxvii 20. The word does not recur. 
9 Ver. 16.—F\p) 0. This form here only; Apyw in seh y. 16. In Jeremiah npw only occurs elsewhere: xix. 
A coed 


Be xy. 9, 18; xxix. 18; li. 37. 
10'Ver. 16—VWN7I pirdns 


15; xxii. 8; cix. 25. 


Comp. NAEGELSB. Gi, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


After it had been shown in vers. 5-10 that the 
Lord was not bound by His promises with re- 
spect to the people, but has as much freedom as 
the potter with respect to the clay, He now makes 
the positive application of this parable, He de- 
clares what, like a potter, he is about to form, 
Viz., calamity. The expression 131, ver. 11, is 


the only point in which this strophe supports 
itself on the preceding parable, for in what fol- 
lows there is no further reference to it. ‘To the 
brief application and exposition of this word, is 
attached an exhortation to repentance and refor- 
mation (ver. 11 4), to which the people answer 
with stubborn rejection (ver. 12). On account 
of this unheard of (ver. 13), and unnatural apos- 
tasy (vers. 14, 15), desolation, dispersion and 
flight are again announced to the people as the 
divine punishment cue on liye 
Vers. 11 and 12. And now speak. 

wicked heart. — And now introduces ‘the 
transition, after the basis has been laid for the 
proper object of the discourse. It has been 
shown that the Lord can form what He will, it 
is now positively declared, that He will frame 
evil.—I frame (131’). In the transferred sense 
the word is used also in Isa. xxii. 11; xxxvili. 
26; xlvi. 11; Jer. xxxiii. 2.—Think. Comp. 
xlix. 80. The words from turn to way, are 
found verbatim in xxy. 5; xxxv.15. In the last 
passage is found also the rest of the verse with 
the exception of 03°317, your works. Comp. 
vii. 3; xxvi. 13. 


2 69, 1. 


Anm.2, The expression occurs here only. Comp. Ps, xliv. 


Vers. 13-17. Therefore thus ... day of 
their fall. From the peremptory declaration 
which Israel made in ver. 12, it is concluded that 
this nation has rendered itself guilty of un- 
faithfulness, the like of which is found neither 
in history (ver. 18), nor in nature (ver. 14).—In- 
quire now. Comp. ii. 10, 11.—Virgin. Comp. 
Am.ve 25 derix<xl., 4, 21. —Ceases, etc. <Ac- 
cording to the connection the prophet can only 
mean to adduce a fact in natural history which 
forms a parallel to the historical fact that a na- 
tion has never forsaken its gods. In general it 
is plain that he has chosen, as the example from 
natural history, the perennial connection of the 
snow on Lebanon, and of the fresh abundafit 
springs, with the "ye 8. But what is this? 


Disregarding the various arbitrary and forced 
explanations, two views may be here considered. 
According to one it is Mt. Zion, according to the 
other, Mt. Lebanon itself. It is in favor of the 
‘former. 1. That Zion in xvii. 3 appears under the 


designation 1 nwa, andin xxi. 13 as WWDT WY. 


2. That in Ps. exxxiii. 3 also the dew of Her- 
mon, which descends on Mt. Zion, is spoken of, 
and in Prov. xxv. 23 it is said: the north wind 
brings [Eng. Vers.: driveth away] rain, 3. 
That the expression snow of Lebanon intimates 
that the rock of the plain is not identical with 
Lebanon. On the other hand it may be objected 
to this explanation: 1. That a connection be- 
tween the snow of Lebanon and the springs of 
Zion is very dubious. In a bold poetical figure 
the extension of the dew of Hermon over the 
| whole land even to Zion, may be spoken of, but 
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here a fact in natural history is treated of, which 
must have been familiar to the Israelites, and 
which must have set before them a clear repre- 
sentation of natural and most intimate union. 
Now other traces show that the Israelites ac- 
knowledged the sea to be the true and proper 
source of rain and moisture for the land, which 
it also is in fact (comp. 1 Kings xviii. 44, 45; 
Luke xii. 54; Winer, R. W. B., 5. v., Winde; 
Ravumenr, Paliist. 8.91). Hence in Palestine the 
rainy winds are the West and South-west, which 
the Arabs also call the ‘fathers of the rain.” In 
Prov. xxv. 23 the north-west wind is probably to 


be understood by poy 135, since the north wind, 
as with us, is cold, producing frost (Job xxxvii. 


9,10; Ecclus. xliii. 20), 2. Inxvii. 3 WWI 7 iTis 
a, designation of the whole land, for it is not—=my 
mountain set in the plain (as antithesis between 
mountain and plain) but my mountain together with 
the plain (antithesis between the sanctuary and 
the rest of the country inhabited and cultivated 
by men. Comp. the Comm.). The passage xxi. 
13-also does not enter into comparison with this. 
For there evidently not Mt. Zion, but the house 
of David, is to be understood, of which it is said 
that it is like a rock in a valley, eminent above 
the surrounding level, whereby it is intended to 
designate, not the topographical position of Zion, 
put the relation of the king’s house to his sub- 
jects. 38. That it is not said, Ceases the snow 
from the rock of the field, from Lebanon? but 
ceases the snow of Lebanon? etc., is certainly re- 
markable and in other circumstances would bea 
strong proof that the prophet wished to distin- 
guish the rock and the mountain. For Lebanon 
alone presented to them the picture of a snow- 
capped mountain, and all the snow they had 
came from it. Add to this, that Lebanon was 
originally an appellative and signifies albedo 
(comp. Alpes, which were so called ab albis nivi- 
bus) whence there appears to me to be a play 
upon words in Lebanon: the Lebanon snow and 
the white snow. The absence of the article favors 
this, for if Lebanon were regarded merely as a 
proper name, it would require the article. Comp. 
Nargutss. Gr., 2 71,4 6. [So Henpnrson.— 
8. R. A.].—In favor of the other view, accord- 
ing to which "W ‘Sis Lebanon itself, is 1. that 
the perennial snow of a mountain, like Lebanon, 
which though in a hot climate is never free from 
snow, and on which the snow seems to have lost 
its peculiar quality of disappearing rapidly, is 
particularly adapted to serve as an emblem of 
the most faithful adherence. It seems as though 
Tacrrvus had this passage in view, when he wrote 
(Hist. V., 6): ‘* Preecipuum montium Libanwm 
erigit, mirum dictu, tantos inter ardores opacum 
fidumque nivibus. Jdem amnem Jordanem alit 
Sunditque.” Comp. J. D. Micu., Observ. in Jer., 
p. 161.—Add to this that 2. the expression used 
of Lebanon seems particularly appropriate in 
this connection. For not only may Lebanon be 
mentioned as an isolated far-looking summit, but 
especially also as a protecting wall for the plains, 
which wards off the northerly storms and at the 


same time mitigates the heat. And is not this 
“protecting wall of the plains” an excellent em- 


blem of the pvp 38, which is spoken of in 
Isa. xxvi. 4, and of the Qe ‘i¥, in Isa. xxx. 


29? The snow never forsakes the IW W¥, but 
Israel, changeable as the snow, easily forsakes 


the ony ¥!—Dry up. The meaning of 
tearing out, uprooting, which wns includes, is 
not inappropriate if taken in the figurative sense. 
The change into 1NW3) [dry up], which perhaps 
lies at the basis of the old translations, with the 
exception of the Vulgate, and which is supported 
on Isa. xix. 5; xli. 17; Jer. li. 80, is therefore 
unnecessary.— Waters. The wealth of springs 
on Lebanon is well known. ‘The traveler Korre 
assures us that nowhere did he see such large 
and numerous springs as on Lebanon. - Vid. 
Raumer, Palist., 8.30. In Song of Sol. iv. 15 
also the rippling waters of Lebanon are used as 
a comparison. The thought of the prophet is 
that as the snow covers Lebanon perpetually 
above, so the flow of waters at its foot is also 
perpetual. For the snow is the source of the 
springs. The expression therefore seems to have 
been chosen purposely to indicate the connection 
between the snow and the waters of Lebanon. 
An uprooting of the waters would be caused by 
the cessation of the snow. Comp. Hrrzie on the 
passage.—Cold (O"7p comp. Prov. xxv. 25; 
xvii. 27) needs no change; the meaning ‘“‘cold” is 


perfectly appropriate.—Rippling, 0°71), comp. 
Exod. xv. 8; Isa. xliv. 8; Ps. lxxviii. 16; Prov. 
y. 153 Song of Sol. iv. 15.—That my people, 
etc. This gives the reason why the questions in 
yers. 13 and 14 have been put. Since the people 
have forgotten Him (ii. 82), the Lord looks about 
to see whether anything similar occurs elsewhere. 
Comp. Ps. viii. 5—Made them stumble. 
The nominative is the collective idea of the idols 


designated by NW, vanity. [Hxnprrson: false 


‘prophets and idolatrous priests—S. R. A.] 


Comp. 2 Chron. xxviii. 23.—When Hirzig and 
GRAF maintain that the old ways were not good, 
for eventhe fathers of the Israelites had sinned 
from ancient times by idolatry (ii. 82; vii. 25, 
26; xi. 10), they forget that the good ways are 
more ancient than the people of Israel. LEvenif 
Israel since the exodus from Egypt had not 
served the Lord (which after ii, 2 notwithstand- 
ing vii. 25 is not to be maintained too uncondi- 
tionally), yet the way of Jehovah was ihe way 
everlasting (vi. 16), and Israel’s true and proper 
way, for their fathers at any rate served the God 
who from them is called the God of Abraham, 
Isaac and Jacob, and the fathers’ way is de jure 
that of the children.—To walk, etc., is the im- 
mediate and first consequence of the effect desig- 
nated by made to stumble, while to make 
...a desolation, ver. 16, denotes the mediate 
consequence.—Like the east wind. Comp. 
Exod. xiv. 21;’Ps, xlviii. 8; Isa. xxvii. 8; Hos. 
xiii. 15; John iv. 8.—Back, ete. Comp. li. 27. 
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8. The manner in which the people receive the word of the prophet, and his petition to the Lord for pro- 
tection from their hostility. 


XVIII. 


18 


And they said: Come, let us devise plans against Jeremiah, 


18-23, 


For the law shall not perish from the priest, 


Nor counsel from the wise, 
Nor the word from the prophet. 


Come, and let us smite him with the tongue, 


And give no heed to any of his words. 
19 Give thou heed, O Jehovah, to me! 


And listen to the voice of my adversaries.! 
20 Shall then evil be recompensed for good, 


For they have digged a pit for my soul? 


Remember how I stood before thee to speak good for them, 
And to turn away thy wrath from them. 
21 Therefore deliver up their children to famine, 
And give them over to the hands of the sword ; 
And let their wives be childless and widowed, 


But let their men be sacrifices of death, 


Their youths be slain by the sword in battle. 


22 Let a cry be heard from their houses, 


When thou bringest the murderous troop suddenly upon them ; 
Because they have digged a pit to take me, 


And laid snares for my feet. 


23 But thou, O Jehovah, knowest all their murderous plans against me; 


Cover not up their iniquity, 
Nor blot out’ their sin before thy face; 


That they may be® overthrown‘ before thee ; 
And in the time of thy wrath act against them. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver.19.—)’. 


The word is found besides only in Isa. xlix. 25; Ps. xxxv. 1. 


2 Ver. 23.— FN. Comp. *}7/, iii. 6. The form is anomalous for FF) (Neh. xiii.14). Comp. Ousu. 2 257, a, Anm.s 


EWA, 2 224, c. 


3 Ver. 23.—))"1, The Chethibh is }}7). The Masoretes did not wish the series of jussive or imperative forms to be 


T: 
interrupted.—Tke word expresses the result. that they lie overthrown. _Accordingly this sentence concludes the series of 
negative petitions ; in conclusion follows the positive request: at the time of thy wrath, etc. It is evident that the change 


proposed by the Keri is unnecessary. 


4 Ver. 23.—D Ovi points back to ver. 15. The form here only. Comp. Ps. ix. 4; Jer. vi. 15; xx. 11. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


_ Here, as before, the prophet represents his 
adversaries as answering his faithful admoni- 
tions with words of personal enmity. Comp. 
xi. 19; xv. 10; xvii. 15. And as in these pas- 
sages he always prayed that the Lord would 
avenge him, so here, but in stronger measure. 
( Vide infra DoctR. AND Etutcan No. 18, and the 
HxnGETicaL rems. on xx. 14), After showing 
the hostile disposition of his opponents, he turns 
in supplication to the Lord (vers. 19-23), In 
this prayer he beseeches the Lord to give heed 
to his and to his adversaries’ speeches (ver. 19), 
and observe above all that they would recom- 


pense good with evil, while he has always sought 
their highest welfare from God (ver. 20). There- 
fore the Lord may permit deaih and destruction 
to come upon those who have digged a pit and 
laid snares for him (vers, 21 and 22); he is not to 
forgive these murderous associates their iniquity, 
but to overthrow them, and let them feel His 
anger (ver. 23). 

Ver. 18. And they said...any of his 
words.—Let us devise (9 M2W7)}) as in xi. 
19 coll. xviii. 11.—For the law, etc. The 
meaning must be: We do not need this Jeremiah, 
for without him we shall always have priests to 
instruct us (Mal. ii. 7), wise men to advise us, 
prophets to proclaim to us the word of the Lord. 
Comp. Comm. on yiii, 8-10; Ezek. vii. 26. Itis 
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of course presupposed that the instruction, efe. 
will be in accordance with their views.—With 
the tongue. ‘That these smitings with the 
tongue (comp. ix. 2, 7; Ps. Ixiv. 4, etc.) had the 
death of the prophet for their object is evident 
from ver. 23. 

Vers. 19-23. Give thou heed... act against 
them. Observe the antithesis between Give 
ao heed in ver. 18 and give thou heed in 
ver. 19.—Shall then evil. On the subject- 
matter comp. xiv. 7-21; 2 Macc. xv. 12-14. In 
ver. 14 we read: ‘6 gvAddeAdoc obréc éorwv O 
TOAAG Tpocevyouevoc Tepe TOV Aad Kal The dylac 
mbAewc, Lepeuiag 6 Tov Yeov mpogyrns.’—How I 
stood. Comp. xy. 1.—Into the hands. This 
expression is found also in Ps. Ixiii. 11; Ezek. 
xxxv. 5; it is used in the sense of im potestatem, 
which meaning has various gradations. Comp. 





2 Kings xii. 12; Job xvi. 11; Jer. xxxiii. 13 
with 1 Chron. vi. 16 (into service); 1 Chron. 
xv. 2, 8, 6; 2 Chron. xxiii. 18; Ezra iii. 10 (in 
service, under the hands, according to the direc- 
tion); 2 Chron. xxix. 27 (on the foundation).— 
Sacrifices of death. Comp. Comm. on xv. 2. 
—Becausé, etc. 
mies had attempted to administer poison to the 
prophet; R. Satomo, with many other Rabbins, 
that they had accused him of adultery, others of 
blasphemy. Comp. ver. 18.—Cover not up. 
Comp. Ps. cix. 14; Isa. ii. 9.—In the time of 
thy wrath. Not of grace, « ¢., of gracious 
disposition, but in the moment of wrath, is the 
Lord to appear and act against them.—Act, 
ny, in the absolute sense, as in xiv. 7; xxxix. 
12; Dan. xi. 7 coll. viii. 4; xi. 3, 36. 


Srconp SYMBOL:—THE BROKEN VESSEL. 


Cuaprers XIX., XX. 


1. The symbolic action and its interpretation. 


XIX. 1-18. 


17” Thussaith the Lorp [Jehovah], Go and get [buy] a potter’s earthen bottle 
[vessel],' and take [some] of the ancients [elders]? of the people, and of the an- 
2. cients [elders] of the priests ; And go forth into the valley of the Son of Hinnom 
[valley of Ben-Hinnom], which is by the entry of the east [Potters’] gate,® and 
8 proclaim there the words that I shall tell thee, And say, Hear ye the word of the 


Lorp 


[Jehovah], O kings of Judah, and inhabitants of Jerusalem: Thus saith the 


Lord of hosts [Jehovah Zebaoth] the God of Israel, Behold, I will bring evil upon 
4 this place, the which whosoever heareth,* his ears shall tingle. Because they have 
forsaken me, and have estranged! this place, and have burned incense in it to other 


gods, 


5 have filled this place with the blood of innocents ; 
of Baal, to burn their sons [children] with fire for burnt-offerings unto 


places 


whom neither they nor their fathers have known, nor the kings of Judah, and 


They have built also the high 


Baal, which I commanded not, nor spake it, neither came it into my mind. 
6 Therefore, behold, the days come, saith the Lorp [Jehovah], that this place 
shall no more be called Tophet, nor The Valley of the Son of Hinnom [valley of 
7 Ben-Hinnom] but The Valley of Slaughter.. And I will make void [pour out] 
the counsel of Judah and Jerusalem in this place; and I will cause them to fall by 
the sword before their enemies, and by the hands of them that seek their lives: 
and their carcases will I give to be meat for the fowls of the heaven, and for the 
8 beasts of the earth [land]. And I will make this city desolate, and an hissing [a 
horror of desolation and a derision]; every one that passes thereby [through] shall 
be astonished and hiss [deride] because of all the plagues thereof.® » And I will 
9 cause them to eat the flesh of their sons, and the flesh of their daughters, and they 
shall eat every one the flesh of his friend in the siege and straitness, wherewith 
their enemies, and they that seek their lives, shall straiten them.’ 


10 Then shalt thou break the bottle [pitcher] in the sight of the men that go with thee. 
11 And shalt say unto them, Thus saith the Lorn of Hosts [Jehovah Zebaoth], Even so 
will I break this people and this city, as one breaketh-a potter’s vessel, that cannot 


be made whole again; and they shall bury them in Tophet, till [because] there be 


12 [is] no place [room] to bury [elsewhere]. ‘Thus will 1 do unto this place, saith the’ 


Krmcuti supposes that the ene- ~ 
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__ Lorp [Jehovah], and to the inhabitants thereof, and even make this city as To- 

13 phet: and the houses of Jerusalem, and the houses of the kings of Judah, shall be 
defiled as the place of Tophet, [because of ]* all the houses upon whose roofs they 
have burned incense unto all the host of heaven, and have poured out? drink-offer- 
ings unto other gods. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 1.—)395 is found as an appellative in 1 Ki. xiv. 8, and as a proper name in .Ezr. ii, 51; Neh. vii. 53, coll. 
Mpap3, Neh. xi, 17; xii. 9,25. Gusentus (Thes., I., p. 232 [Zew, s. v.]) derives it from PP evacuavit (comp. ver. 7), ac- 
cording to the analogy of 333, WI, eéc. So also Oxsu. 2190, e, [Hrrzre renders: a bottle, —NazGzLsz.: a pitcher,— 
from the maker of earthenware.—S. R. Aj-isn IN), There is also bpp Ean Isa. xliv. 9 coll. liv. 16, 17. wn, 
synonymous with oan is that which has become dry and rough by heat, (Comp. DMN, scabies a scabiendo, as Kriitze 
from kratzen in German), Deut, xxviii. 27, and D774, sun, in Jud. viii. 13 ; Job ix. 7; then especially the burnt earthenware: 
149, Lev. vi. 21, ef. 7 143), Lam. iv. 2. ap 

2 Ver. 1—t) °9D 7D). LXX., tit ages amd Tov mpecBurépwy, etc. They certainly did not read nn, but correctly 
supplied it from ™ 3p); for the prophet was not merely to buy the pitcher, but to take it with him. it is a species of very 
bold construc'io pragnans, the verb to be supplied governing not the preposition present in the sentence, but the preposition 
of a second sentence, connected by )s to which it forms a predicate. Comp, Nangetss. G7, 2112, 7. 

* 8 Ver. 2.—fVD Wii Wi. The form DIDI is not the later, as Hrrzre supposes, but FO) is the only form used 
by the Rabbins, and from this both the Keri and the Xupaei9 (LXX.) or ‘Apai@ (Aqu., Symm., Theod.), of the Greek trans- 
lators is to be explained. The Syriac text in the London Polyglot strangely has Chadsit. 

4 Ver. 3—Comp. 1 Sam. iii. 11; 2 Ki. xxi. 12. As to the construction 1. nype-ba Partic. absolutum to be resolved 
into a hypothetical sentence. (Comp. Exod. xii. 15; Numb. xxi. 8: Nancensa. Gr., 297,26); 2. Ws is accusative, at- 
tracted by ALY; 3. The apodosis on account of the brevity of the sentence is without the connecting Vau. (Comp. Gen. 
iv. 15; Ruth i. 16, Ly). mA for nny n (so in 1 Sam. iii. 11) according to the Aramaic formation. Comp. Ewatp, 3 


197, a; Ousu., 2 243, b, d. 

5 Ver. 4.—) 993)1) LXX. drnddotpiwcay; Vulg., alienwm fecerunt. This rendering accords both with the connection 
and the etymology of the word. The latter occurs in Piel besides only in Deut. xxxii.7; 1 Sam. xxiii.7; Job xxi. 29; 
xxxiv. 19. With the exception of the passages in Job, in which the Piel evidently has the meaning of the Iiphil, the mean- 
ing is everywhere appropriate, ‘‘ to estrange one’s self or another,” 


6 Ver. 8.—On the suffix form in 9 nan comp. NAEGELSB. Gr., 3? 44, 4 Anm. coll. OLsu., 3 151, 7. 

7 Ver. 9.—D779 19°¥? WN wherewith they procure them distress (Deut. xxviii. 53, 55,57). WIN is the Ace. instru- 
mentalis (comp. Naregrtss. Gr., 370, 7.); DX is that Wiphil, which has the substantive idea contained in the verb with 
respect to the nearer object (comp. WAzGEtss. Gr., 2 69,1 -Anm.2; Judg. xvi. 16; Isai. xxix. 2, 7). 

8 Ver. 13—955, 4 is distributive. Comp. Ezek. xliv.9. Nasaznsp. Gr. 2112, 5 6. 

9 Ver, 138.—7Di1)- Comp. rems. on vii. 18; xliy.17 sqq. coll. xxxii.29, With respect to the construction, comp. NAE- 


GELSB. Gr, 3.92, 2 a. 


the breaking of the pitcher; Tophet for lack of 
room shall become a place of interment, and the 
eS AND CRITICAL, city, with all the houses on whose roofs offerings. 
The prophet receives the command to buy an-| have been made to Baal, shall become a place like: 
other pitcher from the potter, and in company | the desolate and unclean Tophet (vers. 10-18), 
with the elders of the people and priests to be-| Vers. land 2. Thus saith ...Ishall tell 
take himself to the valley of Ben-Hinnom, neara|thee. This opening is like that in xvii. 19— 
gate, which appears here under the name of the| bottle, Heb. dakbuk, is an earthen pitcher with 
Potter’s gate (vers. 1 and 2). There he is to/a long neck. The sound of the word seems to 
proclaim the words which we read in vers. 8-13. | imitate the noise of water being poured out.— 
In these words a severe divine judgment is first) Comp. the Greek PduBvroc, BouBbAn, and the Ger- 
proclaimed in general (ver. 3). Then the crimes} man Kutterkrug.—Blders of the priests are 
are narrated in detail, which the people and the | mentioned besides only in Isai. xxxvii. 2 (2 Ki. 
kings of Judah have committed. in this place. | xix. 2). Whether they are identical with the 
Then the divine punishments are mentioned, of | princes or chief of the priests (2 Chron. xxvi. 
which the witness and theatre will be the valley | 14; Neh. xii. 7) or only in general the most respect- 
of Ben-Hinnom or Tophet: 1, This will be called | able of the priests is doubtful. Comp. Onutur, 
the Valley of Slaughter, (ver. 6), in consequence |in Herzog, #.-Hnc., XI. S. 183.—Valley of 
of the slaughter, which after the failure of the|Ben-Hinnom. Comp. Comm. on vii. 31 coll. 
plans determined on by the people (here the pro- | ii. 23.—By the entry (ND), comp. Gen. xviii. 
phet must have made the gesture of pouring out|1; Jud. ix. 385, etc. Nazarnsp. Gr., 3 70, c+— 
of the pitcher), both the enemy will make among Potter's gate. 1. concerning the form, comp. 
the people, and the people among themselves|Trextuat Norms, 2. As to the meaning, (a) some 
(vers. 8-9). 2. The people and city shall be| of the older Rabbins, cited by Kimcut, who how- 
broken in pieces, which the prophet indicates by | ever does not agree with them, are of opinion that 
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the word is to be derived from Df} sun, and that 


by the sun-gate is to be understood the eastern 
gate of the temple, since there was no gate in the 
city-wall to the South. So also TREMELLIUS, 
Piscator, J. D. MIcHAELIS and Hrrzara, but they 
would have the southern gate of the outer court 
(a solis xstu sic dictam) understood to be the near- 
est way to Tophet. (b) The other commenta-~ 


tors agree in deriving 010 from Dili}, testa. 


But opinions greatly differ whether the gate was 
so called because the potsherds were thrown out 
there [the Chaldee paraphrast renders : the 
dung-gate], or because the potters lived in its 
vicinity, or because the clay-pits were just out- 
side the gate. The last is the view of Hormann 
( Weiss. w. Erf. U., 8S. 124, ete. Vid. Comm. on 
vii. 81). Apart from the etymological significa- 
tion of the word Tophet, which HormANN gives, 
it is in favor of this interpretation that this same 
place is called in Matth. xxvii. 7 dypd¢ Tod Kepa- 
péwe (observe the generic article). This name 
decidedly favors the supposition that the place 
stood in closer relation to pottery than that of a 
mere depository of potsherds. White clay, a 
kind of pipe-clay, is also still dug there. Comp. 
Hurzoa, B.-Ene., V. 8. 475; Raumer, Pal. S. 
306. Finally the choice of an earthen . pitcber 
for the prophetic symbol must haye been occa- 
sioned by the inner relation which the pitcher 
bore to the place of the action. If it was merely 
intended to indicate that death and destruction 
would come upon Jerusalem even so as to fill To- 
phet with corpses, the breaking and throwing 
away of any other object would have answered 
as well. But Jeremiah is to take an earthen 
pitcher because Tophet was the place where such 
vessels were produced, consequently nothing was 
more natural than to choose for this place of 
breaking an object to be broken which originated 
there, in connection with which it is not to be 
denied that other reasons, as the comparatively 
easy frangibility, and the climax in relation to 
ch. xviii. (there transformation, here destruction) 
may have co-operated. And by all this also it is 
not disputed that the potters may have lived in 
the vicinity of the clay-pits, and that the same 
place may have served at the same time for the 
deposit of potsherds and other refuse. 8. To 
what gate otherwise known does the pottery- 
gate correspond? The name occurs here only. 
The remark on xvii. 19 is here confirmed that 
the names of the gates of Jerusalem have been 
often changed. Many commentators proceed, as 
we have remarked, on the hypothesis that the 
city wall had no gates to the South. That this 
js an error will now scarcely be doubted by any- 
one. Comp. Raumer, Pal., S. 291. On the 
southern side of the city were the well-gate 
[Zion-gate?—S. R. A.] and the dung-gate. Both 
opened on the Tyropxeum, both therefore con- 
. ducted to Tophet, the former being nearer to this 
place. But the latter corresponds better to the 
character of Tophet asan unclean spot, receiving 
the impurities of the city. Here also the cloaca 
Betzo disembogued. ‘‘The site of this gate,” 
says Raumer, S. 352, ‘is the lowest point of the 
city, to which all the filth of the city and the ra- 
vine of Siloah descends.”—[Comp. Tomson, 
The Land and the Book, 11.497]. A definite con- 











clusion is however not to be reached with respect 
to things concerning which so much uncertainty 
still prevails. 

Vers. 3-5. Andsay .. intomy mind. Here 
it is not recorded, as in xviii. 38, that the prophet 
performed the command received in vers. 1, 2, 
and thereupon in the valley of Hinnom received 
the revelation contained in vers. 8 sqq. For 
there (ch. xviii.) the revelation to be received 
was occasioned by the observations made at the 
potter’s (aviii."8, 4), There is no similar occa- 
sion here, so that ver. 8 proceeds at once to com- 
municate the revelation.—And say, reads as 
though the previous discourse were continued, 
which cannot be the case on account of I shall 
tell. We shall not err if we attribute the mode 
of expression here chosen to the written repre- 
sentation.—_Kings of Judah. Here, as in ver. 
4 coll. xiii. 13; xvii. 20 the prophet has in view 
not only the person of the present king, but the 
kingdom of Judah generally.—This place is 
here, in accordance with what follows, Tophet.— 
They, etc. Comp. ix. 15; xvi. 18; xliv. 3, 21.— 
Have filled. On the verbal form comp. Comm. 
on xviii. 4. Blood of innocents. According 
to the connection and Ps, cvi.. 87, 88 we must un- 
derstand this of the blood of the children offered 
in sacrifice.—Ver. 5 is almost verbatim the same 
as vii. 31; xxxii. 85. Comp. the remarks on the 
first of these passages. 

Vers. 6-9. Therefore behold .. . shall 
straiten them. After, in vers. 4 and 5, the 
abominations practised in Tophet have been enu- 
merated, the announcement is now made of the 
corresponding punishments. This announcement, 
which appears to be a specification of the sum- 
mary denunciation in ver. 8 4, is made in two 
stages, of which the first (vers. 6-9) is accompa-~ 
nied by the gesture of pouring out (ver. 7), and 
the second by the act of breaking (ver. 10).—The 
days come, efc., ver. 6. Comp. Comm. on vii. 
32.—Four out. Isai. xxiv. 1; Nah. ii. 3. What 
is poured out falls to the ground, which is fre- 
quently used as a figurative expression for coming 
to naught. Comp. 1 Sam. ili, 19; 2 Kings x. 
10.—In this place. Is this the term. in quo, or 
in quem? I believe the latter. In Tophet all 
the counsel of Judah and Jerusalem is to find its 
tragical end, as this is indeed expressed by the 
name Valley of Slaughter, and by burying in 
Tophet (ver. 11) and by becoming like Tophet 
(ver. 12).—I will give, etc. Comp. vii. 30; 
xvi. 4.—A hissing, ver. 8. Comp. xviii. 16; 
xxv. 9,18; li. 87—EHvery one, efe. Comp. 1 
Ki. ix. 8; Jer. xviii. 16; xlix. 17; 1. 138.—Ver- 
9 is taken entire from Deut. xxviii. 53-55 (Lev. 
xxvi. 29). Comp. Lam. ii. 20; iv. 10. As his- 
torical analogies, comp. 2 Ki. vi. 28, 29. Jo- 
suru, Bell. Jud., VI. 8, 3-5, 

Vers. 10-18. Then shalt thou break... 
unto other gods. The second stage of the 
symbolic action, The progress consists in this, 
that by the breaking of the pitcher the total ruin 


of the city and people (therefore not merely of | 


individuals) and by the casting into Tophet its 
desolation and defilement, or in other words its 
becoming itself Tophet, is symbolized.—As one 
breaketh (ver. 11). Comp. Comm, on vy. 26; 
vi. 29; viii. 4; x. 8; xii. 11; Nancenss. G'r., 3 
101, 2, 8.—Cannot be made whole again. 





, 
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Though uttered concerning another object, we 
find the same words verbatim in Deut, xxviii. 27, 
85.—And they shall bury, etc. Comp. vii. ! 
32. These words being wanting in the LXX., 
have been suspected. But they stand in a good 
connection, and correspond to the casting out, 
by which the pitcher was not merely broken but' 
buried in Tophet. Consequently by this act To- 
phet is as it were dedicated to the purposes of a | 
cemetery. Jeremiah says interments will be 
made in Tophet for want of room. This pro-, 
phecy may have been fulfilled after the destruc- | 
tion of the city by Nebuchadnezzar (comp. xxxii, 
29) though we have no positive statements to this 
effect. But Tophet, having once become a place 
of burial, must have accomplished this destina- 
tion afterwards in a significant manner. It is the 
aypd¢ Tov Kepauéwo which was bought with the 
price of blood for the burial-place of pilgrims 
(Matth. xxvii. 8 sqq.; Acts i. 18, 19). And; 
still at the present day Aceldama is the burial- 
place of pilgrims dying in Jerusalem; indeed 
the whole of the valley surrounding Zion on the 
West and South, on its right side, contains nu- 
merous rock sepulchres, a true ‘ Necropolis,” 
says Raumer. Comp. his Pal., S. 806.—Ver. 12. 
Thus will I do, etc. The Lord will do to the 
city as is indicated by the breaking of the pitcher. 
Thus will Jerusalem become a heap of ruins, and 
unclean, for the want of room presupposes that 
even the city itself will be full of corpses. There- 


fore we find ) before nn? = and indeed. 
Comp. rems. on xvii. 10.—Shall be defiled, 
(O’NDiT). [HeNDERsoN renders: which are 
polluted, shall be asthis place; Hirzic, UMBxeir, 
NaxGcetsBacH: shall be as the place of Tophet, 





‘cluded in the unity of Tophet. 


| tainly elsewhere used as feminine. 


the unclean, or unclean.—S. R, A.J]. Since the 
Hebrew in a much higher degree than our mo- 
dern languages is capable of the constructio ad 
sensum, since especially an ideal plural is often 
contained in singular words Lor. 1 Ki. v.17; 
2 Sam. xv. 28. Nanaurss. Gir, ¢ 105, 2f.) so 
the connection of the singular Tophet with 
DNV presents in itself no difficulty. Only it 
is not clear what are ths several elements in- 
Hormann and 
others suppose them to be graves, I referred 
above, on vii. 81, to altars. This word is cer- 
But in re- 
spect also to gender, the same ideal construction 
prevails inthe Hebrew. (Comp. Nanautss. Gr, 
260, 4). It appears to me therefore that the 
prophet had here the places of worship in view. 
These he calls unclean both on account of the 
abominations practised there, and the defile- 
ments caused by Josiah, 2 Ki. xxiii. 10. The 
other renderings (defiled as the predicate, or 
as in apposition to houses or to place or an- 


other division of the words: D'XD MDA) are 


opposed by such strong grammatical objections, 
that the remaining uncertainty of our explana- 
tion is scarce worth consideration in comparison 
with them. The houses of Jerusalem will how- 
ever in this sense be like Tophet, that the place 
where they now stand, will in the future become 
as desolate and unclean as it.—Upon the roofs. 
Comp. Zeph. i. 5; 2 Ki. xxiii. 12. J. D. Micuan- 
LIs quotes SrraBo (XVI. p. 1181): Nafaraioz 
(comp. 1 Mace. v. 25; ix. 35) #hiov tyndow ext 
Tov dGuaroc Wpvoduevos Badr, omévdovtes év arto 
kal’ yuépav Kat ALBavivovrec. 


2. The opposition and punishment of Pashur. 


XIX. 14.—XX. 6. 


14 Then came Jeremiah [back] from Tophet, whither the Lorp [Jehovah] had sent 
him to prophesy; and he stood in the court of the Lorp’s [Jehovah’s] house; and 

15 said to all the people, Thus saith the Lorp of hosts [J ehovah Zebaoth], the God 
of Israel: Behold, I will bring upon this city and upon all her towns all the evil that 
I have pronounced against it, because they have hardened their necks, that they 


might not hear my words. 
1 


XX. Now Pashur, the son of Immer the priest, who was also chief-governor’ in 


the house of the Lorp, heard [that] Jeremiah prophesied [prophesy] these things. 
2 Then Pashur smote Jeremiah the prophet, and put him in the stocks [prison] that 
were [was] in the high gate of Benjamin, [the Benjamin-gate, the upper] which was 


3 by 


[in] the house of the Lorp [Jehovah]. And it came to pass on the morrow that 
Pashur brought forth Jeremiah out of the stocks [prison]. Then said Jeremiah unto 


him, The Lorp [Jehovah] hath not called thy name Pashur, but Magor-missabib, 


4 [Terror round about”’]. For thus 


saith the Lorp [Jehovah], Behold, I will make 


thee [give thee up] a [to] terror to [for] thyself and to [for] all thy friends: and 


they shall fall by the sword of their enemies 
Judah into the hand of the king of Babylon, and he shall carry them 


and shall slay them with the sword. Moreover I will deliver 
of this city, and all the labours [gains] thereof, and all the 


will give all 
5 captive into Babylon, 
all the strength [store]? 


and thine eyes shall behold it: and I 
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precious things thereof, and 


the hand of their enemies, which shall spoil them, 
ye And thou, Pashur, and all that dwell in thine house, 


6 Babylon. 


THE PROPHET JEREMIAH. 


all the treasures of the kings of Judah will I give into 


and take them, and carry them to 
shall go into cap- 


tivity: and thou shalt come to Babylon, and there thou shalt die, and shalt be bu- 


ried there, thou, and all thy friends, 


to whom thou hast prophesied lies. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1Ver. 1.—) TPS-NvT. The construction is like avy Rw, 34 bs, Comp. NazarLss. Gr, 7272 and 66. 


2 Ver. 6—jon = copia, store. 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


The prophet betakes himself back from Tophet 
into the temple, and probably repeats there his 
predictions of calamity (vers. 14, 15). For this 
he is struck by Pashur, the governor of the tem- 
ple, and committed to prison for the night (xx, 
1-2). Released from this confinement in the 
morning, Jeremiah announces to Pashur that the 
Lord has changed his name to Magor-missabib, 
for he will be given up a prey to the torments of 
mortal anguish, his friends shall be slain before 
his eyes, Judah earried away to Babylon, all its 
treasures plundered; he himself shall survive 
all this, and die and be buried in Babylon, the 
prophet of lies in the midst of those whom he has 
deceived (vers. 4-6). 

Vers. 14, 15. Then came Jeremiah .. my 
words. As these words are closely connected 
with the previous context 81”, ver. 14, corres- 


ponds to Ny. In antithesis to N¥’ however 
ee Tt. ert: 


Ni has always the meaning of return. Comp. 
Numb. xxvii. 17; Deut. xxviii. 6; 1 Chron. xi. 
2; Ps. oxxi.8; cxxvi. 6.—Ver. 15. Thus saith, 
cic. It is incredible that Jeremiah spoke only 
these few words in the temple. He would then 
have said nothing new, and have given no mo- 
tive to the evidently increased anger of the tem- 
ple-governor. We must therefore refer all that 
TI have pronounced specially to the words 
spoken in Tophet, and assume a repetition of 
these words, in order that the reference might 
be understood.—I will bring. Comp. 2 Sam. 
y. 2; Mic. i. 15, ete. OusH., 2 38, ¢.; @ 208, d. 
—All her towns. Comp. Josh. x. 87, 39; 
xiii. 17; Jer. xxxiv. 1; Zech. vii. 7.—Hardened, 
ete. Comp. xvii. 23; vii. 26.—That they might 
not hear. Comp. xvi. 12; xviii. 10; xlii. 13. 
XX. 1-6. Now Pashurheard...prophesied 
lies. According to Ezr. ii. 88; x. 22; Neh. vii. 41, 
there was a course of priests of the name Pashur. 
Not of this, however, but of the course named as 
that of Immer in these passages (comp. 1 Chron. 
xxiv. 14) was the Pashur of the text. He is not 
mentioned elsewhere. For though the name fre- 
quently occurs (xxi. 1; xxxvili. 1; 1 Chron. ix. 
12; Neh, x. 3; xi. 12), none of the individuals 
designated by it can be regarded as identical 
with this Pashur. It is at most possible that the 
father of Gedalinh mentioned in xxxviii. 1 may 
be the same. Comp. Hirzia, ad loc.—Chief 
governor. The expression involves that there 
were several overseers (comp. JosnpH. Antigqg., 
X. 8,5). Without doubt the temple-watch (comp. 
Winur, R.-W.-B., Art., Tempel at the end) was 
under the orders of the “governor.” From a 


Comp. Prov. xv. 6; XXVii. 








24; Isai. xxxiii. 6; Dzek. xxii. 25. 


comparison of xxix. 25, 26, with lii. 24, it seems 
that the temple-governor took the second rank to 
the high-priest. As the head of the temple-police, 
Pashur now puts Jeremiah into the DID. The 
expression occurs besides only in xxix. 26; 2 
Chron, xvi. 10. It is without doubt a contri- 
vance for shutting up in a crooked position 
(otpeBAwrhpiov. Symm. rodostpapn). Comp. Acts 
xvi. 24.—Gate of Benjamin, ec. From 
xxxvii. 13; xxxviii. 7, it is evident that there 
was a city-gate which led into the territory of 
the tribe of Benjamin, and was therefore called 
the gate of Benjamin. The one mentioned in the 
text is expressly distinguished from this asa 
temple-gate. ‘The same name intimates identity 
of cause. Wemust then look for this temple-gate 
also in the direction of Benjamin, 7.e., to the 
north. The upper gate corresponds tothe upper 
court, forming one of the entrances to it. 
Whether this upper gate of Benjamin is the same 
with the new gate, leading to the upper court 
(xxxvi. 10; xxvi. 10) which, according to 2 Kings 
xv. 35, was built by Jotham, is questionable. 
Comp. Ezek. viii. 3; xiv. 5; ix. 2.—Not called 
Pashur, ver. 8. The signification of the name 
Pashur is very obscure. Most commentators 
derive the word from the Arabic pasaha=amplius 
fuit, and WIND circumcirca. Hence Furrst: ex- 
tension—around. Others from WD, Lev. xiii. 5, 
7, and ‘VM, Josh. xxix. 22, as though ‘the widely 
extended authority of the man, making all pale”’ 
(comp. Neumann), were indicated. KHwaxp ren- 
ders Joy (WD or WD from Wd, Mal. iii. 20) 
around (as though WT were pronounced bin). 
Meter: Spirit of the free (WD as in Job xxxy. 15 
extension, high spirit, pride ; ‘N=—NWN the noble, 
the free). Hurz1a and Grar cannot dispute that 
Jeremiah had the etymology, obscure as it is to 
us, in view, for how otherwise can we explain 
the choice of the name which he gaye to the 
priest? It is certainly natural that Pashur 
should have some meaning opposed to that of the 
name Magor-missabib. Itis noteworthy that the 
explanation afterwards given in ver. 4, sqq., 
corresponds exactly to this name, in so far as 
Pashur seems to be always surrounded by terrors, 
but never himself brought to extremity, for he is 
to die and be buried in Babylon (ver. 6), In 
this sense the words thine eyes shall see, are 
especially important. For by these the position 
of a man is designated, who is not himself reached 
by the most terrible calamity, but is compelled 
continually to behold how this comes upon others, 
and therefore does not escape the torture of 


anxiety. I would therefore neither render 19 
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: >A 
thee. after JI as distributive (xix. 18), nor| thou hast prophesied lies. From these con- 
would I allow it to depend on the latter, but on| cluding words we learn that Pashur was active, 


Bene cercoks Tete th : not merely as a priest, but also as prophet. But. 
fe) g ce up to fear for thyself and his prophetic office was assumed and false; and 


thy friends. This is to be the specific punishment | pj i i j 

: chan F $s behaviour toward Jeremiah mz 
of Pashur, that he is not visited by death itself, oe ra aint a a staan ta 
but by the constant fear of death_ To whom ‘ 


8. APPENDIX. 
CHap. XX. 7-18. ; 
THE PROPHET’S JOY AND SORROW. 


This passage contains an outbreak of the deepest sorrow, called forth by the persecutions, whose object Jere- 
miah was, both in general and specially in the bad treatment just received (xx. 2, 3; comp. xi. 18; 
xy. 15; xviil. 18 sqq.). The close connection of the passage with the preceding context is evident, as 
it seems to me from the words Magor-missabib in ver. 10. For the application of this expression to 
the prophet is certainly most easily explained by the application which he himself had made of it in so 
pregnant a manner and to so prominent a personage as Pashur. If we further consider that to pass a 
night in the stocks must have been a fearful torture, and that tt was the first time that the prophet had 
had to suffer bodily ill-treatment, we must admit that the historical epoch was perfectly adapted for 
the production of such a lamentation. It should, moreover, be observed that there is no superscription 
or designation of this effusion as ‘Word of the Lory.” From this it fotiows that the prophet himself 
ascribes to this passage only a subjective and private character. The passage may be divided into two 
paris: 1. Vers. 7-18. «Here the prophet rises from his lament on account of the persecution which 
had come upon him against his will to the expression of the most joyful hope. 2. Vers. 14-18. Here 
the feeling of sorrow, nay of despair, gets the upper hand, and the prophet sinks into a state of the 
most utter grief and despondency. 


a. Through sorrow to joy. 
XX, 7-18. 


7 Thou didst persuade me,! Jehovah, and I was persuaded: 
Thou didst lay hold of me’ and didst prevail over me. 
T am become a derision daily; every one mocketh me. 
8 For as often as I speak or cry,’ 
I must ery concerning violence and ill-treatment ; 
For the word of Jehovah is made to me a scorn and derision the whole day. 
9 And if I say,‘ I will no more make mention of him, 
Nor speak henceforth in his name, ; 
It becomes in my heart like a burning fire, shut up’ in my bones, 
And I weary myself with refraining, and cannot. 
10 For I hear the talking of many: ; 
Terror round about! “Announce! We will announce it!” 
All who are obligated to be at peace with me watch for my halting :— 
“Perhaps he will allow himself to be taken! 
Then we will overpower him and take our revenge on him.” 
11 But Jehoyah is with me as a mighty hero; 
Therefore my persecutors will stumble and not prevail. ; 
They shall be grievously put to shame, because they have effected nothing, 
‘With eternal-disgrace, which is not forgotten. 
12 But Jehovah Zebaoth tries justly ;° he sees reins and heart. 
I shall see thy verigeance on them, 
For on thee have I devolved my suit- 
13 Sing to Jehovah, praise Jehovah, ; 
For he has saved the soul ofthe poor from the hand of evil doers. 
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TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1YVer.7.—*3N*Nd. The construction is like 718) ‘ay T TY, xi 18. 


2 Ver. 7.—Dif1, transitive as in 1 Kings xv 


8 Ver. 8.—According to the Masoretic punctuation, ) 


on NPS, as an accusative. 


Tle’ 
connection: vi. 7; Am. iii. 10; Ezek, xl In its aed 
sense to consider the latter sentence as apodosis of the former. 
4 Ver, 9.—On the form of the conditional sentence, 


i, 22; 1 Chron. 
PPI is connected as asyndeton with \3IN; 2/1 DOM depending 
De eee Bi sae 


xxviii. 20. 


This punctuation is supported on the fact that the latter phrase frequently occurs in this 


y.9. In itself it would certainly be allowable and more in accordance with the 


comp. NAEGELSB. Gir., 7 85 a, etc. 


5 Ver. 9.—I¥y, being in apposition to nya PN, is to be rendered as neuter: inclusum aliquid. Comp. NAEGELSB. 
hie ? fe ” 


Gr, 3 60, 4 


6 Ver. 12,—[HIENDERSON : The Trier of the righteous.—8. R. A.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The prophet first calls to mind that he had not 
thrust himself into the prophetic office, but un- 
dertaken it with reluctance (ver. 7 @). That 
his objections were well founded is shown by the 
result, for he has reaped nothing in return for 
his proclamation of the divine word but scorn 
and derision (vers. 7 0-8). But when he at- 
tempted to divest himself of the prophetic voca- 
tion, he found this impossible; there was an 
impulse from within, which burned like a fire 
and threatened to consume him unless he were 
relieved (ver. 9). And yet his ministry did not 
cease to be ruinous to him. He hears how the 
words of his prophecy, as ‘Terror round about” 
(xx. 8), are turned against him in derision, and 
used in-denunciation of the prophet. Yea, even 
such as should be well disposed towards him 
watched curiously to spy out some false step, by 
which they might obtain the satisfaction of their 
feeling of revenge (ver. 10). He then consoles 
himself with the hope that everlasting shame will 
be the portion of his enemies (ver. 11), and that 
he will be avenged by God, the true knower of 
hearts (ver. 12). Finally in the anticipation of 
being heard, he breaks out into a summons to 
praise God as the Saviour of the poor (ver. 13). 

Vers. 7and8. Thou didst persuade him 

...the whole day. On the subject-matter, 
comp. i. 5 sqq. 

Ver. 9. AndifIsay...andcannot. The 
prophet describes his experience, when, having 
undertaken the prophetic calling, he attempts to 
escape from it. He had the feeling as if a fire 
were burning within him, which having no out- 
let would consume him, to which, therefore, he 
was obliged to give an outlet hy expressing what 
was inwardly communicated to him. Comp. vi. 
11; Am. iii. 8.—I weary myself. Comp. ix. 4; 
xy. 6. 

Vers. 10-13. ForI hear... evil-doers. °3 
For in ver. 10, cannot possibly refer immediately 
tover.9. Itrather presupposes a similar thought 
to that to which the parallel °5 in ver. 8 refers, 
and which is contained in ver. 7. We must, 
therefore, supply after ver. 9 a thought of this 
kind: since the cause remains, the effect also 
remains (namely, that indicated in 70). How 
far this is the case, is shown in the following 
sentence.—Talk, 37 is fama, rumor, public talk, 
report (comp. Gen. xxxvii. 2; Num. xiii. 32; xiv. | 
36, 87; Prov. x. 18; xxv. 10). That it is a 








secretly circulated, softly w ispered rumor, 
neither follows from the etymology (which is 


pretty uncertain; comp. Furrsr’s Concordance 
with his Lexicon), nor from the connection of 
the passage where it occurs.— Terror, ¢t¢. 
Magor-missabib. The expression occurs in vi. 
25; afterwards also in xlvi. 5; xlix. 29 coll. 
Lam. ii, 22, besides Ps. xxxi. 14. Since the dis- 
course to which vi. 25 belongs, is older than ch. 
xix. and xx., the prophet did not use the expres- 
sion in xx. 3 for the first time, but only as a re- 
petition of one previously used. Inthis passage 
the expression may be understood as only an 
ironical quotation. For 1. The form of the ex- 
pression is not such that it can be designated as 
a popular form of threatening. NWI, magor, is 
not only a comparatively rare word, but one 
which belongs exclusively to poetic and prophetic 
phraseology; it occurs only eight times in the 
Old Testament, and except once in Isa. (xxxi. 9 
in another connection), only in the formula here 
used, six times in Jeremiah and in Ps. xxxi. 14. 
2. The expression is evidently one peculiar to 
Jeremiah, as is clear from what has been stated ; 
in addition to which may be remarked, that Ps. 
xxxi. contains so many elements peculiar to the 
style of Jeremiah or related to it, that the ques- 
tion whether Jeremiah was not its author is 
fully justified. As it can scarcely be doubted 
that those scoffers applied his own phrase to 
the prophet, it is further in the highest degree 
probable that they did this from an occasion on 
which it had been used by the prophet not by the 
way, but in a pregnant manner. This latter was, 
however, the case when Jeremiah changed the 
name of soimportant a personage as Pashur into 
Magor-missabib. The question is of subordinate 
interest in what sense they applied the expres- 
gion to the prophet; whether it was as a menace 
against him, or as a reproach for his hostile dis- 
position towards the community. Probably they 
wished to unite both.—All who are obligated, 
etc, Comp. xxii. 22; Ob. 8; Psalm xl. 10.— 


Watch for my halting. y¥ in the meaning 


of “side,” according to which «¢who cover my 
side”? would be in apposition.—Priends [liter- 
ally: men of my peace], from the want of a pre- 
dicate, gives no sense [though adopted by 
Scumrp, SCHNURRER, Ercuuorn, and GusEnivs ]. 
Doubtless it is, as in Ps. xxxy. 15, claudicatio, 
tottering, making a false step. For WW in the 
sense of ‘to watch for, to lie in wait,” see Ps. 
lvi. 7; Ixxi. 10; Job x. 14; xiii. 27.—Over- 
power him. Comp. i. 19; xv. 20.—My perse- 
cutors. Comp. xv. 15; xvii. 18.—Not prevail. 
Comp. v. 22; iii. 5.—Effect nothing. Comp. 
Comm. on x. 21.—Hternal disgrace. Comp. 


—_—— -— 
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‘xxiii. 40.—But Jehovah (ver. 12). Comp. xi. 


20.—Justly, py might be accusative. But 


from the parallel with xi. 20, we perceive that it 
is intended to define more particularly the action 





predicated. The sense is also more satisfactory, 
if itis not merely said, what the Lord sees, but 


also how Ile sees it.—Sing, etc. A hymn of the 
hopeful man, who by faith possesses that which 
is still future (ILeb. xi. 1). 


b. For the present nothing but sorrow: The prophet curses the day of his birth. 


XX, 14-18. 


14 Cursed be the day wherein I was begotten! 
Let not the day, wherein my mother bare me, be blessed ! 

15 Cursed be the man who brought tidings to my father, saying, 
A son is born to thee, a man-child!—making him very glad. 

16 And let that man be as the cities which the Lord overthrew without mercy, 
And let him hear the cry in the morning and alarm of war at noontide, 


17 Because he slew me not in the womb; 


So that my mother might have been my grave, 
And her womb have remained always gravid. 
18 Wherefore came I forth from the womb, 
To see labour and sorrow and my days consumed in shame? 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The prophet curses the day of his begetting 
and the day of his birth (ver. 14). He further 
curses the man, who brought to his father the 
first news of his birth (ver. 15). He wishes that 
this man may be like Sodom and Gomorrah (ver. 
16), because he did not kill himin the womb and 
thus prevent his birth (ver. 17). Finally he 
breaks out again into a lamentation:—O why 
must I be born to a life of misery and shame (ver. 
18)? Two questions here arise. 1. Is such a 
cursing in the mouth of a prophet to be justified? 
2. Is it in place in this connection immediately 
after the hopeful words in vers. 11-13? As to 
the first question, as a preliminary all those ar- 
bitrary interpretations are to be rejected, which 
understand by the day which Jeremiah curses, 
not the day of his birth, but some other day, es- 
pecially some future day, as that of the destruc- 
tion of Jerusalem (as according to Jerome the 
older Rabbins),—or which suppose that Jeremiah 
speaks not in his own name, but in the name of 
others (perditorum hominum),—or which suppose 
that Jeremiah complains here not of external but 
internal trials, or of the perversity of the people 
(CALVIN), or that he gives an account of a trial 
which he had endured previously (in explanation 


of js, ver. 18, on account of which ‘28 Ws 
or ‘Wis to be supplied before ver. 14. Ses. 


Scumipr). It should be observed that this en- 
tire passage from ver. 7 onwards, is not pro- 
claimed by the prophet as a word of Jehovah 
(Comp. 1 Cor. vii. 25). He gives us merely a 
true reflex of his human feeling. Who can dis- 
pute the possibility of a man like Jeremiah having 
such temptations of indignation and despair? Is 
it not human? Do the men of God cease to be 








men? Think of that man of God, Job, whose 
words evidently (ili. 8 sqq.) hovered before the 
mind ofthe prophet. It is further to be observed, 
that the cursing is merely a rhetorical form. It 
has no object. The long past day of his birth is 
as little an object, to which the curse might 
really attach itself as the man who announced to 
the futher the birth of his son,—who in reality, 
probably, never existed. For were men wit- 
nesses of confinements? Isit not of purpose that 
the prophet speaks of a man, and not of a wo- 
man? Therefore CuRysosToM says concerning 
Job: “inanimatis facit injuriam” (Guisu. IL., 8. 
523). Finally, however, it must be admitted, as 
Ses. Scumrpt sets forth, that it manifests an in- 
firmity on the part of the prophet. ForstTur even 
says: ‘Grande hoc et inexcusabile prophete pecca- 
tum est.” And indeed the sinfulness of it consists 
partly in the high degree of impatience and ill- 
humor, which is here manifested, and partly in 
the form in which it displays itself. If this may 
be regarded as rhetorical hyperbole, yet this 
mode of expression is not New Testament, Chris- 
tian, evangelical. We find here, too, somewhat 
of the spirit of the Ben-Hargem, to whom Christ 
said: Ye know not what manner of spirit ye are 
of (Luke ix. 55), Comp. the DocrrinaL AnD 
Erica remarks on xviii. 20: The second ques- 
tion, whether this outbreak of indignation suits 
the connection, or is supposable as following vers. 
11-18, is answered by many in the negative. 
Ewatp even places vers. 14-18 before ver. 7. 
Grar regards it as an independent fragment, a 
further development of xv. 10, which is placed 
here only on account of its agreement in purport 
with vers. 7-10. Now it must certainly be admit- 
ted that an outbreak of ill-humor such as this, after 
yer. 13, isin ahigh degreeremarkable. But ob- 
serve the following points: 1. It is not necessary 
to suppose that vers, 14-18 contain the expres- 
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sion of a state of mind, which followed immedi- 
ately on that joyous state described in the pre- 
vious context. There may have been a pause, a 
transition. None the less does the prophet por- 
tray the occurrences in his own mind with per- 
fect correctness. He gives us to understand that 
his state of comfort did not long continue, but 
soon made way for its opposite. 2. This arrange- 
ment of the psychological tableaux corresponds 
also to the course of history: the prophet never 
attained in this life to the enjoyment of outward 
peace. Ifhe had now and then a moment of rest 
and of hope, it was soon past. Ver. 18 corres- 
ponds only too exactly to the actual tenor of his 
life. 

Ver. 14. Cursed be the day . be 
blessed. Even R. Satomo and ABARBANEL, in 


order to avoid tautology took nny in the sense 
of beget. They add that Jeremiah was begotten 
on the day that Manasseh killed the prophets of 
the Lord (2 Kings xxi. 16). Moreover comp. Xv. 
10; Job ili. 8 sqq. 

Vers. 15-18. Cursed be the man... con- 
sumed in shame. The Rabbins say this man 
was Pashur.—Brought tidings WW with ac- 
cusatives of the person, 1 Sam. xxxi. 9; 2 Sam. 
xviii. 19.—As the cities, etc. Allusion to Gen. 
xix, 25.—In the morning...at noontide= 
unceasingly, without any breathing pause. Comp. 
Ps. lv. 18. —In [A. V.: from] the womb. 
Di. Comp. Job iii. 11. The preposition [2 


on account of the following sentence, cannot be 
—from—away, but is used here in accordance 
with that idiom, by which the terminus a quo is 
used for the terminus in quo, or in quem. Comp. 
DIP?» eastwards. Gen. xi. 2. [Eng. Vers. 
“from the east”—S. R. A]. piy9 03 he flees 
into the distance. Isa. xvii. 18; Prov. vii. 19; 
Nazcutss. Gr., 3112, 5d. The man may be re- 
garded equally well with Jehovah [Hmnprrson ], 
as the subject of slew, especially if we remem- 
ber that the whole description is not of a his- 
torical but rhetorical character. Comp. Ps. 
xxxi, 10. [‘¢While destitute of the sublime 
imagery employed by Job, this passage is not sur- 
passed in pathos; there is a unity and condensa- 
tion throughout, which heighten its poetical 
beauty.” Hunpurson.—S. R. A.]. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On xviii. 2. ‘‘What is the prophet of God 
to learn in the house of the potter? How shall 
this be his Bible or his school? But God chooses 
the foolish things to confound human wisdom (1 
Cor. i. 27).” Cramer. [‘‘An orator would never 
choose such an instance for the purpose of mak- 
ing an impression on his audience; still less for 
the purpose of exhibiting his own skill and live- 
liness. It must be for business, not for amuse- 
ment, that such a process is observed.’’—‘ What 
we want in every occupation is some means of 
preserving the continuity of our thoughts, some 
resistance to the influences which are continually 
distracting and dissipating them. But it is es- 
pecially the student of the events of his own time, 


of the laws which regulate them, of the issues 
which are to proceed from them, who has need 





to be reminded that he is not studying a number 
of loose disconnected phenomena, but is tracing 
a principle under different aspects and through 
different manifestations. A sensible illustration, 
if we would condescend to avail ourselves of it, 
would often save us from much vagueness and 
unreality, as well as from hasty and unsatisfac- 
tory conclusions.” Mavurice.—s. R. A.] 

3. On xviii. 6 sqq. Ommne simile claudicat. Man 
is not clay, though he is made of clay (Gen. ii. 
7). Consequently in vers. 8 and 10 the moral 
conditions are mentioned, which by virtue of his 
personality and freedom must be fulfilled on the 
part of man, in order that the divine transforma- 
tion to good or bad may take place. If the clay is 
spoiled on the wheel, it cannot help it. It is 
probably only the potter’s fault. Nothing then 
is here symbolized but the omnipotence of God, 
by virtue of which He can in any given case sup- 
press whole kingdoms and nations, and transform 
them with the same ease and rapidity as the 
potter rolls up the spoiled vessel into a ball of 
clay, and immediately gives ita new form. It 
would be well for all to convince themselves, by 
witnessing the process, of the wonderful ease with 
which the potter forms the clay on the wheel. 

8. On xviii. 6-10. “* Cogitet unusquisque peccata 
sua, et modo illa emendet, cum tempus est. Sit 
fructuosus dolor, non sit sterilis ponitudo. Tan- 
quam hoe dicit Deus, ecce indicavi sententiam, sed 
nondum protuli. Proedixt non fixi. Quid times, 
quia dixi? Si mutaveris, mutatur. Nam seriptum 
est, quod peniteat Deum. Numquid quomodo homi- 
nem sic poenitet Deum? Nam dictum est: si poeni- 
tuerit vos de peccatis vestris, puenitebit me de omnibus — 
malis, que facturus eram vobis. Numqud quast 
errantem poenitet Deum? Sed peenitentia dicitur in 
Deo mutatio sententie. Non est inigua, sed justa. 
Quare justa? Mutatus est reus, mutavit judex sen- 
tentiam. Noli terreri. Sententia mutata est, non 
justitia. Justitia integra manet, quia mutato debet 
parcere, quia justus est. Quomodo pertinact non 
parcit, sic mutato pareit.” Augustin, Sermo 109. 
De Tem. ad medium. 

4, On xviii. 6-10. ‘* Comminationes Det non in- 
telligend sunt absolute, sed cum exceptione poeniten- 
tie et conditione impenitentie. Promissiones itidem 
non sunt absolute sed circumscripte cum conditione 
obedientize, tum exceptione crucis. God stipulates 
everywhere for the cross.” Comp. Deut. Xxviii. 
FOrstTgER. 

5. On xviii. 6-10. ‘‘Prescientia et preedictio Det 
non injicit absolutam eventus mnecessitatem rebus 
prescitis ac predictis.” Forster. 

6. On xviii. 8. ‘¢O felix poenitentium humilitas! 
Quam potens es apud omnipotentem.” Barnard of 
Clairvaux. 

[On xviii. 8-10. “I apprehend that we shall 
learn some day that the call to individual re- 
pentance, and the promise of individual re- 
formation, has been feeble at one time, pro- 
ductive of turbulent, violent, transitory effects at 
another, because it has not been part of a call to 
national repentance, because it has not been con- 
nected witha promise of national reformation. 
We may appeal to men by the terrors of a future 
state; we may use all the machinery of revi- 
valists to awaken them to a concern for their 
souls; we may produce in that way a class of 
religious men who pursue an object which other 
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men do not pursue (scarcely a less selfish, often 
not a less outward object) :—who leave the world 
to take its own course ;—who, when they mingle 
init, as in time they must do for the sake of 
business and gain, adopt again its own maxims, 
and become less righteous than other men in 
common affairs, because they consider religion 
too fine a thing to be brought from the clouds 
to the earth, while yet they do not recognise a 
lower principle as binding on them. But we 
must speak again the ancient language, that God 
has made a covenant with the nation, and that 
all citizens are subjects of an unseen and right- 
eous King, if we would have a hearty, inward 
repentance, which will really bring us back to 
God; which will turn the hearts of the fathers 
to the children, and of the children to the fathers ; 
which will go down to the roots of our life, chang- 
ing it froma self-seeking life into a life of hu- 
mility and love and. cheerful obedience; which 
will bear fruit upwards, giving nobleness to our 
policy and literature and art, to the daily routine 
of what we shall no more dare to call our secular 
existence.” Mavurice.—S. R. A. 

7. On xviii. 10. “‘God writes as it were a re- 
flection in our heart of that which we have to 
furnish to Him. For God is disposed towards 
us as we are disposed towards Him. If we do 
well, He does well to us; if we love Him, He 
loves us in return; if we forsake Him, He for- 
sakes us. Ps. xvili. 26.” Cramer. [‘ Sin is the 
great mischief-maker between God and a people; 
it forfeits the benefits of His promises, and spoils 
the success of their prayers. It defeats His kind 
intentions concerning them (Hos. vii. 1), and 
baffles their pleasing expectations from Him. It 
ruins their comforts, prolongs their grievances, 
brings them into straits, and retards their de- 
liverances. Is. xlix. 1, 2.” Henry.—S. R. A.] 

8. On xviii. 12. ‘Freedom of the Spirit! 
Who will allow himself to be brought into bond- 
age by the gloomy words of that singular man, 
Jeremiah? Every one must be able to live ac- 
cording to: his own way of thinking.” Dirpricn, 
The prophet Jeremiah and Ezekiel briefly expounded. 
1863, S.59.—This is the watchword of impiety 
in all times. If in truth every one bears the 
divinity within him, then it is justified. But 
since every man bears within him only a Veidv 
zt, a divine germ or spark, a point of connection 
for the objectively divine, and at the same time a 
point of connection for the diabolical, it is a hell- 
ish deception when one supposes he must follow 
his ingenium. For the question is, whether the 
voice from within iy the voice of God or the voice 
of the devil. Here it is necessary to try our- 
selves and to open an entrance to the divine sun 
of life, so that the divine life-germ in us may be 
strengthened, and enabled to maintain its true 
authority. 

9. On xviii. 14. On the summits of the high 
mountains, even in tropical countries, the snow 
does not entirely melt, and therefore the mighty 
cool springs at their feet never dry up. With 


_those men only does the pure white snow of di- 


vine knowledge and godly fear never melt, whose 
heads are elevated above the steam and vapor of 
earthly cares and passions, into the pure clear 
air of heaven. And they itis, from whose bodies 
flow streams of living water (John vii. 88). 





10. On xviii. 18. Consult the treatise of Luther: 
How a minister should behave when his office ig 
despised ? 

11. On xviii. 18. (Come and let us smite him 
with the tongue, efc.). ‘It is indeed uncertain 
whether this is said by the preachers or by the 
whole people; but this is certain, that such ac- 
tions are performed daily by those teachers, who 
know no other way of stopping the mouth of a 
servant of Jesus. ‘And not give heed to any of 
his words.’ This is aw pis aller. If we can do 
him no harm, we will stop our ears, and he shall 
not convince us.” ZINZENDORF. 

12. On xviii. 19. (Give heed to me, O Lord), 
“This takes place in two ways. A teacher is 
looked at by the eye which is as flames of fire. 
He is also guided by the same eye, which looks 
on all lands, to strengthen those whose hearts are 
towards the Lord. No child can rest more se- 
curely in the cradle, while the nurse is looking 
for any fly that might disturb it, than a servant 
of the Lord can, to whom God gives heed.” Zin- 
ZENDORF. 

13, On xviii. 20. ‘It is a pleasing remembrance, 
when a teacher considers that he has been able 
to avert divine judgments from his people. It is 
also an undeniable duty. The spirit of Job, 
Moses, Jeremiah, Ezra, Nehemiah, Paul in this 
respect is the true spirit of Jesus Christ. He is 
a miserable shepherd who can give up his sheep 
and look on with dry eyes, while the fold is be- 
ing devastated. Not to mention that teachers 
are now-a-days, by the salaries which they re- 
ceive from their congregations, brought into the 
relation of servitude, and besides the regular 
obligation of the head are laid under indebted- 
ness, as hospitals and other institutions, to pray 
for their founders. They give themselves the 
name of intercessors and thus bind themselves 
anew to this otherwise universal duty of all 
teachers.” Zinzenvorr. But when the servant 
of God receives ‘‘odium pro labore, persecutio pro 
mtercessione,” this is ‘the world’s gratitude and 
gratuity.” FOrs?Tmr. 

14, On xviii. 21-23. With regard to this prayer 
against his enemies Catvin remarks, ‘ this 
vehemence, as it was dictated by the Holy Spirit, 
is not to be condemned, nor ought it to be made 
an example of, for it was peculiar to the Prophet 
to know that they were reprobates.” .For the 
prophet, he says, was (1) “‘endued with the 
spirit of wisdom and judgment, and (2) zeal also 
for God’s glory so ruled in his heart, that the 
feelings of the flesh were wholly subdued, or at 
least brought under subjection; and farther, he 
pleaded not a private cause.—As all these things 
fall not to our lot, we ought not indiscriminately 
to imitate Jeremiah in this prayer: for that 
would then apply to us which Christ said to His 
disciples, ‘Ye know not what spirit governs 
you (Luke ix. 55).’” In general the older Comm. 
agree in this. OxcoLAMPADIUS says tersely: 
“ Subscribit sententie divine.” Forsrur also says 
that originally such a prayer is not allowed, but 
that to the prophet, who by the divine inspiration 
was certain of the “ obstinata et plane insanabilis 
malitia” of his hearers, it was permitted as 
“ singulare et extraordinarium aliquid.”’ The 
Hirschberger Bibel also explains the words as a 
consignment to the divine judgment, since God 
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Himself has several times refused to hear prayer 
in their behalf (xiv. 18, 14), and they themselves 
cogld not endure it (ver. 18). Vide NBUMANN 
IL. S. 15.—Ses. Scumipr says plainly, “ Licet 
hominibus impiis et persecutoribus imprecart malum, 
modo ejusmodi imprecationes non fiant ex privata 
vindicta, et conditionate sint ad constantem eorwm 
impietatem. Nisi enim ejusmodi imprecationes elram 
puis essent licite, propheta non imprecatus essel 
persecutoribus gravissimam poenam hanc.” I 
believe that it is above all to be observed that 
Jeremiah does not announce these words (vers. 
18-23) as the word of Jehovah. Itisa prayer 
to the Lord, like xx, 7-18. That which was re- 
marked on xx. 14-18, on the Old Testament cha- 
racter of the prayer, applies here also and ina 
higher degree. For here as there we may seta 
good share of the harshness to the account of the 
rhetoric. The standard of judgment may be 
found in Matt. v. 43. Many ancient Comm. ex. 
gr. JuRomE, who regard the suffering prophet as 
atype of the suffering Saviour, point out the 
contrast between this prayer of Jeremiah’s 
against his enemies and the prayer of Christ for 
His enemies (Luke xxiii. 34). The only parallel 
adduced from the New Testament is 2 Tim. iv. 4. 
But there it is dwoddcee (according to the correct 
reading of T1scHENDORF) not aroddn (Text. Rec., 


Knapp). f 
15. On xix. 1. “If man were only a Platonic 
abrévSporoc, and did not dwell in the flesh, but 


were pure spirit and soul, as the Schwenkfelder 
dreamed a man might be, he would not need such 
visible signs.—But because man consists of body 
and soul, God uses, together with the Holy 
Ghost, the word and Sacrament and other 
signs.” CRAMER. 

16, Onxix. 6-9. MeydAwv aducnudror peyarar eit 
rysopiar Tapa TOV VEdr. Hrrovorus. Vide Fors- 
tur, S. 106. 

17. On xix. 10, 11. What is more easily broken 
in pieces than an earthen vessel? Equally easy 
isit for the hand of the Almighty to break in 
pieces the kingdoms of men. And if He spared 
not the kingdom of Judah, whose king was a son 
of David and the people the chosen nation, shall 
He spare the kingdoms of the heathen, nore of 
which can point to any prophecy in its behalf, 
like that which we read in 2Sam. vii. 16? Comp. 
Dan. ii: 21; iv. 14, 22, 29; v. 21; Ecclus. x. 4, 
8, 10, 14. 

18. On xix. 11-13. This prophecy was not 
completely fulfilled by the destruction of Jeru- 
salem by Nebuchadnezzar. For Jerusalem was 
restored after this destruction. The second de- 
struction, by the Romans, must then be regarded 
as the definitive fulfillment. Comp. Jmnomn ad loc. 
—Tophet was used by the inhabitants of Jeru- 
salem for idolatrous purposes. In consequence, 
the fires of Tophet set Jerusalem on fire, and 
again the corpses which filled Jerusalem ex- 
tended eyen to Tophet, and by reciprocal cala- 
mity Tophet became like Jerusalem and Jeru- 
salem like Tophet. 

19. Onxx.1,2. ‘¢*Hpdwv réxva rhpara. Honores 
mutant mores.” Forster. ‘* Quod hic fuit tor- 
mentum, illic erit ornamentum.” AUGUSTIN. 


90. On xx. 8-6. ‘‘Mark, who is the stronger 


r r For 1. Jeremiah 
overcomes his sufferings by patience; 2, He is 


here: Pashur or Jeremiah? 





firm in opposition to his enemy and does not 
allow himself to be terrified by his tyranny, but 
rebukes him to his face for his sins and lies.” 
CRAMER. 

21. On xx. 8-6, Pashur’s punishment consists 
in this, that he will participate in the terrible 
affliction and be a witness of it, without being 
able to die.—He is a type of the wandering Jew. 

2 On xx. 7-12. The prophet could say with 
a good conscience that he had not pressed into 
this office. It was his greatest comfort that the 
Lord had persuaded and overpowered him, when 
resisting, and that afterwards the fire within 
kindled by the Lord compelled him to speak. 
Thus he at last becomes so joyful, that in the 
midst of his sufferings he sings a hymn on his 
deliverance. 

Lord Jesus, for Thy work divine, 
The glory is not ours, but Thine; 


Therefore we pray Thee stand by those, 
Who calmly on ‘thy word repose. 


93, On xx. 14-18. “When the saints stumble 
this serves to us; 1. fer doctrine: we see that 
no man is justified by his own merits; 2. for 
éheyyoc, t. e for the refutation of those, who 
suppose that there are avaudpryroe; 8. for éavép- 
Suoic, if we follow AMBROSE, who called to the 
emperor Theodosius: ‘Si Davidem imitatus es 
peccantem, imitare eliam ponitentem ; a eebOr 
xaidela, that he who stands take heed that he de 
not fall; 5. for mapyyopia, that he who has fallen 
may after their pattern rise again.” ForsTsr. 

94, On xx. 17, 18. ‘“‘The question is, Does a 
man do right in wishing himself dead? Answer: 
He who from impatience wishes himself dead 
like Job, Elijah, Jonah, Tobias, and here Jere- 
miah, does wrong, and this is a piece of carnal 
impatience. But when we think of the wicked 
world and the dangerous times in which we live 
and on the other hand of the future joy and 
glory, and therefore desire with Simeon and Paul 
to be released, we are not to be blamed.” 
CRAMER. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. The 18th homily of OriceEn has for its text 
xviii. 1-16 and xx. 1-7. The 19th has xx. 7-12. 

2. On xviii. 1-11. Comfort and warning, im- 
plied in the-fact that the threatenings and pro- 
mises of the Lord are given only conditionally: 
1. The comfort consists in this, that the threat- 
ened calamities may be averted by timely repen- 
tance. 2. The warning in this, that the promises 
may be annulled by apostasy. 

3. On xviii. 7-10. Comp. the HomiLrrican on 
xvii. 5-8. 

4, On xviii. 7-11. ‘‘ How we should be moved 
by God’s judgments and goodness: that each, 
1. Should turn from his wickedness; 2. should 
yeform his heart and life.” Kaprr, Passion, 
Easter and Revival Sermons. 1866. 

5. [On xviii. 12. «The sin, danger and un- 
reasonableness of despair. The deyil’s chief 
artifices ave to produce either false security and | 
presumption or despair. Despair is 1. sinful, 
(a) in itself, (b) because it is the parent of other 
sins, as is seen in the cases of Cain, Saul, and 
Judas, 2. It is dangerous. 8. It is groundless, 
because (a) we still enjoy life and the means or 
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grace, () of the long-suffering character of God, 
(c) of the universality of the scheme of redemp- 
tion, (d) of the person, character and invitations 
of Christ, (e) of many instances of final salva- 
tion.” Payson.—8. R. A.] 

6. On xviii. 18-20. Text for a Sermon on the 
Anniversary of the Reformation. Opposition of 
the office which has apparent authority to that 
which has true authority; 1. The basis of the op- 
position: the assertion of the infallibility of the 


tempt to destroy the latter by violence. 3. The 
result of the opposition is nugatory, for (a) the 
Lord hears the voice of the opposers to judge 
them, (6) He gives heed to His servants to pro- 
tect them. 

7. On xx. 7-13. The trial and corhfort of a 
true minister of the Word; 1. The trial: (a) scorn 
and derision; (b) actual persecution. 2, The 
comfort: (a) the Lord put him in office and main- 
tains him in it; (0) that the Lord will interpose 


for His servants and thus, (1) help His cause to 
victory, and (2) save their persons. 


former office. 2. The mode of the opposition; 
(a) in not being willing to hear, (4) in the at- 





8. THE EIGHTH DISCOURSE (Agarnst Tor WickED SHEPHERDS). 
(Cuars. XXI.—XXIV.) 


In designating this portion of the book a discourse we do so only a potiori. For neither is it purely of the 
nature of a discourse, nor does it form ONE discourse, t. e., a connected rhetorical whole. The different 
portions of it, partly of historical, partly of rhetorical character, and pertaining to very different 
epochs, are however comprised under a common title, such as in Jeremiah is usually prefixed to the 
greater sections. These portions contain in general the same fundamental thought, viz., that which is 
stated in the title, «Against wicked Shepherds.” By these wicked shepherds are to be understood all 
the leaders of the people, kings and prophets (and priesis, xxiii. 11). The main trunk is formed by 
the powerful speech against Jehoiakim (xxii. 1-9, 13-23; xxiii. 1-8), which Jeremiah addressed to that 
violent despot before the gate of his palace, in presence of his court and the people. Around this dis- 
course, enclosing it and interwoven with it, are grouped other portions of similar character. Originally 
a brief passage (xxi. 11-14) was prefixed to this discourse, on account of its purport, in which it is 
intimately related to xxii. 8-7 (comp. the Comm, on xxi, 11-14). This passage could not be sub- 
Joined after xxii. 9, because here the personal addresses connected with the words spoken to Jehoiakim, 
xxii. 18-19, had to be inserted, and after xxii. 80, the distance would be too great from the discourse 
to which it is related, xxii. 8-7. The passage xxi. 1-10 had to be placed before xxi. 11, although as 
to time the latest in the whole compass of chh. xxi.—xxiv. because in tt a Pashur is spoken of. By 

this it seemed to be connected with ch. xx., in which also a Pashur plays the chief part. XXII. 18-23 
followed originally immediately afler xxii. 9 (comp. the preliminary remarks to xxii. 13-19). 
But since there was a brief passage, referring to Shallum-Jehoahaz (xxii. 10-12) the immediate prede- 
cessor of Jehoiakim, this had to be placed before xxii. 13. After xxii. 23 the passage referring to 
Jehoiakim (xxii. 24-80) naturally found tts position. The passage xxili. 1-8 followed finally as the 
original conclusion of the speech addressed to Jehoiakim, and as a consolatory glance into the future 
after the dark portraits of the kings of the present. From xxiii. 9-40 follows then the connected dis- 
course against the false prophets. This was by no means delivered on the same day and in the same 
place as the discourse against Jehoiakim, Xx — KK Omer may however in general belong to the 
same period, viz., the first four years of the reign of Jehoiakim, since there is ne mention of the Chal- 
deans, and the reign of Josiah gave much less occasion for such a discourse.. Chap. xxiv. finally cor- 
responds to ‘* the punitive judgments on the three predecessors of Zedekiah, and completes the gudgment 
on the corrupt pastors and leaders of the people” (GRAF). The reason why this chapter was not in- 
serted immediately after xxii. 80 is that it treats its subject in a form quite peculiar and different from 
the style of ch. xxii. It would accordingly appear too much like a foreign element after xxii. 30. 

If accordingly we cannot speak of this discourse as one properly and logically concatenated, yet we may re- 
cognize a certain orderly arrangement of tts individual parts. This will be manifest in the following 


synopsis -— 
AGAINST THE WICKED SHEPHERDS. 
Cuars. XXI.—XXIV. 


J. Prerace, ch. xxi. ; 
a. Passage relating to Pashur, as an addition to ch. XX., Xxi. 1-10. 
b. Transition: Exhortation to the house of David to righteousness, xxi. 11-14. 
JI. Marin Discourse, chs. xxii. and xxiii. 
Against the wicked kings and prophets. 
1, Against the wicked kings, xxii. 1—xxiii. 8. 
a. The alternative offered the royal house, xxii. 1-9. 
b. Prophecy relating to the person of Shallum, xxii. 10-12. . 
13 
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c. Prophecy relating 
d. The consequences to the people, XX. 


THE PROPHET JEREMIAH. 


to the person of Jehoiakim, xxii. 13-19. 


20-23 


e. Prophecy relating to the person of Jehoiakim, xxii, 24-30, _ 


xxii, 24-27. 


a. Before the captivity 
h T ivity, xxii. 28-80. 


B. After the captivity, 
f. Conclusion and consolation 4 
2. Against the false prophets, XX11. 9-40. 


in a glance at the just and the justifier, xxiii. 1-8. 


a. The blind leaders of the blind, xxiii. 9-15. 


b. Warning against deception by the prophets, al 
of man’s word and God's word, xxi. 23-32, 
‘“ burden,” xxiii. 83-40, 


ce. The criminal mingling 

d. The criminal use of the word 
IIL. Posrscrirr. 

Supplement to xxii. 


xxiii, 16-22. 


13-30: Whe fourth king, xxiv. 1-10. 


I. PREFACE. 


Cap. XXI. 


a, Passage relating to Pashur, as an addition to ch. xx. (xxi. 1-10). 


1. The king’s question and the prophet’s consolatory answer * 


XXL 7, 


1 The word 


which came unto Jeremiah from the Lorp 


[Jehovah] when king Ze- 


dekiah sent unto him Pashur the son of Melchiah, and Zephaniah the son of Maa- 


2 seiah [,] the priest, saying, 
Nebuchadrezzar,! king of Babylon, 
the Lorp [Jehovah] will deal with us 

3 may go up [withdraw] from us. 


Inquire, I pray thee, 
maketh war against us; 


of the Lorp [Jehovah] for us, for 
if so be that [perhaps] 


according to all his wondrous works, that he 
Then said Jeremiah unto them, Thus shall ye say 


4 to Zedekiah: Thus saith the Lorp [Jehovah] God of Israel: Behold, I will turn 
back the weapons of war that are in your hands, wherewith yefight against the king 


of Babylon, and against the Chaldeans, 


even in anger and 
tants of this city, 


IO Or. 


which besiege you without the walls [or your 
walls from without] and I will assemble [withdraw] them into the midst of this city. 
And I myself will fight against you, with an outstretched hand and a strong arm, 
in great fury, and in great wrath. And I will smite the inhabi- 
both man and beast: they shall die of a great pestilence. And 


afterward, saith the Lorp [Jehovah] I will deliver Zedekiah, king of Judah, and 


his servants, and the people, and such as are left? 
into the hand of Nebuchadnezzar, king of Ba- 
bylon, and into the hand of their enemies, 


from the sword, and from the famine, 


in this city from the pestilence, 


and into the hand of those that seek their 


life: and he shall smite them with the edge of the sword, he shall not spare them, _ 


neither have pity, nor have mercy. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver, 2.—On the form of the name WWN71IDID) comp. rems. on XXv- als 


he crate : 
2 Ver, 7.—The MN) here is logically incorrect, since after 
posable, The LXX. omits it (kar roy Aady KaTadeLpIévTo). 


hii, 16. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


To the petition of King Zedekiah that the pro- 
phet would seek for them the interposition of Je- 
hovah against Nebuchadnezzar (vers. 1, 2), the 
prophet answers that the Lord will cause the de- 
fenders of the city to retreat before the Chal- 
deans (vers. 3, 4), yea, will Himself contend 
against them with a great pestilence (vers. 5, 6), 
and will then surrender the survivors of the 
sword, famine and pestilence (among whom will 
be the king himself and his servants) to king Ne- 


the general term THE PEOPLE, other survivors are not sup- 
Comp. viii. 3; xxiv. 8; xxxviii.4; xxxix. 9; xl. 6; xli.10; 


buchadnezzar, who will slay them without mercy. 
by the sword (ver. 7). 

Vers. 1, 2. The word which came. 
withdraw from us. The beginning is like vii. 
1. Comp. ad hoc loc.—Pashur, the son of Mal- 
kiah, is also mentioned in xxxviii. 1.—Zepha- 
niah, the son of Maaseiah, xxix. 25; xxxvil. 3; 
hii. 24. Both were priests (Malkiah and Maa- 
seiah are also names of courses of priests, 1 


Chron. xxiv. 9-18); the latter MWD {ND the - 


next after the high-priest (li. 24). ‘The embassy 
was therefore a respectable one.—Zedekiah sent 


_—- FP 
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once again with the same object to the prophet: 


xxxvil. 3. Comp. also Isai. xxxvii. 2sqq.—On 
the relation of time Vide Comm. on xxxvii. 23.— 
Inquire, etc. The prophet was not merely to ask 
what will be done, but also to pray that what- 
ever would serve for deliverance may be done, as 
is evident from perhaps Jehovah, etc. In 
Xxxvil. 8 itis ** Pray for us.” Comp. xlii, 2.— 
That he may go up from us. Comp. 1 Sam. 
Raed; 1 Ki. xy. 19; Jer, xxxvil. 5, 11. The 
figure of a person thrown down, from whom his 
vanquisher raises himself, lies at the basis of 

“this expression. [Hmnprerson: ‘The phrase 
means to recede from the incumbent attitude as- 
sumed by a besieging army.’”’—S. R. A.] 


Vers. 38-7. Then said Jeremiah... have 
mercy. From the words in the midst of the 
city it is evident that the prophet places the 
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line of defence within the walls. Thus the enemy 
presses the Jews no longer without but within 
the walls, and certainly the city is then as good 
as taken. This however is just what the prophet 
wished them to understand. I believe therefore- 
that without the walls isto be referred not to 
turn back nor to fight, but to besiege. —As- 
semble. Comp. xvi. 5; Joel ii. 10; iv. 15.— 
Outstretched hand. Comp. Deut. iv. 84; v. 
15; xxvi. 8. It should be remarked that every- 
where else, with the exception of the formula 
‘and his hand is stretched out still” (Isai. vy. 26; 
ix. 11, 16, 20; x. 4 coll. 1 Chron. xxi. 16), 10) 
outstretched is the adjective used with JI 
arm, and mpm mighty, with Ai: hand.—With 
anger, e/c. Comp. xxxii. 87; Deut. xxix. 27.— 
With the edge of the sword. In Jeremiah 
here only.—Not spare them. Comp. xiii. 14. 


2. The only way of escape. 


XXI. 


8-10. 


8 And unto this people thou shalt say, Thus saith the Lorp: Behold,I set before 

9 you the way of life, and the way of death. He that abideth [remains] in this city 

shall die by the sword, and by the famine, and by the pestilence: but he that goeth 

out and falleth' to the Chaldeans that besiege you, he shall live,? and his life shall 

10 be unto him for a prey. For I have set my face against this city for evil, and’not 

for good, saith the Lorp [Jehovah], it shall be given into the hand of the king of 
Babylon, and he'shall burn it with fire. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 9—ban. Comp. NAEGELSB. Gr., 3 99, 3—On by. Comp. TrxTuaL on x. 1. 


T: 5 . . . . : 
2 Ver. 9.—The Keri 77) is here, as in xxxviii. 2, unnecessary. J}, corresponding to f\}/)° in hemistich a, is 
nos 2 


more correct. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


It is announced to the people that the life and 
death of individuals depends on whether they 
give themselves up to the Chaldeans or not (vers. 
8, 9), for the destruction of the city by Nebu- 
chadnezzar is irrevocably determined upon, (ver. 
10). These words are closely connected both in 
form and in matter with the previous context. 
It is entirely appropriate that the prophet after 
having informed the ruler what the result of his 
military operations would be, announces also to 
the people or to individuals, what is alone left 
them to do for their escape. Grar is correct in 
saying (p. 259), that the summons contained in 
vers. 8-10 could not have been addressed to the 
king’s embassy. Nevertheless their form and pur- 
port testify to their having been addressed to.the 
people contemporaneously with that answer to 
the king. Itis not opposed to this that Jere- 
miah gave the same advice repeatedly on other 
occasions. (Comp. xxvii. 11, 17). 

Vers. 8-10. And unto this people. . burn 





it with fire.—Unto this people, etc., corres- 
ponds to and thus shall ye say to Zedekiah 
in ver. 38, but not as being a part of the answer 
given to. the king. But after the application, _ 
ver. 2, had been received by the prophet, a triple 
divine word was communicated to him. It is 
not expressly declared that this was the case, but 
this is the natural and necessary presupposition 
to the prophetic declarations, communicated in 
vers. 8-7, 8-10, 11-14.—I set before you, etc. 
The prophet evidently has in mind Deut. xi. 26, 
27; xxx. 15,19.—He that remains, efe. Comp. 
xxxvili. 2 and the Introd. to the 8th discourse. 
It is evident that to the prophet the will of God 
was of more importance than that which accord- 
ing to the limited view of man is required by the 
honor and interest of his country, so that by obe- 
dience to the former this honor and interest are 
best secured.—Falleth to the Chaldeans. 
Comp. xxxvii. 18, 14; xxxix. 9.—I have set 
my face (ver. 10). Comp. xxiv. 6; xliv. 11.— 
Shall be given. Comp. xxxii. 29; xxxiv. 2, 
22; xxxvii. 8, 10; xxxviii. 18, 23; xxxix. 8. 
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3. Transition: Exhortation to the house of David to Righteousness. 


XXI. 11-14. 


11 


judgment [judge righteously ]’ 
spoiled out of 


O inhabitant of the valley, 
say, Who shall come down* 


Lorp [Jehovah]; and I 
all things round about it. 


TEXTUAL AND 


And touching [to] the house of the king of Judah, say, 
12, Lorp [Jehovah]; O house of David, thus saith the Lorp [Jehovah]. 
in the [every]? morning, and deliver him that is 
the hand of the oppressor, lest my 
13 none can quench it, because of the evil of your doings.’ 
and rock of the plain, saith the Lorp [Jehovah]; which 
against us? or who shall enter into our [refuges] ha- 
14 bitations? But I will punish you according to the fruit 
will kindle a fire in the forest thereof, and it shall devour 


Hear ye the word of the 
Execute 


out like fire, and burn that 


fury go 
Behold, I am against thee, 


of your doings, saith the 


GRAMMATICAL. 


1 Ver. 12.—The expression )5W/) " is found here only: Elsewhere ie ts (Jer. v. 28; xxii. 16; xxx. 13, etc.) 


poawp is at the same time accusative of object and of mode, and as the latter involves the meaning of pwn} (Ps. ix. 
bess 


9; xcvi. 10) or PI¥A (Ps. xxii. 2). 


2 Ver. 2.495, 4 is distributive. 


Comp. Naucutss. Gr., 3 112, 5 b. As here, in Ps. lix.17; Am. iv. 4, Comp. also 


1 Chron. ix. 27; Ps. Ixxiii.14; ci. 8; Isai. xxiii 2; Lam. iil. 23. 


3 Ver. 12.—Instead of om>oyn the Keri has the second person as in iy. 4. 


frequently, that the alteration appears unnecessary. Comp. vy. 14; xii. 13; xvii. 13; NAEGELSB. Gir., 


4Ver.13—f\f1, On the form comp. OLsz., S. 503, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The royal family is appealed to in warning to 
exercise righteousness, that the anger of the 
Lord may not burn inextinguishably (vers. 11 
and 12). Afterward, the non-fulfilment of this 
condition being presupposed, the judgment of de- 
struction is proclaimed to the ‘rock of the plain,” 
which is deflant in its inapproachability (vers. 
18, 14). This passage cannot be contemporary 
with the two preceding; it must be of older date. 
For, 1. At the date to which xxi. 1-7 belongs, such 
an admonition and conditional threatening is no 
longer in place. Invers. 4-7 his own destruc- 
tion and that of the nation is unconditionally an- 
nounced to Zedekiah. 2. Thestubbornness also, 
which is expressed in ver. 18, contradicts the de- 
spondency, with which Zedekiah humbles him- 
self in ver. 2. 8. It is strange that after the 
king, ver. 3, the house of the king should again 
be specially addressed, since the king is included 
in the latter, and the exhortation to ‘judge 
righteously”? applies above all to the king. 
Should it be said that in vers. 11-14 actual con- 
version is presented before the king as the only 
way of escape, it is contradicted by the whole 
situation and the character of vers. 1-10. Such 
proposals belong to an earlier stage, which in 
Judea, at the time of his embassy, was long past. 
We are referred by the connection of this pas- 
sage with xxiii. 8-9 (on which comp. the Comm. 
ad loc.) entirely to the times of Jehoiakim. The 
text forms the transition to this discourse of 
reproof, addressed to the king. Certainly, ac- 





The change of person however occurs 80 
2 101i, Anm. 


cording to the view of the compiler, this section 
must have been regarded as closely connected 
with the preceding, for and to the house, ¢ic., 
in yer. 11, is grounded on thou shalt say in 
ver, 8. 

Vers. 11,12. And to the house... evil 
of your doings. The division of vers. 11 and 
12 is awkward. The house of the king is in the 
narrower sense himself with his family, in a 
wider sense the entire court (comp. 1 Ki. iv. 6; 
xvi. 9, efe.). Here the house of the king is in- 
tended in the narrower sense 1, because after- 
wards the phrase ‘‘house of David” is used in- 
stead; 2, because judging was one of the chief 
functions of a king, which he could transfer to a 
substitute only in cases of necessity. (2 Ki. xv. 
5 coll. 1 Sam. viii. 5, 6, 20; 2 Sam. xv. 2.sqq.; if 
Ki. iii. 16 sqq.; vi. 26; vii. 7; viii. 3-5). ; 

Vers. 18,14. Behold Iam against thee... 
round about it. Ifthese verses are not sup- 
posed to be attached to the preceding without any 
inner connection, by rock of the plain (18 


“w'71) can be understood only the house of * 


David. The house of David was addressed in ver. 
12. Ver. 13 presupposes a negative answer of 
the person addressed, on which the address con- 
tinues: “*BeholdIam,” etc. XXII. 6-9 is indeed 
referred to, and it is maintained that here as there 
the destruction of the city appears to be the pun- 
ishment for the sin of the royalfamily. But the 
sentence which say, efc., would represent the 
destruction of the city as the punishment of the 
obstinate security of the citizens. It remains 
either to regard vers. 18 and 14 as a discon- 
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nected addition, or to understand by WaT WY 
the royal family. According to this rendering 
PD, valley, and WWD, plain, are to be taken 


not in the local but figurative meaning. (Comp. 
rems. on xviii. 14). The royal family is com- 
pared to a rock rising in the midst of a plain. 
pr» is low land, regio depressa et longe lateque pa- 
tens (GES., Thes.) comp. Job xxxix. 10, 21; Ps. 
Ixy, 14. Comp. also NYP3 Gen. xi. 2.—Rock 
of the plain defines more particularly in what 
sense the royal family can be designated as in- 
habiting the lowland; it is there enthroned as 
an elevation dominating all the rest. The inha- 
bitants of this rock regard themselves as very se- 
cure. They compare themselves with beasts, 
which in their lairs or hiding-places are well- 
concealed. [HmnpERson: ‘By the valley is meant 
the Tyropzon, running down between Mount 
Zion and Mount Moriah, and by the rock of the 
plain Mount Zion, so called from its rapid as- 











cent on the South-west, which renders its brow 
in this direction apparently more lofty than any 
other point connected with the city (Robinson L., 
389).—S. R. A].—Come down. The prophet 
has in mind the image of a bird darting down 
upon its prey. Since the following, and who 
shall come down evidently indicate attacks 
by land, by these two figures the thought is ex- 
pressed of a position secure on all sides.—I am 
against thee, comp. xxiii. 80-32; 1. 81; li. 25. 
—ButI will punish you. A formula espe- 
cially frequent in Jeremiah, ix. 24; xxiii. 34; 
xxx. 20, etc: According to the fruit. Comp. 
xvii. 10.—Andi will kindle a fire. Comp. Am. 
i. 14; Jer. xvii. 27; xliii. 12; xlix. 27; 1. 82.— 
In the forest thereof. Thereof refers to 
inhabitant, ver. 13. It is apparent that the 
prophet retains the conception of wild beasts of 
the forest. . Comp. xxii. 7.—Our view of the pas- 
sage is confirmed by the parallel given in xxii. 
1-9. Comp. especially ver. 6, and the Comm, 
ad loc. 





II. MAIN DISCOURSE. 


Cuaps. XXII. and XXIII. 


AGAINST THE WICKED KINGS AND PROPHETS. 


1. Against the wicked kings, (xxil. 1-xxiii. 8). 


a. The alternative offered the royal house. 
XXII. 1-9. 


1 Thus saith the Lorp [Jehovah]: Go down to the house of the king of Judah, 
2 and speak there this word. And say, Hear the word of the Lorp [Jehovah], O 
king of Judah, that sittest upon the throne of David, thou, and thy servants, and 


3 thy people that enter in by these gates. 
Execute judgment and righteousness, 


Thus saith the Lorp [Jehovah]: 


And rescue him that is plundered out of the hand of the oppressor,” 
Strangers, orphans and widows oppress not, nor be violent towards them, 
And innocent blood shed not in this place. 


4 For if ye indeed do thus, ; 
Then through the gates of this house, 
Kings, sitting for David on his throne, 
Shall enter in chariots and on horses, 
He, his ministers’ and hig people. 


. 5 But if ye hearken not to these words, 


I have sworn by myself, saith Jehovah, 


That this house shall become a desolation. 
- 6 For thus saith Jehovah concerning the house of the king of Judah : 
Gilead art thou to me, summit of Lebanon! ; 


_ Surely a wilderness will I make thee, 
Cities uninhabited. 


7 And I consecrate against thee destroyers 


The man and his weapons, 
Who shall fell thy choice cedars, 
And cast them into the fire. 
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8 And many nations shall go by this city and say one to another, 
Why has Jehovah done thus to this great city? 


9 And they shall say: 
Because they forsook 
And worshipped other gods 


the covenant of Jehovah their God, 
and served them. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


1 Ver. 3—pwy, 


if not written by mistake for pwiy, oceurs here only. It is formed like Sita, meaning oppressor. 
5 4 


2Ver. 4.—[“ A great number of MSS. and two of the earliest editions, read a Pp his servants, or ministers, according 


to the Keri.’ Henperson.—S. 8. A.] 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


- The prophet receives the command to go down 
to the king’s house and to deliver to the king and 
his servants, and to the people, the following di- 
vine message (vers. 1, 2): if they would practice 
justice and righteousness (ver. 8); kings of Da- 
vid’s line should possess the throne in royal 
power and glory (ver. 4); if not, the king’s house 
should be made desolate (ver. 5). For though 
hitherto like Gilead and Lebanon, it is to be de- 
yastated (ver. 6). Destroyers shall come and 
shall fell the cedars and cast them into the fire 
(ver. 7), 80 that afterwards it shall be asked in 
astonishment, why such a great calamity has 
come upon the city (ver. 8). To which no other 
answer can be given than that they forsook the 
covenant of the Lord and served idols (ver. 
9).—As tc the relation of these verses to the 
preceding (xxi. 11-14), the former appear al- 
most only like an extension of the latter. Not 
only is the fundamental thought the same, but 
even in details there is great, in part verbal, 
agreement. The admonition which forms the 
basis, is found in xxi. 12 and xxii. 8, partly 
with.the same words, only in the latter passage 
somewhat extended (comp. the second half of 
yer. 8). As to the promises and threatenings 
Dased on the admonition, the form of the alter- 
native is not found in xxi. 11-14, for here the 
idea of non-fulfilment reigns exclusively. But 
in the form in which the punishment isannounced 
there are greatsimilarities; both times the royal 
house is compared with a wooded height, the 
wood of which will be consumed by fire. Since 
now repetitions occur so frequently in Jeremiah, 
there is nothing against the supposition that we 
have here before us two utterances, related in 
form and purport because they proceed from the 
same historical situation. That this situation 
was in the reign of Jehoiakim and before the crisis 
of the battle of Carchemish appears to me to 
admit of no doubt. For 1. there is no mention 
of the Chaldeans; 2. the king addressed is 
warned against despotic acts of violence. This 
warning carresponds neither to the character of 
Josiah nor to that of Jehoahaz, who was most pro- 
bably elected by the people, because he was sup- 
posed to be free from despotic inclinations, and 
besides he reigned only three months. The 
warning, however, corresponds entirely to the 
character of Jehoiakim, who is also afterwards 
reproved for such acts of violence (vers. 13-17). 
8. Jehoiakim is in vers. 13-15 especially re- 
proached with his lust for building, which he 
gratified by despotic means. His cedar palace 





was a monument of this. Jeremiah is to go 
down to this proud house (ver. 1 coll. ver. 23), 
and announce to him the judgment of fire (ver. 
7). It follows that 1. the section 1-9 refers to 
Jehoiakim; 2. it is closely connected with vers. 
13-23. . 

Vers. 1-5. Thus saith... become a Ge- 
solation.—Go down. Out from the temple. 
Comp. xxvi. 10; xxxvi. 12 coll. xviii. 2.—Thou, 
etc. Not the king alone, but his servants, and 
the people also are to hear the word of the Lord. 
All are to co-operate in complying with the ad- 
monition, as they will all be affected by the con- 
sequences.—_Execute judgment and right- 
ecousness. Comp. vii. 6; xxi. 12; Ezek. xxii. 
6, 7; xlv. 9.—The stranger. Comp. Exod. 
xxii. 20, 21.—For if ye will, ete. Comp. vii. 
5.—There shall enter. Comp. xvii. 25 coll. 
xiii. 13.—But if ye will not hear. Comp. 
xvii. 27.—I swear by myself. Comp. Gen. 
xxii. 16; Isa. xlv. 23; Jer. xlix. 18. 

Vers. 6-9. For thus... andserved them. 
Gilead, which taken in its wider meaning, com- 
prises Bashan (comp. V. Raumer, Palistina, S. 
229, sqq.), is a type of luxuriant fertility, espe- 
cially with respect to pasturage. Comp. Num. 
xxxii. 1; Mic. vii. 14; Jer. 1. 19.—Lebanon, the far- 
reaching, adorned with cedars, is also frequently 
elsewhere an emblem of the lofty and splendid: 
Isa. ii. 18; x. 88, 84; xxxv. 2; Ix. 138; Hos. 
xiv. 6-8; Zech. xi. 1, 2.—The figures of blessing 
and exultation are applied to the house of David, 
not on account of its present prosperity, for this 
does not exist, nor only on account of its former 
prosperity,—under David and Solomon—for this 
is a secondary consideration with the Lord. 
From the words to me we perceive that the 
Lord has here in view rather the significance of 
the Davidic house, which He has most at heart, 
its universal and transcendent mission (2 Sam. 
vii.). For this reason we must not translate : 
Thou wast tome, but Zhou art to me. The com- 
parison with Lebanon is one of the points of ¢o- 
incidence with xxi. 31. Although the royal 
house of Judah thus stands-before the Lord in 
such ideal glory, He will make it in outward 
form a desolation and ruin (comp. Isa. liii. 1-5). 
—On uninhabited comp. Comm. on ii. 15. - 
But why cities in the plural? Evidently be- 
cause the prophet wished to intimate that the 
judgment on the king’s house will be declared 
in the desolation of the land and the destruction 
of the cities, especially the capital (ver. 8). It 
follows that ver. 6 stands to ver. 5 in the relation 
of more particular explanation, that for, ver. 6, 
is therefore to be regarded as an explicative. 
For not only the reason but the manner of the 
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desolation is more particularly defined in vers. 
6-9.—Consecrated. It is commanded by God 
and therefore a holy war. Comp. rems, on vi. 
4. Therefore both the warriors and their wea- 
pons are designated as holy.—They shall fall, 
etc. The house of David is still regarded as a 
wooded mountain (comp. xi. 14), At the same 


time the remembrance of the cedar palaces (ver. 
23; 2 Sam. vii. 2,7; 1 Chron. xvii. 1,6; 1 Ki. 
vii, 2) seems to prevail—Cast them. Comp. 
xxi. 12, 14.—Vers. 8, 9. The prophet has Deut. 
xxix. 28 sqq. in mind. Comp. also 1 Kings ix. 
8, 9 


6. Prophecy relating to the person of Shallum. 


XXII. 10-12. 


10 Weep ye not for the dead, neither bemoan him: 
Weep, weep rather for him that goeth away; 
For never shall he return, nor see his native land. 
11 For thus saith Jehovah concerning Shallum, 
The son of Josiah, the king of Judah, who reigned instead of his father, 


And who is gone away from this place: 
He will not return thither. 


12 For in the place whither they have carried him captive he will die, 


And will see this land no more. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


That these words were really spoken at the 
historical epoch to which they correspond (there- 
fore neither earlier nor later) is felt if we weigh 
the terrible violence of the suffering, which, not- 
withstanding its brevity, isexpressed init. Jere- 
miah could speak thus only when it was neces- 
sary to give expression, and—a corrective, to the 
universal mourning at the loss of the noble king 
Josiah, which was as it were repeated in their 
horror at the captivity of his successor. Three 
months after his father’s death (2 Ki. xxiii. 31- 
34), Jehoahaz was taken by Pharaoh Necho as a 
prisoner to Egypt. The sorrow was still lively 
at the death of his father. Now came this new 
misfortune. Many might hope for Jehoahaz: he 
is still young, he will survive and return. Jere- 
miah cuts off these hopes. There is more cause, 
he says, to mourn for Jehoahaz than for Josiah, 
The dead is more fortunate than the living. He 
intimates that he will perish miserably in capti- 
vity. This utterance is one of the oldest in the 
book. 

Vers. 10-12. Weep ye not.. this land no 
more. The absence of the article with noo may 


possibly be ascribed to the freedom which Jere- 
miah allows himself in the use of the article. 
Comp. rems. on iii. 2; vi. 16; xiv. 18; xvii. 19 
(Chethibh). It is however also possible that I), 
dead, may not express so definite a thought as 


700, going away, because the dead are mourned 
in general, but those who go away only when 
their departure is such as it was in this concrete 
case, which is indicated by the definite article. 
On the subject-matter comp. viii. 3.—Concern- 


ing Shallum. 8 after Verbis dicendi or audi- 


4 





endi—of, concerning: Gen. xx. 2; 1 Sam. iy. 19; 
2 Ki. xix. 9, 32, ete. Comp. Narannss. Gr., 8: 
227.—It is beyond a doubt that this Shallum is 
Jehoahaz, the son of that Josiah who fell at Me- 
giddo (2 Ki. xxiii. 29), but itis uncertain why he 
is here named Shallum. The passage 1 Chron, 
iii. 15, where four sons of Josiah are named 
(Johanan, Jehoiakim, Zedekiah and Shallum), is 
not clear and seems to have derived the name of 
Shallum from the present passage. Disregard- 
ing this, two views are before us. According to 
the former it is assumed that the Shallum named 
here had really another name, as cases of double 
names were, as is well-known, not uncommon 
among the Jews, especially in this period. (Comp. 
Uzziah-Azariah, Eliakim-Jehoiakim, Mattaniah- 
Zedekiah. Comp. Srmonis, Onomast., p. 20: 
Movers, Chronik, 8. 156 sqq.: Tuenius, on 2 
Kings xiv. 21). But only the possibility of Je- 
hoahaz and Shallum being the same, not the 
actual case, is admitted. According to the other 
view the name Shallum is a nomen reale (Hunc- 
STENBERG) 7. e. asymbolicalname, The ancients 
(Jerome and many of the older Rabbins) have 
taken the word in the sense of consummatio, com- 
pletio, referring it to the destruction of the king- 
dom, and understanding by Shallum either Zede- 
kiah or Jehoiakim. This explanation is however 


contrary to the clear purpart of ver. 10,—Di9u 


may mean recompense (so GuSENIUS), recompenser 
(Furrst, comp. DN) 7339), ‘and to whom it is 
recompensed”’ (Hmnastmnpere). But in none 
of these meanings will the word exactly suit as 
a propheticname. ‘Recompenser” is certainly 
not appropriate. But ‘‘recompense” and ‘to 
whom it is recompensed” are such general ideas, 
that the name might be ascribed as well to any 
other wicked king, who was visited by the divine 
judgment, The turn also, that the name may 
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have been given per analogiam, in remembrance | needed further definition._-Who reigned, etc. 
of the Israclitish Shallum, who reigned only a | Jehoahaz, although the younger son {comp. 2 - 
month (2 Ki. xv. 13) is not satisfactory. For | Ki. xxiii. 81 with 36), was raised to the throne 
then it must first have been evident that every | by the people (ver. 380), his elder brother Elia- 
king in general, whose reign was numbered by | kim being passed over, and the rights of the 
months, was called Shallum. Why otherwise | primogeniture disregarded, most probably on ac- 
should Jehoahaz only be so named, since Jehoia- count of Eliakim’s character, which Jeremiah 
chin also reigned only three months? It isthus| afterwards portrays in such dark colors. Elia- 
seen that both these modes of explanation have | kim does not seem to have submitted with a good 
difficulties. I should decide in preference for| will. He threw himself into the arms of the 
the former, in the sense that Jeremiah, of |Egyptians. By the favor of Pharaoh Necho he 

‘the two names borne by the immediate suc- became king in his brother’s place, which posi- 
cessor of Josiah, retained the earlier, as the | tion however he had to purchase by a tribute, 
simple personal name, without regard to its which was very oppressive to the people (2 Ki. 
meaning, since the other, the royal name (HIST, xxiii. oo-eb). 2 In Riblah Jehoahaz was taken 
Jehovah holds, sustains) contradicted the histo- prisoner, whether enticed thither, or in some 
rical, as also Jeremiah never calls the successor other way, must remain undecided. He was 
of Jchoiakim Jehoiachin, but only by his origi- then taken to Egypt and from that time nothing 
nal personal name of Jeconiah or Coniah. Comp. | More 18 known of him, Comp. 2 Chron. XXXV1. 
ver. 24.—King of Judah is in apposition to 1 sqq.; Ezek. xix. 8, 4.—On Pharaoh Necho 
Shallum, since it was only this name which| ¢omp. the Encyclopedias. 





C. Prophecy, respecting the person of Jehoiakim. 
XXII. 18-19. 


13 Woe unto him that buildeth his house by injustice, 
And his upper chambers by unrighteousness ; 
Who uses his neighbor’s service for nothing, 
And payeth him not his wages ! 
14 Who saith: I will build me a wide house,’ 
And roomy upper chambers !° 
And breaks out himself windows,* 
Ceils it with cedar and paints it with vermillion.* 
15 Wilt thou be a king, because thou makest a show with cedars 7 
Thy father, did he not eat and drink, 
And execute justice and righteousness? 
Then it was well with him. 
16 He procured justice for the poor and the humble, 
Then it was well with him. 
‘Was not this® the fruit of knowing me? saith Jehovah. 
17 For thine eyes and thy heart are directed only to thy advantage, 
And to the blood of the innocent, to shed it, 
And to oppression and violence,’ to practise them. 
18 Therefore thus saith Jehovah concerning Jehoiakim, 
‘The son of Josiah, king of Judah. 
They shall not mourn for him (saying), 
Alas! my brother! Alas! sister! 
They shall not mourn for him (saying), : 
Alas! Lord! Alas! his majesty! | ; 
19 With the burial of an ass shall he be buried ; 
Dragged and cast out far from the gates of Jerusalem. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. : 
1 Ver. 13.—byd—n>yo, wages (Ley. xix. 13; Ps. cix.20; Isa. xl.10; xlix. 4). Comp. Job vii. 2 
2Ver. 14.—H)) 19 Fd. Comp. ny ow IS (Numb. xiii. 2), or Tie) (isa. xlv. 14) [literally : a house of extensions]. 


3 Ver.14—D)MD,__ This verbal form here only. ‘The Kal of this verb. denomi: i. 23: Job xxxii. 20, i 
the sense of “to be airy, light.” Airy thambersatotey. eons, oe AE ale Sl 8 — 
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4 Ver. 14.—The form oN (Kamets on account of tho pause) is not sufficiently accounted for either as plural (Gusxn.), 
or as dual termination (EW., 2 177, a; Gus., ed. Rozpianr, 3 88,1, Anm.1, coll. 2 87, 1,c), or as an adjective form (comp. 
3, Isa. xxxii. 5,7, Borriouer). As a suffix form it does not give a satisfactory meaning. OLsHAuseEN, 2111, c, Anm., is 
of opinion that mon is to bo restored. But it is more natural, with J. D. Micuanrnts, Hrrzia, Gan, Maizr, to connect 
the following } with tho word and to read )3i9T,—Instead of pao we must then read 10, corresponding to the following 
mwn. - Comp. NAEGELSB. Gr., 2 93, e. The manner of writing 300 might ariso the more casily, as in the six passages where 


i 

the word occurs in the Old Testament five have the passive part. in Kal. (Deut. xxxiii. 21; 1 Ki. vii. 3,7; Hage. i. 4, and tho 

text), and of these again there are two which contain the words JY89 7D) (1 Ki, vii. 3,7). As Jeremiah evidently alludes 
; . AS re eet 

to the erections of Solomon, it was natural to seek also this literal agreement. Tho radical signification of {20 [comp. 


7 a 
[BS and jou, Deut. xxxiii. 19; T¥}°HD, Jon. i. 5, a ship with a deck in distinction from an open boat; {pd: ceiling, 1 Ki. 
ie 3 77h Ppa? Se 
yi. 15, in distinction from YPN Jloor ; O3150 DAA, ceiled houses, as opposed to 34579 fH, Hage. i. 4] is certainly to 


. me 
cover ; yet whether merely the roofing is meant, or also the clothing of the walls with cedar-wood (which is also a cover- 


I a tlt Mea i 


ing) appears to me doubtful. 


5 Ver. 14.—\wy is found also in Ezek. xxiii. 14. According to the Vulgate, sinopts, ¢. e. rubrica Sinopenais ; LXX., 


x 
piAtos—red, vermillion; Kuwcut, cinnabaris, mintum. 


6 Ver. 16.—On the neuter rendering of {77}, which besides appears here to be attracted by NYT, comp. Naraurss. G7., 


260, 6, b 


7 Ver. 17.7), from yes, crushing [comp. O1su., S. 386], occurs in this sense here only. It is not to be 
oa 


confounded with FJ¥}'W, cursus, viii. 6; xxiii. 10; 2 Sam. xviii. 27. 
. iy : 


. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The prophet cries, Woe to Jehoiakim, the king” 


of Judah, who unlike his father Josiah, ruled 
despotically and oppressed the people, especially 
in behalf of his fine architecture (vers. 13,14). Is 
the kingdom of heaven founded on cedar-beams? 
asks Jeremiah. Josiah knew a better founda- 
tion. He ate and drank indeed, but he practised 
justice and righteousness. Then it was well, 
and it was evident that to know the Lord was 
true prosperity (vers. 15, 16). Jehoiakim, a 
genuine despot, had only his own advantage in 
view, and to this end practised violence and the 
shedding of innocent blood (ver. 17). Therefore 
he will perish miserably, unwept, dragged and 
cast out like an ass, his corpse will lie far from 
Jerusalem (vers. 18, 19).—This declaration must 
have been addressed to Jehoiakim as the reign- 
ing king, for he is not only called king (ver. 18), 
but Josiah’s reign is referred to as past and the 
end of Jechoiakim’s as future. Thus this pro- 
phecy pertains to the reign of Jehoiakim, and 
since there is no mention of the Chaldeans, and 
Jehoiakim appears to be in full and undisturbed 
exercise of his despotism, to the beginning of it, 
i.e., before the crisis of the fourth year (chap. 
BOY). 

Vers. 18 and 14. Woe unto him... with 
vermillion. Comp. Hab. ii. 12; Mic. iii, 10.— 
Who useth, efc. Comp. xxv. 14; xxvil. 7; xxx. 
8, etc.—And breaks out, cfc. YIP is to tear to 


pieces, to cut up of garments (Gen. xxxvii. 29, 34) 
of bodies (by wild beasts, Hos. xiii. 8) of a book 
(Jer. xxxvi. 23). In Jer. iv. 80 it is used of the 
paint which makes the eyes look as if they were 
torn open, 7.é., larger. In the sense of tearing 
open, it seems to be used here, only that the tear- 
ing seems to be effected not by painting, but by 
breaking through. 

Vers. 15, 16. Wilt thou be a king... 
saith Jehovah. The prophet tells the king 
that not splendid buildings are the foundation of 
a kingdom, but righteousness, and proves this to 
him by the example of his father Josiah. Comp. 
Proy. xiv. 84; xvi. 12; xx. 28; xxv. 5; xxix. 
14.—Makest a show, eic. (MINIT. On 








the verbal form. Comp. Ousz., 3 255, a). The 
words have been strangely declared by many to 
be meaningless. But the meaning which the 
word has in xii. 5-(where alone it occurs), is 
equally appropriate here. There it is undoubtedly 
zmulari, to vie, (to heat one’s self, to be zealous, 
from M111 to glow. Comp. Neh. iii. 20), and is 


connected with NN= with, for the designation of 


the relation to a rival. Here itis not said, with 
whom Jehoiakim vies. That is a matter of 
course: He vies with all those who haye also 
built cedar palaces, whether they were prior, 
contemporaneous, or subsequent to him, It is 
however said, whereby he seeks to surpass them, 
in TINS, TVS, cedar, being taken generally, as in 


ver. 14.—Did he not eat, etc. Josiah enjoyed 
life also, he wasno ascetic. But he did not sacri- 
fice his duty and conscience to the pleasures of 
life, but practised the highest duty of a ruler, 
righteousness, in a manner pleasing to God. 
Thus he laid a secure foundation, and his rule 
wasa prosperous one.—Was not this the fruit 
refers not to procured justice, but to it was 
well with him. For that the knowledge of 
Jehovah (the True) includes the practice of right- 
eousness, Jchoiakim did not probably deny. But 
hedid deny, if notin thesi, yet in prazi, that the true 
living knowledge of Jehovah ensures the desired 
satisfaction to aprince. Accordingly 8M, this, 
is predicate, i NYIM, knowing, subject. 

Vers. 17-19. For thine eyes... gates of 
Jerusalem.—For refers to a thought to be-sup- 
plied: Not so thou, for, ete.—Blood of the in- 
nocent. Comp. Deut. xix. 18; 2 Kings xxiv. 4. 
—Alas! my brother, ete. The prophet quotes 
the verba ipsissima of the usual wail for the dead. 
Hence the apparently unsuitable Alas! Sis- 
ter! He distinguishes the wail of the relatives 
(comp. 1 Kings xiii. 80), and that of the sub- 
jects (comp. xxxiv. 5) 171 of the highest royal 
majesty, comp. Ps. cxlviii.18; 2 Chron. xxix. 26. 

Ver. 19. Dragged. Comp. xy. 3.—Far from, 


ete. mya asa collective idea, is the accusative 
governed by 7 vin. The place of casting away 


is, according to a well-known idiom, designated 
as one presenting itself from far beyond the gates 
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of Jerusalem. Comp. Exuc. rems. on xx. 17; 
Nanartss. Gr., 3 112, 5 d.—As to the fulfilment 
of the prophecy, it should first be remarked, that 
the latter is repeated in other words in XxxXvl. 
30. The historical accounts touching the end of 
Jehoiakim are very scanty. In 2 Kings xxiv. 6 
we read only, “So Jehoiakim slept with his 
fathers.” This expression indicates nothing 
concerning the burial, which is the more sur- 
prising, as the book of Kings elsewhere always 
designates the place particularly. We are not 
justified in casting doubt on the statement in 2 
Chron, xxxvi. 6, that Nebuchadnezzar bound Je- 
hoiakim with two chains to take him to Babylon, 
on the ground that the Chronicler transferred 
what from ver. 6 onwards relates to Jehoiachin 
to his predecessor (Grar). For this statement 
does not contradict that of the book of Kings. 
According to-this also (xxiv. 1); Nebuchadnezzar 
went up against Jehoiakim. The book of Kings 
does not expressly say that at this time he carried 


away the vessels from the temple, but the case, 
as related in Chronicles, is initself probable. It 
is here said that Nebuchadnezzar carried off sim- 
ply ‘“ the vessels of the house,” efc., while in con- 
nection with Jehoiachin, he carried off “the 
goodly vessels,” efc. If then the account in 
Chronicles is not inauthentic, it affords sufficient 
data for the fulfilment of the prophecy in the 
text. Since Chronicles does not state that Je- 
hoiakim was brought to Babylon, but only that 
Nebuchadnezzar bound him to take him thither, 
it is quite possible that he died on the way, and 
endured the sad fate prophesied in the text. We 
need not then assume either that Jehoiakim was 
taken from his grave, after the capture of the 
city under Jehoiachin, dragged through the gate 
and cast out, or that having died on the way, his 
body was delivered up by the Chaldeans for 
sepulture (VarsinceR in Henzoa, 2.-Lnc. VI, 8. 
790). 


d. The consequences to the people. 


XXII. 20-238. 


20 Go up to Lebanon and cry,’ 


And in Bashan lift up thy voice and ery from Abarim, 


That all thy lovers are broken in pieces. 


21 I spoke to thee in thy prosperity,— 
Thou saidst, I will not hear. 
This was thy manner from thy youth, 
That thou heardest not my voice. 


22 The wind shall depasture all thy pastors, 


And thy lovers shall go into captivity ; 


Then shalt thou be put to shame,’ 


And confounded for all thy wickedness. 


23 Thou that sittest on Lebanon, 
That nestlest in cedars? 


How dost thou groan* when pains come upon thee, 


Pangs’ as of a parturient |! 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 20,—On the form ap) YI, comp. OusH., 2 65 b, and ¢ 234, e. 
2 Ver, 22.—Wi3T) TN *3. 45's pleonastic. Comp. ii. 35; Naz@xrss. Gr. 2109, 1a. 
3 Ver. 23,—On the forms Aw) and D4 13219, comp. rems. on x.17. Yet it should be observed that in the latter pas- 


sage the Keri reads naw, while in this place we must read F\]97, Fw. The latter forms are not impossible (comp. 
nnd, Gen, xvi. 11; Jud. xiii. 5, 7, certainly ina standing formula), but are called forth here only by the proximately stand- 
ing AlN, which, however, should not be confounded, as 2 P. Sing. Fem. Perf., with those participial forms. 


4-Ver. 23.— FI). On the termination, comp. rems. on ii. 20; iii. 5. The form, as it stands, is Niph. of i IM (comp. 
GML 


Ousa. S. 593). But since a Niphal of {an to be kind, gracious, nowhere else occurs, most modern commentators suppose that 
it is written for An i, and this for FIN) (from TIN to sigh, to groan). Yet Fuurst is of opinion that a root Hf J} may be 
assumed, parallel to the Arabic hanna, to groan, to sigh, from which nim, Job xix. 17 and our fF\J3 are derived. The 
latter plan would certainly be more simple than the assumption of a double change of consonants, ‘The decision is still to 


be expected. 
6 Ver. 23.—\) bon, Comp. vi. 24, . 
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EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The people are next addressed,—after the king. 
They have harmonized too well with their pas- 
tors in worldly lust and pride, they must then 
share their fate. It is evidently this thought of 
the agreement of the people with such princes as 
Jehoiakim, which is prominent. Dwelling on 
Lebanon and making nests among cedars (ver. 
23) pleased them, however displeasing the ser- 
vice might be to those who were compelled to 
render it (vers. 13-15). The passage is thus 
connected with the preceding, (comp. vers. 20 
and 23, with vers. 6, 7 and vers. 18-15). The 
train of thought is as follows:—The people of 
Israel are required to announce from the highest 
summits of the mountains, bordering on their 
country, the fall of their lovers (ver. 20). For 
he who will not hear must feel. Thus it must be 
with Israel, who from his youth has never listened 
to the voice of the Lord (ver. 21). When then 
the pastors of Israel are blown away by the storm 
and their lovers are gone into captivity, Israel 
will expiate his wickedness in deep shame (ver. 
22), and groan for his pride in profound an- 
guish, like a woman in travail (ver. 23). 

Vers. 20, 21. Goup... my voice. Leba- 
non, Bashan and Abarim, are named as the 
highest summits of the mountains bordering on 
Palestine.—Go up on Lebanon forms an ironi- 
cal antithesis to that sittest on Lebanon. 
The people now proudly dwelling in cedars on 
Lebanon shall in the future mount on Lebanon 
(in the proper sense) to lament—an ascent which 
is really a descent. Bashan stands for the moun- 
tain of Bashan (Ps. Ixviii. 15), 7. ¢e, Hermon. 
On Abarim with Mt. Nebo, comp. Numb. xxi. 11; 
xxvii. 12; Deut. xxxii. 49; Raumur, Paldst., S: 
72. Israel is to raise his cry of lamentation from 
the bordering mountains that his shame and 
the conqueror’s glory might be widely manifest 
asa terror to others.—All thy lovers must, 
according to the connection, mean the kings. 
For 1, it is inconceivable that thy pastors in 
ver. 22, are not the same as thy lovers, did. 
The former, however, are unquestionably the 
kings (xxiii. 1-8). 2. The very punishment in- 
flicted on the kings, affected the people them- 
selves immediately. Hence the humiliating la- 
ment to which they are summoned in vers. 20-23. 
3. The punishment of the pastors and lovers is 
the same which was announced to Jehoiakim in 





vers. 18, 19. To the objection that a similar use 
of the word “lovers,” cinnot be produced, it may 
be replied that it is an unjustifiable demand, to 
require a proof of every special application of a 
meaning admitted in itself. J means the 


lover; thisis sufficient. It cannot be doubted that 
this in and of itself, might be said of kings, in 
reference to their people. The only question is, 
whether this mode of expression can be shown to 
be appropriate in particular cases. This is, how- 
ever, the case here. For here the prophet (comp. 
ver, 2) announces the judgment to the people, 
because they sympathize with the sin of the king, 
both suffering and promoting it. When there is 
such concert in wickedness between prince and 
people, the prince may be named the paramour, 
unchaste lover (and this is the specific meaning 
of INN. Comp. Ezek. xvi. 83, 86, 87; xxiii. 5, 
9, 22; Hos. ii. 7, 9, 12, 14, 15), of his people. 
Comp. besides Lam. i. 19.—Prosperity. The 


plural nnbw is found here only. Since the 


singular—felicitas, rerum status securus atque secun- 
dus (comp. Ps. exxii. 7; Prov. i. 82; xvii. 1, ete.), 
the plural isres secundz, prosperous, quiet, se- 
cure relations. So long as these lasted, Israel 
would know nothing of obedience to the voice of 
his God. Comp. ii. 25-28.—This was thy man- 
ner, efc. Comp. ii. 2, 23, 88, 86; Ezek. xxiii. 3. 

Vers. 22, 23. The wind... of a parturi- 
ent. The pastors are the leaders’ of the people, 


especially the princes. In this sense is DY 
also found in x. 21; xxiii. 1-8; 1. 6. As the 
pastor is behind his flock to drive it, so the storm 
is behind the pastors to sweep them away. Comp. 
iv. 11, 12; xiii. 24; Hos. iv. 19.—Thy wick- 
edness. Comp. ii. 19, iii, 2; iv. 18; xi. 15.— 
According to the sense, ver. 23 isa further de- 
velopment of thou shalt be put to shame, 
yer. 22. For the shame of the people will ap- 
pear the more distinctly, the more proudly and 
securely they now live as on Lebanon. This is 
evidently intended in a double sense; (a) as an 
emblem of proud, unapproachable exaltation 
(comp. remarks on ver. 6) ; (6) as an allusion to 
the cedar-houses, into which they had brought 
the “glory of Lebanon” (Isa. Ix. 18), so that 


‘ Jerusalem, in a certain respect, is like Lebanon. 


For as on this mountain the birds make their 
nests in the cedars, sothe princes of Judah built 
their nests of the cedars.of Lebanon. 1 
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e. Prophecy relating to the person of Jehoiachin. 


a. Before the 


Deportation. 


XXII. 24-27. 


94 As I live, saith Jehovah, though Coniah,* 


The son of Jehoiakim, king of Judah, 


Were the signet ring upon my right hand, 


Yet would I pluck thee thence.’ 


25 And I give thee into the hand of them that seek thy life, 
‘And into the hand of those before whom thou fearest, 


Even into the hand of Nebuchadrezzar, 


And into the hand of the Chaldeans. 
26 And I cast thee forth, 
Into another country,° 
And there ye shall die. 


king of Babylon, 


and thy mother that bare thee, 
where ye were not born ; 


97 But to the land whither their soul desires to return,* 


‘hither shall they not return. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 24.—The abbreviation 77115 is found in Jeremiah 

Mer at: 
by striking out the » the word takes a future meaning. 
Perf. {2 Imperf. pa 
7 T 


The meaning of the perfect (Jehovah stands fast) 
stand fast. 
2 Ver. 24.—On the form apn 


here and in xxxyii.1 only. Henastznzzre is of opinion that. 
But this is contained not merely in the » but in the vowel also: 
(Job xxxi. 15) from which, in a double closed syllable and with the accent moyed on, is formed “ja: 


- Its 
also would be no less comforting than that of the future: Jehovah will 


comp. OLsH., 2 68d. coll. 97, a5 Ew. 2 250, b. [Gusen. Gr., 2 105, 6.—S. R. A.] 


3 Ver. 26.—If the twice repeated Posy (vers. 27 and 28) has not occasioned the article before ys the case is 
eanalogous to the JJ"73) jDAn) which see. Comp. also xvi. 18. 
ee a eis 


4 Ver. 27.—} DNWID. Comp. xliv. 14; Deut. xxiv. 15. 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


Jchovah swears by His life, that though Jehoia- 
chin, the king of Judah, were the signet-ring on 
His right hand, yet He would tear it off (ver. 24), 
give him into the hands of Nebuchadnezzar (ver. 
25), and hurl him forth, together with his mother, 
into a foreign land. There they shall die (ver. 
26) and never return to the home for which they 
haye so longing a desire (ver. 27). It is evident 
that this utterance is addressed to Jehoiachin 
during his reign. He is addressed as king; 
Nebuchadnezzar stands menacingly in the vici- 
nity; the captivity is still future. 

Ver. 24. As I live...thence. King Je- 
hoiachin, Jehoiakim’s son and successor, who 
however reigned only three months (2 Kings xxiv. 
8; three months and ten days, 2 Chron. XXXVi. 9), 
appears under the name of Jeconiah also in 
xxiv. 1; xxvii. 20; xxviii. 4; xxix. 2; 1 Chron. 
iii. 16, 17: comp. Hsth. iii. 6. -I believe that the 
abbreviation here denotesa disparaging treatment 
of the royal name. Somewhat of the feeling 
expressed in ver. 28 may be traced in it: ‘Is 
not this man Coniah a despised broken vessel?” 
—Since moreover Jeremiah never calls this king 


Jehoiachin (p27, he isso called only in lii. 31), 





it is possible that Jeconiah was his proper, origi- 
nal name, and Jehoiachin only supplementary, as- 
sumed during his brief reign. Although Jere- 
miah acknowledges him as king, he guards 
against using a name expressing a false sarbi- 
trary hope, as he also retains the original per- 
sonal name Shallum, instead of the inappropri- 
ately chosen royal name of Jehoahaz (xxii. 11). 
—Though Coniah... were, etc. If it were 
not for 7’71" (imperfect) I should be disposed to 


render in the sense of although he is. But OX 


with the imperfect cannot possibly be taken 
otherwise than in the sense of a conditional sen- 
tence. I do not think that we can regard the 
signet-ring here as a symbol of power, ¢. ¢. as a 
sign of investiture with royal authority. (Comp. 
Gen. xli. 42; Esth. iii. 10; viii. 2). For in this 
sense Jeconiah was really a signet-ring. But 
the signet is here only a jewel, a costly valuable 
ornament (Song of Sol. viii. 6). The Lord would 
therefore say: As I would pluck away the dearest 
jewel from which I had never parted hitherto, 
were it become bad, useless, therefore unworthy 
of me, so must I reject Jeconiah, as one who is 
despicable, useless, unworthy, even though he 
were the signet-ring on my right hand, which he 
isnot. DNis here as in Ps, exxxix. 8,39; Am. 


ix. 2-4; Isa. x. 22; Ob. 4. 


ee a 
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Vers. 25-27. And I give thee unto the|was Nehushta, the daughter of Elnathan, 2 Ki, 


hand...they not return. 
xxi. 7; xxxiv. 20, 21.—And thy mother. She 


Comp. xix. 7;| xxiv. 8. Comp. xiii. 18, 


B. After the Deportation. 


XXII. 28-380. 


28 Is then this man Coniaha despised broken vessel ? 


Or a vessel wherein is no pleasure? 


Why are they then hurled forth, he and his seed? 
And cast into the land which they know not? 

29 O land, land, land, hear Jehovah’s word! 

30 Thus saith Jehovah: Write ye this man childless, 
As one who has no prosperity in the days of his life; 


For not one of his seed shall succeed 


To sit upon the throne of David and rule again over Judah. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


* These words were spoken after Jeconiah had 
been carried away captive. Compare ‘I cast 
thee forth,” ver. 26, with ‘hurled forth” and 
“cast”? in ver. 28. Hence Jeconiah himself is 
not addressed, but the prophet speaks of him to 
others. “He first sets forth how in the fate of 
Jeconiah the divine judgment of his unworthi- 
ness is manifested. The antithesis is here plainly 
felt to the ‘‘ signet-ring on my right hand,” ver. 
24, and that in this comparison there was a cut- 
ting irony (ver. 28). Thereupon the prophet 
addresses the land directly, solemnly repeating 
YX thrice (ver. 29), to announce concerning it 


the fatal declaration of Jehovah, that no descen- 
dant of Jehoiachin will any more sit on the 
throne of David. 

Vers. 28-30. Is then ... over Judah. 
To the question of ver. 28 an affirmative an- 
swer is expected. Comp. rems. on vii. 9; xii. 9, 
coll.ii.14. On the abbreviated name Coniah, the 
object of which comes out here with especial dis- 
tinctness, comp. rems. on ver. 24.—Childless. 
Jeconiah was eighteen years old when he be- 
came king (2 Kings xxiv. 8), and it is expressly 
stated that he had wives. That he had some off- 
spring is therefore not impossible, and is not 
even excluded by ver. 80. But even if he had 
no children, there was other ‘royal seed” 
(Dan. i. 3).—Into the land. Comp. ver. 26; xvi. 
13. The article is explained by the circumstance 
that this unknown land at the same time hoyered 
before the prophet as one often mentioned and 
definitely designated.—The repetition of land is 
to call attention to the fact that the prophet has 





somewhat unusually important to say with re- 
spect to the country. This is the announcement 
that none of the offspring of Jeconiah should 
possess the throne of David, by which it is at the 
same time indicated that an important change 
would take place in the throne itself, 7. e. that it 
would cease and give place tothe throne of a 
universal empire.— Write. The prophet has evi- 
dently in view those who are entrusted with the, 
keeping of the family record (comp. SAALSCHUETZ, 
Mos. Recht. S. 61; Ezek. xiii. 9; coll. Jer. xvii. 
13; Ps. Ixix. 29; Isai. iv. 8). When it is said 
that they are to write him as childless, it is said 
only that he is to pass for such, not that he was 
really so. In 1 Chron. iii. 17, 18, his sons are 
at least mentioned. Whether they were natural 
offspring (observe the phrase VON ID, the 
imprisoned Jeconiah [A. V.: Jeconiah, Assir, 
ete.—S. R. A.]) or only legal (by a Levirate 
marriage), is doubtful, comp. Hprarp, (ritik 
der co..Gesch. S. 201, sqq.—As one, eic. This 
sentence is subordinate to the preceding, as ex- 
planation and more exact definition: Jeconiah is 
called childless, because his whole life through 
he will be an unprosperous man. This will be 
manifest, in that he will have seed, but no suc- 
cessor. None of his descendants will succeed 
to his throne. Zedekiah was Jeconiah’s uncle 
and the last king of Judah of the family of David. 
The text accordingly rather favors than opposes 
the hypothesis that Jeconiah had natural off- 


spring.—Shall succeed to sit (2v" 193))— 
he will not have success or prosperity, as sitting, 
etc. We should say: he will not have the good 
fortune to sit, etc, 
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f. Conclusion and Consolation, in a glance at the just and the justifier. 


XXIII. 1-8. 


1 Wo, pastors, who destroy and scatter the sheep of my pasture,’ saith Jehovah! 
2 Therefore thus saith Jehovah, the God of Israel, concerning the pastors,’ that pas- 
ture my people: 
Yo have scattered my flock, and dispersed and not visited them. 
Behold I visit‘ upon you the evil of your doings, saith Jehovah. 
3 And I will gather the remnant of my flock 
Out of all the countries whither Ihave dispersed them, 
And bring them back to their field ;° and they shall be fruitful and increase. 
4 And I awaken over them ‘pastors who shall pasture them. 
And they shall fear no more nor be dismayed ;° 
Neither shall they be missing,” saith Jehovah. 
5 Behold the days are coming, saith Jehovah, 
- That I awake unto David a righteous scion, 
Who shall reign as king and shall prosper,* 
And exercise judgment and righteousness in the land. 
6 In his days will Judah be saved, 
And Israel dwell securely ; 
And this will be the name by which they will call® him [Israel], 
Jehovah our righteousness. 
7 Therefore, behold, the days are coming that they shall no more say, 
‘As Jehovah liveth, who brought the children of Israel out of the land of Egypt, 
8 But, as Jehovah liveth, who brought and led the seed of the house of Israel out 
of the north country, 
And out of all lands, whither I had dispersed them ; 
And they shall dwell in their own land. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 1.—There is nothing remarkable in the absence of the article with DY 4), for this is generally the case with “7. 


It occurs with the article in seven places only: Isa. v. 20; x.1; xxix. 15; xxxi.1; Am.y. 18; vi.1; Hab. ii. 6. Of these 
Bin, the first six have the plural, one the singular, but ina collective signification. 
Ver. 1—my V9 may designate both the act (Hos. xiii. 6) the place (isa. xlix. 9), and the object (Jer. x. 21; xxy. 36) 


of the pasturing, Hence VY WI-pSs (comp. Ezek. xxxiy. 81; Ps. Ixxiv. 1; Ixxix. 13; c.3) may mean both: the flock 


which I pasture (as chief shepherd), and: the flock which feeds on my pasturage. The sense is essentially the same. 
3 Ver. 2.—Here Dy has the article, because the shepherds already mentioned (ver, 1) are meant. 


4 Ver. 2.—T)3 is here used for the sake of a paronomasia in bonam (comp. Ps. viii. 5; Exod. iii, 16) and ¢x malam par- 


tem (comp. v. 9; xxv. 12; xxvii. 8; Hos. i. 4) comp. Zech. x. 3. 


5 Ver. 8—t1- Sing. Comp. Otsn., 3165, f. Since it is sheep which are spoken of, 77°} here as in 2 Sam. vii. 8; Isa. — 
feted A 


Ixv.10; Jer. xxxiii.12; Ezek. xxv. 5 = pascut Q field, The fem. suffix i rk 1 
elec NiaGunsn, Gr, 360, z pascuwm, place of pasturage, lie The fem. suffix is remarkable. Comp. Gen. 


6 Ver, 4—3p\yy. Comp. xvii, 18, 
rp Ss i i issi 
aan Deer Mpa”. This word is frequently used of missing, scattered or robbed sheep, 1 Sam. xxv. 7, 15, 21; comp. aks 


8 Ver. 5.— yi is best taken here in a double sense: rem bene, t. €., prudenter et felictter geret. Comp. rems. on X. 
21; Isa. lii. 13. 


9 Ver. 6.—The reading 37 p which is found in some Codd. is occasioned by the endeavor to obtain a designation of 
the subject, perhaps also by the rarer form of suffix. With res i idi 

E , arer x. spect to the former point the well-known idiom may be re- 
ferred to, according to which the subject is usually wanting with 71) in the meaning “they call.” Comp, N AnGELSD, Gr., 


6 +: us 
2101, 2, 6. With respect to the latter comp, Hos, viii.3; Ps. xxxv. 8; Eccles. iv.12; OusH., 3 231, ¢ 


in relation to the previous specifications (xxii. 

EXEGETICAL AND CRITICAL. 10-30), it may be regarded as a comprehensive 

7 ae F conclusion. But originally it formed a connected 
This passage is in general Suitably connected | whole only with xxii. 1-9; 18-28, since xxii. 10- 
with the entirety of the previous context, since|12 must have been inserted afterwards. Going 


a é i ‘ 7 
down into the house of the king, who can have 
been no other than Jehoiakim, Jeremiah first, in 
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xxii. 1-9, addressed an alternative to him, the 
purport of which was such that servants and 
people were also obliged pro rata to apply it to 
themselves. For in vers. 13-19 he turned to the 
king alone with an incisive speech of rebuke and 
menace, to which was appended a singular one 
addressed to tae people (vers. 20-23). Finally, 
in a grand survey, he contrasts with the deep 
decline, effectuated by the wicked pastors (xxiii. 
I, 2), the other extreme, the salvation to be im- 
parted to the re-assembled people, in the distant 
future, by the Messiah. The remnant restored 
to their home shall again become a numerous 
people (ver. 3). This people shall be fed in 
blessing by shepherds appointed by the Lord 
(ver. 4). In particular a ‘righteous scion,” 
sprung from the stock of David, shall rule as 
king with wisdom and righteousness, to the 
prosperity of Judah and Israel,—a king, whose 
deepest significance for his people is expressed 
in the wonderful name given to the people— 
Jehovah our Righteousness (vers. 5-6). 
Oaths will then nb longer be taken by the name 
of Jehovah, who brought Israel out of Egypt, 
but by the name of Jehovah, who brought back 
Israel from the north country to his native land 
(vers. 7,8). The same antithesis, between deep- 
est impending ruin and highest glory to be expect- 
ed in the distant future, was found also in ch. iii. 

Vers. 1,2. Wo, Pastors... saith Jehovah. 
As the sections xxii. 1-9; 13-23; xxiii. 1-8 con- 
tain the discourse delivered in the house of the 
king, this section is immediately attached to xxii. 
13-23. Both sections begin with I. After the 
alternative in xxii. 3-9 also the prophet pro- 
nounces a double woe: first on the shepherds, 7. e. 
on the person of the king then reigning, then on 
all which may be called bad shepherding. That 
the kings are to be understood by the shepherds fol- 
lows: 1. from the previously stated connection 
of the discourse of which this passage forms a 
part; 2. from the description of the conduct of 
the bad shepherds (who destroy and scatter the 


* flock, etc., vers. 1, 2) which appears to produce 


so much effect, both extensively and intensively, 
that we can recognize it only as the action of 
those who occupy the highest, most influential 
positions; 8. from the antithesis of the good 
shepherd, ver. 4, and of the righteous scion -of 
David, ver. 5, in particular. For that beneficial 
influence (ver. 4) can only be that of the chief, 
and in ver. 5 the ‘‘righteous scion” is directly 
designated as king. They first corrupt the peo- 
ple morally, and thus effect the external destruc- 
tion which culminates in their dispersion, comp. 2 
Kings xvii. 21-23; xxi. 10-12; xxiii. 26, 27; 
Jer. xy. 4. 2 
Vers. 8, 4. And I will gather..... saith 
Jehovah. Comp. xxix. 14; xxxi. 8-10; Mic. ii. 
12; Ezek. xxxiv. 12.—The remnant, e/c. On 
this Hmunastenpera remarks: ‘“‘The gathering 
being promised only to the remnant (comp. Is. x. 
20; Rom. ix. 27) indicates that justice accom- 
panies mercy.”—And they shall be fruitful, 
etc. Comp. rems. on iii. 16. Inthe following verse 
it should first of all be observed that the prophet 
has in view two older prophecies: First the 
foundation-prophecy of the future glory of the 





Davidic house in 2 Sam. vii. 12, where we read 
the words, ‘‘I will set thy seed after thee.” 
The prophet’s choice of this particular utter- 
ance here and in ver. 5, could not have been 
without the object of a double allusion to the 
passage above quoted, and to the name of Jehoi- 
akim, Since this name (as.well as the name 
ry) is chosen undoubtedly with reference to 


the passage mentioned, it was natural that the 
prophet, thinking in joyful hope of that pro- 
phecy, should at the same time remember the 
contradiction, which prevailed between the pre- 
sent and the promised Jchoiakim. The second 
passage, to which Jeremiah more plainly alludes, 
is his own utterance in iii, 15. He must have 
been reminded of this the more readily that it re- 
lates to the same future period. 

Ver. 5. Behold the days. ..in the land. 
The connection of this verse with the previous one 
is formed by behold the days. ‘This expres- 
sion does not refer to the difference in time. It 
does not declare that what is spoken of in ver, 5 will 
take place after the events of ver. 4, but is anti- 
thetic only to the present. Pastors, etc., in ver. 
4isa figurative expression, which is explained 
in ver. 5in proper language. On the question 
as to the relation of the singulars Nps, scion, 


720, king, ¢fc., to the plural 0’Y4, pastors, 
there are three views. According to one DY 


is to be taken asa generic plural, which does 
not exclude the possibility of one shepherd being 
intended. Thus Henasteneure. On the other 
hand it is rightly objected that elsewhere Jere- 
miah presents the prospect of a multiplicity of 
rulers of the seed of David for the time of the 
great restoration: xxxiil. 17, 18— 
«There shall not be wanting to David a man, 
Sitting on the throne of the house of Judah. . 
And to the priests and levites shall not be 
wanting a man, 
Offering burnt-offerings,” ete. 
Ibid. ver. 22. “As the host of heayen cannot 
be numbered 
Nor the sand of the sea measured; 
So will I multiply the seed of David my servant, 
And the Levyites that minister to me.” 
Ibid. ver. 26. “If I have not appointed the 
laws of heaven and earth; 
Then also may I reject the seed of Jacob 
And David my servant, 
That I should not take of his seed to be 
rulers (D719) 
To the seed of Abraham, Isaac, and Jacob.” 
According to the second view the passages just 
quoted are regarded as forming the measure of 
this, and accordingly the singular NPS, scion, 
is taken in a collective sense. Grar, who 
adopts this view, appeals (a) to the idiom, ac- 
cording to which it always has 4 collective mean- 
ing (Gen. xix. 25; Ps. lxy. 11; Ezek. xvi. 7; 
Isai. lxi. 11); (6) to the idiom according to 
which 1)J, David, and WI1y as much de- 


signate the descendants of David, as apy?s 


Jaccb, and appr “Tay, the descendants of Ja- 


cob: Jer. xxx. 9; Hos, iii. 5; Ezek. xxiv. 23, 
24; xxxvii. 24, 25; xlv. 8; xlvi. 16, coll. Jer. 
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xxx. 10; xlvi. 27, 28; Isai. xliv. 1; xlv. 4; xlviii. 
20, ete. —To this view it may be objected that this 
entirely ignores the fact that the Jews expected 
one great deliverer and restorer of their State, 
the Mussran. Comp. the article ‘ Messias,”’ by 
Oruter in Herzog, &.-Enc. We can only treat 
here of two points: 1. How is this passage related 
to the expectation of a single great son of David? 
2, If it is based on this idea, how is it to be recon- 
ciled with the other that a number of princes of 
David’s line will rule over Israel? As to the 
first question, I am of opinion that this passage 
declares the unity of the Messiah, notwithstand- 
ing that pastors preceding (ver. 4) intimates a 
multiplicity. I therefore propose & third view, 
taking D') in a plural sense, but ny, ete., 
notwithstanding in the sense of unity. The 
reasons for this are as follows: 1. If Jeremiah 
wished to set forth a multiplicity, why did he 
not continue in the plural? Why does he not 
say ‘‘Who shall reign as kings?” T¥ has, in 
the comparatively few passages where it occurs, 
a collective sense. But not necessarily. It is 
germen, prolos in general, and may accordingly 
designate as well a siugle individual as a num- 
ber. Ifthe prophet wished it to be taken in the 
latter sense, and therefore as absolutely identi- 


cal with D’y4, he must have indicated this by 


the plural. 2. Ezekiel and Zechariah, who, as is 
acknowledged, refer to this passage, evidently 
understood it inthe sense of unity. Ezekiel says 
expressly in xxxiv. 23, ‘¢And I will set up one 
shepherd over them.” And Zechariah in iii. 8, 
and yi. 12, used T12¥ asa proper name, saying 
(iii. 8): “For I bring my servant Zemach” 
[The Branch]—and (vi. 12): «‘ Behold a man, 
Zemach his name, under whom it shall sprout.” 
As to the second question, previously raised, 
the subjective conception of the prophet is to be 
distinguished from the objective reality of the 
fulfilment. ‘To the prophets the pictures of the 
future, which came within the circle of their 
vision, contained by no means always sharply cir- 
cumscribed and distinctly impressed forms (comp. 
1 Pet.i.11). These forms were as little born en- 
~tirely of the future, severed from the present. 
Rather were they eternal ideas, which had de- 
rived their body from the present. Of this kind 
are most of the Messianic prophecies. In reality 
_ Christ is adifferent king, priest and prophet, from 
what the authors of Ps, ii.; ex.; Deut. xviii. con- 
ceived, and yet His advent is the true fulfilment 
of those prophecies. Thus Jeremiah also sees 
together with the one grand form of the arch- 
shepherd, many others, whom he recognizes as 
His seed. If the prophet conceived among his 
offspring of a successor, in the sense in which 
successors of a no longer reigning prince are 
spoken of, this must have been a point which re- 
mained obscure to the subjective perception of 
the prophet,—in a similar manner, as it may 
have been dark to the prophet, how he could live 
so long, of whom it was said that He gave His 
soul an offering for sin (Isai. lili. 10). Ohbjec- 
tively considered, even Jrromn and THEopORET 
understood the apostles by the many D\y— 


an interpretation which is certainly exposed to 
the objection of too great limitation. It would be 








more appropriate, to consider, with others, that 
we, so far as we are éy Xpior@, are not only Abra- 
ham’s seed (Gal. iii. 29) but also David’s. We 
are indeed a royal priesthood (1 Pet. ii. 9); and - 
He has made us not only priests but kings 
éxolnoac abtove Paotdetay Kai tepeic, Kat Bacired- 
ovow ént tic yac, Rev. v. 10, coll. i. 6). [Hmn- 
person: ‘By the better shepherds whom Je- 
hoyah promises to place over His restored people, 
L understand Zerubbabel, Ezra, Nehemiah, the 
Maccabees, efc., under whose superintendence 
and rule they were re-instated in their posses- 
sions, and enjoyed protection against both in- 
ternal and foreign enemies.” —S. R. A.] If now 
the inquiry is made, how the prophet came to 
choose the expression nds, it was long ago 
pointed out by the Comm. that he had in mind 
Isai. xi. 2; lili. 2. As there the sprouting forth 
of a scion, from the apparently withered root of 
the house of David, is announced, so here the 
growth of a scion in the midst of a people, 
gathered again after a long dispersion, and thus 
about to enter upon a new national existence. 
This conception appears also to form the basis 
of the translation of the LXX., which translates 
MD¥ here as in Zech. iii. 8; vi. 12, avataah. Comp. 
especially xa trondrwSev abtov avare?el, in the 
passage last mentioned.—Justice or righteous- 
ness is the chief quality of a good king accord- 
ing to the Old Testament doctrine. Comp. Ps. xlv. 
5, 7, 8; Ixxii. 1-4, 12-14; lxxxii. 2-4; ci. 1-8.— . 
Hence righteous scion, 0 which the confirma- 
tion in fact is declared in shall exercise 
judgment. Comp. Ps. cxlvi.7; ciii. 6, and the 
remarks on vii. 5, 6; ix. 23. 

Ver. 6. In his days .... our righteous- 
ness. Comp. Deut. xxxiii. 28, 29.—Repetition of 
our passage, xxxiii. 16.—Judah is fem. as in 
iil. 7; xiv. 2; xxxiii. 16; Lam. i. 8; Nah. ii. 1; 
Mal. ii. 11. Itis then equivalent to daughter 
of Judah, Lam. ii. 2,5. Comp. Nazcrtss., Gr. Jx. 
4.—They will callhim. According to the ex- 
planation prevalent even from antiquity, this re- 
fersto righteous scion. Butas Jeremiah is 
his own best interpreter, the name must be re- 
ferred to Israel. For in the parallel passage, 
xxxiii. 16, where instead of ‘and Israel dwell 
securely,” weread ‘Jerusalem shall dwell se- 
curely,” the word he, in the latter clause of the 
verse (‘fand this is the name by which he shall 
be called”) can refer to no other than Jerusalem. 
Jehovah our Righteousness is not then the 
name of the scion of David, but of the nation. 
It is asymbolical surname, which is distinguished 
from other names, in that it serves not for real 
use, but only for objective characterization, an 
ideal inscription, as it were. Hence this name ~ 
is also ascribed to an object, which already has a 
name. For the nation is already called Israel, 
but nevertheless it is to be called *‘ Jehovah, etc.” 
The prophet does not mean that the old name is 
to be changed into a new one; for the name does 
not recur (except inthe repetition of this pas- 
gage, xxxiiil. 16) and the nation appears as before 
under its old name, which is also a sacred, God- 
given name. (Gen. xxxii. 28.) Jerusalem else- 
where receives other names which are likewise 
not intended for daily use: in Ezek. xlviii. 35, the 


name naw mim (The Lord is there) is attri- 
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buted io the city. In Isai. lx. 14 we read “ they 
shall call thee The city of Jehovah, the Zion of 
the Holy One of Israel.” Ina similar manner 
Nathan gives his pupil Solomon the name Jedi- 
diah, which he never bore in reality. With re- 
spect to the name Emmanuel (Isai. vii. 14; viii. 
8-10) the case appears to be the same.—Similar 
in form are the names Jehovah-nissi (Exod. xvii. 
15), Jehovah-shalom (Jud. vi. 24), Jehovah- 
jireh (Gen. xxii. 14). The LXX. makesa proper 
name of it, Iwoedék. Isuppose with Hermann 
(Gott. Wethn. Progr. 1752, comp. J. D. Mrowancis, 
Observ. S. 189). that it referred the passage to 
the post-exilic restoration, and understood by 
*Iwoedéx its representative, the high-priest Joshua, 
the son of Jozedek, which it always pronounces 
*Tooedéx (Hage. i. 1, 12; Ezr. iii. 2,8; v. 2; Neh. 
xii. 26). In favor also of this view is the 
Jewish interpretation of the passage con- 
cerning Zerubbabel, combated by THEopoREYr 
and Evsxsius (Dem. Hv., vii. 9), which seems 
to be supported by the LXX. The «strange 
expression éy Toic mpoggtae { THEODORET: 
avtoc év T. ™p., perhaps a trace of the final 
syllable 43, which is wanting in ’Iwoedéx: Kuses. 
*looedexiz) is also in itsfavor. Itis indeed trans- 
ferred from yer. 9, where it stands as a title, but 
it is not impossible that the Alexandrian trans- 
lators perceived in it a reference to the post- 
exilic prophets, under whose co-operation Joshua 
and Zerubbabel labored. The Syriac and Sym- 


MACHUS, moreover, read 13), for they translate 


Otkatwoov judc.—lIf it is not the name of the Mes- 
siah, but of the people, then of course all the 
deductions are futile, which have been drawn 
from it in support of the deity of the Messiah. 
Only one thought remains, that Israel will be a 
nation, that will have no other righteousness 
than Jehovah’s. Some would take p7¥ exclu- 
sively in the sense of “salvation” (Grar). 
Without denying that it may have this meaning 
(comp. Rems. on vii. 5; ix. 23; Isa. xlvi. 12, 
etc.), I do not think that here pu, NIWA, 1373 
or any similar word would have done as well. 
The prophet certainly chose py not without 
reason, #. e. not without regard to its specific 
meaning. We are therefore justified in taking 
it in the entire fulness of its verbal significance 
as expressing the thought that Jehovah is His 
people’s righteousness and therefore their salva- 
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tion. The expression is thus one of those which 
3ontain more than the prophet himself imagines, 
and we may therefore find in it also an antithesis 
to personal righteousness, which Israel thought 
to obtain by the works of the law (Rom. ix. 81, 
82; xi. 7), but did not succeed. It has been fur- 
ther correctly remarked (Vide Henastenbenre, 
Ohristology ad h. l.) that Zedekiah changed his 
former name into this with reference to this pas- 
sage. Compelled by Nebuchadnezzar to assume 
wnother name (2 Ki, xxiv. 17, comp. Kuin on 
xxiii. 84) he chose this, which may very well 
signify ‘Jehovah my Righteousness,” and by 
which he expressed the presumptuous hope, that 
Jeremiah’s glorious promise would find in him 
the beginning of its fulfilment—in which he ex- 
dressed rather an irony than a glorification of 
himself, 

Vers. 7, 8. Therefore ...in their own 
land. These two verses are repeated with un- 
essential alterations from xvi. 14, 15. They 
stand in both places in a suitable connection, 
and Jeremiah himself may here, as frequently, 
have reproduced his own words spoken before. 
The omission of these verses here by the LXX., 
and their supplementation at the end of the 
chapter, whereas ver. 6 closes with the words: 
"Iwoedéx év Tole mpodhratc, L cannot, with Hrrzre 
and Grar, regard as a proof that the two verses . 
were wanting in the Hebrew original of the 
Translator. The admitted capricious arbitrari- 
ness of this translator deprives his testimony of 
all demonstrative force. The occasion of the 
transposition may have been the circumstance 
that the verses have in xvi. 14, 15 a mina- 
tory, here a friendly, meaning, which led him to 
think that they must be introduced in the same 
connection as inch. xvi. This end he attained 
by placing them at the close of the minatory 
prophecy against the prophets. It should fur- 
ther be remarked that both verses, in the posi- 
tive part of their relative clauses, agree in part 
verbatim with ver. 2, and in so far might be re- 
garded as stiperfluous in this place. But the 
main emphasis is to be laid on the main propo- 
sition, ‘they shall no more say, As Jehovah 
liveth, etc., but: As Jehovah liveth,” ¢zc., and in 
this sense they have the significance of a conclud- 
ing doxology. The reduction of Israel from the 
later exile will furnish a more glorious substra- 
tum to the oath by the name of Jehovah. 





2. Against the False Prophets (xxiii. 9-40.). 


a. The Blind Leaders of the Blind. 


XXIII. 9-15. 


9 Against the Prophets :— 


Broken is my heart in my breast, all my bones quake,! 
I am become like a drunken man, and a man whom wine has overcome, 


Because of Jehovah and because of his holy words. 


10 For the land.is full of adulterers. 


(For on account of the curse” the land mourns, 


14 
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The pastures of the desert are dried up:) r 


And their course is 
11 For both prophet 
Even in my house 


become evil and their might not right. 
and priest are profane, 
have I found their wickedness, saith Jehovah. 


12 Therefore their way shall be to them as slippery places in the dark ; 
They shall be driven’ that they fall therein ; Pht Gr O§h: 
For I shall bring calamity upon them in the year of their visitation, 


Saith Jehovah: 


13 Also in the prophets of Samaria have I seen perversity." 


They prophesied’ by 
14 But in the prophets of Jer 
Adultery and dealing in falsehood,— 


Baal and led my people Israel astray. 
Jerusalem I saw what is horrible ; 


They strengthened the hands of the evil-doers, 
That they did not turn’ every one from his wickedness. 


- They are all become to me like Sodom, 


And their inhabitants like Gomorrah. 


15 Therefore saith Jehovah Zebaoth thus concerning the prophets: 
Behold, I feed them with absinthe [wormwood], 


And give them poison-water to drink, 


For from the prophets of Jerusalem profanation has gone out over the whole land. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 9.—))7\). Kalhere only. Elsewhere Piel only occurs; Gen. i. 2; Deut. xxxii.11. The radical meaning seems 
to be flaccidus, debilis, mollis fuit, Comp. the Arabic rachapha=mollis, tenuis fuit, and DFJ). 


2 Ver. 10.—The LXX., Syriac, and Arab. read abs instead of abe. So also Hrrzig and MerIrr. mos, however, 
edhe Nef JS 
merely designates the effect as indirect, occasioned by the curse, with reference to Deut. xxviii. 15-68; xxix. 19-28. 


3 Ver. 12.—}}}7) from FIFA, comp. OLSHAUSEN, 2 265 e. 


4 Ver. 13—955n, insulsum, instpidum [unsavoriness]. Besides only in Job i. 22; xxiy. 12. 

5 Ver. 13.—)390371. Comp. Nargrtsz. Gr., 2 23, Anm. 9; Ezek, xxxvii. 10. 

6 Ver. 14.—)97 onoa. This construction is found besides only in xxvii. 18; Ezek. xiii. 3. In Ezek. xiii. 22, where 
‘these words are quoted, we read aw- moa, but we are not therefore to assume an error here. The finite verb is admissi- 
ble, because a condition, which actually existed, is to be designated. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The prophet begins by describing his feelings 
at the reception of this revelation. His sensa- 
tions were those of a man of broken heart, or 
ot a drunken man (ver. 9). - By this introduction 
we obtain a standard, by which to’ measure the 
importance of the following passage. : First the 
moral condition of the people is described as 
very bad, especially from the prevalence of adul- 
tery. (Punishment of this the prevalent drought) 
(ver. 10). How could it be otherwise when the 
spiritual leaders of the people, prophets and 
priests were themselves profane men, who even 
desecrated the sanctuary with their crimes? (ver. 
11). Therefore in the corresponding period pun- 
ishment must comeupon them also (ver. 12). Even 
the prophets in Samaria had led the people of 
Israel astray by their scandalous behaviour (ver. 
13). The prophets of Jerusalem, however, had 
in the point of popular seduction, accomplished 
something truly horrible. Not only had they 
gone before with their example of wickedness, 
but had actually strengthened the evil-doers in 
their wickedness and restrained them from 
conversion, so that the nation had become to the 
Lord like Sodom and Gomorrah (ver, 14), There- 
fore, as the profaners of the land, they must be 
given poison to drink and be fed with bitterness 
(ver. 15). 








Ver. 9. Against the prophets ... holy 
words. To connect, as indicated by the ac- 
cents, broken with against the prophets, is 
not grammatically impossible (comp. ex. gr. xxxi. 
20), but not altogether appropriate in meaning. 
For a broken heart does not signify anger or in- 
dignation (which is the only state of mind Jere- 
miah could be supposed to be in towards the false 
prophets), but humiliation, anxiety, care. Comp. 
Ps.. xxxiv. 19; li. 19; lx. 21; Isa. lxi. 1. But 
it becomes perfectly clear that we have here a 
superscription before us, when we observe that 
evidently the whole section, xxiii. 9-40, as re- 
lating to the prophets, is opposed to the prece- 
ding as relating to the kings, that the title conse- 
quently states the main purport, not only of the 
next verses, but of the whole following discourse. 
Such superscriptions are moreover common in 
the book of this prophet: xlvi. 2; xlviii. 1; xlix. 
1, 7, 28, 28.—By holy words are meant the 
revelation, contained in what follows. What 
shocked the prophet to such an unusual degree 
was doubtless a glance granted him into the 
depths of human depravity and on the other hand | 
of the divine wrath.- Comp. iy. 19; viii. 18 sqq. 

Vers. 10-12.:For the land is full. .. visi- 
tation, saith Jehovah.—For is causal. But 
since the reason of the prophet’s great shock is 
not expressed in the next sentence only, but in 
the whole of what follows also, For is to be re- 
ferred to the entire following discourse—Adul- 
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That this crime prevailed most exten- 
sively is evident from y. 7, 8; ix. Dy) Ski ee 
Where, however, MAN in this respect is not 


discovered, it is difficult to find it in other re- 
spects, and especially in relation to God, Comp. 
rems. on v. 1.—For on account,-e. This 
sentence to dried up is to be regarded as a 
parenthesis. From the general calamity of 
drought may be argued the presence of & gene- 
ral guiltiness. Moreover, beth the indication 
of the drought, which looks like a demonstratio 
ad oculos and the leading back to the false pro- 
phets (ver. 11), reminds us very strongly of xiv, 
2, 13-18.—And their course is connected with 
‘full of adulterers.” Their thought and en- 
deavor generally (their walking and running, 
comp. viii. 6; Prov. i. 16; Isa. lix. 7; Rom. ix, 
16) is directed to evil, therefore itself evil; they 
are strong only for that which is not right. 
Comp. rems. on viii. 6.—For both prophet, 
etc, Jhis sentence states the reason why the 
moral corruption is so general: it cannot be 
otberwise, since the teachers and leaders of the 
people are not only themselves profane and god- 
less, but practise their ungodliness even in the 
sanctuary, the most influential centre of theo- 
cratic life. Therefore the prophet says directly 
in ver. 15, From the prophets of Jerusalem is 


- gone forth profanation over the whole land. 


Evidently profanation is there used with re- 
ference to profane here. On the subject comp. 
xxxli, 384; Ezek. viii. 3 sqq. The priests are 
moreover mentioned only incidentally; in the 
whole subsequent part of the discourse Jeremiah 
speaks only of the prophets. Perhaps the jux- 
taposition of the two is only a reminiscence from 
xiv. 18, where alone the expression occurs.—In 
the dark. Comp. Ps. xxxv. 6 [THomson, The 
Land and the Book, I., p. 106].—Year. of visi- 
tation. Comp. xi. 23. It is apparent’ from 
this expression that the visitation is still in the 
indefinite future. 











Vers. 13-15. Also in the prophets of Sa- 
mdria...over the whole land. In these 
verses it is more particularly shown how the 
corruption extended from the prophets over the 
whole country. At the same time its merited 
punishment is announced to them.—The } here 
(Also) and at the beginning of ver, 14 (But) cor- 
respond, but the whole sentences are not parallel, 
for it could not be said: Both in the prophets 
of Samaria I see perversity, and in the pro- 
phets of Jerusalem what is horrible, the latter 
clause containing a climax. The expression ig — 
founded on a mingling of two ways of speaking, 
‘both in the prophets of Samaria I see what is 
bad, and in the prophets of Jerusalem,” and “in 


the prophets of Samaria I see mn, but in the 
prophets of Jerusalem even MV7YW.” Both are 


confounded in the sentence: both in the prophets 
of Samaria I see what is bad, and in the prophets 
of Jerusalem what is horrible.—We cannot well 
render these modes of expression word for word. 
Comp. the parallel, equally unfavorable for Ju- 
dah, in iii. 6-10.—By Baal. Comp. -rems. on 
ii. 8.—Led astray. In this leading astray by 
means of prophecy in the name of idols is the 
point of connection between vers. 10 and 11.— 
Horrible. Comp. v. 80.—Strengthened, etc. 
They thus not*only seduced the people into 
wickedness by their example, but sustained them 
therein by the authority of their example and 
detained them from repentance.—The subject of 
are become is the prophets, while their must 
refer to Jerusalem.—The comparison with Sodom 
and Gomorrah is here as in Zeph. ii. 9, yet with 
this difference, that they are here the emblem of 
moral corruption, there of outward desolation,— 
Poison-water. Comp. viii. 14; ix. 14.—Pro- 
fanation. Comp. iii. 9. In this last causal 
sentence (for from the prophets of Jerusalem has 
profanation gone out), the fundamental thought 
of the strophe again comes out clearly. 


: v. Warning against deception by the Prophets. 


‘ XXIII. 


16 Thus saith Jehovah Zebaoth, 


16-22. 


Listen not to the words of the prophets who prophesy to you; 


They deceive you.! be 
They speak their own heart’s vision, 
17 They say continually to my despisers : 


Not om ie mouth of Jehovah. 


Jehovah hath spoken,” “There shall be peace to you ;” 
- And wherever one walketh? in the hardness of his heart, 
There they say: no evil shall come upon you. 
18 For he who hath stood in the counsel of Jehovah, 


Let him perceive‘ and hear his word, 


Let him who hath marked my word! proclaim it. 


19 Behold, a storm-wind of Jehovah! 


Fury is gone forth’ and whirling storm— 
po the head of the ungodly it will be rolled. 
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20 The anger of Jehovah will not turn back, 


Till he execute and 
At the end of days ye 
91 I sent not the prophets, 
I spake not to them, 
22 But had they stood in my counsel, 


yet they ran, 


carry out the plans of his heart. 
will become aware of this. 


yet they prophesied. 


Then they would have proclaimed my words to my people, 


And have brought them back 


from their wicked way, 


And from the wickedness of their deeds. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 16.—D91717), Hiph. here only. The Kal 


in ii. 5; 2 Ki. xvii. 15; Ps. xii. 11; Job xxyii.12. Ie who renders 


another frivolous, so that his mind is directed to what is frivolous, has led him astray, deceived him. Comp. xiv. 14; Ezek. 


xiii. 2. 


2 ib, W—))) WOS DWN. On the construction comp, NAnGzLss. Gr., 2 97, 1, a, Anm.—Instedd of 3°] the LXX. 


and Syriac, according to the view of some, read")3}. But they might have taken 124 itself as a subst. ane as in Hos. 


i: 2; Jer. v.13. The LXX. also connect the word with the preceding : Tos 
translates: dicunt tis, qui me exasperant ; ea oraculo Domini pax erté vobis. 


ductory formula (V8 


of the Pseudo-prophets he may have purposely avoided the current formula of the true prophets. 


reading then 3°} deserves the preference, 


8 Ver. 17.79 59). 


, , oa . 
amwPovumévors Adyov Kupiov, white the Syriac 
oy 37} certainly never stands #3 an intro- 


13): it most prevalently stands after WW or WND- But as Jeremiah was quoting the words 


As the more dificult 


The construction is not to be explained by the effect of the 5 before *¥$$3D, but the participis 


is used absolutely as it is frequently, especially after b 5. Comp. NanGenss. Gr., 297, 2b. 


4Ver.18.—N). Jussive apodosis. 


5 Ver. 18.—9)4. 


On the Vau comp. NArGELSB. Gr... ] ; a i 
The Masoretes unnecessarily alter into )9)3'I. rupn with the accus. in Job xiii. 6; Ps. xvii. 1; 


211i, 10. 


‘af 6 Ver. 18.—If we take 7), as we have done, as a relative pronoun, and read Pw), the apodosis is wanting to the 
: Sete: 


second clause. 


and with ver. 22 below, it is thus seen that we are to punctuate 


proclaim. 


= : 
From this reading it appears that the Masoretes took 7) for an interrogative. By comparison with ix. 11, 


yun (comp. Jud. xviii. 25), he may cause to hear, may 
Tir 


7 Ver. 19.—77977 is in explicative apposition. TINY is to be taken as a perfect: the hurricane has already burst forth. 
mT T:T - 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The main thought is: warning against false 
prophets who deceive the people and proclaim 
what comes not from the mouth of the Lord but 
from their own heart (ver. 16), Thus they pro- 
claim peace to the despisers of the Lord, and 
impunity to those who go about in the hardness 
of their heart (ver. 17). Thus too they betray 
themselves. For he to whom is granted the 
honor of receiving information concerning the 
counsel of the Lord, cannot do otherwise than 
proclaim the Lord’s word as he received it (ver. 
18). But the word of the Lord never proclaims 
impunity to the despisers. Rather concerning 
these is to be expected a tempest of anger from 
the Lord, who will not rest till He has carried out 
all His plans. In the end of days this will in- 
deed be marked (vers. 19, 20). Thus they are not 
sent or commissioned by the Lord (ver. 21). 
But even had they, without receiving any express 
commission, only assisted as witnesses to the 
counsel of the Lord they would have proclaimed 
the word of the Lord to the people, and have 
turned them from their wicked way (ver. 22). 
The warning against the false prophets is thus 
occasioned by the admission of the double fact, 
that the Lord has not sent them, and that they 
have not been present at the counsel of the Lord 
or received information thereof. That the Lord 
has not sent them will be proved by His doing 
just the contrary of what they predicted, But 
that they have not at all entered into the counsel 
of the Lord is seen from this, that what they 





proclaimed to the people does not agree with the 
genuine word of the Lord, and that they have 
not labored to turn the people from their wicked 
way. 

Ver. 18. For he who hath stood... pro- 
claim it. There are two modes of explanation: 
1. He who has stood in the counsel of God, he 
sees and hears my word, he who has marked my 
word let him proclaim it (Grar). 2. For who 
has stood in the counsel of the Lord? ete. The 
latter explanation would however either have 
the meaning, that no one had stood in the counsel 
of the Lord, which a prophet could not say, or 
we must take 7103 ‘Wy in the sense of privately, 
without calling, assisting in the counsel of the 
Lord—which would be arbitrary and require be- 
fore ver. 18 the supplementation of the double 
thought: ‘such things have I not said to them, 
and they cannot have heard them in my counsel 
(quasi me invito).”” Hence “1 can be taken in the 


sense of quisquis only according to the first mode 
of interpretation. (Comp. NarGeuss. Gr., 279, 
6). The connection is then as follows: Listen 
not to the prophets, they deceive you, for they 
proclaim their own thoughts, not my commissions, 
promising impunity to my despisers. For he 
who has stood in the counsel of the Lord, must 
proclaim the Lord’s word, which cannot possibly 
be favorable to His despisers. The point of the 
thought is therefore contained in ver. 17: The 
despisers of the service of Jehovah were well- 
known people. If prophets, who pretended to 
speak in the name of Jehovah, promised such 
impunity, they thus proved themselves indisputa- 
bly to be deceivers.—To stand in the counsel is 


—— 
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not to sit in the counsel (Ps. i. 1). The latter 
designates assistance with an advisory voice.— 


Such an oneis called M¥Y. WN Isa. xl. 13. Comp. 


Rom. xi. 34. Standing in the counsel of 
the Lord, «7. e. as hearers, is declared in the 
proper sense of/prophets: Isa. vi. 1-8; 1 Ki. 
xxii. 19-23.—Yet we shall not err, if we assume 
that Jeremiah wishes the expression here to be 
taken in a wider sense, in which sense Am. ili.’7 


yo ma is used. Comp. Ps. xxv. 14. For we 


cannot suppose that all the prophets received 
all their revelations in the form in which, ac- 
cording to the passages cited, Micah and Isaiah 
received those mentioned.—Let him perceive 
[see]. How can the word of the Lord be seen? 
aA reference to ii. 81; Eccles. i. 16 does not seem 
to me satisfactory. Certainly the divine revela- 
tion might partly be seen in vision (comp. }Vii 
pa? ver. 16; i. 11, 18; xxiv. 1), partly heard 
(1 Sam. iii. 9, 10); it could be received by the 
organ of the eye or the ear.—The effect of the 
seeing and hearing is indicated by ‘‘mark:” he 
who gives heed to my word, hears it not only with 
the outer but the inner ear, he may, etc. 

Vers. 19, 20. Behold, a storm-wind... 
aware of this. In antithesis to ver. 17 it is 
here set forth, what the true intention of Jeho- 
vah is with respect to the people. Both verses 








are repeated xxx. 23, 24.—A storm-wind of Je- 
hovah, not physical but spiritual; an outburst 
of divine wrath is proclaimed by the prophet,— 
Upon the head. Comp. 2 Sam. iii. 29.—Will 
not turn back. The storm will produce not 
merely a slight passing effect but a thoroughly 
destructive one, It will not cease till the will 
of the holy and just God is completely accom- 
plished. Oomp. Isa. xlv. ao Ps, Cxxxil. 1). 
At the end of days, cfc. Comp. Gen. xlix. 1; 
Numb. xxiv. 14; Deut. iv. 80; xxxi. 29; Isa. ii. 
2; Jer. xlviii. 47; xlix. 89. A contrast to the 
present is here involved: you do not now regard 
it as possible; at the end of days, however, 7. e. 
at the conclusion of this section of history in 
which we live, you will indeed perceive it, viz., 
that it can and must be thus. End of days, 
therefore, expresses a relative idea. Comp. ver. 
12. 

Vers. 21, 22. I sent not... their deeds. 
A new and perfectly clear reason for the desola- 
tion in ver. 16. How could those be true pro- 
phets whom the Lord sent not, to whom He spoke 
not? If, however, they should allege, that if not 
rile officially and de jure yet actually they had re- 
ceived information of the divine counsel, they 
must at least proclaim the word of Jehovah in 
its severity as hostile to the wicked and urging 
them to repentance. But since this is not the 
case they are irrefutably demonstrated to be false 
prophets and deceivers. 


ec. The Criminal Mingling of Man’s word and God’s Word. 


XXIII. 23-82. 
93 AmTIa God at hand? saith Jehovah, 


And not a God at a distance?! 


24 If a man conceal himself in a hiding place, 


Shall I not see him? saith Jehovah. 


Am I not he, who filleth heaven and earth? saith Jehovah. 


25 I have heard what the prophets say, 
Who prophesy falsely in my name; 
“ T have dreamed, I have dreamed.” 


26 How long still is the fire in the heart of the prophets, 


Who prophesy falsehood,— 


The prophets of the deceit of their own heart? 
27 Who make the endeavor’ to cause my people 


To forget? my name by their dreams, 
Which they relate one to another, 


As their fathers forgot my name through Baal. 

28 Let the prophet, to whom a dream came, relate the dream, 
Let him to whom my word came, relate my word truly.‘ 
What has the straw to do with the grain? saith Jehovah. 

29 Is not my word just like the fire? saith Jehovah, 

And like the hammer, which breaketh rocks in pieces? 


30 Therefore behold, I am against the prophets, saith Jehovah, 
Who steal my words one from another ! 
31 Behold, I am against the prophets, saith Jehovah, 
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Who take their tongue and pronounce oracles.° 
32 Behold, I am against them, who prophesy false dreams, saith Jehovah, 
‘And relate them and lead my people astray, 
By their falsehood and by their boasting.” 
I had not sent them nor commissioned them, 


They can also be of no profit to this people, 


saith Jehovah. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 23:—On the construction, comp. NAEGELSB. Gr., 2 63, 4¢ 


2 Ver, 27.—D W711 in apposition to NIJ in ver. 26, 
3 Ver. ory au, Iliphil, here only. 


4 Ver. 28.—NN, Accus. adverb. Comp. X. 10; Nauaexss. Gr., 270, i. 


5 Ver. 31.3198). 
6 Ver. 32.— Nd is Gra& Aey. 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


As though the exalted (ver. 23) and omniscient 
God, who fills heaven and earth would know 
nothing of it (ver. 24), the false prophets dared 
to give forth their dreams as the word of God 
(ver. 25). How long will this unreason, which 

ds at the same time deception and self-deception, 
last? (ver. 26). How long will they seek by their 
dreams to bring Jehovah into oblivion among the 


people, as their fathers forgot Him for Baal? 
ver. 27). With this is associated a second mis- 


chief, that they give out the dream not as their 
dream, but as Jehovah’s word is to be proclaimed 
as such, connect this with their productions, 
though they have no more relation than the straw 
has to the grain (ver. 28), or to the fire, or the 
rock-crushing hammer (ver. 29). Hence the 
prophet finally formulates a triple charge against 
the prophets: 1. They steal God’s words (ver. 
31); 2. They ape the form of genuine prophecy ; 
3. They lead the people astray by their lying 
dreams. 

Vers. 23, 24. Am Ia God... saith Jeho- 
vah. The audacity of the false prophets, who 
did not fear to cover themselves with the name 
of Jehovah, is founded on the delusion that He 
was not in acontlition to perceive their presump- 
tion. They regard the Lord as a God, who is 
only able to behold that which is near, ¢ e. can 
overlook only a limited domain. In opposition 


to this the Lord calls Himself prim ‘Ts, é ea 


God who takes note of that which occurs even 
in the remotest distance, who from His throne 
in heaven overlooks also the earth, because as 
filling heaven and earth He is present in both. 
soup. Ani. Ix, 2-4: Job xi. 8) Os Ps. cxxxixa 
7-12. 

Ver. 25. Ihave heard... dreamed. This 
is the main charge, the sin which stands first in 
view of the omnipresent and omniscient God. 
Dreams were in themselves an acknowledged and 
legitimate medium of divine revelation. Comp. 
Numb. xii. 6; 1 Sam. xxviii. 6, 15; Joel ili. 1; 
Dan. vii. 1. But they occupy a lowstage among 
the forms of divine communication. Comp. 
Kwnosen, Proph. d. Hebr., 1., 8S. 174 sqq.: Hur- 
zoa, Real-Enc., XVI., S. 297 ff.; Dutirzscu, 
Psychologie, Kap. 1V., 3 14.—These false prophets 
always speak only of their dreams as the 
media of their divine illumination. Of course! 





Of the whole verb, besides this single form, we find only ON)- 
Tho meaning (comp. Jud.ix.4; Zeph, iii. 4; Gen. xlix. 4)—¢nsolentia, impudent boasting. 


For the dream is most withdrawn from the con- 
trol of other men. Nothing is easier than to 
say, Last night I dreamed this or that. Who 
can refuteit? The prophets thus make an im- 
moderate and in itself suspicious use of dreams. 
They are dreamers, and it is remarkable that in 
Deut. xiii. 1, 38,5 #23, by which there a false 
prophet is always meant, is regularly distin- 
guished also as pon pon, a dreamer of dreams. 
[‘‘Although itpleased God toreveal Himself some- 
times in dreams to His faithful people of old, yet 
when false prophets arose, who opposed the true, 
such revelations were rare. We have no instance 
of them in Isaiah, Jeremiah, or Ezekiel, or other 
prophets who were opposed by false prophets.” 
Worpswortu.—s. R. A. 

Vers. 26, 27. How long... through Baal. 
By how long the Lord makes known that the 
conduct of these prophets, which is more par- 
ticularly described in these two verses, is in- 
tolerable to Him. Great difficulty is caused by 


wen. The ancient translations coolly omit the 1 


and make it otherwise convenient to themselves. 
Vulg. and Chald.: wsque quo istud est in corde, 
etc. UXX.: fw¢ wore éora: év xapdia, ete. Syr.: 
quousque erunt in ore falsorum prophetarum pro- 
phetiz false 2—The interpretations which ad- 
here to the text are three: 1. The question is 
asked by a double interrogative ‘D1 and 1, 


which, however, amounts to this that the latter 
ig quite superfiuous. Hirzig appeals indeed 
to xviii. 27 and Mic. yi. 10. But in neither 
of these places is there a double interroga- 
tive. Besides the subject is wanting, and the 
thought: How long have they still the mate- 
rial for dreams? is certainly strange. 2, "833 


and "$33 are rendered according to the con- 


struction MINT UY Oi OM, Gen. ix. 20. 
Gomp. Ewatp, 3 298 5, Nancuuss. Gr., 3 95, g, 
Anm. Thus Ewatp and Murer. But apart from 
this that both ignore the interrogative He, the 
construction with W’ is without a precedent, 
forced and feeble in sense, for it seems as though 
the Lord expected an alteration in these prophets, 
though He had previously represented them as 
incurably corrupt (comp. vers. 11, 14), and ac- 
cording to ver. 27, expects nothing from them 
but the endeavor to bring Him into forgetfulness 
among the people. Is the thought suitable in 
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this connection: “How long do the prophets 
purpose to be false prophets?” (Mumm), 3. 
The interpretation is most satisfactory which 
was first offered by Lupwia pu Dieu and adopted 
by Ses. Scumrpt, Cur. B. Micuantis, Rosen- 
MUELLER, UmBreit, Grav and others, according 
to which ‘FD 1) is to be rendered as an inde- 
pendent sentence (how long still will this last ?) 


m3 wen to be taken as— have in mind? and 
Dawn, ver. 27, to be regarded asa resumption 
of the question interrupted by the words follow- 


ing 353: have in mind the prophets, who.... 
think they, to make my peopleforget? Although 
this interpretation gives a sense which is tolera- 
bly satisfactory, it is opposed by the grammati- 
cal difficulty, that DM should stand after DAWA 


as a recapitulation of the subject, which could 
not be absent after the interruption and the re- 
moval thereby effected of the proper subject. 
If then this interpretation also is not perfectly 
satisfactory, it is natural to suppose that the 


text is faulty. Should we not read vSn instead 
of Wm? Jeremiah had above, xx. 9, compared 


the irresistible impulse to proclaim the word of 
the Lord, to a fire burning in his heart. Could 
not he who loves to quote himself, and who 
knows how to wield the weapon of irony against 
his opponents, in order to set forth incisively the 
difference between the true and false prophets, 
ironically presuppose in the latter what, as he 
well knew, was possessed only by the true pro- 
phets? He, staggering under the burden of per- 
secution, had said (xx. 9): ‘TI will not speak any 
more in His name,” but he was obliged to do so. 
Those who ought not compelled themselves to 
prophesy in the name of Jehovah. Did then 
such a fire burn also in their hearts? Andif 
so, how long will it continue? Every one is 
summoned by these questions to make the com- 
parison, but every one will also be obliged to 
confess that the miserable little flame of human 
egotism is not to be compared with the high and 
noble flame of divine inspiration, which burned 
in the prophet’s breast. The prophets of the 
deceit, etc. They deceive others, after and be- 
cause they have deceived themselves. Comp. 
xiy. 14; Ezek. xiii. 2,—Cause to forget. On 
the subject-matter comp. ii. 32; iii. 21; xiii. 25; 
xviii. 15; 1. 6.—One to another. Not every 
one to his colleagues, but every one to his fellow. 
For they have corrupted the people by their lies. 
Comp. ver. 82; xiv. 13 sqq.; xxiii. 14 sqq.; 1. 6. 
—Through Baal. Comp. ii.8. It is apparent 
that these false prophets did not prophesy in the 
name of an idol, but in the name of Jehovah, 
but they proclaimed in His name not His word 
but the deceit of their own heart. 

Vers. 28, 29. Let the prophet... rocksin 
pieces. The Lord does not object if the pro- 
phets relate their own dreams as such. But they 
are not to mix them with the true word of God, 
and on the ground of this mingling utter them 











as a divine revelation. Asthe dreams are to be 
related as such, so also the real revelation of God 
is to bé handed down purely, @ ¢. without addi- 
tion or subtraction. It is clear that the connec- 
tion requires this meaning for ND. Comp. 
li. 21; Proy. xi. 18. A mixture of the two ele- 
ments is just as unsuitable as a mingling of 
empty straw with grain. The straw cannot ‘be 
used with the grain, nor the grain with the straw. 
This comparison,.and the following one of the 
hammer and ‘who steal,” ver. 30, shows that 
Jeremiah here, 7. e. from ver. 25, has in view 
not the presentation of the products of human 
subjectivity as the products of divine objectivity, 
but the mingling of the two elements. He cen- 
sures the former in vers. 25-27. As merchants 
often sell wholly sham goods, or those which are 
partly sham and partly genuine, as genuine, so 


do these prophets. Both are certainly Ipu— 


Is not my word likea fire ? ete. A point in 
the comparison with straw is further developed. 
The straw is not only false ware, when found 
(as chopped straw) among the bread-corn, but 
simply as straw it has no strength, and is useless 
for defence or offence. So is also the word of 
the false prophets. In opposition to this, God’s 
word is like the all-conquering fire (comp. Song 
of Sol. viii. 6, 7), or like the hammer crushing 
the hardest rock (Heb. iv. 12; Eccles. xii. 11), 
How despicable does the word of the pseudo- 
prophets appear in these comparisons and what 
a disgraceful mesalliance do they cause by their 
mingling! I do not think that the prevalent 
minatory and punitive import of the genuine 
prophecies was meant, for the Gospel is the most 
intensive force (1 Cor. i. 18-24; ii. 4; Rom. i. 
16). : 
vers 80-32. Therefore behold... saith 
Jehovah. These three similarly opening verses 
recapitulate the main thoughts of the section in 
reverse order, in such wise also, that a point 
latent in the foregoing context (ver. 31), is now 
plainly set forth. Ver. 380 evidently corresponds 
to ver. 28. They steal the genuine words of God, 
not directly every one from his colleague (ver. 
27), but every one from his fellow as he pleases, 
thus in part at first hand from true prophets, in 
part at second hand from false prophets, or where- 
soever they ean find them. Unmixed falsehood 
betrays itself too easily and is insipid. But 
falsehood mingled with truth is powerful error, 
and the beauty of truth serves as an ornamental 
covering to its deformity. The second Behold, 
etc., ver. 31, corresponds to “who prophesy 
falsely in my name,” vers, 25, 26. For thereby 
it is implicitly declared that they proclaimed 
their lies in the same form as the true prophets, 
ag oracles of Jehovah. But how cheaply they 
hold these? All they needed was to set their 
tongues to work. How dear on the other hand 
did Jeremiah account the honor of being Jeho- 
vah’s true prophet! Comp. xx. 7-9.—The third 
Behold, etc., corresponds to vers. 25-27, the 
import of which it plainly repeats. 
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d. The criminal use of the word ‘‘ burden.” 


XXIII. 33-40. 


33 And when this people, or the prophets’ or priests, 
Ask thee, What is the burden of Jehovah? ; 
Thou shalt tell them what the burden of Jehovah is ;? 
Namely, “I reject you,”® saith Jehovah. 
34 And the prophet, the priest, or the people 
That say, “ Burden of Jehovah ;” ; 
On such a.man and his house will I visit it. 
35 Thus shall ye say, every one to his neighbour and every one to* his brother: 
What hath Jehovah answered? or What hath Jehovah spoken? 
36 But “burden of Jehovah” ye shall no more take into your mouth ; 
For the burden will be to each his own word ; 
Because ye have perverted the words of the living God, 
Jehovah Zebaoth, our God. 
37 Thus shalt thou say to the prophet: 
What has Jehovah answered thee? 
Or, What has Jehovah spoken? 
38. But if ye say, “ Burden of Jehova Ri 
On this account saith Jehovah thus: 
Because ye say this word, “ Burden of J ehovah,” 
And I had sent unto you a message of this purport, 
“Ye shall not say, ‘Burden of Jehovah,’ 7 
39 Therefore, behold, I burden you’ and thrust you, 
And this city which I gave to you and your fathers, 
Away from my presence ; 
40 And lay upon you everlasting reproach, 
And everlasting shame, that shall not be forgotten. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver, 33,—The article is general, and ${°)} expresses the idea of species. Comp. NAEGELSB. Gr., 271, 4, a. 
. bt, 5 
2 Ver. 33.—NUY-TM-AN. Many modern commentators follow the LXX. and Vulg. which read NYDN DAN, but in- 


‘ Si . 

correctly. In His answer the Lord purposely uses the words of the question: Verba retorquet. The arrow directed against 

him must, being reversed, strike those insolent questioners. It should indeed properly read NwD ws MN. But the 
ek i fe » 


necessity of retaining the words of the question justified this grammatical license, which moreover (Comp. NAEGELSB. Gr., 
279, 6) is not altogether without precedent. J depends on FAIDN). Comp. xiv. 17, etc. Yhe construction is therefore 
A ES ets 


by no means 80 artificial and clumsy as EwaLd supposes. 
3 Ver. 33.—") *FWWL))) is not co-ordinated with J\7VN), as is apparent from © ON]. It rather expresses the purport 


of that which Jeremiah is to proclaim as the “burden,” efc. } is therefore=and indeed. It should only be remarked that 
} here in this meaning stands before a whole sentence, which, however, on, account of its brevity is not thereby rendered 
less easily intelligible. 

4 Ver, 35.—On the interchange of by and by, comp. rems. on x. 1. 


5 Ver. 39.—NW3 SV w3). The paronomasia requires us to read "SV 73 Ni), as the LXX., Vulg., Syr., and some Codd. 
and editions really do. It is not necessary to assume the Piel form Vw, since forms like ° nba Ps. cxix, 102; 9 ynba 
1 Sam. xxy. 33; ny Ruth ii. 9, justify the assumption of » also in the Kal according to ihe analogy of the ad pealtbe 
Comp. Osu., ? 223, a, Anm.—The reading * mw }, which does not afford any satisfactory sense, but may be translated “TI for- 
get,” or “I heard not,” is doubtless occasioned by the unusual punctuation om w)- A proof that the latter is the origi- 
nal is found in the Inf. Ni), the § of which is likewise abnormal and therefore a, sure trace of the original NZJ. niyo 3 
is dm. Aey. and perhaps to be read no3; after xx. 11. z i, 


used by the Jews, who were accustomed to ask 
EXEGETICAL AND CRITICAL, the prophets mockingly what sort of a RWD they 


x02 eee _. , |had. Jeremiah is to tell those who thus ask 
The word of double meaning NWT), which sig- | what sort of a burden threatens them, viz., that 


nifies both “saying” and “burden,” was mis~|they shall be rejected (ver. 33), and each who 


mint diame till on 


eee 


Oe a aa ——E——E—SK = se rhc mcr mh 


CHAP. XXIV. 1-10. 


. alin 





thus asks shall, for this derision, be subjected to 
a special visitation (ver. 84). If any wish to 
ask the prophets, he is to make use of the ex- 
pression, What has the Lord answered or 


spoken? (ver. 35). But the expression NY? 


(burden and saying) is no more to be used, for 
this perversion of a divine word will be avenged, 
such insolent words falling back like a heavy 
burden on the head of their authors (ver. 36), 
The inquiry is to be made thus: What has the 
Lord answered or spoken? (ver. 87). If, not- 
withstanding, the forbidden word is used (ver. 
88), the Lord will carry away the people like a 
burden (ver. 39), and give them up to everlast- 
ing shame (ver. 40). 

Vers. 33, 34. And when this people... 
visit it.—What burden? Itappears to have 
been the custom, whenever the prophets made 
their appearance in public to ask them if they 
had received any new revelation. There can be 
no doubt that NWO means “ saying, utterance,” 
as well as “‘burden.”? Comp. the thorough de- 
monstration in Grar, 8.315. The passages from 
which it evidently follows that NWN signifies 
effatum, any utterance, besides those where the 
verb xv) is used in the sense vocem proferre with 
and without op, voice (Isa. iii, 7; xlii, 2, 11 
coll. Exod. xx. 7; xxiii. 1; Numb. xxiii. 7; Ps. 
exxxix. 20, efc.), are especially the following: 
tsa. sive 28; Lam. i1..14; 2) Kis ix.+255 Prov. 
xxx. 1; xxxi.l. Henastensere and Rueckert, 
following the example of JonarHan, AQuinA, 
the Syriac, JERoms and LurHenr, would take the 





word exclusively in the sense of “burden.” We 
have translated ‘burden’ above, but only be- 
cause we have no expression, which without 
forcing unites both meanings. Of the many at- 
tempts to unite them by De Werrnr, Ewanp, 
Furrst, Murmur, none are really satisfactory. 
Dr Warrn’s translationis most so. [ Wehsagung: 
utterance of woe.—S. R. A.]. At all events the 
opposers emphasized the idea of burden. They 
wished to say that every declaration of Jehovah 
was only a new burden, that only what was 
burdensome, not what was pleasing, came from 
this God. In so far the question was one of 
blasphemous derision. It is implied by the word 
namely that what follows is a quotation. The 
passage to which Jeremiah refers is doubtless 
xii. 7, “rejected mine inheritance.” The signi- 
ficance of this passage is clear from the fact that 
it is reproduced in a comprehensive survey in 2 
Ki, xxi. 14.—Will I visit it. Besides the 
judgment announced to the people generally on 
account of their sins, those who make use of the 
expression ‘* burden” in a wicked manner, shall 
receive special punishment. 

Vers. 35-37. Thus shall ye say... Jeho- 
vah spoken.—For the burden will be, etc. 
Even the insolent words will be to him who utters 
them a crushing burden, though the utterance 
of Jehovah, with respect to which he uses the 
term, is not in itself a burden at all.—These 
words are a parenthesis, and hence because ye 
have perverted, cic., is connected with ye 
shall no more take into your mouth and 
declare the result of using the forbidden word. 
—Living God. Comp. x. 10. 


Ill. APPENDIX. 


(Cuap. XXIV.) 


Postscrirt To XXII. 18-30. The Fourth King. 


XXIV. 1-10. 


1 The Lorp [Jehovah] shewed me, and behold, two baskets! of figs were set? be- 
fore the temple of the Lorp [Jehovah] after that Nebuchadrezzar, king of Baby- 
lon, had carried away captive Jeconiah the son of Jehoiakim king of Judah, and 
the princes of Judah, with the carpenters and smiths, from Jerusalem and had 


2 brought them to Babylon. 


One basket had* very good figs, like the figs first ripe,* 


and the other basket had very naughty [bad] figs, which could not be eaten,° they 
‘8 wereso bad. Then said the Lorp [Jehovah] unto me, What seest thou, Jeremiah ? 
And I said, Figs; the good figs very good, and the evil [bad] very evil [bad], that 


cannot be eaten, they are so evil [bad]. 


4 Again the word of the Lorp [Jehovah] came unto me, saying: 
5 Thus saith the Lorp [Jehovah], the God of Israel : 
Like these good figs, so the captives of Judah, 
Whom I have sent away from this place into the land of the Chaldeans, 


Will I regard® for good ; 


6 And will set mine eye upon them for good, » : 
And will bring them back into this land ; 
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And will build them and not pull them down, 
And plant them.and not pluck them up; 
7 And will give them a heart to know me, that I am Jehovah, 


And they shall be my people; 
I however will be their God, 


When they return to me with their whole heart. 
8 But like the bad figs, which cannot be eaten they are so bad, 
—Thus saith Jehovah: I will make Zedekiah, 


The king of Judah and his princes, 


And the residue of Jerusalem, that are left in this land, 
And those that dwell in the land of Egypt. 


9 AndI will make them a horror, 


A calamity for all the kingdoms of the earth, 
A shame and a proverb, a taunt and a curse, 
In all places whither I shall drive them. 


10 


The famine and the pestilence ; 


And I will send among them the sword, 


Till they be entirely extirpated from the land, 
Which I gave to them and their fathers. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1Vor.1.—D°1)4. ‘This plural form is found in this sense here only (in another sense Gen. xxx. 14). It is to be de- 


rived from a sing. 1J}*J. Comp, Osa. ¢ 216, d. 
YS HS BUG 


Elsewhere the plural of 3}} is D°)7} and 0°77, 2 Chron. xxxy. 13; 
2 i st 


2 Ver. 1.—J})) is to determine, appoint. The HWiph. is diem dizxit, in jus vocavit aliquem (Job ix. 19; Jer. xix. 107 
ems A 


1. 44), The Hoph. cannot therefore mean simply posttwm, collocatum esse. 


Sez. Scumipt: duo calathi singulariter a Deo ante 


templum propositi, ut prophetia inde sumeretur. GAAB: The baskets were appointed; they would not have stood there, if 
God had not had a special object in it. "I also believe that in rohan bale) is implied the idea of ex mandato. Yet it seems less 
probable to me that a mandatum speciale is meant, than that the prophet had in view that mandatum generale, of which we 
read in Exod. xxiii. 19; xxxiv. 26; Deut. xxvi. 2sqq. The latter passage is particularly important. 

3 Ver.2.—3TIN. Comp. NAEGELSB. Gr., 2 82, 4.—Observe the tropical use of the nominative: continens pro contentd. 


Si ifn 
Comp. Esrarp, Dogma v. h. A. M. [Doctrine of the Lord’s Supper] I. S. 14. 
4Ver.2.—NID373 az. Acy. On account of 1}N8/) it is to be regarded as the subject: Jicus precocitatum. The early 


figs are the nicest. Comp. Isai. xxviii. 4; Hos. ix. 10 ; Mic. vii. 1. 


5 Ver. 2.—9.99N. The imperf. here as in vers. 3 and 8, might certainly be taken asa simple future;—which are 
not eaten. The prophet then expresses the certainty, that no one will be ina condition to eat these figs. But the sentence 


may also be taken with Ww in the sense of a general declaration ; WN is then = quales, which kind of figs cannot be 


eaten. The imperf. is then used to designate the permanent quality. Comp. NAEGELsB. Gr., 2 87, d. 
6 Ver. 5.—)"D7q = to recognize, with the collateral idea of approval, allowal. Comp. Ruth ii. 10,19; and the expres- 


sion D1) yan in Deut. i.17; xvi. 19; Prov. xxiv. 23, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


After the carrying away of Jehoiachin the pro- 
phet beholds in vision two baskets of figs placed 
before the temple (ver. 1). The figs of one bas- 
ket were very good, those of the other very bad 
(ver. 2). The prophet, when ‘asked, affirms that 


he has perceived this correctly (ver. 8). There- 


upon the Lord Himself interprets the vision: the 
good figs signify the portion of the people al- 
ready carried away. The Lord will recognize 
them as good, bring them back, build and plant, 
inwardly renew them; He willbe their God, they 
shall be His people (vers. 4-7). The bad figs 
signify the people left in Palestine with Zedekiah, 
and those who had already emigrated to Egypt 
(ver. 8). These shall be to all nations an object 
of horror and scorn (ver. 9), for the Lord will 
send among them the sword, famine and pesti- 
lence, till they are exterminated from the land 
(ver. 10). The date of this passage may be 
learned exactly from ver. 1. It was the time im- 
mediately subsequent to the carrying away of 
Jeconiah (2 Ki, xxiv. 10-12). Hivzia correctly 





remarks, that the expression M1937 “INS, after 


... carried away, ver. 1, without further dis- 
tinction, does not permit us to think of another 
epoch than that immediately subsequent to the 
deportation. The prophecy is also best explained 
by the situation at that period. For, as Grar 
remarks, those who remained may have tri- 
umphed over the others, and extolled their good 
fortune. On this feeling the prophet places a 
damper by the declaration, that the lot of the 
captives would be preferable to that of the 
others (comp. xx. 10). At all events the pro- 
phecy was delivered before the sending of that 
letter to the captives, which is treated of in ch. 
xxix. On the relation of this passage to the 
previous chapters consult the introduction to the 
Eighth Discourse. ¥ 


Vers. 1,2. The Lord. . they were so bad. 
The opening is like that of Amos vii. 1, 4, 7; 
viii. 1. Comp. Jer. i. 11, 13.—Shewed me. 
This distinguishes the subjective act of vision 
from the object seen, and designates the former 
as caused by Jehovah. This distinction with re- 
spect to physical visionis found times innume- 
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rable, (comp. the mode of expression in Gen, 
sl, 10s xVill. 2; xxii, 4, 18, etc.), but has only 
a rhetorical significance. In passages like this 
and the above from Amos, to which may be added 
Zech. i. 8; ii. 1, eéc., it cannot be a seeing with 
the outward eye which is spoken of. This is ap- 
parent, 1, from the object of vision; it is not 
supposable that baskets of bad and good figs 
were in reality placed before the temple; 2, from 
the question, What seest thou? The question 
evidently has a proper meaning, when there isa 
possibility of seeing incorrectly. On the point 
whether this is supposable in visions in a .sub- 
jective and objective respect comp. the remarks 
on i. 11; 8, from the general character of the 
state in which the prophet must have been while 
talking with God. Suchaconversation as is here 
reported can only have taken place év mvebare. 
For man cannot see and hear God with the bodily 
senses. But if as talking with God he is év rvet- 
far, then he must also see what God shows him 
év gvevuart. For itis not supposable that in such 
a case there would be a duplicity of perception. 
The case being thus, Koutzur is right in his re- 
mark (on Zech. i. 7) “‘ wherever the description 
of a prophetic vision is introduced withthe words 


“YS or NIN) (here °381) followed by 37, 
the prophet thus declares that as MN4 or Tin 


he has beheld a vision, or had a vision, Isai. xxx. 
10.” As to the way in which the Lord opens the 
inner sense so that it can behold spiritual things, 
comp. 2 Ki. vi. 17. ——_-Carpenters and smiths. 
According to 2 Ki. xxiv. 14-16, Nebuchadnezzar 
carried away beside the king, his mother and his 
wives, the princes, the officers, the mighty of the 
land, the strong and apt for war, and then the 
craftsmen and smiths. These were all the mighty 
men of yalor, and only the poorest sort of the 
people were left. Nebuchadnezzar evidently 
wished to remove all who were fit for war, as well 
as those who were skilled in the preparation of 
warlike instruments. The smiths had once be- 
fore been carried off for a similar purpose by the 
Philistines (1 Sam, xiii. 19). So far all is clear. 
But who now especially are the 1301? Theword 
occurs only in the accounts of this occurrence: 
xxix. 2; 2 Ki. xxiv. 14,-16. Besides with the 
meaning of ‘custody, prison,” in'Isai. xxiv. 22; 
xlii. 7; Ps. exlii. 8. The ancient translations 
greatly differ from each other. The LXX. have 
here dsoudrac (comp. Bar. i. 9) in 2 Ki. xxiv. 14 
and 16, tov ovyKAeiovra: Syr. milites, satellites ; 
Chald. janitores (soalso Rascut); Arab. mancipia 
(comp. the interpretation of Hirzra) [who trans- 
lates ‘‘hod-carriers,”’ and refers the term to the 
descendants of the aborigines, who were con- 
demned to be wood-splitters and water-carriers 
in Israel (Deut. xxix. 10; comp. Jos. ix. 21) de- 
riving it from DD socager, and 11 stranger.—S. 
R. A.] If we derive the word, which is cer- 
tainly most natural, from 135, we have either 
the primitive meaning clausor, shutter, gate-shut- 
ter, or the derived: he who prepares what is ne- 
cessary for shutting, shutting in, 7 ¢., either 
locksmith; or if we derive from 13D, those who 
prepare siege-works, engineers (EwALp). EwALp 
would certainly also allow the word to be taken 
in the sense of ‘‘ purveyor,” by which he under- 











stands people ‘who procure for the king the sup- 
plies of his kingdom.” But he omits any further 
proof. Huirzia, Tunnrus, who are followed by 
Grav and (as it seems also) by Murer, who trans- 
lates ‘daily laborer,” compose the word of DD 
tribute-service and A sojourner, and understand 
by it common laborers, or hod-carriers, in con- 
trast to skilled artizans. For this interpretation 
however we find, 1, no analogy in the language, 


for neither opan which alone is adduced by 
Hrrzta, nor Ty DD (Josh. xvi. 10) suit here; 


2. that in 2 Ki, xxiv. 14 it is expressly stated 
that yoasnoy nbz, the common people, re- 
mained, and to these must have necessarily be- 
longed those classes of the people, who were DD 
and 13. Compare the connection of the passage 
(2 Ki. xxiv. 13-16) and it will be found that Hrr- 
zic’s explanation does not agree with it. Since 
then, grammatically, the derivation from ‘3D 
claudere is most natural; as there is further a 
301) which signifies ‘‘custody,” etc., and conse- 
quently the meaning of shutting or of employ- 
ment in that which serves.to shut, or shut up 
(ex. gr., the bolts of gates, Deut. ili. 5; 1 Kiviv. 
13; Neh. iii. 3, 6, 18, e¢c.), which is.the best 
founded etymologically, I understand, with most 
recent Comm. the locksmith, the workman, who 
makes what serves for shutting up in custody. 


What may be the relation of 120! to WIN (car- 


penters), is certainly obscure. Gar is mean- 
while wrong in supposing that something more 
general is here to be designated. It may just as 
well be intended to set forth only a kind of arti- 
ficer. 

Vers. 8-7. Then said the: Lord.:. with 
their whole heart. The construction is: as I 
acknowledge these good figs (am pleased with 
them), so l acknowledge the captives . . .—for 
good, z.¢., to render them good. Comp. xiv. 
11; Ps. lxxxvi. 17; Neh. v. 19; xiii. 31.—'The 
tertium comparationis is: as one is pleased with 
good figs and retains them, but throws the bad 
away, so shall I be pleased with the captives 
of Judah and retain them, but reject those who 
remain.—And I will set, ete. Comp. xxi. 10. 
—and wiil bring them bacls? Comp. rems. on 
iii. 14-17.—and will build, ete. Comp.i. 10.— 
And they shall be my, etc. Comp. rems. on 
xi. 4.—When they, etc. Not ‘if’? but *¢ when.” 
In accordance with the opening words of the 
verse the thought cannot be expressed hypotheti- 
cally. Comp. moreover iii. 14-17; iv. 1-4. 

Vers. 8-10. But like the bad... . their 
fathers.—Thus saith Jehovah is a paren- 
thesis. The °D is phonastic at the beginning 


of a direct sentence (comp. Nancrtss. Gr. 2 109, 
1, 4), so that the verbwm dicendi to be supplied 
is to be borrowed from ver. 5, to which the 
‘3D refers. It is as though the prophet would 


say, I have already said, I repeat it, that, etc. 
As to the Jews then already living in Egypt, re- 
ference may not be made to xxii. 11. For those 
who were carried away with Jehoahaz are 
certainly included under the promised blessing, 
vers. 5-7, not under the curse. But it isto be 
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supposed that since the invasion of Nebuchad- 
nezzar, after the battle of Carchemish, many 
Jews fled from Egypt to the king conquered in 
this battle as to their natural ally, as they also 
did afterwards (ch. xlii. sqq.)—A horror, comp. 
remarks on xv, 4.—A calamity. This after 
the example of the LXX. is struck out by Hrr- 
zig, Ewaup, Umbreit, Grar, But why should 
not the prophet wish to say that the Jews should 
not merely be given up themselves to destruction 
but should be the cause of destruction to others 
also? Has not the Jewish people, sighing under 
the curse, even to the most recent times deve- 
loped the bad elements of its native peculiarity 
in many ways, to the destruction of the nations 
among whom it has been driven?—A proverb, 
comp. xxix. 18, 22; Deut. xxviii. 37.—And I 
will send, comp. xxix. 17-22, where Jeremiah 
repeats the main thoughts of ch. xxiv. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On xxi. 2. “King Zedekiah sends word to 
Jeremiah, that the Lord is to do according to all 
His miracles, that Nebuchadnezzar may withdraw. 
A demand rather cavalierly made in such evil 
circumstances. But the noble are ‘so unfortu- 
nate! Itis indeed as though it only depended 
on them to arrange matters with God; as if He 
were only waiting for them, as if it were a point 
of honor not to be over-hasty, but first to await 
alittlevextremity.2./0'.% 0. Itis a very neces- 
sary observance for a servant of the Lord, that 
he try his superiors, whether there is any trace 
remaining in them of having been once baptized, 
well brought up and instructed in the fear of the 
Lord. If he observe anything of this kind, he 
must insist upon it and especially not allow them 
to deal too familiarly with the Judge of all the 
earth, but plainly demonstrate to them their in- 
sufficiency and nothingness, if they measure 
themselves by Him. Though Zedekiah had 
spoken so superficially, Jeremiah answered him 
without hesitation, definitely and positively, and 
accustomed him to a different manner of dealing 
with the Lord.” Zinzenporr. ‘When the un- 
godly desire God’s help, they commonly appeal 
not to His saving power to heal them, but to His 
miraculous power to save them, while they per- 
sist in their impenitence.” SrarxKn. 

2. On xxi. 8. “It is pure grace on the part of 
God, when He leaves to man the choice between 
the good and the evil; not that it is permitted 
him to choose the evil, but that he may choose 
freely the good, which he is under obligation to 
do, Deut. xxx. 19.” Srarke, ‘God lays before 
us the way of life and the way of death. The 
way of life is however always contrary to human 
reason, and that on which it sees merely death 
and shame. .. . If thou wilt save thyself thou 
must leave the false Jerusalem, fallen under the 
judgment, and seek thy life where there seems to 
be only death. He who would save his life must 
lose it, and he who devotes it for the sake. of the 
truth will save it.” Dimpricu. 

8. On xxi. 11-19. “To be such a king is to be 
an abomination tothe Lord, and severe judgment 
will follow. God appoints magistrates for His 
service and for the use of men; he who only 
seeks his own enjoyment in office, is lost. Jeru- 
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salem, situated on rocks in the midst ofa plain, 
looks secure; but against God neither rocks 
avail nor aught else. The fire will break out 


even in them, and consume all around, together 


with the forest of cedar-houses in the city. The 
corruption is seated within, and therefore pro- 
ceeds from within outwards, so that nothing of 
the former stock can remain. What shall a 
government do which no longer bears the sword 
of justice? What shall a church do which is no 


longer founded on God’s truth as its only power tees 


Diepricu. Comp. morcover on the whole of ch. 
xxiv. the extended moral reflections of CyRILLUS 
AEex. wept tio év mvebuate Kat Gaqt. mpooku- 
vioewc. Lib. I. 

4. On xxii. 1. *‘ Jeremiah is to deliver a ser- 
mon at court, in which he reminds the king of 
his office of magistrate, in which he is to ad- 
minister justice to every man.” CRAMER.” 

It was no easy task for Jeremiah to go into the 
lions’ den and deliver such an uncourtly message 
tohim. Were reminded of the prophet Jonah, 
But Jeremiah did not fiee as he did. 

5. On xxii. 1-8. [‘* But we ought the more 
carefully to notice this passage, that we may 


learn to strengthen ourselyes against bad ex- - 


amples, lest the impiety of men should overturn 
our faith; when we see in God’s church things 
in such disorder, that those who glory in the 
name of God are become like robbers, we must 
beware lest we become on this account alienated 
from true religion. We must, indeed, desert 
such monsters, but we must take care lest God’s 
word, through men’s wickedness, should lose its 
value in our esteem. We ought then to remem- 
ber the admonition of Christ, to hear the Scribes 
and Pharisees who sat in Moses’ seat (Matt. 
xxiii, 2).” Catvin.—S. R. A.] 

6. On xxii. 10. [* Dying saints may be justly 
envied, while living sinners are justly pitied. 
And so dismal perhaps the prospect of the times 
may be, that tears even for a Josiah, even for a 
Jesus, must be restrained, that they may be re- 
served “Sor ourselves and our children (Luke 
xxiii, 28).” Henry.—S. R. A] 

“ Nequaquam gentilis plangendus est atque Ju- 
deus, quiin ecclesia non fuerunt et simul moriur sunt, 
de quibus Salvator dicit: dimitte mortuos sepelire 
mortuos suos (Matt. viii. 22). Sed eos plange, quit 
per scelera atque peccata egrediuntur de ecclesia et 
nolunt ultra reverti ad eam damnatione vitiorum.” 
Hieron. Lpist. 46 ad Rusticam. ‘*Nolite flere 
mortuum, sed plorate raptorem avarum, pecunix 
sitientem et inexplebilem auri cupidinem. Cur mor- 
tuos wutiliter ploramus? Hos ploremus, qui in 
melius mutari. possunt.” Basi~ius SELEUCENSIS. 
Comp. Basin, Maan. Homil. 4 de Gratiarum acti- 
one post dimid.—GUISLERUS. 

7. On xxii. 6-9. ‘*God does not spare even the 
authorities. For though He has said that they 
are gods, when they do not rightly administer 
their office they must die like men (Ps. lxxxii. 
6)... No cedars are too high for God, no 
splendor too mighty; He can destroy all at once, 
and overturn, and overturn, and overturn. Ezek. 
xxi. 27.” CRAMER. 

Another passage from which itis seen how 
perverse and unjustifiable is the illusion that 
God’s election is a surety against His anger, and 
a permit to any Wilfulness. The individual re- 
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presentatives of the objects of divine election 
should never forget that God can march over 
their carcases, and the ruins of their glory, to 
the fulfilment of His promise, and that He can 
rebuild ona higher stage, what He has destroyed 
on a lower. Comp. remarks on ver. 24. 

8. On xxii. 18-19. It is blasphemy to imagine 
that God will be frare et compagnon to all princes 
as such, and that He has a predilection for them 
as of His own kind. Does He not say to his ma- 
jesty the king of Judah, with whom, in respect 
of the eminence of his dynasty and throne no 
other prince of earth could compare, that he 
should be buried like an ass, dragged and cast 
out before the gates of Jerusalem? This Jehoi- 
akim was however an aristocrat, a heartless, self- 
ish tyrant, who for his own pleasure trampled 
divine and human rights under foot. If such 
things were done in the green tree, what shall 
be done in the dry? 

‘He who builds his house with other people’s 
property, collects stones for his grave.” Crammr. 

9. On xxii. 14. [** It was a proof of luxury 
when men began to indulge in superfluities. In 
old times the windows were small; for use only 
was regarded by frugal men; but afterwards a 
sort of madness possessed the minds of many, 80 
that they sought to be suspended as it were in 
the air. And hence they began to have wider 
windows. The thing in itself, as I have said, is 
not what God condemns; but we must ever re- 
member, that men never go to excesses in ex- 
ternal things, except when their hearts are in- 
fected with pride, so that they do not regard 
what is useful, what is becoming, but are carried 
away by fondness for excess.” Canvin.—S. R. A. ] 

10. On xxii. 15. «God may grant the great 
lords a preference in eating and drinking and 
the splendor of royal courts, butit is not His will 
that these be regarded as the main things, but 
that true religion, right and justice must have 
the precedence;—this is the Lord’s work. But 
cursed is he who does the Lord’s work remissly. 
Jer. xlviii. 10.” Cramzr, - 

11. On xxii. 17. “Description of haughty, 
proud, magnificent, merciless and tyrannical 
lords and rulers, who are accomplices of 


_ thieves.”” CRAMER. 


12. On xxii. 19. [‘*God would have burial a 
roof to distinguish us from brute animals even 
after death, as we in life excel them, and as our 
condition is much nobler than that of the brute 
creation. Burial is also a pledge as it were of 
immortality; for when man’s body is laid hid in 
the earth, itis as it were a mirror of a future 
life. Since then burial is an evidence of God’s 
grace and favor towards mankind, it is on the 
other hand a sign of a curse, when burial is de- 
nied.” Canvin.—S. R. A.] 

13. On xxii. 24. “Great lords often imagine 
that they not only sitin the bosom of God, but 
that they are a pearl in His crown; or as the 
prophet says here, God’s signet-ring. Therefore, 
it is impossible that they should not succeed in 
their designs. But God looks not on the person 


_of the princes, and knows the magnificent no 


more than the poor. Job xxxiv. 19.” Cramer. 
14, On xxii. 28. [* What is idolized will, first 

or last, be despised and broken, what is unjustly 

honored will be justly contemned, and rivals 
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with God will be the scorn of man. Whatever 
we idolize we shall be disappointed in, and then 
shall despise.” Hunry.—s. R. A.] 

“The compliment is a very poor one for a 
king, who thinks somewhat of himself, and to 
whom it in a certain measure pertains that he be 
honored. .... But here itis the word of the 
Lorp, and in consideration of these words it is 
declared in 2 Chron. xxxvi. 12, to be evil on the 
part of Zedekiah, that he did not humble him- 
self before Jeremiah. ‘Teachers must be much 
on their guard against assuming such purely 
prophetic, that is, extraordinary acts. It cost 
the servants of the Lord many a death, who were 
obliged thus to employ themselves, and when it 
is easy for one to ape it without a divine calling 
he thus betrays his frivolity and incompetence, 
if not his pride and delusion.”” Zinzunporys. 

15. On xxii. 28-30. Inenmus (Adv. Heer, III. 
30) uses this passage to prove that the Lord 
could not have been Joseph’s natural son, for 
otherwise he would have fallen under the curse 
of this passage, and appear as one not entitled 
to dominion (‘qui eum dicunt ex Joseph genera- 
tum et in eo habere spem, abdicatos se faciunt a 
regno, sub maledictione et increpatione decidentes, 
que erga Jechoniam et in semen ejus est”). Bast 
the Great (Hpist. ad Amphilochium) endeavors to 
show that this passage, with its declaration that 
none of Jeconiah’s descendants should sit on 
David’s throne, is not in contradiction to the 
prophecy of Jacob (Gen. xlix. 10), that a ruler 
should not be lacking from Judah, till He came 
for whom the nations were hoping. Basin dis- 
tinguishes in this relation between dominion and 
royal dignity.—The former continued, the latter 
ceased, and this period of, so to speak, latent 
royalty, was the bridge to the present, in which 
Christ rules in an invisible manner, but yet in 
real power and glory as royal priest, and at the 
same time represents Himself as the fulfilment 
of the hope of the nations. In like manner John 
of Damascus concludes that according to this 
passage there could be no prospect of the fulfil- 
ment of the promise in Gen. xlix. 10, if Mary 
had not virgineo modo borne the scion of David, 
who however was not to occupy the visible throne 
of David. (Orat. Il. in Nativ. B. Marie p. med.) 
—Amsrosz finally (Comment. in Hv. Luc. L. II. 
cap. ult.) raises the question how Jeremiah could 
say, that ex semine Jechonie neminem regnaturum 
esse, since Christ was of the seed of Jeconiah 
and reigned? He answers: ‘Jilic (Jer. xxii. 30) 
futuros ex semine Jechonix posteros non negatur et 
ideo de semine ejus est Christus (comp. Matt. i.11), 
et quod reynavit Christus, non contra prophetiam 
est, non enim seculari honore regnavit, nec in Jechonix 
sedibus sedit, sed regnavit in sede David.” Guts- 
LERUS. * 

16. On xxiii. 2. “ Nonnuilli presules gregis 
quosdam pro peccato a communione giciunt, ut poni- 
teant, sed quali sorte vivere debeant ad melius ex- 
hortando non visitant. Quibus congrue increpans 
sermo divinus comminatur: pastores, qui pascunt 
populum meum, vos dispersistis gregem meum, gec- 
istis et non visitastis eum.” Istpor. Hisp. de summo 
bono sive LL. sentt. Cap. 46. GHISLERUS. 

17. On xxiii. 6, 6. Evsestus (Dem. Ev. VIL. 
9) remarks that Christ among all the descend- 
ants of David is the only one, who rules over 
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the whole earth, and everywhere not only 
preaches justice and righteousness by His doc- 
trine but is Himself also the author of the rising 
[of the Sun} of righteousness for all, according 
to Ps. Ixxii. 7: dvaredet év taic mee pars avrov 
Suxatoonyn, Kat mAHvOG Elpyvys wc ov avraval- 
pedy 1 cedivy (LXX.) Cyrit of Alex. (Glaphyr. 
in Gen. I. p. 183) explains ’Lwcedéx as Justitia Dei, 
in so far as we are made righteous in Him, not 
for the sake of the works of righteousness that 
wé have done, but according to His great mercy. 
Rom. iii, 24; Tit. iii. 5. us, 

18. On xxiii. 6. [If we regard God in Him- 
self, He is indeed righteous, but not our right- 
eousness. If we desire to have God as our right- 
eousness, we must seek Christ; for this cannot 
be found except in Him. .. . Paul says that He 
has been given or made to us righteousness,— 
for what end? that we might be made the right- 
eousness of God in Him. (1 Cor. i. 80). Since, 
then, Christ is made our righteousness, and we 
are counted the righteousness of God in Him, we 
hence learn how properly and fitly it has been 
said that He would be Jehovah, not only that the 
power of His divinity might defend us, but also 
that we might become righteous in Him, for He 
is not only righteous for Himself, but He is our 
righteousness.” Catvin. See also a long note in 
Worpswortn, to show that Jenovan our Rieut- 
rousnuss refers to Christ.—S. R. A.] 

«The character of a true church is when the 
Lytrum, the ransom-money of Jesus Christ, is 
known and yalued by all, and when they have 
written this secret, foolish and absolutely in- 
scrutable to reason, in the heart with the finger 
of the living God: that Jesus by His blood has 
taken away the sins of the world. ¢O let it ne’er 
escape my thought, at what a price my soul was 
bought.? This is the evening and morning 
prayer of every church, which isa true sister from 
above.” ZINZENDORE. 

19. On xxiii. 5-8. ‘¢The return under Ezra 
was also a fulfilment of this promise, but inferior 
and preliminary: not all came, and those who 
did come brought their sins back with them. 
They were still under the Law and had to wait 
for Righteousness; still in their return they had 
a pledge that the Messiah was yet to come and 
prepare the true city of peace. Now, however, 
all has been long fulfilled and we can enjoy it per- 
fectly, if we have the mind forit. We have now 
a country of which no tyrant can rob us; our 
walk and citizenship is in heaven. We have 
been delivered from all our suffering, when we 
sit down at the feet of Jesus to hear His word. 
Then there is a power of resurrection within us, 
so that we can fly with our souls beyond the 
world and laugh at alk our foes. For Christ has 
made us righteous by His daily forgiveness, so 

that we may also bring ourselves daily into 
heaven. Yea verily, the kingdom of heaven is 
come very nigh unto us! Jeremiah then longed 
to see and hear this more nearly, and now we 
can have it.” Dimpricu. 

20. On xxiii, 9. ‘Great love renders God’s 
servant so ardent, that he deals powerful blows 
on the seducers. He does not think that he has 
struck a wasp’s nest and embittered his life here 
forever, for he has a higher life and gives the 
lower one willingly for love. Yet all the world 





will hold him for an incorrigible and mad en- 
thusiast, who spares no one. He says himself 
that he is as it were drunk with God and His 


word, when he on the other hand contemplates - 


the country.” Drepricn. 
21. On xxiii. 11. “They are rogues. They know 
how to find subterfuges, and I would like to see 


him who accuses a false and unfaithful teacher, . 


and manages his own case so that he does not 
himself come into the dilemma.” ZrInzENDOR?. 

22. On xxiii. 18, 14. “In the prophets of Sa- 
maria I see folly. This is the character which 
the Lord gives to error, false religion, hetero- 
doxy. But in the prophets of Jerusalem I find 
abomination. This is the description of the or- 
thodox, when they apply their doctrine, so that 
either the wicked are strengthened or no one is 
converted.”” ZINZENDORF. 

23. On xxiii. 15. “‘ From the prophets of Jeru- 
salem hypocrisy goes forth into all the land, This 
is the natural consequence of the superiority, 
which the consistories, academies, ministers, 
etc., have and in due measure ought to have, that 
when they become corrupt they communicate 
their corruption to the whole region, and it is 
apparent in the whole land what sort of theo- 
logians sit at the helm.” ZinzENDORF. 

24. On xxiii. 16. Listen not to the words of the 
prophets, they deceive you. Lutuer says (Altend. 
Tom. I. p. 880): ‘But a Christian has so much 
power that he may and ought to come forward 
even: among Christians and teach, where he sees 
that the teacher himself is wanting,” etc.; and 
‘The hearers altogether have the right to judge 
and decide concerning all doctrine. Therefore 
the priests and liveried Christians have snatched 
this office to themselves; because, if this office re- 
mained in the church, the aforesaid could retain 
nothing for their own.” (Alienb. Tom. IL. p. 508). 
—The exercise of this right on the part of mem- 
bers of the church has its difficulties. May not 
misunderstanding, ignorance, even wickedness 
cause this to be a heavy and unjust pressure on 
the ministers of the word, and thus mediately 
tend to the injury of the church? Certainly. 
Still itis better for the church to exercise this 
right than not to do so. The former is a sign of 
spiritual life, the latter of spiritual death. It 
will be easier to find a corrective for some ex- 
travagances than to save a church become re- 
ligiously indifferent from the fate of Laodicea 
(Rey. iii. 16). - 

25. On xxiii. 16. [** But here a question may 
be raised, How can the common people under- 
stand that some speak from God’s ‘mouth, and 
that others propound their own glosses? I an- 
swer, That the doctrine of the Law was then suf- 
ficient to guide the minds of the people, provided 
they closed not their eyes; and if the Law was 
sufficient at that time, God does now most surely 
give us a clearer light by His prophets, and es- 
pecially by His Gospel.” . Catvin.—S, R. A.] 

26. On xxiii. 17. ‘* The pastors, who are wel- 
come and gladly seen at a rich man’s table, wish 
him in fact long life, good health, and all pros- 
perity. .What they wish they prophesy. This 
is not unnatural; but he who is softened by itis 
ill-advised.” . ZINZENDORF, 

27, On xxiii. 21. [* There is a twofold call; 
one is internal, the other belongs to order, and 


. 
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may therefore be called external or ecclesiasti- 
cal. But the external call is never legitimate, 
except it be preceded by the internal; for it does 
not belong to us to create prophets, or apostles, 
or pastors, as this is the special work of the Holy 
Spirit. . . . But it often. happens that the call 
of God is sufficient, especially for atime. For 
when there is no church, there is no remedy for 
the evil, except God raise up extraordinary teach- 
ers.” Catvin.—S, R. A.] 

28. On xxiii. 22, “If I knew that my teacher 
was a most abominable miscreant, personally, 
and in heart the worst enemy of God in his pa- 
rish; so long as, for any reason, he preaches, 
expounds, develops, inculcates the word of God; 
even though he should betray here and there in 
his expressions, that this word was not dwelling 
in him; if only he does not ex professo at one 
time throw down what at another time he teaches 

_ of good and true quasi aliud agendo: I assure you 
before the Lord that I should fear to censure his 
preaching.” ZrinzunvDorRF. 

29. On xxiii. 23. ‘* God’s essential attribute is 
Omnipresence. For He is higher than heaven, 
what canst thou do? deeper than hell, what canst 
thou know? Longer than the earth and broader 
than the sea (Job iv. 8). And Heis not far from 
every one of us (Acts xvii. 27). CRramer,— 
‘s We often think God is quite far from us, when 
He is yet near to us, has us in His arms, presses 
us to His heart and kisses us.” Lurusr.— 
«When we think the Sun of righteousness, Jesus, 
is not risen, and is still behind the mountain, 
and will not come to us, He is yet nearest to us. 
The Lorp is nigh unto them that are of a broken 
heart. (Ps. xxxiv. 19) ”—“Deus et omni et nuillo 
leco’”’—** Cuncta Deus replens molem se fundit in 
omnem.” MS. notes to my copy of CramsEr’s Bi- 
bel.—** St vis peccare, O homo, quere tibi locum, ubi 
Deus non videat.”” AUGUSTINE. 

80. On xxiii. 28. [‘‘ When any one rejects the 
wheat because it is covered with chaff, and who 
will pity him who says that he has indeed wheat 
on his floor, but that it is mixed with chaff, and 
therefore not fit for food?,.. If we be negli- 
gent, and think that it is a sufficient excuse for 
despising the Word of God, because Satan brings 
in his fallacies, we shall perish in our sloth like 
him who neglects to cleanse his wheat that he 
might turn it to bread.” Canvin.—S. R. A.] 

He who cannot restrain his mouth or his ink 
let him expectorate. But let him say openly and 
honestly that they are his own dreams, which he 
preaches. The false prophets certainly know 
that mere falsehood isempty straw. They there- 
fore always mingle some of the genuine word of 
God amongst it.. An unavailing mixture! It is 
in this mingling that Satan’s highest art is dis- 
piayed, so that he at the same time furthers his 
own work and testifies against himself. Comp. 
Gen. iii. . 

81. On xxiii. 29. God’s word is the highest re- 

_ ality, life and power, while the dreams of the 
false prophets are pretence, death and weakness. 
Gcd’s word is therefore compared to a fire which 
burns, warms, and enlightens, so that it burns 
up the hardest flint, melts the thickest ice, illu- 
minates the deepest obscurities. It is compared 
further to a hammer which crushes the hardest 
rocks into sand.—He who mingles God’s wheat 
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among his straw, will find that the wheat will 
become fire and burn up the straw (1 Cor. iii. 12- 
15). He tho handles the word of the Lord 
purely, let him not despair if he sees before him 
hearts of adamant (Zech. vii. 12), He who 
seeks peace is not ashamed to bow beneath the 
hammer of the word. For the destructive power 
of the word applies to that in us which is opposed 
to God, while the God-related elements are loosed 
and set free by those very crushing blows.—He, 
however, to whom the peace of God is an object 
of derision, may feed on the straw of this world. 
But how will it be when finally the day comes 
that God will come upon him with fire and ham- 
mer? What then remains to him as the result 
of his straw-diet, which is in a condition to with- 
stand the blows of the hammer and the fire? 


Help, Lord, against Thy scornful foes, 
Who seek our souls to lead astray ; 

Whose mockeries at mortal woes 
Will end in terrible dismay ! 

Grant that Thy holy word may root 

Deep in our hearts, and richer fruit 
May ever bear to endless day. 


“‘God’s word converts, all other doctrine be- 
fools.” Luruur, 

82, On xxiii. 29. ‘God’s word in general is like 
a fire: the more it is urged the more widely and 
brightly it-extends. God has caused His word 
to be proclaimed to the world as a matter, which 
they can dispense with as little as fire. Fire of- 
ten smoulders long in secret before it breaks out, 
thus the power of the divine word operates in its 
time. God’s word can make people as warm as 
if glowing coals lay upon them; it shines as 
brightly upon them, as if a lamp were held un- 
der their eyes; it tells every one the truth and 
purifies from all vices. He who deals evilly with 
God’s word burns himself by it, he who opposes 
it is consumed by it. But the word of God is 
as little to blame as a lamp or a fire when an un- 
skilful person is burned by it. Yet it happens 
that often it will not be suffered in the world, 
then there is fire in all the streets. That is the 
unhappy fire of persecution, which is kindled in- 
cidentally in the world by the preaching of the 
Gospel.” Jos. Conr. Scuauter, Pastor at Cau- 
tendorf, Sermons on the Gospels, 1742. 

83. On xxiii. 80. ‘Teachers and preachers 
are not to steal their sermons from other books, 
but take them from the Bible, and testify that 
which they speak from their inward experience 
(John iii. 11). . False teachers steal God’s word, 
inventing a foreign meaning for it, and using this 
for the palliation of their errors.” SrarKkr.— 
“Hine ili C#Aot at auctions, who can obtain this 
or that good book, this or that manuscript? Here 
they are thus declared to be plagiarios; and they 
are necessarily so because they are not taught 
of God. But I would rather they would steal 
from true men of God than from each ‘other.”— 
ZINZENDORE. 

34, On xxiii. 83-40. «* When the word of God 
becomes intolerable to men, then men: in their 
turn become intolerable to our Lord God; yea, 
they are no more than inutile pondus terrz, which 
the land can no more bear, therefore they must 
be winnowed out, Jer. xv. 17.” Cramer. 

85, On xxiv. 5-7. ‘He who willingly and rea- 
dily resigns himself to the will of God even to 
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the cross, may escape misfortune. But he who 
opposes himself to the hand of God cannot es- 
cape.” Cramer.—“ The captives are dearest to 
God. By the first greater affliction He prepares 
their souls for repentance and radical conver- 
sion, so that He has in them again His people 
and inheritance. O the gracious God, that He 
allows even those who on account of sin must be 
so deeply degraded and rendered slaves, even in 
such humiliation to be His people! The captives 
are forgiven their opposition to God; they are 
separated from the number of nations existing in 
the world, politically they are dead and banished 
to the interior. Now, God will show them what 


His love can do; they shall return, and in true, 


nearness to God be His true Israel.” Diepricu. 

36. On xxiv. 7. [‘*Since He affirms that He 
would give them a heart to understand, we hence 
learn that men are by nature blind, and also that 
when they are blinded by the devil they cannot 
return to the right way, and that they cannot be 
otherwise capable of light than by having God to 
illuminate them by His Spirit... . This passage 
also shows, that we cannot really turn to God 
until we acknowledge Him to be the Judge; for 
until the sinner sets himself before God’s tribu- 
nal he will never be touched with the feeling of 
true repentance... . Though God rules the whole 
world, He yet declares that He is the God of the 
Church; and the faithful whom He has adopted 
He favors with this high distinction, that they 
are His people; and He does this that they may be 
persuaded that there is safety in Him, according 
to what is said by Habakkuk, ‘Thou art our God, 
we shall not die’ (Hab. i. 12). And of this sen- 
tence Christ Himself is the best interpreter, when 
He says, that He is not the God of the dead, but 
of the living (Luke xx. 88).” Cazvin.—S. R. A.] 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. On xxi. 8. This text may be used on all oc- 
casions when an important decision is to be made 
or on the entrance on a new section of life, as, 
e. g-, at synods, diets, New Years, beginning of 


the church-year, at confirmations, weddings, in-- 


stallations, e¢e. What the present day demands and 
promises: I. It demands from us an important 
choice. II. It promises us, according as we 
choose, life or death. 

2. On xxii. 2-9. In how far the divine election is 
conditional and unconditional. I. Itis conditional 
with respect to individual elected men, places, 
things. For1, these become partakers of the 
salvation promised by the election only by be- 
haviour well-pleasing to God; 2, if they behave 
in a manner displeasing to God, the election does 
not protect them from destruction. II, The 
election is unconditional with respect to the eter- 
nal ideas lying at the foundation of the single ap- 
pearances, and their absolute realizations. 











3. On xxii. 24. [Payson :—<‘‘ The punishinent 
of the impenitent inevitable and justifiable. 1. To 
mention some awful instances in which God has 
verified this declaration: (a), the apostate an-- 
gels; (b) our first parents; (c) destruction of 
mankind by the flood; (d) the children of Israel; 
(e) Moses, David, the disobedient prophet, Christ. 
Il. Some of the reasons for such a declaration. 
Not a disposition to give pain or desire for re- 
venge. Itis the nature and tendency of sin te 
produce misery.”—S. R. A.] 

4. On xxiii. 5, 6. The Sonof David. Whatthe 
prophet declares of Him is fourfold: 1. He will 
Himself be righteous; 2. He will rule well as 
king and execute judgment and righteousness ; 
3. He will be our righteousness; 4. Under Him 
shall Judah be helped and Israel dwell safely. 

5. On xxiii. 14. [Lararop: “The horrible guilt 
of those who strengthen the hands of the wicked. 
1, All sinis horrible in its nature. 2. Thisis to 
oppose the government of the Almighty. 3. It 
directly tends to the misery of mankind. 4. It 
supports the cause of the Evil Spirit. 5, Itisto 
become partakers of their sins. 6. Itis horrible 
as directly contrary to the command of God, and 
marked with His peculiar abhorrence.”’—S. R. A. ] 

6. On xxiii. 23, 24. The Omnipresence of God. 
1. What it means. God is everywhere pre- 
sent. (a). He fills heaven and earth; (6) there 
is no removal from Him in space; (¢) nothing is 
hidden from Him. 2. There is in this for us (a) 
a glorious consolation, (6) an earnest admoni- 
tion. [Cuarnock, Jortin, and WEsLEY have 
sermons on this text, all of very similar outline. 
The following are JortIn’s practical conclusions: 
“This doctrine 1. Should lead us to seek to re-— 
semble God’s perfections. 2. Should deter us 
from sin. 8. Should teach us humility. 4. 
Should encourage us to reliance and content- 
ment, to faith and hope.”’—S. R. A.] 

7. On xxiii. 29, 80. God’s Word and man’s 
word. 1..The former is life and power (wheat, 
fire, hammer). The latter pretence and weak- 
ness (dream, straw). .2. The two are not to be 
mixed with each other. [Crcrz: This shows 1. 
The vanity of all human imaginations in reli- 
gion. (a). What do they afford to man? (8). 
How much do they hinder? 2. The energy of 
spiritual truth. Let us entreat God that our es- 
timate may be practical.—s. R. A.] 

8. On xxiv. 1-10. The good and bad figs an em-~ 
blem of humanity well-pleasing and displeasing te 
God. 1. The prisoners and broken-hearted are, 
like the good figs, well-pleasingto God. For (a) 
they know the Lord and turn to Him; (0) He is 
their God and they are His people. 2. Those 
who dwell proudly and securely are displeasing 
to God, like the bad figs. For (a) they live om 
in foolish blindness; (6) they challenge the judg~ 
ment of God. 
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9. NINTH DISCOURSE. 
(Car. XXY.) 
WITH THREE HISTORICAL APPENDICES (CHAPS. XXVI.—XXIX.) 


The superscription, xxv. 1, to which a similar one follows first in xxx. 1, shows that the compiler of the 
book regarded chh. xxv.—xxix. as a connecled group. he motive of this arrangement may be re- 
cognized. First, the connection of ch. xxvii. with ch. xxv. ts perfectly clear, the figurative discourse 
of the cup of wrath, which Jeremiah is to offer the heathen nations (xxv. 15sqq.), having a practical 
commentary in the yokes, which, according to xxvii. 2-12, the prophet is to send to those nations. 
Ch. xxviii. is however based directly on ch. xxvii., since here the false prophet Hananiah breaks the 
yoke, which Jeremiah, according to ch. xxvii., hud hung upon his neck, and Jeremiah replaces this 
wooden yoke by an iron one. In subject then these three chapters are closely connected. Oh. xxix., 
moreover, stands in intimate topical connection withchh. xxvii. and XXVlil., since it is directed against 
the false prophets, who contradicted the prophecy of Jeremiah with respect to their position in Babylon. 
Though ch. xxv, and chs. xxvii.—xxix. belong to very different periods (on which point see the par- 
ticular chapters), yet their connection in fact is beyond a doubt. Ch. xxvi. is not indeed related to 
ch. xxv. topically, but it is chronologically, for it belongs to the beginning of the reign of Jehoiakim. 
This chapter ts, however, intimately connected with the following, in that it likewise has for its subject 
the conflict of the true prophet with the false prophets, and with the people as favoring thé latter (comp. — 
xxvi. 7, 8, 11, 16 with xxvii. 9,14, 16). Asch. xxvi. ds thus reiated in subject to chh. xxyii.- 
xxix., and in date to ch. xxv., it stands between them. Comp. my art.on Jeremiah in Herzog, Real- 
Zinc., V1., 8. 486, 7.—The position of the group, chh. xxv.-xxix., here seems to be due primarily to 
chronological reasons. Ch. xxv., the basis of the section, belongs to the 4th year of Jehoiakim. The 
main trunk of the preceding section, chh. xxi.-xxiv., belongs to the beginning of the reign of this king, 
prior to his fourth year (comp. Introd. tothe Eighth Discourse). All the portions following ch. xxix., 
belong mainly to the times of Zedekiah, or to the later period of Jehoiakim’s reign (comp. ch. XXXvi.). 
Accordingly, ch. xxv. with its appendix is in the right vlace. It concurs with this, though without 
design, that with respect to its subject also this chapter is rightly placed; for its vosition in the middle 
of the book corresponds exactly to the central significance, which pertains to it in the collection of Jere-. 
miah’s prophecies. 

We first then consider ch. xxy., the central prophecy, by itself. It may be divided into three sections :-— 

1. Vers. 1-11.—The Judgment on Judah. 
2. Vers. 12-29.—The Judgment on Judah and the kingdoms of the world. - 
8. Vers. 80-38.—The Judgment of the world. 


A, THE CENTRAL PROPHECY AND PROGRAMME (CHAP. XxvV.). 
1. The Judyment on Judah. 
XXyY. 1-11. 


1 The word which came to' Jeremiah concerning all the people of Judah in the 
first year of Jehoiakim, the son of Josiah, king of Judah, that [the same] was the first 
2 year of Nebuchadnezzar, king of Babylon; the which Jeremiah the prophet spake 
3 unto all the people of Judah and to all the inhabitants of Jerusalem, saying, From 
the thirteenth year of Josiah, the son of Amon, king of Judah, even unto this day,, 
this’ is the three and twentieth year [these 23 years], the word of the Lorp [Je- 
hovah] hath come unto me, and I have spoken unto you, rising early® and speak-. 
4 ing, but ye have not hearkened. And the Lorp [Jehovah] hath sent unto you alk 
his servants the prophets, rising early and sending them; but ye have not hearkened, 
5 nor inclined your ear to hear. They said [saying], Turn ye again now every one 
from his evil way, and from the evil of your doings, and [ye shall] dwell in the 
land that the Lorp [Jehovah] hath given unto you and to your fathers for ever 
6 and ever: And go not after other gods to serve them and to worship them, and 
provoke me not to anger with the works of your hands; and Iwill do you no'hurt. 
7 Yet ye have not hearkened unto me, saith the Lorp [Jehovah]; that ye might 
8 provoke me to anger® with the works of your hands to your own hurt. ‘Therefore 
thus saith the Lorp of hosts [Jehovah Zebaoth]: Because ye have not heard my 
16 
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take all the families of the north, saith the Lorp 


[Jehovah] and [even to]® Nebuchadrezzar, the king of Babylon, my servant, and . 


will bring them against this 


land, and against th 


e inhabitants thereof, and against 


all these’ nations round about, and will utterly destroy them,’ and make them an 


10 astonishment and an hissing and perpetual desolations. 


Moreover I will take from 


them the voice of mirth, and the voice of gladness, the voice of the bridegroom, 


and the voice of the bride, 
11 And this whole land shall become a 


the sound of the;millstones, 
desolation, and an astonishment 


and the light of the candle. 
and these 


nations shall serve the king of Babylon seventy years. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
el Ver. 1.—On by, which is‘twice used here as synonymous with OM. Comp. rems. on x. 1, 
2'Ver. 3.—On the adverbial use of 717. Comp. Nanautss. Gr.,2 79, 2 [Gusun. Gr., 2100, 2 ¢.]. 
3 Ver..3.—D DWN is possibly an Avamaism (comp. Osu. 3191, g 5 255, b), and is possibly on account of the rarer 9 in the 


final,syllable (Down is found only in xliv. 4, and Prov. xxvii. 14), as an addition to ATS, written purposely as 1 Pers. 


Imperf.; yet.more probably itis a mere 


oversight and, therefore, according to the Keri, and related passages (vii. 18; xxv., 


xi,7; xxv. 4; xxvi.5; xxix. 19; xxxii. 33; xxxv. 14,15; xliv. 4), to be read payn. 


4 Ver, 5.—3Ji}. On the construction, comp, NAzGELSsB, Gr, 2 90, 2. 


5 Ver. 71D YI. 


Tho Chethibh must be pronounced 73}. )377, as in viii. 19, but does not suit the connection. 


The 


Keri 30 p57. is according to the analogy of vii. 18; xxxil. 29; 2 Chron. xxxiv. 25 coll. Jer. xi: 17; xxxii. 32; xliv. 3, 8; 


1 Kings xiv. 9; xvi. 2. It seems to me more probable that OPIN is the true reading, since this form might pass more 


easily into JID YD, and is moreover recommended by the shortly preceding jo"pon (ver. 6), but was not preferred by the 


Masoretes, because the Inf. D pat after b, or 


12 is alone used in this sense and connection. The prophet seems, 


moreover, to have Deut. xxxi.29 in view. Comp. xxxii. 80; vii. 6. 
6 Ver. 9.5). It is certainly easy, with the Vulgate and Chald. (the Syr. is doubtful), and some MSS. to read FN), or 


at least, as is also done by some MSS. to omit } before be. But there is no necessity for this. 


For by is by no means 


without sense, and may be justified grammatically. It must not then be rendered as depending on now. For then the 
intermediate sentence, JV 55), etc., is intolerably harsh. But TN depends on ala) p?- Then } before Dss—and indced, 


as not seldom in Jeremiah (vi. 2; 


: tu 
xvii. 10; xix. 12. Comp. besides Gen. iv.4; 2 Sam. xiii. 20; Isa. lvii. 11; Am. iii. 11; iv. 


10; Ps. l&viii. 10). oy is used here as ex.gr., in Levit. xviii. 18 in the sentence npn Ry) ANAS TWN) thow shalt not 
take a wife to her sister. Comp. Ezek. xliv.7; Lam. iii. 41. Even in the verse of the present 26th chapter we find On in this 
gense: all the kings of the north, the near and far, yr WN, that is, one to the other one with another. The 
prophet therefore says: behold, I send and take (or fetch) all the families of the North, and indeed to Nebuchadnezzar. 


7 Ver. 9.—The pronoun aboxn stands Seuxrexas 3 we must suppose a corresponding gesture of the hand. 


8 Ver. 9.—D' NOW. The word is found frequently in t 
28, 35, 40, etc.), in Jeremiah, e 


9 Ver. 11.—9}) TUE. Comp. vers. 11, 12, 18; xviii. 16; 


2; xx.17, eée.; Josh. viii. 26; x. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


In the fourth year of Jehoiakim, which was the 
first of king Nebuchadnezzar of Babylon (ver. 1), 
Jeremiah addresses to the whole of Judah and 
Jerusalem a prophecy of the following import 
(ver. 2): After Jeremiah had spoken to the peo- 
ple for 23 years, from the 13th year of king 
Josiak (ver. 3), after other prophets also had un- 
ceasingly held forth to the people (ver. 4), that 
in case of their conversion they would remain 
quietly in the land (ver. 5), but in case of their 
apostasy to idols they would experience the 
Lord’s anger (ver. 6); and finally the people not 
having regarded these exhortations and threaten- 
ings, it is solemnly declared (vers. 7 and 8), that 
the tribes of the North under the leadership of 
Nebuchadnezzar, king of Babylon, would invade 
the land of Judea and the neighboring nations, 
lay everything desolate, and render these coun- 
tries tributary to the king of Babylon for seventy 
years (vers. 9-11),—The pre-eminent signifi- 





he books of Deut. and Joshua (ex. gr., Deut. ii. 34; iii. 6; vii. 


Isewhere only in 1. 21, 26; li. 3. 
xix, 8; xxix. 18; xlix. 13, efc. 


cance of this prophecy is clear from the follow- 
ing data: 1. From the special detail of the intro- 
duction, which apart from the date, is distin- 
guished from all other introductory formulas 
in Jeremiah, in that in vers. land 2 it lays 
special emphasis on the object and address of the 
discourse. 2. From the date in ver. 1. It is 
the first time in which a date is prefixed to a 
prophecy of this seer. Only general indications 
of time are found in the earlier prophecies, and 
these only rarely (iii. 6; xiv. 1). We find exact 
chronological statements only on the entrance of 
the great catastrophe and the principal stages of 
its course; (xxvill.1; xxxii.1; xxxvi.1; XXxix. 
1, and the following chh.). 8. Here in ver, 2 
Jeremiah calls himself for the first time N23 


(comp. the Introd. to the Seventh Discourse, chh. 
xviii.-xx.). It is as though he had renounced 
this title, till he could announce the beginning 
of the fulfilment of his minatory prophecy (comp. 
Deut. xviil. 21, 22). 4. The prophet casts a com- 
prehensive glance at his whole previous ministry 
of 23 years, admits the fact that the people had 
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paid no attention to his prophetic exhortations 
and threatenings, and announces the immediate 
infliction of the punitive judgment promised in 
such a case. Hence itis evident that he regards 
the present moment as forming a decisive crisis, 
The reason for this it is not difficult to perceive. 
While Jeremiah im all his previous prophecies 
speaks indefinitely of the judgment as one mena- 
cing from the north, he here for the first time 
names Nebuchadnezzar, the king of the Chal- 
deans, as he who would inflict it, at the head of 
all the ‘nationalities of the North” (ver. 9). 
The victory of Nebuchadnezzar at Carchemish 
(comp. xlvi. 2) and his ascension of the throne 
were the historic facts, in which the divinely in- 
spired glance of the seer perceived the most im- 
portant crisis inthe history of the world. It was 
at once clear to him that the victor of Carchemish 
was the great divinely chosen instrument to in- 
flict judgment on the theocracy and the other 
nations, and so in a certain sense to found the 
first universal empire. As his predictions of 
calamity at once attained concrete definiteness 
by this fact, so did his predictions of deliverance. 
He perceived and predicted with the same 
definiteness that the empire of the Chaldeans 
would last only 70 years, and that at the close of 
it would begin the redemption of the holy na- 
tion. It was hidden from him into how many 
stages and of what duration the fulfilment of 
these prophecies would be resolved. 5. In the 
same year Jeremiah, in obedience to the divine 
command, began to write out his prophecies 
(xxxvii. 1, 2). He did this, according to xxxvi. 
8, 7, in the hope even at the eleventh hour of 
moving the hearts of the people by the total im- 
pression of his prophetic discourses, which at the 
same time intimates that a moment of conclusive 
and irrevocable decision had come. 

Vers. 1,2. The word... saying. Why 
the fourth year of Jehoiakim is the right moment 
for this important prophecy is clear from the ad- 
ditional clause: the same was the first year of 
Nebuchadnezzar, king of Babylon. Nebuchad- 
nezzar had this year become king by the death 
of his father. As this circumstance is empha- 


sized, it is highly probable that Jeremiah re- 


ceived the impulse to this prophetic discourse on 
the news of Nebuchadnezzar’s accession. There 
is no contradiction in this to our previous desig- 
nation of the battle of Carchemish as the occa- 
The news of his father’s death must have 
come to Nebuchadnezzar soon after that victory. 
The prophet mentions here merely the ascent of 
the throne, because he might presuppose that it 
was enough to mention the later fact to remind 
also of the earlier and not less important one. 
With respect to the chronological date, the state- 
ment of our passage that Jehoiakim’s fourth year 
was the first of Nebuchadnezzar agrees with the 
statements in 2 Kings xxiv. 12; xxv. 8; Jer. lii. 
12; xxxii. 1. Itis generally admitted that this 


_ year was B.C., 605 or 604. Comp. Hormann, dgypt. 


u, israelit, Zeitrechnung, S. 54; Bunsun, Bible- 
work, J. §., ccxi., cccx.; Nrnpuur, Ass. uv. Babel, 
S. 371; Dunoxer, Gesch. d. Altesth 1, S. 825, 
8 te Aufl. [‘*The precise dates of the events of 
this period cannot be determined. Dr. Pusey 
(p. 809) supposes that Josiah died in the spring 
of B.C., 609. Jehoahaz or Shallum, reigned 





three months. Then Jehoiakim’s reign would 
have begun in the summer of 609, and his fourth 
year would have begun in the summer of B.C., 
606.” Worpsworru.—S, R,. A.]—The native 
form of the name ¥N133)3) appears on the 
Babylonian monuments to have been Nabu-kudu- 
ur-uzur, or Nabu-kudurr-usur [or Nabu-kudari- 
utsur] (Oprert, Lup. en. Mesop., 7. 11., p. 259 
sqq.). From this the various transformations 
are derived. Comp. Nimsuur, Ass. u. Bab., 8. 
41.—On the meaning of name comp. Scurucuzur 
in the Zeitschrift d. morgenl. Gesselsch. Bd., XVI., 
S. 487, and Résou. in the same Journal, Bd. XV., 
S. 505. [Rawuinson, Herodotus I., p. 511-16. 
Ancient Monarchies, III., pp. 489, 528. Smrru’s 
Bible Dict., 8. v.—S8. RB. A.] 

Vers. 8, 4. From the thirteenth year. . 
to hear. Josiah, according to 2 Kings xxii. 1, 
reigned 81 years. According to i. 2 also Jere- 
miah’s prophetic ministry began in his 13th year. 
He had therefore labored 18 years [or 19 years, 
according to Pusry and Worpswortu] under 
Josiah and four under Jehoiakim, and was then, 
especially if we reckon in the three months of 
Jehoahaz, in the 23d year of his ministry.—The 
words from but ye have not to to hear (ver. 
4) are, on account of the following saying, which 
belongs to sending, to be regarded as a,paren- 
thesis. 

Vers. 5-7. Saying, Turn ye... to your 
own hurt.—Turn ye now. Comp. xviii. 11; 
xxxy. 15.—In the land. Comp. Exod. xx. 12; 
Deut. v. 16.—For ever and ever is to be regard- 
ed as depending on turn, for the consolation con- 
sists, not in God’s having appointed the land for an 
everlasting habitation, but in that it will be really 
such.—And provoke me not, etc., and I will 
do you no hurt, are sentences which express 
a purpose paratactically: comp. Nancurss. G'r., 
2 109, 2.—On the subject-matter comp. vii. 6, 7. 

Vers. 8-11. Therefore thus saith... se- 
venty years. These verses contain the conse- 
quence necessarily resulting from the premises, 
—All the families of the north. A refe- 
rence to the announcement often repeated since 
the commencement of his prophetic ministry, 
and now again appearing in the form which it 
had in i. 15, vz., that the enemy coming from 
the north is designated as ‘all the families of 
the north,” an expression which is evidently not 
to be taken literally, but as the designation of 
an extended empire—And [even to] Nebu- 
chadnezzar. [Comp. Textuat Norzus]. Pre- 
viously northern nations only were spoken of, 
here we learn that they are first to be brought to 
the king of the Chaldeans and then (of course 
under his command) into the land. Since this 
explanation is grammatically possible, I give the 
reading in the text the preference, as the more 
difficult. Hrrzig and Grarindeed maintain that 
the name of Nebuchadnezzar was inserted after- 
wards. Hurrzi¢ finds the mention of.this name 
so altogether ‘‘frank” that he sees in it ‘a 
glossation of the gloss in ver. 12,” and an im- 
pertinence, after the indefinite phrase ‘‘a horde 
from midnight” purposely left that name to be 
guessed. Grar, however, finds the mention of the 
name in no way compatible with the construction, 


for neither oy (which he makes dependent on 
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mv) nor os nor NN) gives a satisfactory sense, 


the last because then Nebuchadnezzar would ap- 
pear only as * supplementary.” The latter ob- 
jection disappears of itself in our explanation. 
Hirzra’s arguments, however, emanate too evl- 
dently from the objection which he has to any 
special and exactly fulfilled prophecy, to need 
serious refutation. We say: after the victory at 
Carchemish, Nebuchadnezzar’s mission and its 
result were so fully made out to the prophet that 
there could be neither indistinctness nor hesita- 
tion with respect to the mention of his name.— 
The Lord calls Nebuchadnezzar his servant 
(1y, ver. 9) as in xxvii. 6; xliii. 10, the per- 
former of His commands. He is to come with 
his hosts ‘over all these nations round about,” — 
The voice of the bridegroom, ec. Comp. vii. 
84; xvi. 9.—[The millstones and the light 
of the candle. ‘The one the sound of those 
who prepare daily food by grinding the hand- 
mill} see Exod. xi. 5 and Matt. xxiv. 41; the 
other the evidence of domestic habitation. Both 
emblems are combined in the Apocalypse (xviii. 
22, 23.’—WorpDswoRTH. Comp. also ‘l'HoMSON, 
The Land and the Book, IL, 275.—S. RB. A. ].— 
Ver. 11. This wholeland. Since the prophet, 
from ver. 9 onward, has in view not only Judah 
but all the neighboring nations, “this land” is 
to be referred not only to Palestine but to the 
whole of the territory inhabited by those nations. 
—And these nations shall serve. Hrrzic 
was the first to cast doubt on the genuineness of 
these words.‘ Du Werrrs (Zinl. 8. 830) and Grar 
(S. 822, 826) concur with him. On the other 
hand compare especially HAnVERNICK, (Hint. IL, 
2, S. 225 sqq.).—What appears especially to 
offend Hrrzic is the circumstance that the seventy 
years here would prove to be right within two 
years, nay, that if Darius the Mede is an histori- 
cal personage, they would prove so exactly. 
«Such coincidence of history with prophecy 
would be a surprising accident; or else Jeremiah 
knew beforehand the number of years, which 
the dependence on Babylon would last.” To this 
may be added the point, which Grar renders 
prominent, that a prediction of destruction ad- 
dressed to Babylon at the same moment when 
jt is described as a power divinely commissioned 
to execute judgment, is somewhat unsuitable 
and imprcbable. So the seventy.years here and 
in ver. 12 are regarded as an interpolation and 
vaticinium ex eventu, which does not very well 
agree with the statement, that it is transposed 
hither from xxix. 10, which passage is acknow- 
ledged to be genuine. Tor even if the sending 
of the letter in ch. xxix. occurred a decennium 
later, the promise of a liberation after seventy 
years, contained in ver. 10, is not by a hair less 
than xxv. 11, 12, either a genuine prophecy or a 
statement which happened to prove true. For 
the difference of ten years, in view of the many 
possibilities of longer or shorter periods is not 
so important that a general agreement may not 
be spoken of. We can of course enter into no 
controversy here with those who deny altogether 
any joreknowledge of future things on the basis 
of divine revelation, but if any is offended that 
the prophet here mentions a definite number, let 
him consider that without this definiteness the 
prediction would cease to be a prophecy in the 








true sense. That the dominion of the Chaldeans 
would not stretch in infinitum does not need to be 
prophesied. The chief source of consolation for 
Israel also is contained in this definite number. 
(Comp. Dan. ix. 2). [‘ Thus a safeguard was 
provided against the dangers to which God’s cap- 
tive people, Israel, were exposed in Babylonia, 
from the seductions of Chaldean idolatry ; and 
a hope of restoration to their own land was 
cherished in their heart till the time of their 
chastisement was past.”—Worpswortu.—S. R. 
A.] ‘Prophetic analogy” also is not wanting for 
him, who in Gen. xv. 13-16 and Dan. ix. 24-26 
sees anything but vaticiniwm ex eventu. Whoever 
finally maintains that this was not the right mo- 
ment to pronounce a prophecy of the overthrow 
of Babylon mistakes both the nature of that his- 
torical event and the meaning and object of pro- 
phecy. We have already seen that the Babylo- 
nian empire was determined by the vietory at 
Carchemish, and was not this a suitable moment 
to present a prophetic programme of the divine 
world-policy ? Or should merely the subjection 
of Judah and other nations be spoken of and 
not.the judgment upon Babylon? Let it be ob- 
served that in ch. xxy. the prophet presents three 
stages of the divine judgment; the judgment on 
Jugah, on the nations forming the Babylonian 
empire, and finally on all the nations of the 
earth. In this general view of the divine judg- 
ments that on Babylon could not of course be 
omitted, if the prophet was not to give a false 
representation. Observe, moreover, that the 
prophet speaks of the overthrow of Babylon only 
in brief hints. He says of it only so much as is 
necessary on the one hand for the completeness 
of thé picture, and on the other hand in order 
not to encourage Israel to obstinate resistance, 
while not altogether dispiriting them. For this 
yeason almost all the minatory predictions con- 
clude with a consolatory outlook. (Comp. iii. 
12 sqq.; xX. 23 sqq.; xii. 14 sqq.; xxiil. 3 sqq.; 
yea, even the prophecies against the heathen 
nations, xlvi. 26; xviii. 47; xlix. 6, 89). There 
is then no reason, why the second half of ver. 
11 should be declared spurious. On the contrary, 
the words, like the related ones in xxvii. 7, are 
entirely in place.—As concerns the numbering 
of the sevehty years thus much is certain, that 
Jeremiah would say: In seventy years from this 
time Babylon will be visited. For, as shown 
above, he has placed the date, contrary to his 
former custom, at the head of the chapter, simply 
because this fourth year of Jehoiakim is at the 
same time the year of the battle of Carchemish 
and the first of Nebuchadnezzar, and because 
Nebuchadnezzar’s victory and accession to the 
throne were the symptoms of a crisis in univer- 
sal history, which germinally included all the 
other successes of the Chaldean king. From 
the moment when Jeremiah received the news 
of the victory at Carchemish, it was for him de- 
cided that Nebuchadnezzar would exercise uni- 
versal dominion and that Judah, as well as the 
rest of the nations, would be subject to him; in 
xxvii. 6 indeed he represents this, by his catego- 
rical ‘03, as accomplished, though in reality it 
was still waiting fulfilment. Hence alsoin xxix. 
10 he does not alter the number, though this 
prophecy is of a later date. The seventy years 
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have become to him a fixed measure of time, : 


which at any rate has its point of commence- 
ment in that fourth year of Jehoiakim. Its final 
point is less clear. (Comp. on the different 
modes of reckoning, RosrENMUELLER on xxy. 11 
and the literature there quoted). If we take the 
year of the battle of Carchemish as the begin- 
ning of the Chaldean empire, this corresponds 
best to the conquest of Babylon by Cyrus. As 
that first fact germinally involved the captivity, 
so did the second the deliverance therefrom. 
The dates are, as is well known, not yet deter- 
mined with certainty. According to the reckon- 


’ ing approved by most, the battle of Carchemish 


took place in the year B. C. 605-4, the conquest 
of Babylon in the year 538. Between these two 
dates lies a period of sixty-seven years. [The 
Canon of Protumy, confirmed by Rawtinson, 


|Comp. Nirpunr. Assur u, Babel, 8. 7. 





makes the reigns of Babylonian kings from 
Nebuchadnezzar to the end of Belshazzar cover 
sixty-six years. Comp. Cowxus ad loc.—S. R. 
A.]. Aside from the possibility that a more exact 
agreement might result on more accurate know- 
ledge, this number may suffice as a round sum. 
[‘* These 
seventy years begin with B. Gg. 606, the fourth 
year of Jehoiakim, and the first year of Nebu- 
chadnezzar, when he made his first attack on 
Jerusalem, and end with the capture of Babylon 
in the first year of Cyrus, and the restoration 
of the Jews, B. C. 5386. Comp. Davison, on 
Prophecy, p. 225; Pusny, on Daniel, p. 267, who 
justly condemns the theory of some, who allege 
that seventy years is here either a mere approxi- 
mative number or a symbolical one, signifying 
a long time.” Worpsworty.—s. R. A.] 


2. The judgment on Judah and the kingdoms of the world. 


’ 


XXYV. 12-29. 


12 And it shall come to pass, when seventy years are accomplished,' that I will 
punish the king of Babylon and that nation,? saith the Lorp [Jehovah], for their 
iniquity, and the land of the Chaldeans, and will make it perpetual desolations. 

13 And I will bring upon that land all my words, which I have pronounced against 
it, all that is written in this book, which Jeremiah hath prophesied against all 

14 the nations. For [of them, even these] many nations and great kings shall serve 
themselves of them also [exact’service]: and I will recompense them according to 

15 their deeds and according to the works of their own hands. For thus saith [hath 
said] the Lorp [Jehovah the] God of Israel unto me, Take the wme-cup [the cup 
of the wine] of this fury at my hand, and cause [give] all the nations, to whom I 

16 send thee, to drink [of] it. And they shall drink and be moved [stagger] and be 
mad [stunned], because of the sword that I will send among them. 

17 Then took I the cup at the Lorn’s [Jehovah’s] hand, and made all the nations 

18 to drink, unto whom the Lorp [Jehovah] had sent me: Jerusalem and the cities 
of Judah and the kings thereof, and the princes thereof, to make them’ a desola- 

19 tion, an astonishment, an hissing and a curse; as it is this day; Pharach, king of 

20 Egypt, and his servants and his princes, and all his people; and all the mingled 
[allied]* people and all the kings of the land of Uz and all the kings of the land 
of the Philistines and Ashkelon [Askalon] and Azzah [Gaza] and Ekron and the 

21 [whole] remnant of Ashdod, Edom, and Moab and the children of Ammon,— 

22 and all the kings of Tyrus and all the kings of Zidon, and the kings of the isles 

23 [coast-land] which are beyond the sea, Dedan and Tema and Buz and all that are 

24 in the utmost corners [cut short the hair], and all the kings of Arabia, and all the 

25 kings of the mingled people, that dwell in the desert, and all the kings of Zimri 

26 and all the kings of Elam and all the kings of the Medes [Media], and all the 

_ kings of the north, far and near, one with another, and all the kingdoms of the 
world,’ which are upon the face of the earth:—and the king of Sheshach shall 
drink after them. 

27 ~+Therefore [And] thou shalt say unto them, Thus saith the Lorp of hosts [Je- 
hovah Zebaoth], the God of Israel, Drink ye and be drunken and spue® and fall 

98 and rise no more, because of the word which I will send among you. And it shall 
be, if they refuse to take the cup at thine hand to drink, then shalt thou say unto 
them: Thus saith the Lorp of hosts [Jehovah Zebaoth]: Ye shall certainly [and 


230 


THE PROPHET JEREMIAG. 











29 must] drink. For, lo, I begin to bring [do] evil on the city which is called by 


[bears] my name, and should ye be utterly unpunished ? 


Ye shall not be unpun- 


ished, for I will call for a sword upon all the inhabitants of the earth, saith the 


Lorp of hosts [Jehovah Zebaoth]. 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL. 


2 Ver. 12.—Hrrzidwould find an intimation of spuriousness in the reading nixon. These forms are certainly pre- 
valent in the later writings, but there are also instances of them in the earlier, Comp. Jud. vili. 1; Ps. xxv. 73 Mic. 1 6; 


Jer. xv. 13, elec. Comp. besides OusH., 2 S. 299, 344 ; 534.—The LXX. translates ver. 12, éxdixyjaw Td €bvos Exeivo Kal Onoojpat ~ 


adrods eis épavopdy aidvioy, thus omitting (2 7 by and O-DNJ to OD. But such an omission in the LXX, has 
no authority. The position of O-DN3 (Hrrzie finds it, as in ver. 9, too far back in the sentence) has nothing objectionable 


in it, if we consider that a double more remote object is connected with ‘Tpas by means of the preposition by. Comp. 


y.15; xiii. 11; xvi. 5, ele. 


2 Ver. 12.— NI amy. N)j7 is perfectly regular here (comp. Nareztss. Gr., 379, 3), as a pronoun referring to 
something more remote in opposition to what is said Seucruxas, sox Dun, NXT Bt, NT, vers. 9 and 11. There is no 


rule, as Movers supposes, why DIYS should not be separated from SD5N by © DN). There is good reason for the 
subsequent position of pw) yxy, in that guilt cannot be ascribed to the land as to the king and the people. The 


use of )P\i finally is explained thus, that the prophet does not refer it to ys only (though this also is of common gender), 
put also to 7)J, as in ver. 9 also he refers (}) navy DMN) to the preceding D?)) and Ys These reasons would 
a4 ie ; pias 


not therefore determine me to believe in the unauthenticity of ‘Yer. 12. : 
testimony against the authenticity not only of this verse, put of the two following verses. 


But there are other reasons, which afford important 
Comp. ExEGETICcAL NOTES. 


8 Ver. 18.—DM®& is construed like in in ver. 12, and the suffixes of the verbs in ver. 9 0. 


1 
4 Ver. 20.—37p71-99 DN. 


The expression is found also in Txod. xii. 88, where it is said that 3 I}y went with 


the Israelites out of Egypt; Neh. xiii. 3 (in both these places punctuated 3})), where it is said that after hearing the Torah 
they separated from themselves 3°) 95 ; Jer. 1. 87, where it is predicted that the sword will come also 3} yn-93 by 
653 ay no IWIN; Bzek. xxx. 5, where in a prophecy against Egypt, among those who are to perish by the sword, together 


with Cush, Phut, eic., syyn-> is mentioned. In all these places the meaning is easily perceived. They are cvpptxrot, 
z. e. strangers who are mingled with a nation as wérovxot, allies, vassals, mercenaries. This meaning corresponds exactly 


to the root 37j’, which in Chald. and Syr. denotes miscere, in Hebrew however is found only in the subst. 7}, the woof 


in weaving (Levit. xiii, 48-59), and in Hithpael JVYII (to 
anaes 


mix one’s self in anything, Prov. xiv. 10, to enter into com- 


pany with any one, Ps. cvi.35; Prov. xx. 19; xxiv. 21 : in the marriage relation, Ezr. ix. 2) only reveals this meaning. 
5 Ver. 26.—P IN ni sbpnn-0D. The article before mponp is contrary to rule (comp. NAEGELSB. Gr., 271, 5), and 


therefore GRAF supposes, with reference to xv. 4; xxiv. 9, eéc. 


ous, has crept in by mistake. 


, and not incorrectly, that yusn, which is besides superflu- 


6 Ver. ANP» dim. Acy. It is the other form of NIP (Lev. xviii. 28). Comp. ®)D. Isa. xxviii. 8, etc. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


fence (DY; ver. 12) will remain unrecompensed. 


Wesee that this passage presupposes the previous 
one, being its necessary supplement. For while in 


7 ; : 
Leaving aside vers. 12-14 for the present, let} the first part, neighboring nations beside Judah 
us first take into view the relation of vers. 15-29) are mentioned without being particularly desig- 


to the foregoing context. The prophet has been 
prophesying the judgment on Judah and the 
neighboring nations, to be executed by Nebu- 
chadnezzar (‘all these nations round about,” 
ver. 9). Inver. 114 he had intimated that the 
supremacy of Babylon over these will come to an 
end after 70 years. He had thus erected the 
bridge by which to pass to the prediction of a 
second and more comprehensive stage of divine 
judgment, viz., that it will also involve Babylon 
itself. How is this conceivable? Vers. 15-29 
explain this. The Lord purposes to hold judg- 
ment over all the nations of the then known 
world, which also represent the aggregate of the 
subsequent Babylonian empire. He will begin 
with Judah. On this and the nations, only 
hinted at before in ver. 9 sqq., but enumerated 
jn ver. 19 sqq., and several others, which cannot 
be numbered among those meant in ver. 9 
(comp. vers. 25, 26), Babylon will itself be an in- 
strument of execution. Was it however to be 
itself spared? Was it better than the nations 
subjugated by it? No, it will only drink the cup 
of wrath Jast. For if the chosen people is not 
spared, no other nation can expect that its of- 





nated, the second part gives a complete and or- 

, derly catalogue of nations, beginning with Ju- 
dah and ending with Babylon, thus presenting a 
considerably extended circle before our eyes. 
While, however, in the second part, objects of 
punitive judgment only (and Babylon indeed as 
such) are mentioned, we learn from the first that 
Babylon will be the executor of the Divine will 
on the whole series of nations mentioned before 
it (vers. 18-26 a). 

Vers. 12-14. And it shall come to pass.. 
theirown hands. The following reasons fa- 
vor the unauthenticity, not only of ver. 12, but 
of the two following verses. 1. The whole pas- 
sage, xxv. 12-14, is directed against Babylon. 
Now it has been already intimated in ver. 11, 
and will likewise be below in ver. 26, that Ba- 
bylon herself will not be spared from the judg- 
ment ofthe Lord. But how briefly and obscurely 
are these intimations given! If Sheshach is 
really to be explained by the Atbash, and in this 
form to be regarded as a genuine word of Jere- 
miah’s, this mysterious name would certainly be 
suitable for the purpose of speaking obscurely 
of the destruction of Babylon at this moment. 
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And there was reason for this. For the Jews 
were so little disposed in accordance with the 
will of Jehovah, to subject themselves to the Ba- 
bylonian king, that all needed to be avoided, 
which would confirm them in this obstinacy. Is 
it then, in view of this, credible that the prophet, 
in the fourth year of Jehoiakim, after the battle 
of Carchemish, spoke in so detailed and empha- 
tic a manner of the destruction of Babylon, as is 
done in vers. 12-14? Ithink not. 2. Vers. 12 
and 13 presuppose the existence of the prophecy 
against Babylon (chh. 1. li.) For (a) the expres- 


sion poly nionw, perpetual desolations, is 


an evident quotation from this prophecy. It not 
only occurs exclusively in this prophecy (li. 2 

and 62, and besides only as poy ninnw, Ezek. 
xxxyv. 9), but in li, 62 it is significantly treated 
in a certain measure as its pith and token, so 
that the employment of this expression in the 
text is to be regarded as an intentional reference 
to chh. 1. li. (6). The words “and I will bring 
upon that land all My words which I have pro- 
nounced against it, all that is written in this 
book,” in ver. 13, point likewise with all possi- 
ble definiteness to the prophecy against Babylon 
as one in existence. Now since this, according 
to li. 59 was first composed in the fourth year of 
Zedekiah, it is thus already shown that vers. 12 
and 13, so far as they presuppose the prophecy 
against Babylon, cannot possibly have been writ- 
ten in the fourth year of Jehoiakim. 3. The se- 
cond half of yer. 13 presupposes also the exis- 
tence of the other prophecies against the nations, 
and this too as one Sepher. Now though most 
of these prophecies are certainly older than the 
battle of Carchemish (comp. on xlyi. 2 and the 
Introd. to chh. xlvi.—li.), it is yet evident from 
the opposition in which the second half of ver. 
13 stands to the first, that here that Sepher against 
the nations is meant, which contains the prophecy 
against Babylon. This Sepher however cannot, 
as we have said, have been in existence before 
the fourth year of Zedekiah. We might assume 
that Jeremiah himself, after the completion of the 
Sepher against the nations, subjoined here the 
words of ver. 18. The striking addition ‘ which 
Jeremiah hath prophesied,” e¢c., is however op- 
posed to this. For isit credible that Jeremiah 
himself put these words in the mouth of the 
Lord? Every one will feel that these words of- 
fend not only against rhetorical concinnity, but 
against religious feeling. 4. The demonstrative 
min, this, after 1250 the book, evidently 
presupposes that he who wrote it regarded the 
present passage, 7. ¢., ch. xxv., as belonging to 
the Sepher against the nations. For in any other 
case the demonstrative would be incorrect. Now 
it may certainly be proved that the prophecies 
against the nations must once have stood in im- 
mediate connection with ch. xxy. The LXX. 
still has it in this place, so that, omitting ver. 14, 
the prophecy against Elam (xlix. 34-89, Heb.) 
follows directly on ver. 13. Then the others come 
in the following order: against Egypt (ch. xlvi.), 
against Babylon (chh. 1. and li.), against Philis- 
tia, Tyrus and Sidon (xlvii. 1-7), against Edom 
(xlix. 7-22), against Ammon (xlix. 1-5), against 
Kedar (xlix. 28-83), against Damascus (xlix. 
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23-27), against Moab (ch. xlviii.). Then follows 
xxy. 15-88 as a comprehensive conclusion. This 
arrangement is éertainly, as regards the order 
of sequence, not the original one, but it still 
bears, as a whole, unmistakable traces of the ori- 
ginalconnection. In and of itself indeed the cir- 
cumstance that the LXX. brings the Sepher 
against the nations into connection with ch. xxv., 
inserting it between vers. 13 and 15 of this chap- 
ter, is not of any great weight, for it might be 
due to pure arbitrariness on the part of the trans- 
lator. But there is another circumstance, which 
evidently cannot have sprung from arbitrariness, 
and hence lends great importance to that con- 
nection. The prophecy against Hlam has in the 
LXX. a superscription (7a AiAdyz) and a post- 
script. This postscript is however nothing else 
but the first verse of ch. xxvii., which is wanting 
in the LXX. For the details concerning this see 
xxvii. 1, xlix. 84 and the Introd. to chh. xlvi.- 
li. It is hence plain that the prophecies against 
the nations must once have had their place di- 
rectly before xxvii. 1, and that the prophecy 
against Elam must have formed their conclusion. 
Chap. xxv. however was reckoned as part of the 
immediately following Sepher against the nations. 
Therefore the author could say with perfect cor- 
rectness of ver. 18: in this book. Thus then 
ver. 18 was inserted in the text at a time, when 
the Sepher against the nations had its place im- 
mediately after this chapter, as a whole, which in- 
cluded it. It is not probable, for the reason ad- 
duced above, that the prophet himself inserted it. 
As to ver. 14 finally, the first half is taken almost 
verbally from xxvii. 7, and in such wise that the 
perfect Ty, shall serve, whichisincorrect here 
though it corresponds perfectly with the context 
there, is retained. In xxvii. 7 372)! is used 


quite regularly in the sense of the future, after 
the preceding statement of time ISIN Ny NIT. 
Comp. Nazcztss. Gr., 2 84, 0. In the present 
passage, however, none of the conditions are ful- 
filled on which the rendering of the perfect as 
future depends, while the perfect or present sig- 
nification contradicts the context throughout. 
The second half of the verse, which Hrrzia re- 
gards as the genuine supplement of ver. 11, 
strongly reminds us of 1. 29; li. 24. On ac- 
cording to the works of their own hands, 
comp. vers. 6 and 7. In itself then the passage 
contains nothing which Jeremiah might not have 
written. Butit is clear that if the preceding 
sentences are to be critically suspected this sin- 
gle little sentence is all the less able to maintain 
its position, as standing isolated it would disturb 
the connection. In conclusion we give a brief 
synopsis of the different critical views respect- 
ing this passage, omitting those which consider it 
wholly original, or only subsequently supplied 
by Jeremiah. 1. Ver. 11 6-14 inauthentic (Graf). 


2. Ver. 11 5-144 inauthentic (Hrrzic). 38. Vers.. 
12-14 a later addition (NanaErsBacn). 4. Vers. 
13 6-14, inauthentic (BrrrHonp). 5. Ver. 13 4, 


inauthentic (Venzma, ScunurreR). - 6. Ver. 13, 


the words w-oa-by © $83) WS, inauthentic 
(Henstzr). 

Vers. 15 and 16. For thus saith... will 
send among them.—For introduces the proof. 
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of the sentence pronounced in ver. 12, that even 
Babylon, called according to vers. 9-11 to uni- 
versal dominion, will be punished in its time. It 
might seem strange that in the same breath, as 
it were, conquest and destruction are predicted 
of the Babylonians. The prophet explains how 
this will be in the following verses, to ver. 26. 
He says that all the nations will have to empty 
the cup of wrath, but Babylon last. In this it 1s 
implied that Babylon will first be the instrument 
of accomplishing the judgment on the other na- 
tions, but at last will itself be subject to judg- 
ment. Those who declare vers. 11 6-14 and ver. 
26 6 to be unauthentic, act therefore with per- 
fect consistency. But it is wrong to reject a 
thought here, which is one of the foundation pil- 
Jars of Jeremiah’s prophecy (comp. especially li. 
20-24), without which it must be regarded as 
partial, and which ought least of all to be want- 
ing here in the prophet’s great programme.—The 
figure of the “cup of fury ” and “cup of tremb- 
ling” is frequent in the Scriptures: Isai. li. 17, 
92; Hab. ii. 16; Jer. xlix. 12; li, 7; Lam. tv. 
21; Ezek. xxiii, 31 sqq. ; Ps. lx. 5; Ixxv. 9. The 
drinking of the cup is emblematic of suffering 
punishment, the effect of the drinking, intoxica- 
tion and reeling, is the emblem of shattered forces 
and of lost hold and self-command.—t send 
thee. The sending is to be regarded in general 
as merely imaginary. Comp. i. 10. It was af- 
terwards, at any rate, partially real. Comp. 
xxvii. 2sqq. It isevident from 9 AKIN and es- 
pecially from ver. 17 that the prophet describes 
an inward experience.-Because of the sword. 
Observe the transition from the figurative to the 
ordinary mode of speech. 

Vers. 17 and 18. ThentookI... this day. 
The prophet begins with Jerusalem. Why he 
does so is seen from ver. 29. We may conclude 
from this that the entire Sepher against the nations 
(chh. xlvi.-51) followed this present prophecy.— 
The kings thereof. The plural here, since 
Nebuchadnezzar, as is well known, caused three 
Jewish kings in succession to feel his supremacy, 
may be taken in the proper sense. It may also 
however be the general plural and in what fol- 
lows, when the number of the conquered kings 
could neither be known to the prophet, nor is any 
check possible on our part, the plural must be 
taken as general. Comp. rems. on xix. 8.—To 
makethema desolation. Comp. vers. 9, 11; 
xxiy. 9; xlii, 18; xliv. 8, 22; xlix. 13.—As itis 
this day. The explanations ‘truly and cer- 
tainly,” or ‘‘as itisimpending,” or ‘‘as we have 
begun to experience,” are grammatically impos- 
sible. The LXX. omit these words. ‘They are 
at any rate a later addition, whether by the pro- 
phet or some other can scarcely be decided. 
Comp. xi. 5; xxxii. 20; xliv. 6, 22, 23, 

Vers. 19-21. Pharaoh... children of Am- 
mon. Inthis enumeration of the nations the 
prophet evidently proceeds in general from South 
to North, beginning with Egypt and concluding 
with the kings of the North (ver. 26). From 
Egypt he goes up to the South-West (Philistia), 
and South-East (Uz), then to the East (Edom, 
Moab, Ammon), and West (Phoenicia), of the holy 
Yand. With Pheenicia are connected the islands 


of the remote West, whereupon the prophet leaps. 


over to the far Hast (Arabian nations), in order 





to get by the North-East (Elam, Media), to the 
North (ver. 26), when his view loses itself in the 
remote distance.—Mingled people. As to 
Egypt in particular we know exactly what Jere- 
miah understands by 37) which he attributes 


to this country. They are without doubt foreign 
mercenaries (ch. xlvi. 21); primarily those 
Jonians, Carians and Pheenicians whom Psamme- 
tichus took into his service, and to whom he af- 
terwards assigned residences in Egypt (Hrop. 
II., 152, 154; Duncxer, Gesch. d. Alterth. dte 
Aufl. I., 8. 922);—but then also strangers from 
other nations, which Jeremiah (xlvi. 9) and Eze- 
kiel (xxx. 5) mention.—The case appears to be 
different with the mingled people in ver. 24, 
of which below.—The land of Uz. (yn ys). 
The passages of the Old Testament where Uz is 
mentioned are Gen. x. 23; xxii. 21; xxxvi. 28; 
Job i. 1; Lam. iv. 21, and the present passage.— 
Deirzscu (Hurz. R.-Enc., VI. S. 112) remarks 
that we can still say nothing more definite with 
respect to the situation of this country than that, 
as we are told in the addition at the close of the 
book of Job in the LXX., it lay éxl roi¢ dptowg tHE 
"Idovuatac kat ’ApaBiac. This is favored by the 
present passage, which includes the country in 
its catalogue directly after Egypt and before Phi- 
listia, (the latter corresponding to the South- 
eastern border-land), but especially by Lam. iv. 
21 (daughter of Edom, that dwellest in the land of 
Uz), and the origin of Eliphaz in Teman (Job il. - 
11), which is an Edomite city (according to Jer. 
xlix. 7). Uz is not thus identified with Edom, in 
which case alone Grar’s remark that Uz needed 
not to be specially mentioned together with 
Edom, would be justified. Comp. however the 
articles on Uzand Esau by Dr. Sprencer in the 
Journal of the Germ. Oriental Society (Zeitsch d. 
d.-Morgenl. Gesell., 1863, S. 873), who seeks to 
prove the identity of Uz and Esau from Oriental 
sources.—In opposition to Fries (Stud. wu. Krit., 
1854, 2) Denirzscu correctly remarks that he 
secks for the country too far to the North, (in the 
province of El-Tellul, west of the Hauran moun- 
tains).—The Philistines, cic. Of the five ci- 
ties of the Philistines Gath only is wanting (Josh. 
xiii. 83; 1 Sam. vi. 17). It was deprived of its 
walls by Uzziah (2 Chron. xxvi. 6) and lost its 
importance (comp. Am. vi. 2). For the same 
reason it seems to be passed over in Am. i. 6sqq.; 
Zeph. ii. 4; Zech. ix. dsqq. Comp. Kouzur on 
the last passage. —Why Jeremiah speaks only ofa 
‘‘yemnant of Ashdod” is explained by history. 
Psammetichus had after asiege of 29 years taken 
the city and destroyed it, (Hurop. I. 157). 
[RawLINson, Herodotus, 11. p. 242.—S. R. A.] 
Vers. 22-24. Andall the kings of Tyrus .. 
that dwell in the desert.—Kings of the 
isles (Ni). The singular only in Isa, xx. 6; 
xxiii. 2, 6; Jer. xlvii. 4. All sea-washed land, 
whether continent or island, is called "8. Here 
the collective "S, as elsewhere the plural D'S 
(Isa. xl. 15; xli. 1,5; xlii. 4, 10, ete.), denotes 
not merely the continental. Phcenician colonies, 
put all the coast-lands, and thus also the islands 
of the Mediterranean.—In vers. 23 and 24 Ara- 
pian races are enumerated, which in opposition 
to *% and in relation to Kdom, Moab and Ammon, 


represent the remote east—Dedan ({11), conip. 
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Gen. x. 7; 1 Chron. i. 9 with Gen. xxv. 8; 1) certain. To think of the Ethiopic Zimiris (Pun. 


Chron. i. 82 coll. Isa, xxi. 18; Ezek. xxv. 18; 
xxvil. 15, 20% xxxviil. 18; Jer. xlix. 8. Both 
the statements of Genesis as to their derivation, 
and the geographical statements as to the position 
of their country, lead to a double Dedan; a 
southern situated on the Persian gulf, and a 
northern bordering on Edom. It has been sought 
to connect. the two by the supposition of coloniza- 
tion. Comp. ARnonD in Huerzoa, #.-Lne., I. 8. 
462.—Tema, (NON), comp. Gen. xxv. 15; 1 
Chron. i. 80; Job vi. 19; Isa. xxi. 14. This 
name is also borne by two different localities. 
The biblical Tema is ‘the most northern of all 
Arabian places,” the second chief place in Djéf, 
three days journey from the territory of Damas- 
cus. Comp. Hprz. &.-Hnc., XV., 8. 706 [Rirrer, 
Erdkunde, X11. 159; XIII. 384, ete.].—Buz (73), 
is mentioned in Gen. xxii. 21 as a son of Nachor 
and brother of Uz. Elihu (Job xxxii. 2) is a 
Buzite. It is at all events an Arabic tribe, but 
no further particulars areknown. Comp. WINER, 
R.-W.-B., s. v., Buz.— All in the utmost cor- 
ners (NND~ SSP). comp. Comm, on ix. 25; xlix. 
82.— Arabia (1). It is well known that this 
word, which occurs first in Isaiah (xiii. 20; xxi. 
18) designates, not the whole of the now so-called 
Arabia, but only a part bordering on Palestine 
(Gesenius supposes the territory of the Ish- 
maelites. Comp. Zhes., pp. 1066 and 1441; coll. 
Gen. xxv. 18). So also the mingled people 
that dwell in the desert designates Arabian 
peoples, of which we know nothing further. The 
expression all the kings of Arabia, occurs be- 
sides only in 1 Kings x. 15, where it is said that 
Solomon received 666 talents of gold beside what 
he had of the merchantmen and all the kings of 
the mixed peoples [Hng. Vers. Arabia] and the 
governors of the country. Comp. Ker on the 
passage.—The 37) of this passage and the book 


of Kings, were probably mixed states of various 
tribes, which for the sake of protection were 
tributary to some neighboring power. Such 
little unions seem to have been formed in the 
Arabian desert near the borders of Palestine, of 
which, however, the remembrance was lost in a 
comparatively brief period. The author of the 
book of Chronicles, at least, did not know what 


he was to understand by the 27y 272 a Kings 
x. 15). He therefore wrote for it simply 272 


ay (2 Chron. ix. 14). As to the fulfilment of 


these prophecies respecting the Arabian tribes, 
we are left, in the absence of all positive state- 
ments, to conjectures. Comp. Ninpunr. Ass. w. 
Babel., S. 209,10; Duncxer, Gesch. d. Alterth., 
I. S. 827, and what is subsequently remarked on 
ver. 26 a. 

Vers. 25 and 26. And all the kings of 
Zimri ... drink after them. The LXX. 
omits the kings of Zimri. Aquina has Zaypi 
(Montravcon, p. 221); Vulg., Zambre (Zambri) ; 
Syr. Samron; Tunopornt, Zaufp7. He says 
mapa 7@‘EBpalw xal 76 Lipo LeuBpav etphwaper. 
the dé Xetobpac ovroc vidc. Accordingly most ex- 
positors have taken Zimri (the name does not 
occur elsewhere as a gentilicium) for the nation 
descended from Simran (Gen. xxy. 2). But 
where this nation is to be sought for is very un- 








Hist. Nat., 86, 16, 25), or the LeuBpirac (Srraro, 
XVII. 1, 786) is forbidden by the connection.— 
Zabra also, the wrbs regia between Mecca and 
Medina, of which Grsenius reminds us (Zhes., p. 
421), will not suit. Winer (#.-W.-B., IL, p. 
465, 3d Ed.), mentions Zimara on the upper 
Euphrates in Lesser Armenia, and the city of the 
same name in Greater Armenia, and Zimura in 
Asia. Comp. Rurtscu1, in Herz. &.-Lnc. XIV., 
S. 409.—None of these views are satisfactory. 
The matter must remain 77 suspenso.—_Bilam, the 


Medes (‘, py). These two are also men- 
tioned together in Isa. xxi. 2. As to Elam, it 
appears in the primseval period as an indepen- 
dent country with its own princes (Gen. xiv. 1, 
9). It is maintained by many that Elam in- 
cludes Persia, and therefore in the older period, 


stands for what was known in later times as DD 


= 
(comp. Drecuster, on Isa. xxi. 2), but this is 
denied by others (comp. Varnincer, Herz. £&.- 
Zinc., Til. §. 747). As to its position this much 
is certain, that it lay to the east of the Tigris, 
and, moreover, of its mouths. But the greatest 
uncertainty prevails with respect to its bound- 
aries and extent. Comp. VAIHINGER, with Kin- 
pErt’s Atlas of the Ancient World, and M. Nin- 
BuuR, Ass. u. Babel., S. 884.—Media, situated to 
the north of Elam, forms the transition to the 
kingdoms of the north, of which Jeremiah men- 
tions none by name. He speaks only of the near 
and the distant (comp. xlvili. 24). Inchh.].and 
li. ‘¢an assembly of great nations from the north 
country,” is mentioned as the executors of the 
destined punishment on Babylon (1. 8, 9, 41° li. 
48). Some are then called by name to accom- 
plish this,—Ararat, Minni, Ashchenaz (li. 27), 
and Media [the Medes], (li. 28). From this we 
see that the Medes are reckoned among the 
northern nations, which does not contradict. the 
present passage and might well be so, for Media 
extends certainly from the northeast to the north 
of Babylon. One with another. Comp. rems. 
on ver, 9.—As to the fulfilment of this prophecy, 
thus much only is ascertained with certainty, 
that Nebuchadnezzar subjugated the lands west 
of the Tigris down to Egypt and the borders of 
Lydia. Whether he also subjugated the lands 
lying east, or the Median kingdom, is disputed. 
Nizsuur (Ass, uv. Bad.) maintains that Nebuchad- 
nezzar held his kingdom as a fief of Media, but 
without paying tribute. But after the death of 
Cyaxares, he ended victoriously a great war with 
Media (Jd., S. 211 sqq). Dunoxnr, on the other 
hand (1., 8. 798, 844, efe.), combats both the de- 
pendence of Babylon on Media, and the victory 
over it. This controversy is of no importance 
for us. The prophet does not mean to say that 
God had given to Nebuchadnezzar all the five 
parts of the world, with all the beasts therein ° 
(xxvii. 6), and the men, for an actual possession, 
nor can this be maintained for all the lands here 
expressly mentioned byname. After the victory 
at Carchemish and Nebuchadnezzar’s accession 
to the throne, the prophet recognizes this star, 
which has ascended the political horizon, as the 
gun which is to shine over all. In the grand 
prophetic view of history {which rests on the es- 
sential and regards the collateral as non-ex~- 
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istent), since there has been any history at all, 
one nation always stands at the head of all the 
rest. his nation is that which rules the world, 
¢. é., which dominates all the other nations, if not 
really, ideally or de jure, and is the representa- 
tive worldly kingdom in antithesis to the king- 
dom of God. ‘This is the sense of this passage, 
and of the later one, xxvii. 5 sqq. It may then 
well be said that this passage (xxv. 15-26) in- 
volves two judicial acts; one by which the Chal- 
dean empire isfounded, anda second by which itis 
judged (ver. 26 b).—The king of Sheshach 
wy 1701) It seems indubitable from the con- 
text here and from li. 41, where the two ideas 
correspond in the parallelism, that Sheshach 
is Babylon, and this is acknowledged by all the 
expositors. MarsuAmis the only exception, who 
takes JWW as equivalent to jvaw (Shushan). 
Comp. Gus. Thes., p. 1486. But we are very 
much in the dark as to the origin, the etymology 
and the meaning of the word. It is easily under- 
stood that Jeremiah here used a word for Baby- 
lon which somewhat veiled the idea. He may 
have done this for the sake of his countrymen. 
For the object of his prophecy requires that the 
impression of terror, which the name of Babylon 
must have made on their minds, should not be 
weakened. Hence with the exception of chh. 1, 
li., he says nothing against Babylon, and these 
chapters, as is clear from the mode of publica- 
tion, were intended much more for the future 
than for the present. That regard for the Chal- 
deans was his motive for such concealment, I do 
not believe. It might be said that he was afraid, 
as indeed many, Jerome at their head, have sup- 
posed. Jeremiah, however, surely feared the 
Chaldeans no more than his own countrymen. 
What other motive he had for concealing the 
name of Babylon from the Chaldeans, we cannot 
conceive. What had the Chaldeans to do with 
him? If they received information of the pro- 
phecy, yet it was not written for them. In the 
only passage where qWW occurs besides this (li. 
44), the need of change has evidently occasioned 
the expression. Jeremiah namely, in connection 
with chh. 1. and li., never uses the word Babylon 
in the two parallel members of a verse, except 
li. 49, where the antithesis requires it. Hlse- 
where he uses as parallel with Babylon either 
Chaldeans (1. 8, 85, 45; li. 24, 35, 54), or land 
of Babylon, (li. 29), or a figurative expression 
like hammer (WUD, 1. 23), or heart of my 


insurgents (‘Dp-37, li. 1). He also twice uses 
instead of Babylon figurative expressions, as in 
li. 21. In li. 41 the name of Babylon occurs in 
the second clause. Accordingly it is quite in 
order that this name should not be used in the 
first clause of the sentence. Instead of it we 
haye two synonymous expressions, of which one 
‘the praise of the whole earth” is evidently of 
a figurative nature. The other is our J¥W. We 
see then that Jeremiah uses this expression in the 
one case for concealment, in the other for variety. 
Whence did he obtain it? Is it to be explained 
by the Atbash? Is it a species of Cabbalistic 
Temura or anagram which is either simple (ez. gr. 


"N72, Exod. xxiii. 23820), or elaborate? 


upon words? 
if a prophet can make alphabetically arranged 
songs, he can make use of the Atbash. It may 
be that the two things are related, and hence I 
will not dispute the possibility. But I make this 
admission unwillingly and would rather say, with 
many of the elder theologians (ez. gr., SELDEN, 


Bure), humbling (GRar). 
marks in opposition to my view (in Jer. u. Bab., 
S. 181), that the reason of its use is rhetorical, 








The latter consists in turning the Alphabet round ~ 


and beginning at the end ( for, U for 2, ¢ic., 
hence Atbash), or in the middle (e) for &, 1 for 2) 
hence Albam). ; 
248,9; Huerzoa, R.-Ene., VII. 205 [Gusunius 
denies that the Atbash was in use in Jeremiah’s 
time, and Hirzic accordingly attributes the ana- 


gram to a later period, when fear of Babylon 
furnished a motive for its use.—S. R. A.].—Has. 


Jeremiah really made use here of such a play 
Many maintain this. It is said, 


De Diis Syr. Synt., I1., Cap. 18): via risum hie 
fortasse teneas. As regards the signification of 
the word, it is certainly most natural to think of 
the radix ww, coll. NNW, MW, 33W, JIV, ypu 
(Isa. xli. 64), and thence derive the meaning 
demissio, submersio, sinking down (HunesTEn- 
HENGSTENBERG re- 


the prophet wishing to deprive of their terror the 


names Babylon and Casdim, which had a most 


terrible sound in the Israelitish ear, pointing by 
a slight alteration at the ruin hidden behind the 


greatness of Babylon; to which it may be replied, 


that these names were certainly not of terrible 
sound at the moment when destruction was being 
predicted to their bearers. This is however the 
case in xxy. 26, and in chh, 1. and li. And why 
should Babylon be mentioned so frequently as 
the instrument of Israel’s chastisement, without 
the ‘fearful sound” of the name being mitigated 
by the pleasant JVW? The meaning ‘demissio, 
submersio”? does not appear to suit at all in li. 41. 
For there it stands parallel with ‘praise of the 
whole earth.” Others, therefore, have inter- 

reted the name otherwise: Cur. D. Micwasz.is, 
urbs bellatriz from the Arabic shaka=fortitudinem 
in bello ostendit; J. D. MicHAELIS yaAxérviov, 
from the Arabic sakka=ferro obduxit portam ; 
Boutsn, atrium regis, from an analogy in modern 
Persian. But all this isdubious. I believe that 
the whole matter must be left still in suspenso. 
Perhaps the Assyrian Babylonian monuments 
will throw light on it. At least RoépicER (in 
Gus. Thes., p. 2486), refers to a discovery which 
Raw .inson has made (comp. Journal of the Asiat. 
Soc., XII., p. 478) according to which JWW was 
the name of a Babylonian deity. I have not 
been able anywhere to find a confirmation of this 
statement [‘*Sir H. Rawzinson has observed 
that the name of the moon-god, which was iden- 
tical, or nearly so, with that of the city of Abra- 
ham, Ur (or Hur), might have been read in one 
of the ancient dialects of Babylon as Shishaki, 
and that consequently a possible explanation is 
thus obtained of the Sheshach of Scripture,(Raw- 
tinson’s Herodotus, I., p. 616). Sheshach may 
stand for Ur, Ur itself, the old capital, being taken 
(as Babel the new capital was constantly) to repre- 
ha ne country.” Smiru’s Bible Dictionary.—s. 
Vers. 27-29. Therefore thou shalt say... 


Comp. Buxrorr, Lex. Chald., p. — 
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the Lord of hosts. These verses, containing|my name. Ver. 29. Comp. Comm. on ver. 18 
the figure of the cup, express the immutability | and vii. 10.—Ye shall not be unpunished. 
of the divine counsel.— Which is called by | Comp. xlix. 12, after which passage ours is formed, 


3. The Judgment of the World. 
. XXV. 80-38. 


30 But do thou prophesy against them all these words, 
And say unto them: 
Jehovah roareth from on high,} 
And utters his voice from his holy habitation: 
He roareth against his pasture ; 
With a clear cry, like the vintagers, he answers the inhabitants of the land. ' 
31 Tumult reacheth to the extremity of the earth ; 
For Jehovah hath a controversy with the nations ;? 
He pleadeth® with all flesh: 
The godless—he giveth them a prey to the sword, saith Jehovah. 
32 Thus saith Jehovah Zebaoth: ; 
Behold, evil goeth forth from nation to nation, 
And a great tempest riseth from the ends of the earth. 
33 And the slain of Jehovah shall on that day lie 
From one end of the earth to the other end of the earth: 
They shall not be lamented nor gathered nor buried ; 
They shall become dung on the face of the earth. 
34 Howl, O ye shepherds and cry aloud, 
And wallow, ye strong ones of the flock : 
For your days for slaughter are accomplished ;* 
And I scatter you,® that ye shall fall like an elegant vessel. 
85 And the refuge shall vanish from the shepherds, 
And deliverance from the strong ones of the flock. 
36 Hark! Crying of the shepherds and howling® of the strong ones of the flock ; 
For Jehovah devastates their pasture. 
37 The fields of peace are desolated’ before the fury of Jehovah’s anger. 
38 He hath quitted, like a lion, his covert, 
For their land is become waste before the fury of the destroyer,’ 
And before the fury of his anger. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


1 Ver. 30.—JNW DIDDY M7. These words to yy0 are a quotation from Joel iv. 16; Am. i. 2, only that instead of 
JP'81D there, we have DI71319, and WIP f1}71D19 instead of pownyn. 

2 Ver. 31.—3*4, with 4, a8 in Gen, xxxi. 36; Jud. vi. 32; Hos. ii. 4. 2 

3 Ver. 31—Y5 vi) (to have a suit at law, litigare. Comp. ii. 25) with 2 here only. 

4 Ver. 34.—1))) yop 15. The construction (constr. pregnans. Comp. NALGELSB. Gr., 3 112, 7) is as in Gen. xxv. 24. 

5 Ver. 34—DD'Ni¥IDN). The Masoretes would have this word pronounced DD” MyM. Many MSS. and Hdd. 


however read DINIIDNI. So also Aqurua, Tuxop., Sym. (oi oxdpmiopot Yuiv); Jerome, dissipationes vestree [A. V.: 


your dispersions]. Now whether we connect this idea with the foregoing context és your days are accomplished and your 
scatterings,” as RASHI, EWALp in his Orit. Gr., S.186, Maurer, UMBREIT read), or with the following (“and as to your scat- 
terings—,” as Kimoui and others; “and your scatterings will take place,” as Cur. B, MICHAELIS), the construction is still 


artificial or faulty and the sense feeble. The Masoretes would have the form regarded asa verb. But since o>” mM y157) is 
a monstrous form, Hrrzi¢ and Grar would read DD NYDN} as Hiph., with strengthened f, like FIM, xii.5; xxii. 15 


‘ coll. ba5 tT Hos. xi.3. The fF) has given occasion to regard the form as asubstantive; since, however, there are no sub- 


stantives of the form 7JD°DN, NIX)9N has been made from NYDN), Lalso adopt this view. As to the meaning of the 


word, however, I hold that of “scattering” to be correct. For 1. the Hiph. occurs only in this sense, never that of break- 
ing ; 2. breaking in relation to the preceding context would be tautological, while it is very suitable to say that a part of 
the flock shall be slaughtered, another part scattered, but in such wise that the scattered also shall be overthrown an@ 
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broken, like fine delicate vessels (W311 sb5 Hos, xili. 15; 2 Chron. xxxii. 27; xxxvi.10; Neh. ii. 10; Dan. xi. 8); 3. The 
mention of the D})%) and of the 19°95) ver. 85 (comp. 19°53, the escaped) applies better to scattered fugitives than to 
7 Laie 


broken vessels. F 
6 Ver. 36.—On the form noo comp. OLSH., 2 89 b; 78 e. 


7 Ver. 37.—Since there is no utterance transporting the reader to the future, }{)'33) is to be taken either as preeterite or 
Seo igs atter i 5 refe i i i arallel to “YW, which 
present (comp. Comm. on xviii. 4; xix. 4, 5). The latter is to be preferred, since }1}"}] is evidently paral WwW, 
expresses the present (ver. 86). ‘The participle ‘7°31 should be taken as preeterite. (Comp. Nanautss. Gr., 7 96, 2). 
8 Ver. 38.733)" [destroyer, from 77), to be violent] does not occur elsewhere as an independent substantive. It stands 


objectively after VV}, Jer. xlvi. 16; 1. 16, after \"}?, Zeph. iii. 1. More frequently it is not found. On the other hand, 


wn stands only before 0 AN. The word does not occur in any other connection. The hypothesis of Hrrzic, EWALD, 
Grar is therefore well-founded, that with the LXX, and Chald. we are to read FIJI DAN. 
OS 


BXEGETICAL AND CRITICAL. 


While in the previous section a long series of 
nations was adduced by name as the object of 
judgments, in such wise, however, that the enu- 
meration ended indefinitely (ver. 26), in-what 
follows no nation is mentioned by name, but the 
limits of the territory to be reached by the 
judgment are strictly defined in the words all 
the inhabitants of the earth (ver. 30), all 
flesh (ver. 31), from one end, etc. (ver. 83). 
From this it follows that the prophet here be- 
holds the judicial act of God in its last and 
highest stage. After having, in vers. 1-11, de- 
scribed the judgment of the kingdom of God in 
the world, in vers. 12-29 the judgment of the 
kingdom of the world (é, e. that kingdom which 
represents the culminating point of history), he 
now describes the world-judgment, 7. e. the judg- 
ment.of all nations of the earth absolutely, with- 
out regard to their greater or less historical im- 
portance. We thus perceive here the same ap- 
pearance, which not rarely occurs elsewhere 
(comp. ex. gr. Joel i. 15; ii. 1, 2 coll. iii. 4 sqq.; 
Tsa, xiii. 9 sqq.; Zeph. i, 2-18; Matt. xxiv), viz., 
that single temporal acts of divine judgment are 
designated as types and preludes of the last and 
highest judgment.—The passage includes four 
sections: 1. vers. 80,81, prediction of the judg- 
ment in general, declaration as to who is the 
judge, from whence the judge proceeds, how far 
the judgment will extend; 2. vers. 82, 83, more 
special description of that which the judge does ; 
the storm rolls from nation to nation, till the 
whole surface of the earth is covered with the 
slain; 8. vers. 84 and:35, address to the judged ; 
they are to howl and wallow, for the day of 
slaughter is come and there is no possibility of 
escaping it; 4. vers. 36-38, the judgment is in 
course of execution, the cry of the oppressed is 
heard ;—afterwards all becomes quiet, the lion 
has desolated the land. 

Vers. 80, 831. But do thou prophesy... 
gaith Jehovah. The person of Jehovah is evi- 
dently presented in these two verses as the judge. 
His appearance is described in its terribleness, 
as at the conclusion of His judicial acts.x—But 
do thou prophesy. With these words the 
Lord, having dismissed those who protest against 
the cup (vers. 28 and 29), turns to the prophet, 
in order to put into his mouth, not a more mode- 
rate, but on the contrary a more emphatic threat- 
ening of judgment. We see that the prophet 
plainly wishes to represent the judgment as pro- 
ceeding from the upper sanctuary. He was the 
more obliged to do this as the earthly sanctuary 


was itself to be an object of the judgment. 
Comp. his pasture, directly afterwards. The 
roaring is immediately explained by the synony- 
mous utters his voice, which in Old Testa- 
ment usage is frequently a designation of the 
thunder (Ps. xviii. 1’; xxix. 8 sqq-; clvinahs 
Ixviii. 84; Joel ii. 11).—Against his pasture. 
The holy land, of course including Jerusalem 
and the temple. Here, as in ver. 18 coll. ona 
ver. 29, the prophet names these sacred places 
first. Oni), pasture, comp. x. 25; Ps. lxxix. 
7; Exod. xv. 18.—With a clear cry, ec. 
Nature in uproar! Thunder, lightning and tem- 
pest! The thunder roars, the tempest howls, 
hisses, whistles. This is the TVi] the hillo, 
heigh-ho, of the vintager (comp. obn, Jud. 
ix. 27), who, however, here wades in human 
plood instead of the blood of the grape; for in 
the words like the treaders, an allusion has, 
doubtless correctly, been found to the compari- 
‘gon of a bloody conqueror ‘witha treader of the 
wine-press. ‘T1771 is found also in xlviii. 33; li. 
14; Isa. xvi. 9, 10, and everywhere in a sense 
similar to that of this passage.—He answers. 
Comp. li. 14; Ps. xxxii. 18; cxix. 172.—Tu- 
mult reacheth, eic. Description of the whole 
tumult and its extent.—For Jehovah, eic. The 
Lorp disputes not with individuals but with all. 
Therefore the noise is so fearful—To the 
sword. Comp. xv. 9. 


Vers..82, 83. Thus saith Jehovah Zeba-’ 


oth... face of the earth. The person of the 
judge retires ; what He does is brought into the 
foreground and is described as proceeding from 
the ends of the earth, from nation to nation, a 
destructive tempest (ver. 82), especially as a 
universal dying, in consequence of which the 
earth will be full of unburied corpses (ver. 33). 
—Goeth forth. Comp. ix. 2; xxiii, 19.— 
Ariseth. Comp. vi. 22.—Pleadeth, etc. Comp. 
Isa. Ixvi. 16.—Shall not be lamented, etc. 
A quotation from villi. 2; xvi. 4. Observe, 
moreover, the Old Testament coloring of this 
description. The prophet’s gaze remains fixed 
on the earth. Comp., on the other hand, Matt. 
xxiv. 80 sqq.; xxv. 31 sqq.; 1 Thess. iv. 16 sqq. 

Vers. 84, 85. Howl... strong ones of the 
flock. The prophet turns to the judged them- 
selves, chiefly to the shepherds and the strong 
ones of the flock. Since the judgment of the 
world appears generally in Holy Scripture as 
the overthrow of worldly empires by the king- 
dom of God (comp. Ps. ii. 8 sqq.; ex. 1 sqq.; 
Dan, ii. 44; vii. 27; 1 Cor. xv. 24 sqq.; Heb. 
xii. 26 sqq.; Rev. xi. 15), by which itis proved 





that the first shall be last, and the last first, and 
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that God has chosen the foolish and weak things 
of the world to confound the strong;—we have 
here to understand by the shepherds and strong 
ones of the flock primarily the kings and princes 
(comp. ‘the kings thereof,” e/c., ver. 18), as the 
most eminent bearers and representatives of 
worldly power. Still a limitation and an exten- 
sion are in place; a limitation, in so far that by 
shepherds are most usually meant the kings of 
kings, 7. e. the rulers of the world in general, 
here primarily Babylon,—an extension, in so far 
as the strong ones of the flock doubtless de- 
note all that is great, strong and glorious in the 
world. Comp. Deut. xxxii. 15; Ps. xxii. 18; 
Jer. 1. 11; Ezek. xxxix. 17 sqq.—Wallow. 
Wallowing in dust and ashesis also elsewhere an 
expression of anxious supplication in the great- 
est distress. Comp. vi. 26; Mic. i. 10; Ezek. 
xxvii. 30. 

Vers. 86-38. Hark... hisanger. The pro- 
phet describes here both the judgment in its 
course (ver. 36) and the appearance of the earth 
after itsaccomplishment. ‘The cry of the mighty 
and the strong is heard, for the Lord is devasta- 
ting their pasturage. Here also only the shep- 
herds and the strong ones of the flock, the fat 
rams, the strong steers, the wild stallions, are 
mentioned, for the Lord has chosen the weak 
ones of the world.—The fields of peace, the 
pastures hitherto peaceful—Before the fury. 
Comp. iv. 26.—Like a lion. Comp. Hos. v. 14; 
Ps. x. 9.—For their land, efe. We might per- 
haps expect therefore. But then the following 
reason before the fury, efc., would be drag- 
ging tautology. The sentence with °D simply 
explains the figure used:—because the land, in 
consequence of the divine anger, is devastated 
by the sword, it may be said that it looks like 
a pasturage visited by a lion. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On vers. 38-7. “God is a long-suffering God, 
who desireth not the death of a sinner, but that 
he may turn and live, Ezek. xxxiii. 11. There- 
fore He gives the first world 120 years time for 
repentance, Gen. vi. 3. Lot preaches to Sodom 
and Gomorrah more than twenty-five years, Gen. 
xiii. 13 and xix. 14. Christ preaches repentance 
three and a half years, the apostles forty years, 
before the destruction of Jerusalem. But dost 
thou not know that the goodness of God leadeth 
thee to repentance? Rom, ii. 4.” Cramer. 

2. How is it that those to whom the Lord has 
chiefly revealed His goodness and truth and 
whom He has made the bearers and medium of 
His promises; how is it, we ask, that it is just 
these men who are the most hardened in impeni- 
tence? The people of Nineveh, says the Lord, 
in Matt. xii. 41, will rise at the last judgment 
with this generation and will condemn it; for 
they repented at the preaching of Jonah and 
behold a greater than Jonah is here. And He 
cries, Woe to Chorazin and Bethsaida, for had 
such mighty works been done in Tyre and Sidon 
as were done in them, they would have repented 
long ago in sackcloth and ashes. And in like 
manner He says to Capernaum, which was ex- 
alted to heaven, that it shall be brought down 
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to hell, for if such mighty works had been done 
in Sodom it would have remained to this day 
(Matt. xi, 21-23), The key is contained in the 
words ‘‘ temple of Jehovah, temple of Jehovah,” 
vii. 4. Israel does not hear the ‘‘if” in the 
words of his calling and election. They regard 
themselves as chosen unconditionally, and on this 
account as better than all others, being such as 
need no repentance. Thus grace has become a 
snare to them, and so it is to all who use their 
privileges as a lever of their wickedness. (1 
Pet. ii. 16), [The election to gracious privileges 
not being necessarily election to eternal life.— 
8. R. A.] 

8. [‘* Nebuchadnezzar my servant. Itis 
remarkable that the Holy Spirit gives to Nebu- 
chadnezzar by Jeremiah (xxy. 9; xxvii. 6; xliil. 
10) the same title that Isaiah gives even to the 
Messiah Himself: namely, ‘My Servant.’ And 
inasmuch as the Chaldean king was appointed 
and empowered by God to conquer the nations, 
such as Ammon, Edom, Moab (which were types 
of the enemies of Christ and His Church,) we 
need not scruple to say that in these victories 
He foreshadowed the conquests of Christ, who 
made Himself a servant to do His Father's will.” 
Worpsworte.—s. R. A.] 

4, On ver. 12. ** Deus’ uti consuevit impiorum 
opera q<uoad malum pons.  Malum vero culpe 
minime prodit, sed eos ipsos propter ulud gravissime 
punit, presertim si modum excesserint (Zech. i. 15). 
Nolet istud illustrari apposita similitudine a virga, 
quam pater in castiganda sobole usurpat, usurpatum 
vero mox in ignem conjicit.” FoOrstTrr. 

5. On ver. 12. “‘Verbum Domini est veracissi- 
mum tum in comminationibus, de quibus hic et 2 Reg. 
x.'16, tum in promissionibus, de quibus Ps. xxiii. 
14, Unde scite AucustTinus (de Civ. D. 22, 8); 
‘venient hee quoque sicut ista venerunt; idem enim 
Deus utraque promisit, utraque ventura esse pra- 
dixit—Per quod quis peccat, per idem punitur et 
ipse.”” FOrsTEr. 

6. On ver. 29. “Verissimum est illud CLEMENTIS 
ALEXANDRINI: proximus Dco plenissimus flagellis 
(the nearer God, the nearer trouble, the better 
Christian, the greater the cross: it meets him 
first who is nearest to God). Contra vero Brrn- 
HARDUS: Qui hie non in laboribus hominum, tlic 
erunt in laboribus demonum.” Férstur. 

7. On ver. 80 sqq. “The strict judgment of 
God sounds much stronger and clearer than we 
gan bear. Hence the 600,000 men were so ter- 
rified when they heard the voice of God, that 
they said: let not God speak with us, lest we die 
(Exod. xx. 19). It is well that we do not refuse 
to hear, or stop our ears against the sweet sound 
of God’s voice in the sacred office of the preacher, 
because we can have it (Ps. xcv. 8), or the time 
will come, when we shall be obliged to hear its 
awful roaring, which God forbid. For when 
the lion roars, who shall not be afraid? (Am. iii. 
8.)” CRAMER. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


The entire chapter treats of the divine judg- 
ments and affords occasion to speak of them (in 
a series of sermons) in various relations. We 
can thus speak, I. of the judicial acts of God 
according to the conditions of their manifesta- 
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tion. They are (1) required by the sins of men 
vers. 5 and 6); (2) deferred by the love of God 
von, 5-6); (8) driven to accomplishment by 
the impenitence of mankind (ver. 7 sqq.).—H. 
Of the judicial acts of God according to the 
stages of their manifestation. r 
nary, (a) in the life of individuals, (2) in the 
life of nations. God judges continually here be- 
low both single individuals and entire nations 
(vers. 9-29). (2) The final judgment; (a) in so 
far as it has already begun (vers. 9-11, 29 coll. 
1 Pet. iv. 17; Matt. xxiy.). The theocracy in 
its outer relations is already judged; in this 
sense the universal judgment has begun at the 
house of God; (bd) in so far as it is still future 
(single empires have already been destroyed, as 


(1) The prelimi- | 





well as single men, but the judgment of the 
world as a whole is still impending, ver. 80 sqq.). 
—III. The judicial acts of God differently re- 
presented in the Old and New Testaments. (1) 
In the Old Testament they are (a) represented 
in figures (vers. 80, 81 sqq., 88), (b) limited to 
the earth (vers. 80, 83); (2) In the New Testa- 
ment they are represented () in their full super- 
terrestrial reality, (b) as extended over heaven 
and earth. (Comp. in contrast to this passage 
Matt. xxv.; 1 Cor. xv.; 1 Thess. iv.; 2 Pet. iii.). 
—IV. The judicial acts of God differently felt, 
according to the different inward conditions of 
men—(1) As destruction on the part of the god- 
less (ver. 7 sqq.); (2) As deliverance on the part 
of the pious (vers. 11 and 12). 


B. The Three Historical Append-ces. 
THE PROPHET OF THE LORD AND THE FALSE PROPHETS. 
CuaprTers XXVI. to XXIX. 


It has been already shown in the introduction to the ninth discourse that these chapters stand here together, 
because their common topic ts the conflict of the true prophet with the false prophets. Their position 
Just here, however, is occasioned by the close historical connection of chh. xxvii., xxviil., with ch. 
xxv. There is thus a double connection, (1) that of chh. xxvii., xxviii., with ch. xxv. (Cup of wrath 
and yoke) ; (2) that of chh. xxvi.—xxix. with each other ( false prophets). Before ch. xxyii., how- 
ever, stands ch, xxvi., and thus separates the connected passages, ch. xxv., and chh. xxvii., xxviii., 
because it is the oldest in time. It comes before the fourth year of Jehoiakim. Perhaps also the four 
chapters were found in this order, and transposed here as a whole. Chh. xxvii., xxviii. belong to the 
fourth year of Zedekiah (Comp. Comm. on xxvii. 1). Ch. xxix. is somewhat earlier in date (Comp. 
the Introd. to this chapter). The arrangement of these four chapters is thus not consistently chrono- 
logical. Perhaps first, the struggle of the prophet with the false prophets in their home (ch. xxvi.— 
Xxvill.), then his struggle with those also who had emigrated to Babylon is represented. [ ‘Jeremiah goes 
back here from the mention of the fourth year of Jchoiakim to the beginning of that king’s reign, in 
order to suggest to his readers an evidence, a fortiori, of God’s mercy and forbearance to Jerusalem. 
God gave solemn denunciations to Jehoiakim and Jerusalem in Jehoiakim’s fourth year. But He did 
more than this: He had sent a prophetic message of warning to him even at the beginning of his reign. 
Such considerations as these will suggest the reasons for which Jeremiah’s prophecies are not placed 
in chronological order.” WorpswortH.—sS. R. A.] 


1. The conflict of Jeremiah with the false prophets before the fourth year of Jehoiakim. 
: XXVI. 1-24. 


1 Inthe beginning of the reign of Jehoiakim the son of Josiah, king of Judah, 
2 came this word from the Lorp [Jehovah] saying, Thus saith the Lorp [Jehovah]: 
Stand in the court of the Lorn’s [Jehovah’s] house and speak unto all the cities of 
Judah, which come to worship in the Lorn’s house, all the words that I command 

3 thee to speak unto them; diminish [omit] nota word. If so be [perhaps] they will 
hearken, and turn every man from his evil way, that I may repent me of the evil, 

4 which I purpose to do unto them because of the evil of their doings. And thou 
‘ shalt say unto them: Thus saith the Lorp [Jehovah]: If ye will not hearken to 
5 me, to walk in my law, which I have set before you, to hearken to the words of 
my servants the prophets, whom I sent unto you, both! rising up early, and sending 

6 them, but ye have not hearkened: then will I make this house like Shiloh, and 
7 will make this’ city a curse to all the nations of the earth. So the priests and pro- 
phets and all the people heard Jeremiah speaking these words in the house of the 

8 Lorp [Jehovah]. Now it came to pass, when Jeremiah had made an end of speak- 
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ing all that the Lord had commanded him to speak unto all the people, that the 
priests and the prophets, and all the people took him, saying, Thou shalt surely die. 

9 Why hast thou prophesied in the name of the Lord [Jehovah] saying, This 
house shall be like Shiloh, and this city shall be desolate without an inhabitant? 
And all the people were gathered against Jeremiah in the house of the Lord [Jeho- 

10 vah]. When the princes of Judah heard those things, then they came up from the 
king’s house into the house of the Lord [Jehovah] and sat down in the entry of the 

11 new gate® of the Lord’s [Jehovah's] house. Then spake the priests and the pro- 
phets unto the princes and to all the people, saying, this man is worthy to die; for 

12 he hath prophesied against this city, as ye have heard with your ears. Then spake 
Jeremiah unto all the princes-and to all the people, saying, The Lord [Jehovah] 
sent me to prophesy against this house and against this city all the words that ye 

18 have heard. Therefore now amend your ways and your doings, and obey the voice 
of the Lord [Jehovah] your God, and the Lord will repent him of the evil that 

14 he hath pronounced against you. As for me, behold, I am in your hand: do with 
15 me as seemeth good and meet unto you. But know ye for certain, that if ye put 
me to death, ye shall surely bring innocent blood upon yourselves, and upon this 
city and upon the inhabitants thereof: for of a truth the Lord hath sent me unto 

ou to speak all these words in yourears. __ 

16° Then said the princes and all the people unto the priests and unto ‘the prophets: 
This man is not worthy to die: for he hath spoken to us in the name of the Lord 

17 [Jehovah] our God. ‘Then rose up certain of the elders of the land, and spake to 
18 all the assembly of the people, saying, Micah* the Morasthite prophesied in the days 

of Hezekiah, king of Judah, and spake to all the people of Judah, saying, 
Thus saith Jehovah Zebaoth: 
Zion shall be plowed as a field, 
Jerusalem shall become a heap of stones, 
And the mountain of the house woody heights. 

19 Did Hezekiah, king of Judah, and all Judah put him at all to death? did he not’ 
fear the Lord [Jehovah] and besought [propitiated]° the Lord [Jehovah] and the 

- Lord [Jehovah] repented him of the evil which he had pronounced against them. 
Thus might we procure great evil [We however are about to commit great wicked- 

20 ness] against our [own] souls. And there was also a man that prophesied in the 
name of the Lord [Jehovah], Urijah the son of Shemaiah of Kirjath-jearim, who 
prophesied against the city and against the land, according to all the words of 

91 Jeremiah. And [when] Jehoiakim, the king, with all his mighty men [warriors] 
and all the princes, heard his words [and], the king sought to put him to death: 
but [when] Urijah heard of it [and] he was afraid and fled, and went into Egypt. 

22 And Jehoiakim, the king, sent men into Egypt, Elnathan, the son of Achhor, and 
23 certain men with him into Egypt. And they fetched forth Urijah out of Egypt, 
and brought him unto Jehoiakim the king ; who slew him with the sword, and 

24 cast his dead body into the graves of the common [sons of the] people. Neverthe- 
less [But] the hand of Ahikam the son of Shaphan was with Jeremiah, that they 

should [did] not give him into the hands of the people to put him to death. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

1 Ver. 5.—The } before DDYT—and, moreover, comp. NAEGELSB. Gr. ¢111,1. : 

2 Ver. 6.—F7NNIN. This form is found here only in the Chethibh. It is nota scriptural error, the [} being the so-called 
paragogic. Comp. OusH. ¢ 101, c, and 2133, 8, 254. 

8 Ver. 10.—[ Targum: The east gate.] ‘ 

4 Ver. 18.—The Masoretes alter 773°) into 73°)D, not because they regard the former as correct, but to bring out 
clearly the identity of this Micah with him whose book is included in the canon (comp. Caspant, Micha der Moraschtite, S. 
12),—The passage quoted is found verbatim in Mic. iii. 12, except that there we read py instead of D1}). (Comp. OLsH., J. 
207, 288.) e7 Y 

6 Ver. 19.—[Literally : Soothed by prayer the face of the Lord.—S. R. A.] 
tion of Grar that “the narrative of this occur- 
rence has no connection either with the preceding 
EXEGETICAU SAND sCRENOAT« or with the following context”’ is incomprehensi-~ 
It has been shown above that this chapter is|ble. For if wedo not agree with Ewatp that 
not immediately connected with chap. xxv., but |each of the three supplements concludes with a 
mediately through chh. xxvii., xxviii. The asser- glance at those prophets, who either prophesied 
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what was directly false or did not defend the 
truth with becoming steadfastness (Proph. d. A. 
B., 11., 8. 187), itis yet indisputable that all these 
four chapters treat of the conflict of the prophet 
with false prophets, that they follow each other 
in chronological order, and that chh, xxvi.-XXxIX. 
presuppose ch. xxv. as their basis. This explains 
the position of ch. xxvi. here. I cannot accept 
the statement of Grar that as a record of per- 
sonal experiences it ought to have stood before 
ch. xxxvi.: for here the narrative would stand 
quite isolated topically, and chh, xxxiv.-xliv., 
are not the only place for the prophet’s personal 
experiences, for they are inserted elsewhere, ac- 
cording to the connection of facts. Comp. chh. 
xx. and xxx. And this is the case with chh. 
xxvi-xxix. We might rather expect that, on 
account of the relation of the facts, it would come 
after ch. xxiii. But on the one hand it would 
disturb the plan of that group (against kings 
and prophets) by partial details, and on the other 
the principal matter of chh. xxvii. and xxvill. 
has too close an historical connection with ch. 
xxy. to be separated from it, or even only to be 
placed before it. The reason why this chapter 
does not stand after chh. vii. sqq., where it pro- 
perly belongs in historical connection, is that the 
series of great discourses was not to be inter- 
rupted by a long historical section. As far as 
ch. xviii. are discourses only. From this point 
onwards the historical element is successively 
prought forward. Although thus separated in 
position, this ch. xxvi. refers back to the great 
discourse in chh. vii.-x., and describes the al- 
most fatal consequences, which it bad with re- 
spect to the person of the prophet (vers. 1-19). 
At the same time, however, the opportunity 1s 
afforded for the narrative concerning another 
prophet, Urijah, the son of Shemaiah, who had 
no such courageous patron as Ahikam, and really 
fell a sacrifice to his fidelity to his calling at the 
command of the ungodly king Jehoiakim. 

Vers. 1-6. In the beginning . . . all the 
nations of the earth. In the beginning of the 
reign of Jehoiakim, at any rate before the battle 
of Carchemish, since there isno mention made 
of the Chaldeans, Jeremiah receives the com- 
mand to stand in the fore-court of the temple 
(comp. xix. 4, and Exnuc. on vii. 2), and proclaim 
a reyelation he has received to all the Jews who 
have come up to the feast. What feast this was 
we know not (comp. Comm. on vii. 2). The in- 
troductory formula in vii. 1 is: Go into the gate 
and proclaim as follows. Here it is said: Stand 
in the fore-court and proclaim all that I have 
commanded thee, without omitting anything. 
There the command to go into the gate precedes 
the revelation. Here the order is reversed. For 
here the words which I command thee, and 
omit not a word, point back to the revelation 
as one previously received. The latter especially 
would have no sense, if what is to be delivered 
by the prophet had not been already communi- 
cated. Still, however, in ver. 4 sqq., the chief 
contents of the discourse follow ina brief and 
pregnant recapitulation. There is no contradic- 
tion in this. li may have been that the prophet 
received the revelation of the great discourse in 
chh. vii.-x., at the same time with the command 
to deliver it in the temple, and that afterwards, 





when the moment of performance came, the com- 
mand was repeated with a reference on the one 
hand to the revelation received (xxvi. 2), and on - 
the other with a brief recapitulation of its main 
import (xxvi. 4-6),—Omit nota word reminds 
us of Deut. iv. 2; xiii. 1 coll. Rev. xxii, 19.— 
If so be they will hearken, ver. 3. Itis ap- 
parent that the assembly to the feast must have 
appeared a specially favorable opportunity for a 
decisive attempt.—Repent me of the evil. 


Comp. xviii. 8; Sys as in vers. 13 and 19; xlii. 
10; Jud. xxi. 6; 2Sam. xxiv. 16.—rising early. 
Comp. vii. 18, 25; xxv. 3, 4,—But ye have 
not hearkened, retained as a reminiscence of 
the passage vii. 13, is to be regarded as a paren- 
thesis; since the apodosis begins with ver. 6.— 
Like Shiloh. In these words the prophet re- 
produces most distinctly the main threatening 
of the great discourse in chap. vii. (comp. vers. 
12 and 14, and the rems. thereon).—A curse. 
Comp. xxiv. 9; xxv. 18. 

Vers. 7-11. So the priests... have heard 
with youréars. The priests and prophets here 
appear as the real opponents of Jeremiah. Very 
probably most of the false prophets were them- 
selves priests. Comp. Comm. on xx. 6.—The 
people allow themselves to becarried away, though 
on the speech of the princes they are disposed to 
espouse the cause of Jeremiah against the priests 
and prophets (ver. 16), and in other cireum- 
stances would be ready to execute the sentence 
of death on him (ver. 24). The princes are not 
yet filled with that blood-thirsty hatred towards 
Jeremiah, which they afterwards manifest (ch, 
xxxvii. sqq.).—In the words like Shiloh they 
allude to vii. 12,14, as in the following with- 
out an inheritance to ix. 10.—On gate ofthe 
Lord's house, comp. rems. on xx. 2.—Worthy 
to die. This expression (ND U5v) occurs also 
in Deut. xix. 6; xxi. 22. As the first word in 
itself signifies judgment or condemnation, the 
phrase may from the connection denote judg- 
ment or condemnation to death. The expression 
in ver. 11 and Deut. xix. 6, may be taken in the 
first, in ver. 16 and Deut. xxi. 22 in the second 
sense. 

Vers. 12-19. Them spake Jeremiah... 
our souls. Inthe words amend your ways 
the prophet repeats the chief requisition of his 
discourse in vii. 8, 5. It is thus to be seen that 
he is neither terrified nor evilly disposed towards 
his people. On this condition, but on this con- 
dition only, does he promise salvation. If they 
do not like this they may do with him as they 
will. They are, however, at the same time to 
know that in killing him they would bring upon 
themselves the guilt of shedding innocent blood. 
This answer of Jeremiah’s, short and simple but 
firm and decided, appears to have made a deep 
impression on the judgesand the people. For Jer- 
emiah is acquitted. Some of the elders of the 
people (IN *3pt, elders of the land, ver. 
17, are distinguished from the DW, princes, 
ver. 10, who are in the king’s house, at court 
and members of the government, while the 
former represent the local magistrates through- 
out the country, comp. xxxvii. 15; xxxviii. 5, 
25 sqq.) support this sentence by reference to a 
former occurrence. The prophet Micah, [of Mo- 
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resheth, near Eleutheropolis, in Philistia. Evu- 
suB., JEROME], had not been punished by Heze- 
kiah on account ofa similar utterance.—On the 
point, that the passage ili. 12 forms the climax 
of the minatory prophecies of Micah, and that 
Jeremiah quotes the book of Micah especially in 
the discourse in chh. vii.-ix. comp. CasPart, pas- 
sim. From the last mentioned circumstance it fol- 
lows that Jeremiah himself reminds his hearers of 
Micah, and institutes a comparison between him- 
self and this prophet. Casparr however errs in 


attributing the discourse in chh. vii.-ix. to the 


reignof Josiah. [On the fulfilment of the pro- 
phecy of Micah and Jeremiah, comp. THomson, 
The Land and the Book, Il., 475.—S. RB. A.] 


Vers. 20-24. And there was also a man 
...toput him to death. That this narra- 
tive about Urijah does not continue the words of 
Jeremiah’s friends, is clear from the circum- 
stance that in this case a precedent would be re- 
ferred to unfavorable to Jeremiah. It is evident 
that they are not the words of his opponents from 
the absence of any introductory formula. Others 
affirm that this story must have related toa later 
period than the commencement of Jehoiakim’s 
reign. This however depends on how far we ex- 
tend the commencement. Apart then from the 
question, whether this occurred earlier or later, 
which it will be difficult to decide, I think, with 
Grotivs, SCHNURRER, RosENMUELLER and others, 
that Jeremiah himself adds this story in order to 
show in how great danger he then was of his 
life. At all events the events narrated had hap- 
pened when Jeremiah wrote his book, which he 
did the first time in the 4th and 5th years of Je- 
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hoiakim (xxxvi. 1 sqq.; 9sqq.), and the second 
time immediately after the destruction of the 
first book in the 9th month of the 5th year of Je- 
hoiakim (xxxyi. 28sqq.) The events might have 
occurred up to this time; and even if they be- 
long to a later period, the possibility is not ex- 
cluded that they were inserted here by Jeremiah 
himself. Yet it is easier to explain the phrases 
this city and this land, in ver. 20, if we sup- 
pose that the prophet had these expressions, 
which strictly taken presuppose an oral address, 
still in remembrance from the preceding conver- 
sation, Nothing further is known either of Uri- 
jah, or his father Shemaiah.—Elnathan the son 
of Achhor is also mentioned in xxxvi. 12, 25 
among the princes favorable to Jeremiah. Je- 
hoiakim appears to have been his son-in-law, for 
Nehushta, the mother of Jehoiachin was, accord- 
ing to 2 Ki, xxiv. 8, a daughter of Elnathan. 
Achhor is mentioned in 2 Ki. xxii. 12 as one of 
the princes, who were in personal attendance on 
Josiah,—The graves of the common people (ver. 
23) appear elsewhere as an unhallowed place (2 
Ki. xxiii. 6). On the expression ‘sons of the 
people”? comp. Comm. on xvii. 19.—Ver. 24. 
But the hand of Ahikam. The particle JS, 


only, but, presupposes a thought, which easily 
flows from the previous context, so would it have 
been with Jeremiah. From the mention of Ahikam 
alone it 1s plain that it was he who caused the. 
decision to be favorable to Jeremiah, (ver. 16 
sqq.) He is also mentioned in 2 Ki. xxii. 12-14, 
together with Achhor, and according to xxxix. 
14; xl. 5, and other passages, he was the father 
of the governor Gedaliah. ; 


2. The conflict of Jeremiah with the false prophets in the fourth year of Zedekiah. 


Cuaprers XXVII. anp XXVIU 


XXVII. 1-22. 


1 In the beginning of the reign of Jehoiakim [Zedekiah], the son of Josiah, king 
2 of Judah, came this word unto Jeremiah from the Lord saying, Thus saith the 
3 Lord to me, Make thee bonds and yokes and put them upon thy neck, and send 
them to the king of Edom and to the king of Moab, and to the king of the Ammo- 
nites, and to the king of Tyrus, and to the king of Zidon, by the hand of the mes- 
4 sengers which came to Jerusalem unto Zedekiah, king of Judah. And command 
them to say unto their masters, Thus saith the Lord of hosts [Jehovah Zebaoth] 
5 the God of Israel, Thus shall ye say unto your masters; I have made the earth, 
the man and the beast that are upon the ground, by my great power and by my 
6 out-stretched arm, and have given it to whom it seemed meet unto me. And now 
have I given all these lands into the hand of Nebuchadnezzar, king of Babylon, 
7 my servant; and the beasts of the field have I given him also to serve him. And 
all nations shall serve him, and his son, and his son’s son, until the very time of 
his land come: and then many nations and great kings shall serve themselves of 
8 him. And it shall come to pass, that the nation and kingdom which will not serve 
the same Nebuchadnezzar, the king of Babylon, and that will not put their neck 


under the yoke of the king of Babylon, 


that nation will I punish, saith the Lord 


[Jehovah] with the sword, and with the famine, and with the pestilence, until I 
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9 have consumed? them by his hand. Therefore hearken not ye to your priests, nor 
to your diviners, nor to your dreamers, nor to your enchanters, nor to your sorcer- 


10 ers, which speak unto you, saying, Ye shall not serve the king of Babylon. For 


they prophesy a lie unto you, to remove you far from your land ; and that I should 
11 drive you out, and ye should perish. But the nations that bring their neck under 
the yoke of the king of Babylon, those will I let remain still in their own land, 
12 saith the Lord; and they shall till it and dwell therein. I spake also to Zede- 
kiah, king of Judah, according to all those words, saying, Bring your necks under 
13 the yoke of the king of Babylon, and serve him and his people, and live®’ Why 
will ye die, thou and thy people, by the sword, by the famine, and by the pesti- 
lence, as the Lord hath spoken against the nation that will not serve the king of 
14 Babylon? Therefore hearken not unto the words of the prophets that speak unto 
you, saying, Ye shall not serve the king of Babylon; for they prophesy a lie unto 
15 you. For I have not sent them, saith the Lord, [Jehovah] yet they prophesy a 
lie in my name; that I might drive you out, and that ye might perish, ye and the 
16 priests that prophesy unto you. Also I spake to the priests and to all this people, 
saying, Thus saith the Lord [Jehovah]; Hearken not to the words of your pro- 
phets that prophesy unto you, saying, Behold the vessels of the Lord’s house shall 
now shortly be brought again from Babylon ; for they prophesy a lie unto you. 
17 Hearken not unto them ; serve the king of Babylon, and live: wherefore should 
18 this city be laid waste? But if they be prophets, and if the word of the Lord be 
with them, let them now make intercession to the Lord of hosts [Jehovah Zebaoth] 
that the vessels which are left in the house of the Lord, and in the house of the 
king of Judah, and at Jerusalem, go* not to Babylon. 
19 For thus saith the Lord of hosts concerning the pillars, and concerning the sea, 
and concerning the bases, and concerning the residue of the vessels that remain in 
29 the city, which Nebuchadnezzar king of Babylon took not, when he carried away 
captive’ Jeconiah the son of Jehoiakim king of Judah from Jerusalem to Babylon, 
91 and all the nobles of Judah and Jerusalem ; Yea, thus saith the Lord of hosts, 
the God of Israel; concerning the vessels that remain in the house of the Lord 
92, [Jehovah] and in the house of the king of Judah and of Jerusalem; they shall be 
carried to Babylon, and there shall they be until the day that I visit them, saith 
the Lord; then will I bring them up, and restore them to this place. 


XXVIII. 1-17. 


1 And it came to pass the same year, in the beginning of the reign of Zedekiah 
king of Judah, in the fourth year,’ and in the fifth month, that Hananiah the son 
of Azur the prophet, which was of Gibeon, spake unto me in the presence of the 

2. priests, and of all the people, saying, Thus speaketh the Lord of hosts, the-God of 

3 Israel, saying, I have broken the yoke of the king of Babylon. Within two full 
years’ will I bring again into this place all the vessels of the Lord’s house, that 
Nebuchadnezzar king of Babylon took away from this place, and carried them to 

4 Babylon: And I will bring again to this place Jeconiah the son of Jehoiakim king 
of Judah, with all the captives of Judah, that went into Babylon, saith the Lord, 
for I will break the yoke of the king of Babylon. 

5 Then the prophet Jeremiah said unto the prophet Hananiah in the presence of 
the priests, and in the presence of all the people that stood in the house of the 

6 Lord [Jehovah]. Even the prophet J eremiah said, Amen:® the Lorp do so: the 
Lord perform thy words which thou hast prophesied, to bring again the vessels of 
the Lord’s house, and all that is carried away captive, from Babylon into this 

7 place. Nevertheless hear thou now the word that I speak in thine ears, and in the 


' 8 ears of all the people; the prophets that have been before me and before thee of 


old prophesied both against many countries, and against great kingdoms, of war, 

9 and of evil, and of pestilence.’ The prophet which prophesieth of peace, when the 

word of the prophet shall come to pass, then shall the prophet be known, that 
the Lord hath truly sent him. 

40 Then Hananiah the prophet took the yoke from off the prophet Jeremiah’s neck, 
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11 and brake it. 
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| And Hananiah spake in the presence of all the people, 
Thus saith the Lord; even so will I break the yoke of Nebuchadnezzar 
Babylon from the neck of all nations within the space of two full years. 


saying, 
king of 
And the 


12 prophet Jeremiah went his way. Then the word of the Lord came to J eremiah, 
.. after that Hananiah the prophet had broken the yoke from off the neck of: the 
13 prophet Jeremiah, saying, Go and tell Hananiah, saying, Thus saith the Lord; 
Thou hast broken the yokes of wood, but thou shalt make for them yokes of iron. 
14 For thus saith the Lord of hosts, the God of Israel; I have put a yoke of iron upon 
the neck of all these nations, that they may serve Nebuchadnezzar, king of Baby- 
lon; and they shall serve him: and I have given him the beasts of the field also. 
15 Then said the prophet Jeremiah unto Hananiah the prophet, Hear now Hana- 
niah ; The Lord hath not sent thee; but thou makest this people to trust ina lie. 
16 Therefore thus saith the Lord, Behold, I will cast! thee from off the face of the 
earth ; this year thou shalt die, because thou hast taught rebellion against the 
17 Lord. So Hananiah the prophet died the same year in the seventh month. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 XXVIT. 8.—The construction here is not an anacoluthon, but \) 7} J1 is accusative, and Iv MS is not co-ordinate 
to the first (US but to Y 37): as to the nation which will not serve, and as to that which will not bow the neck, efe. 


Hence the singular ] F\" stands properly also in the second relative clause, 


The sign of the accusative stands before the sec- 


ond 4 to distinguish it as an accusative from the first, which is nominative, (comp. Ewan, 3 277 d, 2, and Gen. xlyii. 


21; 2 Ki. viii. 31), and thus at the same time to indicate that W/N does not stand parallel to Q 371. 


2 Ver. 8— 1D N-"tp- 
8 Ver. 12.—)"Fh). Comp. Textuan Nore on xxv. 5. 


ON in a transitive sense, as in Ps, lxiv. 7. 


4 Ver. 18—)N5 ° nd 9. The form }§3 as a perfect is abnormal. In 1. 5 it is to be taken as imperative. It is there- 
fore not improbable, as Hrrzig, OLSHAUSEN and GRAF suppose, that we are to read wo no iy) 
a He co eae 
5 Ver. 20—3)934. Comp. Exod, xiii. 21; Isa. xxiii. 11; Ps. lxxviii. 17; Oxsn. 278, c. yt 
6 XXVIII. 1.—Instead of F397 J)JW2 as the Chethibh is to be read, the Masoretes would here have (4 77)t/9 as 


- a 
in xxxii.1l. The reading of the Chethibh is found unimpeached by the Masoretes in xlvi. 2; li. 59. Probably the Masoretes 
wished, here as in xxxii. 1, the same punctuation for the word occurring twice in the verse, while in xlvi.2 and li. 59, no 
occasion was given for such an effort at conformity. On the Sf. const. in this counection, comp. NAEGELSB. Gr., ? 65, 2, c. 


7 Ver.3—D D> DW. On the construction comp. NAucErss. Gr., 210, g. Comp. besides Gen. xli.1; 1 Sam. xiii 


23, etc. 


8 Ver: 6—fION occurs besides in Jeremiah, only in xi. 5. 


8 Ver. 8.—On the construction in this verse, comp. NAEGELSB. Gr., 3 88, 7; 111, 1, b, 10. 
10 Ver. 10.—The masc. suffix in }7}7 3") refers to the idea of by. Comp. NAz@riss. Gr., 2 60, 4. 


ver. 15, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The two chh. xxvii. and xxviii. are so evidently 
parts of a wholethat we do not seem to be justified 
in separating them. The occurrence here nar- 
rated is based entirely on ch. xxv. Thesending of 
the yoke to the neighboring nations can indeed be 
regarded as the fulfilment of the commission re- 
ceived by the prophet in xxv. 15 only inso far as it 
may be understood in a double sense; inthe sense 
of proclamation and the sense of the execution of 
the divine sentence.—The command to acknow- 
ledge Nebuchadnezzar as a world-ruler appointed 
by God is supplemented by the warning not to al- 
low the deceptive promises of the false prophets 
to deter them from yielding in subjection to him 
(xxvii. 9-22). Notwithstanding this, one of the 


false prophets, Hananiah, the son of Azur, dares | 


to give the prophet of Jehovah the lie and hy 
breaking the wooden yoke, which the latter bore 
on his neck, to symbolize his liberation from the 
dominion of Nebuchadnezzar. Thereupon Jere- 
miah receives the command to replace the wooden 
yoke by an iron one, and to predict Hananiah’s 
speedy death in the course of the year. Hana- 
niah really died two months afterwards. The 





ll Ver, 16.—The word JT 7W9, Icast thee off, must, as Hirzig¢ has remarked, contain an allusion to yn, in 


date of the whole occurrence is the fourth year 
of Zedekiah (xxviii. 1), since the statement in 
xxvii. 1 (beginning of the reign of Jehoiakim) is 
at any rate, and the other in xxviii. 1 (beginning 
of the reign of Zedekiah) is very probably in- 
correct. Further particulars on this point be- 
low. 

XXVII. 1-11. In the beginning... dwell 
therein. There are weighty critical suspicions 
with respect to the first verse. In the first place 
the name Jehoiakim has long been a stumbling- 
block. How could the prophet receive a com- 
mission in the beginning of thereign of Jehoiakim 
to the ambassadors who had come to Zedekiah 
Dx, (ver. 3)? And how could the prophet 


execute the same commission to Zedekiah (ver. 12), 
and say in xxviii. 1 that in the same year, in the 
beginning of the reign of Zedekiah, Hananiah 
contradicted his prediction? Harvmrnick in- 
deed [II., 2, S. 217) says “the words 93) ONIN 
(ver. 3) pertain to the compilation of the chap- 
ter,—to show how Zedekiah should fulfil that 
older prophecy of the time of Jehoiakim, and 
should behave towards the nations which were 
hisallies.” But this would presuppose that Jere- 
miah received a message to ambassadors who did 
not come to Jerusalem till from eleven to fifteen 


ts 
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years afterwards. Further, according to this 
the name of Nebuchadnezzar and the Chaldeans 
would have been mentioned in the beginning of 
the reign of Jehoiakim, while we have demon- 
strated that before the battle of Carchemish, in 
the fourth year of Jchoiakim, Jeremiah did not 
yet know that the enemies coming from the north 
would be the Chaldeans under Nebuchadnezzar. 
Add to this that the compiler must have pro- 
ceeded very inconsiderately, to substitute the time 
of receiving the commission for that of its execu- 
tion, We ought to have.read in that case: In 
the time of Jehoiakim Jeremiah received the 
commission to declare the following to foreign 
ambassadors who should come. These ambassa- 
dors came in the beginning of the reign of Zede- 
kiah. and unto them spake Jeremiah, efc. In- 
stead of this we have: In the beginning of Je- 
hoiakim’s reign Jeremiah received the command to 
deliver this message to the ambassadors, who are 
come to Zedekiah, etc. To attribute to the sup- 
posed compiler such a violent treatment of the 
text is truly much worse than to assume an over- 
sight of the copyist. It is, moreover, a wonder 
to me that, as far as my knowledge extends, no 


commentator has hit on the idea of taking Dxan 


in the sense of the Fut., or Fut. exacti. : who come 
or will have come. Thereis unquestionably gram- 
matical authority for this. For the participle, 
which in itself has no tense, may be taken ac- 
cording to the connection as present, past or 
‘future. Comp. Nancztss., Gr., 397; Ewatp, @ 
335, b. Compare especially the same word in 


Isa. xxvil. 6=temporibus futuris, Eccles. ii. 16, 


slo OD" diebus. venturis, etc.—Whatever we 


have already urged is certainly opposed to this 
rendering of the word, viz. 1, the improbability 
of the communication of a message not to be de- 
livered for fifteen years; 2, above all the entirely 
unhistorical mention of Nebuchadnezzar and the 
Chaldeans in the beginning of the reign of Je- 
hoiakim. The objections to the reading Je- 
hoiakim are of ancient date. JrRomu helps 
himself out of the difficulty by connecting the 
verse with the previous chapter. It does not dis- 
turb him that thus ch. xxvi. begins and ends 
with a similar,date; yet he supposes that it was 
this circumstance, which led the Seventy to omit 
the verse. The Syriac and the unprinted Arabs 
Oxoniensis-read “Zedekiah.” Likewise the Cod. 
Regiomont, II, Kennicorr in his Diss. super 
ratione text. Hebr. V. T., I., p. 508; IL, p. 846, 
Ed. Tutrmr, decidedly favors the view that a 
copyist who had forgotten that Zedekiah was 
also a son of Josiah was moved by xxvi. 1 to 
alter the name of Zedekiah into Jehoiakim. I 
also hold the view that xxvi 1 affected the ren- 
dering of xxvii. 1, for as we shall see below at 
xlix. 84, chapter xxvii. has lost its original 
superscription by the oversight of a diaskenast 
who added this verse of the prophecy against 
Blam as a postscript. Hence xxvii. 1 is still 
wanting in the LXX.; on the other hand the pro- 
phecy against Elam has in the LXX. a super- 
scription and a postscript, in the Hebrew text a 
superscription which does not correspond to the 
_general purport, and ch. xxvii. has obtained in 
the Hebrew a new beginning which was formed 
after xxvi. 1, while the original text of xxvii. 1, is 





to be sought nowhere else but in xlix. 84 (with 
the omission of py). So Movers and 


Hirzia, with whom gn this point I feel obliged 
to agree. From xxviii. 1 it is evident that by 
the beginning of Zedekiah’s reign we are to un- 
derstand his fourth year. This appears to be 
entirely suitable in point of fact. For it is not 
to be imagined that Zedekiah undertook revolu- 
tionary projects immediately after his ascension 
of‘the throne. As to the mode of expression, 
“beginning” is arelative idea, and the first half 
of a period may be designated as the beginning, 
the latter half as its close. From the words 
Thus saith Jehovah unto thee, it is more- 
over apparent that from ver. 2 onward the pro- 
phet communicates the words as he spoke them 
te the people. Comp. ‘saith Jehovah,” ver. 11 
and ver.16. The introductory formula in ver. 1 
b, is then not to be referred specially to the mo- 
ment of revelation, but it has this sense, that all 
the actions and speeches related in what follows 
are the result of a revelation to the prophet. 
Ver. 2. Bonds i.e. cords (ii. 20; v. 5; xxx. 
8), not to hold together the wooden parts of the 
yokes, for such yokes there are none, but to fix 
the yoke to the body, are what Jeremiah is to 


prepare. So with MB. The word (0%), totter- 
ing above, crooked, broken from the branch, the 
bough, piece of wood) is in both these chapters 


used in a material sense, while by always de- 
notes the yoke in a figurative sense (xxvii. 8, ith 
12; xxviii. 2, 4, 11, 14 coll. xxviii. 10 sqq.)- 
Jeremiah is to put these yokes on his neck and 
send them by the messengers to their master. As 
certainly as the prophet should put a yoke upon 
his neck; and has really put it on (xxviii. 10 sqq. 


-eoll. Isa. xx. 2; Hos. i. 2 sqq.; Ezek. xii. 3 


sqq.), so certainly should he really give the yoke 
to the messengers. . This corresponded to orien- 
tal customs. If the messengers would not take 
the yoke with them, that was their affair. The’ 
four neighboring nations here mentioned (Edom, 
Moab, Ammon, Sidon) are named in the same 
order in xxv. 1,2. Nuimsunr (Ass. vu. Bab., S. 
211) connects this consultation with the diver- 
sion, which resulted from Nebuchadnezzar’s pre- 
tended expedition against Media after the death 
of Cyaxares in B. C, 594 ( Vid. sup., xxv. 26). But 
this connection is altogether uncertain, and we. 
must be content to be ignorant why that epoch 
was considered adapted for a revolt. At all 
events the words of the prophet made an impres- 
sion on the-king. For in the same year (593) we 
find him on a journey to Babylon (li. 59), 
which can have had no other object than renewed 
homage. When Duncxer (S. 834, etc.) says the 
Phoenicians were then left to their fate and sub- 
jugated by Nebuchadnezzar, the first part of the 
statement is correct. But I doubt whether they 
then immediately revolted on their own account, 
and were again subjugated. For when Sidon 
(Ezek. xxxii. 29) is mentioned among the nations 
which had fallen before the sword of Nebuchad- 
nezzar, before the twentieth year of this king 
(Ezek. xxxii. 17), therefore before B. C., 585, it 
does not seem at all necessary to assume that the 
Phoenicians revolted sooner than Zedekiah him- 
self, who was moved to open revolt by Hophra. 
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the new king of Egypt, in B.C. 589. When 
also after the destruction of Jerusalem (586) only 
Tyrus among the Phoenician cities was still to be 
subdued, the conquest of the rest may have well 
taken place immediately before the attack on 
Judah and Jerusalem (588). The Hdomites, 
Moabites and Ammonites, who are mentioned in 
2 Kings xxiv. 2 as Chaldean allies against Judah, 
appear according to our passage in their love 
of freedom to have momentarily forgotten their 
ancient enmity towards Judah, as well as their 
fear of the Chaldeans. But they can scarcely 
have revolted. According to Ps. exxxvii. 7 coll. 
Lam. iv. 21, 22; Ezek. xxxvi. 5 the Edomites 
were zealous co-operators at the destruction of 
Jerusalem. 

Ver. 5. I have made, etc. The Creator has 
the right to dispose of His creatures. — As 
seemed meet unto me. Comp. xviii. 4.—Ver. 
6. And the beasts of the field. Nebuchad- 
nezzar is declared universal governor de jure di- 


. vino.—Ver. 7.-This verse is wanting in the LXX. 


Movers and Hirzie regard it as interpolated. 
Comp. on the other hand Grar, S. 348, Anm. 
An interpolator would certainly not have inter- 
polated soincorrectly. For Nebuchadnezzar was 
succeeded only by his son Evilmerodach, who 
was murdered by Neriglissar, his father-in-law. 
He was succeeded by his son Labosoarchad, a 
child who was killed after a reign of nine months, 
to make place for Nabonnet, one of the conspira- 
tors. The latter was Babylon’s last king. On 
the contrary the LXX. omitted the verse because 
it seemed so inaccurate. The prophet does not, 
however, intend to be exact. The phrase ‘his 
son and his son’s son” is to denote an indefinite 
but brief period (Exod. xx. 5; xxxiv. 7; Deut. 
y. 9). The chronicler seems to refer to this pas- 
sage in 2 Chron. xxxvi. 20.—Shall serve them- 
selves of him. Comp. xxv. 14. The expres- 
sions many nations, e¢c., remind us of 1. 9, 41. 
When we remember that this passage originated 
at the same time with chh. 1. and li., this rela- 
tionship may well have its foundation in the 
mind of the prophet.—Ver. 8. The nation 
that will not, ec. At first it 
seems natural to take the second sentence as the 


_correction of the first: he who will not serve, or 


rather, he who will not voluntarily submit him- 
self. For all, indeed, will serve. He who has 
to be compelled may expect the extremity of dis- 
tress, while he who voluntarily submits will re- 
tain at least his land and his life. But unfor- 
tunately it is not grammatically allowable to 
take } in the meaning of ‘‘or rather.” We must 
therefore make this distinction between ‘“‘serve”’ 
and ‘‘put their neck under the yoke,” that the 
former refers to the nations already subject to 
the Babylonian dominion, the latter to the others. 
In warning the heathen nations of their diviners, 
sorcerers, efc., the prophet puts the false pro- 


‘phets of the Jews afterwards mentioned in the 


same category with them.—Ver. 10. Toremove. 
The consequence is represented as the object. 
Comp. ver. 15.—And that I should drive. 
Observe the return of the discourse from the 
secondary to the main form. Comp. NAEGELSB. 
Gr., 2 99, 3,—vers. 15 and 22, 

Vers. 12-15. I spake also to Zedekiah... 
prophesy unto you. Asin ver. 2, the prophet 


here and in ver. 16 sqq. gives an account, not 
of the reception, but the execution of the divine 
commission. Comp. Exna. rems. on xxvi, 2.—By 
the sword, ete. Comp. ver. 8. 
Vers. 16-22. Also I spake to the priests 
. restore them to this place. Jeremiah 
speaks to the king of political subjection, to the 
priests and the people of the vessels which were 
the ornaments of the temple and its worship. 
These vessels carried away by Nebuchadnezzar 
(2 Kings xxiv. 18) are according to the words of 
the false prophets to be brought back in a very 
brief period. In opposition to this Jeremiah 
makes the requisition on the false prophets to 
prove their authority by preventing through their 
intercession (1f39". Comp.vii. 16) the deportation 
of the vessels still in their possession.—The pil- 
lars (1 Kings vii. 15-22), sea (Ib. 23-26), and bases 
(ver. 27 sqq.), were the largest and heaviest ves- 
sels, which were not therefore carried away the 
first time. Comp. Exua. rems. on lil, 17.—AIl 
the nobles. Comp. Is, xxxiv. 12; Jer. xxxix. 
6 and xxix. 2; 2 Kings xxiv. 11 sqq.—The refu- 
tation of Movers’ and Hirzia’s assertion that 
vers, 16-21 are interpolated, may be seen in GRrar, 
S. 351. He has also on pp. 844, 845 shown that 
the abbreviated name-ending, which prevails in 
chh. xxvii.-xxix. (7 instead of 7’) is not to be 
regarded as the sign of a later date of composi- 
tion. 

XXVIII. 1-4. And it came to pass... 
the yoke of the king of Babylon. In the 
same year, doubtless shortly after the occurrences 
narrated in ch. xxvii. came Hananiah from Gibeon 
(a city of priests, Josh. xxi. 17) and, therefore, 
probably himself a priest, in opposition to Jere- 
miah prophesying that in two years the Lord 
will break the yoke of Nebuchadnezzar, and 
bring back the sacred vessels and king Jehoiachin, 
together with the other captives from Babylon. 
On the date ‘‘in the beginning”? comp. Comm, 
on xxvii. 1. The month is mentioned on account 
of the statement in ver. 17.—The deceptive pro- 
mise of Hananiah is directly opposed to what 
Jeremiah has said in xxii. 26,27; xxvii. 16. 

Vers. 6-9. Then the prophet Jeremiah 
said ... truly sent him. Jeremiah replies: 
would that thou wert right! But only prophe- 
cies of calamity have the presumption of truth in 
their favor, for they are connected with danger 
to their author. -Prophecies of good fortune may 
be flattery. We must, therefore, wait for their 
result.—On ver. 9 comp. Deut. xviii. 21, 22. 

Vers. 10 and 11. Then Hananiah ... went 
his way. Hananiah has the audacity to an- 
swer Jeremiah’s speech by taking the yoke from 
his neck and breaking it, at the same time re- 
peating his previous prediction (vers, 8 and 4). 
Jeremiah goes away for the time without uttering 


a word in reply. On MW) and 9} comp. Exze. 
rems, on xxvii. 2. 


Vers. 12-17. Then the word... seventh 
month. After some time Jeremiah received 
from the Lord a double message to Hananiah: 
1. By the breaking of the wooden yoke all that 
he has effected is that an iron one takes its place, 
for iron will be the yoke, which Nebuchadnezzar 
will put upon the nations, according to the will 
of God; 2. Hananiah, who misuses the name of 
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God and has misled the people into vain confi- | appears to have had Deut. xxviii. 48 in mind. 
dence, is to. die this year. This also came to | On ver. 14 comp. xxvii. 6.—Rebellion (11D) 
pass, for he died two months afterwards.— | comp. xxix. 82. It is=revolt, rebellion, on ac~ 


Yokes of wood. ‘he plural is generic, as i : 
was remarked on xxvii. 0. Comp. Nangurss. | count of the following o-98,.—In the seventh 


Gr., 3 61, 2 d— Yoke of iron. The prophet | month corresponds to fifth month, ver. ts 


8. The conflict of Jeremiah with the false prophets in Babylon. 
Cuarter XXIX. 


1. The Letter to the Exiles. 
XXIX. 1-23. 


1 Now these are the words of the letter that Jeremiah the prophet sent from Je- 
rusalem unto the residue of the elders which were carried away captives, and to 
the priests, and to the prophets, and to all the people whom Nebuchadnezzar car- 

2, ried away captive from Jerusalem to Babylon (after that Jeconiah the king, and 
the queen, and the eunuchs, the princes of Judah and Jerusalem, and the carpen- 

3 ters and the smiths, were departed from J erusalem); By the hand of Elasah the 
son of Shaphan, and Gemariah the son of Hilkiah (whom Zedekiah the king of 
Judah sent unto Babylon to Nebuchadnezzar, king of Babylon), saying, ; 

4 Thus saith the Lord of hosts [Jehovah Zebaoth |, the God of Israel, unto all that 
are carried away captives, whom I have caused to be carried away from Jerusalem 

5 unto Babylon: Build ye houses and dwell in them, and plant gardens and eat the 

6 fruit of them; Take ye wives, and beget sons and daughters; and take wives for 
your sons, and give your daughters to husbands, that they may bear sons and 

7 daughters; that ye may be increased there and not diminished. And seek the peace 
of the city whither I have caused you to be carried away captive, and pray unto 
the Lord [Jehovah] for it: for in the peace thereof shall ye have peace. 

8 For thus saith the Lord of hosts, the God of Israel : Let not your prophets and 
your diviners, that be in the midst of you, deceive you, neither hearken to your 

9 dreams which ye cause to be dreamed.’ For they prophesy falsely unto you in my 

10 name: I have not sent them, saith the Lord. For thus saith the Lord, That after 
seventy years be accomplished at Babylon I will visit you, and perform my good 
11 word toward you, in causing you to return to this place. For I know the thoughts 
that I think toward you, saith the Lord, thoughts of peace and not of evil, to give 
12 youanexpectedend. Then shall ye call upon me, and ye shall go and pray unto me, 
13 and I will hearken unto you. And ye shall seek me, and find me, when ye shall 
14 search for me with all your heart. And I will be found of you, saith the Lord: 
and { will turn away your captivity? and I will gather you from all the nations, 
and from all the places whither I have driven you, saith the Lord; and I will 
bring you again into the place whence I caused you to be carried away captive. 
15,16 Because® ye have said, The Lord hath raised us up prophets in Babylon ; Know 
that thus saith the Lord oft the king that sitteth upon the throne’ of David, and 
of all the people that dwelleth in the city, and of your brethren that are not gone 
17 forth with you into captivity; Thus saith the Lord of hosts: Behold, I will send 
upon them the sword, the famine, and the pestilence, and will make them like vile® 
18 figs, that cannot be eaten, they are so evil. And I will persecute them with the 
sword, with the famine, and with the pestilence, and will deliver them to be re- 
moved to all the kingdoms of the earth, to be a curse, and an astonishment, and an 
19 hissing, and a reproach, among all the nations whither I have driven them: Because 
they have not hearkened to my words, saith the Lord, which I sent’ unto them by 
my servants the prophets, rising up early and sending them ; but ye would not hear, 
saith the Lord [Jehovah]. 
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20 Hear ye therefore the word of the Lord, all ye of the captivity, whom I have 


21 sent from Jerusalem to Babylon: Thus saith the Lord of hosts, the God, of Israel,’ 
of Ahab the son of Kolaiah, and of Zedekiah the son of Maaseiah, which prophesy a 
lie unto you in my name: Behold, I will deliver them into the hand of Nebuchad- 

22. nezzar, king of Babylon; and he shall slay them before your eyes; And of them shall 
be taken up a curse by all the captivity of Judah which are in Babylon, saying, The 
Lord make thee like Zedekiah and like Ahab,’ whom the king of Babylon roasted 

23 in the fire; Because they have committed villany in Israel, and have committed 
adultery with their neighbours’ wives, and have spoken lying words in my name, 
which I have not commanded them: even I know’ and am a witness, saith the Lord. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. s—oponn. Hiph. from pon occurs only in Isa, xxxviii.16 and here; Part. Hiph. here only. The causative 


conjugation would not inappropriately intimate the self-made 


character of those dreams (Hirzia). The form is not with- 


out analogies. Comp. 0°7})7), 2 Chron. Xxviii. 23. D8} (Keri) 1 Chron. xv. 24. But comp. O1sH., 2 258 a, 8. 580. 
2 Ver. 14.—9) in this ‘connection is used transitively. That Pyov* cannot be taken as accusative of the object (I turn 


myself to the captivity) is evident from the circumstance, that, where the connection requires the imperfect we have DWN; 
Eh id 


xxxii. 44; xxxiii. 11, 26 (Keri); xlix. 6, 39 (Keri); in Ezek. xxxix. 25; xxxiii. 7 we have even the perfect Hiphil. 
8 Ver.15.— 3. Comp. NAnGceLss. Gr.,2109,1] a. Since the pleonastic 13 requires a verbum dicendt to be supplied be- 


fore it, we must here supply: thus I say; thus I declare to you. ‘3 before DF WON—when, or as to this that—as almost 


all the commentators admit. The perfect is used (comp. the imperf. ver. 13), because the fact supposed is real. 


4 Ver. 16.—TT- ON, ver, 16. bain respect to, of, as frequently elsewhere: ver. 21; xxii. 11. Comp. NArGELsB. 


Gr., 2 112, 5, db. 


5 Ver. 16.—ND >-bx. bys for by, as frequently in Jeremiah. Comp. rems. on x. alg 
6 Ver. 17.— pvr (probably from ‘\/i/1D) here only—meaning horridus, abominandus. Comp. pw. 
oa iw. care 


} . - as 
T Ver.19.— Nw IW. On the construction with a double accusative comp. NABnGETSS. Gr., 69, 2 ¢. 
8 Ver. 22.—Ti83). In consequence of the elision of the §§, patahh must, according to the well-known rule, pass over 


into Segol. T 


9 Ver. 23.—On the reading J)}"}7} comp. TExTUAL Norns on xvii, 23. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Jeremiah did not limit himself to contending 
against the perverse nationalism of the Jews in 
their own home, for those who had already been 
carried away captive were in constant communi- 
cation with home, and the accounts of the views 
and expectations prevailing among the former 
at all events influenced the conclusions of the 
latter. If they adapted themselves to their state 
of exile and described it as tolerable, when they 
saw its inevitable necessity, and admonished their 
countrymen to bow to this necessity, this was at 
any rate a powerful auxiliary to Jeremiah’s 
preaching. Hence Jeremiah seeks to move the 
captives to humble submission to their lot, pre- 
senting before them on the one hand the true 
consolation of a deliverance to be hoped for after 
seventy years, and on the other hand most em- 
phatically warning them against the false conso- 
lation of a deliverance in a shorter period, which 
the false prophets set before them. J eremiah 
thus avails himself of the opportunity afforded 
by an embassy, despatched by Zedekiah to Ba- 
bylon (xxix. 3), to send a letter to those who 
had been already deported. We know nothing 
further either of the object of the embassy or 
of the persons of the ambassadors. As to the 
time of the composition and despatch of the let- 
ter Hirzig has correctly remarked that all the 
data we have point to the period between the 
first and the fourth years of Zedekiah. The de- 
portation under Jeconiah had taken place (xx1x. 
1-2)... The deportation appears to be that event 
on which the sending of the letter leans; there 








seems to be nothing more important as the occa- 
sion of it. Add to this that the counsel which 
Jeremiah gives suits the commencement of the 
exile. How are the exiles to arrange matters? 
Are they to compose themselves for a brief 
or lengthehed sojourn? Jeremiah tells them 
they are to do the latter. It is incredible that 
he delayed this advice for years, the more so 
since of the seventy yearsf exile, for those who 
were cafried away with Jeconiah, eight were 
already past. Besides this, it is not probable 
that Zedekiah in his fourth year, when he him- 
self went to Babylon (li. 59), would send an em- 
bassy thither.» I therefore agree with Hrrzic, 
who ascribes the epistle to the first or second 
year after the deportation. The vision, of which 
ch. xxiv. relates, must have preceded this letter, 
not only because from its purport it must have 
followed immediately after the deportation of 
Jeconiah, while our letter presupposes the ar- 
rival of the captives in Babylon, but also because 
in several places in the letter reference is made 
to it (comp. ver. 10 with xxiv. 6; ver. 17 with 
xxiv. 2, 8; ver, 18 with xxiv. 9).—It is true 
many commentators regard vers. 16-20 as inau- 
thentic, but incorrectly as we shall see.—The 
question, whether we have a true copy of the 
letter or only a later reproduction, or account 
of it, is variously answered. The last view has 
an its favor: 1. that the writing has not the form 
of a letter; 2. the apparently unconnected posi- 
tion of vers. 15-20. But what is the Hebrew 
form of a letter? From the few examples which 
the Old Testament affords (comp. 2 Sam. xi. 145 
1 Ki. xxi. 8; 2 Ki. x. 1-6; 2 Chron. xxx. 6; 
Ezr. iv. 8; Neh. vi. 5), we cannot derive any 
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nates the captives as carried away by him: vers. 
4, 7, 14, 20.—Increased there. This ancient 
theocratic blessing (Gen. xiii. 16; xv. 55 xvii. 
2; Jer. ili. 16, 19) is thus to be preserved to the 
people even in captivity. : 

Vers. 8-14. For thus. . . carried away 
captive. The direction in vers. 5-7 is given by 
the prophet for two reasons, a negative and a 
positive. The negatiye reason is, the expecta- 
tion of a speedy liberation, which false prophets 
seck to produce in the people and which is an 
illusion of their own dreams, a nonentity, by 
which they are not to allow themselves to be de- 
ceived (vers. 8 and 9). The positive reason is 
that not till after seventy years will the Lord 
verify His promise of grace. Then will the 
people call upon their God and seek Him, and 
Hie will hear and be found of them and turn 
away their captivity and bring them home from 
all the places where they have been dispersed 
(vers. 10-14).—Ver. 10. Seventy years. Comp. 
xxy. 11. , The prophet does not calculate from 
the present, but he has in mind the absolute 
period of duration appointed to the Babylonian 
empire. Observe also, that’ he does not say: 
when the years of your exile are ended. The 
seventy years represent primarily the years of 
the Babylonian empire and only secondarily those 
of the captivity. The more justified are we in 
dating the seventy years from the siege of Car- 
chemish. It should further be observed that the 
prophet opposes the arbitrary unfounded thesis 
of the false prophets, not in a harsh and severe 
but mild and consolatory antithesis, in which 
even the severest point, the seventy years’ dura- 
tion of the exile, is expressed in the most for- 
bearing manner. The Lord evidently wishes to 
soften and win their hearts, which had been 
rendered obstinate by false consolation, by pre- 
senting the true. Hence also the gracious 
thoughts of ver. 11. I still know my thoughts, 
says the Lord, 7. e. I have not forgotten them or 
let them pass from my view. JV NS corresponds 
to our English “future” (to ‘have a future,” 
etc.). Comp. Prov. xxiii. 18 ; xxiv. 14, 20; Ps. 
xxxvii. 87; Jer. xxxi. 17. The Lord, however, 
sets before the people not merely a future of 
outward prosperity, but above all a future of in- 
ternal welfare, without which the former would 
be altogether inconceivable.—Ye shall go 


(onzon)), ver. 12, is best taken of going to a 
place of worship. So that ye shall call and 
and pray are distinguished as private and pub- 
lic worship (comp. 1 Ki. viii. 20, 29, 80, 85, etc.). 
If the sentences of ver. 13 and ‘I will be found 
of you,” ver. 14, are not tautological, we must 
regard them as two sentences with two clauses 
each, the second forming the basis of the former; 


3 is not “when” but “for,” or “because:” ye 


will seek me and find me; because ye shall seek 
me with all your heart, I will be found of you.— 
Turn away yourcaptivity. The expression 
is rooted in Deut. (xxx. 8), as generally in our 
whole passage this chapter hovered before the 
mind of the prophet. The expression is found 
with special frequency in Jeremiah, and chiefly 
in chs. XxxX.-Xxxili, and xlviii.-xlix. To turn the 
captivity stands, however, for restitutio im inte- 
grum generally (Job xlii. 10; Jer. xxx.18). The 


set form, and as to the absence of connection we 
shall hereafter show (on ver. 15 sqq.) that such 
an absence does not exist. I find therefore no 
reason for doubting the agreement of our letter 
with the original. It contains four parts: 1. 
vers. 4-7, the positive command to arrange for a 
longer sojourn in Babylon; 2. Warning against 
being deceived by the false prophets, since Jeho- 
vah promises deliverance and return only after 
seventy years; 3. vers. 15-20, Warning against 
trusting in the false prophets, especially in refe- 
rence to that part of the people which had re- 
mained in Jerusalem, since-it is devoted to de- 
struction; 4. vers. 21-23, prediction of the severe 
punishment of two false prophets. 

Vers. 1-7. Now these are the words... 
shall ye have peace. After the words of his- 
torical introduction, which give information con- 
cerning the receivers and bearers of the letter, 
follows the first part of the letter (vers. 4-7). 
Ag the command of God (ver. 4), Jeremiah pro- 
claims to the exiles that they should build houses 
and lay out gardens (ver. 5), marry and give 
their children in marriage (ver. 6), and seek the 
welfare of the place assigned them as a resi- 
dence as a condition of their own (ver. 7). Hrr- 
zig regards vers. 1-3 as showing traces of a later 
hand in the abbreviated forms of the names, the 
mention of Nebuchadnezzar, which name is 
omitted by the LXX., and in the remark that 
Jeremiah wasa prophet. But comp. on the other 
hand Grar, S. 342 sqq.—The residue of the 
elders. The explanation of Hirzig and Grar 
that these were the elders who were not at the 
same time priests or prophets, cannot possibly 
be correct. For then this phrase must have 
come after, since those priests and prophets who 
were not elders, can be no others than those 
straightway mentioned. The supposition that the 
deceased elders must have been already replaced 
by others, so that the council of elders could not 
appear to the prophet as merely a residue, is un- 
founded. How could Jeremiah assume an or- 
ganized community, when in his letter he ex- 
horts them to enter into such relations. He will 
of course address those elders only who are alive. 
—Does the date in ver. 2 refer to‘‘sent” or 
«‘garried away?’ Manifestly to ‘the latter, for 
if referred to “sent” it would declare that Je- 
remiah wrote immediately after the surrender, 
which is not to be imagined. The sentence 
‘after that,” etc., is therefore to be referred to 
‘‘ carried away” and the sense is: ‘“¢which Ne- 
buchadnezzar carried away after that, in accord- 
ance with the required condition, Jehoiachin, 
with those afterwards named, surrendered him- 
self, For NX” is used of the surrendering of 
besieged persons (2 Ki. xxiv. 12 sqq.; 1 Sam. xi, 
Bel0s 1 Ki, xx. 315 Isa. xxxvi. 163 Jer. xxi 
9; xxxyiii. 2, 21).—The queen. Comp. xiii. 
18; 2 Ki. xxiv. 8, 12, 15.—The eunuchs, the 
princes. The two terms appear to be in appo- 
sition, but the princes of Judah were certainly, 
not eunuchs. Lither then is D’)D to be taken in 
the sense of chamberlain, courtier (of which 
use there is certain proof. Comp. 2 Ki. xxiv. 
14,15. Gusmn. Thes., p. 978), or else 1, and, is 


wanting before "\W, princes.—On carpenters, 
etc., comp. rems. on xxiv. 1.—The Lord desig- 
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return from exile was only a weak beginning of 
the fulfilment of our prophecy. Comp. rems. 
on iii. 12 sqq. 

Vers. 15-19. Because ye have said... 
saith Jehovah. Not only has ver. 15 been de- 
clared to be transposed hither from its first place, 
but the whole passage, vers. 16-20, has been pro- 
nounced spurious (Hirzia), which is thought to 
be the more justified, because the passage is want- 
ingin the LXX. It seems to me that two things 
have been overlooked here. 1. Jerusalem with its 
remaining population and the theocratic king at 
their head naturally still continued to the. exiles 
to be the sun of their happiness and their hope. 
So long as Jerusalem and the temple were stand- 
ing, the main foundation of the theocracy was 
unshaken and the hope existed that the present 
temporary adversity might be followed any mo- 
ment by a turn for the better. Hence also the 
prophecies of the false prophets dwelt above ali 
on the continuance of Jerusalem. Even the pre- 
sent misfortune, the partial deportation of the 
people and the sacred vessels, although they had 
not predicted it, they could explain as a mere 
episode, which did not refute the main tenor of 
their promises, so long as Jerusalem and the tem- 
ple were standing, and there were people in Je- 
rusalem. Hence Jeremiah takes away the ground 
from under the feet of those false prophets, by 
predicting in vers, 16-20 the total destruction of 
the present population of Jerusalem, together 
, With their king. Weare not then to say that 
these words, vers. 16-20, apply to the population 
of Jerusalem. They certainly do so, but only 
secondarily. Primarily they are to overthrow 
the basis on which the false prophets of the cap- 
tivity are standing. Ican then regard the words 
only as necessary parts of the genuine letter, 
written by Jeremiah to the exiles, and cannot 
assume with Grar that we have in this chapter 
only a report of the letter. 2. In its gramma- 
tical relations the ‘2 in the beginning of ver. 16 
has given the greatest trouble to the commenta- 
tors. They have taken it mostly in the causal 


CHAP. XXIX, 24-32. 
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signification, which it certainly usually has in 
this formula, which however affords no sense, 
whether we connect ver. 16 with ver. 15 or ver. 
14. Itis here rather the pleonastic ‘3 whichso 


frequently introduces a direct statement. We 
have had it already in ver. 10. Comp. ii, 85; 
xxii. 22; and Tuxruan Norr.—Hath raised, 
ete. Jeremiah supposes a reply to vers. 8, 9. 
You despise our prophets; we however assure 
you that Jehovah raises up prophets not only in 
Jerusalem, but He has extended the inspiring 
influence of His Spirit even ta.Babylon. Hence 
the local form 11733.—The sword. Comp, ix. 
15; xxiv. 10; xxvii. 8, 18.—Figs. The prophet 
has xxiv. 2in view. That the exiles were ac- 
quainted with the vision in ch. xxiv. is possible 
but not necessary. This passage is intelligible 
to those who had no knowledge of ch. xxiv.— Ye 
would not hear. The 2 pers. plur. proceeds 
doubtless simply from the circumstance that the 
prophet quotes entire a frequent saying there: 
vil. 18; xxy. 8, & 7, 95 xxvi.6. On ver. 20 
comp. xxiv. 5. 

Vers. 20-238. Hear ye therefore ... wit- 
ness, saith Jehovah. In conclusion the pro- 
phet predicts the punishment of two of those 
false prophets for their presumption and blas- 
phemy generally by a terrible death. Nothing 
further is known of this Ahab and Zedekiah.— . 
Slay them. It is very natural to suppose that 
Nebuchadnezzar feared the exciting preaching 
of such prophets and that he. wished to terrify 
others by inflicting death in a terrible manner.— 
Ver. 22 a. Comp. xxiv. 9; xxv. 18; xxvi. 6 coll. Isa. 
lxy. 15.—Roasted. Comp. Dan. iii.6.—Villany, 


(7533) a deed of shame, facinus rationi legique 
divine repugnans (Furst). Comp. Gen. xxxiv. 
7; Deut. xxii. 21; Josh. vii, 15.—The Lord calls 
Himself a knower and witness, because He not 
only knows the truth, but brings it also to light. 
Comp. Mal. iii. 5. Levit. v. 1 may in general 
have been hovering before the mind of the pro- 
phet. ; 


. 





2. The Consequences of the Letter. 


XXIX. 


24-82. 


24, 25 Thus shalt thou also speak to Shemaiah the Nehelamite, saying, Thus speaketh 
the Lord of hosts, the God of Israel, saying, Because thou hast sent letters in thy 
name unto all the people that are at Jerusalem, and to Zephaniah, the son of Maa- 

26 seiah the priest, and to all the priests, saying, The Lord hath made thee priest in 
the stead of Jehoiada the priest, that ye should be officers in the house of the Lord, 
for every man that is mad! and maketh himself a prophet, that thou shouldest put 


27 him in prison, and in the stocks.’ 


Now therefore why hast thou not reproved® Je- 


23 yemiah of Anathoth, which maketh himself a prophet to you? For therefore’ he 
sent [a letter] unto us in Babylon, saying, this captivity is [will continue] long :° 
build ye houses, and dwell in them ; and plant gardens, and eat the fruit of them. 


29 And Zephaniah the priest read this 
30, 31: Then came the word of the Lord 


letter in the ears of Jeremiah the prophet. 
unto Jeremiah, saying, Send to all them of 
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the captivity [a message] 


saying, Thus saith the Lord concerning Shemaiah the 


Nehelamite; Because that Shemaiah hath prophesied unto you, and I sent him 


32 not [without my having 


thus saith the Lord: Behold, I will punish Shemaiah the 
a man to dwell among this people; neither shall he behold’ 


seed: he shall not have 
the good that I will do 
bellion against the Lord. 


sent him] and he caused you to trust® in a lie: 


Therefore _ 


Nehtlamite, and his 


for my people, saith the Lord; because he hath taught re- 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 26—NiWD. Only the Part. Pual and Part. and Inf. Hiphil of this word are found. The radical meaning isto be 


astray. (Comp. NV, ay, Tv). 
Laks beth TT 


xxviii. 34 and 1 Sam. xxi. 16; elsewhere only 
2 Ver. 26.—P1s- The word is am. Aey. 


of prophets and always in a bad sense; 
The root 9)¥ also does not occur elsewhere in 


The Hiphil is used of raving in general, 1 Sam. xxi. 15, 16; S1W1) likewise in Deut. 


Ts. 3 
Hos. ix. 7; 2 Ki. ix. 11. 
Hebrew. From the dialects 


a 
the most suitable comparison is afforded by the Arabic zindg, collar, ring(Hirzia). According to the older Rabbis in Kit- 
ont DY — OPY W300 “7D as NIN = SHINS “WDD. Symm.: u6xAos lever, pole, bar. Gus. Thes., p. 1175. Hir- 


z1¢ rightly supposes that both instruments formed the complete 


other the hands and feet. 


3 Ver. 27.—N 1p) 1- Properly to chide (comp. Gen. xxxvii. 10) then to interfere, 


iii, 11). 
tes 98.—13-UY 


account of defective control) ; bit elsewhere they always designate the reason 
Comp. Repszon, lewical. Erirterungen. Stud. u. Krit., 1841, S. 933 sqq- 


and in space (Job xi. 9). On 


Gen. xviii.5; xix. 8; xxxiii. 10; xxxviii. 26. 
5 Ver. 23.—J 1S, of extension in time (2 Sam. ili. 1), 
rr 
nine, comp. NADGELSB. Gr, 2 60, 6 b. 
6 Ver. 31.—On #7) comp. xxviii. 15. 
7 Ver. 32—FIN) with 2. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The letter, xxix. 4-23, caused great exaspera- 
tion among the false prophets at Babylon. One 
of them, Shemaiah, complains to the overseer of 
the temple in Jerusalem that he did not interfere 
against the conduct of the mad Jeremiah, Je- 
remiah gets information of this letter and re- 
eeives the command to announce to Shemaiah that 
his family shall become extinct, and that he him- 
self will not see the salvation of Israel. The ar- 
rangement of the sentences in this passage is very 
irregular. In the first place all explanation con- 
cerning the proximate occasion of this utterance 
is passed over. Yet this may be'accounted for 
by the fact that this may be learned from the 
tenor of the passage itself. The beginning will 
then be made with the command to make an an- 
nouncement to Shemaiah. This announcement 
does begin in ver. 25, and takes its regular course 
to the close of ver. 28, so that in vers. 26-28 the 
letter is communicated verbatim, which gave the 
occasion for the announcemént to Shemaiah. 
Here the address to Shemaiah breaks off without 
a conclusion. Instead of this, after the prophet 
has suddenly sprung back from the point of the 
communication dy him to the point of the com- 
munication ¢o him, the conclusion is given in the 
form of an address to the exiles, in which She- 
maiah is spoken of in the third person (vers. 30- 
82). Here accordingly two announcements seem 
to have been made (comp. vers. 24, 25 with vers. 
30, 81), which on account of their identical tenor 
the prophet allows to combine in the course of 
his narrative. : 

Vers. 24-28. Thus shalt thou... eat the 


‘fruit of them. We might indeed translate by 
here, as in vers. 16 and 21, of [Shemaiah] in- 


Comp. Naugeuss. @r., 3 112, 5, 





instrument of torture, one serving to confine the neck, the 


to stop any one (Ruth ii. 16; Mal. 


15. In itself these particles might be taken in the most natural sense ; for on this account (viz., on 


supposed as the object or result; xxxviii. 4; 


the neuter significance of the femi- 
a; Ps. xxxvii. 34; liv. 9; cxviil. he 


stead of to, but ver. 25 contains a direct address. 
to Shemaiah. Neither he nor his birth-place is 
mentioned elsewhere.—The letter, communicated 
in vers. 26-28, is addressed specially to the priest 
Zephaniah. When notwithstanding, in ver. 25, 
letters are spoken of which were addressed to all 
the prophets and all the priests besides Zepha- 
niah, this may be explained in two ways; either 
there really were letters with the three address- * 
es mentioned, the principal letter only being 
communicated to Zephaniah; or this letter was 
the only one, but designated in ver. 25 as in- 
tended to be communicated to a wider circle. 
Both explanations are grammatically possible. 


For letters (D'5D) may be a general plural. 


(Comp. Ni¥D, yokes, xxviii. 18 and Isq, xxxvii. . 


14; xxxix. 1).—Zephaniah, the son of Maaseiah, 
was MIU [713, second priest, lii. 24. Comp. 
xxi. 1 and xxxvil. 3.—Officers (o'r). This 
also might in itself be a general plural, if the 
mention of the predecessor did not require us to 
refer it to both officers.—That is mad. Here 
the expression involves an insult to Jeremiah. 
Zephaniah was not to restrain all those who pro- 
phesied, but only those who were deranged and 
presumed to prophesy, and Jeremiah is reckoned 
among these.—In prison. Comp. xxx. 2.— 
This is long. By this the 70 years are meant 
(ver. 10), which, in comparison with the time 
predicted by the false prophets, would be a very 
long period. 

Vers. 29-32. And Zephaniah... against 
Jehovah. The words of ver. 29 do not clearly 
indicate whether Zephaniah read the letter of 
Jeremiah alone or in the presence of others. We 
may conclude from the two embassies (xxi 1; 
xxxvii. 3) that he was probably not personally 
hostile towards Jeremiah. We also find no indi- 
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cation that Shemaiah’s letter was at that time of 
any injury to Jeremiah. It is indeed possible 
that Zephaniah, though unable to keep the pur- 
port of the letter altogether secret, yet acted with 


the utmost possible consideration toward the pro- 


phet. At any rate Jeremiah was not intimi- 
dated. Shemaiah receives a reproving answer 
from the Lord’s prophet: his race shall be extir- 
pated (the phrase ‘dwelling among his people” 
signifies a peaceful, secure existence, 2 Ki. iv. 
13) and he himself will not have his eyes glad- 
dened by the prosperity of his people. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On xxvi. 3. [‘*See how God waits to be gra- 
cious, waits till we are duly qualified, till we are 
fit for Him to be gracious to, and in the meantime 
tries a variety of methods to bring us to be so.” 
Henry —S. R. A.] 

2. On xxvi. 6. “Deus nulli loco precise alligatus 
est ita, ut ecclesiam suam et doctrinam ccelestem inde 
dimovere nequeat propter hominum ingratitudinem. 
Vehementer igitur errant Romanenses, dum ex aucto- 
ritate urbis Rome sue ecclesix ac religionis auctori- 
tatem evincere satagunt. Multo rectius Hieronymus 
in hoe memorabili dicto, quod etiam allegatur in Jure 
Canon. Dist. 19: Non facile est stare loco Pauli et 
tenere gradum Petri cum Christo regnantium. Non 
enim Sanctorum filii sunt, qui tenent loca Sanctorum, 
sed qui exercent opera eorum.” FORSTER. 

8. On xxvi. 8sqq. ‘‘Scarcely has Jeremiah 
done speaking than they take him to task, and 
threaten his life. What does Jeremiah do? In- 
stead of vindicating himself he says: ‘Reform 
your life, and hearken to the voice of the Lord, 
and it will be better for you,’ ver. 138. You do 
not wish me to thunder away at you; reform 
This preaching was 
seasonable, and produced an admirable effect. 
The priests and elders contradicted the priests, 
the parrhesia [free-spokenness, Acts iv. 13] of 
the man filled them with astonishment. ‘He is 
not worthy of death,’ ver. 16. A brief illustra- 
tion of the saying ‘ We need not our senses lose, 
when our enemies accuse.’ Jeremiah has to thank 
his honesty for this presence of mind, his pro- 
found meditation, his constrained calling, the 
necessity, the ardor, which urged him to preach, 
for no personal inclination had-any share in it. 
I know in more recent times a man, who has un- 
affectedly practised Jeremiah’s behavior, a pas- 
tor, a teacher, I might say a prophet of many 
thousand people. Whenever he had to vindicate 
himself (which happened now and then) he 
preached, he repeated to the commissioners the 
very things of which he was accused, confessed 
and denied not, but pressed them on their hearts, 
and showed aliud agendo his innocence, his mind, 
his steadfastness, and all at the same time so 


' plainly that they always returned with full con- 


viction and knew not whether they had gone forth 
to see a prophet or were sent to examine a cul- 
prit? ‘Never man,’ they said, ‘spake like this 
man.’ 
be just as full of the matter, as absorbed in the 
subject, as pressed at heart, kindled with the 
same ardor in order to explain himself with the 
same indifference, repose and plainness, when 
there is a knife at his throat.” ZinzENDORF. 


That cannot be counterfeited. One must. 


4,.On xxvi. 12 sqq. ‘Si injuriam deposueris pe- 
nes Deum, ultor est; si damnum, restitutor est; st 
dolorem, medicus est; si mortem, resuscitator est.” 
THRTULLIAN. [‘¢ Those that persecute God’s mi- 
nisters hurt not them so much as themselves.” 
Hunry.—s. R. A.] 

5. On xxvi. 7,8, 11,16. ‘‘Auctores persecutionis 
plerumgue esse solent wi, qui in ordine ecclesiastico 
eminent.” Forster. ‘ Especially are the priests 
and men-pleasing prophets mad with Jeremiah, ' 
for if he is right they have lied.” Dinpricu. 

6. On xxvi. 18. [‘By this it appears that a 
man may be a true prophet of the Lord and yet 
may prophesy the destruction of Zion .and Jeru- 
salem. When we threaten secure sinners with 
the taking away of the Spirit of God, and de- 
clining churches with the removal of the candle- 
stick, we say no more than what has been said 
many a time, and what we have warrant from 
the word of God to say.”” Hunry.—S. R. A.] 

7. On xxvi. 20sqq. ‘‘Urias, a true prophet, 
preached like Jeremiah, therefore the king wished 
to kill him, so he fled to Egypt but could not es- 
cape. -Jeremiah did not flee and was spared... 
Our running and anxiety are of no use. The 
wickedness of the world must for its judgment be 
displayed on God’s servants, and these must yield 
to it; but on whom it is to come first God has in 
His own hand; and we may spare ourselves all 
our care and flight.” Drmprice. [‘‘Nothing 
more is known of Urijah than is here related ; 
but this incident suggests that God mercifully 
strove with His people by the ministry of many 
prophets whom He sent, rising up early and send- 
ing them (ver. 5) whose names are written in the 
Book of Life and are canonized in God’s Mar- 
tyrology, but do not appear in the pages of any 
earthly history.” Worpswortu.—S. R. A.] 

8. On xxvi. 24. “* Monemur hic, Deum servis suis 
fidelibus subinde largiri quosdam patronos, ut Jere- 
mize hie Achikamum et infra cap. 88 Hbedmele- 
chum, Eliz et prophetis ovyypévoie Obadiam 1 Reg. 
18, Luthero Electores Sawonive Fridericum sapien- 
tem, Johannem pium, Johannem-Fridericum constan- 
tem.’ FORSTER. 

9, On xxvii. 2-11. Historical times are pre- 
ceded by a long series of centuries which pre- 
sent themselves to us as altogether obscure or 
only in the dubious twilight of tradition. Ac- 
credited history also comprises only a relatively 
small portion of the human race, for the nations 
which are added as ciphers to the factors of his- 
tory form the majority. A universal ruler in the 
biblical sense is not one whose dominion actually 
extends over the entire globe—for there is none 
such—but he who represents the leader in the con- 
cert of history. This part is here given to Nebu- 
chadnezzar. Among all the universal monarchies 
that represented by him appears richest in noble 
capacity. It is therefore compared to the golden 
head of the image in Dan. ii. Comp. AUBERLEN, 
der Prophet Daniel, S. 41 sqq. 

10. On xxvii. 5sqq. [‘‘The things of the world 
are not the best things, for God often gives the 
largest share of them to bad men, that are rivals 
with him and rebels against him. Dominion is 
not founded in grace. Those that have not.any 
colorable title to eternal happiness may yet 
have a justifiable title to their temporal good 
things.” Hunry.—S. R. A.} “Great lords sit 
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indeed on high thrones, but not firmly, for they 
are only God’s vassals. And when they do not 
please Him and act accordingly, he can easily 
transfer the fief to another; Dan. ii. 21; iv. 14, 
22.” CRAMER. A 

11. On xxvii. 12. [‘‘The conduct of Jeremiah, 
counselling Zedekiah and Jerusalem to submit to 
Nebuchadnezzar, has been represented as an act 
of political prudence to be imitated by States- 
men and Ecclesiastics, who are thereby justified 
in making large concessions of national rights 
and national independence in times of public 
emergency (StanuEy, Lect. 534). 

But was di not rather one of religious duty? 

God had revealed to the prophet that He had 
given the Nation into the hand of Nebuchad- 
nezzar, ‘ His servant,’ on account of their sins, 
and they must submit to Him asthe Minister and 
Vicegerent of God.” Worpswortu. ‘‘ Many 
might have prevented destroying providences by 
humbling themselves under humbling ‘provi- 
dences. Itis better to take up a lighter cross 
in our way, than pull a heavier on our own 
head.” Henry.—S. R. A.] . 

12. On xxvii. 14. “It is one sign of our de- 
praved nature that we are more ready to believe 
lies than the truth. For when Jeremiah and his 
colleagues preached, no one believed. But no 
sooner did the false prophet come and open their 
mouths, than all their discourses must be spoken 
directly from heaven, and what they said, must 
pass current on earth (Ps. xxiii. 9). But not 
what Jeremiah said. Take for example our 
mother Eve; what God said was of no account, 
but what the serpent said was something purely 
excellent.” CRAMER. 

13. On xxvii. 18. “True prayer is a certain 
sign of Godliness and a fruit of faith and the 
Holy Ghost, which cries in our hearts: Abba, 
dear Father. Therefore he who cannot or will 
not pray is not a good Christian.’?’ CRAMER. | 

14, On xxvii. 18. “Jf they be prophets let them 
supplicate the Lord. This was the great demon- 
stration of Elias, to which Jeremiah adheres. It 
is infallibly the case that a false teacher has no 
heart for the Saviour, and goes out of His way. 
A heretic, who has a heart to pray (and that too 
jn secret) is certainly not far from the truth.” 
ZINZENDORE. 

15. On xxvii. 22. [‘‘ Weare apt to set our clock 
before God’s dial, and then to quarrel because 
they do not agree, but the Lord is a God of judg- 
ment, and it is fit that we should wait for Him.” 
Henry.—S. R. A.] 

16. On xxviii. 1 sqq. ‘Wherever the dear 
Lord builds His church, the devil has a chapel 
near by.” Cramer. This Hananiah (comp. xxviii. 
2, 11) shows us plainly what it is to lie or de- 
ceive in the name of God. 


“0 Lord, and must Thy glorious name 
Thus be a cover to their shame?” FORSTER. 


17. On xxviii. 6. ‘Amen! the Lord do so. Quite 
a different attitude of the prophet from the pre- 
ceding. A false prophet, a miserable comforter 
disputes with him, brings good news and appeals 
to an oracle, a voice which he had perhaps heard 
more lately than Jeremiah. Jeremiah without 
getting warm about it, says I shall be heartily 
glad if it be so: but take care that you have un- 





derstood it correctly. His opponent is encour- 
aged and goes further, he breaks off the pro- 
phetic yoke from Jeremiah’s neck. Jeremiah, 


with the same indifference, which he has shown » 


from the beginning, goes his way .. - I dare 
not speak of anything, says Paul, which Christ 
hath not wrought by me (Rom. xv. 18).” ZrN- 
ZBNDORE. 

18. On xxviii. 10, 11. ‘Chananias hie prebet 
exemplum impudentize Jesuwilice, cujus magistrum 
non abs re appellaveris Humundum Campianum 
(1580) qui epistota quadum Theologos Anglie provo- 
care non erubuit, ponens inter alia verba hee fere 
thrasonica: Si prestitero coelos esse, divos esse, 
Christum esse, fidem esse, causam obtinut : hie non 
animosus ero? Occidi quidem possum, superari non 
possum. Pari impudentia Jesuwitas ante Colloquium 
Ratisbonense scriptitasse legimus: The Predicantes 
should come, if they had a heart in their body, 
they would catch them alive: if they would bring 
a syllogism, which is in Bocardo, they would 
throw it at one’s head and say it was in Bocallo.” 
FORSTER. 

19. Onxxix. 7. ‘‘Monemur hic, orandum esse pro 
magistratibus et non tantum ws, qui nostree religiont 
addicti et vere ecclesize membra, sed etiam pro tis, qut 
extra ecclesiam adeoque gentiles ut Nebuchadnezzar et 
Nero tyrannus (2 Tim. ii. 2). Mam ex salute rei- 
publice etiam salus et incolumitas ecclesize constat. 
Et: Lutherus pereleganter: Politia, inquit, servit ec- 
clesize, ecclesia servat politiam.” FORSTER. * Quod 
pastori hoc et ovibus.” The symbol of the Em- 
peror Charles the Bald. 

20. On xxix. 11. “God always has compas- 
sion, and His heart breaks for us (Jer. xxxi. 20), 
for he exercises guardianship over His elect 
(Wisd. iv. 15). And he knows how, in all that 
he does, to mitigate His justice with His mercy, 
so that we may see how richly His mercy is dif- 
fused over all His works; that even when He 
punishes, He straightway has mercy again ac- 
cording to His great goodness, and causes His 
mercy to be the more richly dispensed, because 
He knows our frame (Ps. ciii. 14), viz., that we 
are flesh, a wind which passeth away and re- 
turneth not again (Ps. Ixxviii. 40). CRaMER, 

21. On xxix. 10, 11. “The waiting of the 
righteous has always something to depend upon, 
namely, the promise, and it is a duty to God to 
believe the promises, but an insult and dishonor 
to the name of the Lord when no faith is put in 
them. Is it not enough that ye injure men, will 
ye also insult the Lord my God? (Isa. vii. 13).” 
ZINZENDORE. : 

22. On xxix. 11. ‘God gives a happy ending; 
He also tells us beforehand, that we may honor 
Him by hoping; but He deals with us according 
to His wisdom and His righteousness, so that He 
chastens us as long as we need it. We cannot, 
therefore, do otherwise than place ourselves in 
His hands.” DrEepRicu. 

93. On xxix. 12. ‘Let this be firmly estab- 
lished among the brethren, that there is no sham 
about the hearing of prayer. I remember that 
once a great minister said across the table: My 
pastor wrote me that he had settled it with the 


‘dear Lord that my wife should live; I should be 


comforted. My wife died. Now my pastor con- 
gratulates me and says, I could now indeed see 
that she lived. No wonder. The Bible has a 
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the Lord commands (vers. 12, 18). 
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nose of wax; and gentlemen also can explain; They are to admonish to prayer and intercession 


their own words. . . . Is it then to be in vain 
that the Lord Jesus has said; whatever ye ask’ 
believing that ye shall receive, shall be given | 
unto you (Mark xi. 24; John xvi. 23; Matt. vil. 
7; Jas. iv. 4)? . . . Test it as often as it is ne- 
cessary; ask however in faith, and doubt not. 
I know most assuredly that you will be heard. 
But Lregard it as a matter for consideration, 
whether one is to ask.’ ZINZENDORE. : 

24. On xxix. 15, 16. “A heavy cross often 
frees us from a heavier, which would otherwise | 
have come upon us. The best way, therefore, is 
to be satisfied with God’s ways, who can bring 
good out of evil (1 Pet. iv. 19; Gen. 1. 20).” 
STARKE. 

25. On xxix. 24-32. «Those who seek their 
own consolation without God must be eternally 
deprived of the true consolation, which God grants 
to those who at this time humble themselves un- 
der Him. Those who preach false consolation 
confirm the resistance of men to the divine gui- 
dance and thus preagh revolt, though intending 


to act conservatively. But in their blindness | 


they do not see what sort of a time it is.” Drep- 
RICH. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL, 


1. On xxvi. 1-24. A sermon in rebuke of the 
corruptions of Zion. 1. Its purport (vers. 4-6); 
2. How it is received (vers. 7-11); 3. How the 
preacher must defend himself (vers. 12-15) ; 4. 
What the fate of the preacher will be (a), in the 
most favorable case (vers. 16-19, 24) (6), in the 
most unfavorable case (vers. 20-23). ' 

2. On xxvii. 1-22. How the Lord’s servants are 
to treat Politics.—1. They are to point out to the 
‘people that it is the Lord who raises and over- 
‘throws the kingdoms of this world (vers. 2-8). 
2. They are to admonish the people to do what 
8. They are 
to warn against those who speak their own 





thoughts to the people (vers. 9-11, 14-17). 4 


(ver. 18 sqq). 


8. On xxviii. 1-17. Of false anil true prophets. 


1. Palse prophets, (a) publish on their own re- 
sponsibility what t 
2-4); (b) boldly contradict the true word of God 
(vers. 10 and 11); (¢) come to shame, by the non- 
fulfilment of their predictions (vers. 8 and 9) and 
by their personal destruction (vers. 15-17). 2. 
True prophets (@) 
word of God, (0) fearlessly oppose the lusts of 
men and the lies of the false prophets; (¢c) They 
are honored (a) by the fulfilment of their pro- 
phecies, (3) by martyrdom, #.¢., honor with God 


e people like to hear (vers. 


proclaim faithfully the true 


and posterity. 

4, On xxviii. [This year thou shalt die. 
Dwiaut:— A Sermon on the New Year. —S. 
R. A.] 

5. On xxix. 7. The best Christians the best 
citizens: 1. They know that the prosperity of 
the whole is their own prosperity (they do not, 


| therefore, seek selfishly their own personal ad- 


vantage); 2. They actually labor with all dili- 
gence for the furtherance of the common good ; 
3. They employ for this end the power of Chris- 
tian prayer. [A. FuniEr :—Christian patriotism, 
or the duty of religious people towards their coun- 
try. Christianity a religion of peace.—S. R. A.] 

6. On xxix. 11. The thoughts of the.Lord con- 
cerning us. 1. They are thoughts of peace and 
not of evil; 2, we must wait'for their realization, 
for the Lord delays this, but he does not forget it. 

7. On xxix. 11. Sermon at the funeral service 
of the Grand Hereditary Prince of Russia, de- 
livered by Prof. Christiani, in Dorpat, 14 April, 
1865: 1. Of the thoughts of peace which the 
Lord has had in this death; 2. Of the fruits and 
effects of these thoughts of peace. 

8. On xxix. 11-14. Whereupon is our hope of 
peace based? 1. Objectively upon this, that the 
Lord Himself has thoughts of peace concerning 
us. 2. Subjectively on this, that we (a) call 
upon and seek the Lord with all our hearts, (0) 
patiently wait for the time of hearing. 


10. The Book of Consolation. 


A. Tun Tente DiscouRss. 


Cuaprers XXX. and XXXI. 


The close of the prophetic discourses referring to thé entire Theocracy ts formed by two prophecies of exclu 


sively consolatory purport, of which, at least, 


served as a special writing (and only as such. Comp. rems, on XxX. 1). 


the first (chh. xxx. and xxxi.) was intended to be pre- 


Tt is quite natural that these 


consolatory prophecies should form the close of the discourses; for salvation and peace will in reality 


be the end of God’s ways. 


The first of these consolatory prophecies is also the earlier in date. 
The absence of any mention of 


the whole book. 


It is indeed one of the oldest parts of ' 
the Chaldeans (the general ‘‘north country ” occurs 


in xxxi. 8) is a sure sign of its composition before the fourth year of Jehoiakim. This discourse 


moreover 1s so closely related in its subject-ma 


consolatory part (iii, 11-25), that we cannot bu 


iter to the second discourse (chh. jii.—vi.), 
t attribute it to the came period. 


or to its 
We may indeed say 


that it is only a further development of the consolatory section mentioned. The relationship is seen 


both in general and in particulars. 


With respect to the first it may be remarked that Israel and Ju- 
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. dah, here as there, form the ground of the division of the discourse, for as in iii. 6-10 a comparison is 
instituted between Judah and Israel in reference to the past, and in iii. 11-17 to the future, first of 
Israel, then (with a gradual transition) of Judah, and in iii. 18-25 the future return of both is described, 
so in ch. xxx. the prophet directs his ttention first to entire Israel, in xxxi. 1-22 to Ephraim alone, 
in xxxi, 23-26 to Judah, in xxxi. 27-40 again to both. Though Jeremiah elsewhere also (Comp. 
rems. on Xxx. 4) in single intimations views the nation according to its two divisions, yet he does this 
nowhere in so marked a manner as in chh. iii. and xxx.-xxxi.— Further, as in ili. 14-20 the return of 
the two halves of the nation into the holy land is the basis of all further prosperity, so also in chh. xxx. 
and xxxi. Compare xxx. 3, 10, 18; xxxi. 2, 8, 12, 16, 21, 28.—As further in iii. 21 sqq. the return 
is represented as the consequence of an honest inward turning, so also in xxxi. 18 the sincere penitence 
of the people is the reason of the return graciously permitted them. It should here be especially ob- 
served that in the section xxx. 16-22 the prophet gives variations of the idea of AWW in the same way as 
he did inch. iii. Comp. Exua. rems, on xxxi. 22. The way also in which the penitential return ts de- { 
scribed in xxxi. 9, 18, 19 reminds us at many points of iii. 21. A series of expressions further may be j 





———— 


specified which occur only in chh, xxx., xxxi. and iil.-vi.: mo) nivy only in xxx. 11 and iv. 27; 4 
v. 10, 18, amd besides in xlvi. 28, as a quotation from xxx. 11.—"IYD only im xxxi. 4 and iv. 30. . 
ONIN D3 only in xxxi. 9 and ili. 21. IN used of Jehovah in reference to Israel only in XXx19 f 


and iii, 19.-D' yl) only in xxxi. 20 andiv. 19. J) in the sense of to be sweet only in xxxi. 26 and 


vi, 20.—19¥) of sins only in xxx. 14, 15 and y. 6, 0°10 only in xxxi. 15 and vi. 26.—23 to rule 


only in xxxi. 82 and iii. 14. We meet besides with expressions and utterances which are taken from chh. 
i. and ii., which also belong to that initial period. Thus above all xxxi. 28 coll. i, 10, 12; xxxi. 
8 coll. ii. 2; xxxi. 10 DS coll. ii. 10 (the plural is found only in these two clauses) —'}ID 
only in xxxi. 16 and ii. 25.—There are further many points of contact with chh. xxii. anu xxiii., 
which are, however, to be explained by the use of this chapter there. For as the prophet had occasion 
in xxiii. 8-8 to deliver a glorious Messianic prophecy, tt was natural that he should be thus reminded 
of the earlier one of similar purport. In the main point, indeed, the words referring to the person of 


— es ee. Se 


the Messiah (xxx. 9, 10, 21 coll. xxiii. 5, 6), the semilarity is only topical. With respect to expres- 4 
sion, both prophecies retain their own individuality. Still m the less important points there is an 
agreement in expression: xxx. 18 coll. xxii. 163 xxx. 14 coll, xxii. 20, 22; xxx. 16 coll} soa 
22; xxx. 5, 6 coll. xxii. 23.— With respect to the verses xxx. 23, 24, consult the Hxposition. : 
On account of the undeniable specific relationship, which exists between the present chapters and the second 
discourse (chh, iii.-vi.), especially the consolatory portion (ch. iii.), I am convinced that chh. xxx. 
and xxxi. owe their origin to the same time, the reign of Josiah (comp. iii. 6). . 
With the exception of xxx. 22-24, I cannot discover any spurious elements in these chapters. Movurs 
and Hirzig have thought they could repeatedly recognize the hand of the assumed Isaiah IL., but ' 
have been so satisfactorily refuted by Grar, that I now only refer to him. GRa¥ himself regards { 
xxxi. 35-40 as a latter addition. I think, however, that I have shown in the Exposition that these verses : 
fit into the connection as integral parts, and that therefore, as the diction betrays no foreign traces, they 
are to be recognized as genuine and original. 
The articulation of the discourse is as follows :— 
The glorious Future of the People Israel at the end of days. : 
I, Toe Toes, xxx. 1-3. : 
TI. Tue Dertverance or Entire [sRaet, xxx. 4-22. ; ] 
1. The great day of judgment of the world and deliverance of Israel, xxx. 4-11. 7 oul 


2. The turn of affairs: The Lord for the chastised, against the chastiser, xxx. 12-17. 
8. The consummation of salvation, xxx. 18-22. 
III. Tue Specrat Disrrreurion or SALVATION TO THE TWO Hatvus or THE NaTIoN, xxxi. 1-26. 
a. Ephraim’s share, xxxi. 1-22. 
1. The decree of restoration, xxxi. 1-6. 
2, Its execution, xxxi. 7-14. 
8. The threefold turn, xxxi. 15-22, 
6. Judah’s share. 
The blessing of the sanctuary, xxxi. 23-26. 
IV. Tue Entire Renewat, xxxi. 27-40. 
1. The new life, xxxi. 27-380. 
2. The new covenant, xxxi. 31-40. 


The Glorious Future of the People Israel at the Bnd of Days, 
I, The Theme. 
XXX, 1-8. 


1,2 The word that came to Jeremiah from the Lord [Jehovah] saying, Th 
speaketh the Lord [Jehovah] God of Israel, saying, Write thee all i cae that I 





y 
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3 have spoken unto theeinabook. For [Namely] lo, the days come, saith the Lord 
[Jehovah], that I will bring again the captivity of my people Israel, and Judah, 


saith the Lord [Jehovah]; and will cause them to return to the land that I gave 
to their fathers, and they shall possess it. 


EXEGETIOAL AND ORITICAL. 


The superscription is one of the greater sort. 
It pertains to chh, xxx. and xxxi., a similar one 
not recurring till xxxii. 1. Jeremiah had cer- 
tainly received this prophecy before, as follows 
from the words that I have spoken in ver. 2. 
Nevertheless ver. 1 is not merely the announce- 
ment of what is said in vers. 2 and 3, as Hrraia 
supposes, but the superscription of the oracle, 
for such superscriptions always stand as the in- 
troduction to the larger sections. As it here in- 
troduces the command to write and what is to be 
written directly follows (ver. 4 sqq.), the super- 
scription refers to both. J. D. Mrouaztis is of 
opinion that we have here the expressum manda- 
tum to collect the prophecies into a book, and 
that this is the first book, which closes with ch. 
xxxii. The Paralipomena, collected after the 
death of Jeremiah, form the second book. It is 
plain, however, that this view is altogether un- 
tenable, for this, apart from other reasons, that 
in vers. 2, 3 and 4 the command to write is re- 
ferred to the next following prophecy, as ScuNUR- 
RER has already proved against MICHAELIS. 
These chapters also cannot be parts of that book 
which Jeremiah was caused to write in the fourth 
year of Jehoiakim (xxxvi. 2). For this book, 
according to xxxvi. 6 sqq., was intended to be 
read to the people, that they might hear ‘all the 
evil which the Lord purposed to do with them, 
that they might return every man from his evil 
way and the Lord might forgive them,” so that 
it appears merely to have contained an exhorta- 
tion and threatening. This also explains the 
great displeasure occasioned by it. It was cut 
into pieces from the first to the last leaf and cast 
into the fire (xxxvi. 23), which was certainly 
not the case with these chapters. Even Rosny- 
MUELLER Calls attention to the circumstance that 
Jeremiah here (xxx. 2) receives the command, 
“non, ut ante concionem habereet que ab co sint 
annuntianda ad populum per sermonem deferre, sed 
libro inscribere.’ This prophecy was not to be 
delivered orally, but merely committed to writing, 
just as the prophecy against Babylon (li. 60 
sqq.). The people were not then in the mood to 
hear these great beaming predictions of salvation. 
These were to be bequeathed as written docu- 
ments, that on the one hand they might serve to 
encourage the people in their deepest distress, 
and on the other hand it might be evident that 
the Lord and no other had brought about this 
favorable turn in their affairs (Isa. xlviii. 5), but 
also, that the Lord had not afterwards altered 
His purpose, but already in the times of the 
deepest decline, when the people were receiving 
only threatening words from the mouth of the 
prophet, He had conceived and made known the 
plan of salvation. Comp. Isa. xxx. 8; Job li. 2. 


The prophecy was thus preserved separately and | p 


only afterwards incorporated into the entire col- 
lection. It does not seem probable to me, as 





Grar thinks, that it was included in the second 
enlarged book (xxxvi. 32). The words in xxxvi. 
27 sqq. make throughout the impression that the 
second book in relation to the first contained only 
a heightened repetition. Nor can we see why, 
if these chapters are portions of a large book, 
they alorfe should bear at their head the special 
command to write them down. This command 
must either be found before all the single por- 
tions or only where the origin of the whole is 
mentioned. The special command to commit to 
writing which we find here (xxx. 2) shows that 
here also we have to do with a special indepen- 
dent writing. 

Ver. 8. For lo. The construction seems to 
require °3 to be taken in a causal sense, for it 
would be somewhat harsh to take it in the sense 
of ‘that,’ or “namely,” on account of the fol- 
lowing 71373 and @ ON), which seems rather to 
require nn? before it. On the other hand, the 
causal rendering also has its difficulties. For then 
in ver. 8 the main point is not expressed in the 
statement of the reason, viz.: the Lord wishes that 
when the good days come He may be able to point 
to the documentary evidence of His purpose of 
salvation, as a proof of His being the author of 
the present prosperity. This thought would 
have still to be supplied, while the words as they 
stand evidently state only the purport of the words, 
ver. 2. It will therefore be correct here to take 
‘J—“that” or “namely,” in the sense in which 


50N9, saying, occurs elsewhere. This latter 
word would not besuitable after in a book, be- 
cause it would have meant that the purport of 
what was to be written in the book was to be 
stated, whereas it is the tenor of the words al- 
ready spoken which is to be quoted summarily. 
This was necessary in order to define the gene- 
ral phrase all the words, which was liable to 


be misunderstood. Hence I think that "3 is to 


be taken here as introducing the direct state- 
ment, which radically also is used only for the 


more common ‘WON. Comp. Nazcztss. Gr., 3 
109,1a. The original act of speaking itself is 
certainly not related here, but the purport of a 
discourse already delivered is quoted, by which 
the °2 obtains the somewhat modified (explica- 
tive) meaning of namely. The words from 1131) 
to mw") are therefore to be regarded as a quo- 
Try 
tation. Hence 37 and” ON}. They are not 
found verbatim as a whole in the following chap- 
ters or anywhere in Jeremiah; but they are an 
accurate synopsis of the words and thoughts 
which form the heads of the following promise 
of prosperity. For in ver. 18 sqq.; EXxi, 27-82, 
the return of the whole people of Israel to their 
home is represented as the close of the mournful 
ast and the basis of a new and glorious future. 
Comp. iii. 14-18.—On bring again the capti- 
vity comp. Comm. on xxix. 14.-[‘ The four fol- 
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lowing chapters display a beautiful contrast to | the Divine Deliverer and Redeemer, Jusus 
the three foregoing ones. The former denunci- Curist. The joyful transition is marked by a 
ations of judgment and captivity for sin are here sudden change from grave and mournful accents 
succeeded by promises of mercy and restoration in solemn prose, to a jubilant outburst of poetic 
to Jerusalem—promises to be fulfilled in the ecstasy.” WorpsworTH.—s. R. A.] 

bringing back of all true Israelites to God by ; 


. 


II. The Deliverance of Entire Israel (xxx. 4-22). 
1. The great day of judgment of the world and deliverance of Israel. 
XXX. 4-11. 


4 And these are the words which Jehovah hath spoken concerning’ Israel and 
concerning Judah: ; 
5 For thus saith Jehovah: 
We have heard a ery of terror,’ 
Fear and no deliverance. 
6 Ask ye now and see if a male is parturient? 
Why do I then see every man with his hands on his hips like a parturient, 
And all faces turned into paleness ? 
7 Alas! for great is that day, with none like it,* 
And it will be a time of trouble to Jacob, 
But—he shall be delivered from it. 
8 And it shall come to pass on that day, saith Jehovah Zebaoth, 
I will break his yoke off from thy neck, 
And I will tear asunder thy bonds, 
‘And strangers shall no longer enslave him :° 
9 But they shall serve Jehovah their God, 
And David their king, whom I will raise up* for them. 
10 But fear thou not, my servant Jacob, saith Jehovah, 
And be not dismayed, O Israel. 
For behold, I will deliver thee from afar, 
And thy seed from the land of their captivity ; 
And Jacob shall return and rest, 
And be tranquil and undisturbed. 
11 For I am with thee to deliver thee, saith Jehovah. 
Though I make a full end’ of all the nations, 
Whither I have scattered them, 
I will not make an end of thee; 
But I will chastise thee according to justice, 
And not leave thee unpunished. 


% 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

1 Ver. 4.—5y—in reference to, of, concerning, as in xxix. 16, 21; xxii. 11. 

2Ver.5.—NIN bys. TIT is found here only in Jeremiah. The terror is not occasioned by the sound of war, but 
the apprehension of judgment. Comp. Luke xxi. 25, 26. 

3 Ver. 6.—p1p V9. Abstr. for concrete. Comp. Naz@riss. Gr.,? 59,1. The expression is found here only. 

4 Ver. TPR. Comp. rems, on x. 6,7; Nangutss. Gr., ¢ 106, 5. 

5 Vor. 8.—The words from }}}) to PANS are a quotation almost verbatim from Isa. x, 27 coll. xiv. 25, This explains 
the suffix in aby, which, as the passage in Tsaiah, is to be referred to the inimical tyrants. If, with Grar, we refer it to 
ap NY, ver. 7, yin immediately afterwards is intolerably harsh. It is true the person changes in }3 33)", yet this is 


at least a new sentence, in which case the change has nothing surprising in it. Comp, Naudetss. Gr., 2101, 2, Anm 
6 Ver. 9,—D" Ps is used here in the same sense as in vi. 17; xxiii. 4, etc, . ¢ ate 
<r 


CHAP, XXX, 4-11. 
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7 Ver. n—qtD TWN. This expression is found in Jeromiah (besides in xlvi. 28, as a quotation from this passage) 


only in iv. 27; v.10, 18. 
1,18; Ezek, xi. 13; xx. 17; Neh. ix. 31. 


destruction among, ete. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


What was summarily comprised in yer. 2 is 
how set forth,in detail (ver. 4). Cry of terror, 
fear without a possibility of deliverance (ver. 5) ; 
all the men have their hands on their thighs like 
women in travail, all faces have become pale 
(ver. 6), for the great day of the Lord, a day 
with none like it, is breaking, a day which will 
be a time of dread even for Jacob, but yet at the 
same time the day of redemption (ver. 6), for on 
this day an end is to be put to Israel’s servitude 
(ver. 8). Israel is from thenceforward to serve 
only his God and his king David (ver. 9), Judah 
and Israel are then to be brought back from the 
lands of their captivity to a peaceful habitation 
of their home (ver. 10), for while the Lord will 
execute on all the Gentiles a judgment of de- 
struction, He will indeed chastise Israel so as not 
to leave him unpunished, but will not destroy him. 

Vers. 4-7. And these... delivered from 
2 it. Apart from some brief intimations (ix. 25; 
xi. 10-17; xiii. 11; xxiii. 6; 1. 4) the prophet 
makes Israel and Judah, the two great halves of 
the Israelitish nation, the subject of his longer 
discourses, only here (ver. 3; xxxi. 27), and in 
the second discourse (chs. iii.-vi.), which belongs 
to the time of Josiah.—Ver. 5. This for, which 
is logically indeed superfluous but not incorrect 
(ver. 4 announces the entirety of the following 
discourse as God’s word and "D, ver. 5, introduces 
the particulars), has rhetorically the character 
of a certain solemn breadth. With dramatic 
vividness the prophet transports us into the 
midst of the future, which he describes, causing 
those who are concerned to be the speakers to- 
gether with himself. It is clear that the day of 
terror which he describes cannot be the day of 
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destruction of Jerusalem by the Chaldeans can- 
not be represented as at the same time a day of 
salvation for all Israel; (2) ‘‘the great day of 
the Lord like which there is no other” always 
designates the divine judgment in its highest 
and most comprehensive sense. For even when 
Joel, who is the first to speak of the great and 
fearful days (ii. 11), understands by it prima- 
rily the day of the devastation by locusts, he 
yet beholds in this special act only the first 
act of the great drama of judgments, (iii. 4), 
with which he first connects the idea of the 
redemption and restoration of Israel (iv. 1, 7). 
. After him Hosea speaks of the great day of Jez- 
reel (ii. 2), on which Judah and Israel will re- 
turn again united under their common head. Af- 
terwards the judicial activity of God is mirrored 
before the eyes of Isaiah in the judgment on Ba- 
bylon (xiii. 6), the return of the whole people 
being again connected with it (xiv. 1sqq.). Next 
before Jeremiah finally, the idea of the ‘day of 
the Lord”’ forms the central point of Zephaniah’s 
prophecy, and if he also understands primarily 
by the «* great day” (i. 14) the day of the judg- 


17 


1e construction with the accus. is the prevailing and original construction: 





Jerusalem (Ps. exxxvii.7). For (1) the day of the | 


ment of Jerusalem, yet he also regards all the | 





Nah. i. 8,9; Zeph, 


With 3 it is found here only. It appoars to signify in this connection: to cause 


judicial acts of God as elements or stages of the 
whole, and to him also the consummation of the 
judgment is the turning-point of the deliverance 
and restoration of all Israel (iii, 10sqq.; 20). 
After Jeremiah there is Malachi only who speaks 
in express words of ‘the great and dreadful day 
of the Lord” (iy. 5),—No deliverance. Comp. 
vi, 14: yu ices vil. 203 xii, 10, 16,— 
Ask now, eic. Comp. xviii. 18. The prophet 
portrays with drastic vividness the effects of the 
terror by saying that he saw men behaving like 
women in the pangs of childbirth—pressing their 
hands on their loins, Comp. Isa, xxi. 3; Jer. 
vi. 24; xxii. 23; xlix. 24; 1. 48.—That day. 
From that (S11) we see (1) that the prophet 
means a day not immediately impending, but (2) 
the same as was spoken of in vers. 5,and 6.— 
And it will be a time of trouble, eic. Isracl 
also is. not unaffected by the sufferings of that 
time (comp. Matth. xxiv. 21, 22); but for them it 
is only a crisis, which leads to salvation. 

Vers. 8and 9. And it shall come to pass 
...Yaise up forthem. The deliverance an- 
nounced in the concluding words of ver. 7 is de- 
scribed more particularly. It has its negative 
and its positive side. The nation will no longer 
serve strangers (ver. 8) but their God alone, and 
the King granted them by God, the Messiah (ver. 
9).—Thy bonds. Comp. ii. 20; v. 5.—BEn- 
slave. Comp. xxvii. 7; xxv. 14.—Serve Je- 
hovah. For Israel to serve his God is at the 
same time his first duty and the fundamental con- 
dition of salvation. This salvation is to be com- 
municated by the anointed of the Lord, the se- 
cond David. The Messiah is called David, not 
merely as a descendant of David still called by 
his name, but as a real David in the highest de- 
gree. As David was the founder of the earthly 
throne of David, so the Messiah as the fulfiller is 
the founder and occupant of the eternal throne 
of David. Jeremiah supports himself here chiefly 
on Hos. iii. 5, coll. Isa, lv. 8, while after him 
Ezekiel (xxxiv. 28, 24; xxxvii. 24, 25) leans on 
his predecessors, especially Jeremiah. The con- 
ception of the second Dayid is analogous to that 
of the second Adam (1 Cor. xv. 45sqq.) It is 
therefore altogether different from the Rabbini- 
cal doctrine of a double Messiah, Ben Joseph and 
Ben David, (comp, OzuLER in Herzoa, Real.- 
Enc., 1X. 8. 440; Buxrorr Lex., p. 1278) with 
which Hanvernick seems (Comm. on Ezek., S. 
557) to confound the Christian conception. Itis 
accordingly clear that we must protest against 
the lower view, that Jeremiah ig here speaking of 
a Dayidie dynasty (Sanotrus), or of Zerubbabel 
(Grorius; 7s David vocatur et hic et Hzech. xxxiv. 
23; xxxvii. 24, nimirum sicut a Ptolemxo orti Pto- 
lemexi, a Cesare Oxsares), or indeed of a personally 
resuscitated David (V. Ammon, Jortd. d. Chr. L., 
8.178; Srrauss, Glaubensl. I1., 8. 80). This 
latter conception is imputed by Hirata to Ezekiel 
(ad loc, S. 245) as haying thus interpreted the 
Dp of Jeremiah. As to the rest comp. Comm. 


on yer. 21 and xxiii. 5; Henasrensere, Christol. 
[Bng. Tr. IL, p. 413 sqq.] 


* 
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Vers. 10 and 11. But fear thou not . . un- 
punished. Grar has called attention to the 
circumstance that these words are addressed to 
the people living in exile “ in opposition to those 

delivered in ver. 9.” More strictly we should 
say, that vers. 8 and 9 announce the salvation 
objectively (whence also Israel is spoken of pre- 
dominantly in the 8d person), but in ver. 10 the 
subjective application follows in the exhortation 
to be comforted and not to fear, but yet with a 
repetition of the objective basis. It is not how- 
ever to be denied that the adversative rendering 
«thou however” is not appropriate. Merrer 
translates ‘so fear thou nothing,” evidently not 
accurately, but in the correct feeling that the 
connection requires an inferential rather than an 
adversative sentence. Comp. isa, Golive stems, 
which passage certainly occurred to the prophet, 
the words ‘fear not my servant Jacob” being 
taken from it verbatim, and we are thus led to 


think that instead of NAN) here we should read 
nAyY) with which the passage in Isa. commences. 


The latter certainly would correspond better 
with the connection. Hrrzie and Movers find in 
these two verses the idiom of Isaiah IL., and would 





therefore regard it as an interpolation by him. 
Grar however has satisfactorily shown that with 
the exception of the expression apy” “ay (I say, 
with the exception of “ yysvn-2y) all the rest 
betrays the older, and specifically Jeremiah’s, 
idiom. Why should not that evident quotation 
from Isa. xliv. 2 be just as good an instance for 
the priority of the alleged Isaiah II. in relation 
to the genuine Jeremiah? The union of Judah 
and Israel, which is here spoken of from ver. 3 
onwards, may have reminded the prophet of that 
passage in Isaiah, which declares this union. 
Other declarations of Isaiah, as li. 7, may also 
have been in the mind of our prophet. Perhaps 
also passages like xlix. 12; lx. 4, 9.—Rest and 
be tranquil. Comp. xlviii. 11.—Undisturbed. 
Comp. rems. on vii. 83.—For Tam with thee. 
Comp. xv. 20; xlii. 11.—Chastise thee. The 
expression is found in x. 24 in the same sense. 
Whether in Isa. xxviii. 26 alsois disputable. On 
b comp. Nanaunsz. Gr., 3112, 5, .—And not 
leave thee, efc. From Exod. xxxiv. 7; the ex- 
pression is found in Numb. xiv. 18, in Nah. i. 3, 
and here.—Comp. further xlvi. 27, 28, where 
these two verses are reproduced. 


9. The turn of affairs: the Lord for the chastised and against the chastiser. 
XXX. 12-17. 


12 For thus saith Jehovah, thy wound is incurable," 


Mortal thy stroke. 


13 There is no one who undertaketh thy case, 
For thy wound thou hast no remedies of bandages.” 


14 All thy lovers have forgotten thee ; 
They ask not after thee; 


For I have smitten them with the stroke of an enemy, 
With cruel chastisement for the greatness of thy guilt ; 


Because thy sins are innumerable.’ 
15 Why criest thou over thy wound, 

That thy sorrow is incurable? 

Because of the greatness of thy guilt, 


Because thy sins are innumerable, I have done this. 
16 Therefore all who devour:thee shall be devoured, 
And all thy oppressors shall go away together into captivity. 
And they that spoil thee® shall be a spoil, ; 
And all thy plunderers will I give up to plunder. 


17 For I will restore health unto thee, 


And I will heal thee of thy wounds, saith J ehovah; 


For they call thee “ Outcast,” 
“ Zion, which no man asketh after.” 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


1 Ver. 12.—The construction of WIN with 4 is found here only. Perhaps Nah, iii. 19 wasin the prophet’s mind, The 
a : 
thought lying at the. basis of this construction is: insanabile vulnert two, or more exactly: incurable is the predicate which 


belongs to your wound. 


2 Ver. 13.—As able does not agree with 91°; I refer it, with Grar, to what follows, in the sense of vulnus (that which 
is wrapped in bandages, as in Hos. v.18, FIN MIND = medicamenta ligaminis, dressings. Comp, xlvi. 11; Ezek. 


? 
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xxx, 21. 


[A. V.: There is none to plead thy cause, that thou mayest be bound up. Others render: for thy cure thou hast, 


eic. Hrnprrson: “I take F\)ND to be a nominative absolute: as for medicines.”—S. R. A] 
8 Vor. 14.—Here as afterwards in ver. 15, a whole sentence is twice dependent on by. (Comp. Nanarnsp. Gr, 2 


112, 9). 


4 Ver, 15.—[A. V.: Why criest thou for thine affliction? Thy sorrow is incurable, Worpsworrn after Ewarp, Umprerr, 
Grar: Why criest thou for thino affliction, that thy sorrow is incurable.—S. R. A.] 


5 Ver. 16.—"D Nv. The Chethibh is to be punctuated yoy. Since the root DNW does not occur in Hebrew, this 
ae hs 


form is to be explained as an Aramaism for ypoow, Keri pow (1, 11; Isa, xvii. 14), 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


This whole strophe is most closely connected 
with ver. 11, and explains the three thoughts ex- 
pressed in this verse: that Zion is chastised ac- 
cording to its deserts, but is not to be destroyed, 
while destruction shall be the lot of its enemies. 
Thus vers. 12-15 are a commentary on the words 
‘chastise thee according to justice” in ver. 11. 
For it is here set forth that Israel is given over 
to severe sickness without a protector and physi- 
cian (vers. 12 and 13), that all friends have for- 
saken the people so severely chastised by God, 
(ver. 14), which people moreover have no right 
to complain of such treatment, for the Lord has 
done this on account of their sins (ver. 15). The 
sentence therefore, etc. (ver. 16), refers back to 
the declaration in the 11th verse that the Lord 
will make an utter end of the nations, among 
whom Hescattered Israel. The right of retri- 
bution is to be exercised on them in the fullest 
measure. Ver. 17 finally is connected with the 
third point in ver. 11, viz., that Israel is to be 
healed of kis wounds after he has been appa- 
rently outcast and forgotten. 

Vers. 12-15. For thus saith Jehovah... I 
have done this.—For introduces the proof 
that Israel will not really be left unpunished, but 
will be severely chastised, so that he will only 
not be utterly destroyed.—Mortal thy stroke. 
Comp. x.19; xiv.17. Ver.13. Thereis noone, 
etc. Comp. y. 28; xxii. 16.—Thy lovers. Comp. 
xxii. 20, 22.—For... stroke of an enemy. 
When a man is forsaken by God his fellow-men 
also forsake him.—For the greatness, etc. In 
these and the following words to the end of ver. 
15 lies the confirmation of according to jus- 
tice, ver. ll—y. 6; xiii. 22.—Why criest 
thou ? Israel has no right to complain of se- 
vere treatment, The Lord deals with him ‘ ac- 
cording to justice,” ver. 11. 

Ver. 16. Therefore all. . give up to plun- 
der.—Therefore has no sense if we refer it to 


what.immediately precedes. For it cannot be 
said that the enemies are to be destroyed, be- 
cause the Lord has punished His people accord- 
ing to the greatness of their guilt. For if only 
strict justice prevailed, Israel deserved the same 
punishment as, or even severer punishment than 
the heathen. Comp. ii. 10sqq. I therefore re- 
fer Therefore to ver. 11, to which this whole 
passage is only a corollary, and particularly to 
the words Though I make a full end of all 
the nations, ete. Israel’s guilt is in the past, 
and cause of the present calamity, hence for in 
ver. 12. The destruction of the heathen is fu- 
ture, and the effect of the judgment pronounced 
by God in ver. 11, hence therefore, ver. 16.— 
All who devourthee. Comp. rems. onii. 8; 
x. 25.—Go away together, eic. Comp. xxii. 
22.—Shall be aspoil. Comp. Zeph. i. 18; 2 
Ki. xxi. 14.—To plunder. Comp. ii. 14. 

Ver. 17. For I willrestore ... asketh af- 
ter. This sentence also refers to ver.\11, and to 
the words Will not make-an end of thee. 
The Lord will not utterly destroy Israel, for He 
has in mind to heal the people of the blows to 
which they have been exposed.—I will restore, 
etc. Comp. rems. on viii, 22.—For they call. 
The statement of the reason refers here to the 
thought that Israel needed healing.—Outcast. 





Comp. Isa. xvi. 8, 4; Mic. iv. 6; Zeph. iii. 19.— 
Zion, etc., a sentence of the object, dependent ona 
verbum dicendi contained in call. Which no 
man asketh after — ea, quam nemo curat. 

Vers. 12-15. ‘‘So desperate were the circum- 
stances of the Jews in Babylon while enduring 
the punishment God had inflicted upon them for 
their crimes, that no human interposition which 
they would naturally expect, could avail for their 
deliverance. Egypt, Syria, Tyre, etc., which had 
formerly been their confederates, were all laid 
prostrate by the same haughty conqueror whose 
chains they themselves wore. They are accord- 
ingly represented under the metaphor of a body 
full of wounds, left entirely destitute of medical 
aid.” Henperson,—s. R. A.] 





3. The consummation of Salvation. 


XXX. 18-24. 


18 ‘Thus saith Jehovah, 


Behold, I will turn the captivity of Jacob’s tents! 


And have mercy on his dwelling-places ; 


And [the] city” shall be built on its own heap,’ [of ruins] 
And the palace shall be inhabited according to its right.‘ 
19 And out of them shall proceed thanksgiving, 
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And the voice of them that rejoice ; 


And I will increase them, and they shall not 





be diminished, 


‘And honor them, and they shall not be small. 
20 Their children also shall be as aforetime, 
And their congregation shall be established before me; 


And I will punish all their oppressors. 
91 And their ruler shall be of themselves, 


‘And their prince shall proceed from the midst of them ; 
‘And I will bring him near and he shall approach me, 
For who is he, who would have pledged his heart to approach me? saith Jehovah. 


22 And ye shall be my people, 
‘And I will be your God. 


23 Behold, a tempest of J ehovah, fury is loose, 


Whirl-winds’—it will roll on 
24. The fierceness 


the head of the ungodly. 
of Jehovah’s anger will not return, 


Till he do and execute the plans of his heart. 


In the end of days ye will consider it. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


1 Ver. 13.—4Fin, poetical for house. Comp. iv. 20; 1 Kings viii. 66; Job xxi. 8. 


2 Ver. 18.— J"), without the article, therefore, not the city Kor 


any city. i 
3 Ver. 18.—hn-oy- 


é£oxyy, t~€., Jerusalem, but the city generally, that is, 


The prophet has evidently Deut, xiii. 16 in view, where it is saidof a city on which a curse is 


laid, that it shall be burned and shall be poy bn, it shall not be built again. Comp. Josh. viii. 28; xi, 13; Jer. xlix.2. We 
Ru 2 De 
see from this that O Jf is the heap of rubbish formed by the ruined city. 
4Ver. 18.—3 5 navin-b YY. TWirzie: The palace will stand in its proper place. GRAF [and Hzxprrson]: shall be in- 


habited in its proper place. 


Both say that after an appropriate manner would be MHviDD. But the phrase may also mean 
ois 


according to tts right. Comp. Deut. xvii. n—oW is more than stand. Itis here used intransitively as ia xvii. 6, 25; Isa. 


xiii. 20: Ezek. 


xxvi. 20; Zech. vii. '7 (comp. NAEGELSB. Gr., 2 69, 1), but the meaning of inhabit remains. If, however, we 
take the phrase=upon, in its place, then the jdea of tnhabit is superfluous, Pome 
“it will be inhabited as becomes it,” as the correct rendering. 


as Hirzig has rightly felt. I therefore consider 


A palace will not be inhabited as a beggar’s hu.- The pro- 


phet wrote by, through occasion of ray) nd Ys put the second by must not therefore be regarded as being as local in signifi- 


cation as the first. ; 
5 Ver. 23.—Instead of Sbyrnn, xxiii. 9, we read 


here \"V}1F\1) by which the paronomasia with ban is destroyed. 


The forcible 7})°3 at the close is also wanting. As to S730, this Hithp. occurs only here and in Hos. vii. 14 and 1 Kings 
AS: 


xvii. 20. In Hosea the meaning ¢*to alarm one’s self,” is most recommended, in 1 Kings xvii. that of “commorart” is neces- 
sarily required by the connection. In this passage the commentators vacillate greatly ; an abiding storm (HENGSTENBERG) : 
a rolling storm from \}), gargarizare (Muar); twrbo cuncta abripiens from \\}, rapere, (GESEN. Thes., p. 805); a whirling 

Ps i—J 


a 
storm, from w=) P| volvere. The last meaning would come nearest the orig, 


and ‘\\}. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The restored nation will in every respect pre- 
sent the picture of a flourishing commonwealth. 
The ruined dwellings will be rebuilt (ver. 18), 
praise and rejoicing will be heard from them, the 
number of the inhabitants and the honor of the 
State will be great (ver. 19); the latter will re- 
gain its former importance and preserve it, but 
all its oppressors shall be chastised (ver. 20) 5 
the ruler of the State shallno more bea stranger, 
but a native, who will at the same time stand in 
the closest relation to Jehovah (ver. 21); the 
people will be God’s people, and the Lord his 
people’s God (ver. 22). All this, however, ap- 
plies only to the Israel which submits to the 
Lord. The day of the Lord will break upon the 
ungodly (vers. 5-7) like a tempest and destroy 
them (vers. 23 and 24). ; 

Vers. 18-20. Thus saith Jehovah ... op- 
pressors. It is evident that the phrase turn the 
captivity may be taken here in a figurative 





es af * 
inal boinnn. Comp. Furst, 8. v., 3, HT 


sense, from its application to the ruined build- 
ings. Comp. rems. on xxix. 4.—GraF refers 
out of them, ver. 19, to the allies, Hirzia to the 
palaces, but in the sense that he regards the 
Tsraclites as the subject of the egression, in the 
sense of xxxi. 4, 138; xxxiii. 10, 11.—The latter 
could not well be excluded. But why should 
not the sound of sacred joy be heard from the 
dwellings of Israel in any sense, and therefore in 
the sense, that it proceeds from those who are 
within? This is at the same time a further 
adornment of the houses themselves, to which 
in a collective sense}; out of them is to be re- 
ferred. ‘These thus become, as it were, instru- 
ments of sacred music.—Isa. li. 3.—Of them 
that rejoice. Comp. xy. 17; xxxi. 4.—Dimin- 
ished. Comp. xxix. 6.—As aforetime. As 
formerly ‘‘sub Davide et Salomone rerum statu 
florentissimo.” RosenmuELLER. Comp. Ps. Ixxiv. 
2; Lam. v. 21.—Their congregation. Comp. 2 
ee vii. 10; Ps. cii.29; Prov. xvi. 12; 1 Kings 
ll. Lo. 

Vers. 21 and 22. And their ruler .. . your 


“i 
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God. The description of the glorious future is 
crowned by the declaration of the relation of the 


prince to Jehovah. He is called 120, king, in 
ver. 9, here WS, ruler, and vn, prince. This 
is not a low predicate, as J. D. MrcHanLis sup- 
poses, buta high one. For not every king may 
be thus called. ‘There are counterfeit kings 
(Eccles, iv. 13; x.16). This king, however, isa 
JIN, a predicate which is given to the King of all 


kings (Ps. viii. 2, 10; xciii. 4), and UMD for the 
WN is on his shoulder (Isa. ix. 5), and the key 


a 
of David (Isa. xxii, 22), that he may open and 
no man shut, and shut and no man open. Comp. 
Mic. y. 1. This powerful ruler is of Israel’s flesh 
and blood, no foreigner, no representative of the 
empire hostile to God’s people. And not merely 
is this declared, but also that proceeding from 
the midst of the people, he may approach unto 
Jehovah. The mediatorial position of the king 
is here announced.—Him after bring refers to 
the king. Hurrzia has correctly remarked that 
altogether too little would be said of the king if 
his Israclitish origin merely were set forth, but 
besides this negative reason, we have also in our 
rendering of 139?) from themselves, and yap 


from their midst, a positive necessity of re- 
ferring the suffix to the king. ‘O pecir7¢ évoc ovK 
gore, Gal. iii. 20. He proceeds from the midst 
of the people and approaches God. An intima- 
tion has been rightly found in bring near and 
approach of priestly attributes (Exod. xxiv. 2; 
Numb. xvi. 5). The sentence with For states 
the reason why the Lord leads the prince to Him- 
self. The reason is a negative one; there is no 
other who would be capable of entering into this 
relation of nearness and communion to God. All 
here depends especially on the correct under- 
standing of the expression 1DI-MN aly, pledge 
his heart. The verb'27y, with the accusative, 
may signify two things only. Either “to stand, 
be # surety for some one, to vouch, guarantee 4 
(comp. Gen. xliii. 9 coll. sliv. 82. WA spo- 
pondit pro alieno, Prov. xi. 15; xx. 16; xxvii. 13 
coll. Job xvii. 8; Isa. xxxviii. 14), ‘or ‘to 
pledge something.” For the latter meaning we 
can appeal only to Neh. v.3. The meanings 
“‘applicare (Vulg.), convertere (Syr.), lubentem 
reddere (so in sense the LXX., Chald. and others), 
accommodare, formare (CAuviN),” have no gram- 


matical basis, and are all occasioned by 139. If 


we adhere to the two meanings which are proved, 
the second, as we have shown, rests only in the 
authority of one passage in the book of Nehemiah. 
It is not, however, to be used directly, but the 
meaning must first be derived from it ‘‘ to stake, 


risk, venture.” 29 heart, must then be taken 


as=W5), soul, life. Gar has adduced analo- 


gies in favor of this (iv. 18 coll. iv. 10; Exod. 
ix. 14; Ps. lxxxiy. 8 coll. xvi. 9; xxxi. 10; xiii. 
2), but of these only the first is of consequence, 
and even these passages only prove that the 
physical heart may also be designated as the aim 
of the sword which is threatening the life. There 
may be other cases where the connection allows 
the heart to be set for the life, but this is not the 








case here. Every one feels that here to say 
‘heart’? for ‘life,’ would be harsh. I there- 
fore think that we must take 27) in the sense of 


«to be bail, to stand for another.” We should 
then have to translate: for who stands bail for 
his heart, to approach to me? Ought we to take 


ab in the sense of “courage” as Hiraia does? 
4 g 


There are passages where it gets this meaning 
from the context (Gen. xlii, 28; 1 Sam. xvii. 82; 
2 Sam. vii. 27; xvii. 10; Job xli. 15), but this is 
not its direct meaning. I think then that it 
must be taken here in its general sense as the 
seat of moral volition. The prophet wishes to 
say: Who can stand for his heart, that it ap- 
proach me? and this can certainly be taken in 
the sense; that it has the will, the power, the 
courage, to approach me? The point of the 
thought is evidently in the antithesis, bring him 
and pledge his heart, i. e., between the divine 
causality and human spontaneity. No man can 
undertake to be a mediator between God and man 
in his ownstrength. For if one should even have 
the courage to begin this difficult undertaking, 
he cannot vouch for himself that he will have the 
power to carry it out. The nearer the man came 
to the glory of God, the lower would his courage 
fall. God alone confers the power to approach 
him, and he will confer it on him whom he has 
chosen to be a mediator. In so far now as ap- 
proaching God is represented as, something un- 
attainable by human strength, it is clear that the 
prophet has not the ordinary priests’ approach- 
ing to Godinmind. The answer to the question: 
Who is he who would give his heart as surety, to 
approach me?—must evidently be: No one. 
Now not every Israelite indeed, but every nor- 
mally created member of the priestly or high 
priestly family would be justified and authorized 
to approach God as a priest in the sense of the 
Mosaic law. Even these, however, are excluded 
by the no one, which the question requires as 
answer. Consequently the promised mediator 
can only be an extraordinary personage. Our 
text gives no further information, as to how the 
divine causality renders it possible for him to ap- 
proach God, for this may be done in different 
ways, from without or from within, in a mechani- 
cal or an organic way. 

Ver. 22. And ye, efc. The thought certainly 
accords well with ver. 21, since the inward com- 
munion between God and the people, which is © 
predicted in ver, 22, is not otherwise possible, 
even in view of the question, For who is he? 
etc., than by a mediator; it is however the neces- 
sary glorious result of his ministry (comp. Heb. 
viii). Since, however, vers. 23 and 24 are de- 
cidedly to be regarded as a later addition ( Vid. 
infra,) the thought of our verse appears to be 
repeated immediately afterwards in xxxi. 1. 
Such a repetition of these words in immediate 
sequence is indeed surprising, but not impossi- 
ple. Since in both instances the words are 
highly appropriate, in the first as the close of the 
prophecy relating to the whole, in the second as 
the beginning of that relating to the first main 
division, and since further in xxxi. 1 the inver- 
sion of the clauses of the sentence is designed to 
avoid monotony, I regard it as probable that the 
words are authentic in both instances. If they 
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are to be accounted spurious in one case, I would | this as probable, since the words do not corres- 
vindicate the genuineness of xxxi. 1, since here | pond to the general character of these chapters. 
they occur in a characteristic setting. Observe | These contain only a prediction of salvation; 
the words to all the families of Israel, which | they represent the brightest and most joyful, we 
evidently correspond to concerning Israel and | might say, the only untroubled moment in Jere- 
concerning Judah, xxxi. 4, and give xxxi. 1| miah’s life (comp. on xxxi. 26). The verses 23 
the appearance of being a superscription to the | and 24 accordingly have the effect of a disso- 
following section. nance. Whence, in such a time as the prophet 


Vers. 28 and 24. Behold, a tempest... 4 Stes h 4 
consider it. The words are repeated with describes, are D vee whirl-winds to come 
slight variations from xxiii. 19, 20. As chh. | (comp. xxxi. 18,19)? And what thoughts of an- 
xxx. and xxxi. belong to the reign of Josiah (iii. 6. | ger is Jehovah to carry out at a time when He has 
Comp. Jntrod.), and the prophecy, xxiii. 9-40, from | already turned the captivity of His people? Tre- 
which our verses are taken, cannot have origi- | gard it as not impossible that some later writer 
nated before the first four years of Jehoiakim, it | thought himself compelled to separate the essen- 
is clear that verses 23 and 24 cannot have stood | tially equivalent words in xxx. 22 and xxxi. 1 by 
originally in this place. Did then Jeremiah him- | sentences which he deemed appropriate. 


self add them subsequently? I do not regard 





III. The Special Distribution of Salvation to the Two Halves of the Nation 
(xxxi. 1-26). 


@. EPHRAIM’S SHARE (xxxi. 1-22). 
1. The Decree of Kestoration. 


XXXI. 1-6. 


1 At that time, saith Jehovah, I will be God to all the families of Israel, 
And they shall be my people. 
2 Thus saith Jehovah; the people left of the sword has found grace in the desert. 
Up! to bring him to rest,’ even Israel. 
3 Jehovah appeared unto me from afar. 
And I love thee with everlasting love, 
Therefore have I in loving-kindness respited thee.’ 
4 Again will I build thee and thou shalt be built, Virgin Israel ; 
Again shalt thou adorn thyself with thy tabrets, 
And go forth in the dance of those that make merry. 
5 Again shalt thou plant vineyards on the mountains of Samaria ; 
The planters shall plant and enjoy the fruit. 
6 For there is a day when the watchmen cry on Mount Ephraim, 
Arise and let us go up towards Zion, to Jehovah our God. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 2— 000. The infinitive absolute is to be taken as an imperative, in the sense of a summons to one’s self. Comp. 
NAEGELSB. Gr., 2 92, 2, 0. 

2 Ver. 2.—In )yy’ yand the prophet evidently alludes to Deut. xxviii. 65. This Hiphil denotes qwietem agere, to make a 
rest (comp. NAEGELSB. Gr., 318, 3). There is indeed no further instance to adduce in favor of the meaning quietum facere, 
yet, apart from its grammatical admissibility, it rests on a good foundation, partly in the etymology (comp. yin, Jer. 
vi. 16; myarn, Isa. xxviii. 12) partly in the connection.—On the anticipation of the object by the suffix. Comp. Narcztss. 
Gr, @'T7, 2 and rems. on ix. 14. : 

3 Ver. 3.—T0N yw in the sense of prolongare gratiam is found in Ps. xxxvi.11; cix. 12 coll. Ixxxy.6. The sense 


would also be perfectly appropriate. Then the suffix would have to be taken in the sense of the dative, This use of the 
suffix is however proved only in the 1st person (7}), and the similar case of the third pers, masc. (}”). For such a use in the 


2d-pers. we have only the uncertain instance of Isa, Ixy. 5. Comp. NAEGELSB. G7., 2'78.—I therefore take wn with Hirzie 
and Fuerst in the sense of “respite” (Eccles. ii.3), “JDP is the Accus. Instr. Comp, NauceELss. Gr., ¢ 70, ¢. 
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EXEGETICAL AND CRITICAL. 


According to xxx. 4 the prophet has in the pre- 
vious passage been addressing Israel and Judah. 
Now he turns to Israel alone, as far as xxxi. 22, 
then in vers. 23-26 to Judah alone, finally in vers. 
27-40 to the entire Israelitish nation. After the 
comprehensive promise (ver. 1), which now al- 
lots the consolation, assured in xxx. 22 to the 
entire nation, especially to the ten tribes; he an- 
nounces that the residue of Israel has found 
grace, and that the Lord arises to bring it to 
rest (ver. 2). The people see the Lord approach- 
ing from 4 distance, and telling them that he loves 
them with an everlasting love, of which the pre- 
vious respite was a proof (ver.3). Then follows 
the consolatory promise that the Virgin Israel 
shall be rebuilt, that she shall again go forth in 
cheerful dances (ver. 4), that vineyards shall 
again be planted in Samaria, and those who have 
planted shall enjoy the fruit (ver. 5). And not 
only this. Israel will also again have recourse 
to the national Sanctuary, and go up for worship 
to Jerusalem. 

Ver. 1. At that time...my people. The 
section begins as the previous one had closed. 
That glorious consolation is again proclaimed 
specially to the ten tribes, the most ruined and 
almost lost portions of the people. The altera- 
tions and extensions occasioned by its position 
in the beginning and the inversion mark at the 
same time the distinction in reference to xxx. 22. 

Vers. 2-6. Thus saith Jehovah... our 
God. Itis impossible that there can be a refe- 
rence here to those who were delivered from the 
captivity in Egypt. Apart from particular ob- 
jections, the ten tribes did not then obtain a spe- 
cial deliverance, and the whole description re- 
lates to the future, as is clear from up! to 
bring, efc., and still more plainly from vers. 4- 
6. The declarations of these latter verses only 
particularize what was said in vers. 2and 38. The 
perfects in vers. 2 and 8 are also prophetical— 
Has found grace. Israel had fallen into dis- 
favor, now he has againfound favor. In the de- 
sert the Lord finds the remnant spared by the 
sword of the enemy. It is certain that the pro- 
phet means the north-eastern desert situated be- 
tween Palestine and the Euphrates. For the 
escaped of the sword, mentioned in li. 50 are 
not those which Jer. here has in mind. There 
he is speaking of Jews, here of those pertaining to 
the ten tribes. The prophet is thinking of them 
as they were during the period of their disfavor, 
oppressed and persecuted by enemies and driven 
out into the desert. There, in their deepest dis- 
tress, the Lord finds them. We have however no 
right to deny that this prophetic picture of the 
future has its corresponding historical reality in 
an external, literal sense. Ver. 8. A dramatic 
change of persons! The people speak. They 
see the Lord appear from afar. For He had 
kept Himself afar off, He had indeed quite dis- 
appeared from the sight of the people. Now He 
is again visible, of coursefrom Zion. Comp. Ps. 
xiv. 7; Isa. xlix. 9sqq:—And I love. The 
connection of what Jehovah says with what the 


people say by means of Vau, and (Hrrzia ap- 
propriately compares 1 Ki. xx. 384) makes the 
impression that the Lord at once agrees to what 
is said, confirms it, makes indeed glorious addi- 
tions to it. Vau therefore — and indeed (comp. 
Naneutss, Gr., 2111, 1, a) is connected with a col- 
lateral causal significance (comp. Nanaztss. Gr., 
2110, 1, e), since that eternal love is the only 
ground of the appearance.—On the subject-mat- 
ter comp. Deut, vii. 133 Isa. liv. 7, 8; 1 Ki. x. 
9.—Build, etc. Build here is to be taken not 
merely in the sense of building walls, but of res- 
titutio in integrum. Comp. Ps. xxviii. 5; cii. 17; 
Jer, xii. 16, [‘*This metaphor, which may ap- 
pear harsh in English, is to be explained from 
the use of the Hebrew word banah, to build, as 
applied to the building up a family of sons (ba- 
mim) and daughters (banoth) who are like living 
stones of the household, built up from the mo- 
ther, wedded as a Virgin Bride to her husband.”’ 
Worpswortu.—s. R. A.]|—Adorn thyself, etc. 
Comp. iy. 80, The kettle-drum, [or timbrel] is 
here designated as pertaining to the ornaments 
of a woman who appears in festal apparel.— 
Comp. xxxi. 19.—To the rebuilt cities and the 
restored commonwealth, it is also necessary in 
order that the people may be happy, that there 
be agriculture, especially the culture of the vine, 
the fruit of which rejoiceth the heart of man.— 
Mountains of Samaria (comp. 1 Ki. xvi. 24) 
are the mountains of the northern kingdom ge- 
nerally, in so far as they permitted the culture 
of the vine. Comp. Jud. ix. 27.—Hos. ii, 17.— 
Enjoy the fruit. Jeremiah here refers to the 
legal enactment, Ley. xix. 13-25, that the fruit 
of newly planted trees should not be eaten at all 
in the first thrée years, and in the fourth year they 
should be holy unto the Lord; not until the fifth 
year should they be enjoyed ad libitum (comp. 
Saatscuvetz, Mos. Recht. S. 168, 9). This appro- 
priation permitted from the 5th year onwards is 


designated by the expression bon profanare, in 


usum profanum convertere. He who has planted a 
vineyard and has not yet enjoyed the fruit of it 
is free from service in war, Deut. xx. 6. It is 
also one of the punishments threatened to the 
ungodly man that he shall plant a vineyard but 
another shall make it common (Deut. xxviii. 80). 
In antithesis to this passage it is here promised 
as an element of blessing that the planter shall 


also be the profaner or partaker. Cor). Comp. 


Tsa. lxv. 21.—F'or there is a day, etc. All this 
blessing promised to Israel in vers. 4 and 65 shall 
and will be imparted to them on this account, that 
the people themselves will return to the service 


of Jehovah as of old. °D For, ver. 6, thus gives 


the reason of Jehovah’s action (vers. 4 and 5) 
in the behavior of Israel Watchmen. There 
were not only watchmen stationed on lofty emi- 
nences (comp. 1 Ki. xvii. 9; xviii. 8) to announce 
danger from enemies (iv. 6, 19; vi. 1, etc.) but 
also to announce the new moons and feasts. 
Comp. Saausouvuntz, Mos. Recht., 8S. 887, 401.— 
The cry then, up to Jerusalem to worship Jeho- 
vah! sounds again as before the separation. Is- 
racland Judah are again united in the Lord. 
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9, The Execution. 


. XXXI. 7-14. 


7 For thus saith Jehovah, Shout joyfully over’ Jacob, 
And exult? over the:head of the nations! Sing praises’ aloud and say: 
Deliver, O Jehovah, thy people, the remnant of Israel. 

8 Behold, I bring them from the North country, 

And collect them from the ends of the earth. 
Among them are the blind and lame, 

The pregnant and the parturient together ; 
A great assemblage shall they return hither. 

9 With weeping shall they come, and with supplication. 
T conduct them ;‘ I lead them to water-brooks, 

By astraight way in which they shall not stumble : 
For I am Israel’s father, 
And Ephraim is my first-born son. 
10 Hear Jehovah’s word, ye nations, 
And proclaim it to the isles afar off? and say: 
He that scattered Israel will collect him, 
And guard him as a shepherd his flock. 
11 For Jehovah has redeemed Jacob, 
‘And liberated him from the hand-of him who was too strong for him. 
12 And they will come and shout on the summit of Zion, 
And stream hither to the blessing® of Jehovah, 
For the corn and the new wine and the oil, 
And for young lambs and calves: 
And their soul shall be as a watered garden ; 
And they shall not languish any more.’ 
13 Then will the virgin rejoice in the dance, 
And young men with the aged together ; 
And I wiil turn their mourning into joy, 
And comfort them after their sorrow. 
14 And I will satiate the soul of the priests with fat, 
And my people shall be full of the blessing, saith Jehovah. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver.7.—04 iabale 5 ag in Ps. xxii. 81; Lxix. 6, 27. Comp. NAnGELsB. Gr, S. 227.—The accus. WDW as JON in 
: tis) ne ey 


ver. 3, 
2 Ver. 7). Comp. Isa, x.30; xii.6; Jer. v.8; 1.11. Tho construction with 3, as in Isa, xxiv. 14, 


3 Ver. 7.—On the construction soon yrdwn, comp. rems. om iv. 5; xiii. 18, 
4 Ver. 9.—Hirzia would connect rab aba with what follows because it does not agree with 0°3)]TN, which does not 


signify miseratio, clementia. But we need not use the word in this sense. [Comp. ExEG. rems. which, however, do not accord 
with the rendering given by NAEGELSBACH in the text. H&NDERSON and Noyes adhere to the A. V.: and with supplications 
will I lead them.—S. R. A. 

5 Ver. 10.—D7}W9. On tho construction comp. NAEGELSB. Gr., 2 112, 5, d. 

6 Ver. 12.—330-ON. On Ds and its interchange with by comp. rems, on x. 1.—5}{9, in distinction from 340, is 
never used of moral, but always of material good. Comp. ii. 7; Hos. iii, 5. 


7 Ver. 12.—W)p sant. Comp. ver. 25, and Orsmausnn, S. 532. 


It contains a summons at the head of each of its 

EXEGETIOAL AND CRITICAL. two halves. The first (ver. 7) is addressed to the 

, ; Israelites themselves, and exhorts them, after the 

After in the previous strophe the Lord has| Lord in the foregoing verses, 1-6, has made 
made known His purpose to liberate and restore | known His gracious determination, to approach 
Isracl, the present strophe goes a step farther. Him now with petitions for its actwal execution. 








a Eee 
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It is also at once promised that the Lord will re- 
spond to these petitions (vers. 8 and 9), for in 


‘these verses it is described how they willaccom- 


plish their journey from the North country and 
the most remote lands, a journey which will set 
in the most glorious light the filial relation of Is- 
rael to his God. At the head of the second half 
(vers. 10-14) is a summons to all nations to hear 
and proclaim the decree which God has formed 
with respect to His people, that, namely, they 
shall be liberated (vers. 10, 11) and be brought 
home to a glorious life in joy and abundance on 
their native soil (vers. 12-14). 

Vers. 7-9. For thus saith. .. first-born 
son.—F or refers not merely to ver. 7 but to all 
that follows. All that is subsequently said of the 
realization of the divine intentions is a proof of the 
truth of the promise givenin vers. 1-6. The sum- 
mons to exult joyfully is addressed to the indivi- 
dual members of the holy nation. Who else will 
then supplicate for Israel? The antithesis to ver. 
10 also favors this view. There the heathen are 
summoned not to pray for Israel but to proclaim 
the purpose which the Lord has formed on this 
account. Israel is called the head of the nations. 
The prophet depends in this expression on those 
passages in the Pentateuch where Israel is called 
the holy nation, the treasure above all peo- 
ple, (Ex. xix. 5,6; Lev. xx. 24, 26; Deut. vii. 
6; xiv. 2; xxvi. 18), the great nation, to which 
the Deity approaches (Deut. iv. 7, 8), the people 
of inheritance (Deut. iy. 20), the highest above 
all nations (Deut. xxvi. 19); further on prophetic 
passages which designate the nation as chief of 
the nations (Am. vi. 1 coll. iii. 2) as one na- 
tion in the earth (2 Sam. vii. 23 coll. Numb. 
xxiii. 9; Deut. xxxiii. 28).—Deliver, ete. It is 
evident that this is meant as an earnest petition 
from the accusative thy people. By His promise 
in vers. 1-6 the Lord has given the Israelites the 
right and the courage to supplicate in comfort 
and in joy for the redemption of their nation. 
There is, it is true, an assonance in this word to 


the words of praise NJ mown [Hosanna. A.V.: 


save now. Comp. Matth. xxi. 9] (Ps. exvili. 25) 
which are however not merely words of praise, 
but according to their verbal significance, are at 
the same time a petition, and in so far as they 
are that form of petition which is sure of being 
heard are at the same time praise. Vers. 8 and¥ 
then contain the comforting promise that the pe- 
tition will be heard. It is as if the Lord in ver. 
7 had only provoked the petition, in arder to an- 
nounce His readiness to realize the promise given 
in yers. 2-6.—From the North country. As 


the D’2¥% came from the North, the 2U must. 


also be brought back from the North country. 
Comp. iii. 12, 18; xvi. 15.—Ends of the earth. 
Comp. vi. 22; xxv. 32; 1. 41.—-Among them, 
etc. The deliverance is to comprise the whole 
people. The weak and frail will then not be ex- 
cluded, but be conducted in a manner suited to 
their circumstances. With tears of joy and con- 
trition, with prayer and supplication to the Lord 
their God will they retrace their way. Comp. 
jii, 21; 1. 4. Asin Ps. xly. 15; Isa. lv. 12, a 








being led forth with gladness and with peace is 
spoken of, so here it is said that the Lord will lead 
Israel with supplication, 27. ¢, in the continued 
spirit and practice of prayer. Only thus is the 
symmetry of the construction preserved, accord- 
ing to which a more particular definition is to be 
given to each verb by means of a prepositional 
expression.—To water-brooks, in a level and 
comfortable path, are they to be brought. Comp. 
Isa, xlviii. 21.—This careful guidance is truly 
paternal. No wonder; for Jehovah is Israel’s 
father (comp. Deut. xxxii. 6; Isa. Ixiii. 16; Jer. 
iii. 19; Herzog, 2.-Hnc., XVII. S. 252), and 
Ephraim is His first-born son. This predicate is 
ascribed to the whole nation. Exod. iv. 22 coll. 
Deut. xiv. 1. Here however Ephraim is pur- 
posely designated as first-born, in allusion to the 
preference, which Jacob awarded to the sons of 
Joseph (Gen. xlix. 22 coll. 4), and which is dis- 
tinctly defined in 1 Chron. v. 2, where it is 
said that Judah obtained the dignity of chief 


ruler (13), but Joseph the birthright (77933). 


Comp. Drtirszce on Gen. xlix. 3,4; Herzog, £.- 
Eine. X1V., S. 769. 


Vers. 10-14. Hear... saith Jehovah. The 
nations themselves which held Israel captive and 
mocked at his expulsion (xv. 4; xxiv. 9; xxix. 
18), must proclaim the purpose of God to liberate 
His people. We are here reminded of the edict 
of Cyrus (Ezr.i. 1 sqq.). This proclamation by 
those hitherto in power is itself a new and im- 
portant step towards the realization of the pro- 
mise given in vers. 1-6.—Isles. Comp. Exna: 
rems. on ii, 10; xxv. 22._Scattered. Comp. 
xv. 7-xxlii. 8; xxix. 14.—Observe that the pro- 
phet, as in vers. 8 and 9 he had described the 
glory of the return, so now he portrays the glory 
of the arrival and the prosperity to be expected 
afterwards.—For the corn. Comp. Deut. xxviii. 
51; Joeli. 10; ii. 19, etc—Watered garden. 
Isa. lviii. 11.—Then will the virgin, etc. 
Comp. ver. 4. The dances of virgins with men 
according to our custom are not to be thought 
of, for such dancing was not practised by the 
ancients generally and especially not by the 
Hebrews. (Comp. Hurzoa, &.-Ene. XV., 8. 
414 sqq.). Men’s dances also occur (comp. Jud. 
ix. 27; 2 Sam. vi. 14), but in general dancing 
was regarded as something particularly appro- 
priated to women and especially virgins. (Comp. 
Exod. xv. 20; Jud. xxi. 21; xi. 84; 1 Sam. xviii. 
6; Winer, 2.-W.-B. s. v. Tanz). Hence the 
joy in the dance is to be referred to the virgin 
alone. When it is further said that youths and 
old men would rejoice with each other, this is to. 
express the general diffusion of the joy. Not 
only youth, the period addicted to joyousness, 
but even age shall be infected by the joy, so that 
all ages and sexes will participate in it. And 
every rank also! Hence the priests are ren- 
dered especially prominent, their share in the 
sacrifices (Lev. vii. 82-34; ix. 21) being set forth 
as particularly fat, ¢. e. ample and dainty (the 
eating of fat being strictly forbidden, Lev. vii. 
23-25). 
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8. The threefold Turn. 
XXXI. 15-22. 


15 Thus saith Jehovah: A: voice is heard in Ramah, 
Lamentation and most bitter crying ; 
Rachel weeps for her children, 
Refusing! to be comforted for her children, for they are no more.’ 
16 Thus saith Jehovah: Restrain thy voice from weeping, 
And thine eyes from tears: 
For there is reward for thy work, saith Jehovah ; 
And they shall return from the land of the enemy. 
17 There is also hope for thy future, saith Jehovah ; 
And children® shall return to their border. 
18 I have surely heard Ephraim bemoaning himself; 
Thou hast chastised me, 
And I allowed myself to be chastised like an untrained bullock : 
Turn thou me again, that I may turn; 
For thou art Jehovah my God. 
19 For after my revolt,’ I repent ; 
And after I have learned to know myself,> I smite on the thigh: 
I blush, I am also ashamed 
That I have borne the reproach of my youth. 
20 Is then Ephraim a favourite’ son to me or a bosom-child,’ 
That whenever I speak against him I must still remember him? 
Therefore my bowels heave towards him ; 
I must have pity on him, saith Jehovah. 
21 Erect for thyself signals, set up for thyself poles,’ 
Turn thy mind to the highway, the way thou wentest! 
Return, O virgin Israel, 
Return to these thy cities. 
22, How long wilt thou turn hither and thither, thou backsliding daughter 7° 
For Jehovah has created a new thing on earth :— 
The woman shall turn the man. 


, TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1Ver. 15.—JIND, Comp. iii. 3; v.3; vili.5; xv. 18. 

_ 2 Ver. 15.—)3}'S 13. As in xi, 4 the plural pronoun is referred to a singular, regarded collectively, so here, the case 
being reversed, the singular pronoun ‘is referred to a plural, regarded as a unity. Comp, NanGetss. Gr., 261,1; Ps. v.9; 
Job xxiv. 24; M93, vill. 6, ete. 

8 Ver. 17.—The article is wanting before 0°33, comp. NAnGELSB. Gr., 3 71, 3. 


. 4 bud 
4Ver.19.— 3) °SMN. This °5)v) has been commonly taken in the same sense as in ver. 18 [A. V.: Surely after that 
I was turned], which has given rise to great obscurity and to arbitrary attempts to avoid it, as e.g. by VENEMA, who takes 


13W at once for % yy, ¢. e. after I had come again to myself. The only correct rendering is that of Hirzig and Grar. 
They take 5}¥/ in the sense of se avertere a Jove. They are justified in this by AID (ili. 6, 8, 11, 12, etc.), DWF (iii. 14, 
rl ae ‘. 7. 3 = 
22), NII, naw (viii. 5; xxxi. 22), and by the expression © "ITINID JW (iii. 19), which does not indeed occur with- 
mtr ; Bu 


out the "ND in viii. 4, but it does in Josh. xxiii.12. It seems as though the prophet, here also as well as in ch. iii., were 
endeavoring to bring the idea of 53 into application in as great a variety of meanings as possible. 
5 Ver. 19.— p Vint. Many commentators take this word in the sense of the passive of )1})/Fq, edocere—to be made wise, 


to be instructed. But Niph. is only the reflexive or passive of Kal. Itmeans therefore only to be acknowledged or to ac- 
knowledge one’s self. The latter signification, in which it moreover appears fo be used in no other passage of the Old Testa- 
ment but this, corresponds perfectly to the connection. 
6 Ver. 20.—"j)". Hebrew here only; Chald, Hzr. iv. 10; Dan.ii.11. It denotes, like iP (xv. 19; Lam. iv. 2, efc.), 
cr 


and 70° (xx. 5), what is precious, a jewel. 
Ver. 20.—D WY. Comp. PYwWY YY}, Isa v. 7 coll, Prov. viii 80, 81 


rhe Sere 94 Oe eae Se cer SS: 


eT aa 


CHAP. XXXI. 15-22. 267 








8 Ver. 21.—D DF) from W3h\, prominuit, related to spn, palme truncus, x. 5, and FJD, columna, Joel iii. 3, 
3 Rae hati g se. yon umes 
occurs here only. All other preparations are comprised in the brief phrase ay 129 ‘Hw. Comp. Exod, vii, 23; Ps. 
xlviii. 14. 
9 Ver. 22.—" DOT: The verb is found only in Cant. y.6 and connected with V2}. The connection requires the 
arr 
meaning of “to turn one’s self away,” with which the only noun derived from it P3797} (Cant. vii. 2) accords. This can 
bd 
only signify “ winding, rounding” (DrLirzsom: the swinging of thy loins). ,According to the etymology then the Tlithp. 
must have the sense of turning one’s self hither and thither. 
10 Vor. 22.—IDWN NIN. Observe that itis ADI w, not WDD)ys, as in iii. 14, 22; Isa. lvii.17. The passive form 
i wat La 


- 
has doubtless the meaning of “turned away, alienated.” The active form must primarily have an active meaning. The 


Pilel from 53¢% is primarily objective causative and signifies to make some one or something return, bring back (1. 19), re- 
store (Ps. 1x. 3; xxiii. 3), to render alienated (Isa. xlvil. 10). It may also haye a subjective causative meaning: to make a 
turn, back or away, 7. e. to turh one’s self back, to desert. Hiphil has primarily this signification. (Comp. Nanaunsn. Gr, 
218, 3; 1 Ki. viii. 47), But the Piel forms also have it (Ew., ¢ 120, c). As now itis decided by the connection in what sense 


the verb aw is to be taken, the meaning of the J. verbate is also thus decided. It may then mean one who brings back, 


restores, alicnates, and also one who turns, deserts. It has the latter meaning in xlix. 4and Mic. ii, 4——The Pilel of hollow 


roots includes also the significance of the Piel (Ewan, 2121 a, coll. 2120), Especially does this word seem to me to involve 


the idea of 3)p¥ in the causative sense, which corresponds to the following 3)}D/), te, in the sense of reducens (comp. 


3 aw, Isa. viii. 12; Ousn., S. 552). 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This strophe causes the return of Israel, set 
forth before usin prospect, to be seen from an- 
other side, viz. as at the same time an inward 
return to God, or conversion. In a wonderfully 
touching picture the prophet represents Rachel, 
the mother of the house of Joseph, as raising a 
lamentation at Ramah over the tracks of those 
who are going into exile, as though they were 
dead (ver. 15). Jehovah Himself, however, 
comforts her; a reward is still to be hoped for 
her work and comfort for the future, for the re- 
turn of her children is promised (vers. 16 and 17). 
But is this possible? Yes, for Israel will turn in- 
wardly to the Lord and thus fulfil that condition, 
which the outward return as a necessary con- 
sequence thereof must have. The prophet does 
this by introducing Ephraim as speaking and 
causing him to make an honest and hearty con- 
fession (vers. 18 and 19). On this Jehovah gives 
us to understand in touching words that His 
love for Ephraim is deeply rooted and invinci- 
ble (ver. 20). Ephraim consequently receives 
the command to make all the preparations for 
return, Thus atthe same time the (according 
to iii, 1) entirely new and unheard of case is 
now realized, that a woman, rejected and shared 
by other men, brings back her first husband 
(vers. 21 and 22). 


Ver. 15. Thus saith Jehovah... they 
are nomore, With respect to Ramah and the 
grave of Rachel the greatest obscurity still pre- 
vails. My view is as follows: 1. The tomb of 
Rachel was near Ramah. This definitely follows 
from this passage and 1 Sam. x. 2. DxELirzscH 
remarks (Comm. on Genesis, 2te Aufl. 2ter Theil., 
8. 53) that Rachel’s weeping is heard in Ramah 
not because her tomb is in the neighborhood, but 
because, according to Jer. xl. 1, the exiles as- 
sembled there, but to this it is opposed (a) that 
according to 1 Sam. x. 2 the tomb of Rachel was 
positively near Ramah; and (4) that Rachel’s 
weeping does not refer to the exiles mentioned 
in xl. 1; for these were Jews, while according 
to the whole connection of this passage, Rachel 
pewails the exile of the Ephraimites. 2. Ramah, 
near which was Rachel’s tomb and where Samuel 
dwelt (1 Sam. x. 2) was in Benjamin, in the 








vicinity of Gibeah, north of Jerusalem. This is 
seen from Jud. xix. 13; Isa. x. 29; Hos. v. 8. 
In Josh. xviii. 25 it is expressly said that Ramah 
was in Benjamin. The original and complete 
name is Ramathaim Zophim (O°))S 0791), 1 
Sam. i. 1 coll. ver. 19. The statement that Ra- 
mah was situated on the mountains of Ephraim 
(Jud. iv. 5; 1 Sam. i. 1) is not in contradiction 
to this, for the southern slopes of the mountains 
of Ephraim extended thus far. (Comp. Hrrzoa, 
R.-Ene. XII, 8. 515 [Rosrnson, Bibl. Researches, 
II., 815-817; 831-884; Tuomson, The Land and 
the Book, I1., 503.—S. R. A.J). It has been ob- 
jected to the identity of the Ramah of Samuel 
and the Ramah near Gibeah that Saul in seeking 
the she-asses took three daysin going from Gibeah 
to Ramah (1 Sam. ix. 20), and that David fleeing 
from Gibeah took refuge in Ramah (1 Sam. xix. 
18). Even Ravumer (Paldst. S. 219) lays some 
weight on these objections. [Comp. also Smiru, 
Bible Dict., s. v. Ramah.—s. R. A.]. As to the 
first, however, it is clear from 1 Sam. ix. 4, 5 
that Saul did not follow the direct road, but 
seeking or pursuing the track of the asses, 
reached Ramah by avery circuitous route. With 
respect to the second Rurrscur (Hurz. K.-Lnc., 
ut sup.) has replied that David did not seek (tem- 
porary) protection from the city of Ramah but 
from Samuel. 8. There is alsoa Ramah in Gilead 
(Ramoth, Ramath Mizpeh, Josh. xiii, 26; xx. 
8; xxi. 88, ete.); another south-west from Jeru- 
salem, west of the mountains of Judea (Ramath- 
lebi, Jud. xv. 17—Eleutheropolis. Comp. Rav- 
mer, Palist., 8S. 185, 6); a third in Naphtali 
(Josh. xix. 86); a fourth in Asher (Josh. xix. 29). 
A fifth place, which sometimes occurs under this 
name is Ramlah, a city which is not mentioned 
at all in the Old Testament (unless perhaps in 
Neh. xi. 83), of later origin, and very probably 
identical with Arimathea, and situated to the 
west of Jerusalem in the plain of Saron near 
Lydia (Diospolis), Comp. Raumer, Palist., 8. 
217, 8, 448. There is then no Ramah in the 
vicinity of Bethlehem! 4. Bethlehem is doubt- 
less also called Ephrath or Ephratah (Mic. v. 1; 
Ruth i, 2; 1 Sam. xvii. 12). Now if Rachel’s 
tomb is in the neighborhood of Ramah it cannot 
be near Bethlehem, and the Ephratah near which 
(Gen. xxxvi. 16, 19 coll. xlviii. 7). Rachel bore 
Benjamin and was buried, cannot be Bethlehem. 
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fe 


Now we read in 2 Chron. xiii. 19 of a place, in 
the neighborhood of Bethel, the name of which 
according to the Chethibh is ,/1Dy; but accord- 
ing to the Keri })9}- The latter reminds us of 
’Edpaty or Lepén, a little town, which, according 
to Jnrome, lay 20 m. p. north from Jerusalem, 
where Christ remained for some time after the 
resurrection of Lazarus (John xi. 54). JosEPHUS 
also relates (B. Jud. IV., 9, 9) that Vespasian 
destroyed Byd7Aa re Kat "Egpaip woniyved, and then 
rode to Jerusalem. In Josh. xvill. 23 May is 
mentioned among the cities of Benjamin. The 
same name recurs in 1 Sam. xiii. 17. Euspivs 
in his Onomast., s.v. Aphra, says? ‘test et hodie 
vicus Efrem in guinto milliario Bethelis ad Orien- 
tem respiciens.” The distances given point to 
the identity of Ephraim (Ephron) and Ophra. 
(Comp. Rosinson, IL, S. 833 sqq. [IE., 124]; 
Ravumnr, S. 189 and 216). Now it is remarkable 
that the Alexandrian translators in 1 Sam, xiii. 
17 render the name May by Togepd, and on the 
other hand in Josh. xviii. 23 by "E¢padd (Cod. 
Alex. ’Agpdé). From this it seems to follow that 
even in very ancient times MD) and D8 were 
interchanged, and that hence not only the 


nnd ma NY, Gen. xxxv. 195 xlviii. 7, but also 
the name TWIDN, xxxv. 16, 19; xlviii. 7, is to 
be regarded as a corruption of the original read- 
ing. I had reached this result before GRAr’S 
treatise on the situation of Bethel and Rama 
(Stud. u. Krit., 1854, IV., S. 868) became known 
to me.—The prophet goes back in spirit to the 
time when the inhabitants of the kingdom of the 
ten tribes were led away to Assyria into capti- 
vity. Since that time, he says, making use of 
figurative language, may be heard in Ramah, the 
greater city near Rachel’s tomb (1 Sam. xx. 2), 
nightly wailing dnd bitter weeping (vi. 26). It 
is Rachel who is weeping for her children. The 
inhabitants of the kingdom of the ten tribes may 
be designated children of Rachel, because at 
their head stands the tribe of Ephraim, which is 
frequently mentioned as a representative of the 
kingdom of Israel, Isa. vii. 2-5, 8, 9, 17 sx. dss 
Hos. iv. 17, ete.; Jer. vii. 15; xxxi. 9, 18, 20. 
The mother of the ruling tribe appears thus as 
the personification of the kingdom ruled by it. 
The spirit of Rachel is the genius of the king- 
dom of the ten tribes, whom the prophet repre- 
sents by a bold poetical figure as rising from her 
tomb by night and bewailing the misery of her 
children.—Are no more. Comp. Isa. xvii. 14; 
_ Ezek. xxvi. 21. 
- Vers. 16 and 17. Thus saith Jehovah... 
their border. The Lord comforts Rachel by 
promising her a glorious reward for her mater- 
nal labor and care, (on restrain thy voice 
comp. guard thy foot, ii. 25. On there is 
reward comp. 2 Chron. xv. 7) viz. her children 
shall be redeemed from the land of captivity— 
and by setting before her the consolatory hope 
for the future, that the children will also return 
to their native land. On there is also hope 
comp. xxxi. 11. 

Vers. 18 and 19. I have surely... of my 
youth, ‘These verses give the inner reason of 
that joyful change: Israel will fulfil the condi- 
tion required of him by the Lord (iii, 18 sqq:). 








SS 


First the people express their acknowledgment 
that the chastisement was necessary for them, 
for they were like an untamed and untrained 
bullock (the prophet evidently has in mind Hos. 
x. 11), but they have also let themselves be 
chastened and accepted the chastening (v. 3). 
As Jeremiah here generally moves in the same 
circle of thought as in ch. ili., so especially in 























































what follows, where also as there the idea of 
turning forms the central point or pivot of his re- 


presentation.—Turn thou me, etc. The know- 
ledge gained as the result of the chastisement 


produces a double effect: a positive and a nega- 
tive. The positive effect consists in the desire 
to return to Jehovah. Meanwhile the people 
are well aware that willing is not performing. 
They therefore pray the Lord that He Himself 
will turn their hearts to Him, who alone is Isra~ 
el’sGod. (This is the sense of the causal sen- 
tence, For thou art, efc.). Then only will they 
really return. The bodily return is connected 
with the spiritual in the closest causal relation. 
Comp. Rems. on "iv, ver. 19, and Lam. v. 21. 
—Lam. iii. 40; Ps. Ixxx. 4, 8, 20.—The negative 
effect, which on their part forms the psychologi- 
cal condition of the positive, and is therefore 
introduced by for, is the inner turning and cut- 


ting loose from all that which had allured Israel, 
but had yet only brought him to hurt and shame. 
—The smiting on the side (})", DID duo femina 


cum natibus, comp. Ezek. xxi. 17) was a sign of 
mourning. Comp. Winer and Herzoe, R.-Enc., 


3. v. Trauer.—1 blush, etc. Comn. Isa. xlv. 16, 


17.—The connection of this passage is then as 
follows: Ephraim has taken the chastening to 


heart. In consequence he addresses the prayer 
for power to return to Jehovah, for he has now 
learned to repent of his turning away from Him, 
and to be ashamed of the consequences. 


Vers, 20-22, Is then Bphraim ... the 
man. Jehovah grants the moving petition. 


Astonished at surprising Himself, as it were, in 
such tender feelings towards Ephraim, Jehovah 
asks Himself if then Ephraim is his favorite son, 
his darling child (enfant gdté), since often as he 
has been obliged to bring the severe judgment of 
rejection upon him, he has yet never been able 
to forget him.—Speak against. Wemay com- 
pare 2 Chron. xxii. 10, where it is said of Atha- 
liah that she arose and 137) all the seed royal. 


But apart from 137 being here construed with a 


single accusative, we have in the parallel pas- 
sage (2 Kings. xi. 1) TBNIM so that it is easy to 
suspect a mistake. Now 137 and 137) in the 


sense of <‘speak,” are frequently connected with 
3 in different meanings: logui per aliguem (Num.xii. 
2), de aliguo (Deut. vi. 7; 1 Sam. xix. 3; Ps. cxix. 
46 coll. 23), ad aliquem (Numb. xii. 8; Hab. il. 
1; Zech. i. 9, ete., Numb. xii. 2, ede., 1 Sam. xxv. 
39; Cant. viii. 8). But it also signifies loqui con- 
tra aliquem, Numb. xxi. 7 coll. ver. 5; Ps. 1. 20; 
Ixxviii, 19. This last meaning corresponds per- 
fectly to the connection here:—Often as I (71) 
asin 1 Sam. xviii. 80; 1 Kings xiv. 28) speak 
against him, ¢. ¢., cast him from me by a sentence 
of reprobation, yet I cannot forget him. lam 
always reminded of him again, and then the old 
feelings of love and pity are excited anew.—My 
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whom he cannot forget. Israclis like a magnet 
which irresistibly attracts the Lord, Israel, the 
woman, here mentioned by the specific name of 
the sex nap, causes the Lord to turn to herself, 


who is also antithetically designated by the word 
421 which sets forth the specific distinction of 


the male sex. Thus the weak is victorious over 
the strong. It is not only a new thing that the 
Lord returns to his desecrated wife, but that this 
power to bring back proceeds from the weak, so 
that the strong succumbs to the weak. I there- 


fore take D310) in the sense of “to turn round, 


to cause to turn back.” Although no passage 
can be shown where 3210 is really used in this 


sense (everywhere where it occurs, it means either 
circuire, Ps. xxvi. 63 ly. 115 lix. 7, 15; Cant. iti. 
2, or circumdare; Deut. xxxil. 0) Ash oboe) E 
xxxii. 7, 10; Jon. ii. 4, 6), this is only accident- 
al, for there is nothing in the radical meaning 
which excludes this sense. The root 40 which 
is radically related to 21U has the meaning of 
turning or returning in the widest sense. And 
that it may also stand for revert is shown by the 
passage, Ps. Ixxi. 20, 21, where the verb is inter- 
changed with sav, It cannot then be denied 
that 22)0N may mean reducit. WH would cer- 
tainly be more suitable, especially as correspond- 
ing more exactly to naw, and it is not indeed 
impossible that the prophet, did originally write 
sown. Neither the 723)V, nor in gencral the 
importance of the idea 3a for the explanation 
of the whole passage, and particularly the refer- 
ence to iii. 1 being understood, may have occa- 
sioned the change into 22100, unless indeed it 1s 
an error of the copyist. It ig not, however, at 
all necessary to alter the reading, since even this, 
as we have shown, gives the sense required by 
the connection. Itisexceedingly difficult to give 
the play upon words in the translation, since we 
have no corresponding word with the same variety 
of meanings. I know no better rendering now 
than “thou turn-coat daughter,” though the 
phrase is not particularly suitable as applied to 
a nation. This explanation is not a new ong. 
It ig essentially that of most of the Rabbins: 
«<Proinde Hebrei hunc locum sic legendum contendunt : 
femina reduces virum, et hoc est novum in terra, at 
mulier, que passim aliis viris se prostituil, veteris 
mariti cupida, illum iterum sui amantem obtineat.” 
Munnster. My explanation of naw only is 
new, so far as I know, for all the commentators 
take the word as simply equivalent to naw. 


The other explanations of the passage whose 
number is legion, all do violence either to the 
language or the connection. To mention only 
the principal ones—the old orthodox explana- 
tion, which refer the words ‘‘a woman shall 
compass,” ¢eéc., to the birth of the Saviour from @ 
virgin, must take M3PJ in the sense of virgin, a 


meaning which the word never has nor can have. 
ABARBANEL explains ‘ feminz viros circumdabunt, 
i. e., superabunt,” understanding by the women the 
weak Israelites, by the men their strong ene- 
mies. But neither is this a new thing, nor has 
2210 this meaning. ‘Femina vertetur in virum” 
is the translation of ApuLmazip, R. TANCHUM, 
who are followed by Luruer (in the first editions 


bowels. Dxrecusier correctly remarks on Isa. 
xvi. 5, that D'PYD does not like orAdyyva, viscera, 
include the nobler entrails (the heart). The 
word does not therefore designate the innermost 
source of the feelings, but only a place of the ex- 
ternal organism where these make themselves 
specially noticeable. Comp. Cant. v. 4; Job xxx. 
97; Lam. i. 20; ii. 11; Isa. Ixiii, 15; Jer. iv. 
19.—The immediate effect of this excitation of 
love, is that Israel receives directions to make 
preparations for the journey homewards. Thus 
persons are to be sent in advance to set up stone 
pillars as way marks for the coming train, ]{?S 
cippus, monumentum; comp. 2 Kings xxiii. 17; 
Ezek. xxxix. 15.—Israel’s returning by the same 
yoad which he came is comforting in two respects, 
first in itself, second because it is known and 
easier to retrace.—The word these, before thy 
cities, shows unquestionably that the author 
has his point of view in Palestine, and notin the 
lands of the captivity. Comp. GRar, 8.387, Anm. 

Turn hither and thither. Hrrzic finds in 
this not incorrectly the collateral idea of delay. 
This accords well with how long? which ex- 
presses a certain degree of impatience. Israel 
does not respond quickly enough to the invita- 
tion to return. The Lord has to drive him. The 
expression backsliding daughter, occurs be- 
sides only in a much later passage, of the people 
of the Ammonites.—It is surprising, that the 
Lord in the midst of this assurance of His tender- 
est love, and after Israel in vers. 18 and 19, has 
manifested such sincere and deep penitence, 
should utter another word of harsh censure. In 
this passage there appears to me to be a play 
upon words. In the section iii. J-iy. 2 namely, 
to which this discourse is most closely related 
in matter as well as in form, the prophet gives as 


many’ variations of the theme 33 as possible, 
sometimes applying the idea to Israel and Judah 
in a physical, at others in a spiritual sense. A 
similar variation though in abbreviated measure 
is found in viii. 4, 5. In this passage also from 
yer. 19 onwards, the idea of 53W forms the main 
thought. It is, however, variously modified: in 
vers. 16 and 17 the word is referred to bodily 
return, in ver. 18 to spiritual and bodily turning, 
and in ver. 19 to spiritual alienation, in ver. 21 
again to bodily conditioned by spiritual turning. 
Now when the prophet in ver. 22 calls Israel 
732), would he not thus wish to say that Israel 


is a person, who makes much of turning, who 
applies the idea of 33 in every possible way? 
It appears to me that the prophet with the follow- 
ing sentence goes back again to the conceptions 
of ch. iii. Inthe beginning of this chapter he 
designates it as a crime profaning the land that 
a man return to his rejected wife, who has mean- 
while been another’s. Notwithstanding that Israel 
is such a wife, Jehovah yet calls her back to Him- 
self. This is the repentance of which our pas- 
sage speaks. For when the Lord does some- 
thing which, according to His own law, has been 
hitherto regarded as inadmissible, this is cer- 
tainly an exception to the rule, therefore some- 
thing new and extraordinary. If now we ask 
how the Lord comes to make such an exception? 
_the answer is given in xxxi. 20. Israel has 
done this to the Lord, he is His darling child, 
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of his Bible till 1538) and by Ewatp among the 
moderns. The alteration of 3310F) into 22)0h), 


however, or the rendering of the former in a pas- 
sive sense is forced: the sense also must be such 
as to agree with the context. The explanation 
proposed by Scunurrer, which ‘is adopted by 
many modern commentators, is ‘the woman will 
protect the man,”’—but neither corresponds to 
the connection, nor is it satisfactory in itself. 
When women protect men, either the men are be- 
come women and the women men, or there is no 
need of any protection.—The explanation given 
by Hirzia, “‘femina ambibit virum,” whichis found 
also in Castanro and Ciurious (Vid. Gra, S. 
389) is not inappropriate in meaning, but cannot 
be justified grammatically. Hnnestenpura, to 
whom Grar attaches himself for want of a better, 


takes 331D in the sense of “‘to keep one’s self 


near, to persist in dependence, seeking protec- 
tion” (Christology, Eng. Tr., IL, p. 429). But 
this rendering is developed from the idea of 
“surrounding”? which cannot be declared of a 
single person with respect to another, The sense 
thus obtained is also the reverse of the primary 
meaning of the words, on which the rendering is 
based. Radically the explanation of Hrneasten- 
BERG isno other than that the man will surround 
the woman with his protection, as Mrmr also 
actually renders the words in his translation. 
Besides the larger commentaries, there are many 





monographs on this passage. Lists of them are 
found in Sus. Scumrpt, StarKe, J. D. MicHaELis, 


Observ. in Jer., p. 248; RoseNMUELLER; DIETEL- - 


MAIR in the Hngl. Biblework, Tom. LX., S. 548. I 
add Anpr. Dan. Hasicunorst, Diss. de femina 
circumdante virum, 1670 and 1677. 

[Of English and American commentators, 
Buaynzy renders ‘‘a woman shall put to the 
rout a strong man.” Hrnperson: ‘‘Woman 
shall encompass man,” following however Buay- 
Ney and CaLvin in his explanation, ‘“‘ Jehovah 
would make the feeblest of them more than a 
match for the most powerful of their foes.” 
Worpsworrs retains the interpretation of the 
words, which refers them to the miraculous con- 
ception of the Virgin, quoting in favor of this 
view S. Jeromn and JAcKson and Parson on 
the Creed, with references also to Justin MARTYR, 
Cyprian, Augustine, LutHer, (@coLaAMPADIUs, 
CHEMNITZ, GALATINUS, CaLovius, Hurttvs, etc. 
Noyes translates ‘‘the woman shall protect the 
man,’ with the note, ‘“‘there shall be a state of 
peace and security, so that those who are re- 
garded as feeble and defenceless, and unfit for 
war, shall be competent to the defence of the 
country.” CowLEs agrees most closely with 
Na@GELSBACH, referring ‘“‘the woman” to the 
Virgin Israel, the people of God, who ‘instead 
of perpetually going about after other lovers, 
will go about (in the sense of seeking to win the 
love of) her own divine Lord.”—S. R. A.] 


6. THE SHARE OF JUDAH. 


The Blessing of the Sanctuary. 


XXXI. 


23-26. 


23 Thus saith Jehovah Zebaoth, the God of Israel : 
Yet will they speak this word in the land of Judah, 
And in its cities, when I turn their captivity : 
Jehovah bless thee, dwelling-place of salvation [or justice]* 


Mountain of the sanctuary ! 


24 And Judah shall dwell therein and all its cities together, 
As husbandmen and those who go forth with flocks.’ 


25 For I refresh the panting soul, 
And every languishing® soul I satisfy. 
26 Upon this I awoke and looked up; 
And my sleep had been sweet unto me. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 23.—On ma. Comp. Prov. iii. 33; xxiv.15; for D¥ comp. rems. on vii. 5; ix. 23. 
2 Ver. 24.—7JPI WYOI). Supply Ws before 39D 3. This verb is the technical term for the nomadic mode of life. 
Comp. Gen. xxiii. 12; xxxv. 21; xlvi.1, etc—On 3—in medio, t.e, cum. Comp. Nanaxtsn. Gr, 2112, 5 a. 


3'Ver. 25.—ANT. Comp. ver. 12. I do not see why this word should necessarily be a participial form. It may be a 
finite verb with VW wanting. Comp. xiv. 4; Isa. li,1; Ps, vii. 16 
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EXEGETICAL AND CRITICAL. 


After the prophet had promised the ten tribes 
spiritual and material prosperity in richest mea- 
sure, he now does the same with respect to Judah. 
Judah will also return to his country ; the sanctu- 
ary, the central point and source of all blessing 
is again saluted with benedictions (ver. 23). 
The whole land is again inhabited; agriculture 
and cattle-breeding again flourish (ver. 24), For 
the Lord is disposed to afford help in every dis- 
tress, satisfaction for every need (ver. 25). The 
prophet received this revelation in a dream. Its 
joyful import was the cause of his feeling on 
awaking that his sleep had been sweet (ver. 26). 
He remarks this specially because with no other 
revelation in a dream had he had a similar ex- 
perience. 

Vers. 23-25. Thus saith Jehovah... 
satisfy.—When I turn. Comp. on xxix. 14.— 
Jehovah bless thee. The words may mean 
either Jehovah will bless thee, or, Jehovah bless 
thee. The former bears more of the priestly char- 
acter, the latter is more appropriate as spoken by 
the congregation. We find such a benediction 
specified in Ps. cxxii. 6-9.—Dwelling-place, 
ete. Comp. 1. 7, where Jehovah himself is so- 
ealled.—Mountain, etc., may be in apposition 
to dwelling-place, efc., and then the expression 
may either be a designation of the temple alone, 
or of the whole city of Jerusalem (comp. Isa. 
lxvi. 20; Zech. viii. 8). It may also be taken as 
an asyndeton, so that then the former will desig- 
nate the holy city, the latter the temple. Finally 
the double phrase may designate both at the 
same time, i. ¢., the city including the temple, and 
as there is no reason for excluding either of the 
two, this may well be the correct rendering. 
Comp. Ps. ii. 6; xlviii. 2 sqq.; Isa. x19; Joel 
iv. 17.—Ver. 25. Therein, i.¢., the land, ver. 
93.—Judah and all its cities. The expres- 
sion cannot designate Jerusalem and the pro- 
vincial cities (comp. xi. 12), nor the whole and 
the single parts of the nation, because such a 
distinction can be made only in abstracto. I there- 
fore think that the prophet really distinguishes 
the people and the cities. Both sit, dwell, lie in 
the land. Comp. aw, xxx. 18; Zech. ii. 8; xii. 


6; xiv. 10.—Ver. 25. For I refresh. The per- 
fect is the prophetical perfect. It represents the 
future fact as already accomplished. For de- 
notes that all that has been previously mentioned 
is only the realization of the purpose of J ehovah 
to relieve every distress and need, wherefore the 
satisfaction of hunger and thirst spoken of in 
ver. 25 is only to be understood as instar omnium. 
yy of the thirsty. Comp. Ps. Ixiii. 2; exlili. 6; 
Prov. xxv. 25; Job xxii. 7; Isai. xxxii. 2. 

Ver. 26. Upon this...sweet unto me. 














If we take these words, with Cur. B. MicHagr.is, 
Rosenmustier, Umprurr and others, as the 
words of God, we have the altogether crooked 
sense that Jehovah designates the time, when He 
was acting as a severe judge, as a time of sweet 
sleep. If we understand the people as awaking, 
then we have again the contradictory thought 
that the time of visitation is compared with a 
sweetsleep. The explanations of Ewaup (quota- 
tion from a well-known song, which is to show that 
then they will have no more bad dreams), and 
of Grar (therefore will it then be said, I awake, 
etc.), are too artificial, for they require the sup- 
plementation of introductory formulas which by 
no means offer themselves. As the words stand 
they can be understood only of the prophet. 
But it is a question, whether it is a real physical 
sleep or an ecstatic condition resembling sleep, 
which is spoken of. It is difficult to decide. 
HxnastenserG has declared in favor of the lat- 
ter (Christology, Eng. Tr. Il., 426). But in 
Zech. iy. 1, to which passage HunesTENBERG 
appeals, the prophet is awakened ¢o an ecstatic 
vision. I do not think, moreover, that the ecsta- 
tic condition is anywhere directly called sleep, 
and that he who awakes from it has the feeling 
of having slept. It cannot be doubted that 
dreams generally served as the physical means © 
of divine revelation. Comp. rems. on xxiii. 25 
and Numb. xii. 6; Joel iii. 1; 1 Ki, iii. 5; ix. 2. 
Jeremiah never tells us elsewhere in what bodily 
condition he was when he received his revela- 
tion, but of this he tells us that he received it 
in sleep. Why here only such a remark on the 
outward form of the revelation and the feeling 
which he had in connection with it? Let us re- 
member that this prophecy is the only uninter- 
ruptedly consolatory one in the whole book. Is 
it not then very intelligible that that moment 
was never forgotten when, awaking after the 
reception of this revelation, he had the feeling 
of an exceedingly sweet and refreshing sleep? 
I therefore perceive in this brief remark an in- 
dication that Jeremiah himself regarded the 
moment of the reception of this revelation as a 
point of light in his otherwise rough and labo- 
rious prophetic career (comp. xx. 7 sqq.). We 
may indeed truly say that here we stand at the 
most comforting and brightest point in the pro- 


phecies of Jeremiah.—Upon this. nei-dy 


may well mean ‘ upon this,” combining the local 
and causal senses (comp. iv. 28).—Looked up. 
The prophet mentions that he opened his eyes 
and saw, to intimate that he was really and fully 
awake, and that in a fully awake and self-con- 
scious state he had the feeling that his sleep had 
been sweet. There is, as we know, a half-awak- 
ing, which is only apparent and therefore de- 
ceptive—Sweet unto me. Comp. Prov. iii. 
24; Jer. vi, 20, 
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Iv. The Entire Renovation. 


1. The New Life. 


XXXI, 27-80. 


27 Behold, the days are coming, saith Jehovah, 
When I will sow the house of Israel and the house of Judah, 
With the seed of man and with the seed of beast. 

98 And it shall be that as I have been wakeful over them, 


To pluck up and to root out, ; 

To pull down, to destroy and to afflict, 

So I will be wakeful over them, 

To build and to plant, saith Jehovah. 
29 In those days it shall no more be said, 

The fathers have eaten sour grapes, 


And the teeth of the children are blunted. 
30 But every one shall die for his own iniquity :— 


Every man who eats sour grapes, 
His teeth shall be blunted. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Whether Jeremiah fell asleep again at once or 
whether the following revelation was separated 
by a longer interval from the previous one is a 
question which must remain undecided. Both 
cases are possible. At any rate there is a close 
logical connection. This and the quotation from 
i. 10 indicate that this passage by no means takes 
its origin from a sensibly later period. The pro- 
phet who, in ch. xxx., had treated of Judah and 
Israel, in xxxi. 1-22 only of Israel, and in xxxi. 
23-26 only of Judah, now again directs his pro- 
phetic gaze on both (comp. iii. 18; v.11). He 
promises the old theocratic blessing of great fruit- 
fulness both of the men and the cattle (ver. 27), 
the absence of all that is destructive or afflic- 
tive, and on the other hand growth and progress 
on all sides (ver. 28). Entering more deeply 
into the ground of the previous destructive 
judgment, he sets before them so lofty a position 
and such energy of general morality that com- 
mon guilt and solidaric implication of the fol- 
lowing generations shall no more be spoken of. 
But the transgressions would be only exceptional 
cases, Which would hence be no longer injurious 
to the whole, but only to the single individual 
(vers. 29 and 30). 

Vers. 27 and 28. Behold the days...saith 
Jehovah. On the promise of fruitfulness, 
comp. rems. on xxix. 6.—I will sow. Comp. 
Gen. xlvii. 23.—I have been wakeful. Comp. 
rems.-on i. 12, 10; xviii. 7, 9. 

Vers. 29 and 30. In those days... be 
blunted. The proverb of the sour grapes and 
blunted teeth, here mentioned for the first time, 
may have a double meaning. It may mean the 
fathers have begun to eat sour grapes, but it is 





the sons only who have had their teeth blunted, 
i. e. the punishment does not always come im- 
mediately on the first who are guilty, but on 
those of the second, third and fourth generations. 
It may also mean that the punishment does not 
always come on the guilty father, but often only 
on the innocent son or grandchild. In the latter 
sense Ezekiel, chap. xvili., combats the proverb 
as a blasphemy of God’s justice. In the former 
sense however the proverb involves no blasphemy, 
but expresses only what the law itself declares in 
the words, I am a jealous God, visiting the sins 
of the fathers on the children, to the third and 
fourth generation of them that hate me (Exod, 
xx, 5; xxxiv. 7: Numb. xiv. 18; Deut. v. 9; 
Jer. xxxii. 18; Lam. v. 7). This canon of the 
divine justice rests on the hypothesis that there 
is not only an individual but a corporate sin, a 
sin of families, races, generations, nations, states. 
Of course every such sin, common to many, has 
its history. It unfolds like every other germ, 
till it has attained its widest extent and fullest 
maturity. When the point of maturity is reached 
the judgment comes. Those who are then living 
have their teeth blunted, possibly indeed as the 
less guilty (think of Louis XVI., of France)— 
always, however, as the children of their fathers 
in the same sense as the expression is used in 
Matt. xxiii. 31, 32, 7. e. as the apple falling not 
far from the trunk, as the organic continuation 
and perfection of the moral tendency adopted by 
the fathers. 
the proverb only in a bad sense, Jeremiah only 
declares in this passage ‘‘that Jehovah will not 
then as now be accused of unrighteousness in 
an ungodly proverb, but it will be perceived that 
each-ons has to suffer for his own guilt (GRar).” 
Appeal is made in favor of this explanation to 
Deut. xxiv. 16. To which I make the following 


According to those who understand _ 
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objections: 1. The non-employment of the pro- 
verb (in the false sense) proves certainly a cor- 
rect knowledge of the justice of God, but only 
elementary, merely negative knowledge. It is 
not a symptom of greatly advanced knowledge 
to perceive that God does not punish any inno- 
cent person; while according to the whole con- 
nection of this passage a period of the highest 
prosperity of theocratic life is to be here de- 
scribed, an essential basis of which is a corres- 
ponding stage of religious and moral perfection. 
Comp. vers. 18 and 19.—2. The passage Deut. 
xxiv. 16 is to be regarded not as the norm of 
divine, but only of human punitive justice. By 
this declaration that savage custom of the hea- 
then merely was to be guarded against, accord- 
ing to which 0b noxam unius omnis propinquitas 
was to perish. (Comp. Jud. xy. 6; Hauvurnick 
on Ezek., S. 286). Comp. also 2 Ki. xiv. 6; 2 
Chron. xxv. 4.—I accordingly do not supply 
they shall say after but, ver. 380, but I regard 
yer. 30 as the declaration of the prophet. ‘The 
moral level will be so high that only individual 





transgressions will occur as isolated exceptions 
fromtherule. .In general, and asa whole, Israel 
will be a holy congregation in which tho power 
of the prevailing spirit will not allow the evil 
proceeding from individuals to extend itself. 
This will be restricted to the individual author 
and lead to the ruin of himself alone. Comp. 
Isa. lx. 18, 20. I find here the same view of the 
moral condition, which the kingdom of God is to 
attain as the highest stage of its earthly perfec- 
tion, which lies at the basis of the Sermon on the 
Mount, and which found its certainly only pre- 
cursory and passing realization in the apostolic 
church at Jerusalem. For in Matt. v. 21 sqq., the 
Lord tells us what will be the prevailing spirit in 
His Church, and according to what standard any 
contravention by individuals will be punished, 
to which Acts v. furnishes a practical commen- 
tary. In this view of the passage its connection 
with what follows is also clear, this passage being 
a preparation for what the prophet says of the 
Lord’s new covenant with the Church, and that 
being an elucidation of the present passage. 


2. The New Covenant. 


XXXI. 


81-40. 


31 Behold, the days are coming, saith Jehovah, 

When I will make a new covenant with the house of Israel and the house of Judah : 
32 Not like the covenant which I made with their fathers 

In the day that I took them by their hand, 

To lead them forth out of the land of Egypt; 


Which my covenant they broke; 


And yet I was their husband, saith Jehovah. 
83 But this is the covenant which I will make 
With the house of Israel after those days, saith Jehovah: 
I will put my law within them, and write it on their heart, 
And I will be their God and they shall be my people. 
34 And a man will no more teach his neighbor, 
Nor a man his brother, saying, Know Jehovah! 
For all will know me from? the least to the greatest, saith Jehovah: 


For I will forgive their sin, 


And their iniquity I will remember no more. 
35 Thus saith Jehovah, who giveth the sun for light by day, 
And the laws of the moon and stars for light by nigl.t, 


Who exciteth the sea so that its waves roar, 


Jehovah Zebaoth is his name: 


36 If these laws perish before me, saith Jehovah, ; 
The seed of Israel will also cease to be a nation before me forever. 
37 Thus saith Jehovah, When the heavens above are measured, 
And the foundations of the earth searched out beneath, 
Then will I also reject the whole seed of Israel 
For all that they have done, saith Jehovah. 
88 Behold, the days are coming; saith J ehovah, 
When the city shall be built for Jehovah, 
From the tower of Hananeel to the corner-gate. 
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39 And the measuring-line’ shall go forth further, 
Straight out to the hill Gareb and turn towards Goath. 
40 And the whole valley of the dead bodies and of the ashes, 


And all the land® to the brook Kedron, 


To the corner of the horse-gate towards the east, 


Shall be holy unto J ehovah, 


And shall no more be devastated nor destroyed forever. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 3: 


2 Ver. 54.—On 14 comp. rems. on vii. 7, 25. 


2.—On the punctuation of {PITT comp. OLSHAUSEN, 2192 f- 


3 Ver. 38.—D"N1, ‘which is wanting in the Chethibh, but is supplicd by the Keri, is nowhere else lacking in the formula, 
mT 


‘o frequent in Jeremiah, There is probably then a scriptural error. , re : 
i “h Yer. 39,—Instead of 7) the Masoretes would read }{) (here as in 1 Ki. vii. 23; Zech. i. 16). 


¥ 
discredited, 


7 7 f 
usual form, the form Mp (comp. WW) is however not to be 
Be es 


Although 3p) is the 
\T 


5 Ver. 40.—A word TID"\t does hot occur, noris a root DW to be found. We are therefore obliged to read with the 


T cl bt 
Masoretes niow. (Comp. Isa, XXxvii. 27; xvi, 8; Hab. iii. 17; Deut. xxxii, 32; 2Ki. xxiii. 4). 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This prophecy reaches its acme in the promise 
of « new covenant (ver. 81). This new cove- 
nant is the foundation of the moral condition set 
before us in vers. 29 and 80. For the essence 
of the new covenant, in distinction from the old, 
which was broken (ver. 82), will be an inward 
central union with God (ver. 83), the consequence 
of which will be, that on the part of men, out- 
ward instruction will be superfluous, the ground 
of which, on the part of God, is His forgiving 
love (ver. 84). This covenant has two further 
characteristics: 1. it will be eternal, as the 
eternal ordinances of nature (vers. 35-87) ; 2. it 
will also have in its train the penetration of the 
natural sphere with the elements of holy life. 
Jerusalem will be inwardly so holy to the Lord 
that even the unholy places, which the city has 
hitherto had, like all other cities, in its suburbs, 
will now, as being sanctified, be reckoned to the 
city itself (vers. 38-40). 

Vers. 31,32. Behold...Jehovah. Herealso 
the prophet’s discourse extends to both halves of 
the nation. The Lord will conclude a new cove- 
nant with the whole of Israel (xxxii. 40; 1. 5; 
Isa. ly. 8). This new covenant stands in contrast 
to the old, which the Lord made with the fathers 
of the Israclites ‘in the day when He took them 
by the hand to lead them out of the land of Egypt.” 
Wrong as it would be to understand by this 
“day” the stay at Sinai, equally so would it be 
to restrict it to the day of the exodus (Exod. 
xii. 51; xiii. 8,4). Two things pertain to the 
conclusion of a covenant, a performance and a 
condition or requirement; the concluding of the 
covenant between Jehovah and the people Israel 
then lasted through the whole period of the 
Mosaic legislation, just as long as the bringing 
forth out of Egypt lasted. The manuduction 
ends only with the promised land, and from the 
day of the exodus to the day of his death Moses 
did not cease to give laws to the people (Bxod. 
xii. to Deut. xxxii.). Since now there is no gram- 
matical necessity of taking ‘‘day” in a literal sense 
(comp. Isa. xi. 16; 2 Sam. xxi. 12; xxii. 1), we 
are justified in understanding by the covenant 








of ver. 32 that covenant which Jehovah con- 
cluded through the mediation of Moses in differ- 
ent acts (Deut. xxix. 1; comp. Kurrz, Gerch. d. 
A. B. IL., S. 522 [History of the Old Covenant | 
with the people Israel, and required as its condi- 
tion the keeping of the Torah (comp. Iwona 
Deut, xxix. 24; xxviii. 1 sqq.; 18 sqq.).— 
Which my covenant. Which is at any 
rate to be referred to my covenant, sinée this 
is also the main conception in the previous clause 
of the sentence.—They is emphatic: they broke 
the covenant, not Z. It was the weak side of 
this covenant that it could be broken, and had 
God made this only, there might have been a 
doubt either as to His omniscience or His holy 
love. ‘he first covenant, however, was cnly 
preliminary, preparatory and typical—_ And 
yet Lwas their husband. The LXX., which 
translates iii. 14 xaraxvpietow tudv, here has 
juéanoa avtov. So likewise in Heb. viii. 9. 
From the context we should certainly expect an 
idea corresponding to broke, 7. e. a word by 
which Jehovah’s relation to the covenant-break- 
ers would be designated. Meanwhile gramma- 


tical considerations require us to take nya in the 


meaning, which it has everywhere else, namely 
=—to possess, and indeed (predominantly) as 
spouse. But we cannot, with HunGsTENBERG, 
take the sentence and yet I, eéc., as a promise 
(I will marry them), for that would be an anti- 
cipation of the turn of thought beginning with 
But, in ver. 83; we must rather, with Ewatp, 
regard it as an antithetical statement of a fact: 
and yet I was (or: while I was their husband). 


Thus the emphasis rests on the idea of husband,. 


and the sense is: it is not a covenant concluded 
inter pares, which each of the contracting parties 
may renounce, which they have broken, but a 
marriage alliance in which they represent the 
woman, who is never justified in desiring the dis- 
solution of the matrimonial connection, or in ef- 
fecting it. [‘‘ Probably the true rendering is, and 
therefore I rejected them (from baal, to refuse, to 
loathe). See the Syriac, Pocockr (Port. Mosis, 
pp. 5-10, Gusenrvs, 180, and Mr. Turpin’s valu- 
able work, ‘ The Old Testament in the New,’ pp. 
251, 252).” Worpswortn.—S. R. A.]. 
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Vers. 33 and 34, But this is... remem- 
ber no more. ‘3 is ‘for,’ but in the sense of 


*but,” because it corresponds to not, in ver. 
32. Comp. Nazcerss. Gr., 3 110, 4.—Those 
days. It is not said these, for this would be 
the days of the present, while the word used 
refers to more distant days, to those namely, 
which will precede the turn to good, the 31¥ 
Mav (ver. 16 sqq.}.—I will put, ete. The pro- 
phet evidently has in view the stone tables of the 
Law, on which the ten “words,” the kernel of 
the Torah, were written. This law of command- 
ments (Eph. ii. 15; Col. ii. 14) externally im- 
posed on men by a subordinate mediator (Gal. 
li. 19), was davevde kat avaderhe (Heb. vii. 19), 
wherefore it is also said of it oidav éredelacen 
(Heb. vii. 19). It was only to render men con- 
scious how far the human subject in and of him- 
self was in a condition to satisfy the demands 
of a holy God, 7. e. the law was to produce con- 
viction of sin (Rom, iii. 20). Only a heart in 
which the law has been livingly written and in 
which it dwells, ¢. e. only a human will, which has 
become one with the divine will, and thus free, can 
centinue in covenant with God (xxxii. 40; xxiv. 
7; Ezek. xi. 19; 2 Cor. iii. 3). Only where this 
takes place is God truly the man’s God, and the 
people Goll’s people. To be God is to be the 
most exalted being, therefore the highest good, 
the source and end of life. Only where God is 
thus for man, is He truly his God. And a peo- 
ple only which stands in this relation to God, is 
truly God’s people (comp. vii. 23).—HunastEn- 
BERG is of opinion that between the old and new 
covenants there is only a quantitative not a 
qualitative difference. ‘Parallel to the pas- 
sage under consideration is the promise of God 
of the pouring out of the Spirit, Joel iii. 1, 
2 (ii. 28, 29), so that what we remarked on that 
passage is applicable here also ... As under 
the New Covenant generally in its relation to the 
Old there is nowhere an absolutely new begin- 
ning but always a completion only ... so in refer- 
ence to the communication of the Spirit, Joel puts 
only abundance in the place of scarcity, many 
in the place of few” [ Christology, Eng. Tr. IL., p. 
439]. Itis true no legal enactment of the Old 
Covenant is declared false in the New (Matth. 
v. 17-19); it is true that men knew even under 
the Old Covenant that the law, in order to bé ful- 
filled must not be merely externally before the 
eyes, or merely in the head, but that it must bein 
the heart (Deut. xxx. 6; Ps. xl. 9; Prov. iii. 1- 
3). But this Old Testament having-in-the-heart, 
which is spoken of in the passages cited, is quite a 
different thing from that which Jeremiah means 
in this passage. There were many God-fearing 
Jews who had the law at heart, and in their heart, 
and who loved the Lord with all their'strength, 


' but was one of them justified by this observance 


of thelaw? Weshall recur to this again directly. 

Ver. 84. No moiye teach, etc. TuroporEt 
says, Tov dé pytav tobrwv Té Téhocg 6 péAAwv dd£e- 
tat Bioc.. We have however no intimation that 
the prophecy of ver. 34 will be fulfilled at an- 
other time than that which is spoken of before 
and afterwards. No passage can be shown in 
which the Old Testament prophets make pre- 
dictions concerning the heavenly state. The 











prophet therefore sets before his hearers a pe- 
riod of terrestrial development in which the illu- 
mination of the Spirit (Joel iii, 1, 2; John vi. 
45) will lead each of himself to the essentially 
correct knowledge of God. Reciprocal further- 
ance is certainly not thus denied.—For all will, 
etc, In these words the prophet indicates the 
proper basis of the gifts of grace previously 
named. So also the author of the Epistle to the 
Hebrews understands the passage, quoting x. 16 
8qq. (in distinction from viii. 7 sqq.) so that after 
didode véuovg pov éxt Kapdiac abrév Kat éxt rv did- 
volav avtav ertypayw avrobe he directly adds the 
concluding words of ver. 84, «al rév duapriéy ab- 
TOV Kal Avomiov adTaV ob U) punoTHooua ert. Only 
where the real (not merely ideal and hypotheti- 
cal) forgiveness of sins conditioned by the true 
atoning sacrifice is imparted (comp. Heb. x. 1-4), 
can there be the communication of the spirit of 
adoption (Gal. iii. 2,5), and thus true knowledge, 
and the true walk according to God’s will. And 
herein also consists the most’ radical objective 
difference between the Old Covenant and the New, 
in the former allis shadow and type, the latter only 
has the essence of the good things itself (Heb. x. 
1). Not till the sacrifice was offered on the cross 
was the veil of the temple rent, and the way of 
access to God actually opened. Now even if 
Moses and Elias be pointed to (Matth. xvii. 3), 
it is certain that no one received the knowledge 
of the ‘mystery of godliness” (1 Tim. iii. 16) 
before the death and resurrection of our Lord. 
John was more than a prophet, and yet the least 
in the kingdom of heaven is greater than he 
(Matth. xi. 9 sqq.) The for before I will for- 
give is therefore to be well observed. Here also 
we learn the meaning of "2 01S. It is with- 
out doubt incorrect to take it in the sense of 
“‘consittuere, to establish, make arrangements,” - 
for everywhere else it signifies to conclude a, co- 
venant. But where God concludes a covenant it 
is always at the same time He who works the will 
and the execution, whence also in this passage 
gifts of God only are mentioned. At the same 
time we are neither justified nor in a condition 
to give a definite historical date for the conclu- 
sion of the New Covenant. If we should desig- 
nate the day of the crucifixion as on the part of 
God the moment when He entered into the New 
Covenant relation, yet on the part of mankind 
there would then be nocorresponding date of ac- 
ceptance. In the fact that the Covenant is in 
the most exalted sense granted, lies also the ne- 
cessity of its acceptance. God does not give His 
Son for an uncertainty. The taking is included 
inthe giving. In fact the measure of the cove- 
nant members becomes full by the successive ac- 
cession of individual believers, 

Vers. 35-37. Thus saith... Jehovah. Not 
only by its inwardness, but, also, closely con- 
nected with this by its eternal duration, is the 
New Covenant distinguished from the Old. The 
Old was broken by Israel and the nation there- 
fore rejected by Jehovah. This will no more 
take place under the New Covenant. This will 
be as it were a second ordinance of nature. It 
will be as immovable as the great laws of fature. 
—Who giveth the sun, etc. The prophet has 
Gen. i. 14 in view. Comp. Ps. cxxxvi. 8. The 
expression and the laws, eic., seems to be a re- 
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miniscence of Job xxxviil. 83, which comes out 
more plainly in xxxiii. 95,—Who exciteth the 
sea, eic., is taken from Isai. li. 15. There the 
might of the Lord, as it has been displayed in the 
wonders of history and of nature in general, is 
set forth for the comfort of Israel. Here all the 

‘emphasis lies on the idea of the fixedness and 
stability ‘of the ordinances of nature, which God 
has created. That God can excite the mighty 
ocean is rather a proof of His power than-an in- 
stance: of the inviolate order of nature, and it is 
hence probable that the expression originated 
with Isaiah.—Ver. 36. If these laws, e(c. As 
certainly as the laws of nature are inviolable, 80 
certainly shall Israel everlastingly continue asa 
nation before the Lord (xxxiii. 20-26; Ps, 1xxxix. 
87, 88). The question is natural here: why then 
has Jehovah raised the eternal continuance of 
the people of Israel as it were to the rank of a 
law ofnature? The answer is given in ver. 37, 
(which does not feebly hobble after, as GRAF sup- 
poses), not however with a solution of the pro- 
plem, but with the declaration that the ground 
of the historical fact is as secret as the heavens 
above us are immeasurable, and the earth beneath 
us in its profoundest depths is unsearchable. 
Comp. xxxiii. 22, 26. 

Vers, 38-40. Behold the days... forever. 
—Tower of Hananeel. This tower designates, 
as is acknowledged, the North-East corner of Je- 
yusalem. It isalso mentioned in Zech. xiv. 10; 
Neh. iii. 1; xii. 89. The corner-gate (comp. 
9 Ki. xiv. 13; 2 Chron. xxvi. 9, and also wy 
DDN Zech. xiv. 10) designates the North-West 


corner. Vid. Raumen, Palast. 8.290. By these 
two points then the northern limit of the city is 
defined. As the tower of Hananeel and the cor- 
ner tower were part of the fortifications of the 
city, there seems tobe no further extension on 
this side.—_Straight out, J) accus. of motion 
tothe question whither? To its opposite, z ¢., 
straight out. Comp. Am. iv. 8; Josh. vi. 5, 20. 
—Gareb occurs here only as the name of a place, 
as the name of a person in 2 Sam. xxiii, 88; 1 
Chron. xi. 40, The meaning of the word must 
according to mu scabies, (Lev. xxi. 20; xxii. 
22) be * scabby, leprous.” In accordance with 
the other localizations, this must mean, as GRAF 
has shown, the South-West corner. What Goath 


(Ay) is, is quite uncertain. The word occurs 
nere only. The Chald. has 873) M2732 (cow- 
pond), the Syr. dormeto, 7. ¢.. rocky hill, by which 
it seems to have understood the projecting rock 
of the castle Antonia (Hrrzta, Funnst). VITRINGA 
and Hencstensere take it as = MY hte tee 
Golgotha. But both the etymology and topog- 
raphy are very uncertain, The valley of corpses 
and ashes is without doubt the vale of Hinnom 
in the South, for that was the place where all the 
refuse of the city ran or was carried. (Comp. 
Comm. on xix. 2). 45 is the unburied cadaver 
of men and beasts (xli. 9; Gen. xv. 11), wT is 
especially the ashes of burnt fat (Lev. i. 16; iv. 
1). Itis 


on the altar (flesh, skin, dung, 
vii. 17, 19; viii. 17, 82; ix. 11; 


- erifices burned 
- Lev. iv. 11, 12; 
























better to regard it as the ashes of the 
- offal, burned without the camp, than of the sa- 


xvi. 27; xix. 6) and clothing (Lev. xiii. 62, 55, - 
57). The horse-gate was on the East of the city 
by the temple (Neh. ili. 18; xii. 39, 40). So far 
ag we can perceive in general from these local 
determinations, the subject is not primarily, as 
in Ezek. xlviii. 15 sqq. an extension of the city. 
For the gain in space according to the bounda- 
ries mentioned is relatively insignificant. Only 
in the South-West, South, and at any rate in the 
"South-East, are some small portions added tothe 
city. The main point is that by this extension 
the places which were unholy will be rendered 
holy. hey were the purlieus of the city. 
If even these places are added to the city, it 
shows that the city no longer needs such places. 
It is in itself so thoroughly holy to the Lord that 
it will have nothing unholy to cast out. Nothing 
unclean will enter (Rev. xxi. 27), therefore no- 
thing unclean will proceed from it. It will be 
thoroughly sanctified and enlightened, therefore 
safe from destruction to all eternity. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. Jon. Conn. Scuatter, pastor at-Cautendorf, 
says in his Gospel Sermons, (Hof. 1742, S. 628), 
«These chapters are like a sky in which sparkle 
many brilliant stars of strong and consolatory 
declarations, a paradise and pleasure-garden in 
which a believing soul is refreshed with delight- 
some flowers of instruction, and solaced with 
sweetly flavored apples of gracious promise.” 

2. On xxx. 1-3. The people of Israel were not 
then capable of bearing such a prophecy, brim- 
ming over with happiness and glory. They would 
have misused it, hearing to the end what was 
promised them, and then only the more certainly 
postponing what was the only thing then neces- 
sary—sincere repentance. Hence they are not yet 
to hear this gloriously consolatory address. It is 
to be written, that it may in due time be perceived 
that the Lord, even at the time when He was 
obliged to threaten most severely, had thoughts 
of peace concerning the people, and that thus the 
period of prosperity has not come by chance, nor 
in consequence of a change of mind, but in con- 
sequence of a plan conceived from the beginning 
and executed accordingly. 

3 On xxx. 7. The great and terrible day of 
the Lord (Joel iii. 4) has not the dimensions of a 
human day. It has long sent out its heralds in’ 
advance. Yea, ithas itself already dawned. For 
since by the total destruction of the external the- 
ocracy judgment is begun at the house of God (1 
Pet. iv. 17), we stand in the midst of the day of 
God, in the midst of the judgment of the world. 
Then the time of trouble for Jacob has begun 
(ver. 7), from which he is to-be delivered, when 
the fulness of the Gentiles is come in (Rom. xi.) 

4, On xxx. 9, Christ is David in his highest po- 
tency, and He is also still more. For if we re- 
present all the typical points in David’s life as a 
circle, and draw a line from each of these points, 
the great circle thus formed would comprise only 
a part of the zAgpoua given in Christ, Never- 
theless Christ is the true David, who was not 
chosen like Saul for his bodily stature, but only 
for his inward relation to God (comp. Ps. ii. 7), 
whose kingdom also does not cease after a short 
period of glory, but endures forever; who will 
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not like Saul succumb to his enemies, but will 
conquer them all, and will give to his kingdom 
the widest extent promised; all this however not 
without, like David, having gone through the 
bitterest trials. 

6. Onxxx. 11. Modus paterne castigationis ac- 
commodatus et quasi appensus ad stateram judicii Dei 
adeogue non tmmensus sed dimensus.” ‘+ Christus 
ecclesiam crucis sux heredem constituit? Gnrueor. 
M.” Forster. 

6. On xxx. 14. “Cum virlutem patientie nostre 
flagella transeunt, valde metuendum est, ne peccatis 
nostris exigentibus non jam quasi jilii a palre, sed 
quasi hostes a Domino feriamur. Gruaor. M. 
Moral. XIV. 20, on Job xix. 11.” Guisner. 

7. On xxx. 17. “Providentia Dei mortalibus salu- 
tifera, antequam percutiat, pharmaca medendi gratia 
componit, et gladium tre sux didavdpwria acuit. 
Tivaan. Hist. Eccl. iv. 6.” —‘ Quando incidis in tenta- 
tionem, crede, quod nisi cognovisset te posse tllam 
evadere, non permisisset te in illam incidere. TumEo- 
PHYL. in cap. xviii Joh.” Forster.—‘‘Feriam prius 
et sanabo melius. THEoPHYL. im Hos.xi.’’? GHISLER. 

8. On xxx. 21. “This church of God will own 
a Prince from its midst—Jesus, of our flesh and 
blood through the virgin Mary, and He ap- 
proaches God, as no other can, for He is God’s 
image, God’s Sons and at the same time the per- 
fect, holy in all His sufferings, only obedient son 
ofman. This king is mediator and reconciler 
with God; He is also high-priest and fulfilled all 
righteousness, as was necessary fox our propiti- 
ation. What glory to have such a king, who 
brings us nigh unto God, and this is our.glory!” 
DrepRICH. 

9. On xxxi. 1. “‘There is no greater promise 
than this: I will be thy God. For if He is our 


‘God we are His creatures, His redeemed, His 


sanctified, according to all the three articles of 
the Christian faith.” Cramer. 

10. On xxxi. 2. ‘The rough heap had to be 
sifted by the sword, but those who survived, 
though afflicted in the desert of this life, found 
favor with God, and these, the true Israel, God 
leads into His rest.” DirpricH. 

11. On xxxi. 3. ‘*The love of God towards us 
comes from love and has no other cause above 
or beside itself, but isin God and remains in God, 
so that Christ who is in God is its centre. For 
herein is love, not that we loved God, but that 
He loved us (1 Johniy.10).” Cramer. ‘ Totum 
gratiz imputatur, non nostris meritis. AUGUSTINE i 
Ps, xxxi.” Forstrr. ‘* Before I had done any- 
thing good Thou hadst already moved towards 
me. Let these words be written on your hearts 
with the pen of the living God, that they may 
light you like flames of fire on the day of the 
marriage. Itis your certificate of birth, your 
testimonial. Let me never lose sight of how 
much it has cost Thee to redeem me.” ZINnZEN- 
“God says: My chastisement even was 
pure love, though then you did not understand 
it; you shall learn it afterwards.” Dirpricu. 
[ ‘1 incline to the construction given in the En- 
glish version, both because the suffix to the verb 
is more naturally, ‘I have drawn ¢hee,’ than ‘1 
have drawn out toward thee,’ and because ‘there 
seems to be a tacit allusion to Hos. xi. 4, ‘ With 
loving-kindness have I drawn thee.’—A great 
moral truth lies in this passage so construed, vzz., 
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that the main power which humbles man’s pride, 
softens his hard heart and makes him recoil in 
shame and sorrow from sinning, comes through 
his apprehension of God’s love as manifested in 
Christ and His cross. Itis love that draws the 
fearful or stubborn soul to the feet of divine 
mercy.” Cownns.—s. R. A. ] 

12. On xxxi. 6. ‘It is well: the watchmen 
on Mount Ephraim had to go to Zion. They 
received however another visit from the Jewish 
priests, which they could not have expected at 
the great reformation, introduced by John, and 
which had its seat among other places on Mount 
Ephraim. The Samaritans were not far distant, 
and Mount Ephraim had even this honor that 
when the Lord came to His temple He took THis 
seat as a teacher there.” Zrnzenporr. [‘‘God’s 
grace loves to triumph over the most inveterate 
prejudices. . . No words could represent a greater 
and more benign change in national feeling than. 
these: Samaria saying through her spiritual 
watchmen, ‘ Let us go up to Zion to worship, for 
our God is there.’”? Cowes. ‘‘* Ascendamus in 
Sion, hoc est in Ecclesiam’ says 8. Juromu. <Ac- 
cording to this view, the watchmen here men-. 
tioned are the Preachers of the Gospel.”” Worps- 
wortH.—S, R. A.] 

13. On xxxi. 9. ‘I willlead them. It isan 
old sighing couplet, but full of wisdom and solid 
truth :— 

‘Lord Jesus, while I live on earth, O guide me, 
Let me not, self-led, wander from beside Thee.’ ” 
—ZINZENDORF. — 

14. Onxxxi.10. ‘*He who has scattered Israel 
will also collect it. Why? He is the Shepherd. 
It is no wolf-scattering. He interposes His hand, 
then they go asunder, and directly come to- 
gether again more orderly.” ZInzuNDORE. 

15. On xxxi. 12-14. ‘+ Gaudebunt elect, quando 
videbunt supra se, intra se, juxta se, infra se. AUGUS- 
TINE.” —‘*'Premia celestia erunt tam magna, ut non 
possint mensurari, tam mulla, ut non possint numer- 
ari, tam copiosa, ut non possint terminart, tam pretiosa, 
ut non possint estimari. BERNHARD.” FORSTER, 

16. On xxxi. 15. ‘Because at all times there is 
a similar state of things in the church of God, the 
lament of Rachel is a common one. For as this 
lament is over the carrying away captive and op- 
pressions of Babylon, so is it also a lament over 
the tyranny of Herod in slaughtering the inno- 
cent children (Matt. ii. 1-7.)” Cramer. ‘ Pre- 
muntur justi in ecclesia ut clament, clamantes ex- 
audiuntur, exauditi glorificent Deum. Augustin.” 
Foérster.—With respect to this, that Rachel's 
lament may be regarded asa type of maternal 
lamentation over lost children, Férster. quotes 
this sentence of Cyprian: non amisimus, sed pre- 
misimus (2 Sam. xii. 23). [On the application 
of this verse to the murder of the innocents con- 
sult W. L. Anexanper, Connexion of the Old and 
New .Testament, p. 54, and W. H. Mitn in Worps- 
wortH’s Note in Joc.—S, R. A.] 

17. On xxxi. 18. The conversion of man must 
always bea product of two factors. A conversion 
which man alone should ‘bring about, without 
God, would be an empty pretence of conversion; 
a conversion, which God should produce, with- 
out man, would be a compulsory, manufactured 
affair, without any moral value. The merit and 
the praise is, however, always on God’s side, 
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He gives the will and the execution. Did He 
not discipline us, we should never learn disci- 
pline. Did He not lead back our thoughts to our 
Father’s house which we have left (Luke xv.) we 
should never think of returning. 

18. On xxxi. 19. “The children of God are 
ashamed their life long, they cannot raise their 
heads for humiliation. For their sins always 
seem great to them, and the grace of God always 
remains something incomprehensible to them.” 
Zixzexporr. The farther the Christian adyances 
in his consciousness of sonship and in sanctifi- 
cation, the more brilliantly rises the light of 
grace, the more distinctly does he perceive in 
this light, how black is the night. of his sins from 
which God has delivered him. [“ It is the 
ripest and fullest ears of gvain which hang their 
heads the.lowest.”—S. R. A.] 

19. On xxxi. 19. “The use of the dear cross is 
to,make us blush (Dan. ix. 8) and not regard our- 
‘ selves as innocent (Jer. xxx. 11). And as it 
pleases-a father when a child soon blushes, so 
also is this tincture a flower of virtue well- 
pleasing to God.” CRramur. “« Deus olewm mise- 
rationis sux non nisi in vas contritum et contribula- 
tum infundit. BERNHARD.” FORSTER. 

90. Onxxxi.19. The reproach of my youth. 
«‘ The sins of youth are not easily to be forgot- 
ten (Ps. xxv. 7; Job xxxi. 18). Therefore we 
“ought to be careful so to act in our youth as not 
to have to chew the cud of bitter reflection in our 
old age. Itisa comfort that past sins of ‘youth 
will not injure the truly penitent. Non nocent 
peccata preterita, eum non placent presentia. AU- 
Gusting. To transgress no more is the best sign 
of repentance.”? CRAMER. 

21. On xxxi. 20. “Comforting and weighty 
words, which each on¢ should lay to heart. God 
loves and caresses us as a mother her good child. 
He remembers His promise. His heart yearns 
and breaks, and it is His pleasure to do us good.” 
Cramuun. ‘¢ Ipsius proprium est, miserert semper et 

parcere.” AUGUSTINE.—Major est Dei misericordia 
quam omnium hominum miseria.””? IDEM. 

22. Onxxxi. 23. Phe Lord bless thee, thou 
dwelling-place of righteousness, thou holy 
mountain. ‘Certainly no greater honor was 
ever done to the Jewish mountains than that the 
woman’s seed prayed and wept on them, was 
transfigured, killed and ascended above all 
hesdvens.” Zinzenporr. ‘It cannot be denied 
that a church sanctifies a whole place..... 
Members of Jesus are real guardian angels, who 
do not exist in the imagination, but are founded 
on God’s promise (Matt. xxv. 40).’’ Ipus1. 

23. On xxxi. 29, 80. «The so-called family curse 
has no influence on the servants of God; one may 
sleep calmly nevertheless. This does not mean 
that we should continue in the track of our pre- 
decessors, ex. gr., When our ancestors have gained 
much wealth by sinful trade, that we shouldjcon- 
tinue this trade with this wealth with the hope 
of the divine blessing. .... If this or that 
property, house, right, condition be afflicted 
with a curse, the children of God may soon by 
prudent separation deliver themselves from these 
unsafe circumstances. For nothing attaches to 
their persons, when they have been baptized 
with the blood of Jesus and are blessed by 
Him.” ZINZENDORF. 




























24, On xxxi. 29, 30. ‘In testamento novo per san- 


guinem mediatoris deleto paterno chirographo incipit 
homo paternis debitis non esse obnoxius renascendo, 
quibus nascendo fuerat obligatus, ipso Mediatore di- 
cente: Ne vobis patrem dicatis in terra (Matt. xxiii. 
9). Seewndum hoc utique, quod alios natales, quibus 
non patri succederemus, sed cum patre semper vive- 
remus, invenimus.”” AUGUSTINE, contra Julian, VI- 
12, in GuisLnR. 


95. On xxxi. 81. ‘In veteribus libris aut nusquam 


aut difficile preter hunce propheticum locum legitar 
facta commemoratio testamenti novi, ut omnino ipso 
nomine appellaretur. 
calur et praenuntiatur futurum, sed non ita ut etiam 
nomen legatur capressum.” AUGUSTINE, de Spir. et 
Lit. ad Marcellin, Cap. 19 (where to Cap. 29 there 
is a detailed discussion of this passage) in GHIS- 
Lur.—<In the whole of the Old Testament there 
is no passage, in which the view is so clearly and 
distinctly expressed as here that the law is only 
raayayéc. And though some commentators have 
supposed that the passage contains only a cen- 
sure of the Israelites and not of the Old Cove- 
nant, they only show thus that they have not 
understood the simple meaning of the words.” 
Esrarv. Comm. zum Hebrierbr. 8. 275. 


Nam multis locis hoe signifi- 


26. On xxxi. 81, sqq. “Propter veteris hominis 


noxam, que per literam jubentem et minantem mini- 
me sanabatur, dicitur tllud testamentum vetus ; hoe 
antem novum propter novitatem spiritus, que homi- 
nem novum sanat a vitio vetusiatis.” AUGUSTINE, 
c. Lit. Cap. 19. 


27. On xxxi. 33. “Quid sunt ergo leges Dei ab ipso 


Deo scripte in cordibus, nisi ipsa presentia Spiritus 
sancti, qui est digitus Dei, quo presente diffunditur 
charitas in cordibus nostrio, que plenitudo legis est 
et precepti finis?” AUGUSTINE, l. ¢. Cap. 20. 

98. Onxxxi. 34. ‘*Quomodo tempus est novi testa-— 
menti, de quo propheta dixit: et.non docebit unus- 
quisque civem suum, etc. nisi quia ejusdem testamenti 
novi eeternam mercedem, id est ipsius Dei beatissimam 
contemplationem promittendo conjunxit?” AUGUS- 
TinE, J. c. Cap. 24. 


29, On xxxi. 83, 34. ‘This is the blessed differ- 
ence between law and Gospel, between form and 
substance. Therefore are the great and small 
alike, and the youths like the elders, the pupils 
more learned than their teachers, and the young 
wiser than the ancients (1 John ii. 20 sqq.). 
Here is the cause:—For I will forgive their ini- 
quities. This is the occasion of the above; no 
one can effect this without it. Forgiveness of 
gins makes the scales fall from people’s eyes, and 
gives them a cheerful temper, clear conceptions, 
a clear head.” ZINZENDORE. 

30. On xxxi. 85-87. ‘Hist particulares ecclesize in 
totum deficere possunt, ecclesia tamen catholica nun- 
quam defecit aut deficiet. Obstant enim Dew amplis- 
sime promissiones, inter quas non ultimum locum sibi 
vindicut que hic habetur Jer. xxxi. 37.” FORSTER. 

31. On xxxi. 88-40. “Jerusalem will one day be 
much greater than it has ever been. This is not 
to be understood literally but spiritually. Jeru- 
salem will be wherever there are believing souls, 
its circle will be without end and comprise all 
that has been hitherto impure and lost. This it 
is of which the prophet is teaching, and which 
he presents in figures, which were intelligible to 
the people inhis time. The hill Gareb, probably 
the residence of the lepers, the emblem of the 
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sinner unmasked and smitten by God, and the 
cursed valley of Ben-Hinnom will be taken up 
into the holy city. God’s grace will one day 
effect all this, and Israel will thus be manifested 
as much more glorious than ever before.”? Din- 
DRICH. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. On xxx. 5-9. Sermon on one of the last 
Sundays after Trinity or the second in Advent. 
The day of the judgment of the world a great 
day. For it is, (1) a day of anxiety and terror 
for all the world; (2) a day of deliverance from 
all distress for the church of the Lord; (3) a day 
of realization of all the happiness set in prospect 
before it. 

2. On xxx. 10-12. Consolation of the church 
in great trial. 1. It has well deserved the trial 
(ver. 12); 2. itis therefore chastised, but with 
moderation; 8. it will not perish but again en- 
joy peace. 

3. On xxx. 17. [‘The Restorer of mankind. 
1, Faith in the Christian Sacrament and its at- 
tendant revelation of divine character alone an- 
swer the demand of the heart and reason of man 
for a higher state of moral perfection. 2. Chris- 
tianity offers to maintain a communication be- 
tween this world and that eternal world of holi- 
ness and truth. 38. It commends itself to our 
wants in the confirmation and direction of that 
principle of hope, which even in our daily and 
worldly life, we are perpetually forced to sabsti- 
tute for happiness, and 4. By the adorable ob- 


ject, which it presents to our affections.” ARCHER | (@) 


Burter.—s. R. A.] 

4. On xxxi.1, 2. Gesetz and Zeugniss (Law and 
Testimony) 1864, Heft. 1. Funeral sermon of 
AHLFELD. 

5. On xxxi. 2-4. Jb. 1860. 
sermon of Busszr, S. 32 ff. 


Heft1. Funeral 


6. On xxxi. 3. C. Fr. Hanrmann (Wedding, | 


School, Catechism and Birth-day sermons, ed. C. 
Cur. Esers. Enrmann. Tiib. 1865). Wedding 
sermon. 1. A grateful revival in the love of 
God already received. 2. Earnest endeavor 
after a daily enjoyment of this love. 3. Daily 
nourishment of hope. 

7. On xxxi. 3. Fuorny. Comfort and warning 
at graves. 1. Béndchen, S. 253, On the attrac- 
tions of God’s love towards His own children. 
They are, 1. innumerable and yet so frequently 








overlooked; 2. powerful and yet so frequently 
resisted; 8. rich in blessing and yet so frequently 
unemployed. [For practical remarks on this 
text see also TuonucK, Stunden der Andacht, No. 
J1.—S. R. A.] 

8. On xxxi. 9. Confessional sermon by Dekan 
V. Brarnowsky in Erlangen (in Paumur’s Hvang. 


| Casual-Reden, 2te Folge, 1 Band. Stuttgart, 1850.) 


Every partaking of the Lord’s supper is a return 
to the Lord in the promised land, and every one 
who isa guest at the supper rises and comes. 
1. How are we to come? (weeping and praying). 
2. What shall we find? (Salvation and blessing, 
power and life, grace and help). 

9, On xxxi. 18-20. Comparison of conversion 
with the course of the earth and the sun. 1. The 
man who has fallen away is like the planet in its 
distance from the sun; he flees from God as far as 
he can. 2. Love however does not release him: 
a. he is chastened (winter, cold, long nights, 
short days); 5. he accepts the chastening and 
returns to proximity to the sun (summer, warmth, 
light, life). Comp. Branpr, Altes und Neues in 
extemporirbaren Entwiirfen. Niiremberg, 1829, Il. 
5. [The stubborn sinner submitting himself to 
God. I. A description of the feelings and con- 
duct of an obstinate, impenitent sinner, while 
smarting under the rod of afiliction: He is re- 
bellious—till subdued. II. The new views and 
feelings produced by affliction through divine 
grace: (a) convinced of guilt and sinfalness; 
(6) praying; (c) reflecting on the effects of di- 
vine grace in his conversion. III. A correcting 
but compassionate God, watching the result, etc., 
a) asa tender father mindful of his penitent 
child; (4) listening to his complaints, confes- 
sions and petitions; (c) declaring His determina- 
tion to pardon. Payson.—S. R. A.] 

10. On xxxi. 81-34. Sermon on 1 Sunday in 
Advent by Pastor Drecnerr in Gréningen, 8. 
Srurn aus Jakob. I. Stuttg. 1867. 

11. On xxxi. 33, 34. Do we belong to the peo- 
ple of God? 1. Have we holiness? 2. Have we 
knowledge? 38. Have we the peace promised to 
this people? (Caspari in Predigibuch von Dirr- 
mar, Erlangen, 1845). 

12. On xxxi. 88, 84. By the new covenant in 
the bath of holy baptism all becomes new. 1. 
What was dead becomes alive. 2. What was ob- 
scure becomes clear. 38. What was cold becomes 
warm. 4. What was bound becomes free 
(Fuoney, 1862). 
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B. THE ELEVENTH DISCOURSE. 
Crartans Me peek Rs 





WITH AN APPENDIX (CHAP. Xxxiv. 1-7). i 
4 


The thirty-third chapter contains a revelation of somewhat later date than ch. xxxii. In KXxiil. 1 7¢ ts ex- 
pressly stated that the contents of this chapter were communicated to the prophet separately, and sub- 
sequently to the revelation contained in ch. xxxii. he word second (JVI) xxxiil. 1, however, 


designates this chapter as the second part or continuation of ch. xxxii., which also accords with its 
very similar purport. ‘As ch. xxxii. shows us that the occupation of the Israelitish country by the 
northern foes does not prevent the Lord from commanding the prophet to purchase a piece of this very 
land, as a pledge that the time will come when the land can be bought and sold and inhabited and 
tilled in peace, so in ch, Xxxiii., in connection with the destruction of many houses in the city of 
Jerusalem for the purposes of defence vt ts predicted that the city apparently devoted to entire devasta- 
tion shall be rebuilt, that yoy and rejoicing shall again prevail init, that in the country breeding of . 
cattle shall again be followed with blessing, and especially that from the house of David a “righteous 
sprout” shall proceed, by whom righteousness and salvation shall be diffused through the land. The 
throne of Israel shall no more lack a prince of the house of David, nor the worship Levitical priests. 
This covenant shall stand everlastingly as the laws of nature; innumerable as the stars of heaven or the 
sand of the sea shore shall be the seed of David and Levi. ‘In the midst of the present mourning the pro- : 
het makes known these promises, for—and this is the formal basis, which ch. xxxili. has in common "5 
with ch. xxxii.—the Lord has the power to do this ; nothing is too wonderful for Him (comp. Xxxiii, 
2, 8 with xxxii. 17, 27). Without doubt these prophecies, proceeding from the court of the prison, a 
are among the grandest which the prophet uttered. We shall see what a depth of misery this court of 
the prison involved for the prophet and for Israel. And in the very midst of this prophecy the abused F 
prophet raises his voice in the mosé glorious ‘prediction, that the wonder-working power of God may be . 
recognized and praised, and faith, which rests not on the seen, but on the unseen (2 Cor. iv. 18), may 
be thus confirmed and encouraged. The fulfilment of this prophecy runs through all the stages of | 
! 


7 a 


development, from that first feeble beginning, which was made after the return from exile, to the con- 
summation of the Baovdela Tov otpavor which the future con will bring us. 

From what has been said, it is evident that the present discourse forms a parallel to the earlier consolatory 
discourse, chh. xxx. and xxxi., and that both, being placed purposely at the close of the collection, 
may with propriety be called the Book of Consolation. Though the general purport of the two dis- 
courses is similar, some differences are also noticeable. While the first (chh. xxx. and xxxi.) may 
be compared to a picture which beams with light and color, and in which the shading ts indicated only 
by a few though powerful strokes (comp XXx. 5-7, 11; xxxi. 15, 16, 18, 19), the second seems like 
a picture, in which the deepest shades and the brightest light are equally divided and displayed in } 
vivid contrast. Not only does the promise in the second discourse rise from present distressing circum- 
stances, but the guilt of Israel, which is the cause of this distress, is portrayed with a strong hand | 
(xxxii. 29-35). Still as the shade is stronger in the second discourse than in the first, so is the light. 

That which may be called the crown of all theocratic promise, viz., the Messianic kingdom, together 
with the priesthood standing inseparably by tts side as a necessary supplement, is in the second dis- : 
course set forth much more clearly, much more comprehensively, and in much more various relations. § 
While in the first discourse the Messianic king is spoken of ina few words only, and with no special 
emphasis, xxx. 9, 21, in the second the most prominent passage is occupied in detail with the Messianic 
king and priesthood. The passage xxxiii. 14-26, which is evidently to form the crowning close of the 

whole discourse, is entirely devoted to that most important subject of Messianic prediction. 

The time of the composition of chh. xxxii, and xxxiil. és stated in the text. In xxxii. 1 tt ts expressly 
mentioned that the events there narrated took place m the tenth year of Zedekiah,-the eighteenth of | 
Nebuchadnezzar (i. ¢., B. C., 587), during the siege by the Chaldeans, and while Jeremiah was a 
prisoner in the court of the gaol. Only a litile later followed, as a continuation and completion of the 
consolatory prediction, the revelation communicated to us in the thirty-third chapter (comp. xxxiii. 1). 

Movers, De Werte and Hirata regard ch. xxxili. as worked over by the author of Lsa. x\.-lxvi. This 

view has been so thoroughly refuted by Grav thatit will sufficeto refer to him (comp. Grar, S. 369, 415). 

_J.D.Micwarsis (Orient. Bibl., XVIL., S. 172 sqq-), JAHN (Vatt. Messian., P.UL., S. 112 3qq-) 

and H1rz1¢ dispute the genuineness of xxxiii. 14-26. Movers (de utr. Rec., etc., 8.41) declares that 

vers. 18, 21 b-25 at least, are an interpolation. We may also appeal to Grax for the refutation of 

this view (S. 869, 870, and his exposition of the passages in question). . Kor a valuation.of the cir- 

cumstance that the section mentioned is wanting in the LXX, comp. Grar, Hinleitung, pag. XLVIIL. 

Gnrar himself however regards xxxiii. 2, 8 as interpolated. I refer on the other hand to my exposition 

of this passage. 





: CHAP. XXXH. 1-15. 281 
A! : . 

Since both chapters are 8o far of similar import, that ch. xxxiii. may be regarded as a continuation and 
extension of ch. xxxii., the two together may consequently be regarded as onn prophetic discourse, 
They are not 80, however, in a logical and rhetorical sense, since they did not originate contemporane- 
ously. We shall therefore treat the two halves separately. 


I. CHAPTER XXXII. 


The most glorious future warranted in the midst of the most gloomy present by the purchase of a piece of 
ground in the enemy’s hands, 
1. The transaction of the purchase, xxxii. 1-15. 
2. A prayer of praise and inquiry, xxxii. 16-25. 
8. Nothing is impossible to the Lord, xxxii, 26-44, 


Il. CHAPTER XXXIII. 


Promise of the most glorious future, given at the moment when the destruction of Jerusalem was already 
begun by its own inhabitants in the interest of defence. 
1. Brief transition: summons to new prayer in the sense of xxxii. 16-25, and promise of a 
hearing, xxxilii. 1-8. 
2. Destruction in the present. Glorious internal and external rebuilding in the future not- 
withstanding, xxxiii. 4-9, 
- The glorious city-life of the future, xxxiii. 10, 11. 
. The glorious country-life of the future, xxxiii. 12, 18. 
. The glorious kingdom and priesthood ofthe future, xxxiii. 14-18, 
. The kingdom and priesthood of the future eternal, xxxiii. 19-26. 


> Or > oO 


1. CHAPTER XXXII. 


The most glorious future warranted in the midst of the most gloomy present by the 
purchase ofa piece of ground in the hands of the enemy. 


1. The transaction of the Purchase. 
XXXII. 1-15. 


1 The word that came to Jeremiah from the Lord in the tenth year of Zedekiah, 
2 king of Judah, which was the eighteenth year of Nebuchadrezzar. For then the 
king of Babylon’s army besieged Jerusalem: and Jeremiah the prophet was shut 

up in the court of the prison [or guard] which was in the king of Judah’s house. 

3 For Zedekiah king of Judah had shut him up,! saying, Wherefore dost thou pro- 
phesy, and say, Thus saith the Lord, Behold, I will give this city into the hand 

4 of the king of Babylon, and he shall take it; And Zedekiah king of Judah shall 
not escape out of the hand of the Chaldeans, but shall surely be delivered into the 
hand of the king of Babylon, and shall speak with him mouth to mouth, and -his, 

5 eyes shall behold his eyes; And he shall lead Zedekiah to Babylon, and there shall 
he be until I visit him, saith the Lord: though ye fight with the Chaldeans, ye 

6 shall not prosper. And Jeremiah said, The word of the Lord came unto me, say- 
7 ing, Behold, Hanameel the son of Shallum thine uncle shall come unto thee, say- 
ing, Buy thee my field that is in Anathoth: for the right of redemption is thine to 

8 buy zt. So Hanameel mine uncle’s son came to me in the court of the prison ac- 
cording to the word of the Lord, and said unto me, Buy my field, I pray thee, 
that 7s in Anathoth, which 7s in the country of Benjamin: for the right of inheri- 
tance is thine, and the redemption ¢s thine; buy it for thyself. Then I knew that 

9 this was the word of the Lord. And TI bought the field of Hanameel my uncle's 
son, that was in Anathoth, and weighed him the money, even seventeen shekels of 

10 silver? And I subscribed the evidence [deed],’ and-sealed it, and took wit- 
11 nesses, and weighed him the money in the balances. So I took the evidence [deed] 
of the purchase, both that which was sealed according to the law and custom [or 

12 (containing) the assignment and limitation], and that which was open: And I gave 
the evidence [deed] of the purchase unto Baruch, the son of Neriah, the son of 
Maaseiah, in the sight of Hanameel mine uncle’s som, and in the presence of the 
witnesses that subscribed the book of the purchase, before allt the Jews that sat in 


282 THE PROPHET JEREMIAH. 


13, 14 the court of the prison. 


And I charged Baruch before them, saying, Thus 


saith the Lorp of hosts, the Godof Israel; Take these evidences, this evidence-of 
the purchase, both® which is sealed, and this evidence which is open ; and put them 


15 in an earthen vessel, that they may continue many days. 


For thus saith the Lorp 


of hosts, the God of Israel; Houses and fields and vineyards shall be possessed 


again in this land. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 3-855 “vin. Tho Vota relationis is to be regarded as in the,accusative. Comp. NAEGELSB. Gr.., 270, b; Num. 


xiii. 27; Isa. Ixiv. 10; Ps. Ixxxiv. 4, 


2 Ver. 9.—On the accus. ai Comp. NAnGELSB. Gr., 270, g—On the article. 7b. 71, 4a. 


T- 


8 Ver. 10:—Tho article in 3903 is again general. Nanartss. Gr., 2 71, 4 a. 
4 Ver. 12—99 °° yp. Misled by the Atnach, many suppose that } is wanting here. But this 1)” iy does not belong 


to {AN init. ver., but to DANI: 


5 Vor 14.—NN)—N)- The two Vaus here as in ver. 20—hoth, and also comp. v. 24. NAEGELSB. Gr., 2110, 3. The con- 
struction would certainly be simpler and clearer, if nis) were wanting before on, and it would certainly not be im- 


Tt 
possible that, as GRAF thinks, this [)$) may have been repeated from ver. 11 by an oversight. A certain solemn breadth 


may, however, also have been intended. Then first the quantitative multiplicity or duplicity of the deeds may be generally 
set forth, then their qualitative unity (they form together only one deed of sale. Comp. vers. 11 and 12); finally the multi- 


plicity is specified: there are two deeds, one sealed, the other open. The FViT and Thy) 3 can then both be referred at the 
tae - 


same time to DAT 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


In the tenth year of king Zedekiah, during the 
siege of Jerusalem by the Chaldeans, at a time 
when all hope of deliverance had vanished and 
the overthrow of the kingdom was certain to all 
those who were not blinded, Jeremiah, who was 
. then on account of his prophecy of inevitable 
ruin held a prisoner in the prison court, received 
9 divine revelation, which announced that the lot 
of ground of his uncle Shallum at Anathoth 
would be offered him for sale on account of his 
right of redemption. Hanameel, the son of Shal- 
lum, really came with this offer to Jeremiah. 
The latter recognizing the Lord’s will, buys the 
lot, carefully observing all the formalities, as a 
sign that ‘‘ houses, fields and vineyards will again 
be bought in the land of Judah.” 

Vers. 1-5. The word... shall not prosper. 
The superscription is again of the larger kind. 
Tt dominates chh. xxxii. and xxxiii. 
of Jehovah which it announces, is not merely the 
next following brief revelation of ver. 7, but all 
the revealed contents of both chapters. Comp. 
yems. on xxx. 1.—In the tenth, efc. Comp. 
yems. on xxviii. 1. The numerical statements 
are in entire agreement with xxxix. 1; xxv. 1; 
lii. 12.—Besieged. Comp. xxi. 4; xxxvii. 5; 
xxxix. 1; Deut. xx. 12, ete—Court of the 
prison. According to xxxvii. 15, Jeremiah was 
incarcerated by the princes in “ONT 5A [ prison, 
literally: house of bonds]. When the king had 
him brought out for an audience, he besought 
that he might not be taken back to that prison. 
The king granted his request and had him kept 


in the court of the guard, (TINDN IH, xxvii. 
91 coll. xxxviii. 6, 13,28; xxxix. 14,15). Ac- 
cordingly this must have been at any rate a more 


tolerable place. The expression occurs, besides 
the passages mentioned, only in xxxiii.1; Neh. 


Hii. 25; xii 89. AIO is custodia and may mean 
watch as well as custody. As his detention here 
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afforded him relief, as he received visits and was 
supported from without (xxxvii. 21), we may 
with the greater probability suppose that it was 
the closed court in which the palace-watch was 
stationed.— W herefore dost thou prophesy. 
Comp. xxi. 4 sqq.; xxxiv. 2 8qq.; xxxvii. 17. 
The words from I will give to Zedekiah to 
Babylon agree almost verbatim with xxxiv. 2, 
3. From the slight differences we may infer that 
we have here two independent records, of which 
the passage xxxiv. 2-5 is in so far to be regarded 
as the more complete, as it gives the particulars 
of Zedekiah’s fate after his captivity, while in 
xxxii. 5 all that relates to this is comprised in 
the words, ‘and there shall he be until I visit 
him.” If we compare xxxiv. 4,5 with xxxix. 
7; lii. 11, we shall see that in the first passage 
the fate of the king is portrayed from its favora- 
ble, in the latter passages from its unfavorable 
side. The representations are by no means con- 
tradictory. In xxxiv. 4, 5 it ismerely stated that 
the king will not die by a violent, but in peace 
by a natural death, and after his death will re- 
ceive an honorable interment. This by no means 
excludes the cruel treatment, which he received 
according to xxxvii. 7; lii. 11. The indefinite- 
ness of the expression visit and the prospective, 
leaving it open either to deliverance or death, 
was perceived even by Jerome, who says “ visi- 
tatio et consolationem significat et supplicium.” It 
should also be not unobserved that the expres- 
sion “die in peace,” xxxiv. 5, admits of this 
double meaning.— Though ye fight, etc. These 
words are not found in the record, ch. xxxiv. 
Coming after the positive prediction of calamity 
they do not make the impression of being in- 
tended for an admonition, but appear to have 
the meaning of a statement of reason: if you 
fight with the Chaldeans it certainly cannot re- 
sult otherwise; ye cannot then prosper. The 
prophet does not want to call forth a subjective 
yolition, but merely to present the objective 
nexus rerum. On the subject-matter, comp. xxi. 
9; xxvii. 8 sqq., as well as the introduction to 
xxxiy. 1-7, and the remarks on xxxiy. 1-5. 
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Vers. 6and 7. And Jeremiah...to buy 
it. After that in vers. 1-5 the general situation 
‘had been portrayed in which the following event 
took place, ver. 6 begins the narrative of the event 
itself. This narrative is given as the report of a 
third person. From the word in ver. 6, to the 
close of the prayer in ver. 25, it is Jeremiah who 
speaks. It is, however, a third person who tells 
us that Jeremiah spoke all these things, as is 
seen from the words and Jeremiah said, ver. 
6. This form of presentation is not unusual in 
this book. Comp. xix. 14, 15; xxvi. 7-9; xxviii. 
5-7 coll. ver. 1; ch. xxxvii. efc.—Son of Shal- 
lum thine uncle. That the uncle was named 
Shallum is seen from vers. 8 and 9 Though 


Hanameel is also designated 5, uncle, this is 
explained by the possibility of using this word in 
the wider sense. The meaning of ‘“‘patruus” is 
the innermost of a series of concentric circles, 
which represent a progress from general to par- 
ticulars. From the Canticles we unquestionably 
obtain the radical meaning of ‘“caritas, amor” (i. 
2, 4, efc.). From this is derived the meaning of 


“‘carus, amicus” (abstr. pro concreto as in YIN), 


comp. Isa. v. 1; Cant. i. 18, 14, 16, ete. Now 
though the father’s brother is especially called 
the dear one, the friend of the family, this is an 
honorable distinction, which may of course in 
certain circumstances be transferred to another 
relative, as is doubtless the case here for the sake 
of brevity with respect to the son of the V1J.— 
Right ofredemption. According to Lev. xxv. 
25 in thé case of an impoverished Israelite wish- 
ing to sell his piece of ground, his nearest of kin 
have the right of purchase. Comp. SAALSCHUETZ, 
Mos. Recht., S. 147 sqq.; 488, 808 sqq.—The 
members of the tribe of Levi also, agcording to 
Numb. xxxyv. 2 coll. Josh. xxi. owned real estate, 
viz., so much as was included in the precincts of 
the cities allotted to them (v4, comp. 1 Chron. 


vi. 40, 41). The statement in Lev. xxv. 84, that 
this real estate could not be sold appears simply 
to mean that the sale of priests’ property to those 
who are not priests was forbidden. Among the 
family the sale must have been possible, other- 
wise an illegal act would have been demanded 
of Jeremiah, not only by his cousin but by the 


Lord Himself. The right of redemption (28) 


had moreover its two sides. Towards the seller 
it was a duty, towards the more distantly related 
it was aright. Comp. Ruth iy. 

Vers. 8-10. So Hanameel... in the bal- 
ances. The right of inheritance was generally 
and especially among the priests the basis of the 
right of redemption. For it was indeed the sense 
of the whole institution, that the real estate 
should remain in the family. Accordingly it 
was always the next heir who was in the first 


place entitled and obligated to the TN. We 
find no intimation in the Law what the relation 


of the oy) was to the ID) (comp. SaatscuvTz, 


Mos. R. S. 811). After all it appears to me that 
this was left to the friendly understanding of the 
two relatives, and the loyal. disposition of the 
goel was reckoned upon. From the fact that the 
visit announced to him by revelation was really 
received, Jeremiah knew that the proposal, which 


his visitor made him, and of which the Lord had 
not yet said anything, was also an expression of 
the divine will.—The price seems small. This 
has been explained by supposing that the seller 
was driven to the sale by urgent need and that 
the property was depreciated by the war. Both 
may be correct, but I do not think that the small 
price is thus explained. This would have been 
unworthy of the prophet. Could Jeremiah buy 
asaspeculator? Livy relates (XXVI. 11) that 
when Hannibal was before the gates of Rome 
the very field on which his camp stood was sold, 
«nihil ob id dimiunto pretio.” Comp. Frorus, IT. 
6 (Parva res dictu, sed ad magnanimitatem popult 
Romani probandam satis efficax, quod illis ipsis qui- 
bus obsidebatur diebus ager, quem Hannibal castris 
insederat, venalis Rome fuit hasteque subjectus in- 
venit emtorem).—Can the proud assurance of the 
Romans have produced a greater effect than the 
trust reposed by our prophet on the divine pro- 
mise? I therefore think that seventeen she- 
kels was the nominal price. Its smallness may 
be explained, apart from the possible smallness 
of the object purchased, by the nearness of the 
jubilee year. Though we have no data by which 
to determine how far distant the jubilee was 
from the time of sale, it may be safely assumed 
that the provisions of the law, Ley. xxv. 15, 16, 
were not unobserved. The year of manuwmissio, 
spoken of in ‘ch. xxxiv., was not a jubilee. 
Comp. rems. on xxxiv. 14 and Hurzoe, &.-Hne. 
XIIL., S. 212. Seventeen shekels in our money 
was little more than ten dollars. Comp. Herz. 
R.-Enc., 1V., S. 764.—Whence did Jeremiah ob- 
tain the money? Had he, the prisoner, for 
whom a daily scanty subsistence was furnished 
(xxxvii. 21), pecuniary means at command? His 
silence on this point shows that he regarded it 
as of little moment. There was probably more 
money than bread in the city. Baruch also 
might have procured him the funds.—After the 
account of the purchase and the price in ver. 9, 
the particulars of the transaction are specially 
enumerated in ver. 10. First the writing and 
sealing. From what follows we see that the deed 
of purchase was written in duplicate. One copy 
remained open, the other was closed with seals. 
“‘Quee emtionum consuctudo hucusque servatur, ut 
quod intrinsecus clausum signacula continent, hoe 
legere cupientibus apertum volumen exhibeat,” JE- 
ROME on ver, 14. Whether the open copy also 
bore a seal cannot be definitely ascertained from 
the text. The object of the writing in duplicate 
appears to me to have been twofold. First, that 
which duplicates generally have, viz., to have a 
second copy in case the first is lost; secondly 
(and this is especially the destination of the 
sealed deed), in case of injury or defacement, 
which the open deed might suffer either by acci- 
dent or design, to have an intact original. The 
circumstance that Jeremiah does not mention the 
witnesses till after the sealing is not to be ex- 
plained, with Hrrzia, as though the contents of 
the closed deed and the price were concealed 
fromthem. Evidently the prophet does not wish 
to confuse the three points in ver. 10. ‘He there- 
fore relates first of the deed (155), then of the 
witnesses, then of the weighing of the money. 
The order of subjects then prevails, not however 
excluding the order of time, since the weighing 
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out the money at any rate came last. If we 
should argue as Hrrzia does, we should come to 
the conclusion that the witnesses had nothing at | 
all to do with the documents. This, however, is 
contradicted by ver. 12, where it is expressly 
stated that the witnesses «subscribed the book 
of the purchase.” As now in ver. 11, ver. 12 
init., ver. 14 NPD 45D appears to be.a general 
conception, to which the specifications given in 
the second half of the verse are subordinate, the 
word may in ver. 12 also designate beth docu- 
mets; they may therefore have both been sub- 
scribed by the witnesses. 

Vers. 11 and 12. So I took... of the 
prison. The words apn) Mmspi, in ver. 11, 


are difficult, Those explanations do violence both 
to grammar and context which (a) assume an 
accusative of the norm; according to the law 
and customs, for which no instance can be ad- 
duced; (6) consider these words to indicate the 
contents of a third 190. The enumeration in 
ver. 14 is opposed to this, and the difficulty of 
perceiving what laws and customs were observed 
in a third deed, and why this was drawn. Only 
one explanation is grammatically possible and in 
agreement with the context, viz., that which takes 
the words as in apposition to DIN. Then the 


question arises, what are we to understand by 
the words themselves? The respective defini- 
tions of the Mosaic law (comp. ex. gr. Deut. v. 
28)? But why should these be written out mm 
detail and be designated as the main contents of 
the BINT ? it is better then to take MSD in the 


sense of statutwm, establishing, settling, and 
D’ph in the sense of stipulation. The main 
thing established, #. ¢. the object of the purchase 
and the price, as well as the special stipulations 
or conditions of sale were then fully contained 





only in the OWN. Yet I confess that this -ex- 
planation also is not perfectly eutisfactory. We 
must wait for further illumination.—Baruch is 
here mentioned for the first time. Hence the 
more exact statement of his lineage. Josephus 
(Anitt. X. 9, 1) calls him 2& eriofpov odddpa vixiag 
dura Kad tn TaTpOy yAarTy tapepdvTus memaLoeve= 
vov. The high position of his brother Seraiah 
at court (li. 59) seems to prove that he was. of a 
respectable house. — Before all the Jews. 
The prophet intimates that two circles of 
witnesses are to be imagined surrounding the 
central'point, formed by Jeremiah and Baruch, 
a narrower and a wider. The wider circle tes- 
tifies to the witness of the narrower. 

Vers. 13-15. And I charged... in this 
land.—In an earthen vessel. To keep the 
deeds from damp, moths or dirt. Can the 
earthen vessel have survived theabomination of 
destruction? It matters not. The main thing 
was the establishment of the fact that the Lord 
in the midst of their dread of destruction, at a mo- 
ment when all hope for the’ future seemed to have 
fied, gave the promise of a glorious restoraticn, 
as indicated in ver. 15. The object of this 
promise was on the one hand to comfort those 
who were involved in the present ruin, and on 
the other hand to prove that the Lord had fore- 
willed, foreknown and foretold the predicted 
favorable turn of affairs. Comp. rems. on xxx. l. 
To attain the latter ohject the transaction had 


certainly to be brought to the knowledge of pos- © 


terity in an authentic manner. For this purpose 
the documents themselves relating to the pur- 
chase, which would hardly contain any account 
of the accompanying circumstances, would be less 
useful than on the one hand oral tradition based 
on the declaration of many eye and ear witnesses, 
and on the other hand the written report of the 
prophet. 


2. A Prayer of Praise and Inquiry. 


XXXII. 


16-20. 


146 Now when I had delivered the evidence of the purchase unto Baruch the son of 
17 Neriah, I prayed unto the Lorp, saying, Ah Lorp God! behold, thou hast made 
the heaven and the earth by thy great power and stretched out arm, and there is 
18 nothing too hard for thee [hid from thee] | Thou shewest loving-kindness unto 
thousands, and recompensest the iniquity of the fathers into the bosom? of their 
children after them: the Great, the Mighty God, the Lorp of hosts [Jehovah 


19 Zebaoth] is his name. Great in counse 


], and mighty in work*: for thine eyes are 


open upon ell the ways of the sons of men: to give every one according to his ways, 


20 and according to the fruit of his doings. 


Which [who]! hast set signs and wonders 


in the land of Egypt, even unto this day, and in Israel, and among other men; and 
21 hast made thee a name, as at this day; And hast brought forth thy people Israel 
out of the land of Egypt with signs, and with wonders, and with a strong hand 


992, and with a stretched out arm, and with 


great terror; And hast given them this 


land, which thou didst swear to their fathers to give them, a land flowing with milk 
23 and honey; And they came in, and possessed it; but they obeyed not thy voice, 
neither walked in thy law®; they have done nothing of all that thou commandedst 
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24 them to do: therefore thou hast caused all this evil to come upon them. Behold 
the mounts [ramparts], they are come unto the city to take it: and the city is 
given into the hand of the Chaldeans, that fight against it, because of [or in con- 
sequence of ] the sword and the famine and of the pestilence : and what thou hast 


25 spoken is come to pass; and, behold thou seest it. 


And thou hast said unto me, 


O Lorp Gop, Buy thee the field for money, and take witnesses ; for [and yet]’ the 
city is given into the hands of the Chaldeans. 


: TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. tr—ybp nd. Comp. Gen. xviii. 14; Deut. xvil. 8: Zech. viii. 6; NanGEsp. Gir., 2 75, 2, 4. 
2 Ver, 18.—Instead of DY by wo find in Deut. vii. 10, 0°95 by. Comp. besides Isa. Ixv. 6,7; Ps. Ixxix. 12. 


3 Ver.19.—The form mordy is found here only. 


x : ae ‘ 
€ Ver. 20.—The construction in the sentence NOY WN to TMNT DVN ‘Ty, isas in xi.7. In both cases Tj) is to be re- 
garded as depending on the idea latentin the verb of “stretching, lasting.” It is accordingly a constructio pragnans. Comp. 


NALGELSB. G7., 2 112, 7. 


5 Ver. 23.—J N13). The reading of the Chethibh which is qniwn (xXxXvili. 22; 


comp. Narausn, Gr., 3 44, 4, Anm.) 


is probably to be explained by a mere oversight of the }. Comp. rems. on xvii. 23, 


6 Ver. 23.—N pm: 


Hiphil here only. Comp. Deut. xxxi. 29. 


7 Ver. 25.—}°})7}). To obtain the meaning: although the city, as spoken by Jehovah, we should have to read 1} 0). 


On the } comp. EWALp, 3 341 a; NarGrss. Gr., 3110, 4. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The main thought of this prayer is praise of 
the omnipotence, justice and grace of God. It 
consists of three parts: 1. Vers. 17-19; 2, vers. 
20-23; 3, vers. 24 and 25. In the first part 
God’s omnipotence is shown from the creation 
(ver. 17), then His justice from His providence 
in history (vers. 18,19). In the second part 
God’s omnipotence is shown from His leading of 
the people of Israel, as it was especially glorified 
in the deliverance from Egyptian bondage (vers. 
20-22), then His justice from the terrible calamity 
which has now come upon the disobedient nation 
(ver. 23). In the third part, which is least in 
extent, but the most important, a problem or un- 
solved riddle appears to be proposed. It is said 
that the Lord sees this calamity, and yet com- 
mands the prophet to buy the lot of ground (ver. 
24), All however which has been previously said 
of the Lord’s omnipotence, especially ‘nothing 
is too hard for thee,” in union with that which 
must be extolled of the Lord’s grace ‘towards 
Israel (ver. 21 sqq.), gives the key for the solu- 
tion of that riddle. 

Vers. 16-19, Now when... fruit of his do- 
ings. Onver. 17 comp. xxvii. 5; Deut. xxix. 
9.—Thou shewest loving-kindness, eic. 


Comp. Exod. xx. 6; xxxiv. 7; Deut. v. 10. For 


DDN? we find in Dent. vii, 9 N17 AIN?. If 


we compare with this the phrase in the parallel 


clause D'Y3, Dw YY (Exod, xx. 5; xxxiv. 7; 
Numb. xiv. 18; Deut. y. 9) which can only sig- 
nify the offspring of the third and fourth gene- 
ration, it isclear that the phrase in the text is 
taken in such a general signification that the idea 
of *‘ thousands, belonging to the thousandth ge- 
neration” is included.—And recompensest, 
ete. Comp. rems. on xxxi. 29, 30.—The mighty 
God. Comp. Deut. x.17.—Jehovah Zebaoth. 
Comp. x. 16; xxxi. 85, etc.—Great in counsel. 
ete. Comp. Isa. xxviii. 29; Ps, lxvi. 5.—To give 
‘every one, efc. Comp. xvii. 10. 








Vers. 20-23. Who hast set ... evil to 
come upon them. Itisas though it were said, 
thou who in Egypt didst set in operation a wonder- 
working power, which continues to operate until 
this day.—The antithesis of Zsrael and other men, 
as in Isai. xliii, 4; Ps. Ixxiii. 5.—As at this 
day. Comp. xxv. 18.—Wéith signs. Comp. 
Deut. iv. 84; xxvi. 8.—Which thou didst 
swear. Comp. Gen. xii. 7; rems. on xi. 5. 

Vers. 24, 25. Behold the ramparts... the 


Chaldeans. mn are ramparts set up by 
the besiegers. Comp. xxxiii. 4; vi. 6.—Given, © 
etc. The Chaldeans are indeed still without the 
city, but according to the prophet’s idea this is 
as good as surrendered, and on the fall of the 
chief city, naturally follows the exile and the im- 
possibility of further cultivation of the soil.—_In 
consequence of depends on given. Sword, 
famine and ‘pestilence, bring the. city into the 
hands of the enemies. -Comp. xiv. 16; xxv. 16, 
27; xxxviii. 9. The Lord sees the condition of 
the city and yet He commands the prophet to buy 
a field. The fact that the prayer closes with this 
paradox must be regarded as an expression of 
the most tormenting uncertainty and helpless- 
ness, if the prophet had not himself in the previ- 
vious context accumulated the most ample mate- 
rial to dispel such doubts. This apparently un- 
satisfactory conclusion is thus in the highest de- 
gree skilful and elevated. He leaves it to the 


| reader to find the solution of the problem, after 


giving him all the aid that he needs. The con- 
cluding sentence, and the city, eic., ver. 25}, 
viewed as-spoken by the prophet, appears at first 
sight a tautological repetition. We might there- 
fore be tempted to take it as spoken by Jehovah; 
buy the field although the city, ete. But al- 
though is not suitable in the mouth of Jehovah, 
for whom, in fact, the apparent contradiction is 
non-existent. The sentence is then spoken by 
the prophet ; but it is not co-ordinate with buy 
thee, but an exclamation, in which the main 
point in the apparent contradiction is expressly 
repeated from ver. 24, Comp. the translation 
and Trxtuat Norss. 
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8, Nothing is impossible to the Lord. 
XXXII, 26-44. 


96, 27 Then came the word of the Lorp unto Jeremiah, saying, Behold, I am the 
98 Lorp, the God of all flesh : is there anything too hard for Me? Therefore thus 
saith the Lorp: Behold, I will give this city into the hand of the Chaldeans, and 
29 into the hand of Nebuchadrezzar, king of Babylon, and he shall take it: and the 
Chaldeans that fight against this city shall come and set fire on [to] this city, and 
burn it with the houses, upon whose roofs they have offered incense unto Baal and 
30 poured out drink offerings unto other gods, to provoke Me to anger. For the chil- 
dren of Israel and the children of J udah have only done evil before Me from their 
youth ;' for the children of Israel have only provoked Me to anger with the work 
31 of their hands, saith the Lorp. For this city hath been to Me asa provocation of 
Mine anger [or for My anger] and of my fury from the day that they built it even 
32 to this day; that I should remove it from before my face,? because of all the evil 
of the children of Israel and’ the children of J udah, which they have done to pro- 
voke Me to anger, they, their kings, their princes, their priests, and their prophets, 
33 and the men of Judah and the inhabitants of Jerusalem. And they have turned 
unto Me the back [neck] and not the face: though I taught them, rising up early 


34 and teaching them, yet they have not hearkened to receive instruction. But they - 


35 set their abominations in the house, which is called by My name, to defile it. And 
they built the high places of Baal, which are in the valley of the son of Hinnom 
[or valley of Ben-Hinnom] to cause their sons and their daughters to pass through 
ihe fire unto Molech; which I commanded not, neither came it into My mind, that 
they should do this abomination, to cause Judah to sin.’ 

36 And now therefore thus saith the Lorn, the God of Israel, concerning this city, 
whereof ye say, It shall be delivered into the hand of the king of Babylon by the 

37 sword, and by the famine, and by the pestilence; behold I will gather them out 
of all countries, whither I have driven them in Mine anger, and in My fury, and in 

reat wrath; and I will bring them again unto this place, and I will cause them to, 


38, 39 dwell safely ; and they shall be My people, and I will be their God: And I. 


will give them one heart,* and one way, that they may fear me forever, for the good 
AO of them, and of their children after them : And I will make an everlasting covenant 
with them, that I will not turn away from [Uit., behind] them, to do them good; 
A1 but I will put my fear in their hearts, and they shall not depart from me. Yea, I 
will rejoice over them to do them good, and I will plant them in this land as- 
42 suredly [or in truth] with my whole heart and with my whole soul. For thus 
eaith the Lorp: Like as I have brought all this great evil upon this people, so will 
43 I bring upon them all the good that I have promised them. And fields’ shall be 
bought in this land, whereof ye say, Tt is desolate without’ man or beast; it is 
44 given into the hand of the Chaldeans. Men shall buy fields for money, and sub- 
geribe evidences [deeds]* and seal them, and take witness in the land of Benja- 
min, and in the places about Jerusalem, and in the cities of Judah, and in the cities 
of the mountains, and in the cities of the valley, and in the cities of the South: for 
T will cause their captivity to return, saith the Lorn. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 50,—On DPN y3 (the fem. form here only). Comp. iii. 24, 25 5 xxii. 21. 
2 Ver. 31.—The by is less surprising (since this preposition is frequently interchanged with by. [comp, rems. on X- 
1, Isai. xxix. 1, 14], and even % [comp. nyea-Dy Tsai. lx. 7 with 99 lvi. 7; Jer. vi. 20]) than. in waditeder ene tele 
lowing i, Accordingly the construction, which takes Sy in the causal sense and makes myn? depend immediately 
iB ey erie 
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-take place (vers. 36, 37). 





on mv, on account of the pregnant sense in which FU 


eS bi Sy 1 
is still more difficult. This latter word forms the transition 
treat. In ver. 32 first follows a specification of the subjects. 
the predicates. 
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must then be taken, and on account of the suffix in VOR 


ms 
to the special grounds of the judgments, of which vers, 32-35 
Comp. ii. 26; xvii. 25, Then in vers. 33-35 a specification of 


8 Ver. 35.—On the form "OFT comp. OxsH., 2 38, ¢.¢ 192, f. OLSHAUSEN supposes a clerical error, which may certainly, 


as Grar thinks, have been occasioned by the following N. Comp. xix, 15. 
4 Ver. 39.—On the infinitive NV comp. Hwan 2 238, a; OusH. 2245, d. 
ae 


5 Ver. 40.—The construction with D) as tn Isa. ly. 3; Ixi. 
y Oe . 


evidently a conjunction = that. Comp. Nanaenss, Gr., 3109 


8; Ezck. xxxiv. 25; xxxvii. 20; Ps. Ixxxix. 4,—\WiN here is 


6 Ver. 48.—41WN. The article is generic. Comp. rems. on ver. 9. 
t Ver. 43.—PND- Comp. ii. 15; iv. 7; ix. 9-12; Narexuss. Gir, ¢ 106, 5, 


8 Ver.44—J)ND\. Comp. NaxGExss. Gr., 2 92, 2, a. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


At the head of this discourse, the limpid but 
diffuse style of which is peculiar to the prophet’s 
later period, and is notably distinguished from 
that of the preceding discourse, we again find 
the thought, which the prophet has once before 
made the basis of a prayer (ver. 17): can any- 
thing be too wonderful for the Lord? (ver. 27). 
The answer 8s, No! Therefore Jerusalem shall 
indeed be destroyed by the Chaldeans (vers. 28, 
29), asa well deserved punishment for the mani- 
fold abominations, by which Judah and Israel 
had provoked the Lord from the first (vers. 80- 
35), but therefore alsoa re-assembling and bring- 
ing back of the people to their own country shall 
Then will Israel be 
Jehoyah’s people and Jehovah be Israel’s God 
(ver. 38); they will with unanimity serve the 
Lord to their own eternal welfare (ver. 89); the 
Lord will conclude an everlasting covenant with 
them, in consequence of which neither will He 
ever cease to do them good, nor will they ever 
again depart from the Lord (ver. 40); it will be 


‘a joy to the Lord to do them good, and with all 


His heart He promises them that from this time 
forward they shall be firmly planted and rooted 
in their land (ver. 41). With these two colors 
does the prophet paint the future of his nation, 
for () ver. 42) this is the very proof of His om- 


~ nipotence, to which nothing is impossible, that 


as certainly as He has now brought destruction 
on Jerusalem, He will one day also perform His 
promise of blessing to the people (ver. 42). Then 
will fields again be bought in the country, which 
is now called a desert (ver. 43); yea, with all 
the usual formalities will purchases be made, 
deeds drawn, sealed and witnessed in all parts 
of the country (ver. 44). The passage thus seems 
to be closely connected with the historical basis 
of Jeremiah’s purchase of a field (ver. 7 sqq.), a8 
well as to be a logical exposition of the main 
thought of ver. 276;—nothing is impossible to 


- the Lord, therefore He destroys Jerusalem and 


restores it again. It is because He is almighty 
that He can do both. Py 

Vers. 26-29. Then came the word... 
provoke me to anger.—God of all flesh. 
The expression reminds us of Numb. xvi. Dis 
xxvii. 16, where God is called: the God of the spi- 
rits of all flesh.—Is there anything, etc. Comp. 
ver. 17.—Therefore. The blinded Israelites 
thought it impossible that the chosen place of the 
sanctuary could be destroyed (comp. rems. on 
vii. 4; xxi. 13). They did not reflect that to the 


Lord nothing is impossible.—Set fire. Comp. 
xvii. 27; xxi. 10, 14; xxxiv. 22; xxxvii. 8.— 
Offered incense, etc. Comp. vii. 9; xix. 4, 18. 
Vers. 80-35. For the children... Judah 
tosin. These six verses express the reason of 
the punitive judgment announced in vers. 28, 29. 
Verses 30, 81 give the general reason, vers. 82- 
35 the special. In vers. 380, 81 we find three 
causal sentences beginning with for. In what 
relation do these stand to each other and to the 
preceding context? The first for might refer 
(1) to the acts of the Chaldeans, or (2) to offered 
incense, eic., and poured out, efc., or (8) to 
to provoke me. It is not probable that it can 
refer to (2), for no one expects a reason in this 
connection for the Jews having offered incense to 
their idols, but for the Lord’s giving up the place 
of the sanctuary to destruction. (Comp. on there- 
fore ver. 28). This for may then refer either to 
(1) or (8). Regarded according to the subject 
both amount to the same, for what produced the 
anger of the Lord also brought about the destruc- 
tion. The ground of the one is also the ground 
of the other, Add to this that a special ground 
of the to provoke me is expressed in the sen- 
tence immediately preceding. We shall thus 
have to refer the first causal sentence, ver. 80, 
essentially to the prediction of destruction in 
vers. 28, 29. This will accordingly have for its 
motive the objective fact of the habitual sinful- 
ness of the Jews and Israelites, since done evil 
further strengthened by only expresses the ha- 
bitual state. The second and third causal sen- 
tences set forth more the subjective element of 
the Divine anger; Jerusalem must be destroyed, 
for they have provoked Jehovah. It must not 
however be overlooked that the words have only 
provoked me toanger by the work of their 
hands: look back to ver. 296. For (1) pro- 
voked is only a confirmation of to provoke; (2) 
the work of their hands is not their moral con- 
duct in general (this would be only a tautologi- 
cal repetition of the first half.of the verse), but 
the idol images are to be understood by it in a 
| concrete sense, to which according to ver. 29 6 
incense was burned. Comp. i. 16; Deut. iv. 28; 
xxvii. 15. The prophet appears also to have had 
Deut. xxxi. 2% generally in view.—The third 
causal sentence forms a climax with the second. 
He no longer uses the expression ¢o provoke but 
the cumulative and stronger expressions for My 
anger and for My fury. Jerusalem has filled the 
measure of the divine anger, hence the total de- 
struction announced in vers. 28, 29. The ex- 
pression this city has been to Me, for My anger and 
for My fury (on which the passages li. 3; 2 Ki. 
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xxiy. 3, 20 seem to be founded) is unusual. The 
sense can only be that the city became an object 
of anger to Me. On ver. 83 comp. ii, 275 vu. 
18, 25; xxv. 8,4, On vers. 34, 35 comp. Vi. 
80, 81; xix. 5.—In ver. 35 the sentence neither 
camé it, efc., does not depend on which, but isto 
be regarded as a new and independent sentence. 
Both sentences however, from which to abomi- 
nation, are parentheses, and to cause... to 
gin is connected with cause... to pass. 
Vers. 36-41. And now therefore... my 
whole soul. By and now Jeremiah desig- 
nates the joyful present in contrast with the 
mournful past, which he lescribed in the previ- 
ous context. This is indeed not yet real but 
ideal, yet none the less certain; for this ideal 
present is based on the word of Divine promise. 
Therefore, as already remarked, corresponds to 
therefore in ver. 28, and now draws the second 
inference from the proposition that nothing is too 
wonderful for God. As from this followed the 
destruction which appeared impossible to the 
Jews, so also follows the apparently equally im- 


possible restoration.—VYN bs with respect to 
this city, comp. xxii. 1); xxyili. 8,9; xxixe16; 
21.—By the sword. Comp. because of the sword, 
ver. 24.—Behold I will gather them refers 
to the idea of ‘inhabitants, citizens” contained 
implicitly ia the city, to which in the widest sense 
all those enumerated in ver. 82 belong. On the 
subject-matter comp. Dat, xxx. 3 sqq.; Jer. iii. 
18-20; xxiii. 3; xxix. 14; xxxi. 8, 10.—Cause 
them to dwellsafely. Comp. Hos. xi. 11; 
Ezek. xxxvi. 11, 33.—Ver. 88. And they shall 
be, efc. Comp. rems. on xxx. 32.—Ver. 39. 
And I willgive, etc. The restoration and re- 
turn must necessarily be at the same time spiri- 
tual (comp. xxxi. 18-20.) An essential element 
of this spiritual return is also the cessation of 
all enmity and discord among the members of 
the people, consequently the prevalence of a spi- 
rit of love and concord among them. Comp. 
Ezek. xi. 19; Jer. xxiv. 7; xxxi, 84.—One 
way. Anallusion to the division introduced 
by Jeroboam I. between Judah and Israel. Comp. 
x; 2; Am. viii. 14.—That they may fear me. 
In this the unity of the way is manifested that 
they fear the Lord with one mind, The sentence 
is taken verbatim from Deut. iv. 10.—For the 
good ofthem, A reminiscence from Deut. vi. 
94 coll. x. 13; xxx. 9, 10.—Ver. 40. And I wiil 
make, efc. Comp. rems. on xxxi. 31, 82; 1. 
5. According to the stipulations of the cove- 
nant the Lord promises two things: (1) that 
He will no more turn away behind the people in 
respect of doing them good, «. ¢., that as a faith- 
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ful shepherd to His people He will always follow 
them with His protective and blessed guardian- 
ship; (2) that He will also give the people them- 
selves the power no longer to turn away from 
Him. We sce that the Lord takes the prestanda 
entirely upon Himself. Hence also the con- 


struction 5 m3 ND, which does not occur 


elsewhere in Jeremiah.—That they shall not, 
ete. Comp. Deut, xvii. 20, Josh. xxiii. 6.— Yea, 
I will rejoice, ede. Comp. Deut. xxviil. 63 ; 
xxx. 9; Isai. lxii. 5.—I will plant, etc. This 
YU) is the opposite of UNI. Comp. i. 10; xviii. 
7 sqq.; xxxi. 28.—In truth is explained in the 
following words. The first planting had been im- 
perfect (comp. ii. 21) as much so as the first co- 
venant, (xxxi. 82). Because this was only hy- 
pothetical (vii. 5-7) and because the Lord knew 
that the condition would not be kept, He could 
not be in it with His whole heart. Now He 
knows (for He has Himself promised, ver. 40 0), 
that the condition will be fulfilled; therefore He 
can designate the planting as done in truth (7. ¢., 
without the reservation that it is only for a short 
time), and also as one which He performs with a 
full and undivided heart. * Comp. 2 Sam. vii. 10. 

Vers. 42-44. For thus saith ... Jehovah. 
From ver. 27 onwardsa double inference is drawn 
from the general proposition that nothing is im- 
possible to the Lord (vers. 28-85, and vers. 36- 
41). From ver. 42 onwards the argument is dif- 
ferent. It is to demonstrate the certainty of the 
promise, vers. 86-41. This is done by pointing to 
the fulfilment of the minatory prophecy, which 
was indeed regarded as impossible by blinded 
Israel. As certainly as the Lord has brought 
great calamity on us, and so verified His word 
on the one hand, so certainly will He verify it on 
the other hand.— Like as I have brought, ere. 
Comp. xxxi. 28.—Ver. 43. And fields, etc. Re- 
turn to the historical point of departure. Comp. 
yer. 15.—In the land of Benjamin. Comp. 
xvii. 26; xxxiii. 13. Benjamin is mentioned not 
because Anathoth belonged to this tribe, but be- 
cause the tribes of Benjamin and Judah consti- 
tuted the Jewish kingdom. Benjamin as the 
smaller part of this kingdom is named only in ge- 
neral, while Judah as the main part is charac- 
terized according to its chief constituents, as they 
are also enumerated elsewhere. (Comp. besides 
loc. cit. Josh. x. 40; Jud. i. 40). [‘*The New 
Testament mentions the sale of lands in Judea 
in Apostolic times, when Jerusalem was about to 
be destroyed, and the church was to be planted 
in all the world (Acts iv. 84; v. 4). Worps- 
wortH.—s, R, A.] 
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TI. CHAPTER XXXIII. 


Promise of the most glorious future given ata moment when the destruction of Je- 
rusalem by its own inhabitants in the interest of defence was already begun. 


1. Brief transition: Summons to new prayer in the sense of xxxii. 16-25, and Promise of a Hearing. 


XXXII. 1-3. 


1 Moreover the word of the Lorp came unto Jeremiah the second time, while he 
was yet shut up in the court of the prison, saying, 


2 Thus saith Jehovah, who does it, 


Jehovah, who prepares it, to complete it,—Jehovah is His Name, 


*3 Call upon Me, and I will answer thee, 


And will announce to thee great and hidden things that thou knewest not. 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


The prophet, still in the court of the prison, re- 
ceives a second timea revelation of an exceedingly 
comforting character. It is introduced by some 
words of Jehovah, which set forth His power to 
carry out his thoughts (ver. 2), as well as His 
readiness to afford the prophet on his request a 
glimpse into the great facts of the future, which 
the Lord intends to accomplish, notwithstanding 
that they are now regarded as impossible (ver. 3). 
Some would consider these words a later addition, 
because they cannot distinguish Jeremiah’s style 
in them (Grar). But Grar himself has shown in 
opposition to Movurs and Hrrzie that the style of 
the alleged Isaiah II. is not seen in these verses, 
that rather the main elements ({'Di} al of 


ealling upon God, Ov M7") accord well with 
the style of Jeremiah. I add that 3’, in the 


sense of “forming thoughts,” is found parallel 


with MIWMD JW in Jer. xviii. 11. 


sion ney, as far as the meaning of the verb 


goes, has nothing specific about it, and the neu- 
tral signification of the feminine suffix is not for- 
eign to the style of Jeremiah, iv. 28; xiii. 17.—On 


nib, ete., vid. infra.—What might most make 


the impression of a style differing from that of 
Jeremiah is this Introduction in itself, and espe- 
cially the peculiar turn of ver. 8: Call upon me, 
and [ will answer, efe.—But we must here well 
observe that these words are occasioned by the 
prayer of the prophet in xxxii. 16-25. The pro- 
phet had indeed already received an answer to 
this prayer in xxxii. 26-44, But he is here ad- 
monished to approach the Lord more frequently 
with such petitions. The God, who has the power 
to carry out His determinations, is ready and 
willing to afford him a glance into His great 
thoughts of the future. A proof of this imme- 
diately follows. Consequently the verses, XXxiii. 
1-3, form a bridge of connection between chh. 
xxxii, and xxxiii, In the admonition to» pray 


19 


The expres- 





more frequently they point back to the previous 
context and prepare by the promise I will an- 
nounce, ¢cic., for the following disclosures, 

Vers. 1-3. Moreover the word... knew- 
est not.—Who does it. This passage both in 
the thought and the words reminds us of Isa. 
xlvi. 11.—Jehovah is his name. Comp. x. 16; 
xxxi. 85; xxxii. 18. Im the name of Jehovah 
lies the guarantee of His action. For what He 
is called He is—And I will announce. It 
might here be asked whether the prophet is pro- 
mised an insight into the inner connection of the 
divine arrangements (in the same sense as VdiT. 
is used of the solution of riddles, Jud. xiv. 12-. 
14), or only a view of facts. I believe that the: 
twoare to beconnected. The innermost grounds. 
of the divine action are a secret to the prophet® 
as to the angels (1 Pet.i.11, 12). When however: 
the Lord shows the prophet a chain of facts, it. 
can not only be evident to him what will happen,, 
but also how one thing follows from another.. 
This may have taken place in only a limited de-- 
gree, yet it furnished the prophet with a bridge 
of connection between the past and the present.. 
Hidden things, D)0¥3. In Isa. xlviii. 6 we: 
read DAY x} NIH. The resemblance is un- 
mistakable. The whole connection of the pas- 
sage renders it incredible that the words in Isaiah 
are a quotation, they must therefore be so here.. 
The reading here, MN ¥3, may be due to a criti- 
cal error (2 for 3), especially as the word does: 
not occur elsewhere in this altered sense. It is. 
always used elsewhere of walls or cities (Num. 
xili. 28; Deut. i. 28; ix. 1; Josh. xiv. 12, ec.). 
Meanwhile it is also conceivable that the prophet 
may have written NVI¥3. He frequently modi- 
fies the words which he quotes. This might 
take place the more easily as the related pas-- 
sage, Isa. xxxvii. 26, may at the same time have 
hovered before his mind. nwa is not in itself 
inappropriate, as it may signify ‘secluded,, 
separate, inaccessible.” 
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2. Destruction in the Present. Nevertheless glorious Internal and External Rebuilding in the Future. 


XXXIII. 4-9. 


4 For thus saith Jehovah, the God of Israel, 
Concerning the houses of this city, 
And concerning the houses of the kings of Judah, 
Which were thrown down against the ramparts and against the sword, 
5 Which are come to fight against the Chaldeans, 
And to fill them with the dead bodies of men, 
Whom I have slain in my anger and in my fury, 
And for all whose wickedness I have hid my face from this city: 
6 Behold, I bring it health’ and cure, and heal them, 
And reveal? unto them an abundance? of peace and truth. 
7 And I turn the captivity of Judah and the captivity of Israel, 
And build them as in the beginning. 
8 And I cleanse them from all their guilt, with which they have sinned against me, 
And pardon all their transgressions, with which they have sinned and transgressed® 
against me. 
9 And it [the city] shall be to me a name of joy, 
A praise and an honor before’ all the nations of the earth, 
Who shall hear all the good that I do unto them ;' 
And shall tremble and quake on account of all the goodness, 
‘And on account of all the prosperity, that I procure unto it. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1Ver. 5.—) ono D’N3. This passage is a difficult one. Movers and Hirzie strike out D°N5 entirely, after the 


example of the LXX., by which the sense certainly becomes easy. But how can this difficult word have got into the text? 
EwaLp emends D'S IW into OD WI, which he takes, after Ezek. xxvi.9,in the sense of “heavy siege weapons, 
: Sey Feat 


aay ooo : 
artillery.’ But the plural of 357 is never O°). Mur reads D'N3 DIN, and translates “and against the desola- 
at : ye 


: *. : 
tion of the invaders.” Both this use of the infinitive, however, and the mode of expression (the ramparts are erected by 
the invaders not for the purpose of hindering the desolation of the invaders) render the alteration suspicious. If we adhere 
- to the text the question is, lo what does D°N2 refer? It has been referred to the Chaldeans (veniunt ad pugnandum Chaldexi, 


= 
Dr Dinu, SCHNURRER, RosenMuUnLLER). In this case, however, Ns would be nota nominativi, which is impossible. Comp. 


Nanaerss. Gr., 269, 1, Anm. 1.—Others refer it to the Jews. So Jerome, Chald., Syr., Ses. Scumipt, VenEMA, J. D. MICHAELIS, 
and these translate either ventwnt or venientium, referring 0 ‘$89 to the persons implied in the city. In the first case there 


is no subject designated, and in the second the connection with 1) Vy ’ Aa is yery harsh, apart from the circumstance 
that the expression 0’%3 is not appropriate to the inhabitants of the city, and that oxbnd presents great difficulty 
with regard both to ihe suffix and the prefix. As the text now stands, we can take ONS only as co-ordinate with D)&AIN 
in second apposition to D°2. The absence of the article is certainly not normal, but yet not without analogy. Comp. i275 
xX. 12, 28; Ps. civ. 2-4; CXXEY. 7; Zech, xii. 1; Nananrss. Gr.,3 97, 2a. : 

2 Ver. 6.—On FJDAK comp. Comm. on Viii. 22. The suffixes in ons and bm refer to the same object as the suffix 


eh T 3 : 
in ab, i. e. to the holy city. It is the same constructio ad sensum as in D°85. See rems. on this. 


8 Ver. 6.— m> }). In itself there is nothing to hinder this word from being derived from ab 3, to reveal. Yet compa- 
rison with ” m3, xi. 20; xx. 12, leads us to think that the form may be traced to whey to roll (Hrrzza), or with Furrst to 
mm) TI., synonymous with bby. Comp. Am. v. 24; Isa. xviii. 18; Ixvi. 12. 4 
"Ever. 6.—NIANY is dm. Acy. Vor the verb comp. Prov. xxvii. 6; Dzek. xxxv. 13. 
5 Ver. 8.—ypwd radically means: to break, from which is developed the meaning: to revolt, It is stronger than ON. 
Swi is the accusative of the instrument. Comp. NABGELSB. Gr., 370, t. § 
» 6 Ver.9.—54, ‘Tho preposition as in 1, xxviii. 1, 5, 11; xxii. 12. Comp. Nazciatsn. Gr. 2 112, 5, b. e. 
7 Ver. 9—AMS may stand for 7) babs) (1.16), but it may also be the accusative of the object. Comp, NanGELss. Gr, 269, 2d. 
thrown down in the interest of defence (vers. 4, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 5), the prophet promises the city healing and 
: ‘ ‘ . peace (ver. 6), the return of all the exiles, re- 
In connection with the view which the city of | storation (ver. 7) and forgiveness of all sin (ver. 


Jerusalem then afforded, with many houses|8). Jehovah will again make Jerusalem the ob- 











ject of His joy and His glory in view of all the 
nations of the earth, who will be most powerfully 
impressed by this marvel of restoration to peace 
and prosperity (ver. 9). : ; 

Vers. 4, 5. For thus saith Jehovah... 
from this city. By for at the beginning of 
ver. 4 the prophet introduces the specification of 
the great and wonderful facts of redemption 
promised in general in vers. 2,8. This °3 is 
thus the key of the whole chapter.—Concern- 
ing the houses. From Isa. xxii. 10 we see 
that houses were thrown down in sieges, to re- 
pair or strengthen the walls. It was natural 
that those houses should be used for this purpose 
which were nearest the walls, whether private 
or royal property, and it is unnecessary, with 
Hirzia, to explain the prominence of the royal 
houses from the greater ease in obtaining them 
or the superiority of their materials. It is clear 
that we cannot render for ramparts and for 
sword, for in the first place, as has been repeat- 
edly remarked, the Hebrew does not signify 
ramparts of defence but of attack (comp. xxxil. 
24; vi. 6; 2 Sam. xx. 15; 2 Ki. xix. 32; Ezek. iv. 
2; xvii. 17; xxi. 27; xxvi. 8; Dan. xi.15), and in 
the second place, for sword would not be appro- 
priate. Weare not justified in rendering this 
singular in any other than the usual sense, espe- 
cially as it is not at all certain that ‘the plural 
MIN, Ezek. xxvi. 9, has any other than the 
usual meaning. Comp. HArvernicr, in loc.— 
To take os for ., and to attribute a causal mean- 
ing to it so that it is equivalent to through, is 
altogether arbitrary. It cannot be urged that 
the prophet here speaks of all the houses of Je- 
rusalem as being destroyed. Jeremiah only 
takes occasion, in a view of the houses destroyed 
in behalf of the defence, to set over against this 
gloomy picture of the present, which certainly 
was the prelude of entire destruction, the most 


glorious picture of the future restored city. by 


is here therefore—against.—Sword is evidently 
used by synecdoche for all manual weapons, 
while the ramparts also include the machines 
erected upon them, so that these two words com- 
prise the totality of the implements of attack. 
Comp. Ezek. xxi. 24, 25.Which are come, 
etc. Comp. Textuat Norrs. As the text now 
stands it is declared of the houses that they are 
come (1) to fight with the Chaldeans, (2) to fill 
them (viz., the houses) with corpses. Now 
though the first may be said, in so far as by a bold 
hyperbole, the houses thrown down would be 
designated as moved forward into line of battle 
and taking part in the fray, still the second is in 
the highest degree surprising. For how can the 
houses come to fill them with corpses? This 
“them” must either denote themselves, which 
would be grammatically and logically incorrect, 
or it must be referred to the other houses, which 
would be doing violence to it, seeing that the 
other houses have not been previously mentioned. 
Then also the filling, etc., must be regarded as the 
unintended result, which seems forced. Since, 
then, the present text proves to be incapable of 


. 
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giving us a satisfactory sense, nothing further is 
left us but to resort toanemendation, We have 
mentioned in the Tmxruan Norns attempts al- 
ready made, none of which, however, meet with 
our approval. Perhaps it would be better to 
read Jerusalem (xxxvii. 10), or to Jerusalem 
(xxxiv. 1-7 coll. xxxii. 24, 29) instead of the 
Chaldeans. Then the words are come would refer 
to ramparts and sword. The circumstance that 
these substantives are feminine is of no account. 
For the masculine come may be referred «ara 
obvveow to the persons, to whom the ramparts and 
sword serve as implements. (Comp. Nanaetss. 
Gr., 2 60, 4).—Them after fill would then be 
referred to the idea of houses, which is promi- 
nent enough in yer. 4 to justify such a construc- 
tion. Perhaps also we might read to fill it 


(comp. ny ver. 6). The alteration into the 
Chaldeans might be explained by the difficulty 
of understanding are come of the ramparts and 
sword, and by the idea that it might refer to the 
houses of the city or their inhabitants. Perhaps 
also the remembrance of xxxii. 5 may have as- 
sisted in this. Meanwhile I confess that I per- 
ceive the difficulties attending this conjecture 
also, and therefore will gladly receive better in- 
struction. 

Vers. 6, 7. Behold I bring...as in the 
beginning. In opposition to tearing down in 
ver. 4 the prophet promises bandages or healing, 
instead of filling with corpses he promises cure. 
—Peace and truth, 7. ¢. genuine, lasting pros- 
perity. Comp. xiv. 18; Ps. lxxxv. 11.—Build 
them. Comp. xxiv. 6; xxxi.4. The expres- 
sion is chosen with reference to the occasion of 
the prophecy, ver. 4. Yet the idea is not to be 
taken merely in the narrower sense.—As in the 
beginning. The phrase is used proleptically, 
comp. ver. 11. It is not the building which is 
compared with the building of the beginning, 
but the result of the building is compared with 
the original state of things. Comp. besides Isa. 
1 20) We Kae iias 

Vers. 8, 9. And I cleanse ... procure 
unto it. In ver. 8 the internal, heart-restora- 
tion is described. Comp. xxxi. 18-20, 34.— 
Which they have sinned. Comp. Zeph. iii. 
11.—Ver. 9. And it shall be. The subject is 


the city. Comp. nm” ver. 6.—A.name of joy. 
per DW, which reminds us of pow }DwY (Ps. xlv. 
8; Isa. lxi. 8), is joyful renown, renown which 
brings joy. On the subject-matter comp. xiii. 
11; Zeph. iii. 19, 20; Deut. xxvi. 19.—Before 
all the nations. How far Jerusalem will ex- 
tend the Lord’s glory among the nations is de- 
clared in the following clause. The view of all the 
good which the Lord is preparing for Jerusalem 
will fill them with dread. At any rate with a 
wholesome fear, for after they have in their ter- 
ror perceived that they have neglected the al- 
mighty and beneyolent God for vain idols, they — 
will turn again to the former. Comp. Num. xiv. 
13-15; Deut, xxix, 24; Isa, ii, 2-4; xi. 10; xix 
17, 
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8. The glorious City-life of the Future. 
XXXIII. 10, 11. 


10 Thus saith Jehovah, Again shall be heard in this place, 
Of which ye say, It is desolate without man and beast— 
Tn the cities of Judah and in the streets of Jerusalem, which are desolate, 
Without man, without inhabitant and without beast— 
11 The voice of joy and the voice of gladness, 
The voice of the bridegroom and the voice of the bride, 
The voice of those who say, Praise Jehovah Zebaoth, 
For Jehovah is good, for his mercy endureth forever |— 
Who bring thank-offerings into the house of Jehovah. 
For I will reverse the captivity of the land as at the beginning, saith Jehovah. 





(comp. ver. 12; xxiv. 5; xvi. 3; vii. 7) as is 

seen from the following ‘‘in the cities of Judah,” 

EXEGETICAL AND CRITICAL. vte--Of which ye say. Comp. xxxii. 86, 43. 

After, in the previous context, the restoration} Without man, ¢fc. Comp. vers. 32, 43.—The 

in general, viz. of the city and the state, had| voice, etc. Comp. vii. 34; xvi. 9; xxv. 10; 

been promised on the basis of inward purifica-| Zech. viii. 4, 5._Praise Jehovah. A frequent 

tion, the prophet now becomes more specific; } liturgical formula of thanksgiving in the later 

city and country are again to be peopled and to| period. Ps. evi. 1; evil. 1; exyili. 1-8; cxxxvi. 

become the theatre of joyous civil and religious | 1-3; Ezr. iii. 11; 2 Chron. v. 18; vii. 3, ete.— 

life. Who bring, etc. Comp. rems. on xvii. 26; Ps 

Vers. 10,11. Thus saith... Jehovah. | lvi. 13.—For I will reverse, cic. Comp. rems. 
The subject of shall be heard is the voice of | on xxix. 14. 

joy, etc., ver. 11,—This place is the land 





4, The Glorious Country-life of the Future. 
XXXIII. 12-18. 


12 Thus saith Jehovah Zebaoth, Again will there be in this place, 
Which is desolate, without man and beast,’ 
And in all its cities a habitation [or pasture] 
Of shepherds causing their flocks to he down. 

13 In the cities of the mountain, in the cities of the plain, 

~~~ ‘And in the cities of the south and in the land of Benjamin, 
‘And in the environs of Jerusalem and in the cities of Judah, 
The ae ube again pass under the hands of him that. numbereth them, saith 
ehovah. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. . 
1Ver.12—ANNI- Ty) OAS pxn. The construction here is instead of PR in ver. 10. “t}) expresses the idea 
of anall-embracing completeness, even to the extremest limits (comp. Gen. vi. 7; vii. 23; Num. viii. 4). I’) requires the 
supplementation of a corresponding verbal idea: ea, gr. 1 Sam, xvili. 4 jay TP), eb tta perremit usque ad, etc —Where 
syrqo occurs there is a confounding of two constructions. Comp. Naucensz. G., 2111, 1—In the passage under con- 


sideration J}/) seems to have arisen from the }? in Psi» which reminds us of the j2 in constructions like JJ) pop 
om. ra 


j 
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EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The prophet passes from the relations of the 
city to those of the country, the breeding of cattle 
will again flourish throughout the land.—This 
place Comp. rems. on ver. 10.—Habitation 
ofshepherds. Comp. rems. on xxiii. 3.—On 
ver. 13. Comp. xxxii. 44.—Under the hands. 
The expression designates the relation of the 
Lord, invested with full authority, to the person 
or thing given into His power, which is repre- 
sented as on or in His hand, so that He can do 
with it according to His own pleasure. Comp. v. 
aie evil, 21° Job xvi. List Chron. xxv. 2; 
iii. 6. Soalso here. The sheep pass or enter 
past, ‘“‘on the hands,” 7. e., as objects of which 
the numberer is bound to take notice. Weare not 
to understand it as meaning guidance and pro- 
tection in general. The expression numbereth 


(72%) which occurs here only in this sense 





(comp. besides Ps. cxlvii, 4), is not used by 
chance, and therefore not to be identified with 


ny. It is to be emphasized that the sheep will 


have necessarily tobe numbered. When there are 
a few sheep only, so that they can be surveyed 
with a glance, this is unnecessary. The whole 
connection of this passage forbids us to suppose 
that the prophet here, as in xxiii. 8, 4, makes 
use of figurative language to portray the pros- 
perity of Israel as Jehovah’s flock. He describes 
the joyful future as including all mental and 
spiritual well-being (comp. xxxii. 88-40; xxxili. 
8), but always on a corporeal and realistic basis. 
Comp. Deut. xxviii. 38-5; xxx. 9. [So also 
WorpswortsH, who refers to Job x. 8 and 8 John 
14, “‘Greet the friends by name.” Hurzia how- 
ever says ‘Literally, after the hand, acknowledg- 
ing each by 2 movement. They were numbered 
to control the shepherd, regularly and doubtless 
twice (Vira. Helog., iii. 84), on being driven out 
and on returning home.”—S. R. A.] 


5. The Glorious Kingdom and Priesthood of the Future. 


XXXIII. 14-18. 


14 Behold the days are coming, saith Jehovah, that I will fulfil 
The good word that I have spoken of the house of Israel and the house of Judah. 
15 In those days and that time will I cause 
The sprout of righteousness to spring to David, | 
And he shall execute? justice and righteousness in the land. 
16 In those days will Judah be saved and Jerusalem dwell safely, 
And this will be her name, Jehovah our Righteousness.* 
17 For thus saith Jehovah, a man shall never-be wanting to David, 
Who may sit upon the throne of the house of Israel. 


18 And to the priests, the Levites,a man shall not be wanting before me, 


Who may offer burnt-offerings and kindle meat-offerings, 


And offer sacrifices continually. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


2 
: 
~ 
; 
7 
' 
- 
: 
; 





1 Ver. 15.—fP OX, In xxiii. 5 we find? ni"pm: The former corresponds better with the following H1¥ while the 
reading in xxiii.5 is occasioned by the preceding vale bria ver. 4, Instead of pas ‘Y we have here JON ‘Y, but the 


TT: 
meaning is the same. The change shows in this case, as in that-of most other differences, merely that the prophet quotes 
freely from memory. a: - A ‘ ; . 
2 Ver. 15.—\)3) ny. Before these words b> awn WD 3708 is omitted, No essential.alteration of the sense is 


is clear even, besides this passage from vers. 17, 21, 26. é 
oe Broa eet abeceken ote | pale Ee peri 6, which is very troublesome to many of ‘the old expositors, they 


seck either to paralyze by taking FJ} as a nominative referring to FW¥—=and he who will call it (the Ecclesia. New Testa- 
ment) is Jehovah, our righteousness (FéxstR)—or by supplying N4i7 after my and ae 8) P as passive and aD as? 
auctorts, and he is the one who the city of Jerusalem will be called: the Lord, who is our righteousness (CRAMER). 


spring from the stock of David, who will restore 

justice and righteousness in, the land (ver. 15), 

EXEGHTIOAL AND OBITIOAL. : and by whom Judah and Jerusalem will be 7 

assing from the general tothe particular, the | to such a height of prosperity that the latter wi 

euslerise to ae centre, the aT aphet further | actually bear the name “Jehovah our Righteous- 

declares with respect to the happy future, that|ness” (ver. 16). The race of Dayid Kepes s 

in it the promise previously announced will be | die out (ver. 17), nor the priestly tribe of Levi 
fulfilled (ver. 4),a sprout of righteousness shall | and the priestly service ever cease. 
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Vers. 14-16. Behold, the days... our 
Righteousness. What is “the good word” in 
yer. 14? The expression occurs besides in Jere- 
miah only in xxix. 10, There it refers, aS 18 
evident from the mention of the seventy years, to 
xxv. 11. Ifthe expression is to be tuken there 
in a special sense, so’ also here. For here we 
have a still plainer reference toa former promise 
(xxiii. 5,6). The reference to tae general sal- 
vation, @ e., to the most universal manifestation 
of salvation is thus not excluded. ‘Though this 
view is favored by the circumstance that the pro- 
phet, as already remarked, proceeds in this 
chapter from the general to the special, yet the 
special salvation, to which ver. 15 sqq. refer, is 
the central point comprising all that has been 
said hitherto, being a condition of all salvation 
in the widest sense. HENGSENBERG incorrectly 


accentuates the two prepositions ox and 23. Ac- 


cording to the usage of our prophet they are so 
like. each other in signification, that one fre- 
quently stands for the other (comp. xxv. 1 coll. ; 
vii. 1; xi. 1, etc. 5 xxvi. 15), or by the side of the 
other with absolutely identical meaning (xi. 25 
xviii. 11; xxiii, 85; xxv. 2; xxvii. 19; xliv. 
20).—Ver. 15. In those days, efc. In these 
words the chronological statement in ver. 14 is 
resumed after the interruption, so that in sense 
this beginning coincides with that in xxiii.5. The 
addition and that time here as inl. 4, 20 pos- 
sesses a merely rhetorical significance. It serves 
to render the declaration moresolemn. Thealter- 
ation from in his days (xxiii. 6) is unimportant. 
tis however important to note the change of 
Israel into Jerusalem, this being founded in the 
connection of the chapter. While the general 
object of the prophet, as is seen in ver. 14, is to 
show that the comforting prophecy given in 
former times, still holds good, notwithstanding 
the comfortless circumstances in which Jerusa- 
lem then was, being sorely pressed by the Chal- 
deans, yet he cannot avoid somewhat modifymg 
the prophecy in accordance with the present 
occasion. This occasion according to ver. 4 is 
the sight of the houses thrown down in defence. 
In view of this mournful spectacle he had in vers. 
6, 7 to promise healing of wounds, rebuilding of 
the city. He has also here the city of Jerusalem 
especially in view, though he does not by any 
means forget Israel, but on the contrary diligently 
sets forth its share in the promise given to Judah 
(ver. 14). Hence the alteration to Jerusalem.— 
With this itis also connected that the last clause 
states the name which Jerusalem will bear as a 
significant symbolical inscription. Comp. rems. 
on xxiii. 6. 

Vers. 17, 18. For thus saith Jehovah... 
continually. The principal statement refers 
neither to ver. 15 nor to ver. 16 exclusively, but 
to both. Improbable as it must then have ap- 
peared at the time of Zedekiah that the house of 
David, which was reduced so low both inwardly 
and outwardly, should send forth so excellent and 
glorious a scion, equally so must the happy con- 
dition promised to the people in ver. 16 have ap- 

eared. Both however are shown to be possible 
by the announcement in ver. 17 of the everlasting 






































continuance of the house of David and of its do- 
minion over Israel. 
is not said on the throne of David nor on his throne 
(ver. 21; xiii. 18; xxii. 4), but on the throne of 
the house of Israel. 
dently here the whole of Israel, and the eternal 
duration of David’s rule over it involves both the 
inner and outer rejuvenescence of the Davidic 
race, and the welfare of the people, which essen- 
tially depends thereon, since it may be subjected 
not to foreign rulers, but to their own native 
royal family.—A man shall never, ¢/c. Comp. 
2ereegs Nhe) 
none shall ever be extirpated, but every one shall 
never be extirpated, so that none will be left. 
Herein is thus primarily contained only the 
promise of succession of rulers extending im per- 
petuum. 
tion to the circumstance (Chrisiol., 8. 516) [ Eng. 
Tr., IL., p. 464] that we are not to suppose & 
“perfectly uninterrupted succession,” but only 
one that is not broken off entirely. The pro- 
phet moreover reproduces almost verbatim the 
ancient promise given to the house of David, 
as it is repeated on the basis of 1 Sam. vii. 16, by 
David in his parting words to Solomon (1 Kings 
ii. 4), and afterwards by the latter himself at his 
dedication of the temple (1 Kings viii. 25), and 
finally by the Lord Himself in His renewed pro- 
mise to Solomon (1 Kings ix. 5).—And to the 
priests, eéc. A second pillar on which rests the 
redemption and secure continuance of Israel 
(ver. 16) isthe normal permanence of the national 
priesthood. 
is therefore in apposition (comp. Deut. xvii. Sh 
18; Josh. iii. 8; Ezek. xliv: 15 coll. Deut. xxi. 
5), The descendants of Levi, who according to 
the Mosaic law were alone eligible to the priest- 
hood (Num. iii. 10; xvi. 40; xviii. 7), will be 
opposed to others who might possibly assume the 
priesthood to themselves. 
here arise how this promise of the eternal con- 
tinuance of the Levitic priesthood is related to 
other declarations, especially of the Epistle to the 


Observe, moreover, that it 


The house of Israel is evi- 


The sense of the expression is not, 


Henastenperc, however, calls atten- 


This is the Levitic.—The Levites 


The question may 


Hebrews, according to which this Levitical priest- 


hood as only an inferior stage is to give way to 


a higher priesthood, viz., that after the order of 
Melchizedek (Heb. vii.-ix. coll. Jer. iii. 16; Ps. 
ex. 4). I believe that this question must be de- 
cided according to the standard of Matt. v. 17, 
18. As nota tittle of the law is absolutely ab- 
rogated, and thrown aside as worthless, but is 
kept by being fulfilled and thus being elevated 
to a higher potency, so also the Levitical priest- 
hood being absorbed by a higher, is lost in its 
outward, temporal and local form, but in its ideal 
character is now first established. Hence the 
expressions of this passage (as well as the re- 
lated ones in Ezck. xl.-xlii.) neither contradict 
former declarations of Jeremiah (asili. 16; xxxi. 
31-83), nor the doctrine of the Epistle to the He- 
brews. Comp. rems. on ver. 22 and my review 
of ‘*Baumer-Rinck, The Prophet Ezekiel’s vision 
of the Temple” in Reurer’s Repertorium, 1860, 
Heft. I1I., S. 152.—Who may offer, etc. Comp. 
Exod. xxix. 18; Lev. i. 9, 17; ix. 10; Num. 
xviii. 17, etc.—The three species of offerings are 
mentioned also in xvii. 26; Num. xv. 8, 4. 
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6. The Kingdom and Priesthood of the Future eternal. 
XXXIII. 19-26. 


And the word of Jehovah came to Jeremiah, saying, Thus saith Jehovah : 


If ye will break my covenant! of the day and my covenant of the night, 
So that? there shall not be day* nor night in their season ; 
21 My covenant with David my servant shall also be broken, 
So that he shall have‘ no son to be king on his throne,— 
And with the Levites, the priests, who serve’ me, 
22 As® the host of heaven cannot be numbered, 


Nor the sand of the sea measured, 


So will I multiply the seed of David, my servant, 


And the Levites who serve me.’ 


23 Moreover the word of Jehovah came to Jeremiah, saying: 
24 Hast thou not seen,’ what this people saith, 
“The two families which Jehovah had chosen he has rejected ?”? 
And thus despise my people, that they are no more a nation before them [in their 


sight. ] 


25 Thus saith Jehovah, If my covenant continue not day and night, 
And I have not appointed the ordinances” of heaven and earth; 

26 Then will I reject the seed of Jacob, and David my servant, 
That I will not take of his seed rulers over the seed of Abraham, Isaac and Jacob: 
For I will reverse their captivity” and have mercy on them. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 20.—The "— at the end of 1J}1)} is a suffix. Comp. NaucExss. Gr., 2 63, 4 9. 
2 Ver. 20.—The } before spon5=and indeed. Comp. NAZGELSB. Gr., 2111, a, and Jer. vi.2; xvii. 10; xix.12; xxv. 9; 


3 


vi. 5. : 
3 Ver. 20.—D10)) is used as a substantive in the sense of 9) here and in ver. 25 only. In Hzek. xxx. 16 it—quotidie. 
= ‘ 
Comp. D3 nbd p> Proy. xxvi. 2, HAnVERNIOK on Bzek., S. 515, 6—Since 0/91" according to all analogies is an old nomi- 


T : 


= 
nal form (comp. OLSH. ¢ 222, b), it is possible that for the sake of solemnity Jeremiah made use of this old form without re- 


gard to the adverbial signification which had become usual. 
4 Ver. 21.—N)'D. Comp. Nagcetss. Gr., 2 106, 6. 


5 Ver. 22." WD. NW, is the technical term for the ministration of the Levites and priests. Num. iii.6; 1 Sam. 


ii, 11; Joel i. 9; ii. 17; 2 Chron. xiii. 10, eée. Comp. HERz0¢, R.-Enc., X11 » @ 175, 6. 
6 Ver. 22.—VW& is here used accusatively, 7. ¢., adverbially for Ws. Comp. Isa. liv. 9. 
7 Ver. 22.—"NS Nw. Comp. Ewa, 2 288, a; Narauxss. Gr, 2 64, dc. 


8 Ver. 24.—TV" NF yon. In Ezekiel this idiom is frequent, viii. 12, 15, 17 coll. ver. 6; xlvii. 6. Comp. also Jer. iii. 6 
coll. vii. 17. This use of 7X by synecdoche, is like thatin y. 12; Lam. ili. 1; Gen. xlii. 1, coll. 2. 


9 Ver. 24—DDND). Comp. vi. 19; NAnGeLss. Gr., 2 88, Te 
10 Ver. 25M r. In xxxi. 36, D’pr- Comp. xxxii. 11. 


35; xliv. 10, 23. | 


The former-is more usual in Jeremiah,—v. 24; x. 3; xxxi. 


LL Ver. 26.—3)¥®. Only in xl. 39 besides do we find in Jeremiah the imperfect Kal in this formula. It also occurs in 
Ec 


Joel iv.1. Elsewhere, where the thought is expressed in the imperfect, we find the imperfect Hiphil. (N.B. The Perf. Hiph. 
occurs also xxxiii. 7), xxxii. 44; xxxiii. 11; xlix.6; Uzek. xxxix, 25. The Masoretes would therefore, and probably not in- 


correctly, read 3)U/S in these three places also. 
ae 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The preceding sectiom concluded with the word 
«¢gontinually.” The idea thus briefly intimated, 
of a perpetual duration of the promised blessing, 
forms the main thought in what follows. As it 
does not lie within the power of man to break 
the covenant of the Lord, which ensures the 
change of day and night, so also the covenant is 





not to be broken which guarantees the perpetual 
succession of Davidic kings and Levitical priests 
(vers. 19-21). A natural guarantee of this dura- 
tion will be given by the innumerable increase 
of the royal and priestly seed (ver. 22). In op- 
position to the presumptuous speech that Jehovah 
had chosen Judah and Israel and yet afterwards 
rejected them, which contains both a complaint 
against the Lord and a despising of the people 
(vers. 23 and 24), the assurance is again given 
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that so long as day and night, and the funda- 
mental laws of heaven and earth continue, so 
long also will kings of Jacob’s and David’s race 
rule over the seed of Abraham, Isaac and Jacob. 
Their rejection is only temporary. ‘The Lord 
will turn the captivity of the people (vers. 25, 
26). From this table of contents it is clear, that 
vers. 19-26 are related to vers. 14 18, just as im 
ch. xxxv. vers. 35-37, are to vers. 31-34. In 
form and character the section fully accords with 
the character of the prophet, as will be seen from 
a consideration of the particulars. Hrrzie’s 
view, which attributes the section to Ezekiel, is 
deficient in any solid basis. We may indeed in- 
fer from the introductory formulas (vers. 19 and 
23), that the prophet received these revelations 
separately, but not that they are disconnected 
later additions, seeing that these formulas stand 
in the middle between the large (comp. xxxii. 1), 
and the small divisions (thus saith Jehovah), 
Moreover this formula with to Jeremiah, is 
found all along from ch. xxviii.; xxvili. 12; 
xxix. 80; xxxii. 26; xxxili. 1, 19, 23; xxxiv. 
12; xxxv. 12; xxxvi. 27; xxxvii. 6; xlil. ts 
xliii. 8. Previously we find tome; i. 4, 11; ii. 
ied, $5 xvi. Useccviil Oy scKlys 

Vers. 19-22. And the word... whoserve 
me. To break the covenant on which the changes 
of day and night are founded, is not in the power 
of man. For according to the divine promise 
(Gen. viii. 22) in no circumstances, not even in 
the case of an apostasy similar to that which oc- 
casioned the flood, will any change take place in 
the laws of nature, so long as the earth stands. In 
these words it is certainly declared that the earth 
will one day cease to exist, but it will then ac- 
cording to the teaching of the Scriptures only 
pass to a higher stage of existence (Isa. lxv. 17; 
lxvi, 22; 2 Pet. iii. 138; Rev. xxi. 1), and this 
transition is not an annulling of the promise 
given to David, but only leads to a corresponding 
transition to a higher stage of realization.—_My 
covenant of the day is the covenant which I 
have concluded with respect to the day, whose 
object is the day.—David my servant. Comp. 
2 Sam. iii. 18; vii. 5, 8; Ezek. xxxiv. 24, ete.— 
These verses express substantially the same 
thought as xxxi. 82-37.—As the host, etc. The 
reference to the promise given to the patriarchs, 
Gen. xy. 5; xxii, 17; xxxii. 13 is evident, and 
corresponds with the mention of the same in ver. 
26. Hunesrnnpere has pointed out with per- 
fect justice that Jeremiah here by no means pro- 
phesies an unlimited increase of the royal and 
priestly posterity which, as Jann remarks, would 
be only a burden on the people. But in perfect 
accordance with the declaration of the Lord, that 
all Israel shall be a ‘kingdom of priests” (Exod. 
xix. 6), and with the prophetic utterances (Isa. 
lxi. 6, ‘‘and ye shall be named the priests of Je- 
hovah: men shall call you the Ministers of our 
God;” Ixvi. 20, 21, ‘‘and I will also take of them 
to be priests and Levites [Levitic priests]”’). 
Jeremiah here declares that the threefold pro- 
mise of 1. innumerable increase; 2. the priest- 
ly and royal character of the whole people; 3. 
the everlasting continuance of kingdom and 
priesthood, will form a grand harmonious chord. 
If, as. cannot be denied, Jeremiah has in view 
that time, in which all that is ideal will be real, 











his words cannot (whether he was conscious of 
it or not, isa matter of indifference), express 
anything else but this; the priestly and royal 
seed will be innumerable, because the whole 
nation having now become innumerable, will con- 
sist according to its original and essential idea 
of priests and kings. ‘The innumerousness of the 
people, which was never actual even in the times 
of the highest prosperity (comp. 2 Sam. xxiv. 9) 
rests on the inclusion of the whole of regenerate 
humanity (Isa. Ixvi. 20). 

Vers. 238-26. Moreover the word... have 
mercy on them. In the preceding verses (20- 
22) was positively declared the eternal duration 
of the covenant which Jehovah has concluded 
with the theocratic kingdom and priesthood; in 
the following verses this declaration is defended 
against a malicious attack.—It is altogether 
wrong to understand by ‘this people,” foreign 
nations (ScHNURRER understands Egypt, Jann 
Chaldean warriors, Movers Samaritans, Hirzia 
the neighbors of the Jews and of Ezekiel on the 
Chaboras). It was surely not worth the trouble 
to rebut such an assertion, if it were made by 
the heathen. Their judgment had no weight in 
such a case. But when Israelites, who ought to 
know the relation of their nation to the Lord, 
subscribed to such pessimism, a counter-testi- 
mony was in place.—It is evident that Judah and 
Israel are meant by the two families. It is clear 
both. from the following phrase ‘‘my people,” 
and “seed of Jacob,” and ‘‘seed of Abraham, 


etc.,”’ ver. 26. nnawn is often used in Jeremiah 
of national races; i. 15; x. 25; xxv. 9--And 
thus despise, /NJis here ‘‘cwzm irrisione sper- 
nere,” as in general the idea of rejection, rejection 
with disdain, is related to that of contempt. Comp. 
xiv. 21 where 3337) is used as synonymous with 
ysin. These Jews thus pronounce on their own 
responsibility, without any occasion on the part 
of the Lord, a sentence of rejection upon their 
nation, thus on the one hand insulting God, as 
though He were inconsistent, on the other their 
nation, as though it were only good enough to 
be the foot-ball of its Lord’s caprice.—A na- 
tion before them. From xxxi. 36 coll. xxxy. 
19 we see that 1, “to be a nation” signifies na- 
tional existence in opposition to division and 
scattering of the constituents of the nation; 2. 
that ‘‘before them” is not to be taken in a tem- 
poral but a physical sense; ¢. e., they maintain 
that they will no longer be witnesses of that na- 
tional existence, that their eyes will no longer be 
gratified by the sight of such prosperity.—If my 
covenant, etc. Comp. xxxi. 85,37. The charge 
is rebutted by an appeal to the guarantee in- 
volved in the order of nature. Isthis more firmly 
established than the order of salvation? To 
supplement if by the following have appointed, 
as in 2 Sam. xxiii. 5, seems to me forced. If we 


do not wish to take 85 according to Job vi. 21 as 
a substantive, it is sufficient to regard it asa 
negative particle: if my covenant is not daily 
and nightly, 7. e., has no real, permanent exis- 
tence.—Then will I reject the seed, etc. Ob- 
serve that the charge in ver. 24 involved the 
rejection of both tribes. With a view to this, 
“seed of Jacob” is placed first as the main con- 
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ception, ‘tand David my servant” is inserted, 
because if the charge were well-founded, the pro- 
mise in vers. 17, 18 would also fall to the ground, 
Since now, however, the seed of Jacob is to re- 
main in possession of his promise, the basis is 
thus given for the preservation of the seed of 
David. The priests are no longer spoken of 
specially, being included in the seed of Jacob. 
The prophet lays special emphasis on the seed of 
David, because in ver. 15 he started with this 
idea as the security and central point of the 
theocracy. He then connects this idea with that 
of the seed of Jacob by saying that there shall 
never fail a descendant of David to rule over the 
seed of Abraham, Isaac and Jacob. In naming 
the three patriarchs he throws new weight into 
the scale in favor of the nation. Not only Jacob, 


‘but Isaac and Abraham also must have lost favor 


in the sight of God, if He reject their seed. They, 
however, are dear for the fathers’ sake (Rom. 
xi. 28, 29 coll. i. 2, 16). Comp. Exod. ii. 24, 
25; xxxii. 13; Lev. xxvi. 42; 2 Kings xiii. 23 ; 
Ps. cv. 8-10; Isa. xli. 8. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On xxxii. 3. “‘An effect of anger and a pro- 
cedure almost like that of Ahab with the prophet 
Micah. The same spirit prevails now-a-days. 
For without entering on an investigation, with 
what right or reason men are found who often in 
pretty general expressions in a call torepentance, 
borrow from the prophet all sorts of judicial 
threatening and point to this or that city, we 
cannot avoid seeing why they are always put in 
arrest, viz.: for this cause, ‘Why dost thou pro- 
phesy what we do not like to hear?’ When one 
is sure of his cause, a noble disdain of such peo- 
ple would be the best means to use against them. 
But men cannot bear a bad conscience and 
threatenings of all sorts together, and the fear 
that it may be true has the foolish effect, that 
they cause the bearers of such unpleasant tidings 
to come to a bad end, in order to affright others 
from coming with similar messages.” Zrnzen- 
DORF. ; 

2. On xxxii. 7 sqq. “‘ Fundatur in hoe textu lo- 
cus classicus de contractibus emtionis et venditionis, 
guos improbant Anabaptiste, probat Scriptura, sicut 
ostendunt hee que jam sequuntur documenta: Prov. 
xxxi. 14; Matt. xiii. 3.” Foérsrer. 

8. On xxxii. 15. “The prophet had often 
enough declared the land lost to the Chaldeans. 
Here, however, he must testify that it is not lost 
forever: his purchase was to restore confidence 
in the future to other troubled souls. Thus the 
most afflicted servant of God must again be the 
most hopeful.”—‘* When we are outwardly pros- 
perous, we think no one can take our prosperity 
from us, and when trouble comes upon us, we 
again think that no one can help us. Both 
courses are, however, equally ungodly. There- 
fore God’s servants must contradict both those 
who are at ease, and those who are in despair. 
The reverse is always right. In good days hum- 
ble thyself, and in bad days let thyself be exalted, 
for then it is a great thing to do.” Drepricu. 

4, On xxxii. 9, 16, 24, 25. ‘Jeremiah also 
contends, but asa servant of the Lord. First he 
obeys and afterwards speaks aboutit. This is a 





noble way, by which every teacher, who knows 
the Lord, may prove himself. As soon as he ob- 
serves that the Lord wishes this or that, it is not 
the time to expostulate, but to act, not to call 
anything in question, but to set to work. If 
then any hesitation is left, or one and another 
scruple, it is time afterwards to consult with the 
Lord about it, when one has first shown obedi- 
ence.” Zrnzenporr, {Though we are bound 
to follow God with an implicit obedience, yet we 
should endeavor’ that it may be more and more 
intelligent obedience. We must never dispute 
God’s statutes and judgments, but we may and 
must inquire, What mean these statutes and judg- 
ments ? Deut, vi. 20.” Hunry.—S. R. A.] 

5. On xxxii, 25. Turrunnian (c. Mare, L. IV., 
c. 40) sees in the words ‘Buy thee the field for 
money,” the prophetic passage to which Matt. 
XXvil. 9 refers, regarding the reading ’Iepeuiov as 
correct. Comp. Eusus. Demonstr. Hv., L. X., ¢. 
4; Avausrin, De consensu Hvang., L. ILL.,.¢. 7. 

6. On xxxii. 27. To God there is no wonder 
[miracle]. There are wonders ouly on the lower 
stage of existence. Every higher stage is a 
wonder to the lower. Or is there only one stage 
of existence, and accordingly only one order of 
nature? When the North American savages 
cruelly murdered one of their number who had 
been on a visit to the Great Father in Washing- 
ton, and told them of the wonders of civilization, 
as a demoniacally possessed liar, were they less 
in the right than our highly civilized savages, 
to whom it is a fundamental axiom, that there is 
no other world, but that which they can reach 
with their five senses? It is certainly not proved 
that there is a living, personal, omnipotent God. 
But this is not to be proved, it is to be felt from 
the heart. He who is born of God heareth His 
voice. To him also miracles cease to be aught 
irrational. He knows well how to distinguish 
between true and false miracles, hut the former 
come to him like a voice from the higher world, 
in which he feels truly at home. For the stages 
of existence and orders of nature are not hermeti- 
cally sealed towards each other, but the higher 
break through in order to lift the lower up to 
themselves, 

7. On xxxii. 86 sqq. On the fulfilment of this 
prophecy comp. the Comm. on xiii. 14, and the 
Doctrinal notes on iii. 18-25, No. 8. As the 
threatening that Israel should be dispersed among 
allenations from one end of the earth to the other 
(Deut. xxviii. 64-66) has been literally fulfilled, 
why should not this promise also be literally ful- 
filled, that they shall be collected from all lands 
whither the Lord has cast them out? Why can- 
not this people be destroyed? Why do they re- 
tain their peculiarities with such tenacity, that 
neither the most raging fanaticism, nor the most 
humane cosmopolitanism, which is much more 
dangerous than the former, can mingle them with 
other nations; so that we can follow the course 
of their national stream through the sea of na- 
tions, as itis said of the Rhine that its water 
flows unmingled through the lake of Constance? 
Assuredly this people must yet have a future. 
Only thus much is correct, that the real kernel 
of these prophecies is offered to us in a shell 
which the prophets prepared from contemporary 
events, but it is difficult to determine where the 


298 


THE PROPHET JEREMIAH. 








shell ceases and the kernel begins. Comp. RInox, 
The Scripturalness of the doctrine of the Millennial 
reign defended against HuNGSTENBERG. Eberfeld, 
1866, S. 45 sqq. : 

8. On xxxii. 86 sqq. ‘‘Is the consummation of 
the redemptive work possible while Israel is re- 
jected as a nation? According to the Old Testa- 
ment this question must be unconditionally nega- 
tived. This knows only a temporary rejection 
of Israel, which at the same time has this result, 
that Israel does not perish as a nation, but is 
preserved for future restoration. Is this law 
annulled since Israel despised the gracious visi- 
tation of the Messiah, the kingdom of God taken 
from them and given to a people which bring 
forth the fruits thereof? Are thus the predic- 
tions of the prophets, which treat of a glorifica- 
tion of Israel in the latter days, eternally abro- 
gated on account of the nation’s sin? Or can 
their fulfilment be found only inaspiritual manner 
in the Christian church, the main trunk of which 
was formed by a chosen few from Israel? These 
questions are answered in the affirmative by Bur- 
gunau (Old Testament prophecy of Israel's nation- 
al glory in their own land. Jahrb. f. deutsche Theol., 
1859 and 1860) in accordance with the older pro- 
testant theology (comp. especially Honnaz, Exam. 
theolog. ed. Teller, p. 1264 sqq.) as decidedly as 
according to our conviction they must, on the 
ground of Rom. i. 25 sqq., be negatived. It 
seems to us to be irrefragably established that 
when the times of the world-nations are full 
(Luke xxi. 24), Israel will obey the gospel call, 
and thus be prepared to welcome the Messiah 
(Matt. xxiii. 39); that for this reason in its dis- 
persion among the nations of the earth it has 
never been absorbed by them, but preserved in 
separate existence for its final destination, be- 
cause God’s gifts of grace and calling are dyera- 
uédnra.” OBHLER in HErzoa, R.-Enc., XVIL, 8. 
658, 9. 

9. On xxxiii. 8. “This is the Lord’s declara- 
tion to His obedient servant Jeremiah. My dear 
child, He says, thou hast acted according to my 
will, without knowing why. Thou hast done 
well. ButI will make it clear to thee, so that thou 
wilt wonder no more; I will tell thee that and 
yet more, so that thou wilt at last say, ‘ Yes, let 
it be so.’ We find such connections a few times 
elsewhere in the Scriptures. The Lord says, 
‘How can I hide from Abraham the thing that I 
do!’ (Gen. xviii. 17.) And the same Lord de- 
clares to His disciples, whence comes this inclina- 
tion or predisposition to tell something new to 
His disciples, ‘Henceforth I call you not servants, 
for the servant knoweth not what his Lord doeth, 
but I have called you friends, for all things that 
I have heard of my Father, I have made known 
unto you’ (John xv. 15). So also is it here with 
Jeremiah.” ZInzEnporys. 

10. On xxxiii. 6. Healing, restoration, joy 
and permanent prosperity are promised by the 
prophet to Jerusalem at a time when all seemed 
lost, and it seemed impossible to regain them. 
How desolate must it have then appeared in Je- 
rusalem when one house after another was thrown 
down to furnish means of defence! How wildly 
raged the tumult of war, and how comfortless 
was the condition of the city shut in by the ene- 
my and completely cut off from the rest of the 





country! To the mind of him, who then thought 
of Jerusalem in the future, pictures of destruc- 
tion alone presented themselves. Jeremiah, 
however, whose sight was sharpened by the divine 
anointing, sees beyond the present abomination 
of desolation in the far distant future pictures of 
peace and, moreover, of everlasting peace, such 
as no eye has ever seen, nor hath it entered into 
the heart of man. There was the patience and 
faith of the saints (Rev. xiii. 10). ‘Impossible Z 
isa word, which does not occur in God’s language. 

11. On xxxiii. 8. “After the stubborn race has 
been partly annihilated and partly humbled, God 
will turn the captivity of the nation, as a whole. 
Israel cannot perish eternally. God will purify 
the people from their sins, by forgiveness, the 
only way in which men can be really freed frem 
sin, Grace and forgiveness are the only ground 
on which we stand as Christians. This seems 
nothing to the world, and yet it is more than hea- 
ven and earth.” DimpRicu. 

12. On xxxiii. 7-13. «An important doctrine 
meets us in these words, that it is not the gifts 
of God which we should seek to apprehend, but 
the love of God which is manifested in that He 
imputes not our sin to us. Otherwise we treat 
the Divine benefits like the fishes which swallow 
the hook with the bait.” Herm and Hormann. 
The major prophets expounded for edification, 1839, 
S. 509. 

18. On xxxiii. 14-17. ‘ All God’s promises are 
at the same time fulfilled by the true man, the 
Son of Man, the pure sprout of David. He will 
be a King, in whom we have perfect protection 
from all destructive agencies, for He will help 
us from sin, procuring and executing on earth 
justice and righteousness for all mankind. As 
we all together inherited sin and death from 
Adam, so Jesus by His righteousness has brought 
justification of life for all men, if we would now 
only take it with joy. Jerusalem will itself bear 
the King’s name, as he was called in xxiii. 6: 
Jehovah our Righteousness, 7. 2, that Jehovah 
bestows on us the righteousness, which is the 
bond, which at the same time unites us to the ci- 
tizens of His celestial city.” DirpricH. 

14, On xxxiii. 15, 16. [Zhe Lord our righteous- 
ness. ‘* This is to be explained by the union of 
the Church with Christ (see Rom. xii. 4, 5; 1 
Cor. x. 17; xii. 12; Eph. i. 22; iv. 12, 16, 16, 
25; vi. 28, 80; Col. i. 18, 24) so that what be- 
longs to Him is communicated to her (CALVIN, 
Piscator, Murnstpr).—Thus, by virtue of her 
mystical union with Christ, and by the imputa- 
tion of His merits, and the infusion of His Spirit, 
the Name of the Church may be said to be ‘ The 
Lord our righteousness;’ she hides herself in 
Him, and is seen by God as in Him; she is 
clothed with Christ the Sun of righteousness (see 
Rey. xii. 1) and is accepted in the Beloved (Eph. 
i, 6).” Worpswortn.—s. R, A. 

15. On xxxiii. 17." [«¢ When the First-begotten 
was brought into the world it was declared con- 
cerning Him, The Lord God shall give unto Him 
the throne of His Father David, Luke i. 82.” 
Henry.—S. R. A.] ‘ 

16. On xxxiii. 13-22. [‘ Four words, each of 
them full of meaning, comprise the conceptions 
which we attribute to the Paradisaical state. 
They are these: Innocence, Love, Rural Life, 
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Piety; and it is towards these conditions of 
earthly happiness that the human mind reverts, 
as often as it turns, sickened and disappointed, 
from the pursuit of whatever else it may have 
ever labored to acquire. The innocence we here 
think of is not virtue recovered, that has passed 
through its season of trial, but it is Moral.Per- 
fectness, darkened by no thought or knowledge 
of the contrary. This Paradisaical love is con- 
jugal fondness, free from sensuous taint. This 
Rural Life is the constant flow of summer days, 
~ spent in gardens and afield, exempt from our 
exacted toil. This piety of Paradise is the grate- 
ful approach of the finite being to the Infinite,— 
a correspondence that is neither clouded, nor is 
apprehensive of a cloud.”” Isaac TayLor, Spirit 
of Hebrew Poetru.—s. R. A.] 

17. On xxxiii. 19-22. [‘* The richest promises 
are confirmed by the strongest assurances.” 
Cowies.—S. R.A.] ‘As God’s arrangements 
‘in nature do not fail, still less can His word fail 
in His kingdom of grace, and all His word refers 
to the divine Son of David and His eternal king- 
dom of grace. Yea, the whole innumerable Is- 
rael, Abraham’s spiritual posterity, shall become 
Davids and Leyvites, 7. e., priests and kings, as 
was designed even at the beginning of Israel. 
(Exod. xix. 6; 1 Pet. ii. 9; Rev. v. 5). Diz- 
DRICH. 

18. On xxxiii. 18-22. [WorpsworrH rejects 
HENGSTENBERG’S explanation that these words 
are to be applied to all Christians indiscrimi- 
nately, and approves of the argument derived by 
the ancient Christian fathers from the passage in 
favor of the threefold order of ministers in the 
Christian church. He adds “The Gospel of 
Christ and the Church of Christ possess the spi- 
ritual essence of whatever was commanded in the 
Levitical dispensations. Whatever was local and 
personal in those dispensations has passed away. 
The Tabernacle, the Temple, their Sacrifices, 
their Sabbaths, their Annual Festivals, their 
threefold Ministry, all these have been spiritu- 
alized in the Gospel. Sinai is perpetuated in 
Zion. The glory of the Law has been absorbed 
into that of the Gospel. See Ps. Ixviii. 17, the 
great Pentecostal Psalm.”—S. R. A. ] 


19. On xxxiii. 23-26. ‘In the first place they” 


will not be warned, and afterwards they will 
not be comforted. The true prophet however 
announces death to sinners according to the 
law, but afterwards grace for renovation and 
for life. Despair is blasphemy. God’s king- 
dom stands and will be perfected, but the faint- 
hearted will not enter it. God answers: so long 
as heaven and earth are preserved by Me, it is 
for the sake of My kingdom, and as a pledge that 
it will not fail. Israel or, what is the same 
thing, David’s seed shall be a royal seed, and 
the captivity which the people must now endure 
js transient. It is however impossible for the 
‘worldly tocomprehend this, who persist in carnal 
repose as though no God could punish them, 
and again in affliction are so despondent, as though 
there were no God to help them any more.” 
Diepricu. [‘* Deep security commonly’ ends in 
deep despair; whereas those that keep up a holy 
fear at all times have a good hope to support 
themselves in the worst of times.” Henry.—S. 
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» HOMILETICAL AND PRACTIOAL. 


1. On xxxii. 16. [‘* Before Jeremiah went to 
prayer he delivered the deeds that concerned his 
new purchase to Baruch, which may intimate to 
us, that when we are going to worship God we 
should get our minds as clear as may be from the 
cares and encumbrances of this world.—Vote, 
Prayer is the salve of every sore.” Hunry.—S. 
R. A. 

2. bn xxxli. 17-25. The Divine promises our 
best ‘consolation in every affliction. 1. There are 
promises of Divine help for every kind of dis- 
tress in human life. 2. These promises often 
sound very wonderful (vers. 24 and 25). 3. 
Their fulfilment on the part of Godis guaranteed 
by the perfection of the Divine nature (vers. 17- 
19). 4. Their fulfilment is on our part condi- 
tioned by faith. 

8. On xxxii. 18, 19. Harvest [Thanksgiving- 
day] Sermon. ‘To what should our admiration 
of the power and grace of God in the present har- 
vestlead us? 1. Tothank God. 2. To trust all 
to Him, that He has promised us. 3. To obey 
His voice.” Jentscu., Gesetz and Zeugniss, 1858. 

4, On xxxii. 19. ‘‘The very serious and im- 
portant truth, the eyes of the Lord are open to 
all the paths of the children of men. This should 
1, shake us and awake us from our security, if 
some of our ways are sinful and such as the Lord 
must certainly disapprove; 2, humble us, if we 
are indeed under the discipline of God’s Spirit, 
and yet turn to our own self-made courses, and 
have not yet allowed a fixed and sure heart to be 
imparted to us; 3, be for our comfort and en- 
couragement, when we are often led in dark and 
difficult paths.” J. M. MUELLER, Zeugnisse v. 
Christo. { Witnesses to Christ]. Neues Predigibuch., 
Stuttgart, 1866, S. 757. 

5. On xxxii. 19. [The greatness of God’s 
wisdom and the abundance of His power. Proved 
from His nature. Rem. 1. God hath the power 
of making the deepest affliction of His children 
produce their highest happiness. 2. The con- 
trivances of tyrants to oppress the church pro- 
cure its establishment. 8. The triumphs of Satan 
turn to the destruction of his empire.” SauRin. 
—S. R. A.] 

6. On xxxii. 89. Wedding-sermon, ‘ The pro- 
mise which the Lord gives to God-fearing cou- 
ples. 1. Oneheart. 2. One way. 3. One bless- 
ing, which shall extend to their children.” F1o- 
REY, 1862. 

7. On xxxii, 40. Wedding-sermon, The na- 
ture and fruit of a true marriage. 1. Its na- 
ture: itis a covenant which a man and a woman 
conclude in the Lord, and with the Lord (put My 
fear’ in their hearts ;—not depart from Me;— 
everlasting covenant). 2. Its frnit: good from 
the Lord without ceasing. 4 

8. On xxxii. 40. [Teachers may put good 
things into our heads, but it is God only that can 
put them into our hearts,. that can work in us 
both to will and to do.” Hunry.—S. R. A. ] 

9. On xxxii. 89-41, “The greatest and dearest 
of all the promises of God to a marriage in the 
highest degree happy and delightful.” G. Conz. 
RIEGER. 

10. On xxxii. 40, 41. Baptismal Sermon. “The 
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gracious promises of God, which He gives to a 
child of man in holy baptism.” Frorey, 1862. 

11. On xxxii. 42. “In communion of suffering 
of pious Christians is also a blessed fellowship 
of consolation, since 1, when we as Christians 
bear with one another, we can also with each 
other and by each other obtain composure with 
respect to whatever has befallenus; 2, our heart 
is revived by what remains, viz., love on earth 
and hope in heaven; 3, we become strong for 
whatever duty is laid upon us, viz., labor and 
courage.” Frorey, 1863. 

12. On xxxiii. 1. [‘No confinement can de- 
prive God’s people of His presence; no locks or 
bars can shut out His gracious visits; nay, often- 
times as their afflictions abound their consolations 
much more abound, and they have the most re- 
viving communications of His favor then when 
the world frowns on them. Paul’s sweetest Epis- 
tles were those that bare date out of a prison.” 
Henry.—S. RB. A. 





| sonal significance. 
‘righteousness—this relates to His holy office 


of this is no other than a want of reverence for 
God and His law.” Discourse on the Birth-day 
of the king by Deacon Hauser in Tubingen. 
Paumur, Lv. Casualreden, 2te Folge, 1, 1850. 

14. On xxxiii. 14-16. “Jesus Christ a King. 
1. From what a noble royal stock did He pro- 
ceed! (Raised by God, descending from David, 
both by His deity and humanity heir of the 
throne). 2. How well has He exercised His rule 
with judgment and righteousness (He Himself is 
the Lord, who is our righteousness). 8. How 
far does His dominion extend! (From Jerusalem 
to the ends of the earth). 4. How safely does 
His people dwell by His help in peace!” Nav- 
MANN, in Gesetzu. Zeugn., 1860, March. 

15. On xxxiii, 14-16. “Who is He announced 
to-day? 1, The long promised—with reference to 
His historical appearance. 2. The Son of David 
and at the same time God’s Son—this is His per- 


] 
13. On xxxiii. 6. “The disease of our times is | and work.” ANACKER, in Gesetz u. Zeugn., 1860, 
no other than a rebellious spirit, and the cause March. 


C. Historical Appendix to xxxii. 1-5. 


(Cuar. XXXIV. 1-7). ‘ 


From the introductory words to chh, xxxii. and xxxiii. we perceive that the event, which is here narrated 
(xxxiv. 1-7), falls in the 10th year of Zedekiah, since the conference, in consequence of which Jere- 
miah was confined in the court of the prison (xxxii. 8), must be that of which we have an account mn 


this passage. 


Both passages agree almost verbatim in the announcement of the fate impending on the 


king and the city (comp. xxxii. 8-65 with xxxiv. 2, 8); especially is the phrase “thy mouth shall 


speak to His mouth, thine eyes shall see His eyes 


” peculiar to both. What ts said in xxxiv. 4, 5 of 


the fate of Zedekiah is found in a condensed form in xxxii. 5 in the words, ‘‘and there shall he be 
until I visit him.” The concluding words of xxxii. 5 “though ye fight, etc.,” are not found in ch. 
xxxiv. (comp. rems. on xxxil. 1-5).— XXXIV. 1-7 is therefore evidently the special report, written by 
Jeremiah himself of his conference with Zedekiah. In consequence of this conference he was thrown 


back into the court, notwithstanding his favorable announcement fo Zedekiah, xxxiy. 4, 5. 


The king 


might have expected something better from the prophet, as he approached when not called for. It was 
after this return to the court that Teremiah received the revelation contained in chh. xxxii. and xxxiii, 
The event narrated in xxxiv. 1-7 also precedes these two chapters in the order of time. The report 
of it, perhaps written by the prophet immediately after the interview, is however, as a brief isolated pas- 
sage, added as an appendix. It is evident that the conversation with Zedekiah did not long precede the 
facts related in chh. xxxii., xxxiii., from the circumstance that the confinement of Jeremiah in the 
court, which 1s spoken of in XXxil. 3 as a consequence of the conversation, was properly a remanding 


to prison. 


If then the first confinement, as appears from xxxvii, 17-21, especially ver. 21, falls in 


the last period of the siege, after the return of the Chaldeans from their diversion against the Egyptians 
(B. CO. 687), the second incarceration cannot be placed earlier, but must be ascribed to a somewhat later 


date of the same year. 


8. The Lord, who is our | 


XXXIV. 1-7. 


The word which came unto Jeremiah from the Lorp [Jehovah] when [or while] 
Nebuchadnezzar king of Babylon, and all his army, and all the kingdoms of the’ 
earth, of [subject to, dit; the dominion of His hand] His dominion, and all the peo- 
2 ple, fought against Jerusalem. and against all the cities thereof, saying, Thus saith 
the Lorp, the God of Israel: Go and speak to Zedekiah king of Judah, and tell him, 
Thus saith the Lorp; Behold, I will give this city into the hand of the king of Ba- 
3 bylon, and he shall burn it with fire: And thou shalt not escape out of his hand, 
but shalt surely be taken, and delivered into his hand; and thine eyes shall behold 


the eyes of the king of Babylon, and he shall speak with thee mouth to mouth,’ and 
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4 thou shalt goto Babylon. Yet [only] hear the word of the Lorp, O Zedekiah king 


5 of Judah; Thus saith the Lorp of thee, Thou shalt not die by the sword: But thou 
shalt die in peace; and with the burnings* of thy fathers, the former kings which 
were before thee, so shall they burn odors* for thee; and they will lament thee, 
saying, Ah [alas] lord! for I have pronounced the word [spoken a word], saith 

6 the Lorp. Then Jeremiah the prophet spake all these words unto Zedekiah king 

7 of Judah in Jerusalem. When [while] the king of Babylon’s army [power] fought 
against Jerusalem, and against all the cities of Judah that were left, against Lachish, 
and against Azekah: for these defenced cities remained of the cities of Judah. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 1—The article is wanting before Yas, as in iii. 2; xiv. 18, 


2 Ver. 3.—[ Literally: thy mouth shall speak with his mouth]. 
3 Ver. 5.—| HENDERSON says twenty-eight MSS., with the LXX., Arab., Syr., Vulg., read like the burnings.—S. R. A.] 
4 Ver. 5.—[Some render: light the funeral fire, but comp. Exua. rems.—§, R. A.] 


EXEGETICAL: AND CRITICAL. 


During the siege (ver. 1) Jeremiah receives 
command to go and announce to king Zedekiah 
that the city will be given into the hands of the 
king of Babylon and burned (ver. 2). Zedekiah 
himself will be captured, brought before the 
king, and carried to Babylon (ver. 8). Yet he 
will not perish by the sword (ver. 4), but die in 
peace. and be interred with royal honors, after 
the traditional manner (ver. 5). Jeremiah exe- 
cuted this commission punctually (ver. 6) at the 
time when Jerusalem and the still uncaptured 
fortified cities of Lachish and Azekah were being 
besieged (ver. 7). 

Vers. 1-5. The word...saith Jehovah. 
The style in vers. 1, 2 bears the character of 
great diffuseness, such as is peculiar to Jeremiah 
in the later period of his ministry. Hence such 
phrases as all the people, ver. 1, and tell him, 
ver. 2, which strictly taken are superfluous, need 
not surprise us.—Of the dominion of his 
hand. This addition is a restriction and defi- 
nition of the earth; not all kingdoms of the 
earth, but of the earth in so far as it was the 
“dominion of his hand.” Comp. li. 28; 1 Ki. 
ix. 19.—Go, etc. Two questions here present 
themselves which it is not easy to answer. 1. 
How is the conference with Zedekiah here nar- 
rated connected with the other mentioned in 
xxxli. 3; xxxyvii.17? 2. What relation does that 
bear which is said in vers. 4,5 of Zedekiah’s 
end, to the other declarations concerning it 
(=xxix. 5-7; Iii. 9-11; 2 Ki. xxv. 6,7)? These 
two questions seem to be heterogeneous. There 
is, however, a close connection between them, 
for which reason we investigate the second ques- 
tion here instead of at vers. 4, 5. 

Are the words of the prophet in vers. 2-5 to 
be understood in a good sense for Zedekiah, or 
as amenace? All depends on the understanding 
of the sentence yet hear, etc., ver. 4. Vunpma, 
‘Cur. B. Micwantis, Hirzig and Grar are of 
opinion that this sentence proposes an excep- 
tional case, viz., in case Zedekiah obeys the com- 
mand to give himself up to the Chaldeans the 
threatening pronounced against him in ver. 3 
will not be fulfilled, but he will die in quiet pos- 
The reasons urged for 
this explanation are: The pleasant prospect, 


which in vers. 4, 5 is placed before Zedekiah, 





would contradict the elsewhere constantly re- 
peated exhortation to surrender himself; it would 
also be otherwise too favorable. Here it is pre- 
supposed that ver. 5 can be understood only of 
the quiet possession of the throne and of a peace- 
ful end and honorable interment, which Zedekiah 
will receive as the reigning king. Aside from 
ver. 4 a, this explanation would certainly be pos- 
sible. It is, however, also possible to under- 
stand ver. 5 ag an antithesis to ‘thou shalt not 
die by the sword,” not a violent death in battle, 
but a natural, peacefulend. This might be, even 
if Zedekiah died a prisoner (comp. lii. 11), as . 
imprisonment is not necessarily a hinderance to 
the usual funeral obsequies. The Jews were 
generally well treated while in captivity,—many 
of them enjoyed the favor of the rulers, and ex- 
cited the envy of the natives by their preferment, 
and most of them were undesirous of returning 
to their native land.—Jehoiachin was elevated to 
royal honors after twenty-seven years’ confine- 
ment (lii, 31). Why may not Zedekiah have 
been kept in mild imprisonment and permission 
have been given to the Jews after his death to 
bury their king according to the custom of their 
country? This appears to be the only possible 
explanation, as the sentence ‘‘Thus saith the 
Lord of thee,” ver. 4 4, cannot be other than a 
summary of the word of God, which, according to 
ver. 4a, Zedekiah is to hear. LIleave out of ac- 
count that the other explanation would require 
‘Listen to” or “*Heed” the word, and also a 
designation of the divine word to which Zedekiah 
is to listen. But it would be indispensable that 
‘hear the word,” ete., should be plainly desig- 
nated as a condition, and what follows as a con- 
sequence of the condition’s being fulfilled. As 
the words now read ver. 4b can be taken only 
as the word which Zedekiah is to hear. Ver. 44 
then expresses no condition, but in vers. 4 and 
5 a restriction or more exact definition (not a 
continuation, as Hirzia supposes), is added to 
ver. 8. In ver. 3 it was said that Zedekiah 
should be captured and taken to Babylon. Vers. 
4 and 5 mitigate this harsh sentence, adding that 
he shall not die by violence there, but in peace 
and be buried with royal honors. Thus ren- 
dered, the passage harmonizes with the other 
intimations, which are given with respect to the 
end of the king: xxxii, 5; xxxix. 5-7; lii. 9-11; 
2 Ki. xxv. 6,7. Is then this declaration adapted 
to excite the anger of the king? Though the 


first part of it is gloomy, the second presents 
some points of comfort. The terrible fate which 
befel the tyrant Jehoiakim (the words « will 
lament thee,” ver. 5, are in evident contrast to 
xxii. 18) will not be Zedekiah’s. His fate, when 
the severest crisis is past, will take a (relatively ) 
better turn; he will at least enjoy a respectful 
treatment asa prisoner, and indeed again receive 
honor after death. Zedekiah is thus relatively 
favored. Should he for this have the prophet 
confined, as must have been the case if the con- 
ference reported here be identical with that 
mentioned in xxxii. 3? According to chh. 
xxxvii. and xxxviii., where the whole history of 
the relations betweer Zedekiah and the prophet 
is related according to its main features, the 
former confined the latter in the court only with 
benevolent intentions. In the first instance the 
court of the guard was assigned as a mitigation 
in contrast to the terrible detention he had suf- 
fered in the prison of Jonathan, the Scribe 
(xxxvii. 20). Afterwards the court of the guard 
was again assigned him out of kindness, after 
his still more terrible confinement in the pit 
(xxxviil. 13). Chh. xxxvii. and xxxvili. make 
the general impression that Zedekiah kept the 
prophetin custody only on account of the princes. 
Had it not been for these he would have given 
him his entire freedom (comp. xxxviii. 5). It 
should, moreover, be observed that according to 
xxxiv. 2 Jeremiah seeks the king freely, while 
according to chh. xxxvii. sq. this scarcely seems 
possible. Then we have reports of two confer- 
ences of Jeremiah with the king. On the first 
he is brought from strict confinement in the 
house of Jonathan (xxxvii. 17), on the second 
he is brought after his deliverance from the pit 
(xxxvill. 14). The fear, which Jeremiah ex- 
presses on this latter occasion, shows that he 
had no desire to present himself before the king. 
Thus it appears as if the different accounts of 
Jeremiah’s conferences with Zedekiah would not 
agree, especially does a confinement in the court 
of the guard as a punishment, according to 
xxxii, 8, seem to agree neither with chh. xxxvii. 
and xxxviii. nor with xxxiv. 2-5. Meanwhile as 
the apparent want of agreement itself excludes 
the idea of an interpolation, and as there is 
nothing in the language which betrays a strange 
hand, we are forced to the hypothesis that in 
xxxii. 1-5 and xxxiv. 1-5 we have an account of 
a conference of Zedekiah with Jeremiah which 
ig distinct from the two narrated in. xxxvii. 17- 
20 and xxxviii. 14-16. From the words ce wilt 
thou not certainly put me to death,” xxxvili. 15, 
itis clear that Jeremiah did not expect a very 
kindly disposition on the part of the king. It is 
conceivable that the court was assigned him as 
a place of punishment, when after a voluntary 
visit to the king (comp. xxii. 1), he was dis- 
missed with the ungracious words ‘‘back into 
the court!” Although, as we have shown, the 
words in xxxiv. 4, 5 are relatively favorable to 
the king, yet he may have expected something 
better of the prophet when he appeared uncalled 
for and have accordingly become indignant at 
the essentially inyariable prediction of the cap- 
ture of the city and his own imprisonment. If 
it is asked what was the object of this address to 

the king, not occasioned by the king but com- 
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manded by God, it is surprising that the prophet 
does not say what the fate of the city will be in 
case of voluntary submission (comp. xxxviii. 17). 
Fle does not, however, say fully what will be the 
fate of the king in case of stubborn refusal to 
surrender. Nothing is here said of Zedekiah’s 
children together with the princes of Israel being 
killed before his eyes, of his own eyes being put. 
out (lii. 10), or of his wives being given to the 
Babylonian princes (xxxviii. 21-23). This lack 
of an alternative distinguishes the present pas- 
sage from xxi. 9; XXXvili. 2, 17. 

This passage reads like an unconditional sen- 
tence, in which, however, it is expressly remarked 
that this still severe sentence is yet to be regarded 
asa mitigation. (Comp. vers. 4 and 5 with xxii. 
18), It accordingly seems. probable that this 
passage, together with the prophecy closely con- 
nected with it in @hh. xxxii. and xxxiii., belongs 
to the period indicated in xxxviil. 28, 7. e. to the 
period after the last exhortation which the pro- 
phet addressed to Zedekiah conditionally. Now 
a simple announcement is made to him of what 
will take place. The possibility that Zedekiah 
may yet tread the path of deliverance so often 
pointed out to him, is no longer thought of. It 
is still a great favor that the full terrible reality 
is not yet disclosed to him. He doubtless owed 
this as well as the relative mildness of his sen- 
tence to the good-will he had manifested towards 
the prophet. It certainly seems, as remarked 


above, that this announcement of his sentence, 


by the prophet who comes before him uncalled- 
for, first irritated him towards the latter, on 
which supposition the words, «Wherefore dost 
thou prophesy?” in xxxil. 3, would be explained. 

And with the burnings of thy fathers. 
The burning of the dead was not a Jewish cus- 
tom. Burning alive only occurs as a punishment, 
Ley. xx. 14; xxi. 9 coll. Isa. vii. 25—and there 
ig a trace of burning corpses in time of pesti- 
lence in Am. vi. 10 (if IDIOI—IDW"). At any 
rate in the present passage it is the burning of 
spices which is meant, 2 Chron. xvi 14; xxi. 19. 
With this also will agree the dative of the pro- 
noun and the form of the verb. Comp. the verb 
with the accusative of the thing and the dative 
of the person for whom the sacrifice is burned. 
Exod. xxx. 20; Lev. vii. 5; 2 Chron. xiii. ibe 
[Canvin says, that to prevent putrefaction, the 
bodies of the dead were dried by aslow fire, but 
only at the burial of kings.—S. R: Ag] 

For Ihave spoken a word. Not merely 
breath, but a word which is spirit, life, power 
has the Lord uttered. (Comp. Deut. xx. 47; 
Ps, xxxiii. 4; exix. 100; Prov. xxx. 5; Isa. xl 
8; ly. 10, 11; Jer. sxili. 29), Silhe expression 
«<T have spoken,” without word,” is found with 
special frequency in Ezekiel, v. 13, 15; 275. svi 
21, 24, ete. 

Vers. 6,7. Then Jeremiah... cities of 
Judah. The performance of the task is men- 
tioned as a proof that Jeremiah had the courage 
to appear before the king with a message, which 
was by no means such as he wished to hear in a 
time of.severe affliction.—Lachish and Azekah 
were both situated in the Sephela, the low coun- 
try in the south-western part of the tribe of 
Judah (Jer. xv. 38, 35, 39). They were both 
fortified by Rehoboam (2 Chron. xi, 9). Lachish 











was besieged by Sennacherib (2 Ki. xviii. 14, 
17; xix. 8; Isa. xxxvi. 2; xxxvii. 8). [‘ This 
celebrated siege is supposed by Layard to be de- 
picted on certain slabs disinterred from the ruins 
of Nineveh.” —Cowurs |.—Fortified cities can- 
not well be taken as in apposition to cities of 
Judah, because this addition would either be 
superfluous or would give the wrong thought 
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also well be attached as a definition to remained: 
nam hee oppida ex oppidis Jude munita supererant 
(RosENMUELLER), It is not credible that there 
were no other fortified cities besides these. It 
can only be in apposition to these; these, as 
fortified cities, were still left. The reason of 
their remaining is thus expressed, and this rea- 
son was the strength of their fortifications. 


that unfortified cities were still left. It cannot 


11. Historical Appendix to the Collection of Discourses. 
(Cuap. XXXIV, 8-22 and Cuar. XXXV.) 


Ai the close of the collected discourses we find two portions which may be regarded as an appendix, inas- 
much as they afford a glaring instance of Israel's disobedience towards Jehovah, in contrast with the 
obedience of a non-Israelitish tribe towards the command of their ancestor. The history of the dis- 
charge of servants, ordered in the pressure of distress but taken back when the danger seemed to be 
pasl, is a proof how lightly obedience to Jehovah's law sat on the hearts of the Israelites, while the 
obedience of the Rechabites to their ancestral ordinances was deeply rooted and impregnable. Although 
the two portions are chronologically far apart, the first belonging to the tenth year of Zedekiah (more 
exactly to the time of the temporary suspension of the siege), the second to the reign of Jehoiakim 
(more exactly when the first invasion of the Chaldeans under Nebuchadnezzar was expected); yet tt ts 
quite appropriate that they should stand side by side, since, as remarked above, the second serves as a 
foil to the first. 

The reason for placing the older portion last may be that the following chapter (xxxvi.) belongs to the same 
period, viz., the fourth year of Jehoiakim. 

The division into two parts is very clear and simple. The facts are narrated in xxxiv. 8-11. Then in 
vers. 12-16 the facts are recapitulated by the prophet with reference to the legal enactments, finally in 
vers. 17-22 the divine sentence is pronounced on the covenant-breaking Israelites.—Chap. xxxv. ts 

. plainly divisible into two halves. In the first (vers. 1-11) the facts are again related, in the second 

the parallel is drawn between the behaviour of the Rechabites and of Israel, and corresponding recom- 

pense announced to both. 








. 
A. THE DISOBEDIENCE OF THE ISRAELITES SHOWN IN THEIR BEHAVIOUR IN SETTING FREE THEIR 
a SERVANTS. 


XXXIV. 8-22. 


8 This is the word that came unto Jeremiah, from the Lorp, after that the king 

Zedekiah had made a covenant with all the people which were at Jerusalem, to 
9 proclaim liberty unto them ;! That every man should let his man-servant, and every 
man his maid-servant, being an Hebrew or an Hebrewess, go free; that none should 
serve himself of them,? to wit, of a Jew his brother. Now when all the princes, 
and all the people, which had entered into the covenant, heard that every one 
should let his man-servant, and every one his maid-servant, go free, that none 
should serve themselves of them any more, then they obeyed, and let them go. 
But afterward they turned, and caused the servants and the handmaids, whom 
they had let go free, to return, and brought them into subjection for [or compelled 
them to be]® servants and for handmaids.* Therefore the word of the Lorp came 
to Jeremiah from the Lorp, saying, Thus saith the Lorp, the God of Israel; I 
made a covenant with your fathers in the day that I brought them forth out of 
the land of Egypt, out of the house of bondmen, saying, At the end of seven 
years let ye goevery man his brother an Hebrew, which hath been sold [or who hath 
sold himself] unto thee; and when he hath served thee six years, thou shalt let 
him go free from thee: but your fathers hearkened not unto me, neither inclined 
their ear, And ye were now [to-day] turned, and had done right in my sight, in 
proclaiming liberty every man to his neighbor; and ye had made a covenant be- 
fore me in the house which is called by my name [whereupon my name Is called]: 
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16 but ye turned and polluted my name, and caused every man his servant, and every 
man his handmaid, whom he had set at liberty at their pleasure, to return, and 


brought them into subjection [compelled them], to be unto you 


for handmaids. 


17. Therefore thus saith the Lorp [Jehovah], Ye have not hearkened unto me, in 
proclaiming liberty, every one to his brother, and every man to his neighbor: be- 
hold, I proclaim a liberty for you, saith the Lorp [Jehovah], to the sword, to the 
pestilence, and to the famine; and I will make you to be removed? into all the 

18 kingdoms of the earth. And I will give® [or deliver] the men that have trans- 
gressed my covenant, which [who] have not performed the words of the covenant 


which they had made before me, when t 


hey cut the calf in twain, and passed be- 


19 tween the parts thereof, the princes of Judah, and the princes of Jerusalem, the 
eunuchs, and the priests, and all the people of the land, which passed between the 
20 parts of the calf; I will even give them into the hands of their enemies, and into 
the hands of them that seek their life: and their dead bodies shall be for meat 
21 unto the fowls of the heaven, and to the beasts of the earth. And Zedekiah, king 
of Judah, and his princes will I give into the hand of their enemies, and into the 
hand of them that seek their lite, and into the hand of the king of Babylon’s 


22 army, which are gone up from you. 


Behold, I will command, saith the Lorp, and 


-eause them to return to this city ; and they shall fight against it, and take it, and 
burn it with fire; and I will make the cities of Judah a desolation without an in- 


habitant. 


- TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 8.—The construction is ad sensum, and very common in Hebrew. Comp. 2 Ki. x. 24; NanGutss. Gr., 295, 2. 


2 Ver.9.—D1 Wy. Comp. xxii.135; xxv. 14; xxx. 8. 


3 Ver. 11—D)v5"). The Hiphil does not occur elsewhere. The Masoretes therefore read Kal (ver. 16; 2 Chron. 


xxviii. 10). 


4 Ver. 11.—On the construction ‘) py? comp. NANGELSB. Gr., 2 95 g., Anm. 5. 


5 Ver.17._[A. V. marg.: for a removing; ‘Wangess.: fora horror; HENDERSON: give you up to agitation.—S. R. A.] 
6 Ver. 18.—[Naxrautss., Hirzic, WORDSWORTH : T will make the men who.... the calf which they cut; ¢.e. like the calf, 


ete. Comp, NArcutsn. Gr., 3 69, 3.—8. R. A.J 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 8-11. This is the word... for ser- 
vants and for handmaids. Though the ex- 
pression “to make a covenant ” generally means 
that two persons pledge themselves to a mutual 
performance, which accrues to the advantage of 
both parties, the expression here denotes a per- 
formance which all do in common in the interest 
of a third, from which, however, advantage is 
expected forall. For the setting free was chiefly 
for the advantage of those set free. It was, how- 
ever, also hoped that it would be for the general 
good, account being taken partly of the gratitude 
of the freedmen and their increased activity in 
the defence, partly perhaps also of the favor of 
Jehovah thusto be procured. It is clear that 
the word “covenant” is thus employed in es- 
sentially the same sense as usual.—To proclaim 
liberty unto them. The expression is found 
in this sense besides only in Lev. xxv. 10; Isa. 
xi. 1; Ezek. xlvi. 17. Them of course refers 
to the servants mentioned afterwards. The law 
on this point is found in Bxod. xxi. 1 sqq. ; Lev. 
xxy. 39-41; Deut. xv. 12. Every servant of He- 
brew origin was to be set free after six years’ 


service (without respect to the Sabbatical year), 


according to Lev. xxv. this was to be done in the 
year of jubilee. This involves no contradiction, 
for in Ley. xxv. it is the law of thé jubilee year 
which is given, The former enactment is merely 
supplemented from this point of view, the jubilee 





year is to end the service unconditionally, where- 
fore the price was to be determined by the time 
intervening before the jubilee (ver. 50sqq. where 
it is the sale of Israelitish servants to heathen in- 
habitants which is spoken of, but there is no 
reason to doubt’ the application of this rule to 
the purchase by Israelites). Comp. SAaLscHUETZ, 
Mos. Recht. Kap., 14 and 101, 3 8.—These legal 
prescriptions had, like so many others, remained 
unobserved. Thereformation under Josiah may 
have revived the knowledge, but not the obser- 
vance of them. The pressure of the siege aroused 
the thought that the observance of this law might 
be of use in both the ways above indicated. 
They therefore pledged themselves on the king's 
demand by mutual agreement to set free the He- 
brew servants and maids, and as appears from 
ver. 9, allof them, even those who had not served 
six years. The supererogation with regard to 
some was outweighed by their short-comings 
with respect to the others. But—and this is a 
striking instance of false conversion, springing 
from bad motives, —when the danger seemed over 
on the withdrawal of the Chaldeans, they brought 
the servants again under the yoke. 

Vers. 12-16. Therefore the word. . . for 


handmaids.—In the day. Comp. vii. 22; xi. 


4; xxxi. 82.—House of bondmen. Them- 
selves delivered from oppressive servitude, Israel 
should be kind towards their servants, which is 
expressly designated in Deut. xv. 15 as the mo- 
tive of the law of manumission.—At the end 
of seven years cannot mean at the end of every 


for servants and 





— 
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“seven years. 








This would contradict what. fol- 
lows, ‘‘after he has served six years,” and the 
similar legal enactments (Exod. xxi. 2; Deut. 
xy. 12), It can only signify at the close of a 
sepiennium. The preposition }1> then retains its 
proper signification ;—from the close, ¢.¢., when 
the close of the septennium, the seventh year, has 
begun. Comp. similar expressions in Deut. xy. 1; 
xiv. 28 coll. xxxi. 10.—Who hath sold him- 
self. These words area quotation from memory 
from Deut. xv. 12.—Turned, vers. 15 and 16. 
The meaning of the verb is the same in both cases, 
only the termini a quo and in quem are opposite. 
—Called by my name. Ivery transgression 
of the divine commands, but especially a breach 
of a covenant sworn in His name, isa desecration 
thereof (comp. Lev. xix. 12; xx. 3).—At their 
pleasure. The expression occurs also in Deut. 
xxi. 14. Itis there used of the captive woman, 
married but afterwards disapproved. Here the 
antithesis is evidently not property or family, so 
that the sense would be, what she possesses be- 
longs to her, but thou shalt set her person at 
liberty. But the antithesis is the unfreedom of 
the sold, who must go wherever his master sends 
him, and the freedom of the dismissed, to go 
wherever he wishes. The word then=accord- 
ing to, or at, their pleasure, &%5) being regarded 
as the scat of desire, as in the expression ‘if it 
be your mind,” Gen. xxiii. 8; 2 Kings ix. 15. 
Vers. 17-22. Therefore... without an in- 
habitant.—Liberty is used the second time in 
ver. 17 ironically ; because ye did not proclaim 
liberty (that which is taken back again directly 
is as good as none), liberty shall be proclaimed 
to you, but a liberty of which you will be the 
victims. [I set you, whom I have hitherto re- 
garded as my servants, free, deliver you over, to 
our fate, to the sword, ete.—Huirzia].—The 
calf. Ver. 18 seems to me better connected with 
I will give [make], in which we are gram- 
matically fully justified (comp. Narcutss. Gr., 4 
69, 8). Soalso Lurnzr and others. The sym- 
bolical meaning of the rite here alluded to ap- 
pears thenimmediately applied, in order to pre- 
sent before the covenant breakers thethreatening 
punishment. They themselves are to be the calf 
cut in two. On this rite comp. Gen. xv. 10, and 
Deirzscu thereupon. According to the other 
explanation, ‘‘the calf” is in opposition to ‘the 
covenant.” Then, however, the similarity in 
the fate of the transgressor to that of the calf, is 
only implicitly hinted at, not expressed. The 
late and anacoluthic resumption ‘FE will give,” 
in ver. 21, is then also troublesome.—In ver. 19 
chiefs of tribes, city-chiefs (elders of the city), 
courtiers, priests and common people, are dis- 
tinguished. When afterwards, verse 21, his 
princes are again mentioned with the king, we 
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must attribute this to Jeremiah’s diffuseness, and 
emphasize it the less, as it is very common to 
mention the king and princes together (xxiv. 8; 
xxv. 19; e¢.). 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On xxxiy. 8-11, ‘The peculiar difference be- 
tween hypocritical repentance and true conver- 
sion. The hypocrites when they do penance, do 
it (1.) not from faith, but from fear of distress 
and danger, in which they are at the time; (2.) 
they do not make a change in all points of dis- 
obedience, but only in the ethical, as here with 
the jubilee year, as if there were nothing more 
to be altered; (3.) they do such things as make 
a show for the people and have a high regard, as 
the manumission, letting loose the rabble, would 
have a great noise and show, but meanwhile 
there were few thoughts of faith, love, fear of 
God, hope and thanksgiving; (4.) such penitence 
does not last long, but as soon as the distress 
finds a hole, the devotion goes with it,” Cramer. 

2. On ver. 12. ‘ Qua locutione mystica (verbum 
Jove fuctum esse a Jova) qualis etiam, Gen. xix. 
24, innuitur mysterium Trinitatis juata requlam 
Lutheri commendatam nobis in aureo scripto de ulti- 
mis verbis Davidis. Jnsinuatur enim hac eé simili- 
bus loguendi formulis pluralitas personarum, ut hic 
Lilt et Spiritus sancti.” Vorster. 

8. On xxxiy. 15, 16, ‘*Converted, but not 
rightly; friendship made when the foot is on the 
neck, Pharisaic repentance. Yet thus, there is 
often an interval, a period of rest and of refresh- 
ment for the kingdom of Christ. And God has 
this in view when He extorts conversions of this 
kind.” ZinzmuNDoRT. > 

4, On xxxiv. 15, 16, 18-22. The Jews thus com- 
mitted a double sin: 1. They did not keep the 
promise made to each other: and to the servants; 
2. They desecrated the name of God by their 
disobedience and breach of the oath sworn in 
God’s name and house. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL, 


True repentance in distinction from false. 1. 
The occasion may be the same in both; external 
distress (comp. ez. gr., Isa. xxviii. 19; I Cor. xi. 
82; Tit. 11.12), 2..In false penitence the inward 
disposition remains unchanged; in true peni- 
tence man turns inwardly with pain and sorrow 
from evil and, to God. 8. False penitence lasts 
as long only asthe outward need; true penitence 
is a permanent -condition of the heart, and not- 
withstanding single backslidings, advances to a 
more complete subjugation of the old man (the old. 
Adam in us is to be-drowned and perish by daily 
sorrow and, repentance). 
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B. THE COUNTERPART TO THE DISOBEDIENCE OF THE ISRAELITES: THE OBEDIENCE OF THE 
RECHABITES (CHAP. XXXV.). 


1. The Fact. 


XKKY. 1-11. 


1 The word which came unto J eremiah from the 
the son of Josiah king of Judah, saying 
speak unto them, and bring them into the house of the Lord, 
drink. Then I took Jaazaniah the son of Jeremiah, 
the son of Habaziniah, and _his brethren, 
And I brought them into the house of the Lorn, 
chamber of the sons of Hanan, the son of Tgdaliah, 
which was above the chamber of Maaseiah the son of 


bo 


oo 


bers, and give them wine to 
4 of the Rechabites; 


the chamber of the princes, 


Lorp in the days of Jehoiakim 


, Go unto the house of the Rechabites, and 


into one of the cham- 


and all his sons, and the whole house 
into the 
a man of God, which was by 


5 Shallum, the keeper of the door [or, threshold]. And I set before the sons of the 


house of the Rechabites pots* full of wine, 
ye wine. But they said, We will drink no wine: for 


and I said unto them, Drink 
Jonadab the son of Rechab 


and cups, 


our father commanded us, saying, Ye shall drink no wine, neither ye, nor your sons 


for ever: Neither shall ye build house, 


nor sow seed, nor plant vineyard, nor have 
any: but all your days ye shall dwell in tents: 
Thus have we obeyed the voice of Jonadab the son 


that ye may live many days in the 


of Rechab our father in all that he hath charged us, to drink no wine all our days, 


6 

‘f 

8 land where ye be strangers. 
we, our Wives, our sOnS, 


nor our daughters; nor to 
neither have we vineyard, nor field, nor seed: but we have dwelt in tents, and 


build houses for us to dwell in: 


have obeyed, and done according to all that Jonadab our father commanded us. 


But it came to pass, when Nebuchadrezzar king of Babylon came up into the land, 


that we said, Come, and let us go to Jerusalem for fear of the army of the Chal- 
deans, and for fear of the army of the Syrians: so we dwell at Jerusalem. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1Ver.5.—y"), related to P34, Mad, hill, designates here a larger round vessel (crater), from which the cups were 
Lee tO 


filled. Comp. Gen. xliv. 2, 5, 12. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 1-5. The word... Drink ye wine. 
As the Rechabites did not live in houses, the 


house of the Rechabites must be taken in a 


gentilic sense. The Rechabites were a branch of 
that tribe of Kenites, which springing from Ho- 
bab, the brother-in-law of Moses (Num. x. 29), 
migrated with the Israelites from the desert to 
Canasn, and were therefore closely connected 
with them politically, as well as religiously 
(comp. Jud. i. 16; iv. 11; 1 Sam. xv. 6; xxvil. 
10; xxx. 29). To what an extent this, espe- 
cially the latter, was the case may be learned from 
what is said of Jonadab, the ancestor and law- 
giver of the Rechabites, in the book of Kings (2 
Kings x. 15, 23). The injunctions which, ac- 
cording to vers. 6, 7, Jonadab laid on his descend- 
ants, were doubtless for the purpose of preserv- 
ing their nomadic state and avoiding the evils of 
stationary and agricultural life. Jonadab ap- 
pears to have forbidden the drinking of wine, not 
merely for the sake of the immediate conse- 





quences, which it might easily have, put also that 
the love of wine might not be the occasion of 
their becoming settled. The conscientiousness 
with which the Rechabites after three centuries 
still followed the commands of their ancestor, is 
a testimony that they held him in high honor. 
That he deserved this honor, and that it was 
shown him by others during his life-time, is seen 
in the respect with which Jehu treated him, 
taking him as a witness of his zeal in the service 
of Jehovah. Comp. Kurt on 2 Kings x. 12-17.— 


The naw? were rooms in the buildings enclosing 


the fore-courts, appropriated to various uses (1 
Chron. xxviii. 12 coll. ix. 26; Jer. xxxvi. 10, 12, 
20, 21; Ezr. x. 6; Neh. x. 88). One of these 
rooms, which must hayebeen a hall corresponding 
to the number of the persons, was named after 
‘the sons of Hanan, the son of Igdaliah, theman 
of God.” It is not knowr who this Hanan was. 
From the designation ‘‘man of Elohim,” we may 
infer that he was a prophet (comp. Deut. xxxiil. 
1; Josh. xiv. 8; 1 Sam. ii. 26; ix. 8, 10, etc.), 
and from “sons” (comp. 1 Kings. .xx. 85; 2 
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Kings ii. 8, 5, 7, 15, efc.), that the room was a 
place of assemblage used by him and his pupils 
and adherents. Maaseiah, the threshold-keeper 
(of which there were three, lii. 24; 2 Kings 
xxy. 18, and who stood in rank immediately after 


the MW {7]3. Comp. 2 Kings xxiii, 4) is pro- 


bably identical with the Maaseiah, whose son 
Zephaniah was a ‘second priest” (lii. 24; 
XEXVil. 8; xxix. 25; xxi. 1).—Of the region 
inhabited by the Rechabites we have no further 
indication than the brief notice, 1 Chron. ii, 55, 
from which we learn merely that they dwelt in 
the tribe of Judah. Jud. i. 16 agrees with this, 
where it is said of the Kenites, that they settled 
in the wilderness of Judah, which lies south of 





Arad (near the wilderness of Kadesh to the south 
of Hebron, Raummr, Paldst., 8.172). Asthey were 
Nomads, they needed land suited to this mode 
of life. There is no objection to their southern 
position from the approach of the enemies from the 
North. For they might justly fear an inundation 
of the whole land, and therefore sought refuge in 
Jerusalem betimes, before they were cut off. 

Ver. 11. Army of the Syrians. Aram is 
Syria in the more restricted sense. Before B. 
C., 788, when it became an Assyrian province, 
it played an important part among the foes of 
the Israelites (2 Sam. ‘viii. 8 sqq., etc.), and 
afterwards it still appears among their number 
in the train of Assyria (Isa. ix. 11), as here in that 
of Babylon (comp. 2 Kings xxiv. 2), 


2. The Application. 


XXXYV. 12-19. 


12, 18 


Then came the word of the Lorp unto Jeremiah, saying, Thus saith the 


Lorp of hosts [Jehovah Zebaoth], the God of Israel; Go and tell the men of Ju- 
dah and the inhabitants of Jerusalem, Will ye not receive instruction to hearken 
14 to my words? saith the Lorp. The words’ of Jonadab the son of Rechab, that 
he commanded his sons not to drink wine, are performed; for unto this day they 
drink none, but obey their father’s commandment: notwithstanding I have spoken 
unto you, rising early and speaking [%.¢., zealously and unceasingly*]; but ye 


15 hearkened not unto me. 


I havesent also unto all my servants the prophets, rising 


up early and sending® them, saying Return ye now every man from his evil way, 
and amend your doings, and go not after other gods to serve them, and ye shall 
dwell in the land‘ which I have given to you and to your fathers: but ye have 

16 not inclined your ear, nor hearkened unto me. Because the sons of Jonadab the 
_ son of Rechab have performed the commandment of their father, which he com- 
17 manded them; but this people hath not hearkened unto me: Therefore thus saith 
the Lorp God of hosts, the God of Israel; Behold, I will bring upon Judah, and 
upon all the inhabitants of Jerusalem all the evil that I have pronounced against 
them: because I have spoken unto them, but they have not heard; and I have 
18 called unto them, but they have not answered. And Jeremiah said unto the 
house of the Rechabites, Thus saith the Lorp of hosts, the God of Israel ; Because ye 
have obeyed the commandment of Jonadab your father, and kept all his precepts, 

19 and done according unto all that he hath commanded you: Therefore thus saith 
the Lorp of hosts, the God of Israel; Jonadab the son of Rechab shall not want 


a man to stand before me for ever. 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL. 


1 Ver. 14.3 -S dpa On the construction. Comp. NALGELSB. Gr, 2 100, 2. 


2 Ver. 14.—Comp. vii. 13. 
3 Ver.15.—riow DDwT. Comp. vii. 25; xxv. 4. 
Ww) DaWn 


4Ver. 15. IN oN Jaw). Comp. xxv. 5. ON for Dy Comp. Comm. on x. 1, as also TRM-y, ver. 17, and 


the reverse in mryn-y, ver. 18, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


ple who are not descendants of abraham, and 
who consequently participate in the covenant of 
promise only mediately, and in the second line. 


The commands of Jonadab, the Rechabite, have | Israel, however, has not obeyed the commands of 
been kept centuries after his death by his peo-| Jehovah, the God of hosts, though they have 


808 


THE PROPHET JEREMIAH. 





been presented and inculcated unceasingly by 
prophets. Therefore all the threatenings pro- 
nounced by the Lord on Israel shall be fulfilled. 
But to the Rechabites it is promised, that Jona- 
dab shall not want a man to stand before Je- 
hovah. 

Vers. 12-15. Then came... hearkened 
unto me. From “go,” ver. 18, we see that 
Jeremiah was to speak these words, not in the 
“chamber,” but outside, to the people.—in- 
struction. Comp. ii. 30; xxxii. 83.—Return 
ye now, efc, Comp. XXv. 5. 

Vers. 16-19. Because the sons... forever.— 
Shall not wantaman. Comp. rems. on xxxiii. | 
17.—To stand before me. Asthis expression 
involves the idea of service (comp. Comm. on vii. 
10), and according to the connection that of the 
priestly service or worship (comp. Comm. on xv. 
19), it is not merely the continuance of the 
Rechabite family, but its perseverance in the 
worship of Jehovah. It is said that there are 
still Rechabites in Asia. Wotrr, the missionary 
to the Jews, met them in Mesopotamia and Ye- 
men. Wowrr designates the desert of Yemen 
near Senaar, as the proper residence of these 
Rechabites, who still assert their origin from 
Hobab, the brother-in-law of Moses. Comp. Dr. 
JosnrH Wourr’s Zravels. 





DOCTRINAL AND ETHICAL. 


J. As the Lord says to the Jews of His time, 
Luke xi. 81, 32, that the queen of the South and 
the people of Nineveh will rise up in the judgment 
against the people of this generation, and will 
condemn them, for a greater than Solomon or 
Jonah is here, so might Jeremiah say to his con- 
temporaries that the Rechabites would rise up 
against them, and condemn them, for a greater 
than Jonadab is here. 

2. The Rechabites’ obedience to their ancestor’s 
command is in itself praiseworthy and exemplary. 
It is in perfect accordance with the fourth Com- 
mandment. Comp. Ecclus. iii. Were the Recha- 
bites equally conscientious in their observance 
of the Divine commands? Would not a custom 
contrary to the divine command have been re- 
tained with equal tenacity on the authority of 
their chief? The family feeling and national 
spirit are natural. They do not mortify our 
flesh. They may, for the sake of the honor and 
interest of our family, which is mediately our 
own personal honor and interest, impel us to the 
most difficult performances. I have heard of 
children, on whom the inculcation of the divine 


commands made little impression; but when they 
were told, it is the King’s will, they did what was 
desired of them, Comp. Mark vii. 8 sqq. 

3. «All families could not pursue Rechab’s 
mode of life, nor should they. God gives many 
different callings; happy are they who can feel 
content in the most simple, and who constantly 
preserve the feeling of being pilgrims in this 
world. It is algo not contrary to God’s ordering 
that distinct families, ranks and callings, are 
formed, or that special plans are adopted for the 
exercise of partnerships in certain times and cir- 
cumstances, just as the church at Jerusalem in- 
troduced a kind of community of goods. We are 
only not to perceive any special sanctity in such 
arrangements; they are only practices, and all 
depends on the mind in which they are under- 
taken.” DrepRIcH. 

A, “ Abuti consueverunt hac narratione de Recha- 
bitis. Monachi ad stabiliendam vitam monasticam, 
quemadmodum Bellarminus ex hoe capite causam eo- 
rum agere conatur (De Mon. I1., cap. 5), hune in 
modum scribens: ‘ Habemus etiam Jer. xxxv. insig- 
nem commendationem nepotum Rechab, qui, cum ws 
pater sive avus preecepisset, Ut domus non edifica- 
rent, agros non seminarent, vineas non plantarent, 
vinum nunquam biberent, vitam durissimam quasi ex- 
tra mundum agerent, omnia diligentissime observa- 
runt, quos etiam monachorum nostrorum figuram 
gessisse scribit Hieronymus in Epist. ad Paulin, 
Of. Hieron. in Exod. cap. 21.” Forstur. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


True obedience shown in the example of Israel 
and the Rechabites. 1. The Rechabites put Is- 
racl to shame, in so far as they obey the com- 
mand of their earthly ancestor, while the latter 
does not obey the Lord’scommand. 2. The obe- 
dience of the Rechabites to the command of their 
earthly ancestor is however no pledge of their 
obedience to the commands of God. 3. Obedi- 
ence to God’s commands is guaranteed only among 
the spiritual Israel, 7. ¢., among those, who by 
the Holy Spirit have become members of a higher 
order of nature, in which the will of God is writ- 
ten in the hearts of all, and has consequently be- 
come the innermost principle of life.—Or, 1. In 
respect to legal obedience the Jews are surpassed 
by the Rechabites (the difference between the 
two). 2. The obedience of the Rechabites to 
their ancestor does not guarantee their obedience 
to God (equality of the two). 3. Only spiritual 
Israel bears in itself the guarantee of obedience 
to God’s command (the higher third). 
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SECOND DIVISION. 


Historical Presentation of the most important Events from the fourth year of Je- 
hoiakim to the close of the Prophet’s ministry. 


(B. C. 605—570), 
CHAPTERS XXXVI.—XLIV. 


%o the collection of discourses and its appendices are now added historicalsections. These contain, with the 
exception of the beginning and the conclusion, a continuous historical narrative. The beginning is 
formed by a single but highly important event of the fourth and fifth years of Jehoiakim’s reign—the 
writing out of the prophecies (ch. xxxvi.) The conclusion (ch. xliv.) is formed by a portion, which, 
afler a pause embracing 16-18 years, gives an account of Jeremiah’s last appearance, in the midst of 
the people even in Egypt still devoted to idolatry. From ch. xxxvii. to ch. xlili. the events are con- 
tinuously narrated, which occurred from the beginning of Zedekiah’s reign up to the arrival of the fu- 
gitive remnant in Egypt. It should be remarked that the presentation begins indeed with the beginning 
of Zedekiah’s reign, but hurries rapidly over the first ten years (xxxvii. 1, 2) and begins the con- 
nected narrative with the imprisonment of the prophet, which took place in the tenth year of this king. 
The thread on which the events are hung is the personal experience of the prophet; the behaviour of 
the people towards the Lord's servant being both the ground and consequence of the fate which befel 
them. The single portions of this section may be arranged as follaws : 


A. The events before the capture of Jerusalem, chh, xxxvi.—xxxvili. 


y I. The writing out of the prophecies in the fourth year of Jehoiakim, ch. xxxvi. 
1. The command and first writing, xxxvi. 1-8. 
2. The reading to the people, xxxvi. 9-18. 
. 8. The reading to the king, xxxvi. 19-26. 
4, The prediction of punishment to Jehoiakim and the second writing, Xxxvi. 27-82. 
Il. The events in the tenth and eleventh years of Zedekiah, chh, xxxvii. and xxxviii. 
1. The embassy of the king and the imprisonment of the prophet in its first and .second stages, 
ch, xxxyli. 
2. Jeremiah in the pit (third stage of imprisonment), his conference with the king and confine- 
ment in the court of theguard (fourth stage of imprisonment), ch. XXxXvili. 
B. The events after the capture of Jerusalem, chh, xxxix.—xliv. 
1. Jeremiah liberated from the court of the guard, and’ delivered to Gedaliah, xxxviii. 28 b— * 
xxxix. 14, , 
2. Appendix to xxxix. 1-14; the promise made to Hbed-melech the Cushite, xxxix. 15-18. 
8. Jeremiah liberated in Ramah and delivered the second time to Gedaliah, xl. 1-6. 
4. The gathering of the people under Gedaliah, xl. 7-16. 
4 5, The murder of Gedaliah and its consequences, ch, xli. 
6. The hypocritical inquiry, xlii. 1-6. 
7. The unwelcome answer, xlii. 7-22. 
8. The flight to Egypt, xiiii. 1-7. 


Jeremiah in Tahpanhes, xiii. 8-13. , “ 
Jeremiah at the festival of the Queen of Heaven in Pathros. The last act of his prophetic mi~ 
nistry, ch. xliv. 


a. The charge against the obstinately idolatrous people, xliv. 1-14. 
b. The replication of the people, xliv. 15-19. 
c. The recapitulation of the prophet, xliv. 20-80. 

a. The refutation of the people’s assertions, xliy. 20-23. 

B. The positive prediction of severest punishment, xliy. 24-80, 
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A. The events before the capture of Jerusalem, (chh. XXXVi.—xxXvViii.) 


I, The writing out of the prophecies in the fourth year of Jehoiakim (ch. xxxvi.) 


1. The Command and the first writing. 


XXXVI. 1-8. 


1 And it came to pass in the fourth year of J choiakim the son of Josiah king of 
2 Judah, that this word came unto Jeremiah from the Lorp, saying, Take thee a roll 
of a book, and write therein’ all the words that I have spoken unto thee against Is- 
racl, and against Judah, and against all the nations, from the day I spake unto 
3 thee, from the days of Josiah, even unto this day. It may be that the house of Ju- 
dah will hear all the evil which I purpose to do unto them ; that they may return 
4 every man from his evil way; that I may forgive their iniquity and their sin. Then 
Jeremiah called Baruch the son of Neriah : and Baruch wrote from the mouth of 
Jeremiah all the words of the Lorp, which he had spoken unto him, upon a roll of 
5 a book. And Jeremiah commanded Baruch, saying, I am shut up [hindered]; I 


6 cannot go into the house of the Lorp. 


Therefore go thou, and read in the roll, 


which thou hast written from my mouth, the words of the Lorp in the ears of the 
people in the Lorn’s house upon the fasting day: and also thou shalt read them in 


7 the ears of all Judah that come out of their cities. 


It may be they will present 


their supplication? before the Lorp, and will return every one from his evil way: 
for great is the anger and the fury that the Lorp hath pronounced against this 


8 people. 


And Baruch the son of Neriah did according to all that Jeremiah the pro- 


phet commanded him, reading in the book the words of the Lorp in the Lorp’s 


[ Jehovah’s] house. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 2o—by» for by (comp. rems. on x. 1) as is evident from vers. 4 and 29. In bysign by however by has the 


meaning of “ against,” as we see from ver. 3, “ ali the evil.” 


2 Ver. 7.—[NAEGELSB.: Their supplication will come (prevail) before Jehovah.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


In the fourth year of Jehoiakim’s reign Jere- 
miah receives the command to commit to writing 
the prophecies delivered by him from the begin- 
ning of his prophetic ministry (therefore for 
twenty-three years). The fourth year of Jehoia- 
kim, as frequently shown already, was a turn- 
ing-point both in the political world and in Je- 
remiah’s ministry. It was then that in conse- 
quence of the battle of Carchemish both the call 
of Nebuchadnezzar to universal dominion was 
decided, and also the question, who were to be 
the northern executors of the judgment on Ju- 
dah, so often predicted by the prophet. It was 
now clear that they would be the Chaldeans un- 
der Nebuchadnezzar. The way to Palestine and 
beyond was open to them. Their arrival was to 
be expected after a very brief interval. It was 
the last moment when Israel could still propitiate 
the Lord by sincere penitence, and avert the 
threatening danger. To determine Israel to make 
use of the last gracious respite thus granted 
a last attempt was to be made by the presenta- 
tion of Jeremiah’s prophecies as a whole. They 
were now to hear at once, and in a concentrated 
form, what they had been hearing piece-meak in 
the course of twenty-three years, and that a pow- 
erful effect might be expected from the total im- 





pression, is seen from ver. 16. Jeremiah now, 
to discharge his exalted commission, dictates the 


-|words of Jehovah to his faithful Baruch, and 


commands him to read what he has written to 
the assembled people on the occasion of a fast- 
day, since he himself, Jeremiah, is hindered from 
being present. 

Vers. 1-3. And it came to pass... their 
sin. From the period before the fourth year of 
Jehoiakim, we find in the book of our prophet as 
we have it at present, chh. ii.; iii.-vi.; vii.-x.; xi.- 
xiii; xiv.-xvil.; xviii.; xxi. 11-14; xxii. 1-23; 
xxiii, ; xxvi. Chh. xxv. and xlvi. 1-12; xlvii- 
xlix. 83 are also to be reckoned in here, since they 
certainly precede the writing, which extended 
into the fifth year of Jehoiakim (xxxvi.9). Chh. 
xxx. and xxxi. also belong here chronologically, 
but in subject they forma 5D by itself (comp. 


xxx. 2), and cannot have been a part of the book 
here meant, which consisted only of minatory 
prophecies. The first writing however did not, 
according to ver. 82, contain all these passages, 
at least not in their present extent. The view of 
Hirzie, that Jeremiah was not to write out the 
discourses for the first time, but only from the 
scattered leaves to compile them into a book, be- 
cause the former would not have been possible 
even for the most retentive memory, has been 
well refuted by Grar from Hirzie’s own point 
of view. From my own point of view I remark 
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that the same supernatural factor which operated 
in the production of the prophecies must have 
acted also in their reproduction (comp. John xiv. 
26). Here neither the much nor the little enters 
into consideration, nor must we lay too much 
weight on the similarity of the prophecies, for 
even the variations of the theme have their spe- 
cific object and occasion, and could not be arbi- 
trarily altered. 


It is remarkable that the expression m3, 


apart from Ps. xl. 8, occurs only in Jeremiah 


and later writers (Bzek. ii. 9; iii. 1; Zech. v. 1, 
2). Ps. xl., however, as is well known, is as- 
eribed by many to Jeremiah. But comp. Isai. 
xxxiv. 4, Henostensere, Beiirdge Il., S. 494 
sqq.—Leyrer in Herz. R.-Ene., XIV., S. 18.— 
Ver. 3. It may be, ete. It is not expressly said, 
but may be understood, that the words of Jeho- 
vah were to be read after being written, as the 
effects mentioned could not be attributed to the 
mere writing, and so Jeremiah understood it, 
vers. 6-8.—That before they may return is 
dificult. We should expect and they will re- 
turn, (comp. xxvi. 8). The prophet however 
distinguishes a nearer and a more remote object. 
The first is that they hear, not in a physical 
sense, for that was not problematic, but ina spi- 
ritual sense, é. e., in the sense of marking, ob- 
serving, taking to heart. Comp. vii. 13; xxv. 
8, 4, ete. The more remote and properly main 
object, to which the proclaiming and the mark- 
ing were related only as means, was that they 
should be converted. 

Vers. 4-8. Then Jeremiah...in Jeho- 
vah’s house. Respecting Baruch comp. xxxii. 
12. The reason why Jeremiah did not write him- 
self is not necessarily that he could not. From 
xxxii. 10; li. 60 on the contrary it seems to fol- 


low that Jeremiah was well able to write. At 


least it is not apparent why in these passages it 
should not be said that Jeremiah dictated, since 
such a minute statement would well accord with 
the particularity of his style elsewhere. It may 
however easily be conceived that in the discharge 
of so great a task, the aid of a writer to take the 





mechanical part, was a necessity to the prophet. 
As the reading, according to ver. 9, did not take 
place till the ninth month of the fifth year of Je- 
hoiakim, the writing occupied nearly a year.— 
Shut up (VS). As, according to vers. 19 and 
26, Jeremiah and Baruch were able to hide them- 
selves, this cannot mean ‘‘imprisoned ” as it may 
well do in xxxiii. 1; xxxix. 15. Jeremiah was 
therefore only detained or hindered. By what 
we have no means of ascertaining.—_And read 
in the roll. Comp. Deut. xvii. 19; Neh. viii. 
8, 18.—Upon the fasting day. The prophet 
does not mean either the regular yearly fast, 
which was observed in the seventh month (Lev. 
xvi. 29; xxiii. 27), nor does he expect in the ninth 
month several (extraordinary) fasts, 80 that we 
should translate ‘¢on a fast-day.” “The absence 
of the article is no more emphatic here than in 
iii. 2; vi. 16, ete—Were the ordinary fast meant 
in ver. 6, andsan extraordinary fast-day in ver. 
9, as many of the older commentators suppose, we 
cannot conceive why only the second reading had 
results, but the first passed away without a trace. 
—Ver. 7. They will present. Comp. xxxvii. 
20; xlii. 2 coll. xxviii. 26; xlii.9; Dan. ix. 18, 
20, where we find the Hiphil. The expression is 
evidently a stronger form of ‘come before 
thee” (Ps. Ixxix. 11; Ixxxvili. 3; cxix. 170 coll. 
Job xxxiy. 28) in so far as it involves the idea 
of humble petitioning, and at the same time the 
collateral idea of prevailing, being heard. For 
that which falls down before one, can as little re- 
main unobserved as that which comes before one. 
—Andwill return. The prophet presupposes 
that the words of Jehovah will render clear to 
the people above all the necessity of repentance, 
and that accordingly their prayer will above all 
have reference to power for the fulfilment of this 
indispensable condition. He also hopes that this 
effect will be produced by the reading, as by this 
the greatness of God’s anger will be brought vi- 
vidly before the minds of the people, and must 
produce a wholesome fear in them. In ver. 8 
the accomplishment of the task is reported in 
general. ‘The particulars follow. Comp. Hirzie 
in loc. 


2. The reading to the people. 


XXXVI. 9-18. 


9 And it came to pass in the fifth year of J ehoiakim the son of Josiah king of Ju- 
dah, in the ninth month, that they proclaimed a fast before the Lorn to all the peo- 
10 ple in Jerusalem and to all the people that came from the cities of Judah unto Je- 


rusalem. 
the Lorp, in the chamber [cell] of 


Then read Baruch in the book the words of Jeremiah in the house of 
Gemariah, the son of Shaphan the scribe, in. 


the higher court, at the entry of the new gate of the Lorp’s house, in the ears of 


11 all the people. 


12, heard out of the book all the words of the Lorp. 
king’s house, into the scribe’s chamber :* 


When Michaiah the son of Gemariah, the son of Shaphan, had 


Then he went down into the 
and, lo, all the princes sat there, even Eli- 


shama the scribe, and Delaiah the son of Shemaiah, and Elnathan the son of 
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Achbor, and Gemariah the son of Shaphan, and Zedekiah the son of Hananiah, 


13 and all the princes. 


Then Michaiah declared unto them all the words that he had 


heard when Baruch read the book in the ears of the people. 
14 Therefore all the princes sent Jehudi the son of Nethaniah, the son of Shelemiah, 


the son of Cushi, unto Baruch, saying, 


hast read in the ears of the people, and come.” 


15 the roll in his hand, and came unto them. 
Now it came to pass, when they had heard all the words, 


nd said unto Baruch, We will surely tell the 


16 and read it in our ears. 


they were afraid both one and other,’ a 


Take in thine hand the roll wherein thou 


So Baruch the son of Neriah took 
And they said unto him, Sit down now 


i7 king of all these words. And they asked Baruch, saying, Tell us now, How didst 
18 thou write all these words at his mouth?! Then Baruch answered them, He pro- 
nounced? all these words unto me with his mouth, and I wrote them with ink® in 


the book. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Vor. 12.—[Nanantsnicn: Chancery chamber or chancellor's room, according to the original Roman use of the word 
chancellor for chief notary or scribe, or according to the Scripture use for master of decrees, or president of the council, 


Ezra iv.—s. RB. 


2 Ver. 14,-According to our idiom the expression designates remoyal from the speaker. In Hebrew it merely desig- 
nates the leaving of the former position on the part of the person addressed, the terminus in quem being inferred from the 


context. Comp. 1 Sam. ix. 9; xi. 14 


3 Ver. 16. I-ON WR YWVD. On the construction comp. NAEGELSB. Gr., 3112, 7; Gen. xiii. 28. 
4Ver.17.—)YD. The LXX. omit the word. Soalso Ewaup. Others take it a8 = ypann as it must be according to 


their understanding of the question. [See ExEGrr.] 


5 Ver. 18.=81)0’. ~The Imperf. designates duration in the past, wherefore also the part. 3n3 corresponds to it. Comp. 


Naxcrtss. Gr., 2 87, f—xiil. 7; xv. 6. 


6 Ver. 18.—}"9. The word is da. Aey. It implies that Baruch only performed the mechanical work. Comp. WINER, 
H-W-~-B. Art. Schreibekunst; Herzoe, #.-Enc., Art. Schriftzeichen und Schreibekunst, S. 19, [Smiru, Dict, IIL, 1802]. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


In the fifth year of Jehoiakim and the ninth 
month Baruch on occasion of a public fast reads 
to the assembled people in the temple the dis- 
courses of Jeremiah, written down by him (vers. 
9,10). Michaiah, the son of Gemariah, gives 
notice of this to the princes assembled in the 
royal chancery, among whom was his father 
(vers. 11-13). Thereupon the princes cause 
Baruch to be brought with his roll, and com- 
manded him to read it to them (vers. 14, 15). 
What he reads fills them with terror. They de- 
clare to Baruch that they must inform the king 
and inquire as to the particular circumstances 
of the writing (vers. 16, 17). Baruch replies 
simply that Jeremiah dictated the words to him 
and he wrote them down (ver. 18). 

Vers. 9,10. And it came to pass... all 
the people. The rendering of the ‘ninth 
month” of the fifth year of Jehoiakim as the 
ninth month of the civil year, 7. e. about Decem- 
ber, is favored especially by the circumstance 
that the statement of the months and days 
(comp. xxxix. 2), without a previous exact state- 
ment of the day and month of the beginning of 
the reign, would be unintelligible and purpose- 
less, while, if we understand the months and 
days of the civil year, the matter is clear, pro- 
vided that the fragments of the initial and con- 
eluding years are reckoned as full years.—Pro- 
claimed a fast. It was at any rate an extraordi- 
nary fast, such as was not infrequently appointed 
in times of distress (comp. Joel i. 14; ii. 15; 1 
Ki. xxi. 9, 12; 2 Chron. xx. 3), then probably 
occasioned by the danger threatening from the 
Chaldeans (comp. ver. 29). It is therefore very 





probable, that Nebuchadnezzar then (in Decem- 
ber of the fifth year of Jehoiakim) had not yet 
retired from Jerusalem. This is opposed to those 
who make the battle of Carchemish immediately 
precede the siege of Jerusalem (‘‘only a few 
weeks.” Comp. Gustav Rison, Art. Bibl. Zettrech- 
nung [Bibl. Chronology] in Herzoc, &.-Lnc., 
XVIIL., S. 464). The subject, proclaiming the 


fast, appears (as in Jon. iii. 6 coll, Joel i. 14; - 


ii. 15) to be the whole people. Elsewhere it is 
the presiding officers who proclaim the fast (1 
Ki. xxi. 9, 12; 2 Chron. xx. 8; Ezr. viii. 21). 
Whether by the former mode of expression any- 
thing is intimated concerning the suggestion of 
the appointment, or a rite in proclamations un- 
known to us, is not clear. Ewan, as it seems to 
me incorrectly, after the Vulg., connects ‘all the 
people” with “fast” as a genitive [ jeyuniwm 
omni populo|].—In the chamber of Gemariah, 
ver. 10. Comp. rems. on xxxy. 2, 4.—This 
Gemariah is named immediately afterwards as 
one of the princes assembled in the royal chan- 
cery. He had, it seems, as scribe a room in the 
temple, and also took part in the official trans- 
actions in the scribe’s chamber in the king’s 
house. (Comp. ifra on ver. 12). His father 
appears to haye been scribe under Josiah (2 Ki. 
xxii. 8 sqq.). Possibly the family was a priestly 
one. (Comp. 2 Ki. xxii, 8 with 1 Chron. ix, 11, 
12). His brother Ahikam is mentioned as a 
protector of Jeremiah, xxvi. 24. On the upper 
fore-court and new gate comp. comm. on xx. 2; 
xxvi. 10. The room was situated not i the 
entry but at the entry, so that it might probably 
be entered directly from the gateway. At any 
rate it was a very frequented spot. As the 
higher court was that of the priests (comp. 
Herz.’ R.-Enc. XV., 8S. 509), which the people 
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might not enter, it is possible that the new gate 
led from the higher into the outer (Ezek. xl. 17), 
or great court (2 Chron. iv. 9), and that accord- 
ingly the room, from its elevated position, af- 


forded a view over the great court. Comp. Lr7- 
ZIG, in loc, 
Vers, 11-18. When Michaiah...in the 


book. Michaiah, the son of that Gemariah in 
whose temple-chamber Baruch held his lecture, 
who was probably present in the chamber, 
thought himself called upon to inform his father, 
He found him in the royal chancery (so Luruun), 
According to ver. 20, the princes go from the 
chancery into the court of the palace, to the 
presence of the king. Accordingly, the chan- 
cery appears to have been placed more on the 
outer side of the palace, probably for the sake 
of accessibility. ‘The “scribe” Gemariah ap- 
pears to have had the ecclesiastical department 
(ver. 10, minister of worship), and the “scribe” 
Elishama the political. The latter was thus 
chancellor, or Secretary of State. Comp. Hir- 
z0a@, &.-Enc. XIV., S. 2. On the general mean- 
ing of “princes” comp. the list of Solomon’s 
princes, 1 Ki. iv. 2 sqq.—if Elishama is identi- 
cal with the one mentioned in xli. 1 and 2 Ki. 
xxv. 15, which is not impossible, he was a prince 
of the royalfamily. Comp. on xli. 1.—Elnathan, 
the son of Achbor, was mentioned before in 
xxvi. 22.—Jehudi, ec. The name of his ances- 
tor leads us to conclude that he was of Cushite 
descent. Itis not probable that the name Jehudi 
>was given with reference to the injunction in 
Deut. xxiii. 8, for there it is merely said that the 
descendants of the Hdomites and Lyyptians are not 
to enter the congregation of the Lord till the 
third generation. With respect to the other 
nations (with the exception of still more strictly 
excluded Canaanites, Ammonites and Moabites) 
there was no such limitation. They might be 
naturalized in the first generation on fulfilment 
of the conditions. Comp. SaauscuuEtz, Mos. 
Recht, Kap. 92,3 3; Kap. 100, 32. Moreover, 





both the father and grandfather bear Israelitish 
names, and Jehudi is a family, not a national 
name. The feminine, Judith, appears, even in 
ancient times, as a proper name among the 
Hittites (Gen. xxvi. 84). Comp. Funrsrt s, v.— 
Sit down now. They are evidently friendlily 
disposed. Comp. vers. 19 and 25.—I do not be- 
lieve that they were terrified merely in the in- 
terest of Jeremiah and Baruch. It was possible 
to protect them. Without doubt the concentra- 
tion of the threatenings did not fail of its in- 
tended object in their case.—It was clear that 
after the public reading in the temple, the mat- 
ter could not be kept concealed from the king. 
Purposed concealment might be dangerous to 
those whose duty it was to report.—RosenmunL- 
LER, Hrrzia, Grar understand the question in 
ver. 17 as if the princes wished to know whether 
Baruch had not compiled the book against the 
will and knowledge of Jeremiah, from memory 
or written documents. But then the read- 
ing would have been different. [See Tuxruan 
Norss]. As the words stand, they seem to me 
simply to express the curious desire for a peep, 
as it were, into the prophet’s workshop. ‘They 
supposed that Baruch must have been a witness 
of secret transactions, and they, therefore, wish 
to know how the dictation, on the part of the 
prophet, was given, whether, ex. gr., consciously 
or ina state of ecstasy. Baruch answers that 
Jeremiah simply pronounced the words and he 
as simply wrote them down with ink. There 
was nothing wonderful about it. How Hrrzie 


can say that NP cannot mean speaking, but only 


reading to another, I do not understand., Dicta- 
tion requires no less an elevation of the voice 
than reading aloud, and may therefore be desig- 
nated as ‘‘calling.” The phrase ‘with his 
mouth” also seems to imply just the opposite of 
reading from a book. Comp. ver. 4 with vers. 
6 and 10. 


3. The Reading before the King. 


XXXVI. 19-26. 
19 Then said the princes unto Baruch, Go, hide thee, thou and Jeremiah; and let 


20 no man know where ye be. 


And they went in to the ling, into the court, but they 


laid up' the roll in the chamber of Elishama the scribe, and told all the words in 
21 the ears of the king. So the king sent Jehudi to fetch the roll: and he took it 
out of Elishama the scribe’s chamber. And Jehudi read it in the ears of the king, 
22 and in the ears of all the princes which stood heside [before] the king.. Now the 
king sat in the winter house, in the ninth month ; and there was a fire on the hearth, 
23 burning before him [the pot? kindled before him]. And it came to pass, that when 
Jehudi had read three or four leaves [columns], he cut it with the penknife, and 
cast it into the fire that was on the hearth [in the pot], until all the roll was con- 
24 sumed in the fire that was on the hearth [in the pot]. Yet they were not afraid, 
nor rent their garments, the king nor any of his servants that heard all these words. 
25 Nevertheless’ [And even though] Elnathan and Delaiah and Gemariah had made 
intercession to [prayed] the king that he would not burn the roll: but [yet] he 
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26 would not hear them. 
lech [the king], 
to take [fetch] Baruch 
vah] hid them. 


But the king commanded 
and Seraiah, the son of Azriel, and 
the scribe and Jeremiah the prophet: but the Lorp [Jeho- 


Jerahmeel, the son of Hamme- 
Shelemaiah, the son of Abdeel, 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver, 20.—On }* PNT comp. xxxvii. VAN are 

2 Ver. 22.—TNTI-NN)- 
phrase by “and as to,” but which 
2117, 2. 

3 Ver. 25.—Observe the paratactic construction, 


Naneerss. Gr., 2, 111, 1 Anm. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The princes command Baruch, together with 
Jeremiah, to hide themselves (ver. 19)s © Lhere= 
upon they give the king personally notice of 
what has occurred (ver. 20). The king has the 
roll brought, read, cut and thrown into the fire, 
notwithstanding the intercession of three princes 
(vers. 21-25). He also wishes Baruch and Jere- 
miah to be taken into custody, but the Lord had 
hid them (ver. 26). 

Vers. 19, 20. Then said... eats of the 
king. It is noteworthy that under the despotic 
and ungodly Jehoiakim the princes were friendly 
to Jeremiah, while under the weak but kindly- 
disposed Zedekiah they were hostile to him. 
The reason for this may be partly the outward 
circumstances, partly the personality of the 
king. Under Jehoiakim the danger was not so 
near, and Jeremiah’s continual exhortation to 
submit did not make so much the impression of 
treachery and of a laming influence (xxxvill. 
4). Add to this, that Jehoiakim’s annoyance 
provoked opposition, as Zedekiah’s weakness did 
insolence.—The proper dwelling-house of the 
king (doubtless identical with the winter house) 
stood in a court of its own, “which, regarded 
from the entrance, formed the hinder court of 
the whole citadel” (Kein on 1 Ki. vii. 8).—They 
did not take the roll with them, in order as much 
as in them lay, to withdraw it from the eyes and 
fury of the despotic king. If the king himself 
had it fetched, they were not responsible for 
what he did with it. 

Vers. 21-24. Sothe king... these words. 


—Beside the king. The king sat on the floor, P 


those who were standing were therefore above 
him. Comp. Gen. xviii. 8; Jud. iii. 19; 2 Sam. 
xx, 11.—On the winter-house (Am. iii. 15) and 
the fire-pot comp. Winnr, 2?.- W.-B. s. v. Hauser, 
near the end. [‘‘In common parlance, the 
lower apartments are simply ¢2 beit—the house; 
the upper is the ’alliyeh, which is the summer- 
house. Every respectable dwelling has both, 
and they are familiarly called beit shetawy and bett 
seify—winter and summer house, If these areon 
the same story, then the external and airy apart- 
ment is the summer house, and that for winter is 
the interior or more sheltered room.” ‘THOMSON, 
The Land and the Book, 1. p. 478.—*The Ori- 
entals still use pots made of burnt earthenware 
for warming, instead of fire-places. These pots 
have the form of a large pitcher, and are usually 
placed in a hollow place in the middle of the 


the Hebrews express by the accusative. 





JIN) is not here—and indeed with. It is an emphasizing of the subject, which we might para- 


Comp. 2 Ki. vi.5; Ewan, 2 277, a; GESEN., 


since D3) according to the connection belongs to pow 7, Comp. 
=“ ‘een 7 


room. When the fire is out, a frame like a table 
is put over them, and is covered with a carpet, 
and thus the warmth is kept in them. See also 
Nrepuurand Tavernier in Winer, 2.- W.-B.1., 
468; Sranuey, Lect. 536-538.” WorpDswoRTH. 
—S. R. A.].—The ninth month corresponds 
nearly to our December. It was therefore the 
cold and rainy season of the year.—Ver. 23. 
And it came to pass, ete. Itis unequivocally 
evident from the words “until all the roll was 
consumed” that the book did not consist of many 
leaves, but only of oneroll. The roll must also 
have been written on one side only or the whole 
could not have been read. That Jehudi did 
read the whole is evident (1) from the imperfect 
mprp If Jehudi, after reading some sections, 


Tis wale 

had cut them off and at the same time thrown 
them with the rest into the fire, we should have 
had the perfect.—It would then be a matter of 
indifference whether Jehudi threw the rest into 
the fire entire or after successive abscissions, for 
the latter is in itself a perfectly unessential cir- 
cumstance. It is only of account if the succes- 
sive reading was connected with it. Only in the 
latter case is the imperfect, expressing repe- 
tition in the past, in place (compare remarks 
on sp", ver. 18).—(2) From the words * till 
all the roll was consumed” and the preceding 
words, Had Jehudi thrown all at once into the 
coals, it could at most be said that they looked 
on and waited till the entire roll was burned 
up. But as it is said, that Jehudi cut and threw 
into the fire till the whole roll was consumed, 
there must evidently have been a repeated cutting 
and throwing. Such a course, however, presup- 
oses also a successive reading of the whole, for 
if he did not wish to read it, why should he not 
throw it all at once into the fire. With this also 
agrees the prefix before xp, which designates 
the coincidence (comp. Gen. xviii. 1; xxxix. 18; 
Deut. xvi. 6; 1 Kings i. 21), and accordingly in 
repeated actions must assume the meaning of ‘‘as 
often as.” How Grar can deny this, is as incon- 
ecivable as the assertion, that the successive 
reading and cutting would be unnatural or in- 
deed trifling. As to the first, the tenor was in- 
teresting and exciting enough to render the king 
desirous of knowing the whole; as to the second, 
it was the subservient Jehudi who would not 
wait till the end, to execute punishment on the 


hateful book. If the mn77 were not single 


leaves, they were columns, the lines of which ran 
parallel with the margin of the roll. The ex- 
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pression doors, which occurs nowhere else in this | them.—Jerahmeel, the king’s son. As ac- 
sense, is easily explained by the square shape| cording to 2 Kings xxiii. 86, Jehoiakim came to 
of the columns, which were probably also en-| the throne when twenty-five, and was then in the 
closed in lines. Jehudi’s cutting the roll with, fifth year of his reign, at most thirty years of age, 
his penknife, and not tearing it with his hands,| he could not have had a grown-up son, such ag 
is explained by the character of the material. this Jerahmeel must have been. ‘Son of the 
Even if it were a papyrus roll, cutting wasto be; king” is, therefore, here a prince royal. Comp, 
preferred to tearing, because in this latter way} xxxviii. 6 with xli. 1; Dan. i. 8.—Who Seraiah, 
he would be sure to injure the next columns. It| the son of Azriel, Shelemiah, the son of Abdeel 
is, moreover, questionable whether they would were, we do not know, but the messengers, judg- 
have burned a leather or parchment roll.—Rent| ing from the rank of the first, appear to have 
their garments. Onthis custom comp. Winer, | been very respectable. Jehoiakim thus at least 
&.-W.-B., Art. Trauer. By the servants of the} honored the prophet of the Lord, sending men 
king who ‘heard all’ these words,” are here} of the highest rank to apprehend him. Accord- 
evidently to be understood those who heard them| ing to ver. 19 the kindly-disposed princes com- 
here for the first time, not those who had already | manded Jeremiah and Baruch to hide them- 
heard them in the secretary’s office. Their peti-| selves. They hadobeyed. . We are now informed 
tion shows the respect which they entertained for| that the Lord Himself had guided them in the 
the words of the Lord. choice of ahiding-place, and thus guarded against 
Vers. 25, 26. And: even though ... hid| their discovery. 





e 


4, The Prediction of Punishment to Jehoiakim and the Second Writing. 
XXXVI. 27-32. 


27. Then the word of the Lorp [Jehovah] came to Jeremiah, after that the king had 
burned the roll, and the words which Baruch wrote at the mouth of Jeremiah, say- 

28 ing, Take thee again another roll, and write in it all the former words that were 

29 in the first roll, which Jehoiakim the king of Judah hath burned. And thou shalt 
say to! Jehoiakim, king of Judah, Thus saith the Lorp [Jehovah]; Thou hast 
burned this roll, saying, Why hast thou written therein, saying, The king of 
Babylon shall certainly come and destroy this land, and shall cause to cease 
[exterminate] from thence man and beast? 

30 Therefore thus saith the Lorp [Jehovah] of [against]! Jehoiakim, king of Ju- 
dah, He shall have none to sit upon the throne of David: and his dead body shall 

31 be cast out in the day to the heat, and in the night to the frost [cold]. And I will 
punish? him and his seed and his servants for their iniquity; and I will bring upon 
them, and upon the inhabitants of Jerusalem, and upon the men of Judah, all the 
evil that I have pronounced against them; but they hearkened not. 

382 Then took Jeremiah another roll, and gave it to Baruch the scribe, the son of 
Neriah, who wrote therein from the mouth of Jeremiah all the words of the book 
which Jehoiakim king of Judah had burned in the fire: and there were added 
besides unto them many like® words. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1Vers. 29, 30—by after 9 has the meaning of “over, concerning,” though from the connection ina hostile sense. On 


2 
ver. 31, where after "\N37 the third time we find be, comp. remarks on x. 1, 


2 Ver. 31.—[Literally : I will visit upon.—S. R. A.] 
8 Ver, 32.—[Or, as many more; literally: as many as they.—S. R. A.] 


The direct address to Jehoiakim in ver. 29 

; passes over into the indirect in ver. 80. But as 
sie Ciba ae ich ars Saal the former is not to be conceived of as to the 
Jehoiakim could, indeed, burn the roll, bu not|king in bodily presence, and as it was inter- 
the living word of God present in themind of the | rupted by the question put into the mouth of 
prophet. He, therefore, gained nothing by his|Jehoiakim, “Why hast thou written,” etc., the 
act. On the contrary he thus increased both his | transition to the third person is easily explained. 
guilt and the number of the prophecies predicting | Comp. Nancuuss. Gr., 3 101, 2, Anm.—Ver. 30. 
calamity in the new roll. He shall have none, ete. The successor of 
Vers. 27-32. Then the word... like words. | Jehoiakim was his son Jehoiachin (2 Kings, xxiv. 
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6). But the reign of the latter was so brief (it 
lasted only three months) that it does not come 
into consideration. On whatis said of his corpse 
comp. rems. on xxii. 19,—Like words. Initself 
Md may certainly be referred to “ words,” 
and the similar import of the additions to be thus 
declared. Then, however, it would stand better 
after “words.” Its position after ‘‘many,” seems 
to be to indicate that it is to be referred to this 
word, and that thus the quantitative similarity 
isto bedeclared. Accordingly thenew collection 
must have been about double the size of the pre- 
vious one. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. On ver. 2. The object of the writing was 
not only that ‘litera seripta manet” (CRAMER: ‘the 
mouth speaks only to those who are present, but 
the pen to the absent; the mouth speaks only to 
the present hours and times, the pen many hun- 
dred years afterwards also.” Comp. Exod. xxxiv. 
27; Deut. x. 4,6; xvii. 18; Isa. xxx. 8; Hab. 
ii. 2), but also to collect all the single lightning 
strokes into one grand prophetic tempest. More- 
over, it isa matter of course that the written word 
was of special use, not only to posterity, but also 
to the contemporaries in so far as it rendered pos- 
sible continued study, repeated quiet contempla- 
tion, and careful comparison. Jeremiah certainly 
prevented no one from taking copies of his book. 

2. On ver. 4. Did Jeremiah hold such a rela- 
tion to the Spirit of God as Baruch to Jeremiah 
when dictating? Then it was a matter of indif- 
ference to whom the dictation was made. Then 
a Saul would do as well as a Samuel, if he could 
only write. The best writer would be the most 
chosen instrument. There was no mingling of 
the individuality of the prophet except in the 
MS., and that is lost to us with the original. All 
prophetic writings must have the same type as to 
form and purport, which, as is well known, is so 
little the case that according to the saying of 
Burron, le style c'est Vhomme, the portrait of a 
prophet might almost be drawn from his style. 

3. On ver. 5. “God’s word is not bound; 2 
Tim. ii. 9. Paul for example wrote his most 
beautiful epistlesfrom prison, as those to the Ga- 
jlatians, the Ephesians, the Philippians, the 
Colossians, to Philemon, and the second to Timo- 
thy.” CRAMER. 

4. On ver. 14. “It is a good state of things 
when rulers ask for God’s Word, and cannot be 
answered or helped promptly and quickly enough 
to the fulfilment of their purpose. So it was a 
joy to Paul that he could tell Agrippa what the 
Lord had done for his soul, and his heart yearned 
after Agrippa, Festus and all those around them.” 
ZINZENDORE. 

5. On ver. 16. When a true servant of God 
gets his superiors so far that they hear him, he 
may surely not doubt, that he will also bring 
them to obedience. It is then not his, but the 
Lord’s affair.” ZINzENDORE. 

6. On ver. 23. ‘The higher the enemies of 
God are, the more dangerous; the greater, the 
more bitterly opposed to the work of the Lord, 































and the general patience with respect to the 
wickedness and unrighteousness of men, has 
certainly given something special to the dégasc. - 
Procul a Jove-procul a fulmine.” ZINZENDORE. 


7. On ver. 23. Locus mazxime principalis in 


presenti hoc textw est de combustione sacrorum libro- 
rum, quale fatum illi experti sunt non tantum Jer. 
xxxvi., verum etiam 1 Mace. i. 59 sub Antiocho 
Epiphane; nec non tempore Diocletiani, qui et ipse 
multa bibliorum sacrorum exemplaria undiquaque 
conquisita comburi jussit ; quorum vestigiis inststere 
non dubitarunt Pontifices romani et preesertim Leo Ae 
qui anno 1520 binos legatos emisit ad Fridericum 
Sapientem, postulantes ab ipso, ut libros Luthert 
combureret... Quid hodie Jesuite de librorum com- 
bustione, qui a Lutheranis eduntur, sentiant, pecu- 
liari scripto Gretserus aperuit, quod de hoe argu- 
mento consarcinavit (de jure et more prohibendi, 
expurgandi et abolendi tibros hereticos et noxios. 
Ingolst. 1603, 4°).” Forsrmr. 


8. On ver. 25. “When John’s head was in 


question, Herod did not understand how he could 
resist his magnates. When Daniel is to go into 
the lions’ den, Darius has not the heart to refuse 
his princes. 
up, Zedekiah says with great modesty to his 
princes: ‘the king can do nothing against you’ 
(xxxvili. 5). But when anything evilis to be 
done, the rulers can insist on having their own 
way. Here we bave an instance: he hearkened 
not unto them.” ZINZBNDOR?. 


When Jeremiah is to be delivered 


9, On ver. 26. ** Dominus eos abscondidisse di- 


citur, qua ratione olim Eliam (1 Reg. xvii. 2 sqq. et 
xviii. 12), nee non Eliszeum (2 Reg. vi.), 9 itemque 
Athanasium et Augustinum et nostro tempore Luthe- 
rum abscondidit.” FOrsTER. 


10. On ver. 27. [‘‘Ilere is a sublime specimen 


of the triumph of God’s Word, when repressed by 
the power, and burnt by the rage of this world, 
whether it be in the suppression of the Serip- 
tures, or in preventing their circulation, or in 
casting copies of them into the fire, or in the 
imprisonment and martyrdom of God's preachers. 
That Word rises more gloriously out of all its 
persecutions.” WorpsworTH.—s. R. A.1 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 
1. On vers. 2, 8. Sermon at a Bible Society 


Anniversary. The blessing of the written word. 1. 


That which it has in common with the spoken 


word (ver. 8): preparation of the heart for the 
reception of salvation. 2. That which it brings 
in distinction from the written Word: (a) it is 
present for every one: (d) it ig present at every 


time and at every place: (c) it is present in all 
its parts (comparison). 

2. On vers. 21-32. The majesty of the Word. 1. 
The power, which the word exercises. 2. The 
independence, which it maintains. 38. The self- 
verification which it continually effects. Sermons 
on oe by Fr. Witu. Krummacuer. Berlin, 
1849. 

8. On ver. 24. [The guilt of indifference to 
the divine threatenings. It involves: 1, con- 
tempt of God; 2, unbelief, making God a liar; 3, 
extreme hardness of heart.” Payson.—S. R. A.] 
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II. The Events in the Tenth and Bleventh year of Zedekiah. 


(Cmar. xxxvu. and xXxvItIt.) 
1, The embassy of the King and the Imprisonment of the Prophet in its First and Second Stage. 
Car. XXXVII. 


1 And king Zedekiah the son ot Josiah reigned! instead of Coniah, ‘the son of Je- 
hoiakim, whom Nebuchadrezzar king of Babylon made king? in the land of Judah. 
2 But neither he, nor his servants, nor the people of the land, did hearken unto the 
words of the Lorp [Jehovah], which he spake by the prophet Jeremiah. 
3 And Zedekiah the king sent Jehucal the son of Shelemiah and Zephaniah the 
4 son of Maaseiah the priest to the prophet Jeremiah, saying, Pray now unto the 
Lorp [Jehovah] our God for us. Now Jeremiah came in and went out among 
5 the people: for they had not put him into prison’ Then Pharaoh’s army was 
come forth out of Egypt, and when the Chaldeans that besieged Jerusalem heard 
tidings of them, they departed from Jerusalem. 
6 Then came the word of the Lorp [Jehovah] unto the prophet Jeremiah, saying, 
7 Thus saith the Lorp, the God of Israel; Thus shall ye say to the king of Judah, 
that sent you unto me to inquire of me; Behold, Pharaoh’s army, which is come 
8 forth to help you, shall return [is returning]* to Egypt into their own land. The 
Chaldeans shall come again, and fight against this city, and take it, and burn if 
9 with fire. Thus saith the Lorp; Deceive not yourselves, saying, The Chaldeans 
10 shall surely depart from us: for they shall not depart. For though ye had smitten 
the whole army of the Chaldeans that fight against you, and there remained but 
wounded men among them, yet should they rise up every man’ in his tent, and burn 
11 this city with fire. And it came to pass,’ that when the army of the Chaldeans was 
12 broken up [had retired] from Jerusalem for fear of [before] Pharaoh’s army, Then 
Jeremiah went forth out of Jerusalem to go into the land of Benjamin, to separate 
13 himself thence [to raise an inheritance there] in the midst of the people. And 
when he was in the gate of Benjamin, a captain of the ward [watch] was there, 
whose name was Irijah, the son of Shelemiah, the son of Hananiah; and he took 
[seized] Jeremiah the prophet, saying, Thou fallest away [art going over] to the 
{4 Chaldeans. Then said Jeremiah, It is false [a lie]: I fall not away [am not going 
15 over] to the Chaldeans. But he hearkened not to him: so Trijah took Jeremiah, 
and smote him, and put him in prison in the house of Jonathan the scribe: for 
16 they had made that the prison. When‘ Jeremiah was entered into the dungeon, 
17 and into the cabins,? and Jeremiah had remained there many days; Then Zedekiah 
the king sent, and took him out: and the.king asked him secretly in his house, and 
said, Is there any word from the Lorp? And Jeremiah said, There is: for, said 
18 he, thou shalt be delivered into the hand of the king of Babylon. Moreover Jere- 
miah said unto king Zedekiah, What have I offended against thee, or against thy 
19 servants, or against this people, that ye have put me in prison? Where are now”? 
your prophets which prophesied unto you, saying, The king of Babylon shall not 
20 come against you, nor against thisland? Therefore hear now, I pray thee, O my 
lord the king: let my supplication, I pray thee, be accepted” before thee; that 
thou cause me not to return to the house of Jonathan the scribe, lest I die there. 
91 Then Zedekiah the king commanded that they should commit Jeremiah into the 
court of the prison, and that they should give [and they gave him] him daily a 
piece of bread out of the bakers’ street, until all the bread in the city were spent. 
Thus Jeremiah remained in the court of the prison [or guard.] 
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EERE 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL 


1 Ver. 1—Nazernss.: And Zedekiah became king. 
cially common in the book of Kings. 


however, there is more reason for the 1272- 


The phrase - 770 (instead of the simple ‘219%, as is espe- 
ae a eee ee 


Comp. 1 Ki. xi.43; xii. 17; xiv. 20, 31, eic.), does not occur except in xxiii. 5 where, 
We must not, however, finda parallel, as Kimchi does, with such expressions as 


Niele las) alas where the noun stands in the accusative, nor with Hrrzie attract q99 wv pw, and translate: and 
ae Leese rel DA tea ee 
a king, Zedckiah, came to the government, eic., for Zedekiah was not king when he came to the government. 120 is rather 


to be taken as more exact definition of the predicates 
seems to accord with Joremiah’s more diffuse style. 


and Zedekiah came to the government as king, etc. The pleonasm 


2 Ver. 1.— Wi before yon is accus., and to be referred to Zedekiah. Comp. 2 Ki. xxiv. 17. 


8 Ver. 49D MD. Here, 
out any necessity to sd . Comp. Gusnn., 2 84, 13, etc. 


as in lii, 31, in which passages alone the word occurs, the Masoretes would alter with- 


4 Ver. 7.18 9N7 sv. The participle, naving itself no tense can, from the context, signify only that they are in the 


act of returning. 


6 Ver. 9.—{ Literally: your souls.—S. R. 


PAR oe 
6 Ver. 10.—Lrzie correctly remarks that O°/JN, in antithesis to bya-b5 denotes individuals, and that therefore it 
a . - Fj sR * . a : . . . . 
Js more correct to connect rahe wx with what follows, as the punctuation denotes, since it is evidently intended to 
; mee > 


express that thes 

work of destruction. 
7 Ver. 11.—71"1)- 

345 b; NAnGELSB. Gr., 2 88, 7, Anm. ? ’ 
8 Ver. 16.—3 at the beginning of the verse is surprising. 


e individuals, without any previous agreement, would arise, moved by a divine impulse, to perform the 


This form stands here, a trace of the later usage, for *71"1- Comp. iii. 9; xxxviii. 28b ; Ewan, 3 


Neither its causal nor its temporal signification is suitable 


here, The LXX. translate xat HrAGev, Hrrzic, EWALD, Grar and others read $3") with reference to1 Sam. ii. 21,and 2 Ki. 


xx, 12 coll. Isai. xxxix. 1. 


9 Ver. 16.—[Or: cells; NADGELSBACH has: vaults. 


“ Some suppose it to mean bent bars, by which the prisoner was con- 
J 


fined, and in which he sat as in a cage ina distorted position, (GzsEN., GRAF).” Worpswortu.—S. R. A 


10 Ver, 19.—With respect to the form )° 


SP the question is, how the Chethibh is to be pronounced abs or 9°. Usually 


the former is adopted, an obscuration of the suffix-meaning being maintained asin )47}). FuERst on the other hand (Vid. 


E. W. B.S. 68) is.of opinion that we'are to read 3", 


Tee fe 
which stands for prs with the old plural termination, the traces of 


which are preserved in verbs and particles (Comp. OusH., 216, 6). The decision is difficult, as the form is a solitary one with 


either punctuation. " 
1 Ver, 20.—[Literally : fall]. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This chapter consists of two parts, reporting 
two events, which had their course or beginning in 
the pause occasioned by the departure of the Chal- 
deans. In the first part (vers. 1-10) it is related 
that Jeremiah replied to an embassy of king Ze- 
dekiah, which he sent to the prophet with the 
request for his intercession (vers. 1-5):—The 
army of Pharaoh which has come out to your as- 
sistance will return again to their own country, 
the Chaldeans however will resume the siege of 
Jerusalem and capture the city and burn it (vers. 
6-8). Therefore deceive not yourselves! Even 
were the Egyptians to smite the entire Chaldean 
army, and there were only a few wounded men 
left, these would rise from their tents and burn 
Jerusalem (vers. 9, 10).—In the second part the 
imprisonment of the prophetis described, in vers. 
10-16 its occasion and first stage, and then in 
vers. 17-21, the (by the favor of Zedekiah) 
less severe second stage.—Jeremiah had wished, 
during the pause caused by the temporary with- 
drawal of the Chaldeans, to leave Jerusalem and 
go into the land of Benjamin to attend to a little 
business of inheritance (vers. 11, 12). He was 
however detained at the gate by the commander 
of the watch, as he entertained the suspicion that 
Jeremiah wished to go over to the enemy (ver. 
18). Jeremiah’s assurance that he had no such 
intention was of no avail. He was brought be- 
fore the princes, who caused him to be beaten 
and closely'imprisoned in a dungeon, where he 
languished for some time (vers. 14-16), From 





this prison Zedekiah had him secretly brought 
one day, to inquire whether there was any word 
from the Lord. Jeremiah could answer in the 
affirmative, but could only give a revelation of 
the same tenor as before, Thou wilt be given into 
the hands of the Chaldeans. Still at the earnest 
petition of the prophet Zedekiah does not send 
him back to the prison, but has*him confined in 
the court of the guard, and scantily supplied with 
bread (vers. 17-21). 

Vers. 1,2. And king Zedekiah... the 
prophet Jeremiah. With respect to Coniah 
comp. rems. on xxii. 24.—People of the land. 
Comp. rems. on i. 18,—Did not hearken. 
Comp. xxxvi. 31. 

Vers. 8-5. And Zedekiah... from Jeru- 
salem. Jehucal, the son of Shelemiah, is also 
mentioned among the ‘‘princes” in xxxyili. 1 
coll. 4. Zephaniah, the son of Maaseiah, was, 
according to lii. 24 coll. xxi. 1; xxix. 25 a priest 
of the second order. The messengers were thus 
very respectable.—Pray now. ‘The prophet is 
not merely to inquire, but to intercede. Comp. 
to inquire of me, ver. 7. From this it is appa- 
rent that notwithstanding the withdrawal of the 
Chaldeans the state of mind was not one of per- 
fect confidence. The result of the conflict be- 
tween the rival forces had still to be expected.— 
Came in and went out. This is emphasized 
in antithesis to the subsequent imprisonment and 
also to the statement in xxxvi. 26, that Jeremiah 
and Baruch had to hide themselves. The free- 
dom in which Jeremiah lived accorded with the 
respect which the king showed him, and ex- 
plains at the same time how Jeremiah could 
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think of a journey. Both verses 4 and 5 are to 
be regarded as a parenthetical and explanatory 
sentence (Ewap, 3 841).—Pharaoh’s army. 
This Pharaoh was Pharaoh Hophra (xliv. 80), 
successor of Psammuthis, and ascended the throne 
B. C. 588. Inthe first, or at least the second 
year of his reign, seventeen years after the battle 
of Carchemish, he undertook to make war on Ne- 
buchadnezzar, occasioned probably by the em- 


- bassy of Zedekiah (Ezek. xvii. 15). Hophra was 


slain (comp. Ezek. xxix. 1-16; chh. xxx.—xxxii.) 
and the hopes excited in the Israelites by the 
withdrawal of the Chaldeans were shown to be 
nugatory. 

Vers. 6-10. Then came the word... with 
fire. Jeremiah does not cease to demonstrate 
the vanity of their hopes. He might have insi- 
nuated himself into the favor of the king and 
great men by a prophecy correspondent to their 
wishes, but he does not. With inflexible fidelity 
he proclaims the word of the Lord as he has re- 
ceived it.—Deceive not your souls. Comp. 
xxix. 8; 2 Ki. xviii. 29 coll. 2 Chron. xxxii. 15. 
The prophet warns against self-deception. On this 
meaning of WD) comp. Naneetss. Gr., ¢ 81, 2. 

Vers. 11-16. And it came to pass. . many 
days. Jeremiah wishes to use the time, while 
the ways are free, to do some business in the land 


of Benjamin, (probably from pun? in Anathoth). 


—To separate, etc. This isa difficult passage. 
LXX. translates row ayopdoa: éxeidev év pécw tov 
Aaot, which Tueoporer explains by mpiacvac ap- 
rove. . The other ancient translations all express 
the idea of division of inheritance, in which they 
are followed by most of the commentators. The 
different explanations areas follows: ABARBA- 


NEL takes ponn in the sense of demulcere (to 


smooth. Comp. Prov. xxix. 5) and refers it to 
the people of Anathoth who were inimical to Je- 
remiah: Ad demulcendum eos blandis verbis, ut 
amarent ipsum et inter illos inveniretur, st abirent in 
exilium. Kaimeut, Sanotius: Ad dividendum se 
et separandum ab Hierosolymis, in quibus fuit in 
medio populi, Lyranus: Ut agrum emtum (cap. 
xxxii.) separaret ab aliis. Lurunr: To till fields 
[Hicker zw bestellen]. Ur1rzia: To separate his 
own from the portions of land which had be- 
come common property in the Sabbatical year 
(which Hrraia regards as B. C. 588, on the 
basis of xxxiv. 8 sqq.) Tremeniius, Piscaror, 
RosENMUELLER: Ad lubrijicandum se ipsum, 2. e., 
‘ad subducendum se. Sus. Scumipr: Ut divideret 
cum populo relicta Chaldzorum spolia, partemque 


_ sibi acciperet et in urbem secum sumerets L. DE 


Disv: Ut partitim commoraretur nune hic nunc 
illic. All these explanations are manifestly 
forced or grammatically incorrect. The ancient 


interpretation alone, which understands pn? 


of a division of inheritance, appears admissible 
according to the present form of the text. The 
form of the word is like Ww? Isai. xxiii. 11. 
Comp. Ousu., 3 78,¢. In the midst of the 


. people declares that the prophet had no secret 


purpose, but wished to transact his business with 
the usual amount of publicity. Comp. Ruth iv. 








still be considered unsatisfactory. 1. That pn 


must be taken in the specific meaning “to divide 
inheritance’ in which it nowhere else occurs; 


though pam npon may mean patrimonium (Num, 
xviii, 20); 2. That to the Hiphil, in order to be 
able to connect it with DWI), must be specially 


also attributed the meaning of fetching, since pri- 
marily it contains only the idea of parting. Mean- 
while, as said above, the text as it stands does 
not afford a satisfactory meaning. It has been 
attempted to alter the text. J. D. Micuanrtis 
would read BY P77 or DY DPI. This how- 
ever wonld not be good Hebrew. The scriptio 
defection pon, as well as the similarity of P 
and | renders it easier to read Dwr nn). A 
means to change, which meaning appears with 
various modifications. For not only all kinds 
of change of place are designated by it (comp. 
transiit, Job ix. 113; transgressus est, Isai. xxiv. 
5; abit, Cant. ii. 11; perrexit, 1 Sam. x. 3; per- 
transivit, Jud. v. 26; periit, Isai. ii. 18, in which 
meanings it is for the most part synonymous with 
13) but change of material (comp. renovari, revi- 


vescere, Hab. i. 11; Ps. xc. 5) and of form (comp. 
Piel, Gen. xli. 14; Hiph., Gen. xxxi. 7, 41; 


xxxy. 2; further An and nian). It might 


then be declared that the prophet’s going to Ben- 
jamin had for its object a change of residence. 


pwn might very suitably be referred to Jerusa- 


lem. It might however also according to well- 
known usage (comp. Naucutss. Gr., 3 112, 5, d@) 
signify ‘in that direction, thither” (comp. Isai. 
xvii. 18), It might thus be intimated to us that 
the prophet had no intention of going over to the 
Chaldeans, or of fleeing to secure his personal 
safety, but simply of returning to his native 
place, because he knew that a residence in Jeru- 
salem no longer afforded him any safety, and be- 
cause he regarded his ministry there as ended. 
(Comp. Stare, adh. l.) It is however declared 
by the words ‘in the midst of the people” that 
he did not take this step alone and secretly, but 
publicly and in company with many others, per- 
haps of those who believed in his prophetic ut- 


terances. From this as well as from Dwi (be- 


cause it indicates that the prophet took his way 
not to the army of the Chaldeans, but in the op- 
posite direction) it would be clear how unjusti- - 
fiable the imprisonment of the prophet was. In 
this however I merely express my own supposi- 
tion.—On the gate of Benjamin comp. xxxviii. 7, 
and rems. on xx. 2,—Thou fallest away to 


the Chaldeans. The expression bp} appears 


to be an allusion to the answer, which Jeremiah, 
according to xxi. 9, gave a former embassy of 
Zedekiah. Isayaformer. For at the time, to 
which ch. xxi. belongs, Jerusalem was besieged 
by the Chaldeans, but the prophet was at liberty 
(comp. xxi. 1, 2, and xxxvii. 3, with xxxvil. Las 
After his imprisonment, related in xxxvii. 18, 
however, Jeremiah was not again set at liberty. 
Chap. xxi. must therefore be placed before the 


In this explanation however some points must | retirement of the Chaldeans related in xxxvii. 5. 
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—The princes, before whom Jeremiah was} 
brought, were, as GRAF correctly remarks, not | 
the same as those, who had so warmly espoused 
his cause under Jehoiakim (chh. xxvi. xxxvi.) | 
These had probably been carried away with Je- | 
hoiachin into captivity (xxiv. 1; xxix. 2) comp. 
yemé. on xxviii. 1.—The house of the secretary | 
Jonathan, of which we have no further know- 
ledge, was used as a prison, because there were 
parts of it adapted for such a purpose. These 


are designated (1) by the word Va. This word 
does not necessarily everywhere mean a pit, 
though it certainly does in xxxviii. 6, 7, 9, as is 
shown by passages like Gen. xl. 15; Exod. xii. 
29, It is at any rate a subterranean cavity, and 
4)351-3 is a house where there are such cavi- 


ties, for the word may be taken collectively. 
Such places are (2) designated as NVQ. The 


word occurs here only. In the dialects, accord- 
ing to the radical meaning, itis ‘to let one’s- 
self down, to encamp, to turn in,” and ‘‘a camp, 
a place to put up at, a booth, a cell.” (Furst). 
Ilere it is evidently the subterranean cell of a 
prison. (Comp. RosENMUELLER ad h, 1.) 

Vers. 17-21. Then Zedekiah... court of 
the guard. Thesecond stage of imprisonment! 
The weak king, dependent on his nobles, has the 
prophet secretly brought from his prison to ask 
him, whether there is not a word from the Lord 
which in their desperate condition would give 
them some light and comfort. From the scarcity 
of means of subsistence (ver. 21) it is seen that 
the city was again blockaded. Jeremiah’s pro- 
phecy (ver. 8) was thus already fulfilled. This 





was doubtless the circumstance which filled Ze- 
dekiah with so much solicitude, that he deter- 


2. Jeremiah in the Pit (third stage of 
the court of 


mined to have the prophet called, a step which 
involved humiliation to himself (comp. ver. 19), 
and it might also compromise him with the 
princes (comp. “secretly,” ver. 17).—From the 
circumstance that Zedekiah has the prophet 
brought from the prison in the house of Jona- 
than, it is plainly seen that we have not before 
us the same conference, as that spoken of in 
xxxti. 8-5 and xxxiv. 2-5. For in this Jeremiah 
took part voluntarily, and for this as a punish- 
ment he was confined in the court of the guard, 
(xxxii. 3), For the conference here recorded he 
was brought from the prison, and afterwards as 
a favor assigned to the court of the guard. Since 
now the other conference at all events belongs to 
the last stage of the siege, as was shown above 
on xxxiy. 1-5, which entire stage Jeremiah spent 
partly in prison and partly in the guard-court, 
the conference recorded here must be the earlier 
of the two.—It is accordingly also clear that the 
prophecy ‘thou shalt be delivered into the hand 
of the king of Babylon” eannot be, as GRAF sup- 
poses, identical with that contained in xxxii. 4, 
5; xxxiv. 2-5, 7. e., it is so in subject but not in 
time. Jeremiah boldly tells the king the truth; 
but he also uses the opportunity to promote his 
own personal interest. He does this by giving 
expression on the one hand tothe consciousness 
of his innocence, which was exhibited with eclat 
inthe shaming of the false prophets (vers. 18, 
19), and on the other by beseeching earnestly that 
he may not be taken back to the dungeon (ver. 
20).—On let my supplication, eic., comp. 
xxxvi. 7.—On court of the guard, comp. xxxii, 
2.—Qn piece of bread and bakers’ street, 
comp. the articles ‘‘ Backen” and ‘ Brod” in 
Herzoa, R.-Encycl. [Suiru, Dict. 1., 227]. 


his imprisonment), his Conference with the King and Confinement in 
the guard (fourth stage of imprisonment). 


Cuap. XXXVIII. 


1 


Then Shephatiah the son of Mattan, and Gedaliah the son of Pashur, and Jucal 


the son of Shelemiah, and Pashur the son of Malchiah, heard the words that Jere- 
2, miah had spoken unto all the people, saying, Thus saith the Lorp [Jehovah]: He 
that remaineth in this city’ shall die by the sword, by the famine, and by the pes- 
tilence: but he that goeth forth to the Chaldeans shall live; for he shall have his 


8 life for a prey, and shall live. 


Thus saith the Lorp, This city shall surely [or 


must] be given into the hand of the king of Babylon’s army, which shall take it. 
A Therefore the princes said unto the king, We beseech thee, let this man be put to 
death? for thus* he weakeneth‘ the hands of the men of war that remain in this 


city, and the hands of all the people, in 


speaking such words® unto them: for this 


5 man seeketh not the welfare [Jit. peace]® of this people, but the hurt. Then Ze- 
dekiah the king said, Behold, he és in your hand: for the king és not he that can 
6 do any thing [the king can do nothing]’ against you. Then took they Jeremiah, 
and cast him into the dungeon [pit, or cistern] of Malchiah the son of Hammelech 
[the king] that was in the court of the prison: and they let down Jeremiah with 
cords. And in the dungeon there was no water, but mire : so Jeremiah sunk in the 
7 mire. Now when Ebed-melech the Ethiopian, one of the eunuchs which [who] 
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was in the king’s house, heard that they had put Jeremiah in the dungeon; the 
8 king then sitting in the gate of Benjamin; Ebed-melech went forth out of the 
9 king’s house, and spake to the king, saying, My lord the king, these men haye 
done eyil in all that they have done to Jeremiah the prophet, whom they have cast 
into the dungeon: and he is like to [or must; Jlit.: is dead] die for hunger in the 

10 place where he is’: for there is no more bread in the city. Then the king com- 
manded Ebed-melech the Ethiopian, saying, Take from ‘hence thirty men with 

11 thee," and take up Jeremiah the prophet out of the dungeon, before he die, So 
Ebed-melech took the men with him, and went into the house of the king under 
the treasury, and took thence old cast clouts,” and old rotten rags [rags of tattered 
and worn out clothes], and let them down by cords into the dungeon to Jeremiah. 

12 And Ebed-melech the Ethiopian said unto Jeremiah, Put now these old cast clouts 
and rotten rags under thine armholes under the cords. And Jeremiah did go. 

13 So they drew up Jeremiah with cords, and took him up out of the dungeon: and 

14 Jeremiah remained in the court of the prison [guard]. Then Zedekiah the king 
sent, and took Jeremiah the prophet unto him into the third [or principal] entry 
that 73 in [to] the house of the Lorp [Jehovah]: and the king said unto J eremiah, 

15 I will ask thee a thing }® hide nothing from me. Then Jeremiah said unto Ze- 
dekiah, If I declare it unto thee, wilt thou not surely put me to death? and if I 

16 give thee counsel wilt thou not hearken unto me? So Zedekiah the king swore 
secretly unto Jeremiah, saying, As the Lorp [Jehovah] liveth, that made us this 
soul, J will not put thee to death, neither will I give thee into the hand of these 
men that seek thy life. 

17 ‘Then said Jeremiah unto Zedekiah, Thus saith the Lorp [Jehovah], the God of 
hosts, the God of Israel: If thou wilt assuredly go forth unto the king of Baby- 
lon’s princes, then thy soul shall live, and this city shall not be burned with fire ; 

18 and thou shalt live, and thine house: but if thou wilt not go forth to the king of 
Babylon’s princes, then shall this city be given into the hand of the Chaldeans, 

19 and they shall burn it with fire, and thou shalt not escape out of theirhand. And 
Zedekiah the king said unto Jeremiah, I am afraid'® of the Jews that are fallen to 
the Chaldeans, lest they deliver me into their hand, and they mock me.® 

20 But Jeremiah said, They shall not deliver thee. Obey, I beseech thee, the voice 

21 of the Lorp [Jehovah], which” I speak unto thee: so it shall be” well unto thee, 
and thy soul shall live“ But if thou refuse to go forth, this is the word that the 

22 Lorp [Jehovah] hath showed me: And, behold, all the women that are left in the 
king of Judah’s house shal/ be brought forth to the king of Babylon’s princes, and 
those women [they] shall say, Thy friends [men of thy place]* have set thee 
on [over-persuaded] and have prevailed against thee:® thy feet are sunk in the 

23 mire,“ and they are turned away back. So they” shall bring out all thy wives 
and thy children to the Chaldeans: and thou shalt not escape out of their hand, 
but shalt be taken by the hand of the king of Babylon: and thou shalt cause this 
city to be burned with fire. 

24 ‘Then said Zedekiah unto Jeremiah, Let no man know* of these words, and thou 

25 shalt not die. But if the princes hear that I have talked with thee, and they come 
unto thee, and say unto thee, Declare unto us now what thou hast said unto the 
king, hide it not from us, and we will not put thee to death; also what the king 

26 said unto thee: then thou shalt say unto them, I presented my supplication before 
the king, that he would not cause me to return to Jonathan’s house, to die there.” 

27 ‘Then came all the princes unto Jeremiah, and asked him: and he told them ac-. 
cording to all these words that the king had commanded. So they left off speaking” 

28 with him [/é.: were silent from him]; for the matter was not perceived. So Je-. 
remiah abode in the court of the prison [guard] until the day that Jerusalem was: 
taken. 

TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 

1 Ver. 2.—The same words as inxxi.9. Only here Spy and omy 0°37] are wanting, and instead we have at tho: 
close a repeated "J}). The Chethibh 7}*J}) is here as in xxi. 9 the more correct reading, agreeing better with the order of 
the sentence (map). 77), in sense anperdnous, but in accordance with the verbose style of the prophet, is construed like 

' Deut. iv. y coll, xix. 4; Ezek. xviii, 13; xx.11; Nazcuuss, @r.,? 84,7, On the form comp, OLsz., S. 480, 482, 460. 
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2Ver. 4.—) WINTT AN NTN. Comp. Nazernss. Gr., 2 100, 2. 

8 Ver. 4—On a-by "3. Comp. rems. on xxix. 28. 

4 Ver. 4.—ND)) for WDD. Comp. Oxsu., 2 240, a; NADGELSB. Gr., 239 Anm. 

5 Ver. 419. Comp. Naxozrss. Gr, 2.95, ¢ 

6 Ver, 4.—-The construction with Sh as in Job x. 6; Deut. xii.80; 1 Chron. xxii, 19; 2 Chron. xv. 13; xvii. 4, etc. 

7 Ver. 5.—Since DIN can be only the nota Acc. with suffix (not on account of the meaning, but the form), bor must 
be taken in the meaning a overpower” (comp. Ps, xiii. 5), rs as purely adverbial with emphatic significance (comp. Job 


xxxy. 15; 1 Sam. xxi. 9; NAEGELSB. Gr, 2 106, 3), 171 as accusative of more exact definition: the king can not go beyond 
2h 


you in any matter. : 
Pee Wer. 6:—On the article's position in 4 )377 comp. Naxcetsn. Gr., 271, 5 Anm.1, b. 


9 Ver. 9.—) MN. The preposition is to be taken in its original ‘meaning as a substantive, and as accusative of place: 

in its underspace, z. e. as we say, on the spot. Comp. 2 Sam. ii, 23; Exod. x. 23; xvi. 29; Jud. vii. 21; 1 Sam. xiv. 95 
2 Sam. vii. 10; 1 Chron. xvii. 9. re ; 

10 Ver. 10.—Hirzig (and after him Ewatp, Grar, Mure) would read nw W, because thirty men is toomany and D°WIS 

T $ ng 2 


is contrary to the syntax, and also in 2 Sam. xxiii. 13 the same correction is made by the Keri. This alteration does not 
appear to me to be necessary. Zedekiah might not have ordered the larger number for the sake of the drawing up (for 
which four men would suffice, as Yurzie reckons), but for greater security and to hinder any resistance. The syutax is not 
opposed to this. Comp. NAEGELSB. Gr., 276, 4; GusEN. ¢ 120, 2; 2 Sam. iii. 20; 2 Ki. ii. 16 coll.17—In 2 Sam. xxiii. the 


text is corrupt in many places. ? ; 
Ver. 10.—773, Comp. Gen. xxx. 35; xxxii. 17; Numb, xxxi.49; Jud. ix. 29. 


12 Ver. i1—p 3 from Cy ion vetustate tritum (comp. Josh. ix. 4,5), occurs here only. Comp. OusH., 2173, 9. So also 
MIMD from sn, to rend, to tear (xv. 8; xxii. 19; xlix. 20). They are shreds, tatters, rags. The article, which the Keri 
exacinds, is abnormal and probably occasioned by nianon, ver. 12, ono also is not found elsewhere. The root nop 
ig found only in Isa. li. 6, in the meaning of diffluere, ales we assume another nD synonymous with 7}1{ (Isa. er 
21; Lev. xxi. 20), to rub, rub away, and 113, to rub, polish (xlvi. 43 Lev. vi. 215 2 Chron. iv. 16). "he 

13 Ver. 12.From the connection this must be the meaning [not knuckles of the fingers]. Comp. Ezek. xli. 8, the only 
place where WaPo occurs besides. In Ezek. xiii. 18 we find J) ous in arelated meaning as to both words, for the latter 
is used by Ezekiel also in the wider sense, as is seen from ver. 20, where my stands for it. Comp. Zech. xiii. 6; Isa. 
xxy. 11 and the analogous use of 4 aa in the sense of leg. Isa. vii. 20; xxxvi. 12 Keri; Deut. xxviii. 57. 

14 Ver. 14.—Cn the construction comp. NAEGELSB. Gr., 273,2-Anm. [The LXX. render: els olkiav "AceActo7A, regard- 
ing it as a proper name, put this is no authority for a punctuation wown N20, entry of the rpierérar.—HiTzi4.] 

15 Ver. 14.—The sense is the samo as in the former question, perv 17, Tho Part. ony is to be taken as future: 


quesiturus sum. Comp. NAtGeLss. Gr., 297, 1a. 3 
16 Ver, 14.—The second 47} (observe that WII) does not stand simply with a suffix) belongs to the negation, in the 


TT 
sense of ne quid. Comp. NAEcztss. Gr, 3 82, 2. 


I Ver, 16.—Ws DN, If the Chethibh is correct, which is favored by the greater difficulty of the reading, these 
words simply=eum qui. The relative frequently includes the idea of the demonstrative pronoun (comp. vi. 18; NAEGELSB. 
Gr., 2.80, 5). Since now 770) "TT is in the accusative, the pronoun relating to it must also be in the accusative; since, 


: Ti r ‘ 

however, WN must at the same time be the nominative to RZ), it evidently involves the double conception of eum qut, 
repens: wis: 
which is only rendered possible by the NX. In Latin it would be impossible to say quem in such a case. 

18 Ver. 19.—JNJ. Comp. xvii. 8; xlii. 16. 

19 Ver. 19.— yopnm. Comp. Num. xxii. 29; Jud. xix. 25; 1 Sam. xxxi. 4 coll. Lam. i. 22; ii. 20; iii. 51. In the 
Hithp. the meanings of “to gratify, indulge one’s self” and “to mock” appear to be united, the LXX. usually rendering 
the word by éuzaigw, in this place, however, by KATAMWKAOMAL. 

20 Ver. 20.—jwind. bain respect to. Comp. NAEGELSB. Gr., S. 227; Gen. xvii. 20; xxvii. 8. 

21 Ver. 20.— TU} 50.) are Jussives with the signification of intended effect. Comp. NAEGELSB. G7., 2 89, 3, b, 2. 

22 Ver. 22.—Comp. xx. 10; Ps, xii. 10. 

2 Ver. 22.—Comp. xliii, 3; Isa. xxxvi. 18. The two verbs together express the idea of successful seduction. 

2% Ver. 22.3 am. Aey. Comp. W¥3 Job viii. 11; x1. 21.—The form 12 })) is indeed irregular, but not without ana- 


G2 
logy. Comp. Nanaetss. Gr., 2 44, 4 Anm. 
2 Ver.23.—On the absence of a subject comp. NAnGELsn. Gr., 2 97, 2, b. 
26 Ver, 24,—Comp. Gen, xix. 33, 85; 1 Sam. xxii. 15; Job xxxv. 15. This also seems to be a pregnant construction, the 
prefix 3 accordingly being dependent on the idea of penetrating latent in jy). That it would be regarded as partitive E 
. basi ol i. 


cannot believe. We should then expect {2- 
2 Ver. 27.—This inf. any) depends on awit. 4, and 4 designates here not the subjective purpose, but the 


objective result. Comp. Gen. xix. 21; Num. xi. 11. ‘ 
28 Ver, 27.—On the construction comp. rems, on ver. 23. 


ene to surrender, that they might render 
EXEGETICAL AND ; im harmless (vers. 1-5). They then lower him 
j a CRITICAL down into a pit of mud, from which however the 

The chapter consists of two parts. In the king has him drawn up, on the petition of the 
first part (vers. 1-18) it is narrated how the | Cushite Ebed-melech (vers. 6-13). In the second. 
princes prevailed on Zedekiah to give up Jere- part (14-28) it is recorded how the king has the 


miah to them, on account of his continual ex- | prophet brought from the court of the guard, to’ 


, 


a 
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which he had returned from the pit, for a secret 
conference (vers. 14,15). The king desires that 
Jeremiah disclose the future to him without re- 
serve, and promises him with an oath that his 
life shall be spared and protected. Jeremiah 
has, however, nothing else to say to the king, but 
that surrender is the only way of escape (vers. 
16-23). Then the king forbids the prophet to 
communicate the purport of thisconference. In 
accordance with the king’s command, Jeremiah 
tells the princes, who really come to inquire 
from him about the conversation, that he only 
petitioned the king that he might not be taken 
back to the house of Jonathan, the secretary. 
The princes have to depart with this answer. 
Jeremiah, however, remains in the court of the 
guard till the capture of the city (vers, 24-28). 
Vers. 1-6. Then Shephatiah ... in the 
mire. Jeremiah, brought back into the court 
of the guard, has further opportunity of inter- 


course with the people, and uses it again and 


again to counsel voluntary surrender as the only 
means of escape.—Of the four princes, who hear 
the prophet’s discourse, Shephatiah, son of Mat- 
tan, and Gedaliah, son of Pashur, are not fur- 
ther mentioned; Jucal, son of Shelemiah, is 
evidently identical with Jehucal, son of Shele- 
miah, xxxvii. 8. Pashur son of Malchiah, bas been 
mentioned in xxi. 1. Pashur was of sacerdotal 
(comp. rems, on xxi. 1), Jucal of Levitic descent 
(comp. 1 Chron. xxvi. 1, 2, 9, 14). These 
“princes” were thus neither ‘‘raised from a 
lower rank,” as GRAF supposes (on xxxvii. 15), 
nor do their former relations to the prophet lead 
us to conclude that they were inimically disposed 
towards him. We do not send, to present peti- 
tions, as is the case in xxi. 1, 2; xxxvli. 8, per- 
sonas ingratas. The intended departure of Jere- 
miah (xxxvii. 12) seems thus to have awakened 
suspicion against him.—On ver. 8 comp. xxi. 10. 
—Seeketh not the welfare. On the subject- 
matter comp. xxix..7; Deut. xxiii. 7; Ezr. ix. 12. 
—The charge against the prophet is unjust. He 
has the true welfare of the people in view, viz. 
that which is in accordance with the divine will, 
and the confidence which he seeks to break, is 
not a fully satisfied heroic courage, founded on 
genuine trust in God, but carnal obstinacy, which 
must lead to destruction. It is inconceivable 
how any one can fail to see this and take the 
part of the prophet’s opponents. Comp. Dunc- 
ker, I. S. 831. The king, fearing on the one 
hand the higher power supporting the prophet, 
and on the other not haying the courage openly 
to oppose the princes standing zn corpore before 
him, detiversthe prophet into their hands. That 
he expected the prophet would be merely taken 
back to the house of Jonathan (Grar) I do not 
believe. The princes had decisively demanded 
Jeremiah’s death (ver. 4). Their not having 
him executed at once, but thrown into a pit, 
where his escape would appear possible only by 
a miracle, may haye been due either to their 


wickedness or to a certain fear of shedding the’ 


blood of the prophet. Comp. Gen. xxxvii. 22-24. 

Jeremiah is now thrown into acistern, which 
bears the name of an otherwise unknown prince, 
Malkiah (comp. rems. on xxxvi. 26), probably 
because he had it dug. The pit may have been 
often used as the severest imprisonment, The 


princes in letting down Jeremiah into it may have 
intended either his most painful death, or an 
evasion on their part, that they had not shed his 
blood, but only thrown him into a prison appro- 
priate to such traitors. If he perished there the 
guilt would not be theirs. In the central point 
of the theocracy, opposed to prophets and priests 
who are filled with diabolical hatred and a weak 
king led by them, this solitary ‘‘servant of Je- 
hovah ”’ is at the lowest stage of humiliation and 
of suffering. All the hatred of Jerusalem, ‘that 
killest the prophets and stonest them that are sent 
unto thee” (Matt. xxiii. 87), culminates at this 
time inthis behaviour towards Jeremiah, by which 
the measure of guilt was fulfilled and the sentence 
of destruction was pronounced over the unhappy 
city. The fulfilling and completing antitype of 
this historical event is certainly not what hap- 
pened to John the Baptist (as HunasTenBrre 
supposes, Christol., Il. S. 400 [Eng. Tr., IL., 
403]), but what our Lord Himself suffered, who 
was also the object of the most intense hatred 
on the part of carnal Israel, as being the pro- 
phet of its final overthrow (Matt. xxiii. and 
xxiv.).—Comp. Ps. lxix. 

Vers. 7-13. Now when Hbed-melech... 
court of the guard. The expression ‘one 
of the eunuchs” (comp. lii. 25) seems to: inti- 
mate that a real eunuch is here meant. As the 
Mosaic law forbade such mutilation (comp. Deut. 


‘xxiii. 1) and, on the other hand, it is not impro- 


bable that eunuchs were then employed in the 
service of the harem (2 Ki. xxiv. 15), it is not 
very strange to find a foreign cunuch in the ser- 
vice of a Jewish king, with whom, as we infer 
from vers. 22, 28, the harem occupied an import- 
ant position. That Ethiopians were preferred 
for such service seems to be indicated by some 
traces (comp. Dan. xi. 43; Terunt. Zun., I. 2, 
85), as at the present day most of these people 
come from upper Egypt. (Comp. Winnr, &.- 
W.-B.8.v., Verschnittene. [Smiru’s Dict., 1. 590]). 
Ebed-melech [servant of the king] (N. B. not 


with reference to his function, This name is so 
purely Hebrew and in accordance with the man’s 
position at the Jewish court, that it is not to be 
conceived how Fuzrsr could come to suppose 
that it is a Hebraized from an Ethiopic name. 
Comp. £.-W.-B., S. 583.—This Ebed-melech is 
moreover a proof that the called are not always 
the chosen, that on the contrary the last are 
often the first. A stranger, a heathen, a Moor 
feels compassion for the prophet and horror at 
the crime committed on him, while in Israel not 
a hand or tongue is moved in his favor. Comp. * 
Luke iv. 25; xix. 40; Matt. viii. 10.—Who 
was in the king’s house. A relative sen- 
tence which expresses that Ebed-melech received 
the news, while he was present in the palace, 
but the king was absent, sitting in the gate of 
Benjamin. Comp. xxxvii. 13.—Have done 
evil, ver. 9. Comp. xliv.5; Mic. iii. 4; 2 Ki. 
xxi. 11.—VPhnn n). This may certainly mean 
grammatically, ‘‘and he had died,” efc. But 
Ebed-melech does not wish to blame them, that 
instead of death by famine, which he would have 
suffered without this, they had ‘inflicted on him 
another death, but that they had placed him in 
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a position in which he must die at any rate, but 
must inevitably before all succumb to the famine. 
‘As is well known the Imperfect with Vau_con- 
secutive may represent any action which is not 
really past, but only represented as such, while 
in reality it is present or future, or even merely 
the wish, command, or assumed possibility of it. 
So here, that is related as an accomplished fact 
which is merely undoubtedly to be expected. 
Comp. Nazcenss. Gr., 8 88, 5; Jer. viii. 16; ix. 
2: xx.17.—Ebed-melech pre-supposes twothings, 
(1) That the detention_in the pit is not in itself 
absolutely fatal ; (2) but that Jeremiah must at 
all events die of hunger in the pit. The latter 
pre-supposition is evidently founded on this fact. 
that in the general scarcity of means of subsist- 
ence one who was thrown into a pit might least 
of all expect to be provided for. 

Vers. 14-16. Then Zedekiah... seek thy 
life. How long after the liberation from the 
pit the following conference took place, is not 
stated. Hrrzia supposes that Zedekiah sent for 
the prophet very soon after his liberation, per- 
haps on the same day, since otherwise the eva- 
sion in ver. 26 would have lost all probability, 
for “days or weeks later, being let alone in the 
meantime, Jeremiah must have been set at rest 
with respect to the king’s designs.” But witha 
king of so weak and vacillating character Jere- 
miah could not, even after weeks, be safe from 
cruél measures towards his person. All that 
can be said is, that immediately after showing a 
favor a contrary treatment was less to be feared 
than some time afterwards. Nothing more exact 
can be determined. -: At all events, in the inter- 
val between the deliverance from the pit and the 
conference no remarkable event occurred.— 
Third entry. What entrance to the temple this 
was is unknown. At any rate, it must have 
afforded a suitable place for a secret conference. 
—TWurzie, by the use of 2 Ki. xvi. 18; xxiii. 11; 
1 Chron. xxvi. 18, has attempted a clever combi- 
nation, which is, however, based on too insecure 
premises to be satisfactory. The outer entrance 
(‘the king’s entry without,” 1 Ki. xvi. 18) lead- 
ing from the citadel and after the time of Ahaz 
from the temple into the mpodorevov, where there 
was the cell of a royal eunuch, 2 Ki. xxiii. 11.—S. 
R. A.]—From the prophet’s answer we see that he 
neither trusted the king with respect to his own 
person, in spite of the favors he had received 
from him, nor with respect to the subject in hand 
did he expect any receptivity to the divine com- 
munications. Proudly and boldly he at first de- 
clines to answer the question. But the king 
swears to him that he will neither put him to 
death himself nor surrender him to his enemies, 
—Zedekiah swears by the God of life that he 
will preserve the prophet’s life.’ Comp. xvi. 14, 15. 

Vers. 17-23. Then said Jeremiah... to 
be burned with fire. Jeremiah again offers 
the king the alternative which had been so fre- 
quently presented before, either voluntary sur- 


render to the Chaldean generals (OW, comp. 


xxxix. 3, 13, Nebuchadnezzar himself was in 
Riblah, xxxix. 5) and at least the safety of his 


life and preservation of the city, or continued 


resistance and destruction of the city and the 
endangering of his own person. Observe the 


thee as follows. 
formula with which the subject of the vision is 


hausted the supply of these fixtures. 


the wives, as GRAF supposes. 





4 
negative expression, ‘thou shalt not escape,” in 
ver. 18. Comp. xxxii. 4, 5; xxxiv. 2-5. Zede- 
kiah, however, cannot make up his mind to fol- 
low the advice of the prophet. He alleges that 
he fears ill-treatment from the Jews who had 
already gone over to the Chaldeans. It can 
scarcely be supposed that this fear was seriously 
intended, though those transfugz might represent 
a party, which was discontented with the govern- 
ment of Zedekiah and ascribed all the calami- 
ties of the Statetohim. For even the quieting 
assurance of Jeremiah, ver. 20, makes no im- 
pression, which would have been the case if 
the king had had no other reason. There was 
really no reason to distrust the prophet’s as- 
surance.—In case Zedekiah, from fear of the 
insults of his fugitive subjects, refuses to 
follow the admonition of the prophet, the pros- 
pect of insult to his wives is set before him. 
—This is the word that Jehovah hath 
showed me. This does not logically follow as 
apodosis to the protasis if thou refuse, e/c. A 
middle clause is wantiig expressing the thought, 
thus shalt thou know, or I have to announce to 


Further, 1133) is the standing 


introduced, xxiv. 1; Am. vii. 1, 4-7; viil. 1, 
Accordingly ver. 21 5 seems to be contracted 
from ‘‘hear now the word which I speak in thine 
ears, which Jehovah,” efc. (xxviil. 7). Itis not, 
however, denied that the expression in itself is 
admissible as it stands. Comp. Ezek. xi. 25.— 
The prophet’s setting before the king the pros- 
pect of the deportation of all his remaining wives, 
seems to intimate that these were a specially es- 
teemed part of his household, in other words, 
that he had a large and to him very dear harem. 
The expression ‘the women that are left in the 
king of Judah’s house,” in distinction from “thy 
wives” in ver. 23, indicates that there were still 
wives of former kings as fixtures in the royal 
household (comp. 2 Sam. xii. 8; MuicHAELIs, 
Mos. Recht., 1. S. 207; Saatscuvetz, Mos. Recht., 
§. 85), and that even the deportation under Je- 
hoiachin (2 Ki. xxiv. 15), had by no means ex- 
I do not 
think that by the ‘*women that are left,” are to 
be understood the maidens, as distinguished from 
For their being 
taken forth to the princes, points to higher rank 
and estimation. A satirical speech is placed in 
the mouths of these women, the first part of 


which is found verbatim (with the exception of 
NW instead of PUNT) in the prophecy of 


Obadiah (ver. 7). On the indications that Jere- 
miah borrowed from Obadiah, and mot the re- 
verse, comp. Caspani, Obadja, S. 8, and the 
article Obadja in Hurzoc, R.-£nc.—Turned 
away back. Comp. xlvi. 5; Isa. xlii. 17; Ps. 
xxxv. 4; xl. 15; cxxix.5. As inthe first clause, 
go also in the second two verbs are employed to 
express the thought, of which the second expres- 
ses the result of the first. The warrior sinking 
in the mire must fall back. The words are 
characteristic of Zedekiah. They represent him 
distinctly as » weak man, dependent on the in- 
fluence of others. No wonder then that instead 
of a victor’s pxan, with which the women usu- 
ally receive a conqueror (1 Sam. xviii. 7), a song 
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of mockery awaits him. Observe also, that this 


satirical song is not put into the mouths of Zede- 
kiah’s own wives, for these (in ver, 23) are evi- 
dently distinguished from the other occupants 
of the royal harem.—Taken by the hand. As 
wan signifies only ‘to seize,” the words can 
mean only: thou wilt be taken dy the hand, or into 
the hand of the king, ete. The former would bea 
mode of expression foreign to the style of the 
prophet (comp. xx. 4; xxi. 7; xxvii. 6; xxix, 21; 
xxxil. 3, 4; xxxiv. 3, etc. The second construc- 
tion (Constr. pregnans. Comp. Nanaetss. Gr., 3 
112, 7) is frequent in Jer. iv. 81; xi.7; xiv. 2: 
xxy. 84; xxxii. 20; comp. also infra, vers. 24 and 
27. The sentence is to be regarded as the con- 
traction of two thoughts into one, according to 
the example of xxxiv. 3.—The following sentence 
is also strange. For Jeremiah to say to Zede- 
kiah, Thou wilt burn the city, although correct 
in a certain sense, is contrary to his usual mode 
of expressing himself. The LXX., Syr., Chald., 
read WN. The punctuation ‘Wi may be oc- 
casioned by NTN. The latter is, however, not 
seldom used to emphasize an antithetical new con- 
ception, for which we should say: but as to, ete. 
Comp. Ewatp, 3 277, d, and especially the pas- 
sages Ezek. xvii. 21; xliv. 3; Jer. xxxvi. 22; 2 
Ki. vi. 5. So Ewaup, Hirzic, Grar, Meir and 
others. 

Vers. 24-28. Then said Zedekiah...was 
taken. The king feared that if the import of 
his conversation with Jeremiah were known, he 
would be regarded as vacillating and be sus- 
pected of inclining to the view of the prophet. 
Though he knew that the fact of the conversation 
could not remain concealed, he wished, however, 
that it might be represented as occasioned by 
Jeremiah himself, and as relating purely to his 
personal interests.—And thou shalt not die, 
may be regarded as a threat on the part of the 
king, but atthesame timealso as a reference to the 
danger threatening from the princes. For the 
king would say: I will have you put to death if 
you betray me, and the princes will kill you if 
they learn that you have summoned me again to 
surrender. In the supposed inquiry of the 
princes, ver. 25, the words hide it not from 
us, and we will not put thee to death, are 
a parenthesis, the latter expressing the threat, 
which Zedekiah presupposes in case the prophet 
should refuse to make a satisfactory statement. 
—I presented, efc. Comp. rems. on xxxvi. 7. 
The pit is not mentioned here. Zedekiah seems 
thus to presuppose that Jeremiah need not fear a 
taking back to the pit, from which he had been 
liberated at the king’s command, but thata return 
to the prison of Jonathan (xxxvii. 15), to avert 
which he had already offered a petition, might 
be regarded as possible. The lattér seems to 
have been an ordinary place of confinement, 
while the pit was only an extraordinary one.— 
The princes really come to Jeremiah. The fact 
of the*%conference thus did not remain concealed, 
but concerning the import of it, nothing had be- 
come known (the matter was not perceived). 
They must have regarded the declaration of 
Jeremiah made in accordance with the king’s 
command as probable, for they do not urge the 
prophet further, but withdraw in silence. After 
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this Jeremiah remained in the court of the guard 
till the capture of the city. On that which 
further occurred between Jeremiah and Zede- 
kiah during this last stage of his confinement 
comp. rems. on xxxii, 2-5; xxxiy. 1-5, 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On xxxvii. 2, 8. The Lord’s words Zede- 
kiah did not care to hear, but the help of the 
Lord he would have liked to have. This seek- 
ing for help then did not proceed from a truly 
believing heart. It was merely an experiment, 
as in time of need one tries everything. Hence 
Zedekiah did not venture to come to the Lord 
himself, but Jeremiah was to intercede for him. 
‘It is, however, in vain for intercession to be 
made for him, and he himself does not help to 
pray. Take the example of Pharaoh, Exod. viii. 
29; ix. 28; x. 17.” Cramer. 

2. On xxxvii. 5-10. Nothing is more bitter 
than in time of greatest need to see apparent help 
again disappear. Raised from the depths, one is 
then cast back into a still profounder deep. The 
Jews had invoked the aid of the Egyptians on 
their own responsibility. It was a triumph of 
worldly policy. The Lord disappoints their eal- 
culations. He is not to be so easily put out. 
The Chaldeans withdraw, but only to defeat the 
Kgyptians, and then return. And Jeremiah must 
be the prophet of this disappointed hope. A few 
mortally wounded men, he must proclaim, would 
suffice to execute the Lord’s decree on Jerusalem. 
Comp. 2 Sam. v. 6. 

8. On xxxyii. 10. This passage is also adduced 
as an instance of the so-called.scientia media or de 
futuro conditionato ( Vide Buppn, Inst Dogm., pag. 
228), together with 1 Sam..xxiii. 11, 12; Jer. 
xxxvili. 17; Ezek. iii. 6; Matt. xi. 21,22; xxiv. 
22; Acts xxvii. 31. STarKe. 

4. On xxxvii. 11,12. If Jeremiah really wished 
to leave Jerusalem, because in the city he no 
longer hoped to secure safety or any success to 
his ministry (comp. SrarKe: “It appears that 
the prophet would betake himself to the country- 
people, because he hoped from them better re- 
sults in penitence and the averting of the divine 
judgments, since hitherto he had been mostly 
hindered in his office by the priests and the 
court”’), he was in error and took an arbitrary 
step. For in the first place the servant of God, 
who is at his post, is under divine protection, 
and in the second, he had to proclaim the will 
of God again and again to the stubborn people. 
There was then still the possibility of their obe- 
dient. submission to the divine will. - Jeremiah 
did afterwards repeatedly show’that deliverance 
was still possible on the condition of submission © 
(xxxvili. 2, 8,17), and also, as he had to pro- 
claim ruin unconditionally (xxxii. 8-5; xxxiy. 
2-5), this testimony was necessary, partly as a 
proof of the inviolability of the divine counsel, 
partly to cut off all excuse for the Jews after- 
wards, partly as a foil to the glorious Messianic 
prophecies (chh, xxxii. and xxxiii.) which per- 
tain to this last stage before the destruction of 
the city. If then Jeremiah really had the pur- 
pose at that time to leave the city, it was an ar- 
bitrary step, which was not to succeed, and for 
which his arrest and what followed was a just 
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punishment. In this sense Diepricu also says 
(S. 120), «The saints also err, and God deals 
with them punctiliously, so they also must be 
docile under the divine chastisements.”” 

5. On xxxvii. 15. ‘Jeremiah’s prophecies ap- 
plied to the whole situation (political), and he 
thus could not avoid the appearance, which his 
disposition to recommend to the king the sur- 
render of the city occasioned. God be praised ! 
our Lord’s kingdom is not of this world. His 
servants may renounce the matters, which per- 
tain thereto, with full freedom, and this the more 
because the Lord raises the instruments who are 
to labor for the amelioration of the State and the 
circumstances of mankind also from this king- 
dom, but gives the prophets of the New Testa- 
ment a complete dispensation therefrom; of 


which we have a living example in Jesus and all 
His Apostles, who did not meddle by a word in 


any of the civil matters of the authorities, under 
whom they taught. Justice and chastity were 
Paul’s themes with the procurator Felix, which 
were matters of the interior, and that is enough.” 
ZINZENDORE. 

6, On xxxvii. 17, ‘The king was commanded 
to put the book of the law before him, and always 
have it with him, Deut. xvii. 19. As now he did 
not do this, he must be in awe even of his own 
servants: sometimes he must look at his coun- 
sellors through his fingers and let them do as 

ney will, and though he might have been @ mas- 

ry, he must be a servant. For God poureth con- 

tempt upon princes and looseth the covenant of 
the mighty (Job xii. 21).” CRAMER. 

7. On xxxvii. 18-20. In the consciousness of 
his official dignity the prophet proudly appears 
before the king, saying, Although it has come 
out clearly that I was right and your prophets 
wrong, you have done me injustice. Nevertheless 
he applies with humble and earnest petition to 
the king in behalf of his person, that he may not 
be taken back again to the dreadful prison. ‘After 
Jeremiah’s example, one may well petition tyran- 
nical magistrates for a mitigation of persecution, 
but not speak to please them for the sake of the 
mitigation.” CRAMER. 

8. On xxxviii. 1-4. Jeremiah is like a running 
spring, which has an abundance of water. The 
mouth of the tube may be stopped. But no sooner 
is a slight temporary opening afforded, than the 
water breaks forth with full power. Although 
he knew what was before him, he was not silent. 
For he could not be silent (xx. 9). Even if they 
. had beaten him to death on the spot with clubs, 

yet dying he would have cried: he that goeth 
forth shall live. Jeremiah was, however, .no 
arch-traitor, but the truest patriot in all Israel. 
.Is not this proved by the courage, with which 
he inflexibly repeated his apparently so unpa- 
triotic counsel? Certainly his opponents re- 
gard him as the most dangerous man among the 
people, just as Ahab accused Elijah of troub- 
ling Israel (1 Kings xviii. 18), Amaziah Amos 
(vii. 10), the Jews Paul (Acts xvi. 20). 

9, On xxxviii. 5. Legal right to carry out 
their will, in opposition to that of the king, the 
princes had none. Zedekiah’s speech, there- 
fore, displays only his individual weakness. He 
also shows by it how little he was subject to 


God. For had he been faithful to God, he would 





have found means to compel the obedience of his 
princes. He who has the right, has also the 
Lord on his side. If this was manifest in the 
case of the poor priest Jeremiah, how much more 
so in that of the king. But this king was no 
Jeremiah. 

10, On xxxviii. 6. No prophet was ever mal- 
treated so pitiably as Jeremiah. He represents 


the culminating point in the humiliation of the 


servant of Jehovah, but also the extreme point 
in the alienation from God of the theocracy, 
which was immediately followed as a merited 
punishment by the deepest outward decline. 
Therefore in Jeremiah also must ‘Christ’s re- 
surrection become visible (DrepricH).” 

11. On xxxviii. 7-18. A Moor, a heathen, must 
have compassion and raise his voice against the 
enormity, while all Israel was silent. ‘hus is 
completed the testimony to Jsrael’s decline, and 
the guilt appears to be a common one. 

12. On xxxviii. 14, 15. This seems to be the 
manner of princes. They say: I wish to hear 
the truth, the truth only, the whole truth. And 
when one tells them the truth, he draws upon 
himself their: highest displeasure. For these 
lords, accustomed to a Homeric life of the gods 


(Geot peta Coavrec), do not like to be disturbed in * 


ibis their bliss. Nothing, however, affects them 
more rudely than the truth. Zedekiah even does 
not seem to have been in earnest with his ‘‘ pray, 
hide nothing from me,” for otherwise he would 
at least have done what he could to follow the 
prophet’s counsel. 

13. On xxxviii. 19-28: Zedekiah gives as a 
pretext his dread of mocking and maltreatment 
from the fugitive Jews. For these, the malcon- 
tents, who attributed all the blame to his goyern- 
ment and had therefore fled, might possibly have 
him delivered over to them, and then take their 
revenge on him. Jeremiah assures him that he 
has no insult to fear from them. But he will be 
exposed to the most sensible insults from a quar- 
ter where he would least expect it, viz., from the 
women of hisownharem. ‘To be received by his 
own wives with insulting songs, instead of songs 
of victory—what greater disgrace could be con- 
ceived for aman anda prince? Incidit in Scyllam 
qui vult vitare Charybdim. 

14. On xxxviii. 24-27. Did Jeremiah partici- 
pate in a preyarication, or not? The opinions 
on this point are divided. Férsrer says: Non 
quidem disertis verbis mentitus est Jeremias ; interim 
1amen hoc ejus factum speciem quandam mendacit ha- 
bet, vel carte est dissimulatio, que non omni ex parte 
excusanda. Others onthe other hand call atten- 
tion to two points: 1. Although in vers. 15-17, 
no such request is mentioned as, according to 
ver. 26, Jeremiah is said to have made, it is yet 
implied, both in the words of the prophet in ver. 
15, and in the answer of the king, ver. 16. It 
follows from what is said by both of them, that 
Jeremiah wished that he might neither be put to 
death nor brought into such a condition as would 
inevitably involve his death. Consequently, he 
at any rate, cherished the same wish, which he 
expressed to the king in xxxviii. 20. 2. If then 
the declaration of ver. 26 does not contain the 
whole truth, it contains no untruth. The princes, 
however, had no right to demand the whole truth 
from Jeremiah. For they were simply murder- 
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ers. No one, however, is bound to a murderer 
to expose himself to his knife, by the confession 
of the truth. ‘This latter view may well be the 
correct one. [Comp. Worpsworrm and STanLey, 
Jewish Church, p. 524.—S. R. A.] 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. On xxxvii. 8. To supplicate the Lord or to 
intercede with the Lord is indeed right, but it is 
useless and wrong to desire the help, but not the 
Lord Himself. [Sinners contradict their prayers, 
and thus render them unsuccessful, by their lives. 
Larnnrop.—s. R. A.] 

2. On xxxvii. 5-10. Instructive example of the 
difference between man’s help and God’s help. 
Man’s help self-sought, self-made, shows at first 
indeed a joyous hopeful countenance, but it is 
hollow and vacuous, and confidence therein is 
self-deception. In due course it shows itself 
perfectly powerless, indeed it turns to the con- 
trary, to destruction. God’s help on the other 
hand is announced at first under gloomy aspects 
and hard conditions (surrenderto the Chaldeans), 
but these hard conditions are wholesome chastise- 
ment, from which proceed life and salvation. 

8. On xxxvii. 11-18. ‘It is the manner of 
God’s enemies, that they shamefully misinterpret 
the acts of His servants, when these indeed justify 
themselves, but when they find no hearing they 
suffer and are silent; only from the confession 
of the truth they will not forbear.” Zhe Major 
Prophets, by Hu1m and HorrMann. 





4. On xxxviii. 4. ‘Worldly people are still 
disposed to reproach the preachers of the Gospel 
with the injury which they inflict on the com- 
monwealth, because they seek to hinder the God- 
forgotten course of the commonwealth, as the 
worldly people wish it to be. One must not be 
put out by this, but go on.” Herm and Horr- 
MANN, 

5. On xxxviii. 4-18, As at the time of Christ 
the external theocracy was approaching its final 
overthrow, so at the time of Jeremiah it was its 
precursory overthrow. Christ was the prophet 
of the former, Jeremiah of the latter. As Christ 
was accused of being an arch-traitor and cor- 
rupter of the people (John xi. 48, 50), so also 
Jeremiah. The true ground here, as there, was 
diabolical hatred to the divine truth and car- 
nal dependence on outward supports and their 
own excellence. The princes, who threw Jere- 
miah into the pit, correspond to the rulers of the 
people at the time of Uhrist, the weak Zedekiah 
to the weak Pontius Pilate, Ebed-melech to those 
believers from the heathen (the ruler of Caper- 
naum, the Canaanitish woman, the Samaritans) 
who put Israel to shame by their faith. And as 
Jeremiah is delivered from the pit, so Christ after 
three days rises from the grave. 

6. Onxxxviii. 19-23. Our ways and God’s ways. 
1. Our ways: (a) preserve us not from that which 
we feared (ver. 22): (4) they lead to destruction 
(ver. 28). God’s ways: (a) preserve us from 
that which we feared (vers. 19, 20): (0) they 
lead to safety and life (ver. 20) 


B. The Events subsequent to the Capture of Jerusalem (chh. xxxix.—xliv). 


1. Jeremiah liberated from the court of the guard and given in charge to Gedaliah. 


XXXVIII. 28 5—XXXIX. 14. 


28 b. And he was there! [And it came to pass] when Jerusalem was taken, 
XXXIX. 1 (In the ninth year of Zedekiah king of Judah, in the tenth month, came 
Nebuchadrezzar king of Babylon and all his army against Jerusalem, and they be- 
2 siegedit. And in the eleventh year of Zedekiah, in the fourth month, the ninth day 
3 of the month, the city was broken up. And [that] all the princes of the king of 
Babylon came in, and sat in the middle gate, even Nergal sharezer, Samgar-nebo, 
Sarsechim, Rab-saris, [or the chief of the eunuchs] Nergal-sharezer, Rab-mag [or 
the chief of the Magi], with all the residue of the princes of the king of Babylon. 
4 And it came to pass, that when Zedekiah the king of Judah saw them, and all 
the men-of-war [or and all the men-of-war saw them], then they fled and went out 
of the city by night, by the way of [to] the king’s garden, by the gate betwixt the 
5 two walls: and he went out the way of the plam. But the Chaldeans’ army pur- 
sued [hastened] after them, and overtook Zedekiah in the plains of Jericho: and 
when they had taken him [and took him] they [and] brought him up to Nebu- 
chadnezzar king of Babylon to Riblah in the land of Hamath, where he gave 
6 [held]? judgment upon him. Then the king of Babylon slew the sons of Zedekiah 
in Riblah before his eyes: also the king of Babylon slew all the nobles of Judah. 
7 Moreover he put out Zedekiah’s eyes, and bound him with chains [a double chain], 
8 to carry [take] him to Babylon. And the Chaldeans burned the king’s house, and 
the houses of the people, with fire, and brake down the walls of Jerusalem. 
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9 Then Nebuzar-adan the captain of the guard [halberdiers, Zit. : executioners] 
carried away captive into Babylon the remnant of the people that remained in the 
city, and those that fell away, that fell to him [the deserters, who had gone over to 


10 him], 
of the guard left of the poor 


king of Babylon gave 
12 of the guard, saying, 
13 and do him no harm ; 


with the rest of the people that remained. But Nebuzar-adan the captain 
ot the people, 
11 dah, and gave them vineyards and fields? at the same time, 
charge concerning 
Take him, and look well to him, 
but do unto him even 


which had nothing, in the land of Ju- 
Now Nebuchadrezzar 
Jeremiah to Nebuzar-adan the captain 
[set thine eyes upon him] 


as he shall say unto thee. So Ne- 


buzar-adan the captain of the guard sent, and Nebushasban, Rab-saris [chief of 
the eunuchs] and Nergal-sharezer, Rab-mag [chief of the Magi], and all the king 


14 of Babylon’s princes: Even 


prison [guard], 


they sent, and took Jeremiah out of the court of the 
and committed him unto Gedaliah the son of Ahikam the son of 


Shaphan, that he should carry him home [into the house]: so he dwelt among the 


people. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 28 b.—These words cannot either logically or grammatically be connected with the previous context. The Vulg. 


and Chald. translate ungrammatically : et factum est, ut caperetur Hierosolyma. 


The Syr. omits the words altogether. The 


LXX. translate merely V1), connecting it immediately with xxxix.1, Onthe other hand, an entirely appropriate sense 


eit 23 
and connection is furnished, if the words are connected with ver.3. On 7J\;7), Comp. rems. on XXXVil. 11. The Masoretes, 


E bn I _ 
moreoyer, objected to the present division of the text, as may be seen from their RPADD YONI Npd 5 (lacuna in 
Ee Dee cee 


dio versu). Comp. Gzsnn.: Lehrgeb., 8. 124: Huprenp, Stud. wu. Krit., 1837, S. 835. 
ee. ee ae i Comp. Purrst, Propylsea Hasore, 2 29 in the Concordance, p. 1369.—In ver. 


22; Num. xxv. 19; Josh..iv. 1; Ezek. iii. 16, ete. 


Similar cases are found in Gen. Xxxv. 


i wind Vvys is wanting ‘in our text, possibly through the oversight of the transcriber; N37} is likewise wanting 
petone n-b3) ; n by 3%") is contracted from the longer sentence “and pitched against it, and built forts against it 
eee eealy Ta 


round about, so the city was besieged.” Finally Vit mp 
Haig: elit 


city, and there was no bread for the people of the land, and the city was broken up.” 


text was concerned only to present the main thoughts. 


377 is contracted from “the famine prevailed (was sore) in the 
oe. 


It is evident that the author of this 


2 Ver. 5.—The expression 3) TN DvaWD IAT for “to hold judgment,” occurs only in Jeremiah: i.16; iv. 12; xii. 
es Se eres 


4. The present account also has the form here only, while in 2 Ki. xxv. 6 we find avn. Moreover the expression is not 


4 


found elsewhere with the following JUN and with the meaning “Titigare, hold judgment,” but it signifies elsewhere (Ps. 


xxxvii. 80; Isa. xxxii.'7) simply “to speak justice.”—This is a point which would favor the Jeremian origin of ch. lii. 
(comp. IALVERNICK, Einl., 11. 3, S. 283), if this grammatical agreement might not be due to other causes. 


8 Ver. 10,—D)” is az. Acy. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The text of this chapter is interwoven with 
portions from chap. Hi. (2 Ki. xxv.). Immedi- 
ately after the opening words an abridged ac- 
count ig interpolated from lii, 4-7 (2 Ki. xxy. 1- 
A), of the capture of the city mentioned in these 
words (vers. land 2). Then after ver. 8, vers. 
4-10 a similarly abridged account of the flight, 


capture and punishment of the king, and of the | 
burning of the city and deportation of the people, 


is added from lii. 7-16 (2 Ki, xxv. 4-12), What 
further follows (vers. 11-14) is not derived from 
elsewhere, but with xxxviii. 28 5, and xxxix. 3, 
‘forms the only independent portion of this sec- 
tion, xxxix. 1-14. The question, whether the 
statements in vers. 11-18, agree with ver. 8, will 
be treated in the Hxeg. Rems. Tere it may sim- 
ply be observed that after the excision thus made 
the original constituents of the section are occu- 
pied purely with the person of the prophet, in- 
‘forming us that by order of Nebuchadnezzar, the 
captain of dragoons Nebuzar-adan has the pro- 
phet brought out of the court of the guard and 
given in charge to Gedaliah, son of Ahikam, after 
-yhich Jeremiah remained ‘among the people.” 

XXXVIII. 28 6.—xxxix. 2. And it came to 


pass... broken up, As the verses 1, 2 can- 
not in any way be grammatically connected 
with the preceding and following context, they 
may be regarded asa parenthesis. The mention 
of the capture of Jerusalem in xxxviii. 28 0 oc- 
casioned the insertion of this chronological no- 
tice relating thereto. It is evident that this 
insertion was not made by the prophet himself, 
but proceeded froma later source. Even Kern 
acknowledges that the account of the destruction 
of Jerusalem, which is contained in two recen- 
sions, Jer. lii. and 2 Ki. xxiv, 18—xxv. 4, can- 
not have proceeded from the hand of the prophet 
(comp. Commentar zu den BB. d. Kénige, 1865, S. 
10, 11 with which, however, what is said in S. 
378 Anm., does not quiteagree), Since now vers. 
xxxix. 1,2 are taken from that account of the 
destruction of Jerusalem which we find in Jer. 
lii. and 2 Ki. xxvy., and this account (comp. the 
narrative of Jehoiachin’s end, Jer. lii. 31-34), 
must necessarily be of later date than Jeremiah, 
the extract from that account cannot have been 
made by Jeremiah. These verses are, therefore, 
to be regarded as a gloss, which probably came 
into the text, not by the will of the author, but 
by the fault of the transcriber. Once haying en- 
tered the text, they pressed back also those words 
at the close of the previous chapter, sinee the 
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parenthesis was doubtless then found’ to be too 
long and disjointed, and the connection of the 
words with ver. 8 impracticable. What means 
the oldest commentators took to fit the words to 
the previous context, we have already seen. 
Ver. 8. That all the psinces... king of 
Babylon. These words attach themselves as we 
have shown to xxxviii, 28. How long after 
the capture of the city this event took place, the 
words themselves do not inform us. For the 
connection of the sentence, xxxyiii. 28 2, may 
designate both an immediate chronological 
sequence, or a longer interval. Let us first re- 
gard more particularly the place and object of 
the assembly, and the persons assembled. The 
place is called the gate of the middle. As is well 
known, David had first conquered and fortified 
(2 Sam. vy. 7, 9) Mount Zion, the city of David, 
which Josrpuvus' (Antig. V., 2, 2) calls the 
kavirepev médcc in distinction from the kéro 
moAic. The expression seems to denote one of 
the gates in the wall separating this upper and 
lower city. It does not occur elsewhere. Per- 
haps, however, 733.0 Vy (Keri IDI WM) 
2 Ki. xx. 4is connected with it. Arnoxp (Herz.: 
f.-Ene. XVII, S. 629) [Smurru, Dict., 1. 1027] 
supposes that the middle gate is to be sought in 
the middle of the north wall of Mt. Zion. Ifthe 
gate of the middle is then to be sought, not 
in the outer city-wall, but in the interior of the 
city, perhaps as the main entrance to the upper 
city, it appears to be a central point quite fa- 
vorable for the commander’s purpose. At the 
same time the sitting of the commander in this 
gate, as the central point of the city-life (comp. on 
the significance of the gate in this regard, Hur- 
z0G’s &.-Enc. X1V., S. 721) may have been the 
signal of the formal and solemn taking posses- 
sion. In taking their places where the rulers 
and elders of Jerusalem were accustomed to dis- 
charge their office, the Chaldean princes gave it 
to be understood that they were now masters of 
the city. That they had “taken up their quar- 
ters’? in the gate, as Grar supposes, I do not 
think. For a gate is no place for living in, least 
ofall for princes. As we perceive from 2 Ki. 
xxv. 1 (Jer. lii. 4), Nebuchadnezzar himself be- 
gan the siege, but left its continuation to his 
generals, he himself being at the time of the cap- 
ture in Riblah (2 Ki. xxv.6; Jer. xxv.9: xxxix. 
5). These generals are now enumerated. Hrrzra 
has made the ingenious conjecture, that the four 
names which we here read, are to be reduced to 
three, of which each is followed by an official 
title. Thus Nergal-sharezer bears the title Sam- 
gar, which in the Persian signifies ‘‘he who has 
the cup,” so that it is equivalent to Rabshakeh 
(Isa. xxxvi. 2) the cup-bearer. Nebo, which in 
compound names neyer occurs in the last place 
(which is certainly correct), is to be connected 
with the following name. Sar-sechim is identi- 


cal with Rab-saris (for "29 from 1120, or naw 
secare, from which }'2Y knife, is equivalent to 


eunuch). This idle, sportive accumulation of 
designations of a man has now after Nebo 
supplanted the second half of the real name, 
Shasban (ver. 13). We thus obtain three names, 
each with a title: 1. Nergal-sharezer, cup- 
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bearer; 2. Nebushasban, chief-eunuch; 3. Nergal- 
sharezer, chicf-magian. This conjecture, on 
which Grar has bestowed his approbation, is very 
plausible, especially as Rabsaris is certainly 
called Nebushasban in ver. 18, and we cannot 
conceive why the chief-eunuch, of which there 
cannot well have been more than one, bears 
a different name in ver. 8, from that in ver. 
18. According to Hirzia the last two names 
in ver. 13 agree with the corresponding ones in 
ver. 3, the only difference being in the first name, 
which is however fully explained by the cir- 
cumstance, that during the interval which had 
elapsed between ver. 8 and ver. 15, Nebuzar-adan, 
who was.highest in rank of all the princes, had 
arrived, and is therefore named first in the latter 
passage instead of the Nergal-sharezer of ver. 3. 
The sense and connection are thus in favor of 
Hrrzie’s conjecture, but it still lacks a secure 
etymological basis. That Samgar means cup- 
bearer, and Sar-sechim is equivalent to Rab-sa- 
ris, is not yet sufficiently proved. On the name 
Nergal-sharezer comp. Nizsunr, Ass. u. Bad., S. 
87, 42,48, Anm. [On the identification of Ner- 
gal-sharezer with Neriglissat, son-in-law of Ne- 
buchadnezzar, see Rawiinson, Ancient Monar- 
chies, III., 232, 528, and Smiru’s Bible Dictionary, 
s. v.—S. R. A.] On Nebo also, Jd. S. 30, 34. 
Vers. 4-10. And it came to pass. . at the 
same time. This passage is, as already re- 
marked, taken with abbreviations from lii. 7-16, 
(2 Ki. xxv. 4-12). The object is evidently to 
give, in a compressed picture of the general dis- 
tress, a background to the original representa- 
tion, relating merely to the fate of the prophet. 
That this was necessary, together with ch. lii, 
must be doubted. For what author will unne- 
cessarily write the same thing twice over? Or 
would not the author of ch. xxxix. expect that the 
reader could himself derive the necessary eluci- 
dation of this narrative from ch. lii.? xxxix. 4+ 
10 is however taken from ch, lii., not from 2 Ki. 
xxv. For if we compare xxxix. 4 with lii. 7; 
xxxix. 5 with lii. 8, 9; xxxix. 6 with lii. 10 (N. 
B.: the slaughter of the princes is not mentioned 
in 2 Ki. xxy.) and xxxix. 7 with lii. 11, we shall 
find that the present passage contains all which 
distinguishes the narrative of ch. lii. from that 
in 2 Ki. xxv., while in no point does it agree with 
2 Ki. xxv. in opposition to ch. lii. In the verses 
xxxix. 8-10 the narrative in relation both to ch. 
lii. and 2 Ki. xxv. is so much abbreviated, that 
any special relationship with one of the two pas- 
sages is not perceptible. They differ in this sec- 
tion however only in single words, which have 
no bearing on the essential import, so that we 
may say that the present text is related to ch. 
li., as well as to 2 Ki, xxvy., as extract and elu- 
cidation. On this more below., If, now, xxxix. 
4-10 is indisputably of later date than ch. lii., so 
as to presuppose this chapter, we cannot avoid 
regarding the text as originally a marginal gloss, 
which was gradually by the fault of the tran- 
scriber incorporated into the text. As regards 
particular points, the words ‘And it came to 
pass that when Zedekiah,” yer. 4, may be reeog- 
nized as a skillfully added connecting gloss, for 
1, the original text contains nothing of this; but 
lets the flight follow immediately on the breaking 
in of the Chaldeans, lii: 7; 2.Ki. xxv. 4; 2, it is 
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also in itself improbable, that Zedekiah deferred 
his flight till the Chaldean princes had taken 
their post in the middle gate. The flight was 
effectuated in a direction opposite to that in 
which the enemies from the North approached, 
viz., by the exit to the South ‘on the way to the 
garden of the king through the gate between the 
double wall.” ‘This garden of the king is men- 
tioned only in Neh. iii. 15, where it borders on 
the pool of Siloah. Comp. ARNOLD 1n Herzoa, 
R.-Enc., XVIIL., S. 630 wu. 635; Luyrer in the 
same, XIV. 8S. 871. [Srru, Dict., I., 653). 
* According to Arnop this garden of the king 18 
probably identical with the garden of Uzza (2 
Ki. xxi. 18, 26). The gate between the double 
walls also is mentioned only here and in the paral- 
lel passages. It is to be sought for in the exit of 
the Tyropzon, and is probably identical with the 
gate of the fountain (Neh. ii. 14; iii. 15; xii. 387). 
Comp. Arnotp, S. 629 et pass. ; THENIUS, BB. d. 
Kénige, 8.456; RoBinson, Pal. IL, S. 142.—The 
double-wall mentioned besides here (and paral- 
lel passages) only in Isa, xxii. 11, appears to 
have been a double connection between Zion and 
Ophel. But concerning this there are various 
views. Comp. Tuuntus, The graves of the kings of 
Judah in Inuerv’s Zeitschr. f. hist. Theol., 1844, I. 
§. 18 sqq.; Herzo, &.-Ene., V. S. 157; XIV. S. 
874; XVIII. S. 633; Kein, BB. d. Kon., 8. 381. 
From this southern exit Zedekiah turned east- 
ward to the IY. This is the general term for 


the plain or vale of the Jordan, both on its east- 
ern (comp. Deut. i. 1; iii. 17; iv. 49; Josh. xii. 
1) and its western shore (comp. Josh. viii. 14; 
xi. 2,16; 2 Sam. ii. 29). Yetitseems as though 
‘Arabah is not only to be taken in a narrower and 
wider sense, (in the wider it comprises the entire 
depression of the lake Gennesaret to the Elami- 
tic gulf, of which the southern half, -from the 
southern end of the Dead Sea, is still called Wady 
el Araba) but to be generally of a fluctuating 
character. For in Deut. xi. 80 for instance the 
region of Sichem, where Mts. Ebal and Gerizim 
are situated, is reckoned to the Arabah. Zedekiah 
is overtaken in the INV NI. This is a part 
of the Arabab, the enlargement of the Jordan- 
valley, three leagues wide, near Jericho, watered 
by the brook of Elisha. 

The captured king is taken to Riblah, the 
northern boundary city of Palestine, at the source 
of the Orontes, (Numb. xxxiv. 11) the point of 
juncture for the roads eastward to the Euphrates, 
southward to Damascus and the Jordan, and west- 
ward to Pheenicia, which had previously been 
the head-quarters of Pharaoh Necho (2 Ki. xxiii. 
33). Here Nebuchadnezzar held judgment over 
him. Nebuchadnezzar had made him king (2 Ki. 
xxiy. 17), Zedekiah was therefore a rebel against 
him (lii. 3; 2 Ki. xxiv. 20). 

The punishment which Zedekiah had to suffer 
for his revolt was a cruel one: his children were 
slain before his eyes, likewise all the great men 
of Judah (1 for pe, lii. 10 probably as a remi- 
niscence from xxvii. 80); he himself was blinded 
and carried in chains to Babylon. From to 
carry, ver. 7, onwards, the abridgement is great 
and in so far unfortunate that one main point is 
omitted, viz., the circumstance that Nebuchad- 


nezzar on the news of the capture of Jerusalem 


pearance of Nebuzar-adan, 


maining in the country. 
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sent the captain of his body-guard, Nebuzar- 
adan, to Jerusalem, who arrived there four weeks 
after the capture. The mention of this circum- 
stance was important, because without it the ap- 
from xxxix. 9 on- 


wards, is wholly unagcounted for. One conse- 


quence of this omission is also that in ver. 8 it is 
not Nebuzar-adan who burns the 
Chaldeans. Why the temple is not mentioned 


city, but the 


among the objects burned is not clear. In ver. 


4 the obscure and superfluous words ‘the poor 
of the people,” found in lii. 15, are omitted, and 
instead of ‘that fell to the king of Babylon,” we 


have simply ‘that fell to him,” voy (2 Ki. xxv. 
11, “2 30 by, almost the only point in which 
ch. xxxix. approaches more nearly to 2 Ki. xxv. 


than ch. lii.). 
not been named just before (comp. 


Since the king of Babylon has 
ver. 6 fin.) 
«to him” can refer only to the Nebuzar-adan 


mentioned in the following verse; a reference 


which cannot be historically justified, since by 
the deserters mentioned are to be understood such 
only as went over before the conquest. After 
the deserters our text mentions besides “ the 
remnant of the people.” In antithesis to the 
«remnant of the people that remained in the 
city”? can be understood only the inhabitants re- 
In the place of the se~ 


cond OY we find in 2 Ki. xxv. 11 jon, in 


Jer. lit, 15 JON. The former denotes ‘tumult, 
multitude of people” (comp. Isai. xiii. 4; xvii. 
12) and our text takes the latter doubtless in the 
same sense. Whether correctly is another ques- 
tion. Comp. rems. on lii. 15. Nebuzar-adan, the 
‘‘captain of the guard,” is here named for the 
first time. Sent by the king to Jerusalem on re- 
ceipt of the news that Jerusalem is taken (comp. 
lii. 12; 2 Ki. xxv. 8), he immediately assumes the 
chief command, as is evident from this passage, 
and the following (xxxix. 10-12; xl. 1-5). The 
nature of his office, as well as the expression 
« who stood before the king” in lii. 12, indicate 
that he took precedence of all other princes.— 
The tenth verse, in this differing from the rest, 
contains an exténsion of the original text, the 
expression ‘‘the poor” being explained by*the 
addition “which had nothing,” wanting in ch. lil. 
and 2 Ki. xxv. The author evidently held it to 
be desirable (though unnecessary), to call atten- 


tion to the fact that oA is not here to be taken in 


the sense of ‘afflictus, miser.” The brief phrase 
«for vine-dressers and for husbandmen ” in lii. 
16; 2 Ki. xxv. 12 (Keri) he extends into a sen- 
tence.—The words ‘‘at the same time” (in the 
same day) are to mark the difference in time be- 
tween what was last narrated and what follows. 
It might otherwise have seemed as if the events 
narrated in ver. 11 occurred contemporaneously 
with those in vers. 9, 10. 

Vers. 11-14. Now Nebuchadnezzar... 
among the people. Srrunnsrz, Movers, 
Grar, Meier, dispute the genuineness of vers. 
11-18, Hirzia only of ver. 13. The objections to 
the authenticity appear to be the following: 1. 
The commission given to Nebuzar-adan is, ac- 
cording to xl. 1, not executed. Only in Rama 
(xl. 1) does Nebuzar-adan (comp. xl. 4) what ac- 


— 


—— 
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cording to xxxix. 11, 12 he was commanded to do. 
2. If Nebuzar-adan, who according to lii. 12 came 
to Jerusalem four weeks after its capture, first 
ordered the liberation of Jeremiah from the court 
of the guard, Jeremiah had remained there four 
weeks after the capture, which is in contradiction 
to xxxvili. 28. 3. The three vers. are wanting in 
the LXX. 4. As to ver. 18 in particular, it is a 
mere connecting clause, rendered necessary by 
the insertion of vers. 11,12. For ver. 14 could not 
be connected directly with ver. 12; for the subject 
of “sent” would then be obscure. By the men- 
tion of Nebuzar-adan the connection with ver. 12 
and the previous context, and by the mention of 
the other princes the connection with ver. 13 is 
established. Ido not think that these arguments 
areconclusive. As tothe first point, Nebuzar-adan 
certainly made the necessary arrangements for 
the executionof his commission. He liberated the 
prophet from the court of the guard, and entrusted 
him to Gedaliah for his further maintenance. But 
he seems not to have been in a condition to keep 
the prophet specially in view, so that he might be 
preserved from any personal malignity. In the 
confusion which was necessarily connected with 
the destruction of the city, the prophet, who vol- 
untarily or involuntarily had been included in the 
multitude of the people, was treated like the rest. 
He was bound like the others. It was only in 
Ramah, where probably the first halt was made, 
and the arrangement of the caravan was defi- 
nitely adjusted, that the captain of the halber- 
diers remembered his commission with respect to 
the prophet. There he liberated him from the 
chains, which he had borne ‘‘among all that were 
carried away captive” (xl. 1) and committed him 
the second time to Gedaliah (xl. 6). With re- 
gard to the second point it should first of all be 
remarked that ‘‘ day,” xxxvili. 28, must not ne- 
cessarily be understood in the most restricted 
sense. This word, as is well known, frequently 
designates the period of an historical event in 
general, without any thought of a day of twenty- 
four hours. Comp. vii. 25; xi. 7; Jud. xviii. 
80, ete. If now we consider that the princes 
who, according to xxxix. 8, sat down in the mid- 
dle gate, thus took possession of Jerusalem in the 
name of the Chaldean king, but could not under- 
take further measures with respect to the fate of 
the city till they had heard from him, it cannot 
truly be surprising that for four weeks, till the 
arrival of Nebuzar-adan (lii. 12) things remained 
essentially as before, and that thus Jeremiah 
could not be removed from the court of the guard. 
The absence of the vers. 11-13 in the LXX. (which 
moreover omits the whole section 4-13, while it 
has vers. 1, 2) is of no significance, the reasons 
for it being apparent. The translator wished by 
the omission of vers. 11, 12 to avoid an apparent 
contradiction, by the omission of ver. 13 a repe- 
tition. As to the fourth argument it falls to 
pieces of itself, in so far that ver. 138 seems neces- 
sary in any case, whether we regard vers. 11, 12 as 
genuine or not. The names of the princes might 
indeed be named together after anu, But we 
see that the author’s thoughts (after vers. 11, 12) 
were so much occupied with Nebuzar-adan that 
he names him first and as the chief personage 


(hence m2v") ver. 13), adding the rest only by 


. 


‘not borrowed is acknowledged by all. 





way of supplement. When now after the long 
series of names and titles he repeated the prin- 
cipal verb once more, and in the plural, this is 
evidently done purely in the interest of perspi- 
cuity. We cannot then regard the arguments 
against the genuineness of vers. 11-18 as valid. 
On the other hand the following positively favor 
the genuineness: 1, In point of idiom there is no- 
thing which is foreign to the prophet’s usage. It 
is worth notice that in ver. 11 the name of the 
Chaldean king is Nebuchadrezzar (as Jeremiah 
is always accustomed to write it) while in yer. 5 
we read Nebuchadnezzar. The expression 13 


is one current in Jeremiah. It is found thirty- 
eight times, more frequently than in any of the 
other prophets. The expression ‘J)'y DW is 
found besides here and xl. 4 only in Gen. xliv. 
21. The phrase “do him no harm” (on the 
Dag. f. in 33 comp. Ousu. ¢ 83, f.) is notindeed 
specifically Jeremian, but by no means as Grar 
asserts, an unnecessary explanatory addition. 
Could it have been unnecessary to enjoin on Ne- 
buzar-adan that no harm should be done to Jere- 
miah? Wasthis beyond the reach of possibility ? 
The actual fate of the prophet gives the answer 
to this question. Or could the J be omitted? 


Then we should have an ambiguous expression. 
For, strictly taken, the sentence without v) 


would make it Nebuzar-adan’s duty to behave 
indifferently towards Jeremiah. 2. It isin favor 
of the authenticity that the passage (vers. 11-138) 
is shown to be neither a foreign property, bor- 
rowed from elsewhere (like vers. 1, 2; 4-10), nor 
an interruption of the connection, but on the con- 
trary as necessary to furnish a perfectly clear 
picture of the occurrences. That the passage is 
That the 
course of Nebuzar-adan, as it is related in xl. 1- 
6 presupposes a commission of Nebuchadnezzar 
is involved in the nature of the case. For how 
could Nebuzar-adan dare to distinguish a single 
person with such favors if he had not been sure 
of the approval of his master? And is it then 
improbable that this approval was assured to him 
by a positive commission? Must an interpolator 
have invented this commission when Nebuchad- 
nezzar may have heard a thousand times from 
the mouth of deserters that there was a prophet: 
in Jerusalem who incessantly and with constant 
danger to his life had designated Nebuchadnez- 
zar as an instrument in.the hand of the Lord and 
submission to him as the only way of escape? 
And if Nebuchadnezzar had heard this, is there 
any reason for regarding the commission as the 
idle, unhistorical conjecture of a later editor? 
I believe that the narrative in vers. 11-14, in most 
intimate connection with ver. 3, presents us with 
the events in a perfectly natural manner, both as 
to form and contents. It is not at all necessary 


to take 1¥, ver. 11, as pluperfect. For this 


command was actually given after the event re- 
lated in ver. 8, which we have regarded above as 
the act of solemn taking possession. After Ne- 
buchadnezzar had received the news of the cap- 
ture of Jerusalem he sent Nebuzar-adan with his 
further orders. Among these was one respecting 
the person of the prophet. This alone is here 
mentioned, as the subject of the verses xxxix. 3, 
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11-14, is simply the personal experiences of Jere- 
miah. In the execution of this commission, the 
princes, at whose head no longer stood Nergal- 
sharezer but Nebuzar-adan, had the prophet 
taken out of the court of the guard. This could 
not be done before, because till the arrival of 
Nebuchadnezzar all had to remain in general the 
same as it had been at the capture of the city. 
Jeremiah was now given in charge to Gedaliah, 
the son of Ahikam. This Ahikam, of a noble 
family (comp. 2 Ki. xxii. 12, 14), had already 
favored the prophet (xxvi. 24). Gedaliah evi- 
dently belonged to that small party, who having 
taken Jeremiah’s prophecies as the rule of their 
political course, had gone over to the Chaldeans 
(xxxviii. 19). Gedaliah was to bring the pro- 


phet from the court of the guard mands. By 


this some have understood the temple (Hirzre), 
others the king’s house (GRar, et al.). But ac- 
cording to lii. 18 (2 Ki. xxv. 9), both these were 
burned down by Nebuzar-adan, together with the 
other houses of Jerusalem, directly on his arri- 





yal. And assuredly those large public buildings 
were not the last to which the Chaldeans-applied 
the destroying hand. It is credible that some 
private dwellings might be preserved to the last, 
to afford shelter to some privileged persons. 
«Into the house’ may thus designate the genus, 
private dwelling in general, in contrast to “quar- 
ters at the public expense,” such as the court 
afforded, it thus remaining undecided whether 
the private dwelling in which Jeremiah was taken 
were Gedaliah’s own house, or some other. In 
this private dwelling Jeremiah was not placed 
under confinement. He could freely go in and 
out. And so he had intercourse with the peo- 
ple, doubtless warning and comforting them with 
his prophetic words, and was thus in the vast 
confusion of the destruction, plundering and de- 
portation, treated by the soldiers who had charge 
of the details like the mass of the populace, 2. ¢., 
bound in chains, and placed inthe trains of cap- 
tives. Nebuchadnezzar’s order thus remained 
unobeyed, without any fault of Nebuzar-adan and 
Gedaliah, till they reached the station of Ramah. 





2. Appendix to xxxix. 1-14.—The Promise made to the Cushite Ebed-melech. 


XXXIX. 15-18. 


. 


15 Now the word of the Lorp came unto Jeremiah, while he was shut up in the court 


16 of the prison [guard], saying, 


Go and speak to Ebed-melech the Ethiopian, saying, 


Thus saith the Lorp of hosts [Jehovah Zebaoth], the God of Israel; Behold, I will 


bring! my words upon this city for evi 


17 complished in that day before thee. 


1, and not for good; and they shall be? ac- 
But I will deliver thee in that day, saith the 


18 Lorp [Jehovah]: and thou shalt not be given into the hand of the men of whom 


thou art afraid. For I will 


sword, but thy life shall be for a prey unto thee 


in me, saith the Lorp [Jehovah]. 


TEXTUAL AND 
1 Ver. 16.—On "775. Comp. Oxsu., S. 69, 392, 584. 


surely deliver thee, 


and thou shalt not fall by the 
: because thou hast put thy trust 


GRAMMATICAL. 


2 Ver. 16.—J7'77 is evidently used here in a pregnant sense=to be realized, to attain to a real existence. Comp. Isa. vii. 
T 


T 
is xiv. 24, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The Cushite Ebed-melech, to whom the words 
of our Lord may be applied (Luke xix. 40), «if 
these should hold their peace, the stones would 
cry out,” is here honored by a special consola- 
tory promise. In the nature of the case this falls 
into the period after the occurrence related in 
xxxvii. 7-13. The expression shut up, etc., is 
found besides only in xxxiii. 1 (comp. xxxii. 2). 
‘As we know from other grounds that chh. xxxii, 
and xxxiii. pertain to the last stage of the con- 
finement in the court of the guard (xxxviii. 28, 
comp. on xxxyii. 17), we may place our brief 
passage in the same period as that great consola- 
tory discourse. This portion might, therefore, 
be attached to those chapters. It is, however, 





evident that the contents are too trifling in com- 
parison with the importance of that great theo- 
cratic book of consolation, and that the historical 
connection seems better preserved in this place. 
After the prophet had related his own experi- 
ences till the capture of the city, he appends this 
prief prophecy uttered shortly before that epoch. 
In connection with ch. xly. it would have been 
neither historically nor topically in the right 
place. 

Vers. 15-18. Now the word... saith Je- 
hovah. Two thoughts lie at the foundation of 
ver. 16: 1. The fulfilment of my threatenings 
against Jerusalem shall take place before thine 
eyes. Hhbed-melech is to see what he before be- 
lieved. This is, as it were, the immanent reward 
of faith, its crown and corroboration. 2. Not- 
withstanding that all Jerusalem with all the peo- 
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ple therein perishes the person of Ebed-melech 
shall remain unimperilled. This is the second 
physical and palpable reward of faith.—As the 
import of God’s word cannot be conceived of as 
indifferent, admitting of fulfilment either in a 
good or a bad sense, ‘for evil’? must be re- 
garded as dependent on “words.” Comp. xxi. 
10.—In that day, ver. 16, refers necessarily to 
the point of time in ‘I will bring,” and expresses 
that the moment of fulfilment will be at the same 
time the moment of visible perception. There 
may be a fulfilment which takes place invisibly. 
Compare what is said under xxv. 11 of the in- 
visible reality of the beginning of the exile. In 
the same day Ebed-melech is to experience the 
power and grace of God in the deliverance of his 
own person. For he is not to be given into the 
hand of the men of whom he is afraid (ver. 17). 
It might be asked whether the Chaldeans are 
meant, or the Jews who were hostile to him on 
Jeremiah’s account. ‘The expressions used in 
the following verse thou shalt not fall by the 
sword, and especially the contrast to the general 
destruction, involved in thou shalt have thy 
life for a prey (comp. xxi. 9; xxxvili. 2; xlv. 
5), favor the former. Ebed-melech believed and 
trusted in the Lord. He held the word of the 
Lord, which Jeremiah proclaimed, to be true, 
he dared to oppose Jeremiah’s enemies; he con- 
sequently did not set his hope onthe means of 
escape, on which these foolishly trusted, but on 
the Lord. In the words put thy trust, then, 
there is a double point of applause and of con- 
fidence. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On xxxix. 11, 12. ‘‘Hlucet inde veritas illius 
Salomonis (Proy. xxi. 1): Cor regis in manu Dei, 
quo vult illud inclinat.” FORSTER. 

2. On xxxix. 11-14. ‘Nebuchadnezzar the 
king and Ebed-melesh the Ethiopian enhanced 
the guilt of the Jews. For thtese, although they 
were heathens, were not shy of the prophet. The 
Jews, however, who had grownup with the pro- 
phetic words, paid no regard to the divine word, 
but on the contrary subjected the prophet to 
manifold maltreatment.” THEODORET. 

8. On xxxix. 11-14. “Deus ex tisdem hominibus 
diversa singulis disponit premia, qui ex tisdem ele- 
mentis pro meritorum qualitate electis et reprobis 
diversas impendit remunerationes. Nam aqua maris 
rubri, que cultores Dei iilesos servabat Israelitas, 
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eadem interfecitt gyptios idololatras. Similiter 
jlamma camini, que regis Babylonis juxta fornacem 
atroces interfecit ministros, eadem laudantes et bene- 
dicentes Dominum in medio ignis conservavit pucros, 
unde vir sapiens in laudibus Dei ait: crealura enim 
tibi factori deserviens excandescit in tormentum ad- 
versus injustos et lenior fit ad benefaciendum pro his, 
qui in te confidunt (Sap. 16, 24).” Ruapanus Mav- 
RUS in GHISLER. 

4. On xxxix. 15-18. “Well for him, whose 
help is the God of Jacob, whose hope is in the 
Lord his God (Ps. exlvi. 5). Well for the people, 
whose God is the Lord (Ps. exliv. 15). For of 
what avail was it to Zedekiah that he was king? 
And of what injury was it to Ebed-melech that 
he wasaservant? For the former had to endure 
all on account of his ungodliness, while the latter 
on account of his piety suffered no evil.” Tuno- 
DORET. 

5. On xxxix. 15-18. “ Mece principes, qui Jere- 
miam expetiverunt ad carceris panam, Chaldaicze 
caplivitatis perpesst sunt vindictam. Hie autem 
Eunuchus, qui prophetam liberavit de carcere, Domi- 
no remunerante perfecta potitus est libertate.” Rua- 
BANUS Maurus in GuISLER. 

6. On xxxix. 15-18. ‘‘This pious courtier had 
interceded for the prophet with the king, but the 
prophet had again interceded for him with God 
the Lord. Ebed-melech had drawn him out of 
the pit, but Jeremiah draws him by his prayer 
from the jaws of all Chaldean war-vortices. 
Those who receive a prophet shall receive a pro- 
phet’s reward (Matt. x. 41). Preachers do their 
patrons more good than they get from them.” 
CRAMER. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. On xxxix. 11-14. Jeremiah’s deliverance an 
example of how wonderfully the Lord helps His own. 
1. While in Jerusalem his fellow believers hate 
and persecute him, the heathen king in Riblah 
thinks of him, and commands to liberate him. 2. 
While the city of Jerusalem with all its popula- 
tion perishes, he is protected and brought into 
safety. 

2. On xxxix. 15-18. What can we learn from 
the example of the believing Hbed-melech? 1. That 
faith is not connected with limits of any external 
communion; 2, that assent and confidence per- 
tain to its nature (ver. 18); 38, that there is an 
internal (ver. 16) and external (ver. 17) reward 

| of faith. mee 
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3. Jeremiah liberated in Ramah and committed the second time to Gedaliah. 
XL. 1-6. 


1 The word that came to J eremiah from the Lorp, after that Nebuzar-adan the 
captain of the guard had let him go from Ramah, when! he had taken him being 
bound in chains? among all that were carried away captive of Jerusalem and Ju- 

2, dah, which were carried away captive unto Babylon. And the captain of the 
guard took® J eremiah, and said unto him, The Lorp [Jehovah] thy God hath pro- 

3 nounced this evil upon this place. Now the Lorp [Jehovah] hath brought t,* and 

~ done according as he hath said: because ye have [had] sinned against the Lorp 
[Jehovah], and have not obeyed his voice, therefore this thing is come upon you. 

A And now, behold, I loose thee this day from the chains which were upon thine 
hand’ If it seem good unto thee to come with me into Babylon, come; and I 
will look well unto thee: but if it seem ill unto thee to come with me into Babylon, 
forbear: behold, all the land és before thee: whither it seemeth good and convenient 

5 [right] for thee to go, thither go. Now while he was not yet gone back [answered ],° 
he said, Go back also to Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan, whom 
the king of Babylon hath made governor over the cities of Judah, and dwell with 
him among the people: or go wheresoever it seemeth convenient unto thee to go. 
So the captain of the guard gave him victuals and a reward [present], and let him 

6 go. Then went Jeremiah unto Gedaliah the son of Ahikam to Mizpah; and dwelt 
with him among the people that were left in the land. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 1.—3 is here causal. Comp. 2 Chron. xvi. 7; xxviii. 6. , 
2 Ver. 1.—D’DIN. The form with X only here and in ver. 4. Besides apy. in Job xxxvi. 8; Isa. xlv.14; Nah. iii.10. 


Yrom Hn Oy, yer. 4, we see that hand-fetters are meant. 
3 Ver. 3.—The construction of nod with s is an Aramaism. Comp. Ewan, 2277, e. 


4 Ver. 3—The pronominal object of N17") is to be supplied from the foregoing context. Comp. NAnGeEtss. Gr., 3 78, 2, 
reels 


Anm. The absence of the article before \3"t to which the Masoretes object, is no rare occurrence. Comp. xxxii. 14; 


i amie 
XXXViii. 14; 1.16: Naxartss. Gr., 72, 2, Anm. 


5 Ver. 4—715 ver. 4, may be taken both grammatically (comp. NAEGELSB. G7". 344, 4, Anm.), and according to the sense 


either as singular or plural. On g0-bx. Comp. Ewatp, 2 335, a. 
6 Ver. 5.—[Naua@usB.: Since, however, he had not yet answered. See Exsa. AND Cait. “So J. D. MicHAntis, DAHLER, 


Unmereir, NeuMANN. But Jeremiah never uses the verb 53% in this sense, but always in the sense of returning.’ WoRDs- 


wortu.—s. R, A.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


In the unavoidable confusion Jeremiah, con- 
trary to the command of the king (xxxix. 11-14), 
is included among the captives, and bound with 
chains. This error is first remarked in Ramah. 
The captain of the halberdiers has him immedi- 
ately liberated, and gives him the choice to go 
with them to Babylon or remain in the country. 
As Jeremiah, as it appears, hesitated in answer- 
ing, the captain of halberdiers, guessing the wish 
of the prophet, decides himself that he is to re- 
main. Provided with a supply of food and 

resents, Jeremiah hereupon betakes himself to 
Gedaliah, who was appointed by Nebuchadnezzar 
governor over the country, in Mizpah. 

Ver. 1. The word... unto Babylon. 
The superscription is of the larger kind. It ex- 
tends over the four chh. xl.-xlii., for a similar 





one recurs only in xliv. 1. Since the formula, 
‘the word that came,” eéc., appears constantly as 
the superscription to the longer sections (comp. 
vii. 1; xi. 1 (xiv. 1]; xviii. 1; xxi. 1, etc.), it 
has gradually assumed a double character. It 
is primarily, according to the meaning of the 
words, the announcement of a word of God spoken 
to the prophet.” Since, however, these words 
represent at the same time the main sections of 
the prophetic book, historical narrative being 
annexed only as introductory or supplementary 
commentary, the formula has gradually become 
the superscription of a main section, even where 
historical narrative predominates. This is cer- 
tainly nowhere to so great an extent the case as 
here. Ina less degree it is found also in xxi. 
1-8 (comp. “And Jeremiah said,” ver. 3). The 
formula is certainly never found as a superscrip- 
tion of a purely historical section. Nor are chh. 
xl.-xliii. such. For in xlii. 7-22 we have an ac- 


_— 


ae 


CHAP. XL. 1-f. 





count of a revelation made to the prophet, to 
which all the previous and subsequent context is 
related as historical background. In xliii. 8-13 
is a second oracle, from which it again follows, 
that we are tc regard the formula in this verse 
as a comprehensive title of a section, which may 
refer not only to other matter besides a revela- 
tion, but also to more than one revelation. More- 
over the superscription here is related also to i. 
8. For there the narrative of the events till the 
deportation in the fifth month of the eleventh 
year of Zedekiah is announced. Our section, 
being written at a later date, records the events 
immediately after this date, and till the arrival 
in Egypt— When he had takenhim. This 
is to explain why a liberation of Jeremiah can be 
spoken of, after what is narrated in xxxix. 11- 
14. Nebuzar-adan had to liberate the prophet 
in Ramah, because he had taken him captive (by 
a misunderstanding. Comp. rems. on xxxix. 11- 
13), and bound kim with chains. — Being 
bound, eéc., more particularly describes in what 
condition Jeremiah was in consequence of being 
taken, and when he was liberated by Nebuzar- 
adan.—Among all, etc. This addition also is 
evidently to contribute to the explanation of 
Jeremiah’s being bound. Jeremiah standing 
alone would not have suffered thisindignity. It 
was only in consequence of his remaining 
‘“‘among the people” (xxxix. 14), and was con- 
trary tothe purpose of the general. It has been 
already remarked above that Ramah, being the 
first station after Jerusalem, served as the place 
of assembly and final arrangement of the caravan, 
(in reference to its position. Comp. rems. on 
xxxi. 15). 

Vers. 2-4. And the captain... thither 
go. What Nebuzar-adan here says to Jeremiah 
presupposes that he was well acquainted with 
the purport of his prophecies, and that he ac- 
knowledged their fulfilment as a manifestation 
of the power of the God in whose name they had 
been pronounced. It could not be difficult for a 
heathen to admit that the national deity of the 
Jews, enraged because this people preferred 
other deities to Him, had given them up to their 
enemies. Nebuzar-adan may also have spoken 
Hebrew, though the mode of expression betrays 
that Jeremiah gives only the sense, not the pre- 
cise words of his speech. Comp. xvi. 10; xix. 
15; xxxii. 42; xxxvi. 81; xxxix. 16; xliv. 2. 

Vers. 5, 6. Now while...in the land. 


The words 21W" x5 asTiy) mock at every attempt 


to explain them according to the grammar and 
lexicon. For 1. It is contrary to rule to take 


TY as simply equivalent to Ty, since it is a| 
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complete sentence (and he is still), and either 
requires no predicate or it can have one only in 
the form of a participle or adjective. It must be 
WW 8D Ty, or WW NP NIT TY), or AT 
ow x, or WD, or something like this. 2. 
The connection with the following 2 by the 
mere ) is likewise abnormal. We should expect, 
since in sense maw) cannot simply continue the 
speech interrupted by a parenthesis—as a con~ 
tradiction would thus be produced—some con- 
nective formula like WON"). 3. The meaning of 
aw is enigmatical. For whomsoever we take 
as the subject, Jeremiah or the king of Judah 
or Gedaliah, or (with Sxs. Scumrpr) the inhabi- 
tants of the place of residence selected by Jere- 
miah, or an indefinite ‘“‘they,” no satisfactory 
meaning is obtained. The ancient translators 
therefore rendered with arbitrary freedom, 
LXX, é 08 pj, ardrpeye, avdotpeov mpdc Tov Todo- 
Aiav. Vulg.: et mecum noli venire, sed habita apud 
Godoljam. Syr.: dixit etiam ad eum: si maneas, 
commorare in medio populi apud Gedaljam. Chald.: 
et si tu non vis reverti, revertere ad Gedaljam. I 
consider the text corrupt. Since in ver. 4 Ne- 
buzar-adan leaves it to Jeremiah to go wherever 
he wishes, but ver. 4 says distinctly that he must 
return to Gedaliah, there must have stood be- 
tween the two a sentence reporting the pre- 
ference, which Jeremiah somehow intimated, to 
remain in the country. How this sentence read 
is no longer to be ascertained. Since from 
Jeremiah’s not returning it could not be con- 
cluded that he wished to return, while from 
his not answering this conclusion might easily 
be drawn, since more honor would be done tothe 
Chaldeans if Jeremiah preferred a residence in 
their country to one in his desolated home, I am 
of opinion, that originally some form of 23% 
stood here; involving the idea of answering.— 
Nebuzar-adan now dismisses the prophet with a. 
supply of food (IT)S; comp. lii. 84; Prov. xv. 
17) and presents (NNW, literally load, what is 
carried away, 2. é. presents. Comp. Esth. ii. 18; 
Am. vy. 11). Jeremiah, following the advice 
given him, betakes himself to Gedaliah in Miz- 
pah, doubtless that city among the five of this 
name which was situated in Benjamin, and is 
named together with Gibeon and Ramah in Josh. 
xviii. 25, 26; comp. 1 Sam. vii. 16; x. 17; 1 Ki. 
xv. 22; 1 Mace. iii. 46; Raumer, Paldst., S. 
213. [This Ramah is supposed to have been 
about six miles north of Jerusalem, on the road 
to Bethel, Comp. Suir, Dict—S. BR. A.] ° 
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4, The gathering of the peovie under Gedaliah. 
XL, 7-16. 


% Now when all the captains of the forces' which were in the fields, even they and 
their men, heard that the king of Babylon had made Gedaliah the son of Ahikam 
governor in the land, and had committed unto’ him men, and women, and children, 
and of the poor* of the land, of them that were not carried away captive to Baby- 

8 lon; then they came to Gedaliah to Mizpah, even‘ Ishmael the son of Nethaniah, 
and Johanan and Jonathan’ the sons of Kareah, and Seraiah the son of Tanhumeth, 
and the sons of Ephai the Netophathite, and Jezaniah the son of a [the] Maacha- 

9 thite, they and their men. And Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan 
sware unto them and to their men, saying, Fear not to serve the Chaldeans: dwell 

10 in the land, and serve the king of Babylon, and it shall be well with you. As for 
me, behold, I will dwell at Mizpah, to serve the Chaldeans,’ which will come unto 
us: but ye, gather ye wine, and summer fruits, and oil, and put them in your 

11 vessels, and dwell in your cities that ye have taken. Likewise when all the Jews 
that were in Moab, and among the Ammonites, and in Edom, and that were in all 
countries, heard that the king of Babylon had left a remnant’ of Judah, and that 

12, he had set over them Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan ; Even all 
the Jews returned out of all the places whither they were driven, and came to the 
land of Judah, to Gedaliah, unto Mizpah, and gathered wine and summer fruits 

13 very much. Moreover Johanan the son of Kareah, and all the captains of the 

14 forces that were in the fields, came to Gedaliah to Mizpah, and said unto him, 
Dost thou certainly know that Baalis the king of the Ammonites hath sent Ish- 
mael the son of Nethaniah to slay thee? But Gedaliah the son of Ahikam ‘be- 

15 lieved them not. Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah 
secretly, saying, Let me go, I pray thee, and I will slay Ishmael the son of Netha- 
niah, and no man shall know t; wherefore should he slay thee, that all the Jews 
which are gathered unto thee should be scattered and the remnant in Judah 

16 perish? But Gedaliah the son of Ahikam said unto Johanan the son of Kareah, 
Thou shalt not do this thing :? for thou speakest falsely of Ishmael. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 7—p nN. The word is found in the sense of “riches” in Isa, xxx. 6; In the sense of “forces, bands,” it oc- 


bend 
curs only in Jeremiah (x1. 13; xli. 11, 13, 16; xii. 1, 8; xliii. 4, 5), and in later books (1 Ki. xv. 20; 2 Ki. xxv. 23, 26; Eccl. 
x.10; 1 Chron. vii. 5-7; Dan. xi. 10). By the addition of TWD WIR these bands are distinguished from the main forces 
co ee 


of the regular army in the capital. 

2 Ver. TIAN vpai. This Hiphil denotes not only inspicientem, but also tnspiciendum facere: xli. 10; xxxvi. 20; 
xxxvii. 21; Ps. xxxi. 6; Isa. x. 28; 2 Chron. xii. 10, in which case he to whom the inspectio is committed is designated in 
various ways by by, by Ds; by 303 or J* Oa 

8 Ver. 7—n>7n). Comp. xxxiz, 0 ‘ 2 Ki. xxv. 12. The partitive }? expresses that not all the “poor of the land” 
were left behind, which also follows from lii. 15 coll. 16. In the following }? before TWN there isa sort of attraction, and 


it is ore not tobe emphasized, as it would then signify that Gedaliah was not set as inspector over all the remaining 
people. 
4 Ver. 8.—Tho Vau is explicative—and indeed. Comp. NAEGELss. Gr, ¢ 111, 1. 
5 Ver, 8,—2 Ki. xxy. 23 has only “ Johanan son of Kareab.” ‘Che words “and the sons of Ephai” are also omitted} so 
that “the Netophathite” is referred to Tanhumeth. Instead of 7731) finally we read there 7) JIN’. From these altera- 
es i 


tions it follows that the present text is the original. For the similarity of the names Johanan and Jonathan, which appears 

more in writing than in speaking, as well as the obscurity of the name °Dy (which according to the Chethibh is to be 

spoken °5))}/, according to the Keri *S jy. Comp. may, Gen. xxv. 4; Isa. 1x. 6; 1 Chron. ii. 46, 47) well explains the 
= Str ee lens 

omission of these werds, while their insertion in the text appears in the highest degree improbable. 


6 Ver. 10.—{“ Literally, to stand at the face of the Chaldeans: to be their representative, and to do their will, and also 
- to mediate with them in your behalf (Hrraia).” Worpsworta.—s. R. A.] Y ; 


7 Ver. 11.— Nw jo3. Comp. xliv. 7; Gen. xlv, 7; 2 Sam. xiv. 7. 





CHAP, XLI. 1-18. 
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aae, ——_—<$<—— Ae i ure ou  — 
8 Ver. 14d) nd. Comp. Gen. xxxvii. 21; Deut. xix. 6, 11; xxvii, 25; Nanag.sn. Gr, 270, f. 
9 Ver. 16.—YPA-DN. The Keri would read my HF) (comp. on this form Ousu., 2 240, @ Anm.), unnecessarily. Comp, 


xxxix. 12; Gen. xxii.12; Job xiii, 20. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The leaders of the scattered bands roving 
through the country, who had managed to escape 
the Chaldean forces, assembled to Gedaliah in 
Mizpah on the news that he had been set by 
Nebuchadnezzar over the country (vers. 7, 8). 
Gedaliah, after promising them on oath on his 
part protection and support, urges them to col- 
lect whatever the land contains of the necessaries 
of life and willingly to serve the Chaldeans 
(vers. 9, 10). The dispersed Jews from the 
neighboring countries also gathered about Geda- 
Nah (vers. 11, 12). It however came to be ru- 
mored that one of those band-leaders, Ishmael, 
the son of Nethaniah, of the royal stock, had 
been incited by Baalis, king of the Ammonites, 
to murder Gedaliah. The rest of the band- 
leaders, therefore, warned Gedaliah of Ishmael, 
but Gedaliah believed them not (vers. 13, 14). 
One of the leaders, Johanan the son of Kareah, 
even offered to murder Ishmael secretly. Geda- 
liah, however, would not permit it, declaring the 
suspicion prevailing against Ishmael to be based 
on a lie (vers. 15, 16). 

Vers. 7, 8. Now when all... their men. 
These two verses are also found in 2 Ki. xxv. 23 
in an abridged form.—This Ishmael was, accord- 
ing to xli. 1, of royal lineage, which partly ex- 
plains his enmity to Gedaliah. The other per- 
sons named are otherwise altogether unknown.— 
Who the sons of the Netophathite were (the place 
belonged to Bethlehem, comp. 1 Chron. ii. 54; 
ix. 16; Neh. vii. 26; Ezr. ii. 22) is as little known 
as what the proper name of the Maachathite 
was (Maachah a province of Syria on the north- 
eastern borders of Palestine, Deut. iii. 14; Josh. 
xii. 5 coll. 2 Sam. x. 6,8; Raumur, Paldst., S. 
226, 7). Comp. rems. on xlii. 1. 

Vers. 9-12. And Gedaliah ... fruits very 
much. Ver. 9 is also found in 2 Ki. xxy, 24, 
reproduced with the noteworthy alteration, ‘to 
be the servants of the Chaldeans” instead of 
“‘to serve the Chaldeans.” The former expres- 
sion however (we should expect at least ‘‘ser- 





vants of the king of the Chaldeans”) corres- 
ponds neither to the usage of the prophets, nor 
the coanection of the passage. Remarkably also 
the LXX, translate here: yA doBpdire ard rpoo- 
Orov tTév waidwy Tov Xaddalwy, while in 2 Ki. xxy. 
24 they have ju7) goBeiods rd podov rév XaAdaiov.— 
What Gedaliah has sworn to them is, according 
to ver. 10 a, that he would stand in Mizpah be- 
fore the Chaldeans, who would come to them. 
He means by this that he would be the medium 
of intercourse with the Chaldean ambassadors, 
officers, soldiers, efe., and would represent the 
interest of the country with them (comp. xv. 
1). The Jews on their part are to care for their 
sustenance by collecting the fruits still to be 
found in the country (it was now autumn, comp. 
lii. 12; xli. 1), In the desolated and plundered 
land this was naturally a matter of the highest 
importance. The collected supplies they were 
to preserve in the eities which, according to their 
own choice, they had taken into their possession. 
On the news that Nebuchadnezzar had left of the 
Jewish people, as it were a remnant of root in 
their land, and over this feeble remnant had ap- 
pointed Gedaliah overseer, the dispersed Jews 
also returned from the neighboring lands, in 
order to gather around Gedaliah in Mizpah, who. 
must thus have been a persona grata. 

Vers. 13-16. Moreover Johanan.. . of 
Ishmael. Whether Baalis, king of the Ammon-. 
ites, had any special hatred towards the person. 
of Gedaliah, or whether he wished to destroy: 
the Jews’ last point of cohesion and crystaliza- 
tion, is uncertain. His making use of Ishmael. 
may have been due to the personal jealousy of 
this man, who as a prince royal (xli. 1) regarded 
Gedaliah’s post of honor as properly belonging 
to him. The planbecame known. The captains 
came to Mizpah (in the fields is not a thought- 
less repetition from ver. 7, but indicates that the 
bands were still essentially the same, namely, 
free corps roving through the country) to warn. 
Gedaliah. He, however, did not believe them. 
And when Johanan alone in secret conference. 
offered to kill Ishmael, he directly forbade him, 
declaring the accusation to be a lie. 





5. The murder of Gedaliah and its consequences, 


Cuap. XLI. 


1 Now it came to pass in the seventh month, that Ishmael the son of Nethaniah 
‘the son of Elishama, of the seed royal, and the princes of the king, even ten men 
with him, came unto Gedaliah, the son of Ahikam to Mizpah; and there they did 

2 eat bread together in Mizpah. Then arose Ishmael the son of Nethaniah, and the 
ten men that were with him, and smote Gedaliah the son of Ahikam the son of 
Shaphan with the sword, and slew him, whom the king of Babylon had made: 

3 governor over the land. Ishmael also slew all the Jews that were with him, even: 
with Gedaliah, at Mizpah, and the Chaldeans that were found there, the men of war. 
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4 ° And it came to pass the second day after he had slain Gedaliah, and no man 
5 knew it, that. there came certain [men] from Shechem, from Shiloh, and from 
Samaria, even fourscore [eighty] men, having their beards shaven and their clothes 
rent, and haying cut themselves (their bodies], with offerings and incense in their 
6 hand, to bring them to the house of the Lorp [Jehovah]. And Ishmael the son of 
Nethaniah went forth from Mizpah to meet them, weeping all along as he went: 
And it came to pass, as he met them, he said unto them, Come to Gedaliah the son 
7 of Ahikam. And it was so, when they came into the midst of the city, that 
Ishmael the son of Nethaniah slew them and cast them into the midst of the pit 
8 [slew them into the cistern],! he, and the men that were with him. But ten men 
were found among them that said unto Ishmael, Slay us not: for we have treasures 
in the field, of wheat, and of barley, and of oil, and of honey. So he forbare, and 
9 slew them not among their brethren. Now the pit [cistern] wherein Ishmael had 
cast all.the dead bodies of the men, whom he had slain because [by the hand] of? 
Gedaliah, was it [that] which Asa the king had made for fear* of Baasha king of 
Israel: and Ishmael the son of Nethaniah filled it with them that were [the] slain. 

10 Then Ishmael carried away captive all the residue of the people that were in 
Mizpah, even the king’s daughters, and all the people that remained in Mizpah, 
whom Nebuzar-adan the captain of the guard [halberdiers] had committed to 
Gedaliah the son of Ahikam: and Ishmael the son of Nethanian carried them 
away captive, and departed to go over to the Ammonites. 

11 But when Johanan the son of Kareah, and all the captains of the forces that 
were with him, heard of all the evil that Ishmael the son of ‘Nethaniah had done, 

12 then they took all the men, and went to fight with Ishmael the son of Nethaniah, 

13 and found him by the waters that are in Gibeon. Now it came to pass, that when — 
all the people which were with Ishmael saw Johanan the son of Kareah, and all 

14 the captains of the forces that were with him, then they were glad. So all the 
people that Ishmael had carried away captive from Mizpah cast about and returned, 

15 and went unto Johanan the son of Kareah. But Ishmael the son of Nethaniah 
escaped from Johanan with eight men, and went to the Ammonites. 

46 Then took Johanan the son of Kareah, and all the captains of the forces that 
were with him, all the remnant of the people whom he had recovered from Ishmael 
the son of Nethaniah, from Mizpah, after that he had slain Gedaliah the son of 
Ahikam, even mighty men of war,‘ and the women, and the children, and the 

17 eunuchs, whom he had brought again from Gibeon: and they departed, and dwelt 
in the habitation of Chimham,’ which is by Beth-lehem, to go to enter into Egypt, 

18 because of the Chaldeans: for they were afraid of them, because Ishmael the,son 
of Nethaniah had slain Gedaliah the son of Ahikam, whom the king of Babylon 
made governor in the land. 








TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 7.—Pregnant construction. Comp, NAEGELSB. Gr., 3112, 7; 2 Ki.x. 14; 1 Mace. vii. 19. 
2Ver.9—() “PI. J.D. Micwaezis conjectures “73 (comp. vi.7 Keri), which reading is said to be found in one Codex 


-of Ds Rosst (comp. RosaNMUBLLER ad l.), The LXX. translate dpéap méya TOOTS éoruy, as if they had read 8579 Sian 43, 
ae 


which reading is adopted by DAHLER, Movers, Hrrztc, Grar. It would afford a good meaning. But the reading is not to be 
-altered unnecessarily. 
3 Ver. 9.—J51, before, properly “on account of,’ but used here in the sense of “against.” Comp. Jud. ix. 21; 1 


Chron. xii. 1. 
4 Ver. 16. ‘VAIN is in apposition to O73) and is to express that the latter is not to be taken in the sense 
Ee Pe cice Ketel 


Ts 
of mares generally, in which even the children might be included, but in the sense of “ fighting men.” 
6 Ver.17.—DTND NI (Keri). The Chethibh seems to require the pronunciation DMD. The meaning of the 
iret oy aks 
word is not apparent. The old translators all express, though with great want of clearness and agreement among them- 
‘gelyes, @ proper name. Only Josspaus (Antig. X., 9, 2 5) says: €is Tiva Tomov pavipav Acyopevov. Ie evidently read FV) 
eee 


(wall, protection, hurdle. Comp. Zeph. ii. 6).—M1) is da. dey., but from its etymology must mean hospitium, diversorium. 


(vers. 1-3) also seventy Israelites who were bring- 

EXEGETICAL AND CRITICAL. ing offerings to the destroyed sanctuary (vers. 4- 

9). The rest of the people he leads away cap- 

The suspicion against Ishmael was only too tive from Mizpah, but is overtaken by Johanan 
well-founded. He really murders Gedaliah and and the other band-leaders. The captives im- 
his retinue, consisting of Jews and Chaldeans mediately leave him, and he escapes with eight 


CHAP. XLI. 1-18. 
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oo ore ee 
men to the Ammonites (vers. 10-15), Thereupon 
the leaders assemble the whole people in the 
neighborhood of Bethlehem, to prepare for re- 
moval to Hgypt, for in consequence of the mur- 
der of Gedaliah they think that they will be lia- 
ble to the extreme vengeance of the Chaldeans if 
they remain longer in the country. 

Vers. 1-3. Now it came to pass... men 
of war. There is a brief extract from these 
verses in 2 Ki. xxv. 25. The event took place in 
the seventh month, therefore three months after 
the capture of the city (xxxix. 2), and two after 
the destruction and deportation by Nebuzar-adan 
(lii. 12; 2 Ki. xxv. 8). Ishmael was of the roy- 
al, therefore David’s seed. Neither he nor his 
father Nethaniah (1 Chron. xxvi. 2,12; 2 Chron. 
xvii. 8, Levites are thus named) are mentioned 
elsewhere. Nethaniah is called the son of Eli- 
shama. Whether this person is identical with 
the “scribe”? mentioned in xxxvi. 12, 20, 21, or 
the Elishama named in 2 Sam. v. 16; 1 Chron. 
ili. 6 (8); xiv. 7 as a son of David is meant, is 
not apparent. Both cases are possible. In the 
latter Elishama would be the ancestor of the fa- 
mily, ‘“‘son”’ being used according to a well- 
Known idiom, in the wider sense. Ishmael would 
then belong to a collateral branch of the royal 
family.—Princes of the king. It is clear 
that the king of Judah is meant. Not so clear 
the grammatical connection. It may be referred 
to “royal seed.”’ Hirzre in opposition to this cor- 
rectly remarks that the “princes” did not form 
an hereditary caste. It is therefore, according 
to some, governed by ‘‘of.” Is it not however 
a matter of course that Ishmael as a prince be- 
longed to the 15, especially as this word by 
no means designates a definite category of great- 
ness? Further, is it probable that Ishmael with 
ten men could overpower the entire Jewish re- 
tinue of Gedaliah, together with the Chaldean 
soldiers (ver. 3), eighty men (ver. 7), who if not 
provided with arms were with legs, and then 
lead away captive against their will the whole 
population of Mizpah (ver. 14)? We are thus 
recommended to take ‘37 as a nominative — 


and great men of the king. It would then be de- 
clared that Ishmael and other Jewish nobles 
(doubtless each with his own retinue), and ten 
men who formed the personal retinue of the for- 
mer, accomplished the deed. The passage lii. 
10 would not contradict this. 
Chaldeans could not kill any one whom they did 
not have, that passage states only that the Chal- 
deans took the life of all the princes who fell into 
their power. Now besides here 17 never oc- 


curs in Jeremiah of the great men of the He- 
brews, but only of the Chaldean grandees in gene- 
ral (xxxix. 13), and of the principal court-officers 
in particular. Comp. Rab-Mag., efc., xxxix. 
38, 13, e¢e.—It is then natural to suppose that the 
words ‘‘ and the princes of the king” are a gloss, 
occasioned by the difficulty of crediting such 
deeds to a little band of eleven men. 

Slew him. These words expressly set forth 
that though several smote Gedaliah with their 
swords, Ishmael was the real murderer, upon 
whom rested the immense responsibility of having 
killed the Chaldean king’s chief officer in the 
country. I therefore do not think that, as Hir- 


For since even the | 





zig and GRAF propose, we must read «smote 
also -in the singular (13%), That by “all the 
Jews that were with Gedaliah at Mizpah” we 
are not to understand the whole population of the 
city, is apparent from ver. 10. It is rather the 
armed men, who were at the disposal of Gedaliah 
as governor, who are intended and who, whether 
permanently or temporarily, were strengthened 
by Chaldean soldiers. 


Vers. 4-9, Andit came to pass... with 
the slain. Ishmael knew how to guard against 
the murder of Gedaliah being known immedi- 
ately outside the city. He evidently intended to 
use Mizpah as a trap. So it happened that on 
the second day the approach of a troop of men 
was announced, who from a distance presented 
the appearance of a peaceful caravan, and from 
the burdens they bore one promising booty. 
They came from Shechem, Shiloh and Samaria. 
The LXX. read Sadfu, and Hrrzia, as well as 
Grar, is disposed to give this reading the pre- 
ference, since thus a more correct order (accord - 
ing to geographical position we should have Shi- 
loh, Shechem, Samaria) and vicinage of the cities 
is obtained. Salem would then be the place men- 
tioned in Gen. xxxiii. 18,.19 as near Shechem 
(comp. Hurzoa, R.-Hne., XIII. S. 326). But the 
authority of the LXX. is, as is well known, un- 
reliable. Shiloh also lies so near the road that 
travellers proceeding from it might meet with 
those coming from Samaria and Shechem. As to 
the order, as this in itself was a matter of indif- 
ference, a more external circumstance may well 
have suggested it: the word of one syllable is 
placed first, then that of two syllables, and of 
these again that of five consonants after that of 
three. : 

From 2 Chron. xxxiy. 9 it is apparent, that at 
the time of Josiah there was still in the cities of 
the ten tribes a ‘‘ remnant of Israel,” which con- 
tributed to the house of the Lord in Jerusalem, 
which appears as a resumption and continuance 
of the co-operation, which even in the reign of 
Hezekiah the pious Israelites had afforded in es- 
tablishing the worship of Jehovah in Jerusalem 
(2 Chron, xxx. and xxxi.) These men came as 
mourners over the destruction of the sanctuary 
(comp. on xvi. 6; xlvii. 5; xlviii. 87) with gifts 
of meat and incense offerings, as the beasts ne- 
cessary for burnt offerings could not well be 
brought from so great a distance. Doubtless the 
feast of Tabernacles, occurring in the Seventh 
month (Lev. xxiii. 834; Numb. xxix. 12; Deut. 
xvi. 13) was the occasion of their coming. Al- 
though they could not hope to find altar and 
priests in the holy place, they would still depo- 
sit their gifts there in order at least to manifest 
their devotion. Grortus calls attention here to 
the expression of Papinian (Jnstit. de rerum divi- 
stone, 4 Sacre): ‘Locus, in quo xdes sacre sunt 
edificate etiam diruto xdificio sacer adhue manet.” 

What was the motive of Ishmael’s act? It is 
supposed by some that he feared to be betrayed, 
and therefore killed those strangers whom he 
could not drag away with him. But he only 
needed then not to admit them into Mizpah. 
GraF sees in the deed an act of revenge which 
Ishmael took on these Israclites for the murder 
of his relatives and associates in rank (lii. 10), 
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because these, living with heathens, had for a 
long time been Assyrian and Chaldean subjects. 
But these Israelites, coming with all the tokens 
of deepest sorrow, had shown themselves to be 
well-disposed towards the Jews, and it is incon- 
ceivable how Ishmael could have chosen them for 
the objects of his vengeance. I think he had sim- 
ple robbery inview. For after this Ishmael, who 
was evidently a rough and wild man, had from 
personal jealousy, to the disadvantage of his peo- 
ple and in the political interest of his Ammoni- 


tish protection, assassinated the noble Gedaliah, ’ 


he must either attempt to maintain himself in the 
latter’s position or flee. When he quickly, be- 
fore the matter has become known, murders a 
peaceful caravan of temple pilgrims, and spares 
only a few of them, who offer him treasures, and 
at last drags with him as captives the whole 
turba imbellis from Mizpah into slavery, he shows 
himself to be simply a robber. 

Ver. 6. Weeping all along as he went 
[lit.: in going and weeping]. LXX.: abrol éro- 
pevovro Kat éxdatov. They then refer the words 
to theeighty. Hurzra and Grar find this refe- 
rence quite in order, Why should Ishmael weep? 
We might suppose it to be perfectly clear that 
Ishmael wept to deceive those people, in order to 
present the appearance of a person who from in- 
ternal grief was not thinking of worldly things 
at all, much less of robbery and murder. Htr- 
zig and Grar however deny that Ishmael wept 
at all, because he had no ostensible reason for 
doing’so. Hurzia says he would not weep for 
the fate of the temple, since he did not in them 
meet again old friends for the first time since its 
destruction, he did not go to meet them in cere- 
mony as notorious temple-pilgrims, nor was he 


himself on the way to Jerusalem. Grar says if. 


he had wept like the pilgrims over Jerusalem, 
this would have been unnatural behaviour for 
one who was sojourning in the vicinity of the 
city. But are these reasons? It is scarcely 
credible that they can be intended seriously. If 
in those days of the most tremendous national ca- 
lamity a train of Jewish pilgrims, bearing them- 
selves all the signs of grief, meet another Jew 
weeping, about what will they suppose that he 
is weeping? Will they not most naturally sup- 
pose that he accords with the general mourning 
of the country? There can be no doubt this was 
the supposition which Ishmael wished to produce 
in the pilgrims’ minds. There may have been 
one and another among them who regarded the 
weeping comer as not a partaker in the general 
grief, it sufficed for Ishmael that he was gene- 
rally regarded as such. Murder and robbery are 
not expected from such a person. Ishmael tried 
in this way to deceive them, If they had mis- 
trusted him his project must have failed or he 
must have tried other expedients. Huirare and 
Grar fail to convince us that they would have 
more readily believed a person who was not 
mourning, but who invited them to Gedaliah in a 
tone usual at other times. Grar also urges that 
it was not necessary for Ishmael to shed tears 
the whole way, even though it was a short one, 
which however is implied in the grammatical con- 
struction (comp. on this point Nanqurss. Gr., 2 
93, 6, Anm.) To this it may be replied that Ish- 
mael could not know how sharp-sighted any one 








of the eighty might be, so that he would rather 
begin to weep too early than too late, and conse- 
quently traversed the greatest part of the dis- 
tance, perhaps the whole way from the gate, 
weeping. 

Come to Gedaliah. Why Gedaliah invites 
them he does not say. Many reasons might be 
imagined: Gedaliah might wish to show them 
hospitality, or to accompany them, or to impart 
some injunction or warning in his gubernatorial 
‘capacity. At any rate he was a powerful man, 
whose requisition was not to be ignored. They 
therefore followed. But in the midst of the city, 
at any rate in a place where eleven men sufficed 
to close up both their advance and their retreat, 
in some narrow lane, Ishmael fell upon them. 
Ten of them evidently perceived at once why this 
was done. They saw that it was robbery on 
which he was intent. They therefore promise 
him D°3NU, i. ¢., promtuaria subterranea (from 
{Po abscondidit), such being used from the ear- 
liest times in many countries of Asia and Africa 
for the concealment and preservation of the fruits 
of the earth. Comp. Rosenmurzuer ad. l., and 
Gusrenius Thesaurus, s. v.; WinER, &.-W.-B., 8. 
v. Ernte—By the hand of Gedaliah. The 
words are difficult. The explanations: by the 
fault of Gedaliah, on Gedaliah’s account, (7. ¢€., 
as friends of Gedaliah); coram Gedalja, 1. €., to- 
gether with Gedaliah, wna cum Gedalja, in potes- 
tate Gedalja (1. e.,eas imperio G. subjectos) are all 
ungrammatical. The normal significance of the 
words seems to me to afford an appropriate mean- 
ing. Ishmael had made use of Gedaliah’s name, 
to allure them to destruction. Hehad called to 
them: Come to Gedaliah (ver. 6), and on the 
authority of this name they had followed him. 
Thus we may well say that Ishmael killed them 
by means of Gedaliah. Of course the person of 
Gedaliah was not the instrument of execution, 
but his name was the means by which their wills 
were determined in the intended direction.— 
Was that which Asa, etc. We read in 1 Ki. 
xy. 22 that king Asa, with the material of which 
Baasha had fortified Ramah built Geba-Benjamin 
and Mizpah. This pit appears to have been part 
of these works of fortification, but as to its des- 
tination we are not informed. Was it a cistern, 
a ditch, or a mere pit, which might defend a nar- 
row approach, and in ordinary times was bridged 
over? Hrrzic assumes the latter. But as Grar 
remarks, the pit appears according to ver. 7 to 
have been situated in the interior of the city. It 
cannot have been a ditch, such never being 


called V5. It was then probably a large and 
deep cistern (Comp. RosENMUELLER on ver. 7), 
which was built to afford water to the fort, and 
which accordingly might be reckoned among the 
means of defence, With which Asa provided the 
city for fear of Baasha. Whether the pit, which 
is here spoken of, is identical with the great 
bore that is in Sechu, 1 Sam. xix. 21, and with 
the dpéap wéya 1 Mace. vii. 19, must be left un- 
decided. 

Vers. 10-15. Then Ishmael. . to the Am- 
monites. The intimidated, and probably in 
addition unarmed people, among them the king’s 
daughters (probably in the wider sense of prin- 
cesses, as “ king’s son,” xxxvi. 26; xxxvili. 6), 
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Ishmael carried away captive, either to use them 
as slaves or to sell them. Meanwhile however 
the Jewish band-captains had received intelli- 
gence of the events in Mizpah. They hasten 
thither with their people, and encounter Ishmael 
by the “great water” near Gibeon. Gibeon is, 
only half a league distant from Mizpah in a north- 
easterly direction. Till Ishmael had done with 
the eighty pilgrims and the gathering of the rest 
of the population prior to their departure, so 
much time might pass that the captains could 
hurry up and almost reach him in Mizpah. The 
*‘oreat waters” of Gibeon area pond. Comp. 2 
Sam. ii. 18. Rosrnson (II. 851, 2) recognizes 
Gibeon in the village El-Jib. [Comp. Tuomson, 
The Land and the Book, Il., p. 546.—S8. R. A.] 
At the east of the village he found a beautiful 
fountain and the remains of a large water-tank. 
All Ishmael’s prisoners left him at once to attach 
themselves to Johanan. Ishmael escaped with 
eight men. It seems then that there wasa fight, 
in which he lost two of his ten men. 


Vers. 16-18. Then took Johanan .+.. in 
the land. It cannot be denied that there is 
some difficulty in the relative sentence from 
whom he had recovered to son of Ahikam. 
Especially troublesome is from Mizpah. Also 


the singular 3°W7] as well as the sentence after 


he had slain, ec. (we should expect: after they 
had driven Ishmael off) are striking; so too'the 
relative sentences whom he had recovered 
from Ishmael and whom he had brought 
again from Gibeon, as they both state the 
same fact. Hirzia supposes that ‘“‘ whom Ish- 
mael carried away captive’ should be read after 





ver. 14. Certainly the connection thus becomes 
clear and intelligible. And as the sentence 
whom he had recovered from Ishmael 
stands directly between whom Ishmael car- 
ried away captive from Mizpah, ver. 14, 
and whom he had brought again from Gi- 
beon, fin. ver. 16, it is quite conceivable that 
an exchange may have taken place.—Mighty 
men of war. It is evident from these words 
that the great mass of the Jewish people still left 
were assembled in Mizpah, comp. xl. 7-11,—It is 
the more strange that Ishmael could take all 
these captive with ten men. ‘Were they unarmed? 
Were they surprised? Did Ishmael terrify them 
with threats, by making a false show of Ammo- 
nitish help at hand ?—However this may be, Jo- 
hanan betakes himself with all these to a more 
southern rendezvous on the road to Egypt. This 
according to the Keri is called the ‘habitation 
(hospice, caravanserai) of Chimham [Kimham],” 
who according to 2 Sam. xix. 37-40 was the son 
of the.Barzillai who purveyed so well for David 
and his army ontheir flight. Why did an inn or 
scaravanserai in the vicinity of Bethlehem bear 
the name of Chimham? We do not know.—This 
point was to serve as a meeting-place. There 
were still single bands or individuals scattered 
through the country. Preparations had also to 
be made for the march through the desert. Tho 
vengeance of the Chaldeans, in spite of the surely 
provable innocence of the Jews, appeared how- 
ever so certain, and the fear of it was so great, 
that the resolution to flee to Egypt was already 
fixed, before they asked the prophet’s advice, 
Hence this act was a mere farce. 


. 
. 


6. The hypocritical inquiry. 


XLII. 


a 


1-6. 


Then all the captains of the forces, and’ Johanan the son of Kareah, and Jeza- 


niah the son of Hoshaiah, and all the people from the least unto the greatest, came 
2 near, and said- unto Jeremiah the prophet, Let, we beseech thee, our supplication be 
accepted before thee, and pray for us unto the Lorp [Jehovah] thy God, even for 
all this remnant ; (for we are left but a few of many,’ as thine eyes do behold us) : 
3 that the Lorp [Jehovah] thy God may shew us the way wherein we may walk, and 


the thing that we may do. 


4 Then Jeremiah the prophet said unto them, I have heard you; behold, I will 
pray unto the Lorp [Jehovah] your God according to your words; and it shall 
come to pass, that whatever thing the Lorp [Jehovah] shall answer you, I will de- 


clare it unto you; I will keep nothing back from you. Then they said to Jeremiah, 


The Lory be a true! and faithful witness between us, if we do not even according to 


all things for the which the Lorp thy God shall send’ thee to us. Whether it be 


good, or whether it be evil® we will obey the voice of the Lorp our God, to whom we? 
send thee; that it may be well with us, when’ we obey the voice of the Lorp our God. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


1 Ver. 1.—The } before yn as in xl 8 [even]. 
t 5 ae 


2 Ver. 2.—On T2777} comp. Orsu., S. 358 and 583. 
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8 Ver. 4— Ayo involves the sense of hearing and granting, and is at the same time the token of the acceptance and 
oer 


approval of the petition. It corresponds nearly to the German i Gut!” [Eng.: good !] ‘ 7 
me 4 Ver. 5the expression FID Ww is found besides only in Prov. xiv. 20 coll, yer. 3, jos3 WW Ps. Ixxxix. 385 
Isai. viii. 2. . y Teak 

5 Ver, 5,—On nov with a double accusative, comp. Nan@unss. Gr., 2 6°, 2, ¢. : 


6 Ver. 6.—To tt Ds) 3) DN we are not to supply 12°77 for then we must have Ni7J after Yr. Much rather is the 
5 ays ss a . a; 
whole sentence in apposition to the following Sipe as in Eccles. xii. 14 to the preceding nmWwyrn. 
7 Ver. 6.—}}§. The form occurs only here in the Old Testament. Comp, OLs#., 2 95, b, 5. Itis indeed possible that 


it was not incorrectly put into the mouth of the people, for the form usual in post-biblica) Hebrew may have been a popular 


expression eyen at that time. ; A . d 4 : 5 
8 Ver. G— is here necessarily because, not if For there is no question about their obeying. They will obey, but 


expect prosperity from this obedience as such, apart from the immediate result of the step commanded them. Comp. 


xxiv. 7. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The people request the prophet to inquire of 
the Lord what is to be done (vers. 1-3); Jere- 
miah promises to do so (ver. 4). The people 
therefore solemnly promise punctual obedience 
to all that the prophet shall disclose to them as 
the commands of their God (vers. 5, 6). 

Vers. 1-3. Then all... that we may do. 
Jezaniah is here called the son of Hoshaiah; in 
xl. 8 he is called the son of the Maachathite, in 
xliii, 2 Azariah is named as the son of Hoshaiah. 
There must then have either been two Jezaniahs 
and two Hoshaiahs, or there is an error in the 
text. The LXX. ‘has in xlii. 1 and xliii, 2 ’Aga- 
piog vide Maacaiov, There is thus the possibility 
that here Jezaniah is written by mistake for Aza- 
riah,—These leaders and the whole people with 





them address to the prophet the humble petition 
(comp. rems. on xxxvi. 7; xxxvii. 20), that he 
will address to Jehovah in their behalf, the small 
remnant of the great nation, a prayer for in- 
struction concerning the path to be taken. 

Vers. 4-6. Then Jeremiah... our God. 
When the people express their readiness to sub- 
mit to the direction of Jehovah, however this 
may turn out, but afterwards (xliii. 2-7) rebel 
so decidedly against this direction, their declara- 
tion here must be explained either as hypocrisy 
or on the supposition that the question was not 
of remaining in the country, but there was doubt 
only as to the direction of their flight. They ap- 
peal to the Lord to appear as a true and faithful 
witness against them, if they do not submit to 
the divine indication expected through the pro- 
phet. The Lord however is, as is presupposed in 
every oath, at the same time Witness and Judge. 


7. The unwelcome answer. 


XLII. 7-22. 


7 And it came to pass after ten days, that [or that after ten days] the word of the 
8 Lorp [Jehovah] came unto Jeremiah. Then called he Johanan theson of Kareah, 
and all the captains of the forces [band-leaders] which were with him, and all the 
9 people from the least even to the greatest, and said unto them, Thus saith the 
Lorp [Jehovah] the God of Israel, unto whom ye sent me to present your suppli- 
10 cation before him; If ye will still abide’ in this land, then will I build you, aud 
not pull you down; and I will plant you, and not pluck you up: for I repent me 
11 of the evil that I have done unto you. Be not afraid of the king of Babylon, of 
whom ye are afraid ; be not afraid of him, saith the Lorp: for I am with you to 
12 save you, and to deliver you from his hand. And I will shew mercies unto [pre- 
pare pity for]? you, that he may have mercy upon you, and cause you to return® 
to your own land. But if ye say, We will not dwell in this land, neither obey the 
voice of the Lorp your God, Saying, No; but we will go into the land of Egypt, 
where [that]‘ we shall see no war, nor hear the sound of the trumpet, nor have 
hunger of [for]’ bread; and there will we dwell: and now® therefore hear the 
word of the Lorp, ye remnant of Judah; Thus saith the Lorp of hosts [Jeho- 
vah Zebaoth] the God of Israel ; If ye wholly set your faces to enter into Egypt, 
and go to sojourn there; then it shall come to pass’ that the sword, which ye feared, 
shall overtake you there in the land of Egypt; and the famine, whereof ye were 
afraid, shall follow close after you therein Egypt; and there ye shall die. So shall 
it be with ail the men that set their faces to go into Egypt to sojourn there; they 
,. shall die by the sword, by the famine, and by the pestilence: and none of them 
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18 shall remain or escape from the evil that I will bring upon them. For thus saith 
the Lorp of hosts [Jehovah Zebaoth] the God of Israel; As mine anger and my 
fury hath been poured forth upon the inhabitants of Jerusalem; so shall my fury 
be poured forth upon you, when ye shall enter into Egypt; and ye shall be an ex- 
ecration, and an astonishment [horror] and a curse, and a reproach; and ye shall 

19 see this placeno more. The Lorp hath said concerning you [Jehovah hath spoken 
to you] O ye remnant of Judah; Go ye not into Egypt: know certainly that I 

20 have admonished [warned]® you this day. For ye dissembled in your hearts [de- 
ceived yourselves],? when” ye sent me unto the Lord your God, saying, Pray for 
us unto the Lorp our God; and according unto all that the Lorp our God shall 

21 say, so declare unto us and we will do ¢é. And yow I have this day declared i 

- to you; but ye have not obeyed the voice of the Lorp your God, nor any thing" 

22 for the which he hathsent me unto you. Now therefore know certainly that ye 
shall die by the sword, by the famine, and by the pestilence, in the place whither 
ye desire to go and to sojourn. 


CHAP. XLII. 7-22. 813 





TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 10.—3)) is evidently abbreviated from 5)vs>, since the sense renders the derivation from 5)t% impossible. Cur. 
tr 


B. MIcHAELIS and RosENMUELLER indeed translate, si revertendo illuc manseritis in hac terra. But then the Inf. abs. would 
be placed after the finite verb. Comp. Nanertss. Gr., 3 93, e—This apocopation of ° is certainly unexampled in this form, 
but most readily assumed in a verb ©D according to the analogy of the Inf. constr. and Imperfect Comp. besides OLsH., 
¢ 89; 170, a, Anm. ; 245, h, Anm. 

2 Ver. 12.—From the following sentence it is evident that 14 p43 here does not mean “to show compassion,” but “to 


prepare pity, to procure it on the part of another.” Comp. Gen. xliii. 14. 
3 Ver. 12.— Dp). LXX., Vulg., Syr., J. D. Micwartis, Hirzic, HwaLp, Grar, would read, 3°}77, but this would not 


agree with the following by. Comp. also Exua. and Criv. rems. [Buaynry: would settle you in, etc.—S. R. A.] 
4 Ver. 14.—t/N —that. Comp. Gen. xi.7; Exod. xx. 23; Deut. iv. 40; vi. 3. 


5 Ver. 14—p7b. From Am, viii. 11 we perceive that the meaning of the expression is, to hunger for or after 
bread. 


6 Ver. 15.—With FJA})) begins the apodosis (paratactically introduced. Comp. Nanaciss. Gr., 2 110, 2) to DN) in 
roars ae 
ver. 13. 
7 Ver. 16.—7[J)7}) has this form by attraction, as well as }°7}") ver.17. Comp. Ewatp, 2 345, b. 
8 Ver. 19.—}°}/7}, literally to bring in witnesses, then to adduce testimony (according to the directly causative mode 


of speaking, on which comp. NAEGELSB. Gr., 18,3). From the idea of giving testimony is developed that of earnest solemn 


address, admonition, warning. Comp. Ps. 1.7; Deut. viii. 19; Jer. xi. 7. 
9 Ver. 20.—PNIT is also to be regarded as directly causative = errationem fecit (Gusmy.) Comp. Proy. x. 17. It is 


therefore doubtful whether 3 indicates the object or the place. The word is at least not found elsewhere with 3 of the 


person. The prophet might Well say, ye have erred in your souls, 7, e., in your volition and thought, and have thus taken a 
false direction, while ye supposed ye were on the right track. The Chethibh D’H\pyH\y7 is evidently a mistake. The Keri 


is correct OM pit. [Noxus strangely renders, “ ye err to your ruin.”—S. R, A.] 
10 Ver. 20.1 = when. Comp. Jud. ii. 18; Ps. xxxii. 3; Ezek. iii. 19. 


il Ver. 21.—555) may mean, and indeed with respect to all, ete. Since, however, only one point is treated of, the em- 
phatic expression of a multiplicity of points is remarkable. I therefore think that the word stands in simple parallelism to 


the first clause, while pow is construed only with 4 instead of with 5, a construction which (apart from np? pow, 
f 2 - ae aes 


Gen. iii. 17; Jud. ii. 20; Ps. Iviii. 6) is peculiar to the later idiom: Neh. ix. 29; xiii. 27; 2 Chron. x. 16; Dan. i. ‘14; Ley. 
xxyi. 21. A double disobedience is thus declared against Jehovah and against the prophet. 


since they had already resolved not to obey the: 
Lord’s command. Well, they shall also know,,. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


After ten days, the prophet receives answer 
from the Lord, which he immediately communi- 
cates to the leaders, and to the whole people 
(vers. 7, 8). If they remain in the country they 
shall have nothing to fear from the Chaldeans, 
but the Lord will so direct the heart of the king 
that he will aid in their restoration (vers. 9-12). 
If, however, they do not remain in the country, 
but from fear of the Chaldeans flee to Egypt, 
they shall perish there by the same calamities, 
which they thought to escape by flight (vers. 13- 
18). Finally the prophet urgently admonishes 
them not to despise this warning, although he 
knows only too well, that it was pure self-decep- 
tion when they inquired of the Lord by Lim, 





that they will come to their ruin in the place, 
whither their desires lead them (vers. 19-22.) 
Vers. 7-12. And it came to pass... your: 
own land. The opinion of Hirzia and Grar,, 
that Jeremiah used the ten days in procuring in-- 
formation and arriving at a clear and firm con-- 
viction, is in accordance with modern.science but. 
not with history. The prophet really received. 
the answer to his prayer for divine direction, 
(comp. ver.4; xxxii. 16) not until after ten days. 
It is significant that he received it on the tenth. 
day (comp. Ezek. iii. 16), although we cannot 
stop here to investigate the ground of this signifi-. 
cance (comp. [on symbolical numbers] Hurzoe, 
Real-Enc., XVIII., S. 381). On to present, ete, 
comp. Xxxvill. 26.—On forI repent, etc. comp, 
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xxvi. 8.—Cause you to return. When we 
consider, that the prophet has in view not only 
the return of those who had been already carried 
away into exile, but may also with perfect cor- 
rectness regard those as such who have. assem- 
bled at Bethlehem and prepared to leave their 
home, turning their back upon it, the alteration 
[cause to dwell] proposed in the text seems un- 
necessary. It was not unpatriotic policy, nor 
indolence, nor selfishness, nor any view based on 
human foresight, which caused the prophet to 
speak thus. For, humanly considered, there was 
nothing left for the Jews but flight. The hope 
for further indulgence on the part of the Chal- 
dean king must seem like madness. The pro- 
phet, however, does not reckon alone with hu- 
man factors. He is the organ of God, to whom 
nothing is impossible (xxxii. 26 sqq.), and who 
especially has the hearts of kings in His hand, 
and turns them whithersoever He will (Prov. 
Sel!) . 
Vers. 13-18. But if ye say ... this place 
no more. The words from neither obey, ver. 
13, to dwell, ver. 14, are a parenthesis.— 
Sound of the trumpet. Comp. iv. 19, 21.— 
Remnant, etc. Comp. xli.16; xlii. 2,19; xliii. 
5.—Wholly set your faces. Comp. ver. 17; 
xliv. 12; 2 Kings xii. 18.—By sword, famine 
and pestilence (comp. xiv. 12; xxi. 9; xxvii. 8, 
13; xxix, 18; xxxil. 36; xxxvill. 2; xliy. 13), 
will the disobedient perish in Egypt, and not a 
single individual will escape (comp. xliv. 14; 
Lam. ii. 22; Josh. viii. 22). As on Jerusalem, 
so also on them will the fury of the Lord be 


\ 





poured out (vii. 20; 2 Chron. xxxiv. 21); they 
shall become an object of cursing, horror and 

derision (comp. xxiv. 9; xxv. 18; xliv. 22, etc.), 

and never return to their native land (comp. 

rems. on vii. 8). 

Vers. 19-22. Jehovah hath... to sojourn. 
In a very earnest closing speech the prophet 
sets forth that the Lord Himself has spoken to 
the people. Then he reminds them that they 
have been warned. They cannot then have the 
excuse of ignorance. In the third place the pro- 
phet discovers to them their self-delusion. They 
perhaps imagined that they honestly desired the 
right, when they commissioned him to present 
their petition before God. What, however, is 
opposed to this honest intentien easily appears 
to them to be incorrect, and therefore justifying 
them in resistance, The prophet therefore de- 
sires to convince them that they did not honestly 
wish to dotheright. It was self-deception, when 
they declared themselves ready to obey uncon- 
ditionally the divine command.—In the fourth 
place, the prophet tells them before they had 
opened their mouth to reply, what was now pass- 
ing in their minds, viz., that they had formed 
the fixed resolution not to obey the faithfully re- 
ported direction of Jehovah, in spite of their 
solemn declaration given in vers. 5, 6.—In the 
fifth place, finally, he proclaims to them, that the 
very place, to which an irresistible longing at- 
tracts them, will be their destruction. He an- 
nounces this apodictically, because he knows that 
they will inevitably do what will bring them to 
this. 


8. The Flight to Egypt. 


XLIII. 1-7. 


1 And it came to pass, that when Jeremiah had made an end! of speaking unto all 
the people all the words of the Lorp their God, for which the Lorp their God had 
2 sent him to them, even all these words, Then spake Azariah the son of Hoshaiah, 
and Johanan the son of Kareah, and all the proud? men, saying* unto Jeremiah, 
Thou speakest falsely: the Lorp our God hath not sent thee to say, Go not into 
3 Egypt to sojourn there: but Baruch the son of Neriah setteth thee on [has excited 
thee}* against us, for to deliver us into the land of the Chaldeans, that they might 


4 put us to death, and carry us away captives into Babylon. 


So Johanan the son of 


Kareah, and all the captains of the forces [band-leaders], and all the people, 
5 obeyed not the voice of the Lorp, to dwell in the land of Judah. But Johanan 
the son of Kareah, and all the captains of the forces, took all the remnant of Judah, 
that were returned from all nations, whither they had been driven, to dwell in the ~ 
6 land of Judah; even men, and women, and children, and the king’s daughters, 
and every person that Nebuzar-adan the captain of the guard [halberdiers] had 
left with Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan, and Jeremiah the pro- 


7 phet, and Baruch the son of Neriah. 


they obeyed not the voice of the Lorp: 


? 


So they came into the land of Egypt: for 
thus came they even to Tahpanhes. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 1—ni)23 as in xxvi. 8, 


2Ver.2—D’3ii1. The word occurs here only in Jeremiah. The LXX. omits it, and reads instead kat révres of 
&AAoyeveis, lil. 17, reading V7 for DF}. The reverse in xviii. 14; li. 2. Y pce 
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8 Ver. 2.—DDN. Instead of ion, because the words spoken do not follow immediately, Comp. xiv. 15; xxiii. 17. 


4Ver.3—SV'DD. Comp. xxxviii. 22; Isa, xxxvi. 18. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


On the communication, which Jeremiah made 
jin the name of Jehovah to the Jews, these de- 
clared, that they regard it, not as a message from 
their God, but as the result of incitement by 
Baruch, who is friendly to the Chaldeans (vers. 
1-3). Thereupon they, with the whole mass of 
the remaining population, including Jeremiah 
and Baruch, commence their journey to Egypt, 
where, on their arrival, they settle first in Tah- 
panhes (vers. 4-7). 

Vers. 1-3. And it came to pass... into 
Babylon. The phrase all these words in- 
dicates that the words written in ch, xlii. are an 
exact rendering of the prophet’s verbal communi- 
cation. Comp. li. 60.—On Azariah, the son of 
Hoshaiah. Comp. rems. on xlii. 1.—QOn what facts 
this charge against Baruch was supported, it is 
difficult to perceive. From this book we learn 
only that Baruch was a faithful adherent and 
servant of the prophet. It was doubtless merely 
the circumstance that Baruch, to the envy of 
many, was the most intimate of all the Jews 





with Jeremiah, which gave a handle to the accu- 
sation. 

Vers. 4-7. So Johanan... Tahpanhes.— 
All the remnant of Judah. ‘Those who had 
returned from the dispersion are mentioned 
first, probably because among them, there were 
few or none of the ‘poor of the land” (xl. 7). 
It seems surprising that in ver. 6 a specification 
follows which, on account of the mention of the 
king’s daughter, does not correspond to the 
general statement in ver. 5 6. But the specifica- 
tion concludes with children, and with king’s 
daughters commences the description of the 
second division of the remnant of Judah. Be- 
sides, those who had returned, viz., the king’s 
daughters and all the other souls are mentioned. 
If we consider that in ver. 5 a, the heads of those 
who had remained in the country are named as the 
subjects of the deportation, it is intelligible that 
besides these the princesses were the most eminent 
personages in this category (comp. xli. 10).— 
Every person. Comp. Josh. x. 28. The expres- 
sion is so general that it comprehends all the other 
members of the remnant of Judah (comp. xli. 16). 
—On Tahpanhes comp. rems. on ver. 8, 





9. Jeremiah in Tahpanhes. 


XLII. 8-138. 


3.9 


Then came the word of the Lorp unto Jeremiah in Tahpanhes, saying, Take 


great stones in thine hand, and hide them in the clay [mortar] in the brick-kiln, 
which is at the entry of Pharaoh’s house in Tahpanhes, in the sight of the men One 
10 Judah; and say unto them, Thus saith the Lorp of hosts [Jehovah Zebaoth], the 
God of Israel ; Behold, I will send and take Nebuchadrezzar, the king of Babylon, 
my servant, and will set his throne upon these stones that I have hid; and he shall 
11 spread his royal pavilion’ over them. And when he cometh,’ he shall [he shall 
come and] unite the land of Egypt, and deliver such as are for death to death; and 
such as are for captivity to captivity: and such as are for the sword to the sword. 
12 And I will kindle a fire in the houses of the gods of Egypt; and he shall burn 
them, and carry them away captives: and he shall array himself with the land of 
Egypt, as a shepherd putteth on his garment; and he shall go forth from thence 


13 in peace. 


He shall break also the images [statues] of Bethshemesh [the house of 


the sun], that is in the land of Egypt; and the houses of the gods of the Egyptians 


shall be burned with fire. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 9—WI1) is am. Aey. The analogies mildt, molto (Syr.), 4dA8a, malta, are vouchers for the meaning of “mortar, 


t, clay.” 
eps 10.—The meaning of 4° Dy is doubtful. The word occurs here only. Hrrzra, with J. D. MicHartts, refers to suphra 


(Arab. for coriwm orbiculare, quod solo insternitur), which agrees with nat’ (Arab. the leathern veil of the judge of life and 
death). According to the text the throne is to be first placed on the stones, and then the 49% oy stretched aboyeit. Isa veil 


spread over a throne? And is not 77{0) the technical term for the spreading of a tent? The meaning “ pavilion,” seems then 

most suitable, it being, however, still doubtful whether it be so named @ splendore (aw, nitwit, Dy, mp, splendor, 

pulchritudo), or @ cavitate (comp. * Dwi, tuba, WIDW, Pi. Job xxvi. 18?) [“ The Keri proposes 4:5) asthe proper form, 
Tv Be et yea 
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which is, indeed, that in which nouns, with the third radical germinated, most frequently appear. Comp. v0, Prov. 


xxvii. 15.” ILenpurson.—S. R. A 


3 Ver. 11.—7N3). Chethibh {ND}. The Keri would unnecessarily strike out the suffix. Comp. rems. on xi. 15 3 Xxvii. 
TT 


8; xxxi. 2; xli.3; xlviii. 44. . 


EXEGETIOAL AND ORITICAL. 


In Tahpanhes Jeremiah receives the command 
to hide great stones in the clay of*a brick-kiln, 
opposite the royal palace in the sight of the Jews, 
and to tell them that the Lord will bring king 
Nebuchadnezzar to Egypt, and that he will erect 
his throne and stretch his tent on these stones 
(vers. 8-10). Then will Nebuchadnezzar visit 
the land of Egypt with all the terrors of war, 
burn the idol-temples, subjugate the land com- 
pletely to his sway, and depart in peace (vers. 11 
and 12). Itis especially emphasized at the close 
that Nebuchadnezzar will break in pieces the 
statues of Beth-shemesh and burn up the idol- 
temples (ver. 18). 

Vers. 8, 9. Then came...men of Judah. 
When we compare the larger superscriptions, 
xl. land xliv. 1, it is evident that the first intro- 
duces the events after the deportation, the second 
the occurrences in Egypt. Hence it might seem 
as if this passage were not in place, or as if the 
superscription, which stands in xliy. 1, belonged 
in this place,’ xliii. 8. But it is evident from 
xliy. 1 that the passage, which begins with this 
superscription, is to narrate what happened to 
the Jews already established in Egypt (who 
dwelt in the land), while the event related 
here is, as it were, a part of the journey. For 
Tahpanhes (comp. ii. 16) is the eastern boundary 
city of Egypt, situated on the Pelusian branch 
of the Nile. Here Jeremiah, by a symbolical 
act, was to set before the eyes of the Jews, how 
impossible it is to escape from the Lord (comp. 
the prophet Jonah), and that by their removal 
from Egypt they had only come from bad to 
worse. Thus clear as is the meaning of the sym- 
bolical act in general, the definition of the details 


is still difficult. The word brick-kiln (}34) 
occurs, besides here, only twice in the Old Testa- 
ment: 2 Sam. xii. 81, and Nah. iii. 14. In the 
first passage it is related that David caused them 
to pass under saws, harrows and axes of iron, 
Tt then continues, ‘‘and made them pass through 
the brick-kiln” (the Chethibh has, doubtless in- 


correctly, 1290, which is no word). When we 


recall the frequently occurring phrase ‘made his 
son to pass through the fire”’ (comp, 2 Ki. xvi. 
3; xxi. 6, ete.), we cannot doubt that a similar 
cruel mode of death is spoken of here also, As 
such also appears the putting into heated brick- 


ovens (7123), brick, from which the denomina- 
tive verb 122, to make bricks, Exod. vy. 7, ee 


us 
In the second passage, Nah. iii. 14, the Assyrians 
are ironically called upon to “repair the fortifi- 
cations, go into the mud and tread the mortar, 
and repair the brick-kiln.” E1cunory, Hirzre 
and Grar think it incredible that a brick-kiln 
can have stood immediately opposite the royal 
palace. Hence Hirztg takes the word in the sense 
of a projection of tiles or brick-work under the 





threshold, a stone-floor probably cemented over. 
Besides the analogies in Arabic, the meanings of 


170 in later Hebrew (area, massa, tabula, quad- 
rata, Comp. Buxtorr, Lex. Chald., p. 1120) favor 
this rendering. On the other hand, as Grar 
himself correctly remarks, it is equally incredi- 
ble that Jeremiah could have torn up the pave- 
ment before the gate of the king’s palace, and 
inserted large stones. I am now quite of Nuv- 
MANN’S opinion that we are to regard this brick- 
kiln not as permanently, but only temporarily, 
present. 

The brick-yard need not have been in the court 
of the royal palace and directly before the doors 
of the building. It may have been situated 
opposite the gate of the outer court or avenue to 
the palace. The place may haye been designated 
to the prophet on account of this position, and 
perhaps also because it was the place, from 
which the material was taken for the extension 
of the palace now building, as Neumann [comp. 
also HnnDERSON] supposes. In this case the 
thought would be expressed that Egypt, to whose 
protection the Jews had fled, was only weak, 
fragile clay. Since the prophet was to Aide the 
stones im the clay, it is evident, that he did not 
place them visibly on the surface, and therefore 
set them up on the walls of the brick-kiln. 
Brick-kiln must be, therefore, understood as 


pars pro toto. The whole place is called 12D, 
not merely the oven. Jeremiah is to hide the 
large stones in clay belonging to thiskiln. He is 
to lay the foundation for a future ideal building. 
In place of the weak clay, which signifies Egypt, 
the Lord lays the foundation stones of a power, 
which He intends to found, the bearer of which 
will be His servant (ver. 10), or the organ of His 
will, It is a fact, still hidden in the womb of the 
future, that Egypt will groan under the foot of 
the Babylonian conqueror; but the stones guaran- 
tee this fact. Men of Judah were present as 
witnesses (ver. 9), when they were laid. The 
significance of the stones is disclosed to these 
witnesses. The memory remained; the word 
of the Lord was pledged. On the fulfilment 
comp. the remarks on xliy. 29, 80. 


Vers. 10-18. And say untothem... burn 
with fire. On Behold, I will send, eic., 
comp. xxv. 9.—The Lord Himself has hidden the 
stones, and in so far the prophet was only an 
instrument. On these stones Nebuchadnezzar 
shall one day erect his throne and stretch his 
tent.—Hurzig thinks that the eréction of a tent 
would not be threatening, or dangerous; on the 
contrary, it would be only a matter of curiosity. 
It seems to me, however, that Nebuchadnezzar’s 
tent, erected before the royal palace in Tah- 
panhes, is dangerous enough, signifying neither 
more nor less than the conquest of Egypt by 
Nebuchadnezzar.— Such as are for death. 
Comp. rems. on xv. 2. The sense of the expres- 
sion is, that not only one kind of destruction will 
come upon Egypt, but many, and that each one 
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will also really devour the victims apportioned to 
it—Away captives, viz., the idols. Comp. 
rems. on Xlviii. 7.—And he shall array, etc. 
Commentators have frequently, and as it seems 
to me, quite unnecessarily, stumbled over this 
expression. How does a shepherd put on his 
garment? In general like any other person, but 
there is this difference, that in doing so the shep- 
herd has regard to no one, because no one sees 
him. He therefore puts on his garment entirely 
at his own whim and convenience. So according 


to his own pleasure, without the slightest regard 


to others, will Nebuchadnezzar deal with con- 
quered Egypt. After he has thus made Egypt 
his own property, he will depart in peace, with- 
out any one being able to detain or harass him 
or rob him of his booty.—Ver. 13 is surprising. 
The discourse seemed to have concluded with 
ver. 12. For what is there to report of Nebu- 
chadnezzar’s doings in Egypt, when his departure 
is already announced? Further, the second 
clause of the verse is tautological. Comp. burn 
them, ver. 12. Finally the addition that is in 
the land of Egypt is very surprising, for did 
Jeremiah, writing in Egypt, need to say this ? 
Hence not merely three words (in the original 
text), but the whole verse, might be suspected. 
If, however, these words originated with the rest, 
then by Beth-shemesh must be meant not the 
temple of the sun at Heliopolis, but this city itself. 
The images of Beth-shemesh are above all the 
obelisks, of which there was an unlimited num- 
ber in the city. Of the oldest, which however 
were not the largest (comp. Herod II., 111), one 
still remains in its place. Comp. Herzoa, R.-Enec., 
X., S. 610 sqq. 

{The fulfilment of this prophecy is confirmed 
by Josepuus (Ant. X., 9, 7). “Tt is also proba- 
ble, that during the thirteen years in which some 
of Nebuchadnezzar’s forces were engaged in the 
blockade of Tyre, he extended his campaign into 
Egypt; and there isa confirmation of this opinion 
in the narrative of MeGgAsTHeNes in STRABO, 
XVL, 687. Josupn. Ant. X., 11,1; ¢ Apion. I., 
20. ABuLFEDA, Hist. Ante-islam, p. 102.” Worps- 
wortH.—s. R. A.] 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1, On xl. 1-3. “Although the calamity, which 
has come upon Jerusalem, is great and terrible, 
God does not allow such evil to befal it that good 
will not result from it, as the Chaldean captain 
not obscurely intimates, that he has made a fair 
beginning in the knowledge of the true God. 
For he confesses, first, that the God of the pro- 
phet is a lord; secondly, that He knows future 
things; thirdly, that He causes His servants to 
proclaim these beforehand; fourthly, that God 
has conducted the war and done everything ; 
fifthly, that He was displeased with the sinful 
manners of the people (among which idolatry 
was the worst); sixthly, that He has punished 
their disobedience to His word.” Cnramnr. 

2. On xl.-4. “The friendliness, shown to the 
prophet, appears to proceed from men, but it 
comes from God. For God’s works are all made 
so that they are hidden among the creatures; for 
as He conceals His wisdom in the creation 
of heaven and earth, as He hides His kindness 








in the fruits of the earth, so also He disguises 
His help in the king of Babylon. For God exe- 
cutes His works now by rational and anon by 
irrational creatures. As when He fed Elijah by 
the widow and by the ravens and by the angels 
(1 Ki. xvii. 8 sqq.; 14 sqq. and xix. 5). For all 
are His instruments.” CRAMER. 

3. On xl. 2, 8. “Nebusaradan altestatione sua 
comprobat et confirmat veritatem ac certitudinem 
predictionum prophets. Unde haud inscite colligi 
conjicique potest, quod Satrapa ille Babylonicus 
preditus fuerit agnitione veri Det edque salvatus. 
Et sic Deus subinde aliquos ex Magnatibus ad sui 
agnitionem et seternam salutem traducit (Ps. lxviii.). 
Potest istud exemplum éheynrucdg obverti absoluto 
Calvinianorum decreto.” Forstur. 

4, On xl. 5. “In this, that Jeremiah preferred 
remaining in the country to going to Babylon, it 
strikes me further—that ‘a discreet man, who 
knows the world and his heart and the true in- 
terest of God’s cause—is as much as possible 
contented, and does not think to better himself 
by going further. He is willing to remain at 
court unknown, and at any rate he would rather 
be taken away than go away.—The advice, which 
Solomon gives, is verified, ‘Stand not in the 
place of great men.’ We are a generation of the 
cross, and our symbol is ‘an evil name and little 
understood.’ ” ZINZENDORE. 

5. On xl. 5, In Babylonia honor and a com- 
fortable life invited the prophet, in Judea danger, 
dishonor and need in the desolated country. In 
Babylonia a respectable field of labor was opened 
to him among the great mass of his people, in 
Judea he had only rabble and condottiert about 
him. Jeremiah, however, was not a bad patriot, 
as many accused him of being. By remaining 
in Judea he showed that the import of his pro- 
phecies, apparently friendly to the Chaldeans 
and hostile to the Jews, had proceeded from the 
purest love to his people and his fatherland. 
Thus he imitated Moses, of whom it is written 
in Heb. xi. 25, that he chose rather to suffer 
affliction with the people of God than to enjoy 
the pleasures of sin for a season. The holy ground 
of the fatherland bound him to it, and in addi- 
tion—if he went, who was to take spiritual over- 
sight of the poor forsaken remnant, to proclaim 
the word of God and bestow on them consolation 
and admonition? Those who were in Babylon 
had Ezekiel. And could not the Lord raise up 
other prophets for them? So he remained with 
the sheep, who had no shepherd. Jeremiah had 
not sought his own through his whole life, nor 
did he here. * 

6. On xl. 7 sqq. ‘Human reason, and indeed 
nature shows, that in worldly government men 
cannot be without a head. For as the bees can- 
not be without a queen, or the sheep without a 
shepherd, so no large number of people can exist 
without a head and government. God has wisely 
ordered it, and we should be thankful for the 
authorities.” CRAMER. 

7. On xl. 11 sqq. We may well perceive in this 
«yemnant of Judah” a fulfilment of the pro- 
phecy in Isa. vi. 11 sqq.: ‘Then said I, Lord, 
how long? And he answered, Until the cities 
be wasted without inhabitant, and the houses 
without man, and the land be utterly desolate, 
and Jehovah have removed men far away, and 
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great is the forsaking in the midst of the land. 
And if a tenth remains in it, this again must be 
removed. Yetas the terebinth and the oak, in 
which when they are felled, a ground-stock still 
remains, so is its stock a holy scion.” 

8. On xl. 18 sqq. Gedaliah, in whom not only 
Nebuchadnezzar, but also his people, had confi- 
dence, must have been a noble man, to whom it 
was difficult to think evil of his neighbor. 
“Those who are of a pious disposition, cannot 
believe so much evil, as is told of people. But 
we must not trust too much, for the world is full 
of falseness (Wisd. xxxvii. 8). He who believes 
too easily, will be often deceived, and he who 
believes no one is also deceived. Therefore is 
he indeed a happy man, who can preserve the 
golden mean.” CRAMER, _ fai 

9, On xl. 13 sqq. ‘‘ Misfortune is like the 
waves of the sea; when one is broken another 
follows, and the end of one trouble is the begin- 
ning of others.” CRAMER. 

10. On xli. 1-3. ‘Judas’s ‘kiss and Jacob’s 
brethren are very common in the world and take 
after their grandfather Cain, who spake kindly 
to Abel and yet had blood-thirsty thoughts (Gen. 
ivy. 8). Yea, they take after their father, the 
devil, who is a murderous spirit (John viii. 44), 
and disguises himself as an angel of light (2 Cor. 
xi, 14).” Cramer. 

11..On xli. 1 sqq. .‘ Similia perfidie exempla 
(simulate fraternitatis): 2 Sam. xiii. 24; xx. 9 
sq. Quadrat etiam huc historia nuptiarum Parisi- 
ensium celebratum 1572 mense Augusto.” FOrstEr. 


12. On xli. 4 sqq. 


“Murder and avarice love to go with each other, 
And one crime is often a prolific mother,.”—CRAMER. 


18. On xli. 16 sqq. It is very remarkable that 
even this last centre and rendezvous of the un- 
fortunate people must be destroyed. It might 
be supposed that with the destruction of the 
city and deportation of the people the judgments 
would have terminated. It seems as if the 
deed of Ishmael and the removal of the remnant 
to Egypt transcended the measure of punish- 
ment fixed by Jehovah, for the Lord did not send 
Ishmael, and the removal to Egypt He directly 
forbade. And yet it seems that only by Ishmael’s 
act and the flight to Egypt could the land obtain 
its Sabbath rest, which is spoken of in Lev. 
xxvi. 34, 85. 

14, On xlii. 1-6. “Had not Johanan and his 
people asked for advice, but gone directly to 
Egypt, their sin would not have been so great. 
They feigned, however, submission to the will 
of God, while they yet adhered to their own will. 
It is a common fault for people to ask advice 
while they are firmly resolved what they will do. 
For they inquire not to learn what is right, but 
only to receive encouragement to do what they 
wish. If we advise them according to their in- 
clination they take our advice, if not, they reject 
it.—We must be on our guard when we appeal 
to God’s decision, that we do not previously de- 
cide for ourselves. For thus we fall into hypoc- 
risy, which is the most fatal intoxication and 
blindness.” Heim and Horrman, The Major Pro- 
phets. [Those will justly lose their comfort in 
real fears, that excuse themselves in sin with 
pretended fears.” Hunry.—S. R. A.] 








15. On xlii. 7. After the murder of Gedaliah 
the anger of Nebuchadnezzar seemed inevitable. 
But the Lord, to whom nothing is impossible 
(xxxii. 17), promises to perform a miracle, and 
restore Israel to new prosperity in their land if 
they will give Him the honor and trust in Him. 
Nebuchadnezzar’s heart is indeed in’ His hand. 
If this is not acknowledged and Nebuchadnezzar 
more feared than the Lord, their sin is then 
against the first commandment. 

16. On xlii. 13 sqq. ‘God reminds His people 
of the favor with which He adopted them as His 
people, which was the most sacred obligation to 
obedience; that Egypt was to them a land of de- 
struction, a forbidden land, as indeed all confi- 
dence in human aid is forbidden to those who 
would live by faith, which was known to them 
from the history of their fathers and all the 
prophets. Itisa great sin to deem one’s self 
safer under the protection of man than under 
that of God. It is incomprehensible, how blind 
unbelief makes people, so that the Jews have 
not yet learned the truth in the destruction of 
Jerusalem and the temple of God.” Hum and 
Horrman. ‘Fides futurorum certa est ex prece- 
dentibus.”” Tertuun. ‘ Venient hee quoque sicut 
ista venerunt.”’ AUGUSTIN,—FORSTER. 

17. On xliii. 2 sqq. ‘Hypocrites forsooth do 
not wish to be regarded as rejecting and setting 
themselves in opposition to God’s word, or ac- 
cusing “tod of falsehood. For then is all the 
world pious, and no one refuses to be submissive 
to the dear Lord. God is truly God and remains 
so. It is only against this parson Jeremiah that 
they must act: he lies, he is not sent, his ruling 
and preaching cannot be endured.” CRAMER. 

18. On xliii. 8. “Observe the old diabolical 
trick: when preachers practice God’s word and 
their office with zeal, the world understands how 
to baptize it with another name and call it per- 
sonal interest, as even here Baruch must bear the 
blame, as if he only wished to vent his anger on 
them and be contrary.” Crammr. 

19. On xliii. 6, The ancients here examine the 
question why Jeremiah accompanied the people 
to Egypt and take occasion to discuss the 1 
Comm. de fuga ministrorum with reference to 
Avaustin. Epist. 150 ad Honorar. With respect 
to Jeremiah, it is clear that he did all in his 
power to avert the journey to Egypt. After the 


whole people, however, were once on their way 
it was impossible for him and Baruch to remain 


alone in the deserted country. They were 
obliged to go with their flock. The more these 
were wandering, the more need they had of the 
shepherds. Thus, even if they were not com- 
pelled, they had to go with them, It seems, 
however, to follow from the expression Mp"), ver. 


5, that no choice was given them. The people 
wished to have the prophet with them. In no 
case can we say that Jeremiah fled, for accord- 
ing to his own prophecy, he knew that he was 
going to meet ruin in Egypt. 

20. On xliii. 8-13. At the present day when 
we wish to convey to posterity the account of 
some accomplished fact, or the prediction of 
some fact to be accomplished (ex. gr. a last testa- 
ment), we take paper and ink, write it down, 
seal it, have it subscribed by witnesses and pre- 
serve it in the registrar’s or recorder’s office. 





In arcient times they took a simpler and surer 
way. Jacob and Laban simply erected a heap 
of stones (Gen. xxxi.), the two and a half tribes 
Josh. xxii.) built an altar on the bank of the 
Jordan. As long as the heap and the altar were 
standing, the record was transmitted from gene- 
ration to generation for what object these stone 
witnesses were set up, and thus, that which it 
was desired to convey to posterity lived in the 
memory of men. Jeremiah also knows how to 
use ink and pen (ch. xxxii.), but here he returns 
once more to the old manner of preserving ar- 
chives. He simply places great stones in the 
clay, declaring what they signify, vzz., that here, 
on this spot, Nebuchadnezzar’s tent shall stand. 
Whether the Egyptians and Jews then believed 
him or not, is of no consequence. The record 
of these stones and their meaning at any rate 
remained alive, and the Lord’s word was thus 
safely preserved till the day of its fulfilment. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. On ch. xl. 1-12; xli. 1-3; xlii. 1-16. Israel, 
the chosen nation, is in its destinies a type of 
human lifein general. Consider only the exodus 
from Egypt. So also the destinies of the people 
of Israel, after the destruction of Jerusalem by 
Nebuchadnezzar, are pretypical. For 1. The 
deportation of the whole people in chains 
and fetters is a type of our universal human 
misery, from which no one an even Jeremiah) 
is free. 2. The fate of Gedaliah and the journey 
to Egypt is a type of the insufficiency of all 
mere human help. 3. As the Jews after Geda- 
liah’s murder, so men at all times, find protection 
and deliverance in the Lord alone. 

2. On xl. 1-6. The Christian in the tumult of 
the world. 1. He is regarded externally like 
others. 2. The eye of the Lord watches with 
special care over him, so that (a) not a hair of 
his head is bent, (2) all his wants are provided 
for. 3. He, however, on his part directs all his 
efforts to the kingdom of God and His righteous- 
ness, and will not be turned aside from this 
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either by the violence or the friendliness of the 
world. 

3. On xl, 7-xli. 8. Gedaliah’s fate an example 
of what befals even the most noble in times of 
deep corruption, 1. They enjoy general confi- 
dence. 2, They are incapable of attributing ex- 
treme wickedness to men, 8. They become a 
sacrifice to their confidence. 4. They are there- 
fore not in a condition to stay the divine judg- 
ments, 

4, On xlii. 1-16. What is the surest way of 
coming to the right conclusion in difficult cases? 
1. To inquire of the Lord. 2. To obey uncondi- 
tionally the direction which the Lord communi- 
cates. [‘*We must still in faith pray to be 
guided by a spirit of wisdom in our hearts, and 
the hints of Providence.” Hunry.—S. R. A.] 

5. On xliii. 1-7. Characteristic example of the 
artfulness of the human heart: the Jews inquire 
of the Lord and promise to obey His direction 
(xli. 20), But when the direction does not ac- 
cord with their wish, they at once declare it to 
be supposititious, not from the Lord. The pro- 
phet must bea liar, an alleged enemy has incited 
him. But what was long previously determined 
in the heart is obstinately brought to execution. 
[‘‘Those that are resolved to contradict the 
great ends of the ministry, are industrious to 
bring a bad name uponit. Itis well for persons 
who are thus misrepresented that their witness 
is in heaven, and their record on high.” Hunry. 
—S. R. A.] 

6. On xliii, 8-13. The ways of the Lord are 
wonderful. Israel flees before Nebuchadnezzar 
far away to Egypt. But there they are not safe. 
The Lord causes it-to be proclaimed to them that 
at the entrance of the king’s palace at Tahpanhes 
Nebuchadnezzar’s tent shall stand. Now indeed 
there is a brick-kiln there, in the clay of which 
Jeremiah is to place stones, the foundation stones, 
as it were, for the Chaldean king’s pavilion. 
Thus the Lord lays the germs of future events, 
and whatever He prepares in secret He reveals 
in His own time to the glory of His wisdom, om- 
niscience and omnipotence. 





10. Jeremiah at the Festival of the Queen of Heaven in Pathros. The Last Act of his Prophetic Ministry. 


a. The charge against the stubbornly idolatrous people, \ 


XLIV. 1-14. 


1 The word that came to Jeremiah concerning [for, to] all the Jews which dwell 
[who dwelt] in the land of Egypt, which dwell at Migdol, and at Tahpanhes, and 


2 at Noph, and in the country of 


God of Israel: Ye have seen all the evil that I have brought upon Jerusalem, 


Pathros, saying, Thus saith the Lorp of hosts, the 


and 


upon all the cities of Judah; and, behold, this day they area desolation, and no 
3 man dwelleth therein; because of their wickedness which they have committed 


to! provoke me to anger, in that they went to burn incense, 
whom they knew not, neither they,’ ye, nor your fathers. i 
rising early and sending them, saying, 


4 gods, 
unto you all my servants the prophets, 


and to serve other 
‘ Howbeit I sent 
Oh, 
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5 do not this abominable thing’ that I hate. But they hearkened not, nor inclined 
6 their ear to turn from their wickedness, to burn no incense unto other gods. Where- 
fore my fury and mine anger was poured forth, and was kindled in the cities of 


Judah and in the streets of Jerusalem: and they are wasted and desolate, as at 


7 this day. Therefore now thus saith the Lorp, the God of hosts, the God of Israel: 

Wherefore commit ye this great evil against your souls,‘ to cut off from you man 

8 and woman, child and suckling, out of Judah, to leave you none to remain: In 

that ye provoke me unto wrath with the works of your hands, burning incense® 

unto other gods in the land of Egypt, whither ye be gone to dwell, that ye might 

eut yourselves® off, and that ye might be a curse and a reproach among all 

9 the ‘nations of the earth? Have you forgotten the wickedness [evil] of 

our fathers, and the wickedness of the kings of Judah, and the wickedness of 

their [his]® wives, and your own wickedness, and the wickedness of your wives, 

which they® have committed in the land of Judah, and in the streets of Jerusalem ? 

10 They are not humbled even unto this day, neither. have they feared, nor walked in 

11 my law, nor in my statutes, that I set before you and before your fathers. There- 

fore thus saith the Lorp of hosts, the God of Israel: Behold, I will set my face 

12 against you for evil, and to cut off all Judah. And I will take the remnant of 

Judah, that have set their faces to go into the land of Egypt to sojourn there, and 

they shall all"? be consumed, and fall in the landof Egypt; they shall even be con- 

sumed by the sword and by the famine: they shall die, from the least eyen unto 

the greatest, by the sword and by the famine:.and they shall be an execration, and 

13 an astonishment, and a curse, and a reproach. For I will punish them that dwell 

in the land of Egypt, as I have punished Jerusalem, by the sword, by the famine, 

14 and by the pestilence: So that none [there shall be none escaped or remaining] of 

the remnant of Judah, which are gone into the land of Egypt to sojourn there, 

shall escape or remain, that they should return [and then to return] into the land 

of Judah, to the which they have a desire to return to dwell there: for none shall 
return but such as shall escape.” 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 3,—In” ypyond and nods the 5 is the gerundial (comp. NiEGELss. Gr., 2 95, €), in say wp? it is the 


supinal (Zb., 295, f.). Comp. xi. 17; xxxii, 32. , ; 
2 Ver. 3—71)r1 is not to be regarded as accusative, since this has been already*expressed by the suffix in D4), but 
aL 


as nominative. The third person stands in close connection with the preceding, the 77{)1J with the sudden change of per- 
an 
gon (comp. infra vers. 5 and 10 and NAEGELsB. Gr., 3101 Anm.) is however explained by \) DAN, with which a return is 


made to the second person used in the beginning of the sentence (ver. 2). 
3 Ver. 4.—9"7j asin Jud. xix. 24, 


4 Ver. Ty must here have the same sense as ny ver. 9. For the connection is: the Ty) that ye now do 
TT es FA 
can only be explained, by your having forgotten the mys of the past. Since now J))j)) must necessarily be taken in a 
bi 2 


iT . . 
double sense, s0 must also JJ’ in this passage. mapond> is a gerundial infinitive. On S\jt?5) comp. Nazeerss. Gr, 
Th Sheets) 


? 81,1. 
6 Ver. 8. ID YIN and 4095 are also gerundial infinitives (comp. ver. 3). 


6 Ver. 8.—In ver.7 moon has a definitely expressed object. Many would supply this here. Others take ood for 
DNs; according to the analogy of xl.2. [37 may, however, also’be taken in a directly causative sense—=prepare ex- 
termination, so that the dative would have nothing abnormal in it. Oomp. 137} Jer. 1.34; PDI Isa. i. 45 DIT 
Tea. li. 11 with 5; Nanautss. Gr., 2 69,1 Anm. 2. q ee 

7 Ver. 9.—From wy WS it would follow that mys is to be taken in a moral sense. But can it be said of those who 


Tr S : 
are censured on account of their persistence in these sins: Haye you forgotten your sins? J.D. MrcHaenis is therefore dis- 


commissorum obliterastis. But this reading is not sufficiently authenticated. We must therefore take )}j/", as in ver. 7, 


in a double sense, so as to designate at the same time the mala pene and the mala culpx (comp. Gen. 1. 15). hits forget- 
fulness of the sufferings which they had drawn on them by their sins is the canse of their obstinate persistence in “the 
latter. 

8 Ver. 9.—)"W) Mp. Both the introduction of the “wives ” and the singular suffix are surprising. The LXX. read 


Tov apxdvray tuav. paw or DIN WI would certainly correspond better to the connection, as well as to the usage of 


the prophet elsewhere (comp. vers.17, 21; i. 18; ii. 26; xxiv, 8; Xxv. 18; xxxii. 32; xxxiv. 21). But the more difficult 
reading is to be preferred. The singular suffix is not to be referred to Judah, since the expression “wives of Judah” is 
neither used elsewhere nor suitable to the connection, but to the king of the time. Comp. Hos. iv. 8; Zech. xiv, 12; NAn- 
GELS. Gz., 2 105, 7, Anm. 2. F 











thros. 


not. Comp. xix. 4.—I sent, etc. 





9 Ver. yy WN. Change of person as in vers. 3, 5:. 
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Comp. NAraensn. Gy., 2 101,2, Anm. 


2, ry : 
10 Ver. 12.—55 \N). According to the accents the sentence is to be construed as in the translation. On b5 comp, 


Isa, xxx. 5; EWALp,. 286, e. 


Ver. u—o wd DN sek Strictly taken these words form a direct contradiction to the beginning of the verse, 
which declares that thereshall bea my or VW, and the words 353" xd "3 are no other than the confirmation of 
! 3 : 


. . ri oF . 
this statement. It is therefore natural to regard the words as a later addition, as Hirzia does. The brevity of the previous 
sentence, and its apparent contradiction of ver, 28 seemed to require this supplementation. In ver. 28 it is expressly stated 
that some, having escaped, will return, and it is hence evident that the declaration here, ver. 14, is not to be taken with ab- 


solute literalness. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The word of the Lord is communicated through 
Jeremiah to the Israelites dwelling in Egypt; ye 
have seen how I have punished Judah and Jeru- 
salem for their idolatry (vers. 1-6), Why then 
do you continually commit the same wickedness ? 
Have ye forgotten the lecture? It appears so, 
for they haye not humbled themselves, nor en- 
deavored to keep the law of God (vers. 7-10). 
Therefore shall the remnant of Judah in Egypt, 
even like unto Judah and Jerusalem, be destroyed 
by sword, famine and pestilence, and at most sin- 


‘gle fugitives shall return home (vers. 11-14). 


Ver. 1. The word ... saying. We have 
here the last document of Jeremiah’s prophetic 
ministry. Far from home, after terrible judg- 
ments, he has stillthe same thing to say to the 
Jews as at first. They have not become wiser or 
better. From Tahpanhes they had spread abroad 
in the land. What occasion had brought them 
together in so large an assembly, is not indeed 
stated in the superscription, which is of the 
greater sort (comp. xl. 1; xxxvi. 1; xxxv. 1; 
xxxiy. 1, efc.), but is evident enough from what 
follows.—Dwelt. The fugitives have already 
established themselves in fixed abodes. Comp. 
rems. on xliii. 8.—Migdol (comp. xlvi. 14; 
Kizek. xxix. 10; xxx. 6 coll. Exod. xiv. 2; Num. 
XXxiii. 7) was one of the north-eastern boundary 
points of Egypt [near Syene]. In Herodotus 
ve 159) and the LXX. the place is called Mdy- 

waov; according-to the timer. Anton. (p. 171) 
it was twelve Roman miles from Pelusium.—On 
Tahpanhes-comp. rems. on xliii. 8.—Noph 
is Memphis, the ancient capital of lower Egypt. 
Comp. rems. on ii. 16.—Pathros (comp. ver. 15; 
Isa. xi. 11; Ezek. xxix. 14; xxx. 14) is upper 
Egypt. Comp. Herzoa, &.-Hne., I. 8. 149. The 
assembly was held, according to ver. 15, in Pa- 
A considerable time must have elapsed 
since the migration, because we find the colony 
already dispersed and settled in different places. 
On the other hand the meeting cannot have oc- 
curred so long after the migration that those who 
are addressed by Jeremiah can belong to the se- 
cond generation. They were the Jews who had 
come into the country (ver. 8), and the longing 
for home was still strong in them. Comp. rems. 
on vers. 29, 30 

Vers. 2-6. Thus saith...as at this day, 
The prophet presents before the Jews first the 
great catastrophe, portraying its genesis in the 
order of its elements—Whom they know 
Comp. vii. 
13, 25; xxix. 19.—This abominable thing. 





Comp. xxxii. 85.—Was poured forth. Comp. 
xlii. 18.—In the cities of Judah. Comp. 
Vers Os higuale ivi Xo Os xxxili,, 10.— Ag 
at this day. Comp. vers. 2, 22, 28; xi. 5. 

Vers. 7-10. Therefore now thus... be- 
fore your fathers. After the Jews had just 
learned in a different manner how fearfully Je- 
hovah avenges apostasy from Him, how can they 
now again, to their unendurable shame and ruin, 
commit the same sins? It appears as if they 
had forgotten the lesson and not yet learned to 
bow in obedience to the divine law.—Man and 
woman. Conip. 1 Sam. xv. 8; xxii. 19; Lam. 
ii, 11.—The works of your hands. Fromi. 
16 coll. xxv. 14 it is evident that the prophet 
wishes the expression to be understood in a phy- 
sical sense of the idol images.—Burning in- 
cense in the wider sense. Comp. rems. on i. 
16.—That ye might be, ete. Comp. xlii. 18; 
Zech. viii. 13.—Have ye forgotten, etc. The 
present unlawful conduct of the people is ex- 
plained only by their forgetfulness of the former 
calamities occasioned by their idolatry.—Hrrziq 
wellcalls attention to the fact, that the royal 
wives played an important part in the history of 
Jewish idolatry. Comp. the wives of Solomon 

1 Ki. xi. 1 sqq.) Maachah, the mother of Asa 
xv. 18) and Athaliah (xi. 1). 

Ver. 10. They are not humbled. Comp. 
Isa. lvii. 15. How unwillingly does the prophet 
turn away and address his discourse concerning 
these, to whom he has hitherto spoken, to others. 
Comp, Mic. i. 2; Jer. 1. 8.—Nor walked. Comp. 
ix. 12; xxvi. 4. ae 

Vers. 11-14. Therefore... shall escape. 
Because the Jews, notwithstanding they had ex- 
perienced the fearful severity of God’s punitive 
justice, again committed the same sins, therefore 


q22 ver. 11) will the Lord set his face against 


them, the last remnant of Judah, and by the de- 
struction of this utterly exterminate the nation. 
Comp. ver. 7.—AndI willtake. The expres- 
sion involves an antithesis to set their facesto 
go. They thought in their own power to takea 
path which would lead them away from the pu- 
nitive hand. Butthe Lord seizes them as He 
once did the prophet Jonah.—Shall be an exe- 
cration. Comp. rems. on xlii. 18.—Them that 
dwell. Comp. ix. 24, 25; xlvi. 25.—None es- 
caped. The Jews had gone to Egypt to remain 
there temporarily, and then return home. On 
which are gone then depends not only to so- 
journ there but also and to return with the 
following relative sentence.—To the which. 
Comp. xxii. 27.—But such as shall escape. 
Comp. Texruat Norn. 
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b. The Replication of the People. 


XLIV. 


15 


15-19. 


Then all the men which knew that their wives had burned incense unto other 


gods, and all the women that stood by a [there in the] great multitude [assembly], 
even all the people that dwelt in the land of Egypt, in Pathros answered Jere- 


16 


17 Lord, we will not hearken unto thee. 


miah, saying, As for the word? that thou hast spoken unto us in the name of the 


But we will certainly do whatsoever thing 


[word] goeth forth [has gone forth] out of our own mouth, to burn incense unto the 
queen of heaven, and to pour out drink offerings unto her, as we have done, we, 
and our fathers, our kings, and our princes, in the cities of Judah, and in the 
streets of Jerusalem: for then had we plenty of victuals, and were well,” and saw 


no evil. 


18 


But since we left off to burn incense to the queen of heaven, and to pour 


out drink offerings unto her, we have wanted all things, and have been consumed? 


19 


by the sword and by the famine. And when we burned incense to the queen of 


heaven, and poured out drink offerings unto her, did we make her cakes to wor- 
ship her,‘ and pour out drink offerings unto her, without our men? 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL. 


1 Ver. 16.—1'77} is to be regarded as accusative of restriction. Not generally, but only with respect to this particular 
word, do they declare that they will not obey the prophet. Comp. NAnGcELss. Gr., 370, 

2 Ver. 17.—D'3)0 felices. Comp. Isa. ili. 10, and DetirzscH ad loc. 

3 Ver. 18.—On the form 3/3}, which is found only in the root Dj3j}, comp. Ousu., S. 483, f. 

A aa 

4 Ver. 19.—n ayy. The Hiph. here only. The Piel only in Job x. 8 decidedly in the meaning of “to form, shape.” 
Compare further JY, DAYY (Ver. xxii. 28), so the meaning of the Hiph. in this place cannot be other than “to form, 
copy,” with reference to the moon-shaped form of the cakes. Comp. rems. on vii. 18. The circumstance that the 7 is 


written without Mappik (which however is found in some MSS.) does not stand in the way of this. (Comp. OLSsH., ¢ 96, e; 
Isai, xxi. 2; xxiii.17, 18). [We must then render: make her cakes to copy her.—8. R. A.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


From the purport of this passage it is manifest: 
that the people had come together to celebrate a 
festival in honor of the queen of heaven, and to 
perform the vows they had made, The assembly 
consisted principally of women. Hence they 
were the chief speakers. 
the prophet that they will not obey his words 
(ver. 16), but perform their vows, and make their 
offerings to the queen of heaven, as they had also 
done at home. Ii was then well with them (ver. 
17), only since they neglected her worship, has 
it gone badly with them (ver. 18). In addition, 
they (the women) had devoted themselves to the 
service of this goddess only with the concurrence 
of their husbands. 

Ver. 15. Then all...saying. The assem- 
bly consisted (1) of men, who well knew that 
their wives offered incense to other gods (comp. 
rems. on ver. 8); (2) of women, who were a 
great multitude. From the circumstance that 
the ‘great assembly” is designated as consist- 
ing of women, it has been rightly concluded that 
they formed the majority, which explains the 
emphasis laid on the women in vers. 24, 25.— 
The Jewish women thus appear to haye come to- 
gether from all parts of Egypt to a festival of 
the queen of heaven, which was held in a place 


They now declare to | 


of upper Egypt (Pathros), not more particularly 
designated, in order there to perform their vows 
| made to this goddess. The men seem to have 
| been both those who lived in the neighborhood 
‘and those who had come from a distance as hus- 
bands of a part of the women mentioned. The 
assembly consisted (3) of representatives of all 
the people, who were settled in Egypt, among 
whom we must suppose individuals, who were 
neither husbands nor wives.—In Pathros ac- 
cordingly designates the place of meeting, and is 
not to be connected with lived but with an- 
swered. The prophet had endeavored by his 
discourse, vers. 2-14, to hinder the observance 
of this idolatrous festival, but was not successful. 


Vers. 16-19. As forthe word... without 
our men.—We will not hearken. Comp. 
vii. 16.—The expression whatsoever word 
has gone forth out of our mouth indicates 
vows that had been made (comp. Num, xxx. 3, 
13; xxxii. 24; Jud. xi. 36). On the queen of 
heayen comp, rems. on vii. 18.—And when we 
burned. According to the apodosis this ought 
properly tobe inthe feminine instead of the mascu- 


line, as in ver. 15 (nwpn). The masculine form 


has not only a general justification, as being the 
chief form, and frequently occurring for the femi- 
nine (comp. Narguiss. Gr., 3 60, 5, 4), but also 
a special, since the speakers had in view the en- 
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tire number who took part in the offering. Ac-) of their husbands they are at any rate free from 
cording to Num. xxx. 7 sqq., the women were re- | all personal responsibility. On cakes comp. 
sponsible for the observance of their vows only|rems. on vii. 18. It is evident from the latter 
when approved by their husbands (or fathers, | passage, that this cult was not first adopted in 
comp. ver, 4). Hence they now declare, that in| Bgypt, but imported from home. 

consequence of having obtained the concurrence 


e. The Rejoinder of the Prophet (xliv. 20-30). 
a. Refutation of the Popular Assertions. 
XLIV. 20-23. 


20 Then Jeremiah said unto" all the people, to the men, and to the women, and to 
21 all the people which had given him that answer, saying, Is it not so? The in- 
cense’ that ye burned in the cities of Judah, and in the streets of Jerusalem, ye, 
and your fathers, your kings, and your princes, and the people of the land, did not 
the Lorp remember them, and came it not into his mind? [Jehovah remembered 
. 22 it,’and it came into his mind]. So that the Lorn [Jehovah] could no longer bear® 
because of the evil of your doings,* and because of the abominations which ye have 
committed ; therefore is your land a desolation,’ and an astonishment [a waste] and 
23 a curse, without an inhabitant,’ as at this day. Because ye have burned incense, 
and because ye have sinned against the Lorn, and have not obeyed the voice of 
the Lorp, nor walked in his law, nor in his statutes, nor in his testimonies; there- 
fore this evil is happened® unto you, as at this day. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 20.—On the interchange of by and x comp. rems. on x. 1. 
2 Ver. 21.—The Piel form ‘\{), which occurs here only (comp. Otsu. ? 182, e) corresponds to the German “ Geraiicher’” 


[fumigating, incensing]. Observe also the emphatic position of the word at the beginning of the sentence [the incensing 
that ye did]. F 
§ Ver. 21.—The plural suffix in D[\}N refers to the plural idea contained in the intensive form. Compare remarks 


on xi. 4. 
4 Ver. 21—Comp, rems, on iii. 16. 


5 Ver, 2244) x0. The imperf. is evidently used here in an aoristic sense, but sinve the fact in question is removed! 
from all objective human perception, it is consequently founded, notwithstanding its undoubted correctness, on a subjec- 
tive conception. Comp. Isa. xxxvii., 4; 1 Ki, viii. 5. 


6 Ver. 22—psiy. With %}5}> following, hereonly. It seems to be used in the absolute sense of “ endure, hold 
out,” also in Isa. i. 4; Prov. ex 21-93) yr. Comp. iv. 4; xxi. 12; xxiii. 2,22; xxiv. 2'sqq.; xxvi. 3. 

7 Ver. 22.—I9IN. ‘Comp. vers. 6, 12. 

8 Ver. 22.—37)) Psd. Comp. rems. on ii. 15. 

9 Ver. 23.—]) 89) P: Comp. Oxsa., S. 449, 478.—Gas., 274, Anm. 1; Ewatp, 2194, b. 


answers: with a non post hoc sed propter hoe: It 
* was precisely on account of this itdolatrous cult 
BG EIOALY DTae CRITICAL. (ver, 21) which Jehovah could no longer suffer, 
To the assertion of the people that it had gone | that their misfortunes had come upon them (ver. 
well with them so long as they had served the} 22). And for the sake of emphasis Jeremiah re 
queen of heaven, and that their misfortunes dated | peats this bitter truth once more (ver. 23). 
from their cessation of this service, the prophet* 


23 
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B. The Positive Announcement of Severest Punishment. 


XLIV. 24-80. 


24 Moreover Jeremiah said unto all the people, and to all the women, Hear the | 


95 word of the Lorp [Jehovah’s word] all Judah that are in the land of Egypt. Thus 
saith the Lorp of hosts [Jehovah Zebaoth] the God of Israel, saying : Ye and 
your wives have both’ spoken with your mouths, and fulfilled with your hand, say- 
ing, We will surely perform our vows that we have vowed, to burn incense to the 
queen of heaven, and to pour out drink offerings unto her; ye will surely accom- 

26 plish? your vows, and surely perform your vows. Therefore hear ye the word of 

~ the Lorp [Jehovah’s word] all Judah that dwell in the land of Egypt; Behold, I 
have sworn by my great name, saith the Lorp, that my name shall no more be 
named in the mouth of any man of Judah in all the land of Egypt, saying, The 

97 Lorp God [Adonai Jehovah] liveth. Behold, I will watch over them for evil, and 
not for good ; andall the men of Judah that are in the land of Egypt shall be con- 

28 sumed by the sword and by the famine, until there be an end of them. Yet-a 
small number that escape® the sword shall return out of the land of Egypt into 
the land of Judah, and all the remnant of Judah, that are gone into the land of 


29 Egypt to sojourn there, shall know whose words shall stand, mine, or theirs. And 


this shall be a sign unto you, saith the Lorp, that I will punish® you in this place, 
30 that ye may know that my words shall surely stand against you for evil: Thus 
saith the Lorp: Behold, I will give Pharaoh-hophra, king of Egypt, into the hand 
of his enemies, and into the hand of them that seek his life; as I gave Zedekiah, 
king of Judah, into the hand of Nebuchadrezzar, king of Babylon, his enemy, and 


that sought his life. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver, 25.—On the Vau consecutive comp. NaresisB. Gr., 3 88, 7, and Jer. iii. 9; vi. 19; xxxiii. 24, 
' 2 Ver, 25.—On the form TID PA comp. OxsH., 8.579; Hwan, 2196, c; Gus., ¢ 72, 5, drm. 


> T 
8 Ver. 28.—TIP} 147} comp. Ezek. vi. 8; Nawaetss. Gr., 2 64,5, ¢ 


4 Ver. 28.—The construction D777) °31DD (comp. analogies in 


Gnar) is found in this form here only. The two pro- 


nouns analyze the idea’}}) 31. Since, however, both members of the disjunctive question were to be distinctly expressed, 


the only way was cither to say D737 DN) 1455 ON (comp. Joel i. 2), or as there are no independent possessive pro- 


epee el : ac: 3 4 Pe 
nouns, to use the personal pronouns, which, however, could be employed only in the form of suffixes to the partitive prepo- 


‘ Bitions. 
5 Ver, 23.—)3 with by as in ver. 13. 
a 5 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


As that which theland and people of Judah 
‘had experienced from the Chaldeans, was a pu- 
nishment for their previous wickedness, so in the 
future also new calamities will be the recom- 
pense of their newly-repeated offences. The 
Jews persist in performing their idolatrous vows. 
Well, they shall do so (ver. 26), But they shall 


also hear, that there will soon be no longer a Jew: 


in Egypt, who may even take the name of Jeho- 
-yah into his mouth (ver. 26). For they shall be 
exterminated by sword and famine (ver. 27), and 
only a few shall return into the land of Judah, 
‘that this stubborn people may learn who is ina 
position to execute his-will, Jehovah or they? 
(ver. 28). And this may serve for a token, that 
the Lord will make good His word, that Hophra, 
king of Egypt, will be given into the hand of his 





mortal enemies, just as Zedekiah was given into 
the hand of his enemy, the king of Babylon 
(vers. 29, 80). , 

Vers. 24, 25. Moreover Jeremiah. . your 
vows. The womenare here also expressly men- 
tioned (see rems. on ver. 15). In ver. 25 even 
the predicate to ye and your wives, as well as 
the predicates in the concluding sentence of the 
verse has the feminine form.—The sentence and 
fulfilled with your hand is to be regarded as 
a parenthesis, occasioned by the circumstance, 
that the discharge of the vows was already in 
progress at the very moment the prophet was 
speaking. We may conclude from this, that 
the words in vers. 24 sqq. were spoken later 
than the preceding context, viz., towards the close 
of the meeting. 

Vers. 26-28. Therefore hear... or theirs. 
As you obstinately carry out your will, hear 
what the Lord will do to effect His. He has 
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sworn by His great Name (comp. xxii. 5; xlix, 
13; li. 14), that a time will yet come, when no 
_ Jew in Egypt will any more take the name of 
Jehovah into his mouth as an oath (comp. iy. 2; 
y. 2; xii. 16), simply for this reason, that there 
will be none there (ver. 27). “In the form of 
asseveration the name of Jehovah would be still 
retained, although they had long since become 
devoted to the service of other gods. But Je- 


hovah, who is an N32). by [jealous God], rejects 


honor and acknowledgment which He'must share 
with others; and so His name shall no longer be 
heard from the mouth of any Jews in Egypt.” 
Hirzie.—In Behold, I will watch, there is 
evidently a reminiscence of i. 12, so that the 
close of the prophecies is thus connected with the 
beginning.—Only a few individuals will escape 
the sword and return home (comp. rems. on yer. 
14).—A small number. Comp. Gen. xxxiv. 80; 
Deut. iv. 27; Ps. cy. 12.—And thus Israel shall 
learn by this fact, whose word will stand (*D 
37. Comp. viii. 9; Gen. xxiv. 23; Dip”, Isa. 
xiv. 24; vii. 7; xlvi. 10), theirs (vers. 17, 18) 
or Jehovah’s. 

Vers. 29, 30. And this shall bea sign... 
sought his life. The Jews might think that in 
Hgypt they were out of sight of their God, whose 
throne was in Jerusalem. To expel this delu- 
sion the prophet announces to them a sign, that 
the Lord has them well in view. When they see 
this sign it will be a pledge that the punishments 
threatened in vers. 26-28 will really overtake 
them. The sign will consist in this, that 
Hophra, the Egyptian king, will be given into 
the hands of his enemies, as Zedekiah was into 
the hands of Nebuchadnezzar. Now Herodotus 
certainly relates (II., 161 sqq.) that Apries 
[Manetho, Ovdgpic, LXX., Ovadpy], (7.e., Hophra) 
whom he calls after Psammetichus the most 
fortunate of the earlier kings, in consequence of 
an unsuccessful battle with the Cyrenians, had 
to experience a revolt of the Egyptians. Amasis, 


over to the rebels, and Apries was compelled to 
fight the Egyptians under Amasis with an army 
consisting only of foreign auxiliaries. He was 
so presumptuous as to think, says Herodotus, 
that no God could cast him from his throne, so 
firmly was he seated upon it. He was, however, 
vanquished and taken captive. Amasis now in- 
deed treated him very well in the palace, but the 
Egyptians took it ill that he was so indulgent to 
his and their greatest enemy. Therefore Amasis 
delivered Apries up to the Egyptians, who 
strangled him (II., 169). If we compare this 
narrative with the passage under consideration, 
we find that they agree perfectly, not only in 
speaking of a “surrender of Hophra into the 
hands of those who sought hig life’ (comp. 
ras and ‘J "Yp3'), ver. 80 a, with the singular 
in hemistich 2) but also in this, that the circum- 
stance of the surrender of the king being pre- 
dicted as a sign, appears to be thus well ac- 
counted for, in Apries having by his obstinate 
arrogance challenged the divine Nemesis. But 
how about the chronology? It has been assumed 
that the surrender of Apries occurred at too late 
a date for it to have served as a sign, or that 


CHAP. XLIV. 24-80. 


who was sent to treat with them, himself went | 
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Jeremiah could have lived to any proximate 
period. The death of Apries must certainly be 
placed in B. C., 570 (comp. Duxcxer, S. 930; 
M. Nimpuur, Ass.-u. Bab., 8.217). We have re- 
marked above on ver. 1, that the Jews are still 
designated as having come into the country (vers. 
8, 12, 14), and therefore not as born in it, and a 
strong longing for the land of their fathers is 
still ascribed to them (ver. 14). But does this 
prevent us from supposing that they have been 
already about sixteen years in the country ? 
There is nothing opposed to this in the text. 
This simply records that they had settled down 
aut different places, and were now assembled for a 
festival in Upper Egypt. ‘This might happen as 
well after sixteen years as after two, but better 
then, than in the first year. Alonging for home 
is not yet altogether extinguished in the Jews 
even at the present day. Comp. Ps. exxxvii.—As 
to the age of Jeremiah—if he wasa 1j/), about 
twenty, in the thirteenth year of Josiah (comp. 
i. 2, 6), he must have been about seventy-six or 
seventy-seven in the year B. C., 570. This is 
not impossible. What object could the subge- 
quent insertion of this verse as a vaticiniwm post 
eventum, alleged by Hirzta and Grar, have had ? 
There was no need for it (as there perhaps was 
for DY7D DN*3, ver. 14), and if it was not 
Jeremiah’s custom to offer tokens, this would 
all the more have deterred from such an interpo- 
lation. Even if we grant that there are no other 
tokens of this kind to be found in Jeremiah, this 
does not involve the impossibility of his ever 
haying given such aone. He might havea special 
reason for doingso here. I think I can perceive 
such a reason in the presumptuous declaration 
on the part of the king, recorded by Herodotus. 
This prediction of the fate impending over the 
king was the answer of the true God to this pro- 
vocation. The point of the prediction is eyi- 
dently directed against this latter. That which 
Jeremiah loudly proclaimed in an open assembly 
of the Jewish people could notremain hid. The 
king could and should hear it, even though he 
held the old Jewish soothsayer in disdain., Only 


| thus is it explained why Jeremiah gave a token 


just now, and why he gave just this. He was 
obliged to predict hig fate to the king, in order 
that when this came, the hand of God might be 
recognized init, and at the same time this pre- 
diction was to be a pledge to the Jewish people 
for the fulfilment of the judgment threatened by 
him. Let us remember how the mighty hand of 
the Lord was once displayed through Moses on 
Kgypt and its king, in order that they might per- 
ceive that He was the Lord, and His the earth 
(Exod>y vil. 5; Vicevatis 22)hix, 14, .29;, x: 2). 
After the lapse of a thousand years the last rem- 
nant of the theocratic nation return as fugitives 
to the same Egypt, from which the Lord had go 
gloriously conducted them. Israel had failed of 
the high goal, appointed for it—but the Lord had 
remained thesame, and His last prophet like His 
first was commissioned to be the medium of an- 
nouncement to the proud empires of the just 
judgments of the only true God, who does not 
allow Himself to be despised with impunity. 

How now was the threatening fulfilled that the 





remnant of Judah in Egypt should perish by 
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sword and famine, except a few who should re- 
turn home (ver. 28), and none should be left in 


Egypt who could take the name of Jehovah for 
an oath on his lips (ver. 26)? 
it may here be mentioned, that it is a matter of 
indifference to this question, whether Nebuchad- 
nezzar really came to Egypt and fulfilled the pro- 
phecy in xliii. 8-14, or not. 
of account the fabulous record of Megasthenes 
(in Srraso, XVI, p. 687, a; Josrru., Antigg., 
X., 11,1; ¢. Ap., I., 20), that Nebuchadnezzar 
subjugated not only Egypt, but also Lybia and 


Theria, and came to the pillars of Hercules, yea 


even to Thrace and the Pontus (comp. HAEVER- 
Nick, Comm. on Ezek., S. 496 sqq., and the nar- 
ratives confirming the conquest of Egypt in Ara- 
bian authors: ABunrepA, L/ist. ante-Islam, p. 102. 
Freiscurr, Abdollatif, Rel. de 0 Hgyp., Pp. 184, 
247; ed. pp Sacy). 
khown, relates also (Antigg., X., 9; 7) that Nebu- 
chadnezzar in the fifth year after the capture of 
Jerusalem himself led an army to Coelo-Syria, 
and after the conquestyof this country, made war 
algo on the Ammonites and Moabites, and inva- 
ded Hgypt. 


. lonia. 
to the Egyptian king be decidedly erroneous 
(Comp. M. Nissuur, Ass. w. Bab., S. 215, Anm. 
3), it is, however, still possible that Nebuchad- 
nezzar, during the thirteen years siege or block- 
ade of Tyre, which began directly after the con- 
quest of Jerusalem, had the desire and the leisure 
to make an expedition through Coelo-Syria and 
the East-Jordanic countries to Egypt. It would 
make no essential difference if he entrusted this 
expedition to one of his generals. The prophecy 
in xliii, 8-14, may then have been fulfilled. 
Captive Jews and Egyptians may also have been 
really carried away on this occasion. Comp. lii. 
30; M. Nizsuur, S. 215, e¢ passin. But, as we 
have said, the question, what happened to the 
Jews still living in Egypt B. C., 570, is not affected 
by an expedition of the Chaldeans to Egypt ten 
or twelve years earlier. 

It is surprising that in ch. xliv. the extermina- 
tion of the Jews living in Egypt is so definitely 
prophesied, while some centuries later we find 
the Jews in Egypt very numerous, and Egypt a 
centre of the Jewish diaspora (comp. Hrrzoa, 
R.-Enc., XVII. 8. 285.) Alexander the Great finds 
so many Jews in Egypt, that he peoples the city 
founded by him, and named after him, chiefly 
with them (comp. Hurzoa, R.-Ene., L, S. 235). 
How did these Jews come into Egypt? ‘Till the 
time of Nehemiah (about B.C., 444), Judea was 
so thinly populated, that it certainly could not 
afford to send out colonists. The many Persian 
expeditions to Egypt (B. C., 525, 484, 460, 458, 
873), may indeed have carried many single Jews 
with them. The same may also be said of the 
brief occupation of Palestine by Taches, king of 
Egypt (B. C., 361). It is related of Ochus, that 
in his expedition, undertaken B. C., 850 for the 
reconquest of Egypt, he dragged many Jews with 
him to Egypt. It is, however, added that he 
afterwards took part of them back to Babylon, 
and part of them he banished to Hyrcania. 
Comp. Hurzrenp, Gesch. d. V. Isr., etc., [History 


In the first place 


I leave entirely out 


But JosuPuus, as is well 


On this occasion he killed the king 
then reigning in Egypt, set up another in his 
stead, and again led. Jews away captive to Baby- 
Now if whatever in this account relates 





of the Israelitish nation from the completion of 
the Second Temple to Simon Maccabeus], L., S. 


118. It is recorded of Alexander the Great. 


himself that on his expedition to Egypt he incor- 
porated many Jews and Samaritans in his army 
(comp. Henzreip, S. 120, et pass.), but it is 
scarcely probable that he left all these warriors 
behind in Egypt. When in Babylon, he wished 
to rebuild the temple of Belus, he had Jews in 
his army, as is related by Hecateeus in JOSEPH., 
ce. Ap., I., 22 (p. 1186 sqq., ed. OBERTHUER). 
Whence then the great number of Jews that 
Alexander found already in Egypt? I believe 
we must seek them for the most part in the de- 
scendants of those ‘who immigrated with Jere- 
miah. But then the prophecy was not fulfilled. 
May we not assume that the idolatrous practices 
ceased among the exiled Jews in Egypt, as well 
as among those in Babylon? And if this was the 
case, how can it be a question, what turning- 
point we must suppose between the idolatrous 
period, in which we still see them in Jer. xliv., 
and the later one of fidelity to Jehovah? May 
not the powerful words of the aged and venerable 
Jeremiah, and the literal fulfilment of the pro- 
phecy uttered by him respecting-the king (xliv. 
29, 30) have produced an overpowering impres- 
sion on their minds? According to tradition 
(Himron., adv, Jovin., 2, 87; TERTuLrian, Scorp. 
8; EpipHan. rept Tov mpodyrov, Opp., I1., p. 
239) Jeremiah was stoned by his countrymen in 
Tahpanhes. But this legend is surely without 
foundation. If they stoned him, they must have 
done it after the discourse in ch. xliv., which 
was not delivered in Tahpanhes (xliv. 15). Itis, 
however, also possible that the idolatrous inclina- 
tion in them, as in their countrymen in Baby- 
lonia, was now exhausted, and that the Lord in 
view of their repentance, repented Him of the evil, 
which He had spoken against them (xxvi. 13, 18). 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. “Obfirment animum suum ministri ecclesiz 
hujus capitis meditatione, ne perlinacia auditorum se 
territuri patiantur, sed wut potius dehortando, ob- 
jurgando, comminando intrepide instent ex precepto 
apostoli 2 Tim. iv. 2.” FOrsTER. : 

2. On xliv. 2-18. A mirror of the stubborn 
heart ofman! For centuries unceasingly warned 
by the prophets—and how warned! Not by 
sentimental talk, but by words of thunder and 
strokes of power,—think only of Elijah, Elisha, 
Hosea,. Isaiah, efe./—yet Judah bowed not his 
stubborn neck. Then at last when long-suffer- 
ing love was exhausted, the judgment of just love 
was executed. And yet in the wretched remnant 
the old root of unbelief and disobedience remains 
still unbroken. 

8. Onxliy. 9, “Though thou shouldest bray a 
fool in a mortar with a pestle as vetches, yet 
will his foolishness not depart from him (Prov. 
xxvii. 22). And he that sings songs to a heavy 
heart, it is like a torn garment in winter, and 
vinegar on nitre (Prov. xxv. 20).” CRAMER. 

4, On xliv. 15. ‘Hoc loco imaginem quandam 
conspicere licet seditionis, de qua Hthnicus: év th 
ardoet Taca Wéa KaKov éveotiv,—itemgue confusionis 
plus quam cyclopice, de qua notum est illud tritum: 
ovdete ovdevde ovdév axover.”? FORSTER. 
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5. Onxliy. 16. “Ungodliness continually extends 
and even goes beyond itself. In the foregoing 
chapter they wish it to be considered as having to 
do only with Jeremiah’s private person, but now 
they are become bolder so that they contradict him 
officially and thus God Himself, not considering 
that they know what he says to be spoken not on 
his own, but.on God’s account, which is a great 
blasphemy of God.” Crammr. 

6. On xliv. 17. “The ungodly are blind. For 
they ascribe all their good fortune to their idola- 
try. When, however, a misfortune comes God 
and His word must be to blame, and theysay: It 
is vain to serve God (Mal. iii. 14), The charge 
of the Papists is used again now-a-days, when 
times are dear and the country suffers such like 
chastisements, that it is the fault of the Gospel; 
since on the other hand their mass is regarded 
as a.regular Egyptian Meleket, by which they 
think to obtain temporal and eternal blessings 
both for the living and the dead.” Cramer. 

7. On xliv. 17. ‘* Non ovum ovo tam simile est 
atque huic Judzorum orationi nostrorum hominum 
vox contendentium, sub papatu aureum fuisse seecu- 
lum, cum tamen contrarium testentur histori de 
bellis, peste et fame in papalu, prxsertim ea, quee in- 
cidit in annum Christi 1315, quo tempore, fere tertia 
pars Germaniz partim fame, partim peste extincta. 
Hine versus: Ut lateat nullum tempus famis, ecce 
cucullum.”’ FORSTER. 

8. On xliv. 17. ‘‘Non mirum, quod urbes peste 
vexentur, cum Aisculapius et Dii ab tis procul ab- 
sint, nam ex quo Jesus colitur, nihil jam utilitatis a 
Diis consequimur. Porpuyrivs.” MS. note inmy 
copy of CRAMER’s Bible. 

9. On xliv. 19. “There ig no doubt that the 
inconstant, frivolous women were the first to be 
seduced into idolatry, as Eve (2 Cor. xi. 8). 
When these are taken captive, he then proceeds 
farther, and knows how to bring in the Adam 
also. Therefore keep the doors of thy mouth 
from her that lieth in thy bosom (Mie. vii. 5).” 
CRAMER. 

10. On xlivy. 19. ‘*The harmony and com- 
plaisance of married people is never more easily 
secured than when it is against the Lord, and it 
is nothing unusual for domestic peace to be ad- 
duced as the cause of a lack of zeal in religion. 
‘It is an ancient custom; Ahab, Ahaziah and Solo- 
mon only followed Adam. The wife had to be 
deceived by a subtle serpent; the man was bound 
to keep peace in the family; she gave him and he 
ate.” ZINZENDORF. 

11. On xliv. 20. ““God remembers the good 
and the evil; the good that He may reward it, 
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the evil that He may punish it.”” Cramer. [‘*God 
will have the last word. The prophets may be 
run down, but God cannot.” Hanry.—s. R. A.] 

12. On xliv. 26. “This is the severest punish- 
ment of all, that God takes away His holy name 
and word, as He says in Deut. xxxii. 20: I will 
hide my face from them, I will see what their end 
shall be, And this is the famine, not of bread, 
but of the word of God whieh they seek and yet 
do not find (Am. viii. 11).” Cramer. 

13, On xliy. 29, 80. Between Moses and Jere- 
miah, between the exodus from Egypt and the 
return thither of the remnant, there lies a period 
of almost a thousand years, and what a history! 
But the Pharaoh, under whom Israel made the 
exodus, Menephthes (comp. Lepsius in Hnrz., 
R.-Eine., I., 8. 146) is described by Herodotus as 
an arrogant and ungodly man (II., 111), just 
like Hophra. And at both times Israel was a 
poor despised heap in the land of Egypt. But 
the heathen were to know that the God of this 
despised heap is the only true God, and that their 
idols were naught, as also Nebuchadnezzar, Bel- 
shazzar and Darius the Mede had also to learn 
(Dan. ii.-vi.). 


HOMILETICAL AND PRACTICAN. 


_ 1. On xliy. 1-14. The holy love of God: 1. 
long-suffering; 2. just. 

2. On xliv. 9-14. How ruinous axcourse it is to 
forget the thastisements of the Lord. This will 
be shown, if we ponder that this forgetfulness 
1. implies chastisement already suffered, 2. proves 
its want of good results, 8. calls forth severer 
chastisements from God. 

3. On xliy. 15-18. The utmost alienation of a 
people from their God, shown in the example of 
the Jews in Egypt. 1. They place the benefits 
received to the account of their idols. 2. The 
evils suffered they place to the account of the 
Lord. 38. They renounce their obedience to the 
Lord. 4. They vow their service to their idols. 

4, On xliv. 26, 27. The severest punishmént 
which the Lord can bring upon a people, who 
have hitherto served Him. 1. It consists in this, 
that the Lord removes the candlestick of His 
word from among this people, 7. e. that by de- 
priving them of the means of grace, He brings 
Himself into forgetfulness among the people. 
2, It is founded in this, that this people on their 
part have striven to forget the Lord. 3. It has 
the effect, that this people is given up to the 
powers of evil to their.complete destruction. 
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Appendiz to the Prophecies Relating to the Entire Theocracy. 
THE PROMISE GIVEN TO BARUCH (CHAP. XLY). 


While in the fourth year of Jehoiakim, according to ch. xxxvi., Jeremiah was dictating to his true friend 
and servant, Baruch; the revelations hitherto received, the latter appears to have been guile overpow- 
ered by a feeling of deep sorrow andsanguish. Then Jeremiah receives a commission to address to him 
some words of consolation. This brief address doubtless formed the conclusion of the whole, of the 
original writing of which an account is given in ch, xxxvi. For it is incredible that Baruch was 
overcome with grief, when he had written the prophecies against the heathen, so far as these were extant 
in the fourth year of Jchoiakim, in their original position after ch. xxv. and before ch. xxvii. (comp. 
rems, on xxv. 12-14 and the Introd. to chh. xlvi.-li.); these being of relatively consolatory import 
to the Jsraclites (comp. especially xlix. 1 sqq.). But when he could survey at a glance the entirety 
of the threatening words pronounced against the theocracy, this may have been the moment when he 
broke outtinto ‘the utterance recorded in xlv. 8. The word 1333, ver. 1, is not opposed to this. For 
it is not necessary to take the prefix in the sense of “whilst.” It merely expresses that Baruch received 
the revelation at a time when he was at work as an amanuensis, neither before nor after ; but does not 
determine whether he received # at the beginning, in the midst, or at the end of this time. Even when 
the prophet had dictated to him his last words his work was not done: he had still to look over and 
revise what he had written. It is therefore not credible, that the great main work was interrupted by 
this personal communication. The present chapter is thus an appendix to the entire collection of Jere- 
miah’s prophecies. Its position at the close corresponds to the dignity and importance of Baruch, who 
as the faithful friend and amanuensis of the prophet was closely connected with the book as a whole, 
while Ebed-melech, for whom a similar word of promise is found in xxxix. 15-18, came into contact 
with Jeremiah only at a single epoch. The revelation concerning him was therefore inserted at the 
corresponding place in the narrative. 


XLV. 1-5. 


1 Theword that Jeremiah the prophet spake unto Baruch the son of Neriah, 
when he had written [was writing] these words in a book at the mouth of Jere- 
miah, in.the fourth year of Jehoiakim the son of Josiah, king of Judah, saying, 

2,3 Thus saith the Lorp [Jehovah], the God of Israel, unto thee,’ O Baruch: Thou 
didst say, Woe is me now! for the Lorp hath added grief to my sorrow ; I fainted 

4 [am weary]” in my sighing, and I find no rest. Thus shalt thou say unto him, 
The Lorp saith thus: Behold, that which I have built will I break down, and that 

5 which I have planted I will pluck up,-even this whole land.* And seekest thou 
great things for thyself? seek them not: for, behold, I will bring evil upon all flesh, 
saith the Lorp; but thy life-will I give unto thee for a prey in all places whither 
thou goest. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 

1 Ver, 2.—On by in yy comp. rems. on x. 1. 

2 Ver. 3.—The verb })}) is found besides in Jeremiah only in li. 58. 

3 Ver. 4.—As to the construction here, many are of opinion that the article is wanting before 777, as ex. gr. Gen. xxxii. 
23. But we should then have fsx}. Others would take ns in the emasculated sense, in which it “ approaches to” bein 
respect to, as to (HWA, 2277, d). But in the connection of this passage \N appears plainly as the sign of the accusative, 
governed by the preceding transitive verb. I therefore think that nn is used here simply with an emphatic significance, 
which we may express by inserting the word “even: even the whole land, even this! Comp. Num. xviii. 23; Isa. vii. 14, 
This is also the case with 37 after a personal pronoun: Nj "238 ‘DIS; Isa. xliii. 25; Jer. xlix. 12, ete. 


his expression of sorrow (ver. 8): that the Lord 

EXEGETICAL AND ORITICAL. is intending to desolate the whole land (ver. 4}, 

: but he, Baruch, without laying claim to greater 

In the fourth year of Jehoiakim, when Baruch, | things, should accept, as a reward of distin- 

the son of Neriah, was writing out the prophe-| guished grace, that whithersoever he might be 

cies of Jeremiah at his dictation (vers, 1 and 2), | cast, he should everywhere escape with his life 
the proclamation is made to him, in answer to | (ver. 5). 














Vers. 1-3. The word... find no rest. 
After Baruch (comp. rems. on xxxii. 12) had 
finished writing what was dictated to him, Jere- 
miah receives the command to address a pro- 
phecy to him, concerning only his own person. 
—Baruch was evidently powerfully affected by 
the total impression made by the prophecies 
upor him (comp. rems. on xxxvi. 1,16). In ad- 
dition to the sorrow, which he must have felt 
with every other Israelite, at the present dis- 
turbed condition of his native land, was the 
anxiety for the future, which had been awakened 
by the minatory predictions he had heard.— 
Grief. Comp. viii. 18; xx. 18; xxxi. 13.—I 
faint. The same thought as in Lam. y. 5. 

Vers. 4, 5. Thus shalt thou... thou 
gosst. ‘Two things are involved in these words: 
1. Although the theocracy is the Lord’s creation, 
it is yet His fixed determination to destroy His 
work. With respect to the expression, comp. 
i. 10; xviii. 7, 9; xxxi. 28—Hven this whole 
land. If we compare xxv. 15-26, we shall per- 
ceive that this determination to destroy is to be 
understood in a twofold degree, and accordingly 
YN is to be taken in the double sense of land 


and earth. The whole earth and the existence 
of all nations upon it is the Lord’s work, but the 
Lord will cause His judgment to issue on all 
this, His work. But Israel’s land and people is 
especially His sanctuary, the first fruits of His 
increase (ii. 8), His precious inheritance (iii, 19; 
Ezek. xx. 6, 15), and of course Baruch’s sorrow 
relates above all to the ruin threatening his own, 
the chosen nation. It is thus declared by the 
words, ‘‘this whole land,” that it is not a partial 
visitation, but a total devastation of the country, 
which is impending.—2. If now the whole (comp. 
xii. 12; xxv. 31) is under sentence of total de- 
struction; no single individual can claim a high 
degree of positive earthly prosperity. Hven the 
best must be content, if only mere earthly ex- 
istenve, bare life, is guaranteed him. This is 
done here with respect to Baruch. Thus a mea- 
sure is given of the degree and extent of the 
calamity relating to the whole. Comp. xxi. 9; 
Kary, 2, 17. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. Baruch did not act as seeretary for hire but 
for love. He esteemed it an honor and a happi- 
ness, that by his skill he could serve the Lord, 
to whom he owed it. Therefore a glorious re- 
ward is imparted to him unsought, so that his 
name and remembrance are immortalized in the 
sacred record by an oracle addressed specially 
tohim. This honor isto be esteemed still higher 
than the assurance, that this wretched mortal 
life should not be taken by violence before its 
time, 
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2. On xly. 3. “ Non Stoicos nos esse convenit, qui 
aravecav commendare atque asserere soliti, qualis 
etiam fuit Miinzerus eusque progenies Anabaptist.” 
FORSTER, 

3. On xly. 4. Compare the remarks on vii. 4. 
There is no delusion more ruinous than to sup- 
pose that the Lord cannot destroy His own work 
again. The destruction will certainly only come 
upon the bad. But.it is the bad on the earth, 
among the chosen people, in the church and on 
the throne, who imagine themselves to be secure, 
in spite of their badness, by the fact of the 
divine appointment or choice, whereby they make 
God the servant of sin, God has created the 
earth. He will destroy it by fire. But a new 
earth and a new heaven will proceed from the 
conflagration. He has thrown down the holy 
city and temple and scattered the people of Is- 
rael, But the ’Iopa7a xara g’etvestill lives and 
will one day permeate the IcpayA sard-cdpxa with 
new life again (Rom. xi.). The Christian Church 
in the East has been devastated by Islam, and 
what guarantee then haye Rome, Geneva and 
Wittenberg that it will not be with them as with 
Jerusalem? Princes too are not to understand 
the divine right of legitimacy as that God can 
appoint princes but cannot depose them. Yet 
even if all present Christian churches'were to be 
destroyed and all thrones overthrown, neither 
the Church of the Lord would cease to be, nor 
the magistracy, which is ordained of God (Matt. 
xvi.; Rom. xiii.). 

4. On xly. 5. ‘‘Felices frustra nobis promittimus 
annos semper enim cure tristitieque premunt.’”’ Quo- © 
tation by Forster. 

5. On xly. 5. Endeavor not after high things, 
Is it then not a great thing in this world, laden 
as it is with a curse (Gen. iii. 17-19), if one has 
sustenance and clothing? (1 Tim. vi. 8). And is 
it not the greatest thing of all, if one knows that 
his soul is saved in heaven, even if he must take 
the. place there, with which the prodigal son 
would have been content in his father’s house? 
(Luke xv.). 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1, On xly. 2-5. A word of consolation and ex- 
hortation for all the tried children of God. 1. 
Let no one be surprised at the heat, which he 
encounters, as though something strange had 
happened to him. 2. Let every one be satisfied 
with the one thing needful: (a) for his body ; 
(2) for his spirit. 

2. On xlv. 4. God’s own institutions. We must 
distinguish in these: 1. the temporary form 
(not secured against decay and outward ruin); 
2. the everlasting kernel (this is indestructible 
and bears in itself the guarantee of eternal du- 
ration and ever more glorious development). 
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Tl. SECOND MAIN DIVISION. 
The Prophecies Against Poreign Nations. 
(Coapp. XLVI.—LL) 


The prophecs of .srael could not avoid bringing the heathen nations also within the sphere of their predic- 
tions. They were compelled to this, partly even from thar theocratic and particularistic point of view, 
in so far as the interests of the theocracy were essentially affected by the standing or falling of their 
heathen neighbors, and partly in a general view, as they represented the idea of the all-embracing divine 
love and providenee. Hence we jind declarations concerning heathen nations in most of the ‘prophetic 
books. We find these prophecies relating to heathen nations, comprising larger groups, in Isaiah, 
chh. xiii.-xxiii., an Ezekiel chh, xxv.-xxxii., and here also in Jeremiah xlvi.-li. 

The main trunk of these prophecies is formed by a Sepher, which according to its principal part, owes its 
origin to the period immediately before the battle of Carchemish (comp. rems. on xlvi. 2). As Amos 
makes his way through a cycle of seven nations to.his main goal, the kingdom of Israel (i. 8—ii. 5), 
ands Ezekiel predicts a judgment on seven nations, so our Sepher also contains declarations against seven 
nations: Egypt, Philistia, Moab, Ammon, Edom, Damascus, and Elam. This arrangement is evi- 
dently intentional ; proceeding from Egypt the prophet advances to the Philistines; from these he 
springs across to their eastern neighbors and concludes with Elam, as representing the distant Hast and 
Worth. Its evident that these seven utterances form the main trunk, of the Sepher against the nations, 

from two circumstances. First, that in none of them ts Nebuchadnezzar or the Chaldeans mentioned. 
This is the certain and constantly observed sign of composition before the batile of Carchemish.  Sec- 
ondly, that five of them (or six, comp. infra, rems. on xlix. 84-89) have a similar commencement, viz. 


pvp, 28107, ete. This grammatical form is closely connected with the common superseription, 
The word of Jehovah which came to Jeremiah against the nations, xlvi. 1. 


The prefix st viz. expresses the comprehension of the following special prophecies under this general 


title (comp. Naxzcutss. Gr., 2112, 5, b). On this point, however, two things are to be remarked. 
1. The prophecy against the Philistines (ch. xlvii.) bears a superscription according to a different for- 
mula, and provided with a special date. We shall show, on xlvii. 1, that this prophecy is older than 
the siz others of the Sepher against the Nations, that tt is indeed the oldest of all the prophecies of 
Jeremiah against heathen nations. It was therefore already extant, when the Sepher was formed, and 
was therefore included in it, just as tt was. 2, The prophecy against Elam (xlix. 34-88) likewise 
bears a title differing both in form and purport, by which the utterance is assigned to the fourth year « 
of Zedekiah. With this superscription the case is quite peculiar. In the LXX., viz. ch. xxv. con- 
tinues after ver. 18: “A éxpopyrevoev "Tepeutag ext ta evn ra Ai7du. Hereupon follows the pro- 
phecy which we read in the Hebrew text xlix. 85-38. At the close of this, however, we find the 
words: ’Rv apy Bacdebovrog Ledexiov Baotdgac éyévero 6 Adyog ovTog wept AiAdu. The prophecy 
against Elam in the LXX. thus has a superseription and a postscript, which is unexampled in Jere- 
emiah. Now, however, the double circumstance comes in, that in the LXX. the superscription of ch. 
XXvil. is wanting, the same which in the Hebrew text contains the evidently and admittedly false name 
Jehoiakim, and that in the Hebrew text the prophecy against Hlam is in xlix. 84 assigned to the fourth 
year of Zedekiah, though Nebuchadnezzar and the Chaldeans are not mentioned, as they usually are. 
in prophecies subsequent to the battle of Carchemish. From this state of the case I draw the following 


conclusions: 1. The prophecy against Elam must originally have had the superscription py, in con- 


Sformity to the superscriptions of the prophecies against Hgypt I., Moab, Ammon, Edom and Damascus. 
For only thus is the abrupt ta AlAdu in the superscription of the prophecy in the LXX. explicable. 
The article ta proceeds from the circumstance that they connected Aidan grammatically with ra &Svn, 
to which neither grammar nor criticism give any justification, for they arbitrarily separated VW 


piun-by ay 8A], xxv. 18, from the previous context, and made it the superscription, then arbitra- 


rily placed dry) as if in apposition to DIM, and finally, with equal arbitrariness, transposed the 
whole prophecy hither, for it stood originally in another place. From the postscript, viz. we see that ‘ 
2. the prophecy must originally have stood, as it still does in the Hebrew text, at the close of the 
Sepher against .the nations, but immediately before ch. xxvii., this postscript being evidently no other | 
than the first verse of eh. xxvii. (modified according to circumstances), which is entirely wanting in the 
LXX., and tn the Hebrew contains the wrong name of a king. How did this prophecy come by a post- 
script, since no other prophecy in Jeremiah has such anone? Whence came it that xxvii. 1 is entirely 
wanting in the LXX.? To say nothing of the circumstance, that the date év apyy BaotAebovroc Yedextov 
in the prophecy against Elam is as incorrect as xxvii. 1 is undoubtedly alone correct (comp. rems. on 
xxvii. 1 and xlix. 84). But how now does verse 1 of ch. xxvii. come to be the postscript, in the 
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Hebrew the superscription to the prophecy against Elam? Evidently the prophecies against the nations 
must once have had their place after ch. xxv. and before ch, xxvii. 1. They were, however, taken 
away from this place, and xxvii. 1 went with them, whether it was that it was really taken for the 
postscript of the prophecy, or by an unintentional error. If this view is correct it is thus determined 
that the Sepher against the nations then concluded with the prophecy against Elam. Whether the sub- 
sequently added ‘prophecies against Hgypt If., against the Arabians and against Babylon were then 


. incorporated in the Sepher cannot be ascertained. Where, however, did the Sepher begin, or rather on 


what portion of our book did it follow? Chapter xxv. cannot have preceded tt, for it is quite out of 
the question, that it can ever have had place between chh. xxvi. and xxvii, Since that detached verse 
(xxvii. 1) ts fownd at the close, or at the beginning of the prophecy against Elam, and not at the close 
of the passage xxv. 15-88, it necessarily follows that this passage did not follow, but preceded the 
Sepher against the nations. Thus the Sepher cannot have been attached toxxv. 14,13 or 12. IE 
can, therefore, have had its place only ‘between xxvii. 1 and xxy. 88. Both the present form of the 
text in the LXX., and the purport of xxv. 13 b, show that it must have been placed in the immediate 
neighborhood of this verse. For what reason? The verses 12, 13 and 14 of ch. xxv., are directed 
agunst Babylon. They treat of the ruin of Babylon with an emphasis and a detail, which do not cor= 
respond at all to the historical fact to which ch. xxv. owes its origin. The first half of xxv. 13 
decidedly presupposes the prophecy against Babylon, pertaining to the fourth year of Zedchiah (comp. 
li. 59). From this it follows, that the Sepher against the nations can have been transposed from its ori- 
yinal place between xxv. 88 and xxvii. 1 to that before xxv. 15, only with the prophecy against Baby- 
lon, therefore after its becoming known. . We shall not err if we suppose that the words in xxv. 11, ‘and 
these nations shall serve the king of Babylon seventy years,” gave occasion both to the more extended 
portrayal of the visitation of Babylon only implicitly, intimated as we have it in the verses xxv. 12-14, 
and also the transposition hither of the Sepher against the nations now extended by the prophecy against 
Babylon. The UXX. version flowed from a recension affording this form of the text. For omitting 
ver. 14, i is connected with ver. 13, and then gives, though in a different order Jrom the Masoretie 
text, the prophecies against the nations, and as a comprehensive conclusion follows the.passage xxy. 15- 
88 im ch. xxxii. From ch, xxxiii. onward the remaining chapters follow in the same order as in 
the Masoretic text, only that a chapter is not devoted to the prophecy for Baruch, this appearing inthe 
LXX. merely as the conclusion of ch. li. Another diaskenast (who it was ii would be impossible to de- 
termine) now found it more to the purpose to separate the prophecies against the nations from the pas- 
sages relating to the theocracy. And thus they were then, without making any alteration in vers. Xxv. 
12-14, trunsposed to the place, where we now find them in the Masorelic text.—The prophecy against 
Babylon was, however, the only addition to the original Sepher against the nations. Two new portions 
were inserted at appropriate places between the original ones, viz.: 1, a second prophecy against 
Egypt (xlvi. 13-26) which expressly mentions the name Nebuchadnezzar, xlvi. 13-26; 2. a prophecy 
against the northern Arabian kingdom (xlix. 28-33), in which at any rate Nebuchadnezzar’s name is 
mentioned in vers. 28 and 30. - The insertion of the second prophecy against Egypt after the first, and 
that against the Arabians after that against Damascus, and before that against Elam, cannot be re- 
garded as other than appropriate. 


1. THE SUPERSCRIPTION. 


SAMUI alle 


The word of the Lorp [Jehovah] which came to Jeremiah the prophet against 
the Gentiles [Tur Nations]. 


This superscripiion extends over the whole of the prophecies here brought together and forming a DD. 


It thus forms the heading to chh. xlvi.-li., and introduces. the second main division of the Book. The form 
is the same as in Xiy. 1; xlvii. 1; xlix. 84. On the grammar, comp. rems. on xiv. 1 


2. THE FIRST PROPHECY AGAINST EGYPT 


XLVI. 2-12. 


2 Against [concerning] Egypt, against the army of Pharaoh-necho king of Egypt, 


which was by the river Kuphrates in Carchemish, which Nebuchadrezzar king of , 
Babylon smote in the fourth year of Jehoiakim the son of Josiah king of Judah. 


3 Prepare ye the buckler and the shield, 


And move ye on to the battle. 


4 Harness the horses, and mount ye horsemen, 


And stand forth with your helmets, 
Furbish' the spears, put on coats of mail.? 


5 Why, (as) I see, are they dismayed—retreat? 


And their heroes are dashed to pieces; 
They flee in haste, and turn not again? 
Fear round about !* saith Jehovah. 
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6 Let not the swift flee away; 
Nor let the mighty escape! : 
Northwards, by the margin of the river Euphrates, they totter, they fall. 
7 Who is he who riseth up like the Nile, 
His waters roll along like the streams ”* 
8 Egypt riseth up like the Nile, 
His waters roll along like the streams ; 
And he said, I will up, cover the land, 
Destroy’ the city and them that dwell therein. 
9 Mount ye® the horses, and rage, ye chariots; 
And let the mighty warriors go forth : 
Cush and Phut, who handle the shield, 
And Lydians, that handle and tread the bow.? 
10 And that day isa day of vengeance for the Lorn, J ehovah Zebaoth, 
That he may avenge himself on his enemies ; 
And the sword shall devour” and be satiate,” 
And be drunken with their blood: 
For a slain offering has the Lorp, Jehovah Zebaoth, 
In the land of the North by the river Euphrates. 
11 Go up towards Gilead and fetch balm, Virgin daugater of Egypt!” 
Tn vain takest thou many medicines ; 
There is no plaster™ for thee. 
12 Nations hear of thy shame, 
And with thy crying the earth is filled; 
For one warrior threw down another, 
They are both of them fallen together. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 4—DD- Comp. Ley. vi. 21; 2 Chron. iv. 16. The meaning is to clean, polish by rubbing. 

2 Ver. 4—1P90 only here and in li. 3, for rw. 

8 Ver. 5.—)". Comp. Mic. i. 7; Job iv. 20; ‘OLst., 2 261.—)D3 D9. Comp. Ley. xxvi. 36; NAtcEtss. Gr., 3 93, d. 
Anm.—)j} D1} Hiph. in direct causative signification—make a turn. Comp. ver. 21; xlvii. 3; xlix. 24; NanceELss. Gr., 3 


ye 


4 Ver.5.—2°90D WD. Comp. vi. 25; xx. 3,10; xlix. 29. 

5 Ver. 6.—DIN—ON. If it were not the unabbreviated form, the words might be taken as the divine command. As it is 
by must be taken in the feebler sense 3. Comp. 2 Kings vi. 27; Ps. xxxiv. 6; xli.3; Job v. 22, efc. 

§ Ver. TT), a word of Egyptian origin, signifies as an appellative “ ditch, canal,” Isa. xxxiii. 21; Job xxviii, 10, as 
a proper name the Nile only, Am. viii. 8; ix. 5: Isa. xix. 8; xxiii. 10, eto— N71} is also an Egyptian reminiscence, in so 


bee 
far as it is used of the arms or canals of the Nile, Exod. vii. 19; viii. 1; Ezek. xxxii. 2, 14. 
T Ver. 8.—FVIN, comp. GusEn., 3 68, 2, Anm. 1; Ousn., ¢ 257 b.—1) “VY. Comp. viii. 16; xlvii. 2. 
8 Ver. 9—2)D01; vocative. Comp, Nanaztsn. Gr., ¢ 71, 5, Anm. 4. 


5 Ver. 9—on Twp 197 (WAN. Comp. nvip Sa} bal pwr, Ps. lxxviii. 9; NazGEtss. Gr., 2 63, 4, e. 
a bow Jac ih 4 Th: Von e ser 


10 Ver. 10.—\} j) moo»). As was remarked on ver. 1, these perfects with the Vau conversive can be taken in a future 
sense only. Nothing in the context transposes us into the past. All previous verbs relate to the future, and if the day were 


to be designated as past this would have to be done cither disertis verbis, or by SosAn. Except on a false interpretation 


of ver. 2, we obtain the impression from vers, 7-9 that it is the future which is being described, and if the day (ver. 10) is re- 
cognized as future, the following verbs can only be so rendered. Comp. NAEG£LSB. Gr., 2 54, 0. 

HL Ver. 10.—\))) mpaw). Comp, Isa. xxxiv. 5 sqq. 

2 Ver. 11.—On \ na ndana. Comp. Naraetss. Gr., 3 64, 4. 

13 Ver. t1—nby J). Comp. xxx.13, The word occurs only in these two passages in Jeremiah, and in these only with the 
meaning of “something laid on, bandage, plaster.” 

14 Ver. 12,—)3)3 4)1). The prefix 3 is to be taken in its proper, instrumental signification: One stumbles by an- 


other, because one throws another over the heap, Comp. Ley. xxvi. 87. 


ales Pal Mie pie ae 2 of the defeat and 
, EXEGETICAL AND errible flight, with a statement as to the place of 
OBST Ha Ns the battle (vers. 5, 6). In the second or not 

After the double, vz., general and special title | only is Egypt mentioned as the army afldressed 
(vers. 1, 2), two pictures are presented before us. | by the prophet, but it is also portrayed in colors 
The first (vers, 3-6) is the more general and in-|taken from specially Egyptian relations. That 
definite ; warriors are admonished to equip them-| we have, moreover, two pictures before us, is 
selves for battle (vers. 8,4). Then, however, |seen from the circumstance, that in vers. 7-12 






the whole course of the struggle from beginning 
to end is described in its main features: the pro- 
phet sees the Egyptian host approaching like the 
overflow of the Nile (vers. 7, 8); he then sum- 
mons horses, chariots and all warriors (among 
them the neighboring nations, forming part of 
the host), to the fight (ver. 9). But the fight does 
not end well for Egypt: it is a day of the ven- 
geance of Jehovah on Egypt, a sacrificial feast, 
in which Egypt is the slaughtered victim (ver. 
10), The consequences of the lost battle are so 
fatal to Egypt, that it cannot recover, and the 
report of its overthrow fills the world (vers. 11, 
12),.—Does this passage contain a prophecy of 
the battle, or does it presuppose the battle as al- 
ready fought? Ithink the former. For accord- 


ing to ver. 10 (1) 173¥)), the battle is evidently 


‘ still future. But the prophet felt himself moved 
‘ to this prophecy, not during the advance of the 
. Egyptian host from its country, but when it had 
, already taken up a position on ‘the Euphrates 
f and the decisive conflict was there to be ex- 
j pected. This follows clearly from ver. 2 in con- 
‘ nection with ver. 6 4, and ver. 10 4, as will be 
“ further seen in the exposition of these passages. 
‘ The prophetic and poetical prediction of the ap- 
7 proaching battle comes into the foreground, but 
this does not exclude brief significant hints with 
respect to the consequences of the battle for the 
whole future of Egypt. 

‘9 Ver. 2. Against Egypt... of Judah. 
D309, comp. xxiii. 9; xlviii. 1; xlix.1, 7, 23, 
28. The prefix 5 restricts the general idea ex- 


pressed in the main superscription to a special 
part. Comp. xix. 13; Ezek. xliv. 9; Lev. xii. 6, 7. 
Pharaoh-necho (7133, 2 Ki. xxiii. 29-25) was the 
sixth king of the twenty-sixth dynasty. 
reigned after his father, the great Psammetichus, 
from B. C., 610-595. Comp. Duncxer, I., S. 817, 
925; Herzog, R.-Hne. X., 8. 257.—He came from 
Egypt by sea, landed to the north of Carmel in 
the bay of Acco, and defeated Josiah at Megiddo 
(608). Jehoiakim was his creature (comp. 2 Ki. 
; . xxiii. 34). He was thus at the time de facto ruler 
of Judah. After the battle at Megiddo, it must 
a have been easy for him to subjugate Pheenicia and 
, Syria, for who was there to offer him any re- 
sistance? The power of the Assyrians, Medes 

and Babylonians, was concentrated in and around 
Nineveh. Nineveh fell B. C., 606. Now first did 

k the Babylonian army advance under the leader- 
if ship of Nebuchadnezzar. It met the Egyptians 
os at Carchemish. The city was situated at the 
i confluence of the Chaboras [Chebar or Khaboor], 
7 and the Euphrates, on a peninsula formed by the 
rt two rivers. Here was the principal passage 
across the Huphrates (comp. Ninnuar, S. 205, 
869; Herzoc, Real-Enc. VII., 8. 879), and here 
as ‘‘the extreme line of defence of his new pro- 
vince” (Nresuur, S. 869), Necho took up his 
position. He must have lain here for some time, 
whether because the siege of the city occupied 
much time, or because it was a part of his plan 
not to advance further, but here ina favorable 
position to await the enemy. Observe in the 
text the double relative sentence which was, 
ete., and which Nebuchadnezzar, etc. It is 
doubtless not by accident that by the first of the 
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two, the first mentioned stay of Necho at Carche- 
mish is especially set forth. If the chief em- 
phasis lay on the batile, that first sentence would 
have been quite superfluous. It would have been 
enough to say: **which Nebuchadnezzar smote 
by the Euphrates in Carchemish.” From the 
emphasis on the stay by the Euphrates it is 
clear to me that ¢his, and not the battle, was the 
oceasion of the prophecy. When Jeremiah learned 
that the Egyptian army had taken up a position 
at Carchemish, he recognized at once the impor- 
tance of the situation. He knew, that now a 
collision between the southern and northern em- 
pires was inevitable, that there on the Euphrates 
the destinies of the world would be decided for 
the proximate future. Egypt on the Euphrates! 
This was the fatal juncture which summoned him 
to prophetic utterance. Observe, also, that in 
the prophecy itself he does not yet mention Nebu- 
chadnezzar (he names him, as I have frequently 
shown, only after the battle), but he twice men- 
tions in a significant manner the position onthe 
Euphrates (ver. 6 and ver. 7); an evident proof 
that it was this, which led him to speak. He 
foresees that it would eventuate ina battle. And 
with equal definiteness, he sees what the result 
will be (vers. 5, 6; ver. 10 sqq.). The entire 
superscription (ver. 2) was added subsequently 
by the prophet on the writing of the prophecy. 
In the first relative sentence he indicates the oc- 
casion, in the second he-declares that the fulfil- 
ment followed -very speedily in the fourth year 
of Jehoiakim (B. C. 605-4). he date refers 
primarily to “smote,” but it does not follow that 
the prophecy may not have been made the same 
year, or sooner. The particulars here are not to 
be determined, but it is possible that the news 
of the establishment of the Egyptians on the 
Euphrates, did not reach Jerusalem before the 
fourth year of Jehoiakim, NrieBunris of opinion 
that the battle had already taken place in the 
third year of Jehoiakim (Ass. wu. Bab., S. 50, 86, 
870), and that hence the date here refers to the 
composition of the poem, not to the historical 
event of the battle. The chronological relations 
are not to be investigated here, but exegetically 
it seems to me as impossible to put a point after 
smote (Nissunr, S. 86, Anm.), as to refer in the 
fourth year to the word, etc., ver. 1, as GRAF 
proposes. Apart from their being so far re- 
moved from each other, ver. 1 is a general title 
referring to all the following chapters, including 
ch. li. The construction too, would then be ob- 
scure and forced. We should then haya to take 


prs? as a-more particular definition: with 
respect to Egypt, lowever, in the fourth,year; 
which would give the sense that only this pro- 
phecy was uttered against Egypt, in the fourth 
year of Jehoiakim, which is incorrect. 

Vers. 8-6. Prepare ye ... the fall. 
The first battie-picture commences with -the 
call to the warriors to prepare buckler and 


‘shield (the Egyptian monuments show two kinds 


of shields, a larger [M138] anda smaller. Comp. 
Neumany, IT., S. 883), to harness the horses (to 
the chariots) and to mount. Dw5 designates the 


F . 
horses for riding in distinction from carriage~ 
horses in 2 Sam. i, 6; 1 Kings v. 6; Joel ii. 4; 
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Ezék. xxvii. 14. This usage being established, 
and the parallelism favoring the meaning “ equi,” 
I believe that D'WI57 is to be translated not in 
the vocative, but as in the text: and mount ye 
riders. Of the other expressions in ver. 4, the 
first, after horses and riders, must refer to the 
footmen, the rest, as in ver. 8, to all species of 
arms.—lIn the second act of the first picture, the 
prophet sees the army defeated: Why, I see, 
are they dismayed? Comp. xxx. 6. As 
M7 (they) is the nominative and 18) requires 
he accusative after it in a still higher degree 
than 37, our passage cannot, as GRAF supposes, 
be explained by Ezek. xxxvii. 19 coll. Gen. vi. 17, 
but I see must be taken as a parenthetical sen- 
tence.—The description closes significantly with 
two perfects, the prophet sees the tottering and 
falling as accomplished facts. Comp. ver. 12. 
Vers. 7-12. Who is he... fallen toge- 
ther. The second battle picture is more in de- 
tail, more concrete, and as it were painted with 
specifically Egyptian colors. The prophet sees 
the Egyptian army approaching like the over- 
flowing Nile. The immediate preparations for 
the battle are described in ver. 9, as in ver. 4, 
only still more concretely. Cavalry, chariots and 
footmen are equally distinguished. I am there- 


fore of opinion that we must render 9 yy here 
as in ver. 4 ‘*mount the horses.””—The chariots 
are torage (comp. Nah. ii, 5), the mighty war- 
riors to go forth on foot. Egypt’s neighboring 
nations accompany the expedition, and the Ethi- 
opians and Lybians are described as shield-bear- 





ers, and therefore masters of close combat (co- 
minus), the Lybians (comp. Gen, x. 18 coll. 22; 
Isa. Ixvi. 19; Ezek. xxvii. 10) as archers. The 
three nations stand together, as here, as Egyp- 
tian auxiliaries in Ezek. xxx. 5 coll. Nah. iii. 9. 
On Lydians 15, comp. ARNOLD in HeEnrzoe, 
Real.-Hnc., VIIL., S. 510. 

All these preparations, however, do not en- 
sure the victory, it being ordained that the day 


of battle shall be a day of vengeance for Jeho- 


vah, and a bloody sacrificial festival. Egypt 
both in ancient and more recent times has in- 
jured the theocracy, and now stands opposed to 
the chosen instrument of the Lord, Nebuchad- 
nezzar, and must therefore be subdued.—Day 
of vengeance. Comp. li. 6; Isa. xxxiv. 8; 
Ixi. 2; lxiii. 4.—Sacrifice. A slain offering, 
where the original meaning of the verb (comp. 
Numb. xxii. 40; 1 Ki. i. 19) comes into the fore- 
ground, but the word must not be taken in its 
literal signification. Comp. Isa, xxxiv. 6; Zeph. 
i. 7. Inthe last two verses the consequences of 
the lost battle are described. Egyptis ironically 
called upon to fetch balm from Gilead (comp. 
rems. on viii. 22). But the blow was fatal. 
Therefore remedies are of no avail, to however 
great extent applied. The fearful defeat cannot 
of course remain hidden. The nations must 
learn the shame of Egypt, since the cry of the 
stricken ones fills the world (xiv. 2 coll. Isa. xli. 
11). Ver. 12 6 contains a step backwards, an 
additional statement of reason. This is occa- 
sioned by the evident endeavor to close the se- 
cond picture in correspondence to the first. 


8. THE SECOND PROPHECY AGAINST EGYPT. 


XLVI. 


13-26. 


With an Appendix, xlvi. 27, 28. 


13 ‘Phe word that the Lorp [Jehovah] spake to Jeremiah the prophet, how [con- 
cerning the coming of ] Nebuchadnezzar, king of Babylon, should come and [to] 


smite the land of Egypt. 


14 Proclaim ye it in Ezypt and publish it in Migdol, 
Publish it also in Noph and Tahpanhes. 
Say ye, Stand fast! and prepare thyself;? 
For the sword hath devoured thy neighbors. 


15 Wherefore is thy bull’ dragged away? 


He stood not, for Jehovah thrust him away 


16 He causeth many to totter ; 
One also falleth upon another: 


And they‘say, Up! let us return’to our own people, 
And to the land of our birth, from the murderous sword. 
17 There they cry :* Pharaoh, king of Egypt, is lost ;° 


He hath lost the time through neglect! 


18 As truly as I live, saith the king, 
Jehovah Zebaoth is his Name; , 
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As Tabor among the mountains, 
And as Carmel by the sea, shall he come. 
Make thyself preparations [apparatus] for journeying, 
Thou inhabitant, daughter of Egypt; 
19 For Noph shall become a wilderness, 
Aud destroyed without an inhabitant. 
20 A finely formed heifer is Egypt; 
A gad-fly® from the north is coming, is coming.” 
21 Her hirelings also in her midst are like fatted calves 
For they also turn and flee away together, 
They stand not, for the day of their destruction is come upon them,— 
The time of their visitation. 
22 Her sound® goeth like the sound of serpents; 
For with power they advance, 
__ And are come to her with axes as hewers of wood. 
23 They have cut down her forest,.saith Jehovah. 
For it is not to be searched ; 
For they are many, more than the-locusts, 
And of them there is no number. 
24 The daughter of Egypt has been put to shame, 
. Delivered into the hand of a people from the North. 
25 Saith Jehovah Zebaoth, the God of Israclp 
Behold, I visit the Amon of No, 
And Pharaoh and Egypt, and its gods and its. kings, 
And Pharaoh and those that trust in him. 
| 26 And I give them into the hand of those that seek their lives, 
And into the hand of Nebuchadnezzar, the king of Babylon, 
And into the hand of his servants : : 
And afterwards it shall be inhabited? 
As in the days of old, saith Jehovah. 


, 
» 
. 
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TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


~~ oe 


1 Ver, 14.—5X" nn comp. ver. 4. 


al 2 Ver. 14—79 jo. Comp. Ezek. xxxviii.7. It is a direct causative Hiphil: make preparation, equipment for thy- 
self. NAxraeiss. Gr., 2 69,1, Anm. 2. : 

8 Ver. 15.—Jeremiah uses the plural DVS elsewhere only in the meaning of “strong horses” (viii. 16; xlvii. 3; 1. 

11). But neither this meaning nor that of “strong men, heroes” m3) suits the connection. For apart from ND3 

(besides here in Prov. xxviii. 3 only) which as a foregoing predicate may certainly stand in the singular, the singulars nie) » 

and 177 show that nial aN is to be taken as singular. Then, however, nothing is more natural than, with the LXX., 


to think of the Apis. This.is the LXX. translation: Scaré épuyev amd cov 6 "Ams; 6 pdcxos 6 exAckTds gov ovK éetvev. 
‘VAN both in the singular and plural is frequently used for bulls: Isa. xxxiv.7; Ps. xxii. 18; 1.13; Ixviii. 31. But who 


but Apis is the bull of Egypt? The plural suffix has been explained as an abnormal pausal pronunciation (comp. 7 eARDUR 
Ps. ix. 15; TORv Ezek, xxxv. i— py [Gen. xvi. 5; 1 Ki. xv. 19] which Grar adduces, does not belong pera) comp. 
a OLsE., 3 39, ¢, Anm.; 2131, k, but this is unnecessary. VAN (observe that Jehovah also is called Ds =n aN or 3p iy no 
Isa. i. 24; xlix. 26, etc.) stands in the plural asa name of God, according to the analogy of pas, Oya, mph, Dw, 
which again themselves follow the analogy of orion. Comp. Nanauss. Gr., 361, 2, Anm.; Ousu., 3122, g; Gusun., 3 
vA 108, 2, Anm., d. : ee ' 
> 4Ver.17—DW IND: LXX., Vulg., Syr., and after them many modern commentators read these words oy NIP 
: (comp. xx. 3; Isa. viii. 3; xx. 7), but, as it appears to me, unnecessarily. The nominative of iIwyp is not the auxiliaries, 
; and Dw need not be referred to their home. It may very wéll Ve referred to the place where Apis was maltreated, and the 


warriors were killed, thus generally to the place of the previously described defeat. It might even be referred to the time, 
. for Di has also a temporal signification. Comp. Ps. xiv. 5; liii.5; Job xxxvy. 12; Hos. ii.17; Jer. 1. 9. The subject of 


IN) p may be an indefinite number :—they call. Comp. iii. 16,17; NAzar.ss. Gr, @ 101, 2, a. 


5 Ver. 17.—The meaning of paw is strepitus, tumultus (Isa. y. 14; xiii. 14; Jer, xxv. 81; xlviii. 45; li. 55, eéc.). With 
7 Seta f 
the idea of tumult and confusion is connected that of destruction and ruin (comp. pw 13, Ps. x1.3). The word would 


\ then be used as abstr. pro concreto: Pharaoh is ruin, ¢. ¢., ruined, (Comp. NAEGEtss. Gr., 2 59,1) and there is no need to 
read {}NU/ with Maurer. We know not why the prophet chose this particular word, but there isprobably an allusion in 
iw ’ 
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it to some Egyptian word unknown to us. Why Pharaoh is ruined the prophet proceeds to tell us. spin is the appointed 
season (Gen. i. 14; xvii. 21; xxi.2,elc.) Ay of passing over a time is quite usual (comp. ex. gr., viii. 20; Job xxx. 15). 

6 Ver. 2.—p Ip The word occurs here only. The root YP signifies “to pinch, press together” (of the eyes Prov. 

te he 
vi 13; x. 11; xxxv. 19, of the lips Prov. xvi. 30) then “to pinch off” (Job xxxiii. 6). YP. is then pinching, pinching off, 
or that which pinches. The old translations are vacillating: LXX. andoracua; Chald. podp weds) 3) populi: inter,fecto- 
ma ca Ae 

res; Syr. evercitus; Vulg. stimulator. Attaching himself to the last RoseNMUELLER translates stimulus ; Coccrrus, SCHUL- 
TENS BIcHHORN Hirata GRAr, Morer, gad-fly | Bremse], comparing the Arabic quarasa, pupugit (pulex), quaris, insectum cimict 
simile, or quirs, "a kind of small fly. Much more unsuitably EwALp adduces quarsh, and understands by it a great, fearful 
monster. ‘he meaning excidium, which the Rabbis, Gssenrus, UMBReIT and others attribute to the word, does not corres- 
pond very exactly to the specific radical signification, Following this and the Arabic analogies regard the meaning gad- 
Sly as correct, which suits the connection admirably. Comp. Exod. xxiii. 28; Deut. i. 44; vii. 20; Isa. vii. 18; Ps, exviii. 
12. [BLAYNEY translates “ breeze” though he admits the radical meaning and the Arabic analogies: Noyes has “ destruc- 


ion” as the A. V., NEUMANN, Fuerst, elc.—S. R. A.] 
ae et 20.The reading a2 ND in the LXX., Chald., Syr., Arab., and many codd. of Kennicorr and Dez Rossi is only a 
a 4 


] ction. . A F 
es ee oot do not approve of the reading poip followed by the ancient translators and by Hrrziae, abip refers to 


Egypt. The feminine suffix (comp. napa my ver. 21) is to be referred, if not to may, yet to psn ND (ver. 
19). The construction of the sentence is as 1,9; Nah, ii.5. Comp. Naraetsz. Gr., 3 65, 3, Anm. There is, it is true, no pas- 
sage én which pa is used expressly of the voice; but why may not the voice be described as going? yaa pw? 
Ps, Ixxiii. 9 is at least related. If we take 7 as a relative sentence (like a serpent, which goes) the expression is very 


feeble, and the meaning “ creeps,” which Gzar substitutes, either declares nothing, or must have an artificial meaning 


it. F ore PP 
9 Ver. 26.—(3U is used here in the neutral sense, as in Isa. xiii. 20; Jer. xvii. 6, 25; xxx.18; 1. 13, 39. 
=i : 


EXEGETICAL AND CRITICAL. = 

This prophecy cannot be regarded as an imme- 
diate contemporaneous continuation of the pre- 
vious one. 1.,The title announces it as an in- 
dependent passage. There is not the slightest 
ground for regarding this as a later addition, for 
it contains nothing which Jeremiah could not 
himself have written. 2. In ver. 26 Nebuchad- 
nezzar is mentioned by name. Jeremiah never 
does this before the battle of Carchemish. As 
now we must assign the passage xlvi. 1-12 to the 
period immediately before that battle, it follows 
that the present passage must have originated at 
a later period. 38. Ifthe superscription in ver. 
18 expresses nothing with regard to the time of 
composition, but only states the main purport of 
the passage, it is yet clear that a prophecy con- 
cerning the coming of Nebuchadnezzar more pro- 
bably originated at a time in which Jeremiah de- 
monstrably expected this coming than at a time 
of which we have no trace that the prophet che- 
rished this expectation. The prophet does not 
express the definite expectation that Nebuchad- 
nezzar will come to Heypt, before xliii. 8-13. 
Previously, indeed, we have a general declara- 
tion, that Egypt will succumb to him (xxv. 19; 
xlyi. 11, 12). but none purporting that he will 
himself enter the country. It is therefore much 


time of xlvi. 38-12. The reason, which Grar 
urges against this hypothesis, that Jeremiah there 
prophesies the conquest of Moab, Edom, Ammon, 
etc., in consequence of the battle of Carchemish, 
but with respect to Egypt, had contented himself 
with a song of triumph over its defeat, is not of 
weight; for evidently Egypt is the most impor- 
tant of all the countries, against which cbh. xlvi.— 
xlix. contain prophecies. {tis hence no matter 
of surprise, if we have two prophecies against it, 
of which the first (xlvi. 3-12) treats of the defeat 
and destruction of Egypt in general (xlvi. 11, 12), 
the second specially of the latter. 








This prophecy, like the preceding one, evi- 
dently consists of two halves. In the first the 
Egyptian cities are summoned to equip them- 
selves against the approaching enemy (ver. 14); 
then the thought is expressed, that all, which is 
great in Egypt, Apis (ver. 15) the foreign auxil- 
iaries (ver. 16), Pharaoh (ver. 17) must bow be- 
fore the greatness of the Chaldean prince, who 
approaches like Tabor among the mountains and 
Carmel in the sea, in order to carry away the 
Egyptians into captivity (vers. 18,19). In the 
second half the quantitative conception seems to 
prevail. Egypt is a fair, fat cow, but a gad-fly 
from the North brings destruction to it (ver. 20). 
Their mercenaries also, who are here compared 
to fatted calves, flee (ver. 21). Egypt is further 
compared to a forest, in which stand innumerable 
trees. Yet there is only a hissing like a snake 
in a thicket, while the enemies proceed to cut 
down the trees (vers. 22, 23). Finally itis pro- 
claimed in blunt words, without a figure, that 
Egypt with its gods, its kings, and all who trust 
in them, must be given into the hand of Nebu- 
chadnezzar, but that a time will come, in which 
Egypt will be inhabited as quietly and undis- 
turbed as of old (vers. 24-26). The two halves 
are distinguished thus: 1. ‘the Egyptian power 
is described from its intensive and qualitative, in 
the second from its intensive or quantitative side. 


\2. The first half closes with the prospect of exile, 
more probable that this passage is contempora- | 
neous with xliii. 8-13 than that it belongs to the | 


the second with a consolatory outlook into a dis- 
tant but happy future. 


Ver. 18. The word...Hgypt. The su- 
perscription is of the larger kind, but in the form 
which occurs besides only in xlv. landl. 1. It 
is indubitable that such a superscription intro- 
duces a specifically new passage. The only ques- 
tion is, Who composed this, the prophet himself 
or a later writer, who had no right to do it? No 
reasons can be urged against its composition by 
the prophet, either general or special. The 


form 8139, both alone and with a second infini- 


tive depending on it, is very common in Jere- 
miah; itis found more frequently in him than 
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in any other book of the Old Testament. (Comp. 
xxxyil. 5; xl. 4; xli. 17; xlii, 15, 17, 22; xliv 


’ 
12; xlviii. 16), ” also after a verd. dicendiis Je- 
remian. Comp. xxviii. 8, 9. 


Ver. 14. Proclaim ... thy neighbors. 
Egypt is alarmed, before all the boundary-cities, 
On Migdol, Noph and Tahpanhes, comp. rems. on 
ii. 16; xliv. 1.—Immediate preparations are ne- 
cessary, since the surrounding countries, the 
neighbors, have already been devastated by the 
hostile sword. Comp. xxi. 14; xlviii. 15489) 
xlix. 5. ; 

Vers. 15-19. Wherefore ... without an 
inhabitant. The three heads of Egypt are 
Apis, the army consisting of foreigners, and the 
king. ‘The overthrow of this triad is here de- 
scribed. With respect to the form it is note- 
worthy that the transition is made with the same 
turn from the summons to prepare and the de- 
scription of the defeat as in ver. 5.—The Apis, 
which had hitherto in divine majesty enjoyed 


‘most undisturbed existence in his temple, is now 


dragged away like a common ox to the slaughter, 
and can make no resistance, for it is Jehovah 
who thrusts him on, as it were, from behind. 
Numb. xxxv. 20; Ezek. xxxiv. 21. It is Jeho- 
vah, likewise, who causes great defeat among 
those upon whom the power of Egypt in war de- 
pended. Since the time of Psammetichus foreign 


mercenaries (1)}) xxv. 20; Ezek. xxx. 5) com- 


posed the main strength of the Egyptian forces. 
(Comp. Duncxnr, I., S. 922); but they are un- 
able to,resist the enemy whom God sends against 
them. They therefore flee to their homes.— 
Falleth upon another. Comp. xxix. 9, 26.— 
Murderous sword. Comp. rems. on xxv. 88. 
—The king himself finally, whom the Egyptians 
adored as an incarnation of the deity (comp. 
Duncxer, I, 8. 150, ‘The Egyptians went fur- 
ther in their exaltation of their rulers than any 
other nation, even according divine worship to 
their despots”) becomes an object of ridicule.— 
Lost the time. These words signify that he 
has allowed the time to pass by. What time? 
The gracious respite appointed by Jehovah? 
Not impossibly. The prophet then places the 
confession in the mouth of the Egyptians, ‘that 
they have not followed the advice given them 
in xxv. 15coll. xxvii. 8. In contrast to this 
humiliation of the Egyptian king the prophet 
exalts (verse 18) the greatness of the true king, 
the King of all kings, the Lord of hosts, Jeho- 
vah, and that of His chosen servant and instru- 
ment (xxv. 9; xxvii. 6), the king of Babylon. 
Jehovah, who is called king also in xlviii. 15; 
li. 57, swears solemnly by Himself (xxii. 5, 24; 
xliy. 26), that he, who is not indeed here men- 
tioned by name, but is plainly recognized from 
the connection, viz. the king of Babylon, will on 
his expedition to the other kings be as Tabor to 
the mountains rising to the north of it (comp. 
Raumer, Pal. S. 37) and will present himself 
as Carmel seen from the sea, for this ‘looks like 
a watch-tower westward over the Mediterranean” 
(Raumer, S. 45). In such circumstances should 
it fare better with Egypt than with Judah? No, 
the former also cannot escape captivity. He is 
therefore called upon to prepare himself for this. 





oo ae 
73 Pe) (comp. Ezek. xii. 8 sqq.) are a very 
necessary equipment, such as exiles are allowed 
to take with them, As the capital of Judah was 
not spared, so the capital of Egypt, Memphis, 
shall be destroyed (comp. ii. 15). 

Vers. 20-23. A finely formed heifer... 
no number. Ina new double picture Egypt’s 
destruction is here portrayed. These pictures 
refer, as already remarked, more to the extent 
and quantity of the Egyptian forces, the first 
settingeforth their volume, the second their nu- 
merical strength. Accordingly Egypt is first 
compared to a state-cow, which is of course to 
be regarded as well kept. We are involuntarily 
reminded of Pharaoh’s fat kine in Gen. xli. 18, 


may is moreover a young cow, but one which 


has attained its full vigor, for it may be three 
years old (xlviii. 84; Isa. xv. 5; Gen. xv. 9), 
give milk (Isa. vii. 21, 22), be already trained 
(Hos. x. 11), draw the plough (Jud. xiv. 18), but 
also may still rejoice in the untamed wildness of 
its life (xxxi. 18).—This cow is to be attacked 
by a gad-fly coming from the north, from whence 
Jeremiah is accustomed to see the Chaldeans 
coming (comp. i. 14, etc). [Buaynny and Worps- 
wortH find here a probable allusion to the legend 
of Io, who was transformed into a heifer, and 
driven by a gad-fly into Egypt, where she was 
worshipped as Isis. Comp. Vira. Georg., IIL., 
147; Ovip, Metam. Lib., I.—S. R. A.] 


The double is coming portrays the yehe- 
mence of the assault. Comp. Ezek. vii. 6; Ps. 
xevi. 18. The same fulness and breadth are 
seen in the well-kept mercenaries as in Egypt 
itself. _(Comp. Herop., II. 158; Duncxenr, I., 
S. 922). They are fatted calves, and conse- 
quently lazy, as is seen in their fleeing instead 
of fighting.—Turn. Comp. rems. on ver. 5.— 
Day of destruction. Comp. Deut. xxxii. 85; 
Jer. xviii. 17.—Time of visitation. Comp. 
x. 15; 1. 27.In a second picture it is: described 
how the forces of the Egyptians, though so 
great in number, are overcome. Egypt is in 
this behalf compared to a forest, which serves 
for the abode of a serpent. The serpent has 
retired into a thicket. It is only heard to hiss. 
Thus the ancient power of Egypt, which led 
Ezekiel to compare it to a crocodile (xxix. 8; 
xxxii. 2), is come toan end. It is only a ser- 
pent hissing with impotent rage in a thicket. 
It no longer attacks nor bites, for it is afraid. 
There is also reason for this. For the enemies 
rush upon it with power (73, comp. Zech. iy. 
6); they come upon it with axes (comp. xlix. 9) 
as hewers of wood. Whether this figure is oc- 
casioned by the circumstance that the Persians, 
Massagetes, and Scythians made use of battle- 
axes, aS GRAF supposes, or whether it has no 
connection with this, must be left undecided.— 
Ver, 23. With their axes the enemies hew down 
the forest, @ e. they kill the warriors, destroy 
the fortifications and supplies. This forest is 
not to be otherwise come at, for it is unsearch- 
able, impenetrable. A thin forest may be taken 
possession of by going through it, but a thick, 
impenetrable one must be cut down tree by tree. 
The enemies can do this, for they are more nu- 
merous than the locusts.—Not to be searched 
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(1p?) I would not refer to the enemies, 1. on 
account of the sing. number; 2. because then 
the same thought would be expressed three times. 
—In the following context the thought of Egypt’s 
subjugation is expressed without a figure. 

Vers. 24-26. The daughter... saith Je- 
hovah.—Puttoshame. Comp. ii. 26; vi. 15; 
xlviii. 1; 1. 2, etc.—The God of Israel, who is 
more powerful than the gods of the Egyptians, 
declares that He will visit the Amon of No (the 
highest deity of the Egyptians, comp. Hrrzoa, 
R.-Enc. 1., 8. 286, which had its seat in Thebes, 
hence called {08 83, Nah. ti. 8; comp. 1D, 
§. 392), Pharaoh and the land itself, and further 
all the other kings (7. e. 
and gods, and finally 





mass of those who trust in him as a god. (Comp. 
rems. on ver. 17). The style is here very broad 
and verbose, in order to express the complete- 
ness of the destruction. All these shall fall into 
the hands of those who seek their life (comp. 
rems, on xliy. 80), and be given into the hand of 
Nebuchadnezzar and his servants.—And after- 
wards, etc. If we compare on the one hand 
ver, 19, and on the other passages like xlviii. 
47; xlix. 6; xlix. 89, it appears in the highest 
degree probable, that here at the close a favora- 
ble prospect is to be opened up to the Egyptians. 
In the days of old, ancient Thebes, of which no 
one knows when it was built, was peaceful, un- 
assailed and prosperous. A remembrancer of 


those entitled to be so)| this condition can be understood only as a word 
Pharaoh and the entire| of blessed promise. 





Appendix to the Prophecies against Eeypt; a Consolatory Declaration to Israel. 


XLVI. 27, 28. 


27 
And be thou not dismayed, O Israel ; 
For behold, I will save thee from afar 


But fear thou not, my servant Jacob, 


And thy seed from the land of their captivity, 


And Jacob shall return and be at rest, 


And quiet, and none shall make him afraid. 


$8 Fear thou not, my servant Jacob, 
Saith Jehovah, for I am with thee. 


For I will make a full end of the nations, 


Whither I have dispersed thee: 


But I will not make a full end of thee, 


T will correct thee in measure and not leave thee unpunished, 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL, 


This brief consolatory passag® is reproduced here from xxx. 10,11. The discrepancies are slight. In ver 27 0 DN) is 
wanting after 4p yr Ay. In ver. 28 the initial words of ver. 27 are repeated to apy, with © DN) appended, whieh is 
not the case in xxx.11. Further, in. xxx. 11 qrwiny Y DNI stand ae 78 ppab 2g instead of ANIA we find 
in xxx. 115} ny? anh finally, in the latter place 7 ns Eh stands for 7] DN). : 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Tt is acknowledged that these words stand in 
the original and suitable connection in ch. xxx., 
ag well as that they are not necessary to ch. 
xlvi., and would not be missed if they were 
omitted. Still it may be said that every injury 
befalling the enemies of the theocracy is a cor- 
yoboration of the latter, and that it cannot be 
unsuitable also to express in words this mutual 
yelation founded in the nature of the case, the 
two going constantly hand in hand in chh. L, li. 
(Comp. 1. 4-6, 17-19, 28, 83; li. 5, 6, 10, 35, 45, 
50). But the overthrow of the Babylonian king- 
dom by Cyrus bore the deliverance of Judah im- 
mediately in its womb. This can be said of the 





conquest of Egypt no more than of that of the 


‘other small nations against which chh. xlvii.- 


xlix. are directed. Henge in these three chap- 
ters there is no trace of that mutual relation. 
Why then just here? And how does it agree 
with the fact that elsewhere in Egypt Jeremiah 
pronounces only the severest threatenings against 
the Israelites (chh, xlii.-xliv.)? There is much 
then that is opposed to the genuineness of the 
passage, while on the other hand it is easy to 
suppose that a later seer saw fit to oppose this 
light to the former shadow. Moreover, as we 
have said, the words are not absolutely unsuit- 
able here, and we cannot therefore deny the pos- 
sibility, that Jeremiah, who, as is well known, 
is very fond of quoting himself, himself felt the 
need. of causing the light of Israel to shine 
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_ the upper hand and suppress the church. 


brightly on the dark background of their ancient 
enemy, Egypt. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. Forster states four reasons why the prophets 
had to proclaim judgment on the heathen nations 
also. The first is dedackaduKdc: it is to be known 
that the prosperity of the heathen is not lasting, 
but that heathendom has no basis of true pros- 
perity. The second reason is rapyyopixdc: the 
pious are not to fear that the heathen will get 
The 
third is éravopSwricdc: God’s people are to guard 
against forming alliances with the heathen and 
trusting in their help. The fourth is éAey«rixde: 
a conclusion is to be drawn a minori ad majus: if 
God does not spare the heathen who are deprived 
of His light, how much less will He spare His 
people, if they despise the light of His word. 

2. ‘* Jeremiah’s God is also the Lord of all the 
heathen and makes their destinies. They find 
it so according to their words and especially 
their posture towards the chosen people Israel. 
They haste to their destruction, for one nation 
only is eternal; this, however, is the nation 
which has been passed through a thousand sieves 
and in comparison with others is no nation. 
That which is in Israel, as in other nations, 
passes away, and only that which it has above 
other nations remains eternal. Jeremiah pro- 
phesies most against Egypt, Moab and Babylon, 
in which the wealth, the jealous, scoffing manner 
of the mean world, and the cavalier spirit of 
great states is rebuked..... He who rightly 
understands this sees here not sermons addressed 
to generations long since passed away, but to the 
natural humanity streaming through this world, 
as it is continually presented with new names 


‘and yet always with the same carnal impulses 


and based on the same unreason. To him, who 


thus understands Jeremiah, he is again alive, | (4) in a quantitative respect (ver. 8). 
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rise truly for thee to mourn, and Christ, with the 
hosannas of His eternal hosts of disciples, will 
not longer be hidden from thee, and in Him 
thou wilt have all things.” Dinpricu. 

3. On xlvi. 6. “The race is not to the swift. 
Kecles. ix. 11. Therefore let not the strong 
man glory in his strength. Jer. ix. 22. Also 
are horses and chariots and such like things of 
no ayail: for to those who have not God on their 
side, all is lost.” Cramur, 

4. On xlvi. 10. “God may long delay. His 
reckoning. This Pharaoh-necho had killed the 
pious Josiah, conquered his son Jehoahaz and 
laid the land of Judah under tribute. But guilt 
rusts not, however old, and though God comes 
slowly He comes surely.” Cramur. 

5. On xlvi. 10. ‘Although the ungodly go free 
for a long time and rejoice with timbrel and 
harp and are glad with pipes and spend their 
days in wealth (Job xxi. 12), yet he lets them 
go free like sheep for the slaughter, and spares 
them for the day of slaughter (Jer. xii, 3).” 
CRAMER. 

6. On xlvi. 25. “* Bonwm confidere in Domino et 
non in principibus (Ps. exlvi.). When their help 
is most needed they lie down and die.” Férstur. 

7. On vers. 27, 28. ‘‘When God turns things 
upside down and takes care that neither root 
nor branch remains, His little flock must be pre- 
served. The punishments which redound to the 
destruction of the ungodly redound to the ame- 
lioration of the godly. For from these He takes 
the eternal punishment, and the temporal must 
also redound to their advantage, but the ungodly 
drink it to the dregs.” CRAMER. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1, On xivi. 1-12. The power of God in contrast 
to human power. 1. Human power confides in 
its strength ; (a) in a qualitative (vers. 3, 4, 7) ; 
2. The 


and the Jewish legend is fulfilled, that Jeremiah | divine power strikes it down, whereby (a) arro- 
must come again before the Messianic kingdom | gance is chastised (vers. 5, 6, 11); (4) the right- 


can bloom up againin glory. Yea, let Jeremiah] eousness of God is satisfied (ver. 10). 


4. PROPHECY AGAINST THE PHILISTINES. 


Cuap. XLVII. 


1 The word of Jehovah, which came to Jeremiah, the prophet, against the Philis- 
tines, before Pharaoh had smitten Gaza. 


2 Thus saith Jehovah : 
Behold, waters rise out of the North, 
And become an overflowing torrent, 


And overflow the land and whatever is therein, 


The city and those that dwell therein ; 
And the men shall ery aloud, 


And all the inhabitants of the country shall howl, 

3 Before the thundering hoof-beat? of his horses,’ 
Before the rattling of his chariots,‘ the rumbling of his wheels. 
Fathers, for feebleness’ of hands, turn not for their children, 
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4 Because of the day that 


cometh to extirpate all the Philistines, 


To exterminate from Tyre and Sidon every escaped one that might help; 


For Jehovah extirpates the Philistines, 


The remnant of the coasts of Caphtor. 
5 Baldness is come upon Gaza, 


Ashkelon is struck dumb,” the remnant of their valley. 
How long wilt thou still wound thyself by cutting? 


5 


6 Alas! sword of Jehovah, how long ere thou wilt rest? 


Back? into thy sheath, rest and be still! 


7 How canst thou rest? Jehovah has given it a charge 
Against Ashkelon and against the sea-shore— 


Thither® has he appointed it. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 2.—In regard to the construction, there are only two principal verbs from 2 bto4 ai—§pyn and 3357. Evi- 
bear ss 24 / fa is 


dently whatever comes before the latter depends on the former, and what follows on the latter. 


2 Ver. 3. pw 


dm. Aey. From analogies like y and 1 0)3 and Opa, Dip and Dy p (Samar.), ba9 and 5y3 


(comp. FuERST, H-W-B., S20. 5949) there can be no doubt that the radiz is identical with Oi, which appears to me, ac- 
cording to OW, flagellum, Dw (Ezek. xxvii. 8, remiges, remigare—remis percuterc), OY (strike out, discwrrere), to have 


the radical signification of “beating.” : 
8 Ver. 3—) VIN, Comp. rems, on RLVie Os 


4 Ver. 399999 wy. The construction with 4 seems to proceed here from a striving after change. Otherwise in 


ver, 6. Comp. Nazartsn. Gr., 2 67, 2. 
6 Ver. 3—JYD) is di. Acy. 


6 Ver.4.—IV 99735. Comp. xliv. 7. We should expect bs hia tg wy 65. But the radical meaning of J°"\Y is not 7e- 
ae 


liquus, but elapsus. 


Hence the meaning of the expression is not “every helper remaining,” but “ every escaped one that 


might help,” ¢. e. even the weakest, separated, ineffective helper. 


7 Ver.5.—If 


we should take nt in the sense of “ being 


destroyed,” the prophet must have suddenly dropped his 


ee: ee A ; 
figure. I therefore take 7}/)"J, with Grar, in its original meaning—O/977 (comp. Ps. xlix. 13), and regard this being made 
ce a ie 


dumb as a lower grade, or preliminary, of destruction, for Philistia still supplicates and according to ver.7 6 the enemy 


has still to take Ashkelon and the sea-coast. ; 
8 Ver. 6.— DONT, put up thyself. Comp. Ezek. xxi. 35. 


9 Ver. '7.—The emphatic repetitien of the object by Dw is the reverse of the anticipatory construction, which occurs 


a 
more frequently in Jeremiah. Comp. ix. 14; xi. 15; xli. 3; li. 56, etc. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


From the North the prophet sees the hostile 
hosts approaching like great water-floods against 
the Philistines. Terror will seize these to such’ 
a degree, that fathers will not once look round 
after their children. Then will the Philistines 
be extirpated even to the last remnant, and the 
last helper be taken from the Phoenicians (vers. 
2-4), Gaza and Ashkelon will fall, for the con- 
sideration that the sword of the Lord has already 
had enough bloody work, and will now stand still 
before the last of these cities, does not hold good 
(vers. 5-7). 

Ver. 1. The word . . . smitten Gaza. 
According to history Jeremiah lived to see one, 
and possibly two conquests of Gaza by Pharaoh, 
for Herodotus relates (II., 159): Ltpowe melp 6 
Nekoo ovuBarov év Maydsaw évinnos: pera dé THV 
peaynv Kadurnv roa rie Lupine éovoav peydAny elde. 
Thus after the battle of Megiddo (for this is ad- 
mitted to be MdydoAoc) Pharaoh-necho conquered 
Gaza. That Kadurig is Gaza (according to the 
Egyptian Katatu; comp. Duncxnr, I., S. 342, 
818) is now generally acknowledged. Comp. M* 
Nizsuar, Ass. wu. Bab., S. 369; Arnoup in Her- 
z0@, R.-Ene. 1V., S. 672; Grar ad h, loc., 8. 523; 
DuncKeER, etc.—Possibly Gaza had also been con- 
quered by Psammetichus. He took Ashdod, ac- 
cording to Herodotus (I1., 157), after a twenty 





years’ siege. Duncxer is correctly of opinion 
‘‘that the siege of Ashdod could not well be un- 
dertaken, before Gaza and Ashkelon had been 
captured” (S. 816, Anm.). Jeremiah must have 
survived the capture of Ashdod, for he speaks in 
xxv. 20 of the remnant of Ashdod. This 
must also have occurred in the second decennium 
of his prophetic labors, since Psammetichus can- 
not have commenced his expeditions against the 
Philistines before B. C., 640 (comp. DuncKkER, 
S. 816). If then Jeremiah did witness a con- 
quest of Gaza in consequence of the undertaking 
against Ashdod, it was yet an event of relatively 
small importance. Gaza appears by no means 
to have been destroyed, for in the same passage, 
where Jeremiah speaks of the remnant of Ash- 
dod (xxv. 20), he speaks of Ashkelon, Gaza and 
Ekron, as cities still intact. It is inconceivable 
that this capture of Gaza, which if it took place, 
was of secondary importance, could be the occa- 
sion of this prophecy, since the words ‘before 
Pharaoh smote Gaza,” can be understood only of 
a celebrated, well-known conquest of Gaza. Any 
other must haye required a more particular 
designation. Add to this, that when Jeremiah 
prophesies the visitation of Philistia, and men- 
tions the cities to be destroyed by name, hecould 


not have left Ashdod unmentioned, if the great 


and celebrated siege of this city was then in pro- 
gress. From his not mentioning it, we may 
with safety conclude that the capture of this city 





“OHAP. XLVII. 1-7. 


871 





was already a fact in the past. From all which 
it follows that the superscription must refer to 
the capture of Gaza by Pharaoh-necho, which, 
Herodotus says, took place after the battle of 
Magdolos or Megiddo. ‘!'wo points are now to be 
observed :— 

1. This capture took place before the fourth 
year of Jehoiakim, the battle of Megiddo oc- 
curring in B.C., 608 (comp. Dunoxer, S. 817) 


It is perfectly intelligible that Necho, who, as we 


have seen above, landed with his army in the 
bay of Acco, sought to keep his retreat open by 
subjugating the large fortified cities of Philistia, 
especially Gaza, the key of the road to Egypt. 
He would have been lost after the battle of Car- 
chemish, if he had not taken these precautionary 
measures. Accordingly the present prophecy 
belongs not to those which Jeremiah published 
in the year 604, after the battle of Carchemish, 
but is older. It agrees with this, that in this 
chapter the Chaldeans and Nebuchadnezzar are 
not mentioned, but an enemy from the north is 
spoken of generally. 

2. If now the waters rising from the north 
(ver. 2) are the Chaldeans, as according to Jere- 
miah’s constant usage they must be, this super- 
scription has not the sense that it asserts the 
fulfilment of the prophecy by the conquest of 
Gaza which soon followed on the part of Necho, 
but on the contrary it isto declare, that Jere- 
miah prophesied destruction to the Philistines by 
an enemy from the north, at a time when con- 
quest by an enemy from the south was impending. 
Jt might indeed be alleged that Jeremiah under- 
stood by the “waters from the north” the 
Egyptians, because they were then making their 
attack on Philistia from the north. This, how- 
ever, was only an accidental circumstance which 
Jeremiah would certainly have designated as 
such. It was natural that at atime when the 
Egyptian forces, after the battle of Megiddo, were 
turned against Philistia, Jeremiah should find 
occasion for a prophecy against this country, but 
that at this time heshould designate its destruction 
as the work of a northern enemy, corresponds 
perfectly to the character of that prophet who 
buys land which is in possession of the enemy 
(ch. xxxii.), and proclaims to the Jews in Tah- 
panhes, that the throne of the Chaldean king will 
stand before the gates of the royal palace (ch. 
xliii.) Ido not think that the capture of Gaza 
was made by the army of the Ecyptians returning 
defeated from Carchemish. I lay no great weight 
on Herodotus’ placing it immediately after the 
battle of Magdolos, yet it is in itself improbable 
that Necho could have deferred the capture of 
“the key to Egypt” so long, or have accom- 
plished it with his defeated army. 

Vers. 2-4. Thus saith coasts of 
Caphtor. The figure of an overflowing stream 
is frequently used of armies. Comp. ez. gr., Isa. 
viii. 7; Jer. xlvi. 7.—From the nozth. Comp. 
j.13-17.—And overflow. Comp. viii. 16.—The 
city, etc. Comp. xlvi. 8.—On turn not. Comp. 
xlvi. 5. The exhaustion caused by the terror of 
that day will hinder even parents from going to 
the help of their children. A similar expression, 
but in a different sense, is found in Mal. iii. 24; 
Luke i. 17.—The prediction of ver. 4 was soon 
afterwards fulfilled. The Phoenicians in the dis- 

















_ 


tress caused by the Chaldeans which followed 
the destruction of Jerusalem, must have grievously 
missed the aid of their Philistine neighbors.— 
The remnant, ete. Comp. Am. ix. 7; Gen. x. 14; 
Deut. ii, 28; Ezek. xxv. 16; Zeph. ii. 6. It ig 
certain that a part of the Philistines originated 
from Caphtor, but not whether by Caphtor we 
are to understand Creta or the coast of the Egyp- 
tian delta (so Starke, Gaza, 3S. 76). Comp. 
Herz. R.-Hnc., the articles ‘“ Philistia,” “Creta,” 
and ‘ Caphtor.” 

Vers. 5-7. Baldness appointed tt. 
While in the previous context the catastrophe is 
designated as still future, it appears here in great 
part to have occurred. The prophet in spirit 
sees the country already in the hands of the 
enemy. Gaza, the strong southern fortification, 
the key of the country is, as it were, a head 
shaven bare (comp. ii. 16); Ashkelon, the sea- 
port, the mouth of the stream of*traflic, is a 
mouth struck dumb. It is not yet, indeed, de- 
stroyed like Gaza, but its gates are closed. No 
one any more goes in or out, for the enemy is 
before them.—Remnant of their valley. In 
the topography of Philistia a hilly country (in 
the east), and alow country may be distinguished. 
Comp. Varurncer’s art., Philistia in Herz. R.- 
Ene. XI, S. 553. Although the proper name of 
this low land is MY, it is yet possible that pay 
also may be put for it (comp. 1 Sam. xxxi. 7). 
It must further be admitted that Ashkelon and 
Gaza are not inappropriately termed the rem- 
nant of the valley, for they were the strongest 
cigies: the enemy coming from the north through 


Judea, has beset the hill region (NWN, Josh. x. 


40; xii. 8. Comp. Varnineer, wt sup.): in the 
low country Gaza and Ashkelon resist the longest; 
when these are fallen, the last remnant of the 
low lands, consequently the whole land, is in the 
power of the enemy.—Their and the following 


sentence how long, etc., refer to the whole 


Philistia. These self-woundings were a heathen 
custom in conjunction with earnest supplication 
of their deities (comp. 1 Ki. xviii. 28; Herz. 
R.-Enc., Art. Baal). The prophet then repre- 
sents the Philistines here as humbling them- 
selves. They perceive that itis the God of Israel, 
who is bringing this judgment upon them (comp. 
1 Sam. y.), they therefore appeal to Him after 
their manner for grace. . The prophet tells them, 
however, that this can no longer help them, the 
judgment having already begun with the facts 
intimated in ver. 5, a. This explanation appears 
satisfactory. I cannot, therefore, conclude to 
read with Gusenius (Zhes. s. v., pry), Hirzia 


and GraF after the LXX., dpiy (Anakim), much 


as this reading has in its favor, affording, as it 
does, a suitable supplementation to ‘‘remnant 
of the coasts of Caphtor,” ver. 4, and an appro- 
priate ajlusion to Gath, the chief residence of 
the last of these giants (1 Sam. xvii. 4; 1 Chron. 
xx. 5-8). Alterations of the reading are to be 
permitted only in cases of extreme necessity. 
The words of ver. 6 contain the import of the 
supplications accompanying the self-woundings. 
There seems to me to be an intimation that these 
were the words of the Philistines in the expres- 


sion of Jehovah (772), for though not bad 
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Hebrew, it has a foreign sound and makes the 
impression that the speakers attribute the sword 
raging against them only unwillingly and hesita- 
tingly to Jehovab. In vi. 25; xii. 12, the con- 
struction is different.—In ver. 7 the prophet 
answers the petition of ver. 6. In the frrst clause 
attaching himself closely to the question, a change 
of person is thus occasioned, as so often in Jere- 
miah. Comp. vy. 14; xii. 18; xvii. 18; xxi. 12 
(Chethibh), xxxvi. 29, 80; xlvi. 3, 9.—The sea- 
shore is used in Ezek. xxv. 16 also of Philistia, 
but it is not impossible that, as Grar supposes, 
it may refer also to the Phenicians of ver. 4. It 
also intimates that the enemy will advance from 
the East. Comp. xxiii. 19, 20; xlviii. 10; Isa. 
ly. 10. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


Among alf the neighboring nations the Philis- 
tines were those who showed enmity to the 
Israelites longest and with most success. For 


from the times of Shamgar (Jud. iii. 81) down’ 


to Hezekiah (2 Ki. xviii. 8), they were both hostile 
(comp. poy DIS, Ezek. xxv. 15), and danger- 
ous neighbors. Even Israel’s great heroic and 
victorious period, the time of Samuel, Saul and 
David, did not result in rendering these oppo- 
nents perfectly innoxious (comp. 1 Ki, xv. 27; 
xvi, 15; 2 Chron. xxi. 16, 17; xxviii. 18). Ezekiel 
even mentions them among those who delighted 











with malicious joy in the fall of Jerusalem. 
Since now it is perfectly natural that the theo- 
cratic prophecy should include the Philistines 
and reckon the destruction of these old enemies 
among the bright points in Israel’s future (comp. 
Isa. xi. 14; xiv. 28, 29; Obad. 19; Am. i. 6; 
Zeph. ii. 4; Ezek. xxy. 15), our prophecy is pro- 
bably the earliest of Jeremiah’s predictions 
against foreign nations. As, however, Jeremiah 
in ver. 6 predicts a humbling of the Philistines, 
so Zechariah their complete conversion to the 
Lord and their reception into Israel (ix. 7). 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. On xlvii. 1. The inviolable majesty of the 
divine word has nothing to fear from an apparent 
momentary violation: Jeremiah predicts too the 
Philistines’ destruction by an enemy from the 
north, at the moment when an enemy from the 
south was about successfully to assail them. 

2. On xlvii. 8. A noble picture of extreme de- 
spair! Comp. Isa. xlix. 15. Yet it has occurred 
that women have killed and eaten their children: 
2 Kings vi. 28,29. Comp. Deut. xxviii. 53-57; 
Lam. ii. 20; iv. 10. : 

8. On xlvii, 6. ‘The terribly pathetie dis- 
course which the prophet here holds with God’s 
sword, should remind us; 1, that no calamity 
comes, but by the Lord’s will; 2, that it goes no 
further than God will; 3, that it will not cease 
before God will.” CRAMER. 


5. PROPHECY AGAINST MOAB (CHAP. XLVIII). 


Although Israel had received the command by Moses, not to oppress or make war on the Moabites (Deut. 

ii. 9), the Moabites om their part acted in a most hostile manner towards Israel, and according to 

Balaam’s counsel (Num. xxxi, 17), did them greater injury by seducing them to idolatry, than they 

could have done with weapons of war. In consequence of the command given by Moses, the Israelites 
took possession of none of the country of the Moabites, but the Arnon, which had formed the boundary — 

line between the Moabites and Ammonites (Num. xxi. 13; Jud. xi. 18), now formed that between 

Moab and Reuben (Deut. ii. 86; Josh. xiil. 9). From this time the history of the relations between 

Israel and Moab falls into two periods. The first extends from the occupation of the transjordanic 
country to the subjugation of the Moabites by David (2 Sam. viii. 2). During this period many — 

struggles took place between the two nations with varying success (Jud. ili, 12 sqq.; 28sqq.; 1 Sam. 

xiv. 47). The second.period embraces the subjection of the Moabites under David and his successors (after 

the division under the kings of Israel) to their revolt after the death of Ahab (2 Ki.i. 1; iii. 4,5). The 

third period again is one of hostility with varying success (2 Ki, ili. 6-27; xiii. 20), but closes with 

the occupation of the region to the north of the Arnon by the Moabites in consequence of the deportation 

of the ELast-jordanic Israelites by Tiglath Pileser (2 Ki. xv. 29; 1 Chron. v. 6, 26). Zhe fourth 

period embraces their entire subsequent history. In this the only account we have of wars between the 

two nations is, that Moabitish troops were sent against Sehoiakim after his revolt from the Chaldeans 

(2 Ki, xxiv. 2). Under Zedekiah we see the Moabites in league with Israel against the common enemy, 

the Chaldeans (Jer. xxvii. 1-3), of which Josephus (Ant. X., 9, 7) records that Nebuchadnezzar in 

the fifth year after the destruction of Jerusalem subjugated the Ammonites and Moabites. In this 

fourth period fall the other prophecies against Moab, with the exception of the brief oracle, Am. ii. 1- 

3, viz., those of Isaiah (chh. xv. and xvi. coll. xxv. 16-19) Zephaniah (ii. 8-11), Jeremiah (ch. 

xlviii.), Hzekiel (xxv. 8-11). ‘ 

No-proof is needed that Jeremiah had occasion to direct a prophecy against this old hereditary foe. The 

account in 2 Ki. xxiv. 2 shows that even specially at that time the disposition of the Moabites was 

' hostile to Judah; for this prophecy certainly belongs to the time of Jehoiakim and before the fourth 

year, the Chaldeans and Nebuchadnezzar not being mentioned. The form of the superscription favors 

dis contemporancousness with the first prophecy against Hyypt (xlvi. 1.2). Comp. rems. on that pas- 
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sage.—Jeremiah’s object in this prophecy was evidently to reanimate, as it were, the Sormer declara- 
tions of similar purport, and comprise them together for the sake of @ powerful total effect. From ver. 
29 onwards, there ts a constant, more or less free, use of older utterances. Of special importance ap- 
peared to our prophet the prophecy of Isaiah, itself reproducing an older oracle (Isa. xvi. 13). He 
makes very extensive use of it, particularly of vers. 29-38. Amos also (comp. pxw—3a, ver. 45, and 
nvypn, vers. 24 and 41, with Am. ii. 2). Zephaniah (comp. Sn, vers. 26 and 42, with Zeph. 
ii. 8, 10) and even older utterances of the Pentateuch (comp, vers. ‘45, 46 with Num. xxi. 28, 29; 
xxiv. 17) have not been left unemployed. Thus the prophecy.,has not only become very long, but 
many unevennesses have been produced by the introduction of foreign matters. Movers and Ura 
have thus been misled to assume various interpolations. Grav, however, has satisfactorily rebutted 
these attacks on the integrity of our text. As regards the structure of the discourse, it consists, ac= 
cording to the peculiarity of Jeremiah’s style, in pictures of various extent, of which we number eleven. 
. The first five are predominantly occupied with the description of the punitive Judgment breaking in upon 
Moab (vers. 1-25), while the four following (vers. 26-42) have the reasons of this Judgment for their 
subject. The last two pictures (vers. 48, 44, and vers. 45, 46) are related to the two main divisions 


’ as supplements, in so far as they contain nothing new, but draw only on two older sources, viz.: 1, a 
’ drastic passage by Isaiah, which moreover has nothing to do with Moab; 2, some declarations of the 
, book of Numbers referring to Moab. The last verse is a consolatory glance forming a conclusion to the 
.. whole. 

: 


5 i. The Description of the Punitive Judgment (xnvu. 1-25.) 
' 1. Lhe Devastation Proceeding from City to City. 
> XLVIII. 1-5. 


1 Agatyst Moas. 
Thus saith Jehovah Zebaoth, the God of Israel: 
Woe unto Nebo, for it is laid waste! 
Confounded and taken is Kiriathaim ! 
; Confounded and broken to pieces is the citadel [Misgab]. 
2 The glory of Moab is departed. 

‘ In Heshbon they have spun evil against ner. 

y “Up! and let us cut her off from being a nation!” 
Thou also, O Madmen, art made mad [feeble] :?? 
Behind thee cometh the sword. 

3 Hark! Crying from Choronaim— 

. Desolation and great ruin. 

4 Broken in pieces is Moab! 

They cry aloud towards Zoar. 


. « ° . . 
_ 5 For the ascent of Luhith is ascended with weeping, with weeping. 
For on the descent of Choronaim are heard the oppressors® of the cry of woe. 
bs s 
TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
" 1Ver.2.— 31), Comp. NazGEtss, Gr., 2106, 6. 
2 Ver. 2.—Whether Sonia) is Kal or Niphal, is doubtful. Both are possible. The Niphal meaning would correspond 


best to the connection. Comp. Otsu., ? 248 d, with Ewan, ? 140 b. f 
. 3 Ver. 3.—I concur with Grar in reading Mays, following the LXX., instead of Ws. In Isa. xy. 5, which pas- 
_ sage the prophet had in view here, the fugitives of Moab flee Ws WW, and in ver. 34 of this chapter. ws is mentioned 


3 with Choronaim. The reading 1M1)S which appears also to haye led the LXX. astray, so that they write Zoydpa instead 
of SyyHp, as they elsewhere render ys (Gen. xiv. 2; xix. 22 sqq,; Isa. xv. 5) seems to have arisen in a similar manner 


Bewvith pow, VT WIN, etc. Comp. rems. on xvii. 23. The analogy of xiv. 3 finally produced the alteration into MM VypR. 
mS : 
4 Ver. 5.0? is a paronomasia with myn; grammatically it is the third person singular impersonal. Comp. 
NAZGELSB. G7., 2 101, 2 db. Instead of the second 15:3, we have }9 in the passage in Isaiah. Itis natural to suppose that 


here 15) arose from a blending of the following °} with the preceding 4, in consequence of indistinct or defective writing 













of the vowel. Drzirzscn also (Jes., S. 207) attributes the reading toa mistake. It is not, however, to be denied that Jere- 
Miah may possibly haye written 135. Then it would be more advisable to take the second as an emphatic rhetorical repe- 


tition of the first with omission of the preposition (comp. NAEGELSB. Gr., 2 112, 8), than to give it the part of the subject. 
For, when we compare cases like JWI] TY, pya Py we must not forget that here the immediate juxtaposition of the 
bi BER Sette ae 


two assonant words is essential. ’ i , 
5 Ver. 5.—Comp. })X¥ with accus., and following by as a designation of the term. ad quem ; Jud. ix. 81; Isa. xxix. 3, 


and on the construct state, as asubstitute for the preposition, NAEGELSB. G7., 2 64,5 ¢. In accordance with the exegesis of 


. 
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this passage, as given below, we are neither to take DW as an abstraction—angustiz, nor with Hirzre to read tas) (ST), 


oT ‘i a : 
and regard this as the literal name, and connect it as a gloss with TAY, meaning the same, nor with Grar to take ie 


(which does not once occur in old Hebrew) in connection with Apytery of murder. 
E it 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The prophet proclaims destruction to Moab by, 
as it were, sketching a great picture, In which 
we not only perceive the abomination of desola- 
tion embracing and, as it were, enveloping the 
whole country, but-also distinguish particular 
points marked by glaring colors. Inthe enume- 
ration of the cities there is a general progress 
from north to south. 

Against Moab. 
for support on xlvi. 2. 
chh. xlvi.-li. 

Ver. 1. Thus saith... citadel. That the 
mountain Nebo is not meant, is seen from the 
verb, both in its sense and form (fem.). The 
city of Nebo (comp. ver. 22; Num. xxxii. 8, 38) 
was situated, according to the Ozomasticon of 
Jurome, eight Roman miles south of Heshbon, 
while Mt. Nebo was six miles west of this city. 
Comp. Raumer, Palist., S. 265.— Kiriathaim 
(comp. ver. 23; Gen. xiv. 5; Num. xxxii. 37; 
Josh. xiii. 19; Ezek, xxv. 9) is one of the oldest 
cities of the Dast-Jordanic district. Burkuarpt 
(Zravels in Syria, U., S. 626) found ruins of a 
place called Et-Taim, half an hour west of Me- 
daba, which, however, does not well harmonize 


The superscription leans 
Comp. the introduction to 


with the statement of Jurnome, who places Ka-- 


pia (Koroiatha, Kiriathaim), ten Roman miles 
west of Medaba. Comp. Raumsr, 8. 263, 4 ef 
pass.; HWurz. R.-Ene., VIL, S. 710. 


The citadel [Misgab]. It is very probable 
from the context that a definite locality is meant, 
for otherwise either the citadel of the last men- 
tioned city must be intended, or the citadels of 
Moab generally. In both cases, however, we 
should expect the word to have a suffix. Ilence 
the chief fortress of the Moabites, Kir-Moab, or 
Kir-heres (comp. vers. 81 and 86; Isa. xv. 1; 
xvi. 7, 11; 2 Ki. iii. 25) has been correctly under- 
stood. No appeal can be made in behalf of this 
view to Isa, xxv. 12} since itis extremely ques- 
tionable whether a definite locality is there in- 
tended. Comp. Drecusier on Isa, xxv. 12. On 
Kir-Moab, comp. Ilnrz. 2.-Znc. VIL, S. 558 sqq. 

Ver. 2. The glory ...the sword. From 
vers. 29, 80, we see that the Moabites were in- 
clined to proud self-praise, but we cannot here 
take the word translated glory in the subjective 
sense, as the whole strophe has for its subject the 
destruction of real objects. It is, therefore, here 
as in Deut. xxvi. 19; Jer. xiii. 11; li. 4, the sub- 
ject of their glory.—The name of the city Hesh- 
bon gives occasion fora play upon words. We 
translate ‘‘spun” after the example of Murer. 
Heshbon was then in the possession of the Am- 
monites (xlix. 8). On arriving at the boundary 
the enemy projects his plan of attack. Comp. 
rems. on ver. 45. After the deportation of the 
Hast-Jordanic tribes by Tiglath-Pileser (2 Ki. 
xy. 29; 1 Chron. v. 26), the Moabites appear to 
have taken possession of their territory. Hence 
Isaiah (xv. 4; xvi. 8, 9) mentions Heshbon among 
the Moabitish cities. The Ammonites must have 


come subsequently into possession of the city. 
Comp. Grar, S. 554; Von Raumerr, S. 262 and 
269, 270.—A place called Madmen, iw Moab, is 
not expressly mentioned elsewhere, but there 
seems to be a trace of it in the figure of the 
dung-pit (Isa. xxv. 10), to the choice of which 
Isaiah may have been occasioned by the existence 
of such a place, as JosepH Kimcut supposed. 
Besides a 11121 is mentioned in Benjamin, Isa, 
x, 51; a 272 in Judah, Josh. xv. 31; a 1303 
in Zebulon, Josh, xxi. 85. Hence {272 here 
also is not to be taken as an appellative, as some 
modern commentators would do, following the 
LXX., Vulg. and Syr., but as a proper noun. 
Vers. 8-5. Hlark ... cry of woe. From 
Choronaim (comp. Isa. xy. 5) a loud ery is heard, 
and at the same time the noise of the city falling 
into ruins. Comp. iv. 6; vi. 1; 1. 22; Is. lix. 7; 
lx. 18.—Grar has made it very probable that by 


Moab in ver. 14 is to be understood, not the 


country, but the city (Num. xxi. 28; Isa. xv. 1; 
Num. xxii. 86). The mention of several cities in 
connection, and the feminine gender of the verb 
(comp., however, the masculine in ver. 11) favor 
this. I refer also to Num. xxi. 15, where W 


alone seems to be given as the name of the city. 
—The first hemistich of ver. 5is taken almost 
verbatim from Isa. xy. 5, there being a difference 
only in the last words. As we have Luhith in 
Isaiah, without any difference in reading, we are 
justified in following the Keri, which has the same 


here. From the other reading (nim}7=tables, 
boards) a suitable sense can be wrung only with 
difficulty. ‘‘Mst usque hodie vicus inter Areopolin 
(7. €, Ar-Moab) et Zoarum nomine Lwitha,” says Ju- 
ROME in the Onomasticon. By For the declaration 
of the preceding verse, that the iphabitants of Ar- 
Moab cry towards Zoar, is explained, viz., the 
ascent of Luhith, which is on the road designated, 
they are seen to ascend weeping.—In the second 
half of the verse we find a much altered copy of 
the second half of the verse in Isa. xv. 5. Instead 
of ‘¢in the way of Horonaim” it is in Jeremiah, 
‘cin the descent of Horonaim.” The present form 


of the text appears to me to betray an effort after 
greater distinctness and closer correspondence to ~ 


the topography. Hence the ascent of Luhith is 
opposed to the descent of Horonaim. He who 
would go from Ar-Moab to Zoar, would have to 
go down a declivity at Horonaim, and ascend an 
elevation at Luhith. Similarly Virrrea on Isa, 
xy. 5, only that he makes Luhith come first after 
Ar-Moab and Horonaim afterward, which, how- 
ever, evidently contradicts the connection. In 
Isaiah itreads ‘they raise acry of destruction,” 


and here it might be objected, how could those ~ 
who go up by Luhith weep, because they raise a ~ 
When the ascent of Luhith is — 


ery at Horonaim? 
taking place, the descent of Horonaim dying in 
the rear is vacant. Or are the people of Horo- 
naim supposed to have remained behind, when 


the stream of fugitives passed through from Ar- . 


Moab? Wow could this stream raise a cry at 
Horonaim while ascending Luhith? They might, 





. 
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however, fe anxious when they heard the op-|the oppressor; for 7)¥ is premere, urgere aliquem 
pressors behind them at Horonaim. I therefore | hostili modo. The genitive is to be taken in that 
think that ")¥, which has given the commenta-| Wider and freer sense, which the construct state 
tors so much trouble, and produced so many so frequently has. The oppressors of the cry of 


Rec. o73 : woe are those who cause the cry by their oppres- 
Curiosities of exegesis, is quite correct. ‘WN is sions yeY Pre 
1 -: ’ 


2. Summons to flight, which yet will not secure safety. 


XLVIII. 6-10. 


6 Flee, save your lives! 
But they shall be’ like a forsaken one? in the wilderness. 
7 For on account of thy confidence in thy bungling work? 
And in thy treasures shalt thou also be taken, 
And Chemosh shall go into captivity, 
His priests and his princes together.* 
8 And the spoiler shall come upon every city, 
And the city shall not be delivered ; 
The valley also shall perish, ; 
And the plains shall be devastated—as° Jehovah hath spoken. 
9 Give wings’ unto Moab, for it will flee forth. 
But its cities shall be desolation 
Without any to dwell therein. 
10 Cursed be he who doeth Jehovah’s work remissly, 
And cursed be he who keepeth back his sword from biood. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1Ver.6.—7) ‘71. Ifthe condition to be-expected.as a consequence of the flight were to be designated, 3979) or FV) 
$ sTike: Ti-Ts 


would be grammatically more correct. Hence I take} in the adversative sense, and the Imperf.as a simple announce- 
ment. The plural of the third person refers to the ideal plural contained in the collective DDW5). 
“Ver. 6.—It has been with reason supposed that Vp is to be read instead of win iy iy according to the analogy: 


of xvii. 6. The opinion that the strange word was also the name ofa city, and indeed of the well-known Aroer, may easily” 
have given occasion to the reading of the text. The ancient, translations vacillate: the LXX. translate-dvos dypuos (\)V})). 


Le 
Vulg.: myrica (virgultum humile et spinosum) ; Syrus: truncus arboris,.stips. All these renderings lack proper etymological 
foundation. GxseNntus (Commentary on Isa. vii. 2), and in his Zhesawrus (S.10, 74), fixes the meaning of rudera, ruine, on 


= PII itself, but for this also there is no etymological basis. 

8 Ver. 7.—The meaning of Dwynis doubtful—bulwark, bungling work (idol images), property—the latter according 
to passages like Exod. xxiii. 16; 1 Sam. xxy. 2. But in these passages nwyn denotes only the pursuit of agriculture and 
its products. An emphasis on this appears to be superfluous with nz. Since immediately afterwards the disgraceful 


> : 
carrying away of the principal idol of Moab is expressly mentioned, the mention of these manufactured idols as vain sup- 
ports is more suitable to the connection (i.16; x. 3,9; xxv. 6, 7. Comp. xlix, 4). 
4 Ver. 7.— Jj) (Chethibh) does not occur elsewhere in Jeremiah. In the parallel passages, also, we find ""}f}’. 
MH Q . . . Lee 
5 Ver. 8.— DN VW. This \v/N, whether we take it as—as, because, or which, is‘quite contrary to the usage of 


Jeremiah, since he always inserts \) 9X alone (vi.15; xxx. 2; xxxiii.11, 13; xlix.2, 18), J. D. Mrcwazns. supposes it is 
ortum ex repelitione finalium Literarum precedentis, \Yt), It is also wanting, according to him, in Cod. 72, : 

6 Ver. 9.— YS from the radical meaning micare, promicare, has also the meanings of “ forehead-plate” (of the high- 
priest, Exod. xxviii. 36-38), “flower,” and “wing,” in which last it occurs here. In Chaldee it is used for ala, Ps. Cxxxix, 
9; for fin Lev. xi. 9. Comp. Buxtorr’s Lex. Chuld., p.1907. The choice both of this word and the following %¥3}, seems to 


. 4 
have been occasioned by an effort at paronomasia. For N¥) also (properly 7X3. Comp. S313, wing; Ezek. xvii. 3,7; Job 
T 
xxxix.13—the §& for the sake of uniformity with NYP. "Comp. NAEGELSB. Gr., 393 d, Anm.), is amaé Aeyouevov. 


* 
the same time distinctly declaring that this roe 
not avail. This summons is made in a double 

EES Te gen gradation: 1. Moab is simply called‘upon to flee 
This strophe portrays the destruction threaten- | (ver. 6 a), but it is directly remarked that Moab 
ing Moab by summoning the people to flight, but at! would only barely escape and then be recaptured 


‘ 





\ 
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(vers. 6 6-7 a), and that in consequence the en- 
tire people, idols, priests and princes at their 
head, would be carried into captivity, while all 
remaining immovable property would be de- 
stroyed (vers. 7 6, 8). 2. The means of flight 
are offered to Moab in a figure (9 a) but, as the 
second half of the verse briefly intimates, the end 
will yet be the same, namely, devastation (ver. 9 
6). It cannot also possibly be otherwise, for the 
Lord makes known His fixed resolution to destroy 
Moab, by threatening remissness or forbearance 
in the work of destruction with His curse (ver. 
10). 

ra, 6-8. Flee... hath spoken. The 
call to flee is evidently intended ironically, for the 
announcement directly follows that the condition 
of the fugitives will be an extremely wretched 
one, that they will indeed be again taken.—Like 
a forsaken one,—like Aroer. Three Aroers 
are known; in Judah (1 Sam. xxx. 26), in Gad 
(Num. xxxii. 34; Josh, xiii. 25; Jud. xi. 33; 2 
Sam. xxiv. 5), and in Reuben (Deut. ii. 86; iii, 
12- iv. 18; Josh. xil.25 xii. 93 Jud: xi726)), 
The first cannot possibly be meant. How one of 
the two others, whether that on the Arnon, or that 
further to the north, in the vicinity of Rabbath- 
Ammon, can be called ‘ Aroer in the wilderness,” 
it is difficult to perceive. For if even on the 
hasis of Isa. xvii. 2, the city be supposed to be 
then destroyed, it is yet strange that a destroyed 
city should be designated as situated ‘in the 
wilderness,” since this expression by no means 
involves the idea of destruction. Hence I have 
adopted the alternate reading proposed, which is 
favored by what follows. Neither a city, nor a 
tree, nor ruins, can flee and be taken, but this 
may easily happen to one nudatus et desertus in 
the wilderness. The causal sentence, ver. 7, has 
then the sense: thy flight will no longer procure 
thee protection, as one forsaken in the desert 
finds out, for thou also (like other nations) wilt be 
taken. And this will be the punishment of Moab 
for haying founded its happiness on false sup- 


ports.—Chemosh (the Chethibh WD) is perfectly 





unique) was the.national god of the Moabites 
and Ammonites (1 Ki. xi. 7; 2 Ki. xxiii. 138; Jud. 
xi. 24). Moab is, therefore, called the people 
of Chemosh (ver. 46; Num, xxi. 29) ; accord- 
ingly here, also, his princes are called princes 
of Chemosh. The idol goeg into captivity when 
his image is carried away. Comp. xlix. 3; Am. 
i. 15; Hos. x. 5, 6. ‘he passage Am. i. 15 
seems to have been in the prophet’s mind here, us 
in xlix. 8.—Ver. 8 describes the destruction of 
the immovable property; cities, valleys (all river- 
valleys in antithesis to elevated plains and moun- 
tains), and plains (1)¥" the plateau of Rabbath- 
Ammon, south as far as the Arnon. Comp. Deut. 
in, 10; iv. 43; Josh. suit. 9) 6, 17, 21 sxx-nos 
Raumer, Pal. 8. 71 ff.) 

Ver. 9. Give wings...therein. In com~« 
parison with ver. 6 there is evidently a progress 
here; there it isa mere call to flight, here the 
call is to afford Moab the only still imaginable 
means for this, viz., wings. ‘The one call is as 
ironical as the other. There is a strengthening 
of the irony inthe word ‘‘for,” which designates 
the fleeing away as the object not of the speaker, 
but of Moab. Comp. Isa. xvi. 2.—The second 
half of the verse corresponds as a brief synopsis 
to all that has been mentioned from ver. 6 6 to 
ver. 8, as the result of the first summons (ver. 6 
a). The expression is as in xlvi. 19; xlix. 17; 
li. 48; iv. 9, ete. 

Ver. 10. Cursed ... from blood. These 
words are the foil to the foregoing description. 
On this background the irony appears in its full 
strength. From these words we perceive what 
was the true meaning of the summons to flight, 
and how much more bitter the severity is ren- 
dered by these contrasting announcements (ver. 
6 b-ver. 8; ver. 9 6). Moab’s destruction is 
designated as the work of the Lord, because this 
is no more than the execution of a decree of 
judgment pronounced by Him. Comp. xxv. 81; 
xlvi. 10; li. 6.—Remissly. Comp. Proy. x. 4; 
xii. 27. 


8. Lhe Transfusion. 


XLVIII. 11-18. 


Al 
And he lay still on his lees, 


Moab hath been at ease from his youth, 


And was not drawn off from one vessel to another,! 


Neither hath he gone into exile: 


_ Therefore hath his taste remained in him, 


And his fragrance hath not changed. 


12 Therefore behold, the days are coming, saith Jehovah, e 
That I will send unto him tilters, who shall tilt him up, 
And empty his vessels and dash his dishes in pieces. 

18 And Moab shall be put to shame by Chemosh, 
As the house of Israel was put to shame by Bethel, their confidence. 


CHAP. XLVIII. 14-17. 


3i7 








TEXTUAL AND 
1 Ver. 11.—0On bx for by comp. rems. on x, 1, 





GRAMMATICAL. 


2 Ver. 12.—TP¥, inclinare, only here and ii. 20 in Jeremiah. In ta] ayy the object is Moab, or the wine representing 
TT i 


it; since it is to be mentioned what is made empty there must be another object to sp"); and as 53) (originally a leathern 


bottle, and then cadus, urceus ; comp. xiii. 12; Lam. iv. 2; Isa, xxx. 14) offered itself as a paronomasia [alliteration] to 


it is given as the third object, though really the object remains the same. 
Worpsworra] “tilters” and “tilted ;” [CowLus: emptyers; and the former after 


lated, after Lurner, [BLayney, Noygs, 
Muizn, render “ dash ” and “ dishes,’—8. R. A.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


In avery palpable figure the prophet compares 
Moab with wine, which has never been drawn 
off into another cask and has therefore retained 
its taste and scent unchanged (ver. 11). The 
Lord will transfuse Moab and cause his old cask 
to be broken in pieces (ver. 12), and then, like 
Israel, he will be put to shame by his idols. 

Vers. 11-13. Moab... . their confidence. 
Since the Moabites took the land from the origi- 
nal inhabitants, the Emims (Deut. ii. 10), they 
had generally remained in quiet possession of i. 
They had never been carried into captivity, as 
had been the case with Israel in their stay in 
Egypt and the deportation of the ten tribes. 
That this is the meaning of the figure is ex- 
pressly declared in ver. 11, by the words neither 
hath he gone into exile. It seems to me 
doubtful whether Jeremiah has reference to Isa. 
xxy. 6; at any rate, on account of the difference 
in the main thoughts, the reference can be only 
cursory and verbal. Essentially the same 
thought, however, is expressed in the same 
words in Zeph. i. 12, whence it is probable that 
Jeremiah had this passage in mind. Four points 





y21, 


In order to render the alliteration we have trans- 


are distinguished: 1. As a basis the fact that 
Moab has never been transfused. 2. The pri- 
mary consequence that its taste and odor haye 
remained. So far as this refers to the outward 
status rerum, a great degree of national. pros- 
perity is thus designated. In so far, however, 
as the words refer to the inward habitus, or to 
their relation to God and connected with this to 
His people, they express a sense unfavorable to 
Moab. They declare that Moab has never been 
thoroughly purified, never been freed from its 
enmity to the Lord and His people. 3. Asa 
secondary consequence, it is mentioned, that a 
time of visitation is impending on Moab, since 
it cannot possibly be privileged against such a 
season. The instruments of the visitation are 
designated, in accordance with the figure in ver. 
11, as coopers, who are to tilt up the old casks, 
empty and then break them in pieces. 4. As the 
final result it is mentioned that Moab will be put 
to shame by Chemosh as Israel by Bethel. The 
long undisturbed quiet was physically considered 
a benefit to Moab, but spiritually a gracious op- 
portunity which it did not make use of. Hence 
Moab must become wise, like Israel, by loss and 
suffering (comp. 1 Ki, xii. 28-33). 


4. The Vanity of Human Glory. 


XLVIII. 


14 How can ye say, we are heroes 
And strong men for the war? 
15 Desolated is Moab and his cities go up,' 


14-17. 


And his best young men go down to the slaughter, 


* Saith the King, Jehovah Zebaoth is his 
16 Moab’s destruction is near approaching, 
And his calamity hastens on apace. 

17 Bemoan him, all his neighbors, 
All ye, who know his name, 
Say, how is the mighty stem broken, 
The splendid rod ! 


TEXTUAL AND 
1. Ver. 15.—The singular my is certainly surprising, but 


hame, 


GRAMMATICAL. 
the alteration of the text to if? (the spoiler of Moab and hig 





Z 

cities goes up) [as J. D. Mic., Ewa, Gar, BuayNey], seems to me unnecessary. I belieye that Jeremiah had in view the 

passage in Jud. xx. 40(7 Nw yinb5 ab Y 17379), and that thus the sing. mase. is explained, which moreover 
Tee TAS Sant “ie i A 


in the principle of the ideal number (the entirety of the cities regarded as a unit. Comp. NAEGELSB. Gi., 2 105, 4 a) hasa 


grammatical support. 
2 Ver. 16.—Comp. Isa. xiii, 22; lvi.1; NAzGzxsn, Gr., 2 95, 3 b. 
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EXEGETICAL AND CRITICAL. 


All human glory is turned to shame, whether 
one glorify himself, as, according to ver. 14, 
Moab had done, to which the destruction of all 
his warlike power stands in strong contrast 
(ver. 15), or good friends and neighbors praise 
us. These may soon and easily find occasion 
(ver. 16) to turn their song of praise into a 
lamentation. 

Vers. 14, 15. How can... his name. In 
opposition to Moab’s boastful glorying in his 
warlike strength, 
general and destruction according to a just Ne- 
mesis of the main objects of his glorying: the 
fortified cities, which seemed to rest immovably 
on their foundations, must fly away in smoke ; 


desolation is announced in} 


the strong youths, who aimed high, must go 
down to slaughter.—Go down, ete. Comp. Isa. 
xxxiy. 6, 7; Jer. 1. 27; li. 40.—Saith, eéc. Comp. _ 
xlvi. 18; li. 57. 

Vers. 16, 17. Moab’s destruction ... 
splendid rod. So near and certain is the de- 
struction of Moab that his neighbors and friends 
are called upon to bemoan the overthrow of this 
power so highly extolled hitherto by themselves. 
—Bemoan him. Comp. xv. 5; xvi. 5; xxii. 
10.—Neighbors (comp. xlvi. 14; xlviii. 39; 
xlix. 5), literally those round about him, there- 
fore most intimately acquainted with him, ye 
who know his name, being the more distant 
acquaintances. (Comp. the related expressions 
in Ps. Ixxxvii. 4; Job xix. 13; xlii. 11; Ps. lvi. 
14; lxxxviii. 9, 19)—The mighty stem. 
Comp. Ps. cx. 2; Ezek. xix. 12, 14. 


6. Message to the Fugitives on the Arnon. 


XLVIII. 18-25. 


13 
Thou inhabitant daughter of Dibon 


Come down from thy glory and seat thyself in the thirsty,’ 


For the spoiler of Moab is advancing against thee, 


He destroyeth thy strongholds, 


19 Place thyself by the wayside and look out, 


Thou inhabitress of Aroer ; 


Ask of the fugitive and her who is escaped ? 


Say, What hath been done? 


20 “Moab is confounded, for she is broken down.’ 


Howl and cry !° 


Proclaim it on the Arnon, that Moab is destroyed ; 
21 And judgment has come on the land of the plain, 
On Holon and on Jahazah, and on Mephaath, 
22, And on Dibon, Nebo and Beth-diblathaim, 
23 And on Kiriathaim, Beth-gamul and Beth-meon, 


24 And on Kerioth and Bozrah, 


And on all the cities of the land of Moab, far or near. 
25 The horn of Moab is broken off, ; 
And his arm is shattered ”—saith Jehovah. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


1 Ver. 18.—Judging from the parallel passage (Isa. xlvii. 1) we must read with the Keri 952%), SON everywhere else 
signifies thirst. “To seat one’s self in the thirst,” however, sounds very strange. We must then either punctuate NOY, or re- 
gard NIN as a collateral form of NDS (comp. 122 with 12> Gen. xlix. 12; mn with 30m, Exod. xxiii. 19). “In Latin 
also sitientia is used for regtones arid. Comp. Pin. Hist., WN. X. 78; XII. 28; XXV.11. 

2 Ver. 18.—HI TN Ddv. This form of expression is found besides here only in xlvi.19. The construction is asin 

ry n3 NAN, Isa. xxxvii. 22. Comp. Nazazrss. Gr, 364, 4.- 

8 Ver.19,—A099) DJ. The different gender is to express the variety. On the irregular accentuation of avon] 

bt Tey 


comp, O1sH., S. 253 and 363. 
4 Ver. 19.—On 771) and its difference from the mase, (the idea of multiplicity involved in the feminine) comp. 


ailm 

NauGurss. Gr-., 2 60, 6 b. : 
5 Ver, 20.—Lhe fem. F}JAT} can only be referred to Moab, in spite of the immediately preceding v9. It is the same 

TS ce a 


change in gender as in ver. 9, ver. 11, ver. 15 mys 4 ‘Iv, and then again }°)}7}3), vers. 38 and 39. Observe besides 
ait Fy ay) -* T = 
that 777 precedes as Wy does. ‘5 5 
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6 Ver. 20.—The alteration of the Keri (to accord with the following }J°)7}) is unnecessary, since the fem. form of the 


imperf. evidently attaches itself to the preceding YVWIY, ete. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


An animated picture! First some concrete 
forms of cities are directly addressed: Dibon is 
to go down, Aroer to question the fugitives 
(vers. 18,19). The answer of the latter is sad 
enough. Arrived on the Arnon, where Aroer is 
situated, and thus on the borders of the mishor, 
they proclaim that it is at anend with Moab, for 
all the cities of the northern half of the country 
are taken (vers. 20-24). From this it follows as 


‘the total result, that the power of Moab is 


broken (ver. 25). 

Ver. 18. Come down... thy strong- 
holds. Isa. xlvii. 1 was here in the prophet’s 
mind, ‘*Come down and sit in the dust, O virgin 
daughter of Babylon.’”’—On Dibon, which, as we 
conclude from thy strongholds, was a fortified 
city and was situate a league north of the Arnon, 
comp. Num. xxxii. 3, 84; Josh. xiii. 9,17; Isa. 
xv. 2; Raumer, Pal. S. 261. 

Ver. 19. Place thyself...done. To the 
inhabitants of Aroer, the southern boundary city 


of the 11) (comp. rems. on ver. 8) the sad sum- 


mons is addressed to go out into the street, to spy 
out (comp. Nah, ii. 2) and then to make inquiries 
from the approaching train of the fugitives. 
Vers. 20-25. Moab... saith Jehovah. 
These verses contain the answer of the escaped. 
—Judgment. The choice of the expression is 
occasioned by the mishor, plain, which signifies 
not merely plain, but xquitas, justitia. Comp. 
Ps. xxix. 11; xiv. 7; Ixviil. 5.._ Judgment is 
thus to come upon. the land, whose name also 
signifies ‘land of righteousness.” The cities 
mentioned afterwards are all in the Mishor. 
Holon (different from another in Judah, Josh. 
xy. 51) is mentioned here only. Jahaza (Comp. 
Isa. xv. 4; Num. xxi, 23; Josh. xiii. 18; Jud. xi. 
20) lay, according to Evsrsius and Jeromg, in 
the vicinity of Medaba. Comp. Raumer, S. 263. 
—Mephaath is elsewhere called NYO (Josh. 
xiii. 18) or NYS (Josh. xxi. 87; 1 Chron. vi. 
64). According to the passages cited from the 
book of Joshua it belongs to the tribe of Reuben 
and to the Mishor.—Dibon. Comp. rems on 
ver. 18.—Nebo. Comp. rems. on ver. 1.— 
Beth-diblathaim is not mentioned elsewhere 








Accordingly it is Aroer, which is addressed, not Moab, 


in the Old Testament. Its position is clear from 
the statement of Jrromn, that Jahaza was situ- 
ated between Medaba and Diblathaim. (Vid. 
Onomasticon s, v. Jaffa).—Kiriathaim. Comp. 
rems. on yer. 1.—Beth-gamul occurs here only. 
If Porter is correct in recognizing Bozrah, Ke- 
rioth and Beth-gamul in the present ruined 
cities of the Hauran, Bosra, Kureiyeh and El Je- 
mal, we have here three cities not in Moab, but 
separated from it by the entire territory of the 
Ammonites. Comp. Raummr, Pal. S. 251, 2. 
This hypothesis is, however, improbable, since 
real Moabitish cities can be shown for Bozrah 
and Kerioth. See below.—Beth-meon was 
named in full Beth-baal-meon (Josh. xiii. 17) ; 
elsewhere Baal-meon (Num. xxxii. 38), and is 
designated among the other places as belonging 
to the Mishor and to the tribe of Reuben. 
Jomp. Raumer, S. 259 and 264.—Kerioth. 
Comp. ver. 41 and Am. ii. 2. Sunrzmn found a 
place on Mt. Attarus (comp. nowy Num, xxxii. 
34, 35) called El-Karriit, which he decidedly 
regards as Kerioth not Kiriathaim. Comp. Rav- 
MER, S. 251, 2.—Bozrah. There is a Bozrah 
mentioned as in Edom (comp. rems. on xlix. 13) 
and one as in the Hauran, but the latter not in the 
Bible. It was the Bostra of the Romans, the birth- 
place of Philippus Arabs. Immense ruins still 
testify to the importance of the city. Comp. 
Raumer, S. 244. Since, however, a place 1¥3 in 
the Mishor is expressly mentioned (Deut. iv. 48; 
Josh. xx. 8; xxi. 36), and since the LXX. always 
render this name by Béoop, we do not hesitate to 
recognize 7¥3 in this 1¥3.—And on ail the 
cities, cfc. From the context it can only be the 
cities to the north of Aroer which are meant, for 
according to ver. 19 sqq., the fugitives announce 
to the people of Aroer that both the cities further 
to the north, and also those more to the south in 
the vicinity of Aroer were already taken. From 
this it follows that the whole northern half of the 
country was in the hands of the enemy, and 
consequently Moab’s horn and arm (the biblical 
types of dominion and strength, comp. Ps. Ixxv. 
5, 11, 1 Sam. ii. 81; Ps. x. 15) are broken. 

[On the Moabitic stone recently discovered, 
which confirms many of the names here men- 
tioned, see Bibliotheca Sacra, Oct.1870. Andover. 
—S. R. A.] 
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II. The Reasons of the Punitive Judgment (xtvit. 26-42.) 
1. Moab’s Pride and his Punishment in General. 


XLVIII. 26-30, 


26 Make ye him drunken, for against Jehovah hath he magnified himself! 
And Moab may wallow’ in. his vomit, 
And he also may become a derision ! 
27 Or? was not Israel a derision® unto thee, 
When he'was found‘ among the thieves? 
Yea, for at each of thy words concerning him thou shookest thyself. 
28 Leave the cities and dwell in the rock, ye inhabitants of Moab, 
And be as the dove that maketh her nest on the walls of the yawning ravine. 
29 We have heard the arrogance of Moab, the very arrogant,° 
His loftiness, and his arrogance and his pride and the haughtiness of his heart: 
30 I know, saith Jehovah, his insolence 
And the nothingness of his boastings; nothing have they effected.® 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

1 Ver. 26.—D)5) 0 an onomatopoétic word, denotes originally “to spank, to clap.” Comp. I~ ) bisa pa 2; xxxi. 19. 
Then it is frequently used of striking hands: Num. xxiv. 10; Job xxxiv. 37; Lam. ii. 15.—paw is used in part for p2d 
(Job xxvii. 23), and in part as an independent root with meaning sufficere. In the latter signification it occurs, however, in 
the Hebrew of the Old Testament only in the imperfect P 5 yw (1 Ki. xx. 10), and (perhaps) in the Hiphil (Isa. ii. 6), and be- 
sides (perhaps) the substantive pow (Job xxxvi. 18), Yet in consequence of the interchange ofthe related radical DDD 
occurs in Job xx. 22, as also in the Aramaic 95D and $815) in the sense of sufficiency andsuperfluity. Here it is evident 
that the rendering “that Moab had superfluity in his vomit 4 (MetEr) is feeble, and moreover unsafe, since the prefix =) is 
striking, and it is not proved that the meanings of sufficiency (of the things) and of having a superfluity (of the persons) ‘aro 
united in the verb. he common radical meaning of pe? to strike, to clap, gives a perfectly satisfactory sense. Comp. Isa. 
a Ve. 27.—DN\=or? Comp. Naxcetss. Gr., 2107, 4. In the second clause of the disjunctive question 7} (with a follow- 
ing Dag. forte. Comp. NanceEtss. Gi, 2 53, 3 Anm.) is repeated as in Gen. xvii.17; Ps. xciy. 9. ‘ 

3 Ver. 27.—Dw—object of derision as in Job xii. 4. . 

4 Ver. 27.—The fem. NY) is unjustly suspected by the Masoretes. Comp. rems. on TAM, ver. 20, 

5 Ver. 29.—JN} is an adjective (Comp. Isa. ii. 12 ; Ps. xciv. 2), and to be referred to Moab. 

6 Ver. 30.—Isa. svii® concinden with ra 1D-N9. Here the words wy 12 x, also are added. And the Masoretes 
punctuate so as to connect yaa with wy as its subject. We cannot, however, doubt that yaa, in accordance with the 
fundamental passage, belongs to | 2-8. It would then be “the nothingness (comp. 2 Ki. xvii. 9; Proy. xv. 7) of his 
boastings (Isa. xliv. 25; Job xi. 3),” while the words wy rN? seem to declare the nothingness of his deeds. 


Vers. 26, 27. Make ye him ... shookest 
thyself. Aman, who is beastly intoxicated, falls 
into his own vomit, and how does he provoke to its 
To ver. 42 the prophet describes specially the | full extent the derisive laughter of the beholder! 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


judgment of God on the criminal arrogance of 
Moab, which he manifested particularly towards 
Israel and Israel’s God. First, generally, (vers. 
26-80) the disgraceful fate of a drunken man, 
who falls into his own yomit (ver. 26), is an- 
nounced as a just punishment for the scorn, with 
which they always treated Israel when chastised 
by his God (ver. 27), and further, the fate of the 
dove driven into the fearful clefts of the rock 
(ver. 28) as a punishment for his -insolent and 
false arrogance (vers. 29, 80). 





So shall it be to Moab for his boasting against 
Jehovah. This making drunk reminds us of the 
figure of the cup of wrath (xxv. 15 coll. xiii. 18). 
As there, those who make drunk are those whom 
the Lord has appointed His agents in executing 
the punishment.—Magnified himself. Comp. 
ver. 42. The expression seems to be taken 
from Zeph. ii. 8,10, an older prophecy against 
Moab. Comp. also Joel ii. 20.—The objection 
on the part of Moab that this is too severe a 
punishment is met with the intimation that Moab 


ee 
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had done the same to the Israelites —When he 
was found, etc. This is usually also taken as a 
question. But was not Israel really often caught 
in thievery and punished for it? Jeremiah ex- 
pressly affirms this in ii. 26. What reason 
would Moab otherwise have had for scorning 


Israel? I therefore regard ON asa particle of 


time—when, as often as (Num. xxi. 9; Gen. 
xXxxvill. 9), It is then thus admitted that Israel 
had been more than once caught in criminal con- 
duct and punished, but observe that it is said 
among ¢hieves. In this there is an allusion to the 
fact that Israel was only seduced by others, and 
that the principal thieves, to which Moab be- 
longed, were his heathen neighbors.—Yea, for, 
eic. This is the answer to the question. We 
supply Yea.— 12—pro sufficientia, pro ratione 
(Isa. Ixvi. 23; Zech. xiv. 16), comp. xxxi. 20. 
From the latter passage we see also that (13) 
him is to be referred to thy words.—Shook- 
est thyself. This may be shaking of the head 
(comp. xviii. 16) or shrugging of the shoulders, 
but equally in either case is it an expression of 
scorn. 

Ver. 28. Leave... yawningravine. The 


preceding figure was adapted to humble Moab’s 


national pride, the present relates to his warlike 





CHAP. XLVIII. 81-85. 381 





pride. They boasted greatly of their valor in 
war (ver. 14), and doubtless also of their excellent 
fortifications (comp. ver. 18). They are now told 
that they will be driven from their bulwarks and 
into the rocky mountains, there like a wild pigeon 
to pass a troubled, ever threatened existence.— 
On the walls. The word is found besides only 
in Isa, vii. 20, where it undoubtedly signifies be- 
yond. ‘3p, however, signifies not merely the 
side beyond, but the side generally, (Comp. xlix. 
32; 1 Ki. vy. 4; Hxod. xxxii. 15). On the doves 
in Palestine comp. Herzoa, Real-Ene., XV.. S. 
425, 

Vers. 29, 830. We have heard ... effected. 
These two verses are no more than a reproduc- 
tion, extended by a few additions, of Isa. xvi. 6 
in accord with Zeph. ii, 10. In this quotation 
the prophet expresses the thought, which is ex- 
pected as a foundation to vers, 26-28, viz., an 
answer to the question, whence comes on the one 
hand Moab’s scorn towards Jehovah and His peo- 
ple, on the other, the particularly severe punish- 
ment of the same? Answer: to the pride of 
Moab corresponds both his scorn against Israel 
and the chastisement, which he receives on the 
part of Jehovah. Hence the prophet labors by 
an accumulation of terms to describe the ar- 
rogance of the Moabites as surpassing all bounds. 


2. Moab utterly Destroyed. 


XLVIII. 81-35. 


81 Therefore I howl over Moab, 
And over Moab, the whole of it, I ery. 


Over the men of Kir-heres there is sighing.’ 
32 My tears over Jazer flow even to thee, thou vine of Sibmah: 


Thy shoots are gone over the sea, 


Even to the sea of Jazer they did reach. 


On thy fruit harvest and thy vintage is the spoiler fallen ; 
33 And joy and gladness is taken from the fruit fields and the land of Moab; 
And I cause the wine to fail from the wine presses ; 


They will not tread with shouting,— 
With a shouting that is no shouting. 


34 From the cry of Heshbon even to Elealeh, 


Unto Jahaz they raise their voice: 


From Zoar to Horonaim, the three year old heifer,? 
For even the waters of Nimrim shall be desolations.’ 


35 And I destroy Moab, saith Jehovah, 


Him who ascends‘ the high places and burns iacense to his gods. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver, 31.—The correction 77,15, which Meter allows himself, is unnecessary and not sufficiently authorized by the ex- 
amples adduced by him (Mic. vi. io, DN for pv, ver. 11, MIs for na, INN for 37171). 
2 Ver. 34.—n4 AY is used of nations in xlvi, ORT Ads Hos. iv.16;x.11, The genitive nb ay is explained by analogies 


Miss 
* 


like paw naw, anno quarti, t.e., numeri (Jer. xlvi. 2; 11.59; 2 Ki. xvii. 6), 498 vaviD (Ley. xxiv. 22), {ns 
: eg Tae ee : 


MN (2 Ki. xii. 10). 
aby 


3 Ver. 34.—We have adopted the translation of Mater [German]—Nimrim nimmer rinnen [Nimrim will neyer run, which 
expresses the alliteration of the Hebrew, but is rather a free rendering]. ‘The » 2 atthe beginning of the verse is transferred 
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from Isaiah, where it is fully in place. In the present passage it can only introduce a single point in corroboration of the 


main proposition (ver. 31). 


Ver, 85.—Is nmoyn a participle or a substantive? Grammatically the latter is the easier (comp. ver. 5), but the dis- 


crepancy with pr) is disturbing. We may take it then in the direct causative meaning (ascensum faciens. Comp. on 
ah ie 


Bilt: 5,2), and observe the remark of Grar that correspondence with this word occasioned the choice of the Hiphil 


participle, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


After the reason and manner of the judgment 
on Moab have been set forth in general, the lat- 
ter is now described more in particular. This is 
done by the prophet’s first expressing (ver. 31 a) 
what feeling he has in consequence of his know- 
ledge of the destruction threatening all Moab 
(i. e., no longer merely the northern half as in 
vers. 18-25), and then turns to single places of the 
whole land, with special*emphasis on the destruc- 
tion which is impending on the vine and fruit 
culture of Moab (vers. 382, 33), as well as the 
worship of the idols connected therewith (ver. 85). 

Ver. 31. Therefore ... there is sighing. 
This verse begins with a free rendering of Isa. 
xvi. 7. While there the third person is used, 
here Jeremiah speaks in the first person, being 
evidently himself shocked by the fearful import 
of the message which he has to deliver.. Comp. 
Isa. xv. 5; xvi. 9, 11; xxi. 8 and DrucusiER 
ad loc.—In the words, the whole of it, he de- 
clares that here he has not merely the northern 
half of the country, the Mishor, but the whole 
country in view, mentioning a series of cities 
from the north to the extreme south (ver. 84).— 
Over the men, e/c. In the original passage it 
reads ‘over the raisin-cakes of Kir-hareseth will 
ye sigh, deeply troubled.” There is no need of 
seeking aid from indistinctly written MSS., it 
being quite in Jeremiah’s manner to substitute 
for a marked and strange expression, one softer 
and more usual. He has evidently omitted the 
concluding words and substituted W138 (men) for 
‘WW (grapes, raisin-cakes). The second per- 
son plural would be in too strong a contrast to 
the first person in the hemistich, and therefore the 
third person singular masculine is chosen, which 
is to be taken in its impersonal sense. 

Vers. 82, 88. My tears... no shouting. 
In Isa. xvi. 9 it reads ‘‘Therefore I will bewail 
with the weeping of Jazer.” If we take "23° of 
the text in the sense of a comparison the con- 
nection in meaning with the original would dis- 
appear, and then no good ground for the compara- 
tive is apparent. Jaazer, according to the 
Onomast. (s. v. Azer and Jazer), was 15 m. p., 
Sibmah only five hundred paces from Heshbon. 
They were, therefore, neighboring towns in a 
fertile district abounding in fruit and wine. 
Since then they were thus, as it were, sisters, the 
centres of agriculture closely connected by soli- 
darity of interest, and the blow which strikes one 
affects the other also, one is not to be bewailed 
alone, but both at thesame time. ‘This is essen- 
tially the meaning of ‘232 (in the weeping over 
Jaazer is contained also that over Sibmah) and 
of *D3') (Sibmah participates in the tears which 
flow over Jaazer),—The district of Salt, in the 
vicinity of which Jaazer must have been situated 





(comp. Raumer, S. 262, 8) is still very rich in 
vines. Comp. Hurzoa, R.-Lnc., XVII. S. 611. 
The elements of the two following sentences 
also are found in Isa. xvi. 8, ‘‘*branches” only 
instead of ‘‘shoots” and ‘sea,’ being wanting 
before Jazer. The sea of Jazer may denote only 
a pond or great basin. That the term may be so 
used is shown by the ‘‘sea” in the temple (1 Ki. 
vii, 23), ‘The sea of Jazer was probably some 
celebrated large pond, like the ponds of Heshbon, 
in which the water of the Wady (Nahr) Sir, which 
springs near by, was collected. Srxerzen found 
some ponds there still.” Detirzson, Jes., S. 211 
[Eng. Tr., p. 884]. Raumer, Pal., S. 263, Anm. 
The hypothesis that the repetition of the word 
sea is based ona scriptural error is therefore 
unnecessary. The widely extended (even ac- 
cording to Isa. xvi. 7, 8, over the Dead Sea) wine- 
culture of Moab is poetically represented under 
the figure of a single vine. Comp. DrecustmRr 
[and ALEXANDER] on Isa. xvi. 8.—On thy fruit- 
harvest, e/c. Comp. xl. 10, 12. Instead of 
vintage, which suits the connection better, we 
find in Isa. xvi. 9 ‘‘harvest,’? and instead of 
spoiler the more forcible but less distinct ‘‘shout- 
ing.’—And joy, etc., from Isa. xvi. 10. Comp. 
Joel ii. 20; iv. 15. Carmel (fruit-fields) cannot 
possibly be a proper noun here. For what oc- 
casion had the prophet to make such a spring? 


In Isa. xvi. 10, also stands Span 12, but there 


without the following and the land of Moab, 
and hence evidently in an appellative significance. 
The prophet wouldsay: joy and gladness having 
vanished from the vineyards they have departed 
from the whole country.—And I cause, etc. 
These words are altered from Isa. xvi. 10 4, ina 
peculiar manner. Instead of they will not 
tread with shouting, we read in Isaiah. ‘‘the 
treaders shall tread out no wine in their presses.” 
The following words contain the justification of 
the rendering given. It is emphasized that the 
treading will be altogether without shouting. A 
shouting will indeed be heard, not, however, 
such as pertains to the treading of grapes (xxv. 
30), but another, a warlike shouting. - The word 
is elsewhere only applied to war-cries, li. 14. 
Ver. 34. From the cry .. be desolations. 
These words to their voice are taken, with mo- 
difications from Isa, xv. 4. Thecry of Heshbon, 
as it is called in Jeremiah, represents at the same 
time a place, and consequently serves as a termi- 
nus a quo. On Heshbon comp. rems. on ver. 2. 
Elealeh (now El Al) lies only half an hour from 
Heshbon. Comp. Numb, xxxii. 87; Isa. xvi. 19; 
Raumer, 8S. 261. Jahaz (identical with Jahza, 
ver. 21) must, according to Numb. xxi. 23 have 
lain to the south-east, towards the desert. Zoar 
(comp. ver. 4) and Horonaim (ver. 8) represent 
the south country of the Moabites, We distinctly 
meet here the idea of the whole of Moab (ver. 81) 
in contrast to the limitation, in which Moab is 
spoken of in vers. 18-25, The individual ele- 


CHAP. XLVIII. 86-88, 


883 


a 


ments are taken from Isa. xv. 5. There Eglath- 
shalishiyah appears to stand in apposition to 
Zoar. In the present passage it is as formally 
co-ordinated with the name Horonaim. Both 
are possible only if Eglath, etc., is either a place 
near both the cities in question, or a predicate 
equally applicable to both. The latter view is 
favored by the grammatical structure, for in the 
former case we should expect 1’ unio or iia 


(comp. on Jahaz, ver. 21, ete.) In what sense, 
however, are these cities called Eglath-shalishi- 
yah? Késrer (Stud. u. Krit., 1862, I., S. 118 ££. 
perceives herein a topographical definition. Egla 
was a Tripolis, and ‘Hela of the third part” is 
equivalent to the third part of Egla. Eglais the 
principal name, Zoar and Horonaim the names 
of the two other parts. Itis however surprising 
that of this group of cities, which must certainly 
have been of some importance, we find no trace 
elsewhere. We should also expect the reverse 
order. Shalishah-Eglath, and if Egla, Zoar and 
Horonaim form one city, what is the cry from 
Zoar to Horonaim tomean? Dexrrzscu (on Isa. 
S. 206) [Eng. Tr., p. 336] attaches himself to 
Gxsenivs and his predecessors (Vulg., Targ.) 
taking the words to signify ‘‘juvenca. tertii, 7. e., 
anni’ — indomita, gugoque non assueta. Yet he 
does not refer the predicate to Moab (which can 
be done in Isaiah only with great harshness, and 
in Jeremiah not at all) but to Zoar ‘the beauti- 
ful, fortified, hitherto unconquered city.” Al- 
though the reason why Zoar should be so called 
is not very transparent, the language compels us 
to give this exegesis the preference. Whether 





Horonaim deserved the predicate in the same de- 
gree as Zoar is a question of minor importance, 
for the transference to Horonaim, which is men- 
tioned only one line after in Isa. xy. 5, can be 


only accidental.—For even, etc. Comp. Isa 
xv. 6. If by 0°02) D we are to understand 


Beth-Nimrah, we shall thus be carried into the 
extreme north-west of the country, not inappro- 
priately to the purport of the strophe. (Comp. 
the whole, ver. 31). The name and character 
of Beth-Nimrah fayor the identity, for this place 


)}at the mouth of the Wady Shaib or Shoéb in the 


plain of the Jordan is still celebrated for itg 
wealth of springs. Comp. Winer, &.-W.-B., s. 
v. Bethnimra, Yet it must be confessed, that ac- 
cording to the connection, a place in the South, 
as the ruined Numére with the spring Moyet 
Numére (Dstirzscu, S. 207) [Eng. Tr., p. 827], 
might be meant. 

Ver.35. AndIdestroy...tohis gods. The 
prophet has Isa. xy. 2 and xvi. 12in mind. What 


he means by the words m3 nyo is not per- 
fectly clear. They may mean, who erects the 
high places, throws them up (H1rzia) or, who 
offers on the height (literally: offerers of the 
height), or who ascends to the heights or, finally, 
the ascending to the height. Each of these ren- 
derings has its light andits shadow. In Isa. xvi. 
12, however, the idea of going up to the sanc- 
tuary is expressed. Hence I give those expla- 


nations the preference which take myD in the 
sense of ascending. 


3. The Lamentation for the Dead. 


PX 36-03 


36 


Therefore my heart sighs over Moab like flutes, 
And my heart sighs like flutes over the men of Kir-heres ; 


Because the remnant! of what was gained has perished. 
37 For every head is bald, and every beard cut short, 
Upon all hands cuttings, and on the loins sackcloth ! 
38 On all the roofs of Moab and in his streets all is lamentation 2? 


For I have broken Moab like a vessel 


° 


Wherein there is no more pleasure, saith Jehovah. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


1 Ver. 36.—On the construct state of Fiz"}7 NIN) comp. Nanauxss. Gr., 2 65, 2, 3, 
oT’ eS 
2 Ver, 38.—In regard to the construction, the abstract stands for the concrete, Comp. Nanartss. Gy., 2 59, 1. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The prophet feels his heart to be, as it were, 
a mourning flute in view of the great loss of 
Moab (ver. 36) and this all the more that he per- 


ranted, for the Lord has broken Moab like a ves- 


sel which has become worthless (ver. 88 3.) 
Ver. 86. Therefore ..perished. Thisverse 
is parallel to ver. 81.. For 1, both begin with 
therefore; 2, in both the object of the utter- 
ance of feeling is designated as Moab (hardly Ar 


ceives in Moab itself on every hand lamentation | Moab ver. 4, on account of “whole,” ver. 81— 
for the dead (vers. 87, 88a), This is also war-|and why shuld Jeremiah have constantly omit- 
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ted the 10?) and Kir-heres; in both cases an 
analogous thought is introduced by the particle 
“‘therefore:” there the expression of howling 
and crying, here the sighing of the heart com- 
pared with the tone of a funeral flute. “ There- 
fore” in ver. 86 then refers not to the special 
calamities enumerated immediately before, but to 
that general description, which we have read 
in vers. 25-30. Moreover here also the single 
elements of the discourse are taken primarily 
from Isa. xy. Thisemployment of foreign pro- 
perty explains much of the unevenness in the ar- 
rangement of the sentences. Isa. xvi. 11 and 
xy. 5 are in the prophet’s mind, but he changes 
the harp, spoken of in Isa. xxi. 11 into the flute, 
as is correctly remarked, because the flute is the 
instrument used in mourning, and thus confor- 
mity is obtained with the funeral customs after- 
wards described. On the use of the flute in 
mournings for the dead comp. Matth. ix, 23. 
Joszrn. Bell. Jud. IIl., 9, 5; Ovip Fast. VI., 
656; Herzoa, R.-Enc., XVI. S. 864.—Because, 
etc. The words are from Isa. xy. 7, but there they 
are the object of the following verb (D'SW?) in- 
stead of which we here find perished. The words 
remnant, efc., must therefore be the subject of 
the verb, since TN never means ‘to lose”? but 
only “to be lost, to perish.” The plural of the 
predicate is explained by the collective meaning 


| of the subject.—j3-9p is also here taken from 


Isa. xy. 7, but it cannot possibly signify ‘ there- 
fore”? as it does there. So unless we assume an 
error there is nothing left but to take it as equi- 


valent to WS 13-9, a meaning which is cer- 
tainly not proved, since this very passage is ad- 
duced as the strongest evidence (comp. GESEN., 
Thes. pag. 669). A double reason is then given 
for the mourning of the prophet in ver. 36: 1. a 
mediate, ver.. 860; 2. an immediate, vers. 37, 
38 a. Whence dost thou know that all is lost ? 
From the fact that all mourns. 

Vers. 37, 38. For every head. . Jehovah. 
Isa. xv. 2, 3 is the original passage. On bald 
comp. vii. 29; xvi.6. Instead of cutshort ()}4) 
Isaiah has “cut off” (YI71 cxsa). In the lat- 


ter passage however the editions vary. Comp. 
Deurrzscu, S. 205 [Eng. Tr., p. 825].—Cut- 
tings. Comp. xvi. 6; xli. 5.—Sackcloth. 
Comp. iv. 8; vi. 26; Joel i. 8.—Roofs. Comp. 
Tsa. xxii.1; Herzoc, R.-Hne. XVL., S. 863.—AIL 
is lamentation. - In Isaiah ‘everything wails, 
melting into tears.”—For I have broken, eic. 
The ground of the facts which cause the lamen- 
tation is, that (not chance, or any human or demo- 
niac power, but) Jehovah has broken Moab. In 
like a vessel, eic., Jeremiah quotes himself, 
xxii. 28. 





4. Pride comes before a Falt. 


XLVIII. 89-4? 


39 


How is she broken! How do they howl! 


How has Moab turned the back shamefully ! 


And Moab shall become a derision 
And a horror to all his neighbors. 


40 For thus saith Jehovah: Behold like an eagle he flies, 


And spreads his wings over Moab. 
41 Taken are the cities, 
And the fortresses captured, 


And the heart of the heroes of Moab in that day 
Shall be like the heart of a parturient woman. 

42 And Moab shall be destroyed from being a nation, 
For against Jehovah hath he magnified himself. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 41.—1P cannot here as in ver. 14, be a proper name on account of the following nity. The plural 
nya does not indeed occur in an appellative sense elsewhere, but this forms no objection, since the prophet may have 


chosen this form with reference to the names of the Moabitish cities. Comp. Ousn., 3146 d; 152 a. 
2 Ver. 41.—On the singular nwa M1) comp. Naggetss. Gr., ? 105, 4, b ; Ewan, 2 317, a. 
aN 


3 Ver, 41.—The expression MSD Tw (mulier uterum comprimens) occurs here and in xlix. 22 only. Qn the sub- 
Fea 


ject-matter comp. iv. 31. 








EXEGETICAL AND ORITICAL. 


With ver. 388 the quotations from Isa. xv. and 
xvi. cease; the beginning of ver. 89 reminds us 
of the beginning of vers. 31 and 26; vers. 39 and 
41 are evidently closely related, reproducing, as 
it were, the fundamental thought of vers. 26, 27 
that Moab is to become a derision, because he 
has magnified himself against the Lord. I there- 
fore take vers. 39-41 as one strophe. This be- 
gins with an exclamation: how is Moab broken, 
given up to shameful flight, and thus become an 
object of ridicule and horror (ver. 89)! This ef- 
fect corresponds exactly to the cause, for a pow- 
erful enemy, comparable to a powerful eagle, is 
to come upon Moab (ver. 40). In consequence 
the fortified places are taken, the courage of all 
the warriors broken (ver. 41), and Moabstricken 
from the roll of nations. This is his punishment 
for having magnified himself against Jehovah. 

Ver. 39. How is she... his neighbors. 
Moab is here again conceived of as feminine. 
Comp. rems. on ver. 20. Since this passage was ge- 
nerally in the prophet’s mind, MAN also must be 
taken in the meaning which it has there, viz., of 
being broken. (Comp. Isa. vii. 8). The first re- 
sult of this being broken is howling. We how- 
ever take Por as 3d pers. perf., since the im- 
perative here, as afterwards in W13, does not suit 
the connection. The further consequence is 
shameful flight (W13 to be regarded as in the ac- 
cusative. Comp. Mic.i.11). From all this it fol- 
lows lastly that Moab is become two things, a de- 
rision (vers. 26, 27) and a terror (xvii. 17) to all 
his neighbors. 

Ver. 40, For thus saith .. . over Moab. 


CHAP. XLVIII. 43, 44. 
ee ee ee ee 
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—Foris argumentative. The effect corresponds 
to the cause. The choice of figures is founded 
on Deut. xxviii. 49, where the people of Israel 
are assured in case of apostasy of severe judg- 
ment, to be executed by a nation coming from 
afar. Iniy. 13 also there was an echo of this 
passage. It is possible that Isa. xlvi. 11 was in 
the mind ‘of the prophet, even as this present pas- 
sage lay before the prophet Ezekiel, when in xvii. 
3 he used the same figure of Nebuchadnezzar. 
Who the eagle is here the prophet does not say. 
If what we have said in the introduction con- . 
cerning the date of composition of this and the 
contemporary prophecies against the Nations is 
correct, the present passage is in so far dissimi- 
lar to xlvi. 18 in that there Nebuchadnezzar is 
mentioned just before (ver. 13). Here the non- 
mention is due to the circumstance that the pro- 
phet did not yet know who was the chosen in- 
strument for the execution of the judgment.— 
And spreads, ete. Here also a passage from 
Deuteronomy (xxxii. 11) seems to have hovered 
before the prophet’s mind. This however applies 
only to the expression, for here the spreading of 
wings is intended in an exactly opposite sense. 
Comp. also Job xxxix. 26. A repetition of this 
passage and of the following verse is found in 
xlix. 22. 

Vers. 41, 42. Taken... magnified him- 
self. The prophet here passes into the literal 
style of discourse.—From being, ete. Comp. ver. 
2 and Isa, vii. 8—For against Jehovah, etc. 
This points back to ver. 26, and here as there is 
to be regarded asa reminiscence from Zeph. ii. 8, 
10. . The prophet here brings toa close that part 
of his prophecy, which has the pride of Moab es- 
pecially for its object. 


III. Two Appendices with a Concluding Word (xlvyu.. 48-47). 


1. Application to Moab of a passage from Isaiah. 


XLVIII. 48, 44. 


43 


Terror’ and ditch [pit] and trap? on thee, 


Thou inhabitant of Moab, saith Jehovah. , 
44 He that fleeth* from the terror shall fall into the ditch, 
And he that riseth from the ditch shall be taken in the trap ; 


For I bring upon them, upon Moab, 


The year.of their punishment, saith Jehovah. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 43.—3}}) fear, terror, is found besides in Jeremiah only in xxx. 5 and xlix, 5. 
2 Ver. 43.—}\F}) pit, only in ver. 28. J} snare, only in the plural, xviii. 22. [The rendering ditch for pit and trap, 


for snare is given to express the alliteration of the original pa’hadh, pa’hath, pa’h.—S. R. A.] 
3 Ver. 43.—I NID Ivy. This expression is entirely contrary to the usage of Jeremiah, ashe never uses the singular 


in this connection. Isaiah however uses the singular in a similar connection. , 
4 Ver. 44—he Chethibh 0°37 (comp. Furrsr, Concord, S. 691, 1365) is a form which does not occur elsewhere, so the 


Keri would read 03/4 after Isaiah. An echo of this passage is found in Lam, iii. 47, 
ate 


25 
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6 Ver. 44—SN)D-ON PON. Comp. ix.14; xi. 15; xxvii. 8, ele. Naxextsp. Gr., 277, 2. [* pow is anticipative of 
sep ds as the pronominal suffixes frequently are in the Aramaic dialects.” H»nprrson.—s. R. A. 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


Application of a-passage from Isaiah (xxiv. 17, 
{8). That Jeremiah is the original here, and at 
most took the remote analogy of Am. vy. 19 for 
his model, appears to me an entirely unwarranted 
assertion. This pithy drastic play upon words 
corresponds as much more to the Old Testament 
master of such word-play, Isaiah, as it is con- 





trary to the softer and more fluent style of our 
prophet. In addition it is inconceivable that at 
the close of his discourse, where he has evidently 
already exhausted himself and has for some time 
been speaking only in quotations, he should sud- 
denly make such a pithy original utterance. 
Comp. Detirzsom in Drecustur’s Comm. zu Jes. 
IIL, S. 405, 6, and in his own Comm. on Isaiah, 
S. 271 [Eng. Tr., pp. 431, 2]. 


; 2, The Testimony of the Book of Numbers concerning Moab, and concluding word, 


XLVITI. 45-47. 


A5 
For fire? goes forth from Heshbon, 
And flame from the midst of Sihon, 
And it devoured the side of Moab 


In the shade of Heshbon the fugitives stand powerless ;? 


And the crown (of the head) of the sons of tumult.’ 


46 Woe unto thee, Moab! 
Destroyed is the people of Chemosh, 
For thy sons are led away into prison, 
And thy daughters into captivity.* 


47 And I turn the captivity of Moab at the end of days, saith Jehovah. 


—Thus far the judgment on Moab. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


2 Ver. 45.—On the privative }1) in 1 3 comp. NAEGELSB. Gr., 2112, 5, d; Jer. x. 14. 
2 Ver. 45.—wt is used in Numbers as feminine, as it usually is, but here as masculine, as in Ps. civ.4. (In Job xx. 26 


M5) regarded as neuter is in apposition. Comp. NAEzEGELSB. Gr., 3 60, 4 coll. Jer. xx. 9). 
3 Ver. 45.—"V9}> Numb. xxiv. 17, not being appropriate to the present passages (it signifies suffodit, radictius evertit 


from 44) fodit) we cannot say that 3075 is the original reading, although it seems to suit the passage in Numbers bet- 


ho 
ter, and is really the reading of Cod. Samarit. Jeremiah, dealing very freely after his manner with the text of his sources, 
may have substituted a word of similar form. paw is of like meaning with Tvs, as the latter stands for DNv, Lam. iii. 


47 (as iy Job xli.16 for NN, NN xiii. 11) and this for Nyy. Comp. Orse., 2153. jane 
4Ver. 46,—The form 7})Y) is found in Jeremiah here only. Since he uses $})¥/ (4)D¥%) only in the connection of 
i r T3° 5 ros : 5 é 
«y 33~7 he was obliged, in order to have a corresponding word to AY, to choose either IW or FPIW, which latter 
st ae at 


occurs more rarely than the former, since it is found only in Isa. lii. 2. ; 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


With the exception of ver. 45 a, the verses are 
a free reproduction of Num. xxi. 28, 29; xxiv. 
17. The prophet who already in the previous 
context has brought into use old prophecies 
against Moab, does the same here with some 
passages of the book of Numbers.. It is only 
natural that Jeremiah should not leave unem- 
ployed those ancient utterances occasioned by 
the first conflict between Israel and Moab. This 
use is evidently the main intention, and no em- 
phasis is therefore to be laid on the less strict 


connection of the words with the previous con- 
text, and with each other. Gnrar has, therefore, 
rightly rejected the hypothesis of Movers and 
Iirzia, that these verses are a later gloss. 

Vers. 45, 46. In the shade... captivity. 
As the passage to be used speaks of a going forth 
of the fire from Heshbon upon the Moabites 
(Num. xxi. 28), the Moabites must be represented 
as haying come into the district of Heshbon. 
This is done by assuming a flight of the Moabites 
in that direction (doubtless also with a reference 
to “he that fleeth,” yer. 44), It has indeed 
been correctly remarked that as the enemy is ap- 
proaching from the north, the flight could not be 
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towards Heshbon (comp. rems. on ver. 19 sqq.), 
but all that concerns the prophet is to show that 
the ancient sentence will be verified anew in this 
judgment on Moab. It is assuredly not his 
meaning that this will take place literally in the 
form chosen by him (for which Isa. xxx. 2, 8, 
also was, perhaps, in his mind), Ver. 45 a is 
thus a mere connecting clause, of which the ex- 
pressions are not to be emphasized.—Power- 
less declares that the fugitives, who for protec- 
tion had betaken themselves to the shade of 
Heshbon, receive from thence no strength but 
the contrary. The following ‘3 which is also 


taken from Num. xxi. 28, need not then be taken 
in an adversative sense (but).—From the midst 
of Sihon. In Num. xxi. 28 it reads, “from the 
city of Sihon.” Heshbon is called in xxi. 26 the 
city of Sihon the king of the Amorites. Owing 
to the omission of city here, [ would neither alter 
the text with J. D. Micuarnis, Ewatp and Merer 
(V3 for °33) so as to read, from the house of 
Sihon, nor with Gra, conceive an ideal presence 
of Sihon (with reference to Gen. xlix. 10), butas 
in ver. 4, and more frequently according to Grar, 
Moab stands for Ar-Moab, and elsewhere usually 
Shechem for city of Shechem (Gen. xxxiii. 18), 
so here also the name of Lord of the city stands 
for the city itself. The sense of from the midst, 
is that fire breaks forth from between the open- 
ings of the city (7. ¢., the gates of the walls and 
towers).—The side of Moab. Num. xxiv. 17, 
‘cand a sceptre shall rise out of Israel, and shall 
smite the borders of Moab.” As here the sub- 
ject is a staff which smites, the borders can mean 
only the sides of the body. Accordingly in this 
passage also it is more natural to think of the 
side (Murer) as burnt or roasted by the fire, than 
the end of the beard [Hunpurson: corner of the 
beard], which would inflict no material injury.— 
And the crown, etc. Num. xxiy. 17, “and de- 
stroy all the children of Sheth.” Sheth has also 
the meaning of tumult. The childrenof tumult are 
homines tumultuosi. The designation corresponds 
on the one hand to the arrogant character of the 
Moabites mentioned in vers. 26-30, and on the 
other hand there seems to be an allusion to Am. 
ii. 2, where it reads ‘‘and Moab shall die with tu- 
mult.”-—-W oe unto thee, e/c., from Num. xxi. 29. 
Moab is called the people of Chemosh (comp. ver. 
7) as Israel the people of Jehovah (Num. xi. 29; 
xvii. 6; Jud. v. 11).—For thy sons, etc., Num. 
xxi. 29: he gives his sons up as fugitives, and 
his daughters into captivity. It is apparent that 
the original is softened down. Comp. Gen. xii. 15. 
Ver. 47. AndIturn...on Moab.—Close of 
the chapter. Comp. xlvi. 26; xlix. 6, 89.—I turn. 
Comp. xxx. 8, 18; xxxiii. 7, 11.—At the end of 
days. Comp. rems. on xxiii. 20. The expression 
points to that final period in which the heathen 
also will be converted to the God of Israel. Comp. 
iii. 17; Isa. xxiv. 13-16; xxv. 6; Hage. ii. 7.— 
Thus far the judgment. Comp. ver. 21; li. 64. 
With the exception of the latter passage (on which 
comp. the exeg. rems.) this formula is not found 
in Jeremiah. It appears to be a later addition. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. ‘‘Because the destruction of the Moabites 
is of no service to us except for penitence, we 














must note well what particular sins are specified, 
of which they were guilty, and for which such 
heavy punishments were heaped upon them, viz, ; 
1. Disdain, in that they gave no one a good word, 
were unfriendly and only blustered and boasted 
with every one, Ps. lii. 8 (1). 2. Confidence in 
their fortifications, in their power, money and 
riches, 2 Chron. xxxii. 8; Isa, xl.6. 8. Security, 
all being prosperous and peaceful, which was the 
sin of their sister Sodom, Ezek. xvi. 49; Zeph. ii. 9. 
4. Talking great things, and thrasonic self-praise. 
But although Goliath was such a mighty fellow 
he had yet to bite the grass, 1 Sam. xvii. 50. 5. 
Pride and Arrogance. These never do well, but 
act with violence and injustice. By violence, 
injustice and avarice, however, a kingdom passes 
from one people to another, Sir. 10, 8.” CRrammr. 

2. On ver. 10. ‘ Hiswerbis duo peceata severissime 
prohibentur* 1, negligentia in operibus vocationis, 
cut oppositum cap. 89 Sir.; 2. misericordia intem- 
pestiva (2 Tim. iy. 2).” Forster, 

8. On ver. 10. Est ex ore Dei maledictus et im- 
pius est hic Qui Domini curat corde dolosus opus. 

(MS. marginal note in my copy of the Cramer 
Bible). 

4. On ver. 10. God glorifies Himself in such 
judgments over the malignant and proud powers 
of the world. He who knows Him is also made 
strong, so as to see the world perish and yet be 
able to sing praises to God thereat.” Drepricn. 

5. On ver. 11. ‘‘Moab retained its old charac- 
ter; being far from the traffic of the great world 
it was well pleased to keep to itself. Yet things 
cannot continue thus in this world forever, every 
family and every nation is at some time rudely 
terrified from its rest, for what is peculiar, 
natural or nationalis not in itself the good. This 
comes here only through conflict and tribulation, 
and by God’s word among men. One’s own way 
is full of idolatry, and all idols will in like man- 
ner come to shame: the golden calf of the Is- 
raelites certainly first, but afterwards Kamosh.” 
DIEDRICH. 

6. On ver. 11. “ Hie notetur, guod hac allegoria 
Jeremie nefarie et fanatice abusus circa annum 
Christi 1564 quidam Martinus Steinbach, vector vin- 
arius sive doliarius Selecestadiensis, qui se esse dicti- 
tavit spiritum sanctum incarnatum uti Christus filius 
incarnatus est, hereseos sux Sundamentum statuens 
hoc presens Jeremiz dictum. Cumque sibi asseclas 
fecisset circiter viginti ex plebe, obiit et se post mor- 
tem appariturum splendore luminis affirmavit. Vide 
Theatr. Zwingert Vol.V., L.4, F. 1328.” Forster. 

7. On vers. 26, 27. Proud men rejoice with 
malicious pleasure when they can treat one, whom 
they do not like, as a caught thief. But it may 
happen to them that notwithstanding their age, 
rank and high dignity, they may yet fall in a 
truly beastly manner into that which they have 
themselves vomited, and thus become a laughing 
stock to the street gamins, 

8. On ver. 39. “It also comes about that the 
natural man hangs his head, and at this time be- 
lievers commonly look up and raise their heads, 
because their redemption draweth nigh.” Z1n- 
ZENDORE. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 
1. ‘How many are still like the Moabites? 
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For how many are there of those who depend on 
their power and violence, their fortified cities 
and buildings, riches, money and property, and 
set all their hope and confidence thereupon! How 
many are there of those who, when they have 
been some time at peace, become secure and 
think there is no more trouble from the rising to 
the setting of the sun! How many of those who 
rely on their own strength and say, let the enemy 
come, they area match for him! How many 
who, when they surpass others in bodily and 
mental gifts or in perishable goods, becomie proud 
and despise, ridicule and treat badly their in- 
feriors, as if they had found such among thieves, 
as God the Lord here says! Not to mention that 
even the dear God is not exempted. For although 
all good and perfect gifts come only from above, 
from the Father of light (Jas. i. 17), yet many 
will not. acknowledge this, but ascribe them to 
their owh wisdom and. skill, do not thank God 
for them, and thus make themselves and the out- 
ward. means,. by which they obtain one and 
another thing, the idol which they serve.” Bibl. 
Summarien, Halle, 1848. 
2. Onver. 10. Remissness in the work of the Lord. 
1. Wherein it consists (in not doing or doing ill 
that which is commanded. Comp. Saul in 1 Sam, 
xv., and doing that which is forbidden). 2. Its 
causes (Selfishness, Pride, Unbelief, Cowardice, 





Indolence, worldly interests). 
ment (to be cursed), 

[Jerumy Taytor: 1. He that serves God with 
the body, without the soul, serves God deceit- 
fully. 2. He that serves God with the soul, 
without the body, when both can be conjoined, 
doth the work of the Lord deceitfully.. 8. They 
are deceitful in the Lord’s work that reserve one 
faculty for sin, or one sin for themselves, or one 
action to please their appetite and many for re- 
ligion. 4. And they who think God sufficiently 
served with abstaining from evil, and converse 
not in the acquisition and pursuit of holy charity 
and religion.—S, R. A.] 

8. On ver. 42. The world’s boldness towards God. 
1. Whereon it is supported (on the one hand on 
the real [material] powers apparently standing 
at its behest alone; on the other hand, on the 
apparent powerlessness of God’s servants, who 
have only truth and right on their side). 2. 
What its end will be (Destruction, or termination 
of national existence). _ [Cowxus: “If all the 
historians who record the ultimate extinction of 
nations were inspired of God to give the true 
reasons of their fall, we should often meet this 
testimony, ‘Perished of national pride, producing 
contempt of God and of fundamental morality.’” 
—S. R. A.] 


8, Its punish- 


6. Prophecy against the Ammonites. 


XLIX. 1-6. 


The Ammonites also, the brother nation of the Moabites, (Gen. xix. 87) after centuries of various conflict 
(comp. Jud. iii, 13; x. 7 sqq.; xi. 32; 1Sam..xi.; 2 Sam. x., xi., xii. 26; 2 Chron. xx.; xxvi. 
8; xxvii. 5) in consequence of the deportation of the Hast-Jordanic tribes have appropriated a part of 


their territory. This fact forms the point of departure for the present prophecy. 


Older prophecies 


against Ammon are extant only by Amos (i. 18-15) and Zephaniah (in consequence of a declaration 


against Moab, (ii. 9, 10). 
Comp. the exposition. 
. desoiation, ver. 2. coll. Zeph. ii. 9. 


Of these Jeremiah has made considerable use of the prophecy of Amos. 
There is at most an echo of the brief utterance of Zephaniah in the expression 
Since Nebuchadnezzar and the Chaldeans are not named, the 


prophecy must be older than the battle of Carchemish, and since the beginning agrees in form with the 
beginning of the first prophecy against Egypt (xlvi. 2), and the prophecies against Moab (xlviii. ibe 
Lidom (xlix. 7) and Damascus (xlix. 28), the supposition is natural that the date of its origin is the 


same as that of these prophecies. 


1 


. AGAINST THE CHILDREN oF AMMON. 


Thus saith Jehovah: Has then Israel no children, or has he no heir? 
Why then does Malcom inherit Gad and his people dwell in his cities? 


Therefore behold, the days come, saith Jehovah, 
That I cause the war-shout to be heard a 


gainst Rabbah of the children of ammon; 
And she shall become a desolated heap, 


And her daughter shall be burned with fire : 
And Israel shall be heir to his heirs, saith Jehovah. 


Howl Heshbon, for devastated is Ai! 


(ss) 


Cry, ye daughters of Rabbah, gird on sackcloth; 
Lament and run to and fro! on the walls; 


For Malcom must go into captivity, 
His priests and his princes together. 


4 ee 
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A Why boastest? thou of the valleys? 


From all thy neighbors; 


Saith Jehovah. 


3. 


Comp. iv. 2; ix. 22, 23; Ps. xlix. 7, ete. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Four parts may be plainly distinguished. In 
the first (vers. 1, 2) the prophet alludes to the 
fact, from the theocratic point of view regarded 
as improper, that the Ammonites had taken pos- 
session of the Gadite territory (ver. 1), and de- 
clares that this cannot remain so. Ammon must 
be involved in war, the capital with the neigh- 
boring cities destroyed, and Israel again put into 
possession of his country (ver. 2). In the second 
part (ver. 3) a brief specification follows, in the 
third (vers. 4, 5) a reason for the punitive judg- 
ment, with express indication, that the recom- 
pense would correspond exactly to the inculpa- 
tion. In the fourth part (ver. 6) the prophet 
concludes with a consolatory outlook into the 
future. 

Vers. 1, 2. Against ... saith Jehovah.— 
The prophet here presupposes the possession of 
the Gadite territory by the Ammonites in con- 
sequence of the deportation of the East-Jordanic 
tribes by Tiglath-Pileser (2 Ki. xv. 29; 1 Chron. 
v. 6, 26. Comp. Introd. to ch. xlviii.), Amos re- 
fers to former attempts by the Ammonites for the 
same object (i. 13)—Malcom. Jeremiah has 
Am. i. 15 in view. In this passage Malcom ap- 
pears to me to be used in a double sense. Why 
should the king be mentioned only with the peo- 
ple of the Ammonites? Why does Amos say of 
Damascus (ver. 5) and Philistia (ver. 8), ‘‘him 
that holdeth the sceptre,” and of Moab (ii. 3) 
“the judge?” Did he not wish it to be under- 
stood that the expression used only of Ammon, 
wes to be taken here in a special sense? . I be- 
lieve, then, that Malcom, (Am. i. 16) refers 
primarily to the King, but in such wise that an 
allusion to the God is also intended. This allu- 
sion was all the plainer, if the Ammonites really, 
as Movers supposes (Phenic., I., 8. 323. Comp. 
Herzoa, Real-Hne., 1X., S. 714), called the god 


1272, i. e., our king. With reference to this he 


8 Ver. 4—]pry aj. The explanation of Ewatp and Grar, “of the luxuriance, the superfluity of thy valley ” 
suit the connection, but the abstract rendering of 3] is an objection, since this form (D/) elsewhere is used almost wholly 
si ‘ 


masc. form) only of a man with emission of seed (Lev. xv. 4), in the 
and of Canaan as a land flowing with milk and honey (Exod. iii, 8, 17 
tion: thy valley flows away, passes away, or redundat sanguine confossorum, does not correspond to the use of the word 
elsewhere. I would, therefore, explain with ScHLEUSSNER: quid 
tua? ‘hus one idea is expressed independently of the preposition. 


|then it must have the article. 


Thy valley is flowing away,’ thou rebellious daughter, 
Who trusted in her treasures ;—* Who will come to me ?” 
5 Behold, I bring fear upon thee, saith the Lord, Jehovah Zebaoth, 


And ye shall be driven away, each one before him; 
And there shall be no gatherer of the fugitives, 
6 But nevertheless I will turn the captivity of the children of Ammon, — 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


1Ver.3.—DDIWNN. On the form comp. O1su., @ 67, Anm., 272, a. 
2 Ver. 4—on S\1 invariably denotes to boast, to brag. 


The object of 


the boasting is most frequently connected by 


would 


in the formation of participles, very rarely of substantives of concrete meaning, as 3) people, I) city. 5} occurs (in the 
i i T 


fem. of a woman with emission of blood 


(Ley. xy. 19), 
; Ley. xx. 24; Num. xiii. 


27, etc.) Hence the explana- 


gloriaris vallibus tuis? (quod scilicet) fecunda sit vallis 


might fitly, when the Ammonites were spoken of, 


be called p37 by the Israelites.- It is, there-- 
fore, unnecessary here, and in ver. 8 to read 


D570, as Ewatp, Grar and Meter would do, 


after the example of the LXX. and Syr. Since we 
cannot express the specific meaning of the word 
by the translation, we have retained Malcom as 
if it were a proper name,—The war-shout, 
etc., is a reminiscence from Am. i. 14.—Rabbah 
Beni Ammon. This was the complete name 
of the city (comp. Deut. iii. 11; 2 Sam. xi. 1; . 
xii, 26 sqq). It was called Rabbah, the great, 
the capital, in contrast to the neighboring cities. 
Comp. Hrrz., &.-Hne.. XII, 8. 469.—A deso- 
late heap, literally hill of desolation, therefore, 
heap of ruins. Comp. Josh. viii. 28 and Zeph. ii, 
9.—Burned with fire. This also reminds us 
of Am. i. 14 (comp. Ousn., 2 242 0). 

Ver. 8. S1owl Heshbon ... princes to- 
gether. The immediate consequences of the 
war-shout being heard are specified.‘ Heshbon 
is to howl. It was then an Ammonitish city. 
Comp. rems. on xlviii. 2,45. It is given as a 
reason that Aiis destroyed. What city this wag 
is not to be ascertained. Vunema’s and Ewanp’s 
explanation (Rabba ita vastata est, ut gam sit tu- 
mulus ruderum) is forced. Grar would read Vy 


with reference to Rabbah. But Rabbah could 
be called VY only in the appellative sense, and 
To suppose that 
Aiis transferred hither from Josh. viii. 28, be- 
cause there alone the expression ‘*‘ heap of deso- 
lation” occurs, is to attribute to the prophet 
either ignorance or carelessness. Many com- 
mentators therefore (J. D. Mrcuatnis, Hrrazra, 
comp. V. Raumur, 8.168, Anm. 150) are disposed 
to assume an East-Jordanic Ai, which expedient 
seems to me thus far the best.—There is no rea- 
son for taking daughters of Rabbah in a dif- 
ferent sense here from ver. 2.—Sackcloth. 
Comp. rems. on xlvyiii. 87,—On the wails. 





Ido not see why these should be regarded as 


390 


THE PROPHET JEREMIAH. 





the walls of a sheep-fold, as many would do. What 
is more natural in a city, against which the 
enemy is advancing, than to run up and downon 
the walls to take measures for defence? That 
the city walls may be meant is evident from Ps. 
Ixxxix, 41; Ezek. xlii, 12.—FPor Malcom, ¢ic. 
These words are taken from Am. i..15, Only in 
the present passage we have his priests for 
“he,” which is evidently not from misunder- 
standing, but to emphasize more plainly the 
intended meaning of Malcom. Comp. rems. on 
xlvili. 7. 


xxxi. 22.-Who will come to me? The 
Ammonites’ boast, Who will come fo us? The 
Lord tells them, the enemies will come upon 
them, and that from all sides, yea, even behind 
them, so that the Ammonites will be driven 
straight before them, and because the enemies 
come from all sides will be so scattered that no 
one will be in a condition to collect the fugitives 
again.—Fear. Comp. xlviii. 43, 44.—Bach 
one before him. Comp. ‘every man straight 
before him,” Josh. vi. 5, 20; v. 13.—Gatherer. 
Comp. Isa. xiii. 14; lvi. 8; Nah. iii. 18. 


Vers. 4, 5. Why boastest thou.... fugi-| Ver. 6. But nevertheless .... Jehovah. 
tives. Reason of the primitive judgment. ‘he|Ammon also is to share in the salvation of the 
pride, the stubbornness, the security of Ammon | future, which is to issue from Israel unto all 
must be correspondingly punished. Comp. nations. Comp. rems. on xlviii. 47 and xlix. 39. 
xlviii. 26, 80.—Rebellious daughter. Comp. 





7. Prophecy against Edom (xlix. 7-22). 


On account of their relationship to the Israelites, the Edomites, in consequence of an express divine com- 
mand, were not treated as enemies on the journey to Canaan (Deut. ii. 4; xxiii. 7). Saul, however, 
conquered them (1 Sam. xiv. 47). David subjected them entirely (2 Sam. viii. 14). In this state 
of dependence they remained after Hadad’s attempt at revolution had failed (1 Ki. xi. 14-22) till the 
reign of Joram, when they revolted (2 Ki. viii. 20-22; 2 Chron. xxi. 8). Amaziah and Uzziah in- 
deed made by no means unsuccessful attempts to bring them again into subjection (2 Ki. xiv. 7, 22), 
but their success was not lasting. In the reign of Ahaz the Edomites again invaded Judea (2 Chron. 
xxviii. 17), and in the time of the Chaldeans we also find their ambassadors among those who came to 
Zedekiah to consult concerning means to be taken in common (Jer. xxvii. 3); but at the destruction 
of Jerusalem they are on the side of the Chaldeans, greeting the destruction of the long hostile city 
(comp. py NIN, Ezek. xxxv. 5) with scornful triumph (Lam. iv. 21; Ezek. xxxv. 15; xxxvi. 
5; Ps. cxxxvii. 7). 

As regards the date of our prophecy, the construction of the superscription (DYN), as well as the non- 
mention of the Chaldeans, point to the same date at which the other portions with similar superscrip- 
tion, at the head of which is the first against Eyypt (xlvi. 1-12), originated, 1. e., the time immediately 
before the battle of Carchemish. Comp. rems. on xlvi. 1, 2, and Introd. to the Prophecies against 
the Nations. 

Of special importance for our prophecy is tts relation to the prophecy of Obadiah directed against Edom. 
They correspond to each other as follows : 


Jer. xlix. 7 and Obad. 8. 


66 “6 9 “c ‘cc 5. 

66 “10 «8 6c 6, ie i J 
‘6 “14 6 ‘< ile 
“ “15 «“ 73 At 

“< “ 1G «6 “c 3, 4, 


That Jeremich drew from Obadiah, and not vice versa, has been shown by Caspart (Der Proph. Obadja 
ausgel. Leipzig, 1842) a such an exhaustive manner that there can be no further question on this 
point. The quotations then from Obadiah extend only to ver. 8 of his prophecy. On the other hand, 
the following context (Obad. 9 sqq.) has frequent points of contact with Joel, which is not the case 
in the previous context, and it is just in these verses that the indubitable references to the capture of 
Jerusalem by the Chaldeans are found (comp. Obad. 10, 16). Hence recently either the old theory 
has been retained (held by Avaust1, Kraumer, Ewaup, Meter in Zeuuur’s Jahrb. 1.3, 8. 526) of 
the use of an older source in common on the part of Jeremiah and Obadiah (comp. Mutzr, die proph. 
BB. d. A. T. iibersetzt u erk., S. 368 [The proph. Books of the O. 7. transl. and explained]), or it 
is supposed that Obad. 9-21 was a later addition, composed after the Chaldean catastrophe. This is 
not the place to enter into this dificult investigation specially or with the precision which it requires. 
TI content myself therefore with putting two questions: 1. Is tt then so decidedly demonstrated that 
Otadiah quotes Joel and not Joel Obadiah? 2. How is it, that in vers. 12-14 Hdom is only warned 
against committing hostilities against Judah ‘in the day of their calamity?” Such hostilities had 
certainly been already committed (vers. 10, 11, 15, 16). But is i not clear from the turn which the 


" 












CHAP, XLIX. 7-18, 891 
= : . 
discourse takes (with 58) in ver, 12 that the prophet distinguishes two points of time, a past and a 
future? Once already have the Hdomites greeted the calamity of Jerusalem with malicious joy. When 


now they are warned against doing this again, is it not presupposed that Jerusalem is still by no. means 
wholly desiroyed, but that the really great day of calamity is stilt impending (observe the \\ DN re- 


peated eight times in vers, 12-14)? Would tt not accordingly be exegetically more exact to suppose 
that the prophet, finding occasion in the hostility displayed by the Edomites in a transient occupation 
of Jerusalem, warns them from a repetition on the great day of Jerusalem, which he foresees as in- 


evitable, and on the presupposition that this warning will not avail, threatened them with a just re- 
compense ? 


Of the other older prophecies against dom (Isa. xxxiv. 5-17; Am. i. 11,12; Joeliy. 19) Jeremiah has 
made no use. 


The whole prophecy is plainly to be discriminated into three parts. The first (vers. 7-18) has for its topic 
the judyment to be executed on Edom atcording to the elements of its outward appearance (vers. 7-10 
and its objective inward ground, which is the decree of Jehovah. The second part (vers. 14-18) is 
predominantly occupied with the statement of the subjective ground of the visitation, t. e., with the 


guilt of Edom. The third part (vers. 19-22) brings before us the subject of the destination, that is, 
the instrument thereof, chosen by Jehovah. 


1. The judgment on Edom in its external appearance and objective reason. 
XLIX. 7-13, 


7 Acatnst Epom. Thus saith Jehovah Zebaoth : 
Is there no longer wisdom in Teman? 
Hath counsel vanished from the intelligent ?! 
Is their wisdom expended ?? 
J 8 Flee, turn, bow low,’ ye inhabitants of Dedan! 
For the destruction of Esau I bring upon him, 
-The time, when I visit him. 
9 If vintagers come to thee they will leave no gleanings, 
If thieves by night they destroy their fill. 
10 For I have stript Esau bare, discovered his hiding places, 
And he cannot hide himself.4 
His seed is destroyed and-his brethren and his neighbors, 
And he is no more. 
11 Leave® thy orphans, I will preserve their life, 
And let thy widows confide® in me. 
12 For thus saith Jehovah, Behold, 
They, whose rule it was not to drink the cup, must drink it, 
And art thou’ to remain unpunished ? 
No, but thou shalt drink. 
| 13 For I have sworn by myself, saith Jehovah, 
} That Bozrah shall become a desolation, 
A reproach, a desert® and a curse; 
And all her cities shall become desolate for ever. 


AL ALTE DEE 4 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


1 Ver. 7.—D)3") Part. Kal from ie instead of the more usual Part. Niph. p59 (Gen. xli. 33, 59, efc.)e. The-form: 
does not occur elsewhere. 


a Fe 


2 Ver. 7.—}} 1D is to overflow, overhang. So Exod. xxvi. 12 of the overhanging curtain; Ezek. xvii. 6, AMID. *D 4, 

4 2 eee 

vitis patula, late ejfusd. Part. Pual [}}D, poured out, stretched out on the couch, Am. vi. 4,7. od; 3M TID, Ezek. 
ay Te [ica ABR 


xxiii. 15, redundantes mitris d. ¢. gestantes mitras longe dependentes. ence Niph. (which occurs here only), profusum, ef- 
Susum esse, p23 from 92, Isa, xix. 3 coll. Jer. xix. 7. 
= = 


8 Ver. 8—As 3D 2 can only be Imperative, Poy and 4 195 must also be taken as such, The former (on the con- 
struction with the Int. comp. Nazaztss. Gr., 295, ¢) is also used in ver.30 as an Imperative. Other instances, wn, 2 Ki. 
ii. 8,5; NT, Jer. xii. 19; comp. Orsm., 3256, a,b. 4) Sit is likewise a rare form, but not impossible or without analogy. 
Comp. nma3zin, Ezek. xxxii. 19; 9:97, Job xxi. 5; Otsu, 2260, coll. 8. 631. 


4 Ver. 10.—J374)). » aly) for uy, comp. OusH., 2263, 6. The perfect would have to be translated: and does he hide 
himself, he cannot, which is forced. We should expect at least 0 nr. Ewald and Grar would punctuate 7373; comp. 
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forms like Sap i972, DIAN } (Ousn., 2266, ¢), and as regards the construction, ver. 23, This expedient removes at 


least the great grammatical difficulties which nam affords. 


5 Ver. 11.—On the Imperative form comp. OLSHAUSEN, 2234, a. 


6 Ver. 1L.—)FJWIN. Comp. Bzek. xxxvii. Re opt 
amples of the abnormal affirmative. Comp. OusH., S. 452, 3. 
7 Ver. 12—NN TNS. 


Except in connection with suffixes, we find only this and FPN as ex- 


Thou, such an one! xiv. 22; Ps. xliv. 5, comp. NAnGess, Gr., 279, 3. 


8 Ver. 13.—Instead of an we find ma in the parallel passages. 
. T: 


BEXEGETICAL AND CRITICAL. 


The destruction of Edom is described, 1. as it 
appears outwardly, 2. according to its inner rea- 
son in the divine decree. First the irresistible 
nature of the attack is set forth, in opposition to 
which all the renowned wisdom of Edom will be 
unavailing (ver. 7). The Dedanites, the neigh- 
bors and commercial allies of Edom, are warned 
to consult their own safety (ver. 8). The ene- 
mies will come,-and, like vintagers or thieves, 
make a clean sweep (ver. 9). It will turn out 
that Edom’s material means of defence, his rock 
fortresses regarded as impregnable, together 
with his own and his allied offensive forces, can- 
not avert destruction (ver. 10). This must be 
so, because it is the will of Jehovah. This is 
seen in Jehovah’s taking charge, as it were, of 
the widows and children of the Edomites, which 
presupposes the death of their guardians (ver. 
11). Jehovah must permit their death, as with- 
out being unjust, He cannot spare Edom the cup 
which Israel had to drink, Edom must there- 
fore drain it irrevocably (ver. 12) for Jehovah 
(in accordance with the imperative demands of 
. His justice) has sworn, that Edom will be a prey 
to everlasting desolation (ver. 18). Thus the 
strophe concludes, and from the similarity of 
this conclusion with ver. 18 it is seen, that in 
both cases we have alarger section of the dis- 
‘course. 

Ver. 7. Against Edom... expended. 
Wisdom and intelligence are necessary in car- 
yying on war (Prov. xxiv. 6) and where these 
fail, allis lost. This lack is observable in Edom. 
‘This isthe more striking since the wisdom of 
Edom and especially of Teman was celebrated 
from of old. Comp. Ob. 8; Job ii. 11 (Te- 
man was the home of Eliphaz); Baruch iii. 22, 
23. OnTeman comp. Herz, &.-Hne., UIL., 8. 
650. [Cowxus on this verse.—S. R. A.] 

Ver. 8. Plee.. visithim. On Dedancomp. 
rems. on xxy. 23. They were not Edomites but 
neighbors (Ezek. xxy. 13), and at all events con- 
nected with them by mercantile intercourse 
(comp. Isa. xxi. 13). ence they are also threa- 
tened by the tempest which is breaking over 
Edom. ‘They are therefore admonished to look 
to their own safety.—For, etc.. Comp. ver. 82; 
sxlvi,2hs vi. 15. 

Vers. 9,10. If vintagers ...nomore. Ver. 
9 is taken from Obad. 5, The sense is clear. It 
could not be so if we should render the sentence 
interrogatively, as many do, in too servile ad- 
herence to the passage in Obadiah. Ver. 10 re- 





minds us of Obad. 6, though there we read 
“searched out” and ‘sought up” for stript 
bare and discovered. These terms applied 
to sau refer to the uncommonly strong fortress~ 
dwellings, occupied by the Edomites. Comp. 
rems. on ver. 16.—His seed is destroyed, cic. 
«Both the real Edomites and the descendants of 
related and other nations, which were mingled 
with them, as the Amalekites, Gen. xxxvi. 12; 
Horites, Gen. xxxvi. 20; Simeonites, 1 Chron. 
iv. 42 and neighboring tribes, as Dedan, ver. 8. 
Tema and Buz, Jer. xxv. 23” are to be destroyed 
says Grar. He also justly remarks that the ex- 
pression his brethren and his neighbors ap- 
pears to have been occasioned by ‘‘men of thy 
confederacy” and ‘‘men of thy peace ” in Obad. 
7.—And he is no more. Comp. Isa. xix. 7. 


Vers. 11-18. Leave thy orphans... deso- 
late forever. Hurzia sees in ver. 11 a preli- 
minary conclusion parallel to ver. 6 and xlviii. 
47, But ver. 11 is no conclusion, being followed 
by two sentences with for, vers. 12, 13, of such 
a purport that no inference favorable to Edom 
can possibly be drawn from them. I therefore 
take ver. 11 with THroporret, Neumann and 
others, as irony. The Edomites are called upon, 
the men, namely, to leave their widows and or- 
phans. Observe that it is not said, wives and 
children. The death of the men is presupposed. 
When Jehovah immediately adds that He will 
care for the survivors, this is a poor consolation 
for the Edomites who do not believe in Jehovah. 
For what other care but such as slaves receive, 
can be expected from Him, who announces as his 
unalterable determination so total a destruction 
of Edom, as in vers. 138, 17, 18, 20, 21?—I will 
preserve, eic. Comp. Exod. i. 17,18; 2 Sam. 
xii. 8; 1 Ki. xviii. 5; Isa. vii. 21. Wesee from 
these passages that the meaning of the word is 
primarily negative: not kill, but secondarily 
positive: do what is necessary for the preserya- 
tion of life—Whose rule it was not, etc. It 
was an abnormal thing for Israel, the chosen 
people, to be obliged to drink the cup of wrath. 
I therefore take baw in the sense of norm, law, 
rule. Comp. xxx. 11; viii. 7—The cup. 
Comp. xxv. 15 sqq:—Unpunished. Comp. xxv. 
29,—Have sworn, efc. Comp. xxii. 5.—A de- 
solation. Comp. xxv. 11, 18; xliv. 6, 22.— 
Bozrah (Isa. xxxiv. 6; Ixiii. 1; Am. i. 11, 12) 
was one of tlie most important cities of Edom 
(comp. xlviii. 24) of which there are still re- 
mains under the name of Besseyra, i. e., Little 
Bozrah. Comp. Raumur, Pal., S. 278.—Deso- 
late forever. Comp. xxv. 9. 


CHAP. XLIX. 14-18. 893 
a ee 


2. The Judgment on Edom according to its subjective reason, 


XLIX. 14-18, 





14 I have heard a report from Jehovah, 
And a messenger is sent among the nations: 
“Assemble yourselves and come up against her, 
And rise ye for the war.” 


. 15 For behold, I make thee small among the nations ; 

4 Despised among men. 

; 16 Thy object of horror? deceived thee, 

4 The pride of thy heart, 
Thou that dwellest in the clefts of the rock, 

‘ Thou that occupiest the height of the hill. 

y 


Even though, like an eagle, thou buildest thy nest high 
I will bring thee down from thence, saith Jehovah. 
17 And Edom shall become a wilderness ; 
Every one that passeth by shall be horrified, 
And jeer on account of all her strokes. 
18 As in the overthrow of Sodom and Gomorrah, 
And their neighboring cities, saith Jehovah, 
No man will dwell there, 
Nor a son of man sojourn in her. 


9 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 16.—nyson does not occur elsewhere. It is usually taken in the sense of ferror—= miybp (Jer, xxi. 4) 
and understood te ae the terror which Edom inspires. But because the following verb is in the mase. some’ have 
thought it necessary to separate ynasba ) from it and regard it as an isolated exclamation (comp.. 05357}, Isa. 


xxix. 16), which ScHLEUSSNER renders O arrogantiam tuam; Hirzie, “fear to thee ;” Grar, “horror at thee.” But this 
exclamation appears somewhat exaggerated. Why shoulda people, who are deceived by pride, be especially inspired 
* with fear? Is not this very common? Was the pride of Edom greater than that of Moab (xlviii. 29)? Or was it threat- 


ened with a worse fate? I findit more suitable to take nybon in the sense of neban. The latter word in 1 Ki. xy. 
13; 2 Chron. xy. 16 designates an idol, an idol-image, This is called a terror, an object of holy horror, as frequently Jj 5, 
Gen. xxxi. 42; $9}, Isa. viii. 13; 91 $8, Jer. 1. 38 are used in an analogous sense. The LXX. may have the same ideas 
translating jmauyte cov, t.€., TISUS, jocus tuus. According to Scuteussnur, they had Priapus in mind, for which also Jn- 
s ROME holds neban in 1 Ki. xy. and 2 Ki.xv. Rabbis also, according to Kmrcnr’s testimony, have understood the word of 

my my, i.e. idolatry. Among the moderns, J. D. Micuantis and Meter adopt this view. The gender of the verb is 


a : 
no hinderance, for the prophet could properly use the masc. when thinking of the person of the idol. Comp. Nanzaztsr, 
Gr., 3.60, 4, 


the alteration of ‘“‘we have heard” (Israel) to 


F ‘‘T have heard,” and ‘“‘arise ye” to ‘assemble 


: EXEGETICAL AND CRITICAL. yourselves.” The report which the prophet 


Jeremiah proclaims in the words of Obadiah, 
that nations will be summoned to make war upon 
Edom, to make her small and despised (vers. 14, 
15). To such a procedure has Edom given oc- 
casion by her idolatrous abominations and her 
pride. This pride is now to be punished (ver. 16) 
and Edom is now to becomea horrible waste and 
like Sodom and Gomorrah (vers. 17, 18).». These 





bears directly from the Lord and the message 
(VS viator, nuntius, Proy. xiii, 17; xxv. 18; Isa. 
xviii. 2; lvii. 9) which is sent among the nations 
are of the same purport. We must regard the 
report however as expressing not only the com- 
mand itself, but also that it has been issued. 
Hemist. 2 is extended in Jeremiah. It reads in 
Obadiah ‘Arise ye, and let us rise up against her 


__-verses are taken with modifications from Oba- | in battle.” Ver. 15, taken from Obad. 2, states 
¥ diah 1-4, The main. thought is evidently ex- | the object of the war, forthe attainment of which _ 

pressed in ver. 16; the statement of the subjec- | the nations are summoned. .The words corres- 

’ tive cause of the punitive judgment, impending | pond to vers. 11-18, expressing the decree of Je- 

over Edom. hovah concerning Edom, the execution of which 

Vers. 14,15, I have heard .. among men. | is the object of the war. “For” is wanting in 

__ _Hemistich 1 is taken from Obad. 1 only with | Obadiah. In small and despised there is evi- 
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dently an antithesis to Edom’s pride (ver. 16). 
Hemist. 2 reads in Obadiah, ‘(thou art greatly 
despised.” 

Ver. 16. Thy object of horror... saith Je- 
hovah. We evidently have here the kernel of 
the strophe, that by which it is distinguished 
from the context, viz., the guilt of Edom is here 
stated, the subjective reason of her destruction, 
While Obadiah mentions as this reason only 
“the pride of thine heart ” (ver. 8), Jeremiah 
mentions also the “ being a terror,” or, as I un- 
derstand the word, the horror, #. ¢., the idol. We 
may well conceive that wishing to extend the 
text of his source the prophet would insert a 
word which would state the ground of Edom’s 
moral corruption. Whence does arise the moral 
pollution of the heathen world? According to 
Rom. i. from idolatry. Here also Jeremiah would 
say that it was really the idol which deceived 
Edom, pride being involved in idolatry. —The 
pride of thy heart is then in apposition to hor- 
ror. It is in accordance with this that inacces- 
sible rock-castles are designated as the ground of 
pride, for, were not all heathen idols local dei- 
ties? Was not then the idol who had built these 
roeks and continually protected them the real 
lord on whom their proud confidence was founded? 
—Clefts of the rocks, eic. It appears to me 
beyond doubt that Jeremiah had here in view the 
peculiar character of the Edomite cities, espe- 
cially the capital, which was called Sela (2 Ki. 
xiy. 7; Isa. xvi. 1). Comp. the remarks on Boz- 
_rah, ver. 13. The second hemistich is abbrevi- 
ated from Obad. 4. Comp. Am. ix. 2. 

«The descriptive points in this verse are won- 
derfully accurate. Petra, the ancient capital 
of Edom, for ages the main thoroughfare of the 
great trade and travel between India and Meso- 
potamia on the East, and Egypt and North Africa 
on the South-West; the seat therefore of wealth 





and art, perhaps of wisdom also, and culture, 
held'a position of great military strength. It was 
built in a vast rayine, partly on the broad area 
inclosed by lofty precipitous walls of rock, which - 
by some of nature’s mighty convulsions had been 
rent asunder, and partly in those very fronts of 
lofty rock, chiseled out with imimense labor, so 
that the pillars of the temples and the apartments 
of its tombs and dwellings were wholly cut from 
the solid, eternal rock. Here—her nests built 
high in these crags like the eagle’s—old Petra 


‘sat inher pride and her strength, cherishing the 


yain fancy that’no power could ever bring her 
down. But the Almighty spake and it was done! 
—The site of ancient Petra, for ages unknown, 
has been brought to light during the present cen- 
tury. A number of travelers have visited and 
explored it, Laborde, Dr. Robinson and others, 
have given full.and precise statements of its won- 
derful ruins, placing Petra in the front rank of 
those ancient witnesses who bear their silent but 
resistless testimony to the precision of the old 
prophetic descriptions, and to the marvellous 
correspondence in the most minute details be- 
tween prophecy and history—the prophecy of 
twenty centuries ago and the history of to-day.” 
Cowtus.—S. R. A. 

Vers. 17, 18. And Bdom...sojourn in 
her. These verses do not contain any reminis- 
cences from Obadiah, but they do from Jeremiah 
himself and from other writings.—_And Edom, 
ete., is formed after xxy. 11, 88. Comp. 1. 18.— 
Every one that passeth. Comp. xix. 8.—As 
in the overthrow, efc., is from Deut. xxix. 22. 
Comp. Isa. xiii. 19; Jer. 1.40. The expression 
neighboring cities points to Deut. xxix. 22, 
where Admah and Zeboim are mentioned with 
Sodom and Gomorrah. Comp. Hos. xi. 8.—No 
man will dwell, efc. Comp. ver. 33; 1. 40; 
li. 48. 


3. The instrument chosen by Jehovah for the destruction of Edom. 


XLIX. 19-22. 


19 Behold, as a lion he cometh up 


From the pride of Jordan to the evergreen pasturage, 
For in a twinkling I drive him (Edom) from thence.’ 


And who is chosen ?? 


Him will I set over him. 


For who is like me? And who will appoint me the time? 
And who is the shepherd that would stand before me? 

20 Therefore hear the counsel of Jehovah which He hath counselled against Edom, 
And His thoughts, which he has thought concerning the inhabitants of Teman : 
Verily they will be dragged along, the feeble little sheep ; 

Verily their pasturage will be astounded® at them. 

21 At the sound of their fall‘ the earth trembles. 

_ Crying !® The sound of it® is heard on the Red Sea. : 

22. Behold, as an eagle he ascends and flies, 


And extends his wings over Bozrah; 


And the heart of the heroes of Edom on that day : 
Will be as the heart of a woman in anguish. : 
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TEXTUAL AND 


eT 
of “country ” lies at its basis. Comp. rems. on nydbon vor. 16, 
“Ver. 19.— 7) is used as e.g. in Hxod. xxiv. 14. Comp, Nanqztsp. Gr. 2 79, o—m os for 7) 
. eA bt 


on x. 1. 


GRAMMATICAL. 


1 Ver. 19.—The construction as in Zeph. iii. 7 coll. Proy. xii.19. Comp. Nanantsn. @r., 396 %, Anm— pyr is un- 
ak ame 


thst 
doubtedly to be referred to 1), although this word is elsewhere used as a masce. (Isa, xxvii. 10; xxxiii. 20), since the idea 


by. Comp. remarks 
if ae 


8 Ver. 20.—D wy Hiphil (on. the form comp. Otsu., §. 577, 8; Numb. xxi. 30) is to be taken as the direct causative: 
stuporem efjicere, to produce astonishment and horror not in others, but in one’s self, 7. ¢., to.be horrified. Comp, Nararnss, 


Gr., 218, 3. [* wb-px if not, a strong mode of asseveration for the purpose of expressing the certainty of any event.” 


Henperson.—&. R. A.] 


6 


4Ver. 20—955) is infinitive. Comp. 2 Sam. i. 10; OLSHAUSEN, 2 245 0. 
on 


5 Ver. 21—PPS the main idea placed emphatically in advance, which is more accurately defined in the following 


TT: 
context. Comp. Ewaxp, 2 309, b. 


6 Ver, 21.—[ For mdip which refers to PPS; we find the less appropriate reading pin in eighty-four MSS.: it 
Sid TT: 


: 7 
has been originally in fourteen more; it is in threo by correction, and is‘in the text of twenty-one printed editions. The 


enly version which supports it is the Targum.”? Henperson, 


Iiirzia however approyes of this reading ay the more difli- 


cult, referring it to ys: the land, ¢. e. the population thereof. R. A.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This strophe also describes the destruction of 
Edom, but in such wise that the instrument in the 
hand of the Lordis prominent, without being men- 
tioned by name. As a lion from the reed thick- 
ets of the Jordan falls upon a flock, which is pas- 
turing on the luxuriant, ever-green meadows of 
the Gor, so shall Edom be surprised in his rock- 
dwelling and be driven away inatwinkling. So 
shall a new shepherd, chosen ad hoc by the Lord 
Himself, be set over Edom, for the previous shep- 
herds of Edom haveno prerogative to maintain 
their position in spite of the Lord (ver. 19). The 
new Shepherd, however, will not pasture the 
flock in the old way peaceably, but will drag 
them away, so that their pasturage will be as- 
tounded at the disappearance of the flock (ver. 
20). Thus the fall of Edom will be a violent one, 
so much so that the sound of it will be heard 
afar (ver. 20). Again, in conclusion, the one who 
is called to the destruction of Edom is compared 
with an eagle (after Deut. xxviii. 49), who will 
extend his wings over Bozrah, which is fortified 
indeed, but powerless against such an enemy, so 
that on that day even the heroes of Edom will 
be as faint-hearted as parturient women. 

Ver. 19. Behold asalion... before me. 
As in xlvi. 18 with Carmel, and in xlviii. 40 with 
an eagle, so here the instrument of the Lord is 
compared with a lion, one who lurks in the reedy 
margin of the Jordan (the pride of Jordan, ‘the 
luxuriant bushes and reeds growing on its banks, 
by which it is enclosed as by a green garland.” 
Kouter on Zech, xi. 8 coll. Jer. xii.5; Raum, 
Pal. S. 58; Herzoa, #.-Enc., VII, S. 8) and 
from thence makes his inroads on the flocks pas- 
turing on the luxuriant evergreen meadows of 
the Jordan valley. For the Gor, though in ge- 
neral arid and infertile, where brooks flow down 
from the mountains to the Jordan hag oases, 
which under the influence of the tropical climate 
are exceedingly fertile. Comp. ArNoxtp in HeEr- 
z0G, .-Hnc., S. 10, etc. Iam therefore of opi- 
nion that {8 11)) does not directly signify the 
land of Edom, and thus is neither to be taken as 
“‘rock-dwelling” nor as ‘‘ evergreen pasturage” 
with sole. reference to the undisturbed possession 

* 








of the land for centuries. I take it in the latter 
meaning, but I think that the expression is cho- 
sen because it admits of a double reference, to 
the oases of the Jordanic valley and to Edom it- 
self, which may be thus designated both as the 
ancient residence of the Edomite nation, and 
with reference to the strength and indestructibi- 
lity of its national defences (comp. Num. xxiy. 21; 
Mic. vi. 2). In referring the expression at the 
same time to Edom, a transition is formed from 
the comparison to the thing compared.—For in 
atwinkling. From the ‘‘For” wesee that the 
prophet has in view the suddenness of the at- 
tack as a tertium comparationis. From the thickets 
of the Jordan lions could easily fall upon herds 
feeding near the bank (comp. Hurzoc, R-Lne. XI. 
S. 29). In like manner shall Edom be suddenly 
assailed and driven away from his pasturage.— 
And whois chosen? We see from this ex- 
pression that the prophet had no definite person 
in view. He does not yet know who the chosen 
one is, but only that there will be one. Whoever 
it is will really obtain the supremacy over Edom, 
appointed to him. (xy. 3; li. 27). The elder 
commentators understood Nebuchadnezzar, or 
even. (interprete Luthero, as Forster says) Alexan- 
der the Great.—For who is like me? Edom’s 
princes of ancient and illustrious descent (Gen. 
xxxyi.) might well be caught in the delusion of in- 
violable security. Here they are told that they 
have a higher power above them, who can re- 
move them, and set others more pleasing to him 
in their place—Jehovah, namely, who has none 
like unto Him, (Comp. Caspar, Micha der Mo- 
rast, S. 14sqq.; Exod. xv. 11), whom no one can 
bring to an account (Job ix. 19), whom no earthly 
national shepherd (x. 21; xxy. 84; xxiii. 1) can 
defy. [‘*To ‘appoint one the time’ is the an- 
cient phrase for a legal indictment and sum- 
mons. Who shall prosecute me before the court 
for this proceeding, 7. ¢., set himself against me 
as an opponent, or an antagonist.’’ Cownes—s. 
R. A.] 


Vers. 20, 21. Therefore hear... Red Sea. 
As it is, therefore, undeniable that the Lord has 
power over all kingdoms of the nations, it is, 
solemnly made known to all the world as the de- 
cree of the highest Majesty; the Edomites shall 
suffer the same fate from Him, who shall attack 


. 
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them like a lion, as the lion brings upon the 
weaker animals, ¢.¢., they shall be dragged away 
xv. 8; xxii. 19)—carried into captivity. Thus 
will the land be desolated, as the prophet poeti- 
cally expresses it in the words, the land will be 
horrified at the sudden stillness and desolation. 
There is a similar personification in Job vil. 10, 
(Ps. ciii. 16). From this it follows 1, that the 
entire representation of these two verses 18 based 
on a figure of a place of pasturage ; 2. that by 
the new shepherd, a conqueror is understood who 
will desolate the land and carry the people into 
captivity; 3. that the sentence with therefore, 
occasioned by the emphatic causal sentence of 
three clauses, ver. 19, 6, contains no more than 
an emphatically repeated inference (A, then B, 
thorefore A), consequently the same thought in 
substance; which was already expressed in I will 
drive himfromthence. Onver. 20a comp.ver. 
80; xviii. 11; xxix. 11; Isa. xiv. 26, 27; xix. 12 
—Teman, comp.ver.7. The city lay according to 


The little sheep. Comp. xiv. 3; xlviii.4. The 
“smallest of the flock” are the weakest, most 
helpless, who are least adapted for flight or re- 
sistance, and most for being dragged away.— 
[Hznprrson adheres to the A. V., making ‘the 
smallest of the flock” the nominative.—S. R. A.] 
—At the sound, &c., immediate effect of the 


overthrow of the power of Edom. Comp. Ezek. © 


xxvi. 15; xxxi. 16; Isa. xiii. 13; Jer, li. 29.—The 


whole passage, vers. 19-21, is repeated and ap- — 


plied to Babylon (1. 44-46). 

Ver. 22. Behold ...in anguish. That 
which is in ver. 19 declared by means of a figure 
taken from a lion, is here repeated in the form 
of a figure derived fromaneagle. The first half of 


the verse is taken from xlviii. 40, the second from ~ 


xlviii. 41. _ The reason of the assailer of Bozrah 
appearing here as an eagle may be that the “cas- 
tellated rock” of this city is designated as ac- 
cessible only to an eagle. Comp. Raumer, Pal. 
S. 278; Scuuspert, Reise in das Morgenland, LI. 
S. 426. 





Jerome, five, according to Husebius, fifteen Roman 
miles from Petra, comp. Raumer, Pal. 8. 279. 


8. Prophecy against Damascus. 
XLIX. 28-27. 


Out of a large number of small kingdoms (thirty-two are mentioned in 1 Ki. xxi. 1, 16) with which the 
Tsraelites after the period of the Judges had to endure many conflicts, (Jud. iii. 8; 1 Sam. xiv. 47; 
2 Sam. viii. and x.), a large one was formed after David's death by Rezon, with Damascus for its 
capital (1 Ki. xi. 28, 24). With this great Syrian kingdom also the two kingdoms of Israel had to 
endure many and severe conflicts, (1 Ki, xv. 18 sqq.; xx. Isqq.3 xxi. J sqq. 572) Ki. lsqqas 
vi. 8 sqq.3 Vili. 28, 29; x. 382, 83; xii. 17; Xili. 38; xiv. 25; xv. 87; xvi. 5, 6), till at last the 
Assyrians, solicited by Ahaz of Judah, (2 Ki, xvi. 7-10), fell upon Syria and brought the country 
permanently under their dominion (2 Ki. xvi. 9). We need not seek the fulfilment of Jeremiah’s 
‘prophecy of the destruction of Damascus in a particular ** conquest and devastation of the country by 
Nebuchadnezzar.” (Grav). For even if Nebuchadnezzar did seize Syria and Damascus and treat 
them with a certain degree of hostility (whether as an Assyrian province or as an Egyptian tributary) 
yet the prophet’s perspective extends over the whole future of Damascus (comp. the Introd. to chh. 
1. li.). He sees in one picture what in the fulfilment will be divided into many stages, comp. Herzog 

- R.-Hne. I1L., S. 260. 


As regards the date of the prophecy both the superscription and the purport of it indicate that it formed 


part of that Sepher, beginning with xlvi. 1, which owes its origin to the period before the batile of 


Carchemish. Comp. Introd. to the Prophecies ayainst the Nations. 


23 Against Damascus. 
Ashamed are Hamath and Arpad, 
For a bad report have they heard: they are dissolved.t 
In the sea there is terror,” it cannot rest. 
24 Enfeebled is Damascus, she turns to flee, 
And terror® seizes her,' 
Anguish and sorrow lay hold on her like a parturient. 
25 How! Is not the city of renown abandoned, 
The place of my delight? 
26 Hence her youths fall in the streets, 
And all men of war shall perish on that day, saith Jehovah Zebaoth. 
97 And I kindle a fire in the wall of Damascus, 
Which shall devour the palaces of Benhadad. 
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CHAP. XLIX. 23-27, 897 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 23.3193 used frequently of the effect of fear in loosening the compagtnes corporis; Exod. xv.15; Josh. ii. 9, 24; 


"Ps, Ixxy. 4; Isa. xiv. 31. 


2 Ver. 23.—77N D3. Since the following words bay Ny) bpwn are taken verbatim from Isa, lvii, 20, the previous 
T is elaee > 
words in Isaiah may rule the previous words here. There we read WI) OD D pwr. It would now be certainly 
\ Fr. J ee oe ai ie? 
most convenient to read 9°35 in the present passage instead of 9°. Jeremiah however does not quote the last words ac- 
= a 


S 
curately as a whole. And 9.3 also is not without difficulty. 
fore think that the reading in the text is the correct one.—jfy} 


We should expect it to bein the construct state. T there- 


"J is fear, terror, unrest. Comp. Josh. xxii. 24; Proy. xii. 
RO 
25; Ezek. iv. 16; xii. 18,19. The subst. in Jeremiah here only; the verb in xvii, 8 ; Xxxvili, 19; xlii. 16. 


3 Ver. 24—0 ar. Aey. a Syrian word, without doubt chosen purposely, Comp. F\J\4, Hos. xiii. 1. 

# Ver. 4—7p INN is so punctuated by the Masoretes that it is evident they took Damesotg for the subject (terrorem 
prehendit) having in view passages like Isa. xiii.8; Job xviii.20; xxi.6. But the punctuation APIO would corres- 
pond better to Jeremiah's usage. Comp. vi. 24; viii. 21; 1.43. a 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


An enemy coming from the north threatens 
first Hamath and Arpad, which are thus thrown 
into commotion, like a tempestuous sea (ver, 23), 
This agitation reaches also Damascus, hence dis- 
couragement, anxiety, in part flight (ver. 24), 
The city is not abandoned by all the troops (ver. 
25), hence a great blood-bath and destruction of 
the army in the streets (ver. 26) and destruction 
of the city by fire (ver. 27). ; 

Ver. 23. Against Damascus . . . cannot 
rest. The superscription is asin xlvi. 2; xlviii. 
1; xlix. 1, 7. Icannot at all discover that the 
superscription is too limited, as Grar supposes, 
for in fact this brief utterance is occupied only 
with Damascus, the cities Hamath and Arpad 
being mentioned only to designate the successive 
advance of the calamity and the direction in 
which the enemy comes. It isa matter of course 
that the fall of the capital involves that of the 
kingdom, hence the superscription is incorrect 
neither in itself nor in relation to the purport 
of the passage. According to Num. xxxiy. 8 
Hamath is to be the northern limit of the land 
to be occupied by Israel. The boundaries were 
also really extended thus far at times. Comp. 
2 Ki. xiv. 28 with 2 Chron. viii. 4, The city 
was situated on the Orontes to the North of Da- 
mascus, and was afterwards called Epiphania 
by the Greeks. Comp. Jnrome on Am. vi. 2, 14. 
Arpad, which is always named together with 
Hamath (Isa. x. 9, comp. Dexirzscu on the pas- 
sage; xxxvi, 19; xxxvii. 13), must have been 
situated in the neighborhood of this city. We 
thus see that the prophet expects the enemy 
from the North, as it was natural that the army 
of the Egyptians then in northern Syria should 
turn his gaze in that direction. Hamath and 
Arpad stand confounded in consequence of the 
evil tidings. They flow away, dissolve, pass 
away with anguish.—The following words are 
taken verbatim from Isa. lvii. 20. Jeremiah has 
doubtless from this passage the idea of the sea 





in general in his mind. The expression 13193 


had directed his thoughts to that passage and 
still exerts some influence, He thus imagines 
these cities as a wildly agitated sea. In the 
swaying hither and thither of the waves is mir- 
rored the inward unrest and anguish. It is not 
then the real sea tat is meant (Hirzie), but the 
human multitude compared to a sea. (Comp. 
Isa. xvii. 12; viii. 7, 8). 

Vers. 24-27. Enfeebled ... Benhadad. 
The bad report reaches.even the capital, and this 
in consequence falls into critical agitation. De- 
spair seizes on the inhabitants. A part turns to 
flight. (Comp. rems. on xlyi. 5, 21). Anguish 
takes hold upon them.—How? Is not, etc. 
We are not justified in regarding the negative 
as a strong affirmation, or taking abandoned~ 
in the sense of, left free, spared. Rather does 
the prophet say really: how then is the city 
not forsaken? (Comp. 2 Sam. i. 14). He is 
astonished and complains, that it has not been 
abandoned. This would have been better for the 
Syrians. For just because it has not been, their 
youths fall in their streets and their whole army 
is destroyed. Flight might have saved them.— 
City of renown, efc...Comp. li. 41; Isa. lx. 
18 ; lxii. 7.—My refers to the prophet and there 
is no irony init. He lamented that the city was 
not abandoned. He has a human pity for the 
destroyed city as he has a human joy in its 
beauty. Comp. rems. on xlviii. 31.° [The Vulg., 
Syr., Chald., omit my. Boornroyp maintains 
that this omission is necessary to make good 
sense!—S. R. A.].—The youths.. Comp. ix. 
20.—Ver. 27. AndI kindle. The whole verse 
in its main constituents is taken from Am.i. and 
i Comp: Am. i, 4 7, 10) doi ite 2. 6. 
the wall, not on the wall, for the wall itself 
does not burn, but within the wall, so that all 
which the wall includes is consumed by the fire. 
The palaces of Benhadad are the royal palaces, 
since Benhadad (there were three of them, 1 Ki. 
xv. 18,:2057 xx. 1283 20K. vi. 245 viii. 7, 9% 
xiii. 8, 24, 25) was. the best known name of 


Syrian kings, 
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9. Prophecy against Kedar and the Kingdoms of Hazor. 
XLIX. 28-33. 


From Damascus the prophet turns his gaze eastward to the bordering Arabians, comprised in the designa- 
tion of the title. In xxv. 23, 24 Jeremiah mentions among the populations to be subdued by Nebu- 
chadnezzar several Arabian tribes. We feel impelled to suppose that the limits of the Arabian con- 
quests of Nebuchadnezzar were undefined in the mind of the prophet, for we shall be obliged to dis- 
tinguish a real and ideal dominion of that ruler, though the boundary line between the two is a vague 
one. tis unnecessary to inquire after a special occasion for this prophecy. Nebuchadnezzar being 
now universal ruler, the Arabs, being the immediate southern neighbors of his native country, cannot 
possibly be omitted from subjection to his power. Moreover, the Arabs had enough to do with the 
Tsraelites from the time of Gideon (comp. Jud. vi.—viii. ; 2 Chron. xvii. 11; xxi. 16, 17; xxvi-7).— 


As regards the date of this prophecy we have in the mention.of Nebuchadnezzar’s name a sure proof - 


that it was written later than most of its sisters in chh. xlvi.—xlix., for only a single one of these (the 
second against Egypt, xlvi. 13-28) mentions Nebuchadnezzar. If his expedition against the Arabian 
tribes were really the first, which he made after his ascension to the throne (comp. the exeg. rems. on 
vers. 28, 29) this prophecy might be ascribed most filly to the time in which he was preparing for the 
undertaking. 


28 Against Kepar and the kingdoms of Hazon, which Nebuchadnezzar’ the king 
of Babylon smote, 
Thus saith Jehovah : 
Arise, go up against Kedar, 
And spoil ye the sons of the east.’ 
29 Their tents and their flocks shall they take, 
Their curtains and all their utensils ; 
And their camels shall they take for themselves,’ 
And shall ery over them, “Terror round about.” 
30 Flee, run apace, stoop, ye inhabitants of Hazor, saith Jehovah, 
For Nebuchadnezzar king of Babylon hath planned a plan against you, 
And hath had thoughts against you. 
31 Up! Move against a nation at ease,’ 
That dwelleth securely, saith Jehovah. 
They have neither doors? nor bolts, 


They dwell apart by themselves. ; 


32 And their camels shall become a prey, 
And the multitude of their flocks a plunder ; 
And I scatter to all (the four) winds, those with cropped hair-corners, 
And from all sides I bring their destruction, saith Jehovah. 
83 And Hazor shall become a habitation for jackals, 
A desolation in perpetuity : 
Not a man shall dwell there, 
Nor a son of man sojourn therein. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver, 28—Tho } with which the king’s name is written in the Chethibh is due to a scriptural e i 
word "\)¥j7 standing just before. = P rror occasioned by the 


rr A 
2 Ver. 28.—}]Jt7). On the singular imperative form comp. OLsH. ? 235, 6. 


8 Ver. 29-—D1? INE”. The pronoun is grammatically more correctly referred to the enemies of the Arabs (comp. 
Num. xvi. 6; Deut. ii, 35; ili. 7; Nancunss, @r., 2 81, 1b) since the reference to the Arabs must have been expressed by j>- 


£ Ver. 31.—The form yous formed like }>}/} (comp. OusH. 2 180, Anm.) is found here only. Elsewhere sow (Job saab 
12; xx. 20) or ySut (Job xxi. 23). ; cu 
ne 


5 Ver. 3L—p not rd by this are meant not house-doors, but city gates. Comp. Deut. iii, 5; 1 Sam, xxiii. 7. 
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EXEGETIOCAL AND CRITICAL. 


Plunder, desolation and dispersion by Nebu- 
chadnezzar are proclaimed to the pastoral tribes 
living in Arabia to the East of Palestine. First 
the enemies are called upon to advance, and with 
war-cries to fall upon the Arabs and spoil them 
(vers. 28, 29). The Arabs, however, are ad- 
monished to flee and hide themselves, to escape 
the plans formed against them (ver. 80). Here- 
upon the enemies are summoned anew. to the 
attack, and are told, as if to allure them, that 
they have to deal with a people at peace and not 
intrenched behind bulwarks (ver. 81). Rich 
booty is placed before them in prospect. Dis- 
persion on all sides will be the result, corres- 
ponding to the attack on all sides (ver. 32). The 
land shall be devastated and cease to be a habi- 
tation for man (ver. 33). 

Vers, 28, 29. Against Kedar... terror 
round about. Kedar is named in Gen. xxy. 13 
as the second son of Ishmael, with which the 
Arabian tradition agrees. Comp. Herzog, R.- 
Eine. I. S. 463. [Comp. Kem and -Detirzscu, 
Comm. on the Pentateuch (Eng. Ed.) Vol. I. p. 
264]. They lived ‘inthe desert between Arabia 
Petra and Babylonia” (Knosex, Gen. S. 212), 
and are frequently mentioned as rich in flocks, 
living in tents (Song of Sol. i. 5; Ps. cxx. 5; 
Isa. xlii. 11; Ix. 7; Ezek. xxvii. 21) and cele- 
brated for their skill in archery (Isa. xxi. 16, 17), 
Comp. rems. on ii. 10.—Hazor, different from 
the localities of this name in Palestine (Josh. xi. 
1-3; xii. 19; xix. 86; Jud. iv. andv; 1 Ki. ix. 
15; xv. 29—Josh. xv. 23, 25—Neh. xi. 83), is 
mentioned here only as a district in Arabia. 
According to Nimsuur (Ass. u. Badb., 8. 210 coll. 
428), Hazor is ‘‘the present Hadshar, a district 
which occupies the whole north-eastern corner 
of Nedshed, and to which in the wider sense the 
coast lands of Lachsa also belong.” This corner 
is formed by the southern course of the Euphra- 
tes and the Persian Gulf. With regard to the 
meaning of the name it is natural to think of 


Isa, xlii. 11 and to suppose that 11¥M denotes 
the inhabitants of the D987, 7. e. villages with- 
out walls and gates (comp. Gen. xxv. 16). Dz- 
zirzscu remarks on Isa. xlii. 11, ‘*the settled Arabs 
are still called Hadarije in distinction from Wa- 
barije, the tent Arabs; hadar, WH is the fixed 
dwelling-place in contrast to bedi, the steppe, 
where the tents are erected temporarily now 
here and now there.” Accordingly 17) and 137 
are related not as opposites, but only as the 
more limited and more extended idea, and Jere- 
miah would address his words to Kedar and to 


all other Arabs dwelling in DY)¥N. With this | 
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would accord not only the Chaldean incursion 
generally, which it is easier to regard as directed 
against a settled people than against nomads, 
but especially the description of the devastation 
in ver, 23, which seems to presuppose not the 
pasturage of a passing horde but the abiding- 
place of men who build houses. It séems op- 
posed to this, however, that in ver. 29 the tents 
and curtains of the attacked are spoken of, ac- 
cording to which part of them at least were 
tent-dwellers. It is also surprising that in Isa. 
xlii. 11 the Kedarenes are inhabitants of DSN, 
while elsewhere (comp. the passages citéd) they 
are described ag tent-dwellers. I believe that 
all may be united in the hypothesis that there 
were some Kedarenes living in tents and some in 
villages, and that the text has in view both these 
and also the other tribes settled in villages of 
northern Arabia. —Which Nebuchadnezzar, 
etc. These words appear to be a later addition, 
as otherwise the prophecy characterizes itself as 
& vaticinium post eventum. Yet even’ Hrrata re- 
marks, the addition is ‘‘contained in the LXX. 
and preserving the older form of the proper 
name as in xliy. 80 is relatively very old, and pro- 
bably genuine and certainly contains historical 
truth, which is not handed down elsewhere.” 
Nrepunr (Ass. wu. Bad., S. 209, 10) and Duncker 
(Genh. des. Alterth., I. S. 827) are of opinion 
that Nebuchadnezzar, after returning from the 
victory of Carchemish, had strengthened his in- 
ternal dominion, first taking into consideration 
‘the extension of his dominion over the Arabs 
on the lower Euphrates, in North Arabia and the © 
Syrian desert” (DuncKER). It is to be remarked 
in this connection, that according to Crstras, 
whose statement Duncksr regards ag credible 
(S. 804, 806 Anm. 2, etc.), the Babylonians had 
already brought Arabs with them to the siege of 
Nineveh.—The expression ‘sons’ of the Hast”? 
is the ‘general designation of the Arabs, espe- 
cially the nomad tribes of northern Arabia” 
(Atnotp in Huerz., R.-Enc. I. S. 460). Comp. 
Jud. vi, 8, 83; vii. 12; viii. 10; 1 Ki. v. 10; 
Job i. 8; Isa, xi. 14; Ezek. xxv. 4, 10.—Cur- 
tains are the mats or canvas of which the tents 
consist. Comp. iv. 20; x. 20.—Terror, ec. 
Magor missabib, Comp. vi. 15; xx. 8,10; xlvi. 5. 

Vers. 80-33. Flee ... therein. On flee, 
etc., comp. ver. 8. On planned a plan comp. 
ver, 20; xviii. 1l:—At ease. Comp. Jud. xviii. 
7.—Apart by themselves. Comp. xy. 17; 
Numb. xxiii. 9; Deut. xxxiii. 28.—And I scat- 
ter, ete. Comp. Ezek. y. 12; xii. 14.-Cropped 
hair-corners. Comp. rems. on ix. 25; xxv. 
23.,—F'rom all sides. Comp. rems. on xlviii. 
28; 1 Ki. v. 4—ver. 8; xlvyi. 21.—Shall be- 
come, e/c., ver. 83. Comp. ver, 18; ix. 10; x. 
22; li. 873 1. 40, 
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10. Prophecy against Elam. 
XLIX. 34-39. 


99. 


Elam is mentioned in the Old Testament in Gen. x. 22; xiv. 1,9; Isa. xi. 11; xxi, 2; xxii. 6; Jer. 
xxv. 25: Ezek. xxxii. 24; Dan. viii. 2; Ezraiv. 9. Comp. supra ad xxv. 25, It is here men- 
tioned as the representative of the more remote populations, beyond the Tigris, all those who are enu- 
merated in the catalogue of nations beyond the Tigris in xxv. 25, 26. M. Nrepunr assumes as 
certain a victorious war of Nebuchadnezzar with Elam between the ninth and twentieth years of his 
reign (Ass. U. Bab. S. 212), In this, however, he relies not on positive historical testimony but only 
on inferences, the correctness of which may be disputed. We are further in no need of an actual over- 
throw of Blam by Nebuchadnezzar. The kernel of the prophecy is an idea which retains its truth 
even if Nebuchadnezzar had never made war on Elam. 

Why Jeremiah chose Elam as the representative of the eastern nations is not apparent. The supposition of 
Ewatp (Proph. d. A. B., II. S..180), that “the wild warlike Elamites had acted as auxiliaries 
shortly before in the deportation of Jehoiachin and the first great deportation of the people, and in this 
had shown themselves particularly cruel,” does not appear to be well-founded. or 1. if the Elamites 
already served in the army of Nebuchadnezzar they needed not to be subjugated ; 2. the superscription 
affords no sure criterion of the date. For itis highly probable that it ts placed here by mistake, as we 
shall show on ver. 84. Zhe prophecy does not mention Nebuchadnezzar by name, and we must 
therefore regard it as of the same date as the others in chh. xlvi.-xlix. against the nations (except 
xlvi..18 sqq. and xlix. 28-83). 


34 The word of Jehovah which came to Jeremiah the prophet with respect to Elam, 
in the beginning of the reign of Zedekiah, king of Judah, saying, 
85 Thus saith Jehovah Zebaoth : 
Behold, I will break the bow of Elam, 
The chief part of their strength. 
36 And I will bring upon Elam four winds from the four corners of heaven, 
And will scatter them to all those winds; 
And there shall be no nation whither the dispersed of Elam! shall not come. 
37 And I will terrify? Elam before their enemies, 
And before those who seek their life ; 
And I will bring calamity upon them, : 
The fierceness of my anger, saith Jehovah ; 
And I will send the sword after them, 
Until I have utterly consumed them. 
38 And I will set my throne in Elam, 
And destroy king and prince from thence, saith Jehovah. 
39 And it shall be at the end of days, 
I will turn the captivity of Elam, saith Jehovah. ' 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver, 36.—piy in the Chethibh has expressions such as ver. 13; xxv. 12; li. 26, 62, eéc., in view. 
f : 
2 Ver. 87.—On 'FAATIN comp. Orsn., 8. 563, 4,—xlvi, 26; ix. 15, 


well-founded doubts as to the authenticity of this 
superscription. - We have hitherto found without 
an exception, that in all prophecies which are 
‘older than the battle of Carchemish, Jeremiah 
never mentions Nebuchadnezzar and the Chal- 


EXEGETIOAL AND CRITICAL. 


The bow of the Elamites, wherein their strength 
consists, shall be broken (ver. 35). They shall 


be attacked and scattered on all sides (ver. 36), 
and be pursued to destruction (ver. 87). In the 
country itself the Lord will hold strict judgment 
and exterminate all the rulers (ver. 88). Yet in 
the distant future Elam aiso shall be liberated 
and obtain salvation (ver. 39). 

Ver. 34. The word... Judah. There are 


deans, while in all the oracles subsequent to this 
catastrophe he knows and names Nebuchadnezzar 
as the Lord’s chosen instrument. If now this 
prophecy really dates from the beginning of 
Zedekiah’s reign, why is not Nebuchadnezzar 
mentioned? Why are the agents of the punish- 
ment spoken of in as general a manner ag in th 





. 
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older prophecies? Or must not Nebuchadnezzar 
be necessarily regarded as the agent, as Q@rar 
supposes (S. 576)? I hold it quite impossible for 
Jeremiah in the beginning of the reign of Zede- 
kiah to have thought of any other than Nebuchad- 
nezzar as an instrument of the execution, or to 
have left this point even in suspense. Compare 
only xxvii. 5 syq., where the whole earth, with 
all that is thereon, is given over without excep- 
tion or reserve to the Chaldean king. Add to 
this an external circumstance. Unreliable as the 
Alexandrian translation in general is, yet in some 
circumstances it may serve to indicate the origi- 
nal form of the text (comp. Grar, Linl. 8. LVIL.). 
This is here the case. As is well-known the pro- 
phecies against the nations have in the LXX. 
their place immediately after that indication of 
a Sepher, containing them, in xxy. 18, and this 
prophecy against Elam is at their head. It is 
introduced with the words: 4 Empopirevoey 
‘Tepeuiac éxt ra E9vn Ta AiAdu. It further closes 
with the words: éy dpyp Baoidebovtoc Eedexiov 
Bacoréwe éyévero 5 Adyo¢ obToc wept Aiddu, and 
these words form in addition the beginning of 
ch. xxvi. However severely we may judge the 
arbitrariness of this translator, it must be ad- 
mitted that this exceeds the customary degree 
thereof, which is substantially confined to abridge- 
ment (comp. Grar, Hinl., S. XLIII.). What 
could have induced him to invent this postscript, 
since the brief oracle was sufficiently character- 
ized by the prefixed words ra AiAéu (evidently 


corresponding to the Hebrew Dy, but on ac- 


count of its brevity added as in apposition to the 
precedipg éxi ra é3v7? Whence now that post- 
script? It is remarkable that in the LXX. the 
first verse of ch. xxvii. (Heb.) is wanting. It is 
the verse with the undoubtedly false name of Je- 
hoiakim! Now ch. xxvii. stands in the closest 
topical relation to ch. xxv. In the symbolic 
sending of the yoke it forms an actual commen- 
tary to the symbol of the cup of wrath, xxv. 15 
sqq- Ch. xxvi. on the other hand belongs toa 
much earlier date, and is merely inserted here, 
because it likewise (as ch. xxvii.) has for its 
subject the conflict with the false prophets, and 
bears as date the beginning of the reign of Je- 
hoiakim. Compare the Introduction to the Ninth 
Discourse (ch. xxv.), and the rems.,on xxvii. 1. 
This postscript now which the LXX. subjoins to 
the oracle against Elam suits exactly (only with 
the omission of the words rep AiAdu) in the place 
of the verse wanting at the beginning of ch. xxvii., 
and, which is a matter of importance, it contains 
the right king’s name, wiz., that of Zedekiah. 
The supposition is thus pressed upon us that the 
prophecies against the nations originally had 
place immediately after ch. xxv., that ch. xxvii. 
was connected directly therewith (without the 
intervention of ch. xxvi.), that the prophecy 
against Elam formed the conclusion of the oracle 
against the nations, and that by mistake the 
Diaskenast who altered that original order, re- 
moved xxvii. 1, and attached it, as a postscript, 
to the oracle against Elam. In this behalf the 
words ‘‘against Elam,” had to bednserted. This 
alteration must have been made in very early 
times, for it makes itself felt in both the Hebrew 
text and in the LXX. only with this difference. 
26 



































that in the text, on which the LXX. wag based, 
the misplaced words still stood at the close of the 
word directed against Elam, so that this had a 
superscription and a postscript, while in our 
Masoretic recension the postscript is made into 
the title by the assumption into it of the words 


DPy-ON. For this purpose the form of the sen- 
tences must also have been altered, so thatit wag 
in correspondence with the superscription, xlvi, 
1 and xlvii. 1, while in the Greek text (xxvi. 1) 
the old form is still perceptible. Thus substan- 
tially Movers and Hirzia, with whom I feel com- 
pelled to agree in the main. 

Vers. 85-39. Thus saith... saith Jehovah. 


It seems to me far-fetched to take NWP in the 


sense of virt fortes as Hirzid and Grar would do, 
after the example of the Targum and several 
Rabbis. This meaning also does not seem to me 
to be proved. For in Isa. xxi. 17 the word is to 
be understood peculiarly (comp. Duxrrzscu, ad 
loc.). In 1 Sam. ii. 4 and Hos. i. 5, it stands by 
synecdoche for all the means of attack and de- 
fence. And itis thus to be rendered here the 
rather as we know from history, that the Elamites 
were really celebrated as archers (comp. Isa. 
xxii. 6; Livy XXXVII. 27; Herzoa, R.-Enc., I. 
S. 748). The bow was the chief part of their 
strength (comp. ii. 8; Am. vi. 1, 6). When 
Hirzra inquires ‘‘why limit the breaking to the 
bow?” the answer is, because it was the main 
element of their power. To break their bow was 
torender them defenceless. When thisis done, the: 
advance is made upon them positively; from the. 
four corners of the heaven are the four winds to. 
rage against them and drive them one to another, 
z.e., the four winds shall scatter them to the four: 
winds (comp. ver. 82; Zech. ii. 10; vi. 5). With- 
out a figure, they shall be attacked on all sides 
and scattered on all sides, so that there will be. 
no nation in which such Elamites are not to be: 
found.. That this is the sense is clear from yer. 
37, where the same thing is expressed without a. 
figure.—In the country itself will the Lord erect 
His throne (comp. the related but not identical 
expression, 1.15 and xliii. 10), ¢. e., He will sit 
in judgment, and the heads of the people must 
appear to receive their sentences. But Elam 
also at the end of days shall share in the salva- 
tion which the Lord shall then bring to all na- 
tions by the Messiah (comp. xlix. 6; xlviii. 47). 
It is also not to be doubted that this word of con-. 
solation applies not to Elam alone, but to all the 
nations before mentioned. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. On xlix. 1. Has then Israelnoheir? So the 
prophet tells the Ammonites. But to Israel him- 
self he speaks differently; I will cast you out 
from my presence, as I cast out all your brethren, 
the whole seed of Ephraim (vii. 15).| Thus the 
Ammonites have no right in Israel, and Israel, 
although he has forfeited his claim with respect 
to Jehovah, still has a right to his country with 
respect to the Ammonites, which he will one day, 
through God’s grace, make good again. ‘Israel 
will one day possess and rule his possessors and 
rulers. This is Israel’s eternal calling, which, 
| in spite of every sin, must again be manifested,, 
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and is fulfilled in the Christian church to which 
all nations are given as a possession. Even now 
Jeremiah by God’s word, of which he is the 
bearer, has power over Ammon as over all the 
heathen world. He surveys their whole charac- 
ter, and already holds judgment. In him is 
Israel’s majesty and triumph even though on this 
account he is most mocked by the Jews.” 
(Dinpricu). As then the servants of Malcom 
occupied the territory of Israel, so since then 
have the servants of Mohammed occupied the 
territory of the Christian church in Asia and 
Europe. In both cases it was a judgment on the 
latter without conferring any right.on the former. 
A time, however, will come when the restoration 
of Israel and of Christianity to their country, 
and their right will take place at the same time. 

2. On vers. 4, 5. ‘The real confidence of the 
world is always on Mammon. They would 
satisfy the deity with their dead self-devised 
works, but with desire and the tension of all 
their powers does the world serve material in- 
terests, as they are now-a-days called? Soon, 
however, Ammon’s corn-fields are overflowed by 
enemies, then even their confidence gives way to 
despair.” D1inpRIOCH. 

8. On ver. 7. ‘‘We see here, how God puts to 
shame those who depend on their wisdom and 
craftiness, so that we may ask: is there no more 
wisdom or counsel among the wise? Is their 
wisdom come to naught? Paul also writes of 
this (1 Cor. i. 19, 20) from the prophet Isaiah 
(xxix. 14 coll, Jer. ix. 23, 24). Bublische Sum- 
umarien, etc. 

4, On ver. 7 sqq. ‘‘Although Edom was the 
‘nation nearest to Israel both in relationship and 
acquaintance, it is thus only a precursor of Anti- 
christ, who endeavors to hide a worldly charac- 
ter in Christian forms. Hdomis‘irritated by the 
existence of Israel, the presence of the pure word 
of God is always a thorn in his conscience. 
From Edom came Herod who wanted to murder 
the child Jesus, and who also mocked the suffer- 
ing Saviour. Edom was celebrated for wise 
proverbs; it possessed high mental endowments; 
but are not even these put to shame, when not 
accompanied by the fear of God?” Diepricu. 

5. On yer. 12. Israel was the chosen nation, 
the son of the house (comp. Exod. iv. 22; Jer. 
xxxi. 9), and yet he was severely chastised. 
Further, there were in Israel many just and pious 
men, who did not share the sins of their people, 
but zealously contended against them, But eyen 
these also had to bear the severe chastening. 
‘‘Prophets and priests were also carried away to 
Babylon; Daniel, Ezekiel and pious men like 
Ananiah, Azariah, Mishael, and probably very 
many others,” says Theodoret. How then could 
another nation expect to be treated differently ? 
Comp. Prov. xi. 81; 1 Pet. iv. 17, 18. There 
_ will, however, be a similatity also in this that 

finally the chastisement of both, the chosen na- 
tion and the other, will redound to their eternal 
welfare. Comp. ver. 89. ‘Justus est Dominus et 
rectum omne judicium ejus! Que etiam erat con- 
fessio Mauritii imperatoris, quam edebat, cum videret 
sanctum suam uxorem gladio feriri paulo post feri- 
endus et ipse.”’ Forstmr. Pss. cxix., exxxvii. 

6. On ver. 16. ‘Fortifications may be con- 
structed and made due use of, but they must not be 


depended upon. For no fortification is too strong 
or too high when God is angry, and will punish. 
And he has various ways of bringing them into 
the hands of the enemies as, He can cause pro- 
visions to fail; or a spark to fall in a powder- 
magazine; water may be wanting; there may be 
pestilence or the dysentery or mutiny among the 
soldiers, or bribes may be used as scaling lad- 
ders. Then all is in vain.” Cramer. ‘What 
the world calls protection, cannot protect against 
God’s judgment; death mounts over all rocks.” 
Dizpricu. —- 

7. On ver. 19. “God gives all authority and 
respect, and takes it allaway. For He it is, who 
poureth contempt upon princes, Job xii. 21; Ps. 
evii. 40; Isa. xl. 23.” Cramur. [‘‘We need not 
be surprised by such a searching question as 
that'in the present passage concerning CuRist, 
when we remember that Edom is the prophetical 
type of Christ’s enemies,” etc. WorpsSwoRTH.— 
Dak. A. 

8. On ver. 25. “God can suffer moderate joy- 
ousness, but to be joyous from security and in 
an Epicurean manner, is commonly a prelimi- 
nary to destruction, Matt. xxiv. 389.” Cramer. 

9. On ver. 30. ‘+ Non est-quo fugias a Deo wrato, 
nisi ad Deum placatum, AUGUSTIN i Ps. lxxiv.”— 
FORSTER. 

10. On ver. 88. Where judgment is held there 
is the Lord’s throne. For even the idea of judg- 
ment is divine, and all judges are the lower 
representatives of the highest judge. Woe to 
those judges who proceed so as to efface the idea 
which they represent. Well for us that there is 
a superior tribunal which will reverse all unjust 
judgments, and in all points bring trugjustice 
to the light, before which also summum jus will 
not be summainjuria. 

11. Onver. 39. ‘In promissione spondetur Persis 
vocatio ad regnum Christi, cujus primitie fuerunt 
Magi (Matt. ii.), gui et 0b id a Chrysostomo Patri- 
arche gentium appellantur.” Forster. [The ful- 
filment of this prophecy was seen, in part, when 
the Magi came to our Lord at Bethlehem; and 
still more on the day of Pentecost, when ‘ Parth 
ians, Medes and Zlamites’ listened to the preach- 
ing of St. Peter at Jerusalem, and were received 
into the Christian church (Acts ii. 9, 14).” 
Worpswortu.—s. R. A.]; 


. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1, On vers. 1, 2. Lament and hope of the 
church with respect to lost territory. 1. The 
lament (ver. 1). 2. The hope (a) with respect 
to the overcoming of opponents; (4) with respect 
to the reacquisition of the lost. 

2. On vers. 4, 5. Warning against arrogance. 
1. Whereon it depends (ver. 4, trusted in her 
treasures, ec.). 2. What its end will be (destruc- 
tion of its sources of help, fear, flight). ; 

3. On ver. 7. The insufficiency of human wis- 
dom. 1. Its strength (the renowned wisdom of 
the Edomites was not unfounded). 2. Its weak- 
ness (it must fail before the strokes of the Lord). 

3. On ver. 11. A word of comfort for widows 
and orphans. 1. They have lost their human 
protectors and supporters. 2. Their shield is 
the Lord, if they trust in him,.—* How blessed is 
God’s kind promise to widows and orphans. 1. 
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Tt calms the heart of every dying father; 2. It 

comforts the heart of all who are left orphans ; 

8. It encourages us all to trust ourselves with 
our children more faithfully to God. Frorey, 

.. Wegweiser fiir geistl. Grabredner, 1861, 
eipis” ° 


_5. On ver. 12. The justice of the Lord. 1. It 
directs its strokes with strict impartiality against 
the children of the house and against strangers, 


2. It always has in view the true welfare of those 
who are smitten. 

6. On vers: 15, 16. The folly of those who 
would contend against God. 1. The ground of 
it (pride, earthly power). 2. Its fate (overthrow 
and destruction by divine omnipotence). 

7. On vers, 88, 39. The Lord’s judgments, They 
are 1, irresistible; 2, directed not to complete de- 
struction, but to amelioration and true well-being. 








11. Prophecy against Babylon (chh. 1, li.). 


INTRODUCTION, 


1. Before the battle of Carchemish Jeremiah 
predicted to his people a severe visitation by a 
people coming from the north, whom he after- 
wards recognized as the Chaldeans, and then 
constantly proclaimed that Israel and the other 
nations would be saved from complete destruc- 
tion only by subjection to Nebuchadnezzar. It 
may, therefore, be said that during part of his 
ministry he spoke of the Chaldeans unknowingly 
in a manner favorable to them. There is no 
contradiction, however, as many suppose, in his 
here predicting the destruction of Babylon itself, 
and in the same manner by a people coming from 
the north (1. 8, 9, 41; li. 48). For Jeremiah 
would only say that for the present, in the proxi- 
mate future, Babylon is the instrument of judg- 
ment on all nations (1. 23; li. 20 sqq.), but the 
time is coming when Babylon itself must drain 
the cup of wrath, in punishment for the sins 
which it has incurred in the execution of its mis- 
sion (1. 11, 24, 28, 82; li. 6, 11, 24, 36, 56). Jere- 
miah’s declarations for and against Babylon are 
thus related to each other, as in xxv. 27 the 
brief declaration, ‘and the king of Sheshach 
shall drink after them,” is to the previous an- 
nouncements that Babylon shall offer the cup of 
wrath. It isnot strange to find a prophecy 
against Babylon in Jeremiah, but must be re- 


2. Prophecy against Babylon has a history. 
First, Isaiah, probably moved by the embassy, 
which Merodach-Baladan sent to Hezekiah (Isa. 
xxxix.; 2 Ki. xx. 12 sqq.) proclaimed the 
judgment of destruction on Babylon (Isa. chh. 
xili., xiv., xxi; xliii. 14; xlvi. 1-2; xlvii.; xlviii. 
14sqq.). He is followed by Micah, who, in a 
brief declaration, comprises all which Jeremiah 
has said in his whole book for and against Baby- 
lon, <‘thou shalt dwell in the field, and thou shalt 
go to Babylon; there shalt thou be delivered; 
there the Lord shall redeem thee from the hand 
of thy enemies.” Mic. iv. 10. Habakkuk then, 
the cotemporary of Jeremiah, prophesied before 
him, but after the battle of Carchemish, against 
Babylon, characterizing it not only in the nar- 
rower sense as a power hostile to the people of 
Israel, but also. in a higher and more compre- 
hensive sense as a worldly power, self-deifying, 
and the enemy of God. Jeremiah finally appro- 


of Old Testament prophecy against Babylon. 
He thus forms the main foundation for the pro- 
phecy-of the Apocalypse concerning the Babylon 
of the final period. It is, however, to be ob- 
served that he gives relatively less prominence 
than Habakkuk to the ideal significance of Ba- 
bylon as a type of ungodly, self-deifying, worldly 
powers. The latter does this in brief but won- 
drously profound and significant utterances. 
“For, lo, [raise up the Chaldeans, that powerful 
and irrepressible nation, which goes as far as the 
earth extends, to occupy dwellings which are not, 
Terrible and fearful are they; from themselves 
proceed their judgment and their dignity” (i. 6, 
7). ‘Then he overflows with courage and trans- 
gresses and becomes guilty; this his power is 
unto his God” (i. 11). ‘Lo, inflated, not up- 
right is his soul within him, but the just by faith 
shall live” (ii. 4). Yea also because wine 
stultifies a man, who is arrogant-and is not con- 
tented, who enlargeth his desire as hell, and igs 
like death and cannot be satisfied, but draweth 
to himself all nations and gathereth to himself all 
nations”’ (ii. 5).—Jeremiah by no means passes 
over this element, but he rather intimates it only 
in single words, in those significant names which 
he gives to Babylon when he calls it Double de- 
fiance (1. 21), Pride (as personification in 1. 81, 
32), Heart of my opponents (li. 1), Golden cup 
making the whole earth drunk (li. 7). We may 
then say that of the two contemporary prophets, 

who lived to see the culmination of the Baby- 
lonian power, Jeremiah draws the grandest and 
most complete picture of the destruction menacing 
Babylon, but in such wise that he only intimates 
the ideal element which represents Babylon as 
the centre and type of all worldly enmity to God, 

while Habakkuk, who, notwithstanding the ex- 
ternal insignificance of his little book, has a 
powerful and profound mind, gives us deeper 
glances into the inner life of the Babylonian em- 

pire. : 
8, It is not, however, the prophets who first 
stamped Babylon asa centre and type of ungodly 
empire. This character was impressed upon it 
from the earliest period. It was the locality of 
the first earthly princedom. That Nimrod, 
whose memory is preserved to the present day by 
the ruined tower of the Birs Nimrud, and who 





priates his predecessors and represents the acme 





still lives in the traditions of the East as a great 
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criminal and enemy of God, had, according to 
Gen. x. 8sqq., Babylon as the beginning of his 
dominion. ‘The first aristocrat, hero of the chase 
and of war, conqueror, and despot, proceeded 
from Babylon. Add to this, that the Babylonian 
tower-structure is, according to its most essential 
nature, to be regarded as an undertaking of hu- 
man pride begun without God and in man’s own 
strength. The tower was lo be a memorial of a 
period of gigantic effort and aspiration towards 
the political concentration of the human race into 
one irresistible power. Thus we see that the 
ideas of earthly power and glory were from the 
first native to the soilof Babylon. Comp. Naz- 
arxss., Jer. u. Bab., S. 5 8qq.; PERIZONIUS, 
Origg. Babylonice, Cap. 10-12; Jann, Archeology 
ley I belly coll. DEYLING, Observ. Sacrez., P. IIL, 
p. 19 ff.— Brian Watton in his Polyglott, Lond., 
Prolegg. ., pag. 35 Hurzrn, Gedanken tiber den 
babylonischen Thurmbau, Hildb., 1775; Gorres, 
Die Vilkertafel des Pent., Regensburg, 1845,1, 8.51. 
The seed sowed in that primitive period reached 
its full bloom in Nebuchadnezzar. By him Ba- 
bylon was really made the first ‘call-devouring ” 
universal monarchy, by which I mean that his 
power was greater than that of the Assyrians 
before him, or the Persians and Romans after 
him. But he also devoured the theocracy, 2. e., 
the only point on this earth where the kingdom 
of God was represented in the form of a human 
popular and civil life. Since that time the king- 
dom of God as such has had no place on earth. 
Tt is still as the church in the embrace of worldly 
power. Babylon, however, the first worldly 
power which brought the kingdom of God into 
this condition, appears from that time in the 
Scriptures as the worldly power, kar’ éoyAv, so 
that not only what the Old Testament prophets 
declare of the different representatives of worldly 

‘dominion, of Egypt (Rev. xi. 8), Tyre (Rev. 
xviii. 11 coll, Ezek. xxvii.), Nineveh (Rey. xviii. 
8, 5 coll, Nah. iii. 4; Jon. i. 2), is transferred in 
the New Testament to Babylon, but even the name 
of Babylon itself is attributed to the final form 
of the worldly power, antichristian Rome. Comp. 
Rev. xvii. 9, 18. See in general Rey. xiv. 8; 
xvi. 9, and especially chh. xvii., xviii. This 
subject is treated more in detail in NAnGutss. 
Jer. u. Bab. 

4, With regard to the etymology of the name 
Babylon there have been two opposite views. Ac- 
cording to one, which was first broached by Srz- 
PHANUS ByzAnTINUS and the Hiymologicon Magn. 
s. v. BaBvadv, the name, designates Bel as the 
founder of the city. Ercunorn (Biblioth. d. bibl. 
Litt. I1l., §. 1001) accordingly explains 533 as 
arising from Bab Bel, 7. e., porta or aula Belt. 
Gusuntus (Thesaur., pag. 212), Tucn and others 
modify this view, in so far that they translate 
533 domus Beli, since the word is written in 
Arabic babel, and bi is frequently used in Arabic 
names of cities for bi, bét. Knopnn (Gren, S. 
128) derives Babel from Bar-bel, 7. e., aru (Sapiec, 
m3) Beli. It is opposed however to these ex- 
planations that they are supported on partly 
much too recent and partly altogether insecure 
linguistic analogies. The other explanation is 
founded on Gen. xi. 7, 9 (onaw 7723, ver. 7 and 











PINT-73 naw 203 ov 3). According to this 
533 arose from a3. The punctuation of the 
first syllable is to be explained after the analogy of 
3333 for 3333, SV for MIDVSY (Ew. 2 158, 
c; Ousu. 274, 3189, a). For the Segol of the 
second syllable appeal might be made to vie) 


(Deuirzscu on Gen. xi. 9). The meaning would 
be confusio. Comp. Exod. xxix. 2, 40; Lev. ii. 


4-6; further, 5°53, farrago ; ban, troubling, 


blemish (Ley. xxi. 20). These explanations are 
also favored by the ancient translations. ONKE- 


Los translates 733, Gen. xi. 7, by 3932 "3, 
ver. 9, by 533, confudit. Comp. Buxtorr, Lex. 


Rabb. et Talm., pag. 809. The Peshito version 
has in xi. 9 balbel (comp. CasTEeLut, Lex., pag. 
100); Saapiaw balbala confudit.—Comp. GABLER, 
Urgeschichte Il. 2, S. 228. HArVERNICK, Einlett. 
i. A. 7., 1., S. 147, 8.—The Babylonian monu- 
ments lead to still another etymology. Accord- 
ing to Oppurt, namely (xp. en. Mesop. I. S. 46), 
the word reads on the monuments Babi-ilu, Ba- 


bilu. Bab isthe Shemitic 23 door, Ilu the’ Hio¢ 


in Diodorus, the Kpévoc of the Greeks, Saturn, 
the god of the deluge. The meaning of the name 
would then be Porta Dei diluvii. Comp. Ib., S. 
67, 157, 259.—Which of these explanations is the 
correct one is by no means decided, for even the 
cuneiform inscriptions, presupposing that they 
are correctly deciphered, represent a late date 
in relation to the origin of the name, and it is a 
question whether the Babylonian scholars them- 
selves knew the correct etymology of the word. 
[Comp. also Smrru’s Dictionary of the Bible, s. v., 
Babel, Babylon; Rawxinson, Ancient Monarchies, 
I., p. 149; Ip., Herodotus, I1., p. 574; Dr. Pu- 
sgy, Lectures on Daniel, p. 271, nm, quoted in 
Worpsworts ad loc.—S. R. A.] 

5. The genuineness of this prophecy has been 
shown by me in detail in my work Jeremia und 
Babylon, S. 69 ff. Gra also acknowledges it 
(S. 580 ff.). Only Ewatp and Metnr, so far as 
I know, still persist in maintaining its unauthen- 
ticity. ‘This portion evidently belongs to the 
last period of the exile, and cannot therefore 
proceed from Jeremiah,” says the latter (Die 
prophet. Biicher d. A. f., S. 850, 2). I myself 
formerly regarded the passage 1. 41-46 as a gloss, 
but I have now retracted this opinion. But af- 
ter repeated investigation I cannot regard the 
passage li. 15-19 as original. Consult the exe- 


gesis. In respect to the word WW, li. 41, also, 


my suspicions have not yet been removed. 

6. In what manner the prophecy is related to 
its fulfilment has been fully shown in NaEGELSB. 
Jer. u. Bab., S. 185. I add to the remark there, 
that according to TaroporEt Jews were the last 
inhabitants of the destroyed city of Babylon, the 
following notice from Oppmrt (zp. 1., S. 135): 
‘‘Hillah fut fondée par Seifeddaulet vers Van 
1100 & la place de Vantique ville de Babylone, 
rd Gory. Jusque-la, des Juifs avaient habité seuls 
la ville ou plutét les ruines de Babylone; en 1030 
aprés Jesus-Christ ils quitterent ces lieux.” 
Many later witnesses thus corroborate the state- 
ment of THEoporst, that the people of Israel 


rat 








could not separate themselves from the corpse 
of the city, which had destroyed Jerusalem and 
the temple. 

7. In regard to the division of the portion, I 
am no longer of opinion that the whole is to be 
discriminated into three main sections with thir- 
teen subdivisions. I still think that three chro- 
nological stages may be distinguished, in so far 


as the destruction of Babylon is represented 


partly as future, now in the stage of preparation 
(comp. 1. 9, 21, 26, 41) partly as present, in the 
process of execution (comp. 1. 14, 24, 85, 43, 


etc.; li. 1, 11, 27), partly as already accomplished | 
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(comp. 1, 2, 15, 46; li, 89, 41, 46, 57). And 
these three stages are so distributed that the first 
is chiefly in the beginning, the second chiefly in 
the middle, the third towards the close; but not 
so sharply defined that 1, 21—li. 83 may be re- 
garded as the second and the foregoing and fol- 
lowing as the first and third divisions. The 
single tableaux or pictures, of which, according 
to the peculiar style of Jeremiah, the discourse 
consists, are more distinct. I find nineteen of 
these, exclusive of the superscription and the 
historical close, The exegesis will exhibit these 
in detail. 


1. The Superscription. 


L. 


ate 


1 The word which Jehovah spoke against Babylon, against the land of the Chal- 


deans, by Jeremiah the prophet. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The form of the superscription is like those in 
xlv.1; xlvi.13. The expression 13 is not found 
in any other superscription of Jeremiah’s. It 
occurs in this sense only in xxxvil. 2. In my 
work, Jer. u. Bab., S. 22,1 have proposed the 


hypothesis that there is in this an intimation 
that this prophecy, according to li. 59 sqq., was 
given only by the hand, not by the mouth of 


the prophet. YIN-ON defines more particu- 
larly the idea of 533 and guards against too nar- 
row arendering. Comp. 1. 8, 45; li. 54. 


2. The cord broken; Israel free (Ps. cxxiv. 7). 


2 Declare it among the nations, 
Publish it and erect a signal ; 
Publish it, conceal it not. 


Say “Babylon is a with shame stands Bel, 


Merodach is thrown 
Thrown down are her idols.” 


own, with shame stand her images, 


3 For a nation cometh against her from the north, 


And will make her land desolate, 
That no inhabitant shall be therein 


From man down to beast they flee; up, away! 
4 In those days and at that time, saith Jehovah, 


The children of Israel shall come, 


They and the children of Judah together ; 


Weeping shall they come 

And seek Jehovah their God. 
5 After Zion shall they inquire, 
. Their faces turned thitherward: 
“Come, let us join ourselves! to Jehovan 


In a perpetual covenant? that shall not be forgotten.” 
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'TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 5.1953) $9, Both forms are Imperative, and there is no need either to take $$ as Perf. or to alter 93 into 
pd) (Grar.). Comp. EWALp, 2226, b; OLsn, 2264; Joel iv. 11; Isa. xiii. 9. 


2 Ver. 6.—piy pa. Accus. modulis, 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


The prophet in the first two verses goes to work 
analytically, first (ver. 2) causing the destruction 
of Babylon to be proclaimed aloud to all nations, 
and then (ver. 8) saying, how and by whom this 
destruction will be accomplished. This analytic 
description serves him, however, only as a basis 
for a promise important to him above all, viz., 
that in those days the captives of Israel and Ju- 
dah being liberated, will come home and be 
united to their God in an eternal and unforgeta- 
ble covenant (vers. 4, 5). 

Vers. 2, 3. Declare it... up, away. The 
importance of the matter is shown in the grand- 
eur and animation of the opening, in which the 
summons to proclaim and the declaration of the 
destruction are five times repeated. Comp. iv. 
5, 6; v. 20; xxxi. 7; xlvi. 14.—Hrecta signal, 
i.e., for the rapid spread of the tidings. Comp. 
i 12 27s av. Os) vio ls) Isa, v.20; i 
Conceal it not. The address seems to be to 
the friends of Babylon, who might be disposed to 
withhold this Job’s post—Taken. Comp. viii. 
9; x. 14; xlvi. 24; xlviii, 1.—Bel and Merodach 
are not different deities, but one and the same 
(comp. Drxirzscu on Isa, xlyi.1). The temple 
of Belus (comp. Herod. I. 181, 2) was also the 
temple of Marduk, as he is called on the monu- 
ments. Here he was worshipped as the Bilu 
rabu (17 5y3) as deus augurationis and protective 
deity of Babylonia. ‘Toute la dynastie Babylo- 
nienne (says Orpert, Exp. en Mesop., Tom. IL, 
p. 272) le met (Merodach) a la téte des Dieux, et 
Vinscription de Borsippa le nomme le roi du 








Comp, NAEGELSB. G4, 270, %; xxxi. 31,82; xxxii. 40. 


ciel et de la terre. Nebo prend la seconde place 
et les autres divinités ne paraissent que rare- 
ment.” Comp. Tom. 1, p. 178; 9.—That he is 
not Mars, as I formerly supposed and Hann in 
DrecusLur’s Jesajo on xxxi. 1 (IL., 2, S. 212) 
directly maintains, is decidedly affirmed by Or- 
pert (p. 271).—The purport of the proclamation 
is expressed in vers. 2b and 8 only. From ver. 
4 we have the words of the prophet, who pre- 
dicts in what manner these results will be at- 
tained. This is seen from the imperfects 
mit, Vw); ete.—A nation from the north. 


ve a 
Comp. ver. 9. The destroyers of Babylon are to 
come from the north, and in li. 27, 28 nations to 
the north and north-east of Babylonia are men- 
tioned. Comp. the map in Nrepunr’s Ass. wu. 
Bab., and §. 135, Anm. 1; 427, 8.—Moreover, 
the remarkable parallelism should be noticed, 
Babylon, once the nation from the north, me- 
nacing Israel, is now attacked by such a nation. 
Comp: ii: 15; *iv. 7; ix.-95 xxxiu. 12; le762: 

Vers. 4, 5. In those days... . forgotten. 
The destruction of Babylon is immediately fol- 
lowed by the redemption. The prophets so re- 
gard it as to comprise all the stages of its fulfil- 
ment through several thousand years in one pic- 
ture. To this picture belongs aboye all the re- 
union of the tribes of the northern and southern 
kingdom (comp. iii. 14-16) and then their honest 
conversion to the Lord (comp. iii. 21; xxxi. 9-19; 
Hos. iii. 5), the return to Zion (xxxi. 8), the 
conclusion of a covenant with Jehovah, which 
shall not be broken and forgotten like the first 
(comp. Gen. xvii. 10; Lev. xix. 5-7; Deut. xxix. 
and xxx.). Comp. also Jer, xx. 11; xxiii. 40. 


8. The Chastisement of the Chastiser. 


L, 6-18. 


6 A lost herd' was’ my people: 


Their shepherds had led them astray on seductive mountains,’ 


From mountain to hill they went, 
| Forgat their fold. 


7 Whoever found them devoured them, 


And their oppressors said: We incur no guilt, 
Because they have sinned against Jehovah, 
The true pasturage and their fathers’ hope, Jebovah. 


8 Flee out of Babylon and— 


Let them go‘ forth out of the land of the Chaldeans, 


And be as the rams before the sheep! 


9 For behold, I raise and lead® against Babylon 
An assembly of great nations from the north country ; 
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They equip themselves against her, there® she is taken— 
Their arrows’ like those of a successful’ hero, who returneth not empty, 


10 And Chaldea shall become a prey ; 


All that plunder her shall be satisfied, saith Jehovah. 
11 For thou rejoicedst,? for thou exultedst, robber of my heritage, 
For thou skippedst like a thrashing” calf 


And neighedst like the strong steeds. 
12 Your mother is put to great shame, 
She that bare you blushes. 


“Behold the last of the nations, wilderness, waste, and steppe,” 
13 Because of the wrath of Jehovah it shall be uninhabited, 


And shall be wholly a desolation : 


Whoever passeth by Babylon is amazed, 
And mocks her on account of all her strokes. 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL. 


Ver. 6.—The plural 7)" depends on the ideal plural in [S3- Comp. Naxcetss. Gr, 3105, 3; Gen. xxx. 88; Jer. 


xxxiii.13; Jobi.14 


* Ver, 6.—The Chethibh 7.77 is referred to the subject as e. g., in Gen. xxxi. 8. The Keri is therefore unnecessary. 
mY fuer oer 
8 Ver.6.—D’35)wv DM. The Chethibh is usually read 2°) (iii. 14, 22) the Ker Dygoyy. I think, however, 
oy PEs : 
that we must read the Chethibh 0°595)v (comp. xxxi. 8; xlix. 4), and understand it in the meaning of “alienating, seduc- 


tive mountains.” We then take the word in the same sense 
in passages like Isa. xlvii. 10. Comp. rems. on xxxi. 8. 


as those who follow the Keri, and find our support like them 


# Ver. 8—Chethibh }N¥?. This sudden change of person is not uncommon, (Comp. v. 14; xii. 18; xvii. 13; xxi. 12 
Chethibh); xxxi. 3; Xxxvi. 29, 80; xliv. 3-6; xlvii.7. Nazautss. Gr., 3101, 2, Anm. 

5 Ver. 9—aoyn) Vprd. Observe the paronomasia and compare li. 1, 11; Isai. xiii. 17. 

6 Ver.9.—Dwn, If this word is regarded as local, it is difficult after ab way to find a suitable terminus a quo. I 


217 
therefore prefer to understand it with RosenmurLimr, Dr Werte, Umpnerr, of time. Comp. Hos. ii. 17; Job xxxy. 12. 
7 Ver. 9.—)"S}J. The suffix is to be referred to the entirety of those nations regarded as one male person. 


8 Ver. 9—d 9p. Comp. x. 21; xxiii. 5. 


9 Ver. 11.—The Keri }}}}WN, etc. is occasioned by \) °Di?, but is unnecessary, for the prophet conceives the Chaldean 


nation as one female individual, as in }"¥fj the enemies as one male, Comp. e. g., iii. 8-10, and D)9$$ in ver. 12. 
3 suet - Abie 
10 Ver. 11.—w. Part. from y}F to thrash (Hos. x.11), $% for FJ ase. g., Lam. iii. 12; comp. Onsu. 2 108, e, Anm. 164, b. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Israel has certainly sinned greatly by idolatry 
(ver. 6), and has therefore been deservedly chas- 
tised by his enemies (ver. 7). But now the hour 
of deliverance strikes (ver. 8), for the Lord sends 
against Babylon great hosts of nations from the 
north, who will attack it successfully (ver. 9). In 
consequence Babylon itself shall become a prey 
(ver. 10), and receive the punishment for having 
discharged its office as punisher of Israel with 
arrogant and malicious joy (ver. 11). It shall 
thus be the last of nations, and the country be a 


- horrible wilderness (vers. 12, 18). 


Vers. 6, 7. Alost herd... hope, Jehovah. 
Comp. Ezek. xxxiv. 4,16; Ps. exix. 176; Luke 
xv. 4, 6.—Their shepherds. Comp. x. 21; xii. 
10; xxiii. 1 sqq.—Seductive. The mountains 
may well be thus called, which by means of the 
worship of high-places practised upon them, ex- 
erted such an irresistible charm on the heart of 
carnal Israel. Comp. ii. 20; iii. 2; vi. 23; xvii. 
2.—Whoever found them. Comp. ii. 8; x. 
25; xxx. 16. In this expression there is evi- 
dently an intimation that Israel has been often 
devoured. The enemies had a certain degree of 
justification in this, but in yielding to the illu- 
sion that they could not sin against Israel, for- 
saken by his God, and could therefore do any 
thing to hin, they incurred great guilt, as is seen 





in what follows.—True pasturage. Zion igs 
called ps4 in xxxi, 23. Here Jehovah Him- 
self is so called, as elsewhere a fortress (Ps. xviii. 
3) sun, shield (Ps. lxxxiy. 11), shade (Ps. cxxi, 
5).—Father’s hope. Comp. xiv. 8; xvii. 13. 

Vers. 8-10. Flee... saith Jehovah. The 
tables are turned. Babylon must now suffer the 
punishment of injustice. The hour of deliver- 
ance has struck for Israel and the other nations 
held in bondage. Hence the summons is made. 
to Israel to flee. Comp. Isa, xlviii. 20; lii. 11; 
Zech. ii. 10.—As the rams, etc. The sense is. 
not both that Israel is to press forward in order: 
to save himself before all, but rather that it is to 
go before all (comp. ver. 16) as an example and 
leader in the flight.—WNorth. Comp. rems. on’ 
ver. 3.—Like those, e/e.” Comp. iv. 81; xlvi. 22; 
NanGunss. Gr., 2 65, 3 Anm.—W ho returneth, 
etc. Comp. 2 Sam. i, 22,—Chaldea, Kasdim as. 
the name of the country, as in li. 24, 85; Ezek. 
xi, 24.—A prey. Comp. xlix. 82. 

Vers. 11-18. For thou rejoicedst .. . 
stroke.—I take ’D simply as ‘‘for,”’ so that ver. 


11 gives the reason why Chaldea is to become a 
prey. The imperfects then designate the action 
as continuing in the past. Comp. NAnautss. 
Gr., @ 87 f.: Jer. xv. 9; xxxvi. 18.—Vers. 12, 
13 conclude the discourse with a lively descrip-- 
tion, sketched in a few powerful strokes of the 
condition of Babylon after the attack predicted. 
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invers. 9,10. The prophet beholds this as though 
it had been produced in his presence. Hence 
the perfects is put to shame, and blushes 
(xv. 9). Observe that the prophet here address- 
es the single individuals of the nation. Ifence 


your mother and last of the nations. Comp. Ps. 


exxxix. 9; Am. ix. 1; Jer. xxxi. 7.—Waste. 


(PS). Comp. li.48.—Uninhabited. Comp. Isa. 
xiii. 20; Jer. xvii. 6, 25; xxx. 18.—Whoever 
passeth. Comp. xviii, 16; xix. 8; xlix. Lis 


4. The Vengeance of Jehovah. 


L. 14-16. 


14 Array yourselves against Babylon round about, all ye archers, 


Shoot! at her, spare not? the arrows, 

For against Jehovah hath she sinned. 
15 Cry against her round about ! 

She stretches forth’ her hand ; 

Fallen are her bastions,* 

Thrown down are her walls. 

For Jehovah’s vengeance it is. 

Avenge yourselves on her! 

As she hath done, do also unto her. 
16 Exterminate the sower from Babylon, 


And him that handleth the sickle at the time of harvest. 
Before the destroying sword let every one turn to his people, 


And every one flee into his own land. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1Ver.14.—}’. The Kal here only. Elsewhere Piel only occurs; Joel iv. 3; Obad. 11; Nah. iii. 10; Lam. iii. 53; 


Zech. ii. 4. ; ; 
2 Ver. u—byn with by, as in li. 3; Isa. ix. 18. 


8 Ver. 15.—Owing to tho animation of style, the perfects are without the connecting Vau. Comp. Josh. vi. 5, 10, 16, 20; 


* 1 Sam. xvii. 20. 


4 Ver. 18. Iw or TNF 
mateo Bie 
appears to be Ws, from which 


T 


3 (Chethibh) occurs here only. Likewise the form of the Keri 7? PWN. The root 


acre me Stee. ures 
at most in Hebrew the proper name 7T°W/? is derived. Related, however, is WU, to be 


oT 


; : T 
strong, firm (Arab. assa) from which Dwi (Isa. xvi. 7) the foundation-walls and the Aram. WS, plur. pus (Ezr. iv. 12; 
ioe a 


v.16; vi. 3), which the prophet chose purposely. Comp. ver. 23. From the radical meaning “to be strong,’ may also be 


derived that of fortitication, defence, bastion. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This picture is a supplement to the foregoing, 
and afurther delineation of particular features. 
(a) The attack is described more in detail (vers. 
14, 15 a); (b) the connection between the fall of 
Bahylon and its malignant pride (ver. 11) traced 
through the idea of recompense and vengeance 
of Jehovah (vers. 14 6, 15 6); and (c) the deso- 
lation of Babylon, described generally in vers. 12, 
13, is rendered more palpable in ver. 16 by the 
setting forth of single characteristic features. 

Vers. 14, 15. Array ... unto her.—Array 
evidently refers to equip GI), ver. 9, but as 


the attack was only ordered there in general, the 
manner of it is here more specially designated. 
‘Comp. ver. 29; xlvi. 9.—Both these verses cor- 
respond exactly in their structure. Each begins 
with a summons to attack, and closes with a 
‘causal sentence of the purport that this warlike 
proceeding is an act of Jehovah’s vengeance. 
Yet there is a gradation in the two, for while in 
ver. 14 the attack is described in only its first 





stage, ver. 15 brings before us the last decisive 
storm in the words Cry against her, which has 
the surrender for its immediate consequence. 
That the words are to be understood in this sense, 
seems to me clear from round about. Comp. 
ver, 14. The triumphant cry sounds not from the 
environs, but from within the city.—Stretches 
forthher hand. This is a token of subjection. 
Det manus vincique se patiatur. CrcERo, De Amic. 
Cap. 26 fin. Comp. 2 Chron. xxx. 8; Lam. v. 6. 
—For Jehovah's, etc. This point also is here 
expressed more strongly than in ver. 14 8, and 
thus forms the transition from ver. 14 to the 
threatening of judgment. Babylon has called 
forth the vengeance of Jehovah by its malicious 
pleasure and arrogant violence. Comp. ver. 28; 
li. 6, 11, 86; xlvi. 10.—As she hath done. 
Comp. ver. 29; Ps. cxxxvii. 8; Rev. xviii. 6, 7. 
Ver. 16. Exterminate... his own land. 
This verse also specializes a general idea ex- 
pressed in the previous context, viz., that of deso- 
lation, and this from two points of view. It is 
first said that what had hitherto been an orna- 
ment of the city, and had increased their power 
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of resistance, viz., the fields inside the walls 
(Drop, Strc., I. 9; Curr. ». 4; Pur, Hist. Nat., 
XVIII. 17), will be given up to desolation for 
lack of men. It is evident that the prophet had 
these fields within the city in view from the fact 
that he is describing the siege of the city of 
Babylon throughout. Then, however, he predicts 
the flight of all who are not Babylonians (for the 
Babylonians will fall by the sword), Israel at 
their head (ver, 8), Comp. xlvi. 16; Isa, xiii. 14. 





—Destroying sword. Comp. xxv. 88; xlvi. 
16. In the latter passage the LXX. translates ag 


here, payapa EAAnvich, Which Theodoret explains: 


mpo tHE BaBvAdvog Avdode 6 Kipo¢g Kareotpépato 
kat “Iwvag kat Alodéac. Another explanation is 
given by Watton (Polyglott, Lond., Tom. I., pag. 
47, Introd.): Jra columbe (xxy. 38), gladius 
columbe designant iram et gladiwn Chaldeeorum, in 
quorum labaro erat columba argentea pennis inaura- 
tis Semiramidem repreesentans. 





5. The Happy Turn. 


L. 17-20. 


17 _ A scattered sheep is Israel, which the lions chased.? 


First the king of Assyria devoured him, __ 

And last this Nebuchadnezzar king of Babylon hath broken his bones.? 
18 Therefore thus saith Jehovah Zebaoth, the God of Israel; 

Behold, I visit the king of Babylon and his land 


As I have visited the king of Assyria. 


19 And I bring Israel home to his pasturage, 


To pasture on Carmel and Bashan, 


And on mount Ephraim and Gilead his soul shall be satisfied. 
20 In those days, at that time, saith Jehovah, 

The iniquity of Israel shall be sought for,—and it is gone! 

And the sins of Judah—but thou findest them not.* 


For I will pardon him whom I reserve. 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL. 


1 Ver. 17.—This is to be regarded as a relative sentence with WIS understood. Comp. NAEGELSB, Gr., 3 80, 6. 
2 Ver. 17.—DXN here only. It is formed like D1, denominative from elaPe As this signifies “to strip off, to gnaw 


off’ (Num. xxiv. 8; Ezek. xxiii. 34), so the former means “ to bone, to destroy the bones.” 
3 Ver. 20.—\})) p Y-Ts wp. Comp: xxxi. 84; xxxiii.8; xxxvi.3. In regard to the construction comp. NAnGELSB. 


Gr., 2 100, 2. 
4 Ver. 20.—7N¥DN. Comp. OLssz., 2 265, c. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Hitherto Israel has been a poor frightened 
sheep, driven and devoured by two mighty wild 
animals, Assyria and Babylon (ver. 17); but the 
tables are to be turned. Assyria has already 
received its chastisement. That of Babylon will 
not be deferred (ver. 18). Then will Israel again 
feed peaceably on his own pasture (ver. 19). The 
reason of this wonderful change consists in this, 
that the Lord will show kindness to His people 
and forgive them all their iniquity (ver. 20). 

Vers. 17-19. A scattered... be satisfied. 
Assyria destroyed the northern, Babylon the 
southern kingdom. In both cases the destruc- 
tion was complete, and consequently represented 
by the figure of devouring, only with this differ- 
ence that as a still higher degree the breaking 
of the bones is mentioned in the second case. 
After the destruction of the kingdom of the ten 





tribes the-kingdom of Judah still remained as 
the skeleton of the theocracy. In destroying Je- 
rusalem and the temple Nebuchadnezzar, as it 
were, broke its bones.—As I have visited. 
Comp. xlvi. 25. The then already long past de- 
struction of Nineveh is thus the type and pledge 
of the destruction of Babylon.—Bring Israel 
home. Comp. Ezek. xxxviii. 4; xxxix. 2.— 
Pasturage. Comp. xxili. 3; xxii. 6; Mic. vii. 
14; Isa. xxxiii. 9; Nah. i. 43 Ezek. xxxivy. 
18, 14. 

Ver. 20. In those days... reserve. Comp, 
ver. 4, As in the mention of Assyria and Baby- 
lon, vers. 17, 18, there was a reference to the 
community of the two halves of the theocratic 
nation in misfortune, so here their union in 
prosperity is expressly set forth. Comp. rems. 
on ver. 4. The reason of their restoration to 
prosperity is here mentioned; Jehovah’s grace 
which will grant forgiveness to-the survivors, and 
cause their guilt to disappear without a trace. 
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6. One Hammer crushed by the Other. 
L. 21-23. 


21 Against the land of DoUBLE-DEFIANCE ;! 
Go up against it and against the inhabitants of Visrrarion ! 
Slay? and burn after them, saith Jehovah, 
And do according to all that I commanded thee! 


22 Cry of war in the land and great ruin! 
23 How is the hammer of the whole earth crushed and broken ! 
How is Babylon become a horror of desolation among the nations! 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver, 21.—EWwA.p has well remarked that the word 9” Ny is used in antithesis to DTW-DAS, Mesopotamia. Not 


aa : : 
Double-river, but Double-defiance (comp. Zweibriicken [Bipontes] in Germany) was to be Babylon's title. For similar 
names comp. e. g., Mic. i. 10. The word does not occur elsewhere. It may be derived from **)j), although the mention of 


Israel by this name (Ezek. ii. 7; xliv. 6) may be regarded as analogous to, or an imitation of (comp. 1pd, yer. 21, and Ezek. 
xxiii. 23) this expression. A singular 7}\1) from 77V)), rebellis futt, also does not occur. D°sy"5 is a new form made by 
the prophet. Furrsr would derive it from SANs to Which he ascribes the meaning of “ lordship.” But the analogies 
m7 (Job xxxvi. 22; Aram. Saleh 2); Dn, NN (Mic. i. 12) are very uncertain, and admit of another explanation. 
The word F}7}), vebellis fuit, is always used elsewhere of Israel, but this limitation of the use is not necessarily founded in 


5A 
the radical signification. There is no reason then why a word formed from the root, new and specially ad hoc., should not 
be applied in another case. In regard to the dual it is ungrammatical to attribute to it the significance of a climax, which 


it never has elsewhere. 


2 Ver. 21—35N a denominative from 3}1- Comp. ver. 27; 2 Ki. iii. 23, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


A complete picture, the specific element of 
which is the prophet’s showing how the Lord 
sends a chosen instrument to crush Babylon, 
which has hitherto served Him as such in the 
chastisement of mankind. In brief but powerful 
lines is described the summons to the instrument 
(ver. 21), the execution of the commission (ver. 
22), the result (ver. 23). 

Vers. 21-23. Against the land... among 
the nations. What is meant by the double de- 
fiance it is difficult to say. We may regard it 
not inappropriately as the double visitation of 
the theocratic nation by Assyria and Babylon 
(vers. 17, 18). The name, however, is given 
only to Babylon, which according to this view 
represents only half the defiance. The connec- 
tion seems to require an interpretation according 
to which Babylon itself receives the whole re- 

‘proach, and here, as it seems to me, two points 
may be observed: 1. The defiance which Babylon 
manifested both towards man and God, in revolt- 
ing against the king of Assyria its master, and in 
sinning against Jehovah by its arrogant demeanor 
towards Isracl.. 2, The double defiance, which 
Babylon manifested in the earliest period in the 
erection of the tower of Babel and the founding 
of the first worldly kingdom (Gen. x. 8sqq.), and 
in later times by its behayiour towards the theo- 
cracy. Iformerly inclined to the latter view, but 
now give the former the preference, because it is 
more natural and presents more clearly the ele- 
ment of doubleness. For the sin of Babylon 





against the Lord in earlier and more recent 
times is too entirely one and the same for it to 
be represented as a double one.—Against it. 
Comp. ver. 8. The singular appears to me to be 
due to a different reason from that in ver. 3, for 
there we find ‘13, nation, which according to 
what follows is to be taken as collective. Here, 
however, the subject is left indefinite. This is 
the more surprising, as previously the enemies 
of Babylon are always called upon in the plural 
(vers. 14-16). When then in the following ver. 
23 Babylon is designated as the crushed ham~- 
mer, 7.e. a3 the instrument of Jehovah, which 
He Himself has destroyed, is it not most natural 
to regard as the subject of the imperative in ver. 
21 the instrument of which the Lord will make 
use in the destruction of His former instrument? 
Then, however, it is natural to place over against 
the Babylonian hammer (WUD, comp. GRorius 
ad loc.), viz., Nebuchadnezzar, another hammer, 
i. e. over against the already known and men- 
tioned (ver. 17) representative of the first em- 
pire, the representative (certainly only sometimes 
present in idea) of the other empire called to its 
destruction. 


antithesis to its double-defiance, which deserves 
visitation. Thus the former name designates 
Babylon’s guilt, the latter its punishment. Comp. 
vers, 18 and 81 and Ezek. xxiii. 23, which pas- 
sage is based on this. Comp. HamnvERNICK on 
the passage.—Burn. Comp. xxv. 9.—Cry of 


war, etc. Comp. iv. 6; vi. 1; xiv. 17; xlviil 
8; li. 54.—How, etc. Comp. Isa. xiv. 12; Jer. 
li. 20, 41. 


Comp. li. 20.—Visitation is also, 
aname formed ad hoc, and given to Babylon in” 
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7. Babylon surprised and destroyed, Isracl liberated. 


L. 24-28, 


24 I have placed’ a net for thee and thou art also taken, 


O Babylon, and thou knowest it not. 
Thou art found and also caught, 


For against Jehovah hast thou striven.” 


25 Jehovah hath opened his arsenal, 


. 


And brought forth the weapons of his wrath ; ; 

For the Lorp Jehovah Zebaoth hath a work in the land of the Chaldeans. 
26 Come hither even the last, open her storehouses,’ 

Cast it up as heaps of rubbish and burn it,* 


Let there be nothing left of it. 
27 Slay all her bullocks, 


Down with them to the slaughter-house! 


Woe unto them, for their day is come, 
The time of their visitation. 


28 Hark! the fleeing and escaped from the land of Babylon, 
To proclaim in Zion the vengeance of Jehovah, our God, 


The vengeance of his sanctuary. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 24.—The verb Y)? is not found elsewhere in Jeremiah. But compare yf})”, v. 26. 


_ Te 
2 Ver. 24—F)3NN- This word does not occur elsewhere in Jeremiah. Comp. Deut. ii. 5,19, 24; Prov. xxviii. 4 


8 Ver. 26.—7VDIND. This word is ar. Aey. 


4 Ver. 26.—The suffix in ratiie) and 73D" may be referred to the land or more fitly to the contents of tho store- 
= ¥. e Se Pe 


houses. Comp. xxxiii. 2,3; NAnGELsB. Gr., 3 60, 6, b. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


In this picture the element of secrecy and sur- 
prise as excluding all resistance, which will 
prevail at the capture of Babylon, is made pro- 
minent (ver. 24). This mode of capture is ren- 
dered possible by the Lord’s having opened His 
armory and brought into use all the means of 
attack which it affords. He has done this be- 
cause He would manage the business with Bahy- 
lon as a matter of the highest importance (ver. 
25). As now, however, the Lord has emptied 
His arsenal against Babylon, so also shall all 
store-houses in Babylon be emptied and all living 
and dead treasures contained therein be de- 
stroyed (vers. 26, 27). The escaped of Zion, 
however, shall bring home the joyful tidings of 
Jehovah’s vengeance (ver. 28). We see that 
these verses also furnish a complete picture pro- 
gressing from the beginning to the close with 
special prominence of single specific elements. 

Ver. 24. I have placed...striven. In 
this placing of a net or snare lies the element of 
commencement on account of which we regard 
this verse as the commencement of a new 
picture. This must be so the rather as ver. 23 
evidently contains a conclusion. The prophet 
in spirit sees Babylon unexpectedly caught in a 
net or snare. How literally this would be ful- 





filled Jeremiah himself might have no idea 
(comp. 1 Pet. i, 11). Twice was Babylon taken 
by stratagem, and both times so that the city 
was in the power of its enemies, before it was 
aware. Herodotus says (I. 191), with reference 
to the capture by Cyrus, that if the Babylonians 
had known or observed his plan (the diversion 
of the Euphrates) they could have inflicted great 
injury on the Persians. But these came upon 
them quite unexpectedly (&& ampocdoKyrov ode 
mapéotyaav ol époac), the outer parts of the city 
being already taken before those who dwelt in 
the central parts had observed what was going 
on (rov¢ TO pécov oikEovTos ov pavbdvety EadwKdrac). 
With reference to the capture by Darius Hystas- 
pis, however, he says (III. 158) that a part of 
the Babylonians, who saw the entrance of the 
Persians through the gate opened by Zopyrus, 
fled, the rest remaining every one in his place 
till they also perceived that they were betrayed 
(é¢ 6 07 Kat ovros éuavov mpodedouévor). 

Vers. 25-28. Jehovah...sanctuary. The 
capture of a city like Babylon by an overwhelm- 
ing surprise is not possible without great means. 
Such are now provided by Jehovah, for He 
opens His arsenal (comp. x. 13; li. 16) to take 
from it all necessary implements of war (comp. 
Isa. xiii. 5). This He does because He has a 


TON, a business in the land of the Chaldeans. 


» 
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A business or work of Jehovah is always a great 
and important matter, and is therefore not to be 
performed negligently (xlviii. 10). To the exe- 
cution of this work He now summons His ser- 
vants and instruments (ver. 26), who are to 
come VPP: If we refer this to the city (attacked 
from the end, not from the middle) the meaning 
is feeble and unsuitable, for a city can only be 
attacked from without and thus from the ends 
of it. Ifit be rendered ‘from all ends” (round 
about, vers. 15, 29) we miss the word for “ all.” 
Hence it is best to take it with Hwanp and Grar 
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—ad unum omnes. If the outermost come, all 
come. Comp. Gen. xix. 4; -xlvii. 2; Isa. lvi. 
11; Ezek. xxxiii. 2. To the opening of the 
arsenal of Jehovah is to correspond the violent 
breaking open and emptying of the storehouses 
of Babylon.—Slay all, etc. The bullocks are 
the representatives and chief personages of the 
human population. Comp. Isa. xxxiv. 6, 7; 
Jer. xlviii. 15; li. 40.—The time, etc. Comp. 
xlvi, 21.—Fleeing. Comp. vers. 4, 8.—Ven- 
geance. Comp. ver. 15; li. 11. 


8. The Punishment of Pride. 


L, 29-82. 


29 Call against Babylon archers ;* 


All ye that bend the bow camp against it round about !? 


No escape ! 


Recompense her according to her work, 


Just as she hath done, do ye also unto her, 


For against Jehovah was she proud, 
Against the Holy One of Israel. 


30 Therefore shall her young men fall in her streets, 
And all her warriors shall be cut off in that day, saith Jehovah. 
31 Behold I come to thee, O Pride, saith the Lord, Jehovah Zebaoth. 
For come is thy day, the time of thy visitation. 


32 Then Pride totters and falls, 
And none helps him up ; : 
And I kindle a fire in his cities, 
Which shall devour all round about. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1Ver. 29.—D°5. As there is no substantive here as in ver. 41; xvi. 16, the meaning appears to be different. 


Derived 


from 44 (Gen. xlix. 23; Ps, xviii. 15 coll, J Gen. xxi, 20) 3°) is found with the meaning of “archer,” also in Job xyi. 
= aa a 


+ 
13; Prov. xxvi. 10. 


2 Ver, 29,.—1) sop-by. The Keri unnecessarily adds | ) from ver. 26, 
TT 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Warriors are summoned to recompense Baby- 
lon for the pride which it has manifested towards 
Jehovah (ver. 20). Its men shall perish (ver. 
81). Thus will the Lord on the day of recom- 
pense bring their pride to totter and fall; no 
one will raise it up, fire will consume all its 
power (vers. 31, 82), 

Ver. 29. Call... of Israel. Convocatio mili- 
tum initium belli. Comp. yer. 14. I°DWn is 
taken by most commentators and translators in 
the sense of vocure, convocare, as in li. 27; 1 Ki. 
xy. 22 coll. 1 Sam. xv. 4.—All ye, ede. Comp. 
ver. 14.—Recompense, etc. Comp. ver. 15; 
xxy. 14.—Proud. Deserved humiliation of the 
pride of Babylon is predicted by earlier pro- 
phets: Isa. xiii. 11; xiv. 13 sqq.; xlvii. 7, 8; 
Hab, ii. 5, 8.—Holy One of Israel. Comp. 





li. 5. This expression is peculiar to Isaiah. 
‘¢ All Isaiah’s prophecies bear this name of God 
as-their peculiar stamp. It occurs twelve times 
in chh. i.-xxxix., seventeen times in chh. xl.- 
Ixvi.” Drxirzscx on Isa. vi. 38. 
Vers. 30-32. Therefore... round about. 
Ver. 80 is repeated almost verbatim from xlix. 
26. The only difference is that here we have 
her warriors for the warriors. The verse is not 
necessary, but rather disturbing, for ver. 81, 
is closely connected by Pride with ver. 29 


(proud). It may have been a gloss.—Behold 
I come, etc. Comp. xxi, 13; xxiii, 80 sqq.; 
li. 25.—Pride. “Jn nominis proprit formam 


transit.” J. D. Micuantis.—Thy day. Comp. 
ver. 27; xlix. 8.—Totters, efc. Comp. Isa. 
xxxl. 8; Jer. xlvi. 6.—I kindle, etc. Comp. 
xxi. 14; xvii. 27; xlix. 27.—Him in ver. 32 
refers to Pride.—Babylon is regarded as the 
metropolis. Comp. ver. 12; li. 43; ix. 10, ete. 
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9. Israel Free, the Sword upon Babylon. 


L. 83-40. 


83 Thus saith Jehovah Zebaoth: 


Oppressed are the children of Israel and the children of Judah together, 


And all their captors hold them fast, 
They refuse to let them go. 


34 Their Redeemer is strong, Jehovah Zebaoth is his name. 


He will well prosecute their cause, 
That he may give rest! to the land, 


And procure disquiet to the inhabitants of Babylon. 


And upon the inhabitants of Babylon, 


' 85 A sword upon the Chaldeans, saith Jehovah, 


And upon her princes and upon her wise men. 

36 A sword upon the coxcombs, that they become fools, 
A sword upon her heroes, that they be dismayed. 

37° A sword upon their horses and their chariots, 5 
And upon all her auxiliaries in her midst, that they become as women, 
A sword upon her treasures, that they be plundered. 

88 Drought? upon her waters, that they dry up; 


For it is a land of idols, 


And on objects of horror* they foolishly trust. 
39 Therefore shall wild-beasts* dwell there with the jackals,* 
And the daughters of the ostrich shall dwell there ; 
And never more will it be inhabited further, 
Nor dwelt in from generation to generation. 
40 As God overthrew Sodom and Gomorrah and their neighbors, saith Jehovah, 


A man shall not dwell there, 
Nor a son of man sojourn in her. 


; TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 34.—On the Infinitive form 3) AW comp. OusH., 3192 f.; EWwAup, 2 238 d. 
2 Ver, 38.—The Masoretes read an evidently because 3.7 sword, does not apply to water. The ideaofasword may, ~ 
however, be used by synecdoche for tear (comp. xi. 6) or 3777 may have a double meaning. Not a few exegetes assume for 
Deut. xxviii. 22 a word, Jf} derived from 4fFj, with the meaning “drought, dryness.” Comp. FurRst s. v. 3071. 
8 Ver. 38.—DN is cased for “idols” here only. Comp. Gen. xiv. 5; Deut. ii. 10, 11; Ps. Ixxxviii. 16; Job = 25. [In 


Ps, lxxxviii. 16 the word is translated “terrors.” 


4 Ver, 39.—{)"°¥ (in Jeremiah here only, comp. besides Ps. 1xxii. 9; Dan. xi. 30) from "Y, desertum, aro inhabitants of the 
desert, especially wild beasts. D™S from "8 (7S to howl, comp. Detirzscn on Isa. xiii, 21) are jackals. Ibn=-Awi is the 


Bah - 
Arabic name for jackal. Our translation “Shulus and Uhus” [horned owls], is based on formal grounds. [Umprerr and 
Buayyey read “ wild-cats and jackals” or “ wild-dogs.” Hurzi¢ as in the text.—8. R. A.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Proceeding from the condition of bondage in 
which Judah and Israel are found (ver. 33), the 
prophet predicts deliverance by the strong hand 
of Jehovah (ver. 34), which to Babylon signifies 
destruction of all that supports its power and 
glory: the inevitable fate of an idolatrous people 
(vers. 85-38). In consequence of this Babylonia 
will become a deserted and horrible waste (vers. 
89, 40). 

Vers. 33, 84. Thus saith... inhabitants 
of Babylon. 





exile of Israel as an accomplished: fact and has 
predicted for years the exile of Judah as im- 
pending, may well describe Judah and Israel as 
oppressed, held fast by their captors (D’2, cap- 
twatores, Isa. xiv. 2; 1 Ki. viii. 46 sqq.; Ps. 
exxxvii. 8). Itis the same thought which lies 
at the foundation of the summons to flight (ver. 
8 coll. vers. 4 and 28).—They refuse, etc. As 
Pharaoh, Exod. vii. 14-27; ix. 2.—The strong 
captor is, however, opposed by a still stronger 
deliverer of Israel,—Jehovah. With the excep- 
tion of the words ‘Jehovah Zebaoth is His 
name” (x, 16; xxxi. 85;‘xxxii. 18; xxxiii. 2), 


The prophet, who knows the|the first half of ver. 34 is taken from Prov. 
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xxiii. 11 cold. xxii, 23; Isa. xlvii. 4; xlvili. 20. 
—That he may give rest, etc. Since it may 
be appropriately declared of Babylon, as the 
“hammer of the whole earth,” ver. 23, that it 
has disquieted the earth (Isa. xiv. 16), and that 
consequently its disquieting must contribute to 
the peace of the earth, I agree with those who 
take Y°I17 in its usual meaning, “fo make rest, 
quiet” (Deut. xxviii. 65; Isa. xxxiv. 14; li. 4; 
Jer. xxxi. 2). 

Vers. 35-38. A sword... foolishly trust. 
In these verses it is specially shown how the 
Lord will conduct His cause with Babylon and 
bring disquiet upon it. The sword is as it were 
cited to exercise the office of avenger, both in 
general and in particular. For as its objects 
are designated: 1. the Chaldeans in general; 
2. the inhabitants of the capital, with the resi- 
dent princes, wise men (counsellors of the king), 
Magians (O13, ‘‘talk, chattering,” xlviii. 30; 
Isa. xvi. 6; Job xi. 8; here personally the lying 
‘prophets, astrologers, Isa. xliv, 25, comp. Dr- 
uirzso ad loc.; xlvii. 18, xix. 13) and warriors ; 
8. horses, chariots and auxiliaries (xxv. 20; 
comp. Nirsunr, Ass. vu. Bab., S. 206 Anm. 2 and 
the article ‘¢Griechen” in the Register 8. 519; 
li. 30) ; 4. treasures and water, on which last 
the power and safety of Babylon in great mea- 
sure depended. (Comp. li. 13, 86; Isa. xxi. 1 





and Durirzson ad loc.).—For it is a land, ete. 
This sentence corresponds to ver. 84. As there 
the positive reason of the destruction breaking 
over Babylon is stated, so here the negative. 
The positive ground is the strength of Jehovah 
(pin, ver. 84), the negative is the powerlessness 
of the idols. Comp. li. 47, 52.—Foolishly 
trust. The prefix 3 [on] may designate either 
the means and instrument, or the supporting or 
moving reason. The former yields the concep- 
tion that the idol-images served as the instru- 
ments of mad behaviour, the latter that they were 
the ground thereof. Without doubt the latter 
is the more correct. The senseless, inflated, 
arrogant behaviour of the Babylonians was sup- 
ported by their belief in idols. Comp. 83] with 
Jinii. 8 and the Greek palvecbar bd Tov Seod. 
Henop. IV. 79. 


Vers. 89, 40. Therefore shall... sojourn * 


in her. The first half of ver. 39 is composed 
of reminiscences from Isaiah (Isa. xiii. 21, 22; 
xxxiy. 14). Thesecond half of the verse is taken 
verbatim from Isa. xiii. 20. Comp. ver. 13; xvii. 
6. Ver. 40 is a repetition of xlix. 18, but taken 
originally from Isa. xiii. 19 coll. Am. iy.11. The 
original passage on which all these prophetic ut- 
terances ‘are based is Deut, xxix. 22.—Comp. 
xlix. 33; li. 48. 


10. Non tu, sed tibi. 


L. 41-46. 


Al 


Behold, a people cometh from the north, 


And a great host and many kings break up from the ends of the earth. 


42 Bow and lance they bear, 


Cruel are they’ and without compassion. 


Their sound roareth like the sea, 


And on horses they ride equipped like a man for the battle 
Against thee, thou daughter of Babylon. 
43 The king of Babylon hath heard the report of them, 


And his hands are feeble; 


Anguish hath seized him, trembling as a parturient. 


44 Behold, like a lion he ascends 


From the pride of Jordan to the evergreen pasturage, 
For in a twinkling I drive her? from thence, 
And—who is chosen? Him I set over her. 
For who is like me, and who will order me? 
And who is the shepherd who may stand before me? — : 
45 Therefore hear the counsel of Jehovah that he hath counselled against Babylon; 


And his thoughts which he hath thought against the land of 


the Chaldeans: 


Yea, they will be dragged away, the weak little sheep, 
Yea, the pasturage wjll be amazed concerning them. 

46 With the cry, “ Babylon is taken,” the earth trembles, 
And a crying is heard* among the nations. 








CHAP. LI, 1-6. 
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; TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 42.—FDT TDN. 
2 Ver. 44.—DN}4 


xlix. 19). 


is probably only a mistake, 


Comp. NazGurss. Gr., 2105, 4, b, 2. . 
and is therefore to be read with the Keri DYN (comp. IX IN, 


8 Ver. 46—pnwy is occasioned by xlix. 21, and moreover comp. NAEGuLsR, Gr, 260, 4. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This entire passage consists of quotations, 
» vers. 41-43 being taken from yi. 22-24, vers, 44- 
46 from xlix.19-21. Asthe prophet has already 
repeatedly designated the enemy as one coming 
from the north, it was natural to apply the for- 
mer prophecy of the enemy threatening Judah 
from the north to Babylon, and it must also be 
admitted that the prophet would find it appro- 
priate to transfer the prophecy of the chosen 
instrument for the destruction of Edom (xlix. 
19-21) to the similarly chosen instrument of the 
destruction of Babylon. Although thus the 
quotations here are accumulated to a degree 
greater than heretofore, I am yet convinced (con- 
trary to my former yiew in Der proph. Jer. u. 
Badb., S. 128 ff.) that the passage is genuine and 
original. The idea of the unity of God’s 
judgments and of just recompense was to be 
represented here. This would receive no detri- 
ment, even if every single feature of the former 
prophecies did not seem adapted to be applied to 
Babylon. This, however, is not the case, for we 
find in the text such modifications as the appli- 


< 








cation to Babylon required; daughter of Baby- 
lon, ver. 42; King of Babylon, ver, 43; against 
Babylon and the land of the Chaldeans, ver, 45; 
Babylon is taken, ver. 46; among the nations, 
for, in the Red Sea, ver. 46. Whatis not altered 
is not then opposed, according to the author’s 
judgment, to its application to Babylon. The 
figure in ver. 44 a is therefore not inappropriate, 
The pride of Jordan and evergreen pasturage 
belong tothe picture. The lion, which, from the 
reed-thickets on the Jordan, falls upon the flocks 
feeding near the bank (comp. rems, on xlix. 19), 
is a figure which may be applied to any case of 
overpowering hostile attack. Likewise the de- 
Scriptign of the northern people (vi. 23) is by no 
means so special that it may not be applied to 
any people advancing with warlike impetuosity. 
Moreover, Jeremiah, when he wrote vi. 22-24, 
neither had the Chaldeans specially in view, nor 
are they so very different from their neighbors, 
the Medes. 

The addition and many kings in ver, 41 is . 
thus explained, that in the conception of the 
prophet the picture was present of a host of ene- 
mies, composed of many different elements (comp. 
li. 27, 28), m4 


11. The Heart of the insurgents, the Fanners and the Inviduate. 


LI. 1-6, 


1 Thus saith Jehovah: 


Behold, I raise up against Babylon, 


And against the inmates of the heart of my insurgents 


A destroying wind. 
‘2 And I sent unto Babylon fanners,? 


Who shall fan it and empty out its Jand, 

For upon it are they from all sides in the day of calamity. 
3 Against him that bendeth let the archer bend his bow, 

And against him who lifteth himself up’ in his harness,‘ 


And spare ye not her young men, 
Banish ye the entire host. 


4 That the slain fall in the land of the Chaldeans, 
And the pierced through in her streets. 
5 For Israel and Judah are not widows’ from their God,’ Jehovah Zebaoth, 


But their land is full of 


6 Flee out of Babylon, and let every 


guilt on account of the Holy One of Israel, 
man deliver his soul , 


Let not destruction come upon you through their sin, 
For it is a time of vengeance for Jehovah, 


He rendereth recompense unto her. 
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TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

1 Ver. 1.—}})} as mase. also in Exod. x. 13; Ps. li. 12; Eccles. i.6. FYNWND, Suave ver. 25; ii. 80; v. 26. 

2Ver.2—O J}. The analogy of xlviii. 12 seems to require the punctuation hale ont is very troublesome. Although 
violence by strangers is spoken of in many places (comp. ver. 51), this ao does not at ali suit this connection, and the fre- 
quent occurrence of D717 while pi is not found elsewhere (only vm occurs in Ruth iii. 2), may indeed have occasioned 
the Masoretic punctuation, unless oy itself may be taken as Part. Kal.after the analogy of na, Ry, ws, etc. (comp. 
OusH., 3245, a). 

3 Ver. 3.—5 ys. This is the main difficulty in ver. 3. For, 1. this Hithp. form does not occur elsewhere, 2. the 
abbreviated Im perfect form, if the word comes from my, is surprising. According to the laws of the Hebrew language, 
however, Sym can come only from mby (comp. OusH., 3269, d), It must then signify “lift one’s self up.” Then the ab- 


eas x 
breviated form is strange, which might be in place after by, but not after On. I do not think, howeyer, that we need be so 


gin the matter. As in Jeremiah (and elsewhere) the full form stands where we should expect the abbreviated 
te ta EW , ¢ 224, ¢), 80 may the latter stand where we should expect the former. Comp. Jer. xvii. 8, Chethibh; Ew- 


ALD, 7224, c, Anm.; GBS., 2128, 2, Anm. 


Then the rest, according to the reading of the Chethibh, affords no difficulty. With 


respect to the absence of the nota relationis, comp. 1 Chron. xy. 12; NAEGELSB. Gr., 2 80, 6, 2, a. 


ee Vers. 3.7 10- Comp. xlvi. 4; Ewa.p, 349, d. 


5 Ver. 5.—The masc. by here only—to be regarded as neuter. Comp. 3)°3v, iv. 30. 
nS T 
6 Ver. 5—) OND. Pregnant construction. Comp. Nargeztss. Gr., 3 112, 7. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Babylon, the heart of Jehovah’s opponents, 
shall be fanned like chaff (vers. 1, 2). Without 
a figure; a strong, warlike power shall cast 
down Babylon (vers. 8, 4). For Israel and Ju- 
dah are not forsaken widows; rather shall they 
be delivered and Jehovah’s vengeance executed 
on Babylon (vers. 5, 6).—The passage thus con- 
gists of two halves: vers. 1-4, and vers. 5, 6. In 
the first half the judgment on Babylon is an- 
nounced, (a) under the figure of fanning, vers. 
1, 2; (0) in unfigurative language, vers. 3, 4. 
The second half is related to the first as a state- 
ment of the reason (For, ver.5). The judgment, 
namely, is impending, because the Lord will show 
Himself a faithful husband with respect to Is- 
rael, a righteous recompenser with respect to 
Babylon. 

Vers. 1,2. Thus saith 


Whether "DP. = [heart of my insurgents] is 


to be explained by the Atbash [or principle of 
alphabetical inversion, according to which it is 
equivalent to Casdim, the Chaldeans] is doubtful, 
for the expression might be used by the prophet 
without any reference to that permutation of 
letters. As he called Babylon Double-defiance 
and Visitation in 1. 21 and Pride in 1. 31, so 
might he call it Heart-of-my-insurgents. This 
designation was a natural one. It is founded in 
the significance which the idea of Babylon has 
in the consciousness of the entire Old and New 
Testament prophecy. For though it is only in 
the Apocalypse that Babylon is distinctly set 
forth as the comprehensive centre of all and every 
hostility to the Lord and His kingdom (comp. 
Nanauiss. Jer, u. Bab., 8. 10 ff.), this repre- 
sentation is rooted in the views of the Old Testa- 
ment prophets concerning Babylon, and we shall 
not err if we regard this passage as the chief 
basis of this conception of Babylon by the New 
Testament revelator, according to which it is de- 
clared to be the “‘Mother of harlots and abomi- 
nations of the earth” (Rev. xvii. 5). Still it is 


remarkable that the name OMY should form, 


calamity. 


eee eee 





according to the Cabbalistic play upon words, an 
expression with a suitable meaning (comp. Bux- 
torF, Lex. Chald., p. 248, 9; Herzoac, Real-Lnc., 
VIL, 8.205). The expression 1117 V0 signifies 


indeed everywhere else (ver. 11; Hagg. i. 14; 
Ezy. i. 1,5; 1 Chron. vy. 26; 2 Chron. xxi. 16; 
xxxvi. 22) “to awaken, excite the spirit.” But 
the expression is not necessarily restricted to 
this meaning. In this passage where fanning is 
spoken of, the context requires the meaning 
‘‘wind.” It seems thatthe expression first began 
to come into use in the time of Jeremiah, for 
previously it does not occur. It is however quite 
natural that a mode of expression still in its 
formative state should at first waver in its signi- 
fication. Only when it has become fixed by long 
usage in a definite sense canit no longer be taken 
in another sense without misapprehension.— 
Who shall fan. Comp. xlix. 32, 836.—And 
empty. Comp. xix. 1, 7; Isa. xxiv. 1; Nah. ii. 
8. Here the prophet passes from the figurative 
to the literal mode of speech, for the fanning will 
consist in just this, that the land will be emptied, 
men and property being carried away.—For 
upon it, ete. Comp. iy. 17; xvii. 17, 18. 

Vers. 3-6. Against him..... unto her— 
Spare not, etc. Comp. Isa. xiii. 18; Jer. 1. 14.— 
Fall, etc. Comp. vers. 47, 49, 52; xxxvii. 10; 
Isa. xiii. 15.—Not widows, etc. Comp. Isa.,1. 
1; liv. 4-6; Lam. i. 1.—Their is to be referred 
to Babylon. The sense of this half of the verse 
is: it might appear as if the Lord were better dis- 
posed towards Babylon than Israel, because the 
latter is a captive in the power of the former. It 
isnotso. Babylonia is laden with guilt with re- 
spect to Jehovah, and is therefore under the curse 
of the Holy One of Israel. I do not see what 
there is unlike Jeremiah in this verse. That 
DUS for guilt does not occur elsewhere in Jere- 


miah is nothing to the point. The occurrence of 
the expression Holy One of Israel here, as in 
1, 29, is not strange in view of the frequent 
quotations from Isaiah. With respect to the 
connection with the preceding and following con- 
texts, however, it should be mentioned that ver. 
5 in an exceedingly appropriate manner gives a 
double reason for the announcement contained in 
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ee 


vers, 1-4: 1. a negative one (Israel is not re- 
jected); 2. a positive one (Babylon is full of 
guilt). Ver. 5 is also connected with ver. 6 in 
two ways: 1. as an integral part of the entire 
discourse, vers. 1-5, in so far that ver. 6 draws 
the inference from all that has gone before (vers. 
1-5); 2. specially by the words, “Let not de- 
struction come upon you: through their sin,” 


which apparently refer to “their land is full of 
guilt.” —Flee, etc. Comp. Isa. xiii. 14; xlviii, 
20; Jer. xlviii. 6; 1. 8.—Let not, etc. Comp. 
xlix. 26 ; 1. 80—Gen. xix. 15.—For it is a time, 
ete. Comp. Isa. xxxiv. 8; Jer. xlvi. 10; 1. 15, 28; 
li. 11—Rey. xviii. 4—Vengeance, etc. Comp. 
Joel iv. 4; Isa. lix. 18; lxvi. 6; Proy. xix. lis 
Ps. cxxxvii. 8. 





12. The golden Oup broken. 
LI. 7-10. 


7 A golden cup was Babylon in the hand of Jehovah, 


Which made all the earth drunken: 
Of its wine have nations drunk, 
And nations have become mad. 


8 Suddenly is Babylon fallen and shattered: 


Howl over her, take balsam for her pain, 


If so be she may be healed. 


9 We have healed! Babylon, but she was not healed: 
Forsake her and let us go each into his own country: 
For her judgment reacheth? unto heaven, 


And towers up even to the clouds, 


10 “Jehovah hath brought forth our righteous works : 


Come and let us declare in Zion the work of Jehovah, our God.” 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 9.—The perf. } 3X57 is to be understood de conatw. Comp. NauGetss. Gr., 2100, 4, Anm. 2. 


2 Yer. 9.—On JJ} specially comp. iv. 10, 18. 
Mo 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


These verses also contain a picture complete in 
itself. For the prophet shows us first Babylon 
at the height of its power, when it was like a 
golden cup, in which Jehovah gave the nations 
the wine of His wrath to drink (ver. 7). Now 
the parts arechanged. Babylon is itself ‘a sick 
man,” and the prophet therefore calls upon the 
nations that have become tributary to him to give 
him medicine (ver. 8). These answer that they 
had tried this in vain, and mutually expect each 
other te flee from the common prison (ver. 9). 
Israel is one among these nations, and therefore 
calls upon those who belong to it to journey home, 
and in their home declare the mighty acts of the 
Lord in the deliverance and justification of His 
people (ver. 10). We see that the discourse is 
dramatically arranged, and as to its purport, 
proceeds from the height and greatness of Baby- 
lon to its fall. 

Vers. 7,8. A golden cup ... be healed. 
The prophet had here xxv. 15 in mind. That 
which in]. 28 and li. 20 is expressed by the figure 
of the hammer is expressed here by the figuré of 


ver, is “in the hand of Jehovah.” It is there- 
fore Jehovah’s instrument, and what it bestows 
is the gift of Jehovah. From the effect of this 
gift we see that its object was punishment. ‘The 
nations are intoxicated by it, and become like 
mad (comp. xxv. 16). This figure portrays the 
overwhelming fulness of destructive effect which 
they were obliged to receive.—Comp. Rev. xvii. 
2,4.—[Babylon, ‘like a fair harlot, has be- 
witched thee with the love potions of her idola- 
tries.” WorpswortH. The same image is used 
in the Apocalypse. Comp. also Docrrinat Nore 
No. 17.—S. R. A. ]—Now Babylon itself is thrown 
down, shattered, sick unto“death, The expres- 
sion ‘Babylon is fallen” seems to be taken 
from Isa. xxi. 9. Comp. Rev. xiv. 8; xviii. 2. 
The figure of the cup is abandoned gradually. 

It is still perceived in the word shattered, but. 
the balsam and the pain presuppose a living or- 

ganism. Those who are called upon must be the 
same who afterwards speak, vers. 9,10. It is 
the nations conquered and held in captivity by 

Babylon which speak, among them Israel. They 

are the same who were spoken of in 1.8, 16. 

These are summoned to heal Babylon, because 

they are now his servants, and thus obligated to 





the cup, except that in the hammer the element of 

irresistible power, in the golden cup that of pride 

and glory, is more prominent. The cup, howe- 
- 27 


render him assistance.—Balsam. Comp. xlvi.. 
11; viii. 22. 
Vers. 9,10. We have healed. . our God. 


* 
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Those who are called upon do not refuse to ren- 
der the service, but this is shown to be in vain. 
They express this after having made the attempt, 
and hence the perfect tense—vl. 14; xv. 18; 
xvii. 14. They thus express that in the service 
of Babylon they have honestly done what they 
could for its deliverance. As all their attempts 
have proved vain, they think of their own safety 
by flight into their native lands. Comp. Isaiah 
xiii. 14; Jer. xlvi. 16.—The reason why Babylon 
was not to be helped lies in the immeasurable 
greatness of the evil which has come upon it. 
The punitive judgment advances upon them so 
overpoweringly that it reaches even to the sky. 
Comp. Ps. xxxvi. 6; wii. 11; eviii, 5.—Israel, 
who is especially benefited by the breaking of 


the prison, rejoices above all that his honor is 
saved, that he has not everlastingly disappeared 
and perished as something entirely bad, but is 
still preserved as good for something. We might 
be tempted to take righteous works (MPT) in 


thie sense of “salvation” (comp. Isa. Ixii. 1), but 
the plural is opposed to such a rendering. For 
though the ‘righteousnesses. of Jehovah” are 
spoken of in the sense of ‘saving acts” (comp. 
Jud. v. 11; Ps. ciii. 6) the righteousness of Israel, 
which the Lord has brought to light, cannot well 
be other than such facts as render manifest that 
Israel is still worthy the honor of being the peo- 
ple of Jehovah (comp. Is. lxii. 2). Comp. Ps. 
xxxvii. 6; Jer. 1. 20. 





13. The triple Threatening. 
LI. 11-14. 


% 


fill the shields !? 


11 Sharpen’ the arrows, 


For his mind is against n t 
For the vengeance of Jehovah it 1s, 
The vengeance of his sanctuary. 


Jehovah hath awakened the spirit of the kings of Media, 
Babylon to destroy it; 


12 Against the walls of Babylon raise standards, 


Strengthen 
Lay the ambush! 


the watch, appoint watchmen, 


For as Jehovah hath thought so also hath he done— 
‘All that he hath spoken against the inhabitants of Babylon. 


13 O thou that dwellest on great waters, 


on greatness of treasures ! 


Thine end.is come, the ell of thy section.* 
14 Sworn hatl Jehovah Zebaoth by himself:* 
“ Have I filled thee with men as with grasshoppers, 
So shall they sing over thee the song of the vintage.” 


TEXTUAL AND 


r 1 Ver. 11.—)377 is properly to polish, 
Chaldee and Vulgate. 


2 Ver. 11.—p'O>v}. The meaning is doubtful. 


GRAMMATICAL, 


but arrows are polished by being sharpened. The word is thus rendered by the 


It may be quiver, arrow, or shield, RoxpigEr, in Ges. Thes., p. 1418, 


decides for the last, and I also think that both the parallel passages (comp. Song of Sol. iv. 4 with 2 Chron. xxiii. 9; Ezek, — 
xxvii. 11; 1 Chron. xviii. 7) and the use of the word in Aramaic favor the meaning “shield.” ‘To fill the shields is a phrase 


like brachio implere. 


as given by the Vulg., Syriac, and Targum. Cow1ns: 


Comp. nwp non, Zech. ix. 13, and Koruirr thereon. [WoRDsWoRTH prefers the translation quivers 
“The Hebrew word means primarily to jill. 


GESENIUS supposes it 


means here, Fill the shields with the soldiers’ own body, z.e., put them on; while Maurer suggests the sense, ‘ Fill them 


with oil, anoint them as a preparation for 
rows,’ and corresponds with Isaiah xxi. 5, 
3 Ver. 13.—According to this rendering 


service, urging that this is in harmony with the preceding clause, 
‘Anoint the shields.’ *»—8. R. A 
[A. V.: measure of thy 


* Polish the ar- 


J 
covetousness], psa is inf, Kal from jy¥1 (comp. 
Rate = 


yan, xlviii. 7; Ousu., 2245, 0) meaning to strike off, cut off, etc. 


4 Ver.4.—\W5)3. Comp. Am. vi. 8. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


A triple call of threatening against Babylon 
forming a climax; first (ver. 11 a) a general 
summons to war, with mention of the warlike 
power thus called upon, then (ver. 12 a) an im- 
mediate attack on the walls of the city is com- 
manded, and in the third place (ver. 18), its ap- 


proaching end is announced. Each of the calls 
is, however, followed by a statement of reasons, 
in which also a climax may be perceived. For 
ver. 115 announces the decree of Jehovah and 
its cause; ver. 12 6 contains the assurance that 
with the Lord purposing and acting are the same 
thing. Ver. 14 strengthens the threatening of 
yer. 18 by reference to a solemn oath of Jehovah. 

Ver.11. Sharpen... sanctuary.—Hath 





awakened, etc. Comp. rems. on ver. 1, This 
passage is taken from Isa. xiii. 17, from which 
we see that the definition of the enemies, threaten- 
ing from the north (1. 9, 41), as the Medes is 
older than Jeremiah. Comp. ver. 28. In this 
Sentence the prophet informs us to whom the 
summons of the preceding clause is addressed. 
The second half of the verse contains a double 
statement of cause, first the proximate and im- 
mediate, then the remote and mediate, but at the 
same time deepest ground of the summons. 
Comp. 1. 15, 28. 24 

Ver. 12. Against the walls... of Baby- 
lon. The military signals are to precede the 
attack on the walls of Babylon. On account of 
against the walls, Dj, standards, seems here 


to be not the mere general signal of convocation 
or message, but a military sign indicating a par- 
ticular point of attack. “The word also denotes 
the flags of ships (Isa. xxxiii, 23; Ezek. xxvii. 
7). Comp. Winer, &.- W.-B., s. v. “Fahnen” and 
“* Schiff.” The watch and watchmen appear 
to be related to each other as defensive and offen- 
sive (comp. 2 Sam. xi. 16, and Hirzie).—Am- 
bush. Comp. Josh. viii. 14-16; Jud. xx. 33-35. 
—For, etc. To wish and to do are to be shown 
to be identical with Jehovah. Comp. iv. 28; Lam. 
li. 17; Zech. i. 6; viii. 14, 15. 
Vers. 13, 14. O thou that dwellest... 
vintage. The greatest supports of the power 
of Babylon were the waters surrounding it (comp. 
vers. 82 and 36; 1. 388; Isa. xxi. 1; Ps. exxxvii. 
1), and the great riches which Nebuchadnezzar 
accumulated (comp. BaZvAdv F moAbypvooc, Alsch. 
Pers. 62, and Oprurt, Exped. en Mésop.1. p. 175), 
and which rendered it possible for him to erect 
his immense buildings. DuncoKer says in refer- 
_ ence to this: “‘ Nebuchadnezzar had no need to fear 

that he would exhaust the subjects of his native 
land by the cost of his buildings. The immense 
_ booty of Nineveh, the greater part of which ac- 
crued to the Babylonians, the plunder of Jerusa- 
lem, the tributes of Syria and the Phoenician 
cities furnished the greatest means. The fruit- 
fulness of the Babylonian territory, the produce 
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of the fields depended on the overflowing of the 
Euphrates. By an extensive system of dams, 
canals and conduits, Nebuchadnezzar succeeded 
both in conducting the water of the Euphrates to 
every point of the Babylonian plain, and in 
draining the marshes and averting the violent 
inundations, which were not infrequent” (Gesch. 
d. Alterth., I., 8. 846). Add to this that these 
water-courses were of the greatest importance 
for the defence of the country, “Their object 
was primarily irrigation and navigation; but 
they afforded at the same time strong lines of de- 
fence against the enemy,” says Ninpunr (Ass. u. 
Bab., 8. 229).—On a cylinder in the possession of 
Mr. Thomas Phillips, which has been deciphered 
by Grotefend, Nebuchadnezzar says (according 
to OrpERt, p. 281): Tout autour Je fis couler de 
Peau dans cette digue immense de terre. A travers 
ces grandes eaux comparables aux abimes de la mer, 
Je fis faire un conduit.” Comp. Lb., p. 234.—Their 
end is come. Comp. Gen: vi. 13.—Ell of thy 
section. ‘There are two renderings of this, 
“measure, end of thy fury, avarice, gain.” So 
Grorius, CaprLun, Cur. B. Miowarnis, Rosmn- 
MUELLER, Ewatp, Hirzig. But mes is the ell or 


yard measure, and does not involve the idea of 
full measure, or end. Hence the other render- 
ing is to be preferred, which, after the example 
of Jerome (pedalis pracisionis tue), is adopted by 
Venema, J. D. Mrowantis, Ercuuorn, Dz Wert, 
Gesmnius, Borroner (Probenaltestam. Schrifterkl., 
S, 289, Anm. m), MauRur,GRar. The idea lying 
at the foundation of the expression “the eil of 
the cutting thee off,” is that the thread of life is 
measured, and when a definite number of yards 
is reached, will be cut off. Comp. Isa. xxxviii, 
12; Job vi. 9.—Have I, 08 ‘Dd, are not here 
particles of asseveration, as in 2 Sam. xy. 21; 
2 Ki. v. 20, but conditional, if I have filled thee 
with men as with grasshoppers (comp, xlvi. 23), 
this was only in order to be able to tread the 
more abundant vintage (w. Comp. rems. on 
xxy. 80). Hence even the song of the treaders 
is a sign of their work yielding abundant returns, 





Passage inserted from x. 12-16. ; 


LI. 15-19. 


15 
Establisheth the globe by his wisdom, 


Who maketh the earth by his power, 


And by his understanding stretched out the heavens. 


16 


At the sound of his voice, throng of waters in the heavens, 


And vapors he bringeth up from the ends of the earth; 


_ He maketh lightnings to the rain, 
4 


And bringeth the wind out of his chambers. 


‘17 All men stand there mute, without understanding ; 


ie 


___ All the founders of idol-images are put to shame, 


__. For a lie is their molten work, no spirit is therein, 


18 They are vapor, turned to ridicule ; 


At the time of their visitation they perish. 
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19 Not so the portion of Jacob ; 


For he formeth all things and the rod of his inheritance. 


Jehovah Zebaoth is his name. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


This whole passage is a quotation from x. 12- 
16. It interrupts the connectionin a disturbing 
manner, For even if the words in vers. 15, 16 
may be regarded as suitable to support the 
thought that Jehovah, who has sworn in ver. 14 
to destroy Babylon, has also the power to realize 
this threat, the following exposition of the vanity 
of idols is a superfluous appendage to the pres- 
ent prophecy. There is no point either in the 


following or previous context which requires 
such an exposition. It is a mere digression. 


Add to this, that in, ver. 19 the words 2872") 
are omitted before VIW (comp. x. 16). If this 


omission is not due to a mere oversight, it be- 
trays the hand of an emendator, who, to honor 
the tribe of Judah, wishes to remove the appear- 
ance as though only the Israel of the ten tribes 
were the stock of Jehovah’s inheritance. Comp. 
Naxcetss. Jer. u. Bab., S. 131 ff; Grar, S. 
590, 1. 





14, How the Lord punishes His own Hammer. 


LI. 20-24. 


20 


A hammer' art thou to me, weapons of war, 


And with thee I break nations in pieces, 


And with thee I overthrow kingdoms. 


21 And with thee I break in pieces the horse and his rider, 
And with thee I break in pieces the chariot and its driver. 
22 And with thee I break in pieces man and woman, 
And with thee I break in pieces old man and boy, 
‘And with thee I break in pieces young man and maiden, 
23 And with thee I break in pieces the shepherd and his flock, 
And with thee I break in pieces the husbandman and his team, 
And with thee I break in pieces magistrates and rulers.” 
24 And I recompense to Babylon and all the inhabitants of Chaldea all the evil, 
Which they have done to Zion before your eyes, saith Jehovah. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 20.—/'B (a participial form derived from the Hiphil. Comp. e.g., 10 1), and as a related synonym yd, 


Proy. xxy. 18) does not occur elsewhere. 


2 Ver. 23.—J\\fIH. Comp. vers. 28, 57; Ezek. xxiii. 6, 23; 1 Ki.x.15; Neh. ii. 7; Ezr. viii. 36; Esth. viii. 9. According 
to Brnrey (Monatsnamen, 8.195), the word comes from the Sanscrit (Pakscha, socius, amicus), and is certainly related to 
the Arabic Pascha. Comp. Gusen., Thes., pag. 1100.—O)33D, which occurs only in the plural (Isa. xli. 25; Hzr. ix. 2; Neh. 
ii, 16, etc.), are likewise prafecti provinciarum. On the different derivations comp. QusENn. Thes., pag. 937. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


A picture very clearly complete in itself. The 
prophet sees in spirit a large number of persons 
before hia who are to serve the Lord for a ham- 
mer, in order therewith to dash to pieces nations 
and kingdoms, especially, however, Babylon in 
all its parts, and thus to recompense to it what 
it has inflicted on Zion. 

Vers. 20-24. A hammer... saith Jehovah. 
In 1. 23 Babylon was called “the hammer of 
the whole earth,” and it might certainly be ad- 
dressed again in the same way here.. Many ex- 
positors, the LXX., Jenomu, Tuxopornr at their 
head, are of opinion that it is so. But 1, it 
should be observed that another word and, in- 


deed, one formed ad hoe is chosen. Comp. 
TextuaL Norz 1. May not the prophet have in- 
tended to indicate by using another word, spe- 
cially formed for the occasion, that he meant 
another hammer than that spoken of before in 1. 
23? 2. The perfects with the Vau consecutive 
may, indeed, be taken in a past sense (comp. 
xviii. 4; xix. 4, 5; xxxvii. 11), but this con- 
struction is not normal. The imperfect would 


be more correct. 8, ‘90 2W/1, ver. 24, must at 


any rate be taken ina futuresense. Since, how- 
ever, this word is a perfectly similar form tothe 
previous perfects and similarly construed, there 
is a presumption that the perfects are also to be 
rendered as futures. 4. In 1. 21 we found an 
ideal person addressed, of which the Lord would 
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make use as His instrument in the chastisement 
of Babylon. It is to the same that the prophet 
here turns. That he referred in thought to 1, 


21, 22, is evident from ¥2, which he opposes to 
wrOS there used. He here, however, extends 
the task appointed to the hammer, for it is not to 


visit Babylon only, as in 1. 21, but many nations 
and kingdoms. Who this chosen instrument was 


to be the prophet was ignorant.—To take > 


weapon, as singular for a, with Hirzia and 


GRAF, appears to me unnecessary. The former is 
not a single weapon, but comprehends all weapons 


And I stretch forth my hand over thee, 


Nor a stone for foundations, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Babylon is here compared to a mountain, which 
has a widely destroying influence. This can re- 
fer only to a volcano, and with this it agrees that 
the mountain, after being laid bare to its rocky 
heart, is said to be a burnt-out mountain (ver. 
25). So much, however, has it suffered by the 
destroying energies that its stones are not even 
available for building material.—We see that 
these two verses afford a picture perfectly com- 
plete in itself. [Cowxnes: ‘This blending of 
the figures of the voleano and the avalanche may 
not conform to the nicest rules of rhetoric, but 
none can say the conceptions are not grand and 
their significance both clear and strong.”—S. 
R. A. 

ah 25, 26. Behold, Icome... saith Je- 
hovah.—Behold, ete. Comp. xxi. 18; xxiii. 30- 
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of war. The objects enumerated as to be broken 
form in a certain measure a circle, proceeding 
from the great and strong to the small and weak, 
and then rising from the young man and maiden 
again to the great and strong.—Chaldea. Kas- 
dim as the name of the country, as in 1. 10 coll. 
li, 85. —Before your eyes, is to be referred to 
I recompense, since it would be superfluous 
referred to have done, and expresses the 
thought that those who now hear of the destruc- 
tion of Babylon will also see it, and thus be con- 
vinced by ocular demonstration of the truth of 








32; 1. 31.—The expression destroying mountain 
[nw I], occurs besides only in 2 Ki. xxiii. 
18, where the mount of Olives (or the southern 
peak thereof, the mons scandali or offensionis of ec- 
clesiastical tradition; comp. Ke1z on Kings, S. 
862), is so called [A. V. ‘Mountain of corrup- 
tion].”” The Mount of Olives evidently received 
this appellation from the corrupting influence 
which proceeded from it in religious matters. 
May not Babylon also be called a destroying 
mountain in spiritual relations? If then we re- 
member that the name of Babylon is connected 
even in primeval traditions with defiant worldly 
power and idolatry (comp. 1. 29-32, and NanceEtss. 
Jer. u. Bab., S. 5 ff.), we may well suppose that 















Jeremiah’s prediction. 





15. The Destroying Mountain. 
LI. 25, 26. 


25 Behold, I come to thee, thou destroying mountain, 
_ Saith Jehovah, which destroyed the whole world; 


And roll thee from the rocks and make thee a burnt mountain. 
26 And they shall take no stone of thee for a corner, 


But thou shalt be perpetual ruins, saith Jehovah. 


the prophet also had the corrupting spiritual in- 
fluence of Babylon in mind (comp. also 1. 88; li. 
1, 44). We are not, however, justified in re- 
stricting his view to this single point, the ele- 
ment of destructiveness in a physical sense being 
also quite natural. It is repeatedly expressed 
in this prophecy. Comp. the hammer, 1. 23, and 
the cup, li. 7 coll. xxv. 15-17.—We may then as- 
sume that Babylon is designated as a destroying 
mountain in a spiritual and physical reference. 
Perhaps in the term ‘‘mountain,” there is also 
a hint at the tower which was widely visible, and 
corresponded to the widely extended influence. 
As to the picture in itself the question arises, 
What sort of a mountain had the prophet in mind? 
How must a (natural) mountain be constituted so 
as to be fitly designated a widely destroying 
mountain? Iam of opinion that this designa- 
tion can be given only to a volcano, for men seek 
the vicinity of mountains because these afford 
protection to their habitations and agriculture. 
Eyen the vicinity of volcanoes is not shunned, be- 
cause these become dangercus only from time to 
time, and the general advantage of their vicinity 
outweighs the temporary disadvantage. The 
following description seems also to point to a 
volcano. How otherwise can we explain the 
words ‘roll thee from the rocks,” than of a 
volcanic eruption? The mountain is to be laid 
bare, the overlying strata are to be thrown down 
so that nothing will remain but the skeleton,— 
the masses of stone which form its interior. All 
this can be said only of volcanoes. And when 
finally the result of this process is designated by 


the words NSW 9 JADH, is not thisa good 
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conclusion to the figure drawn from a volcano? 
MIDIW is combustio, exustio. Comp. Isa. ix. 4; 


lxiv. 10. A mons combustionis or: exustionis is 
either one from which the combustio issues, or 
one which suffers or has suffered combustion. In 
the former case it would be difficult to perceive 
how this could be a punishment. In the latter 
case the question arises, whether the mount of 
combustion is to be understood as burning or 
burnt out. If we regard the previous and follow- 
ing context, we cannot doubt that the words 
«make thee a mountain of combustion,” desig- 
nate the result of the process, which is further 
described in ver. 26. The mountain is so burnt 
out that its stones are not even available for 
building materials. To Grars remark that 
‘“‘this latter point in itself doubtful was hardly 


so established in the experience of a Jew, that 
he could make use of it as a figure which would 
commend itself to his countrymen,” I reply, that 
it did not need much experience to know that 
stones cracked or vitrified by fire, are bad build- 


close the discourse evidently passes from figure 
to reality. The prophet has certainly the burnt- 
up city in view, the stones of which could not be 
used for building purposes. [Cowzus: ‘In fact, 
large building stones were never there. Her im- 
mense structures were built of brick, either sun- 
dried or kiln-burnt. Hence the great mass of 
these materials lie to this day more or less decom- 
posed in the mountains of rubbish which mark 
the site of that once magnificent city.”S. R. A.] 





—But thou shalt, etc. Comp. ver. 62; XXVs: 9. 





16. War against the Threshing-floor of Babylon. 
“LL 27-33. 


27 _ ‘Raise ye a standard in the land, 
Blow the trumpet among the nations, 
Consecrate nations against her, 
Call upon her the kingdoms of Ararat, 
Appoint a captain against her, 
Bring up horses like bristly locusts. 

28 Consecrate nations against her, 


Minni and Ashkenaz ; 


The kings of Media with her satraps and all her governors, 


And the whole land of their dominion. 
-29 Then the earth quakes' and trembles, 


ing material, and that, moreover, here at the. 


For the thoughts of Jehovah are being fulfilled? on Babylon, 

To make the land of Babylon a waste without an inhabitant. 

The heroes of Babylon have ceased to fight, : 
They sit in their strongholds ; , 
Dried up? is their strength, 

They are become women ; 

They have burned her dwellings, 

Her bars are broken. 

31 Courier runneth against courier, messenger against messenger, * 

To announce to the king of Babylon 

That his city is taken to its utmost end, 

The passages occupied, the ponds burned with fire, the men of war confounded. 
For thus saith Jehovah Zebaoth, the God of Israel, 

“The daughter of Babylon is like a threshing-floor, 

Now they tread her, 

Yet a little and the time of harvest will come to her.” 


30 


82 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 29.—vi YN). The Imperf. with Vau consec. is used here because the prophet transports himself 80 vividly to 
the future that he regards it as already past. Comp, Nangriss. G7., 288, 5. There is therefore no necessity of reading 
uv pr J) with Mermr, 

2 Ver. 29.—19). Comp. xliy. 28, 29. On the singular comp. NAEGELSB. Gr., 105, 4 b. 


8 Ver. 30.—The form nw) is probably to be derived from Yi} exaruit. This root occurs only in two passages else- 


ss fen fam fo ‘ 
where: Isa. xix. 5, nw, and xli. 17, nAwy The latter form may have stood for NY} with Dag. f. euphon. Comp. 
D eS Tv (tT 
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Ousz., ? 836 and 232 e; Drtirzsom on Isa, xix. 5. Others would derive the forms from nnw, mnv or mw. Comp. 
FUERsr s. v. nny, GusEn., Thes. s. v. FW). At any rate a play upon words with ovis appears ta be saitended. 
La Sy 
4Ver. 88.— PYF Sacere. Comp, Hirzia ad loc.—With regard to the construction, it is not necessary to assume 


an irregular infinitive form, but simply to supply WN. Comp. ver. 8 and Nanautss. G’., 2 80, 6. 


EXEGETIOAL AND ORITICAL. 


Avery animated picture! Three main groups 
may be plainly distinguished, and a conclusion. 
The first group (vers. 27-29) shows us the ene- 
mies of Babylon, the Medes with the nations 
subject to their dominion advancing against 
Babylon with so great an army that the earth 
trembles. The second group is composed of the 
Babylonian warriors, who, overwhelmed by the 
success of the enemy, let their hands fall in 
powerless and spiritless dismay (ver. 30). In 
the third group we perceive the king of Babylon, 
who, sitting in his castle, receives from all sides 
the news of the capture of the city (vers. 31, 
82). In the closing words the prophet expresses 
the thought that all which is now being done to 
render the city splendid and glorious is no more 
than the preparation of the threshing-floor, on 
which in a short time the harvest will be piled. 
These verses are clearly distinguished from those 
which precede and follow, and exhibit a clear 
and connected picture. 

Vers. 27-29. Raise ye...inhabitant. Ver. 
27 evidently contains a new beginning, for it 
summons to that which has to be done in the 
beginning of 4 warlike expedition. Comp. ver. 
12; 1. 2.—Consecrate, etc. It was the custom 
to commence every war with sacred rites (comp. 
Herz., &.-Hnc., and, Winer, R.-B.-W.,.s. v. 
“‘Krieg”’); but here, as in Isa. xiii. 8, the war 
appears to be designated as a holy one, because 
it has to do with a “work of Jehovah” (1. 25) 
and ‘‘the vengeance of His sanctuary” (1. 28). 
Comp. vi. 4; xxii. 7; Joel iv. 9; Mic. iit, 5.— 
Call. Comp. 1. 2, 29.—Ararat. Comp. Gen. 
viii. 4. [Cowzus: «The name Ararat is San- 
skrit, meaning ‘the holy land,’ a name probably 
due to traditions of Noah’s ark.”—S. R. A.].— 
In Isaiah (xxxvii. 38 coll. 2 Ki. xix. 37) a land 
of Ararat is spoken of. THropoRsET says on the 
present passage, ’Apapdr ryv ’Apueviav kadel. 
According to Moses of Chorene (Hist. Armen. p. 
861) Ararat was the chief district of Armenia and 
divided into twenty circuits. Comp. Drexirzscu 
on Isa, xxxvii. 88.—Minni also, which occurs 
here only, Ps. xlv. 9 being doubtful, belongs to 
Armenia; it was, according to NreBuuR (Ass. wu. 
Bab. 8. 427 coll. 1386), the second chief state of 
this country.— Ash kenaz must be sought for 
at any rate in the neighborhood of Armenia, 
since Togarmah is the brother of Ashkenaz ac- 
cording to Gen. x. 8, and ‘‘the country on the 
Pontus, Ararat and Caucasus is in general the 
home of the children of Japheth” (NizBunR wt 
sup.). Knope ( Vélkertafel and on Gen. x. 3) re- 
gards Ashkenaz as the Asorum genus and says 
in reference to this passage: ‘*The Ashkenaz 
mentioned in Jer. li. 27 appears to be a remnant 
of the Asi nation in Asia.” [Comp. also Kern 
and DrtirzscuH on Gen. x. 8, 7r. I. p. 163.—S. 
R. A.]. In general these three peoples here 
mentioned correspond to the ‘nations from the 


rin 
*s 





north” which are spoken of in 1. 3, 9.—Ap- 
point a captain—105¥V. The word occurs 
besides only in Nah, iii. 17, The meaning is 
doubtful. All we learn from the context is that 
something hostile to Babylon is intended. The 
words against her follow four times in vers. 27, 
28, and cannot be taken in another sense the 
third time from the other three. It is therefore 
not a measure within Babylon but against Babylon 
which is spoken of. Appoint is then used as 
in xv. 8. Ido not think that number, multitude 
can be the point of comparison between this and. 
the parallel horses (it is certainly not so with 


| Wi) in Nah. iii, 17), and that therefore the 


word designates “troops” of any kind (Grar, 
MeiER). It is admitted by most commentators 
that it is an Assyrian word. (Comp. Srrauss 
on Nahum, 8.123). In the inscription of Bisu- 
tun, the Assyrian text of which has been ren- 
dered in Hebrew letters by Oprzrr, (Lup. en 


Mésop, Il. p. 238), the word 1D occurs times in- 


numerable in the sense of ‘‘ King,” as a title of 
Darius. Comp. also Srravss, 8. 124 Anm., ete.; 
Branvis, Gewinn, ete, S. 101, 2. 08U might 
thus be a compound of 1D. The circumstance 
that the different nations have their leaders in 
their “kings” is no ground against this hypo- 
thesis, for the multifarious host would still need: 
acommon head, I therefore adhere provision- 
ally to the meaning ‘‘captain.”—Like bristly 
locusts. Comp. ver. 14. The comparison is 
very graphic, both with respect to the number 
and also the form and movements of the animals. 
Comp. Crepner on Joel i. 4.-Consecrate na- 
tions is repeated as a sign that the prophet will 
yet make new and important additions to the 
nations already mentioned.—Kings of Media. 
The plural is no more to be regarded as an ab- 
solutely indifferent matter than as depending on 
distinct historical knowledge. It simply leaves 
open the possibility of a plurality. A great war 
with Babylon would certainly occupy the whole 
royal family of Media and might occupy several 
Median kings in succession. For an analogous 
case comp. xvii. 20; xix. 83.—Jeremiah’s men- 
tion of the Medes is significant for two reasons: 
1, because at that time, in the fourth year of 
Zedekiah (155 Nabon.—B. C. 593), Nebuchad- 
nezzar was in all probability at war with Media. 
His father-in-law, Cyaxares, had died the year 
before, B. C. 594. This was a favorable epoch 
to cast off the previous supremacy of Media. 
“We think that we may unhesitatingly assume 
that Nabukudrussur had to undertake a great 
war with Media in the years 154 and 155,” says 
Niesune (Ass. u. Bad., S. 212, 8 and on his 
reasons for this view Jb. S. 211 and S. 284),— 
2. because in the mention of the Medes there is 
a strong argument against those who assert that 
this prophecy was composed post eventum, during 
the captivity, for at this time the poe and 
not the Medes would have been designated as 
the conquerors of Babylon. Comp. ver. 11l_— ° 
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Ber satraps. Comp. vers. 23 and 57.—To 
make, etc. Comp. Isa. xiii. 9; Jer. ii. 15; iv. 
Peels xvi os lees li 47. 

Ver. 80. The heroes of Babylon... bro- 
ken.—Become women. Comp. 1. 37; Nah. 
ili. 18.—They have burned. The subject is 
the enemies.—Bars are broken. Comp. Am. 
i. 5; Isa. xly. 2; Lam. ii. 9.—As only the cap- 
ture of the city is described, the burning of the 
dwellings must not be referred to a burning of 
the whole city, presupposing the capture. It 
must rather be intended as a parallel to the 
breaking of the bars. The sentence discloses 
that the enemies had begun their work by setting 
the dwellings on fire. [Compare the account of 
the siege of Babylon in XuNOPHON as given by 
Worpswortn.—S. R. A.] 

Vers. 31, 82. Courier... confounded. 
The prophet conceives of the king as in the midst 
of the city, in his citadel. When the city is taken 
‘from the end thereof” (comp. 1. 26) the mes- 
sengers hastening to inform the king would meet 
each other. This is a sad meeting, an accumu- 
lation of calamities which reminds us of the Job’s 
posts (Job i. 18 sqq.).—Passages. nay, are 


passages. Forts may be meant, but also bridges 
or tunnels, or even the stations of the messenger 
or ferries, since on account of the walls a landing 
could not be made at pleasure. Concerning the 
bridges which connected the two banks of the 
river in the middle of the city and the tunnel 
under the Euphrates, which. connected the two 
royal castles, comp. OprErt, I. S. 192, ete. The 
Euphrates, moreover, had no fords, and the arti- 
cle forbids us to think of the bed of the Euphra- 
tes, laid dry by the diversion of the stream 
(Herod., I. 191), as it denotes that definite and 
well-known points of transition aremeant. The 
expression may well be referred to the bridge, 
the ferry-stations and perhaps also to the tunnel. 
Both this sentence and the following parts of 
ver. 83 belong to the announcements spoken of 
in ver. 81.—The ponds burned with fire. 
This sentence is enigmatical. The view that the 
burning is not to be understood literally, but 
merely to be taken as figurative for drying up, 
for which an appeal is strangely made to 1 Ki. 
XVili. 38, seems to me as untenable as that, ac- 
cording to which the burning is to be referred 
merely to the sedge. The former view is op- 
posed by the formal reason that the figure would 
be an unsuitably exaggerated one, the latter by 
the material reason that the burning of the sedge 
seems purposeless. But are the great water- 
works of Nebuchadnezzar to be conceived of 


as having no wood-work about them? Did 
not the flood-gates at least consist of wood? 
The great basin of Sepharvaim, e. g., might be 
opened and closed by flood-gates (comp. DuncKsr, 
Gesch. d. Alterth. I. 8. 849). - If the Euphrates 
were dried up and it was wished to complete the 
act of demolition, the destruction of the sluices 
by fire might be an appropriate way of accom- 
plishing this. I do not mean to say that I per- 
ceive a special prediction in these words. Jere- 
miah paints the picture of the destruction of 
Babylon in colors, which in general betray a 
correct knowledge of Babylonian circumstances. 
This picture could not be applied to the capture 
of any city at pleasure, but the coloring is no- 
where so specific that we must say it is either a 
mantic prediction or a vaticinium post eventum. 
Jeremiah’s mind was occupied only with the 
great theme,—Babylon will fall and be destroyed, 
and Israel will be delivered. He greatly yaries 
this theme, and here and there a feature finds a 
surprisingly accurate fulfilment, but there may 
be here a deeply hidden connection between 
cause and effect, which we cannot fathom or de- 
monstrate, and the prophet had no foreknow- 
ledge of this agreement of his words with the 
future reality. Comp. 1.24 and the rems. on 
li. 89. Kuper in the Beweis des Glaubens, Feb- 
ruary and March, 1867.—Are confounded. 
Comp. Isa. xiii. 8. The words as the purport 
of the message correspond exactly to what was 
reported as a fact in ver. 30. [Comp. Hzrop., 
I, 181; Anisror., Polit. Til. c. 1; Rawzinson, 
Anc. Mon. Ill. 863; and Pusny, on Daniel, p. 
268, in Worpsworrta and his note on the fulfil- 
ment of this prophecy.—S. R. A.] 


Ver. 33. For thus saith... to her. 
attaches these words closely to the previous verse. 
What follows is separated by its specific contents, 
and thus the statement of reason forms a con- 
clusion. When Jeremiah wrote Babylon stood 
at the zenith of its bloom. The rejoinder might 
then be made to him, How canst thou, contrary 
to all appearances, speak of such an enfeebling 
of this glorious army and of the capture and 
destruction of these impregnable bulwarks ? 
Jeremiah replies, Pabylon is a threshing-floor. 
All that is now done to render her great and 
glorious is no more than a preparation of the 
floor by treading. 
season of harvest will come to her. Jeremiah 
here leans back upon. 26. The glorious city 
shall one day serve only as a threshing-floor for 
all the treasures harvested by her enemies. 


For 


In a short time, however, the - 
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34 
He put us away as an empty vessel, 
He swallowed us like a dragon, 


. 
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17. Babylon’s Misdeed, Israel’s Complaint, Jehovah’s Sentence. 
LI. 84-40. 


Nebuchadrezzar, king of Babylon, devoured us, he crushea us, 


He filled his belly’ with my best and cast us out.? 
35 “ My wrong and my flesh be on Babylon,” say the inhabitress of Zion, 
“ My blood on the inhabitants of Chaldea,” say Jerusalem. 


86 Therefore thus saith Jehovah: 


- Behold, I fight thy battle, and execute thy vengeance, 

And cause her sea to dry up and seal up her spring. 
87 And Babylon shall become ruins, the abode of jackals, 

A terror and an object of scorn, which is bare of inhabitants. 
38 They will roar one with another like young lions, 

They will growl‘ like the young of the lioness. 
89 For their intoxication I prepare them a drinking-bout, 

And make them drunken that they may rejoice, 


Fall asleep to a perpetual sleep 
And -never awake, saith Jehovah. 

40 I will bring them down like lambs to 
Like rams with he-goats. 


: TEXTUAL AND 
1 Ver. 34.15, belly, is da. Aey. 


the slaughter,. 


GRAMMATICAL. 


2 Ver. 34.39 pee The singular suffix has induced the Masoretes to make the previous verbs conformable to this, but 


this change of number is by uo means rare. Comp. ix.7; x. 4; xiii. 20; xliv.9; Nascenss. Gr., ¢105,7Anm.2. Some 
commentators would attach the word to the following, and read }}7}°"177 because the Hiph of (9}5J signifies to wash, rinse 


away (Isa. iv. 4; Ezek. x1.38; 2 Chron. iv. 6), and does not occur elsewhere in Jeremiah, while Fit is very common with 


him (viii. 3; xvi. 15; xxiii. 3, 8; xxvii. 10, 15, efe.). The meaning of rinsing, however, lies at the foundation of that” cast- 
ing away (‘the Hiph. of 7}3*J is to cast away, wash away,” Dutirzsca on Isa. iv. 4, S. 89), and the brevity of the second 


half of the verse is not without analogy. Comp. 1. 26; li. 28. 


3 Ver. 35.—/% F\Dy?. Comp. Isa. xii. 6. The expression occurs only in these two places. 


£ Ver. 38,—}/, snarl, growl, is an dm. Acy. 
aa 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Nebuchadnezzar has devoured Israel, emptied 
his land and caused it to stand like an empty 
vessel, having cast out the people (ver. 34). For 
this Israel invokes the vengeance of Jehovah 
(ver. 35). To this desire the Lord declares 
‘Himself willing to respond; as Babylon has 
emptied Israel, so shall it become an empty un- 


watered desert; as Nebuchadnezzar has devoured | ( 


Israel like a dragon, so shall the Chaldeans roar 
like lions; as they have revelled in Israel’s flesh 
and blood, so shall they empty the cup of wrath 





even to fatal drunkenness, and be brought as 
sheep to the slaughter (vers. 36-40). Three main 
thoughts are thus. plainly distinguishable, the 
expositio facti, the complaint and the sentence. 
Ver. 34. Nebuchadrezzar... cast us out. 
Nebuchadnezzar has devoured (1. 7, 17) and 
crushed (literally disturbavit, Ex. xiv. 25; xxiil. 
27; Josh. x. 10; 2 Chr. xv. 6) Israel; and then let 


the land stand like an empty vessel. Hrrzie re- 
gards the words he put us away, as spoken by 
the land, but this view is opposed by the plural 
pronoun. It is better to regard the people and 
land as speaking together. Then the first clause 
refers to the persons, the second to the land, the 
third to the particular things, which the enemy 
took with him as plunder out of the country.— 
Dragon, 73), is 1, bellua maritima, Kjroc, (Gen. 
i. 21; Job vii. 12; Ps. elviii. 7), 2. Serpent 
Ex. vii. 9, 10, 12; Deut. xxxii. 83; Ps. xci. 13).: 
8. Crocodile (Isa. xxvii. 1; li. 9; Ezek. xxix. 3; 
xxxii. 2; Ps. lxxiv. 13). In this place it is 
usually translated dragon, this being viewed as 
a modification of the second meaning. It is 
really a matter of indifference what great animal 
is intended, and it therefore suffices to render the 
word by a general term. 

Ver. 85. My wrong...Jerusalem. After” 
the representation of the condition of things, 
Israel here appears as a plaintiff, and demands 
as his right the punishment of the oppressor.— 


* 


‘ . 2 * 1 . 
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My wrong. Comp. Gen. xvi. 5.—My flesh 
and my blood point back to devoured, ver. 
34.—Inhabitants of Chaldea. Comp. ver. 24; 
1.10. [By my flesh we are here to under- 
stand the blood-relations of the inhabitants of 
Jerusalem, or the Jews throughout the country, 
who were killed or carried captive to Babylon.” 
Henperson.—S. R. A.] 

Vers. 36-40. Therefore thus... with he- 
goats. The Lord receives the complaint of 
Israel. He declares himself ready to execute the 
punishment desired. The close connection of the 
words with ver. 35 is clear from therefore, and 
from its whole purport.—I fight, etc. Comp. l. 
84; li. 6, 11, 56; 1. 15, 28.—Cause to dry up, 
ete. The abundance of water, to which the land 
of Babylon owes its fertility and power, the Lord 
will dry up and even seal up the springs. Comp. 
1. 38..Her sea. Comp. rems. on ver. 18. ‘‘The 
main land, on which Babylon stands, is... a 
large ... plain, which isso broken up with 
marshes and lakes by the Euphrates, that it floats, 
as it were, inthesea. The low land on the lower 
Euphrates is, as it were, wrung from the ‘sea; 
for before Semiramis erected the dikes, the 
Euphrates used to overflow it all (meayilew, 
Herod., [., 184); Abydenus (in Eusus. Prep., 
IX., 41), even says that at first it was all water, 
and was also called 3déAacoa,” DeirzscH on Isa. 
xxi. 1.—Become ruins. Comp. ix. 10; xviii. 
16; xix. 8; xxv. 9, 18; xxix. 18; li. 29. Ac- 
cording to the theory of recompense which the 
Lord has presented in ver. 36 (eomp. ver. 6) the 
desolation and evacuation here predicted corres- 


ponds to the emptying, which Israel, according 
to ver. 84, had experienced from Babylon.—In 
ver. 88 it is not an element of the punishment, 


-but on the contrary the revelling of the Baby- 


lonians in the enjoyment of their plunder, which 
is described (comp. ii. 15; Am. iii. 4).—Ver. 
89. While now they are in the heart of their 
greedy enjoyment (comp. Hos. vii. 4-7) the Lord 
will prepare them a banquet of his own kind. 
He will pour them out a full cup, but of wrath 
(xxv. 15-27). Of this excitement and sleep will 
be the consequence—the excitement of anguish 
and the sleep of death (ver. 57).—That they 
may rejoice, is therefore intended ironically. 
Comp. Isa. xxi. 5, and Denirzscu, ad loc.—The 
remarkable fulfilment of these words in the sur- 
prise of the Chaldeans while feasting (Dan. v. 1 
sqq.; Hurop., I., 191; Cyrop., VII., 28) is no 
more to be traced to special prediction, than the 
fulfilment of vers. 31, 32; 1. 24. The prophet 
has no expectation that his picture of wild carou- 
gal, and the exchange of this for another ironi- 
cally so-called, would correspond so literally to 
the facts. That this was the case was not, how- 
ever, due to a coincidence, but to divine Provi- 
dence. Comp. rems. on vers. 31, 32.—I will 
bring them, etc. Comp. xlviii. 15; 1. 27. Lambs, 
rams, he-goats! _ All classes of the population 
are to fall a sacrifice to the butcher’s knife. 
Comp. Isa. xxxiv. 6; Ezek. xxxix. 18; Jer. 1. 8. 
—tThis description also, from ver. 38 onwards, 
stands in evident contrast to the devouring of 
Israel by the Chaldeans, in ver. 34. 





18. The Demolition of the Prison, the Liberation of the Captives. 


LI. 41-46. 


41 How is Sheshach taken, 


And the praise of the whole earth captured! : 
How is Babylon become a horrid waste’ among the nations ! 


42 The sea is come up over Babylon, 


With the multitude of its waves is she covered. 


43 Her cities are become a desolation, 
A land of aridity and steppe, 
A land wherein no man will dwell, 


Which no son of man will pass through. 


44 And I visit Belin Babylon, 


And take from his mouth what he hath devoured, 
And no more shall the nations flow to him: 


The wall also of Babylon is fallen. 


45 Go out from the midst of her, my people, 
And let every one save his soul from the fury of Jehovah’s anger. 


46 And let not your heart faint,?: 


Nor fear on account of the rumor which is heard in the land, 
For in that year the rumor comes® and the year after* another, 
And feud in the land, ruler against ruler. 
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TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
' 1Ver. 41.—9w is stupor in y. 80; viii. 21, As in the verbal root, so also in the noun, the idea of being rigid and con- 
fused is connected with that of horrible desolation. Comp. ii, 15; iv.'7; 1. 3, 23, ete. 
a Ver. 46.—\) Pot 5). Comp. Deut. xx. 4; Isa. vii. 4—19=98 as frequently. Ewaup, 2 337, b. 


8 Ver. 46.—Q}) N45), The construction is as, ¢. g,, in xxvii. 10. Comp. Nanaztsn. Gr., 2 99, 3. 
4 Ver. Se On is to be regarded as neuter. Comp, NANGELSB, Gr., 2 60, 4. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


A double picture! As in vers. 1. 1-5, on the 
background of Babylon destroyed the prophet 
sees Jerusalem delivered. He thus first shows 
us Babylon taken and desolated (vers. 41-43), the 
gods robbed of all ability to retain plunder or 
attract worshippers, and even the strong, proud 
walls thrown down (ver. 44). He then summons 
Israel to flee from the abomination of desolation 
(ver. 45), and not to be afraid at the alarm of 
war (ver. 46). 

- Vers. 41-44. How is Sheshach ... is fall- 
en. Comp. l. 2.—Sheshach. Comp. rems. on 
xxv. 26. If it is tobe derived from J2¥ to stoop 
down, and taken in the sense of ‘humiliation, 
submission,” the idea does not accord with the 
following ‘praise of the whole earth.” It must 
wait further illumination.—Praise, etc. Comp. 
xlviii. 2; xlix. 25. Herodotus says of Babylon, 
éxexdopunto O¢ ovdév GAA méALcHA TOV Hus iduEv 
(I., 178).—The sea, etc. We might think here 
of the sea of nations (comp. Isa. viii. 7, 8; xvii. 
12; Jer. xlvi. 7, 8), especially since in ver. 86 
and ver. 43, the contrary is expressed. It is, 
however, possible that the prophet would really 
say both, viz., that Babylon will be exposed to 
horrible aridity and fearful inundations. The 
Euphrates, when left to itself, has at some times 
too much, and at others too little water. Nebu- 
chadnezzar’s great water-works were to regulate 
the supply, and when these are destroyed (comp. 
ver. 32) Babylon incurs the double danger.— 
Her cities, etc. Comp. ix. 10.—Land of ari- 
dity, etc. Comp. ii. 6; 1. 12.—No *man, eic. 


rems, on |, 2) is here mentioned as Babylon’s 
highest deity, and accordingly as the shield of 
its power and glory. Whoever conquers and 
plunders Babylon, conquers and plunders Bel, 
and whatever Babylon retains of plundered pro- 
perty in its hand, that has Bel. He has, as it 
were, swallowed all (comp. ver. 84; 1.17). Israel 
then with all the plunder of Jerusalem (comp. 
Dan. i. 2) may be represented as ‘devoured by 
Bel,” and this he is to restore. He is also no 
longer to have the renown of being a powerful 
protector. Foreigners shall no longer stream 
thither to commend themselves to his protection 
and be amazed at his glory. On the expression, 
comp. Isa, ii. 2.—The mention of the wall of 
Babylon (comp. ver. 58; 1. 15) again as by way 
of supplement, may seem surprising. The walls 
of Babylon, however, seem here to be regarded 
ag a sanctuary of Bel. This is intimated in their 
names; Imgur-Bel, 7. e., Bel protect, was the 
name of the outer wall comprising 480 stadia, 
Nivitti-Bel, ¢. e., residence of Bel, was the name 
of the inner wall, 360 stadia long. Comp. OpPERtT, 
I., 8S. 227. [The name of the king also was Bel- 
shazzar.—S. R. A.] 

Vers. 45,46. Goout...ruler. That which, 
according to vers. 41-44 is to come upon Babylon, 
is the effect of Jehovah’s wrath. In order that 
this may not fall upon the Israelites also, they 
are to flee. Comp. ver. 6; 1. 8.—From the 
fury, etc. Comp. iv. 8, 26; xii. 13; xxv. 37, 38; 
xxx, 24.—Feud, etc. Comp. xxx. 21; xxxiil. 
26.—The prophet evidently presupposes a great 
war. Comp. rems. on ver. 28. This passage re- 
minds us of Matt. xxiv. 6; Luke xxi. 28. [Comp. 
Rawutinson, Anc. Mon., IIIL., p. 515, as quoted in 


Comp. ix. 9-11; xlix. 18, 33; 1. 40.—Bel (comp. | Worpsworra.—S. R. A.]. 





19. Babylon's fall an Occasion of Joy to Heaven and Harth, but especially to Israel. 
LI. 47-52. 


47 Therefore behold, the days come that I visit the idols of Babylon, 
And her whole land shall be put to shame, _ 
And her wounded ones shall all fall in the midst of her. 

AS But heaven and earth, and all therein, shall rejoice over Babylon, 
For from the north come! the destroyers, saith Jehovah. 

49 As Babylon caused? the slain’ of Israel to fall, 
So at Babylon are fallen the slain of the whole land. 


50 Ye that have escaped the sword, 
Go on,‘ stand not still: 
Remember Jehovah from afar, 


And let Jerusalem come into your hearts. 


428 THE PROPHET JEREMIAH. 





51 “ We are ashamed, for we have heard reproach, 


Shame covers our face, for strangers are come into the sanctuaries of Jehovah’s 


house.” 


52 Wherefore behold, the days come, saith Jehovah, that I punish her idols; 
And in her whole land groan’ the slain. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL 
1 Ver. 48,—The singular 8} stands here as an anticipated predicate. Comp. NAEGELSB, Gr.; 2.105, 4, 6, 3. 
2 Ver. 49.—Before bb Sy) should be supplied 7} pit: The sense of the connection is then Babylon tended to, occasioned, 
eae T I(T 


the fall. Comp. NAnGELSB. Gr., 3.95, 3 b. 


3 Ver. 49 —Y 655 need not be taken as vocative. It is the construction of a sentence in which the infinitive repre- 
sents the predicate, and the subject is implied in a substantive, depending on a preposition. Comp. v. 26; vi. 7; xvii. 2 : 


? 


xxxiv. 9; NAEGeLss. G., 2 95, 2.—If we take it as voc. (Hirzic, EwALp, Grar, etc.), the two clauses of the disjunctive sen- 
tence ¢ither contain the same thought, or we must take ») as the 4 auctoris, which is harsh. The Perf. wD } is according to 


” er ona, 
this interpretation the prophetic perfect. The prophet sees the strages of the Babylonians as something which has already 
happened. Hence he addresses the Israelites as having escaped from the overthrow. 


4 Ver. 50.— 9554. This imperative occurs here only. The choice of the expression is, however, explained by the cir- 


cumstance, that jon here does not signify to go away, but asis clear from the antithesis YA (comp. Gen. xix.17; Jer. iv. 


6) to go on, and is thus used with a certain emphasis. Hence it is also unnecessary. with the LXX. to connect the f} with 
the previous word, and read mn or M3 If.—Comp., moreover, ver. 45; 1. 8, 28 


+ a aL pate * 
5 Ver. oP JN in Jeremiah here only. Comp. Ezek. xxvi. 15, 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


We may observe in this passage that it gradu- 
ally exhausts itself, and hastens to the conclu- 
sion. We may also perceive the effort to revert 
to the commencement. Hence the great simi- 
larity of these verses to 1. 8-5. Babylon’s idols 
are to be visited, the land confounded, and filled 
with the slain (ver. 47), to the joy of heaven and 
earth. The destroyers coming from the north are 
to accomplish this (ver. 48). Thus will be re- 
compensed to Babylon what it has done to Israel 
(ver. 49). The Israelites, however, are en- 
couraged to go home comforted (ver. 50). They 
seem not to understand the call, for they answer 
with complaining words, from which it is seen 
that no other feeling could find place in their 
hearts, than that of the disgrace they had suf- 
fered (ver. 51). But the prophet comforts them 
by skilfully repeating the opening words of the 
picture, indicating that even for their disgrace 
the promised visitation of the idols and of their 
country would procure satisfaction (ver. 52). 
If our division is correct, and ver. 52 is really 
the close of the strophe beginning at ver. 47, 
and if, as cannot be doubted (see the proof in 
detail below), these verses reproduce in a certain 
measure the beginning of the whole prophecy, 1. 
2-5, an artificial arrangement is here noticeable, 
of which a trage also recurs in the last picture, 
for ver. 58 also in its purport refers back to 
ver. 53. 

Vers. 47, 48. Therefore behold ... saith 
Jehovah.—Therefore draws a further special 
conclusion from the premises stated in the pre- 
vious context. The main purport of this picture 
follows from all which has been previously stated 
as the decree of Jehovah concerning Babylon.— 
Behold, the day. Comp. ix. 24, This formu- 
la is found fourteen times in Jeremiah, vii. 82; 
xvi. 14; xix. 6, ete.—The idols, etc. Generaliza- 
tion of what is said in ver. 44 of Bel alone. In 
1, 2 also the confusion of Bel, Merodach and the 
idols generally is spoken of. Comp. ver. 52. 


’ . 


—Put to shame. Oomp. xlviii. 13.—Her 
wounded. Comp. ver. 4.—If we render “slain,” 
we get no suitable meaning from the sentence, 
even if the emphasis be laid on “in the midst of 
her,” we must, therefore, take the word in the 
sense of wounded, as in Ps. lxix. 26; Job xxiv. 
12. All the wounded will fall, 7. e., all their 
wounds will be mortal.—Ver. 48. Shall rejoice, 
etc. These words express the main thought of 
the first part (vers. 47, 48) and at the same time 
the only new. element. Heaven and earth cer- 
tainly must rejoice when once again the justice, 
wisdom and power of the Lord celebrate a tri- 
umph, and it is anew evident that He, and not 
the devil, is Lord in the world. Comp. Isa. xliv. 
23; xlix. 18; Ps. xcvi. 10, 11.—The sentence 
gains much in clearness if we regard it as a 
parenthesis, and refer the following causal sen- 
tence to ver. 47. According to the logical se- 
quence thé destroyers are the first cause, and the 
destruction of Babylon the second cause of the 
rejoicing. If we do not take the imperative sen- 
tence as a parenthesis, we must at least refer the 
causal sentence to ali the foregoing context, so 
that the destroyers appear as the ground both 
of the fall and the rejoicing. The words for 
from the north, also remind us of]. 3 col 1. 
9, 41, standing here in the same connection as 
there.—Destroyers. Comp. ver. 53. 

Vers. 49-52, As Babylon... theslain. In 
this second part of the picture the prophet ex- 
presses substantially the saine thought as-in the 
first, but with special application to Israel and 
emphasis on the idea of recompense. The sin 
of Babylon against Israel shall be recompensed, 
and Israel, at first unable to receive the joyful 
tidings, is greatly comforted by the repeated so- 
lemn proclamation of judgment on the destroyers. 
—Remember, etc. These words remind us vi- 
vidly of 1. 4, 5.—From afar. Jehovah is still al- 
ways considered as dwelling in Zion. Comp. 


‘xii. 5.—Come, etc. Comp. iii. 16; xliv. 21.— 


The Israelites answer to the cali, but with words 
of grief. They cannot receive the joyful tidings. 
Their minds are still full of the feeling of the 
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disgrace they have suffered. It is as though they 
would say, What is the thought of Jehovah and 
Jerusalem for us? Have we not from thence re- 
collections only of the deepest shame and re- 
proach? We are put to shame and we are 
ashamed (comp. ix. 18), for we have heard re- 
proach, scorn and ridicule as the part of the 
heathen (vi. 10; xxiv. 9), the consequence of 
which is that shame covered our face (Ps. lxix. 


even those forbidden to profane feet) of Jehovah’s 
house. It must appear surprising that the Israel- 
ites respond to the joyful call of the prophet, ver. 
60, with words of grief. The strophe cannot 
therefore possibly be concluded here, or it would 
end in a harshdissonance. We therefore attach 
ver. 52toit. Even on this account, says Jere- 
miah, skilfully repeating the opening words of 
the picture, shall the idols be visited and their 


land filled with the slain. The prophet speaks 
very appropriately of the visitation of the idols, 
for just this is the recompense for the disgrace 
inflicted on the house of Jehovah, 


8; xxxv. 26; Ixxi. 13). This scorn which has 
come upon us refers however to the fact that 
strangers (comp. v. 19; xxx. 8; Isa. i. 7) have 
come into the sanctuaries (7. ¢., into all parts, 





20. No wall is a defence against the Lord. 
LI. 53-58. 


53 “Even though Babylon should mount up to heaven, 
And tower up! his defences’ to a precipitous height, 
From me will destroyers come to her,” saith Jehovah. 

54 A loud crying from Babylon 
And greqt ruin from the land of the Chaldeans! 

55 For Jehovah destroyeth Babylon, 

And extirpates from her the loud noise. : 
And her waves roar like mighty waters, 
The noise of their calling resounds. 

56 For there is coming upon her, upon Babylon, a destroyer, 
And her heroes are taken, their bows broken ;3 
For a God of recompense is Jehovah, 

Who well requiteth. 

57 “And I make drunk her princes and her wise men, 

Her counts, her dukes and her heroes, 
That they may sleep a perpetual sleep, 
And never awake,” saith the King: 
Jehovah Zebaoth is his name. ‘ 
58 Thus saith Jehovah Zebaoth, 

‘Babylon’s broad wall‘ is laid bare,° 
And her high gates burn’ in the fire! 
Thus then have peoples labored in vain, 
And nations wearied themselves’ for the fire.” ; 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 53.—The Piel 4% denotes to-cut off, to separate sharply. This is used in the sense of fortifying, like Kal in 
T7983, Isa. ii. 15 ; xxxvii. 26 coll, \¥81, because fortifications are sharply separated from their surroundings, «Comp, 
Tea. al. 10. : pea 

2 Ver. 538.—T) is here as in y O30, Jud. ix. 51; Ps.1xi.4; Prov. xviii.10; y VIM, Ps. xii. 45 Wy or Ty mp, 


Isa. xxvi.1; Prov. x. 12; xviii. 11, a strong bulwark for defence or protection. ps ; 
3 Ver. 56.— ito make ff}, z.¢., to make cracked. Comp. J1J)9, Isa. xlviii. 8; Lx. 11; Wid; Isa. li. 13; and with 


respect to the meaning “broken,” 1 Sam. ii. 4; on the singular, comp. NAEGELss. Gr., 2105, 4, b. 
4 Ver, 58—Nji is construed as sing. here only. Evidently the totality of the walls, which, in a certain aspect, was 


a six-fold line of circumyallation (comp. OpPER®, p. 228, etc.), is regarded as a unit. Comp. HwALp, 2318, a. F 
5 Ver. 58.—\) Vy Vy. Inf. abs. Pilpel. (comp. OLSH., 2253, Anm.) with Hithpalp. from J, to strip one’s self, 2. ¢., 
Sait 


thrown down, discovered to their foundations. Comp. MJ, Hab. iii, 13; Psalm cxxxvii.7; and Isaiah xxiii. 18; 
aie 


Ezek. xiii. 14. 
6 Ver. 58.—I¥". Comp. xlix. 2; Isa, xxxiii. 12; OLSH., $242, 0. ‘ : ‘ 
7 Ver. 58.—Regarding these words as original to Habakkuk, we may also regard )5})°) as a scriptural error, it being 


easy to write this instead of )D yy. Comp, Nanaunss. Jer. u. Bab., 8.97. 


a 
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EXEGETICAL AND ORITICAL. 


The main thought of the picture is that no 
dead or living wall can save Babylon, for the 
Lord, the righteous recompenser, has determined 
The dead wall of Babylon will not 
avail, because the Lord will send-destroyers, as 
first expressed in ver. 58. In the following verses 
the fulfilment of this declaration is exhibited : 


upon its fall. 


great noise is heard from Babylon (ver. 54). 


Whence comes this? Hence, that the Lord has 
begun the work of destruction on Babylon—de- 
_ stroying both the great masses (ver. 55) and the 
élite of the population. His justice requires this 
(ver. 56). Substantially the same thought closes 
the discourse as began it, and both the beginning 


and conclusion appear as the verba ipsissima of 


Jehovah, so that in form also the end reverts to 


the beginning. The princes and wise men of 
Babylon may be designated as its living wall. 


They shall be made drunk with the cup of Jeho- 


vah’s wrath, and sleep an everlasting sleep (ver. 


57). The dead wall, with its lofty gates, shall be 
subjected to fire, so that it will be made manifest 


that the immense work, the fruit of the labor of 


many nations, was achieved in vain, to be con- 


sumed by fire (ver. 58). 
Ver. 53. Even though. . saith Jehovah. 


In the opening words there appears to be a dou- 


ble allusion: 1. to the tower of Babel, Gen. xi. 
4; 2. to the high walls with which Babylon was 
surrounded, Their height must have been very 
great. Even if thestatements of 200 yards (Hzro- 
Dotus) and 250 yards (Orosrvs) are to be consi- 
dered exaggerated, the lowest estimates of the an- 
cients (PurtostR., Apoll. Tyan., I., 25) speak of 
three and a half plethra, ¢. ¢., 150 feet (OPpPERT, 
Euxp., 1., p. 224, 5).—Comp. Ob. 4; Hab. ii. 9; 
Jer. xlix. 16.—Destroyers. Comp. ver. 48. 
[WorpswortH: ‘We may compare also the 
words of Nebuchadnezzar still extant on this 
cylinder: ‘In Babylon is the tower of my 
abode. ...To make more difficult the attack of 
an enemy against Imgour-Bet, the indestructible 
Wall of Babylon, I constructed a bulwark like a 
mountain,’” ete.—S. R. A.] 

Vers. 54-56. A loud erying .. requiteth. 
That ver. 54 describes the execution of what is 
threatened in ver, 53, the work therefore of the 
destroyers (comp. 1. 22, 46; xlviii. 8) is seen 
fronf vers. 55, 56. It is at the same time clear 
from the connection that the loud noise spoken 
of in ver. 54 is the united consequence of a dou- 
ble operation directed to the two main portions 
of the Babylonian population. At one time the 
work*of the destroyers is against the great mass 
of the people. This is the sense of loud noise 
and her waves. The sentence And her 
waves, cic. expresses the result. The destruc- 
tion of Babylon and the extirpation of the great 
tumult of nations cannot take place without bring- 
ing the masses of the people into wild and noisy 
excitement, for, as was remarked on “ver. 42, 
masses of people may certainly, ag hére, be com- 
pared with masses of water.—Roar, Comp. v. 
22; xxxi. 85; Jer. li. 15—Jer. vi. 23.—After- 
wards, however, the work of the destroyers is 
against the élite of the people, the heroes, 7, e., 

»the brave men and warriors (ver. 80; 1, 36) and 





their weapons.—For a God of recompense, 


| etc. The causal particle refers of course not only 


to the immediate, but all the previous context. 
The object of recompense is here stated as the 
ground of Jehovah’s procedure against Babylon, 
as in 1. 15, 28; li. 6,11, 86. Comp, 2 Sam. xix, 
87; Isa. lix. 18. 

Vers. 57, 68. And I make... for the fire. 
These verses also contain, like ver. 53, the verba 
ipsissima of Jehovah, and ver. 58 also treats of the 
dead wall. When, in ver. 57, it is said of the 
princes, wise men and warriors (comp. 1. 85, 36; 
li. 28, 28), that the Lord will make them drunk 
and cause them to sleep a perpetual sleep (comp. 
rems. on ver. 39, whence these words are taken, 
and xxy. 15, 16, 27), it is evidently to be thus in- 
timated that the Lord will paralyze all the forces 
which might be able in any way to delay the fall. 
It may then be said that the prophet treats in 
ver. 57 of the destruction of the living, in ver. 58 
of the dead stone defences. I may be allowed 
here to insert a passage relating to the building 
of the walls from the cylinder-inscription already 
mentioned, as given by Oppart (L£zp., L, p. 230). 
Babylon is the refuge of the God Merodach; I 
have finished (observe that Nebuchadnezzar is 
the speaker) Imgur-Bel, his great enclosure. In 
the thresholds of the great gates I have adjusted 
folding-doors in brass, very strong railings and 
gratings (?), I have.dug its ditches, I have 
reached the bottom of the waters, I have con- 
structed the banks of the trench with bitumen 
and bricks. Wishing to preserve the pyramid 
more efficaciously and to defend it from the enemy 
and the attacks which might be made on Babylon 
the imperishable, I caused to be constructed in 
masonry in the extremities of Babylon a (second) 
great enclosure, the boulevard of the Rising Sun, 
which no king had made before me. I had the 
ditches made dry, and caused the banks to be con- 
structed on barrels.” Here follow the words 
quoted above in ver. 18.—The walls of Babylon, 
however, were not the work of Nebuchadnezzar 
alone. According to an inscription, now at Aber- 
deen, some share in the glory of this work is due 
to Assarhaddon, the son of Sanherib. He says 
(OprnRt, p. 227, etc.), **Babylon is the city of 
laws, Imgur-Bel is its enclosure, Nivitti-Bel its 
rampart; from the foundation to the battlements 
I founded, continued, enlarged them.” Oprzurtr 
is of opinion that these words express too much, 
and that Nabopolassar, and especially Nebuchad- 
nezzar, are to be regarded as at least the com- 
pleters of the work. As to the destruction of the 
wall, Oppmrr says (p. 225, etc.), ‘*It is to be pre- 


sumed that the outer wall, encroached upon by ~ 


Cyrus, spoiled by Darius, filled with breaches by 
Xerxes, did not exist at the commencement of the 
fourth century of the vulgar era. The ditches 
had been filled—and at least in the greater part 
the wall had disappeared which was so imposing 
to the enemies of Babylon, and which inspired 
Jeremiah with the words recorded in li. 58, 58.” 
—Thus then have peoples, eic. These words 
are found with slight alteration (transposition of 
in vain and for the fire) in Hab. ii. 13. Ha- 
bakkuk was the contemporary of Jeremiah, and 
also prophesied the punitive judgment to be 
executed on Judah by the Chaldeans. As in i. 
6 Habakkuk expressly mentions the Chaldeans, 
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he cannot have prophesied before the battle of 
Carchemish, for it is inconceivable that the ap- 
pointment of this nation was disclosed to him 
earlier than to Jeremiah. It is possible that he 
wrote in the reign of Zedekiah, for we see from 
chap. i. that the dominion of the Chaldeans had 
then lasted for some time. If now the words 
«Behold, is it not of the Lord of hosts?” which 
in Hab. ii. 13 immediately precede the words 
common to this passage, are to be regarded as a 
formula of quotation, it is not impossible that 
this is the passage which he quotes, although, of 
course, it cannot be denied that both may have 
drawn from a common source. It is, however, 
grammatically more correct to take NN? in the 


sense of command or determination (as in Josh. 
xi. 20; Ezek. xxxiii. 80), and to translate (with 
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Nebuchadnezzar did not execute his immense 
works without despotic violence.—Labored and 
wearied themselves are synonymous expres- 
sions, comp. Isa. xl. 88 sqq.; so that if we render 
and wearied themselves (as required by the 
text here, but not in Hab. ii. 13), we must under- 
stand this in an enhanced signification, as ex- 
hausted themselves, or are sinking, which it 
is doubtful if the word will bear. Nor is it in 
accordance with the sense and connection of the 
original passage to attribute to the nations, who 
were compelled to build the wall, a sinking when 
the wall falls! It is for them rather a victory 
than a defeat. This long discourse, as Ewanp 
remarks, ‘very suitably closes with this sentence 
of Habakkuk, whith is here quite appropriate.” 


—p’y""33 (to a sufficiency in vain), involves 


that the words are original to Habakkuk. They 


Ewatp, Murer) ‘it is decreed of the Lord that 


, ea a certain irony. The great wall will be good 
the nations,”’ e¢c., and then it is more probable 


enough to satisfy the lust of the all-devouring 


4 0 : annihilation, or of the fire. It is therefore 
suit the contextadmirably. For Habakkuk wishes 


to show that a building erected with blood and 
injustice cannot endure, from which in passing 
we may derive the important information that 


stronger than m1, Isa, xlix. 4; Ixv. 28. Comp. 
Nah. ii, 18, + — 





21. Historical conclusion. 


LI. 59-64. 


59 The word which Jeremiah the prophet commanded Seraiah the son of Neriah, 
the son of Maaseiah, when he went with Zedekiah the king of Judah into Babylon 
in the fourth year of his reign. And this Seraiah was a quiet prince [caravan- 
marshall]. So Jeremiah wrote in a book all the evil that should come! upon Ba- 
bylon, even all these words that are written against Babylon. And Jeremiah said 
to*Seraiah, When thou comest to Babylon, and shalt see, and shalt [see that thou]? 
read all these words; then shalt thou say, O Lorp [and say, O Jehovah], thou 
hast spoken against this place, to cut it off, that none shall remain in it, neither 
man nor beast, but that it shall be desolate for ever. And it shall be, when thou 
hast made an end of reading this book, that thou shalt bind a stone to it, and cast 
it into the midst of Euphrates: And thou shalt say, Thus shall Babylon sink,’ and 
shall not rise from [because of ] the evil that I will bring upon her: and they shall 
be weary [exhausted]. Thus far are the words of Jeremiah. 


60 
61 


62 
63 
64 


“ TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


1 Ver. 60.—On the sense of the Imperfect N)3F) comp. NAuGELss. Gr., 2 87, 1. 


2 Ver. 61.—fYN). This word cannot mean “and when thou seest it (for the first time).” The suffix would certainly 
not be wanting in that case. Nor can we see why the reading should take place at the first sight of the city. Both time 
and place might then be very unfavorable, It is rather the apodosis ; then see to it, It is inculcated upon him that he dis- 
charge his commission with circumspection. Comp. 1 Ki. xii. 16; Ps. xxxvii. 37; Isa. xxii, 11, 

8 Ver. 64 — pw, demergi, desidere, in Jeremiah here only. Comp. Am. viii. 8; ix. 5, 

4 Ver. 64,—If the word }5}/°} is not genuine, it can have come here only through the transposition of the following 
words, “Thus far,” etc., with which the copyist, through carelessness or of purpose, connected this. This, however, involves 
the inauthenticity of vers. 59-64 or their original position before 1.1. H1rzi@ says the passage “ bears some marks of genu- 
ineness, none of the contrary,” and it is incredible that it stood before 1. 1, since it would then appear that this great pro- 
phecy was only of secondary importance. If, then, vers. 59-64 are genuine and in their original position, the same must be 
said of the concluding words, since they could never have had their position before ver. 59, A copyist could not have added 
JDyY) by mistake. Jeremiah, then, must have done it. His object probably was to give a token of identity to the sinking 
prophecy by an unmistakable quotation from it, The ancient translations, with the exception of the LXX., which is of 
no authority, all express the word. Comp, NagGunss. Jer. 4. Bab., 8,96. 
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EXEGETICAL AND CRITICAL. 


When King Zedekiah, in the fourth year of his 
reign, made a journey to Babylon, Jeremiah gave 
to Seraiah, the brother of Baruch, the marshall, 
the prophecy against Babylon to take with him 
and read in Babylon, and then with prayer to the 
Lord to cast it into the Euphrates. 

Ver. 59. The word... caravan-marshall. 
The commission which Seraiah receives really 
forms the chief part of this section. For after 
ver. 60, in which the restoration of the roll form- 
ing the basis of this commission is described, all 
the rest contains only the words in which Jere- 
miah imparts the commission.+Seraiah, accord- 
ing to xxxii. 13, must be a brother of Baruch, 
the friend and assistant of our prophet, which 
explains why the commission was given to him. 
Other persons named Seraiah are mentioned in 
this book, xxxvi. 26; xl.8; lii. 24. It seems to 
have been a common name among the priests. 
Comp. 1 Chron. vii. 6, 14; Ezr. vii. 1, 4; Neh. 
x. 2; xi. 11; xii. 1, 12.—It is not perfectly clear 
why Zedekiah went to Babylon. His fourth year 
is the same in which the envoys of the neighbor- 
ing nations met in Jerusalem, to treat concerning 
a defensive alliance against the Chaldean power. 
Comp. rems. on xxvii. 1 and xxviii. 1. Nresuar 
thinks that the diversion then made by Nebu- 
chadnezzar’s war with Media was the occasion 
of this meeting (Assaw. Bad., 8.211). The jour- 
ney to Babylon shows that nothing came of the 
project, whether that the reports from the Hast 
caused the matter to appear too dangerous, or 
that the warnings of Jeremiah made some im- 
pression.—A quiet prince (N)1D-W). This 
expression has been interpreted in the most va- 
rious and strangest ways, concerning which 
comp. RosENMUELLER and J. D. Micuautis ad 
loc. The latter was the first to give the substan- 
tially correct rendering in his Zranslation of the 
Old Testament, 1778, Leader of the caravan. 
Mavrer first proposed “Reisemarschall,” mar- 
shall of the journey. Literally it denotes 
“Prince of the resting-place.”” Comp. Numb. 
x. 33. 

Vers. 60-64. So Jeremiah wrote.... ex- 
hausted. We may assume that this journey of 
Zedekiah was the occasion of the prophecy against 
Babylon. For homage, if not the only object, 
was certainly one of the objects, of the journey, 
and it therefore involved a deep disgrace to the 
theocracy. How fitting it was that the prophet 
should make use of this journey to furnish the 
medal with an appropriate reverse. While the 


- king of Judah, in view of all, was casting himself 


in homage before the throne of the Chaldean 
king, Seraiah was to cast a rollin the Euphrates, 
on which was recorded as a divine decree the 
destruction of Babylon and deliverance of Israel. 
—That Jeremiah copied the prophecy from the 
book-roll mentioned in xxxvi. 32 (Grar) is only 
supposable, in case Jeremiah successively in- 
creased that collection of writings begun in the 
fifth year of Jehoiakim, first inserting the pre- 
sent prophecy in it, and thus giving Seraiah a 
copy, a confirmation of which hypothesis may be 
found in the expression ina [THs, one] book. 


It is, however, possible that Jeremiah would 











thus intimate that he purposely wrote the pro- 
phecy upon one roll, in antithesis to the many 
rolls forming the main collection. The reason 
of the prophet’s care to write the whole on one 
roll, would then doubtless be that one could be 
handled more easily and safely than two.—The 
reading was evidently for a threefold purpose: 
1. With respect to the city of Babylon it was an 
announcement of judgment (Hirzic), which ap- 
pears the more significant, as the announcers 
were not in a condition to make a declaration 
against Babylon, coming, as they did in all hu- 
mility, to do homage. 2. With respect to God, 
it was to be affirmed that the people of Israel 
had taken solemn notice of the divine promise. 
Hence after the reading the Lord is to be ex- 
pressly addressed and reminded of the word of 
His promise in its main features (comp. ver. 62 
with 1. 3; li. 26). He is thus, as it were, to be 
taken at His word and pledged. 8. To the Is- 
raelites there was naturally a great comfort in 
all this, which must have been of special value to 
them in that moment of deep shame.—The sink- 
ing of the roll in the Euphrates is added to the 
reading as supplementary and confirming the 
words by a visible symbolic action. The rofl be- 
ing compelled to sink by the stone and thus out- 
wardly given up to destruction, suggests the 
thought that this external part was no longer ne- 
cessary after, by the reading, the purport had 
been received into the living spiritual archives 
of the consciousness. At the same time, as is 
expressly stated in ver. 64, the sinking by the 
weight of the stone is to represent symbolically 
the ruin of Babylon.—Shall not rise, as the 
roll with the stone will not.—From the evil 
does not designate the element*in which Babylon 
is to sink, but the figure is here forsaken and 
the transition made to literal speech. °35° then 


=in consequence of [because of, the evil].— 

Shall be weary. These words might certainly 
be dispensed with, as they rather injure than pro- 
mote the clearness of the sense. As is well un- 
derstood, however, the easier reading is by no 
means always the more correct. The question 
depends on whether the finer and more hidden 
sense which may be contained in the words is 
able to balance the formal reasons which favor 
their spuriousness. Comp. the Trxruan re- 
marks. 

’ Thus far the words of Jeremiah. These 
words, which I cannot regard as misplaced 
(comp. rems. on ver, 64) have simply the object 
of indicating that ch. lii. does not proceed from 
Jeremiah himself, but is the addition made by 
another person. . 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. ‘‘Daniel’s Babylonian empire resumes, as it 
were, the thread which was broken off with the 
tower-erection and kingdom of Nimrod. In the 
Babylonian tower-building the whole of the then 
existing humanity was united against God; with | 
the Babylonian kingdom began the period of the 
universal monarchies, which again aspired after 
an atheistical union of entire humanity. Baby- 
lon has since and even to the Revelation (ch. 
xviii.) remained the standing type of this world.” 
AUBERLEN, Der proph, Daniel, S. 280. 


| 


—_—— °° 





2. For what reason does Babylon appear 
as a type of the world? Why not Nineveh, or 
Persepolis, or Tyre, or Memphis, or Rome? 
Certainly not because Babylon was greater, 
more glorious, more powerful or prouder and 
More ungodly than those cities and kingdoms. 
Nineveh especially was still greater than Baby- 
lon (comp. DuncKxen, Gesch. d. Alterth. I. 3S. 
474, 5), and Assyria was not less hostile to the 
theocracy, having carried away into captivity 
the northern and larger half of the people of 
Israel. Babylon is qualified for this representa- 
tion in two ways: 1. because it is the home of 
worldly princedom and titanic arrogance (Gen, 
x. 8; xi. 1-4); 2. because Babylon destroyed the 
centre of the theocracy, Jerusalem, the temple 
and the theocratic kingdom, and first assumed to 
be the single supreme power of the globe. 

3. “When God has used a superstitious, 
wicked and tyrannical nation long enough as 
His rod, He breaks it in pieces and finally throws 
it into the fire. For even those whom He for- 
merly used as His chosen anointed instruments 
He then regards as but the dust in the streets or 
as chaff before the wind.” Cramur. 

4. «No monarch is too rich, too wieked, too 
strong for God the Lord. And He can soon 
enlist and engage soldiers whom He can use 
against His declared enemies.”? Cramur. 

5. ‘Israel was founded on everlasting founda- 
tions, even God’s word and promise. The sins 
of the people brought about that it was laid low 
in the dust, but not without hope of a better re- 
surrection. Babylon, on the other, hand, must 
perish forever, for in it is the empire of evil 
come to its highest bloom. Jeremiah owns the 
nothingness of all worldly kingdoms, since they 
are all under this national order io serve only 
fora time. Weare to be subject to them and 
seek their welfare for the sake of the souls of 
men, whom God is educating therein; a Christian 
however cannot be enthusiastic for them after 
the manner of the ancient heathen nor of ancient 
Israel, for here we have no abiding city, our citi- 
zenship is in heaven. The kingdoms of this 
world are no sanctuaries for us and we suppli- 
cate their continuance only with the daily bread 
of the fourth petition. Jeremiah applies many 
words and figures to Babylon which he has al- 
ready used in the judgments on other nations, 
thus to intimate that in Babylon all the heathen- 
ism of the world culminates, and that here also 
must be the greatest anguish. What, however, 
is here declared of Babylon must be fulfilled 
again on all earthly powers in so far as, treading 
in its footprints, they take flesh for their arm 
and regard the material of this world as power, 
whether they be called states or churches.” 
DIEDRICH. 

6. On 1. 2. In putting into the mouth of Israel, 
returning from Babylon, the call to an everlast- 
ing covenant with Jehovah, the prophet causes 
them 1, to confess that they have forgotten the 
first covenant; 2. he shows us that the time of 
the new covenant begins with the redemption 
from the Babylonish captivity. He was far, 
however, from supposing that this redemption 
would be only a weak beginning, that the ap- 
pearance of the Saviour would be deferred for 
centuries, that Israel would sink still deeper as 
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an external roAcreia, and that.finally the Israel 
of the new covenant would itself appear as a 
pvorppiov, etc b emvdvpovow dyyedo mapaniypat (1 
Pet. i. 9-12). 

7. From what Jeremiah has already said in 
xxxi. 31-34 of the new covenant we see that its 
nature and its difference from the old is not un- 
known to him. Yet he knows the new covenant 
only in general. , He knows that. it will be deeply 
spiritual and eternal, but how and why it will be 
so is still to him part of the pvorfpiov, i 

8. Onl. 6. Jeremiah here points back to ch. 
xxiii. Priests, kings and prophets, who should 
discharge the office of shepherds, prove to be 
wolves. Yea, they are the worst of wolves, who 
go about in official clothing. There is therefore 
ho more dangerous doctrine than that of an in- 
fallible office. Jer. xiv. 14; Matt. vii. 15; xxiii. 
2-12, 

9. On]. 7. It is the worst condition into which 
a church of God can come, when the enemies 
who desolate it can maintain that they are in the 
right in doing so. It is, however, a just nemesis 
when those who will not hear the regular mes- 
sengers of God must be told by the extraordi- 
hary messengers of God what they should have 
done. Comp. xl. 2, 8. . 

10. On 1. 8. ‘* Babylon is opened, and it must 
be abandoned not clung to, for the captivity is a 
temporary chastisement, not the divine arrange- 
ment for the children of.God. God’s people 
must in the general redemption go like rams be- 
fore the herd of the nations, that these may also 
attach themselves to Israel, as this was fulfilled 
at the time of Christ in the first churches and 
the apostles, who now draw the whole heathen 
world after them to eternal life. Here the pro- 
phet recognizes the new humanity, which pro- 
ceeds from the ruins of the old, in which also 
ancient Israel leads the way; thus all, who fol- 
low it, become Israel.” Diepricu.—“The hea- 
then felt somewhat of the divine punishment 
when they overcame so easily the usually so 
strongly-protected nation. But Jeremiah shows 
them still how they deceived themselves in think- 
ing that God had wholly rejected His people, for of 
the eternal covenant of grace they certainly un- 
derstood nothing.” Huxim and Horrmann on the 
Major Prophets. 

11. On 1, 18. “The great powers of the world 
form indeed the history of the world, but they 
have no future. Israel, however, always returns 
home to the dear and glorious land. The Jews 
might as a token of this return under Cyrus; 
the case is however this, that the true Holy One 
in Israel, Christ, guides us back to Paradise, 
when we flee to His hand from the Babylon of 
this world and let it be cruciffed for us.” Dimp- 
RICH. 

12. On. 28. “ Although the Chaldeans were 
ealled of God for the purpose of making war on 
the Jewish nation on account of their multitu- 
dinous sins, yet they are punished because they 
did it not as God with a pure intention, namely, 
to punish the wrong in them and keep them for 
reformation; for they were themselves greater 
sinners than the Jews and continued with im- 
penitence in their sins. Therefore they could 
not go scot-free and remain unpunished. More- 
over, they acted too roughly and dealt with the 
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Jews more harshly than God had commanded, 
for which He therefore fairly punished them. 
As God the Lord Himself says (Isa. xlvii. 6): 
When I was angry with My people I gave them 
into thine hands; but thou shewedst them no 
mercy. Therefore it is not enough that God’s 
will be accomplished, but there must be the good 
intention in it, which God had, otherwise such a 
work may be a sin and call down the divine 
punishment upon it.” Wiirtemd. Summ. 

13. On 1. 31-84. ‘God calls Babylon Thou 
Pride, for pride was their inward force and im- 
pulse in all their actions. But worldly pride 
makes a Babylon and brings on a Babylon’s fate. 
... Pride must fall, for it is in itself a lie against 
God, and all its might must perish in the fire; 
thus will the humble and meek remain in pos- 
session of the earth: this has a wide applica- 
tion through all times, even to eternity.” Dizp- 
RICH. 

14, On ver. 83. ‘Israel is indeed weak and 
must suffer in a time of tyranny; it cannot help 
itself, nor needs it to do so, for its Redeemer is 
strong, His name The Lord Zebaoth—and, He is 
now, having assumed our flesh, among us and 
conducts our cause so that the world trembles.” 
DrieDRICH. 

15. On 1. 45. “An emblem of the destruction 
of anti-christian Babylon, which was also the 
true hammer of the whole world. This has God 
also broken and must and will do it still more. 
And this will the shepherd-boys do, as is said 
here in ver. 45 (according to Luruzr’s transla- 
tion), that is, all true teachers and preachers.” 
CRAMER. 

16. On ch. li. “The doctrines accord in all 
points with the previous chapter. And the pro- 
phet Jeremiah both in this and the previous 
_ chapter does nothing else but make out for the 
Babylonians their final discharge and passport, 
because they behaved go valiantly and well against 
the people of Judah, that they might know they 
would not go unrecompensed. For payment is 
according to service. And had they done better 
it would have gone better with them. It is well 
that when tyrants succeed in their evil under- 
takings they should not suppose they are God’s 
dearest children and lean on His bosom, since 
they will yet receive the recompense on their 
crown, whatever they have earned.” CRAMER. 

17. [Though in the hand of Babylon is a 
golden cup; she chooses such a cup, in order that 
men’s eyes may be dazzled with the glitter of the 
gold, and may not inquire what it contains. 
‘But mark well, in the golden cup of Babylon is 
the poison of idolatry, the poison of false doc- 
trines, which destroy the souls of men. I have 
often seen such a golden cup, in fair speeches of 
seductive eloquence; and when I have examined 
the venomous ingredients of the golden chalice, 
I have recognized the cup of Babylon.” OrrGEN 
in WorpsworrTH.—S. R. A.] 

“¢The seat and throne of Anti-christ is ex- 
pressly named Babylon, namely, the city of 
Rome, built on the seven hills (Rey. xvii. 9). 
Just as Babylon brought so many lands and 
. kingdoms under its sway and ruled them with 
great pomp and pride (the golden cup, which 
made all the world drunk, was Babylon in the 
hand of the Lord (li. 7), and all the heathen 








drank of the wine and became mad)—so has the 
spiritual Babylon a cup in its hand, full of the 
abomination and uncleanness of its whoredom, - 
of which the kings of the earth and all who 
dwell on the earth have been made drunk. As 
it is said of Babylon that she dwells by great 
waters and has great treasures, so writes John of 
the Romish Babylon, that it is clothed in silk and 
purple and scarlet and adorned with gold, pre- 
cious stones and pearls (Rev. xviii. 12). Of 
Babylon it is said that the slain in Israel were 
smitten by her; so also the spiritual Babylon is 
become drunk with the blood of the saints (Rey. 
xvii. 6). Just, however, as the Chaldean Baby- 
lon is a type of the spiritual in its pride and des- 
potism, so also is if a type of the destruction 
which will come upon it. Many wished to heal 
Babylon but she would not be healed; so many 
endeavor to support the ruinous anti-christian 
Babylon, but all in vain. For as Babylon’ was 
at last so destroyed as to be a heap of stones and 
abode of dragons, so will it be with anti-christian 
Babylon. Of this it is written in Rey. xiv. 8: 
She is fallen, fallen, that great city, for she has 
made all nations drink of the wine of her forni- 
cation. And again, Babylon the great is fallen, 
and is become the habitation of devils and a 
hold of all foul and hateful birds (Rev. xviii. 2). 
As the inhabitants of Babylon were admonished 
to flee from her, that every man might deliver his 
soul (li. 6)—and again, My people, go ye out 
from the midst of her and deliver every man his 
soul, etc. (li. 45)—so the Holy Spirit admonishes 
Christians almost in the same words to go out 
from the spiritual Babylon, that they be not pol- 
luted by her sins and at the same time share in 
her punishment. For thus it is written in Rey. 
xviii. 4, I heard, says John, a voice from heaven 
saying, Go ye out of her, My people, that ye be 
not partakers of her sins and that ye receive not 
of her plagues, for her sins reach unto heaven 


and God remembers her iniquities.” Wurtemb. 
Summarien. 
18. Onli. 5. ‘¢A monarch can sooner make an 


end of half a continent than draw a nail from @ 
hut which the Lord protects.—And if itis true 
that Kaiser Rudolph, when he revoked the tole- 
ration of the Picards and the same day lost one 
of his principal forts, said, «I thought it would 
be so, for I grasped at God’s sceptre’ (WzIs- 
MANNI, Hist. Eccl. Tom. Il. p., 320)—this was & 
sage remark, a supplement to the words of the 
wise.”” ZINZENDORP. 

19. Onli. 9. We heal Babylon, but she 
will not be healed. Babylon is an outwardly 
beautiful but inwardly worm-eaten apple. Hence 
sooner or later the foulness must become notice- 
able. So isit with all whose heart and centre 
is not God. All is inwardly hollow and vain, 
When this internal vacuity begins to render it- 
self externally palpable, when here and there a 
rent or foul spot becomes visible, then certainly 
come the friends and admirers of the unholy 
form and would improve, cover up, sew up, heal. 
But it does not avail. When once there is death 
in the body no physician can effect a cure. 

20. On li. 17, 19, 20. ‘The children of God 
have three causes why they may venture on Him. 
1. All men are fools, their treasure is it not; 2. 
The Lord is their hammer; He breaks through 
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everything, and 38, they are an instrument in His 
hand, a heritage; in this there is happiness.” 
ZINZENDORE, 

21. On li. 41-44, “How was Sheshach thus 
won, the city renowned in all the world thus 
taken? No one would have thought it possible, 
but God does it. He rules with wonders and 
with wonders He makes His church free. Baby- 
lon is a wonder no longer for its power, but for 
its weakness. We are to know the world’s weak- 
hess even where it still appears strong. A sea 
of hostile nations has covered Babylon. Her 
land is now a desolation. God takes Bel, the 
principal idol of Babylon, symbolizing its whole 
civil powers in hand, and snatches his prey from 
his teeth. Our God is stronger than all worldly 
forces, and never leaves us to them.”? Drepricu. 

22. Onli. 58. “* Yea, so it is with all walls and 
towers, in which God’s word is not the vital force, 
eyen though they be entitled churches and cathe- 
drals . . . God’s church alone possesses perma- 
nence through His pure word.” Diepricu. 

23. On li. 60-64. When we wish to preserve an 
archive safely, we deposit it in a record-office 
where it is kept in a dry place that no moisture 
may get toit. Seraiah throws his book-roll into 
the waters of the Euphrates, which must wash it 
away, dissolve and destroy it. But this was of 
noaccount, The main point was that he, Seraiah, 
as representative of the holy nation had taken 
solemn stock of the word of God against Babylon, 
and as it were taken God at His word, and re- 
minded Him of it. In this manner the matter 
was laid up in the most enduring and safest 
archive that could be imagined; it was made a 
case of honor with the omniscient and omnipo- 
tent God. Such matters can, however, neither 
be forgotten, nor remain in dead silence, nor be 
neglected. They must be brought to such an end 
as the honor of God requires. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. On1. 2. This text may be used on the feast 
of the Reformation, or any other occasion with 
reference to a rem bene gestam. The Triumph of 
the Good Cause; 1. over what enemies it is 
gained; 2. to what it should impel us; (a) tothe 
avoidance of that over which we new triumph; 
(6) to the grateful proclamation of what the Lord 
has done for us, by word and by deed. 

2. On 1, 4-8. The deliverance of Israel from 
the Babylonian captivity a type of the deliver- 
ance of the Church. 1. The Church must hum- 
bly acknowledge the captivity suffered as a just 
judgment of God. 2. She must turn like Israel 
inwardly with an upright heart unto the Lord; 
8. She must become like Israel to all men a 
pattern and leader to freedom. 

8. Onl. 5. A confirmation sermon. ‘What is 
the hour of confirmation? 1. An hour which 
calls to separation; 2. an hour which leads to 
new connections; 3. an hour which fixes for- 
ever the old covenant with the soul’s friend.” 
Friorey, 1863. 

4, On 1. 18-20. Assyria and Babylon the types 
of all the spiritual enemies of the church as of 
individual Christians. Every one has his Assyria 
and his Babylon. Sin is the destruction of men. 
Forgiveness of sins is the condition of life, for 
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only where forgiveness of sins is, is there life 
and blessedness. In Christ we find the forgive- 
ness of sins. He destroys the handwriting. He 
washes us clean. He is also the good shepherd 
who leads our souls into green pastures, to the 
spiritual Carmel. 

5. Onl. 31, 82. Warning against pride. Baby- 
lon was very strong and powerful, rich and 
splendid. It seemed invincible by nature and by 
art. Had itnot then a certain justification in 
being proud, at least towards men? No; for no 
one has to contend only with men. LHvery one 
who contends has the Lord either for his friend 
or his enemy. It is the Lord from whom cometh 
victory (Prov. xxi. 381), He it is who teacheth 
our hands to fight (Ps. xviii. 85; exliv. 1). His 
strength is made perfect in weakness (2 Cor. xii. 
9). Hecan make the lame (Isa. xxxiii. 23; Mic. 
iv. 7) and mortally wounded (Jer. xxxvii. 10) so 
strong that they overmaster the sound (comp. 
ver. 45). He can make one man put to flight a 
thousand (Deut. xxxii, 80; Isa. xxx. 17). With 
him can one dash in pieces a troop and leap over 
a wall (Ps. xviii. 29). No one accordingly should 
be proud. The word of the Lord, ‘‘I am against 
thee, thou proud one!” is a terrible word which 
no one should conjure up against himself. 

6. On 1. 83, 84. The consolation of the Church 
in persecution: 1. It suffers violence and in- 
justice. 2. Its redeemer is strong. 

7. On li. 5. God the Lord manifests such favor 
to Israel as to declare Himself her husband (ii. 
2; iii. 1), But now that Israel and Judah are in 
exile, it seems as if they were rejected or 
widowed women. This, however, is only ap- 
pearance. Israel’s husband does not die. He 
may well bring a period of chastisement, of puri- 
fication and trial on His people, but when this 
period is over, the Lord turns the handle, and 
smites those through whom He chastised Israel, 
when they had forgotten that they were not to 
satisfy their own desire, but only to accomplish 
the Lord’s will on Israel. 

8. On li. 6. A time may come when it is well 
to separate one’s self. Yor although itis saidin 
Prov. xviii. 1; he who separateth himself, seek- 
eth that which pleaseth fim and opposeth all 
that is good—and therefore separation, as the 
antipodes of churchliness, 7. ¢e., of churchly com: 
munion and humble subjection to the law of the 
co-operation of members (1 Cor. xii. 25 sqq.) is 
to be repudiated, yet there may come moments 
in the life of the church, when it will be a duty 
to leave the community and separate one’s self. 
Such a moment is come when the community has 
become a Babylon. It should, however, be noted 
that one should not be too ready with such a de- 
cision. For even the life of the church is sub- 
ject to many vacillations. There are periods of 
decay, obscurations, as it were, comparable to 
eclipses of the stars, but to these, so long as the 
foundations only subsist, must always follow a 
restoration and return to the original brightness. 
No one is to consider the church a Babylon on 
account of such a passing state of disease. It is 
this only when it has withheld the objective di- 
vine foundations, the means of grace, the word 
and sacrament, altogether and permanently in 
their saving efficacy. Then, when the soul can 
no longer find in the church the pure and divine 


ae 
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bread of life; it is well ‘to deliver the soul that 
it perish not in the iniquity of the church.” 
From this separation from the church is, how- 
ever, to be carefully distinguished the separation 
within the church, from all that which is opposed 
to the healthy life of the church, and is therefore 
to be regarded as a diseased part of the eccle- 
siastical body. Such separation is the daily 
duty of the Christian. He has to perform 
it with respect to his private life in all the 
manifold relations, indicated to us in Matt, xviii. 
17; Rom. xvi. 17; 1Cor-v. 9 sqq.5 2 Thess. iii. 
6; Tit. iii. 10; 2 John 10, 11.—Comp. the article 
on Sects, by PaAumer in Hurzoa, L.-Ene., XXL, 
S.2151.22. 

9, Onli. 10. The righteousness which avails 


merit, but God’s grace in Christ); 2. Its fruit, 
praise of that which the Lord has wrought in us 
{a) by words, (2) by works. : 
10. On li. 50, This text may be used at the 
sending out of missionaries or the departure of 
emigrants. Occasion may be taken to speak 1, 
of the gracious help and deliverance, which the 
Lord has hitherto shown to the departing; 2, 
they may be admonished to remain united in 
their distant land with their brethren at home by 
(a) remembering the Lord, ¢. ¢., ever remaining 
sincerely devoted to the Lord as the common 
shield of salvation; (>) faithfuly serving Jerusa- 
lem, 7. e., the common mother of us all (Gal. iv. 
26), the church, with all our powers in the proper 
place and measure, and ever keeping her in our 


before God. 





1. Its origin (not our work or! hearts. 


IV. Conclusion. 


HISTORICAL APPENDIX, CONTAINING A BRIEF SURVEY OF THE EVENTS FROM THE BEGINNING OF 
THE REIGN OF ZEDEKIAH, TO THE DEATH OF JEHOIACHIN (ch. lii.). 


By the concluding words of li. 64 (Thus far, etc.) the final editor of the book evidently wished to indicate 
that the words of Jeremiah cease with ch. li., and that, therefore, what follows is not from him, but 
some other. We are thus expressly warned by those concluding words against the mistake of attri- 
buting chap. lii. to the prophet. Nevertheless the chapter has been considered by D. Kimcuti, ABAR- 
BANEL and many others, as a work of Jeremiah. Ses. Scumrvt, e. g., in opposition to the opinion 
of ABARBANEL, says that the men of the great synagogue took zie history of the destruction of Jerusa- 
lem from the Book of Kings and inserted it here, ‘ne forte erremus in eo, quod supra scriptum est.” 
And afterwards ‘* Contrarium potius statuimus, scripta hee esse a Jeremia propheta et transsumta in 
librum Regum, sicut in eum historia Hiskiz ex Jesaja translata est, cwm aliqua tamen variatione, ut 
appareat, ulrumque scriptorem habere quod sibi proprium et a Spiritu sancto inspiratum.” All ortho- 
dox tommentators of the older period do not however adopt this view. The strict Lutheran FOrstER, e. g., 
says in his Commentary, which appeared in 1672, ‘\Iucusque fuit prophetia Jeremie. Caput istud ul- 
{imum ab alio quodam viro pio et sancto érecodyyatoc quasi loco superadditum fuit vel huc transscrip- 
tum ex IL. Reg. ¢, 25.”—Among the more modern authors TABVERNICK adopts the view that Jere- 
miah wrote the history of Jehoiachin and Zedekiah just as Isaiah wrote that of Hezekiah. He then, 
as editor of the Book of Kings allotted its natural place to this description in 2 Ki. xxv. (Hinl. II., 1, 
S. 172) while Jer. lii. was added to these by the cotlectors of the prophecies. He afterwards (II. 2, 
S. 248) modifies this view, at least declaring vers. 81-34 to be a subsequently added notice, which, how- 
ever, passed naturally and probably at the same time to 2 Hi. xxv.—Kein (Hinl. I., Aufl., S. 261; 
Comm. iiber die proph. Geschichtsbiicher des A. T., iI. Bd., 1865, S. 378, 9) is of opinion that an 
extended history of the last times of the kingdom of Judah, composed *‘ perhaps by Jeremiah or Baruch” 
(in the Hinl., etc., it is ‘either by Jeremiah or by Baruch’’), was in existence. The two narratives 
of Jer. lit. and 2 Ki. xxv. were brief extracts from this. Most commentators, however, are of opin- 
ton that the present passage belonged originally to the Book of Kings, and was inserted by a later hand 
with several lesser and one great modification (the insertion of Jer. lii. 28-30, in the place of 2 Ki. 
xxy. 22-26). I also adopt this view in substance, for the following reasons: 1. The introduction of 
the passage (lii. 1, 2) contains the standing formula of the Book of Kings, with which the succession of 
anew king is usually recorded. This introduction is thus undoubtedly original in the Book of Kings. 
For whoever composed it, and from whatever source it may have been drawn, it was at any rate, as tt 
now reads, written originally for the Book of Kings, and in Jer. lii. is only a transposition from 
thence. 2. The rest also is so composed that tt cannot be said there ts anything contained in tt contrary 
in form or purport to the usual character of the Books of the Kings. 3. There is, therefore, a strong 
presumption that the narrative also thus introduced was originally written for the Book of Kings, to 
which it is essential and indispensable, and which, without tt, would be so much mutilated, while the 
Book of Jeremiah receives in it a conclusion however useful, yet essentially foreign. 4. The transfer- 
ence from the Book of Kings is made purposely and with consideration. This is evident from the fact 
that the brief section, vers. 28-80, was inserted instead of the narrative concerning the fate of the Jews 
remaining in the country, which is only a brief extract from Jeremiah, chh. xxxix.-xliii., and therefore 
in the Book of Jeremiah would have been an unnecessary repetition. 5. As to the form of the text the 
relation is as follows: (a) in vers. 1-5, Jer. lii. has some traces of an older form of the text, not 
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yet purified from roughnesses. Comp. Dovin-y ww), ver. 8, with 2 Ki. xxiv. 20. Likewise 
the older forin ~~ “YTD31 ver. 4, with 2 Ki. xxv. 1. On the other hand we tb. betrays the hand 


of an emendator, (b) In vers. 6-11, the text of Jer. lii. is in general, especially as regards com- 
pleleness and correctness much better; ver. 6 contains the indispensable statement of the month, which 
és sirangely lacicing in 2 Ki. xxv. 8; so also Jer. lii. 7 contains the verbs indispensable to the sense, 
ANS) ATID. Ver. 10 b contains the statement concerning princes of Judah, ver. 11 a similar one 


concerning the imprisonment of Zedekiah, which are both wanting in 2 Ki. xxv. The text of 2 Ki. 
_XXv. thus appears here to be more than contracted (comp. also INN, 2 Ki. xxv. 5 with WP PI-AS 


Jer. lii.8, whereby the harshness occasioned in 2 Ki. xxv. 7 by a change of subjects is removed). The 
absence of those essential parts of speech in vers. 8, 4, can be the resull only of the transformations 
which the text has suffered. Thus also the other wants of the text may be explained, and there is no 
necessity for assuming the common use of a third source. (¢). From vers, 12-23 the Book of Kinge 
shows in vers. 8-17 a text variously emended and purged from real or apparent offences. In ver. 8 


Nebuchadnezzar, ib. Wy for VOY, and pw for “3, in ver. 9 drriva-o3 Jor the more difficulé 
OVW. “In ver. 10 the superfluous 5D is absent before ndin; in ver. 11 for the same reason is 
wanting byn nian; the rare word prosn is altered into the more current pond, in ver. 12 we 
read na Sor nid, which does not occur elsewhere; ib. the name Nebuzaradan seemed ~superfluous ; 


2b. D3) Chethibh Sor Dp’, not occurring elsewhere; in ver. 14 nya, and likewise in ver. 15 
ace A ule 

D'DD and ND, because otherwise these names would be mentioned twice, also in ver. 15 the two 

neighboring words to the two last mentioned have disappeared ; in ver.16 with perfect justice the state- 


ment concerning the twelve oxen is absent ; ib. we find the easier nving ; im ver. 17 the apparently 
superfluous DwayM ts wanting in the beginning, then all from DIN, perhaps because these statements 
= ig 


were already to be found in 1 Ki. vii. 15, 16; in ver. 17 DIN ts wanting after. DANDT; ib. wow 


oe ai 
ts an evident mistake; after ver. 17 that is entirely wanting which forms Jer. lii, 23, per- 
haps because tts main import had been already expressed in 1 Kings vii. 20.—(d). In verses 
24-27 again the text of Jeremiah lii. shows itself to have been emended, but not happily; in ver. 


24 TIWDN is only an apparent improvement; in ver. 25 m4 WA ts certainly plainer ; ib, nyaw 


ts doubtful ; the absence of the article before 790 seems to proceed from ignorance. (e). In the con- 
eluding section, vers. 31-34, again the text of the book of Kings betrays the hand of the emendator ; in 
"ver. 27 (2 Ki. xxv.) MWD is obscure, but IN NY seemed evidently superfluous ; instead of *the 
Fs. 

rarer form wa stands the more usual x2, NDD y is @ simplification ; NIW in ver. 29 ts a” 
later Aramaic form ; in ver. 80 23 tis wanting as superfluous, for the same reason also DY wW 
nin. g! 

From all this it seems to follow that Jey. lii. is certainly a transposition of 2 Ki. xxv. but that in the former 
passage we have a better text, neither disfigured by needless correction nor by other injuries. Whe- 
ther the author of the book of Kings is Jeremiah himself, or whether especially at the close of his 
history he made use of this prophet’s writings, I leave undecided. This much, however, is certain, that 
this chapter neither stood originally in this place, nor is it an extract made by another person from the 
same source, from which 2 Ki, xxiv. 18-25, 80 was derived. Whatever opinion, however, may be 
held regarding the sources, Jer. lii. was not drawn therefrom by another person, but transposed from 
the book of Kings, and yet has preserved the text more pure than the original passage. 

The object of the trunsposition wus evidently first to furnish the reader of the prophecies with the necessary 
historical guidance. The object may also have been prominent to show how completely and exactly the 
threatenings of the prophet against the stiff-necked people were fulfilled. 


1. The capture of the city, together with the circumstances immediately previous and subsequent thereto. 


LI. 1-11. 


1 Zedekiah was one and twenty years old when he began to reign, and he reigned 
eleven years in Jerusalem. And his mother’s name was Hamutal the daughter 
2 of Jeremiah of Libnah. And he did that which was evil in the eyes of the Lorn, 
3 according to all that Jehoiakim had done. For! through the anger of the Lorp 
[For so] it came to pass in Jerusalem and Judah [that Jehovah was angry] till he 
had cast them out from his presence, that [And] Zedekiah rebelled against the king 
4 of Babylon. And it came to pass in the ninth year of his reign, in the tenth month, 
in the tenth day of the month, that N ebuchadrezzar king of Babylon came, he and 
al] his army, against Jerusalem, and pitched against it, and built forts [a rampart ]® 
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5 against it round about. 


So the city was besieged* unto the eleventh year of king 


6 Zedekiah. And in the fourth month, in the ninth day of the month, the famine 
was sore in the city;so that there was no bread for the people of the land [the 


7 common people]. Then the city was 


broken up [through], and all the men of war 
fled, and went forth out of the city by night by the way 


of the gate between the 


two walls, which was by the king’s garden; (now the Chaldeans were by the city 


8 round about;) and they went® by 
Chaldeans pursued after the king, 


9 and all his army was scattered from him. 
of Babylon to Riblah in the land of Hamath; where he gave 
And the king of Babylon slew the sons of Zedekiah before 
his eyes: he slew also all the princes of Judah in Riblah. Then he put out the 
and the king of Babylon bound him in chains [a double 


him up unto the king 
10 judgment upon him. 
11 


eyes of Zedekiah ; 


chain], and carried him to Babylon, and 


death. 


TEXTUAL AND 


the way of [to] the plain. But the army of the 
and overtook Zedekiah in the plains of Jericho; 


Then they took the king, and carried 


put him in prison till the day of his 


GRAMMATICAL, 


1 Ver, 3.—)° 97}, if there be no mistake in the writing, is an abnormal form of the infinitive. Comp. Oxsu., 2191, , 
Ff; Ewat, 2238, d. * On the neuter meaning of the fem. verb my comp. NAEGzLsB. Gr., 3 60, 6, b; Isaiah xi. 20; 2 Kings 
TT: (Tt 


xxiv. 3. 


2 Ver, 4.—The differences between the text here and in 2 Kings xxy. 1, 2 aro as follows: 


1. Instead of 1) 7773 here 
ae 


, 
mypy 7 Nava there. The latter modo of expression (anno noni, i.e., numeri, comp. NAEGELSB. Gr., 3 65, 2, ¢) is found 


in Jer. also in xxviii. 1, Chethibh ; xxxii.1, Chethibh ; xlvi. 2; li. 59. Besides also in lii. 28; xxix. 30. 2. 2 Kings has the 
later form in Heb., Nebuchadnezzar (comp. xxi. 2-7; xxiv.1; xxxii.1; xxxv. 11; xxxix.11; xiii. 10; xliv. 30; xlvi. 2; 


‘1.17 with xxvii. 6, 20; xxviii. 3; xxxix. 5; 


a7: 


Hirzia on xxiv.1). 3. jm); 2 Kings, instead of } as which is required by 


* 8 Ver. 4.—The word 1)"*J occurs, besides here and in the parallel passages, only in Ezek. iv. 2; xvii. 17; xxi. 27; xxvi. 


rd 
8. It is thus a later word, The root pt does not occur in Hebrew, but is very common in the Chaldee, Syriac and Sama- 
ritan, where it has the meaning, speculart, inspicere, circumspicere, pu is therefore specula, the watch-tower, from which 
aye 
tho besieged city may be watched and assailed. With this agrees well Isa. xxiii. 13, where the D’}i7}3 of the Chaldeans 


are spoken of. It is surprising that the word never occurs in the plural, as we should expect, if it designated only the single 
towers. We may therefore suppose that it signifies the whole line of circumvallation, including the towers, and is thys a 
potiori, a collective designation. As the Chaldeans were celebrated for their skill in sieges (comp. HERzoa, ‘Reeal-Enc., ¥V., 
S. 394), the word may have passed from their language into the Hebrew. Comp. Kein on 2 Ki, xxy.1; HAEVEeRNICK on Ezek. 
iv. 2, 8.49; GusEn., Thes., p, 330. 


4 Ver. 5.—"))¥N) is primarily coarctatio in general and then specially coarctatio by means of obsidto, hence it assumes the 
r , 
latter meaning in connections like VWi) Vy (Ps. xxxi. 22; Ix.11), YD 1113 (Deut. xx. 20), by on) 103 (Ezek. iv. 2), 
. ©, i wet , heal sere ge 
Ma 8a (2 Kings xxiv.10; xxv. 2), without involving a complete suppression of the radical signification. Comp. x.17; 


xix, 9, 


5 Ver, 7.—Instead of 395") we find in 2 Ki. the manifestly less correct form, 77): 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 1-3. Zedekiah... king of Babylon. 
These three verses are of the same purport 
with 2 Ki. xxiv. 18-20, with only two unessential 
differences. In the latter passage, ver. 20, we 


find ABT for NW, and WWW for 
own, in both cases an easier and more 


correct reading, of which it is more natural to 
suppose that it arose out of the other, than the 
reverse. The present passage then has the pre- 
sumption of originality in its favor. Comp. 
moreover, 2 Chron. xxxvi. 11-13.—For through 
the anger, ec. The reason for Jehoyah’s anger 
is punishment, in ver. 2, however, to which the 
for refers, it is sin, not punishment, which is 
spoken of. Accordingly the words are not to be 
taken as causal, but as was shown on xxxii. 81 


(p. 287) by is used here as frequently elsewhere 
for bys or 2, and ay by is the statement of the 





effect: it came to pass that Jehovah was angered 
—which may be said of what happened zm Jeru- 
salem, as well as against it. ; 

Vers, 4,5. And it came to pass... Zede 
kiah. These words are found almost exactly 
the same in 2 Ki. xxv. 1, 2, and in an abridged 
extract in xxxix. 1. Compare also Ezek. xxiv. 1. 
For the exposition of the parts reproduced in 
ch. xxxix., see there the differences between our 
text and that of the Book of Kings. Comp. the 
TrextusL Norss. . 

Vers. 6, 7. And in the fourth month... 
the plain. These opening words, found also in 
xxxix. 2, are wanting in 2 Kings, although the 
statement of the day without that of the month, 
makes no sense, and also the words and went 
out of the city, though thus the sentence loses 
its predicate. Kern (on 2 Ki. xxy. 4) supposes 
that not only the predicate has fallen out after all 
the men of war, but also still more before these 
words, in 2 Ki. and Jer. lii., namely, the words 
found in xxxix. 8, ‘‘and it came to pass, when 
Zedekiah the king of Judah saw them,” because 
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the king (according to 2 Ki. xxv. 5; Jer, lii. 8; 
xxxix. 5) was among the fugitives, and because 
the words “and all the men of war,” have no 
proper connection with the previous context and 
could not form. an adverbial sentence. But if 
Knit were right, the whole verse xxxix. 8 must 
have dropped out, since them refers to the per- 
sons mentioned in it. We have already shown on 
ch. xxxix. that vers. 1,2, 4-10 are only an 
abridged extract from ch. lii. and that the words 
quoted above are only a connecting clause be- 
tween the original and genuine ver. 3, and the 
following verses derived from ch. lii. These 
words are therefore of later date than ch. lii., 
and cannot have been omitted before ‘‘and all 
the men,” efe. The previous mention of the king 
is not necessary, since he is included; the sen- 
tence moreover is not adverbial, but a narrative 
of a by no means unusual construction (comp. 
Ewatp, 2346, b). 

Vers. 8-11. But the army . . of his death. 
The Book of Kings reads ‘‘him” instead of Ze- 
dekiah. It is plain that the former could be 
more easily derived from the latter than the re- 
verse.—In the land of Hamath is wanting in 
2 Ki. xxv. 6, while it is found 7b. ver. 21 (comp. 
2 Ki, xxiii. 83),—He gave judgment. 2 Ki. 





xxv. 6, has ‘they gave,” ctc., on which comp. 
rems. on xxxix. 5.—The first half of ver. 10 
agrees with xxxix. 6, even to the there added 
words, ‘in Riblah.” In 2 Ki. xxv. 7 it reads, 
‘and they slew the sons,” e/c., the Chaldeans of ' 
ver. 5 being still the subject. The second halt’ 
of ver, 10 is entirely wanting in 2 Kings. The 
blinding and binding in chains of king Zedekiah 
is narrated in both places in the same way, but 
in 2 Ki. the singulars put out (13)) and bound 
him (iON!) are the more surprising, as the 
sentence is contained in the plural carried 
him (N3)). 2 Ki. xxv. is entirely silent on 
the confinement of Zedekiah in Babylon. Hrrara 
justly calls attention to the fact that DIPIT-MVA 
is not simply a prison, this being always other- 
wise expressed (comp., e. g., ver. 31). Jeremiah, 
who is not blinded, is put into prison; but Zede- 
kiah, the more guilty, is blinded and put into the 
house of correction. Comp. Simson on Jud. 
xvi. 21. The LXX. also has é:¢ ol«iav pv2over. 
Yet.1t appears that towards the end his confine- 
ment was less rigorous, and that an honorable 
interment was granted him after his death, for 
this is the purport of the promise made to him 
through Jeremiah in xxxiy. 1-5. 


2. The Destruction of the City and Deportation of the People. 


LIT. 12-16. 


12 


Now in the fifth month, in the tenth day of the month, which was the nineteenth 


year of Nebuchadrezzar king of Babylon, came Nebuzar-adan, captain of the guard 
[of the halberdiers], who served [stood before]! the king of Babylon, into Jerusalem. 
13 And burned the house of the Lorp [Jehovah] and the king’s house; and all the 
houses of Jerusalem, and all the houses of the great men [every great house],? burned 
14 he with fire. And all the army of the Chaldeans, that were with the captain of 


15 the guard, brake down all the walls of Jerusalem, round about. 


Then Nebuzar- 


adan captain of the guard [halberdiers] carried away captive certain of the poor 
[a part of the lowest] of the people, and the residue of the people that remained in 
the city, and those that fell away, that fell to the king of Babylon, and the rest of 
16 the multitude [work-people].* But Nebuzar-adan the captain of the guard left 
certain of the poor [part of the meanest]* of the land for vinedressers and for 


husbandmen.® 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver. 12—For 1354, WD), of which words the former owes its punctuation to the erroneous connection with 
pow (hence also 3), 2 Kings reads J)’ as a correction, and (9 without "3. He ought doubtless to read aie) yy. Comp. 


A * 
xxxy. 19; Jud. xx. 28. 


2 Ver. 18.—Before basy the article is wanting in 2 Ki. according to rule. Comp. NAnGELsp. Gr., 382, 6. But the con- 


struct state of f°) is surprising in both cases. Probably it read originally, as Hirzie¢ supposes. bi v3. A mistake 
(comp. the 72 twice before) caused J), from which came Yun D3. This can be taken only in the sense of rhetorical 
emphasis, byn being collective for “the great” (2 Ki. iv. 8; v.1). Then certainly the constr. state is perfectly normal, 
but in 2 Ki. the ‘traces of an older form of the text are to be recognized. Before noin ver. 14 is wanting in 2 Ki. the cer- 
tainly unnecessary D) iD, before Neal) however the grammatically necessary DX. 

8 Ver. 15.—Instead of poxnuy, 2 Ki. has pony. The word Pros must have seemed obscure even to the authora 
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of the text of 2 Ki. xxv. and Jer, xxxix., the one rendering it as above, the other by DINWIT Dy. In Prov. viii. 30 
pe a Seite i A 

YON and in Song of Sol. vii. 1 jos certainly has the sense of work-man, and accordingly we may take the word here as a 

Reliontive designation of the vir and 910%, whose deportation is spoken of in xxiy. 1 and xxix. 2. Thus [r1rzta, Grar, 


Meier. Kit, on the other hand, appeals to xxxix.9. But this passage, as well as 2 Ki. xxv. 11, proves only that to both au-- 
thors the word PON appeared strauge. Whether they interpreted it correctly is another question. If it should be alleged 
T 


that it is a word appertaining only to a higher style, we reply that it would not be an easy alteration from yi. 
4Ver.16.—Instead of i971) 2 Ki. has now. This also betrays the hand of the corrector, since ‘777 does not 
occur elsewhere either as plural or singular (Ewawp, 2165, c). Itis the plural of no (xl. 7; 2 Ki. xxiv. 14; xxv. 12)=— 
re 


tenuttates, insignificances. 


5 Ver. 16.—The name Nebuzar-adan appeared superfluous to the author of 2 Ki, xxy., having been mentioned in ver. 12. 


The word poy, which does not occur elsewhere, he altered into 03) (from 3)), fodit, aravil). Comp. remarks on 
ai rares 


Xxxix. 10. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 12-14... Now in the fifth... round 
about. Instead of the tenth day, 2 Kings (as 


also Bar. i, 2) mentions the seventh, as the same 


text also states three cubits instead of the five in 
ver. 23, and five men instead of the seven in ver. 
95. Urrza, Tuenrus, Grar, Krin [ Buayney, 
Henprrson] rightly suppose that these differ- 
ences arose from the interchange of the letters 
of the older alphabet used as numerals. Which 
statements are correct is not ascertainable. Tuur- 
xivs [comp. also Worpswortn]} declares the 
statement here made to be the correct one, be- 
eause the Jews afterward kept the ninth day as 


Vers. 15,16. Then Nebuzar-adan.... 
husbandmen.—The poor of the people, 
which is wanting in 2 Ki., has come here either 
by mistake from ver. 16, where it also begins the 
sentence, or it is to express the thought that the 
poor people did not all remain behind, but were 
partly carried away. The latter is probably the 
correct view.—Multitude [work-people]. It 
is difficult to decide which is the correct render- 
ing. -. Both suit the sense, for a remnant of work- 
people might just as well be spoken of as a rem- 
nant of the masses of the people (either in anti- 
thesis to the warriors or the population of the 
city). I prefer to take the word in the sense in 
which it undoubtedly occurs in Prov. viii. 80 
[then was I as a workman with him], and Song 


afast. But on the other hand comp. Kein on | of Sol. vii. 1, € 
“2 Ki. xxv. 8. 





8. The Carrying away of the sacred Vessels. 
Lil ae oe. 
17 _ Also the pillars of brass that were in [belonged to]' the house of the Lorn, and 
the bases, and the brazen sea that was in the house of the Lorp [Jehovah] the 
18 Chaldeans brake, and carried all’ the brass of them to Babylon. The caldrons 
[pots] also, and the shovels, and the snuffers, and the bowls, and the spoons, and: 
19 all the vessels of brass wherewith they ministered, took they away. And the ba- 
sins,”and the firepans,‘ and the bowls, and the caldrons [pots], and the candle- 
sticks, and the spoons, and the cups;° that which was of gold in gold, and that which 
was of silver én silver [which were entirely of gold or silver]® took the captain of 
20 the guard [halberdiers] away. The? two pillars, one® sea, and twelve brazen 
bulls that were under® the bases, which king Solomon had made to [for] the house 
21 of the Lorp [Jehovah]; the brass" of all these vessels was without weight. And 
concerning the pillars, the height" of one pillar was eighteen cubits; and a fillet of 
twelve cubits did compass it; and the thickness thereof was four fingers; it was 
22 hollow.” And a chapiter of brass was upon it; and the height of one chapiter was 
five cubits, with network™ and pomegranates upon the chapiter, round about, all 
23 of brass. The second pillar also and the pomegranates" were like unto these. And 
there were ninety and six pomegranates on a side; and all the pomegranates upon 
the network were a hundred round about [round about were a hundred]. 


° 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 17.—Instead of ma) WN we read in 2 Ki. xxv. 13 JD WN. The latter=-which were in the house of Jeho- 
vah, the former—which belonged to the house, ¢fc, ‘ 


_—— 


CHAP. LIT. 17-23. 
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2 Ver. 17.—In 2 Ki. b5 is wanting before DMD as in ver. 14 before nion. 
BSR aoe F 
8 Ver. 19.—DDD (1 Ri. vii. 50; 2 Ki. xii 14,"}ND, 2 Sam. xvii. 28, FIDO) from AD, basin, bowl (Dx. xii. 22; 
Zechariah xii. 2) not to be confounded with D; threshhold (ver, 24). 05 MDD aro expressly mentioned in 2 Kings 


xii, 14. 


# Ver. 19.—S)AP (from TIN, to hold, seize, specially used of bringing fire, Isa, xxx. 14; Prov. vi. 27) aro vessels for 
4 + wae Sale 9 
carrying burning substances, whether coals (Ley. xvi. 13) or lighted incense (Num. xvi. 17 sqq.). 
go> Ver. D—ANDIN are mentioned besides only in Ex, xxv, 29; xxxvii, 16; Num. iv.%, and in all these places among 
the utensils of the shew-bread-table (comp. rems. on ))$).9, ver.18) and as pertaining to libation, (3 yor TWN » in Tx, 


xxv. 29 these vessels aro expressly designated as to be mado of gold. 


S Ver, 19.—'The double position of 3 and 02 has the sense of “only” or “ wholly” (massive). Comp. Narorrsn, 


Gr., 3 22 


ao nue . 
.—The words DsoT JAN) and NIWOT AN) to NI) are wanting in 2 Kings. It is noteworthy that thus 
(a) the repetition of FWD and nap, and (b) the plural D’DD, which occurs nowhero elso in the senso of “ basins ” are 


avoided ; (c) that the words following My") and JID) aro also removed. 


7 Ver, 20.—With respect to the construction of ver. 20 we aro to regard tho substantives set first absolutely as in tho 


accusative; as to the pillars, efe., their brass was not to be weighed. 


which raised the weight of the brass to such a degree. 


The verso is to express that it was thoso largo picces 


§ Ver. 20.—Instead of 7} tho Keri would have read (not in 2 Ki.) merely 44N, probably becauso both numbers 
: aries i 


Soe hoes 
stand before and afterwards without the article. Grammatically both are possible. Comp. Naneris3. Gr., 3.73, 2 Anm. 
9 Ver. 20—The explanation of HIV in the sense of “ instead” is as forced as the assumption that the text originally 


read J1}}3:97}) is arbitrary, 


10 Ver, 20.—Instead of pnw (the suffix by anticipation, comp. Narcznsn. Gr., 277, 2; Jer. 1i. 56 and on xlviii. 44) 
Seen 


we find in 2 Ki. xxv. 16 simply nv. 


N Ver. 21.—The Keri 19}, with which the Chethibh in 2 Ki. xxv.17 and 1 Ki vii.14 accords, is unnecessary, for 


mip may be regarded as the accusative of measure (comp. Nancetsn. Gr., 3 70, g): eighteen cubits was a pillar as to 
= 


height. 


12 Ver, 21.—On the construction comp. NAEGrLss. Gr, 297, 2aand Anm. 1. 


18 Ver. 22— 7 from 7av , nectere, plectere inus (comp. 429 Nah. i. 10; Job viii. 13; 720, thicket, Gen. xxii. 13, 
+72 =e Sey 5 : 
¢ic,), is opus reticulatum, network, Comp. 1 Ki. vii. 17 sqq.; 2 Ki. i. 2; 2 Chron. iv. 12,18; Job xviii. 8. 
If Ver, 22.—D 3799) at the close of ver. 22 is wanting in 2 Ki. xxv. 17, and we find instead moavn-4y. This makes 
Shin Sa x 


the impression that this expression seemed unsuitable to the author of Jer. lii. (it must denote dogether with the network), 


both on account of the 5 yy and because the pomegranates were also named after the network, and that, in order besides 
the general 77:73) to set forth a special part, he chose in preference the last mentioned, tho D394. 
Chal ors ¢ = 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 17-20. Also the pillars ... weight. 
Concerning the brazen pillars of Solomon’s tem- 
ple comp. 1 Ki. vii. 15-22; 2 Chron. iii. 15 sqq.; 
Winer, £&.-W.-B., s. v. Jachin und Boas; Hur- 
zog, R.-Enc. VI. §. 866, 7. [Worpsworru, ad 


loc., and Smirn’s Dict. s. v.].—The N33, bases 
(comp. 1 Ki. vii. 27 sqq.), were pedestals or 
stands, four cubits long, four broad and three 
high, to serve as supports for the ten basins re- 
quired in washing the flesh of the sacrifices (2 
Chron. iv. 6). Comp. Kum on the Books of 
Kings.—The brazen sea (comp. 1 Ki. vii. 23-26; 
1 Chron. xviii. 8; 2 Chron. iy. 2-6) served fof 
the priests’ washing (comp. Exod. xxx. 18 sqq.). 
Winer, &.-W.-B. 8. v.—Herz., R.-Enc. 1X. 8. 
236 sqq. [Comp. WorpswortH and Smrru’s 
Dict.|.—Of the smaller vessels are mentioned 


NYVO, pots for carrying away the ashes from the 
altar; Dy”, shovels for removing the ashes; 
nid, not to be confounded With NiNDID, a 
vine-dresser’s knife, occurring in three places 
only besides this: 1 Ki. vii. 60; 2 Ki. xii. 14; 
2 Chron. iv. 22, and always with Mpa, of un- 
certain meaning: Vulg., etc., psalterta ; LuTHER, 
elc., knife; GusENIUs, efc., scissors, lamp-scis- 
sors, at any rate an instrument so-called a car- 
pendo; DIP I), which is wanting in 2 Ki., pro- 





bably that it might not occur twice, from pat 


sparsit, therefore vas unde spargitur, bowls, men- 
tioned in Exod. xxvii. 3; xxxviii. 3; Num. iy. 14 
among the altar-utensils, therefore used for 
sprinkling the blood of the sacrifices, but comp. 
also Am. vi. 6; 0153, likewise of uncertain 
meaning, LXX. kpedypa, flesh-fork, flesh-hook, 
the moderns—spoons, pans, bowls, on account 
of their resemblance to the bent hand. Comp. 
Kun on Kings. In Exod. xxv. 29 these appear 
among the utensils of the table of shew-bread, 
comp. Num. vii. 14, 20, 26, etc. Winer, R.- W.-B. 
and Henrz., Real-EHne. gs. vy. Schaubrodtisch. All 
these vessels were of brass [Hunpurson, cop- 
per]. In the following verse the golden and 
silver vessels are also enumerated, which the 
Chaldeans carried away. Hrrai¢ has unjustly 
attacked ver. 19 as spurious, for it does not in- 
terrupt the connection, since evidently in vers. 
18, 19 ali the smaller vessels are to be enume- 
rated, the larger ones:having been mentioned in 
ver. 17, These latter could, of course, be only 
of brass, but the total amount of the brass plun- 
dered was so great that it seemed to merit the 
special emphasis given to it in ver. 20.’ The 
golden and silver vessels are not there mentioned, 
because it was only the brazen ones which were 
of. such ‘immense weight. The pots, sprinkling 
cups and spoons are mentioned a second time in 
ver. 19, simply because there were such utensils 
both of brass and of gold and silver. ~ Hirzia’s 
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opinion that ai the golden and silver vessels had|a fillet, cfc, to the end of the verse, is also 


already been carried away at Jchoiachin’s de- 
portation, certuinly finds some support in 2 Ki. 
xxiv. 13 (‘all the vessels of gold”’), From the 
circumstance, however, that only golden vessels 
are spoken of, we may conclude that the cream 
only was then removed, 7%. ¢. the most valuable. 
The golden vessels of low value as well as all 
the silver remained for the thorough eyacua- 
tion made by Nebuzar-adan.—The words and 
twelve brazen bulis which were under 
are rightly wanting in2 Ki. xxv. 16. Vor they 
contain a double error: 1. the twelve bulls were 
not under the bases, but under the sea, accord- 
ing to 1 Ki. vii. 25; 2 Ki. xvi. 17. 2. In 2 Ki. 
xvi. 17 it is expressly related that Ahaz had 
already taken away the twelve bulls and replaced 
them by a substructure of stone. Whither they 
went is not indeed stated, but no more is it re- 
corded that they were restored to their original 
position. I therefore, in opposition to Kuin 
(Comm. on Kings), agree with those who regard 
the words in question as the arbitrary addition 
of some one, whose mind was not clear about 
the *bases,” and who had forgotten the passage 
in 2 Ki. xvi. 17. [Comp. Worpsworru]. 


Vers, 21-23. And the pillars.’..a hun- 
dred. Supplementary and more particular de- 
scription of the pillars.—And the pillars is 
wanting in2 Ki. The height is also stated at 
eighteen cubits in 1 Ki. vii. 15. The description 
there given is in general the basis of this. —And 


wanting in 2 Ki.—If the pillars were twelve 
cubits in circumference, the diameter (comp. 
Winer, R.-W.-B. s. v. Jachin und Boas) was 
about four cubits, which gives a perfectly cor-. 
rect proportion. The thickness of the brass was 
four fingers. Thus the pillars were hollow, as 
indeed is remarked.—A chapiter. This is the 
capital, coronamentum of the pillar, Comp. 1 Ki. 
vii. 16; 2 Chron. iv. 12, 18.—Instead of five 
cubits 2 Ki. xxv. 17 has three. The number five 
is the correct one according to 1 Ki. vii. 16.— 
Of one is unnecessary, but not incorrect, since 
of course it is understood not of a second capi- 
tal, but the capital of the second pillar. It is 
evidently based on 1 Ki. vii. 16.—The pome- 
granates were also au ornamentation on the hem 
of the priest’s ephod, or surplice (Ex. xxviii. 33, 
34), A figure of it may be seen in Tuentus, 
Comm. on Kings, Taf. Il. Fig. 2 bb.—Ver. 23 is 
entirely wanting in 2 Kings. Ninety-six pome- 
granates on each pillar were placed 1), 4, €: 
towards the wind, towards the four winds or 
sides [Henprrson after Hrrzie, towards the 
air, the outside of the capitals]. The expres- 
sion is found here only. Comp. Ezek. xxxvii. 9. 
It is clear that this is the meaning from the 
statement that the entire number of the pome- 
granates attached to the network was a hundred. 
‘here must then have been also a pomegranate 
at each corner. 


4. The Execution of the Representatives of the People and Statement of the Number of the Captives. 


LIL. 24-80. 


24 


And the captain of the guard [halberdiers] took Seraiah the chief priest, and 


25 Zephaniah the second priest, and the three keepers of the door: He took also out 


of the city a eunuch [court-officer], 


which had the charge [was' overseer] of the 


men of war; and seven men of them that were near the king’s person, which were 


found in the city; 


and the principal scribe’ of the host [the scribe, the prince of 


the host], who mustered’ the people of the land; and three-score men of the people 
26 of the land, that were found in the midst of the city. So Nebuzar-adan the cap- 
tain of the guard took them and brought them to the king of Babylon to Riblah. 


97 Andtheking of Babylon smote them, anf put them to death in Riblah in the land 

28 of Hamath. Thus Judah was carried away captive out of his own land. This és 
the people whom Nebuchadrezzar carried away captive: in the seventh year three 

29 thousand Jews and three and twenty: In the eighteenth year of Nebuchadrezzar 
he carried away captive from Jerusalem eight hundred and thirty and two per- 

30 sons: In the three and twentieth year of Nebuchadrezzar Nebuzar-adan the 
captain of the guard carried away captive of the Jews seven hundred forty and 
five persons: all the persons were four thousand and six hundred. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
1 Ver, 25.—In 2 Ki. xxv. wo find 3377 for 77}. The former does not necessarily, as Hrrzze asserts, signify “which is.” 
NIJ takes the place of the copula generally, without reference to time. Comp. EWALn, 2 297 6. 
2 Ver. 25.—9D DN). In 2 Ki. xxy. 4 20m, which I regard as the more correct reading. 


CHAP. LIL. 24-80. 


rn 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 24-27. And the captain... out of 
his own land. These verses differ from the 
corresponding verses in 2 Ki. xxv., with the ex- 
ception of some trifling variations in language, 
only in the statement of a number (seven in- 
stead of five in ver. 25), of which hereafter. It 
is related that representatives of all classes of 
the people, priests, officials and simple citizens 
had to suifer death, evidently in token that Ne- 
buchadnezzar held not only the king but the 
people guilty of rebellion. At the head of those 
executed stands the high-priest Seraiah, who is 
nowhere mentioned in the book of Jeremiah. 
According to 1 Chron. y. 40 he was the son of 
Azariah and grandson of Hilkiah; according to 
Ezr, vii. 1, Ezra was descended from him.—After 
Seraiah is mentioned Zephaniah, doubtless the 
same who is mentioned in xxi. 1; xxix. 25, 298 
XXXvii. 8 as priest simply and son of Maasciah. 
‘Here he is called the second priest, but in 
2 Ki. xxv. second priest only without the 
article. As according to 2 Ki. xxiii. 4 (where as 
here three grades of priests are enumerated) 
there were several second priests, the reading 
of the Book of Kings is probably the correct one. 
Comp. Oruter in Herzoa, R.-Hne. VI. &. 203, 4. 
—The keepers of the door [or threshold] are 
also mentioned in 2 Ki. xii. 10; xxii. 4; xxiii. 
4; Jer. xxxv. 4. As only three of them are 
mentioned, we must regard these as the superiors 


of the four thousand Levitical D’1pw¥ (1 Chron. 


xxiii, 5). For further details consult Onuurr in 
Wenz., f.-Ene. VIII. S. 354-6.—In the second 
category of those executed are mentioned certain 
inhabitants of Jerusalem, who held offices at 
court, especially in the war-department. The 
city here seems to stand in antithesis both to the 
temple (ver. 24) and to the country (ver. 25 6), 


The one D”D (court-officer, but possibly at the 


same time eunuch, comp. rems. on xxix. 2) was 
not the overseer, but only an overseer, etc. He 
was therefore one of the generals, perhaps com- 
mander of the city garrison. And seven men. 
In 2 Ki. xxy. we read five men, whether correctly 
or incorrectly cannot here be decided as in vers. 
12 and 22. The analogy of these cases however 
favors our text..That were near the kineg’s 
person, literally, ‘‘that saw the king’s face,” 
viz. in the sense of a daily custom, is a designa- 
tion of high, yea, highest position (Esth. i. 14; 
comp. Matt. xviii. 10). These were therefore 
officials of high rank, and as it is not said that 
they were endued with military functions, they 
may be regarded as representatives of the civil 
authorities.—Scribe, the prince of the host. 
Scribe is not a writer in our sense. The title 
belongs not only, as GRar supposes, to the 
‘* people of the pen,” but is given to the highest 
officers of State. Comp. 2 Sam. viii. 7; xx. 25; 
2 Ki, xii. 11; 1 Chr. xviii. 16; xxvii. 32. And 
*in 2 Chr. xxvi. 11 it is expressly recorded that 
Uzziah’s army went out ‘‘by the hand of Jeiel 
the scribe.” This Sopher was not the leader of 
the host, but chief of the war-department, min- 
ister or secretary of war. Comp. SaaLscHuETz, 
Hos. Recht. S. 63.—And threescore men. 
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These sixty men appear as the third class of per- 
sons exccuted, and representatives of the country 
population, as is indicated by their number and 
the remark that they were found in the midst 
of the city (2 Kings xxv. 19 “in the city’’). 
This remark would be altogether superfluous, if 
the object was not to set forth that these men did 
not originally belong to the city.—On Riblah 
comp. rems. on xxxix. 5.—The words, Thus 
Judah was carried away captive out of his 
land, are found in both texts and in both places 
are appropriate. For in Jeremiah they form the 
transition to the numbering of the deported, and 
in 2 Kings they lead to the account of what hap- 
pened in the country after the deportation. They 
therefore furnish no data for the solution of the 
question which of the two recensions is the ori- 
ginal. Moreover, there seems to be an allusion 
in them toi. 8, 

Vers. 28-80, This is the people... four 
thousand and six hundred. ‘This section is 
entirely wanting in 2 Kings. It is difficult to 
bring it into harmony with the other statements 
respecting the deportations.* The differences are 
as follows: 1. This section speaks of three de- 
portations, while according to the other testimo- 
nies of the Old Testament there were only two 
(under Jehoiakim and Zedekiah), 2, The section 
follows a divergent chronology, stating that the 
deportations took place in the seventh, eighteenth 
and twenty-third years of Nebuchadnezzar, while 
this very chapter (ver. 12) and 2 Ki. xxiy. 12; 
xxv. 8 name the eighth and nineteenth years of 
Nebuchadnezzar as the dates of the deportation, 
but know nothing of any in the twenty-third 
year of this king. 8. According to this passage 
three thousand and twenty-three were carried 
away the first time, eight hundred and thirty-two 
the second time, seven hundred and forty-five the 
third time, total four thousand six hundred, 
which sum is expressly given at the close of ver. 
30. According to 2 Ki. xxiv. 14-16, however, 
eighteen thousand souls were carried away at 
the first deportation alone. There are no counter- 
statements with regard to the other numbers, but 
their smallness is surprising; of this hereafter. 
On these points we make the following remarks: 
1. By the seventh year in ver. 28, we are cer- 
tainly to understand the seventh year of Nebu- 
chadnezzar, since both the other deportations 
are dated in years of this monarch. 2. These 
statements are not necessarily erroneous, but may 
possibly follow another reckoning of the years, 
and perhaps the same as Josephus follows 
(Antigg. X., 8, 5; CO. Ap. I., 21), though evi- 
dently only on the basis of this passage. Comp. 
Niepunr, Ass. uw. Bad., 8. 58 sqq. 8. Ver. 29 
mentioning the eighteenth year after ver. 12 has 
stated thenineteenth as the date of the same fact, 
shows that we have here another author. 4. 
The view of Ewaup (@eseh. d. V. Isr., III, 1 8. 
485) which Grar also adopts, that in ver. 29 we 


are to read TIWY YAY, that accordingly one year 


before the last capture of Jerusalem three thou- 
sand and twenty-three were carried captive from 


the country (hence D'31'), after the capture eight 
hundred and thirty-two from the city (hence 


p2vawn, ver. 29), and finally five years later 
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from the land alveady somewhat repopulated 
seven hundred and forty-five, has much in its 
favor, but is yet not perfectly satisfactory. For 
the circumstance that the difference between the 
eighth and nineteenth, and the seventh and 
eighteenth years of Nebuchadnezzar is the same, 


does not authorize us to supply a word TMIWYy, 


fallen out after yIY. Then, too, the deportation 


of the mass of the people during the war, at a time 
when the Egyptian army was to be feared (comp. 
xxxvii. 5), is scarcely probable. Finally the as- 
sumption of a deportation five years after the 
capture of the city is pure hypothesis, for which 
there is no positive testimony. Itis also not to 
be supposed that five years after the destruction, 


admitting the return cf a few scattered indi- 
viduals, an almost equally great number could 
be carried away as after the destruction of the 
capital. Would not these have rather again be- 
taken themselves to flight? 5. Uven if we grant 
that the strikingly small numbers of the exiles 
are to be judged from a specific point of view, 
and therefore do not necessarily imply an error, 
any more than the number of the years of Nebu- 
chadnezzar’s reign, yet the differences between 
vers. 12 and 28 still remain, with the exceedingly 
obscure third deportation, as irremovable stones » 
of stumbling, and I thereforeagree with Ninpunr, 
when he says, ‘¢it cannot be a subject of doubt 
that vers. 28-30 in the fifty-second chapter of 
Jeremiah are a gloss.” 


5. The Favorable turn in the Fate of Jehoiachin. 


LIT. 31-34. 


31 1 Andit came to pass in the seven and thirtieth year of the captivity of Jehoi- 
achin king of Judah, in the twelfth month, in the five and twentieth day of the 
month, that Evil-merodach king of Babylon, in the first year of his reign, lifted up 

82 the head of Jehoiachin king of Judah, and brought him forth out of prison, and 
spake kindly unto him, and set his throne above the throne of the kings that were 

33 with him in Babylon, and changed? his prison-garments: and he did continually 


34 eat bread before him all the days of his life. 


And for his diet, there was a con- 


tinual diet given him of the king of Babylon, every day a portion [the day’s re- 
quirements] until the day of his death, all the days of his life. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


1 Ver. 31.—2 Kings xxy. for nado has 1399; ink Ny) is wanting; for ~oan it reads xo, instead of xD2> 
Syn more simply 83 Syn; further $9% for 773 (ver. 83); for PON y395 the same words reversed, for baa 7 » 
ee by AAA Sesto ae ty oTT: : peo a 
(ver. 3£) merely 77205 the werds JUD OY ‘yy’ are entirely wanting in 2 Kings. All these alterations indicate that the 


author of 2 Ki. xxv. endeavored te give an, in his opinion, improyed text, 
2 Ver, 33,.—7})Y is the Hebrew, 83U (2 Ki. xxv.) the later Aramaic form, Comp. Otss., 2 233, Anm., and 2 246, b. 
Sin bs ta 


Anm. 


' EXEGETICAL AND CRITICAL. 


To this section there is an almost exactly cor- 
responding one in 2 Ki. xxv. (27-80). The dif- 
ferences are unessential: instead of the twenty- 
fifth day, 2 Ki. xxv. 31 has the twenty-seventh 
(comp ver. 25, where the reverse is the case), 80 
that one is tempted to think that one of the two 
authors has interchanged these two passages; 
(comp. also rems. on ver. 12). For other differ- 
ences comp. the Trxrvan Norrs.—The expres- 
sion to lift up the head, is found also in Gen. 
xl. 13 coll. 19 and 20, and designates the eleva- 
tion of one who is prostrate. Comp. the’ expres- 
sion in another sense in Ex. xxx. 12; Num. i. 2, 
efc.; Ps. lxxxiii, 8.—In the first year of his 
reign. It was evidently an act of grace, which 


Daniel and other highly esteemed Jews at the 
Babylonian court have operated in favor of the 
imprisoned king ?—Out of prison. Comp. rems. 
on xxxvil. 4.—Above the throne. This ex- 
pression does not mean that Jehoiachin received 
a seat on the same level, but surpassing the others 
in height, but that his seat stood higher up than 
the others, z. ¢., that he could sit nearer to the 
king.’ Whether the others were princes constant- 
ly or transiently present, may be left undecided. 
Perhaps both.—His diet, AMIN (comp. xl. 5), 
evidently comprehends all that Jehoiachin needed 
for himself and household, besides the food which 
he had at the royal table. The accumulation of ° 
expressions, indicating that Jehoiachin continued 
without interruption to the end of his life to en- 
joy royal honors, shows that this fact gave great 
satisfaction to the author.—On the chronological 


Evil-merodach performed on the occasion of his| relations, comp. Nrmzuur, Ass. w, Babel., 8. 87 
ascending the throne. May not the influence of |sqq.; Duncker, Gesch. d. Alterth, I, S. 864, 5. 


CHAP. LII. 31-84. 
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—The ascension of the throne by Evil-merodach 
occurred in the year B. C., 561. It is not abso- 
lutely impossible that Jeremiah was still alive at 
this time. *Supposing that he began his ministry 
at the age of twenty, he would be then about 
eighty-six. Comp. the dates in xxiii. 8, and lii, 
31. It is also not impossible that he received in 
Egypt the news of Jehoiachin’s exaltation. But 
this notice includes not only the liberation of 
the ex-king, but his death (vers. 33, 34). ‘Thus 
vanishes all probability of Jeremmiah’s being its 
author, as well as from the consideration that 
the notice, if proceeding from Jeremiah, must 
have been found in another place, and not at the 
close of this supplement, evidently compiled by a 
later hand. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. “ Docemur hoc capite, quod comminationes 
divine non sint de pelvi fulgura, guodque Deus pro 
misericordia sua infinita calamitates a se immissas 
mitigare plerumgue soleat, si seria interveniat peeni- 
tentia.” FOrstER, 

2. On vers. 1-3, “*From this we see why God 
sometimes places ungodly rulers over a country, 
who castit to destruction. It is done on account 
of the rulers’ and the people’s sins, that they 
may draw down the well merited punishment, as 
Sirach says. Qn account of violence, injustice 
and avarice, a kingdom passes from one nation 
to another (x. 8). So also says king Solomon. 
Because of the sins of anation occur many changes 
of rulers, but for the sake of the people who are 
intelligent and reasonable, the State is prolonged 
(Prov. xxviii. 2).”” Wurtemb. Summarien. 

3. On ver. 4. ‘God allows many slight and 
mild punishments to come as warnings, till at 
last comes the finishing stroke. This is a wit- 
ness to the divine long-suffering (Rom. ii. 4).” 
CRAMER. 

4. On ver. 6. “The fact that in this siege com- 
passionate women had to kill and eat their own 
children (Lam. iv. 10) is a reminder that by 
bodily hunger God would punish; 1. satiation 
and disgust towards His holy word and soul-food; 
2. the terrible offering up of children to Moloch; 
3. the loose discipline of children.” Cramer. 

5. On ver. 7. “No fortress can protect the un- 
godly, even though they had their nest in the 
clouds.” CRAMER. 

6. On ver. 8. ‘‘An example of faithless, per- 
jured men of war. But as Zedekiah broke his 
oath to the king at Babylon, he was paid back in 
the same coin.” Cramer. ‘His people forsook 
the poor king Zedekiah on his flight and he was 
captured, from which we see that great men can- 
not depend on their body-guard; these flee in 
time of need, and leave their masters in the lurch. 
The surest and best protection is when we have 
the hely angels for our guard . . . This angelic 
protection is, however, to be obtained and pre- 
served by faith and godliness, but is lost by un- 
belief and ungodly conduct.” Wurtemb. Summ. 

7. On vers. 9-11. The punishment of perjury. 
“Ubi monemur, quod fides hosti, etiam barbaro, 
qualis hodie Turca, a Christianis data, mimine 
violanda,’”’ FOrRsTER, 

8. On ver. 9. sqq. ‘‘God had shown Zedekiah 
by Jeremiah a way in which he could escape the 







calamity. But because he forsook the Lord and 
would not follow it, the others were only leaky 
cisterns (Jer. ii. 13), For woe to the rebellious 
who take counsel without the Lord (Isa. xxx. 1). 
This is useful for an instance against the holy by 
works, who reject God’s way of escaping the 
Devil; when they devise other ways for them- 
selves they are caught by the Chaldeans of hell.” 
CRAMER. 

9. On ver. 12 sqq. “Holy places, external 
ceremonies and ‘opus operatum do not avail for 
hypocrites. . . If God punished His own institu- 
tion so severely, how shall human institutions re- 
main unpunished?” Cramer, 

10. On ver. 12, “ Quale fatum, ne et nostris 
obtingat templis.. . caveamus, ne profanemus templa - 
ulterius tum externa vel materialia, tum interna vel 
spiritualia in cordibus nostris, de quibus 1 Cor. iii. 
16 sqq.; vi. 19 sqq.” FérsTer. 

11. On ver. 15. ‘It is another work of merey 
that some of Judah were preserved. For God’s 
grace is always to be found in His punishments.” 
CRAMER, 

12. On ver. 15. «‘He who will not serve God 
and his neighbor at home and in quiet, must 
learn to do it in a strange land in affliction and 
distress.” CRAMER. 

13. On ver. 24 sqq. ‘As teachers are often to 
blame for their behaviour that sin gets the upper 
hand in a community, it is exceedingly just when 
God.brings such for an example into great puni- 
tive judgment (1 Sam. ii. 27-34).” SrarKe. 

14, On ver. 24. ‘The priests are caught and 
slain; 1. because they could not believe the truth 
for themselves; 2. because they led others astray; 
3. because they appealed to the temple of the 
Lord; 4. because they persecuted the true pro- 
phets; 5. because they troubled the whole church 
of God. But he who troubleth shall bear his judg- 
ment, whosoever he be (Gal. v. 10).” Cramer. 

15. On ver. 81 sqq. ‘Sane omnino verisimile 
videtur judicio Philippi Melanchthonis in Chron. part, 
I fol. 83 Evilmerodachum amplexum esse doctrinam 
Danielis de Vero Deo, quam et pater publico edicto 
professus est, eamgque ob causam clementiam exercuisse 
erga regem JFechoniam.” Forstur. — ** Narrant 
Hebreei hujusmodi fabulam: Evilmerodach, qui patre 
suo Nabuchodonosor vivente per sentem annos inter 
bestias, ante regnaverat, postquam ille restitutus 
in regno est, usgue ad mortem patris cum Joakim 
rege Jude in vinculis fuit ; quo mortuo, guum rursus 
im regnum succederet, et non susciperetur a principi- 
bus, qui metuebant, ne viveret qui dicebatur extinctus, 
ut fidem patris mortui faceret, aperuit sepulerum et 
cadaver ejyus unco et funibus traxit.” JeromE on 
Jer. xiv. 18,19. Josnpuus speaks of it as follows: 
‘A BiAauapadayos eb Se Tov “Teywviay Tov Oeopov 
apelc év Tol¢ dvayKatordrowe pidowe elye ... ‘0 yap 
rarip avrov tiv mlorw ove épbaats TO ’leywvia, 
mapadsvre meta yuvarkov Kal Téxvwv Kad Tie ovyye- 
velac bAne Exovoiwg gavtdv brép Tipe TarTpidoc, ac av 
fy KatacKkageln Angdeioa tH woAwopKia.” (Antigg., 
Koel zi) 

16. On ver. 31 sqq. “Ceterum potest hoe exem- 
plo, quod Jechonias rex dignitati suze in exilio Baby- 
lonico restitutus, refutari exceptio Judeorwm contra 
vaticinium Jacobi (Gen. xlix. 10) de Messia jam- 
dudum exhibito, postquam per Romanos sceptrum de 
Juda ablatum, id quod texuhpiov Messize gamjam 
nasciturt esse debuit.” FORSTER. 
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17. On ver. 81 sqq. “No one should despair 
in misfortune, for the right hand of the Highest 
can change all (Ps. Ixxvii. 10) and Christ rules 
even in the midst of His enemies (Ps cx. 2). For 
His are the praise, the glory and the power from 
everlasting to overlasting. Amen.” CRAMER. 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. Onvers. 1-11. The truth of the word ‘“‘Whata 
man soweth, that shall he also reap,” exhibited in 
the example of the Jewish State under Zodekiah. 
1. The seed (ver. 2); 2, The crop (a) the siege, 
(b) the famine, (c) the capture of the city and 
flight of the king, (¢) the punishment of the king 
and his princes, (e) the fate of the people (ver. 3). 

2. On vers. 12-20. The rejection of Judah ap- 
pears at first sight a contradiction. For Jerusa- 
lem is the holy city (Matt. iv. 5; Neh. xi.1, 18), 
the city of God (Ps. xlvi. 5; xlviii. 2, 9; Ixxviii. 
3); the temple is the house of Jehovah (Jer. vii. 
2, ete.); God’s service rests on divine authority 

Ex. chh., xxv.-xxvii., xxx.,xxxi). But God can- 
not contradict Himself. We have, therefore, to 
show ‘the unity of the divine thoughts in the 
choice and rejection of Jerusalem.” 1. The re- 
jection was a conditional one (vii. 8sqq). Hence 
notwithstanding the election the rejection in- 
volved nothing contradictory, but was a neces- 
sary consequence of the unfulfilled condition.— 





2. The election remains (a) objectively notwith- 
standing the rejection; it is (6) subjectively 
brought to its realization by the rejection, the 
latter as a means of discipline operating to pro- 
duce the disposition, from which alone the fulfil- 
ment of this condition can proceed. Comp. rems. 
on xxxii. 41, p. 288. 

8. On vers. 24-27. ‘That great lords some- 
times make an example of gross miscreants, pro- 
motes righteousness, only it must not be done on 
the innocent, or with such severity that there is 
no proportion between the crime and its punish- 
ment (Josh. vii. 25).” Svarxs. 

4. On vers. 31-34. The deliverance of Je- 
hoiachin. 1. It shows us that the Lord can help 
(a) out of great distress (grievous imprisonment 
of thirty-seven years), (6) ina glorious manner. 
2. It admonishes us (a) to steadfast patience, (0) 
to believing hope, Ps. xiii. [‘*It was a prelude 
and pledge of the liberation and exaltation of the 
Jewish Nation, when it had been humbled and 
purified by the discipline of suffering; and of its 
return to its own land; and a joyful pre-an- 
nouncement of that far more glorious future 
restoration which the prophets in the Old Testa- 
ment, and the Apostles in the New foretell—of 
Israel to God in Christ; to whom, with the 
Fatuer and Hoty Guost, be ascribed all honor, 
glory, dominion, adoration and praise, now and 
forever. Amen.’”’ Worpsworru.—s. R. A.]. 
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LAMENTATIONS OF JEREMIAH. 





INTRODUCTION, 


@ 1. NAME, PLACE IN CANON, LITURGICAL USn. 


1. In Hebrew MSS, and editions this book is called M'S, 2. e., How! from the first word in 


it (as Proverbs and the Books of the Pentateuch are designated by their initia} words), which 
word also begins chs. ii. and iv., and thus appears to be a characteristic of the Book.* The 
Rabbins called it AP, t. €., nenie, dirges, elegice, elegies, lamentations, M2’? is found in the 
Old Testament in 2 Sam. i, 17; Amos v.1; viii. 10; Jer. vii. 29; ix.19; Ezek. ii. 10; xix, 1 
14; xxvi. 17; "xxvii. 2, 32; xxviii. 12; xxxil. 2,16; 2 Chron. xxxy. 25. In /Hzek. ii. 10 the. 
plural form D’1’P is used, and in 2 Chron. xxxy. 25 ANP. The Septuagint always translates 
this word Vpivoe, Upyvot, whence are derived’ the Latin names Zhreni, Lamentationes, La- 
menta.t 

2. Since Josephus, con. Apion, I. 8, states the number’ of the books of Holy Scripture as 
twenty-two, and divides them into three classes, the first consisting of the Pentateuch, the se- 
cond of thirteen prophetical books, and the third of four books which contained buvove ele tov 
Bedv Kad rote av8pdrore broPHiac rod Biov [“ hymns to God and precepts for the conduct of human 
life ”’], it is evident that he included the Lamentations, not in the ound [Hagiographa], but 
in the prophetical Scriptures, and hence that he appended it to the Prophecies of Jeremiah, 
The same classification and estimated number of these books are found in the canon of Melito 
(Euszs. Heel. Hist., IV. 26), where the Lamentations are not expressly named, but are evi- 
dently reckoned with the Prophetical Books, as they are in the Treatise of Origen on the oldest ca- 
non (Eusus., Hist, Eccl., V1. 25), where it issaid ‘Tepepiac obv Opivor Kad rH érioroay év évd Teps- 
Hig,—so also Hinarrvus Proray. (Prolog. to the Psalms), Rurinus (Lzxpos. Symboli Apostol.), 
the Council of Laodicea, can. 60 (see Herz. R.-Ene., VIIL., p. 199) ErrpHan., De mens. et 
pond. cap. 22, 23 (Opp. IT., 180, ed. Petav.), the canons of the African Synods of 393 (Can. 
36, Mansi III. 924) and 897 (Can. 47, Mansi III. 891), AvaustinE (De doct, Christ., II. 8) and 
by JuromzE in the Prolog. Galeat., where likewise the Lamentations are not mentioned, but are 
evidently appended to the Prophetical Book, for after the enumeration of the twenty-two books 
he says, “ Some would include Ruth and Lamentations in the Hagiographa, and by adding these 
compute the whole number of books as twenty-four, ete.”—Another method of enumeration 
and classification was gradually adopted by the Jews, the first trace of which we find in Vol. 4 
of Brn Ezra, 4, 44, where the ninety-four (this, without doubt, is the correct reading) sacred 
books are divided into two classes of seventy and twenty-four books. The twenty-four books, 








* [The word is especially proper as indicating the subject and tone of its contents. GERLACH]. 
+ (Syriac, Arabic and later versions bear similar titles]. 
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manifestly, are the canonical ones. The Talmud also, in the Zreatise Baba Bathra Fol., 14 b. 
enumerates twenty-four books, probably in accordance with the number of letters of the Greek 
alphabet, which was made to correspond with the Hebrew alphabet by adding to the latter the 
double yod, ”, that was used to express with reverence the name of Jehovah. The Talmud 
now reckons the Lamentations among the Hagiographa, which it arranges in the following order, 
Ruth, Psalms, Job, Proverbs, Ecclesiastes, Solomon’s Song, Lamentations, Daniel, Esther, Ezra 
(with Nehemiah), Chronicles. The Masorites introduced a third modification, arranging the Ha- 
giographa thus,—Chronicles, Psalms, Job, Proverbs, Ruth, Canticles, Ecclesiastes, Lamentations, * 
Esther, Daniel, Ezra.~ But only the Spanish manuscripts preserve this order. The Cerman 
give the order thus,—Psalms, Proverbs, Job, Canticles, Ruth, Lamentations, Ecclesiastes, listher, 
Daniel, Ezra, Nehemiah, Chronicles. This is the usual order in our Hebrew editions of the Bible. 
—In the Septuagint, the various recensions of which differ from each other, another principle of 
arrangement prevails. This depends generally on the distinction of the books into historical, po- 
etical and prophetical, in which order they succeed each other. But Lamentations is added to 
the prophetical book of Jeremiah. The Latin versions follow the same order, both the Itala and 
Vulgate. The Council of Trent has sanctioned this arrangement, in Deer. I., Sessio TV., where 
the Lamentations, without being mentioned, are reckoned with the Prophetical Book of Jere- 
miah. Our Protestant Bibles assign the book to the same place. 

3, The Masoretic arrangement of the Hagiographa, in separating from the other books and 
placing together the five Megilloth [or festival rolls, which were appointed for rehearsal on cer- 
tain feast and metnorial days],—is purely conjectural. For not earlier than the Masorites do we 
find these five books placed together. The order of the German manuscripts is accommodated to 
the succession of holy-days. On this account the Song of Solomon comes first, because it was 
read at Easter; then follows Ruth (Whitsuntide); then the Lamentations. These were read on 
the ninth of Ab, on which day the Jews commemorated the destruction of both the first and se- 
cond Temples. (SeeHunzoe, &.-Enc., VII. p.254).—As the Israelites have appointed the Lamen- 
tations for that great mourning festival, it is also a rule with them that an Israelite, when 
‘mourning a death, read no other book than Job and Lamentations. (Henz., &.-Hne., XVI. p. 
364).—In the Romish Church, passages out of the Lamentations are read on the last three days 
of Holy-week. Three lessons are assigned to each one of the three days; the lessons are, on 
Maundy-Thursday, I. i. 1-5, II. i. 6-9, III. i. 10-14; on Good-Friday, I. ii, 8-11, IT. ii, 12-15, 
IIL, iii. 1-9; on Saturday, I. iii, 22-30, IL. iv. 1-6, IIL. v.1-11. Every lesson concludes, by 
way of response and versicle, with the words, Jerusalem, Jerusalem, convertere ad Dominum 
Deum tuum, turn to the Lord thy God. , (See Oficium hebdomade sancie, Separat-Abdruck 
aus Dr. Retscouws Passionale. Miinchen, 1857. Die Charwoche in thren Ceremonien und Ge- 
beten, herausg. mit Gutheissung des bischoft. Ordinariats, Speier, 1856. Neumann, Jeremias 
von Anatot, II., 8.486). With reference to the musical execution of the Lamentations in Holy- 
week at Rome, see Die Reisebriefe von Feuix MunprELsoun-BarrHo.py, Leipzig, 1861, 8. 166 
ff, (Brief an Zelter in Berlin). In the Evangelical Church LupEcus and Losstus have ar- 
ranged passages of the Lamentations for Divine service during the solemnities of Holy-week, 
the former for the solemnities of the last three days, the latter only for the solemnity of the 
Sunday in Holy-week, And Nicolaus Selnecker has liturgically arranged the whole of the La- 
mentations in the German language (in his Kirchen-Gesiinge, 1587), not for Holy-week, but for 
the festival of the Tenth Sunday after Trinity (the destruction of Jerusalem), Further on this 
‘subject, see ScnézerLuin, Schatz des litwrg. Chor-wnd-Gemeindegesanges, IL., S. 444 ff. 


22. CONTENTS AND STRUCTURE. 


1. The general subject of the Lamentations is the destruction of Judah and Jerusalem by the 
Chaldeans. That this book is a prophecy of the destruction of Jerusalem, as Tremellius and 
others have asserted (see Forster, Comm. in Thr., p. 5), is an utterly groundless opinion, which 
we mention only for curiosity’s sake.* Similar Songs of lamentation, having for their subject 





* [This assertion of utter growndlessness is rather strong. 2 Chron. xxxy. 25 and the declaration of Josephus (Ant. B. X., 
ch. y. 21) afford some ground on which to rest the hypothesis, that these Lamentations are the elegy written on the death 
of J osiah, and that they assumed the form ofa prophecy of the utter destruction of the city, which Josiah might have pre- 
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the death of individual persons, or political catastrophes, occur in the Old Testament. See the 
citations in 21,1. But no lamentation of equal length and so artistically constructed is now ex- 
tant. The peculiar structure which is common to all these songs shows that they all have one 
general subject. In Song I., the poet himself is the first speaker, vers. 1-11 4, whilst he intro- 
duces to us Zion [Jerusalem] * as an ideal person. He pictures bere the sad consequences of 
the destruction, whilst he indicates the causes of the same (ver. 8). In the second half of the 
chapter (vers. 11 ¢,—22) the personified Jerusalem herself speaks, portraying her misfortunes un- 
der manifold images, explaining their causes and praying for help and vengeance. In Song IL, 
in the first part of it, the poet himself speaks, (a) ascribing the destruction to the agency of the 
Lord (vers. 1-9), (d) depicting the consequences of the destruction (vers, 10-12), (¢) addressing 
the object of the destruction, namely, the personified Jerusalem, expressing his grief, his opinion 
as to the causes of the catastrophe, and exhorting her to prayer (vers. 13-19). To this exhorta- 
tion Zion, here represented by the wall of Jerusalem [Zion], responds in a prayer breathing the 
deepest and acutest sorrow (vers. 20-22). In Song III, which evidently forms the climax of the 
whole, the poet introduces as speaking that man, who in those troublous times had suffered more 
than all others, and consequently had attained, as it were, to the very summit of the common 








calamity, for he had suffered not only from the enemy what was common to all, but also from | 


his own people and associates, a thing unheard of save in this particular instance. This sufferer 
was the Prophet Jeremiah. He does not name him, it is true, and it is evident that he has in 
his eye, not the person of the prophet merely, but rather the servant of the Lord as a represen- 


tative of the (’Iopaija mvevuarixde) spiritual Israel, yet all the particular features of this Lamenta-_ 


tion are borrowed from the history of that prophet (vers. 1-18). This section ends with a cry of 
despair (ver. 18). But immediately the poet lets a morning twilight, as it were, succeed this night 
of despair, (vers. 19 21), which through the utterances of united believing Israel soon expands into 
daylight, beaming with the most radiant consolation (vers. 22-38). In what follows successively, 
the evening twilight gathers, and then the poem sweeps back into such a night of grief and 
- mourning, that Israel begins to confess his sins (vers. 39-42), but then gives vent to lamenta- 
tions on account of those sins (vers. 43-47), until finally, in the last and third part, Jeremiah 
again takes up the word in order to weep out his grief over Zion’s misery and sins, (those sins 
which were likewise the source of his own misfortunes), and to implore the Lord, in beseeching 
prayer, for protection and for righteous avengement upon his enemies (vers. 48-66). In Song 
IV., the poem loses more and more of its ideal character. In the beginning indeed we find an ideal 
and well sustained description of Israel, as if it were the nobility of the nations, and then, fur: 
ther, of the princes of Israel, as the noblest among the noble, and then, appearing in sharper re- 
lief by standing out on such a back-ground, a delineation of the sufferings endured by those no- 
bles (vers. 1-11); but in the second half of the chapter the poem becomes more prosaic: the chief 
guilt is imputed to the prophets and the priests, whose well-deserved punishment is then por- 
trayed in the gloomiest colors (vers. 12-16). Then follows a description, graphic in the highest 
degree in spite of its brevity, of the events occurring from the extinction of the last gleams of 
the rays of hope kindled by the Egyptians, till the imprisonment of the king (vers. 17-20). The 
conclusion is a short address to Edom, which is ironically congratulated at the downfall of Je- 
rusalem, while, at the same time, the punishment of its malicious joy is foretold (vers. 21, 22), 
In Song V., the style is almost entirely prosaic. For, with the exception of ver. 16 a, no poeti- 
cal expression is found in the whole chapter, rather only a concrete graphic picture of the naked 





vented by a thorough reformation, but which his partial reformation delayed for a,brief time, only to make it the more tremen- 
_ dous when it did come. Therefore, if we assume that the Lamentations are the elegy which Jeremiah wrote on the death of Jo- 
siah, and especially if we assume that Jeremiah foresaw the inefficiency of Josiah’s policy (see Srantuy’s Jewish Church), it 
would not seem strange that an elegy, written by Jeremiah, the prophet of the destruction, should be a prophecy of the destruc- 
tion of the city, which now, on account of Josiah’s death, was hastening all the more rapidly to its fearful conclusion. Nor is it 
if itself incredible, that the future should be presented in vision to God’s prophet as distinctly as a picture of the historic 
past. While we accept Isaiah x1.-Ixyi. as the production of the prophet who wrote the earlier portions of that book, we 
would speak only with respect of the opinion of those who sce in the Lamentations a descriptive prediction of what was to 
come to pass, while we reject the opinion itself as, on the whole, untenable.—W. H. H.] , 

* [Our author uses Zion in the widest generic sense. Where the sense seems to require it, without changing his Words 
which would sometimes involve a change in his view of the meaning of the text, the distinguishing namo is inserted in 


brackets, as above.—W. H. I.] 


we 
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reality. The alphabetical acrostic is entirely wanting in this chapter. The whole chapter is in- 
tended as a prayer; for it begins and ends with words of petition (vers. 1, 19-22). What lies 
between is only a narration of the principal afflictions, which had befallen those who had been 
carried to Babylon and those who had fled to exile in Egypt (vers. 2-18). The concluding 
prayer expresses the hope that the Lord, who cannot Himself change, nor altogether reject His 
people, will bring them back again to Himself and to their ancient splendor (vers. 19-22). 

2. As regards its external structure, the composition of this book, both as a whole and in its 
several parts, is so artistic, that anything like it can hardly be found in any other book of Holy 
Scripture. First of all it is significant, that there are five Songs. For the uneven number has 
this advantage, that the middle part of the whole Poem is represented by a whole number, and 
does not fall between two numbers, as it would in case there were an even number of songs [7. e., 
the middle part of the whole poem is represented by one Song, and is not composed of parts of 
two songs]. By this means the prominence of the middle Song and, in connection with that, 
an ascent and a descent, a crescendo and decrescendo movement, with a clearly marked climax, 
is made possible.. Thus it is manifest that the third chapter constitutes the climax. And this 
is truly and really so in two respects, both as to matter and form. As to the first, we have al- 
ready shown that the first two chapters bear an ideal and highly poetical character. They con- 
stitute only the front-steps to the third chapter, which, externally, as the middle of the five 
songs and by its internal character, conducts us into the very middle of the night into which 
Isracl sank, and then of the day which rose over Israel. For are not the frightful sorrows which 
the Prophet Jeremiah, the servant of God and representative of the spiritual Israel, had endured, 
and which rose at last to that terrible exclamation—My strength and my hope ts perished from 
Jehovah (iii. 18), the expressions of the highest outward and inward temptation which can befall 
a true servant of the Lord? Here it should be observed that in iii. 1-17, there is no reference 
to God except as the author of those sorrows which are represented, on that account, as Divine 
temptations; while the name of God is not even mentioned till at the end of ver. 18, where, as the 
last word, with startling vehemence, the name “JeHOVAH” is pronounced. Here then we see 
the servant of the Lord, in the deepest night of his misery, on the brink of despair. ~ But where 
exigency is greatest, help is nearest. The poet could lay up in his heart everything that he had 
against God, but he could not shut God Himself out of his heart. On the contrary it was 
proved, that. after he had given the fullest expression to what he had in his heart against God, 
God Himself was deeply. rooted therein. The night is succeeded by the dawn of morning, as 
represented in vers. 19-21. With ver. 22, breaks the full day. This ushers in with full efful- 
gence the light of Heavenly consolation. Suffering now is seen to be the proof of God’s love. 
In this love, that suffering finds its explanation, its limit, and its remedy. As the pyramid of 
Mont Blanc, seen at sunset from Chamouny, its summit gleaming with supernal splendors, 
whilst below, the mountain has already disappeared wrapped in deepest darkness (See GoTHE’s 
Letters from. Switzerland, Nov. 4, 1779; Aug. 12, 1840), so, out of the profound night of despair 
_and misery, this middle part of the third song and of the whole book towers upward, radiant 
with light. From this culmination point, the poet again sets out upon his downward track. 
Evening twilight, follows the bright day (vers. 40-42) and passes into a night dark with misery 
(vers. 43-47). From the beginning of the section, so full of hope and encouragement (ver. 22), 
the poet speaks in the plural number, as if he would make it most emphatically apparent, that 
this was common property. He continues to speak in the plural number till after the beginning 
of the third and last part of the Song, when the night has begun again, Then once more (ver. 
48), the poet speaks in the singufir number. But he no longer speaks of those highest tempta- 
tions, which were the subject of vers. 1-18, but of those inferior ones, which men inflict upon us. 
He treats of them also much more briefly ; and from ver. 55 to the end of the chapter, finds re- 
lief in a prayer for help and ayengement.—It is evident that this chapter consists of three parts. 
The first part includes vers. 1-21; the second, vers. 22-42; the third, vers. 43-66. The second 
part represents the culmination point of the whole book. It constitutes the point of separation 
between the crescendo and decrescendo movement. The latter continues in chapter fourth, in 
which the ideal and poetical sensibly subside, until at last in chapter fifth the style changes into 
plain prose.—With this artistic arrangement of the matter, the external form or structure cor- 
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responds. Every one of the five Songs has 22 verses, according to the number of letters in the 
Hebrew alphabet, only in the third Song every verse is divided into three members, hence it has 
66 (masoretic) verses. The first four Songs are acrostics. In the first two Songs the verses 
consist of three distiches. It has been usual to recognize four distiches in i. 7 and ii, 9, but im- 
properly : for there is no fixed measure for the length of each member of the distich; and there 
are, therefore, in the places referred to, only three distiches, some lines of which are composed 
of a greater number of syllables than the othershave. The third chapter shows by its external 
dress that it is the middle and climax of the whole. The three distiches of each verse (corres- 
ponding to three Masoretic verses successively) begin with the same alphabetical letter. The 
middle part, namely iii. 19-42, is still further distinguished, as the dome crowning the whole 
building, as follows: (1), Every verse-triad constitutes a finished whole with respect to sense 
[is one complete sentence}. (2). In vers. 25-39, each distich begins with the same word, or 
with a similar word (see Intr. to chap. iii.). (). While in vers, 1- 18, the name of God is men- 
tioned only once, and then with peculiar emphasis at the end of ver. 18, in vers. 19-42 we read 
the names of God repeatedly, and so arranged that in vers. 22, 24, 25, 26 we have mim, in vers. 
31, 36, 37 "318 alternating with oy in vers. 35, 38, in ver. 40 again j mM and at ast in ver. 41 
nwa On, es here, particularly, that sda e occurs in the iagatslinas only in the two places 


pened above, and IN occurs only once, in the beginning of the decrescendo movement, ver. 58, 
whilst in oie first it is used three times, vers, 14, 15 (twice), and in chapter second seven 
times, vers. 1, 2, 5, 7, 18, 19, 20. Chapter fourth is inden an acrostic, but the decline of the 
poetical afilatus is dicated externally by the verses being composed of only two distiches. The 


solemn names of God Pah and roy occur no more, on the other hand M1" occurs three times, 


vers. 11, 16, 20. The fifth chapter indicates its relation to the four preceding ones only by the 
number of verses (22). The acrostic dress entirely disappears. The style has become prose. 


Yet the name of God 1177) is found three times in the words of prayer, vers. 1, 19, 21. 


We have here only one other matter to remark upon, the question why in chapters ii., ili. and 
iv. 5 is placed before ¥. This is usually explained as a copyist’s mistake. In fact some Codd. in 
Kennicorr and Dz Ross have these verses in their usual places, The Peschito also gives these 
verses in their proper alphabetical order. The Septuagint places the letters in their proper order 
' in the margin, but leaves the verses themselves to follow each other in the order of the original. 
But this supposition of an error of transcriber is refuted, (1) by the fact that it is repeated three 
times, (2) by the impossibility of supposing that in chap. ili. three verses could have been trans- 
posed by mistake, (3) by the interruption of the sense which would result in chapters iii. and iv. 
[if the present order were changed]. If some Codd. and Versions have the letters in their right 
order, this is evidence of revision and correction, Others (as Rrz@uEr) explain this irregularity. 
as merely arbitrary, others again (BrRTHoLDT) as the result of forgetfulness on the part of the 
author. Grortrus holds the singular opinion that the order in chapters ii., ili., iv. may be that 
of the Chaldaic alphabet, and therefore that Jeremiah in chap. i. “speaks asa Hebrew, in the fol- 
lowing chapters as a subject of the Chaldeans,” Tuunrus would explain the alphabetical differ- 
ence by a diversity of authors, but the unity of the plan, already proved above, and the unity 
of the language used, which will be proved in 2 3 (to which also belongs the threefold Ds at 
the beginning of chaps. ii., iii., iv. ) contradict this most decidedly. Ewaxp is (even still in his 
Second Edition, p. 326) a the opinion that the Y in chapter i. “might have been transferred to 
its own place by later hands,” But this would be a manifest interruption of the connection : 
for ver. 16 is directly connected in the closest manner with ver. 15 by {3 by therefore, [T2s-by, 
for these things ?], whilst ver. 18 [17?] begins a new thought. The liberty which the older 
poets especially allowed themselves in pursuing the alphabetical order (see Ps. ix., x., XXV., 
xxxvil., exly., and Ker in Hanyernicr’s Introduction to Old Testament, I1I., p. 50) are mani- 
fold [See Barnes’ Introduction to Job, pp. 44, 45]. Whether they were influenced in this by a 
then prevailing diversity of method in respect to the succession of the letters, is not yet by any 


4 


6 INTRODUCTION TO THE LAMENTATIONS OF JEREMIAH. 





means sufficiently ascertained, but is nevertheless the most likely explanation of that liberty. 
See Denirzscu on Ps, cxlv., p. 769.* 


23, AUTHOR AND TIME OF COMPOSITION. a 


1, That the Prophet Jeremiah was the author of this book, not only is an old tradition, but 
has been maintained by the majority of commentators up to the present time, Yet there 1s no 
canonical [Scriptural ?] testimony for it. For neither in the later books of the Old Testament, 
nor in the New Testament, is Jeremiah ever named as the author of Lamentations. There 1s 
not in the above named parts of the Holy Scriptures a single quotation from the Lamentations. 
The passage in James i. 12, which is appealed to, has only a very general resemblance to Lam. 


iii, 26; and as regards Zech. i, 6, the expression DIT WD mn mY [Jehovah hath done like 


as He purposed] is not specific enough, and if it is a quotation could refer to Jer. li, 12, as well 
as to Lam. ii.17. But the Alexandrian translation has preceding i. 1, these words, Kai éyévero pera 
rd alyuaruriodivar TOV "Iopana Kat ‘Iepovoadyu épnuadjvat, ixGSicev ‘Tepeuiac KAalov Kal é9phvyce TOV 
Spivov rovtov émt Tepovaadju Kat eine. (“And it came to pass, after Israel had been carried away 
captive, and Jerusalem was become desolate, that Jeremiah sat weeping, and lamented with this 
lamentation over Jerusalem, and said.”] The Vulgate also has these words, except that in place 
of the simple xa? elve [and he said], it has the words, et amaro animo suspirans et ejulans dixit 
(‘and with a sorrowful mind, sighing and moaning, he said’” (Dovayr)]. The Arabic gives ex- 
actly the words of the Septuagint. The Targum Jonathan begins with the words, Dixit Jere- 
mias propheta et sacerdos magnus [Jeremiah the prophet and chief priest (? 83) 837731) said]. 
Josephus in the Antiq. J ud. L., x. ¢. 5, 1, after he has spoken of the death and burial of King 
Josiah, says, ‘Tepeutac 0 6 mpooyrns ixixhdciov abrov cuvéraze wédog Spnvytixdy, 6 Kat péypl viv dvapévet 
[and Jeremiah the prophet composed an elegy to lament him which is extant till this time 
also” (Wuiston’s Josephus) ]-T Tuentvs is of the opinion that this asserts only the existence 
of the elegy on the death of Josiah composed by J eremiah, and has no reference at all to the 
Lamentations. But I believe that Taurus here isinerror. For the words of Josephus can- 
not be translated the (solenne) elegy on Josiah, because in that case it must have been called 76 
éxuchdetov avrov [the elegy on him]. We can only translate thus,—Jeremiah composed as an elegy 
on him a lamentation song, which is still extant. To call it ro érucjdevov (the elegy) would im- 
ply that the poem then existing really belonged to the species “ elegy,” that is to say, it possessed 
all the peculiarities of such a poem and was manifestly the solenne [elegy] on the deceased king 
Josiah that the customs of the times demanded.t But the absence of the article marks the sfill 





*(Gnrtacm: Intr. pp. 9, 10: “The general remark ‘that the Poet strictly confined himself to the external form, only so 
long as the thought accommodated itself to it without artificiality’ (Ker, Einl., S. 378; 6. Hanvernicn, IIT. 58), does not 
RITHOOS. 3, 5 von axe for the evident ease with which the Poet elsewhere manages the Form, [shows] that another arrangement 
of thé alphabet would have had no difficulties for him, And how little the observations which Nrumann (S. 490, 508) makes 
in the way of explanation, contain an explanation in reality, may be shown by his remark on ii. 16, where he says, ‘ Let us 
only reflect on the difference between KD. mouth, and py and we here at least comprehend the transposition, where the 


mouth ‘is the exulting mouth of God’s enemies, the eye—God’s watchful eye over the life of IIis people.’ That could only 
be the real meaning if the following })~verse treated of God’s eye watching for the protection of His people; on the very 
contrary, it does treat of the execution of punishment. But in view of the unsuccessful results of the special and repeated 
attempts to throw light on the darkness of this anomaly, the author must close this part of his preliminary discussion with 
a non liquet.”| ‘ e . ; 

+ [The literal translation is, “ Jeremiah the prophet composed an elegy on him, a lamentation song, which is extant now.” 
The words “a lamentation song,” so obviously superfiuous, suggest the question, whether the words cai cuvérage, or words 
of similar import, may not once have preceded péAos Opyyytecdv, and been dropped out ona presumption of error by those who 
took for granted that all Jeremiah wrote still survived? This would suit what immediately follows, which consists of an 
account of Jeremiah’s writings—W. H. H.] 

{ (2uentus: Josephus “only said, that Jeremiah had composed the (solenne) elegy [funeral-poem] on Josiah, and that this 
was still extant in his (Josephus’) time ; how and where, whether in writing or in the mouth of the people [by oral tradi- 
tion] he does not say, and least of all does he say that he finds that particular dirge (the singular number should not be un- 
observed) in the n2 Ss {Book of Lamentations]; had he believed this, since he adhered almost exclusively to the version of 


the LXX., he would have surely added to S.auéver [is extant] the words év tots Opyvors [in the Lamentations].” The 
strongest point in this argument is, not the interpolation of the definite article, to which Dr. NAEGELSBACH justly takes ex- 
ception, but the fact that Josephus not only fails to say that this dirge is extant in the Book of Lamentations, but speaks of 
it only in the singular number as “a song of lamentation” (uéAos OpnvyttKdv). We can account for this only, by supposing 
that he regarded the five songs as essentially one, and that having already characterized it as a lamentation song, he could 
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extant ué2oo Spnvyrixdy [song of lamentation] as not necessarily belonging to the species “elegy,” 
but only as a éAoc [song] which had served as an elegy, This admirably suits the Lamenta- 
tions, which indeed contain nota single syllable referring to a dead king, Add to this, that 
Josephus in the same chapter, after he had related the death and burial of J osiah, seizes the op- 
portunity to give ashort notice of the prophets Jeremiah and Ezekiel, and of their writings. 
For after the words quoted, he proceeds thus, “This prophet also predicted, and left [those pre- 
dictions] in writing, the calamity that was coming upon the city, and truly as well that destruc- 
tion which has in our days come upon us, as the Babylonish captivity. But not only he fore- 
told such things, but the prophet Ezekiel, who first wrote and left behind him two books con- 
cerning these things.” However we understand the somewhat obscure words concerning the 
writings of Ezekiel, this much at least is evident, that J osephus intends. to give here a brief 
notice of the writings of the prophets Jeremiah and Ezckiel. And so he says, Jeremiah has left 
_behind him two writings, a lamentation song and prophecies, Ezekiel has likewise left behind 
him prophecies, and truly in two books, Tuxntus says, if J osephus had meant our Lamenta- 
tions by that péAo¢ Spxvyrucdv [lamentation song], then he would have written év rote Yphrore [in 
the Lamentations]. But I maintain on the contrary, that if Josephus meant the Yp#vor { Lamen- 
tations] by the “éA. Ypqv. [lamentation song], the addition év roic Spfvore [in the Lamentations] was 
not necessary [see note, p. 6—W. H. H.], but if he intended to say what Taenrus makes him 
say, then he would have written ov« év roic Spyro [mot in the Lamentations]. For since Jose- 
phus in this place speaks, not only of the elegy on Josiah’s death, but likewise of the writings 
of Jeremiah generally, and since in his times our Lamentations were already regarded as a writing 
of Jeremiah’s, as we know by the superscription of the Septuagint, he should, not to be en- 
tirely unintelligible, expressly declare that he did not mean by this wéAo¢ Spnyytixdv [lamentation 
song] which Jeremiah had composed on the death of Josiah, the Spyve [Book of Lamentations]. 
Since he has not done this, every one who knows that there are two writings in the canon which 
are referred back to Jeremiah as their author, must understand the words of Josephus as in- 
tended to designate those two writings extant in the canon. According to this, therefore, Jose- 
sephus regarded Jeremiah as the author of the Lamentations, in which he, as Jerome did (Com- 
ment., Zech. vii. 11), recognized the elegy on Josiah mentioned in 2 Chron. xxxv. 25. Among the 
moderns, Usuer, J. D. Micuartis (on Lowru de saer. poes. Hebr. Not. 97, pp. 445 sqq.), and 
DatHE (prophete maj., ed. 1) shared this opinion, but both the latter receded. from it (see WV. 
Or. Bibl. 1., 106, and DaruE proph. maj., ed. 2). The Talmud also regards Jeremiah as the 
author of Lamentations (Baba batr., Fol. 15, Col. 1), Jeremias seripsit librum suum et librum 
regum et threnos [Jeremiah wrote his own book and the book of Kings and the Lamentations]. 
This is the opinion also of the church fathers, all of them, (see Ox1cuN in Evsup. hist. eccl., iv. 
25, JEROME in Protoa. galeat., and on Zech. xii. 11) and of later theologians. The learned and 
whimsical HerMAN von DER Haarpr, in a Programme in which he announced a commentary 
on Lamentations (Helmstddt, 1712), was the first to deny the authorship of Jeremiah ascribing 
the book to Daniel, Shadrach, Meshach, Abednego, and the king Joachin, assuming that each 
one of them had written one chapter. Later, the unknown author of an Essay in the Tiibingen 
Theol. Quart., 1819, Part 1,—afterwards, though only in the way of conjecture, Avausri, in his 
Initr. to the Old Test. Scrip., p.227,—and again Conz in Ben@et’s Archiv, IV. pp. 161, 162, 
422 sqq.,—express themselves as against the authorship of Jeremiah. Katxar alsoin his com- 
mentary (Hafniz, 1836) thinks it suspicious that the Book so long retained its place among the 
Hagiographa and that the Greek version of it differs so much from that of the prophetical book, 
although he will not allow that those circumstances are decisive, as in fact they are not. 
EWALD, who in the first edition of the Poetical Books of the Old Testament (1839, V. 1, pp. 
139 ff.) in no way impugned the traditional opinion, has since (Gusou. Jsr. IV. 8. 22 ff. ; see 
JauRB. fir bibl., Wissenschaft, VII. S. 151; Poet. Bitcher, 2te. Aufl. I. Th. 2te. Halfte., p. 
321 ff.) expressed his opinion to this effect, that ‘Jeremiah’s authorship, with nothing to prove 
it, may be regarded as impossible on the ground of the language alone,’ He believes that the - 








not add that this Song was found (év rots @pyvors) in the Songs of Lamentation, without seeming to specify one single Song: 
of the five as separately and particularly intended. Tuenius in his quotation of Josephus omits the word @pyyyriKdy 
(16th Ed., Leipzig, 1855, p. 116), and seems to have wholly overlooked it,—W. H. H.] 
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author was probably one of Jeremiah’s disciples, “‘Barucn or some other.” Bunsen also [before 
Ewaxp] ascribes the authorship to Barucnt (Gott in der Geschichte, I. S. 426), THENIUS an- 
nounces the opinion in his commentary (10te. Lief. des kurzgef. exeg. Hdb.z. A. T., 1855, 23 
der Vorbemm., 8. 117,] that chapters il. and iv. are indeed by Jeremiah, but the other parts pro- 
ceeded from other authors. He combats the argument drawn from tradition, and whilst he in- 
fers from the difference between the proémium of the Septuagint and that of the Vulgate, that 
there was a Hebrew original, he also infers from the absence of the same in the Hebrew Codd, that 
the Jews doubted its genuineness, and thus he accounts for the transposition of the Lamenta- 
tions to the Ketubim [or Hagiographa]. He contends further, that the traditional opinion is not 
confirmed by the subject-matter, spirit-tone and language, or by the character of unity in the 
Book itself* He finds it highly unlikely that Jeremiah should have treated of the same sub- 
ject five times.t He says further, “It requires only a very ordinary degree of wsthetical sensi- 


bility to distinguish the difference between Odes ii.,iv., which are really fine, unconstrainedly . 


animated, methodical and natural in arrangement and succession of ideas, and remarkable for 
their simplicity, and the dissimilar and weaker Songs, i,, iii, which, whatever excellence they 
have in other respects, are hampered with the external form, in many ways artificial, here and 
there heaping up images and confusing them together and losing themselves in reminiscences of 
the past.” To this he adds, that i, iii., v., among other things, record circumstances in which 
Jeremiah had no part. Finally the fact, that in ii., iv., the verses beginning with 9 precede 


those beginning with } is only explicable by assuming a diversity of authors, Agreeably to 
these sentiments, THENIUS ascribed chapters 11, iv., to Jeremiah, as already remarked, but is of 
the opinion that chapter 1, was composed “some time after the destruction of J erusalem, by one 
who had remained in the land, and who at least was acquainted with chap. ii.;” and that chap. 
iii. was composed, also by one remaining in the land, shortly before the last deportation. He 
regards Song V., finally, as “the entirely disconnected poetry of a man there [in the land] who 
was probably a leader of a crowd of nobles, who haying refused to join the expedition to Egypt, 
wandered about everywhere secking a safer place of refuge.” } These arguments of THENIUS 
have no matter-of-fact foundation, and cannot therefore be convincing. 

As for me, formerly I was so convinced that Jeremiah was the author, as to declare this con- 
yiction in the article “ Lamentations of Jeremiah,” in Hmnzoa’s Leal Encyclopedia, and even 
in various places in my exposition of Jeremiah, But my conviction has been shaken on more 
accurate examination by the following matters of fact. 1. The tradition originates from the 
testimony of the Alexandrian translation. But on what does this testimony itself rest? We 
are compelled to ask this question, for the authority of that translation is by itself an entirely 
insufficient foundation. It is possible that the Alexandrian translator had predecessors in his 
opinion, But no evidence of that nature has come to us.2 It is further possible that he, or his 








* (Gertacu: “ The grounds of HwALp’s opinions [as to the authorship] are only philological; but how venturesome it is 
to attempt to decide on such grounds alone, is shown by a comparison between Turntus and Ewa.p; the former of whom, 
on philological grounds—those very grounds the perception of which may belong only to ‘an exsthetical sensibility thoroughly 
practised’—imputes chapters i., iii., v. to another author than the author of chapters ii. and iv., which he leaves to Jere- 
miah; whilst Ewatp, and truly in our opinion with. entire correctness, remarks, that ‘all these five songs, in the structure 
of their language, and in their rhetorical and poetical characteristics, as well as in thought and doctrine, and also in their 
historical allusions and descriptions, have a similarity so complete, that every competent judge will ascribe them to only one 
Poet.’ (Bibl. Jahrb., VIL. 8.151. Comp. Dichter d, A. B., 8d Aufl., 8. 325 £).”] 

+ [GurLacn: “Against the authorship of all five Songs by Jeremiah, THENIUS again raises a general objection in the ques- 
tion, whether it were probable that Jeremiah had treated one and the same subject five times. But if, according to his 
own declaration, the treatment of the same subject twice over has ‘nothing strange in it considering the extraordinary 
character of the event lamented,’—then this objection to the five Songs appears all the more trivial when it is found on ex- 
amination, that each Song treats of the common subject from a different point of view. * * * But this objection is entirely 
destroyed by the acknowledgment, arrived at from most different stand-points, of the ‘internal, organic connection ’ (KErL) 
‘of all five Songs, of which statement Ewatp especially has made great use (Bibl. Jahrb., VII. 8.152; Gilt. gel. Anz,, 1863, 8. 
834 f.; Dichter des A. B., 3d Aufl., S.323).” GeRLAck adds in a.note, that with the proof of this “ internal, organic connec- 
tion” between the five Songs, the various attempts to assign the composition of the Songs to different times, or to bringthem 
into different arrangements, must fall to the ground.—W. H. H.] 

{[Gerzacu, with reference to Turntus’ theory concerning Song V., says, “It is difficult seriously to discuss the possibility 
of such conjectures in order to prove them: THEnius has not even attempted the proof and has thus spared those who come 
after him the trouble of refutation.” ] 

@ [The evidence may not be satisfactory to Dr. NAEGELSBACH, but he should not say so absolutely that there is “no evi- 
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predecessors, or both, derived that opinion from the book itself, For it is easy to suppose that 
the prophet, who had himself lived to see Jerusalem’s fall, should write upon it an appropriate 
dirge. This was more likely to be supposed since this prophet had formerly been acknowledged 
as a composer of dirges (2 Chron, xxxv. 25). Moreover, how could a tearful song over Jerusa- 
lem’s downfall fail to be expected from that prophet who had said, “Oh, that my head were 
waters, and mine eye a fountain of tears, that I might weep day and night for the slain of the 
daughter of my people!” (viii. 23), Add to this, that in chapter iii. the poet seems to identify 
himself with the prophet, and that the undeniably obvious and sympathetic harmony with the 
prophetical writings of Jeremiah seems to confirm that identity. The probability, therefore, 
that Jeremiah may have written a book of this description, cannot be denied. But how stands 
it with the evidence which the book itself, in ch. iii., seems to give in regard to its author, and 
how with the harmony in the way of thought and language? As for the internal evidence of 
ch. iii., in the first and third parts of that chapter the prophet Jeremiah certainly speaks. But 
the question occurs, whether he speaks as the author, or whether the author makes him speak ? 
Hither is in itself possible. For since the author in i, 11 makes the personified Zion speak, he 
may likewise in ch. iii. make the prophet Jeremiah, as the representative of the IopaeA mvevpa- 
tuxoc [the spiritual Israel], speak. But, on the other hand, since in ch. ii. the author is the 
speaker and there speaks of himself in vers. 11, 13, so in iii, 1-28, 48-66, the author may be 
the speaker, and according to the purport of the contents, he is speaking of himself. But here 
two things are to be taken into account. The first is this, that ch, iii, (see the exposition) con- 
stitutes the middle and climax of the whole book. Here the artistic construction reaches its 
highest pinnacle, and the prophet speaking in the first and last of the three parts, forms with 
his mournful lamentations the background for the bright and consolatory section contained in 
vers, 22-42, Is it now likely that Jeremiah would thus have made his own person the middle- 
point of the poem and would have done this with so much art?* To me this seems not likely, 
even though it is assumed that the prophet speaks here in the name of the whole Jehovah-faith- 
ful Israel, Jeremiah, who was so modest and humble, would at the most have let his personal 
sufferings appear, if at all, only as an element or constituent part of the suffering which the 
faithful Israel had to suffer in common. But it does not seem like him thus to place his own 
person in the foreground as he does in that section which begins with “I am the man, ude 
Tn regard to the artistic construction, I have already in the Introduction to his Prophecies (2 3), 
confessed that Jeremiah’s style is not deficient in art, See for example his second discourse, 
chs. iii.-vi. But this refinement cf art, this acrostic, this adroit periodic versification, these in- 
genious transitions in iii, 19-21, 39-42, this crescendo and decrescendo movement resting upon 








dence.” The bare fact of the existence of the words referred to in the Septuagint, a translation on the whole so faithful, 
and made by Jews who almost superstitiously venerated the written word and scrupulously adhered to Hebrew originals, 
is some evidence, constituting a probability at least, that the Septuagint copied these words from Hebrew MSS. Then again 
the grammatical structure of the sentence suits the assumption that it is a translation of a Hebrew original. The general 
agreement of the Vulgate with the Septuagint and yet the difference between the two, would indicate that the Vulgate is 
not a mere copy of the Septuagint, but obtained the words from an independent source. Even THuntvs is satisfied with the 
evidenge that these words must have had a Hebrew original, and feels it incumbent upon him to explain why they are not 
found in our existing Hebrew Bibles. Grriacu: ‘“ Whether the Vulgate derived that introduction from the LXX., the [addi- 
tional] words being added or haying fallen out of the text of the LXX. [since the Vulgate was written], or whether both, inde- 
pendently of each other, reproduced a note found in their manuscripts, is of no importance, since the grammatical construc- 
tion of the words in either case refers to a Hebrew original, which preceded both. In this, to be presumed Hebrew original, 
we have to recognize the oldest tradition concerning the author. But that this [superscription] was not accepted by the editors 
of our received text, cannot be explained with Tuentus by the assumption, ‘that it was not regarded as satisfactory, that 
those editors were doubtful at least whether Jeremiah had composed the Jirst song,—for that immediately follows after 
«ai ele [and he said].’ Since this superscription could have no other object than to connect the Lamentations with a pre- 
ceding writing (see the cat éyévero x. 7. A. [and it came fo pass, etc.]), and that writing could only be the prophecies of Jere- 
miah, after which a part of the Jews placed them, then the absence of the superscription in those manuscripts which place 
the Lamentations among the Hagiographa, is self-explained and nothing less than proper.”—W. H. HH.) 

* [Had he done so he would have violated no rule of good taste or propriety. He could, moreover, without charge of 
egotism, direct attention to himself, because he was the prophet of Jehovah and the representative of pious Israel and in 
his sufferings a representative of the Prophet of all prophets and the Head of Israel. But, in fact, there is nota word in 
the whole chapter, that any good man might not have written of himself without a breach of humility, andin “the brightly 
shining comfort-section” (vers. 22-42) Jeremiah hardly alludes to himself at all. That part is not in the first DetEei sea in 
the third person, and is not personal to the prophet, but passes beautifully and modestly into general truths of universal 


application.—W. H. H.] | 
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the five-fold division of the whole poem—truly all this seems not like Jeremiah. In his writings 
nothing similar to this is found.* Would any one ascribe the most perfect product, in regard 
to the external artistic structure, of the Old Testament Scriptures, to that same prophet whose 
style is elsewhere characterized as sermo incultus et pene subrusticus, if indeed one pauses to 
recognize his style at all, and does not rather direct his attention to those rerum coelestiwm mys- 
teria which are concealed under the sacramentis literarum? Nevertheless, I freely grant that 
neither the psychological, nor the rhetorical argument can, by itself alone, claim to be deci- 
. sive. 

But another argument must be added to these, namely, Secondly, The prevailing character 
of the language in the Lamentations. This differs very considerably from that of the propheti- 
cal book. Although the author of Lamentations has mnch in common with that prophet, not 
only in general as » Hebrew writer, but also in particular by a designed reference to the writings 
of Jeremiah, yet on the other hand, he has so much that is peculiar to himself, and so much that 
Jeremiah has not at all, or has only in a different form, that it is difficult to believe in the iden- 
tity of the two. I have spared myself no trouble to compare every word of the Lamentations 
(with the exception of such as are constantly recurring, as T7, WS, etc., without which Hebrew 


cannot be written) with the writings of Jeremiah. I have availed myself for this pur- 
. pose of the Concordance of Furrst,and have found the same correct and to be depended 
upon, with the exception of what is given in respect to the word 218. The following is the 
result of this painfully laborious comparison, wherein I refer in every instance for authentica- 
tion to the exposition of the passages in which the words occur. 

[Norz.—The bearing of the argument to be derived from the verbal differences, between 
the Prophecies of J eremiah and the Book of Lamentations, is critically examined in the Ap- 
pendix to this Introduction. The writer of this note, unwilling to insert his dissent from the 
very learned and conscientious author of this Introduction in the text of these pages, and un- 
able to condense the reasons for his dissent in notes at the bottom of the pages, would here 
refer the reader to the Appendix, for a general summary of arguments in confirmation of the 
opinion that Jeremiah was the author of the Lamentations —W. H. H.] 

Cuarrer I. Ver. 1. The phrases DY ‘D3 and 0)42 7’) occur only here. The singular 
mw as an appellative, only here, 73°) is not foreign to Jeremiah’s times, but is never used 
by him. DD? nn, never in Jeremiah.—Ver. 2. mY never in Jeremiah. OF2 [°S, only in 
this chapter, vers. 2, 9, 16, 17, 21, and in Eecles. iv. 1 (although the Piel of the verb 093 occurs 
in Jer, xvi, 7; xxxi, 13).—Ver. 3. “1 five times in Lamentations. Jeremiah uses neither 
it nor the root T3y. See ili. 83: v.11. For 35) Jeremiah says 25 by or 253. my, mn 
(Jeremiah says MMI), OY, never in Jeremiah.—Ver. 4. ass never in Jeremiah. Y’10, which 


occurs in Lamentations six times, and always in the sense of a time or place of a festival, is 
found twice in Jeremiah, but both times in the general sense of tempus fizwm. The expres- 
sions “D "83, ODI (see vers. 13, 16; iii, 11), the termination |’, the verbs MS (see vers. 8, 11) 
and np (four times in Lamentations) never in J eremiah.—Ver. 5. Ww ya is peculiar to this 
place. The sing. 1¥, which occurs five times in Lamentations, is never in Jeremiah. He uses 
only the plural.—Ver. 6, {2 N3¥* for forsaken only here. 17") oN (mase.), MY (Jeremiah 
always YY) never with Jeremiah. +]39 Jeremiah uses only with suffixes.—Ver. 7. 0’, 


only here, iti. 19, and Is. lviii. 7. ory (see vers, 10, 11; ii. 4) never in Jeremiah. He uses 





* [Shall we doubt whether Shakspeare wrote Tarquin and Lucrece, and Venus and Adonis, because in all his plays there 
is nothing similar to the very artificial construction of these Spenserian poems? Can we expect the same style, the mani- 
festations of precisely the same qualities of genius in a formal stately poem, like those mentioned, and in the free unem- 
barrassed composition of the stage play? Shall we expect to find no new traits of genius and evidences of versatility of 
talent, when the orator-prophet, who has electrified Israel by his impromptu bursts of eloquence, called forth by passing 
eyents and pressing emergencies, sits down to the careful composition of a lyrical dirge, to be constructed in accordance with 
pre-determined artistic rules? It is possible that one might read Tarquin and Lucrece, and say that its author was incapa- 
ble of writing Shakspeare’s plays. Another might read the prophecies of Jeremiah and say, their author was incapable 
of producing the Lamentations. Both would be mistaken.—W. H. H.] 


ee ee, a ee, 
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only MI. NAW ax. Aey—Ver, 8. NDT) (see ili. 389) never in Jeremiah. He uses only nsw. 
m2 733, oan (only here), MY never in Jeremiah. allay (see ver. 13) occurs if Toretaiat 
caly with yn 8r 310}.—Ver. 9, ANDY, EP) never in Fousiah: —Ver. 10, W211 never in Jere- 
miah (see ver. 7).—Ver. 11, ns (ies ver. 4), allan (seo ver. 7), 72%; wd Iw, 031 (see ver. 


U2; Ui. 68; iv. 16° vy. 1), never in Jeremiah sea oy 7 “ay (seo ii. 15), 1D pa di (Is. 
xii. 13) never in Jeremiah. See ii, 1. Sy (see ver. 22; ii. 20; iii, 51) Peleinieh uses only 
once in the sense of racemari. Once also in Hithp, xxxviii. 19.—Ver. 13. Nw, 7 (see y. 17) 
never in Jer.—Ver. 14. Tpw am. Aey. Aw Hithp. only here, TN i in enh never alone, 








but always joined with mm; in Enmntiitations fourteen times, ail always alone.—Ver. 15. 
md, win ore Nd never in Jeremiah. 199 Hl 7 only here.—Ver. 16, m3 only here. pri 
see ver. WD] TWD, see ver. 11. DDD, see ver. 4.—Ver. 17. 0929 rs see ver. 2. 7773 
(see ver. °8) never in Jeremiah.—Ver, 18. M9 7) never in Jeremiah. —Ver. 19. m3, Piel, yu 
never in Jeremiah.—Ver. 20. 1, see ver. 5. on (see ii. 11), °39 427) never in een 

Ver, 21. 183, see ver. 4. ona, see ver, 2,—Ver. 23573 “39 MY NB, AMIN never in 
Jeremiah. 

oS ae IT. Ver. 1. DY) dr. Acy. DIV. AN DY (see i. 12; ii. 21, 22) never in Jeremiah.— 
Ver. 2 2, y23, Piel, never in Jeremiah, in hia chapter five aay Instead of oon RD (see ver. 
i7) Jeremiah says 003 x. apy)_ nis] only here.—Ver, 3. Jeremiah uses only the Niphal of 
YT. 48 "WT never in Jeremiah, WS TWN, see i. 8. {32, Jeremiah uses only once, and then 
notin a Aearctive sense. Jeremiah neyer says 2° 20 5Ds, he uses in this connection always 
O29 or M330-—Ver. 4, 28) Niph. never in Jasna WIN, see i. 7,10, 11. pP¥ ne ors 
only here.—Ver. 5. y 31, see ver. 2. MIN] MIND from Is, xxix. 2.—Ver. 6, Tid, see i. 4. nay 
Piel only here. Win Jeremiah only in ‘the passa xvii. 21-27.—Ver. 7. M3 never in Jere- 
miah; in Lamentations three times, ii. 7; iii. 17, 31. 1S, see i. 14, a in no form in Jere- 
miah, 301), Hiph. never in Jeremiah, he once only uses the Pual an 19).—Ver, 8. ya, 
see ver. 2, Jeremiah does not use the Hiph. of Day, i never in Jeremiah.—Ver. 10. Vy 
never in Jeremiah.—Ver. 11. myn never in J estab he uses only MOI. WTVN, see i. 20. 
722, /wer, never in Jeremiah, *\8Y (three times in Lamentations and only in ch, ii. , namely, 
vers, 11, 12,19) never in Jeremiah.—Ver. 12. *|YY5}, see ver. 11. Hithp. J2Aw7 never in 
Jeremiah.—Ver. 13. nat Piel, mw and povan Na (the last in Lamentations again ver. 15) 
never in Jeremiah, J atnsh never Beer ncks ND with 2.—Ver. 14. Jeremiah never uses the 
verb MM alone, nor 81¥ m7, The latter is an expression occurring in Ezekiel. Also 52M, for 
which 2 eremiah says 3 nban (xxiii, 13).—Jeremiah never uses m3 with 2» (see again iv. 22). 
nin (chosen with Ftoxenec to Jer. xxiii, 33-40) only here. J nae uses Nw only in the 
formula wy, D2 (probably framed with reference to Jer. xxvii. 10, 15) is dw. Aey.—Ver, 
15, Jeremiah never says 0°92 PSD, nor 773 ")3) (see i. 12), nor WN YIN, For the last Jere- 
miah says N13 V7. pbwan Aa, see ver. 13. The W, relat., never in Jeremiah; in Lamenta- 
tions four times, ii. 15, 16; iy. 9; y. 18. "p> ny 03 is an expression of Hzekiel’s (xxvii. 3; 
xxviil. 12). 193 i 1s never found in Jeremiah.—Ver. 16. M¥5 (see iii. 46), Vi never in Jere- 
miah. ya, see ver. 2.—Ver, 17. ¥3, Piel never in J orem He uses only J¥A ypyis. MTN 
Gr. Aey. 59m x), see ver. 2. TIP. once in Jeremiah, 72. O'7 never.—Ver. 18. 5 (see lil, 
49) only here Ty Na only elsewhere in Ps. xvii. 8.—Ver. 19. DDN wn, 3. pw, ppd Nw), 
AY (see ver. 12) never in Jeremiah. niya-22 WN13 is found in Nah, iii. 10; Isa. li. 20; 
in the Lamentations again iy. 1; in Aeomee never.—Ver, 20, Ma] TN, see i. 11. 
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DNIDY, dm. Aeydu, —Ver. 21. 48 OY, see vers. 22, 1. AI x, see ver. 2.—Ver. 22. Wi, see 


i, 4, mau "only here. 51, Piel never in Jeremiah. “ *}X DY, see ver. 1. 


Cuaprer III.—Ver. 1. "32 (see i. 3) never in Jeremiah, U3Y only found in J feremiah in the 


critically suspicious places, x. 16; li, 19. INDY, vay, from Prov. xxii, 8—Ver. 2. 392, JM, 


never in Jeremiah. The sentence 8 x7) qwn from Am. v. 18, 20; Job- xii. 25. Ver 4.. 


m3, MD, 43u (see Isa. xxxviil. 13), never in Jeremiah.—Ver. 5. "23, i ANIA never in Jere- 
ee WN, poison, Jeremiah uses only in the phrase UN "D.—Ver. 6. Deurya never in 
Jeremiah. poy nD ‘only elsewhere Ps. exliii, 8; comp. Ps. lxxxvii, 5- 7.—Ver. 7 ehnde (see 
ver. 9), 122 Hiph., never in Jeremiah. N38 x1 only elsewhere Ps, Ixxxviii, 9. nwn3 never 
in Peremioh ; he uses only 0° AUN} —Ver. 8, 1, Dn’ (OND) never in Jeremiah. —Ver. 9. phe 
see ver. 7. 2, My Piel, never in a] eremiah,—Ver. 10. 37 never in Jeremiah.—Ver, 11. aa 
as Pilel from 30, or Poel from 119, only here. nwa is.also Gx. Acy. DDW, see i, 4.—Ver. 12. 
NTO, in the sense of mark, never in Jeremiah. Bs 13, NWR 13 only here—Ver. 14. 
ap 2 never in Jeremiah, see ver. 63; v. 14.—Ver. 15. oy never in Jeremiah.—Ver. 16. 
Duy, 72 never in Jeremiah. wdd ax. Aey.—Ver, 17. M3 never in Jeremiah, see il, 7; Ps. 
Pani. 15.—Ver. 18. M¥3, in the sense here required, and ingnin never in Jeremiah.—Ver. 19. 
"Wy, see i, 3, D'HND, see i, 7, WN, see ver. 5.—Ver. 20. mivi never in Jeremiah.—Ver. 21, 


sb- -ON awn, om, never in Jeremiah.—Ver. 22, O°10N, plural, never in Jeremiah, .see ver. 32.— 


Ver. 23. papad never in Jeremiah; he uses in this sense, once only, p32 —Ver, 24, TIN 
WD] only sa om never in Jeremiah, see ver. 21.—Ver. 25, ™p, Kal never in Jeremiah ; bs 
uses only Piel tna Niphal. —Ver. 26. om only here. 01% never in Jeremiah.—Ver. 27. 


oP x7) only here.—Ver. 28. 5wa never in Jeremiah.—Ver. 29, 133 12 {] only here. 2}, 
eke, never in Jeremiah, see il. ‘10. —Ver. 80. 132 Part., md (see 1, 2), never in Jeremiah.— 
Ver. 31, Nit (see ver. 17; ii. 7), never in Ji seemeven 32, 1 (see ver. 17; i. 4, 5,12), 
Ojon, Plural (see ver. 22) never in Jeremiah.—Ver. 33. 2), in this sense (see v. 11), as well 
as Hts derivative Wy ny (see ver. 32), ws “13, never in Feckinieh? Versa OS® never m 
Jeremiah.—Ver. 35. ‘D bavi nwa PD, as a name of God (see ver. 38); never in Jeremiah. 
Ver. 36. my (see ver. 59) never in Jeremiah. WS, See i 14e—— Vier. mM VN, from Ps. 
Kxxiii.9, 218, see i, 14.—Ver. 38, Woy, see ver. 35, —Ver. 39, 38; NOT) ie 1. 8) never in 
Jeremiah. Soran uses ‘ only in oaths.—Ver. 40. WI never in J eremiah,—Ver, 41. ni} 
33) (see ii, 19), D’2wa bs, never in Jeremiah.—Ver. 42. ama never in Jeremiah.—Ver. 43. 722 
(eve ver. 44) never in Jeremiah. Ayn x9, see ii. 2, 17, 21.—Ver. 44. j20, see ver. 43.—Ver. 


45. TID and DIN, as substantives, aS ye ; Jeremiah expresses these ideas otherwise. 2))3. 


never in Jeremiah without suffix; he says ]/N3.—Ver. 46. See ii, 16.—Ver. 47. NkWD only 
here.—Ver. 48. 3 never in Jeremiah.—Ver. 49. THOM dz. Aey. See ii, 18—Ver, 50. Ape 
never in Jeremiah,—Ver. 51. mY, see i. 12.—Ver. 52. WS¥ never in Jeremiah. an DS 
only here—Ver. 53, N¥ never in Jeremiah —Ver. 54, *}'3, Wd never in J eremiah. Ver 5D. 
o py ale NVI, never in Jeremiah,—Ver. 56. by, M1, never in Jeremiah.—Ver. 57. 
7p; Kal J eremiah never uses: nor the expression JN1PX Dy a Ver: 58. The plural 0°23") Jere- 
miah never uses. 383 he uses once in the participle—Ver. 59. 03 only here.—Ver. 62. ew 
never in Jeremiah. et 63. mp only here, 033, see 1. 11. nya, see ver. 14; the word 
is dx. Aey.—Ver, 64, 3094 WN never in Jeremiah; he says D4 pow, oT mbyp in Jere- 


miah only in the critically disputed passage xxv. 14.—Ver. 65. 11331, 7 TNA, both am. Aey.—Ver. 
66. Jeremiah uses only Niphal of tow. © "pw only here. 


et ib nt 





¢8. AUTHOR AND TIME OF COMPOSITION. 13 





Cuaptrrer IV.—Ver, 1, DD}, Nay (TW) in this signification, DD, wap "238, never in Jeremiah. 
-pysarI-93 WN, see ii, 19.—Ver, 2, NID only here, 13) awn) Niph., never in Jeremiah, TW yD 
ss "NM (see iii, 64) only here—vVer. 3. yn; Ww, WON (Jeremiah says only *W8) never in 








Jeremiah, 0°), if the K’tib were right, we should compare Jere. li. 14, the K’ri |¥2 only here, 
—Ver, 4. JM never in Jeremiah, ND¥ only once in Jeremiah, and then for NP¥, xlviii, 18,— 
Ver. 5. DW, 28 in the physical sense, yin, pan ninawe, never in Jeremiah.—Ver. 6. 
yr) ws only here—vVer. 7. Jot, Vii NY (as a verb) never in Jeremiah, an only in the 
phrase aon DIP IS. DIN, OVID, VOD, 7 never in Jeremiah.—Ver. 8. JM Jeremiah uses 
only once in the Hiph, TINY, IBY, only here,” W3"; as an adject., never in Jeremiah.—Ver, 9. 
Y, relat., see ii, 15, 347 in Jeremiah only xlix, 4, and in another sense, 2517 never in Jere- 
miah.—Ver. 10, “IVI, dix. 2ey., wa, 3, 199 (see ver. 15), never in Jeremiah.—Ver, 11, 7 
never in Jeremiah.—Ver, 12. Dan 2, W¥ in sing. (see i. 5, 7, 10), aN) ‘YS (see Esth. vii. 6), 
never in Jeremiah.—Ver. 13. Dp"¥ OF only here.—Ver. 14. Sy y3 never in Jeremiah, see 
Isa, lix, 3.—Ver. 15. 10, see ver. 10. Y33 only here.—Ver. 16. Of pon only the Hiphil is 
found in Jeremiah, in one critically doubtful place, xxvii. 12. W'S, see i. 11. DID N32 
never in Jeremiah.—Ver, 17. MS¥, dx. Aey.— WY x is a phrase peculiar to Isaiah (xlv. 
10); Jeremiah says Sy ao (ui. 11).—Ver. 19. pr never in Jeremiah.—Ver. 20, 137 
PON, Twp, MMW, never in Jeremiah.—Ver, 21. Di3 TayA only here, 111} in no form in Jere- 
miah.—Ver, 22, ])\y DA only here. by m3, see il. 14, 

Cuaprer V.—Ver, 1. 0°31, see i, 11.—Ver. 2. For 79733 in this sense Jeremiah uses 3D], vi. 
12.—Ver. 5, “IN¥ oy, nn, Pual only here. *|11,in the sense of driving, hunting, never in 
Jeremiah.—Ver. 7. 30 neyer in Jeremiah.—Ver. 8, p22 never in Jeremiah.—Ver, 9, 230 
137919 only here,—Ver. 10, 193, 432, nay'7, never in Jeremiah,—Ver. 11. MY, see iii. 2 
Ver. 12. mn, VW, never in Jeremiah.—Ver, 13, JIM, ax. Aey.—Ver. 14, 12°33, see iii, 14.— 
Ver, 17. M4, see i, 13.—Ver. 18, &, relat. see ii. 15. Dy qn Piel, never in Jeremiah, 
who always expresses these ideas in other words.—Ver. 19, mn a4 never in Jeremiah.—Ver. 
ey qis never in Jeremiah.—Ver, 21, WIN never in Jeremiah.—Ver, 22. HO-TW never in 
Jeremiah. 

I will lay no stress on the drag Aeyédueva, which are included for the sake of completeness ‘in 
the above catalogue. But besides these, there remains so great a number of words, expressions 
and constructions foreign to the usual language of Jeremiah, that I know not how the conclu- 
sion can be escaped, that Jeremiah could not have written the Lamentations. Or how may it 
be explained, that Jeremiah never uses Wy never DN alone by itself, as a name of God, and . 
yet that the latter occurs fourteen times in the Lamentations; that Jeremiah never uses 037, 
never *Y. or its root ny, never Dw, never M2, HIN, Nt, SON, WIN, yd, Son 5, Tay, OY, 
MM, ASD, WN, 7°32, 2, DD NW, never 12, never the W relat., never 2)p2 without a suffix, 
whilst all these expressions occur more or less frequently in the Lamentations? And, be it ob- 
served, these expressions are not of so specific a sort that their omission in the prophetical 
book, and their employment in the Lamentations, would be explicable from the nature of the 
subject treated of, but they belong for a great part, if I may say so, to the home-costume of the 
writer, which he always wears, of which he avails himself more or less unconsciously and un- 
designedly. 

Thirdly. The words 72D) sw P WM PI, ii, 14, are beyond doubt a quotation from Ezekiel 
xii. 24; xiii. 6, 7, 8, 9, 10, 11, 14, 15, 23; xxi. 28, 34; xxii. 28 ; for only in those places, and no- 
where else in the Old Testament, does the phrase NW mM in connection with han occur. The 


phrase D>) nya, il, 15, is also decidedly Ezekiel’s, for it is found only in Ezek. xxvii. 3; comp. 
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xxviii. 12, and nowhere else.* That the Lamentations may be the source from which Ezekiel 
obtained these phrases, no one can believe who has read [zekiel in the places referred to with 
attention. For in those places (especially in chapter xiii.) everything is so peculiar and so im- 
pressed, in construction and expression,—as where he uses ban ,—with the distinct individuality 


of Ezekiel, that a borrowing of the words is not to be thought of. Isay the words, for that 
Ezekiel had in mind the substance of Jer, xxili., cannot be dodltete If then in Lam. ii. 14, 
15, we have quotations from Ezekiel, what is the inference with reference to the authorship of 
our Book by Jeremiah? In the prophetical book, even in the latest parts of it, we find no trace 
of the adoption of Ezekiel’s phraseology.t If we detect this here, it must be conceded that 
Jeremiah might have received already some parts of Ezekiel’s Book before the whole was fin- 
ished, Were the Jeremiac origin of the Lamentations established in other respects, then per- 
haps we could allow this particular matter to pass without question. But since the differénces 
in language strongly shake that traditional opinion, we are obliged to say that a quotation from 
Ezekiel in the Lamentations argues rather against the opinion that Jeremiah wrote the Lamen- 
tations, than for it. See further below, under 2d general head of this section. 

We are therefore compelled to decide that the tradition which has the Septuagint for its first 
representative rests on no solid foundation, and is in opposition especially to the philological 
characteristics of the book. But who then did write the Lamentations? We can take it for 
granted that the author must have been an eye-witness of the incidents related in his book. 
For he speaks with such warmth of feeling, with such clear insight and accurate knowledge of 
the events he narrates, that it is evident that he does not speak-of matters learned at a distance 
and through others, but of those of which he has a direct personal knowledge and experience, 
Especially the last two chapters, which have a more prosaic character exactly reflecting the 
things as they actually were, are copious in details which seem to us to be copied from life. In 
chapter fourth the author, alluding to the humiliating sufferings of the people, in order to 


heighten the effect, describes the Israelites generally as the nobility of the nations, and then - 


especially singles out the nobility of Israel, and contrasts their former with their present condi- 
tion. Since he thus extols the nobility of his people, with manifest predilection, yes, enthusi- 
asm (see iv. 7, comp. i. 6, and remarks on those places), and since in this connection he says 
nothing at all of the culpability of those high in rank, which Jeremiah makes so eminently 
conspicuous (Jer. ii. 26; v. 5, 25-28; xxiii. 1, 2; xxxiv. 19; xxxvil.; xxxviii.; xliv. 17), but 


on the contrary, very decidedly blames the prophets and priests, as the causers of the misfortune ° 


(ii. 14; iv. 18-15), all this seems to indicate that our author belongs to the order of the DYW 
[the princes, or nobles].t In this opinion we are strengthened when we read the description 





* [Dr. Naegelsbach credits himself in the Preface with the important discovery that Lam. ii. 14is a quotation from Ezekiel. 
The fact that this is a new discovery is suspicious. May he not have mistaken a mere coincidence in the use of language 
for a citation of one author from another? Our suspicion grows into certainty when we find thata quotationfrom Ezekiel 


in this passage involves the necessity of an absurd and impossible translation of the word bp \,—“Thy prophets saw for 
ries 


thee falsehood and white-wash!” As regards the other words involved in these supposed quotations in ii. 14, 15, there is 
nothing so unique or remarkable in them, but that they might have occurred to any two different writers. But even if 
they were phrases of striking peculiarity, both writers might have borrowed them from the popular dialect of the day. Tho 
American people gave to English literature in our last war many words and phrases that have since appeared simultaneously 
in our best writers. So the Jewish people, fearfully awakened from the delusions into which their false prophets had be- 


trayed them, may have cried out in their passion N)iY 3}7}, and lamented over their ruined city as 15) nods 3 and 
iT as =. . --% 


Ezekiel and Jeremiah, even on the assumption that the latter had not seen or heard the prophecies that were uttered in 
Chebar, may both have adopted the phrases that were passing from mouth to mouth. We ought not to forget, either, that 
both prophets were inspired by the same Spirit, and hence coincidences in thought and expression were to be expected, 
Our object in these remarks is simply to show, that the repetition in the Lamentations of words and phrases in Ezekiel, does 
not presuppose an acquaintance with Ezekiel’s prophecies. But in point of fact Ezekicl’s prophecies contained in chapters 
xii. xiii. xxi. xxii. were in all probability known to the Jews in Palestine almost as soon as published in Chaldea. See notes 
on ii. 14, 15.—W. H. H.] 

+ [We do find great resemblances in phraseology between the two; and if every rordakeante expression occurring in two 
authors, must be in one of them a quotation from the other, either Jeremiah quotes Ezekiel, or Ezekiel Jeremiah, very often, 


Observe, for instance, the peculiar use of m3 in the sense of captivity, and the use of symbolica! names, especially Wp? 
T 
Jer. 1. 21; Ezek. xxiii. 23.—W. H. 1] 
i [This i is not complimentary to the author. The book itself furnishes evidence that its author could not be blinded by 


. 


. 
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iv. 17-20, where the author so vividly and intelligently describes, as only an eye-witness could, 
the king’s flight and his capture. He must therefore have been one of the king’s companions 
and belonged to his court. But he seems himself to have escaped capture. Else he had shared 
the fate of the other princes captured with the king, who according to Jer. lii. 10, were put to 
death together at Riblah. Since he was not captured, neither could he have been transported, 
but must have joined himself to the company of those remaining in the land who afterwards 
fled to Egypt. Hence v. 9, 10 relate to his personal experience. 

2, As regards the Time of Composition, chapter second at least must have been written after 
the book of Ezekiel was known: for vers. 14, 15 of that chapter presuppose Kizekiel xii., xiii., 
XXi., XXil., XXvVil., consequently the first part of his writings (i—xxxii.) at least, Theso 
verses could not Kava been added at a later period, for they were necessary to the completeness 
of the alphabet from the first, Stillless could the whole of the second chapter have been composed 
at a later period, for the whole work, based from beginning to end on its five-fold construction, 
was in fact made out of one casting. But when the first copy of Ezekiel’s writings may have 
reached Egypt, it is impossible to ascertain. We can only say this much, that the latest date 
mentioned in Kzekiel’s writings is the 27th year of Jechoniah’s captivity (Ezek. xxix. 17). 
This refers us to the year 571 or 570 B, C., and consequently to a period about which time, ac- 
cording to the greatest probability, Jeremiah’s death occurred. For though we were obliged to 
show [in the Commentary on Jeremiah, lil. 31-34] that it was not absolutely impossible for 
Jeremiah to have lived till the year 561, B. C., yet this is only the extremest imaginable pos- 
sibility. Much more likely is it that he lived only till about the year 570. See Intr. to Jere- 
miah, pp. ix., xii, But Ezekiel, even if he received his last revelation in the year 571-570, 
must after that have consumed some time in finishing the composition of his book, and more 
time still must have elapsed before a copy of his writings could come from Chebar to Egypt.* 
Besides, is it credible that Jeremiah, in his old age and while suffering every affliction, wrote a 
book so artistic in its construction, and so full of sprightliness, as the Book of Lamentations is? 
It can as little be inferred from ii. 4, that the author was old, as it can from iii. 27, that he was 
young. But the freshness and vivacity with which the book is written, and the labor which it 


‘has cost, make it improbable that it was written by an aged man in the last stage of his vital 


powers. 
_8. That the five songs are the work of one and the same author, is evident from the follow- 


_ ing facts and considerations: (1.) The unity of the plan, proved above. (2.) The thrice re- 


peated initial word ADS, ini. 1; i. 1; iv. 1. Forit would be indeed remarkable in the highest 


degree, if different writers had begun their songs with precisely the same word. (3.) The simi- 
larity of the language. Although verbal peculiarities occur, which distinguish the songs from 
each other, yet a common language prevails in all. In regard to the first point, the phrase 
DMM] 7S occurs four times (i. 2, 9, 17, 21) and O73") pry) once (i. 6) in the first chapter, and in 


no other; NNI three times (i, 4, 8, 11) and substantive M38 once (i. 22), and in no other chap- 
ter; WM) (3912) three times in the first (vers. 7, 10, 11), once in the second chapter (ver. 4); 
yo five times in the second chapter (vers. 2, 5 bis,8, 16), and exclusively there; the same is 
true of *|0Y, which occurs three times, although in different forms, in ch. ii, (vers. 11, 12, 19); 
and *\* BY occurs three times in ch. ii. (vers. 1, 21, 22), and only there. Hach of the following | 
words occurs twice in ch, iii., 17 (vers. 7, 9), WN (vers. 5, 19), TN (vers. 21, 24, comp. vers. 











the prejudices of rank, nor meanly capable of exempting his own rank from just censure. The internal evidence is in favor 
of the opinion that he was himself a prophet and a priest, and intimately associated with the nobility of the land, if not him- 
self a noble.—W. H. H.] : 

* [It is here assumed that Ezekiel’s prophecies were not published till all of them, or a large portion of them, had been 
carefully collated in book-form and that then they were formally circulated. The modern process of writing, printing, and 
publishing, seems to be in the writer’s mind. In fact, probably, each prophecy, whether first spoken or written, was instantly 
and rapidly communicated to all the Jews. It would travel, with marching armies and numerous caravans, to Palestine, 
and thence by various channels to Egypt, not only in written form, but repeated orally and accurately by those, who in that 
age of few books and fewer readers, were able readily and exactly to memorize all that their prophets and poets composed. 
It may be proper here again to refer to the fact that Ezek. i-xxiii. was certainly complete before the destruction of Jerus 
salem, and may have been finished a year, or longer, before that event,— W. H, H.] 
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18, 26), DYIOM (vers, 22, 32) 420 (vers. 43, 44), DAY and May (vers. 36, 59). In ch. iv. 92 
occurs twice (vers, 10, 15). In ch. v. no similar repetition: of characteristic expressions occurs. 
I believe that these more frequent repetitions in the first chapters are due to the more lavish 
expenditure of art, for which those chapters are remarkable. Not that these repetitions are 
themselves indications of art; they are rather the involuntary consequence of that constraint 
which an artificial style imposes upon the writer. As the Poet becomes better accustomed to 
the artificial form in ch. iii., these repetitions decrease in number.* To the same cause we must 
ascribe the peculiarity that the Divine name "218 occurs only in the first three chapters. Up 
to the culmination point, which we recognize in the middle of ch. ili. (vers, 19-40), we find this 
Divine name, which belongs rather to grave and solemn discourse, thirteen times, and after- 
wards in the decrescendo passage it occurs only once (iii. 58).¢ Apart from these repetitions 
in one and the same chapter, which prove nothing against the identity of the author, many 
characteristic expressions are repeated in several chapters, a fact which testifies that one and the 
same style, or habit of speaking, prevails throughout the whole Book. The following expres- 
sions thus occur. 772’, i. 4, 5, 12, and ili. 32, 33. “1y, i, 8, 7,9, and ui. 1,19. 3y, deprimere, 
iii, 33, and v. 11. Mit, ii. 7, and iii. 17, 81, 73733, ii. 14, 63, and v.14. Dn x, ii. 2, 17 2i5 
and iil. 48. niyan-93 WNT, i119, and iv. 1. 3 (happy), iii. 26, and iv.9. ¥ (sing.), i. 5, 
7,10, andiv. 12, 0°37, i,-11, 12; iii. 63; iv. 16; and v. 1. by nha, li, 14, and iv. 22, M1, 
i. 13, and v.17. W,relat., ii. 15,16; iv. 9; and v.18. “Wi (place or time of a festivity), i. 4, 
15, and ii, 6,7, 22. ODiw, 1.4, 13, 16, and iii, 11, O'W, 1.7, and 11,19, NOM, i, 8, and ili. 
39. FITTV, i. 12, and i. 15. Dy OUAy), i. 12, 22; ii, 20, and iii. 51, 279M, i. 20, and 
ii. 11, “VS 3, 1.8, and i, 3. WORD C122», i. 7,10, 11, and ii, 4: ¥Q, ii. 16, and iii. 46. 
TAD (MAD, ii. 18, and iii, 49, “17, i. 2, and ili, 30. DY, ii. 10, and iii, 29. 339 Nw, ii. 19, 
and iii. 41. I think that this comparison, which contains only those instances that are most 


apparent to the eye, strengthens the principal argument for the identity of the author of the 
several songs, which argument consists in the unity of the plan on which they are constructed. 


34, LITERATURE. 


We have the Patristical Commentaries of TaEoporEeT and ErHrarM SyRvus.—JEROME has not 
‘explained this Book. The short Tractatus in Jeremie Lamentationes, which is found under 
his name in the editions of his works, and which is nothing but a mystical interpretation of the 
alphabet, was composed, according to GuisLER., Sixtus SENENSIs and BELLARMINE (see 
GuisueEr., p. 5), by RaaBanus Mavrvs, according to Banuarstus and others (see VALLARs. 
Tom, V. p. 1011), by the venerable Bepz.—The book of Lamentations was held in high esteem 





* [We must wholly dissentfrom any such explanation of these repetitions. To do so, were to transform some of the most 
beautiful and impressive passages in these poems into blemishes, that betray the carelessness or the want of skill of the sa- 
cred writer. There are few instances in which the reasons for the repetition are not apparent: none in which we cannot 
imagine that they were intended for rhetorical or poetical effect. The constantly recurring theme in the first song, there 
isno comforter, or she has no comforter, is one of the master strokes ofa great poet. This emphasizes again and again the 
theme of the whole poem. This is the very acme of the distress of the daughter of Jerusalem, who haying forsaken her 
God, now siiteth solitary, herself forsaken both of God and men, she hath no comforter! So in the second song, the day of 
His wrath, and the frequent recurrence of the words anger and wrath serve to keep in view the one great thought of this 
particular song, that God Himself had appeared as an enemy and an avenger. Not only was Jerusalem as a forsaken woman 
without a comforter, God had turned against her. He had destroyed His own Zion where He dwelt among His people, and 
all that they suffered, they suffered at His hand, and we are not for a moment allowed to forget that we are reading of what 
God does in the day of His wrath. The repetitions in the first chapter of that tremulous word [}JN), till we seem to hear 

Care 


a 


the broken sighs of priests and people, yea, and of the forsaken sufferer herself; and in the second chapter, of the short ex- 
pressive word pha, till we understand that nothing has escaped the desolations of Heaven’s wrath, that everything is lite- 


rally and utterly swallowed up or consumed, are instances of that masterly art by which a great poet impresses an idea on 
the mind by a single word, repeated again and again, with increasing emphasis, where a writer of inferior ability would 
weaken the force by dividing it among many words. Butwithout multiplying instances, it may be well here to make a 
general observation which will apply to all these repetitions, and that is that the language of violent passion, and especially 
"of grief, is always broken up into short words, and indulges in the frequent repetition of them.—W. H. H.] 

+ [See note on this word on p. 82.) 
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by the Fathers. Gregory Nazranzen says of it (in his Orat. prima de pace, according to 
GHISLER,, p. 4), “ As often as I take this book into my hands, and am engaged in reading those 
Lamentations (whenever I do read it, I desire to be modest in the enjoyment of prosperity), my 
voice choked with emotion is lost, my eyes are filled with tears, and I seem to sce the very 
calamity he describes and lament with him in his lamentations.’ The alphabetical acrostic 
furnished rich material for allegorical interpretation, Thus Casstoporus (explic. Ps. Xxly., in 
GHISLER.,p. 3), says, “ Jeremiah bemoaned the captivity of Jerusalem in a quadruple alphabeti- 
cal Lamentation, indicating to us, by the sacrament of letters, the mysteries of celestial things,” 


- —With respect to Rabbinical Commentators, we refer to those mentioned on the Prophet Jere- 


miah, to whom we must add ABuN Ezra.—There is a Hebrew Commentary by M. Mrenprt- 


‘SOHN, on the five Megilloth, with the title DIN oy mbian won ND 432U8, Wien, 1807. 


Of later Christian Commentators we shall in general speak of such only as treat of this book 
alone. PascHastus RapBERTUS, expositio in Lament. Jeremiz, Colon., 1532, and other edi- 
tions.—[Buuinerr, Tigur., 1575.]—Pzrrus Figverro, Comment, in Lamenit, Jer. et im Mala- 
chiam proph., Leyden, 1596.—[Canvin, Prolog. in Threnos.—OEcoLamPaptus, Argent, 1558. 
Zurnetius, 1544: are mentioned in Inir. Jer—tTo this list Manponatus should be added.] 
—Marrint Det-Rio (a Jesuit), Comment. literalis in Threnos, Leyd., 1608.—Jo. a, Jzusu 
Maria, Lamentationum Jer. interpretatio, Neapel, 1608. Luc. BAcMEISTER, explicatio Thre- 
norum, Rost., 1603.—Zhren. Jer. latine vers. notisque expl.a J. H. F ATTENBORG, 1615 (diss, 
academ.).—[Peter Manrryr, Tigur., 1629.|—Tarnov, Comment. in Thren:, Rostock, 1642, 
Hamb., 1707.—[C. B. Mrcnazuis, Notes in the Uberiores Adnot. in Hagiogr. U. T. Libros, by 
J. H. Micnartis and others, Vol. IL., 1730.]—Jou. TuEopu. Lesstne, observationes in Tristia 
Jerem., Lips., 1770.—Jeremia’s Klagegesiinge, ibersetzt und mit Anmm. von J. G. BorMet, 
mit einer Vorrede. begleitet von Hurprr, Weimar, 1781.—J. F. SCHLEUSSNER, cure crit. et 
exeget. in Threnos Jeremiz (in Eicunorn’s Repert. fir bibl. und morgenl. Lnteratur., P. xii., 
Leipzig, 1783).—G, A. Horrmr, neue Beurbeitung der Klagegestinge, Halle, 1784.—Jeremia’s 
Klagegesdnge, wibers. und mit. Anmm. von Jory Laws u. AARon WoLFsoun, Berlin, 1790. 
—Pareat, Jon. Hutnn., Threni Jer. philolog. et crit. allustr., Leyden, 1790.—[J. Hanon, 
Comm. sur les Lam. de Jérémie, Paris, 1790.—J. D. Micuartis, Obss. phatol, et crit. in Jerem. 
Vaticinia et Threnos, Edidit et auxit J. F. Scuneusner, Gotting., 1793 (see Intr. Jer.).—J. K. 
Vouzortu, Klagegesinge aufs neue itbers., Celle, 1795.]—Jou. Orto, dissert. philotog. critica 
ad, Thren. Jer. (preside C. F. Scanurrer), Tibing., 1795.—J. F. Gaas, Beitrige zur Erk. 
des sog. H. Lieds, Kohelets und der Klagelieder, Tib., 1795——J. Mutcn. Hartmann, die 
Klagel. d. Jer. tibers, (in den Blumen althebr. Dichtkunst v. Justi), Giessen, 1809.—[T. A. 
Drrxser, Die Klagelieder uw. Baruch, aus d. Hebr. u. Griech. ibers. u. erkldrt, Franke. a, M., 


'1809.]—Die Hlegien des Jerem. in griech. Versmass getrew dubers. (von WELCKER), Giessen, 


1810.—Threnos Jer. metrice reddidit notisque wlustr., C. A. BroRn, Havnio,.1814.—G, Rizeuer, 
die Klagl. des. Proph. Jer. aus dem Hebr. in’s Deutsche tibers. mit Anmm., Erlangen, 1814.— 
Franco. ERDMANN, curarum exegetico-criticarum in Jer. Thren. specimen, Rostock, 1818,—¢. 
P. Conz, die Klagl. d. Jer, (in Bunext’s Archiv. Bd. IV. 8. 146 ff), Tub., 1821,—Tuxop. 
Fritz, novi in Thr. Jer. Commentarii specimen, exegesin Cap. t. exhibens, Dissert. theol., Argent., 
1825.—|E. F. C. Rossrmurtier, Lat. trans. and notes in his Seholia in V. 7 pars 8., Vol. ii., 
1827. See Intr. Jer‘]—Sporsen, Threni, etc., suethice cum adnott. philoiog., Lund., 1828,— 
GotpwirzER, Uebersetz, mit Vergi. der Sept. und Vulg. und krit, Anmm., 1828.—[Mavrer, 
notes in his Comm. gram. crit. in V. T., 1835, 691-708. See Intr, Jer.J—C. A. H. KALKAR, 
Lament. crit. et exeg. illustr., Hafniw, 1836.—WIEDENFELD, Cebers., Elberfeld, 1838.—Tan- 
cHuUMI HIEROos., commentarius arabicus in Lamentt. e cordice unico, Bodleiano ed, Cureton, 
London, 1843.—[A. Herzen, Die Klagelieder in deutsche Liederform ubertragen mit erkl. annum. 
1854,]—Tuentvs, im kurages, exeg., Hdb., 1855,. VatHiner, 1857.—[Nevmawn, Jeremias u. 
Klagelheder, 1858.]—Die Thrénentieder des Proph. Jerem. Eine bibl. Studie von H. Brcxu. 
Inder Zeitschr. f. Prot. u. K. Marz, 1861. See the “ Lebensbild des Proph. Jeremia,” attri- 
buted to the same author, in the Deutschen Zeitschr. f. Christ. Wiss. etc., 1859, Nr. 19-21.— 


EwaLp in den Dichtern\des A. B.. Theil, i., zweite Hilfte, 8. 321 ff, 1866.—Die Klagel. Jer. 


_ 


tibers, u, ausgel. v. WILH, ENGELHARDT, Leipzig, Teubner, 1867.—[ Die Klagelieder Jeremid 
oo 
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erklért von Dr. Ennust Guruacn, Berlin, 1868. A very valuable commentary, published about 
the same time with this volume of LAnczr.—“ Other translations which deserve mention here, but 
which embrace either the poetical books or the whole of the Old Testament, are those of DATHE, 
DreWerrs, Canen, Merrr, and H. A. Perret-Gentit (La Sainte Bible, Paris, 1866, publ. 
by the Société biblique protestante de Paris).” Smirn’s Dict, Bible, Am. ed., art. “Lamenta- 
tions,” note by “A.”—W. H. H.] 

[English Translations and Commentaries. Wuin~1am LowrH, Commentary upon the Prophe- 
cies and Lamentations of Jeremiah, London, 1718, and BensJAMIN BuAynuy, Jeremiah and 4 
Lamentations. A new translation with notes critical, philological and explanatory, Oxford, 
1784, are referred to by Dr. Nancutspacg, in the Introduction to Jeremiah’s Prophecies.— 
“ Jeremy the Prophet, with the Song of Moses, translated by GEoRGE JoyE in the month of May. 
8vo. 1534 :"—“ The Wailings (1. e. the Lamentations) of the Prophet Hierimiah, done into 
English verse by Geo. Drant, Lond, Thomas Marshe, 1566 :—Zhe Lamentations of Jeremy 
with notes, by HuaH Broveuton, no place, nor printer’s name, 4to, 1608:” are mentioned in 
CuarKe’s “ Concise view of the succession of sacred Lnterature.”’ The last is preserved in 
“The works of the Great Albionean Divine, renowned in many nations for rare skill in Salem's 
and Athens’ Tongues, and familiar acquaintance with all Rabbinical Learning, Mr. Hucu 
Brovcuton ; collected into one volume, and digested into four Tomes. London, printed for 
Nath. Ekins, 1662.” The Preface, containing life of H. Brovauroy, is signed Jouw Licurroor. 
Tho translation is one of the first into English directly from the Hebrew, and is characterized by 
great simplicity and force, and an agreeable musical rhythm. The notes are curious, but of 
little exegetical value, and abruptly terminate with the sixth verse of the second chapter, as if 

_ the author tired of them, for he closes with this singular remark: “ And further large comment- 
ing I shall not need. The learned in Ebrew upon a warning may by mine examples search 
how still from other holy writers Jeremy fetches his phrases.”’—The very valuable Annotations 
of Westminster Assembly, contributed by Joun GaraxeEr, about 1642.—Nearly the whole Book 
of Lamentations is “‘ metrically analyzed and translated” in a work showing considerable know- 
ledge of Hebrew and a very weak judgment, called Hebrew Criticism and Poetry, by GuoraE 
Somers CuarKE, D.D., London, 1810.—‘“ The Calvin Translation Society,” in Vol. V. of Cat- 
vin’s Commentaries, Edinburgh, 1855, have given us, besides the valuable Commentary on 
the Lamentations, a metrical version in English of Canvin’s Latin Version; the translator 
and editor, Rev. Jonw Owen, Vicar of Thrussington, and rural Dean, keicestershire, has 
added many notes of his own, and sometimes gives us a new translation from the Hebrew. 
The quotations from CaLyin’s Commentary in the following pages, made by the present trans- 
lator, are all taken from Ownn’s translation, without reference to the original—“The Holy 
Bible... now translated from corrected texts of the original Tongue, and with former trans- 
lations diligently compared, ...by B, Boornrorp, D.D.” London, 1853, Boornroyp in the 
translation of the Lamentations has copied too closely the translation of Buayney, which 
with all its excellencies, is often fanciful and sometimes rests on merely conjectural changes 
of the received text: Boornroyp affords little exegetical help in his brief notes, many of 
which are unmarked quotations from Buayney.—Deservedly better known is the transla- 
tion from the original Hebrew and Commentary, by E. Henperson, D.D. London, 1851.—The 
“ American Unitarian Association,” has furnished us with a new translation of Lamentations, 
with notes, by Groraz R. Norzs, D.D., Vol. 2d of the Hebrew Prophets. 3d edition. Boston, 
1866. The notes are good, but meagre and insufficient, The translation generally is marked 
by taste and good judgment, but sometimes indicates haste and absence of careful study.—The 
notes of Cur, Worpsworru, D.D., Bishop of Lincoln, in Vol. V., Part IL, of his “ Holy Bible, 
in the authorized version, with notes and introductions,” London, 1869, make us wish that 
they were more numerous and more extended.—W. H. H.} 

Of Homiletical Treatises, should be mentioned the Conciones in Thren. Jer., by the Francis- 
can Jou. W1np (ferus), Colon., 1570; but especially, the admirable and frequently found 
Seventeen Sermons, which were delivered by Ea1p. Hunwivs, at that time Professor in Mar- 
burg, in the year 1585, at Frankenberg in Hesse, to which place the University was removed 
from time to time on account of the plague, and which were afterwards published under the 


all 

| 
; 
a 





* 


ADDITIONAL REMARKS ON THE QUESTION OF AUTHORSHIP. 19 





title of “ Die Klagelieder des h. Proph. Jer, ausgelegt wu. erkl, zu Frankenberg, in 17 Predig- 
ten,” etc, First ed., 1588. I have the third edition: Frankfurt a. M., 1600, 


ADDITIONAL REMARKS ON THE QUESTION OF AUTHORSHIP. 
BY W. H. H. 


* The commonly received opinion that Jeremiah was the author of the Lamentations is sus- 
tained by the following considerations : 

1. The presumptive probability that Jeremiah was thé author is strong. Dr. Nararrspacn 
concedes its force (see p. 9). 

Jeremiah survived the fall of the city long enough to have written this book. The authentic 
records of his history close with his residence among the Jewish fugitives in Tahpanhes, Egypt 
(Jer. xliii. 8). Whether we accept the early Christian tradition that “the Jews at Tahpanhes, 
irritated by his rebukes, at last stoned him to death ” (Smrrn’s Bib. Dict.), or the report that 
he was “ put to death by king Hophra ” (Minman’s Hist. of the Jews); or adopt the more likely 
belief of the Jews, “that on the conquest of Egypt by Nebuchadnezzar, he with Baruch made 
his escape to Babylon or Judea and died in peace,” having lived to add the last words appended 
to his prophecies, Jer. lii. 81-84 (see Surru’s Bid. Dict., art. “Jeremiah,” Sraney’s Jewish 
Church, Series 2d, p. 620),—it is at least certain, that Jeremiah survived the destruction of 
Jerusalem long enough to have written the Lamentations, which include historical facts not 
complete till after the death of Gedaliah and the flight to Egypt. Surviving, it is next to in- 
credible, that he, the prophet of the destruction, should not be the author of this poem of 
lamentation over the great event and issue of his prophetical career. Who can read first his 
prophetical book and then this description of the city and the people after the destruction of the 
former, and not say,—if Jeremiah still lived, Jeremiah and no other was the painter of this 
picture, in which all the conspicuous figures are what his former writings would lead us to ex- 
pect, which presents an exact fulfilment of all he predicted, and which so corresponds with the 
doctrine, facts and previsions, contained in the prophetical book, that when we turn from one 
to the other, it is difficult to say which picture is most like the reality,—which is the mirror 
that most accurately reflects the downfall of the State and the dispersion of the people! “The 
poems belong unmistakably to the last days of the kingdom, or the commencement of the exile, 
They are written by one who speaks, with the vividness and intensity of an eye-witness, of the 
misery which he bewails, It might almost be enough to ask, who else then living could have 
written with that union of strong passionate feeling and entire submission to J ehovah, which 
characterizes both the Lamentations and the Prophecy of Jeremiah ?” (Smiru’s Bib. Dict. art. 
Lament.), Who can believe that Jeremiah, after continuing to speak and write for God through 
a long life-time, so suddenly dropped the pen and remained silent and suffered a total eclipse 
from the splendor of an unknown author, to whose identity neither Scripture nor tradition give 
us the slightest clue? 

2. The presumption that Jeremiah wrote the Lamentations is confirmed by the most decisive 
testimony of tradition. 

Few historic facts are sustained by a tradition so ancient, so long undisputed and so generally 
received, The truthfulness of this tradition was never, we may say, seriously questioned till 
the middle of this century, when Ewanp gave his verdict against it. Up to that time, with the 
exception of an anonymous writer in 1819, and the whimsical Von per Haarpr in 1712, it 
was universally accepted by Jews and Christians. We trace it back through the Vulgate, the 
Syriac and the Septuagint versions, to the probable evidence of Hebrew MSS. earlier than the 
oldest of those versions (see note p. 8). The existence of such Hebrew MSS, is entirely pro- 
bable. It is easier to account for the loss of what once were the connecting words between the 
Prophecies of Jeremiah and the Lamentations, by the transfer of the latter to the Hagiographa, 


_ than it is to explain the insertion of the words in the Septuagint and their reproduction, with 


additions and changes, in the Vulgate, if they never existed in Hebrew originals. It is impos- 


sible to suppose that the Septuagint translators inserted in the text a mere presumption of their 


own, “derived from the book itself,” as Dr. NanaELsBacu suggests. If it could be proved that 
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they did not find these words in Hebrew MSS., we must believe that they received them 
through written or oral tradition, that had descended to them from earlier ages and was, in ‘their 
times, universally accepted and undisputed. It is not credible that such a tradition could have 
been founded in error. When and how could an error, in reference to the authorship of this 
book, have come into universal acceptation ‘previous to the translation by the’ Seventy? It is 
asserted that other writings, of unknown authorship,' were attributed by the Jews to Jeremiah 
(Surrn’s Bid. Dict.; Sranuuy’s Jewish Ch.), But there is no evidence of their haying attri“ 
buted to him a canonical book, that had always been esteemed canonical, and had neyer been 
lost sight of or forgotten. There is reason to believe that this book was highly valued by the 
exiled Jews, and was in their possession on their return from captivity (Smiru’s Bib, Dict., art. 
Lam.). From that time to the time of the translation of the LXX., the Jews, cured of idola- 
try, cherished their sacred Scriptures and especially revered the memory and the words of the 
prophet Jeremiah. During this long period, we can fix upon no point of time, when the true 
history of this extraordinary book could have been lost, when the brilliant name of its real 
author could have lapsed into oblivion, or when the fable could have been fabricated, that was 
destined to be universally accepted as a historic truth, that Jeremiah was that author. 


3. The facts related or referred to in the book render it certain that Jeremiah wrote the 
book. ' 

We have already ascertained that he lived long enough. after the events alluded to had hap- 
pened, to have written about them. We have also intimated that the topics discussed or sug- 
gested in the Lamentations are exactly what we would expect to find in a writing of Jeremiah’s,: 
composed after the destruction of Jerusalem. To this we now add, that the assumption that, 
the Lamentations were written by one, who had been both a spectator of the events described 
and a participator in those events, points directly to Jeremiah as the probable author of the book. 
This assumption, indeed, is not inevitable; for not all graphic descriptions of events are writ- 
ten by those who participated in them: what eye-witness, for example, could bring the reader 
more immediately into the presence of actors and scenes far remote from the writer, than DEAN, 
SraneEy, who has given us his eloquent version of the same incidents in Jewish history? But, 
granting the assumption in the present instance, who could have been a more authentic writer 
of the facts contained in the Book of Lamentations, than the prophet Jeremiah? Or what great 
event is described in that Book, that was not witnessed and participated in by the prophet Jere- 
miah? Dr. NAncELspacu suggests only one possible exception; he would infer, from the 
description of the flight trom Jerusalem and the pursuit and capture of the king and. the princes, 
that the author of Lamentations was a companion of the king and one of the princes of the 
court, To this we answer; Ist. There is no intimation that even one of those princes escaped 
the slaughter at Riblah: “and the king of Babylon slew the sons of Zedekiah before his eyes: he 
slew also adi the princes of Judah in Riblah.” 2d. There is absolutely nothing, in the brief allu- 
sion in the Lamentations to the flight and capture of the king, that indicates that it was written 
by a companion of the king. The only possible reference to this tragical incident is contained 
in two verses, iv. 19, 20.* The 19th verse,—“Our persecutors are swifter than the eagles of the 
heaven ; they pursued us wpon the mountains, they laid wait for us in the wilderness,’—is in no 
sense personal to the writer, nor is its application to be restricted to the king and his army; but 
is spoken with reference to the whole people, as the preceding verses show, and refers to the 
rapid pursuit of all fugitives from the-city, whether they endeavored, like the king, to find 
safety in the mountains of Jericho or the wilderness of Judea, or in any other mountains or 
wildernesses in the vicinity of the doomed city. \ The first member of ver. 20,—“‘the breath of our 
nostrils, the anointed of the Lorp, was taken in their pits,”—simply states the fact of the king’s 
capture, without any incidental detail, such as would indicate a, description of the event by an 
eye-witness; and the second member of. this verse,—“ of whom we. said, Under his shadow we 
shall live among the heathen,’”—is the language of the people generally, not of the companions 
of the king only, for the desire of the nation doubtless was, that their king should escape to some 
place of security, even among the heathen, whither they might follow him, and where they 








* Seo notes on iv. 17-20, and note at end of ch, iy. 
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might gather around him and perpetuate their monarchy and nationality. There is, then, 
nothing in these two verses to embarrass the conclusion that Jeremiah wrote the Lamenta- 
tions. 

Having shown that there is nothing in this Book involving the personal experience and ob- 
servation of the author, that renders it impossible for Jeremiah to have been that author, we 
come now to the fact, that there is much in this Book which belongs peculiarly and exclusively 
to the personal history of that prophet. This is especially true of the third chapter or song, 
Here we clearly have the prophet Jeremiah speaking to us. Dr. Nazaurspacu himself is com- 
pelled to acknowledge this. But he says that the writer of the Book personifies the prophet 
and puts these words into his mouth. Who can believe this?) Who could justify the sudden 
intrusion of a new speaker into’such a finished composition, without a hint, either preceding 
or following his soliloquy, as to his name, rank, or official position?’ Who would imagine that 
any intelligent author would attempt such an abrupt assumption of another man’s personality? 
Who can believe in the possibility of such a complete identification between an author and a 
character dramatically introduced into his poem? Nither Jeremiah wrote the whole poem, or 
he wrote no part of it. If he wrote the whole, the 3d chapter, beginning with the words “ Zam 
the man that hath seen affliction,” is natural, lucid and appropriate. If Jeremiah did not write 
the poem, this third chapter is certainly intended to deceive us into the belief that he did. Other- 
wise, it is an anomaly and solecism in literature, that no reputable writer could be guilty of. 
The argument that a modest man would not make himself the central object in his own poem, 
is of no force; especially when we remember that the poet is also the prophet of Jehovah, and not 
only on that account a representative man, but a living prophecy in his own life, as Hosea was. 
Besides, the argument may be offset by another consideration, that a poet, as skilful as the au- 
thor of Lamentations was, would not leave us to guess who the central figure of his poem is, by 
the mere accidental coincidences of historical details. Indeed, we find in this absence of hisname 
and titles the best evidence, that the modest Jeremiah was himself ‘the author; for if another 
had written the Book, he would have had every inducement to tell us, that the great and holy 
prophet Jeremiah was the speaker in this 3dSong. The whole argument for modesty, however, 
is greatly overstrained, and receives no support from the free and frank way in which Jeremiah 


speaks of himself in his prophecies. 
4, Characteristics and similarities of style add still further evidences to the fact that Jere- 


miah wrote the Lamentations. 

Arguments derived from style are precarious. The investigatioris into the authorship of 
Junius admonish us that the most astute critics may be deceived, and that it is possible for an 
author to excel himself in one single production beyond the recognition of his most intimate 
and sagacious friends. In the present instance, we encounter the difficulty of determining what 
are the general characteristics of Jeremiah’s style. Till the critics decide this point, the ques- 
tion whether the Lamentations harmonize with his style must be demurred. “ JERomE com- 
plained of a certain rusticity in Jeremiah’s style,” an idea that NAEGELSBACH seems to accept 
(See p. 12. Sermo incultus et pene subrusticus.)* LowtE confesses that he can discover no 
vestige of this rusticity, he thinks that in several of his prophecies he . approaches very near the 
sublimity of Isaiah,” he regards Ezekiel as ‘much inferior to Jeremiah in elegance” (Sacred 
Poetry of the Hebrews, GREGORY’S translation, II., pp. 88, 89). Lowrx also compares him to 
Simonides; and Ses. Scumrpr compares him to Cicero (SmirH, Bib. Dic., Art., Jeremiah). 
Bishop Worpsworrs, speaking of him as “ peculiarly the prophet of the affections,” calls him 
“the Buripides—and more than the Euripides—of the Hebrew canon # (Introduction to Jere- 
miah, p. xv.).—There is again a conflict of opinion in regard to the merits of the Lamentations 
as a work of art and taste. Hwaxp speaks of it slightingly as possessing some merit. Noyes al- 
most reproduces Ewaxp’s language, when he says, “The Lamentations are, indeed, possessed of 
considerable merit in their way, but still betray an unpoetic period and degenerated taste” 
(Introduction to Psaims, p. 48), On the other hand, NamncEtsBacn accords the highest place to 





# This opinion of JEROME might haye been caused by the use of Aramaic forms and other peculiarities of later Hebrew. 


PicnnoRn, Einleitung, ILL, p.122. Gusentus, Geshicte der Heb. Sprache, p. 85. Referred to in Krrzo’s Cyc. Sac. Lit., art. 
- ? : 


Jeremiah. 
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the Book as a work of art, and regards its production as far above and beyond the ability of the 
uncultured and almost rustic Jeremiah. He is certainly right in his appreciation of the style of 
the Lamentations, and many of the best judges of style agree with him. “ Never was there a 
more rich and elegant variety of beautiful images and adjuncts, arranged together within so small 
a compass, nor more happily chosen and applied” (Lowru, De Sac. Poes. Heb. Prelect. XXII, 
Kirro, Cyc. Bib. Lit.). “ Never did city suffer a more miserable fate, never was ruined city 
lamented in language so exquisitely pathetic. Jerusalem is, as it were personified, and bewailed 
with the passionate sorrow of private and domestic attachment: while the more general 
pictures of the famine, the common misery of every rank, and age, and sex, all the desolation, 
the carnage, the violation, the dragging away into captivity, the remembrance of former glories, 
of the gorgeous ceremonies, and the glad festivals, the awful sense of the Divine wrath heighten- 
ing the present calamities, are successively drawn with all the life and reality of an eye-witness. 
They combine the truth of history with the deepest pathos of poetry” (Minman, Hist. of Jews, 
vol. I. B. viii. p. 260). Before we leave this matter of the general characteristics of the style 
of Jeremiah’s prophecies and of the style of the Lamentations, we, would repeat an assertion al- 
ready made, that there must be,in the nature of the case, great diversity between “ the oratorical 
prose” (as Bishop WoRDSWORTH calls it) of the one* and the rhythmical lyrical poetry of the other. 

The acrostic structure of the Lamentations is regarded as a peculiarity of style that Jere- 
miah would not have adopted. “Ds Wxrrz maintains (Comment. uber die Psalm, p. 56) that 
this acrostic form of writing was the outgrowth of a feeble and degenerate age, dwelling on the 
outer structure of poetry when the soul had departed. His judgment as to the origin and 
character of the alphabetic form is shared by Ewaup (Poet. Bitch., 1.,p. 140). 1t is hard, how- 
ever, to reconcile this estimate with the impression made on us by such Psalms as the 25th and 
34th; and Ewaxp himself, in his translation of the Alphabetic Psalms and the Lamentations, 
has shown how compatible such a structure is with the highest energy and beauty ” (SmiTH’s 
Bib. Dict., art. Lament. n. g.). The modern acrostic—the spelling out of words or sentences 
in the initial letters of rhymed verses—is justly regarded as a species of literary trifling, pleasing 
only to a fanciful, finical or puerile taste. If the alphabetical acrostic of the Hebrews is also to 
be regarded as belonging merely to the curiosities of literature, the chief or whole merit of the 
production consisting in the acrostic itself, or derived from the difficulties to be overcome, an ex- 
hibition of literary acrobatism—poetry on an alphabetical tight-rope,—then we may condemn 
itas an evidence of vitiated taste, and should regard it as beneath the dignity of any inspired 
writer, and especially of such a glorious and venerable prophet as Jeremiah was. But we 
find on examination, that these alphabetical Hebrew poems have great merit, aside from 
their acrostic form, which they retain when stripped of that form, as they are in our modern 
translations, This and the fact that this form was ever adopted by inspired writers, 
lead us to the conclusion that the Hebrew alphabetical acrostic must have served a far higher 
purpose than our modern acrostics do, It is not impossible that it may have belonged to 
the highest art of ancient Hebrew poetry, though we, now, may not be able to appreciate 
all the excellencies an ancient Hebrew might have discerned in this species of writing.t 





% “There remains a single class of poets among the Jews—a class peculiar to that people—the prophets. The most of 
them delivered their predictions in poetry. It is swt generis. It is not precisely poetry, nor is it oratory. It is sublime 
vision. The event seen passing before the mental eye of the prophet is revealed in lofty rhythm, in glowing imagery. Itis 
eloquent in the highest sense, and stands near the line where oratory and poetry meet. It will be observed that the most 
impassioned strains of the greatest orators become rhythmical, and have a solemn march which resembles vision. We see 
it in all their greatest efforts” (Pres. Quart. Rev., Jan. 1861, Art.1V., Hebrew Lang. and Poetry, p. 463). 

+ Geriacn: “That the alphabetical arrangement may be regarded as inappropriate to Jeremiah, when his soul was filled 
with sorrow, can only be maintained by regarding the metrical style of poetry as generally inconsistent with deep grief, 
which no one presumes to do. Here the argument finally depends on the question a8 to the signification of this alphabetical 
arrangement. De Wurtz (Comm. Psalms, p. 58), declares it ‘a rhythmical artifice,a product of the later and degenerated 


taste’ (E, Reuss in Herzoe’s Encyc. V., p. 906. Speterlet), and EWALD (Poet. Bitch. I, 8.139. 8 Auft. I, S. 201) esteems it a 


sign of ‘declining art,’ against what Sosprmr (bibl, Abhandl, S. 94) says for the higher age of this form of poetry (as H1rzie 
also, at least he does not deny the Davidical authorship of Ps. ix. and x. on account of the alphabetical structure), But if 


it were proved that such an artificial construction were, on general grounds, unworthy of the prophet, then ‘with equal - 


propriety we would condemn the Songs, Befiehl du deine Wege, by P. GERHARDT, and Wie schin leucht uns der Morgenstern, 
by Nicotar, since there is an artificialness in the beginning of the verses, such as we could not expect in poets so pre- 
eminent and vigorous ’ (HENGSTENBERG, Ps, 2, 8,98); and even THENIvs allows (S.190) that this were hypercritical, So 
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Without doubt it had mnemonic advantages and also served the purpose of an artificial vin- 
culum for thoughts and sentences having no close logical connection, But we cannot accept the 
opinion that these were its only or even its chief recommendations.* Jeremiah might have been 
influenced by the first reason in adopting this style in the Lamentations; but the other could 
hardly have influenced him, for the Lamentations are not composed of thoughts and sentences 
loosely connected, as has been too often asserted, needing to be strung together by this alphabeti- 
cal artifice; on the contrary there is a very close logical connection and a consecutive flow of 
thought in these poems, and that this is not always apparent is owing to this very alphabetical 
structure, which sometimes breaks up and interrupts the sense, and is in this respect an actual 
hinderance to the natural and proper connection of sentiment and expression. Itis, therefore, im- 
possible that Jeremiah chose it for the purpose of supplying by artificial means the lack of logical 
connection in the subject matter of hispoem. He must have been influenced by other considera- 
tions. What were they? We can, we think, epecify three reasons, any one of which would 
justify his adoption of this style, and all of which probably combined in determining the external 
structure of this exquisite poem. 1. The assistancé afforded by this alphabetical structure in 
maintaining the rhythmical parallelism of the poem. The parallelism of the Lamentations, as 
may be seen at a glance, is not the usual parallelism of thought and sentiment, so characteristic 
of Hebrew poetry: but it is strictly the parallelism of rhythm (see Noyus, Introduction, to 
Psalms, pp. 43-46). “The simply rhythmicai parallelism holds the most prominent place in the 
Lamentations of Jeremiah. Here the parallelism of thoughts is to be reckoned almost among 
the exceptions, and when it does occur, it is, for the most part, the subordinate parallelism of a 
member by itself; in general, the rhythm alone predominates, and that too with a regularity 
which is rare among Hebrew poets, producing here a suitable effect, namely, monotony of com- 
plaint” (Novzs, 2., p. 45). This rhythm consists in dividing each verse into three members in 
chap. i., ii., lil., into two members in chap. iv., and in making each verse of chapter y. consist of 
one member, and in balancing each member with a ceswra, “ which coincides with the sense and 
the accent,” though “we are sometimes under the necessity of abandoning the accents, because 
they follow the sense, while the rhythm is independent of the sense” (Noyxus), This peculiar 
construction gives to the Hebrew original “ that conciseness and brevity” which, as HnnpERson 
remarks (Introduction, p. 277), itis impossible to exhibit in a translation. But rhythmical 
parallelism, as NorEs observes, “is too loose a form to retain an exuberant matter without 
passing over into the prosaic style.” This is to be guarded against. In the absence of the 
parallelism of thoughts and sentiments, how shall the writer distinguish his poetry from mere 
prose composition, in which rhythm often occurs without constituting poetry? To meet this 
difficulty, the advantage of the artificial restraint of the alphabetical structure is obvious. At 
equal periods, both writer and reader are reminded, in the absence of parallel thoughts, that the 
rhythmical parallelism is ended, and is to begin anew. Thus the writer is checked and curbed, 
and saved from the fault of an inelegant redundancy of expression, while the reader is instructed 
to observe the proper inflections and to expect some new change of thought or expression. If 
the original was written without points, as doubtless it was, we can readily apprehend how al- 
most necessary some such artificial help to correct writing and reading, as this alphabetical struc- 








much the stranger is the contradiction into which he falls when he asserts (8. 124), that the expansion of the alphabetical 
structure in ch. iii., is ‘an artificiality, to which only a less spiritual poet could confine himself, and which alone by itself 
repels the thought that Jeremiah could have composed this poem.’ Very far from necessarily indicating a peculiarly arti- 
ficial style, ‘the alphabetical structure rather beiongs to the means of giving to poetical writing the character of connected- 
ness which is necessary to it’ (HENGsTENBERG, 7b. loc.), and has for its object ‘to give to such songs, as do not allow of being 
rounded-off and finished by the internal development of the thoughts, the character of a complete composition by means of 
passing through the whole alphabet—the symbol of completeness’ (Knit in HAEVERNICK, Hinl., IIT. 8, 48, vgl., 514).” 

* LowrH: “The acrostic or alphabetical poetry of the Hebrews was certainly intended to assist the memory, and was con- 
fined altogether to those compositions which consisted of detached maxims or sentiments without any express order or con- 
nection ” (GRuGoRY’s Trans. II, Lect. 22, p.134), GuaRLAcH with dogmatic positiveness denies that the object of this form was 
“of the external sort, to assist the recollection of the learners, as Hurt, Lowrs, and lately Tauntus assume.” It could not 
fail, however, to facilitate the memorizing of the poems thus written; and in an age when the recitation of poems from 
memory was the prevailing fashion, and in lyrical poems the recitations were sung, rather than pronounced, to the accom- 
paniment of music, the alphabetical structure possessed advantages that the greatest poets would not despise. GERLACH is 
also at fault, when, like Lowrn, he would confine the use of the alphabetical structure to the connection of detached sen- 
tonces or thoughts only loosely related to each other, 
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ture afforded, may have been. It is not impossible that the poem, as originally written, could 
not have been intelligibly read, without great difficulty, but for this artificial and alphabetical 
arrangement. 2. This artificial structure gives to the Poem an expression of unity and complete- 
ness. The five songs, each of twenty-two verses, four of them alphabetically arranged, the middle 
one repeating the alphabet three times, the last one, not alphabetical, but short, rapid and metrical, 
compose a symmetrical whole, that would be vitiated by any structural change whatever. Even 
through the eye, this external form, when clearly written, must have conveyed to the mind a con- 
viction that the five Songs composed one poem. The visual effect was an aid to the intellectual ap- 
prehension of the design and spiritual purport of the poem. It is one, and only one.* The architec- 
tural idea suggested by NAEGELSBACH is thus perfected, a temple rising to the crowning dome 
supported by the well proportioned columns that rest on a common foundation. -Or we may ima- 
gine our poem a Jacob’s ladder, each golden round of which is denoted by a letter; as this ladder 
rises from earth to heaven, the separate steps, at first wide apart, grow closer together, and then 
their distinctive marks are lost to sight and we can only see that the top of the ladder is over- 
shadowed with the glory of God amidst the clouds of incense of prayer and adoration. These illus- 
trations, if deemed over fanciful, may yet serve to show how the alphabetical structure of the poem 
assists our conception of it as a whole, binds together its separate parts and gives it the expres- 
sion of unity and completeness. 8. The alphabetical structure was a mechanical assistance to 
the writer, helping him to curb and control his own emotions and check the ebullitions of violent 
and turbulent grief. This is the view taken by the author of the article on Lamentations in Dr. 
Wm. Smitu’s Dictionary of the Bible. He says, “the choice of a structure so artificial as that 
which has been described above, may at first sight appear inconsistent with the deep intense sor- 
row of which it claims to be the utterance. Some wilder, less-measured rhythm would seem to us 
to have been a fitter form of expression.. It would belong, however, toa very shallow and hasty 
_ criticism to pass this judgment. A man true to the gift he has received will welcome the dis- 
cipline of self-imposed rules for deep sorrow as well as for other strong emotions. In proportion 
as he is afraid of being carried away by the strong current of feeling, will he be anxious to make 
the laws more difficult, the discipline more effectual. Something of this kind is traceable in the 
fact that so many of the master-minds of European literature have chosen,,as the. fit.vehicle for 
their deepest, tenderest, most impassioned thoughts, the complicated structure of the sonnet; 
also in DANnvE’s selection of the ¢erza rima for his vision of the unseen world. What the sonnet 
was to Petrarch and to Milton, that the alphabetic verse system was to the writers of Jeremiah’s 
time, the most difficult among the recognized forms of poetry, and yet one in which (as- 
suming the earlier date of some of the [alphabetical] Psalms . . . ) some of the noblest thoughts 
of that poetry had been uttered. We-need not wonder that he should have employed it as 
fitter than any other for the purpose for which he used it.” Bishop WorpsworrH gives the 
same reason why Jeremiah adopted this form. “Like persons of strong emotions, he trembles 
at the power of his own passions, and resorts to mechanical helps, which may employ his atten- 
tion, and may save him from being overcome by his feelings, and swept away by the strong tide 
and current of the violent impetuosity of his passions. As an Alpine. traveller, skirting the 
sharp edge of a precipice, is not unthankful for the wooden hand-rail which runs along it, and by 
which he supports his steps if his eyes become dizzy at the sight of the dark deep gulf and the 
foaming cataract below him, so Jeremiah does not disdain to lean on artificial supports in the most 
vehement outbursts of his emotions, His Lamentations amid the ruins of Jerusalem are the 
most impassioned utterances of Hebrew poetry; and the alphabetical arrangement of the stanzas, 
which at first sight may seem to be arigid mechanical device, was doubtless designed, not only 
as ahelp to the memory of his Hebrew fellow-countrymen, who would recite them in their cap- 
tivity and dispersion, but also to be a stay and support to himself in his own vehement agitations” 
(Introduction to Jeremiah, p. xv.). : 

The vigor and vivacity of style have been urged as a reason why Jeremiah could not, in 
his old age, have composed the Lamentations. These we are told reveal a young man, The 





# “Tn order to give to the Lamentations, ever expressed in new words, images and turns of thought, the character of com- 
-pleteness and of a connected production, these Songs are, with the exception of the last one, constructed alphabetically ” 
(Kui, Hinleitung des Alt. Test., 3 126, p. 377). 
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expression in‘iii 27 is appealed to asa plausible evidence that the writer was young. This 
sage observation, however, “It is good for a man that he bear the yoke in his youth,” is 
certainly the grave, mature reflection of an old man, The young are not apt to appreciaté 
the benefits of affliction. It is the old man of long experience and long observation, who 
looking backward, as it is the habit of old’ men to do, discerns the wholesome discipline there 
was in the sorrows and trials of earlier years. In this very verse, therefore, as in the whole 
book, we recognize the tone and spirit of an aged man ;—of a man who has, in fact, left hope 
in regard to the things of this world behind him, and exchanged it for a sublime faith in the 
fulfilment of Divine purposes and promises in a future that lies beyond the terminus of his own 
individual life-time,—such faith as bought the field in Anathoth, when the prophet was fully 
persuaded that he himself would derive no benefit from it—But it is not certain that Jeremiah 
had arrived at an extreme old age when the Book of Lamentations was written. In the thirteenth 
year of Josiah, he speaks of himself as “‘a child”’ He may have been then as young as was 
Samuel, when he was called to the prophetical office, in which case Jeremiah would have been not 
more than fifty-three years of age when Jerusalem was destroyed. But had he been twenty years 
old in the thirteenth year of Josiah, he would have been just over sixty at the destruction of 
Jerusalem, and in the very prime of intellectual and moral vigor.—But granting the possibility 
that he might have been seventy or eighty years of age, or even older, it should not surprise us, 
that he, the prophet of God, writing by inspiration of the Spirit of God,should produce’a book 
which is confessedly written with a mental force unabated anda versatility of genius unimpaired, 
Nor would it be “by any means a singular instance of a richer and mellower imagination at the 
close of life, than during its morning or its meridian. This for example was remarkably the case 
with the magnificent Burks.” The writer just quoted, speaking of the Book of Ecclesiastes and 
its aged author, says: “Solomon, at the close of his life here hived up the wisdom of past years 
for our instruction. * * The setting of the sun of the great Master of wisdom, whom God Him- 
self made chief of learned men, threatened indeed to be enveloped with dark clouds, but its rays 
broke nobly forth before it passed below the horizon, and upon those clouds are painted the rich 
hues of mingled imagination and philosophy” (Pres. Quart. Review, Jan. 1861, Art. IV., p. 462). 
Jeremiah, too, at the close of life, compressed the spirit and the teachings of all his propliecies into 
one wondrous poem, excelling all he had before written in the vigor of its conception, and force, 
beauty and pathos ofits expression. THis life and his ministry had been like astormy day. But 
that day was not abruptly ended, as was threatened, in the dark night of Jerusalem’s destruction. 
For him there remained a protracted evening twilight, comparatively calm and tranquil, though 
sorrowful always and perturbed with some fitful returns of stormy experiences, as the animosities 
of Egyptians and Israelites against him, provoked by his prophecies in Tahpanhes, indicate (see 
Jer. xlii., xliv.): and in these chastened hours, before his life finally dissolved in tears, his genius 
gathered into one harmonious composition, the spirit and truth of his eloquent prophecies, to re- : 
main for ever the crown and glory of his ministry in the church of God. et 

We have shown that there is nothing in the style of the Lamentations incompatible with the 
belief that Jeremiah was their author. We are now to exhibit the evidences of certain simi- 
larities of style between Jeremiah’s Prophecies and the Lamentations, which confirm our belief 
that both Books were the production of one author. 1. The individual temperament of Jere- 
miah, as evinced in his acknowledged writings, was precisely that of the elegiac poet of the 
Lamentations; occupied with the present and actual, rather than given to discursive flights 
into the regions of the distant and possibie; sensitive, quick in susceptibility ; ready to ex- 
press his emotions and never concealing them, revealing “unreservedly the secret recesses and 
inmost working of his own heart” (WorpsworTH); passionate in his grief, and prone to'linger 
among the causes of his sorrow and brood over them and harp upon them; and tender-hearted 
towards others and sympathetic, throwing himself “ unhesitatingly into the condition of those to 
whom he speaks” (WorpswortH). 2. The religious characteristics of Jeremiah reappear in 
the Lamentations. The same disposition to hold both God and the people firm to covenant en- 
gagements: the habit of tracing suffering to sin: the quick discernment of punishment, past 
or coming, on Jew and Gentile. What has been said of Jeremiah with reference to his pro- 
phecies, may be affirmed of the author of the Lamentations: “the Religion, the Monarchy 
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and the other Institutions of his country, seem to be absorbed and concentrated in him; and 
his own individuality is lost in sympathy with them. His prophetic sternness is a consequence 
of the intensity of his zeal for the glory of the God of Israel, and of his love for the People 
of the Lord” (Worpsworra, Jnir. Jer., p. xv.). 38. The following general “ marks of style” 
haye been indicated (see SmrrTH’s Bib. Dict., art. Jeremiah) as characteristic of his prophetic 
writings, all of which are manifest, some of them very distinctly, in his Lamentations. Re- 
miniscences and reproductions of what earlier prophets had written. Influences on his mind 
of the newly discovered law, and especially of the Book of Deuteronomy. A tendency to re- 
produce himself—to repeat in nearly the same words the great truths which affected his own 
heart, and which he wished to impress on the hearts of others. Analogies drawn “not from 
the region of the great and terrible, but from the most homely and familiar incidents (xiii. 1- 
11; xviii. 1-10).” 4. It is a striking peculiarity of Jeremiah, which we find repeated in 
the Lamentations, that the future deliverance of Israel is set forth under the form of the 
destruction of their enemies. Thus elegies, i. ili, and iv., end with predictions of the pun- 
ishment of hostile nations, where we would expect an announcement of deliverance and salva- 
tion for Israel. Turn now to the prophecies of Jeremiah and read his predictions against Egypt 
(xlvi.), Philistia (xlvii.), Moab (xlviii.), Ammon, Edom, Syria, Kedar, Hazor, Elim (xlix.), and 
Babylon (1, li.). Do we not recognize the same prophetical spirit, and the same peculiar, 
characterististic recognition of the heathen nations in their ‘‘ typical character, as representa- 
tives of various kinds of enmity against the church of Christ” (Worpswortu, Jntr. Jer., p. 
xiii.), so that their humiliation or destruction is tantamount to the glory and deliverance of 
the people of God? 5. Incidental evidences of the identity of the author of Jeremiah’s pro- - 
phecies and of the Lamentations, in many minute points of resemblance.—“ As in the Prophecies 
of Jeremiah, so here, the causes of the exile of the people, and of the destruction of Jerusalem 
and the Temple, are represented to be the vices and crimes of the covenant people (compare i. 
5, 8,14, 22; iti, 89, 42; iv. 6, 22; v.16, with Jer. xiii. 22, 26; xiv. 7; xvi. 10-12; xvii. 1-3), 
their guilty reliance on false prophets and profligate priests (comp. ii. 14; iv. 13-15, with Jer. 
ii. 7,8; v. 81; xiv. 18; xxiii, 11-40; xxvii. ede.), their false confidence of security in Jerusalem 
(comp. iv. 12, with Jer. vii. 4-15), their vain hope of the assistance of weak and perfidious allies 
(comp. i. 2,19; iv. 17, with Jer. ii, 18, 86; xxx. 14; xxxvil. 5-10), Harv. Hinl., 8. 515” 
(Kern, Hinleitung in A. T, 3 127, p. 379).—“ In both” (the prophecies of Jeremiah and the 
Lamentations) “we meet once and again, with the picture of the ‘ virgin daughter of Zion,’ 
sitting down in her shame and misery (Lam, 1.15; 11.13; Jer. xiv. 17). In both there is the 
same vehement outpouring of sorrow. The prophet’s eyes flow down with tears (Lam. i. 16; 
ii, 11; iti. 48,49; Jer. ix. 1; xiii, 17; xiv. 17). There is the same haunting feeling of being 
surrounded with fears and terrors on every side (Lam. ii. 22; Jer. vi. 25; xlvi. 5). In both 
the worst of all the evils is the iniquity of the prophets and priests (Lam. ii. 14; iv. 13; Jer. v. 
* 80,81; xiv. 18,14). The sufferer appeals for vengeance to the righteous Judge (Lam. iii. 64- 
66; Jer. xi. 20). He bids the rival nations that exulted in the fall of Jerusalem prepare for a 
like desolation (Lam. iy. 21; Jer. xlix, 12)” (Surrn’s Bid. Dict., art. Lamentations).—Besides 
undeniable repetitions, there are many similarities of thought and structure. There are passages 
in the Lamentations that seem Jeremiah-like, echoes and suggestions of his prophecies, though 
we cannot always connect them with any particular utterance of that Prophet. Sometimes, 
again, the one distinctly and promptly suggests and recalls the others. For example. In Lam. 
i, 20, “‘ Behold, O Lorp, for I am in distress; my bowels are troubled; mine heart is turned 
within me,” and in Lam. ii. 11, “my bowels are troubled within me, my liver is poured upon 
the earth,” we recognize the man of whom it has been said—with reference to Jer. iv. 19, “ My 
bowels, my bowels! Iam pained at my very heart; my heart maketh a noise in me”— 
“through the chambers of his innermost heart there is a shudder” (EWALD, quoted by STANLEY). 
Lam. ii. 14, aside from its verbal similarities, could only have been written by the author of 
Jer, xxiii, 36-38. The same clarion voice that rung out the cry as if from the ramparts of Baby- 
lon in Jer. li. 12, is heard resounding from the broken walls of Jerusalem in Lam. ii. 17. He 
who arrested himself on the very verge of a criminal despair, when he wrote Lam. iii. 18 (see the 
Commentary), surely had in his mind the words he had before written in Jer. iv. 10 and xx, 7. 
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And the author of Lam. iii. 10—“He was unto me asa bear lying in wait, and as a lion in 
secret places,’—was only in imagination transferring to himself that perilous position, in whick, 
he had with grief and horror contemplated “the struggles of the expiring kingdom of Judah, 
like those of a hunted animal,—now flying, now standing at bay, between two huge beasts of 
prey, which, whilst their main object is to devour each other, turn aside from time to time to 
snatch at the smaller victim that has crossed their midway path,” 

5. Last of all, and most conclusive as a rebutting argument to Dr. NAmanigBacn’s assertion, 
we have the striking verbal analogies between these two books. But now we come into direct 
collision with Dr. NareutsBAcu’s assertion, that the language is not the language of Jeremiah. 

Tt would be a stronger argument to say that Jeremiah did not write Lamentations, because 
it introduces a great many thoughts and ideas not contained in his prophecies, than it is to urge 
the appearance of new words, or of old words in new combinations, not found in his prophecies, 
For it is notorious that men of letters have greater command of language than of thoughts, 
greater versatility in expressing the same thought in different words, than of infusing original 
ideas into old words. But Dr. Narcrnspacu has succeeded in making his argument very im- 
posing and formidable in appearance at least, by spreading out upon his pages a long list of 
assumed variations in language between Jeremiah’s prophecies and the Lamentations, Only 
ten verses in the whole book have escaped his acute criticism, the results of which are all dis- 
played to full advantage. While the patient labor evinced by this minute catalogue is to be 
commended, the reader will feel that Dr. Nancurspacu might have spared him the almost equal 
labor of entering into all the details of the work of investigation, by classifying its results under 
a few general heads. Had he done so, his pages would have presented to the eye at least, a less 
startling array of facts and instances,—but he himself might have discovered, in the process 
of generalization, that those facts and instances are more apparent to the eye than they are 
to the understanding. In reviewing this catalogue we ought, first of all, to remember that great 
differences in style and language, between two such books as the prophecies of Jeremiah and the 
Lamentations, even if the productions of one author, were to be expected; and then, secondly, 
we should inquire, whether the differences that do exist are such as are compatible, according 
to the rules of a just criticism, with their being the productions of one author, With 
regard to the first point, we should observe, that the prophecies, for the most part, have some- 
what of the character of unpremeditated, extemporancous effusions, designed to produce an 
immediate effect on the hearts and consciences of the king, the princes, priests, prophets 
and people. Therefore they were expressed in the common colloquial words, idioms and phrases 
of daily life. These prophetical deliverances often assumed the forms and diction of poetry. 
But it was the poetry of the orator, rather than of the writer. Eloquence always is poetical. 
This is especially true of oriental eloquence. But its poetry is the expression of impassioned 
thoughts in language imaginative and ornate, spontaneously and unconsciously falling into har- 
monious cadences, that with us who speak the English language grow into rhythmical periods, 
but with the Hebrews passed into parallelisms and regularly constructed sentences, divided by 
cesuras and accents into parts corresponding more or less accurately in length. Such is the 
poetry we find in the prophecies of Jeremiah ; touching our hearts by their pathos, as in the 
weeping Rachel, refusing to be comforted, or in the plaintive ery, Js there no balm in Gilead, no 
physician there? or in the outburst of his own grief, when he exclaims, “ Oh, that my head 
were waters, and mine eyes a fountain of tears, that I might weep day and night for the slain 
of the daughter of my people;” again delighting us with beautiful imagery, as by the heath in 
the desert, the wayfaring man, the athlete wearied by the footmen before he contends with the 
horses; or overwhelming us with the grandeur and sublimity of his conceptions, as in chapter 
fourth, where he depicts “the tokens attesting the forthcoming of the Lord to vengeance. 
Chaos comes again over the earth. Darkness covers the heavens, The everlasting mountains 
tremble. Man disappears from below and the birds fly from the darkened air. Cities become 
ruins, and the fruitful places wildernesses, before the advancing anger of the Lord. Byron's Dark- 
ness is a faint copy of this picture,—it is an inventory of horrible circumstances, which seem to 
have been laboriously culled and painfully massed up. Jeremiah performs his task with 
two or three strokes; but they are strokes of lightning” (Ginrrnuan: Bards of the Bible), 
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Jeremiah’s Prophecies contain much real poetry, not only such in virtue of intensity of feeling and 
vividness of illustrative description, but in virtue of the parallelisms and alternating sentences, 
which mark Hebrew poetry as distinctly as rhythm and rhyme do English poetry. Even unpoetic 
translators have felt compelled to give it the external garb of poetry, by marking its periods 
with lines, though some, like our own lamented Dr. J. Appison ALEXANDER, have ineffectually 
protested against ever arraying Hebrew in these modern vestments. But, after all, the poetry 
of Jeremiah’s Prophecies is the production of a Hebrew orator, rather than of a Hebrew writer. 


The fourth chapter, for instance, from which the description of the coming judgment is taken, 


was a fervent address to the people, designed to stir them up to repentance. It was a sermon, 
an exhortation, a prophetic message from God to His Church. Its poetical features were inci- 
dental to its impassioned style. The same remarks will apply to all the poetical portions of the 
Book; and much of the Book is undeniably simply prose, historical or ethical. Throughout he 
seeks, not poetical, but oratorical effect. He speaks, not as the poet, but as the preacher. Un- 
like the Prophecies, the Lamentations are in the strictest sense a poem. This poem was com- 
posed in circumstances very different from those in which the Prophecies were produced, and for 
a very different purpose. The prophet-preacher and orator had fulfilled his unsuccessful mission 
and retired in a measure from public view. He was in exile with that portion of his countrymen 
who had fled to Egypt. Here he, who had passed the whole of the former part of his life amidst 
the excitements and agitations of events more critical and important than any that had occurred 
in the history of the Jews since they entered on possession of the promised land, now in his old 
age experienced comparative quiet and leisure. There were, it is true, sorrow and suffering 
enough around him. The fifth chapter of the Lamentations affords hints of these, and the first 
chapter tells us how “the ‘pursuers overtook them in the straits.” Yet life in that Egyptian 
exile ‘was stagnation compared with the turbulent history of the prophet’s former years. The 
yenerable and broken-hearted man had time now for careful composition. He improved the 
melancholy hours in the production of a lyrical poem, in which his object was, not as in his 
prophecies, to produce some immediate effect upon his countrymen, but to publish to the world 
such a description of God’s judgments on Israel, as should redound to the glory of God and con- 
vey lessons of wisdom and piety to the Church im all time to come. Everything in this poem 
shows premeditation and pains-taking in the execution, such as we might expect of the prophet 
in the circumstances in which he was placed. He imposed upon himself the most artificial rules 
then practised by the writers of poetry, either by his own preference, or to adapt his poem to the 
prevailing tastes of the Hebrew people. The initial letters of the verses were to be alphabeti- 
cally arranged, and in the middle chapter or song the alphabet was to be thrice repeated by 
giving the same initial letter to every clause of each, verse ; each verse of the first three chapters 
was to consist of three periods, or members, the fourth chapter of two, and the fifth of one, agree- 
ing externally with what Dr. NanaznsBacs has described, in musical terms, as a crescendo and 
decrescendo movement; and each period or member of a verse was to be composed of two parts, 
clearly marked, both to the mind and ear, by a pause. These were the rules or laws of compo- 
sition adopted.: Yet these artificial restraints were to be so managed that they should not in- 
terrupt the continuity of thought, prevent harmony of expression, or destroy the unity that 
should characterize the five songs as the component parts of one perfect poem. ‘To fulfil all these 
requirements, a careful choice of words and phrases was imperative. Deliberation was necessary 
at every step. And the Poet must go beyond the resources of his accustomed dialect and habit 
of speaking and writing, and cull from the whole Hebrew language the words, idioms and ex- 
pressions that best suited his purpose. The result inevitably was the occurrence in this poem 
of a phraseology that is nowhere else found, either in the prophecies of the same author, or in 
any other single Book of the Holy Bible. How could it be otherwise? We think, therefore, 
that it ought to be assumed and granted, as a foregone conclusion, that the Lamentations, even 
if written by Jeremiah, should contain words, phrases, and turns of thought expressed by a no- 
vel use of words, nowhere produced in his book of prophecies, Granting this, we are next to 
ask, whether the verbal differences between the prophecies of Jeremiah and the Lamentations 
are of such a character as to compel us to the decision that they could not be the productions of 
the same'author? For a full answer to this question, we must refer to the remarks made upon 
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these verbal differences, as they occur, in the following commentary. But a sufficient answer is 
contained in the statement, that all these differences may be explained, consistently with the 
presumption that Jeremiah is the author of this book, by a due consideration of the following 
rules, or laws of construction. In the application of these rules, frequent reference will be made 
to the poems of SHAKsPEARE compared with his plays. The choice of these poems for this 
purpose is induced by the fact that Mrs. CLarK’s Concordance to Shakspeare’s Plays enables 
us to detect what is new and peculiar in his poems as compared with his plays. Time has not 
‘allowed a full examination of these poems. Only some thirty verses of the two larger poems, 
“Venus and Adonis,” and “Tarquin and Lucrece,” have been subjected to a rapid investigation. 
We should not expect as many verbal discrepancies between the plays and poems of Suaxs- . 
PEARE, as may exist between the Prophecies and Lamentations of Jeremiah, for two reasons. 
The plays of our English poet are so voluminous that they might be expected to exhaust even 
fas vocabulary, while the prophecies of Jeremiah could not possibly call into use all the words 
and expressions at the command of a writer or speaker of even ordinary fluency. And again, 
there is less difference between the blank verse of SHAKSPEARH’S plays and the rhymed verse 
of his poetry, than there is between the poetry of the Prophecies .and that of the Lamentations, 
SHAKSPEARE had occasion to employ over and over again in his dramas the very words that must 
be repeated in his poems: ‘while Jeremiah would need for his Lamentations a diction to a great 
extent unlike that in which his Prophecies were composed. Yet in the very first stanza of Venus 
and Adonis, consisting of six lines, there are four instances of words or expressions that do not 
occur in the plays of the dramatist, pwrp/e-colored face, weeping morn, hied, sick-thoughted, and 
two that occur only once in his plays, rose-cheeked and bold-faced. In the first stanza of Tarquin 
and Lucrece, consisting of seven lines, there are three instances of words not found in the plays, 
trustless, lust-breathing, and lightless. With such facts as these before us, we ought to be pre- 
pared for great novelties in the style and language of the Lamentations, And yet we will find 
that what Dr. NarcrisBacu has so elaborately spread out before us as novelties, may be 
classified under the following six heads. 

(1). New combinations of words familiar to the writer and occurring with more or less fre- 
quency in his Prophecies. . These seldom involve real differences in language and style, and it is 
unfair to cite them as such. They are in nearly every instance similarities in the habit of the 
writer’s phraseology, that prove his identity. When we find in Venus and Adonis expressions 
like these, loaded-satiety, tume-beguiling, ashy pale, blue-veined, thick-sighted, or, in Tarquin and 
Lucrece, silver melting dew, high-pitched, all too timeless, death-boding, do we doubt whether 
SHAKSPEARE wrote these poems, because these particular combinations of familiar words do not 
occur in his plays? The very first specifications of NamawusBacu are of this character, 
Dy *N37 and 0733 N35, i.1. These are, in fact, indications of Jeremiah’s authorship, For the 
writer who used the expression in Jer. li, 13, ngs 35, full of treasures, would be very likely 
to say DY “1)3), full of people; and the writer, who was accustomed to the use of 3) in the sense 
of great (Jer. xli. 1; xxxii. 19), would be very likely to follow the phrase Dy N31 with this 
other phrase, involving a poetical play upon the word and a pleasant repetition of sound to the 
ear, D2 ‘N31, great among the nations. To specify 3%, i, 3, asa peculiarity of style, is a spe- 
cies of literary trifling unworthy of the name of argument. Any writer might connect so com- 
mon a preposition with a familiar noun. If Jeremiah did. it only once, so Isaiah in all his 

‘ writings uses this expression once, and only once (xxiv. 22), Besides, 219 occurs twenty-one 
times, scattered throughout the Bible from Genesis to Zechariah. Ww 725, i, 5, involves a pe- 
culiarity of construction as likely to be perpetrated by the writer of Jer. xxii. 22 and xxx. 16, 
who says > "23, as by any oneelse. Many of the specifications given by Dr. NAEGELSBACH 
fall under this first head, and are, in fact, strong evidences of Jeremiah’s authorship. 

(2). A word not occurring in Jeremiah’s, prophecies (perhaps not in any other Scriptures), 
simply because the idea it represents does not occur. Thus in i, 1, mw, princess, is the only place 


in the whole Bible where a princess is distinctly indicated. Hence the word occurs only here. 
Is it fair to put this down as an-indication of style? In fact, however, we claim-the evidence of 
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this very word in behalf of the traditional theory. For the word in the plural, nw, princesses, 
was familiar to Jeremiah inthe other Scriptures. If he never used it in his prophecies, it was 
because he had no occasion to do so: but he does use the verb from which it is derived and other 
derivatives from it; and so often does the word 1W, for a prince, ruler, chieftain, or distinguished 
person, occur in his prophecies, that we should expect the feminine form of that word, 17¥, would 
be most likely to occur to the mind of the author of those prophecies, when, for the first time, he 
desired to speak of a princess.—The word m9, province, i. 1, does not occur in the prophecies, 


because Jeremiah had no occasion to use it in that book, In Venus and Adonis we read for the 

_ first time in SHAKSPEARE of a dive dapper, a much more uncommon word in English literature 

than 1°% is in Hebrew.—The word 1, cheek, i. 2, Jeremiah had no occasion to use in his 
Tr : 


prophecies. When for the first time he would speak of the cheek, what word should he use, but 
the only one used by the inspired Scriptures with which he was familiar? See Deut. xviii. 3; 
1 Kings xxii. 24; (2 Chron. xviii. 23); Job xvi. 10; Cant. i. 10; v.13; Is.i.6; Mic, iv. 14. 
(The word occurs in thirteen other places, where it seems to mean the jaw.) This word, 
therefore, gives all the testimony that can be extracted from it, in favor of Jeremiah, and not 
against him. 

(3). Forcible expressions that occur in other Scriptures extant in Jeremiah’s times, which he, 
therefore, would not be unlikely to repeat; sometimes indeed they may be intended as quota- 
tions,—DMJ') ['S, there as no comforter, 1. 2, See Eccl. iv. 1. IfSolomon years before had used 
the expression and given it currency in the Hebrew language, is it strange that Jeremiah re- 
peated it? Orif Solomon was allowed to use it only once in the whole book of Ecclesiastes, 
without risking his title to the authorship of that book, may not Jeremiah be permitted to use 
it in only ong chapter of all his writings? Or, if there is any thing in the argument at all, ought 
we not to conclude that the author of the first chapter of Lamentations could not have written 
the other chapters, because this unique expression occurs five times in the first chapter and not 


at all in the others (fast) mM, became tributary, i.1, This phrase was familiar to Jeremiah 


in Gen. xlix, 15; Josh. xvi. 10; Deut. xx. 11, besides many similar expressions in the old 
Scriptures. 

(4). Words so familiar to the common dialect of Jeremiah’s times, that their use by him can 
occasion no surprise, though they do not occur in his prophecies—We find in the Venus and 
Adonis words like the following, which do not occur in SHAKSPEARE’S plays: saddle-bow, toy 
as a verb, stalled wp (he uses the noun stall often, the verb stad’ only once, but stad wp never, a 
point our German critics would make very emphatic, if discussing the authorship of this poem), 
unripe, overswayed, overruled in the sense of ruling over another, wncontrolled in the sense of 
unconquered, dishevelled, spright, souring, disliking as an adjective, etc. Yet who that is ac- 
quainted with the literature of the times in which the great dramatist lived, discovers any thing 
remarkable in his use of these words? Neither should it surprise us that Jeremiah has hap- 
pened not to use many current words in his prophecies, which he has chosen to use in the La- 


mentations. For example, °1), of which we shall speak again. m73y, i, 8, which occurs in 


Ex, twelve, in Ley, five, in Num. thirteen, in 1 Chron. eight, in 2 Chron. three, and in Ez. two 
times, and once in Gen., in Deut. and in Is. So M3, i. 8, is found in Gen. viii. 9; Deut. xxviii, 


65; Ruth iii, 1; 1 Chron, vi. 16; Is, xxxiv. 14. : 

(5). Slight grammatical variations, licenses allowed every poet; the use of a verb in a 
_ tense in which it does not happen to occur in the prophecies; the use of nouns as adjectives, 
or vice versa; and similar peculiarities—i. 8, 2 instead of nm); ver. 4, the ending 
['7; te 13, 829 construed with 2 ver, 14, iM without NY ; il. 6, Hiph. of 133, etc. As 
well might we question the authorship of Venus and Adonis, because SHAKSPEARE, often as 
he uses the verb /ie, never in his plays has the preterite hied ; nor miss for misbehaviour; nor 
the participle distilling, though he has distil four times, distilled ten, distillative and distilment 
each once; nor the adjective sappy : nor the participle souring: or the authorship of Tarquin 
antl Lucrece, because in the plays the adjectives made out of nouns, truséless, lightless, bateless, 
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do not oceur; nor does the verb stows, though the participle stowed occurs three times; nor the 
verb cypher, though the noun does; nor the noun blur, though the verb does; nor do the par- 
ticiples parling, pawning. We must remember, too, that the inflections of Hebrew words, the 
changes produced by affixes and suffixes, and the omission or retention of vowel consonants, 
give a greater variety of grammatical forms than our English words can possibly undergo, 

(6). The exactions of poetry, and especially of the very artificial structure of this poem— 

Though the Lamentations may not be strictly rhythmical, yet the sentences are carefully ba- 
lanced. There is, too, an evident regard to melody in the choice of words. may and M1312 in 
i, 3, each occurring at the cesura, and both harmonizing with other words in the verse, show 
that the phraseology was influenced by regard to melodiousness, In spite of the loss of the 
correct pronunciation of Hebrew, there can be no reasonable doubt of this, Thus we might ac- 
count for Oi, iii. 11, by the pleasing alliteration. The necessities of the alphabetical construc- 
tion sometimes affected the choice of words, as we seem to see in the repetition of vay conversive 
in iii, 16-18, and of 12 in vers. 7 and 9, This may account for the abrupt introduction of the 
bear, 3, in ver. 10, where the lion would have been quite sufficient, if the acrostic had not in- 
vited the bear to come too, 

If, now, keeping these rules in mind, the following catalogue is carefully examined, there 
will be found in it little to weaken our confidence in the traditional opinion that Jeremiah wrote 
the Lamentations, and some things that will strengthen that belief, 

When our fervent popular preacher leaves the pulpit, whence he had been accustomed 
to address the masses on the passing events of the day, or from which he poured forth in- 
struction, warning, invective and exhortation adapted to produce immediate effects ; and comes, 
as it were, to recite before a listening world a dirge on the fall of J erusalem, that has been 
carefully prepared, according to the most artificial rules of poetry, known and practised in his 
day,—we expegt to see him, not in his ‘‘ home-costume,” but dressed for the occasion,—we ex~- 
pect, nay we demand, that his poem shall exhibit in its phraseology, as well as in its thoughts, 
the results of a careful premeditated selection of words and phrases, that may often lie beyond 
the habit of his customary “unconscious and undesigned” way of speaking and writing. 
Judged by this rule, even the long list of variations enumerated above, were they all found to 
be actual evidences of a difference of style, should not appal us or drive us to the conclusion 
that Jeremiah could not have been the author of Lamentations, But in point of fact, the long 
catalogue given above contains comparatively few evidences of even verbal differences between 
the prophecies of Jeremiah and the Book of Lamentations; and none that may not be ex- 
plained consistently with the theory that Jeremiah wrote Lamentations. Take out of that 
catalogue all the Graf Aeyoueva (and Jeremiah’s prophecies will show such a list of these, as 
may raise the question whether their occurrence is not a characteristic of his style?); all the 
repetitions of the same word or phrase, as there is no comforter; all the words for which no 
synonym or equivalent occurs in the prophecies, and where of course the introduction of new 
words was inevitable, as princess, province, cheek; all the combinations of common words into 

‘new expressions that any writer of ordinary ability is constantly producing, and that do not 
- really amount to peculiarities of diction, as full of people, great among the nations; and all 
slight grammatical changes that cannot be regarded as novelties in a writer who uses the same 
grammatical forms in other words, as the changes effected on words used in the prophecies by 
number, gender, mood, tense, or the particles attached to them, or the prepositions with which they 
are construed; remove all these from the catalogue, which ought to be thus sifted before we can 
reach the truthful result of our analysis, and we shall find little left on which to rest an argu- 
ment against the authorship of Jeremiah. What the residuum would be, may be discovered in 
the twenty-four instances (see p. 13) on which Dr. NancErnsBacu has taken his last stand, and 
which he evidently regards as constituting the strongest evidences in the whole Book that Jere- 
miah did not write it. These words then claim special attention. If it can be shown that they 
are not incompatible with the fact of Jeremiah’s authorship, it is not likely that any other words 
or phrases in the whole catalogue are. qroy appears only twice and then in close connection 


in Lam. iii, 35, 38. In both instances it seems to designate God (though some, as BLAYNEY, 
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give it a different sense in ver. 35) ; but it is applied to God as a descriptive title, rather than 
asaname. God is spoken of as the High One, He is not addressed as such. ‘That the author 
of Lamentations does not call upon God by this title, by which He is designated in Deut. xxxi. 
8, andin many of the Psalms, might be claimed as a coincidence between this book and the 
prophecies of Jeremiah. But the argument that Jeremiah would not be likely to apply to God 


a word he himself uses (xxii. 2; xxxvi. 10), and which is so constantly associated with God in: 


the old Scriptures (see Gen. xiv. 18, 19, 20, 22; Num. xxiv. 16), and which Jeremiah the pious 
priest and prophet, must have so often used in the liturgical Psalms (vii. 18; ix. 3; xxi. 8; 
xlyi. 5, etc.) is too feeble to withstand the first assault. The citation of the next word TTS, 


without any allusion to the question of its genuineness, does not seem entirely ingenuous. 
Certain it is that many MSS., some early editions and some of the older versions have mm in- 


stead of °28 in every one of the fourteen places referred to in the Lamentations, The evidence 
in favor of this reading is so strong that in every instance Buayney translates Jehovah, and 
BoorHrovp, in his critical Hebrew Bible, marks Pay as a probable corruption. If we consider 
the reluctance with which the Jews would regard the connection of ‘the name ‘of: F ehovah with 
the judgments befalling themselves, we can imagine that doubts as to the MM and suggestions 
of ‘18, may have passed in the course of transcription from the margin into the text. But on 
the supposition that "218 may be the true reading, it is not impossible to reconcile this with 
Jeremiah’s authorship. Though Jeremiah may have preferred to connect with *278 the name of 
mm, yet in this poem the artificial style (see Rule 6, p. 31) requiring short terse sentences 
may have forbidden his usual habit. Yet for the sake of variety of expression, or affected by 
that indefinable taste that guides the poet and which we may not be able always to detect in 
reading a foreign language, especially one the original pronunciation of which is lost, Jeremiah 
may have preferred to write 8 alone, instead of mm alone. The likelihood that the choice 
of this word was influenced by the arbitrary rules of his poem may be inferred from the fact 
that the word always takes an important accent. Or again, Jeremiah may have been reluctant 
to connect the covenant name of God, the name associated with promise, grace and favor, with 
the fierce and destructive judgments that destroyed His own people and Hisown Temple. The 
remarks of WorpswortsH on the use of this name in the prophecies give us a sufficient reason, 
if one is needed, why Jeremiah should depart from his usual custom and omit 7M after "21%. 


“The prophet appears thus to intimate in the Lamentations, that now, in her captivity and hu- 
miliation, Jerusalem felt the lordship of Jehovah, the God of Israel ; but by reason of her 
sins, no longer felt that lordship to be exercised by Him as JEHovAH, t.¢, as the God of His 
covenanted people, to protect them” (note on Lam. i, 14). The other words need not detain us 
long, 0°37 occurs five times. Hach time it is emphatic, and three times it is intended to inten- 
sify the meaning of M84, i. 11,12; v. 1. It is well chosen for this purpose, nor do the prophe- 
cies of Jeremiah suggest a word that both in form and sense would have been equally effective 
in these places. The word itself must have been familiar to Jeremiah and according to Rule 4, 
p. 80, cannot be regarded as a peculiarity of style. It occurs in Genesis three times, Exodus 
two, Numbers three, 1 Samuel four, 1 Kings three, 2 Kings once, 1 Chronicles once, Job three 
times, Psalms seventeen, Proverbs once, Isaiah fifteen times, Amos once, Habakkuk five times, 
and Jonah three, "1, and the verb from which it is derived 1y- This is not exactly accurate. 
Jeremiah uses the verb My in its usual meaning of answering frequently, vii. 13, 27; xi. 5; 
xiv. 7; xxii. 85,37; xxx, 3; xxv. 17; xlii 4; xliv. 20: and the derivatives from it in that 
*sense, JJ fourteen times, JJ” eleven times. He also uses yy in the intensive sense of shout- 
ing, xxv. 30; xi. 14. But what is more to our purpose is, that once at least he uses the deri- 
vation *1Y, poor, miserable, xxii, 16, from my in the sense of being bowed-down, oppressed. 


He thus at least recognizes the root of "2¥, and if in only one single verse of his prophecies we 


find "ay, miserable, shall we be surprised that in only one part of his writings we find "3, afflic- 
tion? Besides, this word also, according to Rule 4, p. 80, cannot be regarded as a test of au- 


a 
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thorship. See Gen, xvi. 11; xxix, 32; xxxi. 42; xli, 52; Ex. iii. 7,17; iv. 31 ; Deut. xvi. 3; 
xxvi. 7; Isa, xlviii. 10, and other books of the older Scriptures, OW, This word may be re- 
garded as quite characteristic of Jeremiah; for he uses it in so many of its forms: in Kal pret, 
li, 12; fut, xviii, 16; xix. 8; xlix. 17; 1, 13; in Niphal pret. iv. 9; xii. 11; part. xxxiii, 10; 
in Hiphil pret. x, 25; fut. xlix. 20. Why then may he not also use it in Kal participle (see 
Rule 5, p. 31), especially since he had before him the examples of 2 Sam, xili. 20; Isa. xlix, 8, 
19; liv. 1; Ixi. 4 dis, and since his eotemporary Ezekiel twice used this participial form, xxxvi, 
3,4? (See Rule 4, p. 30). nm, Jeremiah uses the derivative Bein vill. 18; xx. 18; xxxi, 
13; xlv. 3; and was familiar with the verb (Rule 4, p. 80) in Isa, li. 23; Job xix. 2 and his co- 
temporary Zephaniah iii. 18, MUN. See Joel i. 18; Ex. ii, 23; Prov. xxix. 2, which passages 
may have been in his mind (see Rule 8, p. 30). See the word also (Bule 4, p. 30) in Isa, xxiv. 
7; Ez. ix. 4; xxi. 11 bis, 12. Nit is used three times, the first time as the initial word of ii. /g 
when the mind of the writer would be going out in search of a suitable word, and not following 
the unconscious flow of thought and expression; see Rule 6, p. 81. Having used it once, it 
would readily occur to him again, when the sense suited; and it may be observed that the 
second time it is used, it stands as an initial word, ii. 17, just where an unusual word would be 
expected, although the initial letter of its root is not there required. How familiar it was to 
the dialect of his times (Rule 4, p. 80) may be judged from Hosea viii, 38,5 and its occurrence 
in many Psalms and in the Chronicles. NDT here again we have a word first appearing as an 
initial, i. 8, and once repeated, ili. 39, to which the remarks made on last word will apply. It 
might be said that ASOD, which is used in the prophecies, would have afforded the proper initial 
letter, SOT} may have been preferred for its brevity, and as a matter of taste on account of 
MOM immediately following. Its frequent occurrence in the Pentateuch and its use by Amos 
and Isaiah would meet the requirements of Rule 4, As there ig an acknowledged mistake in 
the K’thib iii. 39, it is not impossible that the correct reading there: is OXON instead of the 
accepted K’ri, ‘W212. Jeremiah in his prophecies uses V2) only three times and then in an 
abstract sense, ili. 19; xii. 10; xxv. 34. The use of ‘WIN in Joel iv. 5; Cant. v. 16; Hos. ix. 
6, 16, seems to designate that word as better chosen for the idea meant to be expressed, See 
Rule 4 above, 393, here again we have a word first occurring as an initial ii, 2, where the 
Poet is deliberately choosing the best and most forcible word for his purpose and not writing un- 
constrainedly. The Prophet once uses the verb in the Kal, li. 34. May he not then use it in 
the Piel, when tha¢ form is better suited to his purpose, especially since Habakkuk and Isaiah 
and older writers set him the example? 

Dn x, li. 2,17. Because Jeremiah once said 0M} Nx, xx. 16, and once vale) ap) x, iv. 28, 
are we to assume that he could not twice say Dn 80? The argument is not only worthless, 
it is truthless, for Jeremiah does say, xiii. 14, rilelaty N, and xxi. 7, oT x}, besides often using 
the word oon. We claim this phrase, therefore, as distinctively characteristic of Jeremiah. 
DY, dust, 1.10. Could not Jeremiah repeat a word made classical in Job ii. 12, Vay spam 
DIPwN- DY, and write ovier-by “ay YT? See Rule 3, p. 80. But it so happens that Je- 
remiah in his prophecies has no occasion to use an equivalent word, he does not speak of the 
dust, and therefore according to Rule 2, p. 29, this is no indication of his habit of speech. 
oy. This word occurs only in Genesis, Job, Psalms, Isaiah, Jonah and Lam. The Niphal 
form is found only in Lam. ii. 11, the Kal. part. plural, in Gen. xxx, 42, Lam, ii. 19, the Hith- 
pael in Jon. ii. 8, Lam. ii. 12. We can imagine no valid reason why Jeremiah might not have 
used it, "IN, which occurs twice in ii. 14, is not found in the prophecies of Jeremiah, but its 
derivative yn is, Jer. xiv. 14, xxiii. 16, It is used by Isaiah often, by Amos, Micah, Ha- 
bakkuk and Ezekiel, and is also found in the Pentateuch, in Job, Psalms and Proverbs. See 
Rule 4, p. 30. ‘¥® occurs twice, ii. 16, iii. 46, both times as an initial word. -See Rule 6, p. 
31, and with the same connecting words. If the word does not occur in the prophecies of 
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Jeremiah, neither is the same idea exactly expressed. Hence they contain no equivalent for 
this expression of opening the mouth against one. See Rule 2, p. 29. We have the same 
words in Ps, xxii. 14, n¥9 with 79 is used Gen. iv. 11; Deut. xi.6; Num. xvi.30. See the 
word also in Jud, xi. 35, 86; Job xxxv. 16; Isa, x. 14; Hz. ii. 8; Ps. lxvi. 14; exliv. 10, 11. 
Rule 4, p.30. Win. Jeremiah in his prophecies seems to have had occasion to use a substantive 
for darkness only three times; and each time he used a different one, xill. 16, DW; xxiii, 12, 
Max; i. 31, TDN. It cannot be said, therefore, that any one of these words was character- 


istic of his style, but on the contrary, the choice of a new word, so far as the evidence goes, is 
characteristic of his style. Besides, he uses the verb JWN, and was familiar with the noun in 


the sacred Scriptures. See Rule 4. Nor is it improbable, as NArGELSBACH . himself suggests, 
that the words 18 x) wn, in Am. vy. 18, 20; Job xii. 25, were ‘in his mind. See Rule 3, p. 
30. 1743. Jeremiah did not use this word in the prophecies, because he had no occasion to 
do so. In that book there is no equivalent for it, See Rule 2, p. 29. He found the word 


ready for him when he wanted it, in Job, Psalms, Isaiah and Habakkuk. See Rule4, om. 
See again Rule 4. ‘ s 
D9 NY], This phrase is frequent elsewhere, as Dr. Nancrnspacn allows. See Rule 4. 
And observe, moreover, how the use of the expression is induced by the poetry. The initial 
word of the verse, iv. 16, is °29, this is repeated in the second member to mark the parallelism. 
The whole construction of the verse is verbally artful, and should we grant that the phrase is 
not idiomatic with Jeremiah, we could still account for his use of it in this particular passage. 
02, This is simply a rare form that might be adopted by Jeremiah, as well as another. 
See Gen. ix. 26, 27; Isa. xliv. 15; liii. 8; Ps. xxvii. 8 Wrelat. The use of this prefix is 
characteristic of Ecclesiastes and the Canticles, yet if Solomon was the author of those books, 
and also of the Proverbs and the seventy-second Psalm, he could at pleasure drop this peculi- 
arity. Why then may not Jeremiah be allowed to use the abbreviated relative four times in. 
the Lamentations, without impeaching his title to its authorship? “The occurrence of WS in 


Judg. v. 27 casts no suspicion on the genuineness of that verse, though v is used clecu tara in 
the Song of Deborah, ver. 7. Nor,.on the other hand, does a single Y, where Ws is the pre- 


vailing form, discredit Gen. -vi. 38, or Job xix. 29” (Lanex's Song of Sol. Introd. 3 1, Dr. 
Gruen’s note). The constant tendency to rhythm, at least the terseness of style, is sufficient 
for the adoption of a form here, which the less compressed poetry of the Prophecies did not 
require. The abbreviations ’gan and ’miss both occurring near the beginning of Venus and 
Adonis, constitute no ground on which to rest an argument with reference to the author of that 
poem. See Rule 6, p. 31. Finally, 2p3 without a suffix. This happens once in the Lamen- 


tations, iii. 45, The same thing happens elsewhere in the Old Testament sixty-one times, in 
Genesis, Exodus, Numbers, Deuteronomy, Joshua, Judges, 1 Samuel, 1 Kings, Psalms, Pro- 
verbs, Isaiah, Joel, Amos, Micah and Habakkuk; and Jeremiah himself is once imprudent 
enough to use 21, vi. 1, without a suffix.—The conclusion to which we are forced, after this 


too patient examination is, that the phraseology of the Lamentations is beyond all doubt com- 
patible with the tradition that Jeremiah the Prophet was their author. t 

On the other hand, there are striking verbal analogies between the book of the Prophecies of 
Jeremiah and the Book of Lamentations, sufficient of themselves to convince us, that the two 
Books are the productions of one author. What has been remarked of Jeremiah’s writings gener- 
ally is found to be true of the Lamentations also,—“ his language abounds in Aramaic forms, loses 
sight of the fine grammatical distinctions of the earlier Hebrews, includes many words not found 
in its vocabulary (E1cnHorn, Zinl. in das A. 7, III. 121),” (Smrrn’s Bib. Dict., art. Jeremiah). 
Cart Frrepricu Kit, in his Introduction to the Old Testament, gives us the following speci- — 
mens, by way of example, of characteristic words and phrases common to both books. ‘4 


2300, ii, 22, compare with 2101 33, Jer. vi. 25; xx. 3, 10; xlvi. 5; xlix. 29; the frequent use 
of 12Y and *DY-N3 12W, ii. 11, 18; iii, 47, 48; iv. 10, compared with Jer. iv. 6, 20; vi. 1, 14; 











- ~~ = 
= a et 






i, 


ox 


ADDITIONAL F EMARKS ON THE QUESTION OF AUTHORSHIP. 85 

11, 21; xiv.17; xxx. 12, ete. ; DY TY, or NYO TWN, 1.16; ii. 11,18; iii, 48, 49, compared 
with Jer. viii. 23; ix. 17; xiii, 17 ; xiv. 17. Compare in full such passages as ili. 14, and Jer. 
> =x, 7: iii, 15, and Jer. ix. 14; xxiii. 15: iii, 47, and Jer. xlviii, 43: iii, 52, and Jer, xvi. 16: 
iy. 21, and Jer, xxv, 15, 27: andi. 8, 9, and Jer. xiii, 21, 26. Besides, only a few peculiar words 
oceuras IpW), i, 14; TY}, ii, 1; ONY, ili, 8; WDD, ili, 16; DY, iv. 8; nos, and a-nA3n, iii. 
_ 65; and peculiar forms of words, as Naw, i, 7; DMD, ii, 14; MAD, ii, 18; iii, 49, ete,” 
. (Finleit., 3.127, 8. 379). Weneed only refer to Dr. Nangungpacn’s own Commentary for 
abounding evidences of coincidences in the use of language in the two books, He makes inces- 
sant reference to J eremiah for the explanation of words and phrases. He often, too, with a 
generous and honorable frankness that we respect and admire, acknowledges that peculiar words 
and phrases found in Lamentations, occur also in J eremiah, and sometimes in no other Hebrew 
writer. Since, then it is conceded that much of the language of this book is characteristic of the 
writings of Jeremiah, and since we have shown above, that words and phrases used in this 

_ Book, and not found in Jeremiah’s Prophecies, are not so numerous and of such a character as 
to render it incredible that Jeremiah wrote this Book, it is not necessary to delay the reader 

longer, but leave the further development of this argument to the following Commentary. 


Paterson, N. J., Nov. 1870, 
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LAMENTATIONS OF JEREMIAH. 





Cuarter I. 


LAMENTATION OF THE DAUGHTER OF ZION OVER THE RUIN OF JERUSALEM AND JUDAH [OR RATHER, 
THE LAMENTATION OF THE DAUGHTER OF JERUSALEM OVER THE DESTRUCTION OF THE CITY, THE 
NATION AND THE TEMPLE.—W. H. H.]. 


[The song is naturally divided into two parts of equal length. Vers. 1-11 describe the wretched condition of the city. 
Vers. 12-22 are, more strictly, the lamentation over this condition. In both sections the speaker is the ideal person of the 
genius or daughter of the city, who twice, vers. 9, 11, interrupts the description of the first section, which is giyen in the 
third person, with an outcry of pain uttered in the first person—W. H. H.] 


I. Vers. 1-11. 


N Ver. 1. How sitteth solitary 
The city that was full of people! 
She is become as a widow! 
She that was great among the nations, 
A Princess over the Provinces,— 
Is become tributary. 
3 Ver. 2. Bitterly she weepeth in the night, 
And her tears are [constantly] upon her cheeks. 
She hath no comforter 
From among all her lovers: 
All her friends have dealt treacherously with her, 
They have become her enemies. 


3 Ver. 3. Judah is gone into exile, 
From oppression and from heavy bondage. 
She dwelleth among the heathen: 
She hath not found rest : 
All her pursuers have overtaken her 
Amidst her straits. 


= Ver. 4. The ways to Zion are mournful 
Because none come to her appointed services. 
All her gates are destroyed. 
Her priests sigh : , 
Her virgins are sorrowful : 
And she, herself,—is in bitterness! 
ft Ver. 5. Her adversaries are exalted, 
Her enemies prosper. 
For Jehovah hath afflicted her 
For the greatness of her sins. 
Her young children are gone captives — 


Before the adversary. “a 
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) Ver. 6. And departed from the daughter of Zion 


Is all her beauty. 

Her princes have become like harts 
That find no pasture, 

And go, without strength, 
Before the pursuer. 


j Ver. 7. Jerusalem remembers, in the days of her tribulation and of her wanderings, 


All her pleasant things that she had in the days of old. 
When her people fall by the hand of the adversary 

And there is no helper for her,— 
Her adversaries behold her— 

They mock at her Sabbaths! °° 


f} Vur. 8. Jerusalem has grievously sinned ; 


' Therefore is she become vile. 
All, who honoured her, despise her, 
For they see her nakedness. 
Yea, she herself sigheth 
And turneth backward. 


a) Ver. 9. Her filthiness is on her skirts. 


She considered not her end, 
Therefore she came down wonderfully 
She has no comforter. 
Behold, O Jehovah, my affliction, 
For the enemy magnifieth himself. 


9 Ver. 10. His hand has the oppressor stretched out 


Over all her precious things : 
For she saw heathen 
Come into her sanctuary : 
Of whom Thou didst command 
‘That they come not into Thy congregation.’ 


5 Ver. 11. All her people sigh, 


Seeking for bread ; 

They give their precious things for food 
To sustain life. 

See, Jehovah, and consider 
How wretched I am bécome! 


ANALYSIS. 


The logical construction ts preserved, although rendered dificult by the constraint of the alphabetical ar- 


rangement of the verses. From ver. 1 to the last clause of ver. 11, the poet speaks. [Rather the 
poet puts this language into the mouth of a third person, who is revealed to us in vers. 9, 11, and 
still more plainly in the whole of the second part, vers. 12-22, as the ideal representative of the ruined 
city.—W.H.H.] Vers. 1, 2 present to us the ideal person of Jerusalem, sharply defining the con- 
trast between what she was and what she is now. | Ver. 8 personifies in like manner the tribe of Judah. 
Vers. 4-6 depict the present condition of Jerusalem in ruins, in the midst of which description the ideqt 
person in her grief is introduced; and also, by way of contrast, her successful foe: the forsaken roads 
of the city, the broken gates, the mourning priests and virgins, the exiled people, and especially the no- 
bles plunged from splendor into the deepest misery, are the separate features which compose this picture. 
[ Lhe especial subject of this description is not the city, strictly speaking, but Zion, the crown and 
glory of the city. Around the ideal daughter of Zion all the accessories of the picture are drawn. 
Jerusalem, herself, is the immediate subject of the following verses.—W. H.H.] . Ver. 7 relates again 
to the ideal Jerusalem and informs us how she remembers with pain her former estate, whilst now suf- 


fering bitter mockery from her foes. Vers. 8, 9 declare the cause of the judgment, already indicated 


in ver. 5, namely, the heinous sin of Israel: in consequence of which sin, heathen, ver. 10, had in- 
truded into the sanctuary of Zion, which was forbidden in the law. Finally, ver. 11, to the last 
clause, describes the distressing famine of the besieged people. From the last clause of ver. 11 to the 
end of the chapter, the Poet lets Zion herself speak, as she had already done parenthetically in ver. 9. 


; CHAP. I. 1, 2. 
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Vurs. 15 20 


1 How doth the city sit solitary, that was full of people! how is she become as a 
widow! She that was great among the nations, and princess among the provinces, 

2 how is she become tributary! . She weepeth sore in the night, and her tears are on 
her cheeks; among all her lovers she hath'none to comfort her: all her friends 
have dealt treacherously with her, they are become her enemies. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Ver. 1.—'3'33, subst., solitariness, is to be regarded as in the accusative. Soo iii. 28; Loy. xiii. 46; Jer. xv. 17; xlix. 


La 
31, A159, Num. xxiii. 9; Mic. vii. 14—35. The \— is archaic. See Otsu., 2123, d. [In "i also. The paragogic 
Trt spel be Vieni a 3 
*— was, originally, perhaps, a mark of the genitive, as the corresponding letter in Arabic. Occurs in poetry and in com- 


pound names, as pias 1s, pws 90. HENDERSON.] The archaic, ‘—, not infrequent in Jeremiah, x. 17 (K’tib); xxii. 


23; xlix.16; 11.13. Yet this particular word occurs only here.—5‘, great, in the qualitative sense, not merely muitus, 
but also magnus, potens, great, powerful, occurs often; Ps. xlviii. 8; Is. Ixifi.1; lili. 12; Jer. xli.1. Seo DIY 2, :é 
sim., and 3 *), the metropolis of the Ammonites. The phrase D322 34 occurs only here. [See Intr., Add. Rem. (1). Dp. 29, |— 
The 3 after Ww indicates the object over which the Princess rules, Sée Funrsr. [BLaynery, Boormroyn, translate over, 
instead of among |TV is synonymous with M2), ¢9-, OM] Ww, Gen. xxxvii, 36; xxxix. 1, ef al., and DDD Wy, 
Dan. i.7, 9, e¢ al. are synonymous with (9 aa aud fe) 4). The sing. TY. excepting as the proper name Sarah, eeens 


ae 
only here. Plural in Judges y. 29; Is. xlix. 23; 1 Kings xi. 3; Esth. i. 18, shows that it is an old word and in earlier times 


peculiar to poetry. [See lntr., Add. Rem. (2). p. 29.] 1"), province, satrapy, in sing. occurs only in books of Ezra (ii. 1), Ne- 
Ne ad . P 
hemiah (i. 3; vii. 6; xi. 3), Ecclesiastes (v. 7), Daniel (viii. 2; xi. 24), and especially Esther (i. 1, 22; iii. 12, 14, etc): in ple. 
in Esth. i.3; viii. 9; ix. 3, 4,16; Ezek. xix. 8; 1 Kings xx. 14, 15, 17, 19 [mot 2 Kings xx. 19, a mistake of FuERS?T copied by 
NAEGELSB.], Eccles. ii. 8. Its use in Ezekiel and Kings shows that it was not unknown in the time of Jeremiah. [See Intr., 
Add. Rem. (2).p.30.\—[D. W. Rozerrson, Key to Heb. Bib., derives from DOP, to melt, dissolve, “a consuming of strength, 
_ Tak 
virtum dissolutio et confectio.” Furrst, from same verb taken in a secondary signification, to split, divide, separate, sunder, 
hence metaph. to number, measure, distribute. The only evidence of such a secondary signification of the verb is in the de- 
rivatives themselves, D7 and 0%. The old quaint idea seems better. “O01 from JD, because it doth melt and dis- 
E pe = =H 

solve, as it were, the substance of those who are forced to be tributaries.” GuSENIUS says this is not “ tolerable,” and derives 
from DDD to number. But there is a word already from that root, DDl), meaning tribute in the strict sense, while DD 

== ts UE 


means any sort of tribute-service or bond-service (see crit. notes below), having a sense that cannot be extracted from a verb 
signifying to number.—W. H. H.] ; 

Ver. 2.—[FJD3N) 3D3. The infinitive construct before a finite verb expresses intensity, after it continuity. She weepeth 

rearae = 
sore or sorely, BroucuTon, E. V., Buayney, Booturorp, HENDERSON, or bitterly, Novus, not continually, as old Ena. VERS., Dro- 
DATI, FRENCH VERS., WORDSWORTH, and NarGEeLspacu.—w. I. HJ—-n> never occursin Jeremiah. [See Intr., Add. Rem. (2). 
p. 30.]—Jeremiah uses the Piel DV), xvi.7; xxxi. 18; but not the phrase re} apya) ps occurring in this chapter four times, 
and elsewhere only in Eccl. iv.1. [See Intr., Add. Rem. (3). p. 30.] Jeremiah uses monk xx. 4,6; J) xxix. 23; y. 8; vil. 5, 
: ae Ti a ne 
ci¢.; V5 iii. 8,11, 20; v.11; xii. 6, etc; 3°h, frequently, vi. 25; xv.11; xviii. 17, efe—p” aed 7} occurs elsewhere 
aT . * aiesats + 


only in Ps. cxxxix. 22. 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


Ver. 1. How, M28. The second and fourth 


Tv 
chapters also begin with this word. It is used 
by Jeremiah (viii. 8; xlviii. 17), and not seldom 
in Deuteronomy (i. 125. vii. 17; xii. 80; xviii. 
21). In Isaiah it occurs once, i. 21, a passage 
which seems to have been in our Poet’s mind. 
There, as here, the ideal person of Jerusalem, 
a. ¢., of the city of Jerusalem (in distinction from 
the tribe of Judah, to which ver. 8 relates), is the 
subject. .The personification is apparent: 1. 
From the expression, sits solitary. 2.. From the 
words, as a widow. The comparison with a per- 
son shows that the subject of comparison is re- 
garded asa person. 8. The singular forms in 
ver. 2, she weeps, her tears, her cheeks, etc., as cer- 
tainly indicate. a personification, as the plural 
forms would prove a reference to the concrete 
multitude of the exiles. The Poet then has in 
his eye, not, perhaps, the collective person of the 
exiled people, but the ideal person of the city of 
Jerusalem, now ruined. This person he sees in 





the spirit, sitting solitary amidst the devastated 
holy places.—Doth the city sit solitary. 
Solitary, because she has lost her inhabitants, 
her children. This is evident from the antithe- 
sis,—the city that was full of people. ° [Noyzs: 
«‘There are several Roman coins extant, repre- 
senting on the one side the emperor Vespasian, 
and on the gther a woman (the daughter of Zion) 
sitting upon the ground under a palm tree, ina 
mournful attitude, and having around her a heap 
of arms, shields, ete. . The legend is Jupma 
Capra—Judea taken.”]—That was full of 
people! . In regard to sense and construction, 
see Jer. li. 133.1 Sam. ii. 5. [Hunpurson: “It 
is impossible to determine what was the extent 
of the population of ancient Jerusalem.:. Before 
the revolt under Rehoboam it must have been 
very great, especially during the celebration of 
the three annual festivals, when the males con- 
gregated there from all parts of the country: and 
even after that event, there is reason to believe 
that, as the metropolis of the southern kingdom, 
the number of inhabitants was considerable. It 
not only continued to be the resort of the tribes 
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of Judah and Benjamin, but was one of the prin- 
cipal mercantile cities of the East.” |—How. 
[The repetition of the How in the second and the 
last clauses of the verse, as in our English ver- 
sion, is not only unnecessary, but mars the 
rhythmical construction and interrupts the con- 
secutive flow of thought. ‘There 1s no more pro- 
priety in its repetition in ver. 1, than there would 
bein ver. 2, which in form and matter is a con- 
tinuation of ver. 1. The particle, as used in the 
beginning of the verse, is ejaculatory, not inter- 
rogative. It rouses and directs attention, with 
fine poetical effect, to the image of the ideal 
Jerusalem, once representing a city full of people, 
now seen as a dejected woman, sitting solitary, as 
in the deepest grief. The attention thus gained, 
the description goes on to the end of ver. 2, add- 
ing feature to feature, and circumstance to cir- 
cumstance, with admirable art and_ graphic 
power, till the picture is complete.—W. H. H.] 
_Is she—she is become asa widow! In 
Is. i. 21, the faithful city has become a harlot. 
Ilere, where we have a poem not of invective and 
denunciation, but of lamentation, the populous 
city has become as a widow, For she is no longer 


wndya) a married one, since she no longer enjoys 
Ce 


communion with Jehovah, her Husband (Op3- 


See Dutirzscu on Isaiah liv. 1 sqq.). She is a 
woman forsaken (Is. liv. 6), and the reproach of 
widowhood (Is. liv. 6) rests upon her. The ex- 


pression as a widow [FID N83, as one forsaken, 


widowed] implies that Jerusalem has not lost her 
husband utterly and forever, but she is only se- 
parated from him for a period. There is in the 
particle as a foreshadowing of reunion. See the 
expression as.widows in v. 3.—She that was 
great among the nations. [Dr. Narczts- 
BAcH’s punctuation, which is the punctuation 
also of the Sept., Vulg., and some more modern 
versions, requires us to connect these words with 
the preceding declaration. She is become as a 
widow, the great one (Die Grosse) among the na- 
tions. This is, however, in violation of the ma- 
soretic punctuation, and does not seem to 
strengthen the meaning that Dr. N. derives from 
the expression as awidow. See critical notes be- 
low. Nor is there a necessary antithesis between 
being as a widow and having been great among the 
nations. If we adopt the punctuation of the Sept. 
and Vulg., we should adopt the translation in full 
of one or the other of those versions, both of 
which do preserve an antithesis. .The Sept. 
reads She is become as a widow, i. ¢., a lone, for- 
saken woman, who was filled with nations, The 
Vulg. reads, She the lady of nations became as a 
widow. The punctuation in our present Hebrew 
Bibles, which is retained by our English version, 
Broventon, Gattaker, Noyzs, and GERLACH, 
certainly makes the senseclearer and the thoughts 
more copious. The city sits solitary that was full 
of people! She is become as a widow! She that 
was great among the nations. ... is become tributary. 
—W. Hi. H.]|—And princess among the pro- 
vinces. ‘hat not only Israelitish, but foreign 
provinces also, were at times governed by Jeru- 
salem, is sufficiently established in history. [See 
David’s conquests and sovereignty over the neigh- 
boring states, 2 Sam. vili. 1-4; x. 6-19; the ex- 
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tent of Solomon’s dominions, 1 Kings iv. 21, 24; 
2 Chron. ix. 28, 24; the power of Judah in the 
reign of Jehoshaphat, 2 Chron. xvii. 10, 11, and 
in that of Uzziah, 2 Chron. xxvi. 6-8. See also 
Hzra iv. 20, ‘‘ There have been mighty kings also 
over Jerusalem, which have ruled over all coun- 
tries beyond the river; and toll, tribute, and 
custom, was paid unto them.”—W. H. H.]J— 
How is she become—is become. [See remarks 
on How above.]—Tributary. [*‘Obliged to 
pay tribute-service. ‘This is the common mean- 
ing of the word.” Novus. ] 

VII IW, sitteth solitary. This cannot mean 
dwelleth alone. For the isolated location of the 
city could be no misfortune, since contact with 
heathen neighbors was forbidden as injurious. 
(See Num. xxiii. 9; Lev. xx. 24, 26; Deut. xxxiii. 
28; Ex. xxiii. 31-83; Judg. ii, iii.) Nor can 
mae have the sense of sitwation, place of location, 


for aw never has thatsensein the Hebrew. See 


Gusmn., Thes. In Ps. exxii. 5; exxv. 1; Zech. 
ii. 8; xii. 6; xiv. 10 it has either the active sig- 
nification of inhabiting, or the passive of being in- 
habited (see Jer. xvii. 6, 25; xxx. 18; 1. 18, 89, 
et al.). That this last named passive signification 
does not suit here is evident from the contradic- 
tion involved by the words solitary and as a widow. 
We can only translate How sits solitary the city. 


[Furrst, Lez., ae, to sit, aS an expression of 
being bowed down, struck down and forsaken, 
with 7189, Is. iii, 26; Job ii 13; IBY-IY, Is. 
xlvii. 1; 132, Lam. i. 1; ili. 28; DDIwn, Ezr. ix. 
3; MIDON, Gen. xxxviii. 11; Is. xlvii-8."] “03. 
It is probable that the form N00, in the kindred 
passage, Is. i. 21, influenced the choice of the 
form of the word here.—1J97N9, as a widow, 
In antithesis to DY “N34, full of people, maw, 
bereaved of children, childless, would be first sug- 
gested: but this word occurs only once, Is. xlix. 


21. m23u, also, occurs once only (in connection 
with MI97N), Jer. xviii, 21. Mpy is the bar- 
ren woman, nvavin or ND DLN is abortum faciens, 
Ex. xxiii. 26; 2 Kings ii. 19, 21, or infanticida, 


‘Bz, xxxvi. 138. TIDIN suits admirably, in that 


it involves the impossibility of bearing children 
in the future. And that is what the Poet would 
say. Jerusalem is placed in a condition in which 
it is impossible for her to become a mother of 
children, Ps. cxiii. 9. The other feature, that she 
is also a widow robbed of the children already 
born to her, is further brought out in what fol- 
lows. Ido not believe, therefore, that Jerusa- 
lem is here called a widow, because she is be- 
reaved ‘‘of king and princes, and the protection 
and guidance of rulers,’ as Virrinca and others 
after him (lately EnannHarpt), appealing to Is. 
xlvii. 8, have been inclined to think. Besides 


that, m3 is not synonymous with 9, Rascut 
has already remarked. Compare pp at the 
close of this verse, and mn, Te. 1.218) ative 
word mays is often found in Jeremiah, vii. 6; 


: 


aati athatiitiiiiiadil 


“ @f 


——_ 


CHAP. I. 8. 


xv. 8; xviii. 21; xxii. 3. [Henperson is too 


positive when he says, “The 3 in m2 N3 is 
simply that 6f comparison, and is not intended 
to express any hope that she would be restored 
from her widowed state, as Jancur fancifully 
supposes.” Comparison is not assertion: a thing 
is not what it is compared with. If 2 then does 
simply indicate a comparison, yet it leaves a pos- 
sibility, and hence a hope of restoration from a 
widowed state; and there is certainly more than 
a ‘fanciful’ distinction between being a widow, 


MIDINY, and Leing Like one, TID2N3.—W. H. H.] 
TT: : TT: : 


—on) mo, has become tributary. The expres- 


sion is found in Genesis (xlix. 15) and in Deute- 
ronomy (xx. 11); and is especially frequent in 1 
Kings (v. 27, 28; ix. 15, 21) and in Judges (i. 28, 
80, 83, 35). It is also found in Isaiah (xxxi. 8). 
The etymology and fundamental meaning are not 
quite certain. At all the places cited the word 
indicates bond-service, or rather, collectively, 


services (see 7p Dm, Gen. xlix.15; Josh. xvi. 


10; 1 Kings ix. 21), It first occursin the sense 
of tributum, a money tax, very late, Esth. x. 1. 
It is, however, unimportant whether we take the 
word in our text in the one sense or the other. 
Nor can we from this word determine the exact 
period of time, as J. D. Micuannis would do, 
when he says: ‘Therefore she is still standing, 
but has become tributary. This first happened 
under the Egyptians” (he has here in mind evi- 
dently 2 Kings xxiii. 33). «To what time then 
is this to be referred,—to that of the elegy on 
Josiah, or to that of a later period?” If Jeru- 
salem was no longer standing, and not a human 
soul dwelt there, yet the place on which the ruins 
of Jerusalem’ remained had become, with the 
whole land, a part of the territory subjected to 
the Chaldeans. 


Ver, 2. She weepeth sore in the night. 
—She weeps and weeps the night throughout. [This 
translation is beautiful and expository, but for 
grammatical reasons the E. V. is to be preferred. 
See the Gramm. Notes.—W. H. H.] The sorrowing 
widow weeps ix the night. Not in the night-time 
only, in distinction from day-time,—nor, as Ew- 
ALD prefers, ‘until the night.’ For why should 
she not weep during the night also? Precisely 
this is the meaning of the poet.. She weeps in 
the night, but not only a part of the night, for, 


I. 
3 


overtook her between the straits, 











Judah is gone into captivity, because of affliction, 
tude; she dwelleth among the heathen, 
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that were nothing wonderful, but so that her 
weeping fills up the time which is usually spent 


otherwise. So is na to be understood in 


Num. xiv. 1, ‘‘and the people wept that night.” 
See Jer. vi. 5; xxxvi. 30, e¢ al. [Henpurson: 
‘“‘To express the more aggravated chatacter of 
the weeping, it is represented as indulged in 
even during the night—the period of rest and 
quiet.” ]—And her tears are on her cheeks. 
‘Tears,’ Jer. viii. 23; ix.17, et al. The absence 
of a predicate index, which renders the supple- 
ment of the copula ‘are’ necessary, gives the 
idea evidently that the tears on her cheeks are 
constantly there, have fixed there, as it were, 
their permanent place. [Hunry: ‘Nothing 
dries away sooner than a tear, yet fresh griefs 
extort fresh tears, so that her cheeks are never 
free from them.” ]—Among all her lovers she 
hath none to comfort her.—She has no com- 
Jorter.—[That this phrase has .an important 
meaning is to be inferred by its recurrence four 
times in this chapter (vers. ii. 95 xvii. 21; see 
also ver. 16), and from its being an unusual form, — 
occurring elsewhere only in Eccl. iv. 1. It can 
have no common-place meaning. It refers indi- 
rectly to the loss of the Comforter—their God.— 
W. H. H.]—All her friends have dealt trea- 
cherously with her, they are become her 
enemies. The words lovers and friends indicate 
the human supports on which Jerusalem fool- 
ishly and presumptuously believed she could 
rely, especially all those nations whose friend- 
ship she had so often preferred, instead of trust- 
ing in Jehovah. See ver. 19; Jer. ii. 18, 18, 33, 
36, 87; xxii. 20,22; Hos. ii. 7 sqq.; Ezek. xxiii. 
These places show, in harmony with history, 
that the nations toward which Israel felt itself 
drawn in amorous love, but by which at last they 
were not only deserted, but treated with even po- 
sitive hostility, were especially Assyria, Babylon 
and Egypt. With reference to Egypt, see parti- 
cularly Ezek. xxix. 6, 7,16. See Ewaxp in loc. 
[Henverson: “The lovers and friends were those 
neighboring states which were allies of the He- 
brews,—and their idol-gods, which they wor- 
shipped, and in which they trusted. Egypt 
especially was the object of their confidence, but 
not even she durst venture to come to their help 
against the Chaldeans, Those in the more im- 
mediate vicinity actually joined the northern 
enemy on hisirruption into the country, 2 
Kings xxiv. 2.”] 


3. 


and because of great servi- 
she findeth no rest: all her persecutors 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


Ver. yee see Jer. i. 3.—}}7, found in Lam. i. 3, 7, 9; iii. 1,19, does not occur in Jeremiah; yet Isaiah uses it 
Goel iy bk >} 


xlviii. 10: occurs also in Pentateuch 5 ‘Gen. xvi. Alis 


xxix, 32; xxxi. 42; Ex. iii.7; Deut. xvi. 3; xxvi.7, efc.; in Psalms ix. 


14; xxv. 18; xxxi. 8, and in other writings of earlier origin than Lam.— V7) is found in Is. vii. 22; xxiv. 22; Nah. iii. 4, 
ef al,: Jeremiah says 34x, xxx. 14, 16, or 343, xiii, 22—/712Y does not occur in Jeremiah, yet frequently in Penta- 
B 3 ies 


+ 
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teuch, and in Is. xiv.3; xxxii.17; xxviii. 2.—TNIIN occurs Gen. viii.9; Deut. xxviii. 65; Is. xxxiy. 14, is not used by 
WR . . Y . ss 
Jeremiah ; he uses FIJI ID, Xlv. 3. [See Intr. Add. R. (4). p, 30. (6). p. 31.J—1W4 occurs in Jer. xlii. 16 (sce also xxxix. 5; lii. 8).] 
T ~ 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 8. The tribe of Judah is the subject here, 
as the city of Jerusalem was in vers. 1, 2, and is 
conceived of similarly as an ideal person.— 
Judah is gone into captivity, because of 
affliction and because of great servitude. 
Into exile is Judah gone from oppression and severe 
servitude. It has been correctly remarked that 
from oppression and from hard servitude cannot re- 
fer to the involuntary exile of Judah, since it is 
added she findeth no rest. For who may expect 
rest for a people carried into captivity? But 
voluntary fugitives might hope to find rest. Of 
such voluntary exiles, Jeremiah speaks in xl, 11, 
12, and from Jer. xliii. 4-7 we learn that all these 
finally agreed together to seek rest in Egypt. 
That they found no rest there exactly agrees with 
what the prophet had declared, xlii. 18-22, to the 
people stubbornly persisting in the flight to 
Egypt. When the Poet speaks here of Judah as 
a fugitive, seeking rest and finding none, the 
reason for his doing so may be surmised from the 
fact that he himself belonged to that part of the 
people that were living in exile. We may sup- 
pose, also, that he regarded this part of the na- 
tion as a representative of the whole nation, be- 
cause they consisted of people who were at least 
free. It is much like saying,—Judah isno longer 
with those who have become mixed with a foreign 
people as slaves. If it yet survive, it survives in 
a voluntary exile, where, notwithstanding its 
distressed state and reduced numbers, it still re- 
tains at least its personal liberty. [Buayney: 
“Our translators, who have rendered, Judah is 
gone into captivity because of affliction 
and because of great servitude, seem to 
have adopted the notion of the Chaldee Para- 
phrast, who represents the Jews to have been 
carried into captivity in retaliation of their having 
oppressed the widow and the fatherless among 
them, and prolonged illegally the bondage of 
their brethren who had been sold them for 
slaves.” .Hmnperson adopts this view, that Ju- 
dah is here represented as suffering captivity on 
account of, or because of her oppressing and 
cruelly enslaving her own people, see Jer. xxxiv. 
But the other view, that Judah sought by volun- 
tary exile to escape the oppression and enslave- 
ment of the Chaldeans, is recommended by the 
reasons given above, and is adopted by Buaynry, 





C. B. and J. D. Micwantis, Booturoyp and 
Noyrs. Hovsiaant, quoted approvingly by 
Booruroyp in his Heb. Bib., connects the words 
‘from oppression and hard servitude’’. with the 
words ‘she findeth no rest,” an obvious and 
awkward attempt to escape the difficulty of the 
supposed causalsense of J). Huan Brouguron 


translates Judah leaveth country after affliction and 
much bondage—W. H. H.]—[She dwelleth 
among the heathen, lit., nations, ‘i..e., the 
heathen nations. The word dwell conveys an idea 
of a settled permanent abode, not required: by 
the Hebrew, naw. The German, siizet, which 


NAEGELSBAOH uses, is better (see ver. 1). The fu- 
gitive, fleeing before her pursuers, finds at last a 
place among the heathen, where she sits down in 
hoped-for security: but in vain; her pursuers 
overtake her, as the hart is found by the hunter, 
in the straits or defiles of the mountain,’ from 
which there is no escape. See ver. 6, they flee like 
harts before the pursuer.—W. H. H.|—She find- 
eth no rest: all her persecutors, pursuers, 
in antithesis to all her lovers and all her friends in 
ver, 2 (see i. 6; iv. 19; Jer. xv. 15; xvii. 18; xx. 
11) overtook her between the straits. 
D”}¥1) (Sing. I¥1) occurs, besides here, only Ps, 
exvi..3; cxviii, 5... It can mean neither GAiBov- 
te¢ (so Sept., which erroneously takes it for a 
participle), nor termini, épcuot (so Chald., Veni- 
tian Greek, et al.). It means angustiz, narrow 
defiles from which there is no outlet. The figure 
is taken from the chase. See the German phrase, 
‘in die Engen treiben,’ ‘‘to drive one into 
straits.” . [W. RoBERTSON: “SD, a streight, or 


a streighting distress.” Furrst: “‘to take one 
in the straits, i¢., to get one at last into our 
power, a proverbial phrase.” The present use 
of the English-word straits (as ‘reduced to 
straits,’ ‘in great straits’) explains the sense 
here, but does not justify the translation, overtook 
her between the straits.—W. H. H.] . The fugitive 
Judah sits indeed in the midst of a heathenish 
people, but has found there no rest. She would 
flee still further, were it possible. But whither 
could the Jews, with their wives, their children, 
and all their goods, have fled beyond the desert- 
surrounded Egypt? They dwelt there, it is true, 
but they dwelt amidst straits, . All their pursuers 
(and that there were enough of them in Egypt, 
old and new, is evident from Jer, xliv, 12, 18, 
26 sqq.) could reach them there. 


I. 4-6. 


4 The ways of Zion do mourn, because none come to the solemn feasts: all her 
gates are desolate; her priests sigh, her virgins are afflicted, and she is in bitter- 
5\ness. Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the Lorp hath af- 
flicted her for the multitude of her transgressions: her children are gone into cap- 

6 tivity before the enemy. And from the daughter of Zion all her beauty is de- 
parted: her princes are become like harts that find no pasture; and they are gone 


without strength before the pursuer. 


* 
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CHAP. I. 4-6, 


4 
i 
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TEXTUAL AND GRAMMATICAL, © 
Ver. 4—D38, adj. mownful [not desert, waste, devastated, as Furst says, which destroys the beautiful personification 
—W. H. H.], occurs Gen. xxxvii. 35 ; Is, Ivii. 18, e¢ al., never in Jeromiah. The verb boy ho uses, in the same senso as the 
adjective here (iv. 28; xii. 4, 11 3 xiv. 2; xxiii. 10) [and also the noun bay, vi. 26, ef ah—W. Hi. H.] Isaiah uses the adjec- 
tive, Ivii. 18; Ixi, 23.399, seo Jer. ii. 15; ix.10, 11—The expression rel (see Gen. xxiii. 10, 18) is not found in Jeremiah. 
yin is found in Jeremiah twice, viii. 7; xlvi. 17, both times in the series of tempus fixum. In the Lamentations tho 


word occurs six times, and always in the sense of a time of feast, a festival, i. 4, 15; ii, 6,7, 22, or the place of a Seast, ii. 6. 


{It may have here the sense of an appointed time. 


Ordinary services in the Temple are neglected. None flock to Zion at the 


usual times of service.—W. H. I.]—The part. DDiw is not in Jeremiah: he uses the part. Niph., xxiii. 10, and DY, xii. 


ll. The plur. ending is (see iv. 3, K'tib), is not found in Joremiah.—The root TJ3' Jeremiah docs not use, either ina 


+ . . * v 
verbal or a substantive form (see Lam. i. 8, 11, 21).—F19)3, see HIN below.— 7) Jeremiah does use, ii. 19; iy. 18, 
— = 


Ver. 5.—As shown above, wNd }77 is a Deuteronomic, 95} a Jeremiac expression. For grammatical form of latter, 


‘3 : Be y; a2 
see OLSH., 7233, 6. (1)77 never occurs in Jeremiah, but frequently in Lamentations, i. 4, 12; iii, $2, 33; elsewhere, Is. li. 


= 
23; Zeph. iii, 18. [Vulgate derives it from M14, which sometimes means to speak ; quia Dominus locutus est super eam ; 
tt 


Doway, because the Lord hath spoken against her. But Sepr., Syn. and Versions generally derive it from Mat-—W., H.. B.j— 
a4-by is entirely Jeremiac (see on 54), ver. 3).—PWD in Jeremiah only once, vy. 0— diy, Jor. xliv. 7; Sbiy, Jer. 
x Oe = is ss 


vi. 11; ix. 20.—) 5p yn is peculiar to this place. 


x =fi 5 2 
where expressed by wd Jon, see ver. 18. [IenDERSoN: 
= ee fot 


AW cannot well be an accusative, since to go into exile is always else- 


her children are gone captives before the enemy.|—The sing. 


‘\¥, which is frequent in Lam. sy TOs AAS dy, 19), never occurs in Jeremiah: he uses only the plural (xxx. 16; xlvi. 10) 


and TAX (iv. 81; vi. 24, ef al.). ° 
Gn 


Ver. ae N°, for forsaken, lost, is peculiar. [HenDERson: “Tor na-}1 the K’ri and some MSS. read more cor- 


BAL 
rectly F373. The phrase is also thus quoted in the Rabboth.” 


This best suits the rhythm.—wW. H. I.J—5 71 is never 


found in Jeremiah; nor box (yet see mdr, xiv. 5); nor IY Wd Geremian always says YP VW, x. 21; xxiii. ne xxy. 36). 
ae yer br ar ths Pits. 
We find expressions in Jeremiah analogous to nd xa, rig 6 yp nba, Marty orbs NBA is found in Jere- 


miah, but only with suffixes, xv. 15; xvii. 18; xx. 11, 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


These verses contain a description of the pre- 
sent condition of the city and people of Jerusa- 
lem. [or, a new aspect of their condition is pre- 
sented.—We have here another of those changes 
which impart to these poems a highly dramatic 
character. A third personage is introduced,— 
‘the daughter of Zion.” The ideal person here 
is not that of the city of Jerusalem, formerly in 
outward splendor and estate a queen among the 
nations, now fallen and humbled (vers. 1, 2), nor 
yet that of the tribe of Judah, or of the theocra- 
tic people, now a fugitive among the heathen (ver. 
3),—but of Zion, formerly the seat of the theo- 
cracy, the abode of God, the Temple where Judah 
and Jerusalem worshipped, now forsaken and 
despoiled. No longer do the people gather to 
her appointed solemnities. Silence reigns on 
Zion, broken only by the sobs of her priests and 
the moaning of her virgins, a higher evidence 
than either the ruined city or the exiled people, 
that the glory was departed from Isracl.— 

Ver. 4. The ways of Zion; The way to Zion, 
those ways which lead to Zion: not the streets 
of the city, as Rosenmunr.ier thinks, for the lat- 


ter are cailed MSI (see Hos. vii. 1 with vi. 9), 
do mourn, are mournful (Prosopopeia, as, ¢.7., 
ii. 19; Jer: xiv. 2; xxiii. 10; Am, i, 2), because 
none come to the solemn feasts, forsaken 
by those who used to come to her feasts [because there 
are none coming to her appointed services. Appointed 
assemblies, including all occasions of stated wor- 


“ship, whether daily sacrifices or annual festivals, 


would more correctly interpret the sense than 











either “feasts,” “¢ solemn feasts,” or ‘ festivals,” 
—W. H. H.]—All her gates are desolate, de- 
stroyed. _ Concerning the city itself, its gates are 
destroyed. But ruined gates are the sign of a 
ruined city. . [‘ Destroyed,” ‘so NAEGELSBACH, 
zerstort, Sept. 7pavicuévar—=razed to the ground, 
Vulg. destructz. HE. V. and modern Versions ‘ge- 
nerally read desolate. It is the gates of Zion, 
not the gates of the city of Jerusalem, that are 
here referred to. Those sacred barriers are re- 
moved. The holy place has lost its sanctity. It 
is open now to the intrusion of any who please to 
enter. See ver. 10: ‘She hath seen that the heathen’ 
entered into her sanctuary whom Thou didst command 
that they should not enter into Thy congregation.” 
What could more forcibly express, in accordance 
with Jewish ideas, the idea that the theocratic 
glory had departed from Israel?—W. H. H.|J— 
Her priests sigh: her virgins are afflicted, 
sorrowful. Two classes of the inhabitants are 
named,—the priests and the virgins: the formbr 
the nobility, the latter the flower and ornament 
of the nation. The former sigh under heavy op- 
pression; the latter, who formerly rendered 
every festival attractive, with dances and ‘pas- 
times (see, Jer. xxxi. 18; Herz. Real. Encyc., 
XV., pp. 414, 415), are now sorrowful. It is’ 
thus intimated that every possibility of making 
a joyous festivalis gone. See Jer. vii. 84; xvi. 
Of xxVe LO exscitien dates comp. xxx. 19. | The 
Sept. reads, instead of sorrowful, ‘ayouevat—led 
away; the translation evidently of N47), which 





either really stood in the text, or was erroneously 


substituted by the Alexandrian for the rare word 
M41. Ewan follows the Sept. Incorrectly, it 
seems tome, 11113) is sufficiently expressive, if it 
be taken as an indication of the prevailing grief 
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and in antithesis to the indications of the public 
rejoicings that existed in former times. [The 
mention of ‘the priests” particularly shows 
that the sacred precincts of Zion, where they 
ministered, and where ‘the virgins” went up to 
the solemn feasts with joy and gladness, are be- 
fore the Poet’s eye. To say that the priests are 
mentioned because they constituted “the nobi- 
lity” of the inhabitants of the city, is not only 
awkward, but untrue. Novus translates the last 
clause Her virgins wail: a meaning of the origi- 
nal word not licensed by authority.—W. H. H.] 
—And she isin bitterness. In these words 
the wholeissummed up. [It is, perhaps, impos- 
sible to give in English the exquisite force of the 
original. NarGELsBacH nearly reproduces it in 
German, ‘Und ihr—ist wehe.’—W. H. H.] Here 
it is evident that the ideal person of Zion is the 
embodiment of all the particular members and 
ranks of the community (des volkslebens). [If 
this were indisputably evident, it would not mi- 
litate with the fact that Zion represented the re- 
ligious life as Judah did the political life of the 
people.—W. H. H.J—This relative conclusion 
shows that the Poet proposes to pass to something 
new. In fact, ver. 4 describes the positive sor- 
rows and afflictions of the people: ver. 5, a. 6., 
the good fortune of her enemies as the natural 
reciprocal effect of the misfortunes of Judah; 
vers. 5, ¢., 6, the negative side of the painful 
experience of the people, namely, the losses they 
sustained. 

Ver. 5. Her adversaries are the chief, 
lit., have become the head [i. e., her superiors. 
Buayney and Noyes: or, the ‘head over her. 
Booruroyp.] In Deut. xxviii. 13 a promise is 
made to Israel, if obedient, ‘and the Lord shall 
make thee the head and not the tail,” and in 
same chapter, ver. 44, the reverse is threat- 
ened, if disobedient. The Poet, without doubt, 
had these passages in his mind.—Her enemies 
prosper. The darkness of Israel’s sorrows is 
deepened by the brilliant prosperity of her ene- 
mies. The expression occurs in same sense, Jer. 
xii. 1. See Ps. exxii. 6; Job xii. 6.—For the 
LORD hath afflicted her for the multitude 
of her transgressions. This advantage onthe 
part of their enemies had not happened by 
chance, nor by mere arbitrariness or unrighteous- 
ness on the side of God, but by an act of Divine 
rectitude in the punishment of Israel for their 
sins. What is professedly made conspicuous in 
ver. 8 is here anticipated. [Observe, in con- 
nection with Zion, as the representative of the 
religious element of the theocratic idea, in dis- 
tinction from the national, the name Jehovah is 
first introduced, and the calamities suffered by 
the people are first distinctly ascribed to their 
sins ;—the sins especially of priests and ministers 
of religion, and of hypocrisy, formalism and 
idolatry on the part of the people.—W. H. H.J— 
Her children are gone into captivity, her 
young children are gone captives. From here to 
end of ver. 6 the Poet describes what Judah has 


lost. And first, her children. pyri are little 
children (see ii. 20; iv. 4; Jer. vi. 11; ix. 20). 
These are compelled as captives to go forth be- 


fore the oppressor into foreign lands. See Joel 
iv. 2, 3.— Before the enemy. [The word ad- 


versary (so Brouauron) is preferred to enemy, 
E. V., because the word in Hebrew is the same 
as that rendered “adversaries” in the first 
clause. Oppressor and oppressors might be well 
substituted.—W. H. H.] What renders this more 
dreadful is the idea that the little children are 
torn away from parents and brothers and sisters, 
to be driven as merchandise by their purchasers, 
some to one place and some to another. [HEN- 
pERSON: ‘In the representations which we find 
on ancient sculptures nothing is more affecting 
than to observe females and young children 
driven as captives before their conquerors.” Ob- 
serve, young children are mentioned in connection 
with Zion because they, in a peculiar sense, are 
the care of the church, of the religious rather 
than the political rulers, the lambs of the flock 
entrusted to the spiritual shepherds of Israel. 
Nothing could more forcibly express, in accord- 
ance with Jewish ideas, the fact that God had 
forsaken His people, than that the heathen were 
suffered, without Divine hindrance, to carry away 
these young children, the children of the covenant, 
into captivity andslavery. It is this thought that 
constitutes the poetic climax, showing how se- 
verely Jehovah afflicted Zion for her sins.— 
‘ifcg Ea 3 a | 

Ver. 6. And from the daughter of Zion 
all her beauty is departed. Zion has lost, 
not only her dearest and most precious ones, her 
children, but also her beauty, her glory. This last 
feature is represented by the princes, with whom, 
and before them all, the king is to be classed. 
[ What then was the beauty of Zion—the King and 
the Princes, orGod Himself? The beauty of Zion 
was the presence of Jehovah and the maintenance 
of His worship on the Holy Mount. See Lam. ii. 
1,6; 1 Sam. iv. 21, 22; Ezek. vii. 20-22; Ps. 1. 
2, “Out of Zion, the perfection of beauty, God 
hath shined,” Ps. xevi. 9, ‘Oh, worship the Lord 
in the beauty of holiness,” WIP-N11N3, Ps. 
exxxii. 18,14. The beauty of Zion departed 
when God forsook His people, suffered the Tem- 
ple to be destroyed, Jer. lii. 18, and the ordi- 
nances of worship to be discontinued. The con- 
dition of her princes, like hunted harts, pursued 
and overtaken, is the consequence of the destruc- 
tion of Zion, whence they are driven forth, de- 
prived of all spiritual nourishment. God is no 
longer with them. No more are they fed with 
the bread of Heaven; and therefore, like starved 
and parched harts, they fall an easy prey to 
their pursuers.—W. H. H.]—Her princes are 
become like harts that find no pasture; 
and they are gone without strength be- 
fore the enemy. These noble and fleet-footed 
animals lose, by hunger, their strength and the 
power of flight. They are caught and driven at 
pleasure. So the princes of Zion, formerly her 
pride and strength, are driven forth by the pur- 
suer. The Sept. and Jerome have xpvol, arietes, 


=rams. They read or understood py. But 
evidently bo is the stag or hart (see Deut. xii. 
15; xiv. 5; xv. 22) + rams would not suit in this 
connection, since rams do not belong to those 
animals of the chase, which only suffer themselves 


to be taken by men, when hunger deprives them 
of power to escape. 
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Jerusalem remembered in the days of her affliction, and of her miseries, all her 


pleasant things that she had in the days of old, when her people fell into the hand 


of the enemy, and none did help 


her sabbaths. 


TEXTUAL AND 


her: the adversaries saw her, and did mock at 


GRAMMATICAL. 


Ver. 7.—/) muy 3° is not the object of FD I, but indicates the time, as is evident from the absence of } before 
. TT TS Ti [tr 
65. The accusative }}’ answers, as frequently, the question, When? See my Gr., 270, d. [Buayney: “ Hovsiaant sup- 


poses that we ought to read 79°5 for 9): 


but I am inclined to think that it is not the 4, but the 5, which has been sunk 


before ‘3°, by means of the preceding word having been terminated with the same letter,—a mistake of which we find num- 


berless instances originating from the same cause. 


presently after, in or during former days.’ Boorsroyp 
says, “in 77)” there is an ellipsis of 3, of which there 


‘19°1D signifies during the days, or since they began, as Dp °°) does 


quotes this note with approval in his Hebrew Bible. Henprrson 
are humerous examples.” But nouns may be “used absolutely to 


express the relations of time,” see GREEN'S Gr., 3.274, 2.—W. H. H.}—O"'3}'1)9, not from 379, but from 45, dissipari, va- 


gart (Hos. xii. 1; Jer. ii. 31), 


is vagatio, erratio, vita extorris et erratica (Fuerst). 


2 
The word is found, besides here and iii, 


19, only at Is. lviii.7. [Dr J. A. ALEXANDER translates 0°} D”"I})), the afjicted, the homeless, and remarks, “ Lowra’s 


version—the wandering poor—is now commonly regarded as substantially correct. 


ing wandering (from ‘3}"\), here used for the concrete wanderers.” 
Fuerst, in his concordance, derives'the word from 


put “wanderings” in the text. 


D3} is properly an abstract, mean- 


Accepting the opinion of Lowrn and ALEXANDER, I have 
“J37), as above, but, in his Lexicon, from 


‘1d, and translates it expulsion, persecution, misery. W. ROBERTSON says, “7 7)91), her mournings, her lamentations, her 
= pul i 


FS 
miseries or calamities, or her rebellions, for the word may be referred to the root 
the root J7), to rebel.” BLAYNEY says it “comes from ¥7)) 


335, in Hiph., to mourn, to lament; or to 


» to descend from a higher to a lower condition,” and so trans- 


3H T 
lates it abatement. The variety of meanings put upon the word is indicated in the following English Versions: Broventon, 
vexation ; BLAYNEY, abasement ; BoorHroyD, misery ; HENDERSON, persecution ; Novus, oppression. But wanderings is evidently 
best supported by its use and most natural derivation, and suits the meaning here, but in iii. 19 it seems to denote simply a 


condition of wretchedness.—W. H. H.J]—7"7919, only here and yer. 11, K’tib. Neither ‘WT, nor spn, found in 
A ‘ to tale 
Jeremiah. He uses only MAIN (TE 29's sci ON xy, 84)—D ID. 1D; in Jeremiah we have DIP-""D; xlvi. 26,— 


‘1°35 could be into the hand (E. ‘igs BLAYNEY, BoornRoyp, Henprrson, Noyzs] instead of by [Brovenron] 5 


the difference is 


not important.—[BLAyney: “Instead of D°4¥ 7385 I propose to read ony 48.” An ingenious, but unnecessary, 
hi ks T core T 


unauthorized change.—W. H. H.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 7. Jerusalem. [Here occurs another 
of those sudden changes which give to this poem 
its highly dramatic character. In the preceding 
verses, which may be properly regarded as in- 
troductory to all that follows, the city, the nation, 
and the church have been successively introduced. 
Now Jerusalem is named for the first time. Jeru- 
salem, here, must be regarded as generic and 
comprehensive; the representative of the theo- 
cratic idea; the head of all the cities of Isracl, 
the type of its nationality, the seat of its wor- 
ship, where God dwelt in its consecrated Zion. 
The ideal persons who have already appeared,— 
the ruined city, pictured as a sorrowing widow 
and dethroned and conquered queen, of vers. 1, 
2,—the exile, fleeing from misery and bondage, 
seeking a home among heathen, but finding no 
rest, no escape from trouble and persecution, of 
ver. 8,—the daughter of Zion, despoiled of her 
beauty, bewailing the absence of worshippers, 
the invasion of her sacred courts by heathen, the 
captivity of her infant children and the humi- 
liation of her proud leaders and princes, of vers. 
4-6,—all now are embraced under the generic 
name of JrrusALEM, which from this verse to 
the end of the chapter is personified as the repre- 
sentative of the theocratic idea,—W. H. H.]— 
remembered, remembers. The unfortunate can- 
not forbear recalling their former prosperity, 
the remembrance of which serves both to com- 








fort them and to increase their sorrow. Zion 
follows this propensity of nature.—in the days 
of her affliction and of her miseries, all 
her pleasant things.—All the glorious things, 
of a spiritual and of a temporal nature, which 
had fallen to the lot of the chosen people from 
the beginning of their history, are now the sub- 
ject of painful remembrance.—that she had 
in the days of old. See ii. 17; Is. xxiii. 7; 
xxxvii, 26; Mich. vii. 20. [Brovenron: ‘in 
the old time.” Hrnperson: “from ancient 
days.” ] Ewaxp regards the words, all the plea- 
sant things she had from the days of old, as erro- 
neously transplanted here out of ver. 10, Hig 
principal reason seems to be that they spoil the 
rhythm. Var1ninaer supposes that this verse, as 
well as ii. 19, contains four members. I see no 
necessity for this. We are only to regard the 
two members of the first part of the verse as of 
greater length. There is apparently no exact 
measure for the number of syllables of the seve- 
ralmembers. The thought that Jerusalem in her 
misery remembers her present misery [which 
would be the sense according to Ewaup’s emen- 
dation] is unnatural; for ‘Wat [to call to mind, to 


remember] always suggests something distant, 
remote, in reference to space or time, and, in the 
latter relation, either past or future. Besides, 
the words, ‘that she had in the days of old,” so 
appropriate in ver. 7, would be altogether super- 
fluous and confusing in ver. 10.—when her 
people fell into the hand of the enemy, 
when her people fall by the hand of the oppressor. 
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This is a more particular description of ‘the 
days of her afiliction.” They were the days 
when her people fell dy the hand of their ene- 
mies.—and none did help her, and she has 
no helper. [So all the Eng. Versions, except Kk. 
V.]—the adversaries saw her, her oppressors 
behold her. The construction is determined by 
what precedes, according to acknowledged usage. 
See my Gir., 3.99.—[TIS =o see, has here the 


sense of looking at in the way of inspection, be- 
holding (BRrovaHTon), perhaps in the sense of 
‘looking at a person with satisfaction or joy, to 
‘feast the eyes upon one with malicious joy’ (see 
Funrst’s Lex.). The remark of Dr. J. A. Atnx- 


‘ANDER on Is. liii. 2, that ms) ‘“‘means to view 


with pleasure only when followed by the prepo- 
sition 3,” needs qualification.—W. H. H.J— 
and did mock—they mock—at her Sab- 
baths. naw is an Gr. Aey. The sense of the 


word itself is clear. It can only mean cessationes, 
excidia . [cessations, destructions].. But’ the 
choice of a word else unused, seems to indicate 
that the scorn of their enemies was of an equivo- 
cal character; namely, they scoffed not only be- 
cause Zion had come to its end, but likewise be- 
cause now a general Sabbath, a day of rest for 
the land ina bad sense, had begun. We have 
then a proof that the Sabbath was to the heathen, 
even before the days of Rome (see Juv. Sat. XIV. 
96-106; Pers. V. 179-184; Mart. IV. 4, 7), an 
occasion for mockery. [Huan Brovauron: 
«This prophesieth how in Babel they will mourn 
for desire unto their feasts, which in their Land 
they would not keep aright. And the Chaldeans 
will scoff at their Sabbatisms, as did long after 
Horacz, Ovrp, and other Poets,—and Tuy, 
too, deserving to have his head cut off and his 
tongue pricked, as he had. hos Pawc<< xvi, 
commenteth upon: this verse.”] This early 
mockery of the Jewish Sabbath would be more 
likely to happen, since it would naturally come 
to the ears of those who destroyed Jerusalem, 
that the commandment itself predicted to the 
disobedient people a time of desolation, as an 
involuntary Sabbath rest of the land. See Lev. 
xxvi. 84,43; 2 Chron, xxxvi. 21. I believe, 
therefore, that the old explanation of Vulg., 


Arab., Luruer, L. CaPunue, translating pnaw 








by Sabbaths, is right, so far as it allows an equi- 
yocal sense of this word. [This word has given 
the translators and commentators much trouble. 
The Sept. translates it by. petoccecia, ** and 
mocked at her captivity,” deriving the noun 


from Tw, captivum ducere. The other Versions 


vary. Buayney: ‘discontinuance ;” ‘¢Housi- 
GANT justly observes that NIW is nowhere used 
for Sabbath, etc. But without taking the liberty 
which he does of substituting another word, 


772w0, the use of the verb N3Y will justify 


giving to 7NIWN a sense well suited to the exi- 
gence of the passage, namely, ‘her disconti- 
nuance,’ that is, the ceasing, or causing to cease, 
of her, or of her former prosperity.” Boorn- 
Rnoyp and Noyzs: ‘destruction.” . HENDERSON: 


“they laughed at her ruin;” emnavn, its 


her ruined circumstances ; the state of the complete 
cessation of all the active businesses, of life. Root, 
niw to cease; Hiph., to put an end to, cause to 
cease.” Brouguton: ‘‘Sabbatisms;” (which, as 
preserving the equivocal sense, is to be pre- 
ferred).—Buayney: ‘¢Some critics have been 
willing to discard this line, Her oppressors behold 
her—they mock at her Sabbaths—as well as the 
fourth in ii. 19, but for no better reason than 
because all the other periods in the two chapters 
consist of three lines only. ~ But I think this not 
a sufficient ground, in opposition to the authority 
of all the Hebrew copies and ancient Versions.” 
Hxenperson, who makes four lines of this verse, 
and only three of the others, remarks, ‘there is 
no reason to believe that Jeremiah considered 
himself so rigidly bound to adhere to his triple 
arrangement, as on no occasion to break through 
it in order to give utterance toa thought forcibly 
bearing on the statement which he had just 
made.” Why then adopt an artificial style at 
all? But there is no necessity for making four 
members instead of three of this verse. Each 
member consists of two distinctly marked clauses ; 
and in this verse the first member has two clauses 
of more than usual length. NarGELSBACH’S ar- 
rangement of the lines in sixes, instead of trip- 
lets, plainly disposes of this difficulty, and its 
correctness is vindicated by the accents.— 
W. H. H.] 


I. 8-11. 


8 Jerusalem hath grievously sinned; therefore she is removed: all that honored 
her, despise her, because they have seen her nakedness; yea, she sigheth, and 
9 turneth backward. Her filthiness is in her skirts; she remembereth not her last 
end; therefore she came down wonderfully: she had no comforter. O Lorp, be- 
10 hold my afflictions; for the enemy hath magnified himself. The adversary hath 
spread out his hand upon all her pleasant things: for she hath seen that the heathen 
entered into her sanctuary, whom thou didst command that they should not enter 


11 into thy congregation. 


I am become vile. 


: All her people sigh, they seek bread: they have given 
their pleasant things for meat to relieve the soul: see, 


O Lorp, and consider; for 


-— _ 


weet ar ore,” 


a. > 


CHAP: I. 8-11. 47 


; 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Ver. 8—ANON NOT. See my Gr., 293, d, note. 


comp. Is. xx xi. 7; liii, 12; Hos. xii. 9) is never found in Jeremiah, and in Lam. only here and iii. 39. 


the form ASOD, xvi. 10,18; xvii. 1,3; xviii. 23, et al. 


The form XYFj (frequent in Deuteronomy, xv. 9; xxi. 22, etc., 


Jeremiah uses only 


The verb NMP} is frequent with him, ii. 35; iii.25; viii, 14,— 


ze 7 
[Brarner: “For ma, which occurs nowhere else, nineteen MSS8., and the first edition of tho Hagiographa, read 


RY : 
m2), as at ver. 17 and various other places.”]—3,73, not found in Jeremiah; 1 Sam. ii. 30; 2 Sam. x. 83; Prov. xiv. 31.— 


The Hiphil form, San (not to be confounded with DIN from bry, Ts. xlviii. 21), occurs only here. Sce OLsH., 2 255, h, 
ae : ay aed 
note. In Jer. xv. 19 we find 5b), abjectum, vile. [The word is from bb. Chaldaic inflexion, See Brnsamin DAvipsoy,: 
aS Se 


Analyt. Lex., 318, 14;.0r from byy, seo Fuerst, Lex.—W. H. ILJ—y, not found in Jeremiah. Seo Is. xlvii. 3; Ezek. 
Ta 


xvi. 87. [Cranmer, BisHops’ B., filthiness ; Brovanron, Boornroyrn, N OYES, shame.J—)\7N is found in Jeremiah only with 
hy 


307, xv. 6, and 3/D), xxviii. 22; xlvi. 5. 
a “t 


ar 
Ver. 9—FAANDY. Ewap, wholly unnecessarily, would read TINT, she polluted (2194, 0). 
WEN S i fay 


in Jeremiah—p dy, acc. adverbial. 


The word is not found 


See nindyg, Job xxxvii.5; FINI, Ps. lxv. 6; D'w 19, Ps. Ixxv.3; my Gr., 
~ a pele 


ms ee ws 
270, r—oran requires neither }2/5)} nor }°5 to complete the sense. The object lies in the verb itself. The direct causa- 
tive is needed (see my Gr., 318, 3). It also means, to play the part of or to affect greatness ; see Jer. xviii. 26, 42; comp. 1 


Sam. xl. 41. 


[FuERs? gives this verb an inchoative sense, to grow violent. 


This sense of the word seems to have induced 


the inaccurate translation of Buarney, Behold how an enemy hath aggravated mine affliction. Booruroyp gives same sense. 


—W. H. H.] 


- Ver. 10.—i9)5) (see vers. 13, 17; iv. 4) is not strange to the vocabulary of Jeremiah: iv.31; xvi. 7; xlviii. 40; xlix. 22, 


i . 
—Before 35 supply WS.—[Henperson: “The Fj in mMyay is merely the fuller form of the pronominal fragment for 


Le ere 
y¥, the common form. It is omitted in some MSS.”] 
ears : 


Ver. 1i.—Di 7) MM), see vers. 7,10. [HENDERSON: the form is “quite irregular. It is corrected in the K’ri which 
ern ee ] 


rejects the }. The word is thus exhibited in a great number of MSS. and in eight printed editions.”"]—55i9, 4 indicates 


Something given in the way of price or wages; ‘see Gen, xxix. 18; xxx. 26; Is. vii. 23; my Gr., 3112, 5, a. bok is not found 
in Jeremiah. He says mbox, xii.19; or 55yn, vii. 33; xvi.4; xix.7; xxxiy. 20.—W D3 pynd occurs vers. 16,19; Ruth 
tee. Rae Nee es o ay er) 

iv. 15; Ps. xix.8; Prov. xxv. 13, never in J eremiah.— 9°37) FIN, These two imperatives are found together, only in 


5. : : 
the reverse order, in Job xxxy. 5; Is. lxiii. 15; Ps. Ixxx. 15; cxlii.5. Inthe Lamentations we also have IN) 1O’AaN, ver. 


12; an Tis, ver. 1, and JM) an alone iii. 63. Jeremiah never uses the verb 3), which Isaiah uses constantly, v.12, 


: . 5 . Ti : 
30; viii. 22; xviii. 4; xlii. 18; Ixiii. 15; xx. 5, 6, ete—r44 3p occurs once in Jer.xv.19. See TAOIH, ver. 8. The word is 


it ¥ 
used in a contemptuous sense; Zion [Jerusalem] has become a ep ayy (Jer, xxii, 28) when she ought to be 


Di) Ninoy cox nom (Jer. iii. 19). obiz is properly the participle of 5by, to shake to and fro, to totter, hence figura- 


. . . as . MU ses 
tively to be low, bad, contemptible, abject, mean, and then again figuratively to be miscrable, unhappy, in which last Sense it is 
H. H.] 


used here. - See Furrst, Lea.—W. H. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 8. It is sim that has made Jerusalem an 
object of abhorrence. Her uncleanness has be- 
come notorious: therefore those who might com- 
fort her keep far from her, while her heathen 
oppressors, who, according to the law, should 
keep away from her, have free access to her.— 
Jerusalem hath grievously sinned. [ Lit., 
hath sinned a sin. This Hebraism suggests the 
idea, not only of a sin of a grievous character, 
but of sin persevered in, and its guilt aggravated 
by constant repetition. So Cranmur translates: 
‘Jerusalem hath sinned ever more and more.” 
NaEGELSBACH, poetically, if not accurately: 
Gestindigt, gestindigt hat Jerusalem, COAatvin: 
‘‘Here the Prophet expresses more clearly and 
strongly what he had briefly referred to, even 
that all the evils which the Jews suffered pro- 
ceeded from God’s vengeance, and that they were 
worthy of such a punishment, because they had 
not lightly offended, but had heaped up for 
themselves a dreadful judgment, since they had 
in all manner of ways abandoned themselves to 
impiety. This is the substance of what is said.” 


-—W.H. H.|—Therefore she is removed. 





[Correctly, therefore she is become vile. Wusr- 
MINSTER ANNOTATIONS: ‘She is become as a 
woman separated for her uncleanness,”’ Lev. xy. 
19; Ezek. xxii.10; xxxvi. 17; or, an abominable 
thing, for so also is the word used in an abstract 
notion, Ley. xx. 21; 2 Chron. xxix. 5; Ezra ix. 
11. So ver. 17.—W. H. H.J]—All that ho- 
noured her despise her: Those who formerly 
honored Jerusalem, her friends and allies, now 
despise her. [Catvin: “This also did‘ not a 
little increase the grievousness of her calamity ; 
she had been repudiated by her friends, by 
whom she had before been valued and honored. 
The reason is mentioned.”]—Because they 
have seen hernakedness. By the discovery 
of her nakedness we are. to understand, not 
merely that after the removal of all protecting 
covering (¢. ¢., of all means of defence), men 
could see and even enter into the precincts of 
her innermost recesses, but especially that in 
this way the nakedness of Jerusalem, in a moral 
sense, has become notorious. In reference to. 
her nakedness in this moral sense, Nebuzaradan 
said (Jer. xl. 8), ‘because ye have sinned 
against Jehovah, and have not obeyed His voice, 
therefore this thing is come upon you.” See 
Dewirzscu on Is. xlvii. 8: «The nakedness of 
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Babylon is her shameful deeds, which are become 
manifest as such.” The same figure of speech 
is found in Hos. ii. 10; Nah. iii. 5; Ezek. xiii. 
87.—Yea, she sigheth. [Yea, she herself, or, 
as for herself she sigheth, e’ec.—W. H. H.]— 
And turneth backward. The shame of Je- 
rusalem is so manifest that she herself cannot 
deny it. There remains nothing for her to do, 
but groaning to hide herself. See ver. 13; ii. 
8; Ps. ix. 4; xliv.11; lvi.10. [The sense 
seems to be that she herself is so self-convicted 
and stricken with gricf-and mortification, that 
she can only sigh and turn her back upon the 
spectators in the vain endeavor to hide her 
shame. This would be very natural in the case 
of a naked woman, and such is the disagreeable 
image employed by the poet. NanaunsBacu: 
und wendete sich ziiruck, lit., and turned herself 
round. The only other sense that can be put 
upon the phrase is to regard it as expressive of 
despair. So Canvin, ‘‘to turn backward means 
the same as to be deprived of all hope of resto- 
ration.” But the correctness of such an inter- 
pretation is far from obvious. The other is 
more naturaland probable. Wrst. ANNOTATIONS: 
“¢ Vea, she sigheth and turneth backward for 
shame; as those in such case would do, that have 
any shamefacedness, or spark of ingenuity at all 
in them, see Is. xlvil.5: for they seem to swerve 
here from the genuine sense, who understand 
the term turning back as intimating a want of 
power to stand to it, or to rise and recover 
again, as Jer. xlvi. 5.”—W. H. H.] 


m2), vile. The old translators derive the 


word from ‘113, vagari, errare, in the sense of 
agitatio, jactatio facta, i. €., agitata jactata est. 


Others take it in the sense of 319 (Ps. xliv. 15), 


that at which men shake the head [as an expres- 
sion of contemptuous pity.—W. H. H.]. But the 
connection requires that the word be used in the 
sense of that which excites abhorrence: for, ac- 
cording to the following clause, Jerusalem is 
despised because men now see her nakedness 
and her uncleanness. Since the lengthening of 
a syllable, to compensate for the doubling of the 
following consonant, is not infrequent [see 


mon for mom, next clause, and GruEn’s Gr., 


¢ 141, 3.—W. H. H.], we may take 77} as ano- 
ther form of 13 (ver. 17). See Ousu., 3 82, c. 
But m3 is that which one avoids, flings away 
from him as vile, abominates, that which is un- 
clean, an object of abhorrence, and then the 
condition [or state, in the abstract] of unclean- 
ness. It is especially used of the uncleanness of 
women (Ley. xii. 2; xv. 19, ctc.). Here it would 
denote the person afflicted with such unclean- 
ness, and become, on that account, an object of 
abhorrence, as Ezek. xviii. 6 speaks of a NWN 

. ate! 
mt. Neither NY) nor V3 occur in Jeremiah. 


[The authorities for the translation of this word 
are about equally divided. Those that agree 
with our author are: the Syr., horror; Ital., a 
laughing-stock ; Ger., ein unreines Weib; Buay- 
NEY, one set apart for unclean; HENDERSON, wn- 
clean; Novus, vile. On the other hand we have: 
Sept., fluctuation; Vulg., instable; Targ., va- 








grant; CRANMER and Brsuops’ B., therefore she is 
come in decay; E. V. and Booruroyn, therefore 
she is removed. Cauvin, therefore she is become a 
wanderer; ‘*the word ought properly to be ap- 
plied to their exile, when the Jews became un- 
fixed and vagrants:” to which his English Edi- 
tor, Rev. Joun Ownn, adds this note, ‘the re- 
ference here is evidently to banishment, and not 
to uncleanness, as some take it, because the noun 
is sometimes so taken, persons being removed 
from society on account of uncleanness.” HucH 
Brovauton, therefore came she into dispersion, 
‘such uncertainty of place as Cain had, Gen. iv., 
wandering from place to place.” The argument 
derived from the connection seems to be decisive 
in favor of the first opinion, therefore is she be- 
come vile, or abominable, NAnGELSBACH, zum Ab- 
scheu.—W. H. H.] 

Ver. 9. Her filthiness is in her skirts.— 
Zion [Jerusalem] for a long time trifled with sin. 
She believed the evil she did would not become 
manifest to herinjury. Now it is all become 
manifest. Her uncleanness has come to the sur- 
face: it is no longer hidden within her, but it is 
on her skirts (see Jer. xiii. 22, 26; Nah. iii. 5). 
[Worpvsworrn: ‘Tt is visible to all; she cannot 
deny her uncleanness.” Catvin refers this to 
the punishment, rather than the guilt of their 
sin; as LowrH remarks: ‘she carries the marks 
of her sins in the greatness of her punishment.” 
The idea of personal uncleanness, however, is 
stated with such revolting plainness that we can- 
not fail to see that the very punishment consists 
in the exposure of her moral pollution. See Jer. 
ii, 19, 22, 34. —W. H. H.]—She remembereth 
not her last end. She considered not what 
the end would be. She did not in the beginning 
reflect what the consequences of her sin must 
be. [Assem. Annot.: ‘‘She remembered not. She 
considered not, when time was, what the issue of 
her wicked courses would be, what they would 
bring her to at last; see Deut. xxxii. 29. Sowas 
it with Babel, Isa. xlvii. 7, and with this people, 
though forewarned of it, Jer. ii. 25.” Carvin 
understands this tomean, ‘‘that the Jews were 
so overwhelmed with despair, that they did not 
raise up their thoughts to God’s promises ;—they 
were so demented by their sorrow, that they be- 
came stupified, and entertained no hope as to the 
future.” This interpretation grows out of the 
view thatthe first clause refers to the punishment 
of sin and not to sin itself; and is inconsistent 
with the apparent sense, with the context and 
with the ordinary use of tho phrase ‘remem- 
bering the latter end.”—W. H. H.]—Therefore 
she came down wonderfully.—Lit. She 
considered not her latter end, and came down 
wonderfully. In consequence of her want of 
consideration she has fallen and is degraded from 
her high estate. See Deut. xxviii. 43; Jer. xlviii. 
18.—She had—has—zto comforter. See ver. 
2.—O Lord, behold my affliction, for the 
enemy hath magnified,—doth magnify—him- 
self.—A pious ejaculation, which is put in the 
mouth of Zion [Jerusalem] herself. Jehovah is 
implored to observe how proudly the enemy, td 
whom Zion [Jerusalem] isno match, exalts him- 
self. [HEnDERson: “After ascribing the fall 
of Jerusalem to heedless indulgence in sin, by a 
striking prosopopeia, he introduces her as im- 
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ploring the compassionate regard of Jehovah.” 
See, for a strikingly similar rhetorical construc- 
tion, Gen. xlix. 18.—The idea in.the last clause, 
for the enemy magnifies himself, is that the enemy 
increases his insolence and violence (see gram. 
note above), he is growing more and more vin- 
dictive. This may be considered, not only asa 
reason why Jerusalem utters a ery to God, but 
as an argument addressed to God for His inter- 
position. So CaLvin represents it: ‘The Pro- 
phet, in order to obtain favor, says, that enemies 
had greatly exalted themselves. And this deserves 
& special notice; for what seems to occasion 
despair to us, ought, on the contrary, to en- 
courage us to entertain good hope, that is, when 
enemies are insolent and carry themselves with 
great arrogance and insult us. The greater and 
the less tolerable their pride is, with more con- 
fidence may we call on God, for the Holy Spirit 
has not in vain taught us this truth, that God 
will be propitious to us when enemies thus greatly 
exalt themselves, that is, when they become be- 
yond measure proud, and immoderately indulge 
themselves in every kind of contempt.” —W.H.H. ] 

Ver. 10. Since Zion [Jerusalem] has not pre- 
served the sanctuary of her heart from pollution 
by the enemy. of her soul, but has suffered that 
enemy torob her of her spiritual treasures, she 
must not wonder if her earthly enemies desecrate 
by their presence her earthly sanctuary, and 
stretch out the hand towards its precious things. 
—The adversary hath spread out his hand 
[or rather, stretched it out, (so Furrst, Nan- 
GELSBACH, and AssEM. Annot.), as about to seize 
and appropriate them.—W. H. H.], upon all 
her pleasant things. Precious, or glorious 
things. The vessels and treasures of the Temple 
are intended (see 2 Chron. xxxvi. 10; Jer. lii. 
17 ff.), as is evident from the explanatory con- 
junction for with which the next clause begins: 
for she hath seen that the heathen entered 
into her sanctuary, whom Thou didst 
command that they should not enter into 
Thy congregation. In Deut. xxiii. 2, 3, we 
find the command never to allow Ammonites and 
Moabites to come into the congregation of the 
Lord. This special command was afterwards ap- 
plied to all the heathen: Ezek. xliv. 7, 9; Neh. 
xiii. 8. Weare reminded also of the Porch of 
the heathen, violation of which, according to Jo- 
sephus (Jewish Wars, VI., 2,4; comp. Acts xxi. 
28), was forbidden on pain of death. [Observe 
the antithesis between sanctuary and congregation. 
BoorHRoyD expresses this in his translation, in 
which he says “the sense is given and not the 
idiom :” Surely she hath seen nations enter into her 
sanctuary, whom Thou didst forbid to enter even into 
Thy congregation. Those who were forbidden even 
to worship with the people, had intruded into the 
holy place—only priests might enter. «If even 
their entering to perform an act of worship would 
have been construed as a violation of the pre- 
cept, how much more when it had for its ob- 
ject destruction and spoliation” ‘(Hunpxrson). 
—wW. H. H.] 

[NazaetsBacu translates: For she saw heathen 
toho came into her sanctuary. It would be better 
to translate, Mor she hath seen how heathen came, 
etc. I have tried to preserve the same form 
of the verb 181 in both clauses by making heathen 
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the object of one verb and subject of the other. 
If this is a fault, I share it in company with old 
Hues Brovauron and with Buaynny. The 
Cranmer and Bisnors’ Bisnus give the sense 
excellently: ‘Yea, even before her eyes came 
the heathen in and out of the sanctuary; whom 
Thou (nevertheless) hast forbidden to come 
within Thy congregation.” —It is difficult to pre- 


serve the force of the final word 12, without 


putting the clause in quotation marks. The 
possessive pronoun in the English version “thy 
congregation’ must refer to the people, not to 
God.—W. H. H.] 


Ver. 11, To dreadful spiritual distress is added 
the greatest bodily want, hunger. The Israelites 
must part with their jewels in order to procure 
necessary food. See ver. 19. [All her people 
sigh. The distress isreal and universal. In ver. 4 
the priests sigh; in ver. 8 the ideal person, Jeru- 
salem, sigheth: but here we have, not a poetical 
image, but the actual groaning of the people, 
suffering with hunger and searching for food.— 
They seelz bread, or rather seeking for bread. 
This expresses the reason for their sighing.— 
They have given (they give) their pleasant 
things (precious things, Brouguron, CRANMER, 
BisHors’ Bisizr, Hunperson, Noyes; jewels, 
Nangzispacn, Worpswortn); for meat (food). 
By precious things are, doubtless, meant those 
ornaments which oriental women value so high- 
ly. ‘A striking illustration of this is given 
by Mr. Roperts:—‘the people of the Hast re- 
tain their little valuables, such as jewels and 
rich robes, to the last extremity. To part with 
that, which has perhaps been a kind of heir- 
loom in the family, is like parting with life. 
Have they sold the last wreck of their other 
property; are they on the verge of death?— 
the emaciated members of the family are called 
together, and some one undertakes the heart- 
rending task of proposing such a bracelet, or arm- 
let, or ear-ring, or the pendant of the forehead, 
to be sold. For a moment all are silent, till the 
mother or daughters burst into tears, and then 
the contending feelings of hunger, and love for 
their ‘pleasant things’ alternately prevail. In 
general, the conclusion is to pledge, and not to 
sell their much-loved ornaments; but such is the 
rapacity of those who have money, and such the 
extreme penury of those who have once fallen, 
that they seldom regain them” (Oriental Illus- 
wrations, p. 483). ‘Under such circumstances, 
and particularly in times of public calamity, it 
often happens that jewels and other property of 
most valuable description, are disposed of for the 
merest trifle, that a little bread may be obtained 
to relieve the soul” (Pictorial Bible, Lon. See also 
Comp. Comm.).—W. H. H.]—To relieve the 
soul [marg. Hl. V., to make the soul to come again]. 
The meaning is evident from 1 Kings xvii. 21, 
22; 1 Sam. xxx. 12; Jud. xv. 19. [To sustain 
life: lit., to cause the breath, or life to return. 
«« This mode of expression is founded on the idea, 
that when one is faint, the breath or life is as it 
were gone” (Hunprrson). See Job ii. 4, ‘all that 
aman hath will he give for his life.””—W. H. H.] 
See, O hord, and consider. See vers. 9, 20; 
ii. 20: v. 1; comp. iii. 63; iv. 16.—[ForI am 
become vile. How wretched I am become. There 
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is certainly, as Hmnpmrson remarks, ‘‘ some- 
thing incongruous in assigning her vileness as a 
reason why God should regard Jerusalem,” 
what is here meant is, as Hunpurson acknow- 
ledges while he retains the word ‘‘vile,” ‘not 
her moral pollution, but her abject and despised 
condition, which was exposed to all around her.” 
—NABGELSBACH with the last clause of this verse 


dress of Jerusalem to Jehovah begins with the 
last clause of ver. 9, and is continued down to 
end of this verse. The appeal to God in the last - 
clause of ver. 10, which Thou commandest, etc., 
and again this prayer to God at the close ver. 11, 
shows that the whole is addressed to Him: the 
use of the third person instead of the first in the 
first two clauses both of ver. 10 and ver. 11, does 


not refute this, as the change from the first to 
the third person is so frequent in Hebrew de- 
scriptive poetry.—W. H. H.] : 


begins an entirely new section. In all that fol- 
lows, he says, down to ver. 16 Zion herself speaks, 
She entreats first Jehovah, then all passers-by to 
In-fact, however, the ad- 





regard her misery. 


PART II. 
I, 12-22. 


‘5 Ver. 12. Is it nothing to you, all ye that pass by? 
Behold and see 
If there be any sorrow like unto my sorrow, 
Whieh is inflicted on me, 
Wherewith Jehovah hath afflicted me 
In the day of His fierce anger! 


*) Ver. 13. From on high hath He sent fire into my bones, 
And it subdued them. 
He hath spread a net for my feet, 
He hath turned me back. 
He hath made me desolate— 
All the day long sorrowful! 
3 Ver. 14. The yoke of my sins is bound fast to His hand. 
They are twined together, 
They rise up above my neck. 
He hath caused my strength to fail. 
The Lord hath delivered me into the hands of those 
Whom I cannot resist. 
The Lord hath made despicable all my mighty men 
In the midst ofme. 
He hath proclaimed a set-time against me ; : 
To crush my young men. 
The Lord hath trodden the wine-press ; 
As to the virgin, Judah’s daughter. 
For these things I weep. 
Mine eye, mine eye—runneth down with water, 
Because the Comforter—Restorer of my soul— 
Is far from me. 
My children are perishing 
Because the enemy prevails. 


©. VER. 15. 


y Ver. 16. 


{) Ver. 17. Zion stretches out her hands, 
But there is no Comforter for her. 
Jehovah has given charge conterning Jacob 
That his neighbors be his enemies. 
Jerusalem has become 


An abomination in the midst of them. 


CHAP. I, 12-22. 51 


¥ Ver. 18. Jehovah—He is righteous: 
For I have disobeyed His commandment. 
Hear, I pray you, all ye peoples, 
And behold my sorrow. 
My virgins and my young men , 
Are gone into captivity. 
> Ver. 19. I called to my lovers: 
They deceived me. 
My priests and my elders 
Expired in the city, 
For they sought food for themselves 
To revive their souls. 


Ver. 20. Behold, O Jehovah, how I am distressed! ' 
My bowels are greatly troubled. 
My heart is turned within me, 
For I have grievously rebelled ; 
Abroad the sword bereaveth, 
rt At home —Death! 
Ver. 21. They heard that I sigh, 
That I have no Comforter. 
All my enemies heard of my trouble. 
They rejoiced that Thou hadst done it, 
That Thou hast brought the day Thou hadst proclaimed. 
But they shall be like me! ; 
MK Ver. 22. Let all their wickedness come before Thee; 
And do unto them 
As thou hast done unto me 
For all my transgressions : 
For my sighs are many 
And my heart is faint. 


ANALYSIS. 


Hrom the last clause of verse 11, the Poet lets Zion [Jerusalem] herself speak, as she had done already, 
parenthetically, in ver. 9. This method of recital continues to the end of the chapter, with a single 
interruption, ver. 17, where the Poet himself throws in a word, [ There ts no necessity for supposing 
@ change of speaker in ver. 17.—W. H. H.] Zion [Jerusalem] invites all who pass by, ver. 12, to 
convince themselves by their own observation, that there ts no sorrow like unto her sorrow ; it streamed 
as fire through her bones, whilst at the same time a net had caught her feet, ver. 13. She was the vic- 
iim of sins. of her own sowing, in consequence of which she had been hetplessly given up to mighty ene- 
mies, ver. 14; her heroes had proved themselves powerless, for her enemies had been called together 
against Judah as to a feast at the wine-press, ver. 15. It is most natural that Zion’s [Jerusalem’s] 
tears should flow without ceasing for such calamities, and all the more natural since after the catas- 
trophe all hope failed her, ver. 16. By way of confirmation the Poet repeats, in his own words, the 
thoughts expressed by Zion [Jerusalem] in the preceding context, ver. 17: that she stretches forth her 
hands for help in vain, that the Lord had called together all her foes against her, so that she now 
stood in the midst of them as an object of abhorrence. Vers. 18-22, Zion [Jerusalem] speaks again. 
Once more she repeats, vers. 18, 19, in the way of recapitulation, the acknowledgment of her sin, the 
invitation to consider her great distress, the description of the principal items of the same, the banish- 
ment of her efficient youth, the defection of human allies, the pitiable death by starvation of her venera- 
ble priests and elders, The last three verses are a prayer. May the Lord regard her misery ; the 
hopeful heart is broken by the blows of the angel of death, ver. 20. May the Lord bring upon her 
malignant enemies such a day of vengeance as He had brought upon Zion [Jerusalem], vers. 21, 22. 
The last two lines of ver. 22 are a final exclamation of pain, from which it is evident that the petitions 
offered to the Lord had not availed to allay the deeply-seated agony of mind. 


dle We 





12 Js tz nothing to you, all ye that pass by? behold, and see if there be any sorrow 
like unto my sorrow, which is done unto me, wherewith the Lorp hath afflicted 


me in the day of his fierce anger. 


* 
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TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Ver. 12.997, 9 35)-99. This phrase is found in ii.15; Job xxi. 29; Ps. Ixxx.13; Ixxxix. 42; Prov. ix.15.— - 


w-DN, comp. vor. 18. “these words, by brevity and simplicity, are highly pootical—Y ay. The Pual. conj. occurs only 


here; the active in ver. 22; ii. 20; iii. 51; 


Jor. vi. 9 in the sense of racemari [to glean; so JEROME renders it in our text, 


Who has gleaned me.—W. H1. I1.], comp. Jer. xxxviii. 19.1, seo $}}))3J, ver. 4.—\7T DVS. This expression is found only 


here and Is, xiii. 13, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 12. Zion [Jerusalem] addresses herself 
now to men, especially to all ‘passers by,” in 
order to gain their attention and stir up their 
sympathy for her sufferings. [This address, 
according to NAnGELsBacu, extends to ver. 16, 
but in fact, to the end of ver. 19, when Jerusa- 
lem again addresses herself to Jehovah.—W. i. 
H.|—Is it nothing to you, all ye that pass 
by? The Hebrew is very difficult and hardly 
capable of a satisfactory explanation. It seems 
to me that the only allowable explanation is this: 
not on yourselves (look), but look and see whether 
any sorrow is as my sorrow. [See crit. note below. 
here is a difficulty first in deciding whether the 
first word in the Hebrew is a mere particle of 
wishing: oh if, oh that, utinam, would that! Or 
whether itis the particle of negation. If the for- 
mer, then we may adopt Buayney’s translation, 
‘QO that among you, all ye that pass by, ye 
would look and see, if there be a sorrow like unto 
my sorrow,” etc. Thus our text is a call for 
sympathy. But there is little in favor of this in- 
terpretation. But if the word referred to is a 
particle of negation, then there are other diffi- 
culties: is it a simple negative, or a negative of 
interrogation? In either case, what is the 
meaning? If'it is a simple negative, we may 
explain it in several ways. 1. We may, as Naz- 
GELSBACH does, connect the negative with the 
following verbs, Look not on yourselves, but look 
and see if there be any sorrow like unto my sorrow. 
Or, 2. We may translate literally, ¢¢ 2s not to you, 
and then we may explain it in two ways: either 
as an enunciation of the fact that what had be- 
fallen her had not befallen thém; so Hucam 
Broveuton, This hath not befallen you, O all that 
pass by the way. Consider ye and see if, etc.; or 
it may be taken as a complaint that her sorrows 
were so slighted—and then the sense is, Zé is no- 
thing to you, t.e., you have no concern in it or 
care for it. Or, 8. We may translate it in the 
form of a wish or prayer, ‘let not that befall you 
that hath befallen me.’ If we take the word 
interrogatively, then we may suppose a word 
omitted, ‘Whether or no shall I call upon you,’ 
etc.; or we may render it as the English version 
has it, and in favor of which we have the weight 
of authority on the part of translators and com- 
mentators: Is it nothing to you, all ye that pass by? 
West. Annor.: ‘Do ye make light of mine af- 
flictions? or, do ye not regard them, and lay 
them to heart? as complaining that her calami- 
ties were so slighted by others, and endeavoring 
to move them to some commiseration of her. See 
somewhat the like form of speech in the prayer of 
those holy men to God, Neh. ix. 32.”’—Behold 
and see if there be any sorrow like unto 


JDN m0 is an expression common with Jeremiah, iv. 8, 26; xxv. 37, 88; xxx. 24; xlix. 37. 


my sorrow, which is done unto me. 
Wousv. Annor.: ‘The manner of persons that sit 
weeping and wailing, as wandering outcasts, by 
the wayside, is wont to be no other than is here 
deciphered, in a proneness to acquaint others 
with their calamitous condition (so ver. 18), and 
to aggravate them in relation of them, as being 
such as had never the like been known or heard 
of before. See iii. 1; iv. 6."—Wherewith 
the Lord (Jehovah) hath afflicted me in 
the day of His fierce anger. See ver. 5. 
“By the transcendent greatness of mine af- 
fliction ye may easily perceive that there is-a 
special hand and work of God init. See Is. x. 
5.” Wust. Annot.—W. H. H.] 


nabs xv. The Sept. reads oi xpdc tuac, where 
without doubt we should read of zp. d. Vulgate: 
O vos omnes. Chald.: Adjuro vos omnes. Syr., 
very literally: Wihilne ad vos omnes viatores ? 
Arab.: O quotquot viam transitis! That the Sept. 


read N19 as N19 is very probable. There is no- 
thing that should prevent our pointing it so to- 
day, if any thing were to be gained by it. But 


94 (for which we have N39, 1'Sam. xiv. 80; Is. 
xlviii. 18; lxiii. 19) never stands as a simpie in- 
terjection, but is a conjunction, and always re- 
quires a verb after it. We could indeed supply 
such a verb (Oh, that my call might compel your 
attention, or the like); but it is difficult to sup- 
ply the right word, and we cannot conceive why 
the Poet should leave the reader to supply it. If 


we read Ni? (which, according to the Masora, 


stands 35 times for x, see Furrst), then there 
are two ways of explainingit. Hither it may be 
understood interrogatively: nonne ad vos? Then 
NPS must be supplied, as Prov. viii. 4 reads, 
SIPS OAN DNS, But there NIPY is ex. 
pressed. To supply it here, seems to me, were 
equally as difficult as the supply of a word after 


sn would necessarily be. Or, nid may be un- 
derstood as a negation. In this sense ABEN 
Ezra and RosmnmunLuer take it, whilst they 


supply the words “? Mp WH yun, «ie, 


hucusque non tetigit vos, quod mihi accidit; vos 
tanta mala, quanta nos opprimunt, nondum estis ex- 
pertt. But this explanation is evidently very ar- 


bitrary. D2°?8 is to be regarded as dependent 


on 10317, which is often construed with bs, Num. 
KTR Rs XEXIV.65 cil 20s sxx EL cies 
This explanation is not, it is true, entirely satis- 
factory. But may not the forced construction 
arise from the constraint of the alphabetical ar- 
rangement of the text? [See remark above. 


cf, 


a 
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~305 here is the same as xn, see Funrsr and 1; mode of expressing the negation xd, which has 

Sam. xiv. 80. The omission of the interrogation | here all the force of a substantive put interroga- 
tively, as it is in the common version: Js it no- 
thing 2?—W. HH. H.] 





i} is accounted for by the desire to employ 9 as 
the initial letter. Henpmrson: “ 819 is a strong 





I. 18-16, 


13 From above hath he sent fire into my bones, and it prevaileth against them: he 
hath spread a net for my feet; he hath turned me back; he hath made me desolate 

14 and faint all the day. The yoke of my transgressions is bound by his hand ; they 
are wreathed, and come up upon my neck; he hath made my strength to fall; the 
Lorp hath delivered me into their hands, from whom I am not able to rise up. 

15 The Lorp hath trodden under foot all my mighty men in the midst of me: he 
hath called an assembly against me to crush my young men: the Lorp hath trod- 

16 den the virgin, the daughter of Judah, as in’ a Wine-press. For these things I 
weep ; mine eye, mine eye runneth down: with water, because the comforter that 
should relieve my soul is far from me; my children are desolate, because the 
enemy prevailed. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Ver. 13—D)}71) occurs often in Jeremiah: Xvii. 12, etc.; DNDN, XXV. 80.—INey, Jer. viii. 1, and elsewhere.— 


1s ey 8, 
m3). The word is obscure. It is the Imp. Kal. of 39. But 44 signifies to tread upon, govern. Tho subject can 
Reus srs TT 


rt 
be UN, since this word is also used as a masculine (ond WN, Ps. civ. 4). The singular suffix 43— refers to “Myxy, 


AT ee : 
since the bones are regarded as constituting one body. See Naraetss, Gr., 2105, 7, rem. 2. We translate, thererefore, and 
ut subdued them. [Funrsr: (>) for “\}, and he caused tt (the fire) to become master. BLAYNEY translates, and hath caused 


tt to penetrate into my bones, and says, “This is obviously the right construction, and it is that which is approved by the 
LXX.” But the Sept. uses the verb katyyayev,—and obviously neither that verb nor the Hebrew means to penetrate. All 
the other versions use the word ‘prevail,’ ‘ subdue,’ or ‘ govern,’ except BooruRoyp, who blindly follows BLayNry.—W., Hi. H.] 


W117, Jer. v. 81. Comp. Ley. xxv. 43, 46, 53.—i955. See ver. 10, Fw occurs not again in Lamentations and not at all 
2= Boe Pe 
in Jeremiak—[) vin. The Hiphil form, caused me to turn. This favors the idea of the net as the instrument of prevent- 
ing escape; see below—W. H. H.-W. See pow, ver. 4.—79}J._ This word does not occur in Jeremiah. It is 
= as a 


© 
found, besides here, v.17; Ley. xv. 33; xx. 18; Is. xxx. 22, 


Ver. 14.—Tpw3 is az. Aey. The root Tp: which reappears in TPs ligare (Gen. xxii. 9), TON, Ts, Aram. TAN, 
ligavit (see FAN, nodus, Is. lviii. 6) cat-ena, kettle (observe the change of the aspirate to the sibilant, comp. is and sus, UA 
and silva, “ey, and super, éAs and sal, }7i and AVS, Gus. Thes., p. 1318), seems to have the signification of binding, tieing. 
EWALp conjectures that Wpizr may aes a, the Conn technical term for harnessing.—5jy, frequent in Jeremiah: ii, 
20; v. 5; xxviii. 2, 4,11, 14; xxx. 8, In by and my the Poet seems to aim at a play upon words.— wy occurs only 
vers. 5, 14, 22; Jer. v. 6.—The Hithpahel Pa) AT only here; elsewhere only the Pual, Job xl. 7. [Boormroyn, translating 
yoy as if it were Wy, is compelled to pent 5] 4 nw in the sing., His yoke He hath twisted on my neck.—For a similar 
use of oy with oy: in the sense of rising above the object indicated, see Deut. xxviii. 43.—W. H. }-Syon. Kal fre- 
quent in Jeremiah; Wiph., labare fecit, Jor. xviii. 15; Woph. Jer. xviii. 23.—"73. Construction as in Jer, ii. 8. See my 
Gr., 265, 2, f. [“A noun is sometimes put in the construct before a succeeding clause with which it is already connected,” — 
“particularly when the relation is itself omitted, novin-vs, by the hand of him whom thou wilt send” (GREEN’s Gr.). 
This construction renders it necessary to take Dap in & ‘ransitive sense ; or else to introduce a word besides the relative ; so 


E. V.: from whom Tam not able to rise up. Novus: against whom I cannot stand up. Whom I cannot withstand or resist. 
This seems to be the sense, and is not foreign to the use of 0}).—W. H. H.] 


Ver. 15.1. Piel only here: Kal, Ps. cxix. 118: Pual, Job xxviii. 16, 17.—V3N, often in Jeremiah, viii. 16; xlvi. 
Los eIvis oy. 1 a) In Lam. only here.—}7}19 Rp: Ley. xxiii. 4. See ver.4, Jeremiah generally uses the noun in the 
sense of tempus finum [and that is its meaning here. OwxN: He hath brought on me the fixed time to destroy my young men.— 
W. H.W. 3 au. A peculiar expression, yet see Jer. li. 22,—4 na yi}. A peculiar use of 5 [it seems to mean 
with relation to, as to, quoad.—W. i. 1]. DA, not in Jeremiah, yet he uses qu of the treaders of the wine-press, xxv. 380; 
xlviii. 83; li. 33.—n3 nbana, in Jeremiah once, of the Egyptians, xlvi. 11, and once in the connection ")Y N32 ndana, 
xiv. 17; comp. xviii, 13; xxxi. 4,21. In Lam., besides here, only in si. 13, comp. ii, 10, : 

Ver. 16.—7}"213 (see 7719, Is. xvii. 6 and elsewhere; OLSH., 2177, 6) occurs only here, Yet Jeremiah uses 723, xli. 
6, and m2 2, xxxi. 15: in the last place in connection with 7D, as here: elsewhere nm 2 is constructed with ace. Viii. 23, 
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b, xxii. 10, or 995)0, xiii.17. [Greny, Gr., 3209, 1, and Pautt, Anal., p. 254, attribute the form to the fact that ” was ori- . 


ginally the last radical of the verb. Pavtt, in his Key, p. 63, 7, informs us that “the Prophet uses the feminine gender for 


the purpose of expressing meekness and the intensity of his grief.” e cab 
posed Pornnaraly we are not obliged to allow the Prophet to unsex himself, since not the Prophet himself, but the 


supposed case. 


A rather remarkable instance of a rule made to meet a — 


ideal and feminine Jerusalem is the speaker.—The verb, properly intransitive, is used in a transitive sense: my eye runs 

down water. A peculiar Hebrew idiom to express abundance, Joel iv. 18, 37 sDD5n, the hills shall run milk. See 
Aner T ih pe: 

Gruny’s Gr.—W. IL. H.]—The part. 077.17 Jeremiah does not use.—D 71D 1W/, see ver. 4-34 is found Jer. ix. 2. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 13-16 contain a particular account of 
the various sufferings endured, together with 
their efficient causes. 

Ver. 13. The sufferings [of the city] appear 
under ‘two images. The first image is derived 
from the fire that falls from Heaven (Gen. xix, 
24: Deut. xxix. 23; Ps. xi. 6). Heavenly fire 
burns more fiercely than earthly; it cannot be 
quenched. [The image of fire is suggested by 
the last words of the preceding verse, ‘‘in the 
day of his fierce anger,” which may he rendered 
in the day of His glowing or burning anger. So 
Cauvin, in die excandescentie ire suz.—From 
above, lit., from on high. Canvin: ‘the ex- 
pression is emphatical, for the Prophet means 
that it was no common or human burning; be- 
cause what is ascribed to God exceeds what is 
human or earthly.”—-Hath he sent fire into 
my bones. Carvin: **They who interpret 
-bones of fortified places, weaken the meaning of 
the Prophet. I take bones in their proper sense, 
as though it were said, that God’s fire had pene- 
trated into the inmost parts. This way of speak- 
ing often occurs in Scripture.—David deplored 
that his bones were vexed or troubled, Ps. vi. 2. 
And Hezekiah said in his song, ‘‘As a lion he 
hath broken my bones,” Is. .xxxviii. 18.”—W. 
H. H.]—And it prevaileth against them. 
And it hath subdued them, or got the better of 
them. [Catvin: “The Prophet says that jire 
had been sent by God, which ruled in his bones,— 
that is, which not only burnt the skin and the 
flesh, but also consumed the bones.’ ‘he Cran- 
MER and BrsHops’ Breuus translate very freely, 
but preserve the sense, ‘‘From above hath He 
sent down fire into my bones, and it burneth them 
cruelly.”—W. H. H.|—The second image is de- 
rived from the hunter, who lays nets for the wild 
beast.—He hath spread a net for my feet. 
[Catvin: ‘There is another similitude added, 
that God had spread a net before her feet,—and 
thus He had taken away every means of escape. 
She had been ensnared by-God’s judgments, so 
that she was bound over to ruin, as though she 
had fallen into toils or snares.”|—He hath 
turned me back. See ver. 8. This and the 
two following clauses contain ideas by means of 
which the poet seems to pass over from the image 
to the reality. [But is not this clause to be ex- 
plained by the metaphor of the net, by which, 
when she sought to escape, she was turned 
back? So Canvin understands it: ‘She had 
been turned back by the nets of God.” Or we 
may explain it consistently with the metaphor, 
as the Westminster AnNnoTarions do: ‘Cast 
me down backward; thrown me down and laid 
me on my back.’’-—He hath made me deso- 
late, and faint all the day: or, better, sor- 
rowful all the day: so NAHGELSBACH and Catvin 


& 








Cranmen’s B. and Bisnops’ B. both render it, 
‘“‘ He hath made me desolate, so that I must ever 
be’ mourning.” Catvin: ‘It is stated in the 
third place, that she was desolate all the day, so 
that she sorrowed perpetually.” —W. H. H.] 

Ver. 14, A third metaphor, which indicates 
the cause of the ruin which has befallen Zion 
[Jerusalem].—The yoke of my transgres- 
sions is bound by His hand, to Mis hand. 
Zion [Jerusalem] may not be relieved from her 
guilt, but rather it is tied fast upon her as a 
yoke. And truly this is done by God’s hand. 
But what God binds, that He holds fast; no 
mortal power can loosen it. [HeNpERson: ‘The 
next metaphor 1s taken from agricultural life. 
As the hand of the ploughman firmly binds the 
yoke on the neck of the ox, so inseparably had 
the punishment of the iniquities of Jerusalem 
been connected with her rebellious conduct to- 
wards Jehovah.” —There is some uncertainty as 
to the verb in this clause. In the Keri or Maso- 
retic reading and in several MSS. and printed 
editions of the Bible, the verb used means do be 
watched: and the verb is taken in the sense of 
watching in the Sept., Syr. and Vulgate, and the 
old versions generally. It is singular that Naz- 
GELSBACH does not refer to this reading, since it 
is the one adopted in the text of the German 
Bible. Dr. Buaynzy and the Rev. Joun Owen, 
insist that this is the correct reading. All the 
versions and translators adopting this reading, 
except the Vulgate, take the word rendered yoke 
not as a noun, but as a preposition. Mr. Owrn 
translates thus: He hath watched over my trans- 
gressions, by His hand they aretwined. This gives 
a goodsense. ‘To ‘watch over transgressions,’ 
is similar to ‘watch upon (or over) the evil’ in 
Dan. ix. 14; it is to watch over them in order to 
punish them” (J. Owrn). But the grammatical 
objections to this rendering are nearly insupera- 
ble. See Crit. Note below.—Another point of in- 
terest is whether we should translate by His ~ 
Hand, or in, or to His hand. The former is adopt- 
ed by Nazcrtspacu, Henperson and Booru- 
RoyD, and has the sanction of the English Ver- 
sion, The latter in His hand, is supported by 
Sept., Vulg., BisHops’ Binun, Canviy, Buayney, 
and Noyss, and is recommended by the sense, 
and also best expresses the primitive sense of the 
preposition, The Bisnors’ Brsuy reads, the yoke 
of my transgressions ts bound fast to His hand; and 
appends this note, ‘“‘The bondage through sin is 
most grievous, which therefore is called the yoke. 
of sins, fasfened in or to God’s hand because by 
no means it can be shaken off or remitted, but 
only of God’s grace and mercy.” Noyns: << The 
yoke of my transgressions is fastened in His hand. 
A metaphor drawn from the practice of a hus- 
bandman, who, after fastening the yoke upon the 
cattle, keeps the cords wound round his hand. 
So she says the yoke of her transgressionsg, ¢, e., 
the consequences of them, is fastened upon her 
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neck, and the cords connected with it wound 
round the hand of God, so that she could not 
throw it off.” Canvin has a long note to the 
same effect.—W. H. H.].—They are wreathed 
and, or, [leaving out the conjunction which is 
not in the original] they come up—rise up above 
—upon my neck. Comp. Ps. xxxviii. 5. As 
if the yoke were fastened by many cords, inter- 
woven together, and forming, as it were, a heap 
or elevation upon the neck. The verbs being in 
the plural must have for their subject the word 
“transgressions,” hence it is evident that he re- 
garded the sins themselves as the cords which 
fastened the yoke on the neck. And very cer- 
tainly sins constitute the bond between the guilty 
one and his guilt. [Worpsworru: ‘“ My sins are 
twined together, so as to fasten the yoke upon my 
neck. Comp. Deut. xxviii.-48. The reason of 
this comparison is that sins become punishments 


(peccati pana peccatum), and are a sore burden,. 


too heavy for the sinner to bear (Ps. xxxviii. 
4).”. Henprerson: “To express more forcibly 
the complicated character of the iniquities of the 
Jews as entailing punishment upon them, they 
are said to entwine or interweave themselves, the idea 
being probably borrowed from the intertwining 
of withes for the purpose of binding the yoke 
with them.” The expression, they come up upon 
my neck (variously rendered, they go over my 
neck (BROUGHTON), come up about my neck (Bisu. 
Brexz), rise up on my neck (HmNDERSON), are laid 
upon my neck (NoyES), may express the idea of a 
burden in addition to that of a yoke, that the 
sins wreathe themselves into a yoke that is heavy 
and burdensome on the neck, ‘‘a yoke which is 
insupportable” (Worpsworru, NoyEs),—or the 
idea may be, that the yoke is so wreathed to- 
gether and knotted as it were upon the neck, 
that the head cannot be withdrawn from it. The 
last seems to be NarGutspacn’s idea. So Cat- 
vin, “we ought to bear in mind the two clauses 
—that God’s hand held the yoke tied, and also 
that the yoke was bound around the neck of 
Jerusalem, * * * it is tied, and so fastened, 
that it cannot be shaken off.” So also Brovau- 
TON, who translates, they plat themselves ; they go 
over my neck, and in a treatise on ‘ Jeremie’s 
Lamentations” explains this passage thus: ‘Zhe 
yoke of their sin was platted over their head. The 
state in Jeremie’s time was so entangled with 
the idolatry of the Eeyptians and their other 
friends, that they could not get their head out of 
it.’—W.H.H.] In what follows the Poet as inver. 
18, drops the metaphorical style for the literal.— 
He hath made my strength to fall. He has 
broken my strength. [The primitive meaning of 
the Hebrew verb suggests the idea of one totter- 
ing to and fro, staggering from weakness (see 
Is. v. 27), a8, in the present instance, under a 
heavy yoke. Our H. V. vainly strives to pre- 
serve this idea in a phrase that is awkward and 
needs explanation, ‘‘ He has made my strength to 
fall.” BLayNEY comes nearer the primitive mean- 
ing of the verb by using the word “stumble” 
instead of ‘fall,’ hath caused my strength to 
stumble. But it is doubtful if the verb, in the 
form in which it is used, expresses more than the 
idea of weakening or exhausting the strength. 
Ownn: ‘He hath weakened my strength.” CaL- 
yin: corruere fecit (vel, debilitavit) robur meum. 


Bisnops’ Bisntr and Hunperson: ‘He hath 
caused my strength to fail.”—W. H. H.]—The 
Lord hath delivered me into their hands, 
from whom Iam not able to rise up, whom 
I cannot resist.—Vhe Lord, Adonai. This name, 
Adonai, never occurs alone in the prophecies of 
Jeremiah, but is always followed by Jehovah (and 
that, too, according tothe Masoretic punctuation 
my 218), 1 Os Meloy aesty. 10's vil. 20); xiv, 
18; xliv. 26; xlix. 5; 1.81. But in the Lamen- 
tations, Adonai is never followed by Jehovah, and 
stands alone in fourteen places, i. 14, 15 twice; 
ii. 1, 2, 5, 7, 18, 19, 20; iii. 31, 36, 37, 58 [see 
Introduction, Add. Rem., p. 82. If Adonai is 
the correct reading, its significance is thus ex- 
plained by WorpsworrsH: ‘‘The prophet appears 
thus to intimate in the Lamentations, that now, in 
her captivity and humiliation, Jerusalem felt the 
lordship of Jehovah, the God of Israel; but by rea- 
son of her sins, no longer felt that lordship to be 
exercised by Him as JEHOVAH, ?@. ¢., as the God of 
His covenanted people, to protect them. A simi- 
lar feeling made Solomon abstain in Ecclesiastes _ 
from the use of the name Jnnovan altogether.” | 
[The argument of Owen for reading Tp) in- 
stead of P22, that where all the versions agree, 
there is a strong presumption that they are 
right, is offset by the difficulty of construction 
in that- case and the necessity it involves of 


changing by yoke into by upon in the first clause,, 
and the verb Hy they rise up into the noun and’ 


pronoun ry his yoke in the third clause. The 


difficulties of construction are evident in the 
translations of Buaynuy and Owen, the two ad- 
vocates for this reading; Buaynuy gives the verb. 
in the singular a plural noun for its subject, my 
iransgressions have been closely watched; and OwEn 
renders the verb, which is confessedly a passive 
verb and so rendered by the Sept. and all the old 
vefsions except the Vulgate, which Owzn him- 
self says ‘‘hardly gives any meaning,” in an ac- 
tive sense, He hath watched over my transgressions. 
A reading involving three changes in the Maso- 
retic points, and eyen then incapable of correct 
grammatical construction, surely ought to be re- 
jected.—W. H. H.] 

Ver. 15. The Lord hath trodden under 
foot.—Hath cast away, or rejected [despised or 
made despicable—W. H. H.]. This verse begins 
in the literal style of speaking, and ends in the 
metaphorical. [If our English version is to be 
retained, trodden under foot, then the metaphor is. 
begun in the first clause, and beautifully de- 
veloped as the verse proceeds. But the EB. V.. 
cannot be sustained; see Critical Note below.— 
W.H.H.] All my mighty men,—Zeroes, 
Ger. Helden [Furrst: great men].—In the midst 
of me; in meiner Mitte. [Canvin: ‘She says, 
in the midst of me. And this ought to be observed, 
for if they had fallen on the field of battle, if 
they had been taken in the fields by their ene- 
mies, such a thing would not have been so griev- 
ous; but that they had thus been laid prostrate”’ 
—or rather, deprived of strength to resist and 
thus rendered contemptible,—‘ in the very bosom 
of the city, was indeed a token of vengeance 
from above.”—He hath calisd an assembly 
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against me—We has proclaimed a solemn feast [a 
set time.—W. H. H.] against me.—to crush my 
young men,—to break in pieces my young men, As 
to a festive gathering the Lord calls her enemies 
to Jerusalem. The purpose of this festive gather- 
ing is indicated in a general way by the words 
against me; but is more clearly indicated by the 
words to crush or break in pieces my young men. In 
this expression is already shadowed forth the 
following metaphor; for the wine-press breaks 
to pieces, crushes the berries. [WorpswortH: 
‘An oxymoron; the termi to call an assembly sig- 
nifies the gathering of a holy convocation for 
festal rejoicing, or other religious purposes. But 
now the religious festival of ~ Jerusalem hath 
ceased (see ver. 4), and God has called an assem- 
bly of enemies to crush her. Compare the ex- 
pression to sanctify war, or consecrate an army 
against a city. See on Isa. xiii. 3; Jer, vi. 4; 
li. 27, 28; Joel iii. 9.”’—Though it may impair 
a beautiful figure, it seems better to take TID 


in its usual meaning of a set time. God appointed 
the time, as for a great solemnity, and it came 
according to His appointment the time fo crush 
the young men.—W. H. H.] The Lord hath 
trodden the virgin, the daughter of Judah, 
asin a wine-press.—The Lord trod the wine- 
press of the virgin Judah’s daughter. We find sub- 
stantially the same image used, Joeliv. 18; Isa. 
lsiii. 2,3; Rev. xiv. 18-20; xix. 15. [OweEn: 
The wine-press has the Lord trodden as to the virgin, 
the daughter of Judah. | 


2D. The meaning is tollere, liipfen [to lift up, 
ae * 

to remove a thing from its place, to cast it away, 

and thus to treat it with contempt, or to destroy 

it, as the case may be. The old lexicographers, 

tracing a remote analogy between this verb and 





2p, gave to it the sense of treading down, or 


treading under foot, which is adopted here by EH. 
V., Brovguron, Cauvin, Buayney, Booruroyp 
and Noyes; but has not the sanction of the ai- 
cient versions. Cranmer and Bisuors’ Binsin 
translate it hath destroyed. Hnnperson: hath 
cast away. So NAEGELSBACH: verworfen hat: so 
also the Sept., épev, and the Vulg., abstulit. So 
also Noyus in Ps, cxix. 118, ‘*Thou castest off 
all who depart from Thy laws;” which Atrx- 
ANDER translates, ‘‘Thou despisest all those stray- 
ing from Thy statutes,” in which he agrees with 
the Sept., efovdevwoac, and with the Vulg., spre- 
visti. Thissense, ‘Thou hast despised,” is very 
suitable to our text. It is still better to givethe 
Piel the force of Hiphil, Thow hast caused to be 
despised, or rendered despicable, ‘“‘my mighty 
men in the midst of me.” See Canvin’s. note 
above on the words ‘‘in the midst of me,” and ob- 
serve how admirably then the first clause of this 
verse follows the last clause of the preceding 
verse: She is given up into the hands of those 
she cannot resist, and thus her mighty men in the 
midst of her are made objects of contempt. On 
the other hand, to translate as NanquLsBaon, 
Furrst and Hunprrson, “The Lord has re- 
jected, or cast away, all my mighty men in the 
midst of me,” is awkward and not very intelli- 
gible.—W. H. H.] 

Ver. 16. For these things I weep.—This 
refers back to ver. 12. Zion [Jerusalem] as- 





serted in ver. 12 that no sorrow was like her 
sorrow. The correctness of this assertion is es- 
tablished, vers. 13-15, by matters of fact. Zion 
{Jerusalem] then, in ver. 16, refers in the words 
Sor these things I weep, back to the foregoing as- 
sertion, whilst she repeats the same with em- 
phasis though in other. words. — Mine eye, 
mineeye. Theemphatic repetition of the same 
word is not infrequent with Jeremiah; iv. 19; 
vi. 14; viii. 11; xxiii. 25.—Runneth down 
with water. See iii. 48; Jer. ix. 17; xiii. 17; 
xiv. 17.—Because the comforter. See ver. 
2.—that should relieve (marg., bring back) 
my soul,—ihe Reviver of my soul: 3ee at ver. 
11 [the Restorer of my soul, more nearly expres- 
ses the original, which is purposely generic and 
pregnant.—W. H. H.].—Is farfrom me. [Five 
times in this poem we have an allusion to an 
absent comforter; vers. 2, 9, 16,17, 21. That 
there is an allusion to God the Holy Ghost 
seems evident. The addition of the words 
‘Restorer of my soul,” reminding us of Ps. 
xxiil. 8, makes this plain. Dsopatri1: ‘ The com- 
Jforter, namely, God by His Holy Spirit.” It was 
the absence of God who comforts His people by 
His word and Spirit, that Jerusalem deplored, 
and she might have expressed her grief in the 
words of the Psalmist, ‘‘ Why standest Thou afar 
off, O Jehovah? Why hidest Thou Thyself in 
times of trouble (x. 1)?” Noyzs betrays the 
theologicum odium in his version, violating the 
grammar and changing the text, to destroy any 
possible reference to a Divine personality, ‘‘War 
from me are they that should comfort me, that should 
restore my strength.” We may translate O30 the 
comforter, or a comforter, the one comforting, one 
that comforts, but cannot make plurals of it and 
2vin, or get the idea of “strength” out of W2). 
—W.H.H.]—My children are become deso- 
late,—perished, lit., have become perishing; same 
word as is used in ver. 4, ‘“‘her gates are deso- 
late” —destroyed.—W. H. .]—Because the 
enemy prevailed—prevails | orhas become more 
powerful. Some take this as if an explanation of 
the preceding,—that Jerusalem is comfortless be- 
cause the children, who should comfort her, are 
themselves helpless. But this is too broad a dis- 
tinction between Jerusalem and her children, and 
destroys the unity of the ideal image of the mourn-- 
ing daughter of Jerusalem. We are to take the 
last words as stating a result, rather than a cause 
of the helpless Jerusalem, forsaken of her com- 
forter, who could restore her life, and therefore 
unable to prevent her children from perishing un- 
der the superior power of the enemy.—W. H. H.] 
[PP DT Y.. Mine eye, mine eye. BLAYNEY, BoorH- 
royp and Noyrs omit the repetition on the au- 
thority of the ancient versions and some Hebrew 
MSS. All the other modern versions retain it; 
even the Douay departs from the Vulgate so far 
as to read ‘‘my eyes.” We cannot agree with 
Buaynuy that the repetition incumbers the me- 
tre. It is more difficult to account for the repe- 
tition in so many MSS. than for its omission in 
avery few. Buaynny feels this, when he taxes 
his ingenuity by suggesting that “perhaps ?3N 
may originally have followed m3, and have 
been thus the ground of the transcriber’s mis- 
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take.” Ownn, the editor of Cavin, says: 
“Though the Sept. and Vuly. do not repeat the 
‘eye,’ yet the Zaurg. has ‘my two eyes’ ” [so the 
German, meine beiden Augen] “and the Syr. 
‘mine eyes.’” All the ancient versions, there- 


fore, do not omit the second °}°}), as has been 
asserted. Most of the Heb. MSS. contain it: 
and it is very emphatic, highly poetical, and 
“quite in the style of Jeremiah.”—W. H. H.] 
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Zion spreadeth forth her hands, and there is none to comfort her: the Lorp 
hath commanded concerning Jacob, that his adversaries should be round about 


him: Jerusalem is as a menstruous woman among them. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


Ver. 1 73- The construction of Piel with 5 follows the analogy of the Hiphil, then too Piel may have a direct 
Meas = 


causative signification. See my @r., 218, III., 2,3; 269, 1, rem.2. The Hiphil is found so construed in Jer. xviii. 16. Seo 
Ps. xxii. 8; Job xvi. 10, [As the object of an action may, in certain cases, be regarded as the instrument with which it is 
performed, some transitive verbs admit a construction with 3, with” (GReEN'’s Gr., 2 272, 2, b), See Judg. iii. 27, 


Dw YPM VTA. Barney: “Five MSS. read 7}'7°3, and the Roman edition of the LXX. represents yeipa avTys 
¥ - ae ae Ty Notte = 
in the singular; but the Alexand.and Complut. editions read yewpas.’—W. H. HJ—apyn9. ) here is nota sign of the 


dative, but a preposition of place. [CHaLpmus explains, as quoted by RoseNMUELLER, ‘ Jehovah imposed on the house of Ja-~ 
cob the commandments and law, that they should keep them; but they themselves transgressed the decree of His werd.’ It 


is impossible to crowd so much meaning into three words. The ) obviously does not indicate a commandment given fo 
Jacob, but a commandment given concerning Jacob. See ny nad, ver, 15.—The ancient versions which give 7737}, ver. 8, 


: oN 
the idea of wandering, all agree that 777} in this verse has the sense of wncleanness. Yet OwxENn would insist on translating 





= 
it here “a wanderer” or fugitive—W. H. H.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 17. The excited speech, begun with last 
clause of ver. 11, ends with ver. 16, as if from 
sheer exhaustion. We get the impression from 
ver. 16, that Zion [Jerusalem] can speak no 
more on account of pain and tears. Therefore 
the Poet allows her a pause. He speaks again 
himself, in order partly to corroborate what has 
been said, and partly to adduce new matter. 
[There is no necessity for assuming a change of 
speakers. See remarks on vers. 11, 12.—The 
three ideal persons successively introduced in 
vers. 1-6, representing the city, the nation, and 
the Temple,—Jerusalem, Judah, and Zion,—ap- 
pear again, grouped together, in ver. 17, but in 
a reverse order,—Zion, Jacob, and Jerusalem.— 
The poetical effect of this separate stanza, fol- 
lowing and preceding several connected stanzas, 
is very fine.—W. H. H.] 

Zion spreadeth forth—stretches out—her 
hands, and there is none to comfort her,— 
but there is no Comforter for her. See ver. 2. 
The underlying thought is evidently this: Zion 
imploringly stretched out her hands for help, 
but finds none, neither from men nor from God, 
for Jehovah Himself commanded her neighbors, 
from whom first of all help was to be expected, 
to behave in an unfriendly way towards her. 
[Henprrson: ‘‘Spreading out the hands is a 
token of the greatest distress.”” The commenta- 
tors generally agree in regarding this as a ges- 
ture indicating pain; some even regard it in the 
sense of wringing the hands; so CuaLpZvs, 
quoted by RosmNMUELLER, expandit Zion manus 
suas pre angustia, sicut expandit mulier, qui sedet 
ad pariendum.” (See Jer. iy. 81,) But holding 





up or stretching out the hands is a natural ges- 
ture of entreaty, and is constantly used in the 
Bible in connection with “prayer to God. See 
especially Ex. ix. 29, 83; 1 Kings vili. 88; Is. i. 
15; Ps. xliv. 21; exlii. 6, where the same He- 
brew verb is used as here. NananLsBacu, 
ADAM CLARK and AsseMBLy’s ANNOTATIONS give 
it this sense in our text. And it is exceedingly 
appropriate as an act of Zion, the ideal repre- 
sentative of the religious element of the theo- 
cracy and the seat of worship. Zion stretches 
out her hands in prayer, seeking the Divine 
Comforter (see ver. 16), but finds Him not: 
while Jacob, the representative of the theocratic 
people, ig surrounded with enemies, and the 
queenly city, the seat of the theocratic govern- 
ment, is become an object of abhorrence.—The 
unusual occurrence in the Hebrew of the prepo- 
sition with before the word hands led some of the 
Jews to adopt a singular translation, which Dro- 
pATI adopted in the Italian version: ‘‘Ston distri- 
buteth bread to herself with her own hands. A de- 
scription of the want of comfort, because that 
amongst the Jews, the kinsfolks and neighbors 
did use to bring food to them that mourned for 
the death of their nearest friends, inviting them 
to take food and to comfort themselves: see Deut. 
xxvi. 14; Jer. xvi. 7; Ezek. xxiv. 17; Hos. ix. 
4.” Dropati’s Annotations.—W. H. H.J]—The 
Lord [Jehovah] hath commanded—given a 
charge, see Num. xxvii. 19—concerning Ja- 
cob, that his adversaries should be round 
about him,—that his neighbors should Le his ene- 
mies. The word translated in EB. V. round about 
him does not indicate the place where his enemies 
were assembled, but is to be understood person- 
ally, as Jer. xlviii. 17, 89: Jehovah so ordered 
it that his neighbors became his oppressors. 
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[The use of the masculine pronoun his, instead of 
the feminine her, shows that there is a distinction 
between the ideal persons described. When the 
game person is introduced in ver. 3, under the 
tribal name of Judah, the feminine particles are 
used: but the substitution of the name “Jacob” 
. suggests with propriety the idea of a man, ra- 
ther than of a woman.—The use of masculine or 
feminine forms in Hebrew indicate often delicate 


shades of feeling or depths of thought. See 
Pauui’s Analecta, Lect. XXX.—W. H. H.]—Je- 
rusalem is as amenstruous woman among 
them—Jerusalem has become an object of abhor- 
rence in the midst of them. The consequence is 
that Zion [Jerusalem] at last standsin the midst 
of her oppressors as a woman defiled with blood 
and become an object of horror. 





RSs A GEE 


18 
pray you, all people, 
19 into captivity. 


The Lorp is righteous; for I have rebelled against his commandment: hear, I 
and behold my sorrow: my virgins and my young men are gone 
I called for my lovers, but they deceived me; my priests and mine 


elders gave up the ghost in the city, while they sought their meat to relieve 


their souls. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

Ver. 18.— "1 wS” 3. This phrase in full does not occur in Jeremiah. He uses ale) alone, with an accusative 
following, iv. 7, comp. y. 23,—[Hrnperson: “For DD) read with the Keri DDYit in the vocative.” All ye peoples ; 
BRovuguton, CRANMER, CALVIN, BLAYNEY, BoorHRoyD, HENDERSON, Noyrzs.—W. H. 1.] 

, Ver. 19.—The Part, AMIN) is found in Jeremiah, xxii. 20,22; xxx.14.—He also uses fj)‘, iv. 29, but not in Piel.— 


: A 7, OF 
Y)) is not found in Jeremiah.—[The } prefixed to wy has the force of in order that, as in Job x. 20, and the phrase is 


fully translated by our infinitive—The Sept. and Syr. add the words—and found none.—W. 1. H.] 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


* 

Ver. 18. Vers. 18, 19 contain nothing new. 
They only recapitulate, But it is noteworthy 
that Zion [Jerusalem], who is now again in a 
condition to speak [see remarks on preceding 
verse], begins with an acknowledgment of the 
righteousness of God and of her own unrighteous- 
ness.—The Lord is righteous—ighteous is 
He, Jehovah. [Owun: ‘Righteous He Jehovah: 
the pronoun is used instead of the verb 7s—a 
common thing in Hebrew.”] This acknow- 
ledgment, that the Lord is righteous, is found in 
Jer. xii. 1... See Deut. xxxii. 4; 2 Chron. xii. 6; 
Ps. cxix, 187; cxxix. 4; exly. 17.—For I have 
rebelled against His commandment. Bet- 
ter, disobeyed His commandment, lit., resisted His 
mouth. 'The same expression occurs in Num. xx. 
24; xxvii. 14;.1 Kings xiii. 21, 26.—Hear, I 
pray you [the Heb. particle of entreaty, 82], all 


people [lit., all peoples], and behold my sor- 
row. Although willing to confess her guilt, yet 
Zion [Jerusalem] feels the need of human sym- 
pathy. She summons, therefore, as in ven. 12, 
all peoples to observe her sorrow. [Since men 
of the acknowledged taste of Hmenperson and 
Noyes sanction the use of the reduplicated plural 
peoples, we may be allowed to retain it; espe- 
cially since no other word in English is its exact 
equivalent.—W. H. H.]—Then she recounts, as 
in vers. 13-15, the principal causes of her sor- 
row. The first is the captivity of her young wo- 
men gnd young men, who are her pride and 





strength._ My virgins and my young men 
are gone into captivity. See vers. 4, 5, 15. 

Ver. 19. The second particular feature of her - 
sorrow is, that her friends and allies had deserted 
her.—I called for my lovers, but they de- 
ceived me—J called to my lovers, they deceived me. 
See ver. 2.—The last and crowning cause of her 
sorrow is, that those who represented the dignity 
and honor of Zion [Jerusalem] are reduced to 
miserable extremities in order to preserve their 
lives. —My priests and mine elders gave 
up the ghost—expired or perished—in the city. 
[Henperson: ‘Elders, occurring as it here does 
in immediate connection with priests, is to be 
understood in an official sense, and not as simply 
indicative of old age. Both, without respect to 
dignity of office, were under the necessity of go- 
ing in quest of food.” They died in the city—not 
from the sword of the enemy on the battle-field, 
but while hemmed in by surrounding enemies, 
and seeking food in vain within the walls; they 
perished from sheer starvation.—W. H. H.]— 
While they sought their meat to relieve 
their souls—for they sought food for themselves in 
order to revive their souls. See vers. 6-11. [Worps- 
wortH: ‘for they (even the priests and elders) 
sought for meat (and sought in vain) ¢o recover 


their fainting souls.” For themselves, m2; Rosxrn- 


MUELLER explains the pronoun as used in a re- 
flexive or reciprocal sense. It is certainly em- 
phatic, and suggests the severity of the famine, 
when the nobility are forced to go themselves in 
search of food to preserve their own lives.— 
W. H. H.] 
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CHAP. I. 


20-22. 59 








T. 20-22. 


Behold, O Lorn, for I am in distress ; my bowels are troubled ; mine heart is turned 


within me: for I have grievously rebelled : abroad the sword bereaveth, at home there 
21 isasdeath. They have heard that I sigh ; there is none to comfort me: all mine ene- 
mies have heard of my trouble; they are glad that thou hast done it: thou wilt bring 
22 the day that thou hast called, and they shall be like unto.me. Let all their wicked- 
ness come before thee ; and do unto them as thou hast done unto me for all my trans- 
gressions: for my sighs are many, and my heart és faint. 


‘ 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Ver. 20.—The sing. ans hever occurs in Jeremiah. See ver.5. [NAnastsBacH here, inadvertently (or else he would 


33. pM, Joris, Jer. xxi. 4. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


The Poet closes with a prayer, which is com- 
posed of an exordium, ver. 20 a; two prin- 
cipal parts: 1. Ver. 20 6, to ver. 21 ¢ 2. 
Ver. 21 ¢, to ver. 22¢; and a. conclusion, ver. 
22 ¢. 

Ver. 20. Behold, O Lord; for Iam in dis- 
tress,—Behold, O Jehovah, how Iam distressed! 


it fares with me, first of all, the attention of Je- 
hovah is directed to Zion, and her misfortune is in 
general terms commended to His consideration. 
—The words Behold, O Jehovah, are the same as 
See, O Jehovah, of ver. 11.—Then follows the 
first part of the prayer, which extends to ver. 
21c, in which are successively detailed the causes 
of her distress, proceeding from those of an in- 
ternal to those of an external character. 1. We 
have her sufferings subjectively considered, intwo 
particulars—(a). My bowels are troubled. 
[Henverson: My bowels are made to boil. Nau- 
GutsBpacH: Meine Hingewide wallen siedend auf. 
The Hebrew word ‘‘is strongly expressive of 
that violently excited state of the intestines which 
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is oF 
doing here as the antithesis of speaking, the absence of the affix is emphatical. 
This verb often occurs without an object expressed. See Furrs?, Lex.—W. H. H.J—ANAM, as Jer. vi. 19; xi. 11, and else- 
ances 


With these words, Behold, O Jehovah, how badly | 





have cited this ver. at ver. 5), mistakes the noun ‘\¥ or ‘YS, used at ver. 5, for this \¥, which is 8d sing. perf. of \¥, and 
is so given by QrsEntus, FurRsr and DAvipson, and. is translated as a verb by nearly all the versions.—W. H. Hyp in 
Jer. iv. 19; xxxi. 20.—)7119N, to boil, move in an undulating manner; except here and ii. 11, only in Job xvi. 16.—See 
Otsu, 2252, b.—The paus@accent Aathenah belongs under * ap: [An unnecessary change of punctuation —W. H. i1.J— 
M1). Seo ver. 18. The Inf. nn is found only here.—The Piel 3u, in Jer. xv.7. Comp. i.9; Ley. xxvi. 22; 


1 Sam. xv. 


Ver. 21—[ypn. The Sept. and Syr. improperly render it in the Imperative—W. H. H.]—f})N3, see ver. 4—j 7, a 
: aaa 5 b ee 
very current word with Jeremiah.—yjv', Jer. xxxii. 41—F Wy as the antithesis of speaking, as Jey. iii. 5. Lif we ake 


Thou hast done, acted, as well as spoken. 


where.—1)), of prophetical proclamation, Jer. ii. 2; vii. 2; xix. 2. 

Ver. 2 S9P. On account of the Imperative Ship, we must understand this as stronger than a wish: -let zt come, 
which is grammatically allowable. See my Gr., 2? 89,3¢—The phrase 95 my m3 is not found in Jeremiah.-- 
Sdiyn. See ver. 12. [WorpsworrH says, “ the primary notion” of this word “ seems to be that of plucking,” and refers to. 
Grsen., 633. So Cranmer’s B.: Thou shalt pluck them away even as thou hast plucked me. The Sept. gives it the sense of 
racemandi, gleaning ; and substitutes 8d person plur. for 2d sing., and does not translate iy) at all. Kai émdvaAdcor avtois, 


Gv Tpdrov érolnoay émipvaddiba. The Vulg. takes it in the sense of gathering the vintage, and preserves the grammatical 
construction of the original: vindemia eos sicut vindemiasti me. Instead of the émiupvAdrcov of the Codex Vaticanus, the 
Codex Alexandrinus has émupavaArcov, which seems to mean reject them as vile. That our yersion is correct would appear 


from the use of oosyn for actions, doings, or deeds. Sve Jer. xvii.10; Prov. xx.11. See Rosenmurtier,—W. H. H.]— 
syein-bDd by. See vers. 5, 1L— FIN, ver. 677 +35 is found in Jeremiah, viii, 18, comp. Is. i. 5. 
TT eee, T a = ee ade oop 


or rather, which was employed as an image of 
mental perturbations and distress,—W. H. H. 

(4).— Mine heart is turned within me. The 
expression is found in this sense, of the turning 
of the heart as a symptom of the most painful 
affection, only elsewhere in Hos. xi. 8. ° In 
another sense, Ex.'xiy. 5.—2. We have a state- 
ment of the reason which has occasioned her 
chastisement.—For I have grievously re- 
belled. Since J rebelliously haverebelled. These 
words belong evidently to what follows, and ac- 
cordingly the particle at the beginning is not for, 
but since, or because. For the first and immedi- 
ate result of disobedience was the punishment 
described in what follows, rather than the suf- 
fering caused by that punishment. Besides if 
this clause belongs to what precedes it, then the 
first half of the verse has four members, and the 
last only two. [The sense is not affected, 
whether we connect this with what precedes, or 
with what follows. The irregular division of the 
verses is too common to authorize here a change 
inthe Masoretic punctuation, such as NancEns- 
BACH proposes (see Gram. note above), merely for 
the sake of an equal division of this verse.—W. 
H. H.]—8. We have the punishment itself in 


is occasioned by excessive grief” (HunpuRsow), | declarations of concentrated meaning.—Abroad 
+ 
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the sword bereaveth, at home there is as 
Qeath,—Rages without the sword, as within Death. 
For the sense according to kindred places, we 
have Jer. xiv. 18; Ez. vii. 15. By death in an- 
lithesis to the sword it is natural to understand, 
death wrought by hunger, or pestilence. See 
Jer. xv. 2; xviii. 21. [Boormroyp: ‘Death as 
it were acting in propria persona, and not by the 
instrumentality of another, as when a& person is 
slain by the sword” (Biblia Hebraica). See Jer.: 
ix. 21; Hab. ii. 5. Anam CLark gives examples 
from the poets of similar personification of death. 
—wW. i. H.] 

ry ‘\¥, impers. lit., 2 zs sirait to me, that is, £ 
am in a strait, I am distressed, I grieve. HD 
seems itself a cry of distress, the sharpness of 
which is lost in the E. V., for Z am in distress.— 
My bowels, etc. It seems impossible to repro- 
duce this in an English form; at least our ideas 
of the commotions of the bowels have no associa- 
tion with agitations of the mind. To say with 
Hunpprson, ‘‘my bowels are made to boil,” 
though it seems to be sanctioned by the meaning 
of the verb, yet does not really express the idea 
of violent motion, as witnessed in boiling water, 
or the surging of the ocean, which is the idea 
intended. To say with Norns, My bowels boil, is 
worse yet, as the verb is strictly passive. If we 
might be allowed to ignore the figure, and say 
simply, my mind is greatly agitated, we would more 
correctly interpret the words to English ears, 
than by a figurative use of the word bowels, that 
never was ingrafted into English thoughts and 
feelings. If we could accept the opinion that in 
ancient usage the word bowels denoted the upper 
viscera and was not restricted as by modern 
usage to the lower viscera (see ALEXANDER on 
Is, xvi. 11), we might substitute the word bosom 
with advantage. But accepting the usual signifi- 
cation of "Yi, we can give to WWI no other 
English form than we have done, greatly troubled. 
Owun: ‘ Troubled, or disquieted, is the rendering 
of all the versions, and also of the Zarg. As it 
is a reduplicate, the verb means greatly troubled 
or greatly disturbed, or violently agitated.” 39 
271. Rosenmuntcer refers to a similar phrase 
in Ps. xxxvili. 11; WWD 234, cor meum circumit, 
circumagitur: ALmXANDER explains it of ‘the 
palpitation of the heart, denoting violent agita- 
tion.”—W. H. H.]—The reading np, whatever 
may be urged against it, is very old, for the Sept. 
has orep Ydvaroc. But it is impossible to at- 
tach to this 3 (if it be understood here asa 
particle of comparison, or asa so-called Kaph 
veritatis), a pertinent sense. For 33 stands 
here in antithesis to yim; maui He ae 
mon predicate; and to fill out the sense there 
should be a subject indicated corresponding to 
an. To supply a) again, or with Ewatp the 
idea “ something similar” before N93, would give 
us a construction in the highest degree forced 


and unnatural. Unless we suppose a mistake of 
the transcriber and read simply MD, as the 
Mean 


Syriac has it, there is nothing left but to trans- 
pose the words, and to read 33 N93, which 
‘ een eas 





the text of the Sept. seems to sanction, for since 
the Sept. translates d¢ Vdvaroc év olxw, its au- 
thors apparently read the Hebrew words in the 
order indicated. [RosunmuELLER: ‘ PARwav re- 
gards the 3, placed before ND in this place, not 
as the particle of similitude, but what the Gram- 
marians call the 3 veritatis, which not seldom is 
used for the name of the thing or person referred 
to. But I prefer to suppose, with Lawe and 
Wo.rssoun, that the words are to be transposed, 
as may be done; M33 MP3 II Mya pM, 
without the sword bereaves, even as death within.” — 
Hxenperson has a curiously unsatisfactory re- 
mark, which his translation does not clear up, 
“the Caph is the Caph veritatis expressing the 
reality of the thing.” What “thing?” Famine 
or pestilence? We must either adopt Nancuns- 
BACH’S opinion, with which Sept., Syr. and Arab. 
agree, and transpose the words, Abroad the sword 
has bereaved me, as death at home; or suppose an 
awkward prosopopeeia in the substitution of the 
word death for famine or pestilence, in which case 
the D is strictly the 3 veritatis ; or we must trans- 
late as Henperson (though his translation is at 
variance with his explanation), Adroad the sword 
bereaveth, in the house 11 18 as death, and accept 
the suggestion of Canvtn, that the 3 is the 3 of 
similitude, af home iris as death, as if he would 
say, nothing met them at home but that which 
was like death itself. There is as little, if not 
less, difficulty in the first of these explanations, 
qs in either of the others.—W. H. H.] 

Ver. 21. 4. We have the rejoicing of her ene- 
mies at her misfortunes. This subject, now first 
alluded to, the Poet dwells upon at some length, 
whilst he only briefly indicated the matters that 
have been mentioned.—They have heard that 
I sigh, there is none to comfort me,—that I 
have no comforter.—All mine enemies have 
heard of my trouble. What the enemies heard 
is described as if it came to them borne on suc- 
cessive waves of rumor, proceeding by degrees 
from the circumference to the very centre of 
their grief. At first they heard how Zion [Jeru- 
salem | bitterly mourned, because left alone, with- 
out Comforter and Helper (see ver. 2), she was 
exposed to the violence of her enemies. Then 
they [her enemies] began to comprehend the na- 
ture and extent of her misfortune. But they re- 
joiced that Jehovah had done it, that is to say, 
He had actually brought about the day which He 
had before predicted.—They aré glad that 
Thou hast done it, Thou wilt bring the 
day that Thou hast called (Marg., pro- 
claimed). They rejoiced because Thou hast done 
it, that Thou hast brought the day Thou hadst pro- 
claimed. It will be observed that I take the last 
clause as epexegetical. This seems to me neces- 
sary. For, 1. To give a precatory:sense to the 
last clause [as Luruer, let the day come; Hun- 
DERSON: Bring the day which Thou hast announced ; 
Noyes: O bring the day which Thou hast appointed. 
—W. H. H.]isvery forced. 2. These words are 
a very suitable explanation of the preceding 
clause: the Lord has done it by bringing about 
in fact the day He had predicted or proclaimed, 
that is to say, He had not merely spoken, but 
acted [not merely threatened, but carried His 
threat into execution, by doing what He had said 

‘ te 
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He would do]. Least of all can we say, Thou 
bringest, Thou proclaimest the day, for this would 
require a change in the order of the words in 
the Hebrew, and the text should read DY Sy). 


Ewatp, following the Sept. [Exjyaye¢ iuepav, 
éxdAeoac katpov], supplies Ny [an appointed time] 
after ANP. This is unnecessary and arbitrary. 

Cavin explains this clause as NAEGELSBACH 

oes: and his English translator, Owrn, remarks: 
“Our version is wrong in rendering this clause 
in the future tense. * The reference is not to the 
day of vengeance to the Babylonians, but to the 
day of vengeance which God had brought on His 
own people. The versions, except the Syr., give 
the verb in the past tense.” So Worpsworru: 
“They are glad that Thou hast done it; that Thou 
hast brought (upon me) the day (of sorrow) which 
Thou hadst proclaimed (by Thy prophets, who 
warned me of my impending destruction).”—W. 
H. H.]. That the Lord had threatened the peo- 
ple of [srael with eventual destruction, was well 
known to the heathen. See Jer. xl. 2, 3.— 
And they shall be like unto me. The 
second principal part of the prayer begins with 
this petition, that the Lord would visit her ene- 
mies with the same fate which had befallen her. 
[Worpsworru: “The Edomites, Moabites and 
Ammonites, who exulted over the destruction of 
Jerusalem, will share the same fate, at the hand 
of the same enemy. See iy. 21; Jer. xii. 14; 
xxy. 21; and Babylon herself also will be pun- 
ished for her cruelty to Zion (Jer. 1. 9,10; li. 
Sos, ig. xlyii. 6)].” 

It cannot be objected to the above interpreta- 
tion, that then the adversative sentence should 
begin with DM), for the subject of the adversative 
sentence is the same as that of the preceding one, 
only viewed in a different light. Whilst what 
precedes shows what the enemies hitherto had 
done Gyw, Wow, Wi), the adversative sen- 
tence shows what in the future will be done to 
them: therefore, from ow to DNP the perfect 
only is used, from 11") the imperfect only. If 
the sentence began with DS2i], the proper gram- 
matical construction would be’ bP Np) wan 


°3.—[1YOW. Roseymurtier: “In the repeti- 
tion of this word there is emphasis, 4s below, iii. 
43,44; Ps. cxxiv.1,2. The introduction of this 
verb, at first, without a subject expressed, was 
doubtless an expedient suggested by the alpha- 
betical arrangement of the verses which required 
an initial W; but its introduction in the next 
clause, with the subject expressed, and that in an 
intensified form,— ‘heard (have they) that I 
sigh,” ete.—‘* ALL my enemies heard of my trouble,” 
—is one of those triumphs of the art of the true 
poet, by which he makes even the artificial and 
arbitrary laws of poetry contribute to the force 
and beauty of his sentiments’. Owen: 
«There are here two instances of ’} being carried 
on to the next clause,— 


Heard have they that I sigh, that I have no comforter: 

All mine enemies have heard of my evil; they have rejoiced 

That Thou hast done it, that Thou hast brought the day 
Thou hast announced.” 


It is better, however, to consider ‘each °3 as 
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uniting the two clauses that follow it as in close 
apposition, in each case the latter clause being 
explanatory of the preceding one: They heard 
that I sigh, I have no comforter, i. ¢., I sigh be- 
cause I have no comforter. They rejoiced that 
Thow hast done it, Thou hast brought the day, %. ¢., 
Thou hast done it by bringing the day.—Thou 
hast done tt. The gloss of the famous Jew, Jar- 
cu, quoted by Rosnenmurtisr, is singular, and 
shows what far-fetched interpretations of Scrip- 
ture have been allowed: ‘Thou hast afforded 
the occasion why my enemies have hated me and 
rejoiced in my misfortune, because Thou hast 
given us commandment not to eat and drink what 
they do, nor to enter into marriages with them. 
If only I had joined myself in marriage with 
them, they would have been disposed to pity me 
and the children of their own daughters.”—W. 
By 

Vor! 22. Let all their wickedness come 
before Thee. The expression come before Thee 
is to be understood in the sense of becoming ac- 
quainted with. See Gen. xxxvii. 2.—And ‘do 
unto them as thou hast done unto me fot 
all my transgressions [see gram. notes above]. 
For my sighs are many and my heart is 
faint. The conclusion of the prayer contains a 
declaration of fact. It is impossible to refer this 
to the thoughts immediately before expressed: 
for neither confession of sin (‘‘for all my trans- 
gressions’’), nor prayer for the retribution of 
the injustice done by her enemies (‘do unto 
them as they have done unto me”), could sug- 
gest this concluding sentence. Rather, it relates 
generally to the prayer for help, which is con- 
tained as well under the second head, as in the 
first part of the prayer. This last clause, con- 
taining the evidence of her need of help, natu- 
rally recalls the prayer for help. 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. Vers, 1-8. This change of fortune, befallen 
the holy city and holy people, may well claim 
our sympathy in the highest degree. But at the 
same time we should let it be to us a solemn 
warning. For if this was done to the green 
tree, what shall be done to the dry (Luke xxiii. 
31)? If God rejected the people whom He called 
the apple of His eye (Deut. xxxii. 10), if He ex- 
posed to destruction the city, in reference to 
which He said, that ‘His fire is in Zion, and 
His furnace in Jerusalem” (Is. xxxi. 9), what 
claim can the people, kingdoms and dynasties of 
the Gentiles have ?—what claim can the particu- 
lar Christian churches even have ?—what claim 
can Rome, Geneva and Wirtemberg have to the 
privilege of eternal existence? Truly, since the 
Lord could destroy Jerusalem and entirely lay 
waste Canaan, without being unfaithful to His 
promise given to the Fathers, even so He can re- 
move the candlestick of every particular Christian 
church, without breaking the promise given to 


the church at large, that the gates of Hell shall — 


not prevail against it (Matth: xvi. 18). 

2. Vers. 1-11, “‘From Jeremiah’s passionate 
lamentation over the wretched condition of the 
Jewish land and people, we derive a lesson in 
reference to the manner in which one in great 
affliction and misery may be allowed to behave. 
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There have been found, among the heathen, per- 
sons reputed for wisdom, some of whom have held 
the opinion, that a wise, intelligent man should 
be altogether emotionless, neither rejoicing In 
good fortune, nor cast down by bad fortune, but 
willing to let things be as they are. But we see 
the very opposite of this in pious, holy persons, 
especially here in Jeremiah, where he bitterly 
laments the misery of his people and fatherland. 
Could he have hoped for deliverance from that 
misery, or any mitigation of it, how heartily 
would he haye rejoiced! And such emotions, if 
properly controlled, are not obnoxious to God, 
since He Himself has implanted them in our hu- 
man nature. As it would displease a faithful 
father, should -his children laugh when he pun- 
ished them, so it cannot please God when His 
people show no sign of grief on account of His 
chastisements. If we should, in the ordinary 
affairs of life, rejoice with those who rejoice, and 
weep with those who weep (Rom. xii. 15), and as 
the elect of God, holy and beloved, should mani- 
fest hearty commiseration towards the suffering 
(Col. iii. 12), much more should we, in times of 
general and national calamities, not then be joy- 
ful, but heartily mourn and lament on account 
of the losses and evils suffered by the public 
generally. Those who do not so, the Lord God 
reproves; because they eat and drink joyfully, 
and are not at all concerned for the calamity of 
Joseph, He threatens severely to punish their 
false security.”” Wurrrem. Summ. 

8. Ver. 1. The Targum Jonathan compares 
the destruction of Jerusalem with the expulsion 
from Paradise: ‘It was with Jerusalem as with 
Adam and Eve, when they: were judged, who 
wero ejected from the Paradise of pleasure, and 
then tue Governor of the universe lamented over 
them.”’—9Onicun conceives that under the image 
of Jerusalem, formerly noble and splendid, but 
now become widowed and servile, the human 
soul is represented: ‘‘In a sublimer sense, Jeru- 
salem, in the enjoyment of felicity, abounding 
in people and nations, and the head of provinces, 
is the (divina est anima) soul which is of divine 
origin, * * * Fven as we are permitted to see 
Jerusalem, living in the greatest prosperity, with 
a large population, crowded with foreigners, and 
head of the provinces, but when virtue fails, de- 
solate and widowed and enslaved, so that it be- 
comes tributary to the enemy that conquered it, 
so it happens to the soul of him who has fallen 
from virtue.” Guistnr., p. 11.—So also OLympio- 
porus: “She became as a widow, having been 
deprived of the bridegroom—the Logos.”—So 
also Ruasan Maurvus: ‘Lamentation is made 
for the faithful soul of man, which formerly was 
full of virtues and controlled its various passions, 
governing the appetites of the flesh; but after- 
wards inflamed by the fire of lust through the 
agency of malignant spirits, deprived of angelical 
consolation and wanting diyine communion, it 
was given over to serve as many masters as it 
had vices.” Jdid., p. 10.—Huao a Sanoto Vic- 
tore: ‘*When God reigning in ‘our hearts go- 
verns us, then the flesh subjected serves Him in 
the outward life, and in proportion as we are in- 
wardly more humbly submissive to Him, we have 
in a stronger degree the mastery over the out- 
ward life. Thus, therefore, our soul, when it 
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had God for its King, was within ‘full of people,’ 
i.e., of virtues, and without was also * mistress 
of the nations’—that is, of carnal desires, and 
‘a princess of provinces’—that is, of the bodily 
senses, But now she is ‘solitary,’ because she 
has lost her king; she is a ‘ widow,’ because she 
is separated from her husband; she is ‘tribu- 
tary,’ because she serves the vices to which she 
is subject.” Lbid, 

4, Ver. 1. Jerusalem, in this passage, is re- 
garded by many as a type of the church. So 
says PAscuastus Rapbertus: ‘‘The Prophet 
mourns, not only because she sitteth in garments 
soiled with dust and earthly deeds (sedet pulve- 
reis et terrenis operibus sordidata), but espe- 
cially because she ‘sitteth solitary.’ Solitary, 
moreover, because ‘as a widow.’ And widowed, 
because she has been deserted by her husband on 
account of the filthiness of her turpitude. But 
it should be observed that she is said to be ‘as a 
widow,’ and not really a widow; since, although 
she is despised by her spouse, yet her rights of 
marriage remain, so that if she should reform 
and discharge the duties of her former love, she 
may at least receive her husband and immortality 
through her penitence.” GuiIsLER., p. 9.—Huao 
a Sanoto Victore allegorizes in another fashion: 
‘‘ How is rt that while we perceive so many peo- 
ple in the church, we see the church herself ‘so- 
litary ?’? Because we can find hardly any one 
who may be esteemed as truly with the church. 
** * As Christ remains untouched by the 
crowd pressing upon Him (Mark vy. 24-34), so 
the church, the body of Christ, ‘sitteth solitary’ 
amidst a multitude, because the Catholic faith 
has many professors, but few imitators.” Jbid., 
pp. 9, 10.—In another way still, the ABBor Ru- 
PERT VON Duurz: ‘‘ What city is it that was ‘full 
of people,’ etc. That holy city, Jerusalem, for- 
sooth, the mother of us all, whose citizens we 
are, whosoever of us are believers. That city, 
before the creation of the world, was already 
full of people in the foreknowledge or predesti- 
nation of God. * * * How has it come to pass 
that she should sit solitary, should become as a 
widow, should pay tribute? Forsooth by trans- 
gressing; namely, by one man’s sinning, the first 
man’s, for in him the whole multitude of his pos- 
terity sinned and suffered condemnation. Thus 
has it come to pass that the holy city should sit 
solitary—should,sit, as it were, as a widow, not 


having her husband—God, a church holy through . 


faith, though cast out of Paradise, a wanderer 
in this world, suffering through exile, death and 
an offended Lord—that is, paying penal tribute 
for sin.” Jbid., p. 10. 

[5. Vers. 1-11. With regard to the allegorical 
and mystical interpretations of this song, we may 
adopt the language of Krrro on 1 Sam. xvii.: 
“Although we do not, with some, think that 
‘these things are an allegory,’ * * * it is impossi- 
ble for the experienced Christian to read it with- 
out being reminded of eventful passages in his 
own spiritual history. There is no doubt some 
mysterious connection between even the external 
things of Scripture history, and the inner things 
of our spiritual life, which ‘the wise’ are ena- 
bled, by th® Spirit’s teaching, to discern, and 
which renders the seemingly least spiritual parts 
of the holy writ riclily nourishing to their souls” 
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(Daily Bible Illustrations).—Scorr: «The se- 
rious mind perceives abundant cause to meditate, 
with solemn awe and deep concern, on the to- 
kens of His indignation at the sins of men. * * * 
How is it that so many populous cities now sit 
solitary? That so many flourishing empires are 
now become tributary and enslaved? Whence are 
the tears, with which vast multitudes wear away 
their restless nights and joyless days; whilst 
they mourn the loss of dear relatives, the trea- 
chery of professed friends, the cruelty of ene- 
mies, the oppression of the powerful, the fury of 
Persecutors, grievous servitude and multiplied 
afflictions? Whence is it, that idolaters now oc- 
cupy the places where flourishing churches once 
were? That the ways of Zion are deserted, her 
ordinances interrupted or profaned, her gates 
desolated, her priests and people in bitterness, 
or cut off? How is it that the adversaries of the 
church are the chief, and prosper, and that her 
children are in captivity? However we may 
vary our inquiries, the same answer recurs: the 
fierce anger of the Lord for man’s transgressions 
hath filled the earth with sighs and groans, with 
tears, sickness and death. * * * Sin fills our 
consciences with remorse and our hearts with 
terror; deprives the soul of strength and confi- 
dence; perverts every pleasant thing and every 
good gift of God, and even His truths, Sabbaths 
and ordinances into occasions of deeper con- 
demnation and misery, * * * Among the ma- 
nifold evil effects of sin, the pious mind ig pecu- 
liarly grieved, when, being committed by profes- 
sors of true religion, it causes the enemies of 
God to blaspheme, and to mock and scoff at the 
truths and ordinances of His word and worship. 
Wo be to the world because of such offences: and 
wo be to those by whom such offences come, ex- 
cept their repentance be as deep as their trans- 
gressions are aggravated. We ought to prefer 
any of the other temporal effects of sin to this, 
Should any be wonderfully brought down from 
the height of affluence to the depth of penury; 
should their honor be changed for contempt; 
should they have no comforter in affliction, and 
be constrained to part with all their pleasant 
things for, bread to sustain life; nay, should 
they have the prospect of dying by famine; yet 
all this ought to be considered as far less afflict- 
ing than that their sins should cause the name, 
truths and ordinances of God to be blasphemed ; 
and men to stumble and fall and perish forever, 
through the increasing prejudice, hardness and 
impiety that they have excited. Even the pro- 
fanation of sacred things, and the sacrilege of 
those who, in different ages, have laid their ra- 
pacious hands on the substance which was dedi- 
cated to the support of religion; and the con- 
tempt with which the clerical office hath been 
treated by profligates and infidels; have in great 
measure been chargeable upon the atrocious 
sins of professors and preachers of the gospel, 
who have rendered themselves vile, and exposed 
themselves to shame by their evident miscon- 
duct: and therefore the Lord hath made them 
vile and contemptible even to the most abandoned 
of mankind.” (Practical Observations).—W. H. H.] 

6. Vers. 1-3. “If God’s chastisements begin, 
they come not once, twice, or thrice only, but they 
follow one after another, as one wave pursues 
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another in a tempestuous ocean (Ps. xlii. 8). 
For no misfortune comes alone, as is plainly seen 
in the present instance in the case of the Jews,” 
CramuR according to Ea. Hunnivs (Ser. 2, p. 
28). 
} Ver. 4. ‘What an unspeakable blessing of 
God it is, when He gives public tranquility, so 
that people may come in crowds and regularly 
observe the holy rites of Divine worship, the 
world knows not, until God creates a famine of 
His Word and people seek for it over land and 
water without finding it, Let us be admonished 
to love the Word of God and the sanctuary where 
it is preached. Example: David, Ps. xxvi. 8; 
xxvii. 4.” Cramur by Ea. Hunnivs (Ser. 2, p. 
19). ‘*O how many people there are who sigh 
after the precious gospel and have willingly 
gone in crowds over many miles to the places, 
where alone they could obtain and enjoy it. 
These will on that day stand up and condemn 
those, who have had it .at their very doors, and 
yet have regarded it so disdainfully and treated 
it so carelessly.” Ea. Hunnius, Ser. 2, p. 20. 

8. Ver. 5. “God has, on account of Zion’s 
sins, set her enemies in authority over her. 
What does not this signify! The enemy governs 
at pleasure! Thus the church must be trodden ‘ 
under foot by the world—and this drives her 
anew to penitence and prayer. The youth must 
go bound into slavery. To be obliged to see this, 
breaks the heart. He who will not understand 
that it is the enemy of souls, who leads the chil- 
dren, bound by lusts and false doctrine, to hell, 
that person must regard every thing that he re- 
flects upon in a gross and literal sense.” Dzzp- 
RICH. 
9. Ver. 5. “The devil is the author of our 
spiritual captivity (Col. i. 18; 2 Tim. ii. 26), 
Christ is our Redeemer (John viii. 86), the means 
of redemption are—in respect to the price paid 
(ratione acguisitionts) the blood of Christ (Zech. 
ix.11; Col. i. 14),—but with regard to its actual 
application to us (respectu autem exhibitionis).the 
Word and Sacraments, especially Baptism which 
by Sr. Basrt, in his Homily on ‘Holy Baptism,’ 
is called ‘the ransom for captives’ (Isa. 1xi. 1).” 
ForstEr. 

10. Ver, 5. Forsrrr here considers the ques- 
tion, how the participation of children in the 
sufferings of their parents for sins of which the 
children are innocent, may be explained. He 
refers in this connection to LuruEr’s explanation 
of Ex, xx. 5, where it is said: ‘‘This question, 
why the son suffers for the father, the prophet 
Ezekiel hath treated of and says (xviii. 2), ‘The 
fathers have eaten sour grapes, and the chil- 
dren’s teeth are set on edge ;’ and Jeremiah says 
(xxxi. 292), ‘Our fathers have sinned and are 
gone, but we must suffer for their sins ;’—and it 
is still so in our days; we sin and deserve what 
those who come after us must suffer. We are 
not to understand by this that the child is damned 
on account of the father, as if it referred to the 
[eternal] punishment of souls. <All souls,’ says 
God by Hzekiel (xviii. 4), ‘are mine; as the soul 
of the father, so also the soul of the son is mine; 
the soul that sinneth é¢ shall die.’ But we should 
understand this of temporal punishment; He 
punishes children on account of the fathers, by 
letting them die who must yet at any rate die.” 
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11. Ver. 5. For the multitude ofher trans- 
gressions.—‘‘If thou fearest not sin, fear at 
least that which sin leads to.” AUGUSTIN by 
Forster. ; 

12. Ver. 6. Her princes have become like 
harts, e/c.—‘ The deer is an extremely timid 
animal, and on that account the heart of a deer 
is reproachfully imputed to the timid, as appears 
by this verse of Homur: ‘©O son of Atreus, 
having dog’s eyes and the heart of a stag.’ And 
the Apothegm of Philip of Macedon from Sro- 
Bmus is well known: ‘an army of stags with a 
lion for a leader, were better. than an army of 
lions with a stag for a leader.’ ” FOrstTER. 

13. Ver. 6. All her beauty is departed.— 
«Now they will consider well the mercies of the 
Lord they formerly possessed, and how little they 
had valued them. Such reflections God awakens 
by means of affliction, and herein again is mercy, 
though enjoyed only in the midst of tears.” 
DinpricH. 

14. Ver. 7. And did mock at. her Sab- 
baths.—‘‘ A corresponding punishment (poena 
ayriotpodac) answers, by the just judgment of God, 
to the sin of Sabbath profanation; viz., the de- 
rision of the Sabbath (comp. Gregor. Nazranz. 
The festivals of the people become the door of 
sins).” Forsrer. [Apam Cuarxn: ‘The Jews 
were despised by the heathen for keeping the Sab- 
bath. Juvenal mocks them on that account: . 


Cui septima queeque fuit ux 
Ignava et partem vite non attigit ullam. Sat. V. 


‘To whom every seventh day was a blank and 
formed not any part of their life.’ Sr. AvgusTIN 
represents Seneca as doing the same:—Inutiliter 
id eos facere affirmans, quod septimani ferme 
partem etatis sux perdent vacando, et multa in 
tempore urgentia, non agendo ledantur. ‘That 
they lost the seventh part of their life in keep- 
ing their Sabbaths; and injured themselves by 
abstaining from the performance of many neces- 
sary things in such times.’ He did not consider 
that the Koman calendar and customs gave them 
many more idle days than God had prescribed in 
Sabbaths to the Jews.” | 

15. Ver. 7. Jerusalem remembered.— 
Sinning first and remembering afterwards has 
brought many into great trouble. 

16. Ver. 8. Jerusalem hath grievously 
sinned.—‘“ We, Jerusalem, must suffer on ac- 
count of our sins, and this chiefly makes our sor- 
rows so very bitter: sinis the sting of death and 
of every evil.” Dimpricu. [Cauvin: ‘‘ Here the 
Prophet expresses more clearly and strongly 
what he had briefly referred to, even that all the 
evil which the Jews suffered proceeded from 
God’s vengeance, and that they were worthy of 
such a punishment, because they had not lightly 
offended, but had heaped up for themselves a 
dreadful judgment, since they had in all manner 
of ways abandoned themselves to impiety. It is 
common to all to mourn in adversities; but the 
end of the mourning of the unbelieving is per- 
verseness, which at length breaks out into rage, 
when they feel their evils, and they do not in the 
meantime humble themselves before God. But 
the faithful do not harden themselves in their 
mourning, but reflect on themselves and examine 
their own life, and of their own accord prostrate 





themselves before God, and willingly submit to 
the sentence of condemnation, and confess that 
God is just.’’] 

17. Ver. 9. [Her filthiness is in her skirts. 
—‘‘Much of the Jewish law is employed in dis- 
criminating between things clean and unclean ; 
in removing and making atonement for things 
polluted or prescribed: and under these cere- 
monies, as under a veil or covering, a meaning 
the most important and sacred is concealed, as 
would be apparent from the nature of them, even 
if we had not, besides, other clear and explicit 
authority for this opinion. Among the rest ar 
certain diseases and infirmities of the body. * * * 
The sacred poets sometimes have recourse to these 
topics for imagery, even on the most momentous 
occasions, when they display the general de- 
pravity inherent in the human mind (Isa. lxiv. 
6), or exprobate the corrupt manners of their 
own people (Isa. i. 5, 6, 16; Ez. xxxvi. 17), or 
when they deplore the abject state of the virgin, 
the daughter of Sion, polluted and exposed (Lam. 
i. 8, 9,17; ii. 2). If we consider these meta- 
phors without any reference to the religion of 
their authors, they will doubtless appear in some 
degree disgusting and inelegant; if we refer 
them to their genuine source, to the peculiar 
rites of the Hebrews, they will be found wanting 
neither in force nor in dignity.” Lowzu: Sacred 
Poetry of the Hebrews, Lec. VIII. | 

18. Ver. 9. She remembereth not her 

last end.—‘‘It is a peculiarity of sin, that while 
it may rest a long time inaman’s heart without 
disturbing him, yet whenever God begins to show 
His wrath, it wakes up and stings as a serpent 
and makes a wound that no one can heal (Eecle- 
siasticus xxi. 2). It would be well for us to re- 
flect, when the deyil makes sin as sweet as honey, 
that there may be poison concealed in it.” Cra- 
mrr by Ea. Hunnivus (Ser. III., p. 27). [‘* My 
son, hast thou sinned? Do so no more, but ask 
pardon for thy former sins: Flee from sin as 
from the face of a serpent; for if thou comest 
too near it, it will bite thee: the teeth thereof 
are as the teeth of a lion, slaying the souls of men. 
All iniquity is as a two-edged sword, the wounds 
whereot cannot be healed.” Hcclesiasticus xxi. 
1-3.] 
19. Ver. 10. ‘‘If we have failed to keep dili- 
gently the gates of our heart and through some 
one of our senses lying open the old enemy have 
found entrance, he advances thence by means of 
depraved suggestions and illicit lusts into the 
very sanctuary of our soul, where the Holy 
Trinity used to dwell by means of true faith, and 
he despoils that sanctuary of the wisdom and 
virtues that beautify and embellish it, and we 
become miserable and most deserving of being 
overwhelmed with shame.” Ruaban. Mavrus 
by GuisLER. p. 36. 

20. Vers. 8-10. ‘<Not the person, but the doc- 
trine sanctifies a place, much less can a place 
sanctify the person and the doctrine. To whichis 
pertinent that saying of Jeromn in his Epistle to 
Heliodorus,—‘ It is not easy to stand in the place 
of Paul and to hold the rank of Peter, both of 
whom reign with Christ.’ Whence it is said,— 
‘They are not the sons of the saints who occupy 
the places of the saints, but those who do their 
works.’ Wherefore if Jerusalem, the holiest of 
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all cities in the judgment of God Himself, is 
nevertheless declared in our text to be the wick- 
edest of all cities, who will not rather say this 
of the city of Rome, which to-day, all the world 
knows, is the abyss of superstitions and of all 
possible abominations.” Férsrer, 

21. Ver. 11. See, O Lord, ana consider: 
forI am become vile.—‘ The righteous are 
oppressed in the church that they may ery out, 
they cry that they may be heard, they are heard 
that they may glorify God’? Avausrin by 
Forster. [Canvin: “We said yesterday, that 
the complaints which humbled the faithful, and, 
at the same time, raised them to a good hope, and 
also opened the door to prayers, were dictated by 
the Spirit of God. Otherwise, when men indulge 
in grief, and torment themselves, they bécome 
exasperated; and then to be kindled by this irri- 
tation isa kind of madness. The Prophet, there- 
fore, in order to moderate the intensity of sorrow, 
and the raging of impatience, recalls again the 
faithful to prayer. And when Jerusalem asks 
God to see and to look, there is an emphasis in- 
tended in using the two words; and the reason 
given does also more fully show this, because she 
had become vile; so that the church set nothing 
else before God, to turn Him to mercy, but her 
ownmiseries. Shedid not, then, bring forward her 
own services, but only deplored her own miseries, 
in order that she might obtain the favor of 
God.”’] 

22. [Ver. 12. Is it nothing to you, all ye 
that pass by? behold and see if there be 
any sorrow like unto my sorrow, which 
is done unto Me.—Henry: “She justly de- 
mands a share in the pity and compassion of 
spectators. How pathetically does she beg their 
compassion! yer. 18. This is like that of Job, 
xix. 21. Have pity, have pity upon me, O ye my 
friends! It helps to make a burden sit lighter, 
if ourfriends sympathize with us, and mingle their 
tears with ours; for this evinces that, though in 
affliction, we are not in contempt, commonly ag 
much dreaded as anything in an affiiction.’’] 

23. Ver. 12. ‘This is allegorically expounded 
to be the voice of Christ hanging on the cross, or 
of souls in Purgatory. * * * Or it is the voice of 


' the church intribulation. * * * Of the same na- 


ture is the anguish of the mother when in labor, 
or mourning her dead children, or dreading 
separation from her husband, or-carried captive 
with her children among enemies. * * * It is 
the voice of the truly penitent soul, for there is 
no greater desolation than separation from God.” 
BonavENTURA by Guisumr. pp. 41, 42. 

24. [Ver. 12, Henprerson: “The words: of 
this verse have been very generally applied, in 
the language of tae pulpit, to the sufferings of 
our Saviour, and unquestionably they graphi- 


cally describe the intensity of those sufferings; 


but considering the extent to which the original 
sense of the passage has been lost sight of, and 
the accommodated one substituted in its room, 
it would be well to notify that the secondary 
meaning is merely an ac¢ommodation of the 
words.”” WorpswortH: ‘This sorrowful ex- 
clamation may, in a secondary and spiritual sense, 
be regarded. as coming from the lips of Curist 





of which alone it could be properly said, ‘that 


no sorrow was like unto His sorrow.’” Thug 
Georcn Herpert, in “ The Sacrifice ;” 
“Oh all ye, who pass by, whose eyes and mind 
To worldly things are sharp, but to Me blind, 
To Me, who took eyes that I might you find: 
Was ever grief like Mine? 
* 8 * Ey # a a it * * 


But now I die; now all is finished. 
My wo, man’s weal: and now I bow My head: 
Only let others say, when I am dead, 

Neyer was grief like Mine.”—W. H. H.] 


25. Ver. 12. ‘Our Saviour could have used 
this apostrophe on the day of the preparation for 
the Passover, which might without impropriety 
be called, in the very words of this text, the day 
of the wrath and indignation of the Lord, inas- 
much as on that day He poured out His wrath as 
if by a sudden impulse, on His own Sons in ac- 
cordance with the testimony of Isa. liii. Speak- 
ing briefly: the suffering of Christ was infinite 
and infernal in regard to its atrocity, though not 
with regard to its duration; and this should be 
urged in refutation of the frivolous, carping ob- 
jection of the disciples of Photinus, who with 
most impious sophistry assert, that the passion 
of Christ, because not eternal, could net be ex- 
piatory of sins which are infinite in guilt. 
Preachers ought to and can, by means of this, 
prophetical exhortation, stimulate their hearers 
to more attentive meditation on the Lord’s pas- 
sion.” FoOrsTmr, 

26. Ver. 12.“ Zion’s sorrow exceeds all other. 
sorrow, for Zion is fully sensible of the nature 
of her sin,—which is the sin of a horrible rebel- 
lion against God Himself:—and, at the same 
time, she feels for the lost sinners, who were 
called by her word and whom she could haye 
wished to see not lost. Zion’s sorrow is fulfilled 
and completely realized in Jesus Christ, of Him 
have the prophets, and all saints, and all who. 
are His, interpreted it,—these know only Christ. 
He who inflicts the sorrow is God the Father, 
and He who bears it, in the fullest sense, is the 
Son of God.” Drepricn. 

27. [Ver. 18. Poot: “The holy man owneth 
God as the first cause of all the evil they suffered, 
and entitles God to their various kinds of afflic- 
tions, both in captivity and during the siege, 





looking beyond the Babylonians, who were the 
proximate instrumental cause.’’] 

28. Ver. 14. “Although it may have the ap- 
pearance of wrath, that God should punish the 
Jewish people so severely with servitude, famine, ° 
disgrace and the contempt of their enemies, yet 
thereby God promoted their eternal benefit, since 
many of them were brought by these means to a 
knowledge of their sins they had not other- 
wise attained. Moreover, God does many a 
‘strange work’ (Isa. xxviii. 21), in reference to, 
that which He esteems His own. Example, 
ManaAssrn.” Cramer by Eq. Hunnius (Ser. 
III., pp. 28, 29).—“Oh! how salutary is the 
blow, when God punishes aman for his sins here - 
in this life, and by such temporal punishment 
preserves him from the future eternal and terri- 
ble wrath of God and from unquenchable Hell- 
fire! Thus that holy teacher Auaustrn speaks, in 
his Confessions: Lord, burn me here, saw me in 


on the cross, bewailing the sins and miseries of | pieces here, pierce me here, stone me here.* Only 
the world, which caused Him that bitter anguish, | spare me in that world.” Ka. Hunnivs, 7d. loc. 
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29. Ver. 14. ‘Punishment daily increases be- 
cause guilt increases daily. Aveusrin. Sins be- 
cause they excite the wrath of God, which is on 
intolerable burden (Prayer of MANASS., Ver. 0), 
are themselves well called, and are, a yoke and 
an intolerable burden (Ps. xxxvili. 4; Ixv. 4). 
FORSTER. “My transgressions, O Lord, are 
multiplied: My transgressions are multiplied, 
and I am not worthy to behold and see the height 
of Heaven, for the multitude of mine iniquities. 
Tam bowed down with many iron bands, that I can- 
not lift up mine head, neither have any release Petor 
Ihave provoked Thy wrath, and done evil before 
Thee; I did not Thy will, neither kept aay 
commandments: I have set up abominations, and 
have multiplied offences.” (The Prayer of 
Manassen. )—Haunry: ‘We never are entangled 
in any yoke, but what is framed out of our own 
transgressions. The yoke of Christ’s commands 
isan casy yoke, Matt. ix. 80; that of our own 
transgressions a heavy one: God is said to bind 
this yoke, and nothing but the hand of His par- 
doning mercy will unbind it.” ] 

30. Vers. 12-15. ‘*We should observe here, 
what is the real source of all tribulation and ad- 
versity on earth; namely, not blind chance, not 
celestial agencies, not men, who err in their 
opinions, or cause misfortunes through wanton- 
ness or malice: in these we may find a secondary 
cause, but the highest cause, which should be 
first and most considered, is God. The Lord, 
says Jeremiah, has filled me full of grief; He has 
sent from on high a fire into my bones; the Lord 
has so severely handled me that I am not able to 
rise up: The Lord Himself freely confesses all 
this and says, ‘Is there evil in the city, which I, 
the Lord, have not done?’ (Am. iii.6). There- 
fore if we would escape evil, we must go to no 
one but God, and see to it that we are reconciled 
with Him in regard to our sins. Wiirtemb.: Sum- 
mar.” —[Scorr: “It may properly be inquired of 
all that pass by, whether the suffering of the 
people of God be nothing to them? If they have 
no thought of compassionating or attempting to 
alleviate their distresses, they ‘may at least be- 
hold and be instructed: they may seein them the 
holiness of God, the evil of sin, the emptiness of 
forms, the fatal effects of hypocrisy and impiety: 
and they may take warning to flee from the 
wrath to come, by considering the temporal 
miseries to which sin exposes men in this world, 
‘For if the righteous scarcely are saved, where 
will the ungodly and profligate appear?’ If the 
rod of correction be so terrible, what will the 
sword of vengeance be ?—But whatever may be 
learned by viewing the desolations of Jerusalem, 
* * * far more may be learned from looking 
unto Jesus, and His sufferings and death. Does 
He not, as it were from the cross, call on every 
heedless mortal to attend to the scene? Does 
He not say, ‘Is it nothing to you, all ye that 
pass by? Behold and see if there be any sorrow 

‘like unto My sorrow, wherewith the Lord hath 
afflicted Me, in the day of His fierce anger against 
the sins of those whom I came to seek and save? 
Is it nothing to you that I am here a sinless suf- 
ferer? That I, the well-beloved Son of the 
Father, am consumed by the fire of His wrath, 
and that My heart in the. midst of my bowels is 
even as melting wax, and all my bones out of 





joint, and that mine enemies stand staring on 
and insulting over Me? Is it nothing to you 
that the Father hath wreathed on My neck the 
yoke of man’s transgressions, and laid on Me the 
iniquity of all His people?’ I say, doth not our 
suffering Immanuel seem thus to address us? 
And does it not behoove us to consider, who this 
Sufferer was, what He suffered, and why He suf- 
fered at all? Here we may see the evil of sin, 
the honor of the law, and the justice of God, more 
than in all the other scenes that we have been 
contemplating: here we may learn the worth of 
our souls, the importance of eternal things, the 
vanity of the world, and. the misery of fallen 
man. Jere we may see the only foundation of 
our hope, and the source of our comfort and 
happiness, Here we may learn gratitude and 
patience, meekness and mercy, from the brightest 
example and the most endearing motives. Let 
then all our sorrows lead ug to contemplate the 
cross of Christ, and to mark the way He took 
through sufferings and death to His glory; that 
we may be comforted under our trials, and cheer- 
fully follow our Fore-runner, that where He is, 
there we may be also.” | 

81. [Ver. 16. Because the Comforter that 
should relieve my soul is far from me.— 
The church suffering for her actual sins becomes 
a type of the Saviour suffering for the sins of the 
church imputatively. Here we have another cry 
from the cross. ‘* Eloi, Eloi, lama sabachthani, 
My God, My God, why hast Thou forsaken Me ?” 
Those who forsake God will be forsaken of Him, 
and those who are forsaken of God, will seek in 
vain for any other comforter, and will be left to 
cry out with tears and lamentations and ‘spread 


forth their hands,’ ver. 17, in vain, because 


‘there is none to comfort’ them. The constant 
allusion to an absent Comforter in this Song, see 
vers. 2, 9,16, 17, 21, is significant. There is 
nothing like it in the other Songs of Lamenta- 
tion.—-W. H. H.] 

82. Ver. 17. Zion spreadeth forth her 
hands, and there is none to comfort her. 
—‘*She receives compensatory punishment, in 
that, having refused to hear Him, who stretched 
out His hands (Isa. Ixv. 2), and to seek safety 
under His wings (Matt. xxiii. 37), she herself 
should afterwards stretch out her hands and not 
find acomforter.”” AmBRosE by Gutsuur. p. 53.— 
«The ancient church (Sion) spreadeth forth her 
hands, i. e., her legal works and carnal righteous- 
nesses, but there is none to comfort her on account 
of those works, for the Lord does not justify her 
through them, But what [is the result of this 
exhibition of her good works]? If she expects 
to be justified by spreading out her hands after 
this fashion, God hath commanded that her adver- 
saries, 2. ¢., her sins, should be round about her, 
and her sins are much more numerous, nay with- 
out comparison, innumerable, and her thousand 
justifications are as if she were an unclean wo- 
man, a8 & prophet elsewhere testifies, when he 
says: ‘But we are all as an unclean thing, and 
all our righteousnesses are as filthy rags’ (Isa. 
lxiv. 6).” Rupzrrus ABBas by Guisnmr. p. 54. 

33. Ver. 18. ‘It is an ingenious and con- 
siderate method of discipline, when the good God 
would make us better and wiser, not by words, 
but by examples in other persons. Happy are 








CHAP. I. 


they, who become wise thus by the misfortunes 
of others.” Cramer.—The Lord is righteous. 
“Tere recurs a common sayiug, to which the 
church bears her most illustrious testimony, in 
the same way as Mauritius the General, when 
about to be beheaded, is said to have pronounced 
publicly these words from Ps. exix.: é Just art 
Thou, O Lord, and just are Thy judgments.’ 
Forsrur. [The Mauritius referred to is Mauri- 
tius Tiberius, sometimes called St. Maurice, 
though not the Saint usually so designated. Be- 
fore he himself was beheaded, his five sons were 
massacred before his eyes; “and Maurice, hum- 
bling himself under the hand of God, was heard 
to exclaim, ‘Thou art just, O Lord, and Thy 
judgments are without partiality.’ ”(Lneyc. Brit.) 


—W. H. H.] 
34. Ver. 19. I called for my lovers, but 
they deceived me.—« Under God’s judgments 


we first learn, how foolish it was ever to have 
expected anything good from the world, to which 
we paid our earliest court, as Judah to Egypt, 
and from the Princes of the world. They have be- 
trayed me, is ever said of all nations, whenever the 
church has relied upon the great ones of a nation 
as such. The world is the church’s field, which 
bears thistles and thorns. Those who trust to the 
world must come eventually to beggary, and thus 
miserably prolong their lives; whereby they may 
possibly recover their senses.” Drepricu. 

35. Vers. 20-22. ‘Here the question occurs, 
whether we may pray against our enemies, since 
Christ says, ‘Love your enemies’ (Matt. v. 44)? 
Answer: There are two kinds of enemies. Some, 
who bear ill-will towards us personally for pri- 
vate reasons, concern ourselvesalone. When the 
matter extends no further than to our own per- 
son, then should we privately commend it to 
God, and pray for those who are ill-disposed to- 
wards us, that God would bring them to a sense 
of their sin; and, besides, we ought, according 
to the injunction of Christ, to do them good, and 
not return evil for evil, but rather overcome evil 
with good (Rom. xii. 17, 21). But if our ene- 
mies are of that sort, that they bear ill-will to 
wards us, not for any private cause, but on ac- 
count of matters of faith; and are also opposed, 
not only to us, but especially to God in Heaven, 
are fighting against His holy Word and are striv- 
ing with eager impiety to destroy the Christian 
church;—then indeed should we pray that God 
would convert those who may be converted, but 
as for those who continue ever to rage, stub- 
bornly and maliciously, against God and His 
church, that God would execute upon them ac- 
cording to His own sentence judgment and right- 
eousness (Ps. cxxxix. 19).” Cramur by Ec. Hun- 
nius (Ser. III., p. 86). 

386. Ver. 20. [Behold, O Lord.—Catvin: 
“The people turn again to pray to God: and 
what has been before said ought to be remem- 
bered, that these lamentations of Jeremiah differ 
from the complaints of the ungodly; because the 
faithful first acknowledge that they are justly 
chastised by God’s hand, and secondly, they 
trust in His mercy and implore His aid. For by 
these two marks the church is distinguished from 
the unbelieving, even by repentance and faith.’’] 
—ForI amin distress. ‘Such is the dis- 
tress which arises from a disturbed conscience, 
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of which Amprostus says (Lib. I., ep. 18), There 
is no greater pain than that which wounds the 
conscience with the sting of sin.” Férsrrr.— 
[Abroad the sword bereaveth, at home 
there is as death. Huan Brovanron: “Deut, 
xxxii. They shall be brent with hunger and 
eaten up with burning and bitter destruction: 
without, the sword shall rot; within shall he 
fear. St. Paul, 2 Cor. vii. 5, calleth Moses and 
Jeremy both into mind, saying when we came 
into Macedonia my fiesh had no rest, we were 
always in distress, without was fighting, within 
was fear. Thus divinely honoreth he the Songs 
of Moses and Jeremy, as having their words still 
before him, joining Moses’ prophecy with Jere- 
my’s story, and showing how the Apostles were 
vexed in the world, as Jerusalem of the Chal- 
deans.”’] 3 

37. Ver. 21. Thou hast done it.—<It is 
most worthy of observation, that the church in 
this prayer having turned towards God openly 
declares, Thou hast done it. Whence it is plainly 
to be inferred that all calamities are sent by God 
(Seéreurrot).” FORSTER, 

88. Vers. 21, 22. “0 that God would let this 
day come soon, in which the discipline of His 
children has an end and the flames of God’s wrath 
shall consume the rods of His chastisement for- 
ever! ‘Then, in truth, our sins and the Devil 
will be once for all under our feet, and the whole 
world, which now vexes us, will descend into the 
abyss with howling and shrieks. In the heart 
of the Prophet, speaks also the Christ, who judges 
the world and will make it His footstool: and if 
we are really Christians, then we have, at the 
same time and in full measure, both sorrows and 
confidence; yet often the sense of sorrow ex- 
ceeds, so that we say, my sighs are many and my 
heart is faint. But these sighs will be turned into 
joy (John xvi. 20-22), for they are the birth- 
throes of the new life and of the eternal world, 
Happy is he who has a part therein.” Dimpricu, 

39. Ver. 22. “Although our prayer is not a 
work of merit on account of which God should 
hear us, yet itis a means by which we are heard 
(Matt. vil. 7).” Crampr.—[Canvin: “We, in 
short, see that the faithful lay humbly their 
prayers before God, and at the same time con- 
fess that what they had deserved was rendered 
to them, only they set before God their extreme 
sorrow, straits, griefs, tears, and sighs. Then 
the way of pacifying God is, sincerely to confess 
that we ate justly visited by His judgment, and 
also to lie down as it were confounded, and at 
the same time to venture to look up to Him, and 
torely on His mercy with confidence,”—Hugu 
Brovucuton: ‘The first alphabet row is ended in 
the prophecy of ending the wicked kingdoms 
which should be brought under Babel’s yoke, to 
show that all these troubles are in God’s Provi- 
dence settled in the most exquisite order for His 
judgments.’ | 

40. [Prayer. “Grant, Almighty God, that ag 
Thou hast hitherto dealt so mercifully with us, 
we may anticipate Thy dreadful judgment; and 
that if Thou shouldest more severely chastise us, 
we may not yet fail, but that being humbled un- 
der Thy mighty hand, we may flee to Thy mercy 
and cherish this hope in our hearts, that Thou 
wilt be a Father to us, and not hesitate to call 
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continually on Thee, until, being freed from all 
evils, we shall at length be gathered into Thy 
celestial kingdom, which Thine only-begotten 
Son has procured for us by His own blood. 
Amen.” CALVIN. ] 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. Vers. 1-11. On a fast-day, a church conse- 
eration, a festival in commemoration of the 


Reformation, at a Synod, or on similar occasions 
prompting to carn 


est warning, the congregation 
could be instructed, on the ground of this text, 
that the judgment which befell the Old Testament 
Zion by means of the Chaldeans is @ warning exam- 
ple to the New Testament Zion. In doing so, it 
would be proper to consider: 1. The original 
glory of the Old Testament Zion, ver. 74. 2, 
Her presumptuous security and temerity, ver. 9 
a, 8. The wickedness that became prevalent in 
consequence thereof, vers. 5 8, 8a. 4. The judg- 
ment of God, for that wickedness, in its details; 
intrusion of enemies, ver. 10, desolation of the 
city, ver. 1, captivity of the people and of the 
Priests and Princes, vers. 3-6, discontinuance cf 
public worship, ver. 10, famine, ver. 11, triumph 
of enemies, vers. 5, 7, 9, disgrace and misery of 
the people, vers. l, 2, 8,.5, 8, 9. 6, Lhe inter- 
ence to be drawn from all this for our benefit ; 
how that which happened to them may also happen 
to us, (Luke xxiii. 31; Rom. xi, 21-23; Rev. ii. 5). 

9. Ver. 12. A sermon of consolation, on the 
occasion of a death, or other great misfortune. 
Our text suggests remedies for great pain, - These 
are—I. Of a naturalkind. 1. The sympathy of 
all men: ‘Isay to you all, efe., look and see, 
etc. 2. Comparison with the pain of others: 
‘cgee if there be any sorrow like unto my sor- 
row,”—where we are warned against the error 
of supposing our pain the greatest that ever was, 
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and are reminded that some are more unfortu- 
nate than ourselves. II. Of a spiritual kind. 1. 


The Lord has inflicted the wounds. 2. The 
Lord will heal them. [Consider, here, espe- 
cially the active sympathy of Christ. To the 


question ‘Was ever any sorrow like unto my 
sorrow!’ we may answer, ‘Yes, Christ’s, and 
greater, too?’ If ‘*His visage was so marred 
more than any man, and His form more than the 
sons of men,” it was because, more than any man, 
He was ‘‘stricken, smitten of God, and afflicted.” 
He bore the whole burden of our guilt and He suf- 
fered its full penalty. ‘‘The Lord laid on Him 
the iniquity of us all,” and ‘He bore our griefs 
and carried our sorrows.” Why? Not only in the 
way of atonement, but that He might bea merciful 
High Priest, to sympathize with us and to help 
us. See Heb. ii. 17, 18; iv. 15, 16.—W. H. H.] 

3. Vers. 12-22. A sermon on penitence; when 
a calamity, that may properly be considered as 
a Divine chastisement, calls for repentance. 
Subject: The calamity, which has befallen us, con- 
sidered in the light of Divine righteousness and love. 
I. It proceeds from Divine righteousness. 1. 
Not: another, but the Lord, has ordained it 
against us, vers. 14, 15, 2. It corresponds ex- 
actly to what we have deserved, vers. 14, 18. 
IL. It proceeds from Divine love. 1. It admo- 
nishes us tosincere repentance. 2. It dissuades 
us from confiding in any false hope or support, 
vers. 13-16; 21. 8. Itincites us toseek help from 
God in a believing spirit, ver. 20. - 

4. Ver. 20. Fiorey—Biblical Guide for spiri- 
tual funeral discourses, Leipzig, 1861, No. 385; 
<¢ Well is it for a distressed widow, in her agony, 
to look to the Lord. For—1l. The Lord knows 
thy pain, which He Himself has inflicted, 2. 
The Lord soothes thy pain, for He is the best 
Comforter. 8. The Lord changes thy pain, sooner 
or later, into a blessed experience of good.” 





CHApTer II. 


LAMENTATION OF THE PONT OVER THE DESTRUCTION OF ZION: [THE DESTRUCTION DESCRIBED AND 
ATTRIBUTED To Jeuovan.—W. H. H.] 


[‘ The first song expresses Sorrow Oyer the disgrace of the city: the second describes the terrors of the destruction of the — 


city and Temple” (GuRLAcu, Inér., p.5), and connects 
spicuous object, and Zion and the holy places appear as 


accessories to her former honor and her present disgrace. 


them with the vengeance of God. In the first song, the city is the con- 


In the 


second song, God’s personal agency in the calamities described is the controlling idea (see vers. 1-9, 17, 20-22), and the Tem- 


ple or Zion, as the place of His habitation, is the prominent object, 
Yion’s former glory and the present cause of her deepest distress. , l 
hath the Lord covered the daughter of Zion with a cloud in His wrath! The chap- 


1. vers. 1-10, a description of the judgment which the Lord had inflicted; 2. vers. 12-22, 


* How doth the city sit solitary! How 
ter is composed of two sections: 


while the city appears only as the locality or scene of 
The first words in each suggest the theme of each :— 


Jamentations over this judgment. The similarity of the general structure of Songs i., ii., their division into two almost equal 


parts, the first chiefly descriptive, 


the second more strictly composed of ee] is an evidence that they were written 


by one author, and help to compose one complete and symmetrical poem,—W. IL. I. 
PART I. 
Vers. 1-10. 


= Ver. 1. How doth the Lord cover with a cloud, in His anger, 


The daughter of Zion! 


He, from Heaven, hath cast down to the ground 


The glory of Israel, 


He remembered not His footstool. 


In the day of His anger. 





(2 
. * [In an alphabetical poem, where attention is directed to the initial letters, it may not be without significance that in 
Songs i., ii., the initials of the first three words are similar, spelling 





‘ho initials of the first four words of i. we have JI", enmily.—W. H. H.] 


)N, that may mean hated, despised, or an enemy. In 
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3 Ver. 2. The Lord swallowed up and spared not 
All the habitations of Jacob : 
He demolished in His wrath 
The strongholds of the daughter of Judah: 
He cast down to the ground—He polluted 
The kingdom and its princes. 
41 Ver. 8. He broke in hot anger 
Every horn of Israel. 
He turned back His right hand 
Before the enemy. 
And He set Jacob on fire— 
As a flame of fire deyoureth round about. 
7 Ver. 4. He bent His bow as an enemy : 
He stood—with His right hand as an adversary— 
And destroyed 
All the delights of the eye. 
In the tabernacle of the daughter of Zion 
; He poured out, as fire, His fury. 
i} Ver. 5. The Lord became as an enemy : 
He swallowed up Israel; 
He swallowed up all her palaces ; 
He destroyed all His strongholds : 
And increased in the daughter of Judah 
Mourning and lamentation. 


) Vur. 6. And He laid waste as a garden His tabernacle: 
He abolished His appointed solemnities: 
Jehovah caused to be forgotten in Zion 
Appointed solemnities and Sabbath days: 
And rejected in His furious anger 
: King and Priest. 
? Ver. 7, The Lord cast away with disdain His altar, 
He abhorred His Sanctuary. 
He gave up into the enemy’s hand 
The walls of her palaces. 
They shouted in Jehovah’s house 
As on a day of appointed solemnity. 
fF Ver. 8. Jehovah purposed : 
To destroy the wall of the daughter of Zion. 
He stretched out a line: 
He withdrew not His hand from devouring. 
hen He caused rampart and wall to mourn ; 
They languished together. 
{) Ver. 9. Her gates have sunk into the ground: 
He destroyed and broke her bars. : 
Her King and her Princes among the Gentiles-— 
There is no law! 
Her Prophets also 
é Find no vision from Jehovah! 
9 Ver. 10. The elders of the daughter of Zion 
Sit on the ground,—they are silent,— 
They throw up dust upon their heads, 
They put on sackcloth. 
The virgins of Jerusalem 
Bow their heads to the ground. 
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ANALYSIS. 


In this song, as in the preceding one, the alphabetical construction interferes with the succession of the seve- 
ral steps and parts of the great drama in their regular order; yet, on close examination, some regard 
to the arrangement of events, with reference to their nature and occurrence, ts observable. There is 
given, first of all, a comprehensive survey of the whole work of destruction, vers. 1, 2. Then follows 
a brief recital of the events of the war, from its beginning to the capture of the city, vers. 8,4. Then 
is described the complete destruction of the Temple, the houses and the walls, by Nebuzaradan, four 
weeks after the capture of the city (see Jer. lii. 13, 14), vers. 5-9 a. Thus far only the material 
objects of the destruction are spoken of. What follows relates the sufferings of the persons who were 
involved in the catastrophe. From ver. 9 b we learn the fate of the King, Princes and Prophets; in 
ver. 10 we see the elders and the virgins lamenting ; im ver. 11 the Poet describes his own sufferings, 
eic, [NAEGELSBACH does not recognize the very obvious division of this chapter into two paris. 
QGuriacu makes three sections, vers. 1-10, 11-19, 20-22.—The first part naturally divides itself into 
two equal sections: Vers. 1-5 contain a general description of the puniskment of Zion; vers. 6-10 
relate particularly to the destruction of Zion itself.—W. H. H. ] 


II. Vurs. 1, 2. 


14 Howhath the Lord covered the daughter of Zion with a cloud in his anger, and 
cast down from heaven unto the earth the beauty of Israel, and remembered not 

9. his footstool in the day of his anger! The Lord hath swallowed up all the habi- 
tations of Jacob, and hath not pitied; he hath thrown down in his wrath the 
strongholds of the daughter of Judah: he hath brought them down to the ground: 
he hath polluted the kingdom and the princes thereof. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
Ver 1.—)"}). From the verbal stem, 31), from which is DY, a cloud, only this single form occurs, and this is dz. Aey. 
my Tr 


it) DRI. @urtacu : “not wilh wrath (EWALD), but in His wrath, as similar expressions at the close of this ver. and in vers. 2, 
6,21, 22, show.”—} 18: See Intr. Add. Rem. p. s2.J—p vin —Only used in Hiph. and Hoph.; frequent in Jeremiah, vii. 15, 
29; ix. 18; xli.9, ae—Y 1S- Accusative of place, in answer to the question, Whither ? 1Sam. xxv. 23; 1 Kingsi. 31; Is. xlix. 
23; Amos ix.9; Ob. 3; Ps. cxlvii. 15; my Gr., 370, 6. Jeremiah uses Ts as accusative after verbs of going and coming 
yery frequently, xxxvii.12; x1.12; xlii.14 5 xliii.7, ete INDA- TASDSA, a corresponding word, is very frequent with 
Jeremiah, xlviii.17; xiii, 11,18; xxxiii, 9—7D}, in same sense, Jer. xxxi. 20; xv.15. 7), not found in Jer.—Jeremiah 
never says AS Dy. The only place in which he connects AN with the idea of a particular time, he says aN n y 3, xviii. 
23, The expression is found in Lam. only here and vers. 21, 22. : 

Ver. 2.—y93. Jeremiah uses only Kal, and that only once, li.34. Piel in this chapter five times, vers. 2, 5, bis, 8, 16, no- 
where else in Lam.—[)} IN. See Intr. Add. Rem.p. 32.J—ODN x b. [’ri, wn. “The asyndeton is much used in this species 
of verse at the half pause.” Buayney.] Jeremiah uses the word bon, xiii. 14; xv.5; xxi.7; 1.14; 1i.3. But to express 
the thought, which Son Ry) here represents, Jeremiah uses on) "yd, xx.16. [With all deferente, the thought in xx. 
16 is only analogous to the thought here, which is exactly expressed in the passages first cited. This is not to be overlooked 
in considering the peculiarities of Jeremiah’s style and language.—W. H. J—apy_ nin3 occurs only here. [BLayNey 
translates nis} pleasant places, following the Sept., mévra Ta Gpata, and the Latin, omnia speciosa. Dovar: all that was 
beautiful in Jacob. Though FN) is used in this sense in the Piel, there is no clear case where the noun has this sense; it 


. . HAE 
designates either dwellings, Ps. lxxiv. 20; Ixxxiii. 13, or pasture-grounds regarded as the dwellings of shepherds and their 
flocks, Am. i. 2; Jer. ix. 9; xxv. 87; Ps. xxiii. 2; Ixy. 13. Furrst translates it here wnprotected, open cities, opposite of 
walled and fortified places.—W. H. H.]—D "117 Jeremiah uses frequently, 1.10; xxiv. 6; xxxi. 28, efc.—He uses 713 \) only 
us ae 


. a. eee nll cy j +. ee 
twice, vii. 29; xlviii.30—WiN-ND YIN. See Jer.i.8; v. i7—55n, Piel, occurs in Jeremiah, xvi.18; xxxi. 5; 
T. a) sees Cre Cc. 
xxxiv. 16; comp. Is. xliii.28.—7)) iY) aa>bnn. Sept. has BactAéa abris. They must have read a25D as in ver. 9. The 
3 Z Geer TS ute 
Syriac and Arabic read so also. Yet the authority of the Septuagint is much too precarious to change the reading of the 
. text, which is also found in the Vulg. and Chal. Besides, it is much easier to explain how 7 pon, at the time in sight at 
yer. 9, could originate from na52n, than it would be to account for the reverse. noon in connection with 7) (the 
‘ f TTI Bog mines we 
suffix of which refers to the former) and with reference to JN} and OVNI, is without doubt to be taken in the sense of 
a : . 4 a . 2 eeu +. see * 
As ie eae regia potestas, Jeremiah uses the word in this sense, xxvii.1; Xxxvili. 1. [FuzRst: dominion, reign, 
Zion with acloudin his anger. The Poet 


EXEGETICAL AND ORIT : has evidently the image of a thunder-storm in 

A 1 his mind. The wrath of Jehovah envelops Zion 

Ver. 1. How—see i. 1—hath the Lord co- | in a cloud, out of which the destroying lightning 
vered—doth the Lord cover—the daughter of | (see next clause) descends upon her. [Worps- 


—) 


_ any particular object. 
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wort: “The Lord hath poured out His fury 
on Zion, as in a tempest, and has dashed down 
her beauty as with lightning, and has not spared 
the Ark of His Sanctuary.” Gnrnacu: in his 
wrath. ‘The frequent repetition of this ex- 
pression (see at the close of vers. 3, 6, 21, 22) 
shows that this chapter is especially intended to 
exhibit the fury of the wrath of God against Je- 
rusalem ; as in the first chapter the repetition of 
the formula, indicating the absence of help and 
comfort, corresponds to the description of the 
extreme distress described in that cliapter.’’] 
The expression daughter of Zion occurs i. 6, 
and Jeremiah iv. 81; vi. 2, 23.—And cast 
down from heaven unto the earth the 
beauty of Israel. To understand this it is 
necessary to determine first of all to whom the 
words from heaven refer. At the first glance 
they seem to refer to the object of the verb cast 
down. In that case the beauty of Israel 
would be in Heaven and from Heaven hurled 
down to the earth. But in what sense was the 
beauty of Israel in Heaven? To answer this, 
we must first know what is meant by the 
beauty or glory of Israel. The word in the 
original NNSA, by itself, could indicate the 
Temple which the Israelites called WAINDA 3 
[lit., house of our glory; E. V., our beautiful house], 
Is. liv. 10; comp. lx. 7; Ixiii. 15; or, the ark 
of the covenant, in reference to which the daugh- 
ter-in-law of Eli gave to her child the name of 
Ichabod, which is thus interpreted (1 Sam. iv. 
21, 22), ‘And she named the child Ichabod, 
[Marg.: where is the glory? or, there is no 
glory], saying, The glory is departed from 
Israel (because the ark of God was taken, and be- 
cause of her father-in-law and her husband): and 
she said, The glory is departed from Israel; 
for the ark of God is taken.”’ See Ps. Ixxviii. 61. 
The word DNDN is, however, in itself too ab- 


stract and general, and there is too little in the 
context to fix its definition, to allow us to say 
with confidence that it denotes in the concrete 
We are obliged, there- 
fore, to acquiesce in its general sense, and to 
understand by it the glory of Israel in general, 
especially all that distinguishes Israel as the 
chosen people before all peoples. All this is 
truly, by the destruction of the Theocracy, cast 
down to the ground. Should we now refer from 
Heaven to the object of the verb cast down, 
then we must take it figuratively, as expressing 
the height of the glory or beauty of Israel, 
which is thus denoted as towering up to Heaven. 
But Heaven Dw is never used in this figurative 


sense in the Old Testament. The places which 
are cited as proving such a use of the word (Gen. 
xi. 4; Job xx. 6; Isa. xiv. 12; Dan. iv. 8; 2 
Chron. xxviii. 9; comp. Gen. iv. 10) are entirely 
irrelevant. In the New Testament only Matt. 
xi. 23; Luke x. 15 (‘and thou, Capernaum, 
which art exalted unto Heaven,” e/c.) afford 
possible analogies for such a figurative use of 
this phrase. Therefore I believe (with Darue, 
Kaxxar and others) that from Heaven is to be 
referred to the sudject of the verb cast down: 
the Lord from Heaven casts down the glory of Is- 
rael to the ground. This also suits admirably 
the idea expressed in the verb in the first clause, 
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ay'=to cover with a cloud, under which the image 


of a thunder-storm is suggested. From the 
Weavens the Lord, by a stroke of lightning, casts 


down the glory of Israel. From Heaven, mw, 


T 
is often used in this sense, Josh. x. 11; 2 Sam. 
xxii, 14; Gen. xix, 24; Ex. xvi. 4, etc.—And 
remembered not His footstool in the day 
of His anger. The ark of the covenant is ex- 
plicitly called the footstool of Jehovah in 1 Chron, 
XXvlii. 2, where David says, ‘“‘I had in mine 
heart to build an house of rest for the ark of the 
covenant of the Lorp and for the footstool of our 
God” [and for the footstool. «The conjunction 
and is exegetical, and the same with ¢hatis.” So 
says JosepH Mrpu in his article on Ps. cxxxii, 
‘, ‘We will go into His tabernacle, we will wor- 
ship at (towards, Munn) His footstool.”—W. H. 
H.]. The ark of the covenant may be so called, 
because He, who is enthroned upon the cherubim 
(2 Sam. vi. 2; Ps, xxx. 2; xcix. 1) [see also 1 
Sam. iv. 4, which Mepe translates silteth upon 
the cherubims.—W. H. H.], has the cover of the 
ark of the covenant. [the mercy-seat] at His feet, 
wherefore it is also said, that’ the Lord speaks 


nasan Syn from above the mercy-seat, Ux. xxv. 
22; Num. vii. 89. Therefore, without doubt, 
the ark of the covenant is to be understood as the 
footstool, towards which worship is said to be 
directed in Ps. xcix, 5; exxxii. 7. [ ALEXANDER: 
on Ps, xcix. 5. ‘* Hxalt ye Jehovah our God, and 
prostrate yourselves to His footstool.— Bow down 
(or prostrate) yourselves, as an act of worship. 
Not at His footstool, as the mere place of worship, 
but ¢o 7t, as the object, this name being constantly 
given to the ark, 1 Chron. xxviii. 2; Lam. ii. 1; 
Ps. exxxii. 7; Isa. lx. 18. Even in Isa. Ixvi. ik 
there is allusion to the ordinary usage of the 
terms. The ark is here represented as the ob- 
ject of worship, just as Zion is in Isa. xdv. 14, 
both being put for the God who was present in 
them.” Canvin: “The design of the Prophet 
is to show to the people how much God’s wrath 
had been kindled, when He spared not even His 
own sanctuary. For he takes this principle as 
granted, that God is never without reason angry, 
and never exceeds the due measure of punish- 
ment. As, then, God’s wrath was so great that 
He destroyed His own Temple, it was a token of 
dreadful wrath. * * He (the prophet) could not 
have better expressed to the people the heinous- 
ness of their sins, than by laying before them 
this fact, that God remembered not His JSootstool in 
the day of His anger.” |—The three members of 
the verse are so related io each other, that the 
first exhibits Zion as completely enveloped as it 
were in a thunder cloud, the second represents 
the glory of Israel as destroyed by the lightning, 
the third dwells especially on the fact, that the 
Lord had not so much as spared the holiest of 
holy things, the ark of the covenant. 


[2°y?. NaxcetsBacu translates it verdunkelt ; 


GuRLACH, umwélkt; Huan Brovauton, beclouded. 
—Owen, in a note to his translation of CaLvin, 
observes that this verb is clearly in the future 
tense, and proposes to translate it, ‘Why should 
the Lord in His wrath becloud the daughter of 
Zion?” ‘Then follows,” he says, ‘a descrip-_ 
tion of what had happened to Zion, He hath cast 


(es 
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from Heaven,” e/c. Scorr seems to take the 


same view of the expostulatory character of the 
sentence, when he says, the prophet ‘inquires, 
with mingled surprise and regret, how the Lord, 
the Author of her afflictions, could be induced 
thus to distress her?” But itis better to take 
the verb in the sense of the present, How doth 
the Lord cover, eéc., as Buayney, BoormRoyp, 
Naucrnspacn and Grrracn. The Poet ‘as- 
sumes an ideal point of vision prior to” the ac- 
tual occurrence of the event, ‘and so regards it 
as future.” Yet while he speaks, the thing is 
done: and the description is completed in the 
past tense. The future as thus used in Hebrew, 
is best translated by the present in English. See 
Green’s Gr., 3 263, 5. ‘The intermingling of 
different tenses in relation to the same subject, 
which is-so frequent in poetry, foreign as itmay 
be to our modes of thought, does not justify the 
conclusion that they are used promiscuously or 
without regard to their distinctive signification” 
(Jb. note ‘‘a.”’). If we accept NAEGELSBACH’S 
idea of the thunder-cloud and the lightning, the 
use of the future in the first verb is very forci- 
ble. The Poet sees the cloud gathering, and 
while he looks, the lightning has flashed and the 
work of destruction is complete.—ABEN-Ezra, 
according to RosENMUELLER, see also CALVIN, 
explains the word to mean lifted up to the clouds. 
God exalted the daughter of Zion to the clouds, 
‘cin His wrath,’ that He might cast her down 
from a greater height. ‘For when one wishes 
to break in pieces an earthen vessel, he not only 
casts it on the ground, but he raises it up, that 
it may be thrown down with greater force” 
(Catvin). We need some evidence better than 
this ingenious argument that the word can have 
this meaning.—The Chald. and Syr., GusEnrus 
in his Thes., Maurer and J. D. MIcHAELIs trans- 
late the word sprevit, contumelia vel opprobrio af- 
fecit, dishonored, disgraced, finding for this sense an 
analogy in the Arabic. The principal argument 
for this is, that he who is thrown down from 
Heaven is not surrounded with clouds. We an- 
swer 1. According to NAEGELSBACH above, ‘‘from 
Heaven” refers to the subject and not to the ob- 
ject of the verb ‘‘cast down.” 2. The figure 
of the thunder-cloud implies rather that the 
cloud covered the doomed City and Temple, and 
not that they were lifted up into the clouds. 3. 
There are two subjects expressed, as well as two 
verbs. Not the daughter of Zion, but the glory of 
Israel is cast down to the ground.—GERLacn 
gives a poetical explanation to the first two 
clauses, ‘‘ Jerusalem is compared to astar, that 
once shone brightly, but was first clouded over 
and then thrown to the earth:” and seems to 
imagine an allusion to Isa, xiv. 12. But his 
beautiful star shines only in his fancy, and not 
in the text. 

' Ver. 2. The Lord hath swallowed up.— 
The Poet has in mind the idea of a yawning 
abyss. See Ex. xv. 12; Num. xvi. 80-82; xxvi. 
10; Deut. xi. 6; Ps. cvi. 17. [All the English 
versions translate the verb swallowed up, except 
Hunperson (destroyed) and the Douay (The Lord 
hath cast down headlong, from Vulgate, precipitavit). 








Yet it seems manifest, from the use of the same 
word in vers. 5, 8, 16 (see also Hab. i. 13; Isa. 
xxv. 7, 6; xlix, 19; 2 Sam. xx. 19), that the 
word is used merely to signify utter destruction, 
without intending to suggest, even in a figurative 
sense, the exact method of destruction, as by such 
‘‘a yawning abyss” as is referred to in passages 
cited by NangetsBpacH. Gerriacn has destroyed, 
vertilgt, CALVIN also, perdidit.—W. H. H.|]—All 
the habitations of Jacob. The word ren- 
dered habitations includes the ideas of dwellings 
and pasture-grounds. It indicates the places 
where the Nomadic spread his tent and allowed 
his flock to graze. Hence the frequent phrase 
VAT) MN) [lit. dwellings of pasture-land], Ps. 
Ixy. 13; Jer. ix. 9; xxii. 10; Joel i, 19) 20. 15 
22. And hath not pitied. See vers. 17, 21; 
iii. 43. And spared not. [So the Sept. and Vulg. 
E. V. pitied, is most in accordance with the use 
of the wort: yet the idea of sparing, in the exer- 
cise of mercy, is suggested by the order of the 
words in the original, The Lord swallowed up 
and spared not all the habitations of Jacob. So 
Catyin, BroucutTon, GERLAcH.—W. H. H.]— 
He hath thrown down—demolished, in His 
wrath the strongholds of the daughter of 
Judah. The strongholds of Judah stand in anti- 
thesis to the habitations of Jacob; not only the 
open unprotected places, where the people dwelt 
among their pasture and grazing lands, but also 
the fortified cities were visited with destruction. 
—The daughter of Judah, see i. 15; ii. 5. 
The expression is very suitable, since only Judah 
still had any strongholds. See Jer. xxxiv. 7.— 
He hath brought them down tothe ground: 
He hath polluted the kingdom and the 
princes thereof. He cast down to the ground, 
He polluted the kingdom and its princes. The ex- 


pression Ys? DAT, to bring down to the ground, 
is used very explicitly of fortified places in Isa. 
xxv. 12; xxvi. 5, comp. Ezek. xiii. 14.. Yet torefer 
it here to what precedes, results in a troublesome 
asyndeton. Then, too, the structure of the verse 
would be irregular, for the second idea and 
clause of the verse would have three lines or 
members, andthe third only one. Finally, there 
is an idea in bringing down to the ground [or made 
to touch the ground; margin, E. V.], akin to that 
of pollution, which immediately follows. For 
majesty is polluted by being brought into con- 
tact with common dust. Compare Ps. Ixxxix. 40, 


yu YIN? AVN, “Thou hast profaned his 


crown, by casting it to the ground.” [In favor 
of NAEGELSBACH’S construction is 1. the absence 
of the conjunction. 2, The prevailing meaning 


of the yerb vil followed by wv to touch, to come 


in contact with. 38. The natural division of the 
verse. 4. The excellent sense. This construc- 
tion is adopted by RosunmunLieR, Ewanp, Nuv- 
MANN, Buaynny and Noyrs. The only objections 
to it are 1, the application of the phrase brought 
down to the ground, in Isaiah, to the razing of 
fortified places; and 2, which is a stronger ob- 
jection, the Masoretic punctuation.—W. H. H.] 
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‘scribed, not by tlie successive steps of the siege, 
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3, 4. 


3 He hath cut off in his fierce anger all the horn of Israel: he hath drawn back 
his right hand from before the enemy, and he burned against Jacob like a flaming 


4 fire, which deyoureth round about. 


He hath bent his bow like an enemy: he stood 


with his right hand as an adversary, and slew all that were pleasant to the eye in 


the tabernacle of the daughter of Zion: 


he poured out his fury like fire. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
Ver. 3.—-YT)- Only the Niph. is found in Jer., xlviii. 25; 1. 23,—F) N11, not in Jeremiah 399, Jer. xlvili. 45.— 


3.55 MIDS, see Jer. xxi, 14; xlvi. 145 1.32, 
Tr Ti([r 
niyo. 


re TT’ 
Jeremiah always employs as the object of b 53 in this sense, 0°") or 
, =p = a 


Ver. 4—nw/p 71 Jer. ix. 2; xlvi. 9; 1.14, 29; li. 3—Thero is no sufficient reason for questioning the pointing of 
33) as Part. Niph. It is in apposition with yu (283 is used of God’s coming in judgment in Isa. iii. 13; Ps, lxxxii. 1. 
Its close connection by ) with the next verb should not be unobserved. He stood or set Himself —His right hand as an ad- 
versary—and slew, etc.—W. Ul. H.] Jeremiah never uses the Niph. 3X J, only the Hiph., v. 26; xxxi. 21, and Withp., xlvi. 


Tr 


4, 14.—The verb }7Fj (see Lam. ii. 20, 21; iii. 43), is scarcely current with Jeremiah. He uses only the Part. (xxxi. 21) and 
bE a 
Inf. Kal. (xy. 3). (Lowry, Prelim. Dissert. on Isaiah, and BLAYNEY supply after this, verb W A553) every youth, from the 
. om bie . ‘ 
Chaldee Paraphrase, to supply an apparent defect in metre.—W. I. H.]—The expression (¥ FQ barts occurs only here.— 


[The recurrence in Jeremiah of the fizures of bending the bow and of pouring out Fury as liquid fire (see Jer. iv. 4; vii. 20; 
xxi. 12; xiii. 18; xliv. 6) may be regarded as evidences of authorship.—W, H. I.] 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


Vers. 8, 4. When it is here said that the Lord 
had broken the horn of Israel, then that He had 
deprived him of his right hand, then that He had 
kindled a fire in Jacob, and as an enemy had as- 
saulted him, it is evident that a climax is in- 
tended. There is described first the deprivation 
of the power of resistance, then the deprivation 
of help, then the progress to positive hostility. 
THENIUS sees in vers. 3, 4 a full statement of all 
the incidents of the war, from the capture of the 
frontier fortresses to the taking of the city by 
storm. He understands, therefore, by the horn 
of Israel, «those places of defence which were 
prominent, like horns, consequently frontier 
fortresses;” hath drawn back his right hand, etc. 
describes the retreat of the Jewish armies to the 
capital; he burned against Jacob, etc., the effusion 
of the hostile troops over the land of which they 
were to become masters; he hath bent his bow, etc., 
the institution of siege; he stood with his right 
hand, etc., and slew, etc., the assault and storming 
of the city; he poured out his fury like fire, the 
capture of the city. Some of this hits the true 
sense, but notall. That horn should indicate the 
frontier fortresses, is artificial. It is to be con- 


sidered, too, that the phrase is [1p ‘45, all the 


horn [it may mean, however, every horn: the ab- 
sence of the article makes this sense most pro- 
bable.—W. H. H.] To draw back the bow would 
not indicate the first attack of the city, for that 
attack was not made with arrows only. Zo stand 
with the right hand as an adversary does not mean 
to begin to fight with the right hand, and does 
not therefore describe an exclusively hand to 
hand fight. Certainly, as already remarked, the 
description advances from merely negative to di- 
rectly positive hostility, but the latter is de- 


* 


but according to the various and—ag far as 
practicable—simultaneous events of the achieve- 
ment, wherein the most impressive event, repre- 
senting, of course, the end, is placed last of all. 

Ver. 3. He hath cut off—He broke—in his 
fierce anger—in hot anger. See Ex. xi. 8; 
Deut. xxix. 23; Is. vii. 4; 1 Sam. xx, 84; 2 
Chron. xxv. 10. [The pronoun his supplied in 
E. V. is unnecessary, and weakens the sense. 
There is a rhetorical climax in the words— 
anger, *\S, ver.1; wrath, May, ver. 2; and heat 
of anger, or hot, fierce, furious anger, A, 
ver. 8.—W. H. H.]—All the horn of Israel— 
Livery horn of Israel. See Jer. xlviii. 25; Ps. 
Ixxy,11. According to constant usage, the horn 
is a symbol of power; see Ps. xviii. 3 $ Uxceyenos 
6, etc. [Canvin: ‘“‘We know that by horn igs 
meant strength as well as excellency or dignity; 
and I am disposed to include both here, though 
the word breaking seems rather to refer to 
strength or power.” Noves: “every horn, 7. e., 
all her means of defence.” |—He hath @rawn 
back—We bent backh—his right hand from be- 
fore the enemy. Does the pronominal suffix 
his, in }}°D", his hand, refer to Jehovah, or to 
Israel? Grammatically either is possible, and 
the sense in either case is substantially the same. 
The answer must depend on which interpretation 
best agrees with the usage of speech. The ex- 
pression in full, as it is here, is found nowhere 
else in the Old Testument. It is worthy of re- 
mark that Jeremiah never uses PDSright hand, 
in a figurative sense. The word occurs in his 
book only once, xxii. 24, and then in its literal 
sense, ‘The only places that can be adduced as 
parallel to this place are, on the one side, Ps. 
Ixxiv. 11 (with reference, perhaps, to the ex- 


pression YIN M01—a stretched-out arm, Ex. vi. 





| zliv, 11; 


6, and elsewhere), and on the other side, Ps, 
lxxxix. 438, 44; comp. Is. xli. 13, 
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Whilst the first named passage distinctly ex- 
presses the thought that Jehovah draws back 
His hand, and that His right hand, the other 
passages declare that the Lord let the people or 
the edge of the sword fall back from before their 
enemy. It seems to me that in our passage the 
word TM, back, backward, standing in connection 
with IN °2DD, before the enemy, decides for the 
latter meaning. For in Ps. lxxiv. 11 it is merely 
Whe awh, thou withdrawest thy hand. Were the 
INN, backward, must change the sense. Draw- 
ing “pack the hand is merely the opposite of 
stretching it out (7303 yin) and an act of voli- 
tion consistent with the possession of strength. 
But falling back before the enemy is a symptom 
of weakness, which could not be asserted of the 
hand of Jchovah. As it is said elsewhere that 
Jehovah strengthens the right hand (Is. xli. 13), 
or elevates it (Ps. lxxxix. 43), so it can be said 
that He lets it fall back (asif it had become 
weak), and this falling back of the right hand is 
the same, as is elsewhere explained, as a falling 
back of the person generally (Ps. xliv. 11), or 
of the sword (held by the right hand, Ps. lxxxix. 
44). [Owen (in a note on CALVIN): “ GATAKER, 
Henry, Buayney, and HENDERSON, consider the 
right hand as that of Israel—that God drew back 
or restrained the right hand of Israel, so that 
he had no power to face his enemies. But Scorr 
agrees with Canvin; and favorable to the same 
view are the early versions, except the Syr., for 
they render the pronoun his own, suam; the 
Targ. also takes the same view. Had the word 
been hand, it might have been applied to Israel; 
but it is the right hand, which commonly means 
protection, or rather God’s power, as put forth 
to defend His people and to resist enemies. This 
is farther confirmed by what is said in the fol- 
lowing verse, that God stood with His right hand 
as an enemy. See Ps. lxxiv. 11.” GaArTAKER’s 
argument, in Assembly's Annotations, on the other 
side, is very strongly put, and agrees in its main 
points with NarcensBacu’s. Yet, for the follow- 
ing reasons, it seems necessary to stand by the 
versions and interpreters that refer the pronoun 
to God. 1. The pronoun usually belongs to the 
subject of the verb where its personal object is 
not specified. By adhering to this rule, we 
would often escape uncertainty and confusion. 
9. After such an introduction as in ver. 1, How 
hath the Lord done all this, and the subsequent 
use of His with reference to God (ver. 1, His an- 
ger, twice, His footstool; ver. 2, His wrath; ver. 
4, His bow, His right hand, His fury, etc.), it 
certainly seems arbitrary and violent in this in- 
stance to refer it to another subject. 38, It is 
awkward, to say the least, to make his right hand 
jn ver. 8 mean one thing, and in ver. 4 another. 
4, Throughout this whole passage, vers. 1-10, 
the people of Israel are represented as passive 
objects of Divine wrath, and no allusion is made 
to the slightest activity on their part in resisting 
the instruments of wrath, as would be done here 
if his refers to Israel. 5. This makes excellent 
sense, and preserves the continuity of the 
thought, verging as usual towards a climax. 
God breaks off the horn of Israel, that they can 
no longer oppose their enemies; He bends back 





His own right hand, and thus withdraws His own 
opposition to those enemies; and while Israel 
lies thus helpless in themselves and deprived of 
God’s help, He pours down upon them the fiery 
fary of His own wrath, and becomes Himself 
like an enemy fighting against them. The bend- 
iny back of His hand may be intended to express 
God’s resistance to His own merciful impulses 
towards Ilis own people. He forcibly bends 
back the hand He had already stretched out in 
Israel’s behalf.—W. H. H.]—And he burned 
against Jacob like a flaming fire, which 
devoureth round about—And He set Jacob on 


fire, as a flame of fire which devours round about 


[i. ¢., He, as a flame of fire which consumes all 
around it, set Jacob on fire]. Wa with 3 of the 


object is so often used in the signification of set- 
ting on fire, then of consuming by fire, (Num. xi. 
1,8; Is. xxx. 83; xlii. 25; xliii, 2; Jer. xliv. 
6; Jobi. 16; Ps. evi. 18), that we may take it 
here unhesitatingly in the same sense. This, in- 
deed, is the only admissible sense. For should 


we take in Jacob, apy"3, in a local sense, we 
must still understand “2? of the kindling of 
the fire, in which sense only is the Piel used 
(comp. Ex. xxxv. 3; Jer. vii. 18; Ezek. xxi. 4). 
Then, too, we see the force of the particle of 
comparison, WN3, like a flame. Evidently the 


meaning is thatthe Lord had become to Jacobas 
a flaming fire. He*had become so by kindling 
the consuming fire of war inthe land. See Deut. 
Exxii. 22. 

Ver. 4. He hath bent His bow like an 
enemy. The Lord attacks Israel with all kinds 
of weapons: and so with the bow. Comp. Ps. 
yii. 18; Deut. xxxii. 23. [Canvin: ‘Stating a 
part for the whole, he includes in the bow every 
other weapon.” Kirro: ‘The Hebraism for 
bow is like that for bread. As the latter includes 
all food, so does the former include all weapons.” 
(Daily Bib. Ill., Vol. 8, p. 295.)—He stood 
with His right hand asan adversary. He 
stood at his right hand as anadversary. We can- 
not take his right hand as the subject of the 
verb (131)—erecta esi manus ejus instar hostis 


(Katxar) [His right hand stood erect like an ad- 
versary, Buaynny|—for neither does the verb 
mean to be erected, raised up, nor does its gen- 
der allow this construction. I think it also in- 
correct to take his right hand as the accusative of 
the instrument, as THentus, VAIHINGER and 
others do. For to stand with the right hand as an 
adversary is an unusually odd expression, with 
no example to sustain it. HEwaxzp would give to 
the verb 331 the meaning of taking aim at some- 


thing. [So Henperson: He hath steadied His 
right hand like an adversary. ‘¢The point of the 
comparison here is obviously that of the care 
taken by the archer to obtain a steady aim.” | 
Ewatp appeals to Ps. xi. 3, but the phraseology 
in that place is entirely different. I think that 
passages like Ps. cix. 6; Zech. iii. 1 illustrate 
this. In those places the enemy is represented 
as standing atthe right hand. As it is said else- 
where that the friend and helper stands at the | 
right hand, in order to support and strengthen 
the right hand (Ps. xvi. 8; Ixxiii. 23; cix. 31; 
ex. 5; exxi. 5; Is. xli. 18), so it is also said that 
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the enemy places himself at the right hand, in 
order, by hemming it in and weakening it, to 
overcome its resistance. That 13D", his right hand, 


has to be taken as an accusative of place, is no 
objection (see my Gr., 370, c; Ex. xxxiii, 8), 
though elsewhere a preposition is used (see the 
places above referred to, Ps. cix. 6; Zech. iii, 1 
and Ps. xlv. 10). [The ingenious reference of 
his right hand to Israel is peculiar to our author: 
though Cuatpaus, as quoted by RoOSENMUELLER, 
adopts a similar construction, but with reference 
to the enemies of Israel:—‘ He has placed Him- 
self at the right hand of Nebuchadnezzar, in or- 
der to assist him.” Besides the absence of the 
preposition which this interpretation would seem 
to require, a very strong objection to it is the 
sudden change of person. For the principal 
reasons for supposing the right hand in ver. 8 re- 
fers to God, because God is the subject of the 
preceding clause, and no other person is speci- 


” fied, we believe the right hand in ver. 4 also re- 


fers to God ; if his,bow means God’s bow, and not 
Israel’s, then his right hand would naturally mean 
God’s, and not Israel’s, or Nebuchadnezzar’s, or 
any other person’s. It is not necessary, how- 
ever, to violate grammar by giving to the Niphal 


_ participle an active or perfect sense, as Ewanp 


and othershavedone. We cantranslate literally 
thus: He stood, or was standing, or set Himself 
His right hand as an adversary. The ellipsis is 
characteristic of Hebrew poetry, and may be 
supplied by quoad, as to, or exegetically with, as 
in our version: He stood with His right hand as 


an adversary. Worpsworrn: “The Prophet 
first has a general view of the awful form of the 
Almighty, and then beholds His Right Hand put- 
ting itself forth as an enemy against Sion,” Ro- 
SENMUELLER: ‘He has placed Himself as regards 
His right hand, as if with 7¢ He would hurl at me 
a javelin.” See Guruacu also.—W. H. H.J— 
And slew all that were pleasant to the 
eye—And destroyed all that charms or delights the 
eye. The delights of the eye (see i. 7, 10, 11) 
are evidently those in whom the eyes of parents 
take the greatest delight, the virgins and the 
young men, i. 18. [Canvin: He slew all the chosen 


men. Itis better to take the verb aM, to kill, 


slay, metaphorically, a8 in Ps. lxxviii. 47, for 
destroy (Hunprrson).—W. H. H.]—In the ta- 
bernacle of the daughter of Zion. If the 
daughter of Zion is the body of the inhabitants 
of Zion, then the tabernacle of the daughter of 
Zion is the dwelling-place of those inhabitants, 
t.¢., the city. [These words are connected with 
what follows, not with the preceding clause: 
In the tabernacle of the daughter of Sion poured He 
out like fire His fury. So Buayney, GERLACH, 
Naxnerispacn. Cavin prefers it. The Maso- 
retic punctuation requires it.—W. H. H.]—He 
poured out His fury like fire. The figura-_ 
tive idea of the outpouring of wrath, conceived 
of as liquid fire, is found elsewhere in iv. file, 
Hos. v: 10; Jer. vi. 11; x. 25; xiii. 18; comp. 
xiv. 16. That the Poet would indicate the cap- 





ture and destruction of the city, is clear. 





II. 


5. 


5 The Lorp was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up 
all her palaces; he hath destroyed his strongholds, and hath increased in the daughter 


of Judah mourning and lamentation. 


4 TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Ver. 5,119 18s, in Lam. only here and ver. 7. Often in Jeremiah, vi. 5; ix. 20, ete. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


According to Jer. lii. 18, 14 (see also 6, 12), 
four weeks after the capture, Nebuzaradan had 
burned ‘the house of Jehovah, the house of the 
king, all the houses of Jerusalem, and every 
great house,’ and destroyed the walls. To these 
facts vers. 5-9 a seem to refer, though they relate 
only to the destruction of the palaces, the holy 
places and the walls. [The particular descrip- 
tion of destruction of holy places begins at ver. 
6.—W. H. H.] 

Ver. 5. The Lord wasasanenemy. The Lord 
became as anenemy. This is specified, first of all, 
as the cause of these calamities. As an enemy, 


see ver. 4, and mI IND as a widow, i. 1.—He 


‘hath swallowed up (see ver. 2) Israel, He 


hath swallowed up all her palaces; He 
hath destroyed hisstrongholds. Israel, on 
the one part, and the palaces and strongholds, on 


the other, are to each other as the people and the 
city. Palaces here, as remarked, seem to corres- 
pond to ‘the king’s house” and ‘all the houses 
of the great men,” or ‘every great house,” 
in ma-b3 in Jer. lii. 18. Strongholds, see 
ver. 2.—He hath destroyed his strong- 
holds, is a quotation from Jer. xlviii. 18. Com- 
mentators differ with respect to the suffixes in 
MIDIS, her palaces, and Y¥2, his strong- 
holds. Some think the feminine suffix her refers 
to the daughter of Zion, ver. 4, the masculine 
suffix fis to Israel. Others think that Israel 
itself may be conceived of, at one time as the 
name of the country, at another as the name of 
the city. [Thisis the opinion of Gurzacu, who re- 
fersto avery similar instance in Hos. viii. 14,where 
the feminine suffix is attacked to the same word as 
here, PND, her palaces, and where, as here 


the masculine would be expected,—W. H. I.] 
J.D. Micuanuis would read iM) NID NS, palaces of 
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Jehovah, Tuntus conjectures that -, her, has 
been changed into Y, his, by the omission of a 
stroke of the pen. But all the commentators, so 
far as I see, haye overlooked the fact that the 
last words area quotation. In this way we easily 
explain the masculine suffix, which not only dis- 
agrees with her palaces, but violates the rule by 
which, every where else in the Lamentations, 
Zion is conceived of as a female person. The 
word is either a very old scribal error for 72> 
thy strongholds (yet the Sept. has ra oyopouara 
avrov), or the Poet has chosen the suffix that best 
preserved the similarity of sound with the origi- 
naltext. He could do this in virtue of the greater 
freedom which prevails in the Hebrew with re- 
spect to denoting the gender: See my Gr., 3 60, 
4, ‘As in Ezek. xxiii. 86-49, where Aholah and 
Aholibah are spoken of, the suffixes are con- 
stantly changed (see especially ver. 46); so here 


is obliged to suppose a possible scribal error, or 
to invent an auricular theory of quotation. It _ 
seems necessary here to adopt the opinion of 
those who, according to RosunmurLierR, refer 
the masculine suffix to God and the feminine to 
the daughter of Zion. He swallowed up all her 
palaces, He destroyed His own strongholds. This 
is not to be discarded as a mere conjecture where 
every other mode of interpretation is purely con- 
jectural. It is recommended by the arguments 
adduced for the explanation of Ais in ver. 8. It 
avoids the difficulty of supposing that pronouns 
of different genders refer to the same person. 
The her refers to the ideal person Israel, the 
daughter of Jerusalem. Her palaces are the 
habitations of the people. His own strongholds 
are the defences of Zion which is Hs habitation. 
Grammar and Rhetoric both commend this ex- 
planation.—W. H. H.]—And hath increased 
or multiplied in the daughter of Judah, see 


also possibly, the suffixes are changed even after 
a masculine or feminine idea floated before the 
mind of the Poet. [The mere recurrence of two 
not very remarkable words in succession, can 
hardly be regarded as @ quotation. But unfor- 
tunately there is in the present instance a dis- 
similarity which is very prejudicial to the idea 
of 2 quotation. Here we read YI¥I') NY; in 
Jer. xlyiii. 18 it is 7,830 nn, and our author 


i. 15, mourning and lamentation. The last 
words in the original are a beautiful paronomasia, 
borrowed from Is. xxix. 2, Man) MINA. [ Hen- 
DERSON: ‘Sorrow and sadness.’”’ VITRINGA: 
Meror ac mestitia. Gurtacu: Betriibniss und 
Trobsal. NaxGELsbacu: &chzen und Krachzen]. 


See m7 WA, Gen. i. 2; NNW NNW, Job xxx. . 
10; Mav NOY, Ez. xxxv. 3. 








AMG eh °C 


6 And he hath violently taken away his tabernacle, as ¢f tt were of a garden; he 
hath destroyed his places of the assembly: the Lorp hath caused the solemn feasts 
and Sabbaths to be forgotten in Zion, and hath despised, in the indignation of his 

7 anger, the king and the priest. The Lord has cast off his altar, he hath abhorred 
his sanctuary, he hath given up into the hand of the enemy the walls of her palaces ; 
they have made a noise in the house of the Lor», as in the day of a solemn feast. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
Ver. 6.—The verb DMP} is found in Jer. xxii. 3; xiii. 2.—1 for 70: seo Crit. note below.—The definite article in 7 a3) 


a ae ; 
is in accordance with recognized philological usage. Sce my Gr.,271,4 a. Drecaste, Is., Vol. ii., p. 203. [The definite 
article was used in comparisons because “ the Hebrew commonly conceived of the whole class of objects of which he spoke.” 


See Grren’s Gr., 2 245, 5 dW. Il. HJ—Ty 0, the first time is used of festival place (see Ps. lxxiy.8; comp. 1 Sam. xx. 
35), and then of the festival itself (see i.4), [See Crit. note below. J—N D- This Piel form is found only here. It must be 
taken in the accusative sense.—) 9% occurs in Jeremiah only in xvii. 21-27, where the profanation of the Sabbath is referred 
to.— PN, in Lamentations only here; in Jor. xiv. 21; xxiii. 17; xxxiii. 24—D yt, in Lamentations only here; in Jer. x. 10; 


a 
xv. 17; 1.25. , \ 
Ver. 7. Fit, three times in Lam., ii. 7; ili, 17, 81, never in Jeremiah] 1X, see i. 14 [Introd. Add. Rem. p. 32].— 
a : — 


\Nj. This verb is found only hero and in Ps. Ixxxix. 40. [Buarnny renders it as Niph., His sanctuary ts accursed, but con- 
jectures from Sept., awerivaéey, the true reading may be Wi, 8 substituted for yD; He hath shaken off His Sanctuary. As 


the meaning could only be conjectured from the ancient versions (see ALEXANDER, Ps. 1xxxix. 40), it is not improbable that the 
Sept. gave it the sense of 97}. So Brouauron, cast off, and CALVIN, repulit vel rejecit procul ab animo suo. The funda- 
ra 


mental signification of the verb is to reject, to repudiate. Fumrst gives the Piel sense, to cast down entirely, to repudiate, to 
reject, This agrees with the accepted translation of Ps. 1xxxix. 40. The sense of abhor, derived from a cognate Arabic root, 
would suit that place, as wellas this; and is more agreeable to the corresponding word in the first clause, [}JT, if the funda- 


: . a 
mental idea of J}J7 is to be foul, to stink, as Gusentus says, though Furrst, with good reason, denies this. The idea of ab- 
sai 


horring or of rejecting with disdain or disgust, is given to both these verbs by NArcrnspach and Guriacu. NAnGELsBAcH 
translates, Lhe Lord rejected with disdain His altar, He abhorred His sanctuary, and GERLAcH just reverses the expressions, * 


. The Lord abhorred His altar, He rejected with disdain His sanctuary.—W. H. H.]—vi 391), See i. 10; ii. 20, twice in Jere- 
Tis e 
miah, xvii. 12; li. 51.— VION; see 1 Sam. xxiii. 20; Ps. xxxi. 9, is not found in Jeremiah. The only part of the verb he 


uses is the Pual, and that only once, xiii. 19, [NAnarLsBacu translates this verb ‘“verschloss,” shut up, see marg., BH. V. 
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Hoe makes no remark upon its meaning. Furrsr regards 9D to surrownd, enclose, Hiph. to shut wp, and“) JD to flow out, 
— 


* + . : kay 5 2: * ' 
Hiph. to deliver wp, as entirely distinct verbs, and says that “all attempts to unite their meanings must be regarded ag 
failures."—W, H. H.J-P MINI. The connection requires us to understand this of tho sanctuary, although no place can 


. Tae a 
be cited in which PAS is used of the Temple; for Jer. xxx. 18, to which some appeal, is to be explained otherwise: Sea 
notes on that place. J.D. MromAztis would read, 7) AVINIIN, palace of in sin A ps seo Jer. xxii. 20, 
Tv inthe iT 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


[Vers. 6-10 describe particularly the destruc- 
tion of the holy places. Here God claims a 
special property. Everything is His. The em- 
phatic use of the pronoun, shows that it is also 
significant in ver. 5, his strongholds as distin- 
guished from her palaces.—W. H. H.] 

Ver. 6. And He hath violently taken 
away His tabernacle (marg., hedge) as if it 
were ofagarden. And He laid waste as a gar- 
den His tabernacle. The meaning of the verb is 
to use violence, to offer violence. To do violence to 
a garden is to lay it waste. The laying waste of 
a garden has these peculiarities; it is easily done, 
it is in some sense a crime against nature, and 
for that reason a garden laid wasteisa revolting 
as well as a sad spectacle.—But what is the 


meaning of the word y¥, translated tabernacle 
(marg., hedge)? That it stands for 90, cannot be 


doubted. 4D constantly denotes that sort of 
(hiitte) hut, cot, bower, that is made of wicker- 
work [or plaited twigs, boughs], also lairs of 
beasts similarly constructed, Jer. xxv. 88; Ps. 
x. 9. [J. A. ALEXANDER: ‘The Hebrew word is 
commonly applied to any temporary shed or 
booth, composed of leaves and branches.” But, 
according to Funrst, the word is derived from 
JO=to protect, and means properly, “the cover- 
ing, protecting, screening thing (not a thing 
woven together out of branches) hence a covering, 
hut, tent; a covert, lair.’—W. H. H.] Then it 
denotes a house generally, and especially the 
holy tabernacle, Jehovah’s house, Ps. Ixxvi. 3; 


as does also 39, Ps. xviii. 12; Job xxxvi. 29: 
comp. 5430; Am. y. 26.—If now it is said, that 


the Lord hath done violence to His tabernacle as 
to a garden, the tertium comparationis, the point 
of the comparison, consists in the facility with 
which the end is accomplished and in the contrast 
between the proper condition of things and that 
which the laying waste has produced. Aseasily 
as one might root up plants, fell trees and plough 
the ground, has the Lord overthrown the firm 
walls of His sanctuary; and as sad and incom- 
prehensible as the appearance of a devastated 
pleasure garden is the spectacle of the sanctuary 
inruins. The comparison is the more apt, be- 
cause the city of God, with her joyous fountains, 
springing from the dwelling-place of the Most 
High (Ps. xlvi. 5; comp. Ixxxiy. 1-4), could with 
truth be called MINA, Jehovah's garden (Is. li. 
3), mapddetooc evAoyiac, a Paradise of glory (Sirach 
xl. 27). [On the whole, our English Version 
seems best to express the true sense of this dif- 
ficult passage, ‘‘and He hath violently taken 
away His tabernacle as ¢f it were of a garden,” 
2, é., a8 if it were but such a cottage in the gar- 
den as vinedressers were accustomed to build till 





the vintage was past. So Canvin. This inter- 
pretation involves a play on the word Ji, as pro- 
perly meaning a garden house, and also denoting 
God's tabernaclee—W. H. H.]—He hath de- 
Stroyed His places of the assembly. Je 
destroyed His place of assembly (Festort). [So 
Henverson. Novus: place of congregation. Buay- 
Ney: Ilis congregation. It is better (see note be- 
low), to translate, He abolished His appointed ser- 
vices, or solemnities.—W. H. H.J—The LORD 
hath caused the solemn feasts and Sab. 
baths to be forgotten in Zion. Jehovah ex- 
terminated [caused to be forgotten] in Zion festival 
[appointed times of Divine service] and Sabbath.— 
The result of the destruction of the place for 
holding festivals is, that the festivals themselves 
can no longer be celebrated and are forgotten. 
By Zion, not Mount Zion, but the holy city gene- 
rally is meant [on the contrary, in the strictest 
sense the holy places are intended.—W. H. H.]. 
—And hath despised, in the indignation 
of His anger, the king and the priest. And 
rgected [so Funrst also] in the fury of His wrath 
King and Priest. Since the festivals are no longer 
celebrated, those persons who were appointed to 
officiate in them, are by their omission removed 
from active service. That the kings belonged to 
this class of persons is evident, because they 
were, not only God’s representatives to the peo- 
ple, but also intercessors with God in behalf of 
the people. “The Israclitish king (especially in 
the persons of Davidand Solomon) bore a certain 
priestly character, in that the king at the head 
of the people and in their name worshipped God 
and, on the other hand, brought back to the 
people the Divine blessing (2 Sam. vi. 17, 18; 1 
Kings iii. 4; viii. 14, 15, etc. ; 55, 56, etc. ; 62, 
63, ete.; ix. 25; 1 Chron. xxix. 10, 11, etc.; 2 
Chron. i.6; comp. Ez. xlvi, 1-12).” Oxruumr in 
Herz., Real-Lne. VIIL., pp. 12, 18. 

yw. That this word stands for JO is evident, 
because, 1. W and D frequently are interchanged, 
especially in the later language (see 33D and 33, 
2 Sam. i, 22, 01D and wa, DD) and Wd, Gus. 
Thes., p. 931. Ewan, 350 a). 2. We find in Ex, 
xxxiii. 22 the verbal form "ND for 5D, and in 
Is. v. 5 MDW for DDI, Mich. vii. 4. 8, Since 


72 and M33? occur only in the places cited, 
and JY is found only here, it would appear that 
these forms are not so much indications of an in- 
dependent root J, as merely different ways of 


writing y20. [When Guruacn says that 70 
never means hiitte, a cot, tent, or tabernacle, he over- 
looks Ps, lxxvi. 8, where it undoubtedly do- 
scribes the holy Temple as God’s tabernacle house 
or dwelling-place. To his argument that J” 
would be an unsuitable designation of the Tem- 
ple, because if it meansa house at all, it can only 
mean such a house as a cot or bower made of 
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twisted branches of trees, it may be replied; 1. 
the Temple might be so called in allusion to the 
ancient tabernacle which was temporary and 


movable ; 2. JW may be derived from J2¥ in the 
generic sense of enclosing, and notin the particu- 
lar sense of enclosing with a hedge or fence, as 


pe to weave. Indeed GeRzLacu seems to give 
up the very point for which he so ably con- 
tends, that 72” cannot mean a house, when he 
gives it here the sense of an enclosure (Gchege) 
and applies it to the whole sacred enclosure, in- 
cluding of course the Temple. Hsnpurson, also, 
translates the word Jis inclosure.—W. H. H. | 
The Sept. translates «at dueméracev O¢ aumehov 
7d oxhvama avtov [He tore up asif it had been a vine 
His tabernacle]. It would seem that Job xv. 33 
was in the mind of the translator, where it is 
said, 1103 512 DWM [He shall shake off his un- 


ripe grape as the vine, E. V. Ewan accepts (in 
his 8d ed.) the Sept. translation, and supposes 
152, instead of 13, to be the true reading. To 
this Guruacu objects—1. That ODM cannot mean 


to tear up, to pull out; 2. The conjecture that 
}212 may have existed in the text is unnecessary, 


since the Sept. translator may have interpreted 
fi as a vineyard and translated it by dumedoc—a 


vine, as 03 is translated by the Sept. in Lev. 


xxy. 8, 4.—W. H. H.] The explanation of Pa- 
REAU, RospNMUELLER and KatKar, et violenter 
abripuit sicut sepem hortt sepem suam [Noyes: He 
hath violently torn away His hedge, like the hedge of 
a garden], according to which {13 would be taken 
for ji iw, is not grammatically allowable, since 
such an omission of the governing word, after 
the particle of comparison, could only occur 
where the context necessarily required the word 
to be supplied,—as, for example, when it is said, 
Is. xiii. 2, NIB 7D yr [‘‘thy garments like 
the garments of him that treadeth in the wine- 
vat’’], we supply the idea of "712 before 7, be- 
cause the garments could not be compared to the 
person of the man treading the wine-press. So 
Gen. xviii. 11 and other passages which might be 
adduced here, are to be explained. See my Gr., 
@ 65, 3, note 103, 2. Butin our passage there isno 
necessity for supplying JW before {3, because the 
laying waste of the house can very well be com- 
pared to devastation of a garden. The explana- 
tion of TuEnius, ‘‘ He injured that which was, in 
respect to His house (13, standing in an entirely 
- subordinate relation), ¢he garden, by which is 
meant the Temple courts,” is altogether too arti- 
ficial. If the courts could be called the garden 
of the Temple, for which, however, Taentus ad- 
duces no evidence, why did not the Prophet at 
once call it simply 15% 1? [Gernacn: “The 
translation of Tunntus, [Ze injured as the garden 
of His tabernacle, t. e., that which was the garden 
with respect to His Tabernacle, speaking analo- 
gically (whereby the two courts surrounding the 
emple-edifice and connected by terraces, would 
be designated, which might be poetically re- 
garded as the garden belonging to the Palace of 
the King of Israel), requires {A to be taken in the 


construct case in spite of the article—an anomaly, 


for the justification of which (see Ewaxp, ? 290, 
d; Gusenius, 2108, 2, n) something more is de- 
manded than the remark, ‘19¥ stands in an en- 


tirely subordinate relation,’ for in point of fact 
it absolutely determines the meaning of }4,”—=the 
garden of His tabernacle.—Tpi0. This word oc- 
curs siz times in Lam., i. 4,15; ii. 6, bis, 7, 22. 
Our translators render it in jive different ways, 
and in this verse, where it occurs twice, in two 
different senses. In i. 4; ii. 6 they call it the 
solemn feasts; in i. 15, an assembly; in ii. 6, 
places of the assembly; and the phrase ID D3, 
they translate in ii. 7, as in the day of a solemn feast, 
and in ii. 22, as in a solemn day. That the word 
could have such variety of meaning in such close 
connection is improbable. The word is derived 
from ‘Ty’, to appoint. It means something fixed, 


determined upon, appointed. Itis used in the sense 
of a set time, an appointed place, a time or place ap- 
pointed for meeting together, especially for purposes 
of religious worship, and hence the regularly ap- 
pointed and observed ordinances or services af wor- 
ship. As connected with the assembling of the 
congregation for worship, it is not unlikely that 
the word acquired some ambiguity in its use, like 
our English word church, referring sometimes to 
time or place of service, sometimes to the people 
engaged in the service, and sometimes to the ser- 
vice itself. But we can. always trace in the use 
of the Hebrew word its original signification of 
a set or appointed time, place or service: and ne- 
ver, perhaps, has it the simple unqualified mean- 
ing of an assembly, a congregation, a festive occa- 
sion. There is no necessity of ascribing to it so 
many significations in the Lamentations, and two 
entirely different meanings in two successive 
lines of this one verse. Ini. 15 it may have its 
primitive meaning of a set time. In ii.7, 22 the 
phrase Iyi0 DY may mean a day appointed, fixed 
upon, predetermined, for any especial occasion. In 
the other three places, where it occurs, it refers 
to the services appointed to be celebrated in the 
Temple. The reference is probably to the daily 
services of sacrifice, praise and prayer. The 
cessation of the annual feasts and greater festi- 
vals, which were of infrequent occurrence, 
would not be so remarkable as the abrupt and 
entire cessation of morning and evening prayer 
which had been observed, without intermission, 
for nearly five hundred years, or ever since the 
Temple was first consecrated.—There is, there- 
fore, no real difference in the use of this word in 
the Prophecies of Jeremiah and in the Lamenta- 
tion's. —W. H. H.] 

Ver. 7. The Lord hath cast off—The Lord 
rejected with disdain—His altar,—He hath ab- 
horred—He abhorred—Hlis sanctuary. The 
altar and sanctuary are recognized as the central 
points and chief places of Divine worship. By 
this it is obvious that wap, sanctuary, here must 


signify, not in its widest sense the Temple gene- 
rully, which has been already sufficiently indi- 
cated by JW, tabernacle, and IY, place of assem- 
bly, ver. 6, but in its narrower sense the sanctu- 
tuary proper, the Zemple which contained the 
Holy place and Holy of Holies. This sense best 
corresponds with MID [an altar, in the widest 


a 


a Pa ee EE TE ET FM SFO Ay I AI RC ONT My GO MIN. AREY PF ph BGP 


‘ CHAP. Il. 8, 9. 79 





Ne 





sense, or place where offerings are made.—W. 
H. H.], for not the altar alone, but the holy 
place and the holy of holies were places of offer- 
ing (Ex. xxx. 1-1U).—He_ hath given up—ZJ/e 
gave up—into the hand of her enemy the 
walls of her palaces. The connection requires 
us to understand hy the walls of her palaces the 
walls of the sanctuary. [The altar is treated 
with contempt, the holy places are defiled, the 
edifice itself is given into the power of the enemy, 
and where we once heard the voices of a worship- 
ping people, is heard now the wild clamor of 
heathen idolators.—W. H. H.]—They have 
made a noise—they shouted, or raised a ery or 
clamor—in the house of the LORD—in the 
house of Jehovah—as in the day of a solemn 
feast [lit., like a day—a time appointed, which 
can only refer to some regularly appointed festi- 
val of the church, and is here to be so translated, 








though we might render in conformity with ver. 
6 and ch. i, 4, 15, a day of appointed religious 
services, with reference, however, to the great 
festivals of the church.—W. H. H.]. A clamor, 
loud as a festival jubilee, but of a different origin 
and character, is heard in the temple. It is a 
festival for their enemies, not for Israel (i. 15). 
At this feast Israel-is the victim sacrificed. 
[Worpsworrn: ‘a noise, a cry of jubilee. There 
is a contrast between the former shout of festal 
joy of worshippers in the Temple, and the cry , 
of exultation of the Chaldeans, ‘Down with it! 


Down withit tothe ground!’” Guruacu: ep 


(ery) is not to be understood, with Parnav and 
RosENMUELLER, of the war-cry, but of the shouts 
of joy and triumph on the part of the enemy, as 
the comparison with the jubilee-festival shows 
(see Is. xxx. 29).” See crit. note, ver. 6.] 





Il. 8 9. 


8 The Lorp hath purposed to destroy the wall of the daughter of Zion; he hath 
stretched out a line, he hath not withdrawn his hand from destroying: therefore 
9 he made the rampart and the wall to lament; they languished together. Her 
gates are sunk into the ground; he hath destroyed and broken her bars: her king 
and her princes are among the Gentiles: the law ¢s no more; her prophets also find 


no vision from the Lorp. 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL. 


Ver. 8—S)' NWN, often in Jeremiah, ii. 30; iv. 7 : xxxvi. 29, etc.; in Lam. only here.—)), Jer. xxxi. 39, K’ri—Kal of 
Mets a 
boy in Jer. xii. 11; xiv. 2; xxiii. 10; Hiph. only in Ez.xxxi. 15 and here.—5j3, not in Ser— 53x is used in a precisely 
SG su seek 


similar way in Jer. xiv. 2. 


Ver. 9.—J3, Picl, in Lam. only here, in Jer. often, xii.17; xv. 7; xxiii.1; li. 55.— ay, in Lam. only here and iii. 4, 
in Jer. xliii, 13, comp. li. 80.—7593, Jer. xlix. 31; li. 30.—1) in, Jer. xiv. 14; xxiii. 16. 
' Fee is ty 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver.8. The LORD hath purposed—Jehovah 
purposed—to destroy the wall of the daugh- 
ter of Zion. As has been remarked, we are 
explicitly informed, Jer. lii. 138, 14; 2 Kings xxv. 
9, 10, that four weeks after the capture of the 
city, Nebuchadnezzar had destroyed the Temple, 
the houses and the city walls. Of the destruc- 
tion of the walls the passages cited speak with 
special emphasis (Jer. lii. 14 and 2 Kings xxv. 
10), ‘and all the army of the Chaldeans, that 
were with the captain of the guard, brake down 
the walls of Jerusalem round about.” —He hath 
stretched out a line—WHe stretched out the mea- 
suring-line. The architect employs the measuring 
‘line in order to build correctly. Jehovah applies 
it in order to level the wall to the ground in the 
most literati manner. This figure substantially 
occurs in Amos vil. 7-9; the expression first oc- 
curs in Is, xxxiv. 11; 2 Kings xxi. 13 and Job 
xxxviil. 6 [see Zech. 1.16. Guriacu: ‘The 
use of the measuring line denotes that the de- 
struction of the building will be executed with 
the same rigorous precision with which an archi- 
tect carries out his preconceived plan. MuicHan- 
Lis’ explanation is too artificial; ‘a line, as it 


were, designated the extent of the destruction, 
that the devastating punishment might be pro- 
portionate to the guilt.’ ” J. A. ALEXANDER: on 
Is, xxxiv. 11. “The sense of the metaphor may _ 
be, either that God has laid this work out for 
Himself and will perform it (Barnas), or that in 
destroying He will act with equity and justice 
(GiLL), or that even in destroying He will pro- 
ceed deliberately and by rule (Knopzn), which 
last sense is well expressed in RosmNMUnLLER’s 
paraphrase, ad mensuram vastabitur, ad regulam 
depopulabitur,” it is laid waste by measure, it is 
depopulated by rule. While the idea of the tho- 
roughness and completeness of the work of de- 
struction, as indicated by GuRnacu, suits better . 
here than any of the other explanations suggested 
above, and is undoubtedly included in the mean- 
ing of the words, yet the main thought is, that 
God Himself predetermined the extent of the de- 
struction; Jehovah purposed it and He stretched out 
a@ line to mark its beginning anditsend. Human 
instruments were both incited and restrained by 
Him. It was a line stretched out, not after, but 
before the destruction, not to show its extent, 
but to define its limits, ‘designed to point out 
what was to be destroyed” (Ownn).—W. H. H.] 
—He hath not withdrawn His hand from 
destroying (marg., swallowing up). He with- 
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drew, or averted not, His hand, sce ver. 8, from 
devouring, destroying, swallowing up, see ver. 2. 
[What He had designed, He executed. He with- 
drew not His hand till the full measure of de- 
struction indicated by the line was complete,— 
W. H. H.].—Therefore He made—Then made 
He—the rampart and the wall to lament— 
rampart and wall mourn. The two words, ram- 
part and wall, are united as here in Is, xxvi. NE 


“Rampart,” bry (see 2 Sam, xx. 15; Ob. 20) is 


‘the pomerium, the circumvallation, or the smaller 


wall in front of the chief wall. [Furrsr: ‘‘The 
outermost fence of fortifications, the glacis, the 
(outermost) rampart around the city walls, pome- 
rium, mporeiyioua, antemurale.” In 28am. xx. 15 
it is rendered in E. V. by ‘‘trench.” In Ob, 20, 
not expressed in H. V., it means, according to 
Furrst, a province.—W. H. H.]|—They lan- 
guished together. A prosopopoeia, as in the 
preceding expression, ‘(He made rampart and 
wall mourn,” and ini. 4. Comp. vers. 18, 19. 
Ver. 9. [In vers. 1-8 the Lord executing His 
wrath has been constantly before us. Now the 
work is done: and in vers. 9, 10, we are afforded 
a brief glance at the results, after the catastrophe 
was over:—W.H.H.] The first part of this verse 
may be taken as a continuation and’ conclusion 
of the foregoing description; or as merely a re- 
capitulation, by way of transition to what fol- 
lows. Ifthe latter is correct, then the gates are to 
be regarded as a part of the walls, and with the 
walls sunken into the ground. But, since the 
gates constituted the most important part of the 
walls, and were in fact the very centres of public 
life (see their use as Morwms, Deut. xxi. 19; Ruth 
iv. 1; 2 Sam. xix. 9; 1 Kings xxii, 10) and were 
moreover the keys to the city, we may regard 
them as representative of the city itself, and so 
understand the first part of ver. 9, as a compre- 
hensive conclusion of the preceding description. 
—Her gates are sunk into the ground. The 
sense of the verb by itself (V30 is not to sink 


down, but to sink into), as well as the prefix 3, 
shows that 7/82 is not to the earth, but into the 


earth. The ruined gatessink into the earth, and on 
account of the accumulation of ruins are buried 
beneath the level of the ground. [Assem. ANNoT. 
««The Jewish Doctors upon the place, out of their 
Talmudists, tell us strange stories of the gates 
of Jerusalem sinking down into the ground, that 
they might not come into the enemies’ power, be- 
cause they were the work of David’s hands: and 
some of ours run as wildly wide another way, 
expounding it of the Priests and Judges that were 
wont to sit in the gates, seev.14. I conceiveno 
more to be meant than that the gates were thrown 
down to the ground, and lying along there 
(such of them and such parts of them as had es- 
eaped the fire, i. 4; Neh. i. 8; ii, 8, 18, 17), 
were buried in the rubbish when the walls were 
demolished. See Neh. ii. 13,14; iv. 10.” Guer- 
Ltacu: ** This is said of the gates because they 
were so completely destroyed (Paruav, TuEntvs, 
buried under rubbish), that no more trace could be 
seen of them than if they had sunk into the 
ground, not because (as Mrcnarnis says) the 
gates overthrown by the enemy sunk into ditches 
dug under them.” |—He hath destroyed and 
broken.—WHe destroyed and broke in pieces [liter- 





| named? 








ally and phonetically shivered, 13% ]—her bars 


[the bars that secured the gates, see Ps. evii. 16. 
—W. H. H.].—Her King and her Princesare 

among the Gentiles, the heathen. From this 
point the discourse relates to persons instead of 

things. If the king and princes were already 
among the heathen; then the transportation into 
exile had already taken place.—The law is no 


/more—there is no law, (Kein Geselz ist mehr vor- 


handen). 17), law, may denote by itself the 


whole law, a particular part of the law, or the 
law as a rule of conduct, considered, how- 
ever, subjectively with respect to the theory, 2. e., 
ag the matter of instruction (instilutio, doctrina is 
in fact the fundamental meaning of the word), 


Add to this that mA TR, there ts no law, may 


grammatically refer to the whole preceding sen- 
tence (‘‘there they cannot practise the law,” 
Lurunr) [the King and Princes are among the 
Gentiles, where they cannot observe the law]; or 


merely to D'33, among the Gentiles («who have 


no divine revelation,’ Katxar), [‘‘among the 
Gentiles” who are ‘‘without law,’”? which would 
be a correct translation of the Hebrew. Huan 
Brouaguton gives this sense and refers to Rom. 
ii. 14, ‘Her King and her Princes are among 
the heathen that have no law.”—W. H. H.]; or 
it may be taken as an independent proposition. 
If we compare such passages as Jer. xviii. 18 


(3 na SINn-N, “the law shall not perish 


from the priest’), Ez. vii. 26 (7209 JasA 7", 
‘but the law shall perish from the priest”), 
Mal. ii. 7 (753 wp2 Tm, ‘‘and they should 


seek the law at his mouth”), we would incline to 
the opinion that ma, law, refers only to instruc- © 


tion out of the law and administration of thelaw 
by the priests. But why then are not the priests 
And have not the kings and princes, 
as judges and guardians of the legal order (Deut. 
xvii. 8-20), their share in the administration of 
law? I believe, therefore, that while A ps: 


there is no law, is to be taken as an independent 
proposition, it is to be understood in the widest 
sense, as indicating that there was no longer any . 
sort of administration (whether priestly or king- 
ly) of the law. [Guruacu adopts the translation 
Her king and her princes are among the heathen with- 
out law, with Luruerr’s explanation, referring 
the words without law to the whole preceding 
part of the sentence, ‘‘Her king and her princes 
are among the heathen where they cannot ob- 
serve the law, or enjoy it.”- A strong objection 
to this is that it transfers our thoughts and sym- 
pathies from the deplorable condition of Jerusa- 
lem, which is here the subject of description, to 
the personal condition of her king and princesin 
afar distant land. Besides, the very structure 
of the sentence leads us to expect something di- 
rectly relating to the daughter of Zion. When 
we are told that her king and her princes are 
among the heatlien, we are prepared to hear of 
some evil resulting to her from their absence. 
What that evil result is, we are in fact informed 
if we understand the Poet to mean, that on ac- 


| count of the absence of “her king and her 
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CHAP. 


princes,” she is deprived of «the law.” 


rhythmical structure requires, 
heathen—there is no law. 
urges in favor of his rendering. 


no law with what precedes, 2. 


persons, 


mourns (see Hos. iii. 
GERLACH. 


least readily to suply it. 


‘that they. are exiled, or imprisoned, or disgraced, 
or suffering, or dying among the Gentiles, 


clause, if indeed any verb is necessary, is sug- 


gested by the last clause, and the construction is 
not wholly unparalleled in the book. Her king 


and her princes among the nations—there is no law, 


plainly means (Because), her king and her princes 


(are) among the nations—there is (for her) no daw. 
Soini. 2. And her tears on her cheek, there is no 


comforter to her from all her lovers, means un- 


doubtedly, and her tears (are) on her cheek (be- 
cause) there is no comforter,” ete. In both cases 
the two clauses are related as cause and effect, 
and in both the use of the Hebrew TS, which con- 
tains in itself the verb ‘to be,” prevents what 
would be the case otherwise and what would be 
an anomaly in this book, the occurrence of a 
whole sentence without a single verb expressed. 
In the other instances in this book, in which our 
English translators have thought it necessary to 
supply the verb ¢o bc, its omission in the original 
is highly poetical and very expressive I. 4. 
«And she is in bitterness,” aya NUN, lit. and 
she—bitterness to her, and i. 20, “for I am in dis- 
tress,” s5-Ay=13, lit. for trouble to me, are Hebrew 
idioms quite synonymous with the old English 
forms ‘‘ woe’s her,” “ woe’s me!” In i. 22, **for 
my sighs are many, and my heart és faint,” lit. 
Sor many my sighs, to my heart sickness, the omis- 


6 


This 
agrees substantially with NAEGELSBACH’s inter- 
pretation, but he has erred in making two wholly 
independent sentences of what is really only one, 
though consisting of two poetical parts as the 
The correct, 
' translation is—Her king and her princes among the 
This is recommended by 
the two arguments which GerLacn very forcibly 
1. It is in ac- 
cordance with the Hebrew accents, which Nar- 
QLLSBACH entirely ignores and violates, and 
which connect the words without law, or there is 
‘‘This explana- 
tion, agreeing with the accents, is further re- 
commended by the fact that the two last mem- 
bers of verse 9 describe the fate of those 
standing to the city in the relation 
of Helpers and Counsellors or Comforters (her 
king and her prophets), of whose help and coun- 
sel, or comfort, the city had been deprived, even 
as (according to the first member of ver. 9) she 
had been deprived of the external means of pro- 
tection. It is the deprivation of all these, for- 
merly the medium of divine help, that the Poet 
#45 xill. 103 Ts. iii. 2) ea 
Another argument for the translation 
suggested is, that it renders a verb in the first 
part of the sentence unnecessary, or helps us at 
If we make two wholly 
. Independent sentences, as NAEGELSBACH does, 

then there is not in the whole book a similar in- 

stance of the omission of a verb: and, indeed, it 
is somewhat conjectural what verb ought to besup- 
plied; the simple fact, that the king and princes 
areamong the Gentiles, is not of itself and neces- 
sarily an evil, we must add to this another idea 



























If, on 
the other hand, we read the two clauses as in- 
timately connected and interdependent, as the 
accents imply, then the proper verb in the first 
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sion of the verb, while it does not mar the sense, 
intensifies the expression, when these words are 
read in their close connection with the preceding 
prayer. So in our text, the absence of the verb 
is due to the broken, rapid, vehement style of 
the poetry of passion; Her hing and her princes 
among the heathen—thereis no law. But if we take 
the first clause as a complete and Separate state- 
ment of the mere fact that her king and her 
princes are among heathen, the omission of the 
verb must be regarded as a blemish and a care- 
lessness of which the writer of the Lamentations 
is no where else guilty.—The meaning of law, ac- 
cording to this interpretation is obvious. The 
law of the land, which was thelaw of Godas espe- 
cially revealed for the government of the Jewish 
theocracy, is no longer observed and admin- 
istered, for its guardians and administrators, the 
king and the princgs are in exile, All “legal 
observances” were swept away (HenpErson). 
The law, moral, ceremonial and judicial, as re- 
garded its administration in Judea, ‘was no 
more” (Owrn).—W. H. H.J]—Her prophets 
also find novision from the LORD. Also her 
prophets receive no longer vision [revelation from 
God, divine communication] from Jehovah. These 
words have been taken as evidence that the Poet, 
in the whole of the foregoing description, had in 
mind only the condition of the Israelites remain- 
ing in the land. But if Jeremiah received an 
answer to the question which he put to the Lord 
ten days after he asked it (Jer. xlii. 4, 7), then 
it could not be said that the prophets could re- 
ceive no vision from the Lord. I believe, there- 
fore, that the Poet here had in mind the great 
body of the people who had been carried into 
exile. Those who, with their king, princes and 
priests, were ‘‘among the heathen,” and on that 
account ‘without law,” were the ones who were 
also without prophets. [Not the people as such, 
whether in exile, or remaining in Judea, but the 
ideal person of “the daughter of Zion” (see 
vers. 1, 4, 8, 10) is the subject of this descrip- 
tion. That her gates were sunken into the ground 
and her bars broken into pieces, localizes the 
scene depicted in Jerusalem. It is, further, her 
king and her princes who are ‘“‘among the hea- 
then,” so that she is left «without law.’ In 
strict reference to this mystical personage, repre- 
senting the genius of the theocratic people mourn- 
ing amid the ruins of Jerusalem, it is now added 
‘also her prophets find no vision from Jehovah,” 
To suppose the Poet in the first clause of the 
verse to speak of Jerusalem, and in the two fol- 
lowing clauses of the people in exile, is to cause 
an abrupt transition from one subject to another 
subversive of all unity of construction, and to 
cover witha cloud of rhetorical confusion, in ad- 
dition to the cloud of Divine anger, the unique 
and beautiful conception of the daughter of Zion 
sitting solitary and forlorn, weeping, helpless 
and comfortless, amidst the ruins of the theo- 
cratic city. If, as NanrguusBacn argues, it could 
not be said that the people remaining in the land 
were without ‘vision from Jehovah,” because 
Jeremiah received an answer to his question as 
related in Jer. xlii. 4-7, much less may it be af- 
firmed that the exiles were without “vision from 
Jehovah,” since at that very time Ezekiel was 
exercising his prophetical office in Babylonia,, 
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In point of fact, however, the time of which the 
Poet speaks is subsequent to the period referred 
to in Jer. xlii. 4-7: a time, not only succeeding 
the destruction of the city and the transportation 
of the mass of the people to Babylonia, but pos- 
terior to the flight of the fugitives to Egypt, 
carrying the Prophet with them, as is evident 
especially from Lam. iv. 17-20; v. 6, 9. Atthis 
time, doubtless, Jeremiah himself in Egypt, and 
Ezekiel and perhaps Daniel in Babylonia, and 
not improbably other prophets, whose names 
have not come down to us, were speaking to the 
people as moved by the Holy Ghost. How then 
could it be said that the prophets of the daughter 
of Zion found no vision from Jehovah, since 
whatever was spoken by a prophet of God, 
whether in Jerusalem or at any distance from it, 
was, according to our theocratic idea, intended 
for the whole church, hpwever its members 
might be scattered? The answer is that her 
prophets found no vision from Jehovah which 
had for its object her deliverance from her pre- 
sent sorrows, Her material defences were broken 
down, her natural guardians and the administra - 
tors of her laws were in captivity, and her pro- 
phets had no word from the Lord for her relief, 





her help, her comfort. Indeed the words of her 
prophets at this time, as these very Lamentations 
show, while not without intimations of a future 
deliverance, destroyed every vestige of hope of 
any immediate interposition of God in her behalf. 
Jeremiah delivered no encouraging prophecies to 
the Jews after the city was destroyed. There is 
nothing in Ezekiel of an encouraging character, 
after this event was fully consummated, if we ex- 
cept the obscure visions relating to a remote 
future in the last chapters of his book. Danicl 
delivered no prophecy containing any promise of 
temporal blessing to the Jews, till towards the 
very close of the captivity. As Scorr remarks, 
«There seems to have been at this period a very 
peculiar suspension of that information and en- 
couragement, which the prophets had for many 
ages been employed to communicate to the peo- 
ple. Except Jeremiah, Ezekiel and Daniel, no 
prophet is mentioned from the beginning to the 
end of the captivity, when Haggai and Zechariah 
were raised up. This chasm was an evident 
token of divine displeasure, and must have been 
a very sensible aggravation of the suffering en- 
dured by the pious remnant.” 


II. 10. 


10 


The elders of the daughter of Zion sit upon the ground, and keep silence: they 


have cast up the dust upon their heads; they have girded themselves with sack- 
cloth: the virgins of Jerusalem hang down their heads to the ground, 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
Ver. 10.— ms jaw. See a yD, Jer. xiv. 2 [they lie mourning on the ground).—The form jor (see OLSH., 2 143, 


Le : 


. tT cia J : 
d, 265 c) is not without analogies in Jeremiah, for he says FI71, vill. 14; MID AW, xiv. 17. [Fuerst makes the word 
aks Paola 


Niph., Davipsoy, Kal.]}—Y does not occur in Jeremiah [nor any equivalent for it—W. H. HJ—o pv 37171, see Jer. 
ge =) wilt 


iv. 8; vi. 26; xlix. 3.— V7, Jer. xlix, 16; li. 40, 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


Ver. 10. To the dignitaries of the Theocracy 
there belonged two classes, in whose sorrow the 
grief of the people found its most eloquent expres- 
sion,—these were the elders and the virgins. See 
1.4, 18, 19. [These are now introduced as mourn- 
ing over the devastated Zion, the absence of the 
law and of prophetical vision.—W. H. H.|—The 
elders of the daughter of Zion sit upon the 
ground and keep silence [lit. They sit on 
the ground, they keep silent, elders of daughter 
Zion}. The elders, formerly called together 
to give counsel, now are silent without any 
counsel to give. [They are speechless, not only 





counselless. They have no words even for sor- 
row. ‘¢Small griefs are eloquent,—great ones 
dumb” (CnrarKkr).—W. H. H.]—They have 
cast up dust upon their heads—they sprinkle 
dust on their head. ([Lit., They cast up, or throw 
up dust upon their head.| See Josh. vii. 6; Job 
ii 12; Ez. xxvii. 30.—They have girded 
themselves with sackcloth—they gird on [or 
put on] sackcloth [or sacks] —The virgins of 
Jerusalem hang down their heads to the 
ground—The virgins of Jerusalem sink to the earth 
their head. The virgins also, who were wont to 
be called officially to act as the mouth-piece 
of the people, when the feeling of general joy was 
to be expressed, now are dumb and hang down 
their heads to the ground. 
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PART II. 
II. Vers. 11-22, 


> Ver. 11. Mine eyes failed with tears, 
: My bowels were troubled, 
My liver was poured on the ground, 
For the ruin of the daughter of my people,— 
Because child and suckling fainted away 
In the streets of the city! 
4 Ver. 12. To their mothers they say— 
Where is corn and wine ?— 
Whilst they fainted as the wounded 
In the streets of the city,— 
Whilst they poured out their soul 
Into their mothers’ bosom. 


Ver. 13. What can I testify to thee? 
What liken to thee, thou daughter of Jerusalem ? 
What compare to thee, 
That I may comfort thee, daughter of Zion? 
For great as the sea is thy ruin! 
Who can heal thee? 
3 Ver. 14. Thy prophets predicted for thee 
Falsehood and delusion, 
And uncovered not thy guilt 
To avert thy captivity. 
But then they predicted for thee 
False burdens and expulsions ! 


D Ver. 15. All that passed by the way 
Clapped their hands at thee; 
They hissed and wagged their head 
At the daughter of Jerusalem. 
Is this the city of which they used to say— 
Perfect in beauty,—Joy of the whole earth? 
5 Ver. 16. All thine enemies 
Gaped at thee with their mouth, 
They hissed and gnashed the teeth; 
They said,— We have utterly destroyed— 
Yea, this is the day we have looked for— 
We have found [it]—we have seen [it]! 


Y Ver. 17. Jehovah did what He purposed: 


He fulfilled His word 
That He commanded in the days of old. 
He demolished and pitied not. 
He made the enemy joyful over thee; 
He exalted the horn of thine adversaries: 
¥ Ver. 18. Their heart cried out unto the Lord. 
~O wall of the daughter of Zion, 
Let tears run down like a river 
Day and night, 
Give thyself no rest, 
Let not the daughter of thine eye cease. 
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p Ver. 19. Arise—ery in the night— 
In the beginning of the night watches ; 
Pour out thy heart like water 
Before the face of Jehovah: 
Lift up thy hands to Him, for the life of thy young children, 
That faint for hunger, at the head of every street. 


") Ver. 20. Sce, Jehovah, and look! 
To whom hast Thou done this? 
Should women eat their fruit— 
~ Children whom they have nursed ? 
Should Priest and Prophet 
Be slain in the sanctuary of the Lord? 
wy Ver. 21. The boy and the old man 
Lay on the ground in the streets. 
My virgins and my young men 
Fell by the sword. 
Thou hast killed—in the day of Thy wrath— 
Hast slain—hast not pitied! 
Ver. 22. Thou callest together, as on an appointed day of solemnity, 
My terrors from round about. ° 
And there was not, inthe day of Jehovah’s wrath, 
One that escaped or was exempt. 
Those I have nursed and brought up— 
My enemy consumed them. : 


: ANALYSIS. 


[ These verses, strictly speaking, constitute the lamentation, for which the preceding description has prepared 
the way and furnished the theme.—W. H. H.] Inver. 11 the Poet describes his own suffering, espe- 
cially as produced by the terrible fate of the starving children and their mothers, ver. 12. In vers. 18, 
14 the Poet secks to inform us of the extent, and, at the same time, of the moral cause, of their misfor- 
tunes. Invers. 15, 16 he describes the malicious rejoicings of their enemies. In ver. 17 he draws at- 
tention to the fact that the great catastrophe was simply the punishment of disobedience, which God had 
long determined upon and predicted. Vers. 18, 19 are an exhortation to a prayer of wailing, addressed 
io the personified wall of Jerusalem [ Zion}. To this exhortation vers. 20-22 are the response. So this 
chapter closes, like ch. i., with a sort of prayer, which, however, is not a direct prayer, but only up- 


braids God by asking how He could have permitted such horrible and outrageous crimes ! 


Hn 11012) 


11 Mine eyes do fail with tears, my bowels are troubled, my liver is poured upon the 
earth, for the destruction of the daughter of my people; because the children and 

12 the sucklings swoon in the streets of the city. They say to their mothers, Where 
is corn.and wine? when they swooned as the wounded in the streets of the city, 
when their.soul was poured out into their mothers’ bosom. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

Ver. U—DiV Dy 39D, in Jer. xiv. 6.—Tho plural n IYI, only here and Ps, Ixxx.6. Jer. uses only the Sing., vill. 
23; ix. 17; xiii.17; xiv. 17; xxxi,16,—[The Niph. Java cannot have active sense, which NAEGELSBACH gives it, nor is this 
necessary to his interpretation of the passage.—W. HL. H.J—323, the liver (never in Jer.), see Ex. xxix. 13, 22; Lev. ili. 4, 
etc., so called because omniwm viscerum et gravissimum et densissimum est (GALEN, de usu partium, 6,7, in Ges. Thes., p. 656). 
[Sept. translates it 7 56fa od, my glory. But the undoubted use of the word as meaning the diver, and its connection here 
with eyes and bowels, are conclusive.—W. H. H.J—) Y-Na 2, is entirely Jeremiac, vi. 14; viii.11,21. Again in Lam. 
ili. 48; iv. 10.—Verb Oy, three times in this chapl, vers. u,; 12, 19; never in Jer.—D 3"! Obiy. Comp. Jer, xliv. 7.— 
ans and 77" > not unusual in Jer., v.1; ix. 20; xlix. 25. ’ 

Ver. 12.—The Hithp. 9 Aw, besidés here, only in iy. 1 and Job xxx. nae AL Jer. xxxii. 18. 


with tears—mine eyes have become dim in conse- 

EXEGETICAL AND CRITICAL. quence of tears [mine eyes failed with tears; Old 
English, were spent, Broucuton. The eyes are 

In vers. il, 12 the Poet proceeds to describe | represented as exhausted, worn out, by weeping. 
his own grief. Ver. 11. Mine eyes do fail| —W. H.H.]. See Jer. xiv.6; Lam. iv. 174.23: 


a 
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|  S ORAPS Ty 1, 12; 85 


ixix. 4; exix. 82, 123.—My bowels are trou- 
bled—my bowels are tumuliuously moved. See i. 
20. He depicts his sorrowful emotions by show- 
ing how his eyes and bowels have become affected 
by them. [Bowels, here as elsewhere, are used 
in a sense entirely figurative. His eyes, literally, 
wept. But the poet never intended to indicate 
the literal movement of his bowels as an evidence 
of his grief. The bowels, according to Hebrew 
habits of thought and expression, were the seat 
of mental emotions, especially of a painful na- 
ture. His tears kept pace with his agony of 
mind. <A correct translation would be, my soul 
was greaily moved. See notes on i. 20, The 
verbs in this verse are preterites, and ought to 
be so rendered.—W. H. H.]—My liver is 
poured out upon the earth—my liver has 
Sallen out to the earth [lit., was poured out on the 
ground]. The pouring out of the liver cannot be 
understood as if it were emptied of its fluid con- 
tents, for it has no such contents. Nor can we 
say that, properly speaking, the flowing out of 
the bile, caused by compression of the liver, is 


- intended. So Fumrsr, who explains this text by 


Job xvi. 18. For in that case, the bile should 
be designated as being poured out. Rather, the 
Poet would say, that the liver itself falls out 
from him, as it were; as we say that a man’s 
heart falls out from him [that he loses heart 2]. 
The liver is thus evidently regarded as the seat 
of emotions, the reverse of those which at that 
time controlled the Poet. The liver is described 
as the seat of pleasure and courage (see Du- 
LitzscH, Psychologie, IV., 318, p. 228, Ist ed.; 
p- 268, 2ded.). The falling out of the liver, 
then, denotes the loss of all joyousness and cou- 
rage; and is conceived of, it would seem, as the 
consequence and climax of the ‘fermentation of 
the viscera in general, described in what pre- 
cedes. The whole phrase is peculiar to this pas- 
sage. [The physiological explanations of many 
commentators (see Bhaynry, HunpERSON) require 
us to regard the Poet as suffering from bilious 
diarrhcea. The Hebrews (probably not so well 
versed in physiology as the commentators ima- 
gine) identified the physical life with the substance 
of the soul, and associated mental activity with the 
organs and functions of physical vitality, locating 
intellectual action in the head and heart, and 
purely emotional in the heart and lower viscera, 
as the liver and the bowels, Remembering this, 
we may dismiss the unpleasant suggestions of 
the movement of the bowels and ejection of bile 
from the liver, in the literal sense, and, escaping 
the painful presumptions of colic and jaundice, 
allow our Poet to express the anguish of his soul 
in the metaphorical language of his race. The 
liver is here regarded, says Noyxs, as the seat of 
feeling, and its being poured out on the ground, 
remarks GuRLacu, is explained by such analo- 
gous expressions as Ps, xlii. 5, Tour out my soul; 
Job xxx. 16, My soul ts poured out. ‘Here, as 
with regard to many other of the bodily organs 
as mentioned in Scripture, there is not only a li- 
teral sense capable of universal interpretation, 
but a metaphorical import that cannot be com- 
municated by any literal version, unless when 


' the same metaphorical signification happens to 


exist also in the language into which the trans- 
lation is made. Dr. J. M. Goon touches on this 





subject in the Preface to his Translation of the 
Song of Songs, and is disposed to contend that 
such allusions, in order to convey their real sig- 
nification, should be rendered, not literally, but 
equivalently; and we so far agree with him ag 
to think that the force and delicacy of many pas- 
sages must be necessarily impaired and their true 
meaning lost, when the name merely is given, in 
a language where that name does not involve tho 
Same metaphorical idea. * * * Among our- 
selves the spleen is supposed to be the region of 
disappointment and melancholy. But were a 
Jew to be told, in his own tongue, that the ini- 
mitable Cowrzr had long labored under the 
spleen, he would be ignorant of the meaning of 
his interpreter; and, when at last informed of it, 
might justly tell him that, although he had lite- 
rally rendered the words, he had by no means 
conveyed the idea” (Lhe Pictorial Bible).—W. H. 
H.]—For the destruction—on account of the 
ruin—of the daughter of my people, be- 
cause the children and the sucklings 
swoon (marg., fuint) in the streets of the 
city. [Lit., in the languishing or fainting of child 
and sucking-babe in the streets of the city.| The 
Poet’s grief was caused by the ruin of his people 
in general, but especially by the frightful suffer- 
ings of the poor children, which he represents as 
the very acme of the calamity. 

Ver. 12. The Poet describes, in a manner gra- 
phic and true to nature, what he had said in a 
general way (ver. 11) of the wasting away of the 
children. The strokes of his pencil are few in 
number, but suffice to place before our eyes an 
exact picture of those heart-rending scenes.— 
—They say to their mothers—7o their mo- 
thers they said. The imperfect (118?) is used to 


indicate an act in the past often repeated, Comp. 
my Gr., 387, f. For it is evident the Poet de- 
scribes a past condition of things, namely, that 
ensuing on the capture of the city. At that time, 
when neither the famished city. (see Jer. lii. 6), 
nor the conqueror, who had no time then to think 
of it, furnished the means of subsistence, the fa- 
mine must have been at its highest stage. [The 
word, which is future in form, should undoubt- 
edly be translated by our present. So BE, Ws 
Catvin, Brovuauton,. Braynny, Hrnpersoy, 
Gertacu. It is an instance of the future used, 
as our present is, in graphic descriptions. See 
ver. 1, 2°Y", covers. To their mothers they say. 


—W. H. H.]—Where is corn and wine? 
Corn (ja°I) which usually occurs in connection 


ci . 
with grapes (WINN, see Jer. xxxi. 12), here do- 
notes, neither baked bread alone, as most com! 
mentators think, nor only roasted corn, parched 
corn, as Tuenius would have it. For the hun- 
gry children longed only for food in general 
[not for a particular kind of food]. Corn, 
here, is to be taken, therefore, in the gene- 


ral sense, which on), bread, formerly had, a 
meaning which the word seems to have in 
Ps. xxviii. 24 also, where the manna is called 
corn of heaven, DYIW-}i. The Poet does not 
say, but every one feels, how this question, 
which they could not answer, must have cut 
into the hearts of those mothers.—When they 
swooned—whilst they fainted [lit., in fainting]. 
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The prefix 3, in, here has a temporalsense: they ae soul Meee? ec eae whilst the breath 
said so whilst they were wasting away. [So in | Seams ont. 18 EOP UHS RAIND LBS CU aNe, 
the last clause. in breathing out their soul, i. e., |tnto their mothers’ bosom—in the lap of their 
they said so, whilst they were dying. Oran- | mothers. Tunntus would understand the bosom. 
mur’s Bible gives a free translation, but admira- But the mothers are regarded as sitting on the 
bly expresses the sense of the whole verse. ground, and the children lying-in their laps. 
«ven when they spake to their mothers: where [ Bosom is better. There were children of all ages 
is meat and drink? For while they so said, they | #mong those alluded to. Some old enough to seek 
fell down in the streets of the city, like as they for food themselves and fall down in the streets 
had been wounded and some died in their mothers’ of the city. Some able to ask in words for food 
bosom.”—W. H. H.].—As the wounded in|®nd drink. Others sucklings, ver. 11, and these 
the streets ofthe city. Although not wounded, | Loubtless are especially meant as breathing out 
yet they died a painful death as the wounded do. their soul in their mothers’ bosom while vainly 
[The idea rather is, not necessarily that they seeking nourishment at the breast.—W. H. H.] 
died, all of them at least; but, overcome with Tuxnivs rightly draws attention to the Hithpael 
weakness and suffering, many of them fell sud- forms of the verbs in the second and third clauses 
denly in the strects as if wounded, whilst others (DSWYNT and J2AWN). These indicate how the 
died in their mothers’ bosom.—W. H. H.]—| children struggled, and how intense the condi- 
When their soul was poured out—wahilst | tions of their wasting away and expiring were. 
breathing out their soul—[lit. in breathing out]. 





II. 13-14. 


13 What thing shall I take to witness for thee? What thing shall I liken to thee, 
O daughter of Jerusalem? What shall I equal to thee, that [ may comfort thee, 
O virgin daughter of Zion? for thy breach 7s great like the sea; who can heal thee? 

14 Thy prophets have seen vain and foolish things for thee ; and they have not dis- 
covered thine iniquity, to turn away thy captivity; but have seen for thee false 
burdens, and causes of banishment. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

Ver. 18,—The K’tib JUS is certainly wrong, since ‘}}}) is never used in Kal. We must read, therefore, according to 
the Wri JTL. The meaning of TyTN is to give testimony, bear witness. The person whom the testimony concerns is 
usually indicated by 3, Yet there are three places where the accusative in the form of a suffix stands in the placeof 3, Of 
the witnesses who ngere brought forward against Naboth, it is said, 1 Kings xxi. 10, wy, and in ver. 13, my". In 
Job xxix. 11 it is said, and here in a good sense (bonam partem) Ase mn DN) py. According to these and other 


analogies, which are placed together in my Gr., 378, we may take the suffix here as denoting the remoter object in the 

’ dative case. |So Supa.: Té waptupijcw cor. CaLvIN: Quid contestabor tibi. BoorHRoyD: What shull I testify to thee? The 

words have been variously rendered. CRANMER's Binie: What shall J say of thee? BisH. BrBLE.: ‘“Whatshall I say unto thee?” 

Brovuenton: What testimony shall Ibring for thee? Buayney: What shail Z urge to thee? WenpERsSON: What shall I take 

to witness ? carelessly overlooking the suffix. Noyzs: How shall 1 address thee?|—The Piel }{/)} is comparare, conferre, to 
= 


compare one thing with another. SeeIs. xlvi.5; xl. 18,25; Song Sol.i.9. Only the Kal occurs in Jer. vi. 2.—The Hiphil 
mui, which occurs only here and Is. xlvi. 5, has the same signification, no form of the verb my is found in Jeremiah.— 
mown nai. In the Lamentations only here and y. 15, never in Jeremiah. [The definite article here is emphatic, and 
is well rendered by NazerrsBacn, “ thow daughter of Jerusalem.’—W. H. BJ—7oN JAN). The Piel O77) in Jer. xvi.7; xxxi- 
18, [The force of ) here is to express the end or design, that I might comfort thee. Caw] 0-3 ndins, see i, 15.— 
DD bin »M 2. The expression is found only here: yet comp. Jer. vi. 23; 1. 42.— VU. Very frequent in Jeremiah, see ver. 
11.—N54, Jeremiah uses frequently, iii. 22; viii. 22; xvii. 14, efc., but never in construction with b= [The future form of 


Tr. ‘S 
Le HL} which NAzGELsBAcH renders as simple presents, express an optative sense, what may, can or shall I testify, efe.— 


Ver. 14.—Verb Fi} Jeremiah never uses.—T}99, which Jeremiah uses not infrequently, xi. 20; xxxiii. 6; xlix. 10, is 
construed with by only here and iy. 22. The significance of this construction is, the disclosing of a matter before con- 
cealed. [The phrase is elliptical; they had not removed that which covered their iniquity as a veil (Catyry, GeRLAcH, RosEn- 
MUELLER, ¢fc.). BLAYNEY: “For by the Syr., seems to have preserved the true reading Eire Besides the lack of authority 
for this emendation of the text, the recurrence of this verb with by in iv. 22, seems conclusive.—W. H. Jf Jeremiah 
often uses li, 22; iii.13; xili. 22, efc—The singular Ni, in sense of effatum, is found in Jeremiah only in the familiar pas- 
sage xxiii. 33-40, where he forbids the use of this expression. The plural occurs only here.—}j in Jeremiah only in the 
adverbial expression Nw, li, 30; iv. 80; vi. 20; xviii. 15; xlvi. 11; whilst in Ezekiel we find nw 7, xii. 24; min 
NW, xiii. 17; 1-00 Ps X= 28.—D TAN) is dm. Acy. s TT] means detrusit, Ps. v. 11, expulit, Jeremiah viii, 3; xxiii. 
3,8; xxix. 14, 18, etc., dispulit, disjecit, Jer. xxiii. 2; 1.17, but also abduait, Deut. xiii. 6, 11, seduait, Deut. xiii. 14; 2 Chron. 
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xxi. 11; Prov. vii. 21. 





[OwEn: “There seems to be a mistake in this word of a ‘J for a ‘4, two letters very similar; for the 


Targ. the Syr. and the Arab., must have so read the word, as they render it in the sense of what is deceptive, fallacious, or 
imaginary. It is in the last rendered phantasms, The word occurs in Jer, xxii. 14, and is applied to chambers through which 


air or wind passed freely. 


it may be rendered here winds or airy things. 


Such was the character of their prophecies. 


This is far more suitable to the passage than expulsions or rejections, as given by the Sept. and Vulg.” As the verb nv 


7 * * + . * . me 
sometimes, though rarely, has the sense of misleading, seducing, may not the idea of fallacious have been derived froin 


OMI? There is no necessity, however, for imposing such a meaning upon it here—W. I. J 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


Tn these two closely connected verses, the Poot 
expresses the thought that the true prophets can- 
not repair the injury the bad prophets have 
caused. He greatly desires to comfort Zion, by 
way of prophetical testimony in her behalf, and 
by way of comparison to her advantage with 
other sufferers. But it is impossible: for im- 
measurable and irretrievable injury has been 
done by the false testimony of her prophets. 

Ver. 13. What thing shall I take to wit- 
ness for thee? What testify Ito thee? [ What 
can I testify to thee2—W.H.H.] The Poet means 


prophetical testimony (see MY, testimony, Is. 


viii. 16), and that in the sense of instruction, 
warning, correction, (see Jer. vi. 10), not in the 
sense of comforting by promises. See below, 
next clause of this verse, on the words that I may 
comfort thee. [While the word signifies propheti- 
cal testimony, to bear witness in behalf of God, 
it may signify divine testimony either for or 
against a person, and here the former is intimated 
both by the construction (see critical note below), 
and by the following words that I may comfort 
thee. Besides the Prophet was actually testifying 
against the people in the name and by the Spirit 
of God. But He received no favorable message 
in their behalf. There is an allusion to ver. 9, 
‘cher prophets also find no vision from Jehovah.” 
—W.H.H.] What thing shallI liken to 
thee— What liken to thee,—O thou daughter 
of Jerusalem? What shall I equal to 
thee—what compare to thee,—that I may com- 
fort thee, O virgin daughter of Zion? It 
isa comfort for the unfortunate to know that 
others have endured equal suffering. This com- 
fort cannot be given to Zion. The idea of com- 
forting can be referred to all three of the pre- 


ceding verbs, although to testify TY, never 


means prophesying in order to comfort and make 
happy, but has always the sense of warning, cor- 
rection: yet even warning, correction and in- 
struction may be a comfort. [Where this 
Hebrew verb occurs in the sense of warning or 
protestit isalways connected with its object by the 


significant preposition 3 or by. Here the word 


may be taken simply in the sense of bearing wit- 
ness, in which sense it is favorably used (even in 
Hiphil) in Job xxix, 11, see also Mal. ii. 14. The 
meaning is, What can I, as a prophet of God and 
in the name of God, testify for God in thy behalf, 
in order to comfort thee? Worpsworrtn: ‘What 
prophetic testimony shallT utter in God’s name, 
in order to console thee? I have no message of 
comfort for thee; and thy misery is so great, that 
I can find no likeness or parallel to it, wherewith 
to assuage thy sorrow.”—W. H. H.]—For thy 
breach is great like the sea—for great as the 
sea is thy ruin, or iyjury; Who can heal thee? 





That is to say, Zion’s hurt is immeasurable, 
and incurable. [Buayney: “The breach or 
wound, which Jerusalem had received, is by an 
hyperbole said to be great, deep or wide, like the 
sea, Which is, as it were, a breach made in the 
earth.” Hnnpurson: ‘¢*He cannot find any ob- 
ject to put in parallel with the lamentable con- 
dition of Jerusalem. The only exception is the 
sea, which, on account of its vast dimensions, 
alone furnished a fit emblem of the magnitude of 
the devastation effected by the Chaldeans.” 
Assn. Any.: ‘Such a breach, as not some small 
river, but the sea is wont to make, when it hath 
rent asunder and got thorow the sea-walls, that 
before kept it out; such as cannot be made up 
again. See Jer. li. 42; Ez. xxvi. 8; Job xxx. 
14.” Caumur: Un océan de mauz, un déluge de 
douleurs, une mer d affliction, A sea of miseries, a 
flood of troubles, an ocean of sorrow. } 

Ver. 14. Thy prophets have ssen vain 
and foolish things for thee. Thy prophets 
foretold to thee deceit and white-wash. [Thy pro- 
phets prophesied to thee falsehood and delusion. The 


last word (2an) has been variously translated, 


though NangeisBacu alone can claim the unique 
and parabolical idea expressed by white-wash. 
This meaning is suggested by the use of the word 
in Ez. xiii. 10-15; xxii. 28, rendered in our ver- 
sion wntempered mortar. Whether Wzekiel meant 
white-wash, or not, which is doubtful, the word 
can have no suchmeaning here. To daub a wall 
with white-wash is feasible. To prophesy white- 


wash is impossible. The Hebrew word O2an) 


seems to have suggested the idea of something 
viscous, sticky, slimy; hence applied to Lime, mor- 
tar, as by Kzekiel; or to, the white of an ege 
(Job vi. 6), from which comes the idea of insipi- 
dity, want of savor, which is the sense adopted in 
our text by Brovauton: The prophets have looked 
out for thee things vain and which have lost the salt-- 
ness, and by Catvin, tnsulsilatum, vel ‘insipidum, 
lastelessness or insipidity; this sense easily sug- 
gests the idea of folly, in which sense the word 
in our text is rendered by most of the versions; 
Sept.: adpocbvyv; Vuua.: stulta; Luruer: thorich- 
te Gesichte; KH. V.: foolish things. The word as 
thus used would imply more than mere absurdity, 
which is the sense Buayney and Boornrovn give 
it. Itmeans a folly that is chargeable with guilt, 


in which sense the cognate word man is used in 


Job i. 22 (see Barnus’ Notes), xxiv, 12: a folly 
especially that is deceptive, that does not fulfil 
the expectations it excites, in which sense eae 
same word man is applied to false prophets in 
Jer. xxiii. 13.—We have not in English a word 
that will express both these ideas,—delusive 
folly or foolish delusions. Gurniacu uses the 
word Blend-werk, false-show, delusion, but ac- 
knowledges that it expresses only the effect, and 
not the contemptible character of what the pro- 
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phets did. The word stuff, adopted by Hunprr- 
son, ‘thy prophets see for thee vanity and stuff,’ 
is hardly equivalent to the Hebrew word. He 
 porrowed it from GaraKer, who says, ‘They 
took upon them to be seers, but saw not ,what 
they should see, and told what they saw not, 
nothing but vain and frivolous stuff, the froth of 
their own fancies, Jer. xxiii..16, 26; xxvii. 14, 
15."—W. H. H.] The expression N}Y iT} [saw 
vain things; B. V., prophesied falsehood], is found 
five times in Ezekiel and only in Ezekiel, xiii. 6, 
7, 28; xxi. 84 [E. V. 29], xxii. 28, The expres- 


(, 40; 
sion DDN [E. V., here, foolish things, in Ezek., 
elt . . . 
untempered mortar], is also Hzekiel’s, for it is used 
by him emphatically four times, in the same 
chapter that contains the phrase (Sw MUTT) just 
referred to, xiii. 10, 11, 14, 15; and it is used 
again by him, and that, too, in immediate con- 
nection with the same phrase (Nw mm) in xxii, 
28. Thethirteenth chapter of Hzekielis directed 
against the false prophets. Ezekiel in that de- 
nunciatory discourse has before his eyes what 
Jeremiah had said relative to the same subject 
(chap. xxiii.). Now in Jer. xxiii. 13 occurs the 


expression nan, in the prophets of Samaria I saw 

ban [E. V., folly, marg., an unsavory, or an 
he; 

absurd thing]. an [the word in our text] never 


occurs inJeremiah. , Besides here, it occurs only 
in Ezekiel at the places above cited, and in Job 
vi. 6. For its meaning see the thorough discus- 
sion of Hanvernick in his Comm. on Ezekiel. 
The whole passage in which Ezekiel uses the ex- 


pression bon in the sense of white-wash, and to 


which xxii. 28 afterwards refers, bears through- 
out the peculiar characteristics of Ezekiel’s 
metaphorical style. Wecannot, therefore, doubt 
that Ez, xiii. was written earlier than our chap- 


ter: and also that the words from J’8)1] to "an 


originated from the above cited places of Ezekiel. 
See the Introduction, 33. [The inference con- 
tained in the Introduction and implied here, that 
if this is a quotation from Ezekiel, Jeremiah 
could not be the author of the Lamentations, is en- 
tirely gratuitous. The thirteenth chapter of 
Ezekiel must have been written before the final 
destruction of Jerusalem; ‘about five years” 
before “Jerusalem was taken and destroyed,” 
according to Worpswortu. Even if the prophecy 
of Ezekiel had been nearly or quite contempora- 
neous with the destruction of Jerusalem, it is a 
mere assumption, incapable of proof, that Jere- 
miah could not have possessed a copy of that 
prophecy, even if we are obliged to believe that 
he wrote these lamentations immediately after 
the destruction of thecity, With the close inter- 
course that must have subsisted at the time be- 
tween Babylonia and Palestine, with an invading 
army constantly flowing in and meeting detach- 
ments guarding captives and spoils going out, and 
with the lively sympathy that must have existed 
between Ezekiel and Jeremiah, and between the 
pious Jews in exile and the pious Jews in Judea, 
it would be neither impossible nor unlikely that 
the utterances of those prophets should be inter- 
changed as rapidly as they were committed to 


writing.—In point of fact, however, it is by no 
means clear that this passage is a quotation from 
Ezekiel. As to the first expression, it is com- 
posed of two words only, both in frequent use in 
the earlier Scriptures and in the prophets who 
preceded Jeremiah. And as to the second, it is 
used in a connection entirely different from that 
in which it occurs in Ezekiel, and very obviously 


in a different sense. How prophesying Dn 
could be suggested by daubing a wall with Don, 


it is difficult to see. How the word can mean the 
same thing in both places, is also beyond the 
power of ordinary perception. There would be 
as much propriety in giving the word the mean- 
ing of white-wash or mortar in Job vi. 6 ag here. 
This is no more a quotation from Ezekiel, than 
Ezekiel’s use of the word is a quotation from Job. 
—W.H.H.]—And they have not discovered 
thine iniquity, to turn away thy captivity 
—And uncovered not thy guilt, to turn thy captivity 
[%. e., to prevent it, or avert it. So the Syr. 
translates it.] The expression, turn thy captivity, 
founded on Deut. xxx. 3, is frequent in Jeremiah 
(see xxxil. 44; xxxili. 7, efc.), and with Ezekiel 
(xvi. 53; xxix. 14, etc.). But in the connection 
in which it here occurs, it does not mean, as it 
does in the places referred to, vertere captivita- 
tem, 1. €., reducere captivos [turn the captivity, @.e., 
bring back the captives], but can only mean 
avertere captivitatem [avert, or prevent the capti- 
vity]. By open exhortations to repentance, the 
prophets would have averted the captivity (see 
Ez. xxii. 80,381). The words are connected with 
what precedes. [Assem. ANN.: ‘¢They laid not 
thy sins before thee, to bring thee to repentance, 
whereby thy present miseries might have been 
prevented, Jer. vi. 18, 14; viii. 11; xxiii. 17,22.” 
GrrLacH and others understand this to mean 
that, after the captivity was a fact, the prophets 
had not led the people to arepentance that would 
have delivered them from it, see Ps. xiv. 7; Job 
xlii. 10; Jer. xxx.18. But this sense would not 
be pertinent here. Our text looks back to one 
of the original causes of the present misery. What 
her prophets might have done to prevent it, they 
cannot now do, even if by doing it they could 
terminate that misery; for now her prophets can 
find no vision from Jehovah, ver. 9. . If they had 
exercised their power aright when they possessed 
it, the captivity would have been averted. This 
is the idea now in the Poet’s mind.—W. H. H.J— 
But have seen for thee false burdens and 
causes of banishment—And they foretold to 
thee sayings of deceit and of seduction. [ But then 
they saw for thee burdens of falsehood and expulsions, 
—wW.H.H.] The connecting thought is, And so 
prophesied they, eic.—Palse burdens—oracles of 
deceit, sw MISWD, are declarations of delusory 


purport, which result not felicitously, but ruin- 
ously.—Causes of banishment, seductions, 
D'MI7D, can signify, ambiguously indeed, either 
seductions or banishments. Both predicates may 
refer to the discourses of the false prophets. Lwu- 
rugr makes the last feature only conspicuous. 
“But they have preached to thee wantonly, in 
that they have preached thee out of the land.” 
Tuentus rightly draws attention to the fact that 
Jeremiah, xxvii. 10, 15, in a passage where he 
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warns of the false prophets, expresses emphati- 
cally and exactly the same thought which is con- 
tained in our verse, ‘“‘Hearken not ye to your 
prophets * * * for they prophesy a lie unto you, 
toremove you far from your land; and that I 


should drive you out (D20" ‘SIT, comp. ver. 
15, DANS sabia ba v2), andyeshould perish.” It 
is therefore very possible that the Poet, by the 
choice of this word, seemingly invented ad hoc for 
his present purpose, would give us to understand 
that he had in view not only the declarations of 


Ezekiel, but also those of Jeremiah pertaining to 
this matter. Thus the verb N73 [from which the 


Hebrew noun is derived] is, as seen from the ex- 
amples adduced, especially current with Jere- 
miah. It is found in this prophet nineteen times, 
elsewhere in the old Testament thirty-four times, 
ten of which are in Deuteronomy. But that it 
may be used here ambiguously, its connection 


with sw indicates. [There are three objections 


to the translation of Nazcutspacn. 1. Itmakes 
the last clause of the verse a mere repetition of 
the first clause. 2. It is very doubtful if the last 
word, rendered seduction (Norss, seductions), can 
have that meaning. Worpswortn gives its lite- 
ral meaning as drivings away, and explains it 
consistently with the general idea adopted by our 
author, ‘the prophecies of thy false prophets, to 
which thou didst hearken, instead of listening to 
God, have banished thee, and driven thee away 
from thy home.” 38. The word rendered by Nar- 
GELSBAcH, WorDsworrTu, Noyes and others, pro- 
phecies, and in EB. V. burdens, cannot mean any 
prophecy, without reference to its subject or 
character, but designates a prophecy of a threat- 
ening or minatory nature. The correct transla- 
tion then is, But they saw for thee burdens of va- 
nity and expulsions or banishments. But how could 
this be true of the false prophets? Henasren- 
BERG (on Zech. i. 9) understands the vain burdens 
and exiles or dispersions, which the false prophets 
predicted as referring to theenemy. «The false 
prophets endeavor to make themselves beloved 
by the people, by predicting a great calamity, 
which should come upon their powerful oppres- 
sors.” (Soalso Diopatr.) The objection to this 
is that it does not naturally follow the second 
clause of the verse, and is, after all, only a repe- 
tition of the first clause. Hrnprrson takes the 
word burdens as meaning the causes of punishments, 
as our version has rendered the last word causes 
of banishment. <‘*The false prophets, in their at- 
tempts to account for the captivity, invented any 
one but the true one,—the apostacy of the Jews.” 
This preserves the logical connection between 
the three clauses of the verse, but is philologi- 
cally untenable, for the idea of causes of punish- 
ment is not suggested by the words used. The 
probable explanation is suggested by the use of 
the future with } conversive, which, while it 


makes the verb a preterite, suggests a time pos- 
terior to that to which the preceding preterites 
referred. Her prophets having predicted vain 
and foolish things, and failed to bring the people 
to repentance, and so save them from captivity, 
then at last, after the captivity occurred, them- 
selves predicted for her burdens of misfortune 
and of banishments.,. Those very prophets who 
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once prophesied so many things full of flattery, 
overwhelmed and panic-stricken in the hour of 
calamity, see nothing but evil for the daughter 
of Zion, and were loudest in their predictions of 
punishments and misfortunes. his would agree 
with the interpretation already given to the 
words in ver. 9. Her prophets also find no vision 
Jrom Jehovah, 7. ¢., no vision of good, of blessing, 
they have only visions of evils, prophetical bur- 
dens full of apprehensions and fears. Another 
explanation suggests itself from the double mean- 
ing of the verb Jo. sce, murs, which may mean 


merely to see, or to see by prophetical inspiration. 
It may be taken in the former sense, with a sa- 
tirical purpose. These prophets did see propheti- 
cally, or pretended to do so, visions from God 
that were vain and delusory, but they afterwards 
actually saw in course of fulfilment the burdens 
of misfortune and banishment pronounced by Jere- 
miah and formerly derided by them. The use of 


the word NIV, if it necessarily means’ false 


(though it may possibly mean simply misfortune, 
see Job vii. 8; Is. xxx. 28; Hos. xii. 12), would 
be a valid objection to the last interpretation, but 
not to the other, for in that case the durdens were 
false burdens, suggcated by their own excited and 
terrified imaginations. ‘he force of the future 
with 1 conversive, following verbs in the prete- 
rite, may be expressed here thus, but then, 7. e., 
after the captivity, they saw false burdens and ex- 
pulsions,—W. H. H.] 

The thought is entirely Jeremiac. See ii. 8; 
xiv. 18-15; xxvii. 14-16, cte. In Lamentations 
it occurs only once again, iy. 13.—[ SBD. After 
all that has been asserted to the contrary, the 
evidence from its derivation and use is, that this 
word means simply a burden, and, as applied to 
prophecies, an announcement of punishment or 
vengeance imposed on its object as a burden. 
The verb SW] never means to pronounce, except 


in a figurative sense, as if the voice were lifted 
up in loud outeries or shouting: and its deriva- 


tive nwo is not used in a single instance where 


it can only mean a simple declaration or an- 
nouncement, or where we cannot trace at least a 
figurative allusion to something that is borne or 
carried as a burden. It is used twenty-four 
times of a literal material burden (Num. iy. 15, 
19, 24, 27 twice, 81, 82, 47, 49; 2 Kings v. 17; 
viii. 9; 2 Chron. xvii. 11; xx. 25; xxxy. 3; Neh. 
xi. 157 19%" Is. xxils 203) xaxe 6) xlyiend oe 
Jer. xvii. 21, 22, 24, 27); ten times. of a literal 
mental burden or care (Num. xi. 11, 17; Deut. 
i, 12; 2 Sam. xv. 83; xix. 86; 2 Kings ix. 25; 
2 Chron. xxiv. 27; Job vii. 20; Ps. xxxviii. 5; 
Ez, xxiv. 25); twice where it seems to refer to 
usury laid as a burden on the unfortunate (Neh. 
vy. 7, 10), once for punishment as a burden (Hos. 
viii. 10), twenty-four times with reference to pro- 
phecies that may fairly be regarded as of a mina- 
tory character, laying burdens on their objects 
(Is. xifi. 1; xiy.28;°xv. 1;‘xvii.1; xix.1; xxi. 
1, 11, 18; xxii. 1; xxiii. 1; Jer. xxiii. 83 twice, 
84, 36 twice, 88 thrice; Ezek, xii. 10; Nah. i. 1; 
Hab. i. 1; Zech. ix. 1; xii, 1; Mal. i. 1), three 
times where it is translated by E. V. song, and in 
the margin carriage, where the idea of the care 
of religious services involves the idea of a burden 
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(1 Chron. xv. 22 twice, 27), and twice where it 
“may mean a solemn charge laid as a burden on 
those to whom it is given (Prov. xxx. 1; xxxl. 
1). A careful examination of these passages, 


curs, will strongly confirm the opinion that 
mur) neyer means simply effatum, a declaration, 
an ordinary oracle or prophecy, but always one 
implying a burden of evil foretold or imprecated. 


the only ones except our text where the word oc-| __W. H. H.] 


Lamas alleys 


15 All that pass by clap their hands at thee; they hiss and wag their head at the 
daughter of Jerusalem, saying, Js this the city that men call The perfection of 
16 beauty, The joy of the whole earth? All thine enemies have opened their mouth 

against thee: they hiss and gnash the teeth: they say, We have swallowed her up: 


certainly this is the day that we looked for; we have found, we have seen i. 


. TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
Ver. 15.—‘})) §pad. Num. xxiv.10; Job xxvii. 23. See Jer. xxxi.19 (Ez. xxi. 17); xlviii. 26—Jer. nowhere uses the 
2t. 


expression UW DW. He says instead NID ‘SIM, xviii. 16, comp. Ps. xliv. 15.—The w, relativum, which is used 


vv : , é 
here, and in ver. 16, evidently because words from the common colloquial dialect are quoted, occurs in Lam. only in these 
two verses and in iv. 19; v.18, and not at allin Jer. The Pron. rel. must be regarded as in the accusative of the nearer Te- 
lation (in reference to whom they said it, see my Gr., 370, e. f.), since “WON never directly means to call (see Is. v. 20; viii. 


T . 

12; Hecles. ii. 2). The Imperfect here indicates repetition in past times; sce on IBN’, Or. 12—'"p. This word-form 

and its variations are frequent in Ezekiel (see xvi. 14; xxiii. 12; xxxviii. 4; ¥xvii. 24); Jeremiah never uses them. See 

Ps. 1.2, 95) 55 19 is mentioned as going out of Zion —Jeremiah (xlix. 25) and Ezekiel (xxiv. 25) use jyiivp by itself, each 
. Corea Fi 


only once. ae weit ie 
Ver. 16.—With reference to the transposition of the initial letters y and 5 in chaps. ii., iii., iv., see the Intr—Jeremiah 


never uses F}¥5): in Ez. it is found once, ii. 8—a39 vy. See ver. 15.—The verb DJ} occurs only in Job xvi. %; Ps. xxx vit. 


oT, sir ‘ : x= 
12: xxxv.16; cxii.10, and is used only of grinding the teeth, gnashing with the teeth) 9, vers. 2,5, 8.—Jer. often uses 
ne 


the Piel MDs viii. 15 (xiv. 19); xiii. 16; xiv. 22: it is not found in Ezekiel. 
ele 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


In these verses the Poet depicts the scornful 
triumph of heathen and inimical nations over 
the ruin of Jerusalem. [Scorr: ‘The idolaters 
took the words out of the mouth of the Jews, and 
derided them for glorying in their holy city and 
its peculiar protection and privileges, The com- 
bination of scorn, enmity, rage and exultation, 
which the conquerors and spectators manifested, 
when gratified by the destruction of Jerusalem 
and the temple, are set before the reader with 
peculiar pathos and energy. The whole scene 
is. presented to his view as in some exquisitely 
finished historical painting: and the insulting 
multitudes, who surrounded the Redeemer’s 
cross, can hardly be forgotten on the occa- 
sion.” 

Ver, 15. All that pass by clap their hands 
atthee; they hissand wag their head—They 
clap their hands over thee all who pass by the way. 
They hiss and shake their head. [All that passed 
by the way clapped their hands at thee, they‘hissed 
and wagged their head. Ownn: ‘Jeremiah re- 
lates what had taken place, the verbs being in 
the past tense. Our version is not correct in 
rendering the verbs in the present tense. The 
old versions follow the Hebrew.”—W. H. H.] 
Some (Orro, THunius) interpret this verse as 
the expression, not of mockery, but of amaze- 
ment. They say not all who passed by would 
have mocked. That may be. But the number 





who would not was certainly decreasingly small. 


For by the 317 "31), passers of the way, we must 
understand travellers and strangers. The Is- 
raelites were no longer in that empty land, and 
if there were some, yet to them the destruction 
of the city was only too well known. But clap- 
ping the hands is a gesture especially of sur- 
prise. Besides, it is further said, that they hiss. 


The Hebrew verb paw signifies, it is true, pri- 


marily to whistle, and does not always express 
scorn and mockery (see Is. vy. 26; vii. 18). 
[paw with 9, Is. v. 26; vii. 18; Zech. x. 8, does 
not express scorn and mockery, but with by it 
always does, 1 Kings ix. 8; Job xxvii. 23; Jer. 
xix. 8; xlix. 17; 1.13; Ez. xxvii. 836; Zeph. ii. 
15. We whistle ¢o a person to call his attention, 
but to whistle at or over a person implies deri- 


sion.—W. H.H.] But the connection here de- 
cidedly favors the sense of ‘scornful hissing.’ 


For PW, to hiss, must be taken in the same sense 


in which it is immediately used in the next verse, 
which is closely connected with this verse. There 
it undoubtedly has this sense.- Add to this, that 
the shaking of the head is always an expression 
of scornful wonderment; Ps. xxii. 8; cix. 25; 
Job xvi. 4; Is, xxxvii. 22 (2 Kings xix. 21).— 
At the daughter of Jerusalem. See ver. 13. - 
[Mark the distinction between thee in the first 

clause, and the daughter of Jerusalem in the second 
clause. In the first chapter the city itself is pro- 
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minent and foremost, and Zion appears as an 
accessory to her past grandeur, once her crown- 
ing glory, but now inruins, the cause of her 
deepest disgrace and anguish. In this chapter 
the relations of the two are reversed. ‘ion 
here stands forth in ideal personification as the 
conspicuous figure, and the city, the daughter of 
Jerusalem, once her chief honor and her joy, is 
now the chiefest cause of her shame and grief.— 
W.H.H.|—Saying, Is this the city that 
men call—l/s that the city of which it used to be 
said.—The perfection of beauty—Perfect in 
beauty. The expression is borrowed from Ezekiel, 
XXvii. 8, where the prophet so calls the city of 
Tyre, and xxviii. 12, where he indicates the king 
of Tyre as ‘perfect in beauty.’—The joy of 
the whole earth. This expression is used of 
Zion in Ps. xlviii. 3. [AnpXANDER: ‘It is called 
the joy of the whole earth, as a source of spiri- 
tual blessing to all nations.”] See Is. xxiv. 11. 
Jerusalem is called the joy of the whole earth, 
and not merely of the whole land [7. ¢., the land 
of Israel (Ownn)], as is evident, because that 
which is perfect in beauty must be all this, and 
because all the strangers and travellers passing 
by it are represented as moved at first with asto- 
nishment. Joy at her beauty can be reconciled 
with envy and hatred of her inhabitants. 

Ver. 16. This verse enters into very close 
connection with the preceding one. It treats of 
the same malicious rejoicings of the enemies over 
the downfall of Jerusalem. But it proceeds far- 
ther in its statements, for while in ver. 15 only 
the passers-by, in ver. 16 all her enemies are rep- 
resented as rejoicing and exulting:—Aul thine 
enemies opened their mouth against thee. 








All thine enemies gape their méuth at thee [lit., All 
of thy enemies opened at thee wide their mouth]. 
The gaping, or distorting of the mouth, in be- 
hoof of scornful laughter, is indicated again in 
iii. 46, where these words are almost verbally 
repeated, and with the expressions here used in 
Ps. xxii. 14.—They hiss [lit., they hissed] see 
ver. 15—and gnash [lit., gnashed] the teeth. 
As this is elsewhere an expression of suppressed 
rage, so here it is an expression of satisfied rage. 
See Ps. xxxv. 16, 21, 25.—They say [lit., said], 
we have swallowed her up—we have de- 
voured [t. e., completely destroyed]. Not only 
those enemies who had personally taken an active 
part in the destruction of Jerusalem, are in- ° 
tended, but all had a share in what some actually 
achieved,—so far, at least, that all could say, 
‘‘We have destroyed.”—Certainly this is the 
day that we looked for—VYea, this is the day 
we have expected. It is evident that the restriction 
involves an assertion; if only ¢his day (as the day 
of total destruction), and no other, could afford 
satisfaction to the enemies, then certainly that 
day afforded satisfaction in the highest degree. 
See Jer, x. 19.—We have found, we have 
seen it.—VPinding, NS, is the antithesis to 
seeking, striving. Seeing, iPS), which involves 
the idea of certainty on the ground of seeing with 
the bodily eyes (see Ps. iv. 7; Ixxxy. 8), is the 
antithesis to merely wishing and hoping. The 
heaping together of words arranged asyndetically 
[we have looked for, we have found, we have seen,— 
the original can hardly fail to remind us of the 
famous Veni, vidi, vici] portrays the intensity 
and the completeness of their satisfaction. 


1 


17 


The Lorp hath done that which he had devised; he hath fulfilled his word that 


he had commanded in the days of old: he hath thrown down, and hath not pitied: 
and he hath caused thine enemy to rejoice over thee: he hath set up the horn of 


thine adversaries. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
Ver. 17—DDt WS my. See Deut. xix. 19.—The verb yy, in Jer. only in Kal and in the connection pxa ysis, 
vi. 13; viii.10. In the sense of. absolvere, filling up, it is found Is. x. 12; Zech. iv. 9—TVON is found no where else in the 
Old Testament. The form TT VIN, once very frequent, especially in Ps. exix., is found neither in Jer. nor Ez.—Piel mx 
Jer. uses very frequently —D 7) 7)"1D, see i. 7.—Piel naw, twice in Jer.; in Lam. only here Te oO’. This expres- 


sion is not found in Jer.; he only once uses the word PP: see on ver. 3, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. . 


Ver. 17. [In ver. 17 the direct address to Zion 
is resumed, and is continued through vers. 18, 
19.—W. H. H.] The ruin of Zion, as above de- 
scribed, was not a fortuitous eyent. God had 
for a long time foreseen and decreed it as eventu- 
ally inevitable. Hence the historical catastrophe 
is nothing else than a realization of a divine 
purpose. It was, then, God Himself who de- 
stroyed the holy city and afforded to her enemies 
the rejoicings of which vers. 15, 16 speak. To 


those verses this verse refers throughout.—The 
Lord hath done that which he had devised 
Jehovah accomplished what He had decreed. See 
Jer. li. 12, ‘‘for Jehovah hath both devised and 
done that which He spake.” Zech. i. 6 expands 
the same thought by the emphatic expression of 
the middle term, “Like as Jehovah of hosts 
thought to do unto us, according to owr ways, and 
according to our doings, so hath He dealt with us.” 
[HenpEeRson: ‘However the enemies of the 
Jews might tauntingly exult in their destruction 
of the Jewish metropolis, that disastrous event 
was ultimately to be referred to the purpose of 
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Jehovah to punish its inhabitants for their sins.” ] 
—He hath fulfilled his word that he had 
commanded in the days of old. The Lord 
had, in very ancient times, when He founded the 
Theocracy, commanded His servants to warn His 
people that in case of disobedience they would 
have to suffer the punishment of destruction, 
See Lev. xxvi. 14-39; Deut. xxviii. 15-68. 
[Scorr: “This reference to the ancient predic- 
tions against Israel for their sins, is of great im- 
portance; both as it shows that these prophecies 
were then extant and well known among the 
Jews, and that they were understood by the pious 
remnant exactly as we now explain them.”’— 
Buayney, followed by Booruroyn, divides the 
verse thus: Jehovah hath accomplished that which 
he had devised; he hath fulfilled his word; what he 
constituted in days of old, he hath destroyed and not 
spared; and says, ‘‘To this construction we are 
determined by the metre. The sense is good, 





and perfectly adapted to the place, and corre- 
sponds nearly with what is expressed Jer. xliv.. 
4.” All this is true. But, on the whole, the 
Hebrew accents rather favor the common divi- 
sion, the metre does not demand the change, and 
the repetition of the pronoun W3 directly before 


its governing verb has a poetical and rhythmical 
effect, according to the common division, not to 
be overlooked.—W. H. H.]—He hath thrown 
down—JHe demolished, or destroyed.~And hath 
not pitied—And pitied not. See ver. 2.—And 
he hath caused thine enemy torejoice over 
thee—He made the enemy joyful over thee. [UaL- 
vin: exhilarated their enemies. |—He hath set up 
the horn of thine adversaries—J/7/e exalted the 
horn of thine oppressors. This expression is 
purely poetical. See in particular 1 Sam. ii. 
10; Ps. lxxy. 11; xcii.11; cxlviii.14; 1 Chron. 
xxy. 5. 


Tl 16 Oe 


18 


Their heart cried unto the Lord, O wall of the daughter of Zion, let tears run 


down like a river day and night: give thyself no rest; let not the apple of thine 


19 eye cease. 


Arise, cry out in the night; in the beginning of the watches pour out 


thine heart like water before the face of the Lord; lift up thy hands toward him 
for the life of thy young children, that faint for hunger in the top of every street. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Ver.18.—\\D jf}. BorrmMat would altogether erase this word. Houpicant reads: ‘¥ na nds na-bs IN. 
TLERDER: nion [or NOM), t-e., exardesce [fervido zelo corripere. So Busxnex: Their heart cried out, before Jehovah with 
Servency, O, ete.]. Datue, after the Syriac: & Na nin *77N-ON. J.D. Micuarns: *} 38 for TN, 2. €., clamat 
cor eorum ob fundamenta murorum. Tu filia Zion descendere fac, eéc. THENTUS would read os instead of nin. EWwatp, 
in his later editions, reads 43? ‘PY. He compares Ps. Ixxii.2, and translates, indefatigably cry to Jehovah, O wall of the 
daughter of Zion! The reading nin, however, is confirmed by the Szpr. For this translates, ’ESoyjce xapSia abdtay mpos 


KUptov: Telyn Suv cataydyere Os xed ppovs Sdxpva, etc. JEROME does not change the text, but he translates, Clamavit cor 
corum ad Dominum super muros filie Zion—The verb }}5) in the sense torpidum, languidum esse, Niph. examinatum, ener- 
To 


MH iii. 49. The 

is Tv sae 

construction 7 J\3)D is a very strong, perhaps the strongest, example of the use of the construct case for the mere pur- 
Ty T, 


vatum esse, Gen. xly. 26; Hab. i.4; Ps. Ixxvii.38; xxxviii.9. The substantive 7})}5 occurs only here: 


pose of the external connection of words. See Ew., 2287, d, 2; 289, b. O[D‘t is used here in the general sense of cessare. 
ie 

See Josh. x. 12, 13; Jer. xlvii. 6. : : 2 ; 

Ver. 19. 1D§p- See Jer. ii. 27; xiii. 4,6; xviii, 2—194. See Jer. xxxi. 7; Prov. i. 20.—5»55. See i, 2.—visad 
: : : : 2 Ee agra S 

NNW, an expression only found here.—}) T}D). See Jer. xvii. 16.—[)} IN. Wunpurson: “ Instead of Adonat forty of 
ings a0 = Tete 

Kennicorr’s, and forty-eight of Dz Rossi’s MSS., together with seven more of his originally, and the Hagiographa printed 

at Naples, read Jehovah. ‘The Venetian Greek version has tod ovtwrod., On these authorities I have not scrupled to follow 

this reading in the translation.” BLaynzy, Boornroyp, Noyzs, adopt this reading.—W. H. HJ-7 53 NY, not in Jere- 

miah. ; 


lows down to the end of the chapter. First of 
all, let it be observed, from the second clause of 
ver. 18, the Poet lets Zion herself speak with 
reference to what he had been saying in vers. 
18-17. This change in the method of recital he 
precedes with the brief word of introduction 
above indicated. But what he now puts into the 
mouth of Zion, as an outpouring of the heart to 
Jehovah, he divides into two parts. First of all, 
in vers. 18 5, 19, they to whom the pronoun ther 


(the suffix in D3), their heart) refers address the 
wall and summon it to prayer. In vers. 20-22 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


Ver. 18, Their heart cried unto the Lord. 
—The first words of ver. 18 have given the com- 
mentators great trouble. Various readings have 
been invented. I believe that neither a different 
reading, nor an artful construction is necessary. 
Only we must not regard the words, Their hearts 
cried unto the Lord, a8 an independent sentence 
(LurckenBuEssER, THENIUS) thrown in by the 
way. Rather, these words constitute the intro- 
duction and means of transition to all that fol- 


,. 
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the prayer itself follows, which accordingly must 
be regarded as the prayer of the wall of Zion. 
They of whom it is said, Their heart cries unto the 
Lord, are evidently particular individuals, But 
these persons would not appear before God in 
their individual capacities, but rather seek the 
mediation (der idealen Gesammtheit) of the whole 
church, regarded in its ideal or mystical unity. 
Thus the ery of their heart comes to God through 
the mouth (der Gesammtheit) of, the united peo- 
ple [theocratically and by personification re- 
garded asa unit]. Thus it is explained why the 
words, Their heart cried unto the Lord, are not im- 
mediately followed by words addressed to God, 
but by an appeal to the wall of Zion, which by 
answering this appeal brings before the Lord that 
which filled their heart, as mentioned in ver, 18 
a. That those individuals should thus seek the 
mediation of the whole church (Gesammtheit) is 
very natural. For not the individual Israelite, 
but Israel is the universally historic reservoir 
and organ of the redeeming grace of God. With 
Israel is the covenant of grace made, and only as 
covenant members of Israel have individuals any 
claim on covenant grace. Now, therefore, as in 
the Psalms (cxxxv. 19; exlyii. 12; exlix, 1-3, 
etc.) the congregation is often summoned to offer 
praise and thanks to the Lord, so here it is sum- 
moned to make its complaint to the Lord. If 
this is done here ina very peculiar fashion, by 
summoning to prayer the wall of Zion as if it 
were the symbol of the theocratic unity (der 
Gesammtheit), yet this is justified by the his- 
torical circumstances out of which our Song 
originated. Zion stood as long as the walls held 
together. But as soon as these were broken 
through, Zion was lost (see Jer. lii. 7, Wit ypan) 
then the city was broken up). Is it surprising that 
an Israelite, who had experienced the siege and 
capture of Jerusalem, should take the wall for 
all that it enclosed? This trope is, on the whole, 
no more bold, than where elsewhere the frontiers 
are taken for the country they bound, the house 
for its inhabitants, the purse for its contents. 
The pre-eminent importance of the wall may be 
clearly perceived from the fact that in Nehemiah’s 
time everything depended on its restoration: See 


pronominal suffixes in these Songs are employed 
with singular accuracy. If we keep in mind the 
proper meaning of the verb rendered eried, which 
is to ery out, to vociferate (Deut. xxii. 24, 27; Is, 
xlii. 2), we readily see the connection. Even 
these heathen enemies recognized the hand of 
God in the destruction. of Jerusalem, and their 
heart expressed this conviction in loud outcries 
and shouts addressed to the Lord,—Adonai the 
Lord of the heathen, as well as of Isracl. This 
may throw additional light on the words in ver. 
7, “They have made a noise in the house of Je- 
hovah, asin the day of a solemn feast.” (It is not 
impossible that the choice of a proper initial 
word may have led to this continued reference 
to the heathen.) After the word Lord there 
ought to be a full stop. This is indicated in the 
Hebrew by the accent Aathnah, which ‘rarely 
occurs so near the beginning of a verse. What 
follows is not what the enemies cried, nor indeed 
can it be, for the Hebrew word so translated is 
intransitive. Whenever that word, pS is fol- 
lowed by anything spoken or said, the yerb V8, 
to say, is introduced, Ex. v. 8, they cry, saying: 15, 
xvii. 4; Num. xii. 18; 2 Kings iv. 1; vi. 26, 
cried—saying: 1 Kings xx. 89; 2 Kings iv. 40; 
vi. 5, ericd—and said. The only seeming ex- 
ception to this construction, 2 Kings ii. 12, where 
Elisha cried, My father, my father! etc., is due, 
probably, to the broken disconnected ejacula- 
tions of the prophet, that could hardly be pre- 
ceded by the verb ‘WN, as-if he had said some- 
thing with deliberation. It must be observed, 
too, that they were only ejaculations, outcries 
that he uttered, and the verb is not followed by 










































bs asitis here. But here, where bs is used, a 
long and connected address, like this to the walls 
of Zion, could not be the object of the verb pyy, 
to ery. Jad the prophet intended to tell us what 
the enemies said to God, he would haye followed 
the word pys, they cried with the usual phrase 


and said. We must take therefore the following 
touching address to the walls, as the words of 
the Prophet. We thus avoid the exceeding 
awkwardness of introducing a long address to 


Neh. vi. 15, 16; xii. 27-43; comp. Ps. exxii. 3. 
If the wall of the daughter of Zion is thus taken 


for the daughter of Zion herself, it should not 


surprise us that the same activities are attributed 


to the wall which belong properly to the daughter 


of Zion, and that it is exhorted to weep and to 
pray for its children. Mourning and exhaustion 
have already been attributed to it in ver. 8 above, 
and ini. 4 the ways of Zion are represented as 
mourning. Further, Is. iii. 26 and xiv. 31 haye 
been correctly referred to, where the predicates 
of mourning, lamenting and howling are imputed 
to the gates. [The first words of the verse must 
refer to the enemies who are the subject of the 
preceding verse. There is no other nominative 
expressed to which the pronoun their (the suffix 


in D3?) can belong. To refer it back to the 


passer-by in ver. 15, as Buaynny does, is unneces- 
sary and unnatural. To suppose that it refers 
to the pious Jews is to suppose an abrupt un- 
grammatical, and awkward transition, to which 
there is no parallel in the Lamentations. The 


the walls of the city with the singular announce- 
ment that they cried to the Lord, when there is 
not, according to NarGzLsBacu, a single word 
actually addressed to the Lord, for the prayer in 
verses 20-22 is the prayer of Zion. We moreover 
dispense with the necessity of the laborious dis- 
tinction between the individual members of the 
church and the mystical unity of the untransla- 
table Gesammtheit. We have here an eloquent 
poetical address by the prophet to the ruined 
walls, which by personification and synecdoche 
represent the afflicted daughter of Zion.—Worps- 
wortH: “O wall of the daughter of Zion. The 
Prophet appeals to the wall of J erusalem, as that 
which once encircled her with defence, but now 
lies prostrate, and which, being reduced to ruin, 
was the fittest representative of the city in her 
desolate condition. He gives a voice to the stones 
of the wall, and makes them weep for her sor- 
row. We need not be surprised by sucha pro- 
sopopeia as this, any more than by his exclama- 
tion, O earth, earth, earth (xxii, 29), or by the 
language of Hab. ii. 11: The stone shall cry out 
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of the wall, and the beam shall answer it; or by our 
Lord’s words (Luke xix. 40), Jf these should hold 
their peace, the stones would ery out.” Comp. GER- 
LAOH, p. 75.—W. H. H.J]—Let tears run down 
like ariver day andnight. The expression, 
precisely as it is here, is found no where else. 
For similar expressions, see iii. 48; Jer. ix. 17; 
xiii. 17; xiv. 17.—Give thyself no rest; let 
not the apple of thine eye cease [or leave 
off, 7. ¢., shedding tears (Novzs)]. The daughter 
of thine eye. This expression is found elsewhere 
only in Ps. xvii. 8. N32, daughter, is here ap- 
parently an abbreviation of N32, entrance, door, 

The pupil is the door, the 
because in it lies the power 
of sight. See Furst Ler., GESEN. Thes., p. 841. 
Donirzson on Ps. xvii. 8. [Assem. Ann.: ‘That 
which we call the all, or apple of the eye, from 
the spherical figure of it, that the Hebrews call 
the daughter of the eye, either as the dearest and 
tenderest part of it, Deut. xxxii. 10; Prov. vil. 
2, or from the figures that seem to appear in it, 
whence also it is termed by the Greeks che damsel, 
by the Latins the babe of the eye.” See Deut. 
xxxii. 10; Prov. vii. 2, and ALEXANDER on Ps. 
xvii. 8. Buayney understands the tear as 80 
called “with great propriety and elegance ;” 
but this is supported by no evidence, and is ren- 
dered improbable by analogous terms applied 
to the pupil of the eye, by Hebrews, Greeks and 
Romans, as indicated above.—W. H. H.] 

Ver. 19. Arise, Rise up.—[Gmruacu: “Up.” 
Owen: “The meaning as stated by GATAKER, is, 
Rise from thy bed; for she is exhorted to ery 
in the night. The Hebrew word is familiar and 
precious to us as the same our Saviour uttered, 
Mark vy. 41. “Talitha cumt,” kovpt, "DIP.—W. 
H. H.J]—Cry out in the night, in, or at the 
beginning of the watches. The Hebrews 
divided the night into three watches [ ‘the first, 
commencing at sunset and extending to what 
corresponded to our ten o’clock; the second, 
from ten till two in the morning; and the 
third from that time till sun rise” (HENDERSON) ]: 


the middle one was called ANIA nDwNT, the 


middle watch, Judges vii. 19; the last NOUN 
V3, morning watch, Ex. xiv. 24; 1 Sam, xi. 


gate, Zech. ii, 12. 
opening of the eye, 


11. -Since in Judges vii. 19 the beginning of the 
middle watch is called A “8 WN [lit., head of 
middle watch], so NNIDWS WN [lit., head of night 
watches |, the beginning of the night watches gene- 
rally, would be the time of the first watch. See 
Winer, f. W. B., s. v., Nachtwachen. [The 
opinion that this was the name of the jirst watch, 
seems to rest entirely on its use here. Yetthere 
is much reason to doubt if it has here that sense. 
To rise in the first watch of the night, which be- 
gan before ordinary bed-time, is not very sug- 
gestive of sleepless grief and anxiety. The pas- 
sage in Judges favors Guriacn’s conjecture, that 
the expression denotes the beginning of each suc- 
cessive watch in the night. We refers to the simi- 


lar use of WN, head, beginning, in this same 
verse, and quotes the remark of Micuantts, that 
Nisin WI means, not the first of all the open- 
places, but the beginning or head of every one of 


them. So N)V)WN WX means not the first of the 


night watches, but the beginning of each succes- 
sively. At every watch, or as often as you hear 
the watchman announce the hour, ery out to God 
in prayer.—W. H. H.] ‘The preposition used 
here in Hebrew, 7 means towards or about that 
time (see Gen. iii. 8; viii. 11). The sense is, 
About the time, when formerly every one re- 
signed himself to his first sleep, the one here 
addressed should rise up to painful mourning.— 
Pour out thine heart like water. This 
seems to denote, first of all, the melting, dissolving 
of the heart by grief (see Ps. xxii. 15; lviii. 8; 
comp. 1 Sam. vii. 6), and then, the open unre- 
served outpouring of the heart (see Ps. Ixii. 9; 
xlii. 5; cii. 1).—Before the face of the Lord 
[ Jehovah, see Textual note above ].—Lift up thy 
hands toward him. Lift up to him thy hands. 
See Ps. Ixiii. 5; cxix. 48. [Canvin: ‘The ele- 
vation of the hands, in this place and others, 
means the same thing as prayer; and it has been 
usual in all ages to raise up the hands to Heaven, 
and the expression often occurs in the Psalms 
(xxvili. 2; cxxxiv. 2); and when Paul bids 
prayers to be made every where, he says, ‘I 
would have men to raise up pure hands without 
contention’ (1 Tim. ii. 8).”|—For the life of 
thy young children, lit., for the souls of, etc. 
As is seen by the words following (that have 
fainted, etc.), the object of holding up, the hands 
is, not to save the children (RosENMUELLER), but 
to mourn over their loss. See at vers. 11, 12. 
Besides, the children are designated, also, as in 
the verses just named, not as the only, but as a 
principal object of lamentation. See vers. 20- 
22. [Gurnacu: “To raise the hands is, ac- 
cording to the fixed use of words, the same thing 
as to pray, ili. 41; Ps. xxviii. 2; lxili. 5; exxxiv. 
2 (see 1 Tim. ii. 8), and therefore cannot be 
understood, with Turnius, as a gesture of 
the deepest distress. If he would confirm 
this opinion by the fact, that according to the 
whole train of thought their fate is already de- 
termined and can only be mourned over, and 
therefore an exhortation to pray for the life of 
the -languishing ones would no longer be in 
place; then we answer, that in that case no 
prayer in behalf of the city would any longer be 
proper, for its fate was fulfilled; yet it would be 
proper for those who are found surviving in great 
want, as in fact a prayer immediately follows on 
the thought of this calamity in i. 11, 20: See, Je- 
hovah, how I am distressed. And, further, 


wDI-9Y [for the soul] does not indicate the al- 
ready ended life (Tumnrus, Dz Werte), for which 
WD) (the life principle) would be a singular ex- 
pression; and, further still, it would be in- 
consistent with the descriptions given in ver. 11 
and iy. 4, 5, where not the death of those who 
have fainted, but the distress of those still living, 
rends the hearts of their mothers.” GrRLACH’s 


opinion is confirmed by the words to Him, os, 


lift up thy hands to him, t. e., to God in prayer.— 
W.H. H.|—That faint for hunger in the top 
[lit., at the head] of every street—Who have 
fainted for hunger at the opening of every street. 
See ivi 1; Is. li, 20; Nah. iii. 10. That the 
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wall, in the poet’s conception, strictly and only 
represents Zion, is plainly evident from this, that 
the Israelitish children are designated as the 
children of the wall. This could be done with 
the more propriety from the fact that the wall 
had a certain motherly character. Did it not 
embrace the people with its arms? Did it not 





truly, in a certain mother-like manner, bear them 
on its bosom? [Worpsworru: «The wall, 
which girdled Jerusalem, is regarded ag a mo- 
ther, which nurses the inhabitants, her offspring, 
in her bosom; and she laments for the children 
which lie at the end of the streets, extending 
from one side of the city to the other,”’] 





II. 20-22, 


20 Behold, O Lorn, and consider to whom thou hast done this. 
eat their fruit and children of a span long? shall the priest and the prophet be 
21 slain in the sanctuary of the Lord? The young’ and the old lie on the ground in 
the streets: my virgins and my young men are fallen by the sword: thou hast slain 
22 ‘them in the day of thy anger; thou hast killed and not pitied. Thou hast called, 
as in a solemn day, my terrors round about; so that in the day of the Lorp’s 


anger none escaped nor remained: those that. I have swaddled and brought up hath 
mine enemy consumed. 


Shall the women 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Ver. 20.—Odiy. See i. 12; iii. 25—[DON. Henperson: “DN is twice used in this verse with the force of a demon- 


strative interjection.” He translates, Behold! women eat their Sruit, infants of a span long; Behold! priest and prophet are 
slain, etc. This is manifestly wrong. In the very few instances in which OD has the force of an interjection, it retains a 


conditional sense, and never introduces an unqualified affirmation, or statement of an unquestioned matter of fact (see Hos. 
xii, 12; Job xvii. 13, 16; Prov. iii. 34; Jer. xxxi. 20). Besides, the future form of the verbs requires here a conditional or 


potential sense.—W. H. HJ-20i1. Seeii.4. [Hznprrson: “The nominative to ay is in3 and 813 taken singly.” The 
German enables NAEGELSBACH to preserve the Ilebrew construction, Soll erwiirget werden Priester und Prophet ?—W. H. H.] 
—ZaAp. See ii. ie 

Ver. 21.—335i. Jeremiah uses pala} is] only once, JID) iii. 25; but we find K’ri (decidedly arbitrary) in iii. 2, NlDv.— 
722. See vers, 2 10, 11.— ivan. ‘Ace. loc, See my Gra 270, a, B. [The accusative is used after verbs of rest, in ‘an- 
swer to the question where?” NAEGELS. Gr-}—-1piy =) i. See Jer. li. 22.— NID. See Jer. xi. 19; xxv. 34; li. 40, The 
expression seems to involve an antithesis to °F 5U, ver. 20. 

Ver. 22.—5 pn. The imperfect, when compared with the preceding and following perfects, seems to be due entirely 

ees 


to the necessities of the acrostic. [Perhaps, the future here, as in ver. 20, has a conditional or potential sense, So Ownn, 
who connects it with the words, See, O Jehovah, and consider. In this case the ) following would have the sense of for; or 


asin E. V so that. Shouldst Thou call together, as ona festival, all my terrors from round about! For there was not, etc. 
3LAYNEY, in his emendation of the text, overlooks the necessity of a initial — Tp DMD. See ver. 6—W. H. H.}- 


‘JV3. Piel not in Jeremiah, nor does he use the verb in this sense. See Ezck. xix. 2.09. See Jer. v. 3; ix. 15; xiy. 


. Le 
12; xlix. 87, etc. [BuayNzy (followed by Boornroyn) takes this word for b5 with suffix, and translates: Those whom Ihad 


‘yers. 18, 19, hardly needs refutation, 


Jostered and made to grow were all of them my enemies. The pointing, 043 not poo, the Versions, and the sense, are all 
F gi ie Bays 


against this —W. H. I.] 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


The opinion of Cur. B. Mrowaruis (which Ro- 
SENMUELLER seems to adopt), that the following 
prayer is set forth by the prophet himself, as a 
form of prayer (instar formularis), in behalf of 
the daughter of Zion, who is exhorted to pray in 
That the 
wall of Zion, ¢. ¢., Zion herself, utters the prayer 


-in vers. 20-22, is evident, both from the exhorta- 


tion to prayer in vers. 18, 19, and from the sub- 
stantial agreement of vers. 20-22 with what vers. 
18, 19 had indicated as the subject matter of this 
prayer of lamentation. 

Ver. 20. Behold, O LORD, and consider 
—See, O Jehovah, and look. This exact formula 
occurs i. 11. The prayer in i. 20-22 (comp. i. 
9) also begins with See, Jehovah.—_To whom 


thou hast done this. [As the pronoun is in- 
terrogative, that form should be preserved: to 
whom hast Thou done thus? The question thus 
interposed between the appeal to God to look, 
and the description of what He will see if He 
look, is very forcible and does not mar the sense 
as the ordinary construction does, but makes it 
more apparent.—W.H.H.] The Lord had done 
this, not to a heathen nation, but to the people 
of His own choice, to whom all the promises of 
His blessing were given (comp. Gen. xii. 2, 3; 
xv. 5; xvili. 18; xx. 17, 18; xxvi. 3, 4; xxviii. 
14, etc.).— Shall the women eat their fruit 
and children of a span long ?—Should wo- 
men eat their fruit, the children whom they nursed? 
This is a single indirect question, although it is 





contained in two members. ODN, #f [literally 


translated, the question is, if—shall eat women 
their fruit, ete.] is dependent on TN, see [see of 
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this is so, or should be so]. The sense of the 
question, moreover, is not, whether it had ever 
been heard of that mothers had been driven by 
hunger to eat their own offspring? (RosmNMUEL~ 
Len), for then the perfect tense ought to have 
been used. But what is asked is, whether that 
thing, speaking in a general way, may be sup- 
posable, possible, or right; and to express this 
the imperfect must be used. The explanation of 
Turnius, ‘‘Had they then been obliged to eat, 
etc., 7. ¢., Had Thy judgments gone so far, that, 
elc.,” is not sufficiently grammatical, What is 
asked is, whether this thing, generally speaking, 
would be allowed to happen? The answer to 
this question would involve another, whether it 
had been suffered to happen at that time? But 
the latter question is not directly contained in 
the words used.—The crime here mentioned is 
clearly designated as a,punishment to the rebel- 
lious people; Deut. XxXvilil. 53; Jer. xix.9. See 
2 Kings vi. 28, 29; Lam. iv. 10.—Shall the 
priest and the prophet be slainin the sanc- 
tuary of the Lord—Should priest and prophet be 
- slain, etc. [Asspm. Ann.: ‘*Should God endure 
to see His own house polluted with the blood of 
His own priests and such as bore the name at 
least of His prophets.” ] 
D9, their fruit. The masculine suffix has in- 
duced most interpreters unnecessarily to change 
the reading. [As the Sept. has xaprov kochiac 
avrov, and Chal. and Arab. similar readings, it 
has been conjectured that the original text was 
ja 779, of which the 3 changed into D is all 
that remains in the present text. Buayney sug- 
gests. DIV] 79. Owen has an original device of 


his own to méet this presumed difficulty. He 
says, “Fruit, in the sense of offspring, is applied 
to men as well as to women. We may take the 
final mem in pw as a pronoun, their wives; the 
same are meant as in verse 18, their voice [heart?], 
i.e, the citizens of Jerusalem. Thus the con- 
struction will be quite grammatical. Should 
their own wives eat their offspring.’ That would 
mean their wives ate, not their own, but their 
husbands’ children. This would furnish preach- 
ers with a text against polygamy, or the cruelty 
of step-mothers! Hxnprrson is satisfied with a 
magisterial appeal to euphony: ‘The masculine 
suffix is adopted instead of the feminine, to agree 


in form with 0°v/) preceding.” —W. H. H.] Itis 
not even necessary, with Cur. B. Micuantts, to 
keep in mind mothers and fathers. The mascu- 
line, as the more comprehensive and higher sex, 
includes the feminine too. See my Gr., ¢60, 5; 
Meru 19> oxliy, 19) 255 “Gen. xxxi-eo siti. 
21, ete.—D’NDD occurs only here. It is the ab- 
stract of the verb NDY, which is found only in 
yer. 22 below. ‘The latter (different from M5, 
Is. xlviii. 13) is a denominative from NDY, palma, 


the hand-breadth, palin of the hand, and seem- 
ingly signifies palmis gestare (the Latins say wlnis 
gestare). Kaimeut, Virrinca, Katxar would un- 
derstand the expression of the smoothing of the 
limbs, as of the swaddling clothes and bands, 
with the palm of the hand. [With E. V., chil- 
dren of a span long, agree VuLa.: parvulos ad men- 
suram palme; Luruur: die jiingsten Kindlein 








einer Spanne lang; Brovauton : infants that may 
be spanned, and Hrnperson: infants of a span long. 
The idea of children carried in the hands is 
adopted by Buaynuey: children of palms, 1. ¢., 
“little ones dandled on the hands; Rosen- 
MUELLER: infanies quos suis manibus tractant; 
GeruacH: die Kinder, die man auf Hiinden 
trigt; and Noyes: children borne in the arms. 
The marginal reading in E. V., children swaddled 
with their hands, is thus explained in AssEM. 
Ann.: “Because the verb means to mede or to 
stretch out aught with the hand, as Is, xlviii. 13. 
Hence both the Chaldee Paraphrast and the 
Rabbins here expound it the children of swaddlings; 
the children whose limbs the mothers were wont 
to stretch out and stroke, as if they were me- 
ting or measuring them with their hands, to fa- 
shion them and make them grow straight and 
proportionable ; and to the same purpose also to 
make them up with swathing bands; for this 
word ariseth from a root frequent in the Tal- 
mudists, for a wrapper of linen, wherewith to 
wrap up aught; as also, for @ veil, or apron, or 
the like, in Scripture, Ruth iii. 15; Is. ili. 22; 
and this interpretation receiveth further strength 
from what followeth here, ver. 22.” CaLviNn 
translates parvulos educationis, which OWEN 
translates, infants while nursed, the children of 
nursings, or nurturings (educationum). Booru- 
RoYD: their little nurslings. The Sept.: those suck- 
ing the breasts. After examining these various 
translations and interpretations, it is obvious 
that NangrtsBacu has expressed the true mean- 
ing of the word, whatever is its fundamental pri- 
mitive idea,—the children whom they nursed,— 
taking the last word in its most comprehensive 
sense.—W. H. H.] 

Ver. 21. The young and the old lie on 
the ground in the streets—Doy and old man 
lie on the ground in the streets. [So GERLACH. 
Buayney, Noyes: The boy and the old man. Hun- 
pERsoN: Boys and old men.—The verb is prete- 
rite, and ought to be so translated. He is de- 
scribing what was then past. The boy and the old 
man lay on the ground. BuLayNey: have lien.— 
W.H. H.|—My virgins and my young men. 
See i. 4, 18; ii. 10; v. 11.—Are—have—fallen 
by the sword. See Jer. xix. 7; xx. 4; 
xxxix. 18. [Buayney imagines the metre needs 
improving, and translates, My virgins and my 
young men are fallen; with the sword hast thou slain 
them, in utter disregard of the accents, besides 
the necessity of supplying a pronoun not ex- 
pressed.—W. H. H.]—Thou hast slain them 
in the day of thine anger; thou hast killed 
and not pitied—Thou hast killed in the day of thy 
anger (see ver. 2); hast slain and not pitied (ver. 
2). [The asyndetical construction, as in ver. 
16, is vehement and forcible. Zhou hast killed, 
hast slain, hast not pitied. To supply the con- 
junction and or personal pronoun them weakens 
the sentence.—W. H. H.] 

Ver. 22. Thou hast called—Thow callest to- 
gether—as in a solemn day—as on a feasi-day. 
See ver. 6.—My terrors round about [lit., 
from round about, from every direction, so that 
they were surrounded by them. So BrovGHTon. 
Catvin: ‘Here he uses a most appropriate me- 
taphor, to show that the people had been brought 
to the narrowest straits; for he says that terrors 
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had on every side surrounded them, as when a 
solemn assembly is called, They sounded the 
trumpets when a festival was at hand, that all 
might come up tothe Temple. As, then, many 
companies were wont to come to Jerusalem on 
feast-days—for when the trumpets were sounded 
all were called—so the Prophet says that terrors 
had been sent from every part to straiten the 
miserable people.” Owen: “My terrors mean my 
terrifiers, according to the Vulg., the abstract for 
the concrete.” —W. H. H.]—So that in the day 
of the LORD’S anger none escaped or re- 
mained—And there was not on the day of Jehovah's 
wrath an escaped one or a survivor. [The two words 
rendered escaped and remained seem to express the 
As there were 
multitudes who survived the slaughter and still 
remained on earth, we cannot translate the second 
word by either of these terms, unless we regard 
them as merely hyperbolical. Probably the 
meaning is that none entirely escaped the effects 
of God’s wrath, and we may translate thus, there 
was not one that escaped or was exempt. This is 
consistent with the meaning of the verb from 
which the noun is derived (12, elabt, to escape, 


to get clear, 2. e., of condemnation or punishment), 
and is confirmed apparently by Jer. xlii: 17, 
‘‘they shall die by the sword, by the famine, and 
by the pestilence: and none of them shall remain 
or escape,” @. ¢., shall escape or be wholly exempt 
(comp. Jer. xliv. 14),—* from the evil that I will 
bring upon them.” We may understand the 
phrase in our text as elliptical for the fuller ex- 
pression as we find it in Jer. xliv. 14, remain or 
escape from the evils, ny "51 ora TW. We 
may translate the sentence impersonally, there 
was not that escaped or was exempt. The wrath of 
the Lord descended on all things and all persons. 
The city and Zion, the walls and the gates, the 
sanctuary, palaces and houses, and all the inha- 
bitants, without regard to age, sex or condition, 
were involved in a common ruin.—W. H. H.] 
—Those that I have swaddled— Those I have 
carried or nursed, see ver. 20—and brought up, 
hath mine enemy consumed—my enemy de- 
stroyed them. It is evident that the prayer is a 
prayer of lamentation, and with respect to its 
object responds to the exhortation contained in 
ver. 19 by giving the first place to the principal 
subject of that verse, without restricting itself to 
that subject, which is, besides, rather intimated 
than expressed. 

Dv, terrors, every where else means shelter, 


place of accommodation, dwelling, commoratio, pere- 
grinatio (Gen. xvii. 8; xxviii. 4; xxxvi. 7; xxxvii. 
1; Ex. vi. 4, etc.), granary (Sing. VAD, Ps. ly. 
1G). None of these meanings suits here. It is 
better therefore to derive it from War, terrifying, 


which occurs frequently in Jeremiah, vi. 25; xx. 
8, 4,10; xlvi. 5; xlix. 29. [@urtacn: “This 
word is certainly a designation of the enemy 
(Vulg.: qui terrent me), but is not to be restricted 
to them, see i. 20, since the formula so frequent 
in Jeremiah (vi. 25; xx. 4,10; xlvi.5; xlix. 29) 
is a general expression for a position threatened 
on all sides with dangers and the terror. pre- 
vailing therein.” —EWaALp, according to GrRLACH, 
takes the word in its more common signification 


and insists that it relates to the same persons 
named in the second and last clauses of the verse, 
“The word denotes my villagers round about, and 
the inhabitants of the defenceless country towns 
and villages are intended, who were related to 
the chief protecting city as farmers, 0’) (Sept. 
mapoixiar). Thus the whole verse plainly alludes 
to a great event in the days’of the siege. All the 
inhabitants of the country rushed into the prin- 
cipal city (as happened similarly under Titus) 
as if a great feast as of old were to be held .in 
this city,—but alas! it would be in the end for 
them, at the final capture, the great festivity of 
murder.” This makes excellent sense of the 
whole verse, and is recommended by preserving 
the same subject throughout the three clauses of 
the verse,—which cannot be said of Buiaynry’s 
translation, Thou hast convoked, as on aset day, such 
as were strangers to me round about, which gives us 
a new theme in each clause. But, as Grrnace 
remarks, the analogy of i. 15, the fact that the 
authority of the Sept. is weakened by its evident 
mistranslation of the formula in the prophetical 
book—fear on every side, and the difficulty of sup- 
posing that the flight of the country people tothe 
city could be designated as a summons from the 
Lord, should confirm us in the usual translation 
of this passage.—W. H. H.] 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. Ver. 1, “Olim erat regnum Israclitarum in 
sublemi, jam sub limo,” Forsrer. 

2. Ver. 1. ‘When Jeremiah says throughout, 
the Lord has done it, disregarding what Babel 
did, he would teach us, when injury is inflicted 
upon us by the world and men, that we should 
regard, not the instruments, who could not in- 
jure the least hair of our heads, but God, who 
does and ordains it (Lam. iii. 87; Am. iii. 6's) Ts; 





<li 7s Sir. sat. 14), that He (1) is impelled to it 
by our sins, and (2) that He prepares His pun- 
ishments in Heaven, before they are inflicted on 
transgressors. This serves to make us patient. 
Example: Job says not, The Devil, the Chaldeans, 
the Arabians, did this, but God has done mee 
CRAMER, according to Ec. Hunnivs, Ser. I., ch, 
2, p. 45.—[Ver. 1, ec. How hath Jehovah, 
etc. ‘The grief is not so much that such and. 
such things are done, as that God has done them 5 
this, this is their wormwood and gall.” «To 
those who know how to value God’s favor, no- 
thing appears more dreadful than His anger; 
corrections in love are easily borne, but rebukes 
in wrath wound deep.” Marr. Henny. ] 

8. Ver. 1. “Bellarmine is not wisein attempt- 
ing to establish the worship of images from this 
text, and especially from Ps. xcix, 5 (Lib. IL., de 
cultu imaginum, cap. 12). For the Psalmist would 
not have the pious yorship the temple of the 
Lord, or the ark of the covenant, or mercy-seat. 
aig Therefore, in Hebrew it is not said, Wor- 
ship His footstool, but Worship at [or toward] His 
footstool. AUGUSTINE understands this as said 
with reference to the human nature of Christ, in 
which the Logos is adorned with Divine worship 
(Aarpeig). But this interpretation rather strength- 
ens than weakens the argument of the Jesuit.” 
Forster, 

4. Ver. 1. ‘If men themselves are not worthy, 
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He rejects all their ceremonies. He inquires 
nothing about stone houses with their splendor, 
nothing about the external form of the church, 
but He will prepare for Himself the souls of in- 
dividuals in the fire for all eternity.” Dinp- 
RICH. 

5. Ver. 2. «The Abbot Rupert, in his com- 
mentary on the books of Kings (B. V., ch. 14) 
understands the fall of Jezebel out of the window 
(2 Kings ix. 33),—as well as the passage before 
us, which is expressed-in the Vulgate thus, ‘the 
Lord hath cast down headlong... all that was 
beautiful in Jacob,”—as a prophecy of the ven- 
geance which Israel has incurred, for the shed- 
ding of the blood of Christ; and he then says, 
‘That fall has been heard of throughout the 
whole world.. Lo! that synagogue which slew 
Christ, where is it? Truly, whatever seems to 
remain may be compared to what the dogs left of 
Jezebel’s body.’ ” GuistuR.,p. 70. 

6. Ver. 2. “Pascuasius RapBEeRTuS observes 
on this passage, that kingdom, king, priest, Tem- 
ple, stronghold, ete., may be nothing else than 
‘as it were, some great prophet or prophecy’ 
contained in earthen vessels. ‘But now that 
Christ has come, since the various predictions 
concerning Him, which were contained in those 
vessels, have been fulfilled, they have all been 


east down and broken, destroyed and scattered, | 


polluted and profaned, that all the mystical and 
unutterable secrets which were concealed in them 
should be made apparent to the whole world, 
being revealed more clearly than light.’”” Guts- 
LER. 

7. Ver. 2. He hath polluted, etc. ‘This is, 
truly, the result of the profanation of the Divine 
name and majesty, which was at times extremely 
common eyen among the chief men; and this re- 
sult is in accordance with the rule of divine jus- 
tice in Wisdom xi. 17—Wherewithal a man sin- 
neth, by the same also shall he be punished.” 
Forster. ‘The secret of their strength was 
taken away from the people in the persons of 
their princes, as Samson lost his strength when 
he had violated his vow.” Drepricu.—[Ver. 2. 
Prayer. ‘Grant, Almighty God, that as Thou 
settest before us at this day those ancient exam- 
ples by which we perceive with what heavy pun- 
ishments Thou didst chastise those whom Thou 
hadst adopted,—O grant, that We may learn to 
regard Thee, and carefully to examine our whole 
life, and duly consider how indulgently Thou hast 
preserved us to this day, so that we may ever pa- 
tiently bear Thy chastisements, and with a hum- 
ble and sincere heart flee to Thy mercy, until 
Thou be pleased to raise up Thy Church from 
that miserable state in which it now lies, and so 
to restore it, that Thy name may, through Thine 
only-begotten Son, be glorified throughout the 
whole world. Amen.” © VIN. | } 

8. Ver. 3. ‘This consideration can and ought 
to check pride and arrogance, and prevent us from 
fiercely erecting our horns, being mindful of that 
notorious saying: 


Cornua qui faciunt, ne cornua ferre recusent. 


And from Zech. i. 18-21 we learn, that the Lord 
‘can easily raise up smiths to break the horns of 

those who are fierce and insolent.” Forster. 
9. Ver. 5. “God has made Christ a horn of 





salvation to His church, that it should receive 
from His fulness grace, blessing, strength and 
power. Whoever will not make use of Christ for 
this purpose, his carnal ability will soon go to 
wreck and ruin. Luke i. 69.” Srarxe. 

10. Ver. 5. **When Judea denied the mystery 
of our Lord’s incarnation, which the Gentiles 
believed, the princes of Judea fell into contempt, 
and these Gentiles, who had been oppressed 
while guilty of unbelief, were elevated into the 
liberty of the true faith. But Jeremiah, fore- 
seeing long before it happened this fall of the 
Israelites, says, The Lord has become as if He 
were an enemy, He has overthrown Israel, He has 
overthrown all his walls, He has overthrown His 
defences.” Grea. Papa, Lib. XI., Moral. Cap. 10, 
quoted by GuisLeR.,p. 76. 

11. -Ver. 5. Minh Minn. “The VULGATE 
version has, humiliatam et humiliationem [one 
humbled and humiliation]. AveNnaRivs inter- 
prets invectum et invectionem [attack and as- 
sault by sea] and explains it as relating to naval 
conflicts and the various methods of assaulting 
an enemy: since both words are from anah, which 
properly signifies to be carried in ships.” FORSTER. 
[Noru.—Forsrer either misquoted the Vulgate, 
or intended only to give the sense, in his under- 
standing of it. The Vulgate is humiliatum et hu- 
miliatam; which the Douay translates ‘“‘and hath 
multiplied in the daughter of Judea the afflicted, 
both men and women.” The Vuta. is a translation 
of the Supr.: kal érAGOuvev rH Ovyarpi "lovda Taret- 
votweévov Kat rerarervopévny.—W. H. H.] 

12. Vers. 4, 5. ‘“‘Here a distinction between 
the evilof crime and the evil of punishment is to be 
observed. God is not the efficient cause of the 
evil of crime. The opinion of Prrer Martyn, in 
his Commentary on the first chapter of Romans, 
is, therefore, impious and horrible,—‘I cannot 
deny that God is in every way the cause of sin.’ 
God is, however, the chief cause of the evil of 
punishment, being a just Judge and the avenger 
of crimes. In this sense the inimical acts of the 
Babylonians are here attributed directly to Him.” 
FOrsTEnR. 

13. Vers. 6, 7. ‘The Lord, who never suffers 
Himself to be forgotten ‘causes our solemn feasts 
and the Sabbaths of our rest to be forgotten,’ not 
because the rites of our religion do not please 
Him, but because the former tabernacle of God 
or the temple of the Holy Ghost in us is pro- 
faned,.and there is now no place in which those 
rites may be so offered as to please God.” Pas- 
cHas. RADBERTUS by GHISLER., p. 79. 

14, Vers. 6, 7. ‘‘ The Romanists, therefore, err 
when they pretend that Rome is the fixed and 
immoyable seat of the church. For although 
the Catholic and universal church cannot cease 
to exist (Matt. xvi. 18), yet that particular 
churches have perished and can perish, experi- 
ence testifies, yea Rome herself testifies by an 
example in her own history... . What is here 
related of the temple at Jerusalem, that it should 
assuredly be demolished and overthrown, has 
happened to temples of Christ at the hands of the 
Turks. It is a fact also especially memorable, 
that on the 29th day of May, in the year 1453, 
the Turks having assembled and taken Constanti- 
nople, the temple of Sophia, esteemed so sacred, 
was turned into a horse-stable. And this is 
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what was long ago written in Ps. Ixxviii. 59-64, 
and also Ps. Ixxx. 18, 14,” Forster.—[Ver. 7. 
“Had he only spoken of the city, of the lands, of 
the palaces, of the Vineyards, and, in short, of 
all their possessions, it would have been a much 
says that God had 
counted asmothing all their sacred things,—the 
the ark of the covenant, and 
therefore, he says, that 
God had not only disregarded, but had also cast 
which yet espe- 
favor, the people 
must have hence perceived, except they were be- 
yond measure stupid, how grievously they had 
provoked God’s wrath against themselves ; for 
this was the same as though heaven and earth 
Had there been an up- 

the sun left its place 
and sunk into darkness, had the earth heaved up- 
wards, the confusion would have hardly been 
more dreadful, than when God put forth thus His 
the altar, the festal 
days, and all their sacred things. But we must 
refer to the reason why this was done, even be- 
cause the Temple had been long polluted. by the 
iniquities of the people, and because all sacred 
things had been wickedly and disgracefully pro- 
We now, then, understand why the Pro- 
' phet enlarged so much on a subject in itself suf- 


lighter matter; but when he 


altar, the Temple, 
festive days,—when, 


away from Him these things, 
cially availed to conciliate His 


were blended together. 
Setting of all things, had 


hand against the sanctuary, 


faned. 


ficiently plain.” Canvin.] 


15. Ver. 7. “Wherewith one sins, therewith 
is he punished (Wis. xi. i7). But because the 
most heinous sins had been perpetrated at the 
altar and Divine worship, so nowat the altar the 
Severe chastisement is inflicted, that they must 
be deprived of it.” Cramer.— Yer. 7. They 
have made a noise in the house of Je- 
hovah.—* Why did He grant so much license 
to these profane enemies? even because the Jews 


themselves had previously polluted the Temple, 
so that He abhorred all their solemn assemblies, 
asalso He declares by Isaiah, that He detested 
their festivals, Sabbaths and new moons (Ge ks; 
14). But it was a shocking change, when ene- 


mies entered the place which God had conse- 


crated for Himself, and there insolently boasted, 


and uttered base and wicked calumnies against 


God! But the sadder tie spectacle, the more de- 
testable appeared the impiety of the people, which 
had been the cause of so great evils. * * * That 
the Chaldeans polluted the Temple, that they 
trod under foot all sacred things, all this the Pro- 
phet shows was to be ascribed to the Jews them- 
selves, who had, through their own conduct, 
opened the Temple to the Chaldeans and exposed 
all-sacred things to their will and pleasure.” 
Caxvin. | 

16. Ver. 9. «God is careful to punish con- 
tempt of His word by taking away that word. 
The curse which they chose, that is come to them; 
the blessing they did not choose, that is far from 
them, Ps. cix. 17.” Cramer. 

17. Vers. 1-10. “Although God, properly 
speaking, allows Himself to repent of nothing, 
and His gifts and callings admit of no change 
(Rom. xi. 20), yet it is evident from this passage, 
that He is bound to no particular people, éspe- 
cially if that people prove to be godléss and un- 
thankful towards Him. He had chosen the peo- 
ple of Israel for His own peculiar people, Jerusa- 
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lem for His dwelling, where He had, as it were 
His fire and His hearth (Is. xxxi. 9), and had 
lifted it up to Heaven; but when it became un- 
grateful and disobedient, He considered not all 
this, but cast down to the earth all the glory of 
Israel, laid waste His own tabernacle, destroyed 
His dwelling, overthrew His altar. For God is 
not only merciful and kind, but also an angry 
and just Judge, who will not let iniquity go un- 
punished, and makes His chastisements the more 
severe in proportion to the kindness Ie has shown 
to a people, when they are ungrateful and god- 
less. This should be a solemn warning to us,” 
Wiirtemb. Summ. [‘‘Even those doctrines, or- 
dinances and regulations, which are most exactly 
scriptural, when scrupulously retained by men 
destitute of the Spirit of God, are but*a lifeless 
carcass of religion: and when made a cloak for 
iniquity, God abhors them, So that, in the day 
of His wrath for national wickedness, He will 
despise temples and palaces, kings and priests, 
establishments and forms of every kind.” Scorr. ] 

18. Ver.10. They have cast up dust upon 
their heads, ete. Luctus pro luzu, Férsrnn. 

19, Ver. 11. “Effusion of the liver is carnal 
mortification.” Bonaventura, quoted by Guis- 
LER.,/p. 91. - 

20. Ver. 18. “ When God punishes His people 
on account of their sins, He punishes them more 
severely than He does other peoples. It may be 
said of Him, The dearer the child, the harder 
the rod.” Ostanpri Brein in Srarce. [« When 
we wish to alleviate grief, we are wont to bring 
examples which have some likeness to the case 
before us. For when any one seeks to comfort 
one in illness, he will say, ‘Thou art not the first 
nor the last, thou hast many like thee; why 
shouldest thou so much torment thyself; for this 
is a condition almost common to mortals.’ * * 
The Prophet, then, means that comforts ecom- 
monly administered to those in misery, would be 
of no benefit, because the calamity of Jerusalem 
exceeded all other examples; as though he had 
said, ‘No such thing has ever happened in the 
world; God had never before thundered so tre- 
mendously against any people.’ * * Great as the 
sea is thy breach; that is, ‘Thy calamity is the 
deepest abyss. I cannot then find any in the 
whole world whom I can compare to thee, for thy 
calamity exceeds all calamities; nor is there any- 
thing like it that can be set before thee, so that 
thou art become a memorable example forall 
ages.’ But when we hear the Prophet speaking 
thus, we ought to remember that we have suc. 
ceeded in the place of the ancient people. As 
then, God had formerly punished with so much 
severity the sins of His chosen people, we ought 
to beware lest we in the present day provoke 
Him to an extremity by our perverseness, for 
He remains ever like Himself.” CALVIN. ] 

21. Ver. 14. «Preachers, so soothing, are 
smooth-preachers and dumb dogs, who bring 
great and irreparable injury to a whole country, 
for the sun shall go down over such prophets and 
the day shall be dark over them (Mic. iii. 6). 
And although they may receive for a long time 
good-will and favor, money and encouragement 
from men, yet they lose, together with their 
hearers who delight in such accommodating 
ministers, all favor from theliving God; Gal. i, 
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10; James iy. 4.” CRaAMmER according to Ka. 
Huwnivs, Ser. 8, ch. 2, p. 64. [‘* They had 
wilfully drunk sweet poison.” CALVIN.—PRAYER, 
«Grant, Almighty God, that though Thou chas- 
tisest us as we deserve, we may yet never have 
the light of truth extinguished among us, but 
may ever see, even in darkness, at least some 
sparks, which may enable us to behold Thy pater- 
nal goodness and mercy, so that we may be es- 
pecially humbled under Thy mighty hand, and 
that being really prostrate through a deep feel- 
ing of repentance, we may raise our hopes to 
Heaven, and never doubt that Thou wilt at length 
be reconciled to us when we seek Thee in Thine 
only-begotten Son. Amen.” CALVIN. | 

59. Vers. 15, 16. ‘He who suffers an injury, 
need notmind mockery. It is the Devil’s special 
delight to make a mock of the church and of all 
the pious, so that the godless are known by their 
great Ahs and Ohs (Wis. v. 8)! Let not, how- 
ever, ridicule cause us to waver, but let us re- 
main firm and faithful to God. For blessed are 
ye when men, for My sake, revile and persecute 
you and say all manner of evil against you (Matt. 
vy. 11). For God can easily and speedily take 
away again such reproach and put to silence the 
triumphing of the wicked, and apply to them the 
song—Mine eyes will see that they shall be trod- 
den down asthe mire of the streets (Mic. vii. 
10).” Cramer quoted by Ea. Hunnivs, Ser. 4, 
ch. 2, p. 78). 

23. Vers. 14-16. “This is, in truth, the root of 
the calamity, that the prophets in the service of 
the people had preached in accordance with carnal 
pleasures; they had not disclosed but concealed 
the misdeeds of the people, and thus had preached 
the people out of their country, and into captivi- 
ty. How then wasthis? Had they invented new 
precepts? made another catechism ? No, nothing 
at all of this sort! But it sufficed for the pur- 
pose of destruction, that they mistook the Gospel, 
and exercised no control over the people in con- 
formity therewith, but instead of that practised 
a false policy. Now the enemies of Jerusalem 
and of God’s people mock and imagine that all 
the glorious promises of the Word of God of a 
‘kingdom of grace among men have come to 
naught. They imagine that they have now made 
it evident by their power, that the mystery of 
God’s grace and election is naught. Poor fools! 
They know not that God is inallthis; they know 
nothing of that God, who suffers with us and for 
us, and leads us through suffering to glory.” 
Diepricu. 

24. Ver. 17. ‘When we experience God’s judg- 
ment and chastisements on account of our sins, 
we ought always to look back (1) on our sings, 
(2) on God’s frequent warnings of punishment, 
(8) on His unchangeable faithfulness, and (4) on 
His great power and His right hand which ‘can 
change all things, Ps. Ixxvii. 11; Dan. ix. 8; 
Ps. li, 5.” Crammr, quoted by Ea. Hunnius, Ser. 
4, Ch, IL., pp. 74 ff.—[Ver. 17. He hath ful- 
filled His word that He had commanded 
in the days of old.—“‘ Had the Prophet touched 
only on the secret counsel of God, the Jews might 
have been in doubt as to what it was. And cer- 
tainly*as our minds cannot penetrate into that 
deep abyss, in vain would he have spoken of the 
hidden judgments of God. It was, therefore, 








THE LAMENTATIONS OF JEREMIAH. 


necessary to come down to the doctrine, by which 
God, as far as it is expedient, manifests to us 
what would otherwise be not only hidden, but 
also incomprehensible ; for were we to inquire 
into God’s judgments, we would sink into the 
deep. But when we direct our minds to what 
God has taught us, we find that He reveals to us 
whatever is necessary to be known; and though 
even by His word, we cannot perfectly know His 
hidden judgments, yet we may know them in part, 
and as I have said, as far as it is expedient for 
Were) Bona Let us then hold to this rule, even to 
seek from the Law and the Prophets, and the 
Gospel, whatever we desire to know concerning 
the secret judgments of God; for were we to turn 
aside, even in the smallest degree, from what is 
taught us, the immensity of God’s glory would 
immediately swallow up all our thoughts; and 
experience sufficiently teaches us, that nothing is 
more dangerous and even fatal than to allow our- 
selves more liberty in this respect than what be- 
hooves us. Let us then learn to bridle all curi- 
osity when we speak of God’s secret judgments, 
and instantly to direct our minds to the word 
itself, that they may be in a manner inclosed 
therein.” CaALvIn. | 

25. Ver. 18. ‘In this exhortation, the re- , 
quisites of true and ardent prayer ere shown. 
(1) The first of these is the ery of the heart to God, 
by which devoutness, or the earnest and ardent 
desire of the heart is denoted. For, as CypRIAN 
says, in his 12th Sermon on the Lord’s Prayer, 
God hears not the voice, but the heart. And it 
is commonly said, When the heart does not pray, 
then the tongue labors in yain. (2) Tears, 7. ¢., 
by metonomy, true penitence, of which tears are 
signs, as appears in the case of the sinful woman 
(Luke vii. 38), and of Peter (Luke xxii. 62). 
And well-known is that saying of the orthodox 
Father, The tears of sinners are angels’ bread 
and angels’ wine.” Forster. 

26. Vers. 18-22. ‘* Here we have alesson,--when, 
to whom, and how, we oughtto pray. We should 
pray always and not faint, as Christ teaches us 
by a parable (Luke xviii.), but especially when 
there isa greatand immediate necessity, as Jere- 
miah did here, and David, The anguish of my 
heart is great, O bring me, Lord, out of my dis- 
tresses (Ps. xxv. 17). To this Lord the prophet 
Jeremiah here points the people. God Himself 
calls us to come to Him only, and says, Call upon 
Me in the day of trouble, I will deliver thee and 
thou shalt glorify Me (Ps. 1. 15). Not alone 
should your mouth pray, but, says Jeremiah, let 
your heart cry to God. For the Lord is near to 
those who call upon Him, to those who call upon 
Him with earnestness (Ps. exlv. 18), Weshould 
present before Him circumstantially ournecessity 
and solicitudes, with tears and sighs, as Jere- 
miah heredirects. For although God well knows 
beforehand what distresses us and what we need, 
before we tell Him (Matt. vi. 8), yet the recital 
of our pressing necessity serves to make us more 
earnest in prayer; for God will have those who 
pray, such as those who worship Him in spirit 
and in truth (John iv. 23).” Wiirt. Summarien. 

27. Ver. 19. Arise, cry out in the night. 
—<The prayer of*night—how readily it rises to 
God the only Judge, and to the Holy Angel who 
undertakes to present it before the Heavenly al- 
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tar! How grateful and bright, colored with the 
blush of humility! How serene and placid, dis- 
turbed by no clamor or bustle! And last of all, 
how pure and sincere, sprinkled with no dust of 
earthly care, incited by no praise or flattery of 
beholders!” Bernarp, Serm. 86 on the Canticles, 
in GHISLER., p. 108, 

28. Ver. 20. Behold, O Jehovah, and con- 
sider.—“ It is most proper, when any one is 
overwhelmed with affliction, that he keep it not 
entirely to himself, but disclose it to such per- 
Sons as may come to his relief in the way either 
of help or of comfort. But to no one can we 
better and more advantageously lament our dis- 
tresses and solicitudes, than to our dear God, 
for He is our confidence, a strong tower from 
our enemies (Ps. Ixi. 4).” Cramer quoted by Ee. 
Hunnivs, Ser. 4, ch. 2, p. 78.—[Prayer. “Grant, 
Almighty God, that as Thy Church at this day is 
oppressed with many evils, we may learn to raise 
up not only our eyes and our hands to Thee, but 
also our hearts, and that we may so fix our 
attention on Thee as to look for salvation from 
Thee alone; and that though despair may over- 
whelm us on earth, yet. the hope of Thy goodness 
may ever shine on us from Heaven, and that, 
relying on the Mediator whom Thou hast given 
us, we may not hesitate to ery continually to 
Thee, until we really find by experience that our 
prayers have not been in vain, when Thou, pity- 
ing Thy church, hast extended Thy hand, and 
given us cause to rejoice, and hast turned our 
mourning into joy, through Christ our Lord. 
Amen.” CALvIN. | 

29. Ver. 21. The young and the old.— 
‘‘When general judgments proceed from God, the 
old and the young must suffer together: the old, 
because they have not rightly educated the 
young: the young, because they have imitated 
the wickedness of the old.” Cramur. 

80. [Vers. 19-22. “Comforts for the cure of 
these lamentations are here sought for and pre- 
scribed. The two most common topics, that their 
case is neither singular nor desperate, are here 
tried, but laid by, because they would not hold. 
No wisdom or power of man can repair the deso- 
lations of such a broken, shattered state. It is 
to no purpose, therefore, to administer these 
common cordials; therefore, the method of cure 
prescribed is, to refer her to God, that by peni- 
tent prayer she may commit her case to Him, and 
be instant and constant in her supplications, ver. 
19. <Arise out of thy despondency, ery out in the 
night, watch unto prayer; be importunate with 
God for mercy, be free and full, be sincere and 
serious; open thy mind, spread thy case before 
the Lord; lift up thine hunds towards Him in holy 
desire and expectations; beg for the life of thy 
young children. Take with you words, take with 
you these words, ver. 20. Prayer is a remedy 
for every malady, even the most grievous. And 
our business in prayer is not to prescribe, but to 





subscribe to the wisdom and will of God ; Lord, 
behold and consider, and Thy will be done,” Heyny.] 


HOMILETICAL AND PRACTICAL, 


1. Vers. 1-10. As a warning against a proud 
confidence of security, our text can be used for 
a sermon on this theme.—Zhe judgment on the 
members of the old covenant is a solemn warning for 
the members of the new covenant. I. The Judgment. 
1. Who judges? The Lord. 2. How does He 
judge? With rigorous righteousness. 3. Why 
does He judge? Because His wrath has been 
provoked by sins. II. The warning. 1. They 
were the natural branches; we engrafted ones 
(Rom. xi. 24). They had for their part only the 
revelation of the law; we the revelation of grace. 
2, From this it follows that we have to expect a 
similar judgment, not only with the same, but 
assuredly with greater certainty, 

2. Ver. 9. The blessing of a well ordered political 
and ecclesiastical condition of dffairs. I, What be- 
longs to such order? 1. Lhat the civil magis- 
tracy administer the law. 2. That the teachers 
of God’s word rightly divide it. II. What ‘are 
the salutary fruits thereof? 1. In a temporal 
point of view, Order, Right and Righteousness, 
peace and general prosperity. 2: Ina spiritual 
point of view, Glory to Godin the highest, peace 
on earth and good will from God to men. 

8. Vers. 11,12. These verses could be preached 
upon in atime of severe famine. I. Describe the 
actual condition of things. The distress: 1, of the 
children; 2, of the parents. II. Exhort to lively 
sympathy and the actual manifestation of pity. 

4, Vers. 13, 14. The hurt of the daughter of 
4ion. 1, Wherein it consists. 2. Its causes, 3. 
Its cure. 

5. Vers. 13, 14. The immense responsibility of the 
office of the preacher. 1. To whom are the preachers 
responsible (and whose word have they therefore 
to publish)? 2. What blessings may they be the 
authors of by a constant consideration of this 
responsibility 2? 8. What injury may they do by 
not considering the same ? 

6. Vers. 15, 16. Warning against malictous joy 
in the misfortunes of others. Weunderstand this in 
a double sense; whilst we (1), warn against such 
conduct as may make one a subject of the mali- 
cious joy of others; (2), we warn against mali- 
cious exultation over the misfortunes of others. 

7. Vers. 16, 17.5 The impressive sermon which is 
contained in great calamities. I. These warn us; 
1, against the pride which goes before a fall; 
2, against malicious joy over the fall of our 
neighbor. II. They instruct us, 1, to consider 
the warnings of the Lord; 2, to recognize plain- 
ly His hand in the blows which befall men. 

8. Vers. 18-22, The prayer of the distressed. 1. 
It comes out of the heart. 2. It is the expres- 
sion of deep pain. 8. It is not satisfied with few 
words. 4. It is directed confidently to the Lord. 
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Cuarrer III. 


THE MIDDLE SONG CONSTITUTING THE CLIMAX OF TUE POEM: ISRAEL’S BRIGHTER DAY OF CONSOLA- 
TION CONTRASTED WITH THE GLOOMY NIGHT OF SORROW EXPERIENCED BY THE SERVANT OF GOD 


[4s REPRESENTED BY JEREMIAI HIMSELF |. 


This Song, which as the third one of the five holds the middle place, is the culmination point of the whole book, and thus 
affords a strong argument for the opinion, that the whole book is constructed on one carefully considered plan. It is the 
culmination point, both as to its matter and as to its form. As to its matter, because we have here the sublimest concep- 
tions of suffering. As to its form, because here the art of the Poet displays itself in full splendor. This appears, first of all, 
in the alphabetical arrangement. Whilst the other songs have only twenty-two alphabetically arranged verses, this one 
contains sixty-six verses, arranged in triplets, the three verses of each triplet beginning with the same letter, Each verse 
is a distich, composed of a rising and falling inflection. The ternary division is observable not merely in reference to the 
verses beginning with the same initial letter, but with regard to the arrangement of the whole: for the whole Song is na- 
turally divided into three parts. The first part embraces vers. 1-18 : the second, vers. 19-42: the third, vers. 43-66. _ 


PART I. 
Iif. 1-18. 


& Ver. 1. Iam the man who saw affliction 
By. the rod of His wrath. 

N Ver. 2. He led me and brought me 
Into darkness and not light. 

N Ver. 3. Surely against me He turned His hand 
Again and again the whole day long. 


5 Ver. 4. He caused my flesh and my skin to waste away, 
He broke my bones. 

‘ Ver. 5. He built around and encompassed me 

i With bitterness and distress. 

‘) Ver. 6. He caused me to dwell in dark places, : 
As the dead of old. 

4 Ver. 7. He hedged me in that I should not go forth, 
He made my chain heavy. 

4 Ver. 8. Also, lest I should ery and call for help, 
He shut out my prayer. 

4 Ver..9. He hedged in my ways with hewn stone, 
He made my paths crooked. 

= Ver. 10. A lurking bear was He to me— 
A lion in ambush. 

“ Ver. 11. He drove me aside—He tore me in pieces— 
He left me suffering and alone. 

— Ver. 12. He bent His bow, and set me 
As the mark for the arrow. 

Ver. 13. He shot into my reins 
The sons of His quiver. 

— Ver. 14. I became a laughing-stock to all my people, 
Their song all the day. 

rt Ver. 15. He filled me with bitter things. 
He made me drunk with wormwood. 

‘ 4 Ver. 16. He broke my teeth with pebbles, : . 
He covered me with ashes. 

-§ Ver. 17. Thou didst thrust me away from peace: 

T forgot good. 

} Ver. 18. Then I said, My confidence and my hope 

Ave perished from Jehovah ! 


ANALYSIS. 


After the first triad of verses, containing the theme, the Poet, or rather the person whom the Poet represents 
as speaking (and who will be understood as always intended, where the sense allows it, when for the 
sake of brevity we say ‘‘the Poet,”’) describes what he had suffered physically, vers. 4,5; and in 
regard to light and freedom, vers. 6, 7; how the Lord had rejected his prayer, ver. 8; shut up his 
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way, ver. 9; attacked and worried him like a bear or lion, vers. 10, 11; made him a mark for his 
arrows, like an archer, piercing into his very soul, vers. 12,18; how he had thus become an object of 
scorn to the people, ver. 14; and drunk with bitterness, ver. 15; and how, as it were, they had given 


him pebbles to bite and covered him with ashes, ver. 16. 


In vers. 17, 18, he expresses the sense of 


these images in literal language; God has deprived him of peace and happiness, till he was well nigh 


compelled to throw away his confidence in God. 


Thus ends this first part, in which the name of the 


Lord is not mentioned exceptas the last word of ver. 18, where it appears with peculiar emphasis and, as 


tt were, with a grating dissonance. 


It is to be observed, however, that in the whole of this first part, 


only those sorrows which God had sent upon ITis servant are spoken of; or rather, all sorrows which befall 


him are made to appear as Divine temptations. 


close; where at length it is announced, that it mc 


Poet was on the point of renouncing. 


PRELIMINARY NOTE. 


The following general remarks on this section 
are to be observed. 1, It contains a description 
of the personal sorrows of one prominent man. 
This man was distinguished by his position as 
well as by his sufferings. The former is evident 
from ver. 14, where it is said he had become a 
derision to all the people; this could only happen 
to one who stood out conspicuously before the 
eyes of all the people. The second appears from 
the fact, that he is described as one burdened with 
sorrows more than all other persons (vers. 1-3). 
2. We must recognize in the man thus made con- 
Spicuous the prophet Jeremiah. For not only the 
description beginning at ver. 52, undoubtedly re- 
fers to what befell this prophet as related in Jer. 
Xxxvill., but also, before that passage occurs, ver. 
14 plainly indicates this prophet (see the exposi- 
tion). There is then no doubt that this Song is 
put into the mouth of the prophet Jeremiah. 3. 
Asin chapter second, in the first nine verses, the 


‘ Ui. 





Hence the suppression of Jehovah's name till the very 


wy be more dreadfully apparent whom it was that the 


destruction of Jerusalem is described as the act 
of God, so in this chapter the Poet ascribes all his 
sorrows to God as their author. He represents 
them as divine temptations. There is only this dif- 
ference, that whilst in chap. ii., the name of God 
is frequently mentioned CIN, TM, vers. 1, 2, 5, 
6, 7, 8), in chap. iii. God is spoken of in yers. 1- 
16, only indefinitely in the third person, in ver. 
17 He is first addressed in the second person, and 
in ver. 18 He is at last distinctly mentioned by 


name (M1). Thisis evidently a designed climax. 


Lif ae 

Ido not think with Encznnarpr (p. 85), that a 
tender conscience prevented the Poet from indi- 
cating the Lord, explicitly by name, as the author 
of his profound mental agitation; for what he 
did in chapter second, and repeats in ver. 18 of 
this chapter, he could have done in vers. 1-16. 
But this making the name of God prominent in 
the last verse, at the culmination point of the 
description of his sufferings, is due to the art of 
the Poet, of which this Song affords striking evi- 
dence. 


1-3. 


1,2 Iam the man that hath seen affliction by the rod of His wrath. He hath led 
3 me and brought me into darkness, but not into light. Surely against me is he turned ; 
he turneth his hand against me all the day. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

Ver. 1.—} not infrequent in Jer., xvii. 5, 7; xxii. 30; xxiii. 9, etc. In Lamentations in this chapter only, and here 
four times, vers. 1 277, 35, 39.—Jeremiah never uses aN, see i. 13. The choice of the word here seems due to similarity of 
sound with 1}, comp. Ps. Ixxxviii. 16—M 3p in J eremiah only in the two critically suspected places, x.16; xy. 19, where 
jndna OI is found. This exact phrase |) UIA is found (as has not been before remarked, that I know of) in 
Prov. xxii. 8, in that part of the Proverbs, too, which is acknowledged to be the oldest and which extends from x. 1 to xxii. 
16. The expression there i8 used in the sense of being blamed by men; here, the suffix refers to it God. 2, seo ii. 2. 

Ver. 2—J73 not in Jeremiah in any form.—Hiph. 719 Jeremiah often uses, ii. 16,17; xxxi. Os xxxii, ithe sub- 
stantive qwn never in Jeremiah. Ie seldom expresses this general thought, and when he does, he uses other words ; 
Ww, any, MY, xiii. 16, 17; ii. 6, MDS: xxiii. 12, mann 311.31. [If he preferred here aword he never used before, 
euphony alone would suggest ittohim. It happens, however, that of the five words in his prophecies above cited, four of 
them he uses only once, and the fifth, mindy, only twice; and one of the five, j “SDND, is not found elsewhere in tho 
Bible. Where such variety of terms are teed to express the same idea, the introduction of another new one may be deemed 
as characteristic of the author. Atleast this word qwn, affords no evidence against Jeremiah’s authorship of Lamenta- 
tions.—W. H. HEN), see ii. 1, 2, 14,17; iii. 7, 49; iv. 6.—With respect to the Acc. loci, see ii. 21. 

Ver. Foul Ea aw. In regard to the peculiar idiom by wae an adverbial idea is expressed by a finite verb, 
see my Gr., 2 95, g. . [Also GREEN’S Gr., 2 269]. In Jer. xviii. 4, av occurs in a similar construction [see marginal read- 


ing in E. V.] : : = 

in this chapter are too evident to be disputed. 

That these words were the words of Jeremiah 
EXEGETICAT, AND CAAICAL, himself must be the opinion of all who read this 

Ver. 1. Tam the man.—[The references to | chapter unprejudiced by a theory to the contrary 


the personal experiences of the prophet Jeremiah | (see Introduction). But we are not to regard 
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him as speaking here as a private person. He 
speaks as the Prophet of Jehovah raised up at 
that particular juncture, to stand between the peo- 
ple and their covenant God, to reveal His will to 
them and to present their interest to God at the 
throne of grace, for these were the twofold func- 
tions of the prophet’s office. The Prophet there- 
fore was a tepresentative man. He stood for the 
people. IHesuffered for the people. He spoke for 
the people. Hence in this Song Jeremiah easily 
passes from the singular-to the plural forms of 
speech, from J and me, to we and ws. [GERLACH: 
«The supposition thatin this chapter the personal 
sufferings of the Prophet are the subject of his 
Lamentation (Mrcwaruis, Pareav, Mauror, Kat- 
Kan, Burex in his Introduction), cannot be cer- 
tainly proved, either from ver. 14 (see Comm. on 
that ver.), nor from the description contained in 
53-55, where the possibility of a figurative sense 
cannot be denied. In opposition to this opinion are 
the following arguments. 1. From the fact that we 
imperceptibly takes the place of Jin ver. 22 and 
vers. 40-47, we may conclude that in the rest of 
ihe chapter also, the prophet does not speak only 
in his own name and of his own person. 2. Un- 
less we would destroy the whole connection of 
the chapter, we must allow that the calamity, 
recognized in vers. 42, 43, as the punishment of 
the sins of the people (we have sinned), is the 
same calamity which is described in vers. 1-18 
with reference to the experience of a single in- 
dividual—an opinion, which, by manifold agree- 
ments between the two sections, is shown to be 
correct. 8. The lamentation of the Prophet 
over his own past suffering, in the actual pre- 
sence of a great national calamity, would be no 
less improbable, than the position of this chap- 
ter, in the middle of four others lamenting the 
national calamity, would in that case be inappro- 
priate. The Lamentation of this chapter is then 
correctly understood only, when it is regarded as 
a lamentation of every one of the individual 
pious Israelites, as a lamentation which, while 
proceeding from self-experienced mental suffer- 
ings, has its truth, neverthelesss, for all pious 
israclites, in whose name the Prophet speaks. 
This was perceived by Apen Ezra, when he 
designated the individual Israelites as the sub- 
ject lamenting, and in this most modern inter- 
preters (RoseNMUSLLER, HwALp, THENIUS, Nev- 
MANN, VAinincur) agree.”—W. H. H.|—That 
hath seen affliction—who saw misery, 1. €., @X- 
perienced it. Rascur is of the opinion that the 
verb here expresses the idea of living to see the 
fulfilment of the destruction predicted, which 
would suit Jeremiah alone. But in that case it 


would at least have been necessary to say CIvn) 


the affliction, or misery. The verb may haye the 
sense, in a general way, of experiencing or liv- 
ing to see, as frequently (see Jer. v. 12; Ps. xvi. 
10; xlix. 10; Hcel. viii. 16; ix. 9). But the 
distinction between prophecy and fulfilment is 
too feebly indicated, to admit of Rascui’s inter- 
pretation. The Poet has rather in view the dis- 
tinction between higher and comparatively in- 
ferior degrees of suffering. He would simply 





7 

We would expect seer (TN), or prophet (833); 
[Iam the prophet, or seer, who has lived to see 
the fulfilment of my own predictions. |—By the 
rod of his wrath.—The expression can only 
mean, that the Poet had seen misery in conse- 
quence of God’s using the rod of His wrath. 
Compare Is. x. 5, where the Lord calls the As- 
syrian the rod of My anger, and Job ix. 34; XK. 
9, where the rod of God is spoken of ina general 
way. [Catvin: “At the very beginning he ac- 
knowledges that whatever he suffered had been 
inflicted by God’shand . . . there is included in 
the word wrath a brief confession, especially 
when it is added by the rod, or staff.” | 

Ver. 2. He hath led me and brought me— 
He led and brought me—into darkness but (or, 
and) not into light.—The metaphor, [of light 
and darkness for prosperity and adversity] is 
found in Am. v. 18, 20; Job xii. 25, expressed 
in the same Hebrew phrase. 

Ver. 8. Surely against me.—The threefold 
prominence given to the person speaking, by the 
repetition of the personal pronoun three times in 
the beginning of the Song, is not without a rea- 
son. ‘These introductory verses thus acquire a 
thematic character, 7. ¢., it is thus indicated that 
the speaker intends to make his own person es- 
pecially a theme of discourse. His justification 
in this is, that he can with good reason assume 
to himself the personality punished to the greatest 
degree by sufferings of everysort. While he was 
this, he was also at the same time a leader, as it 
were, of all punished in the same way, therefore 
the representative of a whole class of sufferers, 
—of the Israel, hated by men but beloved of God, 
of the ’Icpaya xara mvedua—the spiritual Israel. 
This explanation would not stand, if we were to 
understand the whole people as indicated by the 
man in ver. 1. That the whole people are not so 
designated by the man, will be seen further on. 
For the present, the expression itself, the man, 
furnishes an argument against it: for through- 
out the book Zion is always spoken of as a fe- 
male. See his strongholds, ii. 5, where only the 
masculine pronoun is ustd in reference to Zion, 
and there only because the words are a quotation. 
[Probably the pronoun there refers to God, not 
to Zion. See the Notes.—W. H. H.]—Is he 
turned; he turneth his hand against me 
all the day,—turned he his hand always again the 
whole day. [Heturns His hand again and again the 
whole day long. The Hebrew is very idiomatic. 
The true construction is explained by the gram- 
matical note-of NanaeLsBacu above, referring to 
the use of a verb inan adverbial sense. ‘The 
best grammarians and Versions agree in this con- 
struction. Our English Version is obviously 
wrong, not only because it translates both verbs 
transitively, but because it translates them in dif- 
ferent tenses and is obliged to supply the words 
against me in the last clause. The verbs are both 
future and ought to be taken in the sense of the 
historical imperfect, because the Prophet would 
express the constant repetition of God’s strokes, 
or else as a present tense, because the prophet is / 
referring to sufferings not yet at an end.—W. 
H.H.] All the day.—Seei. 18; iii. 14, 62. 


say that he had suffered more than all other per- 
sons. Besides, man (723) would be too indefinite. 





[He smote me and continues smiting me again and 
again, all the day long.—W. H. H.] 
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4,5 


My flesh and my skin hath he made old: he hath broken my bones. He hath 


6 builded against me, and compassed me with gall and travail. He hath set me in 
7 dark places, as they that be dead of old. He hath hedged me about, that I cannot 
8 get out: he hath made my chain heavy. Also, when I cry and shout, he shutteth 


9 out my prayer. 
paths crooked. 


He hath inclosed my ways with hewn stone: he hath made my 


° 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


Ver. 4.—Jeremiah uses ind often, vii. 21; xii. 12, eéc. ; Ty, once, xiii. 23, The two words occur in connection, es- 


be a 
pecially in Leviticus, xiii. 2-4; xi.38, 39. Comp. besides Job xix. 20, Prov. v.11; Lam. iv. 8; ¥. 10, 


Ver. 5.—F\3") involves, like 337), ver. 3, an adverbial rel 
aes 3 Th 


ation to the principal verb, see ver. 3. {There is no necessity 


! . 
for this construction here, nor are the verbs so nearly synonymous as to render this construction likely. It is better to 
take the two verbs as haying the same relation to »Sy, and the same subjective accusative in Patt) ny wso—mdby m3. 
is mee Ki 


i : Fr TT 
GESENTUS: “God hath builded against me, obstructed me, shut up my way on every side so that I cannot get out.”—W. H. H. 
—) pn elsewhere frequently in the sense circudre, circumdare (see. Jos. vi. 3; Ps. xvii. 9; xlviii. 13, eéc.), means also cir- 


cumponere, and that which is placed around in the accusative by itself. So also Job xix. 6. The word is not found in Jere- 


miah.—w/7 (in Jeremiah only in the connection WN Dp, 
dicdtes undoubtedly poison (see Deut. xxix. 17; xxxii, 32, 38; 


viii. 14; ix. 14; xxiii. 15) is of uncertain derivation, but in- 
Lam. iii. 19), The word connected with it, Taioley. does not 
wil a 


occur in Jeremiah, although he used the verb and, comparatively speaking, frequently, vi. 11 j ix, 45) xillo : xy. Gee 
gee 
9. The meaning is difficulty, labor, Ex. xviii. 8; Num. xx. 14; Neh. ix. 32; Mal.i. 18. 


Ver. 6.—D aw, not in Jeremiah.—} yj}, Jer. xxxii. 37. 


[This word does not imply the posture of sitting, as WEn- 


DERSON imagines, when he says the language may refer “to an ancient custom of placing the dead bodies in a sitting pos- 


ture in the sepulchres.”—W. H. H. 


Ver. 7.—1}, Jeremiah never uses, (Observe, this is an initial word. See Intr., Add. Rem. (6), p. 31.—W. 11. esd) 


NEN is found in Ps. Ixxxviii. 9, word for word. For the construction [of ) with the future, that I could not go Sorih] see my 
Gr., 2 89, 3b, 2; 2109, 3—P3AI is, to say the least, foreign to Jeremiah’s style. Comp. 1 Kings xii. 10, 14.—H wy), in 
the sense of a fetler, only here; elsewhere DWM), Jer. xxxix.7; lii. 11, etc. : 


Ver. 8.—)}}, in the sense of erying to God, frequently with Jeremiah, for example xi, 11, 12; xx. 8; xxv. 34.—The 


verb pw (see Ps. Ixxxviii. 14) used only in Piel, does not occur in Jeremiah; he uses only the substantive derived from it: 


As : j : F 
2}, which also occurs in our chapter, ver. 56.—The verb ONW, thus written, occurs only here. It is merely a scribal 
' Be v, 2 
Aik = 


of . 5 . . + ses 
variety of DIND ; sce 1D ii. 6. Jeremiah uses neither. The sense is obstruere (of wells, Gen. xxvi. 15, 18 3 2 Kings iii. 19, 


ie t: ses 
25), occludere, recludere (of prophetical mysteries, Dan. viii. 26; 


cibus meis viam qua perventre ad suas aures possint. | 


iy. 9). [MicHAnnis, RosrNMUELLER, GERLACH: Obstructt pre- 


Ver. 9.—}"}J, not in Jeremiah. May there not be an allusion to stones with which. the grave is built up IDA 
in Jer, vi. 16; aii 15.—Piel my occurs only in Is. xxiv.1. Jeremiah uses Iiph. twice, DDI WN; iii, 21, myn 
3x53, ix.4. That Ay nia n 3 Gnilienses the destruction of the viw munita, as THENIUS would ‘have in T do not Believe: 
For in Is. xxiv. 1, my signifies not evertere, but pervertere. [GuRLacH: “779” Nj is not a carefully constructed causeway 
(THENIUS), which is iother the meaning of nbon, but is rather the path worn by the steps of the traveller, then any small 
by-road (see Jer. xviii. 15, where noo xo is added epexegetically to MiIN))."] 


. EXEGETICAL AND CRITICAL. 


It may be observed here that the speaker, 
having in the introductory verses 1-3 designated 
himself, in general terms, as the. man most 
severely punished, now proceeds to prove this in 
detail. 

‘Ver. 4. He begins with direct personal suffer- 
ings in his flesh, skin and bones. My flesh 
and my skin hath he made old.— He wasted 
away my flesh and my skin. The verb rendered he 
made old, in the Kal, has an intransitive significa- 
tion, atteri, consymi, to be wasted away by attri- 
tion, to be consumed, especially of garments 

Deut. vili. 4; xxix. 5; comp. Is. 1. 9; li. 6) and 
of the bodily faculties (Gen. xviii. 12): in the 
Piel, which is used here, it means atterere, to wear 
out by attrition [the verb means to rub], consumere, 





to consume, waste away; it is found in this sense, 
besides here, in Ps, xlix. 15; Job xxi. 13> Is. 
Ixy. 22; 1 Chron. xvii. 19.—He hath broken 
my bones. Le broke (see ii. 9) my bones [ Hzn- 
DERSON: Lroke in pieces]. The same phrase oc- 
curs in Is. xxxviii. 18. See Ps, li, 10; Job xxx. 
17, and the declaration of the contrary in Ps. 
xxxiv. 21. [The breaking of the bones indicate, 
not only the loss of physical strength, but a con- ’ 
dition of great suffering, «The dones are often 
represented in the Scriptures as the seat of acute 
pain” (Barnus.) Job xx. 11; xxx. 17; Ps. vi. 
2; xxii, 14; xxxi. 10; xxxviii. 8; xlii. 10; Prov. 
xiv. 80. We can only take the phrase here in 
the metaphorical sense. He was suffering both 
physical weakness and physical pain.—W. H. H.] 
Ver. 5, Now follow the hindrances which have 
been raised against him from without. And first 
he says, he had been built around with poison 
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and trouble.—He hath builded against me 
and compassed me with gall and travail. 
He built up against me and round about me poison 
and difficulty. [He built around me, and encom- 
passed [me] with bitterness and distress. —W. H. H.] 
The image of a beleaguered city lies at the foun- 
dation of the thought here. But we are not, 
with the ojder commentators, to supply wall 


(Ni), or some similar word after the verb built, 
sig 


but rather are to take gall and travail [poison and 
difficulty] as the object of that verb. ‘The connec- 
tion of words and thoughts Ifere is singular, and 
has not up to the present time been sufliciently 
elucidated. Perhaps the Poet would say that 
the Lord had surrounded him, not only with hard- 
ships of every sort, but wich adversities in them- 
selves ruinous. It is however possible that in the 


word poison, WS", the idea of bitterness (see Ps. 
lxix, 22) may predominate. Any way a sudden 
transition, from a figurative to a literal style of 
speaking, is effected. [There is perhaps no more 
difficulty here than is created by an attempt to 
reduce a metaphorical expression to the terms 
of a literal and actual fact. To enclose and en- 
compass one with bitterness and trouble or dis- 
tress (using the abstract for. the concrete, @. ¢., 
with circumstances causing bitterness and dis- 
' tress), as if these were obstructing walls, is un- 
doubtedly the sense of our text, and is adopted 
by most of the versions and commentators.—W. 
H. H.] 

[The Szrr., the Tara. and the Aras. (not the 
Vung. as Buaynuy says), render WS, as if it 
were "WS, my head. But these and all the 


ancient versions translate the same word in ver. 


.19, by gall. The Serr. also translates mA as 
a verb, éudy0ycev. Buaynny adopts these read- 
ings of the Supr., but instead of elucidating the 
meaning, confuses it still more by a new transla- 
tion of the first clause: ‘‘He hath built upon me, 
and encompassed my head, so that it is weary.” 
Henperson adopts partially the Sup. transla- 
tion, but discovers a new and doubtful meaning 
for the second verb, yp, He hath builded against 


me and struck me on the head, and it ts distressed. 
Furrst proposes (See his Lex. under the word 


nsdn) to carry out the military idea suggested 


by the verbs, thus; He has surrounded me with 
Jortifications and a trench. - But it is hardly neces- 
sary to accept the new and unauthorized deriva- 
tions of these words, when their frequent use 
gives us a sense, that is, indeed, metaphorical, 
but none the less clear and expressive, and sus- 
tained so generally by the Versions, old and new. 
== Wevkl i, | 

Ver. 6. To the obstructions of the way are 
added the obstructions of light. This whole verse 
is reproduced word for word in Ps. exliii. 8. He 
hath set me in dark places. He caused me to 
dwell in darkness.—As they that be dead of 
old.—As the dead of olden time. Ps. lxxxviii. 5-7 
and 11-13, afford the best commentary on this. 
There are those dead before the appointed time, 
’ whom the Lord remembers no more, and to whom 
He shows no more the wonders of His grace. 
The expression is found only here and in Ps. 
exliii. 8. [We may translate it either the dead of 





‘with small ones, 


old, or the forever dead. Buaynuy: ‘God had in- 
volved him in such a depth of distress, that he 
was as incapable of extricating himself, as those 
who had laid long in the dark mansions of the 
dead were of making their escape thence.”” GuR- 
racn; ‘He is thrust into the darkness of the 
grave (Ps. Ixxxviii. 5, 6), or of Sheol (Ps. 
Ixxxviii. 7; Job x. 21, 22)—as an image of dis- 
tress, Ps. xxx, 4; Ixxxviil.—like the dead of eter- 
nity, the forever dead (Vulg., mortui sempiterni).— 
Most commentators (Micuantis, RospNMUELLER, 
Mavrer, De Werte, Ewatp, Turnius, Nrv- 
MANN, Bérrcuur) explain, the dead of old—those 
a long time dead; but whether dead a long or a 
short time makes no difference, and this, as Conz 
has correctly remarked, ‘would occasion an ab- 
surd ambiguity, as if the dead, who have been 
but. a little while dead and buried, might not lie 
in darkness.’ The Cuat.: Morlui qui vadunt im 
alterum seculum (mundum).”—W. H. H.] 

Ver. 7. A climax! Not only has the Lord 
surrounded him with obstacles and deprived him 
of light, but He has also taken away his freedom. 
He is imprisoned and fettered! He hath 


hedged me about, that I cannot get out. 


He hedged me in that I could not get out [or, that 1 


should not escape, or go forth.—The very words of — 


Christ in the passion psalm, Ixxxviii. 9 (Worps- 
wortH) ].. He hath made my chain heavy, 
—He made heavy my chain, or fetter. 

Ver. 8. The Lord accepts none of the sufferer’s 
prayers. He hears him not. [HenpmRson: 
«The prophet places himself in the position of a 
prisoner, who is securely immured, and to whose 
supplications for deliverance, how earnestly 
soever they may be made, no attention is paid.” | 
Also when Icryandshout, he shutteth out 
my prayer. Also though Icry and call for help, 
my prayer has he barred or bolted. [The idea is, 
hindered or obstructed. He has taken means, by 
anticipation, to prevent my prayer for help from 
being heard, either by Himself, or by any other 
who might possibly come to the rescue. The 
change from the future tenses, to the preterite 
tense, seems to indicatethis meaning.—W. H. H.] 
The sense cannot be that the Lord prevented the 
prayer from going out of the man’s heart, for 
in fact he cried (see RosENMUELLER in loc.), but 
that He shut up the way of access to His own 
ear and heart. Comp. ver. 44; Prov. i. 28. 
[Worpsworrn: ‘So the suffering Messiah says 
Ps. xxii. 2, ““O my God, Icry in the daytime, 
but Thou hearest not.” Grriacu: ‘‘ However 
loudly he prays, the Lord has closed His ear; 
ver. 44; Job xix. 8; Is. i. 15; Jer. vii. 16; Ps. 
xvili, 42; Prov. i. 28.’’] 

Ver. 9. The right way is built up against the 
Poet, so that he seems compelled to false ways.— 
He hath inclosed—he hedged in [same word 
as in ver. 7|—my ways with hewn stones. 
If hewn, then large stones, for we do not build 
Comp. Px. xx. 25; 1 Kings v. 
31; Is. ix. 9; Am. v..11; Ezek. xl. 42.—He 
hath made—he made—my paths crooked. 
The Poet would say that he had been forced to 
crooked and false paths. See crooked ways, Ps. 
exxy. 5; crooked things, Is. xlii. 16. [At the first. 
glance this would seem to be a continuation of 
the figure contained in verses 7,8. This impres- 
sionis due to the repetition of the word 174, hedged 
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mm, and to the climax implied by hewn stone. The 
idea, in that case, is, that having imprisoned him 
and loaded him with fetters and shut out his cry 
for help, God proceeds, as it were, to make his 
imprisonment permanent and secure, by building 
up around him a wall of hewn stone. If this is 
so, then the last clause cannot mean Ze made my 
paths crooked, for one in the situation described 
must remain an inactive, passive sufferer; but it 
would mean that God had made all paths of es- 
cape impassable. The principal avenues.of escape 
(373) are built up with hewn stones, barriers 
that cannot be scaled. The smaller.paths en) 


are broken up, turned upside down, and thus 
rendered impassable. This is Gernacu’s view. 
It is better, however, to regard this verse as in- 
troducing a new metaphor, which is continued 
in ver. 10. ‘He next conceives of himself as a 
traveller whose way is blocked up by a solid wall, 
and who, being compelled to turn aside into the 
devious pathways of the forest, is exposed to the 
rapacity of wild beasts” (Henpmrson), This 
view is recommended by the following considera- 
tions. 1. The figure of an immured and fettered 
prisoner is already complete, and could receive 
no additional force from what is here said. 2. 


The repetition of the verb 133, hedged in, which 
in ordinary cases would indicate a continuance 








of the same subject, is accounted for here by the 
necessity of a word with the same initial letter. 
3, The expressions “my ways” and ‘my paths,” 
favor this construction. They are his, because 
he is expected to pursue them. Were they sim- 
ply the ways and paths of possible escape from 
the place of confinement, they would not, strictly 
Speaking, be his at all, for he could not use them. 
4. This explanation makes the next verse less 
abrupt, and produces a regular and beautiful 
succession of metaphorical pictures, 5. The idea 
of simply breaking up or turning over the by- 
paths, ag expressed by the Hebrew verb mys 
does not correspond with the security against 
escape expressed by building up the main ave- 
nues of escape with hewn stone. 6. The common 
translation, Ze made my path crooked, best agrees 
with the force of the Hebrew verb, and is adopted 
with great unanimity by the Versions and com- 
mentators. Owen: ‘The meaning is turned aside. 
He had built, as it were, a wall of hewn stones 
across his way, and thus He turned aside his go- 
ings or his paths, so that he was constrained to 
take some other course.” Worpswortm: «Not 
only hath He blocked up my way with hewn 
stones, but He has turned my paths aside from 
their proper direction.” So EB. V., Brovauron, 
Catviy, Buayney, Boururoyn, Henperson, and 
Norus.—W. H. H.] 





Til. 10-18. 


10, 11 


He was unto me as a bear lying in wait, and asa lion in secret places. He 


12 hath turned aside my ways, and pulled me in pieces: he hath made me desolate. He 


13 hath bent his bow, and set me as a mark for the arrow. 
I was a derision to all my people, and their 
He hath filled me with bitterness, he hath made me drunken 


14 of his quiver to enter into my reins. 
15 song all the day. 


He hath caused the arrows 


16 with wormwood. He hath also broken my teeth with gravel-stones, he hath covered 
17 me with ashes. And thou hast removed my soul far off from peace: I forgat pros- 
18 perity. And I said, My strength and my hope is perished from the Lorp. ; 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Ver. 10.—Jeremiah never mentions bears. [Tho need of an initial J would naturally suggest the bear in connection with 
the lion. See Intr., Add. Rem. (6), p. 31.—W. Ul. H.]—Jeremiah uses 358 only once, in the phrase Da INN WM, 1i, 12, — 
ear Sel . 


D710 Jeremiah uses often, xiii. 17; xxiii. 24; xlix. 10. 
eee 


Ver. 11.—f[w5, aa. Acydu. In the Aramaic it stands for nA in frustra dissecutt (Ley. i. 6, 12), for 20 dilaniavit 
(Job xvi. 9), for Fou dissecutt, pra Sregit (1 Sam. xv. 33; Ps. vii. 3). See Cur. B. MicHannis in RosenmMusLier and Gus. 
Thes., p. 1153.—For relation of oni to Jeremiah’s style and use of language, see i. 4. 32% Jeremiah uses not infre- 


quently, xii. 11; xiii. 16; xvii. 5, ete. [DrD}vi would be suggested here as alliterative with preceding word.—VW. H. H.] 
Ver. 12,—3.¥'77 in Jer. vy. 26; xxxi.21—7[0, in the sense of custodia, a place of custody, frequently in Jeremiah, 
eae 


Xxxii. 2,12, efe. In the sense of a mark, only here, Job xvi. 12, and1 Sam. xx. 20. See Gusmn. Thes., p. 511 s.v., YT: 
With regard to its Aramaic termination N— (see Iw, iv. 1). See Onsa., 2 38 f,, 108 e [GREEN’s Gr., 2196 d]. This is no 


evidence against Jeremiac authorship, since, not only analogies occur in Jeremiah (see Ny", 1.11; se}, xxiii. 39), but 


FFT, 
scattered examples occur also in older books. See OLSH. as above.—V 1}, Jer, ix. 7; 1. 9, 14, ete. 


T 


Ver. 13.—Hiph. 87377 often in Jeremiah, iii. 14; xx. 5; xxv. 9, 13, efc-—Joremiah also uses TDW (Vv. 15), but pe! 


Cy; Bat c 2 poe 

TIDWN occurs only here. The arrow is called vy p-{3 in Job xli. 20, See Aw 33; sons of flame, of lightning, by which 
many. interpreters understand arrows, others sparks, and others birds. See also Ws) 3, Zech. iv. 14; j2wqa Ig. Va de 
Ver. 14.—The words pny *F"77 are taken from Jer. xx.7, where it is said, % awd i972 prm-43 pinw’? ‘a 


: Te 
—j1)°1j Jeremiah neveruses, See Lam. iii. 63; vy. 14. 
Toe 
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Ver. 15.—Jeremiah uses Iiph. raw, y. 7.—D" 11), besides here only in Ex. xii. 8; Num. ix. 11.—Hiph. mvt 
Jor. Xxxi. 25.—ny, wormwood, absinthium, Jeremiah uses in ix. 14; xxiii. 15. 
fel 


Ver. 16.—The verb D1), contundere, comminuere, is found besides here only in Ps. cxix. 20.—The verb v5)D occurs only 
ra 


neh 
here. It is in Hiph., and means obrwit, cooperwit. 


[All the ancient Versions seem to have considered p53 same as wo. 
= ame 0 


. Ss 
The Sept., eYwpirev we oroddv, is rendered by Vulg. cibavit me cinere, “as if from WI> came the Latin word cibus” 


- 
(Brayney); but this meaning cannot be extracted from the fundamental sense of the root (see FUERST). 
it laid low, which gives good sense, and is adopted by BLAYNEY, Booruroyp, OWEN and C, B. MICHAELIS. 
me in the ashes, Which is adopted by LUTHER, LE. V. marg., J. D. Mrowarnis and EWaALp. 


The Targ. rendered 
The Arabic, rolled 
The Syr, besprinkled, or covered, 


which is generally accepted as the correct meaning.—W. H. H.]—* by S in Jeremiah only in the kindred expression wd 5. nn 


N34, vi. 26; Comp. Ezek. xxvii. 30. 
‘ en 17.—T3} Jeremiah never uses: see ii. 
<2 
20, elc. 


* 


7—TW), Jer. xxiii. 39.—13.2)9 frequently in Jeremiah, xiv. 11; xviii. 10, 
TT ie 


Vor. 18.— DN}. See ver. 54; Jer. iii. 17, 19 FVM}. Only M¥} occurs in Jeremiah, and that with reference to time, 
duration ON) fh Jeremiah never uses: but see Prov. xi. 7; Ezek, xix. 5; xxxvii. 11. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 10. While in what precedes we were told 
how the sufferer was deprived of all means of 
escape, what follows describes the positive 
weapons of offence with which he was assaulted. 
[By regarding ver. 9 as in close connection with 
what precedes, the introduction of the bear and 
lion in ver. 10 is abrupt and irrelevant. A 
prisoner, closely immured, has nothing to fear 
from bears and lions lurking in their coverts. 
Connect ver. 9 with ver. 10, however, and the 
sense is apparent. A traveller, prevented by 
barricades and stone walls from pursuing the 
way he would go, is compelled to follow crooked 
paths environed with danger of encountering 
lurking wild beasts. See notes on ver. 9—W. 
H. H.]—He was unto me asa bear lying in 
wait, and as a lion in secret places. A 
lurking bear was he to me,—a lion in ambush. The 
image of a bear lying in wait occurs only here. 
See, however, Hos. xiii. 7, 8; Am. v. 19; Prov. 
xxviii. 15. The figure of a lion lying in wait 
occurs in Jeremiah xlix. 19; 1.14; comp. ii. 30; 
iv. 7; v. 6; xii. 8. Elsewhere, see Ps. x. 9; 
xvii. 12. 

Ver. 11. Bears or lions, when they attack a 
flock, spring upon them, tear the sheep in pieces 
and leave those they do not eat weltering alone 
in their blood. This last has happened to the 
Poet. He hath turned aside my ways—he 
drove me aside. He hath made my ways turn aside 
[lit.], that is to say, He drives me from the right, 
direct way. And pulled mein pieces, he 
hath made me desolate. He tore me in pieces 
and cast me away lonely and miserable. Should we 
translate, He tore me to pieces, mutilated me, and 
understand this,to mean that the wild beast had 
eaten his victim, then this would not suit the 
other figures used in the text. On this account, 
we must understand this tearing in pieces only in 
the sense of discerpere, of mangling, lacerating. 
So Ewan, mich zerrupfend. The Poet would say 
that the beast of prey had seized one of the 
scattered flock, had throttled it and left it for 
dead, lying alone in its misery. For we must 
carefully observe the two ideas expressed here 


in the last Hebrew word, DD, that of desolation, 


destruction (sec i. 4, 18, 16), and that of solitari- 
ness, loneliness (Is. liv. 1; 2Sam. xiii. 20). [This 


word, DD1W, may express any object of suffering 





forsaken of God and men, exciting, therefore, 
either pity or astonishment. See the use of the 
verb and its derivatives in ch.i.; Is. liv. 1; Job 
xvi. 7; xxi. 5; Ps. exliii. 4. The fundamental 
signification of the root is to be motionless, filled 
with dread. This is the idea here. A solitary 
sheep, torn hy the wild beast, lying alone in its 
suffering, and apparently dead. He made me 
desolate, or a desolation, may be a literal transla- 
tion, but does not convey the sense which can 
only be done by inventing a phrase, as NarGEts- 
paca has done. The idea is best condensed, per- 
haps, in the words, He left me suffering amd aloe. 
—W.H. H.] , 


710 cannot be taken here in the sense it: al- 


ways has elsewhere, refractarius, rebellis. The 
word in this sense is Part. Kal. of 17D, and oc- 


curs only in Hos. iv. 16. Here it can only be, 
either Pilel of 30 [so Davipson], or Poel of 110 


(Ousu. 3 254). It is, in either case, a verbal 
form, occurring no where except here, and mean- 
ing He made my ways turn aside, that is to say, 
he drove me from the right, direct way. THnnius 
lays too much stress on the word, when he trans- 
lates, He has dragged me aside. [The idea is, He 
causes me to diverge from the way, to escape the 
lurking beast; but in vain, for he springs upon 
me, rends me, and leaves me weltering in blood. 
BLAYNEY gives us an original translation of his 
own. ‘He hath turned full upon me. V0 is ap- 


plied, Hos. iv. 16, to a refractory heifer, that 
turns aside, and will not go forward in the 
straight track, as she is directed. Here it is to 
be understood of a bear or lion turning aside to- 
ward a traveller, to fall upon him in his way.” 
GeERLACH understands the word here to signify 
turning back, instead of turning aside, that is, 
arresting the fugitive. and sending him back to 
prison. But neither the context, nor the signifi- 
cation of the word allow of this sense. JARCHI, 
according to GuRrnacu, regarded 11D, as a de- 
nominative from 1D, spints opplevit vias meas. So 
Huan Broveuton, My ways hath He made thorny. 
—wW.H. H.] ; 

_ Ver. 12. Ina new figure the Poet describes the 
Lord ag an archer, who has made him his mark. 
[Henperson: “The idea of a hunter was na- 
turally suggested by the circumstances just re- 
ferred to. This is beautifully expressed in lan- 
guage borrowed from such employment.” |] He 
hath bent—He beni—his bow.—See. ii. 4. 


1 
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And set me as a—the—mark for the arrow. 
The second half of the verse seems to be an imita- 
tion of Job xvi. 12. 

Ver. 18, Continuation of the figure employed 
in ver. 12. He hath caused the arrows of 
his quiver to enter into my reins.—He shot 
into my reins the sons of his quiver. The Lord not 
only aims at the mark, He hits it, and that right 
in the centre. The reins are here regarded ag 
the central organs, as frequently with Jeremiah 
(xi. 20; xii. 2; xvii. 10; xx, 12), not in.a physi- 
cal sense, however, but in a psychological sense, 
as appears from ver. 14. See Denirzscu Psycho- 
logic, 4 18, p. 268, 2d Edition.—The expression 
sons of the quiver, occurs only here. Rosrn- 
MUELLER quotes not inappropriately the pharetra 
gravida sagittis of Horace (Ode I. 22, 23). 

Ver. 14. It happens here that the Poet sud- 
denly loses the figure. But it seems as if he 
would indicate by means of yer. 14, that by the 
arrows of which he spoke in ver. 13, he meant 
the arrows of derision. Jeremiah ix. 7 explicitly 


calls the deceitful tongue (1219 Ww), a sharpened 


‘arrow (OMY YT). See Is. xlix. 2.—I was a 


derision to all my people.—Z have become a 
laughing stock to all my people. Altogether un- 
necessarily many interpreters (even Tuunius and 
Ewatp) take "DY, my people, as a rare-plural 
form for DD), peoples, nations (as, it is asserted, 
in 2 Sam. xxii. 44; Ps. cxliv. 2. See Ewan, 2 
177 a). This rests on the presumption that the 
subject of the Lamentation is not the Prophet, 
but the people of Israel. We have already above, 
at vers. 1-3, declared ourselves against this opin- 
ion, and will return to the question again below, 
at ver. 40 sqq. [HenpErson; ‘Instead of "Dy 


my people, a considerable number of MSS. read 
Dy, and four D’Dyit in the plural; but this 


reading, though supported by the Syr., seems less 
suitable than the former. ‘There is no evidence 
that the Prophet was treated otherwise than with 
respect by foreigners. Instead of meeting with 
any consideration from his countrymen, fidelity 
in the discharge of his duty to whom had been the 
occasion of all his personal troubles, he was made 
the butt of their ridicule, and the theme of their 
satirical songs.” See Jer. xx. 7.] And their 
song allthe day. [The conjunction and is not 
in the original, and is omitted by NanantsBacu. 
—W.H.H.] The expression, their song (03°33), 
is from Job xxx. 9; comp. xii. 4; Ps. lxix. 8-13. 

Ver. 15. After the short interruption of ver. 
14, the Poet returns to the figurative style of 
speaking. He exhausts, as it were, his stock of 
images, in order to depict the adversities which 
befell him. He must also receive them as meat 
and drink, and that too in copious measure, 
and he must be covered with them as with ashes. 
[Scorr: Vers. 14-16. ‘In the midst of his 
other troubles, the prophet was dericed and in- 
sulted by the people, over whose approaching 
calamities he so patheticaliy mourned; and they 
made him the subject of their profane songs, for 
which they were at length made a derision anda 
song totheir enemies. Thus the Lord filled him 
with bitterness and intoxicated him with the 
nauseous cup, of which he was made to drink, 
instead of the cordials that his case seemed 
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to require: and instead of nourishing, palatable 
food, his bread was as it were mixed with gravel, 
which brake his teeth, and put him to great pain 
when he attempted to eat: and he was covered 
with ashes, as a constant mourner and penitent,’’] 
—He hath filled me with bitterness (marg., 
bitternesses), He satiated me with bitterness. {The 
Hebrew verb is used to denote satiety after eat- 
ing, Deut. vi. 11; Hosea iv. 10. The connection 
seems to require this sense here Ue was re- 
quired to eat bitter things, or bitter herbs (seo 
Funrsr’s Lex.), and drink wormwood till he 
was filled.—W. H. H.]—He hath made me 
drunken with wormwood.—JWe made me 
drunk with Lor, made me drink to excess of | worm- 
wood. See ver. 19. 

Ver. 16. He hath also broken [lit. And he 
broke. Vers. 16-18 each, begin with and (or vav 
conversive) for the sake of theinitial letter, which 
is translated here also. It can be omitted in 
translation altogether, though it may denote here 
an intimate connection between this verse and 
ver. 15, as between eating and drinking.—W. H. 
H.] My teeth with gravel stones.—He 
broke my teeth with pebbles. It is a matter of in- 
difference whether we regard this as meaning 
bread mixed with stones, or stones instead of 
bread. He hath covered me with ashes. 
—He covered me with ashes. The ashes here seem 
to be intended as a symbol of mourning, as they 
are in the well-known usages of mourning. See 
2 Sam. xiii. 19; Job ii. 8; Mic. i. 10. 

V3, lapillus, a little stone, occurs besides here 
only in Proy. xx. 17 (Ps. Ixxvii..18). [Proy. xx. 
17, ‘Bread of deceit is sweet to a man; but 
afterwards his mouth shall be filled with gravel,” 
seems to be an allusion to the grit that often is 
mixed with bread baked in ashes, and thus may 
explain this passage. Buaynrey, Booturoyn, 
Owen and Henprrson, translate the word grit. 
HENDERSON’Ss inelegant translation, He hath made 
my teeth cranch grit, and Hwaup’s er liess meine 
Ziihne zermalmen Steine, is inconsistent with the 


use of the preposition 3, the presumptive power 
of the verb 074 (see Guriacu), and the apparent 


meaning of this passage especially when com- 
pared with Prov. xx. 17,—the pebbles were not 
broken by the teeth, but the teeth were broken 
by the pebbles.—A curious result of translating 
from a translation is exhibitedin the Vora. The 
Sept. having rendered this ’EéBarev wWhdw rode 
ddévTa¢g ov, the Vuue., taking wdoe as calculus 
arithmeticus, translated Ht fregit ad numerum (in 
full number, or by number, Douay ‘one by one”’) 
dentes meos.—W. H. H.] 

Vers. 17, 18. These verses constitute the con- 
clusion and culmination point of the Lamenta- 
tion. The speaker, dropping the metaphorical 
and adopting the literal style, utters a threefold 
declaration. 1. That the Lord had thrust him 
back, as it were, from the dominion of peace 


(ode, peace, is to be taken in its broadest sense, 
see below). To this objective act, what follows 
corresponds as. subjective. 2. That the speaker 
has been deprived of all happiness, even to the 
recollection of it. 8. That he—and this is the 
acme of his sorrow—regarded even his confidence 
and hope in Jehovah as destroyed. 
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Ver. 17. And thou hastremoved my soul 
far off from peace.—Thou thrustedst away my 
soul from peace. ‘Chis is a quotation from Ps. 
Ixxxvili. 15, which Psalm our Poet so often avails 
himself of, This explains why the Poet so sud- 
denly addresses God in the second person. 
[Worpsworrn: ‘By an affecting transition, the 
Prophet turns to the Almighty, whom he sees 
present, and addresses Him, Thou hast removed 
my soul far off from peace; adopting the language 
of another Passion Psalm. (Ixxxviii. 14-18).’’] 


Peace (Div) is happiness in the widest sense, as 

T i a f 
often, and stands in parallelism with good (1210). 
See Jer. viii. 15; xiv. 9, ‘‘We looked for peace, 
but no good came.” I forgat prosperity 
(marg., good).—I forgot good. The speaker has 
been deprived of all happiness, even to the recol- 
lection of it. [Lowru: ‘‘So Joseph speaking of 
the seven years of famine saith that ‘plenty shall 
be forgotten in the land of Egypt.’ ”’] 

Many old translators take WJ as the subject 
of nim. Jurnomn: Lxpulsa est a pace anima mea. 
Vuner. Gro: Aréstnr’ Gn’ elphunc 7 eu woyn. 
Syriac: data est obliviont a pace anima mea. 
[Canvin: Ht remota fuit a pace anima mea, Broveu- 
TON: and my soul is cast off from peace.| But these 
translations evidently proceed from philological 
ignorance. For 73} is never used intransitively 
(not even in Hos, viii. 5). These translators 
seem also to have stumbled atthe fact that here 
suddenly God is addressed in the second person. 
Among the moderns also, Tuunrus and Ewatp 
take ‘WD] as the subject. But they take [1 Mt 
likewise in asense it never has, namely, of loath- 
ing. Tnoentus translates, so that I loathe happi- 
ness. Ewaup: Happiness has become loathsome to 
me. To this we object, because no one ever feels 


a loathing of happiness,—nor is pew equivalent 
to life, in which case it might indicate a satiety 
or weariness of life, but Di is the enjoyment 
of life. They have overlooked the fact that this 
passage is a quotation from Ps. ixxxviii. 15, of 
which our Poet so often avails himself. There 
it is said WD] NIN A 77. ‘This explains 
why the Poet so suddenly addresses God in the 
second person, and determines the meaning of 
MI, which can only be, as everywhere else, re- 
Jicere, repellere. That Mii is construed with {1 


(as elsewhere only once, in Hiphil, 2 Chron. xi. 
14) need not surprise us, for there is nothing in 
the word itself that would make this construction 
appear as unauthorized or even strange. [Gur- 
LACH, while rejecting the opinions of Tuenius 
and Ewatp, adopts the idea of the old transla- 
tors, Und es ward verstossen vom Frieden meine 
Seele, and strangely appeals to 2 Chron. xi. 14, to 
justify the intransitive use of the verb.—W. H. H.] 

Ver. 18. And I said, My strength and my 
hope is perished from the Lord.—Over and 
gone from Jehovah ts my confidence and hope. 
[Broventon: And I thought in myself, my state ts 
undone and my hope from the Eternal. Hunper- 
son: And I said, My confidence is perished, and my 
hope from Jehovah, Not only had all present en- 





joyment been annihilated, but all prospect of 
future prosperity had been cut off.” | The Poet. 
here represents the sum total, as it were, of his 
punishment, the separate details, which he has 
been narrating, beginning at ver. 1, being re- 
garded as the several items of a sum in arithme- 
tic. The result is an alarming one. His con- 
fidence and his hope in the Lord had been almost 
destroyed by the unintermitted blows of the rod 
of wrath (vers. 1-3). But they had not been 
actually destroyed. This we learn from the ex- 


pression, and I said, V8). Without this word 


ver. 18 would have a much more equivocal sense. 
But this indicates that the Poet would represent 
the loss of his confidence, not as an actual fact 
(else he would have said 13X7)), but as merely an 


anticipatory thought. He said, z.e¢., he thought 
so to himself, as in Jer. iii. 7, ale) represents 
merely a speaking to one’s self, 7. e., athought, a 
feeling. [See instances of this use of the expres- 
sion in Gen, xxvi. 9; 1 Sam. xx. 8; 2 Sam. 
xxi, 16; 1 Kings viii. 12, ete.—W. H.H.] That 
he had not actually lost his confidence is, finally, 
most apparent from what follows, where the Poet, 
with all his soul’s energy, refastens the bond of 
confidence that had threatened to break. [ Hunry: 
‘¢ Without doubt it was his infirmity to say thus, 
Ps. Ixxvii. 10, for with God there is everlasting 
strength, and He is His people’s never failing 
hope, whatever they may think.’’] 

‘TIN followed by {7, has different senses. This 
{2 often indicates the person or place suffering 
the loss; 7315! pi TAN; Ps. exlii. 5; comp. . 
Job xi. 20; xviii. 17; Jer. xviii. 18; xxv. 35; 
xlix. 7, 88, ete. It can be taken thus here. For 
the thought that Jehovah has lost the confidence 
of the Poet, can be expressed in the form here 
used. Yetit is well to observe here that the 
words cannot be translated, my confidence and 
my hope iz Jehovah are lost [as Noyes does]. 
For the object of confidence is always indicated 


by 3, 0D, 5x, or, as especially after nonin, Ps. 
xxxix. 8, by b. But the sense is, my confidence 


is perished away from Jehovah, it has lost its 
direction towards Him. It is a constructio preg- 
nans; my confidence is turned‘away from God, 
and thus has become destroyed. {13 could also 


be taken with reference to the efficient cause. See 
a AON NwIN, Job iv. 9; Ps. lxxx. 17. [So 
Briayney and Boornroyp: Jehovah hath caused my 
strength and my hope to fail.| Yet, if }) had only 
this sense, and not at the-same time the local” 
sense of away from, we would rather expect 150, 
as we read Ps, Ixviii. 8, DTI "39D yw) 3. 
—nyi. That this root contains the ideas of 


splendor, strength and endurance, is certain. 
Which is its original meaning is disputed. Here, 
as in 1 Sam. v. 29, the idea seems to be strength 
with the modification of perseverance, persever- 
ing steadfastness and confidence. At least this 


best suits the intimately connected word ‘AUT. 
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+ Ver. 19. 
t Ver. 20. 
t Ver. 21. 


fi Ver. 22 
rt Ver. 23 
ft Ver. 24 


PART II. 
ITT. 19-42. 


Remember my affliction and my wandering, 
The wormwood and the gall. 

Yea, Thou wilt indeed remember 
That my soul is bowed down in me, 

This will I take to my heart, 
Therefore will I hope. 


. Because of Jehovah’s mercies, we are not consumed ; 
For His compassions fail not: 

. They are new every morning: 
Great is Thy faithfulness. 

. My portion is Jehovah, saith my soul ; 
Therefore will I hope in Him: 


Ver. 25. Good is Jehovah to them that wait for Him, 


Ver. 26. 


To the soul that seeketh Him. , 
Good is it both to hope and silently wait 
For the salvation of Jehovah. 


8 Ver. 27. Good is it for a man, 


> Ver. 28. 
» Ver. 29. 
? Ver. 30. 
S Ver. 31. 
We Verace. 
2) Ver.3c. 
) Ver. 34, 
Ver. 35. 


b Ver. 36. 


® Ver. 37. 
D Ver. 88. 
® Ver. 39. 


3 Ver. 40. 
3 Ver. 41. 
3 Ver. 42. 


That he bear the yoke in his youth. 
He sitteth alone and is silent, 
Because He imposed it upon him: 
He putteth his mouth in the dust, 
Peradventure, there may be hope! 
He offereth his cheek to him that smiteth him; 
He is filled with reproach. 
For the Lord will not cast off 
Forever ! ; 
For though He hath caused grief. 
Yet is He moved to compassion according to His great mercy. 
For He doth not willingly afflict 
And grieve the children of men. 
To trample under his feet 
All prisoners of the carth,— 
To deprive a man of his rights 
Before the face of the Most High,— 
To subvert a man in his cause,— 
The Lord approveth not! 
Who is he that spoke and it was done, 
Except the Lord commanded ? 
Cometh not the evil as well as the good 
From the mouth of the Most High? 
Why murmur living men— 
Every one for his sins? 


Let us search and try our ways, 
And return to Jehovah. 

Let us lift up our heart together with our hands 
To God in the Heavens. 

We—have sinned and rebelled. 
Taou—hast not pardoned. 
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ANALYSIS. 


In the second part, vers. 19-42, the Poet rises out of the night of sorrow into the clear day of comfort and 
hope; yet he allows, as it were, & morning dawn to precede, and an evening twilight to follow this day. 


Vers. 19-21 contain a transition. 
mindful of him, vers. 19, 


21. 


The Poet can again pray! 
20; and on his own part he sets about to seek for grounds of comfort, ver. 
These he finds, first of all, in the fact that Israel is not completely destroyed, that there ws yet a 


He prays the Lord to be once more 


remnant, as a starting point for a return to the better fortune which is now at hand. This fact is due 
to the grace and mercy of God, the continuation of which the Poet recognizes with the deepest joy, vers. 


22-24, From this point of vier, 


afforded by the Divine mercy, the Poet now looks upon his sorrows : 


—the Lord even when He smites, always means tt for good, vers. 25-27 ;—if it be borne patiently, , 
with silent submission, vers. 28-80,—then the rays of Divine compassion will again appear, vers. 31- 


33. 


deplored, vers. 84-39. 
begins, not in his own name, 


Viewed from this stand-point, every sorrow, 
a wholesome divine ordinance,—so that not the sorrow itself, 
Such a lamentation for sin, 
but in that of all the people, vers. 40-42. 


even that inflicted upon us by human malignity, seems 


but only the sin that caused it, is to be 
the cause of the affliction suffered, the Poet now 
And as he had skilfully in- 


troduced this lamentation by the self-accusation in ver. 89, so these three verses, 40-42, serve him as @ 


means of transition to a new lamentation over the misfortunes that had befallen the nation. 


With the 


words Fala 9, Thou hast not pardoned, ver. 42, he turns to the description of the common mis- 
© tact 


Sortune. 


PRELIMINARY NOTE. 


In this eminently consolatory passage, vers. 
19-42, with its introduction, vers. 19-21, and con- 
* clusion, vers. 40-42, every triad of verses consti- 
tutes, as regards sense, a complete whole. The 
effect of similarity of construction is further 
heightened in vers. 25-39, by the fact that the 
triplets of each verse begin, not only with the 
same initial letter, but with the same word, or 





with similar words. Thus vers. 25-27 begin with 
21¥, vers. 28-30 with the Imperfects 2W?, 2”, [2 
vers. 81-83 with "3, vers. 84-36 with 5 before an 


Infinitive, and vers. 37-39 are interrogative sen- 
tences. It should also be observed that from ver. 
22 the Poet no longer speaks in the first person 
singular. It is asif he felt the necessity, at this 
culmination point of the Poem, of letting the in- 
dividual step back behind the sublime and uni- 
versal truth which he pronounces. 


Tih toeae 


19 Remembering mine affliction and my misery, the wormwood and the gall. 
90,21 My soul hath them still in remembrance, and is humble in me. ‘This I recall 
to my mind, therefore have I hope. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
Ver. 19.—}}). See remarks i, 3.—")1D3, see i. 7. [GuRLacH translates it expulsion, extle, veystossung. BLAYNEY, 
Boormg0yp, OwEN: abasement. TIenperson . ‘nersecution. BRovuguTON: venation. 3), see ver. 15.—t/tt, see ver. 5. 
Ver. 20,—The verb mu occurs, except here, only in Ps. sliv. 26; Prov. ii. 18, The root ny is nowhere found.— 
Twin). To take } in the sense of quod (RoSENMULLLER, VAIHINGER, ENGELDARDT), isan arbitrary rendering that receives 
no support from the reference to Gen, xxx. 27. 
Ver, 21.—The expression ab-bs awn, to take something to heart, is never found in Jeremiah: see Deut. iy. 36; xxx. 


1; Is.xliv.19; xlvi.8; 1 Kings viii. 47—Somin. See Jer. iv.19. The anomalous form there found, ainis, is traced 
, $ Sot 

back to )3P} or 7, but om in no form occurs in Jeremiah; therefore here again a difference in the use of language is 

apparent. Forms of om occur in Lamentations only in this chapter, namely, verb forms in vers. 21, 24, noun forms in 


‘ ee " : fen eae : 4 4 
vers. 18, 26. {If Jeremiah could coin an entirely new word in his prophecies and use it only once, we might allow him to 
introduce into the Lamentations words alreafly coined and familiar to him in other Scriptures, even if he confine this use to. 


one place or one chapter.—W. HH. mJ—3-9y has its usual signification, therefore, for that reason. 


Vers. 19, 20. Asif shocked that so terrible a . 
thought could come into his mind, the Poet rouses 


EXEGETICAL t . : . - 
miki himself up and directs a cry of anguish from the 


The artistic management of the composition 
should be here observed. The whole preceding 
recital from ver. 1, constitutes a crescendo move- 
ment, which ends in ver. 18 with a shrill dis- 
sonance, enhanced by the fact that it closes with 
the name of Jehovah, here mentioned for the first 
time. -But this dissonance, after ver. 21, is lost 
in the most agreeable harmony. The three in- 
teryening verses, 19-21, constitute the transition 
from discord to harmony. 





depths of his heart to the Lord, that He would 
not forget and reject him, but would graciously 
remember him. [Grruacu: ‘The prophet is 
certain, that if God will only be rightly mindful 
of the misery poured out over him, His pity must 
be excited (Vartu.), and this certainly is immedi- | 
ately expressed with assurance in yer. 20.’’] 
Ver. 19. Remembering mine affliction 
and my misery, the wormwood and the 
gall.—Remember [so EB. V., margin, all the English 


et i hs et ae i in 


age 


i” 
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_ 


CITAP. III, 19-21, 


versions except Buaynny, the Tara., Vota., and 
Syr.] my affliction and my wanderings (see i. 7), 
wormwood and gall! The Poet thus represents to 
the Lord the most striking features of his suffer- 
ings as depicted in the preceding verses. [The 
repetition of the three emphatic words, in which 
the idea of misery is condensed, ‘IY affliction ov 
misery, ver. 1, may? wormwood, ver. 15, UN gall 
cr bitterness, ver. 15, shows that this verse is a 
brief and emphatic recapitulation of the whole 
preceding description. But with all these in view, 
the Prophet rejects the thought he was tempted 
to indulge, as expressed in ver. 18, and ‘does 
not let go his hold on the God of his life ; but is 
convinced that if He will only regard him, all 
will be well ” (Henprrson).—W. H. H. 

Many interpreters stumble at the fact that the 
Poet, immediately after the cry of despair in ver. 
18, should again address a prayer to Jehovah. 
Many, therefore, (Bérronzr, TuEntus) take 131 
and Wain Dt, ver. 20, as the subject of a hypo- 
thetical proposition, Remember my misery... 
yea, my soul remembers it and humbles itself in me. 
[E. V.: Remembering mine affliction . . . My soul 
hath them still in remembrance and is humbled in me. | 


But to take the Inf. Constr. 731 in a finite sense, 
is altogether ungrammatical and without pre- 
cedent. Ewan, indeed, takes 731 as an Impera- 


tive, but as an address ‘to the first best hearer.” 
He also takes VDI, ver. 20, for the third person 


feminine, My soul, holds up before itself [remem- 
bers with self-reproach], it humbles itself in mo. 
It seems to me that all these interpreters exag- 
gerate the suddenness of the transition from the 


_ery of ver. 18 to the prayer of ver. 19, and do not 


rightly apprehend it. ~ They overlook the soften- 
ing effect of V8), and I said [i.e., to myself ], 
and they fail to observe that the prayer immedi- 
ately following in ver. 19, plainly shows that the 
language of ver. 18 was the expression of a rash 
but conquered moment of despair. Thus the 
Poet, by the fact that he can again pray in this 
way, plainly gives us to understand that his 
despair had secured no strong foot-hold in his 
breast. Some regard Vain, ver. 20, as the 
second person masculine indeed, but in the Indi- 
cative sense,—truly thou thinkest thereon,—indi- 
cating the hearing of the prayer uttered in yer. 
19. But in that case the sentence should not be 
continued with the Imperfect. It should have 
been, 9 mw). See my Gr., 3 84, n. f. [‘‘ The 
perfect is used to denote a fact which can only 
be represented as accomplished in actual reality, 
but which happens, as respects time, inthe immedi- 
ate, unconditioned future.” NaraensBacu’s Gr.] 


We not only regard 531 as a prayer directed to 
the Lord, but 1)319, ver. 20, as an emphatic 
repetition of it. [Some old commentators trans- 


lated 37 as the Inf., but regarded ver. 19, as in 
close connection with ver. 18. See Murnster: 
Secundum quosdam est Wt infinit., ut sit sensus: 
peril spes mea, recordante me afflictionis mez (GuR- 
LACH). The interpretation of this verse must be 
determined by the gender and person, or subject 
of 317) in ver. 20.—W. H. H.] 
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Ver, 20. My soul Kath them still in re- 
membrance, and is humbled in me.—fe- 
member, yea remember, that my soul composes itself 
amme.® [ Lit. Remembering Thou wilt remember, t. é., 
according to the familiar Hebrew idiom, Zhou 
wilt certainly remember. Cranmer Bis.: Vea thou 
shalt remember them ; Sor my soul melteth away in 
me. Ownn: Remembering thou wilt remember them, 
Sor bowed down within me is my soul. Noxus: Yea, 
thou wilt remember them, Jor my soul is bowed down 
within me. Geruacn: Remembering Thou wilt in- 
deed remember that my soul is bowed down within 
me. The last. is undoubtedly most literal and 
exact.—W. H. H.]—After the prayer, so em- 
phatically repeated, Remember, Oh de Thou remem- 
ber, what immediately follows can only indicate 
something favorable,—that my soul composes itself 


nme. The meaning of the verb Mw (see also 
nny and Tv) can only be sedere, desidere, [to 


sit, sink or settle down]. The Kalin Ps. xliv. 26, 
is evidently taken in a bad sense, ‘For our soul 
is bowed down to the dist,” WD) ay? Ne. 
The Hiphil (for there is no apparent reason for 
forsaking the K’tib) is to be taken either in the 
indirect causative sense, denoting to cause that 
something sinks, sits down, or in direct causative 
Sense, to cause sinking, to sink one’s self, to sit down. 
Since, according to what precedes, the Poet’s soul 
had been excited in the highest degree, furiously 
agitated (see WIN, i, 20; ii. 11), the meaning 
to sink atself, sit down, become calm, would be ad- 
mirably appropriate here, and the more so be- 
cause, according to what precedes, the Poet had 
brought reproach upon his soul, by an ebullition 
of feeling of an unjustifiable kind, and bordering 
upon defiance. It is certainly seemly for such a 
soul to sink down, as it were, into itself, and to 
become still, as the ocean returning to rest after a 


furious storm. The expression in me, Dy is 
used here as in Ps. xlii. 5, 6, 7, 12; xliii. 5; 
exxxi, 2; cxlii. 4; Jer. viii. 18, etc. See Du- 
uirzscH Psych., 1V., 2 1, pp. 151, 152. There 
lies in it the idea of heaviness, as if the heart felt 
burdened. [Worpsworru: “ My soul * * * sinks 
down upon me. The soul (Hebr. nephesh) is the 
seat of the agitated affections, and it sinks down, 
as it were, in a swoon, upon the Spirit (Hebr. 
rudch), the diviner faculty, and overwhelms it, 
Comp. Ps. xlii. 4-6; xliv. 25; lxxvii, 33 cxlii, . 
3.”—The commentators have succeeded in ob- 
scuring the meaning of this verse, by many possi- 
ble or impossible translations, for which the curi- 
ous may safely consult GrrLacn, butthereal mean- 
ing is expressed by the most natural translation of 
the words, Remembering Thou wilt remember, 7%. é., 
Thou wilt surely remember, that my soul sinks within 
me, or is bowed down in me, or upon me (literally, ac- 
cording both to NarcrrsBacu and Worpsworrn), 
7, é., is humbled in penitence and overwhelmed 
with sorrow. So Grrnacu.—wW. H. H.] 

Ver. 21. This I recall to my mind (marg., 
make to return to my heart), therefore have I 





* [WorpswortH mistranslates NAEGELSBACH,—Remember, 
remember Thou, that my soul sinks within me. Gedenke, ja 
gedenke, Dass meine Seele sich beruhige in mir. Sich 
beruhigen means to quiet, compose one’s self. Besides, his 
notes explain the Hebrew in the sense of sinking down into 


a state of rest after great agitation.—W. H. H.] 
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reer eee t= on 


hope.—This will I take to my heart, on this account 
will Ihope. The effect of the soul’s becoming 
submissive and acquiescent is, that it now again 
takes to heart those facts which, notwithstanding 
all hardships endured at the hand of the Lord, 


yet always encourage the exercise of confidence | 


in Him. This (NV) cannot refer to what pre- 


cedes. Still less can therefore (12-7), of the 


second. clause. For what precedes is only a 
prayer, with no positive promise. Ver. 21 is the 
immediate introduction to the impressive con- 
solatory section which begins with ver. 22. It 
ig shown in what follows, why the Poet still 
cherishes hope. See the conclusion of ver. 24, 
therefore will I hope in Him. [The awkward re- 
ference of the this and therefore of ver. 21, to what 
follows, which is rendered necessary by the 
translation of ver. 20, adopted by NAEGELSBACH 
and others, is a strong argument against the cor- 
rectness of that translation. 1. The position of 
the this, as the first word of the sentence, 
strengthens the likelihood that it refers to some- 
thing just stated, rather than to something about 
to be stated. If we explain its position in the 
sentence by the necessity of the proper initial 
letter, this may show how much the style is af- 
fected by the artificial structure of the poem, and 
greatly weakens the argument of those who ima- 
gine they discover differences between the style 
of the Lamentations, and of Jeremiah’s Pro- 
phecies. But 2. The this and therefore, if they re- 
fer to what follows, lead us to expect an imme- 
diate, clear and definite proposition, to which 
they would logically correspond. But there is 
no.such proposition stated, but certain general 
truths follow, which only remotely and by a men- 
tal process of our own minds, can be made to 
satisfy the requirements of the ¢his and therefore 
in ver. 21. 8. The attempt to establish a con- 
nection between the therefore J hope in ver, 21, 





and the same expression at the end of ver. 24, as 
if one were an index finger pointing forward, 
and the other an index finger pointing backward, 
showing that all that lies between them is the 
this, on account of which the prophet says there- 
fore I hope, is open to the following objections. 
(a) The therefore of ver. 24, can only logically re- 
fer to the words immediately preceding, “ Je- 
hovah is my portion, saith my soul.” (4) The 
therefore, in ver. 24, is restricted to what imme- 
diately precedes by the addition of the words 
“in Him.” If it had been intended to correspond 
with and explain the declaration of ver. 21, it 
should have been ‘‘therefore I hope in ¢his,”’ 7. @., 
in the doctrine contained in all the preceding 
verses, to which the. this of ver. 21 refers. (¢) 
The fact that there is as much in the verses im- 
mediately following ver. 24, as in those im- 
mediately preceding it, to afford hope and com- 
fort, makes it exceedingly improbable that ver. 
94 terminates a section begun in ver. 21. (d) If 
the therefore, of ver. 24, refers to a proposition 
preceding and not following it, it is likely that 
the therefore of ver. 21 does also. 4. The trans- 
lation of ver. 20, as Cranmer’s BrBie, Owen and 
Noyes translate it (see above on ver. 20), or as 
RosenmvEtter translates it (Znim vero reminis- 
ceris, hoc animo meo meditor), and still more as 
Guriacu translates it, Thou wilt certainly remem- 
ber that my soul is bowed down in me, or upon me, 
renders the meaning of ver. 21 clear and un- 
equivocal. his assurance, that God is mindful 
of the soul that is bowed down upon itself, in 
sorrow and penitence, the Prophet takes to heart, 
and therefore hope revives in his bosom. We 
thus haye a graceful and easy introduction to 
the beautiful passage that follows in which the 
thought expressed in ver. 20, that God is mindful 
of the submissive patient sufferer, is expanded 
and reappears at every point.—W. H. Il.] 


III. 22-24. 


22 
23, 24 fail not, 


It is of the Lory’s mercies that we are not 
They are new every morning: great is thy faithfulness. 


consumed, because his compassions 
The Lorp 


is my portion, saith my soul; therefore will I hope in him. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
Ver. 22.—[} 9). Gernacn argues that the use in Jer, xliy. of }}D/, in ver. 18, for the first person plural, and of 313), 
. Ay: > i 


IT > 
in vers. 12, 27, for the third person plural, is decisiye evidence of the Jeremiac use of language in the Lamentations.—W. 
Hi. U.|—The plural D°D/}, not found in Jeremiah, is frequent elsewhere, ver. 31; Gen. xxxii, 11; Is. lxili..7; Ps. lxxix, 


T Ss) 
2; evil. 43, ete.—D 1117, Jer. xvi. 5; xiii. 12—155, Jer, viii. 20; xiv. 6; xvi. 4, etc, 


. * a 
Ver: 23,— DUN) is in apposition to N—VaN Jer, xxxi. 22, s.—D"p3, Is. xxxili. 2; Ps. xxiii. 14; ei. 8. 
: erie aL Shine Came: 


Jeremiah uses 939 in this sense only once.—T1IDN, Jer. v.1, 35 vii. 28; ix. 2. 
aagt ; T * ‘ : : : 
Ver. 24.—The expression "Y5J TWIN occurs only here—)0;: This construction with ) occurs, Ps, xxxvili. 16; xlii. 
ete Ti \T 


6,12; xliii. 5; Mic, vii. 7, ete, 


EXEGETICAL AND CRITICAL, 


stitutes the middle portion both of the third 
chapter and of the whole book. For as chapter 
third occupies the middle place among the five 


Vers. 22-24, It should be especially observed | Songs, so the two decades of verses, vers. 22-42, 


here that the passage which is full of the richest 


comfort and which includes vers, 22-42, 


constitute almost exactly the middle part of chap- 


con-| ter third. Here the author skilfully introduces 
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the sunshine. He permits the bright day of 
hope and resignation to follow the night of despair 
described in ver, 18, Immediately following 
these verses, however, the misery of the people 
and of the Prophet is again depicted in the 
gloomiest colors, so that this bright part is, as it 
were, framed in on both sides with deep dark- 
ness, which serves as a back-ground to make the 
colors of this picture of consolation stand out with 
greater distinctness. And so, as it were, the 
dome of the building, artistically constructed of 
these tearful Songs, rises up as a pyramid of 
light out of painful darkness, by which means 
the comforting truth, that for believers the 
sun of happiness will at last triumph over the 
night of misery and suffering, is placed con- 
spicuously in the clearest and strongest light. 
First of all the joyful announcement is made, 
vers, 22-24, that, by the grace of God, Israel is 
not yet completely undone. There is still a 
remnant which can serve as a connecting link 
for the new order of things. This great favor 
Israel owes to the mercy of God, which is not yet 
exhausted, but rather in consequence of it the 
faithfulness of God renews itself every morning, 
so that the Poet can proclaim with assurance, as 
a noble anchor of hope and consolation, that the 
Lord is his portion, and that he may still say to 
his God ‘Thou art mine.” 

Ver. 22. It is of the LORD'S mercies that 
we are not consumed, because his com- 
Passions fail not.— Because of Jehovah’ s mercies 
we are not consumed [Gnaden Jehovah’s sind es, 
dass wir nicht gar aus sind. So also, word for 
word, GERLACH |, for his compassion has no end. 
[The E. V. is more accurate, because his compas- 
sions fail not.—W. H. H.] The fact that the Poet 
here speaks in the first person plural, when else- 
where, down to ver. 40, he speaks only of him- 
self, is explained by what has been already shown, 
that he fastens the cords of his own personal 
hope to the fact that the people still exists, even 
if only as a weak remnant. But that even such 
a kernel remains, he ascribes to the grace of God. 
[See these transitions from singular to plural 
and back again, explained in remarks intro- 
ductory to the chapter.] The use of the pluralin 
mercies involves the idea of manifestations of 
grace, or illustrations of grace, in the way of 
instruction and of example. Many acts of Di- 
vine grace shown to many individuals, combine 
in the result. Since the mercies (the several acts 
of grace) of Jehovah can only be regarded as the 
effluence of Zis compassion, we take the second ey 
as a causative particle, ‘for His compassion has 
no end.” The compassion of God is the ground 
of His graciousness, in consequence of which Is- 
rael is not entirely undone. 

Ifwe could take WDA for the third person 


plural, as the Cuanpaic, Syriac and many 








moderns do (Ewanp, Tuentus, Denirzca on Ts, 
xxiii. 11), the sense of this place would be en- 
tirely clear. [ We could then translate with CaL- 
vin, The mercies of Jehovah ! surely they are not 
consumed. In which Owen, Bhaynny and Booru- 
ROYD substantially agree.—W. H. HA Bat. 
notwithstanding the fact that in Ps, ‘Ixiv. Ts 
4A seems even more plainly than here as if it 


must be taken for the third person plural [not 
necessarily. See J, A. ALEXANDER in loc.], yet 
OtsHauseEn is certainly right when he shows, 2 
82 w, that the insertion of } as a compensation 
for the reduplication of the consonant, is in vio- 
lation of all the established rules of Grammar. 
It maybe that at several of those doubtful places 
that are referred to (Is. xxiii. 11; Lam. iii. 22; 
Ps. lxiv. 7; Proy. xxvi. 7; Ezr, x. 16) false 
readings have slipped in. But here this suppo- 
sition is unnecessary. Here as in Num. Xvli. 28, 
and Jer. xliv. 18, 42°97) is the first person plural. 


Ver, 23. They are new every morning, 
[ They, 7. e., the mercies of Jehovah, which are ever 
renewed because His compassion fails not: for His 
mercies are the fruit of His compasson (see notes 
on ver, 22),—W. H. H.]—Great is thy faith- 
fulness.— Faithfulness is only a form of compas- 
sionate love, It is love enduring in all circum- 
Stances. [Catvin: ‘Were God to take away the 
promise, all the miserable would inevitably per- 
ish; for they can never lay hold on His mercy 
except through His word. This, then, is the 
reason why Scripture so often connects these 
two things together, even God’s mercy and His 
faithfulness in fulfilling His promises,”’] 

Ver. 24. Vers. 22, 23, treated only of objective 
facts. From these a subjective conelusion ig 
now drawn. Since the Lord is so gracious, 
merciful and faithful, the Poet esteems Him as 
the dearest treasure of his soul, as his best por- 
tion, and the foundation of his hope. The 
LORD is my portion.—My portion is Jehovah. 
This seems to refer to Num. xviii. 20, where the 
Lord, having told Aaron that he should receive 
no hereditary portion in the land, says to him, 
‘Tam thy part [portion] and thine inheritance,” ° 
The same expression is found in Ps. xvi. 5 3, osc 
26; exix. 57; cxlii.6. See Jer. x. 16s Tine 
Deut. xxxii. 9. Saith my soul.—[Catvin: 
‘Ife speaks emphatically, that his sowd had thus 
said, . . The unbelieving also confess that God 
is the fountain of all blessings, and that they 
ought to acquiesce in Him; but with the mouth 
only they confess this, while they believe nothing 
less, This then is the reason why the Prophet 
ascribes what he says to his soul, as though he 
had said, that he did not boast like hypocrites 
that God was his portion, but of ‘this he had a 
thorough conviction,” ]. Therefore will I hope 
in him.—Sce yer, 21, 
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Ii. 2 


5-33. 


25 The Lorp és good unto them that wait for him, to the soul that seeketh him. 


96 It is good that a man should both 
27, 28 Lorp. 


99 alone and keepeth silence, because he hath borne #¢ upon him. 


30 in the dust, if so be there may be hope. 


hope and quietly wait for the salvation of the 
It is good for a man that he bear the yoke in his youth. He sitteth 


He putteth his mouth 
He giveth fis cheek to him that smiteth 


31 him: he is filled full with reproach. For the Lorp will not cast off for ever. 


32, But though he cause grief, yet will he have compassion according to the multitude 


833 of his mercies. 


For he doth not afflict willingly, nor grieve the children of men. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 
Ver. 25.—Kal of mp is not found in Jeremiah; he uses only Niphal iii. 17, and Piel viii. 15; xiii. 16; xiv. 19, 22. 


+ 


a 5 : 
Kindred expressions are found in Ps. xxv. 3; Ixix. 7; Is. xlix. 23—The expression 7371) NN w/17 is found in Jeremiah 
Le et 


several times and in different senses, x. 21 (2); xxi. 2; xxix. 13; xxxvii. 7. Yet none of these places seem to have been in 


the Poet’s eye. Ifsome earlier declaration was in his mind, it was apparently Deut. iv. 29, where it is said (3/4) °D 


qviax 20 7227-723- 
| Fe a T: oil Mus Ts . 
Ver. 26.—[See crit. notes below.]—TPIWN, Jer. iii, 28. 
ag oe: 


Ver. a7.—byy. See i, 14. by Niy) occurs only here—D4}})) frequently in Jeremiah, iii. 4; xxiv. 25, etc. 
TT. ES > 
Ver. 28.—4093, not in Jeremiah. It occurs, besides here, only in 2 Sam. xxiv. 12; Is. 1xiii. 9. bin, Is. xl. 15, is pro- 


T 
bably from bu, to turn aside (see DutirzscH at this place), of which verb Jeremiah makes frequent use, xvi. 18; xxii. 


26, 28. 


Ver.29.—[This verse is wanting in the Sept.J—"Sas Jeremiah uses often, xxi. 2; xxvi. 8, 7; li.8. [Canvin: “The 


particle soa expresses what is difficult; for when anything appears to be incredible, the Hebrews say, Jf it may be.” ]—The 


phrase 71)pI\ vw is found not only in Prov. xix. 18, but also in Jer. MEK. Lis 

Ver. 30.—Neither the Part. na, nor om), see i, 2, occurs in Jeremiah: md ipa is found in Ts. 1. 6.—The expression 
nas pay occurs only here, yet there is asimilar construction [of yav ok 3, instead of Acc.] in Ps. Ixy. 5; [xxxviii. 
4, The words piv and maw by themselves, are current in Jeremiah ; see for the first, xxxi. 14; xlvi. 10; 1.10, for the 


other yi.10; xv. 15; xx. 8; Xxiv. 9, etc. 
Ver. 31.—Jeremiah never uses JT, see ver. 17; ii. 7. 


: T : 
Ver. 32.717, see i. 4; v.12—Dit4, often in Jeremiah, xii. 15; xxxi. 20; xlii. 12, ef JDM 37D is found, pointed 
iaghs Sears I : 


Ue 
thus, Ps, cvi. 45, besides Ts, lxiii.7.—With regard to grammatical construction, see ver. 22. 


Ver. 33.—The verb 7}Jp, tnelinatum, depressum esse (Piel again in Lam, v. 11) Jeremiah uses in no form:—}399, see 


is 
Deut. xvi. 28.—+})” is Imperf. Piel of 77)", the Hiph. of which we have in ver. 32. This form occurs only here: it is short- 





. ened from 7})" 


. me, 
, as 799), ver. 53, from }77"). See OusH., p. 547.—UAYS 2)3, not found in Jeremiah; he says only once 


DIS 733, xsxxii.19. [Ifhe could use this latter phrase “only once,” he was not so addicted to it that he could not use the 


TT : 
other “only once.”—W. H. H.] The phrase, besides here, is found only in Ps. iv.3; xlix.3; 1xii.10. At the last two places 


DN °)3 occurs in the immediate context. 
Te Ps 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 25-33. The thought underlying this sec- 
tion is,—the Lord has kind purposes towards the 
children of men in all circumstances; even if He 
chastises them, He does it for their good; men 
should so deport themselves in misfortune that 
they may ensure the attainment of the Lord’s 
wholesome intention. Then will He permit His 
mercy to return again. [Here we plainly see 
the expansion of the assertion made in ver. 20, 
that the Lord will be mindful of the soul bowed down 
upon itself in submissive sorrow.—W. H. H.]— 
‘he three verses, 25-27, begin with the same 


word 310, good, and evidently belong together, 
asin this section generally the connection of 
verses beginning with the same initial is very 
apparent. Thus in the three following triads, 
vers, 28-80, 31-33, 34-36, the verses begin not 


only with the same letter, but with homogeneous 
words. 

Ver. 25. The LORD is good—Good is Je- 
hovah—unto them that wait for him,—io 
them who trust in Him. [ Wait, waiting in hope, 
is the correct idea,—W. H. H.],—to the soul 


that seeketh him.—The idea of 3}U=good, is 
presented to us in three aspects in vers. 25-27. 
Here we have the fundamental idea, that the 
Lord Himself is good. This belongs to His na- 
ture. He is good even when He causes pain. 
Man though in trouble, perceiving the goodness 
of the Lord, cannot defiantly murmur or faint- 
heartedly despair. He must rather hope even 
in Him who slays him, seek even Him who seems 
to thrust him away from Himself. 

Ver. 26. It is good that a man should 
both hope and quietly wait for the salva- 
tion of the LORD.—Happy is he who keeping 
silence waits for the salvation of Jehovah. [The 


— 


FEO OF VOR OO 


er 


‘ CHAP. III. 25-83, 117 


Hebrew construction is difficult, 
differ on important points. 


is good to those who wait for Him and seek Him, 


follows necessarily this other, that the man is 
fortunate, even in the midst of chastisement, who 


patiently and silently hopes for the salvation of 
the Lord. 


nate, which it undoubtedly has in iv, 9; Jer. 
xliv. 17; Is. iii. 10; Ps. exii. 5. 


[310. The attempt has been made to take 
this word in verses 26, 27 as a repetition of the 
Statement in ver. 25, that Jehovah is good. Thus 
Neumann (see GERLACH), Good is Jehovah to those 


who hope in Him... Good—and who waits . Be 
Good to the man, ete. This creates a very harsh 


ellipsis in ver. 26, and reduces the meaning in 
ver. 27, down to this, that Jehovah is good to 


that man only who bears the yoke in his youth. 


Buarney and Boornroyp ayoid these two diffi- 
culties, by translating 1p in ver. 25 as a singu- 
lar noun (which Owen claims as the correct 
reading on the authority of the Syr.), and by 


introducing an illative particle (therefore, hence) 
in ver, 26, that is not in the Hebrew, Buayney: 


Jehovah is gracious unto him that waiieth Sor Him 
... He is gracious, therefore let him wait. .. He 
Booruroyp: Jehovah 


as gracious unto a man, etc. 
2s good to him that waiteth for Him... He is good, 
hence let him hope, ete. 
difficulties above stated, these two translations, 
by making’ an independent proposition of ver. 


27, teaches the wretched doctrine that God is 
necessarily gracious or good to a man who is 
afflicted in his youth. They are, too, open to the 
grammatical objection that Grernack brings 
against NeumANn’s translation, that it would re- 


quire the suffix at the end of verse 26, instead of 


the name Jehovah. The repetition of the word 
310 in these verses should, doubtless, be regarded 
merely as a sort of initial rhyme, intended to 
please the ear and the eye, and to fix the atten- 


tion.—W. H. H.]—If 3'U is taken in the sense of 
feliz, the following 
insufferably harsh to take this as Imperf. Hiph. 
as many do. \ Ewatp refers to this, 3 235 a. 
The examples adduced by him in that place, af- 
ford no analogy to the case before us. Why 
should not 218 here be construed precisely as it 
is immediately afterwards in ver. 27? The 
double } is easily explained, if we take rua as 


a verbal adjective from om, as GEsentus (TZhes , 
p 590. comp. 327), Wivur, Fcersr and others 
do, although this adjective does not occur else- 
where. An objection to this may be urged from 
D3, which is only found besides here in Is. 
T 
xlvii. 5, and Hab. ii. 19, where it has an adver- 
bial signification. But the question is, whether 
D377 is a a pure adverb, or not rather an original 
aig 


adjective noun (see Doms, a forefront, porch). 


The authorities 
But all the transla- 
tions result in the same essential meaning, which 
is, on the whole, as well expressed in our com- 
mon English version, as in any. It ts good both 
hopefully and silently, é. ¢ » unmurmuringly, sub- 
Iissively, to wait for the salvation of Jehovah,— 
W. H.H.] From the proposition that the Lord 


Thence it appears that 310, good, here 
is to be taken in the sense of Jeli, happy, fortu- 


Besides the grammatical 


TY explains itself, It is 


Ewatp affirms the latter, @ 204 b. Comp. 3 163 
g- In this original adjective signification may 
DIDAT stand here, Maunronr, indeed, proposes to 
take cued and DIF substantively, bonum est ex- 


pectare et sileres propr., expectatio et silentium— 
tacita expectatio, He refers in this connection to 


793 But, as Ewanp shows, 2 158 a, this for- 
mation occurs even where it has an abstract 


sense, as rh obtrectratio, 33 totality, yet there 


is always a passive idea beneath it, as, for ex- 
ample, retribudio oviginally retribution, disposition 


originally the being disposed. So also 29 was 
originally obdtrectatum, 273 consummatum. Ac- 


cording to this Tom would be expectatum. But 


this sense does not suit here. The connection 
requires the pure abstract idea of expectatio, 


Therefore we take oP and D117 in the adjective 
sense, and the double } for as well as, as also, or 


both—and. [Both hopeful and silent or submis- 
sive, 

Ver. 27. It is good—Good is it—for a man 
that he bear the yoke in his youth.—If 
that one is happy, who silently waits and en- 
dures, then it follows that sorrow itself has its 
good side: for it begets that silent endurance, 
It is the hot fire that ripens that noble fruit. 
Therefore in the next place the Poet calls bear- 
ing the yoke something good. He adds, it is 
true, in hisyouth. This seems to have caused the 
interpreters difficulty, even in old times. The 
Aldine edition of the Sept., and thereupon Tuxo0- 
Dorion, translated &« vedryroc abrov, from his 
youth. And in fact many Codices read yupan, 
Srom his youth. But the idea of youth is not to 
be taken in too restricted a sense. By it the Poet 
would indicate evidently, not youth in opposition 
to manhood, but the period of still fresh unbroken 
strength, in opposition to the period of broken 
and diminished vitality. He would then under- 
stand manhood as included in youth. He would 
not exclude the thought that it may be whole- 
some, in a certain sense, for the old to bear the 
yoke. He means only that the time of vigorous 
strength is especially the time when bearing the 
yoke may be of advantage. For then a man is ’ 
pre-eminently pliable. Then can he learn, in 
the school of the cross, things that will be of the 
greatest use to him in his later life, [CaLvin 
understands the yoke as that of instruction, in- 
stead of chastisement ; submission to the teacher. 
So the Chaldee paraphrases explain it. But the 
whole context requires us to understand the yoke 
of affliction and submission to Divine Providence, 
See especially the following verses, 28-33.—W. 
(5iy 18h, 

J. D. Micnantuts has concluded from this verse, 
that Jeremiah wrote it when a young man. It 
seems to nfe that there is some truth at the 
foundation of this remark. In this third chap- 
ter the person of the speaker stands out in the 
foreground. In the connection of this chapter, 
then, this expression oan certainly be better un- 
derstood in the mouth of a man in the vigor of 
his strength, than in the mouth of an old man. 
Since then Jeremiah, at the time of the capture 
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of Jerusalem, stood at thevery least on the thresh- 
old of old age, having a ministry of forty-two 
years behind him, which he had begun rather 
after, than before, or at his twentieth year (see 
Introduction to Jer. Proph., p. xiii.), therefore this 
place is rather against than for Jeremiah’s au- 
thorship of this Song. [Is itnatural for a young 
man to talk about patiently and silently bearing 
ayoke? Is it not natural for an old man, look- 
ing back upon a long experience, to recognize 
the benefit of early crosses and afflictions ? Could 
we imagine anything more likely to be said by 
the pious Prophet in his old age, than what is 
here suid? And is it not just what his personal 
sufferings that begun in his youth long before 
Jerusalem was destroyed, would have led him to 
say? And, finally, do we not recognize every- 
where inthese Lamentations, the spirit of one who 
has been long astranger to happiness, who,—un- 
like the young man, strong, sanguine and self- 
reliant,—has lost all hope save a hope in God, 
looking far onwards into the hidden future, that 
is to be waited for in silent passive, submission ?— 
Worpswortu: “The sentiment before us is very 
appropriate to Jeremiah, who had been chastened 
in early life by God, and had thus learnt a les- 
son of patience and cheerful resignation under 
the severest personal afflictions; and he here 
recognizes the benefit of that early discipline.” 
—wW. H. H.] 

Ver. 28. He sitteth alone and keepeth 
silent.—The bearing of the yoke is not uncon- 
ditionally wholesome for a man, but only when 
it is done in the right way. That is no right 
and wholesome way of bearing the cross, when 
one is impatient and perverse, and desires to 
shake off the yoke. Rather, the yoke should be 
porne in silent and patient submission.—The 
sitting alone is in opposition to cheerful inter- 
course with men. . This Jeremiah himself makes 
explicitly conspicuous, when he says, xv. 17, «1 
sat not in the assembly of the joyful [E. V., the 
mockers], nor rejoiced; I sat alone, because of 
Thy hand: for Thou hast filled me with indigna- 
tion.” - Only in silence and solitude do Divine 
chastisements affect the heart. Whoever permits 
himself to be diverted by the noise of the world, 
drowns the voice of God, which speaks to our 
heart by means of the yoke. Compare, besides, 
i. 1; Lev. xiii. 46.—And ds silent: comp. ii. 10, 
18; Jer. xlvii.6; xlvili. 2.—Because he hath 
borne it upon him,—when [because] He imposed 
it on him. The old translators (Srpr., JEROME, 
Syriac) have taken the verb in the sense of taking 
upon one’s self [so EB. V., Catvin and Owen], be- 
cause they thought, the subject being wanting, 
the subject of the immediately preceding verbs 


must be supplied. But the Hebrew verb (002, 


as also 53) means tollere, imponere [to lay upon, 
to impose]. The whole context readily supplies 
Jehovah as the subject, and the word itself gives 
the object. [Broucutron, Hnnprrson, Noyes 
and GeriacH, all agree with NarqrnsBacn, in 
taking the verb in an active sense, and in making 
God the subject of the verb,—because, or when He 
laid it upon him. Catyty, evidently dissatisfied 
with his own rendering, confesses that the ex, 
pression does not seem natural to him, and sug- 
gests another reading. Norges remarks that 


give his cheek-to him that smiteth him, etc. 






“the name of God is understood, as often in 


Job,” and refers to his note on Job iii. 20.—W. 


pda 

[Lurarr, Pargav, De Werte, Maurer, THE- 
nius and Norns, make vers. 28-380 dependent on 
»2, that, in verse 27, and expository of the mean- 


ing of bearing the yoke. It is good that a man bear 
the yoke in his youth, that he sit alone and is silent, 
ete., that he put his mouth in the dust, etc., thut he 
This 
gives a good sense; but the emphatic idea in 
ver, 27, is,—not that a man bear the yoke, but 
that he bear it in his youth; itis hardly possible, 
therefore, that vers. 28-20 can be an expansion 
of ver. 27, without showing why it is good for a 
man to bear the yoke in his youth. We are com- 
pelled, therefore, to interpret vers. 28-80, inde- 
pendently of ver. 27.—W. H. H.] 4 

Ver. 29. He putteth his mouth in the 
dust.—This expression is found only here. It 
is different from the expression lick the dust (Ps. 
Ixxii. 9; Mic. vii. 17; Is. xlix. 23), For whilst 
the latter denotes only the lowest degree of sub- 
jection, the former denotes likewise speechless- 
ness, since he who has put his mouth in the dust 
cannot speak. Yet it is not meant that he who is 
humbled in the dust cannot say anything at all. 
Only he shall restrain himself from murmuring. 
Ejaculations of humble imploring prayer may 
be extorted from the heart. As such an ejacu- 
lation we must regard the words—if so be there 
may be hope,—perhaps there is hope. For if 
we take these as the words of the Poet, then we 
cannot understand why they occur just here. 
They would in that case stand as well or better 
at the end of ver. 80, in place of he ts filled fulb 
with reproach. Here at the close of ver. 29, they 
are only in place, if they can be brought into 
organic union with the first member of the verse. 
This is done if we take them as what the hum- 
bled one is permitted to say, or rather to think, 
in spite of his putting his mouth in the dust. I 
do not on this account think, that we should sup- 
ply SDN, saying, for it would illy suit to say— 
he becomes dumb speaking. We must, there- 
fore, understand, the sentence, as indeed a decla- 
ration of the humbled one, but as an independent 
exclamation, not grammatically connected with 
the preceding sentence. 

Ver. 30, If the three propositions, vers. 28-30, 
be compared one with another, a certain grada- 
tion will be perceived. For sitting alone and 
silent is comparatively easy. To put the mouth 
in the dust and yet to hoje, is more difficult. 
But the hardest of all, without question, is to 
present the cheek to the smiter and patiently ac- 
cept the full measure of disgrace that is to come 
upon us.—He giveth—offers—his cheek to 
him that smiteth him.—By him that smiteth 
him we are not to understand, exclusively and 
immediately, God. For God smites not immedi- 
ately, but by the instrumentality of men. ‘The 
Lord hath bidden him,” said David in reference 
to the revilings of Shimei (2Sam. xvi. 11). For 
the sense, see Job xvi. 10; Matt. v. 89. [Cat- 
yin: ‘There are many whosubmit to God when 
they perceive His hand; as, for instance, when 
any one is afflicted with a disease, he knows that 
it is a chastisement that proceeds from God; 
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i ' se 


a 
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when pestilence happens, or famine, from the 
inclemency of the weather, the hand of God ap- 
pears to them; and many then conduct them- 
selves in a suitable manner: but when an enemy 
meets one, and when injured, he instantly says, 
‘Lhave now nothing to do with God, but that 
wicked enemy treats me disgracefully.’ It is 
then for this reason that the Prophet shows that 
the patience of the godly ought to extend to in- 


juries of this kind.” ]|—He is filled full with 


reproach.—[Catyin: ‘There are two kinds 
of injuries; for the wicked either treat us with 
violence, or assail us with reproaches; and re- 
proach is the bitterest of all things, and inflicts 
a most grievous wound on all ingenuous minds.’’] 

Vers. 31-33. The triad now following ‘states 
the reason why it is good not to despair in 
trouble, but to persevere in silent hope. The 
reason is contained in three specifications ; or, 
more correctly, in two, the second of which is 
shown in two particulars. 

Ver. 31. The first reason isa negative one. For 
the Lord [Adonai, not Jehovah. Yet see Intr., 
Add. Rem., p. 82;] will not cast off for ever. 
—The same expression as Ps. Ixxvii. 8; comp. 
xliv. 24; Ixxiv. 1. Catyin: “It is certain there 
will be no patience, except there be hope... 
As patience cherishes hope, so hope is the founda- 
tion of ‘patience; and hence consolation is, ac- 








cording to Paul, connected with patience; Rom. 
xv. 4,’"] 

Ver. 32. The second reason contains two par- 
ticulars. The first is a positive one: the com- 
passion of God after He has a long time smitten, 
will yet appear again. But though he cause 
grief, yet will he have compassion ac+ 
cording to the multitude of his mercies, — 
For if He has afflicted, then is He moved to compas- 
sion according to His great mercy. With regard to 
the meaning, see Hos. vi. 1; Job vy. 18; Ps. xxx, 
6 (5). [See also Is. liv. 7,8; Ps. lxxxix, 2-34, ] 

Ver, 83, The second particular of the second 
reason is expressed in a negative form: God 
must, after He has smitten, have compassion 
again, because chastisement is not with Him an 
end, buta means, The essential disposition of 
His heart is love. Therefore chastisement is not 
the proper or true expression of His feeling to- 
wards us. For he doth not afflict willingly 
[marg., from his heart], nor grieve—yet He 
grieves [and grieve.—W. H. H.] the children 
of men.—Jrom the heart: Not out of His heart, 
but if we may be allowed to speak of God anthro- 
popathically, chastisement comes from His head. 
he antithesis indicated here is not expressed in 
the context [willingly, see Num. xvi. 28]. For 
the sense, see Ps. cxix. 75; Jer, xxxii. 41; Deut: 
XXviii. 63. 





IIT. 34-39, 


34, 35 
37 the Lord approyeth not. 


39 evil and good? 
of his sins? 


To crush under his feet all the prisoners of the earth. To turn aside the: 
36 right of a man before the face of the Most High. 
Who is he that saith, and it cometh to pass, when the: 

Out of the mouth of the Most High proceedeth not. 
Wherefore doth a living man complain, a man for the punishment. 


To subvert a man in his cause ‘ 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Vers. 34-36,—The three infinitives which begin these verses, can only depend on $4. But TIN) in connection with: 


aie b aT 
bs or by has the meaning of intuert in aliquid, fixing the eyes on something (Is. xvii. 7; Ex. y, 21), Owing to the affinity 


between by, 4 yy and ) (See Ew., 2 217, c, d, 2), > VIN‘) can be used for by. TIN‘). So Ps. Ixiv. 6, and here [Grrtacu refers: 
oe " 2 3 Tor ieee: TT 
also to] Sam, xvi. 7]. The necessity of choosing a word beginning with i on account of the alphabetical arrangement, has: 


here at any rate decidedly prevailed. [NEUMANN, according to GERLACH, makes these infinitives dependent on Nb) of ver. 33, . - 
God does not willingly allow all that Israel suffers; but this involves great difficulty in interpreting last clauses of yers, 35, 


36.—W. H. H. 
Ver. ate does not occur in the Kal, Jeremiah uses it once in the Pual, xliv. 10.—The suffix.in p53 (the peculiar : 


opinion of Orr, who takes it as synonymous with ™ ° 39, we dismiss), can only be referred to tlie subject concealed in 
NDI. Use the Participle instead of the Infinitive, and the reference is instantly plain.—}"D§ Jeremiah never uses. 

"Ver. 35,—The phrase YDiwv7> WT never occurs in Jeremiah. .[Yet he was most familiar with it, especially in his: 
favorite book of Denteronomy.—W. H 1h] He uses 797} many times in another ‘sense, y. 25; vi. 125 vii. 24;. efc.—. 
7a3-OSwD, comp. DAN baw, Jer. v. 28—1Poy as a name of God, not in Jeremiah ; he uses the word only twice, 


in’a local sense xx. 23 xxxvi. 10. [See Intr., Add. Rem. p. 32.] f ’ ‘ 
Ver. 36. J\RY, only Piel, Pual and Hithp., occur. The word does not occur at all in Jeremiah, In Lamentations the 


substantive muy, ver. 59, is also found.—”", Jer. xy. 10; xxv. 31, ere construction i393 DIN HAY seems to be 
chosen to vary the phrase from ver. 85; for elsewhere we find only baw DAY Job viii. 3; xuxiv. 12), pas (Job viii. 3), 
or q07 (Ps. exlvi. 9). 

Ver. 37.—[)). NAEGELSBACH in his Grammar refers to a similar use of 3d Pers. Fem. Sing. of verb in Jud. x. 9; 1Sam. 
xxx, 6,° WYMj Jer. vii. 31; xix.5, > a5-b y mn? 25 Jor. xliv. 21, 139-by moym; and Josh. xi. 20; 2 Kings xxiv, 
3, TV The last two examples show that OwsN is wrong when he says that this verb is “ probably always masculine, 
when it has this meaning,” and should, therefore, be taken here as second person masculine.—W. H. H.] 
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' Ver. 38.—I do not think that ver. 38 depends on ‘\7D§ in ver. 37, as Luruer translates, Who then may say, that such o 
bens 
thing is done without the Lord’s command, and that neither evil nor good comes out of the mouth of the Most High? For VIS 
heey 


in ver, 37 is not merely fo say, but it involves here the abstract idea of command, which does not need an object following 


after it, in order to define it. 
ny, Jer. xliv. 9. 
T 


But ver. 38 must be taken independently as a question. Seo Exeg. notes below on ver. 36.— 


Ver.39.— J} DIN reminds us of the grammatical construction of "T} by, Ps. xlii. 3; Ixxxiv. 3; 2 Kings xix. 4, 16. 
Jeremiah uses the aujective ‘7} only in the formula of an oath, ™ Ts or, Is 7, iv. 23; v.23 xii. 16, elec. in xxxviii. 2, 


. it seems to be a verb,—see at that place.—NDF1, seo i. 8; Jeremiah uses neither in the singular nor in the plural. 


_ EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 34-39. We have already, at ver. 30, dis- 
eriminated between an indirect and an immediate 
chastisement. It is there left undecided, which 
may be intended. But this point remaining 
uncertain must now be made plain. All the 
grounds of consolation, brought together in what 
precedes, must be acknowledged as valid and 
substantial. But they apply only to such sor- 
rows as those of which God is esteemed the im- 
mediate author. But how is it with those sor- 
rows which the malice of men inflict upon us? 
The opinion might arise, that these evils befall us 
without the intervention of God, and that He 
takes no notice of them. Yet these evils are 
very numerous; and what consolation can be 
afforded against these evils from what is said in 
vers. 25-88, to those who are suffering under the 
hand of God? To this question it is now ex- 
plicitly answered, in vers. 37, 88, that nothing 
in the world is done without God’s will, that no 
man has the power to act with absolute creative 
independence, that both good and bad fortune 
‘depend on the will of the Lord. Consequently 
ithere is no reason for sighing despairingly over 
any calamity, whatever it may be. There is no 
absolute misfortune—except sin! All sorrow of 
ithe heart then concentrates itself on the source 
of evil, on wickedness. 

Ver. 84. To crush—io trample—under his 
-feet.—The pronoun his must refer to the subject 
-of the infinitive to crush. [Owen absurdly refers 
it to man in the last verse, where the last words 
literally are children of man.—W. H. H.] All 
‘the prisoners of the earth.—This cannot 
mean literally all the prisoners on the whole 
earth. This is evident from the use of the verb to 
-sce (TIN), ver. 86, in the perfect tense, The 


Poet can only have in his eye real, concrete cir- 
‘cumstances. Only those prisoners can be in- 
itended, already spoken of above, i. 8, 5, 18. 
‘YS, earth, [improperly translated land, by Buay- 
‘NEY, Booturoyp and HWnnpurson] is not against 
this; see Ps. xliv. 4; xxxvii. 8. Dexirzscm at 
ithis place, Guszn. Thes., p. 154. [Buayney’s 
arguments that the prisoners intended are those 
held and enslaved for debt, could satisfy no one 
‘but himself.—W. H. H.] 

Ver. 35, To turn aside the right of a 
sman—to bend the right of « man [i. e., to deprive 
aman of his legal rights.—W. H. H.]. See Ex. 
xxiii, 6; Deut. xvi. 19; xxiv. 17; xxvii. 19; 1 
Sam. viii, 8; .comp. Prov. xvii, 23; xviii. 5; Is. 
‘x. 2.—Before the face of the Most High.— 
The author thinks here of the omnipresent and 
vomniscient God, who enthroned on high looks 
-far down on Heaven and earth (Ps. exiii. 5, 6). 








[Buayney translates roy (the Most High) here a 


superior: asserting that it cannot refer to God, 
because no one can wrest judgment where Hr is 
the Judge. ‘The meaning evidently is, however, 
to pervert judgment at earthly tribunals, though 
this is done, as it were, before the very face of the 
Most High, who sees all things and is present 
everywhere.—W. H. H.] 

Ver. 86. Tosubvert.—The word means fo bend, 
to bend down, and is used both in reference to 
persons (Job xix. 6; Ps. cxix. 78; Eccl. vii. 13), 
and things (Am, viii. 5; Job viii. 8, etc). A 
man in his cause—in his law-suit. The Lord 
approveth (marg., sceth) not. Hasnot the Lord 
seen that? In this sentence the signification of 
the verb and the form of the proposition are 
doubtful. As regards the meaning of the verb 
TS), I do not believe it can be taken in the sense 


of choosing, preferring (see Gen. xli. 33; Deut. 
xii. 18; 2 Sam. xxiv. 13); or in a sense derived 
from that meaning, agreeing to, allowing (EWALD). 
For where 18) has the meaning of choosing, there 
are always a number of objects placed before the 
sight, among which the subject, after looking 
round by way of examination, makes his choice. 
But it cannot be said that where God permits the 
injustice done by men, He has positively chosen it. 
[The learned and sagacious commentator, in the 
heat of his argument, has made a singular blun- 
der. The proposition is not necessarily a ques- 
tion, involving an affirmative answer, butumay be 
a direct affirmation, that God does not approve, 
choose, or look with favor on such injustice 


(A849 x). —W. H.H.] Further, this sense would 
not suit the construction of the infinitive with 
5 depending on ms) (see Gram. note, vers. 34- 


36, above). We are obliged then to take this 
verb in its natural, original sense of seeing. But 
in that case it is clear that the proposition must 
be taken asa question, as in verse 88. For it 
were a contradiction to say, the perverting of 
the right before the face of the Most High, the Lord 
does not see. What is done before the face of the 
Lord, He cannot fail to see. This is the very 
basis of the argument. If there were anything 
which the Lord doth not see, we might allow that 
that particular thing was done without His con- 
sent. But since He sees everything, then must 
everything that is done, be done with His con- 
sent. The absence of the interrogation is no 
more remarkable than at ver. 38. See for ex- 
ample Job ii. 10, my Gr., 2107, 1. The perfect 
form of the verb, ns), shows that the Poet had 
here especially in mind the oppression that had 
befallen Israel and the Prophet. He would say, 
Must not the Lord have seen all the misery which 
the Israelites had suffered as captives, or by the 
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injustice of the mighty, all the misery especially 
which had extorted from the Poet the foregoing 
lamentation? Ifhe had had in his eye, not the 
concrete and actual, but merely general and 
possible facts, he would, without doubt, have used 
AS), as Borrcner has remarked. See below 
N¥N, ver. 88. [The English version, the Lord 
approveth not ; or as Brouguton has it, the Lord 
tiketh not, is undoubtedly correct, and is adopted 
by Buayney (who translates the verb seeth not, but 
explains it in the sense of nof approving), Boorn- 
RoxD, Henperson and Worpsworrn. It avoids 
the harsh and arbitrary explanation of supposing 
vers, 34-26, the language of an objector, who 
affirms the Lord doth not regard these acts of op- 
pression and injustice, as Canvin and Own sug- 
gest. It also avoids the equally arbitrary as- 
sumption of Nar@enspacu, GertAcu and Noyes, 
that these words are put interrogatively. There 
is nothing in the form or context to suggest a 
question. Ver. 88 is no parallel to this case: 
for there the question is suggested by the ques- 
tion that precedes and the question that follows 
it: the whole triplet is in the interrogative style, 
It is dangerous to allow the right to assume an 
interrogation for the sake of surmounting a dif- 
ficulty.. Were this license generally accepted, 
the Bible could be made to teach the very reverse 
of what it does teach, by assuming that its posi- 
tive affirmations, are interrogations emphasizing 
the contradiction of what is apparently asserted, 
The opinion that TIN) means to view with pleasure, 


preference or approbation, only when followed by 
the preposition 3, has been so generally accepted, 
that Dr, J. A. ALEXANDER hesitated to give TS 
followed by 5 that meaning in Is. lili. 2. Yet 
only that meaning suits that passage: and in 1] 
Sam. xvi. 7, we have MS) with z twice in this 
exact meaning of regarding with pleasure, with 
Savor, with approbation,—‘ man looketh on the 
outward appearance, but Jehovah looketh on the 
heart.” 1t will be found on examination of those 
passages where MIN1 is construed with 3, that 


the preposition intensifies the sense and seems 
to denote looking steadfustly at a thing, feasting the 
eyes upon wt with inward delight, or with exulta- 
tion as over a prostrate foe. But Tm without 


4, is also used to express the idea of looking at a 


thing with indulgence and allowance, where no 
special complacency is implied. It is thus used 
here, and in exactly the same sense that it has 
in Hab. i. 18, “Thou art of purer eyes than to 
behold evil,” v) V3. . WorpsworrH: ‘The 


sense is,—For a man to crush under his feet all 
the captives of the earth (as the Chaldeans 
crushed indiscriminately their Hebrew captives, 
without regard to sex or age), to pervert a man’s 
cause in the face of the Most High, to subvert a 
man in his cause—this the Lord does not look on 
with approval. For He is of purer eyes than to 
behold iniquity.”—W. H. H.] } 
Ver. 37. Who is he that saith, and it 
cometh to pass, when the Lord com- 
mandeth it not ?— Who is he that spoke and it 
was done, unless the Lord commanded it? [ Noyes: 
«Who is he that can command anything to be 
done, so that it shall be effected, unless Jehovah 





permit or order it to be done ?”] This verse 
affords the proof that the evils, enumerated in 
vers. 84-36, had not befallen those who suffered 
them, without God’s consent, This verse re- 
minds us that there is only one single absolute 
creative causality; for the words Mayo) ‘Vox [ He 
said—and there was] do, without doubt, refer to 
the creative-word (Gen. i. 8, etc.). Were there 
a man of whom it could be said, —Ze spake and it 
was done, He commanded and it stood JSast (Ps. 
Xxxili. 9), then it might be possible that those 
evils had befallen Israel at his command, and not 
Jehovah’s. Evidently the Poet. has in mind these 
words just quoted from Ps. xxxiii. 9, although 
he quotes from memory as appears from the sub- 
stitution of 7 for a. But see the femin, in 


such cases, my Gr., 60, 6 5 [see Gram. note 
above]. The second clause of ver. 37 is evidently 
Suggested by the second clause of Ps. xxxiii, 9, 
only it is changed into a negative sentence, 
which serves likewise to define theimplied nega- 
tive of the first clause. There are some, indeed, 
in reference to whom the expression "741 ‘Vs 


[he spoke and ti came to pass] might in a certain 
sense be used, but only when the Lord hag also 
commanded what is done. There is no one 
whose will is efficient without the consent and 
command of the Lord. The explanation, Who 
then may say, that such a thing is done without the 
Lord's command ? (Lururr, Rosexmurtier and 
others), is ungrammatical. It ignores the Im- 
perfect with Wav consecut, [The thought is the 
same as in Amos iii. 6, Shall there be evil in a city, 
and the LORD hath not done it ?2—Ownn gives an 
entirely new version. Who is he who says, That 
Thou art Lord who dost not command? This is on 
the assumption that vers, 34-38 contain the senti- 
ments of an objector, whose argument now is, in 
vers, 87, 88, ‘that God asa Lord or Sovereign 
does not command or order events, and for this 
reason, because both evil and good cannot come 
froms«Him,” This interpretation, harsh, difficult 
and against authority, could only be accepted in 























































case mus Nx, ver. 86, must mean does not see, 
regard or observe, and not does pot approve, (see 
notes, ver. 86). and also in case IM in this 
verse, must be rendered as 2d_ person masculine, 
and not 8d person feminine (see Gram. note 
above).—The connection of this triplet with the 
preceding one, according to Dr. NAzrGELSBAcnH’s 
interpretation of ver. 86,—has not the Lord seen 
that 2—is very obvious. But it is no objection to 
the other interpretation—the Lord does not ap- 
prove, that these three verses recognize God’s 
agency in the evils that befall men. It is the 
problem constantly recurring in the Bible, that 
God does not approve of oppression and injustice, 
and yet God makes sin the punishment of sin. 
No one can sinfully injure his neighbor with 
God’s approbation: and yet the injury he does 
is God’s providential chastisement of transgres- 
sors.—W. H. H.] 

Ver. 388. Out of the mouth of the Most 
High proceedeth not eviland good ?—Goes 
mot out of the mouth of the Most High the evil and 
the good? If there is no one who is able to make 
his will efficient without God’s permission, then 
follows necessarily the general proposition, that 
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everything, as well evil as good, proceeds from 
the mouth of God, ¢. ¢, is done by God’s com- 
mand, ‘It certainly is not the Poet’s intention 
here to suggest any reflections on the origin of 
moral evil. He has in his eye, according to the 
whole context, only the contrast of prosperity 
and adversity. By the evil he means physical 
evil or misfortune, and by the good—physical 
good or happiness. And although misfortune 1s 
frequently a consequence of moral evil, according 
to vers. 34-36, yet he regards this consequence 
only with reference to its bearing on human wel- 
fare, and not with reference to its causation. 
What he wishes to say is, that the Lord permits 
wrong and violence, as well as those actions that 
tend to promote happiness, in order, according 
as His purpose may be, to chastise or to bless. 
But he did not intend to say that God had. posi- 
tively willed what is evil, although the significa- 
tion of evil is not exhausted in the idea of 
chastisement. 

Ver. 39. Since happiness and misfortune are 
both equally willed of God, both must be good, 
and nothing belonging to either of them should 
cause usto murmur. Asaman who has brought 
upon himself wholesome sickness by means of 
bitter medicine, ought not to complain of that 
medicine, but should blame himself for having 
caused the necessity of using it, soa man should 
not complain of the evils which befall him, for 
these are only the necessary means of curing the 
sickness of sin, of which he himself is guilty. 
Tf he will lament, let him lament for his sin. See 
Jer. xxx. 15.—Wherefore dotha living man 
complain (marg., murmur).—Lor what sighs the 
man who lives? The verb, {2)NIN), is respirare, 
gemere, to sigh with the kindred idea of murmur- 
ing, Num. xi. 1, which is the only place except 
this, where the word occurs. The expression @ 
living man, “T) DIS, ‘is difficult. It cannot be 


taken, with Parpav and ROSENMUELLER, as 
synonymous with DIN, a man, in which cage "1, 
living, would be, properly speaking, superfluous. 
Neither can it be taken for D'S, vita, life, in 
which case the sense would be cur queritur homo 
vitam scil. calamitosam (Maurer) [why complains 
man of life, #.¢., because it is calamitous] ? As 
little can it be called as long ae he lives (J. D. 
Micuastis); or, although he lives, since he yet 
lives and could do something better than sigh 
(Ewatp). The only sense corresponding to the 
Gontext is, what does the man as a living one sigh 
for? As a living one, t. e., a8 one who still finds 
himself in this life’s school of discipline. How 
should we in the time appointed for affliction 
mourn over our afflictions? A living man should 
not allow himself to be surprised by ‘the fiery 
trial” as if thereby some strange thing happened 
unto him (1 Peter iv. 12): only that happens to 
him which is natural and inevitable. A man 
for the punishment of his sins ?—Zvery one 
on account of his sins. This can only be the an- 
swer to the question proposed in the first member 
of the verse, designed to rectify the evil in view, 
—not sufferings, but sins should be lamented. 
[The difficulties of this verse are great, as is 








evident from the variety of translations and in-* 


terpretations it has suffered. Four questions are 
to be answered. 1. The meaning of the verb 
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rendered complain or murmur? 2, The force of 
‘NM, living? 38. The sense in which a man, V2, 
of the second member of the verse is to be taken? 
4, Whether the whole verse composes one ques- 
tion, or includes a question and a responsive ex- 
hortation or a question and a simple answer?—I1, 
The meaning of the verb fJIND:? Apen Ezra 
derived it from {38, and rendered it by wu, to 
lie (see CALVIN, Fuerst, Geruacu). Hence 
Muenster, taking ver. 88 as a denial of Divine 
Providence, explains ver. 39 thus: blasphema 
heee vox est ‘mentiturque homo in peccatis suis,’— 
this is a blasphemous saying ‘and man is a liar 
in his sins’? (Gertacn). Isaaxrderived the verb 
from 118 (Fuerst). From this root possibly, by 


some far-fetched analogy, Broveuton brought 
his unique translation, which has the sole merit 
of relieving us of the difficulty of explaining @ 
living man, *1) OTS, and a man, 13), by making 
one the subject, and the other the object of the 
verb,—what should living man grudge any person 
after his sin? But what this means the learned 
Hebraist has not explained. Cavin is very 
positive that the word here and in Numbers, 
means to weary one’s self. ‘* Why should he weary. 
himself, a living man, and a man-in his sins? for as 
long as men thus remain in their own dregs, they 
will never acknowledge God as the judge of the 
world, and thus they always go astray through 
their own perverse imaginations.” Others ren- 
der it in asimilar sense: “ Why doth he afflict 
himself by his sins? Why doth he procure evils 
to himself by the committing of sin?”—‘ Why 
doth he vex himself? (to wit, by impatient car- 
riage under God’s hand), even aman in his sin, 
persisting still in the same” (see GaATAKER). 
The Versions and Lexicographers, however, with 
great unanimity, and apparent reason, derive 
the verb from {18, to breathe hard, to sigh, and 


take il in the sense of murmuring, complaining, as 
above. There isno room to doubt that this is 
its meaning. 2. Whatis the force of ‘0. Pargau 


and RosENMUELLER, deny that this word is em- 
phatic. They claim that "1M, alone, is used for 


man, referring to Ps. exlii. 2, and regard DIS, 


added here, as a mere redundancy of language 
by Jeremiah, who was not chary ef words, ver- 
borum non parcior. Weare then to take the ex- 
pression living man, as meaning simply @ man, as 
we often say living man, or mortal man where the 
adjective is superfluous: (RosENMUELLER trans- 
lates the text simply mortalis.) To this we 
answer 1. The word Min Ps, exlili. 2, is em- 
phatic:—None living, 7. e., no living man is just, 
or innocent in God’s sight, The inference may 
be allowed, possibly intended, that those not now 
living may have passed into a state of innocency 
in God’s sight. 2. The position of the word 
after DIN (reminding us, as NAEGELSBACH says, 


of "0 bx, see gram. note above) and also the 


accent it bears* show that the word is emphatic. 
In this case it is difficult to assign any other 





* Owen, in utter violation of the accents, connects °F} with 
\3), and translates, - 


Why complain should man, 
Any man alive, for his sin? 
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meaning to it, than that which Ewarp and most 
commentators do, why sighs man living, t. e., since 
he lives. Dr. Nana@enspacu says it cannot have 
this meaning: but he gives no reason why it 
cannot: and his own translation involves this 
Sense, (what does aman sigh for who lives, der lebt?) 
while his explanation in the commentary, man as 
a@ living one (als ein Lebender), ‘i. é., a8 one who 
still finds himself in this life’s school of dis- 
cipline,” adds to the original, and what he calls 
impossible idea, of one who yet lives, another and 
fanciful notion of his own. Micwartis, Ewan, 
Gmeriacu, Brayyery, Bootrnroyp, Hrnperson 
and Noyzs, all agree in the sense which our 
English Version seems to suggest, which Worps- 
WorTH also adopts and explains thus: “Where- 


fore does a man, whose life is still spared by’ 


God’s mercy, and to whom, therefore, the door 
of repentance and pardon is not yet closed, mur- 
mur (see Num. xi. 1, where the same word, 
literally signifying to breathe hard, is used), in- 
stead of using his breath and life in order to pray 
for forgiveness, and to amend his practice ?” 
3. In what sense are we to take 13), @ man, in 


the second member of the verse? While DIN 


is the generic name for man in the widest 
sense, 12) is supposed to be a more distinctive 
and honorable designation, as implying a man 
possessed of manly qualities. Some suppose 
that it is used emphatically here in this sense, 
as Buaynry suggests. Since most languages 
have a variety of words signifying man, most 
of the Versions render DIN of the first mem- 
ber, and 131 of the second, by terms of cor- 
responding significance, as if intending to ex- 
press an emphasis in the last term,—avUpozoe, 
avip; homo, vir; Mensch, Mann,—a distinction 
that seems to be aimed at in English in a 
version given by Garaxer, Why should a 
living wight complain, or murmur, any man for his 
sin? This distinction, if intended, would give 
&@ good sense, Why should a living man, a truly 
manly man murmur at the punishment of his sins? 
The Arabie gives the following sense: He who 
dissolves himself in lamentations and sighs, is a weak 
man ; the strong man is ashamed of his sins (Prediger- 
Bible). Corn. Van Waenen, according to Rosrn- 
MUELLER, inferred from the Arabic that *M has 
the sense of being affected with shame, and joining 
it to 121 in spite of the strong disjunctive accent, 
translated thus: Why does the mean man (homo 
vilis) dissolve himself in lamentations? The noble 
man (vir nobilis) will restrain himself for shame on 
account of his crimes. But there are no proofs or 
analogies for this strongly contrasted use of 


Ds and 13}. We can, however, take ‘1 here, 
as Dr. NancELspacn does, in asense that YN often 


has, of every one, each man individually consid- 
ered. See Joel ii. 8; Jer. xvii. 5, 7; Jos. vii. 14,17, 
18; 1 Chron. xxiii. 8. There are many other pas- 
sages where the word may be rendered every man 
or every one. GUESENIUS gives it this meaning in 
our text. This rendering prevents the necessity 
of breaking up the verse into two separate and 
distinct members. 4. Does the whole verse in- 
clude a single question? Many versions take 
the first member as a question, and the second 
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as a responsive exhortation. So the old Geneva, 
which Noyuzs adopts: Wherefore then murmureth 
the living man? Let him murmur at his own sins! 
GERLACH’s objections to this are well taken. 
The antithesis would then require that in the 
question some cause of murmuring should bo 
stated, which the prophet would indicate as an 
improper one; as, ‘Wherefore murmureth living 
man on account of his misfortunes? Let him mur- 
mur on account of his sins.’ It may be said that 
the cause may easily be inferred from the con- 
text. Stillit would seem strange that such an 
important antithesis was not distinctly expressed, 
Besides, this rendering makes it necessary, not 
only to repeat the verb contained in the first 
member and not expressed in the second, but to 
change it from the Indicative mood to the Imper- 
ative, why does he murmur, let him murmur, These 
difficulties are overcome by taking the verse as 
a question and a simple answer, not expressed 
inahortatory form. So Dr. NanqrnsBacu: Why 
does the man who lives mourn ? Every one on 
account of his sins. So Maurer, quoted by Gur- - 
LAOH, guidi.e., cur querilur homo dum vivit2 Unus- 
guisgue ob peccata sua. Hine ille lacryme ! 
Peceatis sibi quisque contraxit de quibus queritur 
mala. ‘*Why does man mourn whilst he lives ? 
Every one on account of his sins. Ilence those 
tears! By his sins each one has brought on him- 
self the evils he complains of.” - A great objection 
to, dividing this verse into question and answer 
is, that it mars the rhythmical parallelism which 
is a peculiar feature of this poem [see Intr., Add. 
Rem., p. 23], and quite destroys the remarkable 
and beautiful symmetry between the several 
verses of each triplet, which prevails in this part 
ofthepoem. For the same reason that each verse 
in this triplet should be a question, if one is, each 
verse ought to contain a question and an answer, 
if one does,—or else each verse should form an 
entire question by itself. Besides, the connec- 
tion seems to require such a construction. The 
declarations that God does not inflict evil will- 
ingly, from His heart, that He does not look with 
favor on oppression and injustice, and yet that 
nothing comes to pass without His permission, 
whether it be evil or good, prepares us for the 
question, Why then does man murmur when he 
suffers in the righteous Providence of God for 
his sins?) Why should living man—man whose 
life is mercifully spared—complain or murmur, 
every one on account of his sins, 2. e., of the effects 
of his sins? The idea of dividing the sentence 
into a question and response arose, undoubtedly, 


from the difficulty of taking 33 in the usual 
sense of aman. But by rendering it every one, 
and remembering that DIN is generic, like homo, 


avtpwroc, Mensch, and can be best expressed in 
English" by men, as even in German Luruer 
rendered it, Wie murren denn die Leute im 
Leben also? the apparent difficulty of construc- 
tion entirely disappears. Why should living men 
complain or murmur, every one on account of his sins 2 
There can be no valid objection to understanding 
sins as put for their effects, the sufferings or 
punishment they involve. So most of the ver- 
sions and interpreters. Or we can take sin in the 
sense of guilt, liability to punishment. _Worps- 
wortH: ‘Literally, for his sins—for his own 
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fault. Why does the sinner murmur at God for See what follows.” —The Future form of the verb 
that-which he has brought on himself by his own | implies here a conditional sense, why should, ete. 
sin, and which may be removed by repentance? | —W. H. H.] ‘ J 


III. 40-42. 


40 Let us search and try our ways, and turn again to the Lorp. Let us lift 
41 up our heart with owr hands unto God in the heavens. We have transgressed 
42, and have rebelled: thou hast not pardoned. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

Ver. 40.—i95T, perfodere, pervestigare, is not found in Jeremiah. See Ps. Ixiv. 7; Prov. ii. 4; xx. 27.—P7, Sodere, 
eruere, perscrutari, occurs in Jer. xvii. 10; xxxi. 37.—[Grrtacn : “The LXX have taken the forms nvan3 and mpn3 
for fem. part. niph.”]—Ty is emphatic, EWALD, 221%, e. lel ws go back, not half way, but the whole. [RoSENMUELLER and 
THenius deny that it is emphatic, and represent it as equivalent to bx. GERLAcn agrees with NarGeLsBacn, and refers 
to Ios. xiv. 2,3, where both prepositions stand side by side with a difference of meaning not to be mistaken.] 

Ver. 41.—by is, cumulative, as Lev. xviii. 18; Bz. xliv. 7. [Also Ez. vii. 26. The unusual use of this preposition led 
the Rabbins to fanciful interpretations of the text. Some have put upon it the mystical sense, lift up our heart to 
our hands, in order to second prayer with practice, (GATAKER),—W. H. HIE337 xv) occurs only here. pws by 


occurs not in Jer. See Deut. iii. 24; 1 Kings viii. 23. 
Ver. 42.—3}7}}, only occurs six times in the Old Testament, viz., besides here, Gen. xlii. 11; Ex. xvi. 7, 8; Num. 


xxxii. 33; 2 Sam. xvii. 12, seems to be chosen here only for the sake of the acrostic. [Very likely ; yet, as a master of 
art, the Poet has made the necessity of the choice subserve the force and beauty of thought and expression. 3})}) and 


i 
TIAN, both expressed, are emphatic and antithetical.—W. I. H.J—pwo in Jer. ii, 8,29; iii. 13, etc.—j7] V9, See i. 18, 20; 
ar ae yi a2 


1H 
Jer. iy. 17, v. 23—MD, frequently in Jer. vy. 1, 7; xxxi. 34, etc. 
bee 2 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 39 constitutes the transition to something 
new. If there must be sighing, let it be sighing 
over sin says ver. 3). This exhortation is re- 
sponded to in vers. 40-42, for these contain a 
penitential lamentation of the people for their 
sing. This shows that our explanation of the 
last member of ver. 89 is right. For, unless 
NOM, sin, be taken in the entirely unadmissible 


sense of punishment (Muirr, Bwatp), [E. V. See 
notes on ver. 89], that second member of ver. 89 
cannot be taken as a continuation of the ques- 
tion, but only in- the sense of an affirmatory 
restriction, as wehayedone. Itisto be observed, 
moreover, that the Poet here again speaks in 
the first person plural... We have shown above, 
at ver. 22 (1124), that the consoling hope, de- 


clared in the passage beginning with ver. 22, 
rests directly upon the fact that the people is not 
extinct, that there is yet a kernel remaining 
which can serve as a point of connection for the 
restoration. After the Poet, on the ground of 
this matter of fact, which he regarded as a pledge 
for the continuance of Divine grace, had made 
known his hope, and declared likewise his con- 
victions that sufferings were no real misfortune, 
and that not on their account, but for sin, should 
men sigh, it is entirely natural that he utters the 
penitential lamentation, enjoined in ver. 39, not 
in his own name alone, but in that of the whole 
people. For the sufferings, of which he had 
before spoken, were not in fact punishments for 
his sins; but they were the righteous chastise- 
ment of the sin of the whole people. The whole 








people then has to join in the penitential lamen- 
tation, which the Poet begins to sing in ver. 40. 

Ver. 40. All true penitence must begin with 
acknowledgment of sin. But the knowledge of 
sin with men is the result of candid self-exami- 
nation, Therefore, the penitential lamentation 
of the people begins with an exhortation to self- 
examination. bet us search and try our 
ways. Let us examine our ways and search. [In- 
stead of murmuring against God, let us examine 
and search our conduct for the causes of God’s 
displeasure and our misfortunes, in order to cor- 
rect them.—W. H. H.].—And turn again to 
the LORD.—And return to Jehovah. ‘The pre- 
position in the Hebrew is forcible. [See Gram. 
note above]. Let us go, not half way back, but 
all the way back to Jehovah. Such a half-way 
return was, for example, the Reformation under 
Josiah ; see Jer. iv. 1-4, and the remarks at that 
place. This idea of returning to Jehovah, as is 
well known, plays a very conspicuous role in 
Jeremiah; seeiii. 1, 4,12; viii. 4, 5;.xxxi. 16-22, 
and the comments on those passages. [HENDER- 
son: ‘From the assumption of the plural in this 
and the immediately following verses, it is obvi- 
ous that, in those which just precede, Jeremiah 
has in view the punishment to which the Jews, 
as a people, were subjected.’ | 

Ver. 41. Let us lift up our heart with— 
together with —our hands unto God in the, 
Heavens.—Without the lifting up of heart and 
hands to God there is naturally no right return 
to God imaginable. [Canvin: ‘He bids us 
banish all hypocrisy from our prayers. * * 
When affliction comes, it is a common thing with 
all to raise up their hands to heaven, though no 
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one should bid ‘them to do so; but still their 
hearts remain fixed on the earth, and they come 
not to God. * * As prayers, when they are 
earnest, move the hands, our Prophet refers to 
that practice as useful. At the same time he 
teaches us that the chief thing ought not to be 
omitted, even to raise up the hearts to God; Let 
us, then, he says, raise up our hearts together with 
our hands to God; and, he adds, to God who is 
in Heaven: for it is necessary that men should 
rise up above the world and go out oj themselves, 
so to speak, in order to come to God.” It should 
not be overlooked that the Prophet connects the 
outward forms of expression with the heart's 
sincerity as constituting the prayer of true peni- 
tence. There is nothing here to encourage those 
to think that they pray, who discard the attitude 
and gestures and even words of prayer, and fancy 
that they pray in their hearts. That prayer is 
an unuttered desire, a trembling emotion of the 
soul, a sigh, a tear, the glancing of an eye,—are 
only poetical truths, and, in plain prose, are 
only half-truths, and, as sometimes understood, 
half-falsehoods. The Bible never separates the 
prayer of the heart from its formal expression 
in words and acts.—W. H. H.] 

Ver. 42. The first half of the verse attains the 
summit of the succession of thoughts begun in 
ver. 40, and to which the path was broken in ver. 
39.—We have transgressed and rebelled. 
—We huve sinned and have been disobedient. [[Re- 
belled is a better rendering. The pronoun we, 
doubly expressed in the original, as the first 
word in the sentence and in the forms of the 
verb, ‘is here emphatical, as though the faith- 
ful had taken on themselves the blame of all the 
evils, which the greater part ever sought to dis- 
own” (Calvin). Owxn: ‘To give the proper 
emphasis to the pronoun, the version ought to 





be as follows, We, transgressed have we, and re- | 


belled,’—W. 1. H.]—By these words the exhor- 
tation contained in last clause of ver. 39 is com- 
plied with, for they are the expression of a deep 
and sincere grief for sin. The second half of 
the verse constitutes, in a way similar to that 
of the last clause of ver. 39, the transition to 
what follows. For the words—Thou hast not 
pardoned—constitute an intermediate member 
between the two statements, which have respec- 
tively for their subjects, guilt and punishment. 
Guilt is followed with punishment, if not par- 
doned, That it is not pardoned-in the present 
instance, this last clause of the verse declares.— 
Observe the pronouns answering to each other, - 
We—Thou. [Both doubly expressed in the He- 
brew. Both, therefore, emphatic.—W. H. H.]— 
Hence it is evident that the Poet does not wish 
to reproach the Lord, but, on the contrary, to 
make His proceedings conspicuous. [ Henpurson: 
‘«The confession is supposed to be made while 
the exile still continued. There is implied a 
fervent hope, that now it was made, the captivity 
would be reversed.”—The breaking up of this 
verse into two distinct separate propositions is 
not.such an injury to the versification as was 
ceprecated in ver. 39. Because we have now 
passed the section where the symmetrical unifor- 
mity of the verses was to be preserved: because, 
again, this verse is a real transition to what fol- 
lows, with which it is so intimately connected 
that GuRLACH begins the new section with ver. 


40: because, again, the We, 3]71, and Yhouw, 
MAS, preserve a perfect antithesis, and give us 


a parallelism in sentiment as well as in rhythm: 
and because, finally, the poetical effect of this 
abrupt appeal to God, like the sudden outburst 
at the end of i. 11, See, O Jehovah, and consider, 
justifies the departure from the stricter forms of 
construction.—W. H. H.] 


PART IIT. 


III. 43-66. 


D Ver. 43. Thou didst cover Thyself with wrath and pursue us, 
Thou didst slay —Thou didst not pity. 

D Ver. 44, Thou didst cover Thyself with clouds 
So that no prayer could pass through. 


D Ver. 45. 
5 Ver. 46. All our enemies 
© Ver. 47. 


5 Ver. 48. 


Thou madest us offscourings and refuse 
In the midst of the nations. 


Gaped at us with their mouth. 

Terror and the pit came upon us— 
Desolation and destruction. 

Mine eye runneth down with streams of water 


For the ruin of the daughter of my people. 


y VER. 49. 
y VER. 50. 


Without intermission, 
Until Jehovah from Heaven 
Look down and behold. 


Mine eye overfloweth unceasingly, 
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y Ver. 51. Mine eye paineth my soul 
Because of all the daughters of my city. 

% Vor. 52. They that were without cause my enemies 
Hunted me down like a bird. 

¥ Ver. 53, They destroyed in the pit my life 
And cast a stone over me. 

% Ver. 54. Waters flowed upon my head. 
I said,—I am lost! 

iy Ver. 55. I called upon thy name, O Jehovah, 
Out of the depths of the pit. 

j i Ver. 56. Thou heardest my cry—hide not Thine ear 

From my prayer for relief! 

i Ver. 57. Thou drewest near on the day when I called to Thee: 
Thou saidst,—Fear not! 

| Ver. 58. Thou didst espouse the causes of my soul, 
Thou didst rescue my life. 

| Ver. 59. Thou, O Jehovah, hast seen the wrong done to me. 
Judge Thou my cause. 

5 Vor. 60. Thou hast seen all their vengeance, 
All their devices against me. 

°° Vir. 61. Thou hast heard their revilings, O J ehovah, 
All their devices against me. 

t’ Vur. 62. The lips of my enemies and their thoughts 
Against me, all the day long, 

i” Vir. 63. Their sitting down and rising up, observe Thou; 
T am their song! 

PM Ver. 64. Render to them a recompence, O Ji ehovah, 
According to the work of their hands. 

M Ver. 65. Give them blindness of heart. 

Thy curse on them! 

Pf) Ver. 66. Pursue them in wrath and exterminate them 

From under the Heaven of Jehovah. 


ANALYSIS. 


The third part, vers. 48-66, is to be compared to the night returning again after the day. From ver. 43 
to ver. 48, the Poet speaks in the first person plural. The whole people unite in describing the severe 


calamity suffered on account of God’s wrath. From ver. 48 io the end, the Poet again speaks in the 
first person singular. But in the first part of this passage, in vers. 48-51, the common misfortune is 
still the subject of his lamentation. He begins again to speak of himself in ver. 52. He first describes, 
vers. 52-54, the terrible ill-treatment suffered at the hands of men, according to Jer. xxxyiii. 6. 
Vers. 55-66 contain a prayer, so that this Song, as well as the first and second, closes with a prayer. 
This prayer is in three parts. Vers. 55-58, thanks for deliverance from the grave. Vers. 59-638, a 
statement of all the injury which his enemies had done, and were constantly doing to the Prophet. 
Vers. 64-66, a prayer for righteous vengeance. The symmetry of the external form, which we have 
observed in the middle section of the Song, is wanting here, as it is also in the first part of the Song. 
For according to the sense, first, five verses are connected together, vers, 48-47; then, four, vers. 48- 
51; then, three, vers. 52-54; finally, twelve, which are again separated into subdivisions of four, 
five and three verses. The articulations of the discourse no longer correspond with the triplets of 
verses: neither is the symmetry of the initial words carried out. 


As the evening twilight gradually deepens into night, so the discourse of our Poet passes over from the bright 


day-light of consolation, which irradiates the noble central section of our book, back again inio the 
gloomy description of those sufferings with which Israel and the Prophet of the Lord were punished, 
We stand at the threshold of the last of the three sections of the third Song. If not exacily, yet al- 

most exactly has the Poet distributed the lights and shadows, so that the first and the last of the three 
parts contain the shadows, and the second one affords the light. For of the 66 verses of the chapter, 
22 constitute a third part. But the middle section, after the transition verses, 19-21, extends from ver. 
22, to ver. 40, after which vers. 40-42 follow as another transition, corresponding tothe first one as the 
evening twilight does to the dawning of the morning. If we add both of these transition passages to the 
Wear section, then the first of the three sections consists of 18, the second of 24, and the last again of 
verses, : 


ao 
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Il. 43-47, 


43 Thou hast coyered with anger, and persecuted us: thou hast slain, thou hast not 

44 pitied. Thou hast covered thyself with a cloud, that our prayer should not pass 

45 through. Thou hast made us as the offscouring and refuse in the midst of the peo- 

46, 47 ple. All our enemies have opened their mouths against us. Fear and a snare 
is come upon us, desolations and destruction, 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

Ver, 43.—J30, which does not occur in Jeremiah, is used as a direct causative, as afterwards, ver. 44; See Ps. cxl. 8. 
[Gertacm: “Q@usentus Lhes,, and Orzo take y22 as a reflective verb.” Orzo, quoted by RossNMUELLER, says At reciprose 
verbum y20 usurpart posse, non dubium ; but he prefers here to supply nos as the object of the verb. To make the pron. 
suf. in WD the object of y22, however, is impossible, since the latter, when it has the meaning of covering, is always 
construed with by, or 4 affixed to its ohject.—W. I. ILJ—)N3, see Jer, xxi. 5—[N. Uenverson: “Upwards of eighty 
MSS., twelve printed editions, the ALEX, copy of the LXX., the Arab;, Syr., Vulg. and Targ , read so] 

Ver. 44.—Jeremiah uses only the plural of jay and that only once, iv. BDA Way, fov'thee construction, see 
my Gr., 2106, 6. [The preposition {2 is very peculiarly used as a negative. When the idea of motion from a place is in- 
volved, then that which is denied is connected with the verb simply by {> NAEGELSBACH'S Gr., 2 106, 6.] 

Ver. 45.— 7}D from APD, detergere, everrere, Esr. xxvi. 4, is sweepings, dirt. It occurs only here. [In Is. v. 25 we have 
mMyyd, sweeping, ‘refuse, filth (J. A, ALEXANDER).—W. H. H.]—DN0, as a substantive, only here. Sce Ewatp, 3 240, a— 
Jeremiah expresses the thought contained in this verse in another fashion, see xv. 4; xxiv. 9; xxix. 18; xxxiv. 17; xlii. 


Ver. 47.79) WD is a quotation from Jer. xlviii. 43; Is. xxiv. 17— WT) ANU. The paronomasia, an imita- 
bea a se “rh 


tion of FVD) W153, is an invention of our Poet, for it is found only here.—NY, apparently from INV, twmultuari, strepere, 
En ase a Se APS. 

is contracted from NY. In Num, xxiv. 17, is found pty. The meaning seems to be the same as that of [Sv, strepitus, 
ree! “ a 


tumultus. See pw 5 33, Jer, xlviii. 45, and the remarks at that place. 
ad Nhs 


Also 319) ‘3, Is. lix..7; 1x. 18.—\ 1, see ver. 


48; ii. 11, 13; iv. 10, is very frequent with Jeremiah, iv. 20; vi. 14; viii. 11, 21, etc. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 43. Thou hast covered with anger, 
and persecuted us.— Zhou madest.out of 
Thy wrath a veil [or covering] and didst pursue 
us. As Thow hast not pardoned, ver. 42, .consti- 
tutes a negative term of connection, so does Thou 
madest a covering of Thy wrath a positive one. 
For the veil of wrath with which the Lord covers 
Himself, conceals in its bosom the lightnings of 
wrath of which the Poet proceedsto speak. [The 
causative meaning given to the verb by Dr. Nar- 
GELSBACH, and implied, though not affirmed by 
GeRLACH, is certainly possible (see Ps. xci. 4, 
72 JP! WIN, lit, With his wing He will make, 
or provide, J. A. Atnnxanper, a covering for thee), 
and is strongly recommended here by the absence 
of an object expressed. He made a covering of the 
wrath and pursued us, is the same as saying, He 
enveloped Himself in His wrath and pursued us. 
The definite article before wrath, the wrath, points 
to Jehovah’s wrath, and makes the reflective 
force of the verb more apparent. In the next 
verse, where the cloud does not specify any par- 
ticular cloud, but only clowds generically, the ex- 
pression of 42h jor Thyself, is more elegant. 
These slight grammatical distinctions can hardly 
be expressed in English, in which it is best to give 
the same form in both verses.—The purpose of 
the covering is not that ot concealment, but of pre- 
paration for the pursuit of His enemies. He 


dismisses His pity and gathers Ilis wrath around 
Him as a veil that covers the whole person, that 
He may slay and not pity. Or Ilis wrath itself 
may be regarded as furnishing His weapons of 
offence, the armory out of which flash the light- 
nings of His wrath. Therefore the objection of 
J. D. Micuartis, Borrrcuer and Tuentus, that 
he who conceals himself, does not pursue others (al- 
though a concealed enemy may, nevertheless, be 
a pursuer), is not valid. We must either take 
the verb in a causative or reflective sense, or sup- 
ply 7: Thyself, from the next yerse. This last 


is exceedingly awkward. If the order of the 
verses was reversed, this might be tolerated, 
tbough even then it is inconsistent with the usual 
independent completeness of each separate verse 
in the Lamentations. But to say ‘Thou didst 
cover with wrath ’’—and then hold the mind in 
suspense, as to the object covered, till it is an- 
nounced in the next verse, isawkward to say the 
least, and certainly has the effect, as Tumnrus 
asserts, of throwing all that follows the word 
wrath into a parenthesis.—Our English Version 
and others which make ws, at the end of the verse, 
the object of the covering cannot be correct if the 
verb ishere used inthesense of covering (see Gram. 
note above). Some old expositors, alluded to by 
Garaker, take the verb inthe sense of being hedged 





in. BuAYNeY and Owen take it in this sense, and 
suppose an allusion to the practice of hunters, 
who surrounded their game with toils, and then 
attacked them. how hast fenced in with anger 
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and chased us (Buaynny). Thow hast in wrath 
enclosed us and chased us (Ownn). But how can 
there be an allusion to this practice of hunters 
in the next verse, where they give the verb the 
same meaning,—TZhow hast enclosed Thyself in 
cloud (Ownn)? HrnpERSON also, without allusion 
to hunting however, gives the verb in both verses 
a similar meaning, Zhou hast shut us up in anger, 
—Thou hast shut Thyself up ina cloud. But. the 
Hebrew verb when followed by the preposition 


vi to, prefixed to the pronoun, as it is in the next 


verse, certainly means covering one’s self with 
something, as with a garment or a veil. See ver. 
44, note. . Hence it is best to take it in the same 
sense in this verse.—W. II. H.J]—Thou hast 
slain, thou hast not pitied.—Thow didst kill 
without mercy. [The E. V. is more literal. Many 
versions have spared, instead of pitied. The latter 
meaning is better here, and the more usual sig- 
nification of the yerb when not joined to a pre- 
position. See ii 2) SW Eee. Je? Sees aie 
Here begins the enumeration of the aggressive 
acts of the Divine punishment, through which 
the wrath, as it were, spent itself. See ver. 66; 
iG) Jermxxix. 18,zele, 

Ver, 44. Thou hast covered thyself with 
a cloud, that our prayer should not pass 
through.—hou madest of the cloud a covering for 
Thyself that no prayer could pass through. See at 


yer. 8. The twice recurring verb mmo, thou 


coveredst, has been differently interpreted. Ewanp 
would take what follows the word wrath, in ver. 
43, as a parenthesis. But these words closely 
connected with what precedes by ) consecutive, 
contain no mere secondary thought. Others 
(Luruer, Tuunius) translate, Thou hast covered 
(overwhelmed) us with wrath. But the verb has 
always and only the meaning of friendly shelter- 
ing, veiling or covering: and further, in that 
case we would expect at least 82 [instead of 
ps2, with wrath, instead of with the wrath]. But, 


aside from the constraint put upon the Poet by 
the alphabetical arrangement [inducing him to 
repeat the same word for the sake of the initial 
letter], I think that two grades or kinds of cover- 
ing are indicated. The first was that, in conse- 
quence of which persecution and war came upon 
Isracl,—the second was that, in consequence of 
which, God heard not the prayers addressed to 
Him amidst the calamity of war. In favor of 
this view is the twofold nature of the veils or 
coverings indicated. The first time it is the wrath 
_with which the Lord envelops Himself. Out 
of this veil of wrath shoot forth the lightnings, 
as out of a thunder-cloud, which kindle the fire 
of war in Israel. The second time the veil or 
covering is only a gloomy, dense elowd, which, 
like a bulwark, prevents prayer from passing 
through. Whether the Poet here thought of the 
historical pillar of cloud (Ps. xcix. 7), or of an 
ideal one (Ps. xevii. 2), must remain undecided. 
See, besides ver. 8; Ps. lv. 2, and especially Six. 
xxxii. 16, 17. 


Ver. 45. Thou hast made us as the off- 
scouring and refuse in the midst of the 
people.—Thou didst make us offscourings and re- 


Suse in the midst of the nations, Since the Lord 








permitted no prayer to pass through to Him, the 
work of destruction, spoken of in ver. 43, made 
unimpeded progress; the consequence of which 
was, that Israel, ground down to the dust, is now 
an. object of contempt among heathen nations. 
[Offscouring, sweepings, what is swept away.—Re- 
fuse, what is rejected as worthless, what is thrown 
away.—Catvin: ‘Paul says, that he and his 
associates were the offscouring (mepepfuara) of 
the world, 1 Cor. iv. 18. He means that they 
were despised as offscourings or scrapings. * * 
What the Prophet had in view is not obscure; 
for he means that the degradation of the people 
was not hidden, but open to all nations, as though 
God had erected a theatre in Judea, and there 
exhibited a remarkable and an unusual example 
of Ilis vengeance,”—among the nations. Wonrps- 
wortn: ‘ The nations, among which we Israelites 
are scattered. Such the Jewish nation has been 
for 1800 years; and such it will remain till it 
turn to God in Christ.”—W. Il. H.] See Is. 
xxiy. 18. 

Ver. 46. Here again, in the order of the initial 
letters, D isfollowed by 5, andnot py. That this 
was the original order of the verses and not the 
result of later changes, the context undeniably 
proves. It is, therefore, certainly incomprehen- 
sible how any one could have thought of placing 
the triad of vers. 46-48, after that of vers. 49-51 
(Muzzen) [Boornroyp, likewise ].—All our ene- 
mies have opened their mouths against 
us,—gaped at us with their mouth. This verse, 
which contains only a more particular definition 
of what is meant by DIS! [refuse, or as Dr. Naz- 


GELSBACH translates it Schande, shame, disgrace] 
in ver. 45, has already occurred almost word for 
word, in ii. 16, which see. 

Ver. 47. Fear and a snare—terror and the 
pit. A quotation from Jer. xlviil. 43; Is. xxiv. 
17. [Canviy, Brovcurtoy, BLAYNeEy, Noyes, 
NaEGELsBAcH and GerruaAcH, all translate the 
second word pit, asit is rendered in Jeremiah 
and Isaiah, in the places cited above. In the 
latter place, Dr. J. A. ALEXANDER says, ‘It is a 
probable, though not a necessary supposition, 
that the terms here used are borrowed from the 
ancient art of hunting. “‘W [fear] would then 
denote some device by which wild beasts were 
frightened into snares and pitfalls. It is at least 
a remarkable coincidence that the Romans gave 
the name jformido to an apparatus used for this 
purpose.” We may, however, take fear in its 
usual sense, without destroying the allusion to 
hunted wild beasts, suggested in this passsage 
by pit, and in Jeremiah and Isaiah by pit and 
snare. He who flies for terror falls into the pit. 
So Jarcui, quoted by Grernacn. Carvin: “He 
compares here the anxieties into which the peo- 
ple had been brought, to a pitfall and dread. * * 
The meaning is, that the people had been reduced 
to such straits, that there was no outlet for them; 

* * filled with dread, they sought refuge, but 
saw pitfalls on every side.” —W. H. H.] Is come 
upon us,—fell to our lot [happened to us, or came 
upon us|, desolation and destruction—shame 
and hurt. [The E, V. is better, and is adopted 
by most versions. See Gram. note above.—W. 
H. H.] Inthese pithy and forcible words the 
Poet sums up all that Israel had suffered. 
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IIT. 48-51. 


48 


49 of my people. Mine 


heart, because of all 


Mine eye runneth down with rivers of water for the destruction of 
eye trickleth down, and ceaseth not, without 
50, 51 Till the Lorp look down, and behold from heaven. 
the daughters of my city. 


the daughter 
any intermission. 
Mine eye affecteth mine 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Ver. 48.—The first clause is found in Ps. cxix. 136, almost word for word. For construction, see my G@r., 2 63, 2 a. 


[After verbs of plenty and want, the accusative denotes the more remoto object (Nara. 6r)}—39D Jeremiah never usos. 


[Observe it is here the initial word, where special choice and even preference for novelty of expression would be expected,.— 


We H. 1.) 
Ver, 49.—The verb \33. 
bea 


of which Jeremiah uses the Hiphil, once only [Jeremiah seems to have been predisposed to use 


words on'y once,—so new words in Lamentations need not surprise us, Jeremiah being the author.—W. II. H.], xviii. 21, oc- 


curs only in Niph., Hiph. and Hoph. 


Such places as 2 Sam. xiy. 14; Job xx. 28; Ps. 1xxvii. 3, give it the sense of over- 
flowing, as wellas of being poured out—FNIN x) reminds us of AYO TA-by), Jer, xiv. 17.—))} 
Gath i eae =! : 


a7 ps scems to 


be only another form of the same thought in Ps. Ixxvii, 3, where we read the words 97 Naa) Wd) “yp. MD is 
B Lea 


debilem, languidum esse, viribus defict (Gen. xly. 26 ; Hab. i. 4). Both 


Both are dr. Acy. See ii. 18 and remarks there. 


: : a 
W749, ii.18, and FID, signify remissto, relaxatio, 
ot TSS 


Ver. 50D (comp. oxen-reaGat, spectare) is prospicere, despicere. It occurs only in Wiph. and Niph.; is not found 
Sie 


in Jeremiah; see Deut. xxvi. 15; Ps. xiv. 2; lili. 3; cii. 20, in all of which places the word is used with the additicn of 


Dw or DI. 


eal 
Ver. 51.—If we compare the Hithp: boynna, which in such places as Num. xxii. 29; Judg. xix. 25; 1 Sam. xxxi. 4; 


Jer, xxxviii. 19, has the sense of satisfying one’s desire by violence ; if, further, we compare the substantives moby, 

ib erm 

m ody, and Syn, which denote, not merely generally Jacinus, a deed, but also especially a bad deed (see Deut. xxii. 14, 
gt ok eee 


17; Ps. cxli. 4; Ez. 
Poel also. In i. 12, 22; 





43; Jer. xiv. 18; xi. 18, efc.);—there can be no doubt that the idea of doing a harm inheres in the 
ii. 20, where also this word occurs, this idea is made expressly apparent by other words of this 


sense. But we are authorized by the above citations, to take the word in this sense, without such express indication of its 


meaning in the context. [GERLACH: Soy with S to do some one an injury, occurs in i, 12, 22; 


ii. 20; therefore there is, 


nothing unusual in the ) here, as EWALD says.J—BérrcHer would read ay nip ) 3), of all the weeping of my city. 
But even if Piel is authorized by Jer. xxxi. 15; Ez. viii. 14,—and 55 with the Inf., by Deut, iv. 7, yet D3 would be ex- 
pected [and then would be ungrammatical, as Guriacn shows]. But no change in the reading is necessary. =U) is causal, 
as Deut. vii. 7, 8; Joel iv. 19; Is. liii. 5; Prov. xx. 4, ete. VY, Is, xlvy. 13; 2 Sam. xix. 38, 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 48-51. These four verses treat of the eye 
of the speaker, as the organ by means of which 
he manifests his pain :—for ver. 50 contains only 
a thought subordinated to that of ver. 49. The 
new succession of thoughts begins with the last 
member of a triad (the 9 triad). Nothing like 
this has occurred before in this Song [where the 
triplets have been remarkable for their unifica- 
tion]. Would the Poet thus intimate that he has 
passed the culmination-point of his Poem, and 
therefore the culmination-point of its artistic 
structure also? It is not easy to decides Be- 
sides, the fact that these verses are of the 
character of one sustained and continuous transi- 
tion period, is itself an indication of artistic exe- 
cution. For while in these verses the Poet him- 
self is the speaker, yet he speaks of his own pain 
with reference to the public calamity [thus con- 
necting what is here said with what precedes], 
whilst from ver. 52 he not only himself speaks, 
but he speaks of himself [so that these verses 
form a connecting link with what follows, and 
the subject gracefully passes from the public 
calamities to the private griefs of the speaker.— 
Vive Leas aa 

Ver. 48. Mine eye runneth down with 

9 . 





rivers of water.—Sce Ps. cxix. 136. We find 
the same sentiment in Jer. viii. 23 [ESV ceixendaie 
ix, 17 [Bs V5 ix. 13), xii, 173) xive 17 am eae 
16.—For the destruction of the daughter 
of my people.—See ii. 11. 

Ver. 49, Mine eye trickleth down, and 
ceaseth not, without any intermission.— 
Mine eye overflows unceasingly, without intermission. 
[Lit., Jy eye is poured out, or overflows, and ceaseth 
not, so as not to be ( from not being) intermission. 
In correct English, My eye overfloweth, unceasingly 
without intermission. GuRUACH: ‘“intermissions, , 
not of miseries (MicHAnLis, RoseNMUELLER, see 
Vulg.), but so that there is no cessation, without 
discontinuance. See Lexicons and Ewaup, @ 823, 
a.” —W. H. H.] 

Ver. 50. Till—or untili_the LORD—Jeho- 
vah—look down and behold from Heaven. 
—As already remarked, this is a thought sub- 
ordinate to that of ver. 49, which it limits, or 
qualifies. The Poet’s tears shall flow without 
ceasing, not absolutely for ever, but until the 
Lord, by graciously regarding them, shall cause 
them to cease. [When God looks down and be- 
holds, He begins to hear prayer and afford saving 
grace. See Ps. cii. 19, 20. Hunprrson trans- 
lates, While Jehovah looketh down and beholdeth 
Jrom Heaven, and remarks, ‘“‘The Prophet re- 
garded it as a great aggravation of the calamity, 
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that the Lord should see it all, and yet not in- | change the Hebrew here, as BérrcHER proposes 
terpose for its removal.” But this is to take the | (see Gram, notes above), for i. 4,187 ii, 10; 25 
Hebrew preposition TJ, in an unusual sense, and | show that the Poet regarded the sad fate of the 
is wholly inconsistent with the constant tenor tender virgins as one of the culmination points 
‘of Bible language, which represents God as of the general calamity. For the same reason, I 
averting His face from those who offend Him, do not think that by the daughters of my culty are 
and as looking only on those who are objects of intended daughter cities. [Téchterstidte, 2. e., 


His favor. Besides, here God has wrapped Him- cities dependent on Jerusalem. So Ewarp. 
self in His wrath, ver. 43, and in dark impene- Buayney too: ‘** Probably the lesser cities and 
trable clouds, ver. 44, that He may not be moved towns dependent on the metropolis are hereby in- 
to compassion either by the sight or the cries of tended, see Jer. xlix. 2. ]_The Poet nowhere 
the sufferers.—W. H. H.] else refers to such cities. Besides, it should be 


Ver. 61. The description passes, as it were, observed, that daughters of my city is in parallel- 
from without to within. In vers. 48, 49, the; 18m with daughter of my people, ver. 48. This 
weeping of the Poet had been described with re-| gives 8 beautiful symmetry to the whole para- 
gard to its extent [its unintermitted continuance], | 8™2ph; the first and last verses, vers. 48, 51, 
but here the intensity of that weeping is made ap- each closes with a statement of a reason for his 
parent from its internal effect on his soul.—]| W°eP128, while the intervening verses describe 
Mine eye affecteth mine heart (marg., my the extent and character of his weeping. [The 
soul)—Mine eye paineth my soul [or gues tt pain, English version indicates in the margin a possl- 
thut meiner Seele weh, makes my soul ache.| The ble translation, which Catvin alone has had the 
eye hurts the soul, when it increases the pain of audacity to adopt: Mine eye affecteth mine heart 
the soul, by adding thereto a physical pain. It more than all the daughters of my city. This would 
js true that weeping is generally a relief to the | Seem to mean, that his heart was more affected 
sorrowful. But when weeping weakens the eye | PY his own grief, than by that of all the daugh- 
so that it smarts, then the soul, as I said, feels ters of Jerusalem; or, that his grief affected his 
that as an aggravation of its own pain. See Ps. | WD heart, more than it did the daughters of his 
vi. 7. [Canvin: ‘“ Mine eye grieves my soul. He city. But Catvin explains it as meaning, that 
had said, that his eye flowed down, and then, |he wept more than all the girls in Jerusalem! 
that it was like a fountain, from which many “As the female sex, as it is well known, are more 
streams or rivers flowed: he now adopts another tender and softer than men, the Prophet ampli- 
mode of speaking, that his eye troubled or grieved fies his lamentation by this comparison, that in 
his soul.” Brovauton: Mine eye worketh into my weeping he exceeded all the young women of the 
soul, Buaynev: Mine eye worketh trouble to my Sly, 80 that he had almost forgotten his man- 
coud, Noves and Guriacn take my soul asif it|hood.” Katkar takes the daughiers of the city in 
were simply a personal pronoun. Mine eye ts the impossible sense of incolz urbis (an ingenious 


painfyl to me (Novss), or pains me (GURLACH). adoption of a feminine form used for common 
: gender), and translates was more vehemently af- 


But to my soul, wD), as the expressed object | fected than all the inhabitants of the city. The 
of the verb, is indubitably emphatic. So Worps-| simple and natural translation of the words gives 
wortH: ‘ Mine eye vexeth my soul (nephesh), the | such good sense and is so in harmony with the 
seat of passion (see ver. 20) by the misery which | sentiments of the whole poem, as shown above, 
it sees, and for which it weeps.” See Gram. that it is astonishing what wasteful invention has 
notes above.—W. H. H.]—Because of all the|been used to find out some other sense.—W. 
daughters of my city. It is not necessary to els dein 











TIL. 52-54. 


52, 53 Mine enemies chased me sore, like a bird, without cause. They have cut off 
54 my life in the dungeon, and cast a stone upon nie. Waters flowed over mine head; 
then I said, I am cut off. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
Ver. 52.—The verb “W¥ Jeremiah uses once, xvi. 16.—jD¥ Jeremiah never uses. [Jeremiah often uses aes in the 
collective sense for fowl or birds. In one single verse, xii. 9, he twice uses )Y, meaning birds of prey, ravenous birds. 


This passage in Lamentations is the only place where he has occasion to speak ofa single bird pursued by the hunter. Tf he 
had ever used another word in the same sense, \j¥ would have been chosen for this place for the sake of the alliteration, 
Wa¥d ATS XN, and also as suggesting the twittering of the helpless victim.—W. H. H.]—The expression D3] 7S 
occurs only here. In Ps. xxxv. 19; lxix. 5, DIM .~)Y occurs, both times in parallelism with Dv oD’. This ghows 
that Dn belongs, as an adverbial qualification; to Te, not to °}}3¥. gee 

Ver. 53.—N9¥ occurs in Kal only here. Niph. is without doubt extingut (Job xxiii. 17), exarescere (of water, Job vi. 
17); Piel is perdere, to destroy (Ps. 1xxxviii. 17; cxix. 139); Iliph. has the same sense (Ps. xviii. 415 liv. Ts Ixix.b, efe.)s 


nD¥ might indeed have an intransitive sense, to be sunk in silence, in speechlessness, that is to say, to be destroyed, to per- 
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tsh, in favor of which sense are the kindred roots 03%, D'3"1, DF, and the Dialects, [So Wenperson: They have made 


. uN hod 
my life silent in the dungeon.] But since in all the parallel members of the paragraph, vers. 52-54, the enemies are the sub- 
ject, it is necessary to regard them as the subject of }O¥ also, and to take this word in a transitive sense, If noy 


: : 4 . . * * + + T . Sat 
signifies destroy, ae) can signify in the pit, or into the pit. ‘In the latter caso it would be constr. pragnans. This would be 
more correct, because it better answers to the fact. For the enemies did not succeed in destroying the life of the prophet 
in the pit, but casting it down into the pit for the purpose of destruction.— 7). with reference to the form, see 77%), ver. 
33 [GRuen’s Gr., 2 150, 2.] i 

Ver. 5¢.—"i5 is manare, fluere, Kal occurs only here. Elsewhere the Hiphil at two places, Deut. xi, 4; 2 Kings vi, 

6. [The use of Kal may indicate that the word here denotes, not as in Hiphil, dashing over, overwhelming, but, like na 

and 53}, to melt, dissolve, flow, trickle down. This senso is favored by the preposition by, to, on, not over.—W. EH. I1.]— 

STVVON, see “W§), ver. IS— FVIII. WI is dissecare, discindere. Jeromiah never uses it. Niph., besides here, in Is, 
et i = Sirti whee’ 


: big A hee 
Wi. 8; Ps. lxxxvii. 6; Bz. xxxvii. 11, ete. 


toa bird. [They that were without cause mine 


EXEGETICAL AND ORITICAL. enemies hunted me down like a bird. So Buaynny 
and Noyrs render the verb W¥, which seems to 
Vers, 52-54. The speaker here returns to the | mean, not to hunt, in the abstract sense, but to 
description of his own personal sufferings. The | oazain by hunting, to seize, to lay hold of, and as 
central point of these sufferings is the pit, into used here in an intensive sense, would imply 
which the Prophet has been thrown, and that by persevering and successful hunting. Dovay: 
enemies who were personally hostile to him with- | ay enemies have chased me and caught me like a 
out cause (ver. 62), and who pursued him inces- | 3,9. Hunted me down like a bird expresses the 
santly (ver. 52) with vindictiveness and mockery | jdea suggested by the comparison.—As even a 
(vers. 60-63). Ought we to interpret all that is | bird is at last tired out and hunted down by a per- 
said of the pit as merely figurative? So far as severing pursuer. The point of the comparison 
what is said of the pit alone, this could be done. | j, the perseverance of the successful hunter in 
But what the Poet says of his enemies, cannot pursuit of a bird: as David says of Saul’s tire- 
possibly be a mere figure of speech. When he} joss and remorseless pursuit of him, «The King 
mourns that though he had given them no cause | of Israel js come out to seek a flea, as when one 
for hatred, they had, nevertheless, incessantly | doth hunt a partridge in the mountains” (1 Sam. 
insulted him and pursued him with measureless | yxyj, 20). This idea is expressed in the Paris 
vengeance,—this surely is no figurative way of ed., 1805, of the French, Ceux qui sont mes 
speaking. We have already shown that the sub-| ennemis sans cause m’ont poursuivi 4 outrance, 
ject who speaks in this song (except in those | comme on poursuit un oiseau. The French of 
parts in which the Poet speaks in the first person | Marrin gives the same sense. The commenta- 
plural) cannot be the people.. The enemies, tors generaily fail to explain the comparison. 
further, cannot be the Chaldeans, because they Catvin, who supposes the lack of “both pru- 
are called those that are my enemies without cause, dence and courage” in birds is referred to, is 
and because the Poet speaks of his being already evidently wrong, both ag to the fact that birds 
delivered from their power and now only invokes are thus deficient, and as to its application here, 
[not deliverance from them but] the vengeance Both Gusmnrus and Fuerst explain the verb, 
of God upon them (vers. 55-66). On the other Ti¥, as used here, in the sense of laying snares as 
hand, Jeremiah speaks of his enemies, xx. 7-12, for a bird. This gives a good sense, and carries 
exactly as is done here. - He describes their in- out the comparison; but it is adopted by none 
sulting mockery (For I heard the defaming of many) | of the versions, and seems inconsistent with the 
and their vindictiveness (we shall take our revenge general use of the verb and the intensive mean- 
on him, 13°3/> TUNIPI MP4 ver. 10, comp. Lam. ing suggested by the duplication.—W. H. H.] 
iii. 60), and hopes that God will avenge him upon Ver. 53. They have cut off my life in the 
them (Jet me see thy vengeance on them, ver. 12). | dungeon.— They destroyed in the pit my life [i. ¢., 
Since the description of his enemies in this place | sought to destroy it. See Gram. notes above. 
exactly corresponds with that which Jeremiah | From Jer. Xxxviil. 4, it is certain that their ob- 
gives of his enemies, all of which is confirmed | ject in throwing him into the pit was to kill 
by so many facts related in his prophetical book | him.—W. H. H.|—And cast a stone upon 
xi. 18-20; xii. 1-6; xxvi. 8; xxxvii. 11-15; |} me,—and threw stones upon me, But should we 
xXxxvili. 4-6), can we doubt that what is said of'| translate chey threw stones upon me, or they cast a 
the pit should be taken literally, especially if we | stone over me [%.e., over the mouth of the pit]? 
consider the fact that what is here said agrees| Jer. xxxviii. says nothing of either the one or 
substantially with what Jeremiah says, chap.| the other. Yet it is possible that Jeremiah, 
xxxviii., of the pit into which he was actually | whose statements in that chapter were confined, 
thrown by his enemies? We are sure, therefore, | with admirable reserve, to the principal circum- 
that the Poet here had in his eye the persecutions | stances, might have omitted this point. And it 
which Jeremiah suffered from his enemies. He] is also possible that the author of our song, in 
personates Jeremiah. The chief subject of the| case he were not Jeremiah himself, may have 
third song is Jeremiah. added this particular, either from hearsay, or 
Ver. 52. Mine enemies chased me sore, | out of his own invention. [The addition of a 
like a bird, without cause.—Zunied, hunted new fact affords a strong presumption that Jere- 
have they me like a bird, all mine enemies without | miah wrote this book. One personating him 
cause. Like a bird: see Ps. xi. 1, where the soul} would have adhered to facts well authenticated 
of the persecuted innocent is likewise compared | in his history.—W. H, H.] Grammatically con- 
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sidered there is nothing in either the verb or the 
noun decisive in favor of the one or the other 
explanation, The verb 1, which is used in 
Joel iv. 8, Ob. 11; Nah. iii. 10 of casting the lot, 
and in Jer. i. 14 of shooting an arrow, 
riah uses glso of throwing down iron [?] horns 
(ii. 4; ELV. i, 21). The word only occurs in 
the places cited. But if Zechariah uses the 
word of throwing down objects of such size and 
weight, then it could properly be used also of 
throwing a heavy stone over the opening of the 
pit. The noun, {38, further, can as well signify 
collectively a number of stones as one stone, for it 
frequently has that meaning after D4), Ley. xx. 


2,27; xxiv 23; Josh. vii. 25; 1 Kings xii. 18 
({28 1a 470277), comp. Num. xiv. 10, xv. 85; 
Deut. xxi. 21. . But the preposition, "3, upon me, 
favors the explanation they cast stones on me. For 


the difference between 3 and by or by is, that 


the former, as Furrst says, denotes ‘decided 
vicinity,” or ‘such motion as is connected with 
the attainment of its object,” whilst by the latter 
is expressed ‘motion toward without nearness.” 
They threw a stone on me, that is to say, over me 
on the mouth of the pit, would be expressed by 


by. [Though there is a foundation for this dis- 


tinction between these two prepositions, yet they 
are often used indiscriminately, without affect- 
ing the sense, as for instance with the verbs 
pt. yd. WITT 5, too, is used in the general 


sense of over, as with wn, in the sense of ruling 


over, or having the management of affairs, see 
Ps. ciii. 19; Gen. xxiv. 2; xlv. 8, 26; Deut. xv. 
6; Judges viii. 22; Josh. xii. 5; 1 Kings v. 1. 
If the use of 3 here in the sense indicated by 
B. V. is not absolutely forbidden, it is certainly 
to be preferred. 1. It would have been a wanton 
outrage to throw stones upon the Prophet after 
he was cast into the pit. 2. It seems incredible 
that Jeremiah should not in his narrative of the 
affair have mentioned such a remarkable inci- 
dent, if it had occurred. 8, They could only 
have thrown the stones for the purpose of killing 
him, and how then had he escaped death? 4, The 
fact that the pit was covered over with a stone, 
to prevent his possible escape, was a most likely 
occurrence, and yet one that, because likely and 
even to be presumed, might have been passed 


Zecha- | 








over without special mention. Finally, all the 
versions, except NarGELsBacn’s and GERLACH’S, 
render it asin BE. V.; GaTaxker indicates both 
senses without deciding in favor of either.— 
W. FH | 

Ver. 54. Waters flowed over my head.— 
Waters dashed (surged) over my head. This cannot 
be meant of the flowing together of the water in 
a physical sense, over his head. For in Jer. 
Xxxviii. 6, it is expressly said that there was no 


| water in the pit, only mud. Besides, the flowing 


together of water over his head must inevitably 
have had for its speedy consequence the death of 
him who was thrown into the pit. Either the 
words mean merely, water ran on my head; or, 
what is more likely, this way of speaking should 
be understood as metaphorical, as also in Ps. 
Ixix. 8 (2), 15 (14), 16 (15), he who is sunk in 
the mire, speaks at the same time of being 
drowned by the water-flood. That he intends 
this as an image descriptive of the greatest peril 
of death (see Ps. xviii. 17 (16); xxxii. 6; xlii. 
& (7); Ixxxvili. 17 (16), 18 (17); exxx. 1; exliv. 
7), is evident also from Ps. lxix. 2 (1), where for 
the waters are come in even to my soul can only be 
taken in a figurative sense. [In Ps. lxix. all is 
figurative. But here, where all the rest is 
literal, to take one term alone as figurative, is 
unnatural. It-would be better, with Henpmr- 
son, to take the whole description as figurative, 
and as having no direct allusion to the account 
given in Jer. xxxviii. 6-12. But this is not 
necessary. The words may only mean Water ran 
on my head. See Gram. notes above. If there was 
mud in the bottom of the pit, there was a supply 
of water in some quantities from some source. 
The mere condensation of the vapor in the 
atmosphere against the sides of the pit, would 
produce some, and there may have been from 
small springs supply enough to trickle down and 
splash upon hishead. The language, if suggested 
by any Psalm, was more likely that of xl, 3 (2), 
than of the lxix.—and brought me up from a pit 
of noise, and from the miry clay,—where the noise 
referred to seems to be that of running water. 
The Prophet, sinking in the mud beneath, and 
reminded by the water falling on his head that 
he was in danger of drowning, might well ex- 
claim I am lost, | am already as good as gone !— 
W. H. H.J—Then I said, I am cut off,—I 
said, Iam cut of. Novus: J am undone. GER- 
Ltacu: Zam lost. Comp. Ps. lxxxviii. 5.] 





III. 55-66. 


55, 56 I called upon thy name, O Lorn, 
my voice; hide not thine ear at my breathing, 
in the day that I called upon thee: thou saidst, Fear not. 
pleaded the causes of my soul; thou hast redeemed my life. 
geet my wrong; judge thou my cause. 
Thou hast heard their reproach, O Lorp, 
and all their imaginations against me. 
me, and their device against me all the day. Behold their sitting down, and 
Render unto them a recompence, O Lorp, 


57 
58 
59 


all their imaginations against me. 


64 their rising up; I am their music. 


out of the low dungeon. 


Thou hast heard 
at my cry. Thou drewest near 
-O Lord, thou hast 

O Lorp, thou hast 
Thou hast seen all their vengeance, and 


The lips of those that rose up against 
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65 according to the work of their hands. Give them sorrow of heart, thy curse 


66 unto them. Persecute and destroy them in anger from under the heayans of the 
Lorp. 





TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Ver. 55.—)9 ow Ny. This expression does not occur in Jer.; he uses only once «1% ow3 SP, x. 25. [There is 


not enough difference in the two expressions to afford the shadow of an argument for or against the authorship of Lamen- 
tations, even if the latter expression had been frequent with Jeremiah; but asin fact it only occurs once, who can say 
which of the two expressions was characteristic of his style?—W. IL. i. Ienvana 379. Ps, Ixxxvii. 7, 33. 


Elsewhere occur only the expressions oa) An), Jos. xv. 19, and a) yas Bz. xxvi. 20; xxxii. 18, 24 [in cach case in 
close connection with 5}3.—W. 1. H. ], or ry GA, Is. xliv. 23; Pe, Ixiii. 10; cxxxix.15. OyAnn is to be regarded ag 
related to 9} in the genitive, not in the accusative sense. 

Ver. 56. The verb od 2 Jeremiah uses in no form. The expression ris pby occurs only here. —[Hunprrson : * Bo- 
fore nm), the preposition has the signification of with a wiew to; before ? n we, it takes its temporal signification, 
at, at the time of yw » once in Jer., viii. 19; see ver. 8; Ps. xxxiv. 16. 

Ver. 57. 3)? Jeremiah uses only once in the Hiphil, xxx. 21.—The Perfects, AI), AYN, of this verse and nay, 
ns, ver. 58, stand parallel to the Perfect F\} pow ver.56. They contain the specifications of ‘that general declaration. 
They * are therefore to be translated in the Perfect, not in the Present. PATS does not conflict with this, as TaEnrus 


thinks, for the Imperfect stands here to represent the repetition of the actin times past. See my Gr. 2 87, f. 
Ver. 58. The expression eis) a is found in Jeremiah twice, 1. 34; li. 36. Yet Jeremiah never uses the plural ayalae 


which occurs, besides here, only in Ps, xviii. 44 (2 Sam. xxii. 44), [The singular here would be inappropriate, if the mean- 
ing of the phrase is that God interposed to deliver him from all the causes which endangered his life, see ver. 53.— WD) is 


not merely a circumlocution for the suffix, my, (NoYEs), but wd a) eal are cause que vitan ac salutem meam concernunt 
(GERLACH), dangerous transactions (FUERST’s Lex.).—W. H. H. Ss eremiah uses only the BaD by | of TNL and that only 
once, 1. 34. See elsewhere, Ps. Ixix. 19; ciii.4; cxix. 154. 

Ver. 60. Instead of 5 several Codd. have 4 2Y> which corresponds better with the way in which Jeremiah expresses 
himself in xi. 19; xviii. 18; but is apparently only a correction suggested by ver. 61. See besides at x27), ver, 84. 
[Henperson: “ For % twenty-three MSS., originally thirteen more, now two, the LXX., Targ., Syr., Vulg., and Venet. 
Greek, read by as in ver. 61; where, on the other hand, seventeen MSS. read oy) for soy: il 

Ver. 61. mn is used here in an active sense, as in Jer. 1i.51; Job xvi. 10; Zeph. ‘i. 8, ete.—[The difference between 
by of this verse, and % of ver. 60, according to Owen, ‘is occasioned by the verbs Thow hast seen and Thou hast heard. 


God had seen the thoughts or purposes effected against him ; and He had heard the purposes formed concerning him. He 
refers first to the purposes carried into effect, and then, as it is common in the prophets, he refers to the purposes previously 
formed respecting him.” This difference of meaning in the two verses is, however, entirely due to the verbs, and not at all 
to the prepositions, which would even better express the ideas OWEN attaches to them if their positions were reversed,— 


have seen thetr devices executed by upon me, and heard their devices devised 5 with reference to me.—W. H. H.] 

Ver. 62.—[This verse may be dependent on Ayn ver. 61, GrRLAcH and most of the translators; or on beta ver. 
63, TuENntuS, NAEGELSBACH. To supply the substantive verb wm, sunt, before % 2, as RosENMUELLER suggests, is altogether 
unnecessary and inelegant.—W. H. H.]. —D"p; for enemies, is Yound i in J eremiah only in the expression RP ie li. 1.— 
ras is not found in Jeremiah ; [nor anywhere else except Ps. ix. 17; xix.15; xcii.4, It is an unusual word on which no 


theory of authorship can be rested—W. H. H.] eu 
Ver. 63. a) P is found only here.—0"3 a see i. 11 AY AND is dm. Aeydu. [GERLACH: “The opinion of BorrrcuEer 


deserves at least sone consideration, that heres as in Mal. i. 13, Hnere lies concealed in the Da m2 (quam, quale; what a 


Saitenspiel [derisive song] 1 am tothem). But this is not in accordance with the punctuation and receives support from none 
of the versions except the Syr. See Ps. Ixxxix. 48.”’] 


Ver. 64. —n) rw is found in Ps. xxviii. 4; -xciv. 2; Joel iv. 4,7; Ob. 15; Prov. xii. 14. In Jeremiah occurs 
only by3 pov : i. 6. ee Sa nyypns is found in Jer. xxv. 14 (a place critically suspicious), Ps. xxviii. 4. 

Ver. 65. —r133!) is ar. “Deyop. [BRov@HION translates it a bursting of heart, following Cuatpxus, 3) ny an, 
confractio en dik ‘Brayney derives the word from Piel of ele) t)?D, to deliver or make over; “a delivery of the hear; that is, “a 
willing one, to which the heart consents ;” and translates, omitting the first on on the authority of the ancient versions 
and one MS., and making a single member of the verse in defiance of accents amd analogy, Thou wilt give with a hearty 
accordance Thy curse unto them. Serv. vreparicmov, covering ; VULG. scutum, a shield ; SyR. sorrow.—W. I. H.} JNA. 
from DDN, @ curse, is dm. Acyou. [Sepr. and Vuuc. seem to have read ANA from TN? For construction seo Ps. iii. 9. 
72 n 2) al yp yoy super popula tuo sit benedictio twa. ROSENMUELLER, GeRLACH. —wW. ri HH.) 


ye: 66.—9)) ATI See i. 6; Isa. xiv. 6; Jor. xxi. 15.—Of the root TY Jeremiah uses only the Niphal, xIviii. 


8, 42.-The expression “7 ‘DY is found only here, 


1384 


THE LAMENTATIONS OF JEREMIAH. 








PXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 55-66. These twelve closing verses con- 
tain a prayer, so that ch. iii., like chs. i, and iy, 
ends with a prayer. This prayer is divided into 
three parts. In the first part, vers. 55-58, the 
speaker thanks the Lord for his deliverance from 
the pit. In the second part, vers. 69-638, he 
reminds the Lord of all that his (the speaker’s) 
enemies had done and were still doing to him. 
In the third part, vers. 64-66, he prays the Lord 
to avenge upon his enemies the evil they had 
done to him. ; 

Ver. 55. LTcalled upon thy name, O LORD 
—Jehovah. The speaker begins by recalling the 
prayer which he had addressed to the Lord out 
of the pit. Hrrzia is of the opinion that we 
have this prayer in Ps. lxix. Denirascu also 
concedes that there is much to favor this opinion; 
see his Bible Commentary on the Psalms, 1867, 
p. 438. [The caption of this Psalm ascribes it 
to David. There is no internal evidence suffi- 
cient to set this aside and to prove that the Psalm 
was written by Jeremiah or some one else 
«during the captivity at Babylon.” Its appro- 
priateness to Jeremiah when in the pit, is only a 
proof of the singular adaptation of the inspired 
psalms to the wants of God’s children in all 
varieties of emergencies and circumstances. 
That Jeremiah repeated this Psalm when in the 
pit, is most likely. That it was present to his 
mind when writing these Lamentations is ren- 
dered probable by many suggestive thoughts and 
sentiments.—Guriacu and Noyss translate the 
verbs, from ver. 55 to the end, in the present 
tense. ‘This makes the translation in some re- 
spects smoother and the sense in some places 
more apparent. But the references are to de- 
liverances past, pointing hopefully, amidst pre- 
sent and unrelieved afilictions, to deliverances 
yet in the future. For this reason alone, the 
preterite sense of the verbs should be retained, 
even if the difficulties of translation were greater 
than they really are.—W. H. H.].—Out of the 
low dungeon—out of the hellish (héllischen) pit. 
A similar expression [differing only in the pre- 
position.—W. H. H.] is found in Ps. Ixxxvili. 7. 
Tf our Poet had in mind Ps. Ixxxyiii., which I 
regard as certain, then it is probable that he 
used this peculiar expression in the same sense 
in which it is used there. Ps. lxxxviii., it is 
true, is commonly understood of an affliction of 
another kind (by leprosy, vers. 9, 16): but there 
is room for the question, whether this psalm, 
‘¢the gloomiest of all the lamentation psalms,” 
as Dpiitzscu says, does not also apply to that 
gloomiest of all situations which any servant of 
the Lord in tht Old Testament ever experienced? 


In that case nrAnn, hellish, should be under- 


stood, not of Ilades itself, but of the Hades-like 
place in which the Prophet found himself. It 
would then indicate not merely the locality, but 
the condition of the Prophet. [See Gram. notes 
above. There is not necessarily in these words 
an allusion to Sheol, nor is hellish pit even a 
correct translation of the words, which mean 
literally, a pit of low or under places, or pit of 
depths ; out of the depths of the pit, if not an exact 





is yet a sufficiently accurate rendering. GER- 
LACH, while he also supposes an allusion, in a 
figurative sense, to Sheol, translates, aus der 
Grube der Tiefen, owt of the pit of the depths, mean- 
ing perhaps, figuratively, the infernal regions. 
But the passages in which this and similar ex- 
pressions occur do not justify the idea that the 
pit of Hell or Sheol, ¢. e. the place of the dead, is 
intended, even figuratively. The literal sense 
out of the pit of depths, a poetical expression for 
depths of the pit, is most consonant with the fact 
that the Prophet alludes to the time when he was 
literally sinking in the mire at the bottom of the 
well.—W. H. H.] 

Vor. 56. Thou hast heard my voice,— 
Thou heardest my voice. The Poet gratefully re- 
cognizes the fact that the Lord heard his ery,— 
Hide not thine ear at my breathing, at my 
cry,—[saying] Hide not Thine ear to my refresh- 


ment, tomy cry. This is not a prayer which the 


speaker now addresses to the Lord [but the 
prayer which he did make when he was in the 


pit]. It is connected with ip, my voice, WS an 


explanation of the purport of that ery, and it 
shows what the speaker prayed for at that time. 


—The word 7 [E. V. breathing, NAEGELSB. 
refreshment] occurs besides here only in Ex. viii. 


11 (15) [and is there rendered by Sept. dvawv£éic], 
signifies undoubtedly the obtaining breath, ava- 
prétc (see 1 Sam. xvi, 23; Job xxxii. 20; Esth. 
iv. 14). It is not synonymous with nyiw, cry; 


put it denotes the end to which the latter serves 


asthemeans. [The senseis, as given by Novus: 
Hide not Thine ear from my cry for relief. Buta 
more exact translation is given by BuayNey: 
Hide not Thine ear from my relief at my ery ;— 
so Broucuton: Hide not Thine ear from my re- 
lease at my prayer. The verb means strictly fo 
veil (and is so rendered here by GzRLacu, Veil 
not Thine ear), and then to conceal, hide. co 
yeil the eye is, not to look at what is set before 
it; and to veil the ear is, to render it deaf to 
what is said; remarks Owzn, who proposes the 
translation Deafen not Thine ear. Furrst, in his 
Lex., says, Turn not away Thine ear. . CALVIN 
renders it, Close not Thine ear.—My breathing. 
Worpswortu: ‘“‘My respiration, my recovery 
of breath. Comp. Ex. viii, 15, the only other 
place where the word occurs, and where it is 
rendered respite.’ The word relief seems in ac- 
cordance with the use of the word in that pas- 
sage, and exactly to represent the sense it has 
here.—But how are these last words connected 
with the first words of the verse? The difficulty 
which has embarrassed commentators here, is 
one of GuRLAcH’s arguments for taking the per- 
feet verbs in a precative sense and rendering 
them in the present, which apparently meets the 
difficulty. But the objections to this have been 
stated above on ver. 55. ‘To supply intermedi- 
ate words and thoughts between the first and 
second members of the verse, as Zhou heardest 
my voice, therefore now, in my present exigency, 
hide not Thine ear, etc., or therefore I now am en- 
couraged to pray Jide not, etc., is at least arbi- 
trary.* To regard the last member as indepen- 





* DiopatTr’s comment on this verse is an instance of inter- 
pretation, where a fervid imagination supplies ideas not con- 
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dent of the first, an interjectional prayer, intro- 
duces an abrupt and serious break in the 
consecutive flow of the thought. Besides, both 
of these interpretations are open to the objection 


that Aynw ‘sp, Thou heardest my voice, is not 


equivalent to saying, Thou didst answer my prayer, 
or receive it favorably; a mistake that even Grr- 


uAcH has fallen into. The word o1p denotes any 


audible sound or noise. Thunder (1 Sam. vii. 
10), the blast of a trumpet (EX. xix. 19), the crack- 
ling of thorns under a pot (Eecl. vii. 6), the 
rustling of a shaken leaf (Lev. xxvi. 86), the sing- 
ing of birds (Ps. civ. 12), the bleating of sheep and 
lowing of oxen (1 Sam. xv. 14), the roaring of a 
dion (Jer. xii. 8), the shout of a multitude and 
clamor of a battle (Ex. xxxii. 17), etc., the sound 
of the human voice in speaking, singing, weep- 
ing, ete., are all represented by the common 


generic word 7p, a sound, a noise. In three 


passages the word is used in the sense of rumor, 
or the bruit of common. fame: Gen. xlv. 16; 
Eccl. x. 20; Jer. iii. 9. When connected by 3 


or 5 to verbs implying compliance with a request, 
obedience to a command, acceptance of advice, or the 
like, usage allows the word to stand in a specific 
sense for prayer, command, injunction, or the like; 


as Gen. xxx. 6, ‘ipa YOU, hath heard my voice, 


i.e.my prayer. Inno other case does this word, 
alone and by itself, signify a command, prayer, 
or speech, or words spoken. It does not desig- 
nate articulate utterance, but the sound produced 
by speech, or aught else that makes a noise, or 
is audible. Its meaning is always evolved from 
the context, and when spoken words are intended, 


it is almost invariably followed by VN; 7195, or 


some similar word. Its use in Hebrew is so 
purely idiomatic, that the sense may often be 
better given in English by its entire omission, 
than by a verbally literal translation. This is 
often done in our English version: Gen. xly. 2, 
he wept aloud; 1 Kings xviii. 27, ery aloud, ver. 
28, they cried aloud ; Neh. viii. 15, publish and pro- 
claim; Job xxix. 10, The nobles held their peace ; 
Prov. xxvi. 25, when he speaketh fair, etc. In 
Cant. ii. 8; v. 2 (see Prof. Green in Lanae), 
and Isa. xl. 3, 6 (see Ewanp), the word may be 
rendered as an interjection, Hark! It is obvious, 


therefore, that Tp cannot be translated prayer. 


Np Ayn can only mean Thou heardest the sound 


of my voice. What that sound was, whether of 
weeping, lamentation or supplication, is left to 
be explained, and is explained by the words 
following; the sownd, or cry was, Hide not Thine 
ear from my prayer for relief. Similar construc- 
tions are frequent, especially with Jeremiah. 
Jer. ili. 21, a sound was heard’ upon the high places 
—weeping supplications; iv. 31, The cry of the 
daughter of Zion—woe is me now! ete.; viii. 19, 
The voice of the daughter of my people—Is not Je- 
hovah in Zion? ele.; see Jer. xxxi. 15; Ez. iii. 
12, I heard a voice—Blessed be the glory of Jeho- 


tained in the words themselves: “Thou hast always been 
ready to relieve mewhen I have called upon Thee; O con- 
tinue in doing so now at this present,” 








vah, ete.; Job xxxiii. 8, 9, T have heard the ery of 
words—I am clean, ele.; iv. 16, 17, J heard a voice 
—shall mortal man, etc.; Ps. exvi. 1, He hath heard 
my voice—my supplications ; cxix. 149, Hear my 
cry—dJehovah quicken me, etc. See Isa. xxviii, 23, 
24; xxxii, 9,10; Prov. viii. 4, 5; Micah vi. 1, 
2; Prov. i, 20; 22); yiii, 1, 4,5. In all these 


passages the word hip is immediately put into 


expository words. So in our text, the second 
member of the verse is in apposition with the 


first and explanatory of the word ip, Thou 


heardest my ery—Hide not Thine ear from my 
prayer for relief.—W. H. H.] 

Ver. 57. The Poet now describes what the 
Lord did after hearing the prayer of the suppli- 
ant.—Thou drewest near in the day that 
—on the day when—I called upon Thee. See 
Ps. xx. 10; lvi. 10; cii. 33 cxxxvili. 3.—Thou 
saidst, Fear not. See Jer. i. 8 xxx 10): 
xlvi. 27, 28. Fasag 

Ver. 58. The Lord has not only spoken, but 
also acted. [Vers. 57, 58 are amplifications of 
ver. 56, showing how the Lord heard the prayer 
there recorded.—W. H. H.].—O Lord, thou 
hast pleaded the causes of my sonl.—Thou 
hast fought, O Lord, the fights of my soul! It is 
evident that the Poet intends by these conflicts 
(D°A") the attacks of his enemies, which he has 
described in vers. 52-55, and for which, from 
ver. 59 onward, he implores vengeance. That 
the struggles on which his life depended were: 
severe, appears both from vers. 52-55 and from 
the following words Thou hast rescued my life. 
[The Versions generally take the words in the 
judicial sense, as in our English Bibles. The 
commentators fail to explain the significance of 
the metaphor. Pool’s annotation is a curious 
instance of blindly unsaying in the note what is 
said in the text,—‘‘ Thou hast been wont to take 
my part against my enemies, not like a lawyer 
by word of mouth, but actually and really plead- 
ing my cause.” Pleading a cause, metaphori- 
cally speaking, must at least involve the idea of 
securing justification, or exemption from pun- 
ishment, before some legal tribunal, real or 
imaginary. This idea is not appropriate here, 
nor is it so in other places of the Bible where 
the same Hebrew words are similarly translated. 
This leads us to doubt the judicial. interpreta- 
tion of the terms used. Dr. Nanqenspacu’s 
translation is supported by Is. xlix. 25, I will 
contend with him that contendelh with thee, and I 
will save thy children; xli. 11, they that strive with 
thee shall perish ; xxxiv. 8, the controversy of Zion ; 
Ps. xxxy. 1, E. V., Plead my cause, O LORD, 
with them that strive with me: fight against them 
that fight against me, where the first clause is ren- 
dered by Dr. ALEXANDER, Oppose my opposers, 
strive with my strivers, or contend with my con- 
tenders, which is recommended by the parallel- 





ism; and Jer. li. 86, E. V., J will plead thy cause 
and take vengeance for thee, which Dr. Nancuns- 
Bacu translates, I fight thy fight, and avenge thy 
vengeance, But the words may have another 
meaning still. 337 has an acquired sense, from 
the idea of conducting a cause before a tribunal, of 
managing another's affairs, and also of protecting 
their person, property and rights. In this sense tha 
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word seems to be used in Is. i. 17, BE. V., plead 
for the widow, J. A, ALEXANDER: “ Befriend the 
widow, take her part, espouse her cause. * % 

The common version (plead for the widow) seems 
to apply too exclusively to advocates, as dis- 
tinguished from judges ;”—a remark that will 
especially apply in the present case. The word 
seems to have the same sense in Is. li, 22, and 
Jer. 1. 84. In the last the expression is 2°) ana 
DI ANN, EB. V.: He shall thoroughly plead their 
pause, Lurner and Nanernspacu, He will cer- 
tainly accomplish, or carry through (durchfiihren) 
thy cause, where the idea seems to be that of 
zealously and successfully prosecuting the in- 
terests of another. This is the meaning which 
Geriacn adopts, Zhou managest the business of 
my soul, t. é., as he explains, the affairs which 
concern his life and his salvation. This idea of 
God’s controlling interposition in those matters 
in which the Prophet’s life was in jeopardy seems 
to me the idea here expressed.—W. H. H.|— 
Thou hast redeemed my life.—Thow hast 
rescued my life. [The propriety of connecting 
this verse with vers. 55-57, instead of with vers. 
59, 60, and thus dismembering the triplets, is 
very dubious.—W. H. H.] 

Vers. 59-638. These verses embrace, as re- 
marked above, the second part of the prayer. 
The speaker here reminds the Lord of all the evil 
which he had suffered from his enemies, as the 
Lord Himself had seen and heard, and prays 
Him (vers. 62, 63) to consider well what his ene- 
mies yet continually designed against him. These 
verses contain a brief intimation of the prayer 
which he presents at large in vers. 64-66, that 
the Lord would execute justice (ver. 59). 

Ver. 59. LORD—Jehovah—thou hast seen. 
—By these words, which are repeated in ver. 60, 
and the words Thou hast heard in ver. 61, the 
speaker confirms the reality of the deeds of which 
he accuses his adversaries. [They are also tobe 
understood as expressions of faith, in God’s love, 
and personal interest in His saints. Not only is 
everything open to the eye and ear of God. But 
He is observing the conduct and the language of 
those who injure His people, with jealous indig- 
nation, which will eventually break out in judg- 
ments.—W. H. H.]—My wrong. ‘The Hebrew 
word MY, occurs only here, but the verb from 
which it is derived is found in ver. 86, Nip. If 


the latter is used in the sense of bending [de- 
flection, subversion] and in particular of bending 
of the right [subverting one in his cause], then 
the noun here means, violation of right, injury 
illegally done to one. [Canvin and Guriacn 
translate the word oppression, or subversion, sug- 
gesting judicial perversion of justice. It is gene- 
rally, however, taken in the more general sense 
of wrong or injury. Catvin says ‘the word is 
rendered by some iniquity, but in an ironical 
sense,” 7. ¢., the wrong my enemies impute to me. 
But the word is with almost entire unanimity 
taken in a passive sense. RosENMUELLER: que 
mihi fiat injuria. Noyes: the wrong done to me; 
so Buayney and Boornroyv.—W. H. H.].— 
Judge thou my cause—judge my right. [So 
Brovguton. GuERLAcn: Secure to me right or jus- 
tice. Literally, it is judge my judgment, where the 
moun seems to be taken in the cognate sense of 





my cause. See Furrst, Lex. Noyes: Maintain 
Thou my cause.—W. H. H.] These words are a 
pious ejaculation, anticipatory of the prayer fully 
detailed in vers. 64-66, and evidently called forth 
by the antithesis of MY, my wrong. To judge 
the right of a man is to bring it to its deserts by 
means of judgment. A kindred passage is Jer. 
y. 28. Comp. Zech. vii. 9; 1 Kings iii. 28; Is. 
xvi. 5. [See also Ps. ix. 5 (4).]: 

Ver. 60. Thou hast seen all their ven- 
geance.—The word 11/9) is not in its original 


meaning vindictiveness, as ‘'uENIUS supposes, but 
simply ultio [taking vengeance] (comp. D7 Mp4, 
Ps. Ixxix. 10, 172°) NDP, Jer. 1. 28, Niap2 7; 
Ps. xciv. 1, etc.). Here also it is vengeance, but 
in an abstract-collective signification, inasmuch 
ag his adversaries had executed on the Prophet 
more than one single act of vengeance. See xi. 
20; xx. 12. [Canvin: vengeances. GERLACH: 
revengefulness.|—And all their imaginations 
against me—all their devices against me. The 


Poet seems to allude to certain passages in Jere- - 


miah, namely, xi. 19; xviii. 18, where this very 


same word, navn, is emphatically used of the 


machinations of his adversaries. 

Ver. 61. Thou hast heard their reproach 
—reviling—O LORD—Jehovah. See the intro- 
ductory remarks above on vers. 22-24.—And 
all their imaginations—all their devices— 
against me.—Twice in the Book of Jeremiah 
the devices, MAVND, of his adversaries are spoken 


of; twice also the Poet uses it here. 
Ver. 62. It is better every way to refer this 
verse to the Behold or observe, NWA, of ver. 63, 


than to the, hyow, Thou hast heard, of ver. G1. 


For if referred to what precedes, ver. 62 would 
contain a tautology, because what is the product 
of their lips and their thoughts must be, in any 
case, substantially the same with what the Lord 
has heard according to ver. 61. But if ver. 62 
be referred to what follows then we gain a 
beautiful gradation; the lips indicate what the 
enemies speak, Dinan, their meditation, what they 
think, and their sitting down and their rising up, 
what they do. [The position of the word Behold, 
70°37}, in the Hebrew, at the end of the first 


member of ver. 63, favofs this construction. Yet 
it ought to be remarked, that the connection of 
ver. 62 with ver. 61, creates no unpleasant tauto- 
logy but the repetition of the same ideas under new 
terms would be forcible and poetical—W. H. H.] 
—The lips stand for what they utter. [Cat- 
vin, Booruroyp, Henperson, translate speeches ; 
Noygs, words.] See {P33 NdV, lips, or language 
of Canaan, Is. xix. 18; a lip or language I under- 
stood not, Ps. Ixxxi. 6 (5). Compare *Ddt' NxID 
utterance of my lips, Jer. xvii. 16.—Of those 
that rose up against me—my adversaries [so 
BuayneEy, Booruroyp, Noyes, RosenMUELLER, 
Guriacu |.—And their device against me— 
and their thoughts against me. Thoughts, yran, 


meditation, Ps. xix. 15 (14). [Buaynery, Booru- 
royp and Owen, render the word muttering. 
HenpERSON and Noyes, machinations. But the 
sense of meditation, thoughts, is adopted generally. 
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RosENMUELLER, cogitatio.—W. H. H.]—All the 
day long: a particular conspicuous also in Jer. 
Xxd 7, 8 

Ver. 63. Behold their sitting down and 
their rising up.—tTo refer these words, with 
TnENIUS merely to consessus [sitting and delibera- 
ting together] of the enemies, is inconsistent with 
the context and the use of the words. For evi- 
dently, according to the context, the Lord should 
observe the whole conduct and doing of the ene- 
mies, and that not merely with regard to what 
was common to them all, but with respect to in- 
dividuals. And further, according to the usage 
of the word, as apparent in such places as Ps. 
exxxix.'2; Is. xxxvii. 28; Deut. vi. 7; xi. 19, 
the expression indicates the daily conduct and 
actions of a man. [Grorrus: otia et negotia. 
Catvin: ‘ By sitiing and rising, he means all the 
actions of life, as when David says, ‘Thou 
knowest my sitting and my rising,’ Ps. cxxxix. 
2; that is, whether I rest or walk, all my actions 
are known to Thee. By rising, then, the Prophet 
denotes here, as David did, ail the movements or 
doings of men; and by sitting, he means their 
quiet counsels; for men either deliberate and 
prepare for work while they sit or rise, and thus 
move and act.” |—I am their music—song. See 
ver. 14. He calls himself their song, their sing- 
song (EWALD), because they busy themselves with 
him all the day long, though in a malevolent and 
scornful way. As one often hums a melody to 
himself all day long, so they do not let the 
thought of the hated servant of God depart out 
of their heads, but are constantly devising evil 
against him. Jam their song denotes, then, the 
result of what is said in the first member of 
ver. 62 [Thou hast heard their reproach], and the 
first member of ver. 63 [observe the lyps—the lan- 
guage—of my enemies], and relates to the all the 
day long, of ver. 62, and their sitting down and 
rising up, of ver. 63. [Iam the constant subjeét 
of their derision and merriment. Worpsworra: 
‘Compare the Passion Psalm, Ixix. 12, J was the 
song of the drunkards. There the word neginah 
is used, here the cognate word manginah.’”—W. 
H. Hi. 

es 64-66. In these last three verses, the 
Poet prays directly that the Lord would take ven- 
geance on his enemies according to their desert. 

Ver. 64. Render unto them a recom- 
pense, O LORD—Jehovah,—according to 
the work of their hands. [Brovcuron: 
“St. Paul translateth this verse against ALEXAN- 
pER, the copper-smith, 2 Tim. iv. 14.” The phrase 
is borrowed from Ps, xxviii. 4.—W. H. H.] 

Ver. 65. Give them sorrow (marg., obstinacy) 
of heart. Thou wilt give them blindness of heart. 
The word rendered blindness, 1319, according to 
the fundamentat idea of the root {24, to enclose, 
to veil (see {a 7133, [212), can only mean veiling, 
covering (KaAuupa tHE Kapdiac, veil of the heart, 2 
Cor. iii. 15). It seems then that blindness [CaL- 
vin, RoseENMUELLER, Noyes, GuRLAGH], not hard- 
ness [BootHRoyD, Henperson], is meant. See 
Deut, xxviii. 28. On what Dexirzscu (Psychol., 
p. 291) grounds his conjecture, that it may be a 
name for madness, 1 do rot comprehend. [The 
opinion that the word means madness is derived 
from the Arabic, and is maintained by C. B. 








Micuarnis and A. Scnunrens. See Rosun- 
MUELLER, GurLAcu. See Text. and Gram. notes. 
—By blindness of heart we are to understand a 
reprobate mind, involving the idea of stupidity 
(Canvin) produced by sin.—If the future verbs 
in vers, 54, 56, are taken as Imperatives, the verb 
in this verse should also be so translated, Give 
them blindness of heart-—W. H. H.]|—Thy curse 
unto them,—uwupon them. 

Ver. 66. Persecute and destroy them in 
anger—Pursue them in wrath and exterminate them 
—from under the Heavens of the LORD— 
Jehovah. See Deut. ix. 14, which piace seems 
to have been in the eye of the author. [Catvry, 
regarding the Heavens as designating God’s 
throne, interprets the meaning to be that their 
destruction should testify the Divine sovereignty 
and Providence. So Fausssr: “destroy them so, 
that it may be seen everywhere wnder heaven that 
Thou sittest above as Judge of the world.” This 
is very forced. The idea is simply that of utter 
extermination ; destroy them so completely, ut 
non sint amplius sub coelis, that they may no longer 
exist under Heaven. Muicwarnis, GerLAcH.— 
BrovuGuTon concludes the chapter with the fol- 
lowing characteristic note: ‘Jeremy, ch. xxiv., 
told how the men of the third captivity should 
come to nothing. And Ezekiel prophesied only 
in their days, but they would take no warning. 
This threefold alphabet endeth in their threefold 
and absolute destruction. Yet Ezra was of that 
captivity; but an infant. And of Anathoth, 
cursed by Jeremy, one hundred and twenty-eight 
returned, Ezra ii.”—The enemies of Jeremiah 
returned not.—W. H. H.] 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. [‘It has been alleged, that some of the pro- 
phetic portions of Holy Scripture which foretell 
the sufferings of Christ, especially the fifty-third 
chapter of Isaiah and the sixty-ninth Psalm, have 
no reference to Jesus of Nazareth, but were ful- 
filled in the person of Jeremiah. Trueit is, that 
the language of that fifty-third chapter of Isaiah, 
and of that sixty-ninth Psalm, hada remarkable 
applicability to Jeremiah. But why was this ? 
Because Jeremiah was not only a prophet, but a 
prophecy. Jeremiah is among the prophets what 
Job is among the patriarchs. Jeremiah is the 
suffering prophet. He was a signal type of ‘the 
Man of Sorrows.’ He was a figure of Him who 
suffered on the cross, and who conquered by suf- 
fering.” Worpswortn, Jntr. Jer., p. ix. ‘Jere- 
miah is called by the Christian Fathers the 
roAuratéctartoc of the Prophets, and this qualified 
him to be what he is also called by them, the cuura- 
Véoratoc.” Jb. note. ‘*The Christian church, 
from ancient days, has set apart the Lamenta- 
tions of Jeremiah, for her own solemn offices in 
the week of her Lord’s Passion; and in con- 
templating the Prophet Jeremiah sitting amid 
the ruins of Zion and pouring out his sorrow 
there in piteous cries of agony, she has ever had 
a vision of Christ hanging upon the Cross, and 
mourning over the ruins of our fallen human na- 
ture, which caused the bitterest pangs of His 
anguish there.” Jd., p. x.] 

2. ‘In this chapter, the heralds of the word 
are admonished, that it is their duty, in times of 
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great distress, to prescribe to their hearers a 
suitable remedy for their misfortunes, the com- 
ponent parts of which would be, 1. The recogn1- 
tion of sins by means of the punishments inflicted : 
2. Confidence in God’s compassion: 3. Harnest 
prayer. As for the rest, this chapter compared 
with the others, shines like a star of exceeding 
brilliancy, from which the rays of a variety of 
doctrines emanate and give forth their light.” 
FORSTER. 

3. [Iam the man, ver. 1. “This Lamenta- 
tion is only rightly understood, when it is re- 
garded as a lamentation of every pious Israelite, 
—as a lamentation which, while proceeding from 
self-experienced spiritual sorrows of the Pro- 
phet, has its truth for all pious Israelites, in 
whose name the Prophet speaks. ABen Ezra, 
long ago, perceived this, and indicated the indi- 
vidual Israelites as the subject of the lamenta- 
tion. In this opinion later commentators mostly 
concur (RosenmuELLER, Ewaup, Tumnius, Nuv- 
MANN, VAIHINGER). Dwaup finely says, in con- 
nection with the close of chapter second, which 
is so barren of consolation: ‘Yet, will lamenta- 
tion and despair nowhere end? Then, there 
suddenly appears, in the third place, a particular 
man; the very one who can, from his own pecu- 
liar experience, lament most profoundly, so that 
here for the third time the cry of despair is 
renewed with still greater vehemence; but he is 
the one who can also, from his own profoundest 
reflection on the eternal relation of God to hu- 
manity, come to a right knowledge of his own 
sins and of the necessity of repentance, and 
therewith also to the exercise of believing prayer. 
Who is this individual, who thus laments, thus 
thinks and prays ?—whose J unconsciously, but 
at exactly the right place, passes over into the 
we? Oman, he is the representative of thine own 
self! Let every one now speak and think as he 
does! And thus, by the direct means of this 
speech, begun with the greatest difficulty, the 
sense of pain has been imperceptibly lost in the 
exercise of prayer. Thus this composition shows 
us how in the wildest whirlpool, divine compo- 
sure is to be won: each one must win it by 
sinking down himself into the full earnest truth ; 
and even if one does not irmmediately find it, 
yet there is no more likely beginning for some- 
thing better; wherefore here a particular indi- 
vidual is set before us as accomplishing in 
himself this most necessary work.’ In this 
individualizing lies also the explanation of the 
manifold points of resemblance between our 
chapter and the Book of Job, from the passion- 
history of which the Prophet derives lamenta- 
tions and images for the representation of the 
passion-history of Israel.” Dr. Ernst Guruacn, 
Kilag. Jer., p. 81). 

4, Vers. 1-18. ‘*Here we have, at first, a lamen- 
tation of the Prophet Jeremiah, not so much 
over his people, as rather over his own misery. 
..» Here we see, that the pious are subjected to 
two different sorts of affliction. One of these is 
temporal, affecting the body or worldly posses- 
sions and welfare; the other is spiritual, affect- 
ing the soul, when they think, that God has be- 
come their enemy, and will no longer be gracious 
to them, but will reject them now and forever. 
The first is, in truth, a cause of much suffering, 


especially to flesh and blood; but this pain is 
nothing, compared with that spiritual tempta- 


tion, when one can no longer confide in the favor 


and grace of God, as we here see in the case of 
Jeremiah, who so ruefully bemoans himself, that 
he is a wretched man, who must bear the rod of 
the wrath of God, who has thrust him out of the 
light into the darkness, and pursued him asa bear 
or a lion, or as amore open and declared enemy. 
David also experienced many of the same temp- 
tations, as we find ever and anon in his Psalms. 
Thine arrows stick fast in me, and Thy hand 
presses me sore, he says in Ps. xxxviii. 3 (2). 
I said in my despair, Iam cut off from before 
the eyes of the Lord, Ps. xxxi. 23 (22); whilst 
at other times he had been so courageous, that 
he said, I was not afraid of many hundred thou- 
sands that set themselves against me round 
about, Ps. iii. 7 (6); God is our refuge and 
strength, a very present help in trouble; there- 
fore will not we fear, though the earth be re- 
moved, Ps. xlvi. 2, 3 (1, 2). This sounds very 
differently from the lamentation here of Jere- 
miah, who represents God as his worst enemy. 
This should, first of all, serve to comfort the 
pious; if they fall into similar temptations, they 
should not think that they are the first to whom 
such things have happened, but should know 
that many pious and holy persons have experi- 
enced the same trials. But to the ungodly, this 
should serve as a warning; they should consider, 
if this is done in a green tree, what will be done 
in the dry? (Luke xxiii. 31). If the righteous 
are scarcely saved, where will the ungodly and 
sinner appear? (1 Pet. iv. 7).’’ Wiirtemb. Sum- 
marien. : 

5. Vers. 1-9. “Jeremiah speaks here in his 
own name, and whilst he utters the grief of his 
own heart he seeks by his example to excite 
others to repentance, for the key-note that sounds 
through all his lamentations is, that his distress 
comes from God. The greatest cause of distress 
is this, that prayer, the only resource in misery, 
avails nomore. Elsewhere itis said, ‘The name 
of the Lord is a strong fortress, the righteous 
man runneth thither and is protected,’—and, 
‘He who will call on the name of the Lord shall 
be blessed,’—or, ‘Call on Me in trouble, then 
will I deliver thee, then thou shalt praise Me.’ 
In truth, the Holy Scriptures are crowded with 
testimonies, which promise answers to prayer 
and help to the prayerful; indeed, since one of 
the titles of God is ‘ He who heareth prayer,’ it 
is evident that to hear prayer is founded in His 
eternal nature. What then the Prophet here 
says is contrary to Scripture. But it is true, and 
so we must understand Jeremiah, that God not 
seldom hears the prayers of believers, whilst He 
proves their patience and leaves them long in 
darkness and uncertainty, This has been, as it 
was with Jeremiah, the common experience of 
Christians, who have been obliged to observe in 
themselves, how quickly the human heart loses 
courage and prayerful ardor, when God does not 
hasten to our help.” Herm und Hormann, die 
grossen Propheten. 

6. «The Prophet first describes what he him- 
self experienced of the holy cross under the Old 
Testament. It was necessary for him to be 
typically a sacrifice for all people. He was 
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obliged to this according to the purpose of God. 
God’s object in all this was, to use him in His 
kingdom to the end of time as one of the most 
important of His instruments. In this respect 
he is indeed a real type of Christ. Although the 
light is not wanting in his dark sayings, yet it 
shines not nearly so clearly as we experience it in 
the New Testament, by the testimony of the 
Apostles, where they also testify of their cross. 
For they already behold His glory with their 
eyes. On this account Paul gloried most lovingly 
in his cross and his weakness.” Dreprion. 

7. In this third chapter such an earnest, in- 
tense lamentation of the Prophet is written, that 
many have regarded it as referring to nothing 
else than tothe sufferings and death of Christ. 
For this reason, where Christ is painted with 
His body lacerated with the thongs and the 
crown of thorns on His head, the beginning of 
this chapter is found recorded in Latin on the 
picture.” Ea. Hunnrvus. 

8. The old expositors find here free scope for 
their allegorical interpretations. Thus Pasowa- 
sius Rapsertuvs, in his Preface to his third book 
on Lamentations, says, ‘The more attentively I 
examine this—as it were—funeral lamentation 
over the whole body of the people, the more 
profound are the mysteries which appear con- 
cerning Christ and His body, so that the mourn- 
ful discourse may be by turns interpreted, now 
of the Synagogue, then especially of the Church, 
and then again of the Passion of Christ.” 
Guistervs, p. 120. And of Bonaventura the 
same author remarks, that he says, ‘‘This is so 
evidently a lamentation for Christ and His mem- 
bers, whose sufferings are here described, that 
it is impossible to’ find in it a literal sense, with- 
out distortion.” 

9. Ver. 2. “By light he represents prosperity, 
by darkness adversity, Is. v. 80; xly. 7; lviii. 10; 


‘Job xxii. 11, on which last passage the great 


Luruer, in a marginal gloss to the text of the 
German version of the Bible, comments very 
nervously, thus: Trouble and misfortune are 
called darkness, happiness and prosperity light. 
Here the verses of CAMERARIUS, written on 2 

Chr. xx. 12, may be quoted: 

In tenebris vite densa et caligine mundi, 
Cum nihil est toto pectore consilii, 
Tum nos erigimus Deus ad te lumina cordis, 

Nostra tuamque fides solius orat opem.”—F6rsTER. 
10. Ver. 7. “To God ray dropov répiuor, 7. e. 
To God every impassable road is passable. Of 
the same purport are the following sayings, 
which are worthy of being observed and re- 
membered: Puno: deficiente omni humano con- 
cilio incipit divinum, where human expedients fail, 
Divine begin; Taurus: egrediente natura ingre- 
ditur Deus, God enters when nature exits; Lu- 
THER: tempus desperationis tempus auxilit, the time 
of despair is the time when help comes. The 
greater the need, the nearer is God.” FérstTEr. 
11. Ver. 8. Bonaventura refers the words to 
the prayer of Christ on the Mount of Olives,— 
Lf it be possible let this cup pass from Me (Matt. 
xxvi. 39). GaIstER., p. 129.—‘«The Omnipotent 
God, knowing what is to our advantage, feigns 
not to hear the cry of the suffering, that He may 
increase their usefulness and that their lives may 
be purified by discipline and they may seek 








elsewhere that tranquil rest, which cannot be 
found here.” Ruananus, in Guisupr., /b.— 
“The most efficacious antidote (aAeeu@dpuaxov) 
to this temptation is Hope (Heb. xii. 8-11), to 
which effect are the sayings of Augusrrnn, God 
does not give quickly, that thou mayest learn to 
desire more ardently; and, What God would 
give, He withholds.” Férsrmr. 

12. Ver. 8, [Prayer: “Grant, Almighty God, 
that as Thou didst in former times so severely 
chastise Thy people, we may in the present day 
patiently submit to all Thy scourges, and in a 
humble and meek spirit suffer ourselyes to be 
chastised as we deserve; and that wo may not, 
in the meantime, cease to call on Thee, and that 
however slowly Thou mayest seem to hear our 
prayers, we may yet persevere continuously to 
the end, until at length we shall really find that 
salvation is not in vain promised to all those who 
in sincerity of heart call on Thee, through Christ 
our Lord. Amen.” Cavin. ] 

13. Ver. 10. ‘The real appearance of the 
Lord is not that of a lion or a bear (Is. xxxviii. 
13; Job x. 16), but of a Shepherd taking the 
most faithful care of His sheep. With respect 
to this pastoral care, see Ps. xxiii.; Is. xl. 11; 
Jer, xxiii. 38,4; Ez. xxxiv. 16. And Buryarp 
beautifully says, Christ redeems His sheep at a 
costly price, feeds them sumptuously, leads them 
with solicitous carefulness, lodges them securely.” 
Férster.—[ ‘“ Harsh is the complaint when Jere- 
miah compares God toa bear and a lion. But 
we have said that the apprehension of God’s 
wrath so terrified the faithful, that they could 
not sufficiently express the atrocity of their 
calamity ; and then borne in mind must also be 
what we have stated, that they spoke according 
to the judgment of the flesh; for they did not 
always so moderate their feelings, but that 
something fell from them worthy of blame. We 
ought not, then, to make as a rule in religion all 
the complaints of holy men, when they were 
pressed down by the hand of God; for when 
their minds were in a state of confusion, they 
uttered much that was intemperate. But we 
ought, on the other hand, to acknowledge how 
great must be our weakness, since we see that 
the strongest have thus fallen, when God exer- 
cised severity towards them.” Cazvin. | 

14. Vers. 17, 18. ‘* All other temptations are 
as nothing, compared with those in which God 
seems to set Himself in hostility to a man. 
For as long as the pious taste the grace of God 
and perceive His fatherly tenderness, every ad- 
versity is so much the more easily endured by 
them and they can be joyful and of good cheer 
even amidst external causes for sorrow. See 
Ps. lvi., Ixii., xxiii. But, on the contrary, if 
God disguises Himself in some severe aspect be- 
fore them, and dissembles, and acts as if He 
hears them not, is not favorably disposed to them, 
but may be in the highest degree opposed to them 
and against their interests,—then lamentations 
commence, then begins that secret sorrow of the 
soul, that excessive anguish, under which they 
faint away and must sink to Hell, did not God 
hold His hand over them and abridge their an- 
guish. These are the buffetings of Satan, the 
very dregs of hellish temptations, they are the 
floods of Belial that will overwhelm human 
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strength. Then they [the tempted] lose heart ; 
for when, as it were, they lie in darkness, im- 
mured in an eternal prison of every kind of 
trouble, when the Lord closes His ears to their 
pitiable cry, yes, when He has bent His bow 
against them and set them up as a mark to shoot 
against them all His darts and arrows, when He 
has utterly ejected them from peace and all that 
is good, in all respects which the Prophet here 
relates in detail of himself, then at last they 
come to think, as Jeremiah did, when he said, 
My strength and hope is perished from the Lord, 
until God again lets the gentle sun of His Divine 
heavenly consolation and fatherly goodness shine 
out from amidst the darkness of the temptations; 
but in the meanwhile they must for a long time 
have a taste of that future wrath, which the 
damned must hereafter eternally suffer. Besides 
Jeremiah’s case here, the Scripture presents us 
with a pitiable representation and sorrowful in- 
stance of a man thus distressed, and a special 
example for us, in the case of the patient Job. 
.,. David also in Psalm xxxi., J said in my haste 
TI am cut off from before Thine eyes. Yes, even the 
Son of God was compelled to feel in His holy 
soul a similar spiritual temptation (yet without 
any sin), when on the cross He said, My God, 
My God, why hast Thou forsaken Me?” Ear. 
Hounnivus.—‘ What is here written by Jeremiah 
ig not new and unheard of; but very many ex- 
amples occur in Scripture, of those who have 
been harassed by this same temptation. The 
following examples, however, are especially ap- 
propriate here: Abraham, Gen. xvi. 1 (2); 
David, Ps. xxxi. 23 (22); Ixxvii. 8-10 (7-9); 
Hezekiah, Is. xxxviii. 10; Job, vii. 15; xix. 6, 
22; Jonah, ii. 5 (4)5 Paul, 2 Cor. xii. 9; to 
whom may be added, those most eminent Theo- 
logians of our own age, Matthesius, Weller and 
Hausmann, and especially Luther, who was 
obliged to sit in that sieve of Satan, particularly 
in the year of Christ 1527, about the time.of the 
festival of the Visitation of Mary, concerning 
which paroxysm of his, by far his most violent 
one, D. Jou, Bucenuagius has written a curi- 
ous account, which is contained in Tom. iii. Jen. 
Germ. Fol. 401.” Forster. In the Leipzig 
edition, this production is found in Vol. XXIL., 
pag. 498 ff., under the Title, “«D. Jo. Pomerani 
und Justi Jone Historie von Lutheri geistlichen und 
letblichen Anfechtungen anno 1527.”—[‘* Faith 
sometimes is so stifled, that even the children of 
God think that they are lost, and that it is all 
over with their salvation. ... There is no doubt 
but that the Prophet also expressly reminded the 
faithful that they ought not to despair, ... 
though the devil tempted them to despair, 
but that they ought then especially to struggle 
against it. This is indeed, I allow, a hard and 
perilous contest, but the faithful ought not to 
faint, even when such a thing happens to them, 
that is, when it seems to be all over with them 
and no hope remains; but, on the contrary, they 
ought nevertheless to go on hoping, and that 
indeed, as the Scripture says elsewhere, against 
hope, or above hope (Rom. iv. 18).... Were any 
one to ask, How can it be that hope and despair 
should reside in the same man? the answer is, 
that when faith is weak, that part of the soul is 
empty, which admits despair. Now, faith is 














sometimes not only enfeebled, but is also nearly 
stifled. ‘This, indeed, does not happen daily, but 


there is no one whom God deeply exercises with - 


temptations, who does not feel that his faith is 
nearly extinguished. It is then no wonder, that 
despair then prevails; but it is for a moment. 
In the meantime, the remedy is, immediately to 
flee to God and to complain of this misery, so 
that He may succor and raise up those who are 
thus fallen.” Canvin. ] 

15. Ver. 19. ‘Just as wormwood tastes very bit- 
ter, but. serves many useful purposes, so the cross, 
for the present, seemeth not to be joyous (Heb. 
xii. 11). Nevertheless, it is a medicine for us. 
Wormwood (Vermuth) has its name, thus (wehre 
dem Muth), control the spirit [temper, or mettle 
of the soul]. For wormwood restrains from 
lewdness, disperses the bile, neutralizes poison, 
and destroys all bad vermin and corruption, all 
of which and much more, in a spiritual sense, 
is done by the dear cross. Therefore, let us 
esteem this our spiritual medicine.” Cramer. 
—‘Was it necessary that Christ Himself should 
be given gall to drink, why then should we be 
able entirely to abstain from the like?” Cra- 
MER. 

16. Vers. 19-83. ‘‘ We see here that there are 
two sources of consolation, internal and exter- 
nal. The internal is, when one is sure in his 
heart that he has a gracious God, of whom he 
may expect every good thing in all difficulties 
and distresses. But this consolation sometimes 
expires, as we see here in the case of Jeremiah, 
and from the words and sayings of David, as we 
have shown above from his Psalms. It often 
seems as though God Himself, together with 
Heaven and Earth, is against one. How now 
should it be with one placed in such temptation? 
Answer: He should lay hold of the external 
consolation, which he finds, not in his heart, but 


in the Holy Scripture, in so many and divine © 


consolatory declarations, which God therein pre- 
sents to us, together with many examples in the 
cases of those to whom God has fulfilled and 


verified such promises. And then also he should . 


carefully consider these heart-moving words, 
which Jeremiah here uses, which he did not get 
from his heart, for that spoke to him in a very 
different fashion, but he received them from the 


Holy Ghost; thus, It is of the Lord’s goodness, - 


that we are not consumed, His mercy fails not, 
but it is new every morning; The Lord is gra- 
cious unto him who waiteth for Him, and to the 
soul that inquires after Him; It is an excellent 
thing to be patient and to hope for the help of 
the Lord; He does not cast off for ever, but He 
is indeed sorry and moved by compassion accord-. 
ing to His great mercies, etc, These and similar 
sayings we should, in great temptations, take 
hold of and hold them fast in faith, in spite even 
of the thoughts and objections of our own hearts. 
Thereby will God revive in a troubled heart the 
internal consolation, so that one can say with 
Jeremiah, Thou wilt be again graciously mind- 
ful of me, for so my soul assures me. This | 
take to heart, therefore I still hope.’’ Wiirtemb. 
Summarien.—‘‘ It is the habit and custom of God, 
first thoroughly to prove men by affliction, and 
after that to hear His children, if they, as fine 
gold and silver tried in the oven, are found to be 
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wlean and pure. As it is again written, Whoso 

adheres to wisdom shall dwell securely, and 
although at first she sets herself in opposition to 
him, and brings fear and dread upon him, and 
proves him with her rod and tries him with her 
chastisements, until she finds that he is without 
guile, she will then return to him in the right 
way, and comfort him and show him her secrets. 
Sirach. iv. 18-21 (15-18).” Earp. Hunyrvs. 

17. (Ver. 21. Prayer. ‘Grant, Almighty God, 
that as there are none of us who have not con- 
tinually to contend with many temptations, and 
as such is our infirmity, that we are ready to 
succumb under them, except Thou helpest us,— 
O grant, that we may be sustained by Thine in- 
vincible power, and that also, when Thou wouldst 
humble us, we may loathe ourselves on account 
of our sins, and thus perseveringly contend, 
until, having gained the victory, we shall give 
Thee the glo¥y for Thy perpetual aid in Christ 
Jesus our Lord. Amen.” Catvin. | 

18. Vers. 22-24. «These are approved texts 
and cordials for all stricken hearts. 1. God’s 
mercies and compassions, which we may set over 
against God regurded as a consuming fire, Deut. 


_iy. 24. 2. That His compassions fail not, with 


which we may resist the temptation, that God 
will no more be gracious and has forgotten our 
affliction and oppression, Ps. xliv. 25 (24). 
8. That Lis mercies are new every morning, which 
we oppose to our temptation when we are com- 
pelled to say with David, Iam chastened every 
morning, Ps. Ixxiii.1l4. 4. That God is fuithful, 
to meet the temptation, that God will make it 
too hard for us to bear, 1 Cor. x.138. 5. That 
God will be our portion and reward, that we will 


- be richly recompensed in Heaven.” Cramur. 


19. Vers. 22, 23. **The whole purport of this 
truly golden maxim is consolatory, and to this 
end it is to be pleaded in view of the magnitude 
of the evil both of our guilt and of our punish- 
ment. With this accord Rom. y. 21, and Ps. 
exxx. 7, as well as the following from AuvausTInz, 
God’s compassion exceeds the misery of all man- 
kind. The abuse of this maxim is fourfold. 
The first is that of the Epicureans, who, from 
like passages of Scripture, in which the im- 
mensity of the Divine pityis treated of, deduce 
that ancient piece of jargon (koxkvopyov), Let us 
continue in sin that grace may the more abound, 
Rom. vi. 1. The second abuse is that of Origen, 
who concluded that, because of the infinite com- 
passion of God, the damned would at length some 
time or other, be liberated from the torment of 
Hell and be saved (Hom. ix. in Jerem.). The 
third abuse is that of Huber (Samuelis mort., 
1624), who, from the amplitude and universality 
of God’s compassion, presumed to fabricate the 
doctrine of universal and unlimited election. 
The fourth abuse is that of the Photinians, who 
so far expand the words of Scripture concerning 
the compassion of God, as blasphemously to 
assert, that God, out of His mere compassion 
alone, forgives our sins, without any compen- 
sation and satisfaction rendered by Christ.” 
FORSTER. 

20. Ver. 24. “‘Lutuur has finely comprised 
the distinction between hope and faith, in the fol- 
lowing well-rounded period: Faith looks at the 


_word which promises, Hope at the thing promised, 








(Fides intuetur verbum rei, spes vero rem verdi).” 
Férster,—[ ‘Were God to take away the promise, 
all the miserable would inevitably perish; for 
they can never lay hold on His mercy except 
through His word. This, then, is the reason why 
Scripture so often connects these two things to- 
gether, even God’s mercy and His faithfulness 
in fulfilling His promises.” Canvin. | 

21. [Vers. 24, 25, ‘It next occurred to the 
Prophet, that whatever he lost or suffered, or 
witnessed of the sufferings of his people, his 
grand interest was secure. He was satisfied that 
the Lord was his all-sufficient Portion. He was 
conscious that he had chosen Him as his portion, 
and expected his happiness from Him, and not 
from the world; and therefore he determined 
still to hope in Him, and refer all his concerns 
to His wisdom, truth, and love. In this he evi- 
dently proposed himself as an example to his 
people, that they might seek comfort from God 
when all other comfort failed. And though they 
might not be able confidently to aver that the 
Lord was their Portion, yet they might remem- 
ber that He was kind and merciful to those who 
wait for Him and seek Him.” Scort.] 

22. Ver. 25. ‘“*When we men are in trouble or 
temptation, the Devil is accustomed to portray 
and represent God to us as very different from 
what He really is. For he depicts him as an un- 
gracious, pitiless, wrathful Judge, not to be 
treated with, who would only kill us and damn 
us and not wish us to be happy, and thus the 
Devil would frighten us and drive us to despair. 
We should remove our eyes from this frightful 
image of Satan’s conjuring, and look upon the 
Lord as the Prophet Jeremiah here depicts for 
us His countenance, asit were; yea, as God por- 
trays Himself in His holy word, namely thus, 
The Lord is friendly to the soul that seeks after 
Him.” Earp. Hunnivs. 

23. Ver. 25. **God’s love both prepares the 
way for and rewards ours. Being more benig- 
nant it precedes ours; being more faithful it is 
returned [by ours]; being more attractive it is 
sought after. It is rich to all who invoke its 
aid, yet has nothing better than its own self. It 
devotes itself to the deserving, reserves itself for 
a reward, applies itself to the souls of the saints 
for their refreshment, gives itself in payment for 
the redemption of the captive. Thou art good, 
O Lord, to the soul of him who seeks Thee. How 
gracious, then, to him who finds Thee! But 
here indeed is something wonderful, that no one 
can successfully seek Thee unless he have first 
found Thee. Dost Thou, ‘therefore, wish to be 
found that Thou mayest be sought; to be sought, 
that Thou mayest be found? Thou art one who 
can be sought and found, yet not prevented (pre- 
veniri). For although we say, ‘In the morning 
shall my prayer prevent Thee,’ Ps. lxxxviii. 
14 (18), yet there is no doubt that all prayer is 
lifeless that inspiration has not prevented (non 
prevenerit).” Burnarpus in libro de diligendo Deo, 
quoted by Guistmr, p. 144. 

24. [Vers. 25, 26. “God is good to all His crea- 
tures; but in particular ¢o them that wait for Him, 
to the soul that seeks Him. While trouble is pro- 
longed and deliverance deferred, we must pa- 
tiently wait for God’s gracious returns to us; and 
while we wait for Him by faith, we must seek Him 
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by prayer; they that do so will find it good, ver. 
26, and to hope that the Salvation of the Lord will 
come, though difficulties lie in the way, to wait till 
it does come, thoughit be long delayed; and while 
we wait to be quiet and silent, not quarrelling 
with God, or making ourselves uneasy, but acqui- 
escing inthe Divine disposals; Father, Thy will be 
done! If we call this to mind, we may have hope 
that all will end well at last.”” Marr. Hunry. ] 

25. Ver. 26. ‘‘In the practice of Christianity, 
hope and patience, the most efficient of virtues, 
engage mutually in common labors, and neither 
without the other can discharge its duty.” Fdr- 
stur.—‘ The little herb, Patience, does not grow 
in every body’s garden. But we are admonished 
to seek it, because, 1. It is a very precious vir- 
tue, and a part of the service we owe to God, 
according to the first table. 2. It contains in 
itself another virtue, namely, hope inGod. 38. It 
is easier for us to practice it, if.we accustom 
ourselves to it from our youth. 4. It can over- 
come many wrongs, abuses and outrages. 5. Mis- 
fortune will not continue for ever, Is. liv. 7. 
6. At all events the end will be favorable. 7. God 
does not willingly afflict us (from Mis heart), but 
always designs something different and better for 
us, and dearly wishes that He might not punish 
us at all (Hos. xi. 9).” CRAMER. . 

[‘God, when He takes my goods and chattels hence, 

Gives me a portion, giving patience, 
What is in God is God; if so it be 


Ife patience gives, Ile gives Himself to me.” 
Ropert HERRICK.) 


26. Vers. 26-86. ‘¢These are admirable and, 
beyond measure, comforting words, with which 
the holy Prophet opens the abyss of*God’s mercy 
and comforts therewith himself and the people. 
As if he would say, It is against God’s nature 
to subject us to such hard discipline, and to 
let us be driven and injured by the world. But 
He does it for the very best reason, not to ruin, 
but rather to edify, not to grieve but to fill with 
joy forever. For He is not of the disposition of 
the children of men, who, if their anger is once 
excited, there is no end to it. ButGod, although 
' He causes grief, and lets His wrath, sternness, 
and justice be seen, yet He is again moved to 
pity as soon as men cordially repent of their sin 
and transgression. Therefore, this present cap- 
tivity should not be regarded as if He had eter- 
nally rejected His poor people, and would never 
turn their captivity, or as if He would indeed al- 
low His captives to be trodden under foot, or, 
much less, as if he would subvert the right of a 
man, or allow his cause to be turned aside before 
the Most High, as if the Lord saw it not, or knew 
nothing of it. Far be it from this! He knows 
and sees how cruelly the tyrants oppress their 
- captives; He, moreover, graciously regards the 
patience of the oppressed, and will help them 
again according to His mercies,” _Eaip. Hunnrus. 

27. Ver. 27. ‘It is added here that a man 
should be accustomed to cross-bearing (rH orav- 
pogopia) from his youth. And we may also with 
propriety apply here that saying of the Poet, 
A teneris assuescere multum est, There is great ad- 
vantage in being accustomed to athing from a 
tender age. For patience begets experience 
(Rom. v. 4),—experience, I mean, in matters of 
cross-bearing. Vexation gives understanding 














(Is. xxviii. 19, [Vulg. and Douay]). But what 


doth he know that hath not beentried? (Sir. _ 


xxxiv. 9). For,as NaztaNnzen puts it, ov mpdcura 
Aptoriaviowoc, GAAad rior, Christianity is faith, 
not outward appearances. And Luruer says, 
Unexperienced persons are merely unprofitable 
theorizers. But since it isof advantage, in order 
to become more fully acquainted with any course 
of discipline, that one should be subjected to it 
fromatender age, so does it especially conduce to 
the acquisition of experience in matters of cross- 
bearing, if one is trained in them from his youth.” 
Férsrer.—‘ Jeremiah himself bore the yoke in 
his youth. He was very young, according to 
Jer. i. 6, when he was called to the prophetical 
office (in the 138th year of Josiab), and from the 
beginning he experienced much opposition and 
many trials, hence after eighteen years under 
Joakim and eleven years under Zedekiah, he was 
able to endure yet severer perSecution. The 
earlier he had learned to bear the yoke, the better 
was he able to bear it later in life. It is a gold- 
en truth that is here expressed. The cases of 
Joseph and David also confirmit. A youth of 
hardships has already brought forth much fruit 
of godliness, and educated many staunch men for 
the kingdom of God. Therefore be thou also 
reconciled to a youth of hardship.” Catwer, 
Handbuch der Bibelerkliirung.*We ought not 
only to bear the yoke, but to bear it in our youth. 
For if we bear it late in life, we begin by exer- 
cising penitence for the past, rather than by ac- 
quiring strength. Let us then anticipate the 
flight of the years of our youth by suitable dis- 
cipline, that we may each of us say, O God, who 
feedest [E. V., Thou hast taught] me from my 
youth (Ps. xxi. 17); rather than be obliged to 
lament at the remembrance of our faults, saying, 
Remember not the sins of my youth and of my 
ignorance (Ps. xxy. 7 [See Vulg.]).”” AmBROsE, 
Serm. 2, on Ps. exix. 9.—Deus vult longi prelii 
militem, God chooses the soldier who has passed 
through a long fight. Hrinuary’s Lzposition of 
Ps. exix. 9, quoted by Guister., p. 146,—** What 
praise is due to old men, if failing in strength and 
haying been released from long continued labor, 
they prefer to take their rest? On the other 
hand, what glory is due to young men, when in 
the very fervor of youth itself, they moderate 
their lives by a regimen of strict morality?” 
Cassroporus, in Ps, cxix. 83, quoted by GursLER., 
p. 147. 

28. [Ver. 28. “He has learnt that necessary 
lesson of independence, that shows him how he is 
to serve himself; to give no trouble to others; and 
keep his troubles, as far as possible, in his own 
bosom.” ADAM CLARKE. | 


29. Ver, 29. “day, if so be, peradventure. 


‘This particle affords to the Romanists no sup- 
port for their fiction of doubt.* Lurier’s inter- 
pretation may be seen in his marginal note on 
Joel ii. 14.” Forster. 

80. Ver. 80. ‘It may be asked here, whether 
this sentence refers to toleration [the passive, 
non-resistant endurance of evil]; whether the 
words, if any one is struck on the cheek, ete., 





*(1.¢., in regard to God's willingness to pardon, on which 
they rest the necessity of propitiating Him by penance.— 
W. . HJ 
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may not seem to support the Anabaptists, who 
endeavor to prove, from this and similar passages 
of Scripture, especially from Matt. v, 39, 40, that 
all species of revenge is forbidden to Christians? 
But a distinction must be made between public 
and private, and lawful and unlawful revenge.” 
Forster. 

31.. [Vers. 31-33. Prayer. “@rant, Almighty 
God, that as it is expedient for us to be daily 
chastised by Thy hand, we may willingly submit 
to Thee, and not doubt, but that Thou wilt be 
faithful, and not prove us with too much rigor, 
but that Thou wilt consider our weakness, so that 
we may thus calmly bear all Thy chastisements, 
until we shall at length enjoy that perfect blessed- 
ness, which is now hid to us under hope, and as 
it were sealed, until Christ Thy Son shall reveal 
it at His coming, Amen.” Catvin, ] 

32. Ver. 383. ‘He does not afflict men from His 
heart. This is not to be understood absolutely 
(drAdc), but comparatively, namely, with respect 
to [what may be called] God’s own special work, 
which consists not in afflicting, butin doing good. 
Briefly, His disposition towards us is like that 
of a father towards his son, in reference to which 
AUGUSTINE very beautifully says, He is both a 
father and a God when He caresses; and when 
He smites, stillis He a father. . . . With which 
agrees this saying of NazranzEN: Meifov 7d 
pétpov tie gidavtpwriac oimép 1d pétpov THC 
matdaywyiac. The measure of His philanthropy 
exceeds the measure of His severity as a dis- 
ciplinarian.”” FoOrster.—‘The very essence of 
His being ‘inclines Him to bless, therefore it is 
written, He does not afflict from His heart His chil- 
dren of the human race; but if they despise His 
blessing, it is His to smite and requite them with 
the greater severity.”” THoLucK, Stunden Christi. 
Andacht, XXII., S. 120. 


“Deines Wesens Wesen nur die Liebe ist, 
Strenge nur bei Dir aus lauter Liebe fliesst.”— 
Ib., Andacht, XXLX., 8.171. 

82. [Vers. 34-39. Prayer. ‘Grant, Almighty 
God, that as we are at this day tossed here and 
there by so many troubles, and almost all things 
in the world are in confusion, so that wherever 
we turn our eyes, nothing but thick darkness 
meets us,—O grant that we may learn to sur- 
mount all obstacles, and to raise our eyes by 
faith above the world, so that we may acknow- 
ledge that governed by Thy wonderful counsel 
is everything that seems to us to happen by 
chance, in order that we may seek Thee, and 
know that help will be ready for us through Thy 
mercy whenever we humbly seek the pardon of 
our sins, through Christ Jesus our Lord. Amen.” 
CaLvin. | 

83. Vers. 37, 38. “In respect to the sins of 
men, He is not entirely inactive. Not, indeed, 
as if He took pleasure in their sins, or moved 
men to commit them, or had ordained men to 
their sins. That befarfrom Him! But because 
from the very first He had entire knowledge of 
them (Jer. xxili. 24; Ps. cxxxix. 7-12; Job xxiv. 
23; Sir. xxiii. 27, 28; Wis. i. 6-10). ... There- 
fore it follows, that all the punishments of sin 


are sent and controlled by God, to His own peo-° 


ple, indeed, for the purpose of discipline, but to 
the ungodly, for their punishment (Is. xlv. 7; 
Am. iii, 6)... . Therefore that is an execrable 














error of some of the heathen philosophers, who 
taught that what happened to a man, whether 
good or evil, came by chance, even as his luck 
befell him: but that God troubled Himself with 
the affairs of men, was not tobe thought of: but 
that He sits in Heaven, in undisturbed repose, and 
lets men here, between themselves, plunge, wade 
or swim as they can, since He takes no concern 
in their affairs.” Ear. Hunnivs.—‘: Who then 
can say that anything is done without the Lord's 
command ?- This is a precious word. For first, 
all adversaries, however lively their devices may 
be, are only messengers and servants of my Lord, 
and must obey Him, when He has purposes of 
love in my behalf for them to accomplish. And, 
as Luruer says, Our God is entire Master of the 
art of whipping a rogue by the hands of others. 
. . . For the rest, I should not regard the 
thoughts and devices of all my adversaries, hut 
the loving purposes which my Lord intends to 
accomplish by them, as David sings, He has 
spread a table for me in the presence of mine 
enemies, and filled my cup to overflowing. Whilst 
they rage and roar, be of good cheer and say, St. 
Peter cannot prevent God from giving what He 
Willies: 
Thr lieben Feinde:sorgt so viel, mir Noth und Gram zu 
machen, ; 
Seht doch, ihr seid Handlanger blos in meines Herren Sachen! 
Wohl gramte ich mich bitterlich, wenn ich es nicht erkennte, 
Dass doch mein Herr der Wundarzt ist und ihr nur Instru- 
Wie aie oe er hat erkannt, dass aller Faden Enden 
Von aller Menschen Werk und Wort rubn doch in Géttes 
Landen. 
There is then only one real misfortune for men 
on earth, and thatis Sin!’ Tuotuck, St. Chrisil. 
Andacht, XXVIII, S. 162. 

34. Ver. 88. ‘*Two words occur hete which 
need to be more accurately defined. ‘The first 
question is, what is the exact idea of evil in this 
passage? CALVIN, too, broadly extends its mean- 
ing so as to cover all the evils that are done, and 
that happen in the world, thus not obscurely em- 
bracing all sims. But from the context even a 
blind man may perceive, that the Prophet is not 
speaking of evilin general, . . . but in fact of 
that particular species of evil, which is usually 
called the evil of punishment. For the evil of 
crime, as such, evidently cannot and ought not 
to be in any manner attributed to God as its au- 
thor or producing cause (Deut. xxxii. 4; Ps. v. 
5 (4); Rom. ix. 14; 1 John i. 5; James i. 18); 
but the evil of punishment is, here and in various 
other places in the Sacred Scriptures, imputed 
to God as a just Judge (Is. xlv. 7; Am. iii. 6; 
Sir. xl. 82). The other word referred to, is that 
translated commandeth (rd, jubere). . In the He- 
brew it is M¥. . . . Canvin twists this word to 


mean the secret decrees of God, by which He 
bends the purposes of men hither and thither, 
according to His own arbitrary will. Whence 
he infers, that nothing is done without the com- 
mand and foreordination of God. He adduces 
the example of Shimei [2 Sam. xvi. 5, 10], who 
had command to curse. If he had understood 
this with reference to the evil of punishment, his 
words would have borne the appearance at least 
of truth. But what Cavin in this passage makes 
so broad, that he writes, WVothing can be done 
without-the Divine mandate, including sins like- 
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wise, cannot and ought by no means to be al- 
lowed; for the contrary is most clearly attested 
by what is written in Jer. xix. 5; xxiii. 82; 
xxix. 23; Sir. xv. 10-22.” Férsrer.—[‘‘ Let us 
now see how God commands what is wrongly and 
foolishly done by men. Surely He does not com- 


mand the ungodly to do what is wicked, for He 


would thus render them excusable; for where 
God’s authority interposes, there no blame can 
be. But God is said to command whatever He 
has decreed, according to His hidden counsel. 
There are, then, two kinds of commands; one 
belongs to doctrine, and the other to the hidden 
judgments of God. The command of doctrine, 
so to speak, is an evident approbation which ac- 
quits men; for when one obeys God, it is enough 
that he has God as his authority, though he were 
condemned by a hundred worlds. . . . But God 
is said to command according to His secret de- 
crees what He does not approve, as far as men 
are concerned. So Shimei had a command to 
curse, and yet he was not exempt from blame; 
for it was not his purpose to obey God; nay, he 
thought that he had offended God no less than 
David [2 Sam. xix. 19, 20]. Thus this distinction 
ought to be understood, that some things are 
commanded by God, not that men may have it as 
a rule of action, but when God executes His 
secret judgments by ways unknown to us. Thus, 
then, ought this passage to be understood, even 
that nothing is carried on without God’s com- 
mand, that is, without His decree, and, as they 
say, Without His ordination. It hence appears, 
that those things which seem contingent, are yet 
ruled by the certain providence of God, so that 
nothing is done at random. And what philoso- 
phers call accident, or contingent (évdeyouevor), 
is necessary as to God; for God decreed before 
the world was made whatever He was to do; so 
that there is nothing now done in the world which 
is not directed by His counsel. * * * Now they 
who object and say that God is thus made the 
author of evils, may be easily refuted; for nothing 
is more preposterous than to measure the incom- 
prehensible judgment of God by our contracted 
minds. . . . This, then, is our wisdom, to em- 
brace only what the Scripture teaches. Now, 
when it teaches us that nothing is done except 
through the will of God, it does not speak indis- 
criminately, as though God approved of murders, 
and thefts, and sorceries, and adulteries; what 
then? even that God by His just and righteous 
counsel so orders all things, that He still wills 
not iniquity and abhors all injustice... . How 
much soever the most wicked may indulge them- 
selves in their vices, He still rules them, ... 
that. He may punish sins with sins, as Paul teaches 
us, for he says that God gives up to a reprobate 
mind those who deserve such a punishment, that 
He gives them up to disgraceful lusts, that He 
blinds more and more the despisers of His word 
(Rom. i, 28; 2 Thess. ii. 10). And then God 
has various ways, and those innumerable and 
unknown tous... . Thus wesee that God is 
not the author of evils, though nothing happens 
but by His nod and through His will,—for far 
different is His design from that of wicked men. 
-..Ina word, as far as the Heavens are from 
the earth, so great is the difference between the 
works of Ged and the deeds of men, forthe ends, 


as I have said, are altogether different.” Cax- 
VIN. | 


35. Ver. 89. “The danger here is, that very 


few sufficiently examine themselves. Whoever 
does this will discover, how God punishes our 
sins, and we suffer no undeserved distress.” 
Heim wu. HorrMann, die grossen Propheten.—It is 
usual with unrenewed men commonly, to become 
enraged at him who punishes them, even when 
their punishment is entirely just. Thus we read 
in the Revelation of John (xvi. 9, 11, 21), that 
men will blaspheme the name of God, who pours 
out the vials of His wrath upon them, and that 
they will not repent of their sins. This per- 
versity of the heart, which mistakes right for 
wrong, and wrong for right, will reach its ut- 
most height in the last days, but its roots reach 
back to the beginning of the world, where they 
started with the lies of the Serpent (Gen. iii. 4, 
5).—“The evils of punishment are only the ef- 
fects, or fruits, of the evils of sin (Rom. vi. 23 ; 
Jas. i. 15). Hence Aveustine says, with great 
propriety, ‘ Punishment daily increases, because 
sin increases daily; the chastisements of God 
continue without cessation, because crimes among 
the people are equally persistent.’ But, on the 
other hand, AMBRosIUS says, with truth; ‘God 
had been ready to change Hi’ sentence, if thou 
hadst been willing to amend thy wickedness by 
penitence.’ ” FOrsTER. : 

36. Vers. 40-42. [«* How are we to get the par- 
don of our sins? ‘The Prophet tells us:—1. Let 
us examine ourselves. 2. Let us turn again to the 
Lord. 3. Let us lift up our heart; let us make 
fervent prayer and supplication for mercy. 4. 
Let us lift up our hand; let us solemnly promise 
to be His, and bind ourselves in a covenant to be 
the Lord’s only: so much lifting up the hand to 
God implies. Or, let us put our heart on our 
hand and offerit to God: so some have translated 
this clause. 5. We have transgressed; let our con- 
fession of sin be fervent and sincere. 6. And to 
us who profess Christianity it may be added, Be- 
lieve on the Lord Jesus Christ as having died for 
thee; and thou shalt not perish, but have ever- 
lasting life.”” ApAm CLARKE |. 

87. Vers. 40, 41. ‘‘When Jeremiah says, Let us 
search and try our ways, and turn again to the 
Lord; let us lift up our hearts with our hands unto 


God in the heavens; he reminds us of the proper 


method to be observed in prayer, namely, sin- 
cere confession of ‘sin and repentance must pre- 
cede our petitions. For we know that God does 
not hear impenitent sinners (John ix. 81), This 
method God Himself also has taught us to ob- 
serve, since He says in Is. i. 15, Lf ye make many 
prayers, I will not hear you. Why? Sor your 
hands are fuil of blood. But He immediately adds 


good counsel: Wash and make yourselves clean, ~ 


put away your evil doings from before Mine eyes, 
then come and let us reason together.” Wiirtemb. 
Summarien. 

88. Vers. 89-42. ‘Here two very different kinds 
of murmuring are indicated. One that of the 
ungodly which Isaiah has described, viii. 21, If 
they suffer hunger, they will fret themselves and 
curse their king and their God. But besides 
this, a very salutary kind of murmuring is sug- 
gested, which is not directed against God or 
men, but consists in a man’s being discontented 


eT ee ee IE, Pe 


es 


a Fee ee 


a 


we eee | ee ee ee se ee eS TS ee 
: -— * 


CHAP. II. » 146 
0 


with himself and fretting over his sins and for- 
saking them, and in examining his life that 
he may know how wicked he has been, since 
he has not been afraid to sin before the 
face of God, most holy (Is. Ixiv. 6; Dan. ix. 
5-14).... But that prayer and confession of 
sins may be acceptable to God, it is required, 
that not only the mouth may pray, but, as Jere- 
miah says, the heart and the hands must be 
lifted up to heaven. For where the mouth only 
prays, and the heart is not in it, God esteems 
such spiritless prayer as little as the prayer of 
those Pharisees and heathen, who, when they 
wished to pray, babbled much with their mouths, 
without spirit or sincerity (Matt. vi. 5-8; Is. 
xxix. 13)... . Yet we learn from these few brief 
words of the Prophet Jeremiah, that prayer is 
not to be deferred too long, nor delayed by im- 
penitence. Otherwise it will be too late to call 
on God and come to Him with prayer, as hap- 
pened to the Jews, who delayed their repentance 
and prayer till God’s wrath was already kindled. 
And when they afterwards called on God, it 
availed nothing (with regard to averting spiri- 
tual. punishment), therefore they uttered this 


~ lamentation, Thou hast covered Thyself with a 


cloud, that no prayer could pass through (Is. 
i. 15; lix. 1-8; Mic. ili. 4; Prov. i. 28.)” Ear. 
Hunntvs. 


39. Ver. 41. ‘In such prayer we must perse- 
vere, and not as it were desist if help does not 


come immediately, but must always continue to 


pray, till the Lord look down from Heaven and 


behold us, as Jeremiah here says. For God has 
not such tender ears that He would soon grow 
weary of hearing, as those men of whom it is 
said, a beggar may be neither poor nor worthy, 
—but they will treat him graciously, if he per- 
sist tenaciously in his entreaties (Luke xi. 9; 
Col. iv. 2; 1 Thess. v. 17).”  Wiirtemb. Summa- 
rien. 

Ut tua pertingat penetretque in oratio coelum, 

Corde sit ex puro, sit brevis atque frequens.—FOnrsTER. 
[‘* Let us lift up our heart with our hands,—the 
antidote to hypocrisy. Ps. lxxxvi. 4; 1 Tim. 
ii. 8.” Fausser]. 

40. Vers. 42, 43. [‘*The Prophet proceeded 
to direct the confessions of his people and to put 
words into their mouths. He humbly acknow- 
ledges that they had transgressed and rebelled 
against God; andas He had not pardoned, it was 
plain they had not repented; this was the cause 
of all their miseries, of which he led them hum- 
bly and submissively to complain to the Lord. 
He had covered them with His anger, pursued 
them by His judgments, and destroyed them 
without pity: and He had so covered Himself 
with a thick cloud, that their prayers could find 
no admission. The hypocritical prayers of the 
people for deliverance were rejected; and even 
the fervent prayers of the Prophet in that be- 
half were discouraged.” Scort.—‘‘If the Lord 
has not pardoned our sins, we may be sure, that 
it is because we have not repented and believed 
His Gospel: yet we may be forgiven, even though 


_ we have not the comfort of it.” Scorr. ] 


41. Ver. 44. ‘‘This cloud is not physical but 

mystical, a cloud, namely, condensed from the 

+mists and vapors of our sins, the Holy Spirit 

thus interpreting it in Is. lix. 1,2; Ps. lxvi. 18; 
10 


John ix. 81. With which agrees that saying of 
Aveus1inn, Prefacti peccatores sunt Dei illusores 
non oratores, Hardened sinners mock (od, they 
do not pray to Him. If therefore we wish our 
prayers to be heard, this cloud must be dispersed 
by true and sincere repentance, as Isaiah ex- 
horts, i, 15-18.” Férster.—‘‘ However it may 
have an angry and threatening appearance, that 
God should draw a dark cloud-covering over His 
face, yet after all it is no iron wall, but only a 
cloud that may be easily dissipated, and when 
God removes our sins as a veil (Is. xliv. 22), 
then He drives this cloud away.” Cramer. 

42. Vers, 44-49, [The prolonging of troubles 
is sometimes a temptation, even to praying 
people, to question whether God be what they 
have always believed Him to be, a prayer-hear- 
ing God; and the distresses of God’s people 
sometimes prevail to that degree, that they can- 
not find any footing for their faith, nor keep 
their head above water, with any comfortable 
expectation.” Hunry. 

43. Ver. 50. *‘ Till the Lord behold from Heaven. 
This phrase is found also in Ps. cii. 20 (19); 
Xiv. 2; xxxiii. 138; Gen. xviii. 21. Zancutvus 
(7 1590) endeavors to prove from this expression 
that Heaven in which God is said to dwell, is 
a place in the created universe (ens creatum) 
above the visible heavens. But this is absurd. 
For it would follow, 1. That God is not every- 
where, but is contained in Heaven, which is con- 
trary to the doctrine taught in 1 Kings viii. 27. 
2. That the birds in the air are nearer God, than 
are the pious and faithful on earth; thus Av- 
GusTINE argues (Book 2, the Sermon on the 
Mount, ch. ix.), If the habitation of God is be- 
lieved to be in the Heavens, regarded as the 
higher parts of the world, then the birds are in 
reality better off than we, for their life is nearer 
to God.” Forsrsr. 

44. Ver. 51. “His grief is so great, that it is 
not diminished by tears (as it ought to be, accord- 
ing to the ordinary course of nature), as the 
Poet says, 


Expletur lacrymis, egeriturque dolor, 


[ Ovid, Tristia, 4, 3, 88], (appeased by tears and 
spent is grief), but rather is so intensified that 
it consumes his soul, 7. e. his life, the heart, the 
seat of life, being consumed.” FérstTeEr. 

45. Ver. 53. “We are aroused to fervent 
prayer, by our own special calamity, as by an 
alarm-bell. Thus the people of God here ac- 
knowledge, that in the deepest anguish, when 
almost sunk into the ground in the graves of the 
lost, they had called on the name of the Lord 
and had been heard. As often then as God now 
casts a man into the grave, that is to say, lets 
him sink into some temporal misfortune or men- 
tal despair, he should remember that he is thereby 
summoned to prayer, that he should lift his heart 
to God and call upon Him with sighing and 
weeping.” Eq. Hunnivs. 

46. Ver. 55, “The prayer of the righteous, 
says AugusTIN®, is the key of Heaven; as prayer 
ascends, the compassion of God descends.” FOr- 
STER. 

47. Vers. 48-66. “Jeremiah thought that in- 
justice was done him, although he did not regard 
himself as innocent before God, but ascribed 
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everything that befell him and his people, to his 
own sins and to the sins of the people; yet he held 
that injustice was done him by his enemies, who 
persecuted him on account of the word of God. 
And in the same way may one, when he suffers 
wrong from his enemies, appeal to his innocence 
before God and men, as David says, Lord do me 
justice, for I am innocent (Ps. xxv. 1). But 
before God no one should esteem himself guilt- 
less, but we should remember that the evil which 
befalls us undeservedly at the hands of our 
enemies, is deservedly sent upon us by God, on 
account of other sins, that we should repent of. 
In repentance, moreover, no one should look 
and wait for others, before he himself makes a 
beginning, but as Jeremiah here sets an example 
of repentance before others, so should every one 
else do. ‘Then, at least, there will be a general 
repentance, and God will regard our repentance 


and will hear us according to His promise, for’ 


which we shall praise Him for ever and ever. 
Amen.” Wiirtemb. Summarien. 

48. Ver. 57. [Fear not. How powerful is 
this word when spoken by the Spirit of the Lord 
to a disconsolate heart. To every mourner we 
may say, on the authority of God, Fear not! 
God will plead thy cause, and redeem thy soul.” 
CLARKE. | 

49, Ver. 60. [Thou hast seen. L[very- 
thing is open to the eye of God. Distressed 
soul! though thow knowest not what thy enemies 
meditate against thee; yet He who loves thee 
does, artd will infalkibly defeat all their plots, 
and save thee.’’ Charkre.—‘‘ As soon as any trial 
assails us, we imagine that God is turned: away 
from us; and thus our flesh tempts us to despair. 
It is hence necessary that the faithful should in 
this respect struggle with themselves and feel 
assured that God hasseenthem. Though, then, 
human reason may say, that God does not see, 
but neglect and disregard His people, yet on the 
other hand, this doctrine ought to sustain them, 
it being certain that God does see them. This 
is the reason why David so often uses this mode 
of expression.” CaLvin. ] 

50. Ver. 60. ** Que hic tormenta, erunt clic orna- 
menta. What are our torments here, will be our 
ornaments there.’”? AUGUSTINE. 

51. Vers. 64-66. With regard to prayer against 
enemies, see Doctrinal and Ethical remarks 
oni, 20-22.—[Prayer. ‘Grant, Almighty God, 
that as at this day ungodly men and wholly re- 
probate so arrogantly rise up against Thy 
Church, we may learn to flee to Thee, and to 
hide ourselves under the shadow of Thy wings, 
and fully to hope for Thy salvation; and that, 
however disturbed the state of things may be, 
we may yet never doubt but that Thou wilt be 
propitious to us, since we have so often found 
‘Thee to be our deliverer; and that we may thus 
persevere in confidence of Thy grace and mercy, 
and be also roused by this incentive to pray to 
Thee, until having gone through all our miseries, 
we shall at length enjoy that blessed rest which 
Thou hast promised to us through Christ Jesus 
our Lord. Amen.” Catvin.] 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 
1. Vers. 1-18. The lamentation of the Prophet. 





1. A source of consolation to the pious in severe 
temptation. 2. A solemn warning to the ungodly. 
‘‘We learn, here, how God often permits even 
His dearest children and the most holy of His 
chosen ones to be deeply tempted on earth, that 
they may have to some extent a taste of the agony 
of Hell... . But the ungodly, who live in this 
world tranquilly and happily, should regard the 
case of the righteous as a mournful foretokening 
of the pains of Hell, whereby they will yet, at 
some time, as by a mighty thunder-clap, be 
awakened out of their profound and dangerous 
sleep of false security.” Ea. Hunnrvs. 

2. Vers. 19-21. How he who is tempted should 
strengthen himself in severe affliction. 1. He should 
lament his sorrow unto the Lord (pour out his 
heart before Him, Ps. Ixii. 9 (8); cii. 1 (déle) ; 
exlii. 8 (2)). 2. He should be assured that God 
is mindful of him (by Christ we have the know- 
ledge of Divine Adoption, Rom. viii. 15, 16). 3. 
He should, on this account, rejoice in hope 
(Rom. xii. 12; 1 Thess. v. 16; Rom. v. 2). 

8. Vers. 22, 23. Sermon on a special day of 


—— 


fasting and prayer by the court-preacher GruE- , 


NEISEN, in Paumer’s ev. Casual-Reden, Bd. 1., 
S. 271. “Our text instructs us, 1. How God, 
even in times of affliction, shows His regard for 
us. 2. How we also, in such afiliction, should 
show our regard for God.” 

4, Vers. 22, 23. “* With what we may comfort 
ourselves when we feel that we are forsaken, 1. 
The goodness of the Lord, that helps to sustain 
us, so that we are not utterly overwhelmed. 2. 
The compassion of the Lord, which we experi- 
ence every day. 8. The faithfulness of the Lord, 
which enables us to hope firmly in the fulfilment 
of all His promises.” Fuiorny, bibl. Wegweiser 
fiir geistliche Grabreden, Nr. 46. 

5. Vers, 24, 25. ** The happiness of a believing 
soul even in painful circumstances. 1. The conso- 
lation which it takes to itself, God is my portion. 
2. The resolution to which it is stimulated,—J 
will hope in Him. 8. The experience it makes 
proof of,—the Lord ts gracious.” FuLorey, 1b. 
Nrpats 


6. Vers. 26, 27. ‘The benefits of early affliction. — 


1. They teach at a time when men are most sus- 
ceptible of instruction; and they teach them 
[what they most need to learn at that time of 
life] to-recognize the vanity of earthly things 
and to give heed to the Word of God. 2. They 
purify at a time when the heart is in the greatest 
danger of being corrupted; and they purify 
them from [those besetting sins of youth] self- 
ishness and sensuality. 38. They strengthen them 
at atime when strength is weakest and tempta- 
tions to sin are the strongest; and they strengthen 
them especially to patient endurance on this 
earth and separation from this earth.” FLorey, 
ib. Nr. 48. See Trost und Maunune an Grabern, 
ti. Bindch., S. 154. 

7. Vers. 27-83. The chastisements of the Lord. 
1. He chastises not for the sake of making men 
miserable (ver. 83). 2. He chastises not for- 
ever (vers. 31,52). 3. He chastises that we may 
learn, (1) patience (vers. 27, 28), (2) silence, 
quietness (ver. 29), (3) meekness (ver. 30), (4) 
hope (ver. 29). 

8. Vers. 27-33. .The Divine discipline. 1. Its 
source; Love (vers. 31-88), 2. Its means; Sor- 
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8. Its aim ; the per- 
(vers. 27-30, see 2 


row and joy (vers. 27-33), 
fecting of the man of God 
Tim. iii. 17). 

9. Vers. 81-33. ‘ The blessed change with which 

believing Christians may console themselves, 1. After 
pain follows pleasure. 2. After death, life. 
38. After separation, a restoration.” Fiorey, as 
above, Vr. 49. 
_ 10. Ver. 32. “The history of the year’s harvest an 
image of our history for the year. Theresemblance 
appears in these respects: 1. How finely the 
whole country looked; 2. With what difficulty 
it withstood the power of the storm; 3. How, 
nevertheless, God’s hand has protected us,” 
Bryer S. BE. (in Plauen), Harvest Sermon, 1866. 

11. Vers. 37, 38. ‘* No misfortune happens with- 
out God's will. 1. This is a great comfort to 
those on whom misfortune has fallen ; for (1), 
they will not vex themselves unnecessarily with 
self-inflicted reproaches; (2), they will be more 
susceptible to the voice of the Gospel; (8), they 
will humble themselves under the mighty hand 
of God. 2. This is a strong support for the 
confidence in God of those who properly consider 
it; for (1), they will be freer from anxious cares; 
(2), stronger in their reliance on God’s guidance; 
(3), they will be more perfect in the spiritual 
man. 3. This is a solemn warning to those who 
embrace this opinion; (1), that they do not sin 
against the wisdom of God; (2), that they do 
not violate brotherly love; (3), that they do not 
forestall the judgment of God’s word.” Florey, 
same asabove, Wr. 251. See Trost und Mahnung 
an Griibérn, i. Bdchen. s. 216. 

12. Vers. 18-89. Sermon of G. Cur. Dercunrt 
on Midlent Sunday (see Stern aus Jakob, Stutt@., 
Liesching, 1867: «*This Lenten Sunday brings 
us into sorrow’s school, where we shall learn 
hope in God, under severe chastisement and in 


bitter trouble; where we shall learn submissive 


meekness, and yet have hours of respite, when 
we may take breath, gather fresh strength, and 
address ourselves anew to the conflict. But the 
first thing is that we pass the examination [or 
trial for entrance into this school].” 

13. Vers. 389-42. ‘‘Weighty words for every 
one who is under the cross and in trouble. 
This, then, is no time for unbelieving, impatient, 
impenitent murmuring, but a time when we 
should examine ourselves, and learn in what re- 
spects we deserve what the Lord says to us, by 
means of such chastisements, and when we should 
submit patiently to His will, who smites us 
righteously, and thus implore grace.” CaLwmr 
Handbuch Bibelerklirung.—* lf God chastises the 
sinner, but with measure, so that He still spares 
his life, then should not man, whose life is 





spared by the grace of God, lament on account 
of God’s righteousness, and on account of the 
punishment of his own sins; rather every one 
should lament on account of his own sin, which 
has brought that. punishment upon him; every 
one should complain of himself (not of God), for 
this is an indication of true penitence.” Lisco. 

14, Vers, 39-42. The murmuring that is forbid- 
den and that which is commanded. 1. Forbidden, 
because unjustifiable, is murmuring over the evil 
we are obliged to suffer as a punishment of our 
sins (vers. 89, 42), 2. Commanded, is murmur- 
ing over our sins, by which we have offended 
God; and this is right only when it results 
(1), in sincere repentance (ver. 40); (2), in 
hearty prayer for God’s grace. 

15. Vers, 44-50. Of wrestling with Godin prayer. 
1. This presupposes an attack that God has made 
upon us, through the cross and trouble (vers. 45- 
47, comp. vers. 1-17). 2. It consists (1), on our 
part, in vehement prayer (vers. 48, 49); (2), on 
God’s part, in the repeated rejection of our 
prayer (ver. 44.) 8. It ends (1), on our part, 
with believing perseverance in prayer; (2), on 
God’s part, with God-like acceptance of our 
prayers (ver. 50). 

16. Vers. 48-66. Prayer of the innocent and perse- 
cuted man for help against his enemies. 1. Deserip- 
tion of the wanton oppression of his enemies and 
the heart-felt lamentation of the oppressed (vers. 
48-54). 2. Whither this one had turned himself 
[for help] in this difficulty. (Vers. 55-58; «We, 
who had been cast, as it were, into the pit of 
destruction and the abyss of terror and distress, 
knew not whither to betake ourselves, except 
unto Thee alone, O Lord! We called upon Thee 
out of our anguished hearts, and Thou didst 
hear us. Since Thou hast begun to hear, hide 
not now Thine ears from our sighs and our 
cries.”) 38. Prayer, that God will not let the 
wickedness of his enemies go unrevenged. (Vers. 
59-66: ‘With Thee, truly, O Lord, I have no- 
thing to say, because one cannot answer Thee 
for one thing of a thousand. But this we com- 
mend to Thee, O Lord, as the Righteous Judge, 
that our enemies, without any justifying cause, 
have tyrannized over us so grievously. Thou 
hearest also their reproach, which is uttered not 
only against us, but much more against Thy holy 
name. Because they.will not cease from this 
outrageous insolence, do Thou then set about to 
requite them, as they have deserved. Let their 
heart be terrified, that is now defiant; let them 
feel Thy curse, which now they despise’). Fifth 
Sermon of Earp. Hunnivus on the 8d chap. of 
Lamentations. ‘ 
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CHapTter IV. - 


ZION’S GUILT AND PUNISHMENT GRAPHICALLY DESCRIBED BY AN EYE-WITNESS, [OR THE SUFFER- 
INGS OF THE PEOPLE OF ALL GRADES AND RANKS OF society.—W. H. H.] 


The Song consists plainly of four parts [or sections], vers. 1-6; 7-11; 12-16; 17-20; anda conclusion, vers, 21, 22. 
PART I. Vurs. 1-11. 
Srcr. I. Vers. 1-6. 


Ver. 1. How doth gold become dim ! 
The choice gold change its color! 
The hallowed stones are cast forth 
At the head of every street. 
5) Ver. 2. The noble sons of Zion, 
Who are equal in value to the purest gold, 
How are they esteemed as earthen pitchers, 
The work of the hands of the Potter! 


4 Ver, 3. Even jackals drew out the breasts, 
‘ They suckled their whelps. 
The daughter of my people became cruel, 
Like ostriches in the wilderness. 
“| Ver. 4. The tongue of the sucking babe cleaved 
. To the roof of his mouth for thirst: 
Young children asked bread. 
There was no one to break to them. 
1 Ver. 5. They that fed on dainties 
Perished on the streets: 
They that were borne on scarlet 
Embraced heaps-of-dirt. 


) Ver. 6. For greater was the iniquity of the daughter of my people 
Than the sin of Sodom, 
Which was overthrown as in a moment 
And no hands came against her. 


Sec. II. Vers. 7-11. 


? Ver. 7. Her princes were purer than snow, 
Whiter than milk, 
They were more ruddy in body than corals; 
Their form—a sapphire. 
f Ver. 8. Their visage became darker than blackness ; 
; They were not known in the streets: 
Their skin cleaved to their bones, 
It became dry like a stick. 
t) Ver. 9. Happier were those slain by the sword 
Than these slain by famine, 
Those pierced-ones, whose lives gushed forth 
While yet there were fruits of the field. 
¢ Ver. 10. The hands of tender-hearted women 
Cooked their own children ; 
They became food for them 
In the ruin of the daughter of my people. 
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> Ver. 11. Jehovah fulfilled His fury ; 
He poured out His fierce wrath. 
And He kindled a fire in Zion, 
And it consumed her foundations. 


ANALYSIS. : 


[The first elegy related especially to the city of Jerusalem; the second, to Zion and the holy places; the 

third, to the sufferings of the prophet, as a representative of the spiritual Israel; this fourth elegy, 

relates to the sufferings of the people generally, embracing all classes.—W. H. H.] 

two parts, comprising the first-half of the chapter, vers. 1—6, 7—11, correspond with each other, both 

in matter and form. In the first part, vers. 1—6, is described the sad fate of the sons of Zion, noble 

scions of the noblest lineage (Jer. ii. 21). A contrast is presented, not only between their great worth 
and their pitiable fortune, but also between the fate that befell them, who constituted the living treasure 
of Zion, and the fate of its material wealth, vers.1, 2. Then is described the harrowing grief, caused 
by the sufferings of little children, which could not possibly be relieved, vers. 8—5. Finally this part 
closes with the general remark, that Zion’s guilt, if inferred from these facts, had been even greater 

than Sodom’s, ver. 6. 

In the second part, vers. 7—11, the Poet first describes the noble appearance and character of the Princes 
of Judah, and then, in striking contrast, the frightful wrongs they had endured, vers.7—9; a descrip- 
tion which evidently constitutes a parallel to that contained in vers. 1, 2. So, also, parallel to what 
was said of the children in vers. 8—5, is what we read on the same subject in ver. 10; only what 
ts here said in ver. 10, constitutes a climax to what was related in vers. 8—5. The second part, like 
the first, ends with a general remark; Zion has suffered the full measure of Divine wrath, ver. 11. 


Th 


sS 


IV. 1, 2. 


1  Howis the gold become dim! how is the mosi fine gold changed! the stones of 
2 the sanctuary are poured out in the top of every street. The precious sons of Zion, 
comparable to fine gold, how are they esteemed as earthen pitchers, the work of the 
hands of the potter! ; 

5 TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
Ver. 1. MDS see i, 1—Dyy, Hophal only here ; elsewhere only Kal occurs, and that only twice, Ez. xxviii. 3 5 Xxxi. 8. 
If the signification of D1), demanded by the context in Ez. xxviii. 3, is Jatere,—and in xxxi. 8, is obscwrare, then it natu- 


2 

rally follows that the signification of the Hophal here is odscwrart; though it is not yet clearly apparent how this meaning 

agrees with the idea of acewmulation (Sammelns), which lies in the words D yp my Dy. [Hmnperson ; “D3 }) fo congregate, 
eee : =n 


Arabic, feait, obstruxit, as clouds, when collected, do the heayens; hence to grow, or make dark, obscure the lustre of any- 
thing. LXX épavpad6y.”]—N)Vi?. With respect to its Aramaic form, sec iii. 12; 2 Kings xxv.29; Eccl. viii. 11. [BLAYNEY : 


“Twenty-five MSS. and one edition read 3W?.”] The word has the signification of alium, diversum esse,—mutari,—only 
in later Hebrew, Esth. i. 7; iii.8; Mal. iii. 6; and that in accordance with the Chaldaic, which often uses %JW in this sense, 


Dan. ili, 27; v. 9},vi18—DJ)3, is not found in Jer.; it stands in parallelism with IM1 in Job xxxi. 24; Prov. xxv. 12; it 
is used with 12, Cant. v.11." [The Sept. have apyvprov, not because they read 7D 3/1, but because they were unwilling to 
repeat the word gold. RosENMUELLER.] 

Ver. 2. Dy". In Jer, only in xv. 19,— Sve) only here. The expression seems to be taken from Job xxviii. 16, 19, 
where we read of aise pNnD3 sbon x, 4D (xdp) is tollere, pendere. [Jerome translates amicti awro, which Cat- 
vin prefers. “The value, and not Bot pncarsnce is evidently meant,” (OWEN); it is the explanation of op" precious,— 
W. UW. H.J]—j5 from 77D, secernere, purgare, does not occur in Jer.; yet seex.9, The article generalizes the meaning.— 
Jer. never uses the Niphal 5umn3—55), Jer. xiii. 12; xlviii. 12. VM}, Jer. xix.1; xxxii. 14. The construction with % . 
as Is. xxix. 17; Ps. evi. 31. lscwhere, after 3VWN) that with which the comparison is made is indicated by 3, D iy, or 
the simple nominative—¥}’, frequent in Jer. x. 165 xviii. 2, 3,4; xix. 1,11; etc. [No occasional use of a new word 
can invalidate the presumption created by the use of the image of a potter's vessel, that Jeremiah was the author of this. 
poem.—W. H. H.]—The expression © “ WY: occurs here only. : 2 


how is the most fine gold changed! ow 
may gold become black, the precious treasure change 


—~ —_ 


EXEGETICAL AND ORITICAL. 


Ver. 1. How. That this song also begins with 
this exclamation (2S) is a strong argument 
for the identity of the author. It is in the 
highest degree improbable that different authors 
not only composed alphabetical songs on the 
same subject, but also began them with the very 





same word. How is the gold become dim! 


its color? The correct understanding of this 
verse depends on the understanding of the next 
verse and its relation to this verse. THENIUS 
would substitute in ver. 2, houses of Zion for sons 
of Zion cna instead of "J3). Without dwelling 
on the fact, that not the least critical evidence 
for such a change of the text is offered, the con- 
text affords suilicient evidence against it: for 
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not only would houses equal in value to gold be an 
exaggerated hyperbole, but it is evident from the 
antithesis involved in the expression the work of 
the hands of the potter, and also from the subject 
of the parallel verses 7-9, that men are intended. 
But if we retain the reading sone of Zion, and if 
the meaning is that the sons of Zion, regarded 
as precious, are equal in value [comparable to gold, 
then it is obvious in what sense gold and precious 
stones are spoken of in ver. 1. It is not of the 


fate of the Temple-gold and Temple-walls that he |. [ 


speaks [Canvrin, BoornroyD, Noyes, and seem- 
ingly WorpswortH]; but the Poet asks how is 
it possible that noble gold should lose its bright- 
ness, that the precious stones should be thrown 
upon thestreet? Thus, says he, has it happened to 
the sons of Zion, who are such jewels. And thus, 
what never happened in the case of material trea- 
sures and jewels, has occurred in the case of 
these living, metaphorical jewels. We take, then, 
ver. 1, as a question, relating to what was likely 
to happen according to the usual course of things. 
This is-involved in the use of the imperfect tense 
in the Hebrew verbs [O3/", etc.), which refer to 


matters not yet completed as, 7 was becoming dim 
or obscured, etc. In any other sense the perfect 
tense would have been necessary. Nor can these 
imperfects be referred to the work of destruc- 
tion while in course of execution (TmEntus); for 
it would certainly be very singular to represent 
the Jews as saying, whilst the work of destruc- 
tion was going on, ‘*How is now the gold in the 
Temple blackened by the smoke! How now are 
the stones of the Temple-wall rolled down!” 
Those, over whose heads everything was going 
to pieces, could not be thinking of such minute 
and particular details as these. Rather, in the 
form of a question, what had. never before been 
known to happen, is here affirmed. [The form 
is interrogative, only so far as the interjection 
of surprise suggests a question as to the possi- 
bility of anevent, elseunparalleled. The construc- 
tion is the same as in i. 1, How sitteth solitary the 
city that, etc.! Sohere, How doth gold become dim! 
That the reference is to men, and not to literal 
gold and jewels, is the opinion of Buaynty, Hun- 
pERSON, ROSENMUELLER, GERLACH and others. 
Geriacu: ‘Since the chapter contains not one 
word (unless here) of the destruction and rob- 
bery of the Temple and palaces, but describes 
especially what befell the men, rather than the 
edifices of the city, (which latter theme had al- 
ready been exhaustively discussed in chap. ii.), 
therefore the first verse must not be taken liter- 
ally and explained of the Temple and its orna- 
ments (Chald., Maurer, KanKar, THENIUS; see 
i.10). It is rather to be taken figuratively, 
either generally of the fall of all that was high 
and valuable in Israel, of which particular in- 
‘stances are cited in what follows, or, as MicHAn- 
iis and RosENMULLLER have preferred, specifi- 
ically, as explained by the following verse, which 
interprets the gold and holy stones of ver. 1, by 
the sons of Zion, whilst the words are thrown down 
at all the street-corners, find their explanation in 
the more detailed description of ver. 5. Besides, 
this designation of the sons of Zion as stones of 


holiness (WIp—228), has an analogy in the stones 
of & crown (WII IIN, precious stones) in Zech, ix. 





16. From this it appears, how unauthorized is 
the presumption (MicHarnis, RosENMUELLER), 
which would perceive in the expression, stones of 
holiness, a reference to the stones on the breast- 
plate of the High Priest and, therefore, a desig- 
nation of the Priests (whilst the gold denotes the 
people generally, and the precious ore [ fine gold] 
the Princes), or would understand the words 
stones of holiness as referring directly to the stones 
on the breast-plate of the High Priest (Maurrr 
Noyes], see Bettermann, Urim wu. Thum., 8. 21. 
‘With the Israelites, thrown about dead on the 
streets, on account of their sins,—the holy stones 
—regarded as symbols of the people—will, at the 
same time, be scattered about at the corners of 
the streets.’) The literal interpretation of the 
stones as the stones of the walls of the Sanctuary, 
by THexivus and Neumann, [Catvin, Boorn- 
ROYD, efc.], (in which case the words should be 
WIpI-I3N), is controverted by the improbability 
of their being scattered about through all the 
streets of the city,—an opinion, which is not 
made more acceptable by the conjecture of Tur- 
Nius, that all the streets of the city terminated 
near the Temple in an open square, for in any 
case the expression would then be very strongly 
hyperbolical.”—W. H. H.]—Become dim.— 
The signification of the verb (DY1", obscurari), is 
to be taken, not in the sense of a momentary 
effect, but of a continuous obscuration. For not 
a superficial and transient, but a deep and abid- 
ing depravation is affirmed in ver. 2, of the gold- 
like sons of Zion. What is said, then, is this, 
How can gold lose its bright lustre, and become 
dull, tarnished, black?—[How. The repetition 
of the how in the English version is as unneces- 
sary here as in i. 1.—The most fine gold.— 
The Hebrew word for gold here is not the same 
Hebrew word used in the preceding clause. 
Brovcuron has supplied the lack of an English 
equivalent by retaining the Hebrew word: How 
is the gold dimmed! how is the pure cethern changed! 
The Hebrew word (0/3) has been variously de- 


rived and interpreted. Three explanations 
have received the sanction of high authority (see 
Laneu’s Comm., Cant. vy. 11). It has been de- 
rived from DN, to hide, to hoard, hence esteemed 


precious. So Barnus, Job xxxi. 24. Dr. Naz- 
GELSBACH seems to adopt this sense. The English 
version also by using the superlative most fine 
gold. But ifthe word itself meant precious gold, 
the addition of the adjective 310, good, would be 
superfluous. It has been derived, again, from 
ond in the supposed sense of being solid, dense, 


hence massive gold: so BLAYNEY, the best massy 
gold. Others derive it from DNS—DWi1, to shine, 


to glitter, and explain it of some very valuable 
kind of metal like gold (so Gertacu the costly ore, 
or metal, Erz) ; or of a particular kind of gold that 
shines andsparkles, genus aurt fulgentis, a micando 
(Furrst’s Concordance). This last meaning seems 
to agree best with the sense here, the use of the 
word in Cant. y. 11, and the very peculiar use of 
the verb in Jer. ii. 22. According to Rosun- 
MUELLER, Chaldeaus rendered it 1t, splendor, the 
Syriac and Jeromg, color.—Changed, faded or 
changed its color. Guriacn: ‘This can only de- 
note a change of color, or loss of brightness, since 
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the gold could not be changed in its substance.” | were in their totality @ kingdom of priests (Ex. 
W. H. H.J]—The stones of the Sanctuary | xix. 6). The Princes are spoken of for the first 
are poured out in the top of every street. | time in the second part, vers, 7-11, which con- 
Thrown down are the stones of the sanctuary [stones | stitutes throughout the climax of the first part. 
of holiness, or consecrated stones] at the corners of —Comparable to fine gold, who are equal in 
all the streets. The expression scones of the sanctu- | value to gold [lit., those who are weighed with pure 


« 


Bates : > +, | gold. Henperson: “As what is weighed is es- 
oF (WIP 228), is found only here. By itself it timated according to the contents of the opposite 


might properly denote the stones of the Temple scale, the verb came to be employed in the sense 
wails, particularly since these are also called of comparing one thing with another. Comp. 
costly stones (ap Dv3%), 1 Kings y. 81 (17); | Job xxviii. 16, 19.”]—Fine gold, 12, is pure, 
vii. 9-11. But who would take the trouble to solid gold, [This is still another Hebrew word 
carry these away and’pour them out in the cor- | for gold, indicating its quality. Brovauron 
ners of the streets? What Tunnivs says of the | anglicizes it, Messe ore, as he does DN in ver. 1, 
concentration of the principal streets at the foot | which hecalls cethern. BuAynny: the purest gold. 
of the Temple hill, is very problematical. Be- | __w. yy. H.] They are estimated by the gold, that 
sides, the connection requires the sense of pre- | is to say, their value is represented by a mass of 
crous stones: for with such, not with wall-stones, gold, the weight of which is equal to their own. 
however excellent, are the Sons of Zion com- | The expression is figurative. How. [The repe- 
pared as precious (O°))), and precious stones tition of this word MDS, is forcible. It serves 


(Mp: |28), are often named, as here, in connec | to connect this verse with ver. 1, anid to continue 
tion with gold, 2 Sam. xii. 30; 1 Kings x. 2, 10, | and complete the sentence begun with the same 
11. Inregard to the use of precious stones in| word in ver. 1. It shows that one idea of horror 
the Sanctuary, they were not only attached to | and amazement pervades the whole sentence, and 
the garments of the High Priest (Ex. xxviii. 9, 17- | hence that the gold,choice gold, and hallewed stones, 
20; xxxix. 6, 10-13), but they were employed | of ver. 1, are identical with the precious sons of 
for ornamenting the Temple itself (2 Chron. iii. | Zion, in ver. 2.—W. H., Hi.].—Are they es- 
6; 1 Chron. xxix. 2), Who would pour out such | teemed as earthen pitchers—~poisherd-pitchers 
valuable stones in the corners of all the streets, that} —the worl of the hands of the potter! 
is to say, in the first corner one happened to [Worpsworru: “As Jeremiah himself had repre- 
come to? Even the enemy did not do that. Yet| sented them tobe shattered in pieces for their 
this thing happened to the sons of Zion though | sins, xix. 10. 11.” Garaxer: “As bodtles of 
they were most precious jewels. « sherd, or earthen stuff, so Jer. xix. 1, 10; as things 
Ver. 2. The precious sons of Zion,—Zion’s | of no repute or worth, 2 Cor. iy. 7. See Jer. 
sons, the noble ones (O°7"11, comp. 111, honorable xxii, 28.” GzRLacu: “The point of comparison 
women, Ps. xly. 10 (9)). That we are to under- | is the gine tgie of ee material out of which 
stand here by the sons of Zion, the nobility of the | they are made, see Is. xlv. 9.”] 
people [Canvry, Hxnperson], I do not believe. precious, comparable to gold, by passages in which children 


i = 4 j i are represented as of more value than any other gift of God, 
The ae ecg comprehensive, and nothing Gen. a. 2; xxx. 1; Ps. exxyii. 3. there ds no neo for 
prevents our understanding the following pre- this. It is much more natural to take these two introduc- 
dicates of the chosen people generally,* who boxy verses as embracing a general description of the humilia- 

u tion of the whole people. ‘The verses that follow give us the 
* [GERLACH would narrow the meaning down to the Little | details of the picture, with reference to particular classes of 
teen referred to vers. 3, 4, and explains their being called | people—W. H. H.] 














IV. 38-5. 


3 _ Even the sea-monsters draw out the breast, they give suck to their young ones: 

4 the daughter of my people’ts become cruel, like the ostriches in the wilderness. The 
tongue of the sucking child cleaveth to the roof of his mouth for thirst; the young 

5 children ask bread, and no man breaketh dé unto them. They that did feed deli- 
ceately are desolate in the streets; they that were brought up in scarlet embrace 
dung-hills, 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


Ver. span (K’ri, D°3h). Sea-monster's, E. V., BOoTHROYD : sea-calves, E. V. marg.: dragons, BRouGHTON, BLAYNEY, 
OWEN; serpent, CALVIN; jackals, HunpERson, Noxns, Furrst, Lesx.: wolves, GERLACH: wild-dogs, Tapstus.}—/'7M, never 
used in Jeremiah, is used of pulling off the shoe, in Deut. xxv. 9,10; Is. xx.2. The sense of drawing, seems to lie at the 
foundation of this root (see Hos. v. 6). Whether a second root yon (from which comes yn, one equipped, ¢ warrior) 
may be affirmed, or whether the original identity of both may be established, we cannot now stop to inquire.—JW, mamma, 
Jeremiah neyer uses [because he never had occasion to speak of the female breasts or teats.—W. II. Il.]—Of the verb p32 
Jeremiah uses only once the Participle 3), xliv. 7, in a substantive sense. [The only time Jeremiah in his prophecies had 

_occasion to speak of a suckling, or make any allusion to a mother’s nursing a child at the breast, he uses the participle of 
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the verb p2: What verb then would Jeremiah have been more likely to use in this place ?—W. H. H.J—7}), young-one 

[whelp], is found once in Jeremiah, in the form 1})}, 1i.38, see Nab. ii. 18.— —py-Na- Seo ii. 11; iii. 48 —WDN?. ae 

verb to be or become must be supplicd. See Ewan, 2217 d,a. Vids (Jeremiah uses only "YDS, vi. 23; xxx. “Ls; ‘1. 42) is 
Bee: 


the cruel one, Job xxx. 21. We would expect the feminine form: but that is never used, and, besides, the masculine form 


seems intended to convey the idea of unwomanly, unmotherly ; it is as if it were said, Zion has become a hardened man.— - 


Dy) y a: The Masorites connect the two words and read Dy 3. It is true that 1? occurs only here (elsewhere the 
ostrich is called may -Nd, the daughter of screeching, Mic. i. 8; “Job. xxx. 29, etc.) Yetthe K’ri is tobe approved of. For, 
on the one hand, ey separation could easily happen by mistake; and, on the other hand, D2), as the K’tib has it, gives 
no satisfactory sense. It must be translated, For criers (Heuler) tn the wilderness (are they.) To supply mn here is dif- 


ficult, and who are the criers in the wilderness? The children, or (as others prefer) their parents? [Forty-five of Krnni- 
corr’s MSS§., and sev enty-seven of Dz Rossr’s, and most of the early printed editions of the 15th century, according to Wun- 
DERSON and @ERLACH, have DO’) }))D, without any reference to another reading, ‘‘ NEUMANN, in support of the K’tib, would 


understand by the crying ones (Iiculenden) the wild beasts of the wilderness, as the Venetian Greek, ds getpyves”” (GERLACH). 
—W. I. H.] 
Ver. 4—1)}} pa The same phrase is found in Job xxix. 10; Ps. cxxxvii. 6; comp. xxii. 16 (15); Ez. iii. 26, where 


by is used.—J eremiah uses rial never [because he never had occasion to, not happening ever to speak of the palate, or roof 
of the mouth—W. H. H.]. pai twice, xiii, 11; xlii, 169 piv once, xliv. 7: Ww frequently, v.15; ix. 2, 4, 7, etc.: NDS 
once for NDS, xviii. 18.—0" Diy. See i.5; 11.19; Jer. vi.11; ix. 20 (21).—v 19, a scribal variety for D5, as Mic. ti, 
83; see Is. lviii. Te Jer. xvi. 7. 

Ver. 5. 53x is frequently constructed with 2 (Ex. xii. 43-45; Lev. ii. 11; Jud. xiii. 16), but nowhere except here with 
2 BOrrcweR urges the Sh and translates admitted to dainties, or directed to dainties having a local sense, as 2 Sam. ix. 
Of, or Job xii. 8. See THENIUS]. THENIUS supposes the allusion to be rather to the external surroundings of delicate food, 
than to the food itself. But it is not apparent how box can mean to admit, to direct, or how , can denote something around. 
ine 2 is to be explained as a Hebraism, then we must adopt a pregnant construction, and regard 5 as dependent on an omitted 
verb of craving after, longing for. See Prov. xxiii. 3, 6, rarpun? IWAN -bs, comp. xxiy. 1. To eat after dainties would, 
then, be the same as seeking to eat such. Our book, how ever, was written at a time when an Aramaic expression cannot 
surprise us. Besides, there is found in Jeremiah an undoubted example of this Aramaic Di, as a nota accusativt, xl. 2. [Note 


this as a mark of Jeremiac authorship, that is a set-off, at least, against many of the trivial exceptions to his style-—W. H. 
i1.] See Ewarp, 2277,e. [Gusentus Gr., 3151, ¢. “It is a solecism of the later style, when active verbs are construed with 


rh ‘instead of the accusative, as D8, Lam. iv. 5.’—GeERLAcH takes the whole expression adverbially, nach Herzenslust 
assen, they ate according to their heart's desire.—W. H. H.J—D ‘Jp. See Gen. xlix. 20; 1 Sam. xy. 32; Prov. xxix. 17. 
‘Ty? Jer. li, 84, is composed of }1) and DY (Ps. xxxvi.9 (8); 2 Sam. i. 24.— —v/). See Jer. iv. 9; Ez. iv. 17, where 
the word is used as here of persons. OR is Hie technical word for the nurture of anigherts see joes Num. xi. 12; Is. xlix. 
23; 2 Kings x.1, 5; Hsth. ii. 7: naps, Ruth iv. 16; 2Sam.iv.4. The fundamental meaning seems to be to carry, support, 
raise up; see ms a column, pss pas 38, the one who erecis a building, the architect. 0) IDS are then gestatt, see Is. Ix. 
4, Jeremiah uses ‘Niphal, xv. 18; xlii. 5, “and Wiphil, xii. 6; xl. 14, but only in an ethical sense. yin does not occur in 
Jeremiah.—The word MIADwWS occurs only here. The plural NDWS in 1 Sam. ii. 8; Ps. cxiii. 7; ‘Neh. 11.18; iii. 18, 14; 


xii. 31. The signification is undoubtedly dirt (Koth). For its derivation, see EWA.p, 3186, e; OusH., 3 211, a.—The verb 
pan Jeremiah uses in noform. Piel is to embrace. 
=e 


a whale, at another as a crocodile, at another as a 

serpent (comp. Ex. vii. 9,10; Deut. xxxii. 23; 
BOA ee ae Ps. ae 138, etc.) That ‘the sea- monsters draw 
Ver. 3. Vers. 1, 2, describe the misfortunes of | out for use the teats, which are contained in the 
Zion from a theocratic point of view; vers. 8-5 | breasts as in bags or sheaths, Boomarr (in the 
show how terrible they were, as seen from a| MHierozoicon, tom. iii. p. 777, ed. Rosenmiiller) 
natural point of view, by describing the piti- authenticates, by many evidences, as a fact 
able misery of the poor children: see i. 5; | known to the ancients. There is on this account, 
ii. 11,12, 19, 20. Even the sea-monsters | therefore, no reason for departing from the sense 


(marg. sea- calves) (Jackals, or wolves] draw out 
[drew-out] the breast, they give [gave] suck 
to their young ones. That the Hebrew word 
translated sea-monsters, 3), here stands for 


DIA = jackals (sce Jer. ix. 10 (11); x. 22; 


xiv. 6, efc.), waS an opinion of the Mnailiee: 
which many of the moderns have adopted from 


the Syriac. In fact, ]'— is the Aramaic plural 
ending (see Olsh. @ 111), which would not be 
surprising here. JJ, as a singular (see Jer. 
li. 34) is bellua maritima (see Gen. i. 21), which 
is defined at one time as a dragon, at another as 


indicated by the text. [There are, however, 
several other reasons for regarding this word as 
an Aramaic plural for jackals or for wolves (GER- 
LACH), which belong to the same family. ‘These 
are, 1. The plural forms of the verbs (drew out, 
gave suck) and of the suffix (their young-ones), 
which would require D°2.JA instead of YA, if 


sea-monsters were intended. 2. The fact that 133 


is used of the whelps of lions, bears, dogs, and — 


animals of similar species. 8. The authority of 
the Masorites. 4, The frequent occurrence of 
Aramaic forms in Jeremiah’s writings. 5. The 
agreement of so many versions and commenta- 





a 
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tors, ancient and modern. 6. The probability 
that jackals, wolves, or animals of that descrip- 


. tion, would occur to the mind of the Prophet in 


connection with the events of which he speaks. 
There was nothing to suggest the monsters of the 
deep, and the comparison, if referred to them, 
seems forced and far-fetched. But as the Pro- 
phet recalls the consequences of the destruction 
of Jerusalem, as he remembers how the foxes 
even now had possession of the mountain of Zion, 
vy. 18, he cannot forget how hungry beasts of 


prey had revelled in the land, and prowled about. 


the deserted villages and even the streets of Je- 
rusalem itself. Even those beasts had shown the 
instincts of natural affection atleast. And hence 
the natural contrast between them and the 
mothers, who, before the beasts appeared on the 
scene, forsook their own babes and refused to 
give them nourishment. It should be observed 
here that the verbs in this verse and in all the 
following description are in the past time. The 
Prophet is describing what had happened; not 
what was then transpiring. This use of the per- 
fect tense shows that he was referring, not in 
the abstract, to what it isin the nature of jackals 
to do, but in the concrete, to what had been 
actually observed of them. ven (the DJ is 
emphatic) jackals, that infested the depopulated 
country, drew out their breast, ete.—The expres- 
sion drawing out the breast is suggested by the 
common habit of women in drawing out the 
breast from the covering robe and presenting it 
to the child; @ mulieribus lactantibus, guex laxata 
veste mammam lactanti preebent (Junius, quoted by 
GuRiacH).—W. H. H.|—The daughter of my 
people is become cruel, [became cruel. Lit. 
was turned into a cruel one (GATAKER), see Job 
xxx. 21, Catyin says: ‘‘ The daughter of my 
people is come to the cruel one, for the people had 
to do with nothing but cruelty, ... He, then, does 
not accuse the people of cruelty, that they did 
not nourish their children, but on the contrary, 
he means that they were given up to cruel ene- 
mies.” But the preceding part of this verse ‘and 
what follows in vers. 4, 5, and especially in the 
climax presented in ver. 10, require the sense 
given in our English version, in which the ver- 
sions agree with great unanimity. The Prophet 
gives us a frightful instance of the effect of suf- 
fering and starvation. Mothers became more 
unnatural than jackals or hyenas that suckle 
their young; and forsook their babes, not merely 
to avoid the sight of pains they could not allevi- 
ate, but to escape the exhausting demands upon 
their own waning strength,—nay, the mania 
induced by extreme suffering destroyed their 
affection for their children—W. H. H.|—Like 
the ostriches in the wilderness. In refer- 
ence to the want of feeling towards its young in 
the ostrich, Turnius refers to Oxun’s Natural 
History (vii. s. 655, #7.). 
Pp. Il. L. Il. cap. 14, pag. 824; cap. 17, pag. 854 
seqq. ed. Roszunm.— Winer R.,W. B. 8, v. 


» 


See Bocuart, Hicroz. | 





Strauss. Job xxxix. 13-17. [On the least 
noise or trivial occasion she forsakes her eggs 
or her young ones, to which perhaps she never, 
returns; or if she does, it may be too late either 
to restore life to the one, or to preserve the lives 
of the others. Agreeably to this‘ account, the 
Arabs meet sometimes with whole nests of these 
eggs undisturbed; some of them are sweet and 
good, others are addled and corrupted; others 
again have their young ones of different growth, 
according to the time, it may be presumed, they 
may have been forsaken of the dam. They often 
meet with a few of the little ones no bigger 
than well-grown pullets, half-starved, straggling, 
and moaning about, like so many distressed 
orphans, for their mother.” (SHaw’s Zravels, 
quoted by Norns). ‘* The Arabs call the ostrich 
the impious or ungodty bird, on account of its 
neglect and cruelty towards its young,” (BARNES 
on Job xxxix. 13). ] 

Ver. 4. The tongue of the sucking child 
cleaveth [cleaved] to the roof of his mouth 
for thirst. See Job xxix. 10; Ps. exxxvii. 6, 
comp. xxii. 16 (15); Ez. iii. 26.—Young chil- 
dren ask [asked] bread [sce ii. 11, 12], and 
no man breaketh it unto them [and there 
was no one to break to them]. 


Ver. 5. They that did feed delicately, 
they that ate dainties [or, fed on dainties, CALVIN, 
Buaynuy, Boormroyp, Henperson, Noyrs].— 
Are desolate in the streets, perish [perished] 
on the streets, [7. e. by starvation, while seeking 
in vain for food.—W. H. H.|—They that were 
brought up in scarlet, they who were carried on 


‘crimson [carried on cloths, or borne on couches 


of scarlet, crimson, or purple color, made of 
costly materials of Tyrian dyes.—W.H.H.] Scar- 
let, the red dying material, got from the cochi- 
neal worm; see Ex. xvi. 20; Is. i.18.— Embrace 
dunghills, embrace the dirt [embraced dirt-heaps, 
the heaps of dirt, refuse (rubbish, Furrst’s Lex.), 
lying in the streets of the city. —W. H. H.] To 
embrace the dirt (see Job xxiv. 8, embrace the rock) 
can only mean to have it between the arms, 
which is done by them who lie in the dirt. Ster- 
quilinea arripiunt, et super ea veluti toto corpore in- 
cumbunt, ut fame confecti cibum inde eruant. (They 
eagerly grasp the dunghills, stretched out upon 
them, as it were at full length, that, dying of 
hunger, they may thence seize their food).— 
Pargav. [The idea of seeking food in the dirt- 
heaps of the city streets, confuses the two very 
distinct members of this verse. Little children, 
who had been fed on delicacies, perished in the 
streets while vainly seeking food; and thus, 
those, who had been borne on costly couches 
covered with the richest goods, lay now dying, 
with outstretched hands embracing, as it were, 
the heaps of filth in the city streets. To embrace 
the dust is a familiar image in all languages: to 
embrace the dirt-heaps of an oriental city, so 
proverbially filthy, intensifies the figure. The 
whole description is highly poetical.—W. H. H.] 


154 THE LAMENTATIONS OF JEREMIAH, 





LVienOe 


6 For the punishment of the iniquity of the daughter of my people is greater than 
the punishment of the sin of Sodom, that was overthrown as in a moment, and no 


hands stayed ‘on her. 
TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 


Ver. 6. The expression 7J33977 is taken from Gen. xix. 25 (DVYA-NN oO", comp. Jer. xx. 16, and HID, 
=i eeraemnss a en = 
Deut. xxix. 22; Is. xiii. 19; Am. iv. 11; Jer. 1. 40.97 is derived, not from bon, but from abn (so derived apparently 
rik. 8 


Le 
by the Sept. and Syr.). The latter denotes to relax, to be powerless, Judg. xvi. 7; Is. lvii.10; it can also very well be said 
of the hands, and there is no necessity of resorting, by any artificial method, toa modification of the idea of gyrare. In 


reference to this word, see Jer. v. 3, Jer. uses the Kal of 553, y. 27, and the Hiphil, xlviii. 26, 42.— Vy is frequent with 
aaike T 
him, ii. 22; iii, 13: xiii. 22; ete.— 1H Y-N3, see ii, 11.—N NV often in Jer. xvi. 10; xvii. 13; ete.—Y 1") also, iv. 20; 


= 
xviii. 7, 9.—Y 1-1/3 occurs only here; yet see 73, Num. xvi. 21; xvii. 10; Ps. xiii. 19. 


* 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 6. With this verse the Poet concludes the 
first part of his Song. This verse corresponds 
to ver. 11, which constitutes a similar conclusion. 
In both cases the Poet draws a general inference 
from the preceding particular facts, which he 
had related in detail. In this verse the inference 
is, that the guilt of Zion was proved to be greater 
than the sin of Sodom.—For the punishment 
of the iniquity (marg. For the iniquity) of the 
daughter of my people is greater than the 
punishment of the sin of Sodom.—And the 
guilt of the daughter of my people was greater than 
the sin of Sodom. I cannot agree with those who 


take ]iY and NNO in the sense of the punish- 


ment of sin. This sense is not capable of proof. 
In all the cases appealed to for this purpose 
(Gen. iv. 13; 1 Sam. xxviii. 10; 2 Sam. xvi. 12; 
Is. v. 18; Ps. xxxi. 11), on more exact examina- 
tion, their original meaning of sin, guilt, appears 
to be their real meaning. And this is true in 
reference to Nun, for which some would justify 


the sense of pena peccati, from the passages Num. 
xxxil. 23; Is. xl.2; Zech. xiv. 9. See Drecu- 


SLER on Is. vy. 18. In 53) = was greater, lies, 


then, the thought, it being allowable to infer the 
cause from the effect, that Zion’s guilt is shown 
to be greater than was the sin-guiltiness (Siin- 
denschuld) of Sodom. There is certainly in the 


vav before day a causal intimation. For it 


amounts to the same thing, as far as the sense is 
concerned, whether I infer the effect from the 
cause with the words and so, or the cause from 
the effect with the word for. This causal use of 
the vav, moreover, is sufficiently established ; 
see Ps. vii. 10; lx. 13; xcyv. 5; Prov. xxiii. 8; 
Gen. xxii. 12; Jer. xvi. 12; xxiii. 86; xxxi. 3; 
Ts, xxxix. 1; Hos. iv. 4; vi. 4; ete. See my 
Gr. 110, 1. [The Vav coérdinates the propo- 
sition with what precedes in the relation of cause 
to effect. These things were so, for the sin was 
greater, etc. As the vay is here the initial letter, 
the stress laid upon it shows the masterly man- 
ner in which the author of the poem often makes 
the acrostic, which in common hands would be 
constrained and merely artificial, contribute to 








the spirit and force of the sentiment. This is 
true, whether we take the words discussed, in the 
sense of sin or the punishment of sin; but the fact 
that it is emphatic is an argument in favor of the 
sense in which Dr. NanaeLsBacu construes it, 


and this added to the doubt whether yy and 
NON ever do mean the punishment of sin, may 


decide us in favor of his translation. The other 
translation gives good sense and fits in admi- 
rably with the context, and is adopted without 
hesitation by all the English versions and com- 
mentators (except WorDsworTH), and by CALVIN 
and Gmrtacw. Yet Canvin says: ‘If any one 
prefers the other version, I will not contend, for 
itis not unsuitable; and hence also a most useful 
doctrine may be drawn, that we are to judge of 
the grievousness of our sins by the greatness of 
our punishment; for God never exceeds what is 
just when He takes vengeance on the sins of men. 
Then His severity shows how grievously men 
have sinned. Thus, Jeremiah may have reasoned 
from the effect to the cause, and declared that 
the people had been more wicked than the Sodo- 
mites. Noris this unreasonable; for ... the 
Prophets everywhere charged them as men who 
not only equalled but also surpassed the Sodo- 
mites, especially Ezekiel (xvi. 46, 47). Isaiah 
also called them the people of Gomorrah, and the 
king’s counsellors and judges, the princes of 
Sodom (Is. i. 9, 10). This mode of speaking is 
then common in the Prophets, and the meaning 
is not unsuitable.” The Sept. translates both 
words avouia; the Vulg. one iniguitas, the other 
peccatum.—W.H. H.].—That was overthrown 
as inamoment. Sodom’s guilt was great, and 
the punishment decreed for it corresponded to 
the greatness of its sin: it was destroyed instan- 
taneously by fire falling from, Heaven (see Gen. 
xix. 25), whereby its punishment was proved to 
be supernatural and divinitus immissa [sent from 
God]. It is a fearful thing to fall into the hands 
of the living God (Heb. x. 31). [Biuaynzy: “Sodom 
was destroyed by a sudden act of God, which the 
Prophet thinks preferable to lingering and wast- 
ing away with disease or want, as was the case in 
Jerusalem during the long siege.” |—And no 
hands stayed on her—and no hands became slack 
(relaxed) thereby. That Sodom was destroyed, not 
by the hands of men, but by the hand of God 
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alone, is a fact that is emphasized as giving in-|to the suddenness of the destruction, and form- 


tensity to the severity of its punishment. Yet, 
our Poet would say, the fate of Jerusalem was 
still more terrible, because its guilt was greater 
than Sodom’s. With what propriety this could 
be affirmed, is easily comprehended. For there 
had not been on the part of Sodom and Gomorrah 
such fulness of manifestation of the long-suffer- 
ing love of God, as in the case of Jerusalem, (see 
Jer. vii. 18, 25; xi. 7; xxv. 4; Ez. xvi. 46-48; 
Is. i. 10; Matt. xi. 23, 24). . But if it be asked, 
in what respect Jerusalem's fate had been more 
dreadful than that of Sodom, the answer, it seems 
to me, is contained in the PJV"1DD—=as in a mo- 


ment. Sodom’s sufferings in death were brief: 
there were no starving children, no mothers who 
cooked their children. Jerusalem’s sufferings 
were long and protracted, whereby was produced 
that horrible crime! versio Sodome fuit instar 
subitse apoplexiz, eversio autem Hierosolyme fuit 
instar lentz tabis [the overthrow of Sodom was a 
kind of sudden apoplexy, but the overthrow of 
Jerusalem was a kind of slow consumption], says 
Forster. [Dr. Nancenspacn has not made his 
sense of this difficult clause very apparent. It 
seems hardly credible that 2 should mean there- 


by (dadurch). If the verb is derived from non, 


instead of 53M, the translation of either Buay- 
NEY or Owen, is to be preferred. Buaynuy 
translates nor were hands weakened in her, referring 





ing a parallelism with the preceding clause, over- 
thrown as ina moment. Own translates, and not 
wearied against (or over) her were hands, and says, 
‘This is substantially the Sept. and Syr. Gro- 
Tius says that the meaning is, that Sodom wag 
destroyed not by human means, that is, not by a 
siege as Jerusalem had been.” Worpsworrn: 
“And no hands were weary on her. No human hands 
were wearied by destroying her, but she was 
suddenly consumed,by the hand of God.” If we 
accept of the usual derivation of the verb from 


oan, then the translation of THeyrus may be 
commended for its simplicity, and is supported 


by the dual form of D°1==hands, and no one in her 


wrung the hands. But, as GuruacnH shows, the 
dual form is constantly used for the plural (see 


ory23, all hands, Is. xiii. 7), and the verb ‘AN 
is used with 3 of the object, of brandishing the 
sword ‘against the cities of Ephraim (Hos. xi. 6): 
we may, therefore, understand the sense to be, 
and no hands (i.e., human hands) were wrung 
round (or brandished) against it, men’s hands were 
not brought against it. This seems to correspond 
with Dr. NAEGELSBACH’S interpreiation, and is 
the sense generally adopted. Booturoyp: With- 
out the hands of men. Hnnperson: And no hands 
attacked her. Noxus: Though no hands came against 
her.—W. H. H.] 


IV. 7-9. 


7 Her Nazarites were purer than snow, they were whiter than milk, they were 


8 more ruddy in body than rubies, their 


polishing was of sapphire: Their visage is 


blacker than a coal; they are not known in the streets; their skin cleaveth to their 
9 bones; it is withered, it is become like a stick. They that be slain with the sword 
are better than they that be slain with hunger: for these pine away, stricken through 


for want of the fruits of the field. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
Ver. T—i3T- The word occurs only in Job xv. 15; xxv. 5; and in Iliph., Job ix. Be V5) does not occur in Jeremiah, 
[Yet ial 3, Jer. vii. 29, is aremarkable coincidence in the use of language, if ont means crowned-ones, as Dr. NAEGELSBACH 
suggests.—W. i. HJ—20ui, Jer. xviii. 14.—The verb nny, splendidum esse, nitere, is found only here. The adjective J¥ 


in Jer. iv. 1.—95n in Jeremiah only in the phrase ‘} abn nat yas xi. 5; xxxii. 22.—Kal DIN is found only here. 
The sense without doubt is to be red, reddish. The same mesuing ad heres to the derived conjugations, Pual (Ex. xxy.5, xxvi. 14; 
xxxv. 7, 23; Neh. ii. 4), Hiph. (Is. i. 18), Hithpael (Is. i. 18). The word does not occur in J eremiah.—D¥ py (in Jer, viii. 1; 
xx. 9; xxiii. 9) stands here as pars pro toto. See Prov. xv. 30; xvi. 24; and DSY, Ps, cxxxix. 15. [Buaynry absurdly 
translates, They were ruddier on the bone, and thus explains, “In the preceding line the whiteness of their skin is de-- 
scribed; in this their flesh, which was red underneath towards the bone, marking their high health.”]—}° 5D (see Hz. i. 


26; x. 1) does not occur in Jeremiah. rs . 
Ver. 8.—]UN- Jeremiah uses the Hiphil, only once, xiii. 16— IW occurs only here (see TW, Jer. ii. 18). [The 


translation of BLAYNEY, duskier than the dawn, and of Henprrson, darker ihan the dawn, would require us to read Www, and 
then the comparison could only be with the darkness of the very early dawn, and would be an awkward figure at that.—W. 
IL. H.]-DANN. See Jer. xi. 16.—3933, Niph. of 13], see Proy. xxvi. 24; Job xxxiy.19. In Jeremiah Piel is found, xix. 4, 
and Hiphil xxiv. 5.— DN, firmiter adherere, only here—D Wp) see li, 4—) a see Jos, ix.5. In Jeremiah the verb 
v2) is often found, xxiii, 10; 1.38, ec. The adjective WI" ho never uses—/'})is frequent in Jeremiah, ii. 20; ili 6, 9,18, ete. 

A ee: 9,—For the meaning of 0°10), see iii. 26—The expression an-05n, is found in Jer. xiv. 18, but is’ especially 
frequent with Ezekiel, xxxi. 17,18; “xxii. 21-31.—ty relativum, seo ii. 18.43)". The word is found in Jeremiah only in 


ft 
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xlix. 4,.and then in another sense. Here it must evidently denote the dissolving of life, z.e., the lingering dying of the 


starving. The word does not, indeed, occur elsewhere in this sense, for everywhere else it stands for the virile flux or female _ 


menses, or for confluence or abundant flowing together (1) nat Yas: Ex. iii. 8, e¢c.), or for copious water-floods (Ps. 


Ixxviii. 20; cv. 41; Is. xlviii. 21). But the connection absolutely requires us to take the idea of flowing, which the word 
undoubtedly has, in this modification of it. Panzav, also, with propriety, calls attention to the closely related word 37, 


tabescere (Jer. xxxi, 12,25; Ps, 1xxxviii. 10). He also shows that in the Latin, a similar affinity exists between tabescere and 

liquescere. For as Seneca at one time says (Hpist. 26) incommodum summum est minut et deperire et, ut proprie dicam, 

liquescere, so he says another time, (Medea, ver. 590), in rivos nivibus solutis sole jam forti, medioque vere tabuit Hemus. 

[See critical notes below.—D’9' 31). Jeremiah uses the word twice, xxxvii. 10; li. 4, and both times the Part. Pual—The 
aha 


expression "7 }}93j/) is found in Deut. xxxii. 13; comp, Ez. xxxvi. 80; Is, xxvii. 6; Judg. ix. 11. 77233/) does not oc- 
ue a. : 


: Le : 
cur in Jeremiah, but "iy does, iv. 17; xviii. 14. {> here, cannot possibly have the positive sense of giving out, failure, or 
ue : 


that of positive causality. It must rather be taken in its negative sense, away, far from, without. See ver. 18; and Jer. 


xlviii,45; Job xi. 15; xxi. 9. See my Gr., 2112, 5d, 


“EXEGETICAL. AND CRITICAL. 


Vers. 7-11. The plan of this part [which may 
be regarded a: the antistrophe to vers. 1-6.— 
W. H.H.] is exactly similar to that of vers. 1-6. 
It begins with a description of what the Princes 
of Zion had to suffer, This description corres- 
ponds evidently to what was said generally of the 
sons of Zion, vers. 1, 2, of whom the Princes are 
the flower. But vers. 7-9 form a climax to vers. 
1, 2, which appears in the fact that what is said 
of the Princes of Zion, in vers. 8, 9, surpasses 
what is said of the sons of Zion in the last clause 
of ver. 2. Ver. 10 corresponds in a similar way 
with vers. 38-5, what was said there, being sur- 
passed here. Ver. 11, finally, corresponds with 
ver. 6; for like it, ver. 11 contains a definite, 
comprehensive and inferential conclusion. 

Ver, 7. Her Nazarites—her Princes. That 
O’7"] here cannot denote the Nazarites is evi- 


dent, not so much from the description which is 
given of them, for that would be very suitable to a 
Samson for instance, as from the fact that the 
Nazarites were a mere fraction of the whole peo- 
ple, too scattered and numerically insignificant 
to be mentioned here with such particularity. 
Rather as they [the Nazarites] were said to be 
coronati, crowned ones, from their unshorn hair 


[see Num. vi, 19, 1WI-AN M2NTA=his erown és 
shaven off of him; 3X44, the unshorn hair, or crown, 


Jer. vii. 29.—W. H. H.], so the Poet here calls 
the Princes crowned ones [see 11), to encircle, 


hence 33, a crown, diadem or chaplet.—W. H. H.] 


from the golden crown which they wore. It is 
true this is a poetical expression, which is not of 
frequent occurrence; for we can only compare 
Gen. xlix. 26 (Deut. xxxiii. 16), where Joseph is 
called VMN V3, the crowned one among his brothers. 


-It is, besides, very apparent that the Poet was 
required to select a subject, to which the brilliant 
predicates, which he heaps up in ver. 7, would 
be appropriate. [Gavaxur gives the same mean- 
ing and derivation to’ the word, and refers to 
Nah. iii. 17, 7.21372, thy crowned ones, or honora- 
ble ones. It seems more likely, however, that the 
word designates Princes or nobles, not from any 
allusion to their being crowned, which is not ob- 
vious, but because they constituted a separate and 
distinguished class of persons, were set apart for 
honorable offices, as the Nazarites were for 
strictly religious services (non voto sed dignitate 





separati; Notpivs, quoted by Guriacn). So 
CaLyIN explains the word in Gen. xlix. 26, and 
Buayney and Gertace here. Booruroyp trans- 
lates nobles. Novus, princes. HENDERSON re- 
tains the word Nazarites.—W. H. H.]|—Were 
purer—more shining [ glistening, glinzender]. The 
word in Job xy. 15; xxv. 5, represents the 
brightness of the heavens and the stars.—Than 
snow. The comparison with the glistening 
white snow is found also in Ps. li. 9 (7); Is. i. 
18.—They were whiter than milk. [Purer 
than snow, whiter than milk, according to ordinary 
Bible usage, are beautiful metaphors for inno- 
cency of character and life. Here, however, they 
refer entirely to physical appearance, the re- 
splendent beauty of their complexion, as is plain 
from what follows: not of their garments, as some 
have imagined, but of their bodies, as is evident 
from the antithesis in the next verse.—W. H. H.] 
—They were more ruddy in body than 
rubies (Rothlicher strahlten sie am Leibe als 
Korallen), their body was of a more reddish hue than 
corals. ‘*Red on white is the normal color of the 
human complexion, the prime-color of beauty, 
Cant. v.10; Lam. iv.7,” says Detirzscu, Psychol., 
p. 75. [Caxvin, understanding Nazarites as in- 
tended, supposes that their red color was a mark 
and evidence of God’s favor as in the cases of the 
Hebrew children recorded in Daniel. ‘ We 
know that the Nazarites abstained from wine and 
grong drink: hence abstinence might have 
lessened somewhat of their ruddiness. For he 
who is accustomed to drink wine, if he abstains 


for a time, is apt to grow pale; he will then lose” 


almost all his color, at least he will not be so 
ruddy; nor will there appear in his face and in 
his members so much vigor as when he took his 
ordinary support. Jeremiah, in short, teaches 
us that the blessing of God was conspicuous in 
the Nazarites, for He wonderfully supported 
them while they were for a time abstinents.” 
This necessity of appealing to a possible miracle 
may itself create a doubt, if Nazarites are here 
referred to at all. That in such a corrupt state 
of society as existed, at that period of their his- 
tory, among the Jews, there were many who as- 
sumed, the vows of the Nazarite, is doubtful. 
There is no allusion to the existence even of 
Nazarites among the people at this time, in either 
the prophetical or historical books. But that 
there was not only such a class, but that they 
were so remarkable for their piety and so ac- 
ceptable to God, that God gave them such evi- 
dences of Ilis favor as were bestowed on Daniel 


ay 





« 
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and his brethren, making them conspicuous 
among men by their personal beauty, especially 
by the ruddiness of their complexion, we cannot 
believe. And it would be incredible and horri- 
ble that upon that particular class the heaviest 
judgments descended, as is related in the next 
verse. If we infer from their personal beauty, 
in ver. 7, that they were special favorites of 
Heaven, we must conclude, from the transforma- 
tion of their appearance into that of ugliness, in 
ver. 8, that they were also special objects of Di- 
vine wrath. The two things do not agree. This 
alone proves that Nazarites are not intended. 
The description of their personal appearance, 
which could only apply to Nazarites, by some 
such forced construction as requires Cavin to 
invoke the aid of a miracle, is entirely appro- 
priate to that class of the nobility represented by 
the Princes, who lived delicately and luxuriously, 
and whose faces, not embrowned by exposure to 
the weather, nor seamed and roughened by alife 
of hardship, were flushed and shining from the 
effects of high living, and whose persons beamed 
and glistened, as it were, from the care bestowed 
upon them, and the pains taken to beautify and 
adorn themselves. Perhaps the idea conveyed 
by the Hebrew verbs of the glistening quality of 
their white and red complexion, may be due to 
the then prevailing use of unguents.—W. H. 
H.]—Rubies, corals, D9. Concerning this 
word, which occurs besides in Job xxviii. 18; 
Prov. iii. 15; viii. 11; xx.15; xxxi. 10, opinions 
are much divided. The translations are entirely 
at variance: Sept. Aivo., Symm. ra mepiBAerra, 
Chald. lapides pretiosi, Syr. sardinus, Jerome, 
ebur antiquum. Among the moderns, Boorrus 
(animadv. ss., IV. 3), whom J. D. Micuaztis, 
GeEsENIvs, Maurer and Tuenius [HenneErsoy, 
Noyes, Ger.acu, Fuerst] follow, maintains the 
signification to be corals; against which Bocuart 
(Himroz. P. ii, L. V., Cap. 6, 7, ed., Rosznm., 
Tom. iii, pag. 601 seqq.) contends for pearls. 
His opinion is especially maintained by Parzau 
(not on this passage, but in his remarks on Job 
xxviii.) and supported with new arguments. 
Leyrer also (in Herz. &.-Enc. XI., p. 899) is in- 
clined to adopt this side. The decision is diffi- 
cult. Corals agree best with the context, since 
the existence of reddish pearls is too slightly 
established, and the meaning of glistening for the 
Hebrew DIS is entirely hypothetical.—Their 


polishing was of sapphire, a sapphire was 
their form.—Their polishing, their form, Ger. 
Gestalt; Fr. taille; Lat. forma, figura [Eng. mien, 
general appearance]. The word (414, from alp] 
iii. 54) occurs in this sense only here. In the 
description of Ezekiel’s temple it is used of the 
northern porch, xli. 12-15; xlii. 1,10, 138. [Buax- 
ney, after Brauntus (see Pictorial Bible), taking 
the word from wa to divide, or intersect, trans- 


lates, their veining was the sapphire; alluding to 
the blue veins appearing through the white and 
red complexions. So Boornroyp and ADAM 
CraRKeE. This would be either a mark of beauty, 
or an intimation of the bloated condition of the 
luxurious and pampered nobility. In either case, 
the sense is good, and is recommended by the fact 
that snow, milk and corals indicate color, and 
therefore sapphire, too, would naturally suggest 


the characteristic color of that gem, 13, how- 


ever, would more likely indicate the cutting of a 
gem, and hence its form, taille, and in case of the 
sapphire, which is next in hardness to the 
diamond, its brilliancy of appearance. Guriacu: 
‘The words are not to be understood of color 
(as of the veins showing through, or of the gar- 
ments, as Cant. xxviii. 18), but, on account of thé 


characteristic am, excisio, taille, of the perfect 


shape, the consummate beauty of bodily form 
(Korperbau). Sapphire was their form (Gestalt), 
that is to say, so beautiful and without fault, as 
if they were a polished image made out of pre- 
cious stone.’—W. H. H.] White as milk and 
snow, red as corals, and shining as sapphire, is 
the appearance of the nobles as here described. 
This seems to constitute a climax to vers. 1, 2: 
for the Poet evidently, in ver. 7, paints with 
gayer and more variegated colors. 

Ver. 8. In glaring contrast with ver. 7, henow 
describes what has befallen the nobles in con- 
sequence of the great catastrophe.—Their vis- 
age—their appearance [so BLAvNuyY, HENDERSON, 
OweEN, GeRLAcH: their countenance, Noyxs: their 
visage, Brovanton, Booruroyp].—Is [was, or 
became. The verbs are all in the past tense. So 
GATAKER and Owen render them. The Prophet 
is still looking back to what had taken place, 
though now to a time posterior to that indicated 
in ver. 7. He is describing the change that took 
place in the appearance of the nobles, while the 
city was still standing, and they were seen in the 
streets. —W. H. H.] Blacker than a coal-—° 
darker than blackness [so marg. E. V., CALvin, 
Booruroyp, Grertacu, WorpswortH. Brovau- 
ton and Novus, like the E. V. Vulg., Rasui, Kim- 
cut, black coals. Sept., soot. Ownn suggests 
darker than Sihor, or the river Nile, see Jer. ii. 
18.] | They are not [were not] known—recog- 
nized—in the streets. See ver.5, The sense is, 
in their houses they might perhaps be recognized, 
but not on the streets.—Their skin cleaveth 
[cleaved] to their bones. See Job xix. 20; 
xxx, 80.—It is withered, itis become like 
a stick—it is [it became] dry as wood. [The 
English version—it is withered—arose from taking 
the adjective dry, for the verb to dry. No other 
English version has it so.—W. H. H.] 

Ver. 9. This verse enters into close connection 
with ver. 8. Here it is declared that the misera- 
ble condition described in ver. 8, is the conse- 
quence of starvation; and at the same time, the 
reflection is made that death by hunger is more 
dreadful than death by the sword.—They that 
be slain with the sword, are better than 
they that be slain with hunger; Happier 
are they who are slain by the sword, than they who ~ 
are by hunger slain [Happier were the slain by the 
sword, than the slain by the famine. Translating 
the words in the past time, removes them from 
the category of a moral or psychological reflection, 
and restores the harmony of the style as a poeti- 
cal description of actual events. It reminds us, 
too, that the nobles suffered from the sword, as 
well as by famine.. They who died quickly by 
means of the sword were more fortunate than 
those who suffered a lingering death by starva- 
tion. So in ver. 6, the Prophet regards, for 
similar reasons, the destruction of Sodom as less 
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severe and terrible than that of Jerusalem.— 
W. H. H.]—For these pine away—muarg., 
flow out,—stricken through for want of the 
fruits of the field— Who pine away pierced in the 
heart for want of the fruits of the field. This clause 
declares two things in reference to those slain by 
the sword (101 55m), and those slain by hunger 
ay 45n), one in which they agree, and one in 

MUA Seis te . 
which they differ. 1. That wherein they agree; 
they are both pierced through (O°) 319). 2. 
That wherein they differ; those that starve, med¢ 
away, that is to say, they die slowly, whilst with 
the others, death is quickly over. 

[The Versions and commentators accept gene- 
rally the translation given above of the last clause 
of this verse. Yet there are serious objections 
to it, and cogent reasons for adopting a different 
rendering. 1. It is taken for granted that the rela- 
tive ON must refer to the last subject mentioned, 


those slain or killed, by hunger. It is more gram- 
matical to refer it to the principal subject of the 
preceding clause, which is those slain by the sword, 
regarding the sentence as only begun in the first 
clause and finished in the second. The words 


aYI ‘IMD, than those killed by famine, could be 
transposed to the end of the verse without chang- 
ing the grammatical construction in the least, 
(though it would mar the rhythm and the poeti- 
cal paronomasia), and this shows that they are 
entirely subordinate to the main idea. 2. A 
meaning is forced upon the verb 741, of melting 
or pining away, as descriptive of a slow death, 
which it has in no other place in Scripture. In 
the only place where it has been supposed to have 
the meaning of dissolving, Jer. xlix. 4, Dr. Nan- 
GELSBACH himself says it has not that sense (see 
gram. note above), and if it has, it would imply 
rather a sudden, mysterious disappearance, than 
a slow and prolonged dissolution. The affinity 
between the Latin words tabescere and liquescere, 
brought forward by Pargav, and confirmed by 
& quotation from Senzca, which has been re- 
peated by nearly every commentator since, even 
last of all by Geruacu, is of no force whatever ; 
not only because the usage of Latin thought and 
expression is of no authority in Hebrew; but 
because liquescere, the fundamental idea of which 
is to become liquid, to melt, has a natural affinity 
to tabescere, to melt gradually, be dissolved and hence, 
metaphorically, to waste or pine away, while dif, 
the fundamental idea of which is to flow owt or 
gush out, has no natural affinity to 187, even if 
the fundamental idea of IN" is to melt, and cer- 
tainly no affinity to IN in the only senses in 
which it is used in the Hebrew Bible, of pining 
away, or being distressed with sorrow or fear. On 
the other hand, the only sense in which the word 
331 is elsewhere used, as when it is applied to the 
_. sudden and violent gushing out, or rapid overflow- 
ing of water, see Ps. Ixxvili.20; cy.41; Is. xlviii. 
21; Ex. iii. 8, admirably describes the death of 
those whose lives flowed away as the blood gushed 
from their hearts, pierced with a sword. 38. The 
future form of the verb 4M, is entirely ignored. 
It may be difficult, with our different modes of 
thought, always to detect the purport of a change 











in the Hebrew tenses, but it is quite certain that 
these changes are never purposeless; and here, 
where a future is suddenly thrust in among pre- 
terite tenses, it must have an important bearing 
upon the meaning intended. What the force of 
the future here is, depends on the subject of the 
relative and of the verb. If that subject is those 


slain by the famine, IY) 45n, then the future 
may have an optative sense; these would have 


flowed out having been pierced, t.e., they would have 


preferred to die by the sword. Butif, as ismore 
likely, the subject is those slain by the sword, 


ann, then the future has the sense in which 


Jeremiah so often uses it, of the historical im- 
perfect, and then, too, the relative Di, has its 


more proper sense of those who; Happier were 
those slain by the sword—those who gushed out having 
been pierced, t.e., who died instantly as the blood 
gushed out of their hearts. 4. A metaphorical 
meaning is thrust upon Dp T)==being or having 
been pierced, which the word can hardly bear, 
namely, pierced with the sharp pains of hunger. The 
word is only used of being pierced through bodily 
with some sharp weapon, asa sword or spear. It 
is never used metaphorically, not evenin Zech. xii. 
10; xiii. 8, which have been appealed to; nor yet 
in Proy. xii. 18, where the piercings of a sword are 
compared to wounds inflicted by a wicked tongue, 
for even there the word derived from our verb is 
used in the literal sense of bodily piercings, made 
by asword. The word might, it is true, in our 
text, be an instance of bold, audacious metaphor. 
But when there are so many other reasons for 
taking it in its literal sense, we may spare our- 
selves the task of justifying a metaphorical one. 
5. The preposition {!), is taken in an unusual 
sense, CALVIN and others construe it blindly,— 
pierced through by the fruits of the earth, and ex- 
plain ‘that all the productions of the earth took 
vengeance on this wicked people, by refusing the 
usual supply.” This is too extraordinary a 
personification of the fruits of the earth to be al- 
lowable, and it isa strange thing to charge a 
crime on an agent that has no existence. We 
would rather adopt the opinion of Jarchi who 
explained that their death was caused by the 
weeds and roots with which, in their hunger they had 
filled themselves, though it is something new to 
call weeds and roots, fruits of the earth. Theusual 
explanationis, that they died for want of the fruits 
of the earth. It is doubtful if | can be explained 
in any such sense, as Dr. NargensBacH seems to 
concede, when he says it can only be taken in 
the sense of away, far from, without. 
difficulty with this word, if we understand the 
clause in the sense expressed by the Septuagint, 
éropevOnoav ékkekevTnuévor amd yevvnudtwv aypar, 
they were driven away, having been pierced, from the 
fruitful fields: So Chaldeus: ‘ Those fled away, 
when they were pierced, from the products and fruits 
of the field, ¢. e., they were full and satisfied, since 
they were pierced when their bellies were futl of 
food;” and J. D. Micwantts, ‘‘ who, suddenly 
pierced, forsook the rich fruits of the earth (on which 
they dwelt).” This explanation really contains 
the idea expressed by Buaynuy’s translation, 
“those, being thrust through, pass away before the 
fruits of the field, i.e., they pass away at one 
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stroke, before the means of subsistence fail, and 
80 experience not the misery of wanting them.” 
Darue supposes a direct comparison between the 
suddenness of their death and the proverbial 
withering of the grass. ‘Quicker yet than the 
mown grass, they vanished who were pierced 
with the sword.” This idea of their dying be- 
fore the famine came, throws additional light on 
the use of the future tense in iP, lit., they were 


gushing forth from the fruits of the jield, The last 


LEN 


10 The hands of the pitiful women have 
meat in the destruction of the daughter 


TEXTUAL AND 


clause of the verse is a more specific statement 
of what is said in the first clause. “Happier were 
those who fell by the sword, than those who 
starved to death, especially those who being 
pierced through, died while yet there were sup- 
plies of foodin the city, This is the idea I have 
endeavored to express in the new translation. 
Booruroyn’s translation—Vor those pierced pass 
away, but these for want of the fruits of the field, 





would require a new text.—W. H. H.] 


10. 


sodden their own children: they were their 
of my people. 


GRAMMATICAL. 


Ver. 10.—}}3}}7 (see Ewan, 3164, a; Otsu, p. 412, f) is dr. Aey. According to the sense it seems to denote, not the 
eee 


external habits of life, as 737 and MAIp (Deut. xxviii. 56), but the inner habitus, softness and tenderness of feeling. The 
etymology favors this, see Don and DIn4.—The verb ova does not occur in Jeremiah.—) is found in Jeremiah once, 
Xxxi 20,—\4A, according to Fuerst, a secondary form of m3, Ps. Ixix. 22 (OLSH., p. 417), is found only here. More 
properly it should be taken, with Ewaxp (see 2 165 c), MAURER, OusHavsen, for the Inf. Piel, see nibad, syao Twinks Ese 
vi. 13; Ps. xlix. 15.—The form 199 Jeremiah never uses.—\) a3. See ii. 11. Tope ee 


RXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 10. This verse exactly corresponds, with 
respect to its subject, to vers. 3-5, and consti- 
tutes in relation to those verses a climax. For 
whilst vers. 8-5 speak of the pining away of the 
children, here the yet more terrible fact is told 
that mothers consumed their own children.— 
The hands of the pitiful women have 





sodden their ownchildren. The hands of 
tender-hearted women cooked their own children. 


IV. 


They were their meat in the destruction 
—they were food for them in the ruin—of the 
daughter of My people. The Poet would 
say, that the complication of feelings and sensa- 
tions, caused by their terrible calamity, hurried 
away even tender-hearted women to the commis- 
sion of this most horrible crime. See ii. 20. 
[Hunperson: “‘Compare 2 Kings vi. 28, 29% 
Lev. xxvi. 29; Deut. xxviii. 56,57. For a most 
graphic description of such a horrible scene, see 
Josmpuus’ account of the siege under Titus, 
Bell. Jud. cap. X. 9.’”] 


1, 


11 The Lorn hath accomplished his fury; he hath poured out his fierce anger, and 
hath kindled a fire in Zion, and it hath devoured the foundations thereof, 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL. 


Ver, 11.7799, Jer. ix. 15; xy. 12 ; xxvi. 8, etc, See ii, 22.—}7I, see ii. 4ON fn, see i,12—HN), All exist- 
rT! Ts ain a ge 
ing forms of this root are very frequent with J. eremiah, ii, 15; ix. 9,11; xvii. 27, etc.—}D° Jeremiah never uses. See Ez. 


xxx.4; xiii. 14; Am. i. 4, 7,10; Ps. cxxxvii. 7, etc. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 11. This verse closes the second part of 
the Poem, in a way entirely similar to that in 
which ver. 6 closes the first part. In both there 
is placed in our hand, as it were, a measuring 
rule, that we may be able to measure the extent 
and the significance of the catastrophe which has 
befallen Zion. Only in ver. 6 is indicated the 
measure of the greatness of Zion’s guilt, but 


here the measure of the Divine wrath. [The 
remarkable correspondence between vers. 1-6 
and 7-11, which Dr. Nangenspacn has so skil- 
fully developed, is argument enough for reject- 
ing the arrangement of Gurnacu, who assigns 
ver. 11 to the second general division of the 
Poem.—W. H. H.].—The LORD hath ac- 
complished his fury ; he hath poured out 
his fierce anger, and hath kindled a fire 
in Zion, and it hath devoured the founda- 
tions thereof. Jehovah fulfilled His wrath, He 
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poured out (die Glut seines Zornes) His hot anger, 
and kindled a firein Zion that consumed her founda- 
tions. [Gunnacw remarks that the foundations 
of the city were not literally destroyed, but that 
this denotes in a general way that the city was 
razed to the ground. ‘This is explicitly said of 
Zion, or the sacred part of the city, with special 
reference to tlie Sanctuary, which was completely 
destroyed. See Deut. xxxii. 22; Jer, xxi. 14; 


vii. 20. We may regard this as a prophecy of a 
future destruction that was to come on Zion, 
when not one stone should be left upon another; 
or, if not a prophecy, at least an instructive 
commentary on the causes which led to that 
catastrophe, and on the catastrophe itself as the 
result of the wrath and fiery indignation of 
Jehovah God, accomplishing the threatening of 
His holy word,—W. H. i.]} 


; 


PART IL—IV. 12-22. 
Srcor. III. Vers. 12-16. 


b Ver. 12. The kings of the earth believed not, 
Nor all the inhabitants of the earth, 
That an oppressor and enemy would come 


Into Jerusalem’s gates. 


t) Ver. 13. On account of the sins of her Prophets, 


The crimes of her Priests; 
Who shed in the midst of her 
Blood of the righteous. 


3 Ver. 14. They stumbled like blind men through the streets, 


Defiled with blood 
So that men could not 
Touch their garments. 


D Ver. 15. “Away! unclean!” men cried to them, “away! away! touch not!” 
When they fled away, they still stumbled, 


Men said among the heathen, 


“They shall not longer tarry.” 
5 Ver. 16. The anger of Jehovah scattered them ; 
He will no longer look upon them. 
Men showed no favor to priests, 
They had no compassion for elders. . 


Szor. IV. Vers. 17-22. 
y Ver. 17. As for us, our eyes failed, still looking 


For our vain help: 


On our watch-tower we watched 
For a people that could not save. 


¥ Ver. 18. They hunted our steps 


That we could not go in our streets. 
Our end drew near, our days were fulfilled, 


Yea, our end was come! 
jp) Ver. 19. Swifter were our pursuers 


Than the eagles of heaven: 


On the mountains, they chased us ; 
In the wilderness, they lay in wait for us. 
" Ver. 20. The breath of our nostrils, the Anointed of Jehovah, 


Was taken in their pits, 
Of whom we said, 


Under his shadow will we live among the nations. , 


tw Vir. 21. Exult and be glad, daughter of Edom, 
That dwellest in the land of Uz, 
To thee, also, shall the cup pass over, 
Thou shalt be drunk and make thyself naked. 
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D Ver. 22. Consumed is thy guilt, datghter of Zion, 
No longer does He make thee captive. 
He visits thy guilt, daughter of Edom, 
He uncovers thy sins. 


ANALYSIS, 


PaRT THIRD, vers. 12-16, treats of the causes of the terrible catastrophe. What even the heathen had not 
deemed possible, ver. 12, had been brought about by the sins of the prophets and priests, especially by their 
blood-guiltiness, ver. 18, in consequence of which they had been proscribed by their own countrymen, and 
not only so, but even in foreign countries they had been chased from place to place, and scattered and 
treated in the worst manner, without respect to age or condition, vers. 14-16. Parr rourtu describes 
the failure of the hope resting on Egyptian help, ver. 17; Jor the Chaldeans, in order to prevent the 
Slight of the king, kept the most careful watch, whereby this means of escape was prevented, ver. 18; 
when, nevertheless, the flight was at last attempted and frustrated by the rapid pursuit, the only hope 
the fugitives still cherished, to be able to live among a foreign people, in the enjoyment of freedom, at 
least, under the shadow of their own king, was destroyed, vers. 19, 20. The last two verses, 21, 22, 
which constitute the conclusion of the whole, contain a short address to Edom, which, on account of its 
malevolent joy at the downfall of Zion, is Sorewarned of a similar fate, whilst in the same connection, 
the prospect is exhibited to Zion of the remission of her guilt and an end of her captivity. 

Vers. 12-16. This third part contains an exposition of the causes of the punishment inflicted. What had 
been regarded, even among the heathen, as impossible, namely, that the gates of Jerusalem should be 
entered by force, ver. 12, this the godless priests and prophets, by their bloody cruelty, had rendered 

possible, ver. 13. Thus they became an object of abhorrence to Israel and to the heathen, vers. 14, 


15, so that, tolerated nowhere, they were scattered abroad and compelled to suffer the hardest of Sates, 
ver. 16, 


IV. 12-16. 


12 The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have 
believed that the adversary and the enemy should have entered into the gates of 
13 Jerusalem. For the sins of her prophets and the iniquities of her priests that have 
14 shed the blood of the just in the midst of her. They have wandered as blind men 
in the streets, they have polluted themselves with blood, so that men could not 
15 touch their garments. They cried unto them, Depart ye; it és unclean; depart, 
depart, touch not: when they fled away and wandered, they said among the heathen, 
16 They skall no more sojourn there. The anger of the Lorp hath divided them: he 
will no more regard them: they respected not the persons of the priests, they 
. favoured not the elders. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 
Ver. 12.—The Hiphil of JOS, once in Jeremiah, xii. 6.— PIN, Jer. Xxv. 20.145}. The }, omitted by E’ri, and. 


by some MSS. and Masoretic editions, and by Sept., is expressed in Syr., Chald. and Vulg. Biaynzy]—3 n is found in 
Jeremiah only in the critically suspected passages x. 12; 1i.15. The phrase ban au b5 is found verbatim Ps, Xxxiii. 
8, comp. xxiv. 1; xcviii.7.—Jeremiah never uses WW in the singular, see i. 5, 7, 10. WN is used in connection with ais, 
as here, in Esth. vii. 6—p>yi> “pw, Jer. 1.15; xvii.19, 21, 27; xxii. 19. 

Ver. 13.—A35)3. See Jer. iv.14 3 vi. 6; e¢e., and remarks on Lam, iii.45.—The expression, Dy D‘F, occurs only 
here: elsewhere it is ‘always said "Pi D7, e.g. Deut. xxi. 8; 2 Kings xxiv. 4, or ‘pan D7, Jer. xxii.17, or D3 D7, 
Jer, xix. 4, 

Ver. 14.—Jeremiah uses 3/3} once, xiv.10. See Zeph. i. i7.— iy, once in Jer., xxxi, 8, [BLAYNEY and Owen take 
D°)) as participle Pual of “yp to rouse or excite.}—I¥IN3. See vers. 5, 8—D73 sin. The words are taken from 
Is. lix. Be by, softened from bya (Lev. xxvi. 11, 15; Jer. xiv. 19). With reference to form, blended of Niphal and Pual, 
see OLSH. 2 275, EWwALp, 2 182, b., DELITZS0H, Js. p. 566 [Gruen’s Gr., exceedingly defiled, 2 83, ¢. 2, 2 122, 2). 783 is found 
in Jeremiah only in the sense of loosening, redeeming ; see iii. 58.—The construction of oy with the finite verb is equi- 
valent to the same with the Infinitive, i.14. See iii. 3, 5; Esth. viii. 6 3 my Gr. 295, g. rem. "3 is frequent in Jeremiah, 
see iii. 5; xviii. 6; xx. 7, a} 13 in Jeremiah, iv, 10, 18; xii. 14, ete. WA, Jer. x. 9, 

Ver. 15.—}D in Jeremiah, v.23; xv. 5, ete N10 in the Singular, never in Jeremiah: he uses only once DXDOM, 
xix. 18. [Ifhe could use the plural only once, why not the singular only once?—W. H. H.]—In the words 393D 3930 

ayan-ON the Poet seems to have in mind Is. lii. 11, where the same words are used, only they are addressed, not to the 
macloan, but to the clean.— V4) (kindred to 333, D33, but occurring in this signification only here) is not found in Jere. ' 
miah. [GERLACH derives WI from ni, which Jeremiah does use in its Aramaic form, and in meat sense as here, Jer, 
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xlviii. 9.—W. 1. H.J—}))- Dd, see IN1-DI, Ps. xcv. 9.—Jeremiah® uses 4) frequently in chs. xlii—xliv. (see xlii. 15, 17, 
22, etc.)—Hiphil vehi ta found in ithe P-ophet only once, xxxi. 12, whilst it occurs in this chapter three times, vers. 


15, 16, 22. 


Ver. 16.—Dbry (Hiphil occurs in Jeremiah only once in a passage critically doubtful, xxxvii. 12) is to scatler, as Gen. 


xlix. 7. With regard to its singular number, see my Gr. 4 


105, 6.—F"D1, see yer. 15.—10"377, see i. 11—The phrase 


D°JD Nis, elsewhere very frequently (see Deut. x. 17; 2 Kings ve 1; Job xiii, 10; Ps, Ixxxii. 2; Proy. xviii. 5; Is. iii. 3; 
iid ct 


Mal, ii. 9; comp. Lam, y. 12), is not found in Jeremiah.—Of qn Jeremiah uses the Niphal only once, xxii. 23. 
ee 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 12 skilfully introduces the exposition of 
the causes of what had happened, since the pre- 
sumption, entertained even by the heathen, that 
it was impossible for any human enemy to take 
Jerusalem by force, was disproved (zur Folie- 
gegeben wird) by the sad reality.—The kings 
of the earth, and all the inhabitants of 
the world, would not have believed—had 
not belicved—that the adversary and the 
enemy should have entered—that an op- 
pressor and enemy would come—into the gates 
of Jerusalem. It is clear that this verse con- 
tains a hyperbole. For Jerusalem had been 
captured more than once before the days of Ne- 
buchadnezzar (see 1 Kings xiv. 26; 2 Kings xiy. 
18, 14; 2 Chron. xxxiii. 11; 2 Kings xxiii.’ 33- 
85). In spite of this fact, the opinion that it 
could not be taken by force may have prevailed 
among the heathen, but hardly to the extent 
which the Poet here seems to ascribe to it. [Not 
only was Jerusalem regarded as well-nigh im- 
pregnable, because it was strongly fortified by 
nature and art; but there was a prevailing senti- 
ment among men that it was under the special 
protection of the Almighty. The heathen idola- 
ters knew to their cost that the God whom the 
Jews worshipped was a God of great power. 
They believed that the city of Jerusalem and its 
Temple were under the special protection of that 
God. The discomfiture of Sennacherib’s army 
in the days of Hezekiah at the very gates of Je- 
rusalem, and the prolonged siege of the city by 
the armies of Nebuchadnezzar, were well calcu- 
lated to deepen the impression that the God of 
the Jews would not suffer the city to be taken. 
To this sentiment the Prophet here refers. What 
he says is pregnant and inferential. He assumes 
that to be true, which even the heathen believed, 
that the city could not be taken unless God gave 
it up to destruction. God’s giving it up to de- 
struction implied that the city was guilty of great 
and heinous sins; and without pausing to state 
an inference so patent, the Prophet proceeds at 
once to specify the particular sins which led toa 
catastrophe that had astonished the kings of the 
earth and all the inhabitants of the world. He 
thus condenses several thoughts into one ex- 
pression ;—what even heathen had not expected 
had happened, and was evidence to all the world 
of the horrible wickedness, which must have 
provoked God to forsake His people! There is 
no reason, therefore, for the suspicion that the 
Prophet indulged in poetical exaggeration, even 
if «Jerusalem had been captured more than 
once before the days of Nebuchadnezzar.”’ In 
point of fact, however, this last assertion may be 
questioned. There is no clear evidence that Je- 





rusalem had ever before fallen into actual posses- 
sion of a heathen enemy. There is no evidence 
at all that it had ever been taken by assault. On 
the occasions referred to in 2 Chron. xxxiii. 11 
and 2 Kings xxiii. 83-35, it does not appear that 
the city of Jerusalem was actually occupied by 
the enemy, or even visited by them, and there is 
no intimation whatever of its being attacked and 
taken by arms. From the account given in 2 
Chron. xii. 4-9, we would infer that Rehoboam 
bought peace by giving up the treasures of the 
city: and that if he surrendered the city at all, 
he did so without waiting for battle. Josernus 
declares that Shishak took the city without fight- 
ing (Ant. B. viii. ch. x.28)—and that this was 
the only timeit ever was taken before Nebuchad- 
nezzar (Jewish War, B. vi. ch. x. ¢1). But 
there is no positive evidence that the Egyptians 
actually took possession of the city. The account 
of the invasion of Judah by the Philistines and 
Arabians, 2 Chron. xxi. 16, 17, is very brief and 
vague. If the king’s house which they rifled, 
was the palace in Jerusalem, it does not follow 
that the whole city fell into their possession, or 
that it was taken by assault. Joash, king of Is- 
rael, 2 Chron. xxv. 21-24, undoubtedly took 
possession of the city and dismantled and de- 
stroyed its defences. But Joash was not a hea- 
then king, neither did he take the city by assault. 
Having already defeated the armies of Judah in 
the field, he seems to have met with no resist- 
ance at all before. the walls of Jerusalem.— 
W.. HH. 

Ver. 18. Ewaup takes vers. 12, 13, as a ques- 
tion. Would the kings of the earth... . believe, 
that the enemy and oppressor had entered the 
gates of Jerusalem only on account of the sins 
of her prophets....who shed blood ....in 
the midst of her? The objections to this are: 


1. The negative particle, 8, ver. 12, is not the 
same as the interrogative particle %. Should 
we take it as intended for X9M—is not, an af- 
firmative answer would be expected. 2. Ewarp 


is obliged to insert, between vers. 12, 13, an 


only which is not in the text, for he perceives 
that the heathen might be shaken in the opinion 
referred to, by a general apostacy of the people, 
but not by the apostacy of particular individuals. 
—Mrier and Karxar, on the other hand, con- 
nect vers. 13, 14, and take the verb i= they 


wandered, in ver. 14, as predicate of the princi- 
pal proposition. But in this case the people 
must be regarded as the subject, which contra- 
dicts the whole context. We must, therefore, 
regard ver. 15, with Tuentus and most others, 
as an exclamation; or, as MAuRER does, supply 


a Nt MMV —this came to pass, after ver. 13.— 


For—on account of—the sins of her pro-— 


a aN 
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phets and [there is no conjunction in the 
Heb.] the iniquities of her priests, that 
have shed the blood of the -jJust in the 
midst of her. See Jer. xxvi. 7-24, where it is 
manifest that the chief guilt of the blood of the 
martyrs rested on the priests and prophets. 
Compare Jer. yi. 13-15; xxiii, 11-15, with ii. 
84; vii. 6; xix. 4; xxii. 8,17; Ez. xxii. 25-29; 
2 Chron. xxxvi. 14, [Garaxnr: ‘Not that the 
people were not faulty, as well as either of these, 
in those wicked pranks and practices that were 
then committed; but that these were foremost 
and forwardest ring-leaders and encouragers of 
them unto those wicked courses, which they 
should have reproved in them, and from which 
they should have endeavored to restrain them.” 
Catvin: “He mentions one kind of sins, that 
they shed the blood of the righteous in the midst of 
Jerusalem. They had no doubt led the people 
astray in other things, for they flattered their 
vices and gave loose reins to licentiousness; but 
the Prophet here fixed on one particular sin, the 
most grievous; for they had not only, by their 
errors and false doctrines and flatterigs, led away 
the people from the fear of God, but had also 
obstinately defended their impiety, and by force 
and cruelty repressed their faithful teachers, 
and put to death the witnesses of God; for by 
the righteous or just he no doubt means the pro- 
phets. For what Jrromm and others say, that 
blood had been shed because false teachers draw 
souls to perdition, is frivolous and wholly fo- 
reign to what Jeremiah had in view; for the 
word righteous cannot be applied to those misera- 
ble men who were ensnared to their own ruin. 
Then Jeremiah, after having denounced the sin 
of the prophets and the iniquity of the priests, 
mentions the savage cruelty which was as it 
were the summit of all their vices.’’] 


Ver. 14. They have wandered as blind 
men in the streets, they have polluted 
themselves with blood. They staggered as 
blind (men) through the streets, defiled with blood. 
[Wandered. The verb is more frequently used 
in the sense of staggering, reeling (so GERLACH), 
or stumbling (Brouauton, Novus), than in any 
other, and this sense is very appropriate to the 
uncertain motion of blind men, who are not much 
addicted to wandering about the streets.—W. H. 
H.].—As blind men. The idea cannot be 
cedium perpetrandarum insatiabili cupiditate occeeati 
[blinded by insatiable desire to commit mur- 
ders], as RoseNMUELLER would have it; for they 
have in fact already shed blood and therefore itis 
added that they were defiled with blood. Rather, 
they are, as it were, drunk with the blood they 
have already shed, and in this drunkenness they 
go along as if blind, not observing whom they 
may chance to touch with their blood-stained 
clothes.—So that men could not (marg. in 
that they could not but) touch their garments 
—when one could not [t. e. lawfully] touch their 


garments—_So that (Ewaup, Tuenivs). xa 


cannot be so rendered, It stands before the 
whole negative sentence, as before a single word. 
This sentence contains a statement on the sub- 
ject of Levitical cleanness, with respect to the 
uncleapness they contracted by the contamina- 
tion referred to. Thus: They staggered...ina 
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condition in which it was not lawful for any one to 
touch them. [GmRLACH, whose explanation agrees 
with that just given, except that for no sufficient 
reason he renders the verbs in the present tense, 
has more accurately expressed the sense of the 
original, than, perhaps, any other commentator. 
“According to the whole drift of the chapter, 
which describes the consequences of the judg- 
ment with respect to particular classes and con- 
ditions of the people, the following verses present 
a description of the judgment inflicted on the 
wicked Prophets and Priests, but not a mere 
fragment of the history of the late siege. This 
opinion is confirmed by the very first words of 
ver. 14 (they stagger as tf blind), which denote else- 
where, as a comparison with Deut. xxviii. 28, 29; 
Jer. xxiii. 12; [sa. xxix. 9; lix. 10 shows, the 
effect of Divine punishment. *.* The Prophets 
and Priests should be the eyes of the people; 
they have become blind and stagger about help- 
lessly (rathlos und hiilflos) as blind men do; 
thus has God’s hand smitten them on account of 
their sins. The evil marks of their sins they 
carried about with them openly, so that all the 
world could recognize them and avoid their touch, 
lest they should become themselves unclean.”— 
Other translations and interpretations have been 
given, all involving great difficulties. Buaynny’s 
is unique. ‘They ran frantic through the streets, 
they were stained with blood; such as they could not 
overpower, they touched their clothes. The meaning 
is, that if they could no otherwise harm those 
they met with in the streets, they defiled them 
by touching their garments.”’ This, besides the 
impossible translations, is open to the objection 
(that may be made to Rossnmuntimr’s and 
Boornroyn’s glosses, who represent the Prophets 
and Priests, blinded by passion, seeking for 
blood), namely, that the prophets and priests 
shed the blood of the just, “not by raving 
through the streets, sword in hand, but in a 
more secret way, by instigating their agents’’ 
(Noyrs).—W. H. H.] ; 

Ver. 15. They cried unto them, Depart 
ye (marg. ye polluted) ; it is unclean; depart, 
depart, touch not:—Away! unclean one! they 
cried to them,—away! away! touch not! Who calls 
10 [=depart ye, begone, or away!]? Not the 
murderers, as is evident from the words they 
cried [i. e. men cried] unto them [for the pronoun 
must refer to the murderers.—W, H. H.]. Tux- 
Nius thinks, those who met together may have 


called out thus to each other. But 99 (to them) 


cannot mean one another. It might, indeed, be 
taken in the sense of de iis [concerning them], as 
Parwavu prefers, with an appeal to Ps. iii. 3; 
lxxxvii. 5, efc. But then the second half of the 
verse, in which those murderers suddenly appear 
as fugitives, is deprived of its appropriate expla- 
nation. Itakethe words then asa call addressed 
to the murderers. According to Lev. xiii. 45, the 
lepers were required to call out to those meeting 
them, N20, 820 [‘unclean, unclean!”]. The 


same cry is here addressed to those, who, with- 
out reflecting on their uncleanness, stagger about 
on the streets, as if blind, amongst those walking 
there. [WorpswortH: ‘The Priests and Pro- 
phets, who, in their spiritual pride, formerly 
said to others, ‘Come not near to me; I am 
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holier than thou’ (Is. Ixv. 5), shall be loathed 
by others, as being polluted by blood, and men 
shall cry to them ¢amé! tamé! (unclean! unclean !) 
—words which the leper was obliged to cry out, 
in order to keep others from him (Ley. xiii. 45). 
The singular number (wneclean) is here used, in 
order to connect the words with that cry of the 
leper’’]. But this cry—)VD—away! depart 
ye !—is addressed to them most. urgently, and 
so repeatedly that they recognize themselves as 
proscribed, and—are compelled to flee. The 
threefold repetition of 1110, away! seems to me 
to indicate, that not merely immediately after 
the murders, but persistently all contact with 
them as with unclean persons was avoided. 
Thus they were, as was said, proscribed.— 
When they fled away and wandered— 
when they had fled away they continued fugitively 
wandering about [for] they said among the 
heathen, They shall no more sojourn there 
—it was said among the heathen, They shall not 
longer tarry. Now that they had fled, yet even 
in a foreign land they found no rest. THENIUs, 
most unnecessarily and very awkwardly, sup- 
poses a flight to the Chaldeans, who had sepa- 
rated these outlaws without affording them a 
permanent place of abode (134) and carried them 
away into captivity to various different places. 
But those enemies of Jeremiah, who hated him 
so bitterly and persecuted him, especially on 
account of his constant admonition to submit 
themselves to the Chaldeans (see Jer. xxxvii., 
Xxxviii.), certainly did not themselves go over to 
the Chaldeans. Rather, it is only indicated here, 
in a general way, that those outlaws might have 
fled to heathen nations. But if they had, the 


words 31 DJ (also they wandered) show that their 


3234 (wandering) did not end with their 71) (flight). 
Tf they had fled, also they wandered about, that is 
to say, if they on their flight, after manifold 
wanderings, thought that they had found at some 
particular place a secure retreat, then men said 
even there among the heathen, they shall not tarry 
longer. They are then driven away even from 
there. This so plainly reminds us of the restless 
and fugitive wanderings of Cain, the first mur- 
derer, that we take for granted that the Poet 
had Gen. iv. 12-14 (4120 Y3) in his mind. [If De 
inver, 14 means they staggered, as men smitten by 
God with judicial blindness, it seems necessary 
to give it the same meaning in ver. 15. The 
sense is explained by the judicial use of the 
word as expressive of God’s judgments; see ver. 


14, Guruacu: “ When they fled away, they have | 





likewise staggered about, which, on account of the 
evident reference to 41 (they staggered) in ver. 


14, must mean that they staggered about as help- 
lessly as they did before in the city; and were 
avoided in the same way. For if they would 
escape the scorn of their own people by a hasty 
departure from them, yet the nations, from whom 
they sought a hospitable reception (133), would 
refuse it to them. Men said, They shall no 
longer remain as guests; see Deut. xxviii, 65, 
66: ‘and among these nations shalt thou find 
no ease, neither shall the sole of thy foot have 
rest.’?’—W. H. H.] 

Ver. 16. The anger (marg. face) of the 
LORD hath divided them—Jehovah’s counte- 
nance has scattered them. Thus the Poet describes 
what is known to him of the actual condition of 
those outlaws, in consequence of their banish- 
ment. They could not even remain together, 
but must be scattered. By the expression 
the face of Jehovah, the scattering is traced 
back to Jehovah as its cause, who had not lost 
sight of them, but had directed upon them His 
countenance inimically. See Ps. xxxiv. 17 (16). 
[See also Ley. xvii. 10; Ps. xxi. 10 (9). Inthe 
latter passage the words in the time of Thine 
anger, are literally in the time of Thy face. There 
may be an allusion here to Jer. xvi..17, 18, 
“For Mine eyes are upon all their ways; they 
are not hid from My face, neither is their ini- 
quity hid from Mine eyes. And I will first re- 
compense their iniquity and their sin double.” 
When God forgives our sins, we may say, “Thou 
hast cast all my sins behind Thy back,” Is. 
xxxvili. 17. But when He punishes them, we 
are compelled to say, ‘*We are consumed by 
Thine anger, and by Thy wrath are we troubled. 
Thou hast set our iniquities before Thee, our se- 
cret sins in the light of Thy countenance.” Ps, 
xc. 7, 8.—W. H. H.]—He will no more re- 
gard them. The verb is future, 0). The 
Poet predicts for the scattered ones, that there 
will be no more favorable change of Jehovah’s 
mind towards them.—They respected not 
the persons of the priests, they favoured 
not the elders. The priests found not for- 
bearance, the elders found no compassion [or, we 
may translate more literally as E. V: under- 
standing that the subject of the verbs are the 
heathen, or men generally; and the wicked 
murderous priests and elders are the objects of 
the verbs. God has irretrievably cast them 
away; and men scorn and injure them.— 
W. H. H.] Men deal with them without regard 
to their condition or age. 


IV. 17-20. 


17 _—As for us, our eyes as yet failed for our vain help: in our watching we have 


18 watched for a nation that could not save us. 


They hunt our steps, that we cannot 


19 go in our streets: our end is near, our days are fulfilled; for our end is come. Our 


persecutors are swifter than the eagles of the heaven: they pursued us upon the . 
20 mountains, they laid wait for us in the wilderness. 


The breath of our nostrils, the 


anointed of the Lorn, was taken in their pits, of whom we said, Under his shadow 


we shall live among the heathen. 
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CHAP. IV. 17-20. 165 
a 
TEXTUAL AND GRAMMATICAL, 

Ver. 17.—j Mm py [Rri, 379))']. The form is a monstrosity. For, 1. ‘Wy never stands in the plural with suffixes, 2, 
If we suppose that the suffix is joined to Dy, then it should be written may or yy. 3. ‘The suffix form m~ 
is entirely abnormal. The only possible analogy would be AIA, Ez. i. 11, according to which may would be con- 
tracted from 13"9\Y. But on what does the plural suffix depend? To meet this dificully the Masovites read why. 
[So Canvin, while we were yet standing: BLAYNny, HENDERSON, Owen, while yet or still we existed. BusyNey conjectures that 


the final 7] “isa corruption, not of a single ), but of two }}, the latter of which ought to be prefixed to mposn, where by 
its conversive force, it not only clears thé passage from all difficulty, but brings the text into a perfect agreement with the 
LXX., Syr. and Vulg. Versions.” ] But here also the difficulty remains that the suffix would be joined to py. O1s- 
HAUSEN ( 222, g.) on this account assumes that wy stands for sy, and that the K’tib is the result of an error in 
writing. The latter seems to me also probable: onl y I believe that the feminine ending of the suffix is correct, and that 
the » before FJ) was occasioned by the immediately following nydop. The word then had the sound originally of 
< vT 4 Th edeie > 
nm3yy (1 Kings i. 22). M311)’, as a proposition, with a predicate to be supplied, is it is true also abnormal, even if only 
=p eae 


the idea of being is supplied. Yet the sense is pertinent, She, that is to say Jerusalem, still stood. We may refer for the 
grammatical construction to Jer. xl. 3. [This is RoseNMvUELLER’s explanation. But there is no particular reference to the 
city in the whole preceding part of the Song; and neither the city nor Zion is in the mind of the writer or the reader. If 
then we adopt the reading mm |), the explanation of Taentus is certainly to be preferred, “ Whilst this was or happened, 


—namely, the incident just related with reference to the fugitives.” But Gurtacn is of the opinion that m- can be taken 
as suff: 3 pers. fem. plum. referring to the eyes. He refers to an analogous case in Ps, Ixxiii. 5, {?_ in WTS, and explains 
its occurrence here as influenced by sympathy with 7 roan and a desire to distinguish the Salts from tia Siaeeie form 
in mPa yp, 1 Kings, i. 22. Then the translation is Yet our eyes wasted themselves in looking for our help. So BrovuGuton, 


Even yet our eyes are spent at our vain help, and Noyvss, Still did our eyes fail, looking for help in vain. The same sense may 
be retained if we adopt the K’ri, adhuc nos (sc. confictmur) vel potius ocult nostri conficiunter (GurLacg). Yet if the K’ri is 
adopted, the lit. translation would be, as yet we, see Josh. xiy.11. The fact that this is the initial word, gives to it an em- 
phasis, both accurately and felicitously expressed in the English Version, As for us still our eyes failed looking for our vain 


help.—W. H. Jarry nmpbon. See ii. 11.—71Viy, in Jer. xxxvii.7. For the construction of ban JIN AUP, see my 
cA et de hd ed ait: Peer cies Ces 


Gr. 63, 4, g. [The possessive pronoun, as a suffix, may come between a noun and the word qualifying it, and then the pro- 
noun and qualifying word are to be expressed together: our help of vanity—our vain help. See NAEGELS. Gr.—W. H. H.J— 
b35n in Jer. xvi. 19; x. 3,8; ii. 5, efe—F OY is ar. Aey. (DN, in Jer. vi. 17; xlviii. 19.—y wn, Jer. xi. 12; xiv. 9; 
baie Ae rele te ee wr 

xiii. 11, efc. See also Soy nV, Jer. ii.11. Yet Is. xlv. 20 seems to have been especially in the Poet’s mind, where it is 
said pur NW) Ss-bx. 

Ver. 18,—Concerning ‘WN, see iii. 52. With reference to the signification tnsidiare, lying-in-wait for, see Mic. vii. 2 ; 
Prov. vi. 26, and the nearly related FJQ¥,1 Sam. xxiv.12. The reading }¥, which some Codices have after the analogy 

le bn 
of Proy. iv. 12; Job xviii. 7, gives a less suitable sense, [The change of 3¥ into }3¥ may have been suggested by the 
¥ Tv \ 


difficulty of interpreting the former in accordance with its proper signification of seizing, catching or obtaining by hunting. 
See Notes below.—W. H. H.]— Tp, in Jeremiah once, x. 23. [Buaynry: “The LXX. instead of JP TY seem to have read 


JV PS, our little ones.” Herd again is a change of the text suggested, doubtless, by the difficulty of hunting (or seizing 
upon as prey) the footsteps W. H. H.]—For the construction of noon see F\Y39) id; ver. 9.—3N4, Jer. v.15; xlviii. 38, 
Ge 1 Ni, see iii. 57.—9)9-9? yxdp. The expression is elsewhere used of filling up the measure of the days of one’s life, 
see Sasi x) 34; 1 Chron. xvi. yp 8a; Jer. li. 3, comp: Am. viii. 2; Ez. vii. 2-6, 

Ver. 19.—D"9p. The Prophet uses the adjective 2p in ii. 23; iii. 9; xlvi. 6. DT, see i, 3.—The phrase aap 
D’pw occurs only here: yet see Proy. xxiii. 5; xxx. 19.—p 47 is properly speaking to glow with heat, to burn, Ps, vii. 14; 
ee 10, Then it is used in the transferred sense of hot pursuit, and indeed at first with “IN (as it were, burning 


after one) Gen. xxxi. 86; 1 Sam. xvii. 58. Only in this place is the word construed directly as transitive with the Ace. of 
the object. Jeremiah never avails himself of the word— 7/9, very frequent in Jer., ii. 2, 6; ii, 2, ete.— IN, see iii. 10, 


Ver. 20.—The expression }}°5$ T})5 is not found in Jeremiah ; but, founded on Gen. vii. 27, in Ex. xv. 8; Ps. xviii. 
6 (2 Sam. xxii. 16); Job iv. 9; éomp, Cant. vii. 9.—) mw is not found in Jeremiah. See 1 Sam. xxiv. 6, 7, 11; xxvi. 9, 
11, 16, 23; 2 Sam. i. 14,16; xix. 22; xxiii. 1—395, Jeremiah uses frequently. See li, 56; xxxviii. 28; xlviii. 1, ete.— 
oy ned panes, Proy. xxiii. 10) is found, besides here, only in Ps. cvii. 20.—9x, Jer, vi. 4; xlviii. 45. 

aa Zt 


which was not realized, ver. 17, Then, omitting 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 17-20. With few but telling strokes the 
Prophet here sketches a picture of the events 
which constitute the last stadium of the great 
catastrophe, ending with the imprisonment of 
the king. He describes how they in Jerusalem 
had placed their last hope on Egyptian help, 


all that had reference to the capture of the city 
itself, he passes over to the flight of the king, 
which he describes so graphically, that we are 
obliged to:regard him asa participator in the 
events he narrates. He describes how they were 
so closely watched, that soon all hope of escape 
forsook them, ver. 18. With extraordinary ce- 
lerity they were pursued, ver. 19, and the king 
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was imprisoned. With that, their last hope, the 
hope that they might live under his shadow, in 
the enjoyment at least of liberty, even if among 
foreign people; was frustrated, ver. 20. 

Ver. 17. As for us, our eyes yet failed 
for our vain help. Yel stood she! Our eyes 
longed after our vain help. She, that is to say Je- 
rusalem, still stood, exclaims the Poet with em- 
phasis, and thus transports us into the historical 
event of which he treats. [For the reasons 
stated above in Textual and Grammatical Notes, 
the correct translation seems to be, Still did our 
eyes fail looking for our vain help. Literally, 
Still our eyes exhausted or spent themselves (look- 
ing) for our vain help.—W. H. H.] The Poet de- 
scribes here the yearning long-cherished hope 
of Egyptian help. The retreat of the Chaldean 
army (Jer. xxxvii. 5) had greatly strengthened 
that hope. But it proved delusive. Instead of 
the Egyptian army, the Chaldeans were soon 
seen again approaching the city (Jer. xxxvii. 8; 
xxxiv. 22). [Ourvainhelp. Cavin: ‘There 
is an implied contrast between empty and fal- 
lacious help and the help of God, which the peo- 
ple rejected when they preferred the Egyptians.” | 
—In our watching—on our watch-tower [so 
Buayney, Booturoyp, Henpurson, Novns, Gur- 
LAcH, Davipson Lez., Furrsr Ler.|—We have 
watched fora nation that could not save 
us—we watched for a people that helps not [or, 
will not help (GERLACH), or, may not, 7. e. cannot 
save.—W. H. H. 

Ver. 18. They hunt our steps, that we 
cannot goin our streets—They watched our 
steps that we could not go on our streets. Ewaup 
understands the first half of the verse as refer- 
ring to an edict of the Egyptian king, which 
prohibited the refugees who were in Hgypt from 
carrying on traffic of any kind with Palestine. 
This was considered, and not without reason, 
the harshest measure that could be imposed upon 
them. But we have not the least knowledge 
of any kind of trade with the markets of Palestine 
at the time of its depopulation, or of any prohi- 
bition of visiting those markets. Besides, it is 
not at all probable that the Jews, who had fled 
to Egypt, impelled by fear of the Chaldeans, 
would have had any desire to go back again 
within the reach of the power of the Chaldeans. 
Then, too, this thought in this connection seems 
an excessively awkward torepov mpédrepov [put- 
ting last first]. Turnrvus and Vararveur 
[Buarney, also] understand these words of the 
besieging towers, whence the streets were bom- 
barded and so walking in them was prevented, 
I will not deny that from these towers (see re- 
marks on Jer. lii. 4, 5) the city might be watched. 
But to refer the words that we could: not-walk in 
the streets to the bombardment of the streets, 
seems to mea singular notion. Weare not to 
suppose that the besieging machines of the an- 
cients carried cannon. [Remembering how nar- 
row the streets of oriental cities are and how 
protected, often, by the buildings projecting over 
them, it is obvious that no besieging towers 
could so command the streets ag to expose the 
citizens tq the aim of the enemies’ weapons.— 
W. H. H.] We read in Jer. lii. 7, 8, ‘And all 
the men of war fled, by the way of the gate be- 
tween the two walls, which was by the king’s 


; 





garden: (now the Chaldeans were by the city 
round about;) and they went by the way of the 
plain. But the army of the Chaldeans pursued 
after the king, and overtook Zedekiah in the 
plains of Jericho; and all his army was 
scattered from him.” See 2 Kings xxy. 4, 5. 
From this description it appears, Ist. That Zede- 
kiah with his men of war endeavored to escape 
secretly, and did so escape by a flight at night 
from a gate situated on the west side of the city. 
2d. That the Ohaldeans sought to prevent his es- 
cape. ‘This is evident from their surrounding the 
city, as well as from the secret flight and imme- 
diate pursuit. It is also obvious, a priori, that 
Nebuchadnezzar was near at hand for the very 
purpose of getting possession of the person of the 
king. Now does not our passage answer exactly 
to all this? 
citizens were observed, so that they could not go 
upon their streets unhindered. I do not under- 


stand NIN =sireets of the country roads, But I 


believe that the passages leading out of the city, 
as for example the way between the walls, can be 


classed with the MAN r==streets. [The verb ren- 


dered hunt, W¥, means (see remarks on iii. 52), not 
merely to hunt, but to take by hunting, not merely 
to lay snares (Noxxs), but to ensnare or take in snares. 


Ii clearly has this meaning, it seems to me, both in 
Mie, vii. 2 and Proy. vi. 26. The word rendered 


streets, DIITVI, means the streets of a city, as is 
plainly evident here from the expression our 


streets. AY. NINN, in our own streets, can only mean 


the streets of our city, and that no out of the way 
passages between the walls, but streets that were 
common property, and which they were accus- 
tomed to walk in. Our text then can only mean 
that those who appeared on the streets were at 
once arrested. Zedekiah and his army were not 
captured in the streets, but far away from the city. 
It is obvious, therefore, that neither this verse, 
nor the following one, refers particularly to the 
flight and capture of Zedekiah and his army. It 
relates to atime posterior to that event. The 
city was already in possession of the Chaldeans: 
the enemy had entered into the gates of Jerusalem 
(ver. 12), which did not occur till one month 
after Zedekiah’s capture. The Prophet having 
announced in ver. 11, that the Divine wrath was 
accomplished, and Zion consumed with fire to 
thevery foundations thereof, goes back in vers. 12- 
16, to attribute this event to the sins of the pro- 
phets and priests, and to show how they were 
abhorred and punished,—then in ver. 17, he tells 
us, how those that were left in the city continued 
to the very last to hope for Egyptian aid, —in ver. 
18, that they could not escape from the city, for 
they were captured the moment they appeared in 
the streets,—in ver. 19, that those who did man- 
age to escape from the city, were pursued and 
captured, whether they fled to the mountains or 
the desert,—and ver. 20, declaring that their 
king was already a prisoner, recognizes the fact 
that the kingdom is destroyed and their inde- 


pendent nationality is at an end. With all this’ 


the last half of ver. 18 harmonizes; when they 
found that the Egyptians did not come, and that 
they were wholly in the power of the Chaldeans, 


All the steps of the beleaguered 
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then it was evident that their end was near, their 
days fulfilled,—yea, their end had actually come | 
We translate the first half of the verse, therefore, 
They hunted our steps, or they ensnared our steps, 
that is, they were on the watch for us and caught 
us as a wily, trapper watching the steps of his 
game, so that we could not go in our streets. —W. H. 
H.]—Our end is near, our days are ful- 
filled; for our end is come. [ Our end ap- 
proached, our days were fulfilled, for (or yea, ja, 
GERLACH) our end arrived, or was actually come. 
There is no change of tense from the first half of 
the verse.—W. H. H.] These are the tpsissima 
verba of the fugitives, which describe most gra- 
phically how they felt, when they observed that 
their flight was discovered. Since many sur- 
vived those days, among others the king and the 
Poet himself, it is evident that these words are 
to be interpreted, not of what happened, but of 
what they feared would happen. Besides, the 
second half of the verse, composed of two mem- 
bers, is climacteric; for in the first, the end is 
indicated only as near, but in the second as come, 
and therefore the measure of life as fulfilled. 
[These words were not the words of “fugitives,” 
for reasons given above. They may have been 
the words of the would-be fugitives, those who 
would have escaped from the city if they had not 
been arrested in the streets of the city. It is 
better, however, to regard them as the words of 
the Prophet. The Egyptians did not come to the 
rescue. Escape from the city was impossible. 
Then, says he, our end approached, the days of our 
national existence were accomplished, yea our end 
actually arrived, when the city was consumed with 
fire, and the people transported to Babylon.— 
W. H. H.] 

Ver. 19. Our persecutors are—our pursuers 
were—swifter than the eagles of the heaven. 
The image of the eagles is taken from Jer. iy. 
13, where it is said of the enemy from the north 
‘his horses are swifter than eagles.” See 2Sam. 
i. 23. Their apprehension proves to be well 
founded. The pursuit was begun instantly and 
with the greatest energy.—They pursued us 
upon the mountains, they laid wait for us 
in the wilderness. On the mountains they 
chased us, in the wilderness they were on the watch 
for us [GERLACH: laid snares for us.] It is to be 
observed that the way from Jerusalem to Jeri- 
cho, at first over heights (beginning with the 
Mount of Olives) leads directly down into the 
plain of the Ghér. See the full description of 
this road in Rirrer’s Geography, xv. 1, pp. 485 
ff. Let the suffixes of the first person be care- 
fully observed in this whole narration of the 
flight of the king, vers. 18-20. Would not one, 
who knew of the facts only by hear-say, have 
used the third person?* And does not the first 
person show, as also the animated clearly defined 
particulars do, that he himself had participated 
in the flight from that fierce pursuit? [Granting 
that the flight and pursuit of the king are here in- 
tended, there is surely nothing in the description 
that necessarily implies the presence of the au- 
thor with the king. But we have seen above 


that this verse cannot relate ta the flight and cap- 





* [Is this question well put by one who regards the third 
Song as the composition of another than Jeremiah himself? 
—W.H.H.] 








ae 


ture of the king. The Prophet is simply relating 
the fate of the people and confirming his declara- 
tion that their end, as a people, a nation, had come, 
ver. 18. The Egyptians did not arrive for their 
relief. Those who ventured into the streets were 
seized and made prisoners. Those who managed 
to escape were hotly pursued or fell into am- 
bushes carefully prepared in view of their flight. 
They were now hopeless and helpless. And to 
crown all, their king was a prisoner, ver. 20, and 
even if they could escape from their pursuers, 
they could not rally around his sacred person 
and preserve their independent sovereignty in 
some foreign land. Thus in very truth their end 
had come, which is the point the Prophet has in 
his mind.—W. H. H.] 

Ver. 20. The breath of our nostrils. [OwEn: 
“A kingdom cannot exist without aking. Hence 
the king may be said to be the breath or the 
life of the body politic.” |—the anointed of the 
LORD—of J/ehovah—was taken in their pits 
—[Catvin: in their snares. BRovGHTON: was caught 
in their trap. |—Of whom we said, under his 
shadow—[or, according to Owen and Noyss, 
under whose shadow, we said,|—see Is. xxx. 2, aye 
Hos. xiv. 8 (7); Ez. xxxi. 17.—We shall live 
among the heathen—[the nations, Canvin, 
Brovuautron, Boornroyp, Owen, Norns, Gur- 
LACH. Buayney: “To Live among the nations, _ 
probably means to exist in a national capacity, 
oras one among them.”] Itis not the purpose 
of the Poet to sound the praises of the king.. The 
literal meaning of the words and the connection 
utterly refute the idea, adopted by the Chaldaic, 
Raschi and many modern commentators, that 
this refers to the pious Josiah, whom Jeremiah, 
according to 2 Chron. xxxv. 25, glorified in a 
song of lamentation. The King here meant can 
only be Zedekiah. He was a weak, but a good- 
natured king. He resembled’ Louis- XVI. of 
France. Like him he may also have been well- 
beloved. But the principal point was that he was 
king, and especially the theocratic king. Sunuca 
says (de Clementia, i. 4, according toa quotation © 
of Paruwav’s), Lille (princeps) est spiritus vitalis, 
quem hee tot millia (civium) trahunt [he (the 
sovereign) is the vital breath, which so many 
thousands (of citizens) inhale]. Much more 
the theocratic king, the Lord’s anointed, the 
bearer of the promises.(2 Sam. vii.) was a living 
pledge of the continuance and prosperity of the 
people. See Ps. xxviii., especially ver. 8, and 
DuitzscH on that place. We can see, besides, 
from the words. of whom we said, ete., what plan 
with reference to the future was entertained by 
the fugitive Jews. They hoped to escape to a 
friendly heathen nation, and there gathering 
around. their king as their shield and security of 
a better future, pass their days at least in frée- 
dom. [WorpsworrH: “It has been objected by 
some, that the Lamentations could not have been 
written by Jeremiah on the occasion of the de- 
struction of Jerusalem, because such words as 
these, could not be applied to such a vicious king 
as Zedekiah. But such an objection as this be~ 
trays an ignorance of the nature of true loyalty, 
as taught by Almighty God in the Old Testament, 
as well as in the New. He teaches us to dis-+ 
tinguish the person of the sovereign from hig 
office, and to. venerate his quthority as from God 
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(Rom. xiii, 1-7), whatever may be his personal 
character. Even Saul was ‘the Lord’s Anointed,’ 
and was revered and bewailed as such by David. 
See on 1 Sam. xxvi. 8, 11, 16, 23; 2 Sam. i. 14, 
16. And our blessed Lord and His Apostles 
teach us to obey a civil ruler, as God’s deputy 
and vicegerent, in all things not unlawful, al- 
though that ruler may be a Tiberius (see on 
Matt. xxii. 21) or a Nero (see on Rom. xiii. 1- 
7; Titus iii. 1; 1 Pet. ii. 18).” Canvin: “God 
made David king, and also his posterity, for this 
end, that the life of the people might, in a man- 
ner, reside inhim. As far then as David was the 
head of the people, and so constituted by God, 
he was even their life. The same was the case 
with all his posterity as long as the succession 
continued. , . » But we must observe that 
these high terms in which the posterity of David 
were spoken of, properly belong to Christ only; 
for David was not the life of the people, except 
as he was the type of Christ and represented 
His person. Then what is said was not. really 
found, in its fullest significance, in the posterity 





of David, but only typically. Hence the truth, 
the reality, is to be sought in no other but in 
Christ. And we hence learn that the Church 
is dead, and is like a maimed body, when sepa- 
rated from its Head. . In short, Jeremiah 
means that the favor of God was, as.it were, ex- 
tinguished when the king was taken away, be- 
cause the happiness of the people depended on 
the king, and the royal dignity was as it were 
asure pledge of the grace and favor of God; 
hence the blessing of God ceased, when the king 
was taken away from the Jews. ... We shall live, 
they said, even among the nations under the shadow 
of our king ; that is, ‘Though we may be driven 
to foreign nations, yet the king will be able to 
gather us, and his shadow will extend far and 
wide to keep us safe.’ So the Jews believed, but 
falsely, because by their defection they had cast 
away the yoke of Christ and of God, as it is said 
in Ps. ii. 83. As then they had shaken off the 
heavenly yoke, they in vain trusted in the shadow 
of an earthly king, and were wholly unworthy 
of the guardianship and protection of God.”] 


IV. 21, 22. 


21 Rejoice and be glad, O daughter of Edom, that dwellest in the land of Uz: the 
cup also shall pass through unto thee; thou shalt be drunken, and shalt make thy- 

22 self naked. The punishment. of thine iniquity is accomplished, O daughter of 
Zion; he will no more carry thee away into captivity: he will visit thine iniquity, 
O daughter of Edom ; he will discover thy sins. 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL. 


Ver. 21.— av). For the form sce Jer. x. 17. [May we recognize a peculiarity of Jeremiah in this form ?—W. H. HJ 
—ww, see i. 21.949, Jer. xxv. 15, 17, 28; xlix. 12; li.7, etc. The expression myn is peculiar to this place.— 
12u, tnebriart, Jer. xxv. 27; xlviii. 26 ; li. 7, 39, 57.—Hithp, of my only here. Jeremiah uses the yerb in no form. 
Perhaps there lies in wy n n an allusion [ironical ?] to that VY, jp of the Edomites, Ps. exxxvii. 7. 


. cy . 
Ver. 22.—The perfects in this verse indicate, that the Poet transfers himself into the future, in such a manner that he 
sees what is yet future, as if it were actually transpiring before er steed see ver. 6.—DjA, frequent with Jeremiah, i. Si 


Tr 
vi. 29; xxiv. 10, eéc. The phrase ) YY DOF occurs only here.—Jeremiah uses Hiphil of San very often, xx.4; xxii. 12, ede. 
Tr oe ae. 
also the Piel, see ii. 14, where the construction with b) YY also eaniee ia Jer. v. 9, 29; xxv. 12, ete, The phrase 495 
B a = ar oe 
py is a characteristic of the Pentateuch, Bx. xx. 5; xxxiv. 7; Lev. xviii. 25; Num. xiv. 18; Deut. v. 9: yet it is also found 
T 


in Jeremiah, xxy.12; xxxvi. 31. 


EXEGETICAL AND ORITICAL, 


Vers. 21, 22. In conclusion the Poet addresses 
a word of threatening to Edom, in the midst of 
which a word of comfort addressed to Zion, 
renders the severity of the threatening still more 
impressive. That the Edomites most maliciously 
rejoiced in the destruction of Jerusalem, and 
even contributed towards it, we know from Ps. 
exxxvil, 7; Hz, xxv. 12; xxxv. 15; xxxvi. 5. 
See remarks on Jer. xlix. 7-22, to which the 
ironical "MM9W) "WW, rejoice and be glad, here 
refer. BR 

Ver, 21. Rejoice—ezult—and be glad, O 
daughter of Hdom, that dwellest in the 
land of Uz. Whether this refers to an exten- 
sion of the dominion of Edom that existed at 





that time, or at an earlier period, or whether it 


merely refers to such an extension in a general 
way, is very questionable. Ewaup (on this text 
and Gesch, d. B. Isrl. IV. S. 9) is of the opinion, 
that Nebuchadnezzar had extended the dominion 
of the Edomites “‘in the land of Uz far to the 
north-east.” But this position of the land of Uz 
[north-east of Idumea] is very problematical. 
See remarks on Jer. xxy. 20. At all events, the 
words are most easily explained if the dwelling 
in the land of Uz is regarded as an evidence of 
success and a cause for rejoicing on the part of 
Edom. The historical accounts are too sparse to 
enable us to ascertain anything on this subject 
with certainty. See Cart von Raummr, Eastern 
Palestine and the land of Edom, in Brerouatvs’ 
Annals, 1880, Vol. I pp. 563, 564. [Brougs- 
Ton: ‘‘ From Esay to the Herods Edom hated 
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Jacob, and no less than ten prophecies are against 
them, as Barsinun noteth upon Obadias.” Cat- 
vin: ‘The Idumeans, above others, had mani- 
fested hostility to the chosen people. And the 
indignity was the greater, because they had de- 
scended from the same father, for Isaac was their 
common father; and they derived their origin 
from two brothers, Esau and Jacob. As, then, 
the Idumeans were related to the Jews, their 
eruelty was less tolerable; for they thus forgot 
their own race, and raged against their brethren 
and relatives.” ].—The cup also shall pass 
through unto thee—also to thee shall the cup 
pass over, [Catvin: ‘*He employs a common 
metaphor; for adversity is denoted in the Scrip- 
ture by the word cup ; for God, according to His 
will, gives to drink to each as much as He 
pleases. ... Nor does He allow any one either 
to reject the cup offered, or to throw away the 
wine, but He constrains him to drink and to ex- 
haust to the very dregs as much as He gives to 
each to drink, Hence it is for this reason that 
the Prophet says now that the cup would pass over 
tothe Idumeans; for we know that, shortly after, 
they were subdued by the Chaldeans, with whom 
they had before been united. But when they 
had by their perfidy fallen off from their treaty, 
they were in their turn punished ”)].—Thou 
shalt be drunken. Thou shalt get drunk. [By 
drunkenness here we are to understand “that 
judicial infatuation” (Braynuy) which leads to 
all sorts of shame and self-injury, and exposes 
its subject to the cruel mercies of his enemies, — 
W. H. H.].—And shalt make thyself naked. 
Drunkenness and denudation, intoxication and 
shame go together: see Gen. ix. 21; Hab. ii. 15, 16. 

Ver. 22. The punishment of thine ini- 
quity (marg. simply, Thine iniquity) is accom- 
plished.—Blotted out is thy guilt [or we can 
translate Dr. Narcetssacn’s translation, Thy 
debt is paid, Getilgt ist deine Schuld. GurudAcn: 
thy guilt is atanend. Allthe English translators, 
except Owen, take [1 in the first member of the 


verse as the punishment of iniquity, and in the 
second member as iniquity itself. Owxzn trans- 


lates the word iniquity in both members, but ex- 


plains the first as meaning punishment: “to 
complete iniquity,” he says, “can here mean no 
other thing than to complete the punishment due 
to it.” It is an awkward confusion of terms 
and injures the antithesis between the two mem- 
bers of the verse to put two meanings on this 
one word. We are, doubtless, to take the word 
in both clauses in the sense of guilt, desert of 
and liability to punishment, and understand the 
whole verse as intended ina prophetical and an- 
ticipatory sense. The exile the Jews were now 
suffering would exhaust, aseit were, the demands 
of justice against them; and in view of this the 
Prophet says, Thy guilt is blotted out, or cancelled, 
or at an end. Woxrpswortu: ‘Rather, thy sin 
(see ver. 6) is accomplished, completed and taken 
away; and for this use of the verb (t4m) here, 
see ili. 22; Jer. vi. 29; xliv. 12; where it is 
rendered by consumed, and Gusrn. 867.”—W. H. 
H.].—He will no more carry thee away 
into captivity—he will not banish thee longer 
[lit. he will not add to banish thee. This does not 
imply, as many commentators seem to apprehend, 
a promise that God would never again send the 











Jewish nation into captivity. But it means only 
that their present exile should not be prolonged 
beyond the limit determined by their guilt. It 
involves rather a promise of a return to their 
own land, when their iniquity was thus cancelled 
by the punishment received.—W. H. H.].—He 
will visit thine iniquity—Jfe visits thy 
guilt. See i. 8.—O daughter of Edom, he 
will discover—he uncovers—thy sins. The 
two halves of the verse correspond to each other: 
each of them has the name of a nation for its 
central point; to the ji OD, finished or cancelled 


is thy guilt, of the first half, corresponds the 
yaw. Tp, he visits thine iniquity, of the second; 


and to the 7/1730, to banish thee, of the first half, 


corresponds the ma, uncovers, of the second. 


[This is more apparent in Hebrew, because the 
last two words referred to are derived from the 
same verbal root. Some have attempted to make 
the correspondence complete by giving the 
Same sense to both these words. Thus Booru- 
RoyD translates the first he will no more expose 
thee, and the second he will expose thy sins. But 
the Hiphil form of the first phrase will not allow 
us to translate it in the same sense as the Kal 
form of the second word, nor does the Hiphil 
ever seem to be used in any other sense than 
that of leading away, causing to go away, driving 
away, or carrying captive. HenpERsoN, on the 
other hand (Biayney and Owen give the same 
sense), translates the first phrase he will no 
more hold thee captive, and the second he will carry 
thee away captive because of thy sins, which agrees 
with the marginal reading in our English Bible, 
But the Kal might mean to go away into captivity, 
but cannot have the Hiphil sense of carrying away. 
More than this, the grammatical construction 
would require us to understand that he made 
their sins captive instead of their persons. And © 
more than all the Hebrew phrase is constantly 
used in the sense of uncovering sins, for the pur- 
pose of exposing them to contempt, rebuke and 
punishment. For these reasons it seems neces- 
sary to acquiesce in the translation above given, 
—Worpswortu; “He hath uncovered the sins 
of Edom; and hath covered those of Israel.”— 
Wri Bey 

Note on Authorship.* It seems to me that this 
Song contains some hints in reference to its au- 
thor that are worthy of consideration. 1. The | 
brilliant descriptive sketch of the Princes of 
Judah, given by the Poet in ver. 7, should be 
considered, 2. He charges the blame of the 
prodigious misfortune entirely to the Priests and 
Prophets, vers. 18-15 (see also ii. 14), whilst it 
appears from Jeremiah that the secular leaders 
of the people [die weltlichen Grossen] were not 
less guilty. See Jer. ii, 26; vy. 5, 25-28; xxiii. 
1, 2; xxxiv. 19; xxxvii., xxxviii. xliv. 17. His 
way of putting things conveys to us the im- 
pression, that the author may have been an ac- 
complished member of the lay aristocracy, pos- 
sessed of great love for his own particular order. 
3. This conclusion is favored by the fact, as he 
gives us very plainly to understand, that he wag 





* [This note, appended to the introduction to the chapter 
by the author, has been transferred to the end of the chapter 
by the Translator, in order to preserve the connection un- 
broken.—W. H. H.] 
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one of the companions of the king in his flight, 
vers. 17-20. It would seem then, that he was 
one of the polished and well-disposed Princes 
belonging to the Court of the King. Was he, 
perhaps, that Seraiah, who was the son of Neriah 
and brother of Baruch (Jer. li. 59)? [The argu- 
ments here indicated have been already suffi- 
ciently answered, It remains only to say, l. 
That Jeremiah was fully equal to a much fuller 
and more “brilliant” description of the princes, 
than that contained in ver. 7, both from his 
personal knowledge of the court, and his imagi- 
native, poetical and rhetorical abilities, as ex- 
hibited in his book of Prophecies. 2. The author, 
even supposing him to be one of the Princes, can 
not be charged with the criminal partiality of 
attempting to throw a veil over the sins of his 
own peers. While ver. 13 charges special guilt 
on Prophets and Priests, as also Jeremiah (him- 
self both Prophet and Priest) does; yet the 
whole people are represented as given up to sin, 
like the inhabitants of Sodom of old, ver. 6; 
and the }, with which ver. 6 begins, shows that 
the secular nobility, represented in ver. 5 as 
those who ‘fed delicately” and were ‘brought 
up in scarlet,” suffered the punishment of their 
own “iniquity.” If it could be shown that the 
book of the prophecies of Jeremiah, written by a 
Prophet and Priest, sought to extenuate the guilt 
of those two classes and to lay the blame chiefly 
on the secular nobility, then there might be some 
show for the argument that this Book of Lamenta- 
tions, which lays the onus of the guilt on Pro- 
phets and Priests, was not written by Jeremiah. 
But the very opposite of this is true: and in Jer. 
xxvi. 7-24, the Prophet actually represents the 
Princes as resisting the conspiracy of the Pro- 
phets and Priests, to put him to death. Who 
then would be more likely to show a preference 
for the Princes, to the other two orders alluded 
to, than Jeremiah himself? In faot, however, no 
such preference is shown. 8. Vers. 17-19 do 
not and cannot describe the flight and capture 
of the king and his army. If it were possible to 
interpret them of those events, we must decide 
that they are anything but ‘“ graphic,” and have 
none of the characteristics which would mark the 
report of an eye-witness of those events and a 
participator in them. Only an author capable 
of the brusque personation of Jeremiah in the 
third chapter, by the abrupt introduction of “T 
am the man,” could possibly be guilty of such an 
awkward and preposterous absorption of the 
king, princes, and ‘‘all the men of war” in his 
own person, by tumbling them all into the nar- 
rative condensed into the single pronoun “us,” 
without any other announcement or the slightest 
intimation of the rank, character and numbers 
of those who now appear upon the scene. As 
Dr, NAnGELSBACH can accept the absurdity in- 
volved in the idea that Jeremiah was not the au- 
thor of the third chapter, he can be pardoned for 
the absurdity involved in the idea, that the “us,” 
in ver. 17 of this chapter, means king Zedekiah 
and his companions in flight, including ‘all the 
men of war.” But where are the graphic fea- 
tures of the description, ‘die er so anschaulich 
beschreibt, dass man sich fast genéthigt sieht, 
ihn fiir einen Theilnehmer derselben zu halten,”’ 
7. ¢., that there is no escape from the conclusion 








that the writer was a participant in the scenes 
he describes? Where are the allusions to the 
facts that they escaped under cover of the 
“night,” ‘by the way of the gate between the 
two walls, which was by the king’s garden,” 
that ‘all the men of war’? went with the king 
and that when the king was taken the army was 
“scattered from him” (2 Kings xxy. 8-5; Jer. 
lii, 6-8)? On the other hand, here are facts in- 
consistent with those referred to, that they were 
on their watch-towers, watching for help, not at- 
tempting escape, ver. 17, and that they could not 
go in the streets without being arrested by those 
who hunted their steps, ver. 18, involving the 
idea that the city was already in possession of 
the enemy,—whereas, before the enemy were 
actually in the city, Zedekiah and his army made 
a secret and unobserved escape, and were not 
pursued till after they had gone completely round 
the walls of the city from west to east and were 
on their way to the plains of Jericho. Finally: 
it should be observed that the completeness of 
the Poem requires us to interpret these last verses 
of the events that followed the capture of the 
king. They describe the last scene in the ca- 
tastrophe, the feelings and the fate of the people, 
remaining in the city, when the Chaldeans took 
possession of it and proceeded to their work of 
plunder, violence and destruction. And it is 
written just as we would suppose Jeremiah, who 
was found in imprisonment by the Chaldeans, at 
that time, and who actually witnessed what he 
describes, would have written it.—W. H. H.] 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. Ver. 1. “If the violation of a material 
Temple, such as that of Jerusalem formerly was, 
is so.sad and sorrowful a spectacle; how much 
more sad and sorrowful would be the violation 
of spiritual temples, such as the bodies of Chris- 
tians? Yet they are violated by other crimes 
against conscience, as well as especially by forni- 
cation and murders (1 Cor. vi. 15-20). But woe 
to such a violator! For he in turn shall be de- 
stroyed by the just judgment of God (1 Cor. iil. 
16, 17).” Forster. 

2. Vers. 1, 2. The children of Zion are here 
denoted as of noble extraction, and on that ac- 
count compared to precious metals and precious 
stones, which never could become so black and 
vile, as to be thrown into the corners of the 
streets as worthless. Israel was in fact the no- 
bility of the human race. For the heathen are 
nothing else than the homo communis, the ordi- 
nary natural man, without higher life-power. 
But Israel, as the chosen people, represented the 
power of the higher and eternal life, though only 
typically. Therefore it represents only, as it 
were, the lower nobility, or nobility in the lowest 
degree. Yet this is always a real nobility. The 
meanest Jew carries about with him to this day, 
in his crooked nose, a diploma of nobility, which 
elevates him above all the nobility of our modern 
European aristocrats, for he is thereby legiti- 
matized as a son of Abraham. But what is this 
and all other kinds of nobility of the earthly high- 
born, compared to the nobility of those born 
again of Christ through the Word and Sacra- 


}ment? Nothing but “dung,” as Paul decides, 
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who in Phil. iii. 8 tears his theocratic patent of 
nobility into shreds. For all that springs from 
the earth, is perishable, corruptible, subject to 
bondage (Gal. iy. 23-25); but what comes from 
Heaven, is incorruptible, eternal, glorious, truly 
free (Gal. iv. 26). Before that absolute nobility, 
moreover, all earthly distinctions vanish away; 
here is neither Jew nor Greek, here is neither 
bond nor free, here is neither male nor female; 
for ye are all one in Christ Jesus (Gal. iii. 
28). And on this account the Apostle speaks 
such earnest words against those who violate 
their Christian nobility (1 Cor. iii. 16, Lay wi. 
14-16). 

8. Vers. 1, 2. ““We are here reminded that 
there is no greater happiness on earth, than 
when Churches and Schools are built, in which 
God’s pure word is preached and His worship 
duly and rightly observed; as onthe other hand, 
there can be no greater eyil than when all these 
are destroyed, wherefore Jeremiah here mourns 
first of alland most of all over such a destrue- 
tion. And although Churches are not adorned 
with gold and silver, as the Temple at Jerusa- 
lem was, yet God’s word and Divine worship 
rightly performed are more than all silver, gold 
and fine gold. To which purpose David says, 
The words of the Lord are pure words; as silver 
tried in a furnace of earth, purified seven times, 
Ps. xii. 7 (S): The law of Thy mouth is better 
unto me than thousands of gold and silver, Ps. 
exix. 72. Therefore we should look to it, that 
we do not by despising the divine word forfeit 
such a precious treasure, as did the Jewish 
people; on the contrary, loving God’s word and 
observing diligently a pure worship and by the 
maintenance of pure doctrine, we should look 
to it, that the precious gald does not grow dim 
nor the fine gold lose its lustre.” Wiirtemd. 
Summarien. 

4, Ver. 2. «The Jews excelled in three re- 
spects: in profound and accurate knowledge of 
God (Ps. exlvii. 20); secondly, in the beauty of 
a virtuous life (Sir. xliv. 6); thirdly, in careful 
observance of a pure worship (1 Mac. iv. AS)ne 
‘THomas Aquinas, in Ghisler., p. 176. . 

5. Ver. 2. ‘Sons of Zion, to wit of that 
looked-for city, which the Lord hath built, that 
it may be seen in its glory,—sons of the supernal 
Jerusalem, which is free, our mother; illustrious 
by the dignity of their condition; clothed in the 
primest gold, by their likeness to God. How 
then have we, who have become esteemed as 
earthen vessels, degenerated from these [Sons 
of Zion] into these vile and fragile bodies!” 
Bernuarn y. Clairv. in Ghisler., S. 177. 

6. Ver. 2, “ Let men of noble rank regard this 
as said to themselves, lest, because they are 
likened to gold on account of the celebrity of their 
family, they grow proud and imperious, but 
rather let them be persuaded to remember, that 
they are in the hands of the celestial potter (Sir. 
xxxili. 13), who can easily transmute gold into 
earthen vessels, yea, and break these up into 
pieces (Ps. ii. 9).”” Foérstmr, [Scorr: «The 
glory of outward distinctions and privileges may 
soon be obscured: Sin tarnishes the beauty of 
the most excellent gifts; and when the Lord 
leaves churches or nations, their ‘glory is de- 
parted.’ But that ‘gold tried in the fire’ which 





Christ bestows, will never be taken from us; nor 
can its excellency be diminished.” 

VomVeretudsi 4: [Scorr: Extreme necessity 
has a tendency to render the heart callous and 
unfeeling: they who have improperly indulged 
their children when in prosperity, have often been 
most regardless of them in distress: and.the hu- 
man species has frequently been found more 
cruel and insensible, than the most ferocious and 
stupid of the irrational creatures.”’ 

8. Ver. 5. “ Per quod quis peccat, per idem puni- 
tur et ipse, that in which a man sins is the means 
of his punishment.” Férsrer. [Hennry: ‘It is 
the wisdom of those who have abundance, not to 
use themselves too nicely, for then hardships, 
when they come, willbe doubly hard, Deut. xxviii. 
SOL 

9. Ver. 6. ‘As the grace afforded us in the ma-! 
nifestation of the word of Godis greater than that 
given to the inhabitants of Sodom, so is our im- 
penitence more heinous, and severer punishment 
on that account is to be expected. So Christ 
clearly shows in Matt. xi. 20-24. Verily! we 
should not despise this thunder-clap; for it cer- 
tainly applies to us, who are richly endowed 
with the gospel, but do not walk consistently 
with it or worthily of it, but its daily invitations, 
inducements, and warnings are given to the 
wind; thus, as the Prophet Jeremiah here says, 
The iniquity of my people is greater than the 
sin of Sodom, that was suddenly overthrown.” 
Earp. Hunnivs. ‘The sin of the people called 
of God is always the greatest, because it has 
most abused the revelation of God. ‘Therefore is 
its punishment also worse than that of Sodom, 
which was suddenly destroyed, without suffering 
long torments from barbarous enemies. God 
often chastises us here longer than He does the 
heathen; but He does it to spare us the punish- 
ment which is eternal.” Drnpricu. 

10. Ver. 6. ‘We are admonished here, that as 
there is disparity of punishments, so is there dis- 
parity [in the heinousness] of sins. Hence the 
paradox of the Stoics, who esteemed all sins equal, 
is shown to be false.” Forster. “The iniquity of 
the Jewish people was rendered greater than the 
sin of the inhabitants of Sodom, because the 
latter transgressed only the law of nature, while 
the former transgressed both natural and written 
law.” RuaBanus in Ghisler., p. 185. 

11. Vers. 7, 8, This is an instructive example 
of the perishable and transient nature of all 
merely earthly splendor. What is there in all 
the beauty, wealth, and pomp of the young 
noblemen and their wives and daughters! Can 
there be a finer picture of the aristocrat’s con- 
dition than we read here in the seventh verse? 
Is not the difference between the common race 
of man and the nobly bred placed here before 
our eyes in the distinetest manner? Yet, it is 
seen from ver, 8, that if our Lord God has only 
hung the bread-basket above their reach, the 
bodies of princes make no better show than those 
of burghers and peasants. From which we learn 
that there is no essential difference between 
them. 

12. Ver. 7. ‘Kings and Princes, their courts 
and courtiers appear, now-a-days, just the same 
as they were long ago portrayed in David’s 
Psalms, in the Ecclesiastes and Proverbs of 
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Solomon, and in the Wisdom of Sirach. What 
we say of them now in German, Latin, or French, 
is just what was said long ago in Hebrew or 
Syriac.” Docror Lurpemtir, p. 43. 

13. Ver. 9. “Four principal judgments are 
especially enumerated by the Prophet Ezekiel 
in his fourteenth chapter; namely, War, Famine, 
Pestilence, and Wild-beasts. Of these, Famine 
is by no means the least, but by far the greatest 
and most severe, so that here, in the Lamenta- 
tions, it is said, That it may have been better 
for those killed by the sword than for those who 
perished through hunger. But this is not meant 
of hunger that happens by chance, or is the re- 
sult of natural causes alone, but we must regard 
scarcity and starvation as God’s rod (Deut. xxviii. 
28, 24).” Earp. Hunnrus. 

14: Ver. 10. If mothers cooked their children, 
this was an unnatural crime, only to be explained 
as the effects of blind madness. But had not 
Israel also, against its better nature, forgotten 
the Heavenly Father (Is.i. 2-4)? [Hunry: ‘This 
horrid effect of long sieges had been threatened in 
general, Lev. xxvi. 29; Deut. xxviii. 53, and 
particularly against Jerusalem, in the siege of 
the Chaldeans, Jer. xix. 9; Ez.v.10. I know not 
whether to make it an instance of the power of 
necessity, or of iniquity; but as the Gentile idola- 
ters were justly given up to vile affections, Rom. i. 26, 
so these Jewish idolaters, and the women parti- 
cularly, who had made cakes to the queen of Heaven, 
and taught their children to doso too, were stript 
of natural affection, and that to their own children. 
Being thus left to dishonor their own nature, was 
a righteous judgment on them for the dishonor 
they had done to God.” | 

15. Ver. 11. ‘The Lord accomplished His 
fury upon Jerusalem, when her wickedness was 
full, just as the sins of the Amorites were, when 
they were destroyed (Gen. xv. 16). He did, in- 
deed, pour out (effudit) the fire of His indigna- 
tion, but it was only when she (Jerusalem) had 
abandoned herself (se diffudit) to the commission 
of all sorts of vices and crimes; and He devoured 
her foundations, when she had refused to accept 
the foundation, which is Christ. Truly she re- 
jected Him, the precious, square stone, laid at 
the foundation of our whole structure: Who, 
when He saw this same unhappy Jerusalem, 
wept over her, saying, that in her not one stone 
should be left upon another (Matt. xxiv. 2).” 
Pascuastius in Ghisler., p. 192. 

16. Ver. 11. [Catvin: Prayer. ‘Grant, Al- 
mighty God, that as Thou showest by Thy Pro- 
phet that, after having long borne with Thine 
ancient people, Thy wrath at length did so far 
burn as to render that judgment above all others 
remarkable,—O grant that we may not, at this 
day, by our obstinacy or by our sloth, provoke 
Thy wrath, but be attentive to Thy threatenings, 
yea, and obey Thy paternal invitations, and so 
willingly devote ourselves to Thy service, that as 
Thou hast hitherto favored us with Thy blessings, 
so Thou mayest perpetuate them, until we shall 
at length enjoy the fulness of all good things 
in Thy celestial kingdom, through Christ our 
Lord. Amen.’’] 

17. Ver. 12. “The Holy Ghost here teaches 
us that there is on earth no city so secure, no 
kingdom so powerful, no stronghold so impreg- 





nable, that it may not be destroyed by sins and 
unrighteousness (as by the strongest battering- 
rams, CrameR). On that account, to trust in 
strongholds is idle, and is rebuked “and con- 
demned by the Holy Ghost.” Eerm. Hunnivs. 
“The heathen princes themselves had not before 
this believed that such a calamity could happen 
to Jerusalem, for they regarded it with a certain 
feeling of awe, because they had an inward tes- 
timony that the true God had prepared there a 
place for His manifestation.” DiepricH. : 
18. Ver. 13. “The Holy Spirit further teaches 
us here what a corrupt condition ensues in the 
whole spiritual theocracy, when those quit the 
right path of the only true, genuine service of 
God, who should most of all keep to it, namely, 
the teachers among the people, who should be to 
them those whose lips should preserve instruc- 
tion, and out of their mouth should be sought 
the law of the Lord of Sabaoth. When they let 
God’s word and pure instruction slip, the people 
are well-nigh done for. Then follow all the pre- 
posterous things which Jeremiah here indicates 
by the mention of false Prophets and bloody- 
minded Priests.” Earp. Hunnius. [CALvin: 
“This passage teaches us that Satan has from the 
beginning polluted the sanctuary of God, by 
means even of sacred names; for the prophetic 
office was honorable—so also was the sacerdotal. 
God had established among His people the priest- 
hood, which was, as it were, a living image of 
Christ: there was then nothing more excellent 
than the priesthood under the Law, if we regard 
the institution of God. It was also a singular 
blessing that God promised that His people should 
never be without Prophets. As then Prophets 
and Priests were two eyes, as it were, in the 
Church, the devil tuned them to every kind of 
profanation. This example then reminds us how 
much we ought to watch, lest empty titles de- 
ceive us, which are nothing but masks or spec- 
tres [phantoms]. When we hear the name of 
Church and pastors, we ought reverently to re- 
gard the office as well as the order which has 
proceeded from God, provided we are not con- 
tent with naked*titles, but examine whether the 
reality also corresponds. Thus, we see that the 
whole world has, for many ages, degenerated 
from true religion; under what pretext? even 
this, that those who led astray miserable souls 
boasted that they were the vicars of Christ, the 
successors of the apostles, so that they still arro- 
gantly boast of these titles, and are inflated with 
them. But we see what happened in the time 
of Jeremiah. ... Prophets and Priests had de- 
stroyed the very Church of God.” —WorpswortH: 
“This sin of the Priests and Prophets of Jeru- 
salem, who conspired against Jeremiah, and slew 
other servants of God, reached its height when 
they murdered the Just One; see the words of 
Christ, Matt. xxiii. 81, 87; and of the first 
martyr, Acts vii. 52; and of St. Paul, 1 Thes. ii. 
15; and those of James the Just, who himself 
was murdered by them at Jerusalem, Jam. v. 6."] 
19. Ver. 18—15. ‘*Thence follows the most 
pernicious corruption, and from that again the 
persecution of the really true doctrine and of its 
faithful followers and servants. ... This is always 
the way and character ecclesix malignantium, that 
is to say, of the congregation and faction of 
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malicious hypocrites, inquisitors and conspir- 
ators, that they, from perverted love for their 
preconceived error and prejudice, are excited 


and inflamed by instigation of the evil spirit’ 


with such bitter hatred against pure doctrine 
and its faithful defenders, that they begin to 
maintain their error with fist and sword, and to 
persecute the churches of God, and thus sprinkle 
themselves with the blood of the righteous, to 
shed which they incite others, and give them 
counsel and help thereto. ... Further, as those 
priests, in Jeremiah’s time, covered over and 
adorned all their falsehoods and tyranny with 
the pretence of the succession and of the titles 
and names of the church, on which account they 
cried out against Jeremiah, Zemplum Dei, Tem- 
plum Dei, ‘here is the Temple of the Lord, here 
is the temple of the Lord, here is the Temple of 
the Lord’ Jer. vii. 4; and, again, Jer. xviii. 18, 
‘Come, let us devise devices against Jeremiah ; 
for the law shall not perish from the priest, nor 
counsel from the wise, nor the word from the 
Prophet ;’ so in our day, the constant everlasting 
cry, with the Pope and his crowd, that they 
shout against us, is—Church, Church, Church! 
The Pope cannot err in the faith and articles of 
religion, for he is a successor of St. Peter, and 
sits in his chair. Yet the church of God is not 
so bound to the external succession or order but 
that those, who certainly were in the orderly 
external succession of the Levitical priesthood, 
established by God Himself, in Jeremiah’s time, 
and also in Christ’s, wandered far, far away from 
the truth, and those who sat in Moses’ seat, 
namely the Scribes and Pharisees, became the 
bitterest enemies of our Lord Jesus Christ and 
of His chosen, holy church (Matt. xxiii.), What 
then may not happen in the case of the Pope, 
who can, without difficulty, prove that God in 
the New Testament proposes to have a Pope who 
shall exalt himself over all, but in fact, through 
St. Paul, has designated such a Primate of the 
Papacy as an unfailing sign of the Antichrist? 
(2 Thess. ii. 3, 4).” Earp. Hunnivs. 

20. Vers. 13,14, ‘Such to-day are the sangui- 
nary priests of Rome, and especially the Jesuits, 
who wish to be esteemed priests xaz’ éoyfv.... 
Hence those famous emblems of theirs (Jesuite in 
Censura Coloniensi, Fol, 136): ‘If Luruur had 
been removed before his fortieth year by fire or 
sword, or if others were removed from the midst 
of us, the whole world would not be confounded 
by such abominable dissensions.’ In accordance 
with these sentiments are those of Andrew 
Fabricius Leodius, Counsellor of the Princes of 
Bavaria, in his Preface to the Harmony of Au- 
gustine’s Confessions, ‘Let our most mighty em- 
peror gird his sword upon his thigh, and subdue 
these heretics, the most pernicious enemies of the 
Christianname. The shedding of Lutheran blood 
is useful, for by that means the members are pre- 
served entire.’”’ Forster. 

21. Vers. 13, 14. ‘When God has in view the pu- 
rification and reformation of an ecclesiastical con- 
stitution, dependence is, least of all, to be placed 
on Theologians by profession, and their assistance 
and support, or even only their comprehension 
‘and assent. When the economy of the Old Testa- 
ment came to an end, the Priests and Scribes 
were the bitterest enemies and persecutors of 








Jesus and His doctrine, the stupidest in the whole 
world to understand the Scriptures which testi- 
fied of Him. Huvss and other witnesses for the 
Truth, were adjudged to the funeral-pile, not by 
the laity, but by their own colleges and profes- 
sional associates. How was it in this respect in 
Lurunr’s time? The Princes and laity ‘were 
always more just, more tolerant, more easily 
convinced of the truth, more prepossessed in its 
favor, than the Bishops,the Scholars and the 
clergy generally.” Doctor Lummrmrt, p. 44. 

22. Ver. 15. [Henry: “They upbraided the 
corrupt Priests and Prophets, with their pre- 
tended purity, while they lived in all manner of 
real iniquity. You were so precise, you would 
not touch a Gentile, but cried, Depart, depart, 
stand by thyself, I am holier than thou, Is, Ixy. 5. 
Thus the prosecutors of Christ would not go into 
the yudgment-hall, lest they should be defiled. But 
can you now keep the Gentiles from touching 
you, when God has delivered you into their 
hands? When you fly away and wander, .. . 
these serpents will not be charmed or enchanted 

+» « no, they will not respect the persons of the 
priests, nor favor the elders.’—Scorr: “The 
wickedness of those who are by office cugaged to 
support religion, and yet betrary her interests, ig 
the great cause of national judgments, and of the 
ruin of flourishing churches: especially when 
they have shed the blood of the just in the midst 
ofthem. They who have thus polluted their gar- 
ments, have commonly been recompensed in the 
same way; and rendered an execration even to 
the vilest of mankind.”] 

23. Ver. 17. ‘*Hence appears the truth of 
David’s apothegms in Ps. exviii. 8, 9; exlvi. 3, 
4; with which accords Jer. xvii. 5¢ as well as 
the Son of Sirach, vi. 7-9, where, on the margin, 
Luruer wrote these beautiful rhymes, 


Freunde in der Noth 

Gehen 25 auf ein Loth. a 
Sollt’s ein harter Stand sein, 

Gehen 50 auf ein Quintlein.” Férster. 


“Pious people should; according to this, avoid 
putting their trust in men, as a great sin and a 
species of idolatry, and all the more because all 
such trust in men leads us into danger, finally 
disappoints us and covers us with shame. For 
men either wish not to help us, or when they are 
willing they cannot, or when they promise it, 
they do not keep their promise, for their very 
nature is vanity. Hence David takes occasion to 
dissuade us from trusting in men or gazing after 
them, when he says in Ps. lxii., Men are only 
vanity; men of high degree are wanting, they 
weigh less than nothing, whatever they may 
be.” Earp, Hunnivs. 

24. Ver. 18. ‘Here occurs a proof text con- 
cerning the fatal end and period of affairs, which 
is decreed, as our text bears witness, to cities 
and nations,—nay to all things in the universe 
(Ecel. iii., Sir. xiv. 20), but above all to indi- 
vidual men (Job xiv., Ps. cxxxix. 16). Thatend 
depends indeed on the foreknowledge of God, but 
not simply and absolutely on that foreknowledge, 
but as that foreknowledge is directed with re- 
gard to second causes, especially with reference 
to piety and impiety, as is attested both by the 
promises of God, such as that added to the fourth 
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[fifth] commandment (Eph. vi. 2, 3), and by His 
threatenings, Ps. lv. 24 (23), Hence it appears, 
that the end of human life is not so definitely or- 
dained as by fate, because it can be prolonged 
by the practice of piety, and shortened by the 
practice of impiety.” Forsrmr. 

25. Ver. 19. [Canvin: “When the hand of 
God is against us, we in vain look around in all 
directions, for there will be no safety for us on 
mountains, nor will solitude protect us in the de- 
sert. As, then, we see that the Jews were closed 
up by God’s hand, so when we contend with Him, 
we in vain turn our eyes here and there; for, 
however, we may for atime entertain good hopes, 
yet God will surely at last disappoint us.” ] 

26. Ver. 20. In the Sept. the verse reads: 
The Spirit of our countenance, Christ the Lord was 
taken in their destruction (cvveagpdn *ev taic dva- 
g9opaic), of whom we said, In his shadow will we 
dwell among the nations. Jerome translates, The 
Spirit of our mouth, Christ the Lord, was taken in 
our sins, to whom we said, In thy shadow will we 
dwell among the nations. It is, therefore, not to 
be wondered at that this passage was regarded 
by the ancients generally as one of the most de- 
cided Messianic prophecies. ‘This text,” says 
GrisLErR., “was very frequently quoted by the 
early Fathers, and was interpreted by their com- 
mon consent of Christ the Son of God.” A col- 
lection of the various patristical expositions may 
be found in Guisnpr. They make chiefly a three- 
fold use of the text. 1. Terrunnran proves from 
it against Praxwas (cap. 14), that the Father 
could in no sense have been a facies [form or 
manifestation] of the Son, but, on the contrary, 
the Son was a facies [manifestation] of the 
Father. 2. They recognize in this passage a 
clear prediction of the sufferings of Christ. Thus, 
for example, TuHroporer says, ‘“‘Let the Jews 
say, Whom does the word of prophecy call Christ? 
Who of those called Christs by them, whether 
king, or p®ophet, or priest, has been named Lord 
(xbpioc)? But they could not point to such an 
instance, although they made use of much false- 
hood. It is evident, therefore, that the Prophet 

- foretold as the Sayiour and our Lord («hpzov), 
Him who has been taken by them through the 
destruction of their impiety.” [Tueoporer 
adapts his language to that of the Septuagint 
(see above), ovAAngtévta map avtov dia THY THC 
aceBeiag avtov dradSopdv.—W. H. H.] 8. But 
they find also the calling of the Gentiles predicted 
in this text. Origen, particularly, says this 

Hom. on Cant. ii. 3) with reference to Luke i. 35, 
“Tf, therefore, the overshadowing of the Most 
High attended the conception of His (Christ’s) 
body, it is reasonable that His shadow shall give 
life to the Gentiles.” : 

27. Ver. 20. ‘‘The question arises, how could 
these titles (Messiah, breath of the people's nostrils, 
shadow), apply to the wicked king 'Zedekiah? 
They apply to him, not by reason of his personal 
character, but lst, by reason of his office, which 
ought to have been, and was expected by the 
Hebrews to be what these titles import. 2d. By 
reason of the Antitype, of whom David, with his 
posterity, in his kingly office wasa type. But 
who is this Antitype? Our Lord Jesus Christ, 
the son of David according to the flesh (2 Tim. 
ii,, Rom. i.), that anointed one of the Lord (Luke 





ii. 26), whose breath is in His nostrils (Ts. ii. 22), 
and who is our shadow against the heat of God’s 
wrath (Is. xxv. 4), and to whom the Lord God 
gave the throne of His Father David (Lukei. 82, 
Magistrates are here admonished both of 
the authority and the functions of their office. 
They, too, can be called by that name of au- 
thority—the anointed of the Lord. And the func- 
tions of their office are, that they may be, by 
their counsel and efficient aid; the breath of the 
nostrils,—and such a shadow as that prefigured 
in the tree in Dan. iv. 7-9 (10-12).” ForsrEr. 

28. Ver. 21. ‘Here is a proof-text concerning. 
éxeyacpexaia, rejoicing in the misfortunes of 
others, from which crime Christians, of all men,- 
should be furthest removed. For those who de-- 
light in the misfortunes of others, stripped of all 
humanity, no longer imitate the tastes and dis- 
positions of mankind, but those of the devil.” 
Forster.—Cup. Forster remarks here that the 
figure of a cup is used metaphorically in three 
ways. 1. Cup denotes the misfortune of the 
righteous as well as that of the ungodly, Ps. 
Ixxy. 2. It denotes the good or bad fortune of - 
the righteous, Ps. cxvi.; Matt. xx. 22; xxiil. 
39, 42; Mark x. 88; John xviii. 11. 3. It de- 
notes the misfortune of the ungodly, Is. li. 17, 225 
Jer. xxy. 15; Lam. iv. 21; Ez. xxiii. 81; Hab. 
ii. 16; Rev. xiv. 10; xvi. 19. 

29, Ver. 21. «We learn from this that God has 
filled their certain measure of trouble for all men, 
and He lets the cup pass round and no one is 
overlooked, as it is written in Ps. lxxy., The 
Lord has a cup in His hand, and fills it full of 
strong wine, and pours out from the same, but 
the ungodly must drink up the dregs. That is, 
the pious must also drink of the cup of worm-- 
wood, sorrow and pain. But Christ has pre- 
sented for them the.foretasted cup of such a bit- 
ter, sour potion, and with the wood of His cross 
has made sweet and tolerable for His own to 
drink the bitter waters of Mara, as is beautifully 
and figuratively represented in Ez. xv. 23-25. 
But the ungodly must at last taste the lees and 
dregs of God’s wrath, which potion constitutes 
their final and utter ruin.’”’ Ecip Hunntvs. 

80. Ver. 22. He will no more carry thee 
away into captivity. ‘Here it is, indeed, 
averred, that the Lord would not after this again » 
cause the people to remove from the land, which 
certainly seems to conflict with the prolonged - 
exile which the Jews at this day are enduring. - 
But the answer is easy and obvious, from the 
rule commonly accepted by Theologians: All 
God’s promises areto be understood as having 
the condition of penitence annexed to them.” 
FORrsTER. : 

381. Vers. 21-22. “ Zion’s punishment will some- 
time have an end, because God in spite of all His 
jadgments upon His people, will yet fulfil His - 
kingdom; the punishment of Edom, on the con- 
trary, and of all maliciously disposed worldly 
powers, is eternal and without hope. Heathen- 
dom, as such, cannot be regenerated, notwith- 
standing all God’s judgments; it can only perish, 
because it has not God’s word. But the greater 
is God’s punishment of His people, the more sure . 
is His plan for their salvation. That same Christ, - 
who said, ‘ Father, if it be possible, let this cup — 
pass from Me,’ and sweat blood, yet most -cer- « 


38). 


CHAP. IV. 175 





tainly was and continued of His own accord and 
by His own act in the bitterest agony of death 
and in the deepest humiliation, and He has 
brought to light our eternal victory, for as many 
of us as abide in faith on His word, however 
helpless at present we may be in ourselves. Christ 
is our life and our strength.” Drepricn. 

82. Ver. 22. [Canvin: Prayer. “Grant, Al- 
mighty God, that as Thou seest that at this day 
the mouths not only of our enemies, but of Thine 
also, are open to speak evil,—O grant that no oc- 
casion may be given them, especially as their 
slanders are cast on Thy holy name ; but restrain 
Thou their insolence, and so spare us, that 
though we deserve to be chastised, Thou mayest 
yet nave regard for Thine own glory, and thus 
gather us under Christ our Head, and restore 
Thy scattered Church, until we shall-at length 
be all gathered into that celestial kingdom, which 
Thine only-begotten Son our Lord has procured 
for us by His own blood. Amen.’’] 


HOMILETICAL AND PRACTICAL. 


1. Vers. 1-6. The destruction of Jerusalem by 
the Chaldeans an example of God’s great and im- 
partial righteousness. 1. Israel was among the 
nations, what gold is among the metals and pre- 
cious stones are among minerals, vers. 1,2. 2. 
But the sin.of Israel was greater than the sin of 
Sodom, ver. 6. 3. Therefore the punishment of 
Israel was severer than that of Sodom, vers. 3-5. 

2. Vers. 7-11. The relation of spiritual hunger 
to physical. 1. The relation as it should be. a. 
Both are sanctioned, Matt. vi. 11, 82; 1 Tim. vi. 
8. 6. But spiritual exigency should have the 
preference, Matt. vi. 833; iv. 4; xvi. 5-12; Jno. 
vi. 27, 82-35, 2. The relation as it should not 
be, Luke xvi. 19-31. 38. The consequences of 
the perversion of the right relation. a. With 
regard to physical hunger, Lam. ‘iv. 7-11. 0. 
With regard to spiritual hunger, Amos, viii. 11, 
12; Rev. ii. 5. 

3. Vers. 12-16. The warning, which John 
Baptist gave to the Jews, Begin not to say within 
yourselves, We have Abraham to our Father 
(Luke iii. 8), concerns all persons and communi- 
ties, in this day, who believe that they are as- 
sured of their Divine vocation. How® well 
grounded this warning was, could be shown at 
that time by a reference to the first destruction 
of Jerusalem. Let us avail ourselves of the same 
fact in order to impress the solemn truth, that no 
Divine vocation can save us from eventual destruction. 
For, 1. Israel’s vocation was (a) attested by the 
promises given to the Patriarchs; (0), confirmed 
by many proofs of actual Divine interposition in 
their behalf; (c), recognized even by the hea- 
then. 2. This vocation was not unconditional, as 
carnal Israel imagined. 3. The non-fulfilment 
of the conditions, for which the Priests and Pro- 
phets were chiefly guilty, ensured as a conse- 





quence the judgment of the first destruction. 
Conclusion: What befell Isracl, the natural olive 
tree, may much more readily befall that which is 
only an engrafted branch (Rom. xi. 12) of the 
same, 

4. Vers. 12-16. The great responsibility of those 
Possessed of spiritual authority, 1. The duty is 
imposed upon them, of directing the people by 
word and example to keep the conditions on 
which the Divine promises have been given. 2. 
To them belongs the guilt, if by their neglect, 
the people find the curse instead of the blessing. 

5. Vers. 17-19. Human help ts useless. For, 1. 
It, is by itself, impotent. 2. Those who depend 
upon it, (a), experience the pain of disappointed 
expectation; (0), they come to a terrible end. 

6. Ver. 20. The reciprocal duties of rulers and 
subjects. 1. The duties which subjects owe to 
their rulers. It is to be observed, that the Pro- 
phet, ‘in this text confers an honorable title on 
the ungodly king Zedekiah, that he calls him the 
Anointed of the Lord, and here a beautiful lésson 
is taught us, with what respect we should regard 
and speak of our superiors and rulers, and honor 
in them the office, which God has conferred upon 
them, even if in personal character they are 
wicked and ungodly.” 2. The duties which 
rulers owe to their subjects. Let them remember. 
that their ‘office, in the words of the Prophet; 
should be, next to God and under God, a refuge 
under whose shadow their poor subjects may 
live.” Earp. Hunnivs. 

7. Vers. 21, 22. The reciprocal relation of those 
who suffer and those who take pleasure in the suffer- 
ings of others. 1. That one, who first has sutffer- 
ing, will afterwards have joy, if he bear his 
suffering in the right way. 2. That one, who 
first has malicious pleasure in the sufferings of 
others, will at last have sufferings himself, (a), 
because he has calumniated God by the presump- 
tion that He was not influenced by Jove in His 
punishments; (4), because he has been destitute 
of love to his neighbor and thereby has provoked 
against himself the sentence of retaliation 
(Mark iv. 24), 

8. Ver. 22. [Hmnry: “1. An end shall be 
put to Zion’s troubles. Zhe punishment of thine 
imiquity 1s accomplished, O daughter of Zion. The 
troubles of God’s people shall be continued no, 
longer, than till they have done the work for 
which they were sent. 2. An end shall be put 
to Edom’s triumphs. He will visit thine iniquity, 
O daughter of Edom. It is spoken ironically in 
ver. 21, Rejoice and be glad, O daughter of Bdom. 
This is a good reason why we should not insult 
over any who are in misery, because we our- 
selves also are in the body. But those who 
please themselves in the calamities of God’s 
church, must expect to have their doom, as 
aiders and abettors, with them that are instru- 
mental in those calamities. Sooner or later, sin 
will be visited and discovered.” ] 
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Cuarrer V. 


DISTRESS AND HOPE OF THE PRISONERS AND FUGITIVES: [EXPRESSED IN THE FORM OF A PRAYER; 
OR, E. V., A PITIFUL COMPLAINT OF ZION IN RRAYER UNTO copv.—W, H. H.] 


Ver. 1. Remember, Jehovah, what has come upon us! 
Look down and see our reproach. 


Ver. 2. Our inheritance has fallen to strangers, 
Our houses to aliens. 
Ver. 3. We have become orphans, without father, 
Our mothers—as widows. 
Ver. 4. Our water we have drunk for money, 
Our wood comes for a price. 
Ver. 5. On our necks we have been pursued ; 
We have been weary,—there was no rest for us. 
Ver. 6. Towards Egypt have we stretched the hand,— 
Towards Assyria,—to be satisfied with bread, 
Ver. 7. Our fathers sinned. They are no more; 
We have borne their iniquities. 
Ver. 8. Servants have ruled over us: 
There was none to deliver from their hand. 
Ver. 9. At the peril of our lives we get our bread, 
_ Because of the sword of the desert. 
Ver. 10. Our skin has been parched as an oven, 


Because of the ragings of hunger. 


Ver: 11. Women in Zion have been humbled,— 
Virgins—in the cities of Judah. 

Ver. 12. Princes have been hung up by the hand: 
The persons of Elders have not been honored. 


Ver. 13. Young men have carried mill-stones; 
And boys have fallen under [burdens of ] wood. 


Ver. 14. Elders have forsaken the gate,— 
Young men—their music. 
Ver. 15. Ceased has the joy of our heart; 
Our dance has been changed to mourning. 
Ver. 16. The crown has fallen from our head. 
Woe unto us! for we have sinned. * 
Ver. 17. For this our heart has become faint ; 
For these things our eyes have become dim. 
Ver. 18. As to Mount Zion, which has become desolate, 
The foxes have walked upon it! 


Ver. 19. But Thou, Jehovah, reignest forever ; 
Thy throne is from generation to generation. 
Ver. 20. Wherefore should’st Thou always forget us, 
And abandon us for length of days? 
Ver. 21. Turn us, Jehovah, unto Thee, and we shall turn ; 
Renew our days as of old ;— 
Ver. 22. If Thou hast not utterly rejected us, 
And art wroth against us exceedingly! 


ANALYSIS. 


The sudject is chiefly composed of the particular incidents of those grievous days which followed the capture 
of Jerusalem. The Poet lets the people speak, yet not as an ideal female person, but in the first person 
plural as a concrete multitude. The Song is divided into an introduction, ver. 1, two principal parts, 


ss —-— 


CHAP, V. 1-22. 


vers. 2-7, 8-16, and a conclusion, vers, 17-22. 


aly 





In the introduction, ver. 1, the Lord is entreated to 


regard the sorrows that had befallen Zion [the people]. Inthe following two principal parts, vers. 2-16, 


these sorrows are described in detail. 
movable, is seized by the enemy, 
as widows, ver. 8; 


driven beyond their strength, and no rest is allowed them, ver. 5. Besides ail this, 
Whilst one party is compelled to throw itself into the arms of the Eqyp- 
both ure in such straits as to rejoice if able 


ao not even remain ‘together. 
tians, another party belongs to Assyria ; 


the captives receive no subsistence, 
product of their own land it is really their own propert 


The first part embraces vers, 2-7. All their property, fixed and 
ver. 2; families are scattered, fathers have disappeared, mothers are 


they must buy what they need, though as the 
Y, ver. 4; on the march to Babylon, they are 
the whole people 


only to prolong 


their lives, ver. 6. But this great misfortune is caused by the sins of the fathers, the consequences of 


which now their posterity have to bear, ver, 7. 


The second principal part embraces vers. 8-16. 


Whilst those forced to Babylon groan under the rods of the rough servants, who are their drivers, ver. 
8, those who wander to Egypt, must seek for subsistence amidst constant danger from the robbers of 
the desert, ver. 9: both parties suffer the consuming pangs of hunger, ver.10. To this is now added 
a@ recital, partly the recollection of what had already been endured, partly an exhibition of what they 
still experienced, of the sufferings From which no class of the population was exempted: women have 
been dishonored, ver. 11; noble princes hung up or outrageously ill-treated, ver. 12 3 young men com- 
pelled to carry heavy hand-mills, and boys loads of wood, ver. 13. Sitting in the gate—the delight and 
glory of old men, and playing on stringed instruments—the pleasure of young men, have come to an end, 
ver. 14. Jn general, among all classes, deep mourning has succeeded to pleasure and joy, ver. 18. 
The crown of glory has fallen Jrom the head of Zion, and, verily, those who suffer this, are obliged to 
acknowledge, that it has happened, not merely because their fathers had sinned (ver. 7), but because 


they themselves have sinned, ver. 16. 


The conclusion contains a prayer, to which vers. 17, 18 are 


introductory. In these verses it is declared, that all the ‘affliction of the Israelites culminates in the 
destruction of the Sanctuary. But this thought suggests the encouragement, which the Poet now pre- 


sents in his prayer; although the external 
Sor ever, ver. 19. Wherefore shouldest Thou 
Lead us back to Thyself, that we may be again 


will be done, for it is not to be supposed, that Th 


introductory ; vers. 2-10, descriptive o 


Sanctuary is destroyed, Thou Thyself, O Lord, remainest 
Sorget and forsake Thy people for ever ? ver. 20. 
what we have been in former times, ver. 21. 
ou canst have utterly rejected us, ver. 22. 
f general suffering from oppression and want of necessaries of . 


This 
[Verses 


life; vers. 11-13, instances of individual suffering ; vers. 14-18, effect on the feelings and senti- 
ments of the people ; vers. 19-22, ihe prayer.—W. H. H.] 


PRELIMINARY NOTE ON CH. V. 


This chapter is not acrostic. Yet itis evident 
from the agreement of the number of the verses 
with the number of the letters of the alphabet, 
that the chapter should be regarded as belonging 
to the four preceding ones as a member of the 
same family. The acrostic is wanting, because 
the contents are in prose. The Poet would 
make apparent, even in the external form, the 
decrescendo movement, which we perceive from 
the third chapter onward. Were there not 22 
verses, this chapter might be regarded as an en- 
tirely disconnected supplement, But the number 
of verses is a vinculum, that in a way even ex- 
ternally observable, unites this prosaic chapter 
with the preceding poetical ones. 

[ Various reasons may be given for the absence 
of the acrostic inthis chapter.* 1. There may 
be something in the notion that the alphabetical 
structure was not allowed to embarrass freedom 
of thought and expression in prayer (GERLACH, 
ADAM CLARKE). 2. We may suppose the writer 
felt less need of the artificial restraint in con- 
trolling his feelings and restricting their expres- 
sion. It is not true that this Song “is of less 


impassioned character” than the others, as| 


WorpswortyH says, but itis true, as he further 
says, that ‘‘the writer, being less agitated by 
emotions, and having tranquillized himself by 





*[The opinion of Berrnorr, that the Prophet “either had 
no more time to spend in the troublesome choice of initial 
words, or that he grew tired of this trifling process and de- 
liberately relinquished it,” (quoted by GrrLacn in his Intr. 
p. x.), is sufficiently refuted, not only by its own irreverence, 
but by what has been said in reference to the acrostic in Ad- 
ditional pom to Intr. pp. 23, 24,—W. H. H.} 

Ji 





the utterance of his sorrow, and by meditations 
on the attributes of God, did not need the help 
of that artificial appliance to support and control 
him.” Besides, new restraints are imposed upon 
the writer in this Song, which more than supply 
any assistance derived from the alphabetical curb 
in the preceding songs. The verses are reduced 
from three and two members each, to a single 
member, and this not only balanced by a cesura 
or pause as in the other songs, but composed of 
corresponding parallelisms of ideas and expres- 
sions. To have added, to the production of these 
distinct and emphatic parallelisms, the difficulties 
of the acrostic, could have served no useful or 
artistic purpose. 8. In the last fact referred to, 
the introduction of parallelisms of thought and 
sentiment, may be found the most satisfactory 
reason for the absence of the acrostic. As long 
as the parallelisms were merely rhythmical, as 
in the first four songs, the alphabetical index 
served a good purpose in rounding off and de- 
fining the successive verses. Now itis no longer 
needed. We find here then an argument in favor 
of the theory advanced, in Additional Remarks 
to the Introduction, p. 23, in reference to the 
relation of the Acrostic to rhythmical parallel- 
isms, : 

Is this chapter poetry or prose? Dr. NarcEts- 
BACH says, ‘the acrostic is wanting because the 
contents are in prose.”* He certainly cannot 
mean that the chapter is prose, because the 

ee eee 2ST 

* [We cannot misunderstand our author, for besides speak- 
ing of this as a “prosaic chapter” and comparing it with the 
preceding “poetical chapters” (see also Intr. pp. 3, 4, 5), he 
puts his new translation into good German prose—while he 


has given us most beautiful metrical translations of the other 
four chapters.—W. H. H.] 
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acrostic is wanting; and yet unless he implies 
this, he has not even suggested a reason for this 
most extraordinary assertion. This chapter has 
poetical characteristics, that the preceding chap- 
ters do not possess; besides having all that they 
do possess, except the acrostic, which in itself is 
unpoetical. 1. It has that unfailing mark of 
Hebrew poetry, of which the preceding chapters 
are nearly destitute, parallelisms of thought, one 
half the verse exactly and beautifully corres- 
ponding in its sentiment and form of construc- 
tion to the preceding half, and successive verses 
connected by underlying analogies, comparisons, 
or relations, such as parallelismsinvolve. 2. The 
language is so unmistakably rhythmical as to 
be almost metrical. ‘The first line of each verse 
never consists of more than four words, nor of 
less than three, counting compound words as 
one. The second line never consists of more 
than three words (unless in two instances, where 


x9 ver. 12, and °D or ¥) ver.16, may be joined 


to the word following them), and if it have two 
words only, those two are in that case invariably 
long words. In this song, if anywhere in Hebrew 
poetry, we can detect evidences of such metrical 
feet as the Hebrew language was capable of. 3. 
There is throughout the Song such assonance as 
cannot be accidental, and could only be allowed 
in poetry. The Songisfullof rhymes. This may 
not justify us in calling it a ‘strictly rhymed 
Song” (as does Betterman, Metr. d. Hebr., 8. 220, 
quoted by Gertacu), but it is certainly a result 
of the evident regard to assonance in the choice 
of words. Thus in this Song that is composed 
of only 44 short lines, 4 occurs 55 times, and 44 
times as final letter of words; 0 occurs 21 times 
as final letter of words: out of the 184 words 
the Song contains, 65, or only 2 less than one 
half, end in either 3 or D- 24, or more than half 
of the lines, end with 3, 17 end with 1], 9 end 
with 1. In 9 verses (1, 2, 4, 5, 11, 12, 15, 16, 
17) both lines end with the same letter (or let- 
ters) and vowel point. 28 lines end with the 
same letter that terminates one (or both) of 
the lines of the verse immediately preceding or 
following. Other evidences of a studied asso- 


mance are apparent: such as AN; 132, as ter- 
minations of ver. 3; 32°73, PS}, first words 
in the lines of ver; 4; (19D as first word in 
second lines of verses 9, 10, making a parallel- 
ism in sound as well as in sense; naw, nav, in 


near relation and parallelism, vers. 14, 15, and 
possibly an equivalent for failure of rhyme in 


ver. 14; 335, as last word in first lines of vers. 
15, 17; etc. So obvious is the prevailing paro- 
nomasia in this Song, that the remark has been 
‘made, that the Song appears like ‘the effort of a 
youth playing with words’ (quoted by Grruacn). 
‘To the slur contained in this remark, it may be 
replied, that no unskilled youth, even if capable 
‘of choosing his words so artfully, could have ar- 
ranged them so as to give both harmony and 
sense, and thus produc a poem equal in fervor, 
force and beauty to this. But the fact that such 
an insult could be offered to this Song, proves 


that it is written in a style only adopted 
in poetry. 4. In spirit as well asin form, this 


. 





chapter is poetry, and that of the highest order. 
There is nothing prosaic about it, not even in the 
recital of hard facts and detailed incidents. As 
the Song proceeds the lyre is tuned to higher 


chords than even inspired minstrels often reach, 
and vers. 14-19, are so exquisitely beautiful that 


we cannot imagine anything to excel them in all 


the Songs of Heaven and earth. I cannot repress 
the expression of these sentiments and bea, silent 
instrument in giving to American readers, this 
strange opinion of an eminent man, that this 
chapter is a bit of prose writing, tacked on toa 
splendid poem, by the poor expedient of its con- 
taining twenty-two verses (though it is something 
new to write prose in verses). 
fident of my own judgment, I might take refuge 
under the shadow of Dean Minmay, whoin culling 
from the Lamentations what he regards as speci- 
mens of ‘‘the deepest pathos of poetry,” gives 
us a metrical translation of nearly the whole of 
the 5th chapter (14 out of the 22 verses), while 
he selects only three verses from chap. i., eight 
verses from chap. ii., three verses from chap. iv., 
and none fromchap. ili. 
in his judgment, the fifth Song excels in its poetry 
the four Songs that precede it. 
him. 


Were I more dif- 


It is to be inferred that 
Lagree with 


That the only connevtion of this chapter with 


the preceding four chapters is found-in the cor- 
responding number of its verses, without which 
it might be regarded as a supplement to those 


chapters, but not as anintegral part of the Poem, 


is an opinion that will not sustain examination. 


1. It is, as we have seen, lyrical in its structure, 
and thus assimilated to the preceding Songs. 2. 
The Poem could not end with the fourth chapter. 
Such an ending were too painfully abrupt. Hven 
as it is, the burden of Edom seems to be intruded 
at that place, and we only comprehend it, when 
we know that it was Jeremiah’s habit to repre- 
sent the security of the church of. God, by de- 
picting the destruction of its enemies. But to 
end the Poem with that threat against Edom, 
would seem to be impossible. Something more 
is needed, and that something is just what we 
have in the prayer of chap. v. 3. The only way 
to account for the omission of the usual prayer 
(see i., ii., iii.) at the end of the 4th Song, is 
by the fact that its omission was to be more than 
supplied by the 5th Song. Here is the groove 
into which the fifth Song is dovetailed so securely, 
that we cannot break the connection, without 
marring the harmony and completeness of the 
whole poem. 4. The structure of this last Song, 
gives the last needed touch to the manifest unity 
of the wholepoem. The preceding chapters may 
be regarded as composing a poem not unlike the 
modern ode, in which great liberties in the 
versification are allowed. But the Ode, com- 
plete in its main parts, is wound up at last with 
a Hymn of prayer to God, constructed according 
to the strictest rules of lyrical poetry, metrical 


and harmonious, and forming an apt conclusion 


because it recites all that has been before said, 
briefly and forcibly,—sums up, as it were, the 
whole case, and leaves it in the hands of God. 
Finally Dr. Nancrtspacn’s beautiful fiction of 
a crescendo and a decrescendo movement, does not 
need the flattening out of the Poem into a piece of 


prose writing, attached to what precedes only by 





=  - Ve Ue ee ee eee Oy ee ee —e ~~ “ — i 


=a 


le ie) ——s 


—— = 


CHAP. V. 2-10. 


the number of its verses, 


is arrested at the close, 


It is enough that the | plaintive lyr 
decrescendo movement, in the music of the Poem, | passioned, 


and the Poet’s most} W. H. H.] 
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e pours forth a final strain of im- 
yet melting and delicious harmony.— 





View fe 


1 Remember, O Lorn, what is come upon us: consider and behold our reproach. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Ver. 1—" S57 


See Is. xxxviii. 3; Mic. vi. 5; Job iv. 7.—UW DI. See i. 11. [Buayney: 


“Forty-one MSS. and four 


: ‘3 
Editions read with the Masora 10°I71, with the F paragogic.” Hunpverson: “The ‘J thus added to the Imperative, ex- 
le ; : 
presses the emotion of ardent desire on the part of the speaker.”]—}} 5p}. See iii. 30 3 Ps, Ixxiv. 22; Ixxxix, 51, 
eee ake 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Ver. 1. Remember, O LORD, what is 
come upon us,—Remember, Jehovah, what has 
befallen us,—consider and behold—look and 
see—our reproach.—/[The word translated con- 
sider (see i. 11), when followed by ms), to see, 


means to direct atiention to a thing in order to 


down and see—which gives the sense, but the 
word does not express direction, but the intensity 
of looking.—W. H. Hl.] This first verse consti- 
tutes the introduction. It contains the prayer, 
that Jehovah would regard the affliction and re- 
proach fallen on Zion [the people], some features 
of which the Poet recounts in whatfollows. The 
Poet presents himself before God, as it were, and 
all that follows is to be regarded as addressed to 


see it. Buaynuy and Noyes translate, Look | God. 





V. 2-10. 


» 38 _ Our inheritance is turned to strangers, our houses to aliens. 
and fatherless, our mothers are as widows. 
our wood is sold unto us. Our necks are under persecution: we labour, and have 
norest. We have given the hand to the Egyptians, and to the Assyrians, to be 
satisfied with bread. Our fathers have sinned, and are not: and we have borne 
their iniquities. Servants have ruled over us: there ¢s none that doth deliver us 
out of their hand. We gat our bread with the peril of our lives, because of the 
sword of the wilderness. Our skin was black like an oven, because of the terrible 
famine. 


We are orphans 
We have drunken our water for money; 


. 


SCOONDOL’L 


HK 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 

Ver. 2—7757}}, frequent in Jeremiah, ii. 7; iii. 19; xii. 7-9, ete-—ID7}}, see i. 20; iv. 6. Jeremiah uses in this sense 
303, vi.12. This word represents the transfer of property to another owner, in Is, 1x.5 also—D" 7 Jeremiah uses frequently, 
i 25 3 ii. 13; v. 19, ete—D 13 Jeremiah uses only once, in the fem., m1 I a i, ii. 21. 

Ver. 38.—DiN, Jer. v. 28 ; Vii. 6, etc.: in Lamentations only here—IN ps: See Is. xlvii.1; Jer. ii. 82; my Gr., 2106, 
3. [pN—ohne, without, NAEGELS. Gr.] The K’ri, ps) is unnecessary. 

Ver. 4.—3}"1971), Jer. vi. 7; xlvi. 7; 1. $8.—D9, Jer. vi. 30, oto—D¥ Y, Jer, v. 14; vii. 18, tes Jer, xv. 13.— 
33). Ewan translates, owr wood is sold for silver. He also takes $}9 in the senso of tho Latin véneo, vénire. ButI do 


not think that $19 is ever used in this sense. At the most, only 1 Kings x. 14 could be cited, where the word is used with 
reference to the revenues, 
Ver. 5.—INIY, see i. 7 ey Jer. xix, 18; Lam. i. 6: in the sense of driving, chasing, the word is not elsewhere found 


bs . . . . 

in Jeremiah. [It is doubtful if that is its sense here.—W. H. iJ—y a’, Jer. xlv. 3, which place is very closely allied in 

Ae 

sense to our place here, li. 58.—T33n. The Hophal is found only here: Jeremiah uses only the Hiphil ay a7, xiv. 9; xxvii. 
ee miii. 6. ; : 

Ver. 6.—D’ IN) and \3v7/N are to be taken as Acc. localis, in answer to the question whither? See my Gr., 270, 0d. 

[There is no Gocessicy of supposing an ellipsis of the preposition ot as HENDERSON; nor any grammatical reason for trans- 

lating, O Zyypt, O Assyria, a8 BuAyNEY does, diverting the prayer from God to these heathen nations.—W. H. HJ—ypav, 


see iii. 30. ‘ b " 
Ver. 7.—DJ'N. Four times in this chapter, the Masorites would read } where it is wanting in the text, vers. 3, 5,7 
ane 
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twice. But the author generally uses Vay sparingly. Only once is 


verse, an error might arise from its use. If it were D2°N), some would be led to understand their non-existence, as the con- 
2 see 


cannot be the author’s meaning; for he immediately asserts that the 


sequence of their sinning. See Jer. x. 20. But this f | 
Their being no longer in existence, therefore, is the simple result of 


generation now living has to bear the punishment. * 
the course of nature—94D Jeremiah never uses. It represents bearipg the burden of sin, Is. liii. 4, 11; comp. xlvi. 4, 7.— 
. sh 
py see ii. 14. 
is Ver. 8 —byin Jer. xxii. 80; xxx. 21, eer=D 1a see Gen, xxvii. 40; Ps. vii.3 ; cxxxvi. 24; Jeremiah never uses the word, 
. 8 — WD, Jer. x3 a 
neither does it occur again in the Lamentations. ' ; 
Ver. 9.—3)¥/D39 (2 pretit, seo my Gr., 9112,5a). Seei.11; 2Sam. xxiii. 17; 1 Chron. xi. 19.3.7, seei.21. [We 
have the future here, as the higtorical imperfect, implying the recurrence of what is related.—W. H. HJ-on), i. 1L.— 
499M DN, which can only indicate the robber tribes of the desert (Gen. xvi. 12), is found only here. [CALVIN translates 


347, drought, and wonders that any one ever thought of calling it sword. It may have the meaning of drought in Deut. 


the second clause of the yerse begun with }. In this 


xxviii. 22, though even there E. V. has sword. In this verse, all the Versions, and commentators generally, translate sword. 


—W. i. 1.) 


Ver, 10.—37)3 occurs only in Niphal, and besides here only in three places, Gen. xliii. 30; 1 Kings iii. 26; Hos. xi. 8. 


a . ss 
The sense is calefactum, adustum esse (see \TTI, i. 20; ii. 11). 
are 2 


The plural shows that wy is regarded collectively. ! [It also 


shows the preference in this Song for termination in}. Yet, “fifty-eight MSS., and the Soncin. Bible read wy in the 


plural” (HENDERSON).—W. H. HJ— Ny, see iy. 8.— FIN), see Hos. vii. 6,7, is not found in Jeremiah, [nor any equivalent 


for it.—W. I. mJEnjay 9h, xstus vehemens, Jeremiah never uses. It is found, besides here, only in Ps. cxix. 53; xi. 6. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


[Vers. 2-10 describe the distressed condition 
of the people generally, and especially the suf- 
ferings caused by deficiency in the necessaries 
of life. Vers. 2, 8, describe their disinherited 
and bereaved condition.—W. H. H.] 

Ver. 2. Our inheritance is turned to 
strangers, our houses to aliens—foreigners. 
[Canvin: The land had been promised to 
Abraham four hundred years, before his chil- 
dren possessed it; we know that this promise had 
been often repeated, ‘This land shall be to you 
for an inheritance.’ . . . No land has ever been 
given to men in so singular a way as the land of 
Canaan to the posterity of Abraham. As, then, 
this inheritance had been for so many ages pos- 
sessed by the chosen people, Jeremiah does not 
without reason complain that it was turned over 
to aliens.” |—Our houses toaliens. Many ex- 
positors (Varmincer for instance) understand 
from the second clause of this verse, that not ail 
the houses of Jerusalem had been destroyed, but 
those which still remained were at the disposal 
of the Chaldeans; which is the same as saying 
that they dweltin them. They appeal to 2 
Chron. xxxvi. 19, where the destruction of the 
palaces only is spoken of. Although in Jer, lii. 
13; 2 Kings xxy. 9, it is expressly said that all 
the houses of Jerusalem were destroyed, yet, they say, 
this is to be regarded as merely a rhetorical hyper- 
bole, since elsewhere the houses of the great [the 
nobility] are alone specified. Compare Jer. lii. 13. 
We have, however, no evidence that the Chalde- 
ans inhabited Jerusalem after its destruction ; 
and Nehemiah (ii. 8) mourns that Jerusalem is 
nan, desolate, and its gates burned with fire. 


When it is said here that the houses were given 
up to the Chaldeans, this can only mean that they 
disposed of them as they pleased. In fact, they 
destroyed the houses, but carried away the moy- 
able property found in them as booty. Although 
the houses and their contents could be designated 


as an inheritance, yet by mma, inheritance, which 








is here distinguished from the houses, the land is 
especially intended (see Lev. xx. 24; Num. xvi. 
14; xxxvi. 7-9; Jos. xiii. 23; etce.). We may say, 


therefore, that mn 3, inheritance, and D3, 


houses, are related to each other substantially as 
fixed and movable property. 

Ver. 3. We are orphans and fatherless— 
we have become orphans, fatherless [without a father, 
Catvin, Buarnry, Boornroyp, Norns, GERLACH | 
—and our mothers are as widows.’ That 
the first words cannot be understood exclusively 
of the loss of their own fathers, is evident from 
the expression as widows. Panzav is of the opi- 
nion that widows and orphans indicate, in a gene- 
ral way only, as a proverbial formula, tritissimam, 
sortem [a very sad lot], and appeals to Is. i. 17; 
Ps. xcivy. 6; Jamesi. 27. But in all those places, 
widows and orphans in the strict sense of the 
terms, are to be understood. TuHrntus under- 
stands by the mothers, the wives of the King, 
who were with the little company among whom 
our song originated. But even if we allow, that 
as some of the Princesses of the royal family, 
according to Jer. xli. 10, escaped transportation, 
so also may some of the wives of the royal 
harem, yet we cannot suppose that the Poet in- 
dicated these as the mothers of himself and his 
companions, because they were not, in fact, their 
mothers, nor was it customary to call them so. 
Ewa.p refers orphans and fatherless to the loss of 
the sovereign (the father of his country, ii. 9; 
iv. 20) and of the theocracy, but widows to the 
communities and cities (i. 1). This is without 
doubt correct, as far as this, that ald the Israel- 
ites had, in this respect, become fatherless and 
their mothers widows. 
Poet, at the same time, have alluded to the fact, 
that in the preyailing confusion most of the 
mothers could not certainly know whether their 
husbands were dead or alive, and therefore it 
could be correctly said of them that they were 
‘as widows” (see i. 1)? 
that ver. 8 embraces every species of orphan- 


age that might have existed at that time. [There — 


were s0 many orphans and mothers separated 


But why might not the 


I believe, therefore, 
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from their husbands among the people, that a 
Poet might well exclaim, Behold in us a people 
composed of fatherless orphans, whose mothers 
are as widows! But the particle of comparison 
attached to the last word, as widows, suggests 


the probability that the whole verse is intended 
We are like fatherless orphans 


metaphorically, 
and our mothers like widows. This is Guruacu’s 
explanation.—W. H. H.] 

_ [Vers. 4-10 relate to the general distress occa- 
sioned by the want of the necessaries of life and 
the oppression of their masters.—W. H. Fie] 


Ver. 4. We have drunken our water for 


money; our wood is sold unto us (marg. 
cometh for price unto us). Our water we drink for 
money ; our wood comes to us for payment. That 
the want of water before the capture of the city 
is not here intended, is evident from the expres- 
sions owr water, owr wood; for the prominence 


of this idea can only signify that the Jews were 


obliged to buy from their enemies the wood and 


water that were rightly their own; but this could 
have been the case only after the capture of the 


city. We perceive from the description, that the 
companies of the captives, in all cases narrowly 
watched, were not at liberty to go, at their own 
pleasure, to bring wood and water. But they 
were furnished, either with no provisions at all, 
or in insufficient quantities, so that in order to 
secure the necessaries of life, they were obliged 
to apply to their guards, who made them pay 
dearly for the servives rendered them. It appears 
further from this passage, that the Poet has here 
in his eye that period of the captivity when the 
captives were still in their own land, else he 
could not say ‘‘our water, our wood.” There 
seems to be a rhetorical reason for the use of the 
perfect (12°W) in the first clause, and’ of the 


imperfect (382°) in the second. For, grammati- 


cally considered, either the perfect or imperfect 
should be used both times, since the two acts are 
entirely homogeneous. But the Poet wished to 
bring variety into his period, perhaps also to 
avoid the clashing together of two tone-syllables, 
which would haye happened, if it had been 
written 183. Ie could introduce this variety, 


= 
since the limit between these two verbal forms is 
a fluctuating one, determined by the subjective 
conception of the speaker. For, in many cases, 
the’same action can be regarded as already com- 
pleted and as still in progress. See for example 


ANIA TIN (Jos. ix. 8) and DANA PND (Gen. xlii. 
7), my. Gr. 23 84, 87. So here the drinking of 
water for money is represented by IPNY as some- 
thing accomplished, being constituted by many 


acts of drinking, but by NJ" the fetching of the 


wood isrepresented as something not yet finished, 
something still continuing. We are at liberty to 
translate both tenses, so far as they are con- 
cerned, by the present or by the preterit. The 
context shows which the Poet intends. He evi- 
dently is describing the journey of the captives 
going into exile. But nothing indicates that he 
looks back upon it as already accomplished, that 

he would represent it as already terminated in 
the land of exile. Consequently, we are obliged 
to translate all the tenses, which refer to differ- 
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ent incidents of the journey, in the present. 
[There is a studied effort in this Song, as shown 
in the preliminary note to this chapter, to multiply 
words ending in}, 13, and we may add in 33—. 
In the expressions ‘ Our water,” ‘our wood,” 
the pronoun is added merely, if we may so say, 
for the sake of the rhyme, or, more correctly, 
the assonance, just as in ver. 9 he says, “our 
bread.” The writer could legitimately gratify 
the ear by this expedient, for what they bought 
and used certainly became their own. It is ob- 
vious, therefore, that the meaning of the verse 
can not turn on the use of the word our. If this 
had been intended to be emphatic, and to repre- 
sent the water and the wood as their property 
before they bought it, then this verse should 
have immediately followed ver. 2, where the 
transfer of their property to new owners is re- 
presented. Otherwise, the third verse intrudes 
anew idea between two thoughts that are closely 
related, the loss of their inheritance and houses, 
and the necessity of purchasing what had been 
their own property. If, on the other hand, we 
take our text as a simple statement of the fact 
that they were obliged to purchase such com- 
mon necessaries of life as water and wood, we 
are enabled to translate the preterit verb in the 
past indefinite time. The Prophet is by no means 
describing the incidents of the journey of the 
exiles from their own land. He is enumerating 
and heaping together en masse the various features 
of sorrow and suffering experienced by the un- 
happy people, without particular reference either 
to the time or place of their happening. Among 
other things that had happened was their having 
to pay money for the water they drank: and he 
uses the preterit tense, We have drunken our water 
for money,—this is among the things that had 
happened, perhaps once only, perhaps oftener; 
but there was another hardship of more frequent 
occurrence, one often repeated, and that may 
have continued down to the time when he wrote, 
and this he expresses, as the Hebrew so con- 
stantly expresses the recurrence of eyeuts even 
after they are past, by the future form of the 
verb, which we may render as an historical im- 
perfect—our wood came to us, or was coming, that 
is, it came in that way only, for a price, or we 
may render it as a present—zt comes still only for 
pay.—W. H. H.] 

Ver. 5. Our necks are under persecution 
(marg. On our necks are we persecuted); we labor 
and have no rest. We are driven headlong 
[Ueber Hals und Kopf werden wir gejagt, lit. 
over neck and head (over head and ears, as we say 
in English) are we driven]; are we tired, rest is not 


permitted us. The Septuagint connects WINS by, 


upon our necks, with what precedes, fiAa juav év 
ardypate nASev ext tov Tpayyhov judy, our wood 
in exchange for our money came upon our neck. So 
also the Arabic version. The Syriac closes ver. 


4 with V3. and refers 83° to what follows, 


so that it also’ translates venerunt super collum 
nostrum, they came upon our neck, where either 
ligna, wood, or hostes, the enemy, may be regarded 
as the subject. Among the moderns, ABun-Ezra 
and J. Dav. Micwartis also connect the phrase 
upon our necks with what precedes. The latter 
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gives the sense thus, ligna nostra pretio empta cer- 
vicibus nostris imposita in urbem importantur, our 
wood bought with a price and laid upon our 
necks is carried into the city. The explanation 
of the Syriac produces a very harsh zeugma in 
ver. 4, renders the following sentence unintelli- 
gible, and expresses a thought that may be termed 
at least unnecessary. ‘I'he objections to the 
other versions are asfollows. 1. V3, for pay, 


ver. 4 must be taken, either as dependent on a 
verb to be supplied (emia), or as belonging to 


§N3", in the very unsuitable sense, that the Jews 
i i 


were paid for carrying the wood. 2. The sym- 
metrical proportions of the verses are destroyed ; 
yer. 4 is too long, ver. 5 too short. We will then 
follow the Masoretic division of the verses. But 
as thus arranged, this verse has undergone 
various interpretations. Parmauv translates super 
cervicibus nostris insessores patimur, we bear sitters 


[riders] upon ournecks. But3J97)3 cannot mean 


weareridden, or wecarry riders. Aslittlecanitmean 
naturally, we bear persecutors or oppressors, Which 
would correspond with Parzav’s idea, only with- 
outa figure. Others (Rascur, De Werrr, Ewaxp, 
Ist ed., Mzyur, VAInINGER, ENGELHARDT) trans- 
late on our necks the yoke, or the yoke on the neck 
are we persecuted. But as Tunivs has remarked, 
the yoke here is a superadded idea entirely ar- 


bitrary. [Buayney reads by, yoke, instead of 


the preposition 2Y, wpon. But we must then, as 


he does, take the verb in a sense it cannot have 
of being burthened with, With the yoke of our necks 
are we continually burthened; or, as BootTHroyp 
does, supply the preposition on and the verb 2s, 
and make an independent proposition of the first 
two words, The yoke ison our necks, we are pur- 
sued; or, as Noyrzs does, supply two preposi- 
tions, With the yoke upon our necks, we are driven. 


Hznperson, without changing bp into by, thinks 


that wpon our necks we are persecuted expresses 
‘‘elliptically the great hardship to which the 
Jews were reduced in being compelled as cap- 
tives to bear a heavy yoke on their necks;”’ and 
translates, We are persecuted with a yoke on our 
necks. So Wint1am LowrH seems to understand 
the text and refers to Deut. xxviii. 48. “We 
are driven to our work like the bullock that has 
a yoke about his neck” (Apam CnarKn),—W. 
fi. H.] All these explanations.fail in this that 
they let by depend, not immediately on 33973, 
but very unnecessarily on an entirely different 
idea supposed to be concealed therein. Tuxrnrus 
and Ewaxp (2d ed.) have perceived the right 
sense, when they translate, on the neck were we 
pursued (so Ewaup: Tuenius expresses the 
same sense by the words, they pursued us over 
our necks, 7. e. since they are ever close behind 
us). Itranslate, We are driven on over our necks, 
that is to say, so that the driving goes over our 
necks onwards—and this idea corresponds ex- 
actly with our German phrase, “tiber Hals und 
Kopf” [lit. over neck and head, 7. ¢. headlong]. 
Luruer: ‘iiber Hals.” [In full: Man treibt 
uns iiber Hals.] Besides, *\7) cannot be taken 


in the sense of pursuing, for not fugitives, but 
captives are here spoken of, who are already in 











the hands of the enemies and are driven onward 
without mercy. This appears plainly from vers. 
5, 8. The meaning to drive, to chase, undoubt- 


edly lies in the root *)7) (see the kindred roots 
77; 72, 997), and is as plain as daylight in 


such places as Ley. xxvi. 386 (the sound of a 
falling leaf shall chase them), Job xxx. 15; Is. 
xvii. 138, [It would be a relief to accept Dr. 
NanGcutspacu’s simple explanation, and trans- 
late, They drove us, or we were driven headlong, 
or as we would say in our colloquial English, 
heels over head, but there is no evidence that the 
Hebrew words are used in any such colloquial 
sense. The next best thing is to adopt the trans- 
lation of Maurer, TuHentus, Ewaup, Owen and 
GeRLacH, which Dr. NarcetsBacu also approves 
of, On our necks were we pursued, 7. e. our pur- 
suers followed us so closely as to be, as it were, 
on our necks, ‘*We are hunted by pursuers 
who are ever hanging over our neck” (Wonrps- 
wortH). The objection to taking the verb in the 
sense of pursuing, on the ground that the people 
are here considered as captives and not fugitives, 
grows out of the incorrect interpretation of ver. 
4, and involves an entire misconception of the 
intention of this Song. Itis not the design of 
the Prophet to give a detailed account of suc- 
cessive and related events, but to heap up to- 
gether, in one rapid and vehement recapitula- 
tion, all the wrongs, indignities and sufferings 
the people had endured, without reference to 
times or places.—W. H. H.] 

Ver. 6. Whilst the Poet describes the onward 
march of the larger part of the people to the land 
of banishment, he is reminded that the people 
are, by this means, still more widely separated 
and torn asunder; for one part, by far the smaller 
part, has been compelled to turn southwards to- 
wards Egypt. [This verse confirms the opinion 
that the Prophet is not relating successive events 
in the order of their occurrence and in their re- 
lations to each other; but is stating independent 
facts and instances, all of which contribute to 
present to God an appeal for pity and mercy. 
There is no close connection, therefore, between 
vers. 5, 6, such as Owen and GERLACH would 
find, when they say that ver. 6 relates what they 
did when so closely pursued. According to Dr. 
NAEGELSBACH’S interpretation, that ver. 5 refers 
to the Jews on their way to Babylonia, driven 
before their captors, the connection of ver. 6 is 
impossible. While they were so closely pur- 
sued that their pursuers were on their necks, did 
evena small part of them miraculously escape 
and flee to Egypt? Dr. NanartsBacu does not 


‘mean to assert this; but his theory of interpre- 
tation would seem to demand it.—W. H. H.J— ~ 


We have given the hand to the Hgyp- 
tians, and to the Assyrians to be satisfied 
with bread,—TZowards Egypt stretched we the 
hand,—Towards Assyria,—in order to be satisfied 
with bread. To stretch out the hand can mean 
here only, to stretch out the hand as a suppliant; 
see Jer. 1. 15; 1 Chron. xxix. 24. [Canvin: 
‘¢To give the hand, is explained in three ways: 
some say that it means humbly to ask; others, 
to make an agreement; and others, to extend it 


in token of misery, as he who cannot ask for 
help, intimates his wants by extending his hand. _ 
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But the Prophet seems simply to mean that the 
people were so distressed by want, that they 
begged bread.” ] But in what sense did the Jews 
stretch out the hand to Assyria? They had sub- 
mitted to this great power, not willingly, as they 
had thrown themselves into the arms of the 
Egyptians, but by compulsion. Yet they must, 
if they would live, stretch out their suppliant 
hand, to receive a morsel of bread from the hand 
of Assyria bestowing it upon them. But what 
power isintended by Assyria? It has been un- 
derstood of Assyria strictly speaking, which car- 
ried the ten tribes into exile. But it would be 
strange, indeed, if the Poet here overlooked the 
Babylonish exile. That he says Assur, and not 
Babel, may be explained on the ground that he 
has in mind the Assyrian, as well as the Baby- 
lonish captivity. While Babel never stands for 
Assur and Babel, the name Assur is so used as 
to embrace both countries; see 2 Kings xvii. 24; 
Xvili. 11; xxiii. 29; 2 Chron. xxxiii. 11. The 
brief words of our text exhibit also the fact, that 
Israel no longer existed as a nation, but was en- 
tirely given over to the power of the kingdoms 
of this world, on whose favor its very life de- 
pended; and, while the smaller part found itself 
in the power of Egypt, the larger part, which 
included both Israel, carried away into Assyrian 
exile, and Judah, deported to Babylon, is sub- 
ject to Assur,—to Assur in the widest sense of 
the term, understanding thereby, not only Assy- 
ria in the strict sense, but Babylon also. See 
also Jer. ii. 18. [Noyes is of the opinion that 
giving the hand, imports submission, as in Jer. 1. 
15; to stretch out the hand to be bound, as it 
were. Thus, he remarks, ‘in 2 Chron. xxx. 8, 
what is translated in the common version yield 
yourselves unto the Lord, is in the original give the 
hand to the Lord.” The context here, never- 
theless, favors the idea that the Jews were re- 
duced in many instances to abject beggary, and 
entire dependence for the necessaries of life on 
these heathen nations, the greatest enemies their 
country had.—W. H. H.] 

Ver. 7. Our fathers have sinned and are 
not: and we have borne their iniquities. 
—Our fathers have sinned: they are not; we bear 
their sins. [There is no sufficient reason for 
rendering the last verb as a present. ‘I'he Eng- 
lish version is more literal.—W. H. H.] ‘Com- 
paring this verse with ver. 16, a certain parallel- 
ism is observable. In both the sins of the people 
are asserted to be the cause of the calamities 
previously described. But ver. 7 says, Our fa- 
thers have sinned and we bear their guilt. Ver. 
16, on the contrary says, Woe to us, we have 
sinned. Here, as ini. 5, 8, 9, 14, 18; ii. 14; iii. 
42; iv. 6, 12-14, the description of calamities 
endured constitute a principal feature in the con- 
fession of sin. As one paragraph ends with ver. 
7, and another with ver. 16, ver. 8 begins a new 
paragraph. [This division separates verses 
closely allied. The subject down to ver. 10 is 
chiefly related to sufferings connected with the 
want of the necessaries of life. With ver. 11 
begins a description of individual instances of 
outrage and cruelty (vers. 11-14), followed by a 
description of the effects of all these calamities, 
public and private, on the theocratic people who 
offer the prayer. Ver. 16 is as intimately con- 





nected with what follows, as with what precedes 
it—W.H.H.] There is at least some truth in 
the assertion made in ver. 7. For the great ca- 
tastrophe had been brought about, not only by 
the guilt of the last generation, but also by that 
of previous generations (Jer. iii. 25; xv. 4; xvi, 
11,12). But ver. 7, without ver. 16, would con- 
tain only a partial view of the truth. The two 
verses complete each other. [WorpDswortn: 
‘The sins of their forefathers were visited upon 
them, because they themselves had sinned, as 
they themselves confess, . . . There is, there- 
fore, no reason for supposing, with some, that 
these words could not have been written by Jere- 
miah, being at variance with the doctrine in 


Jer, xxxi. 29,”]—And are not (02'S, without 
1, see Gr. notes above; they are not.) These 


words connect themselves rather with what fol- 
lows, than with what precedes. Our fathers have 
sinned, Whilst they are no more, we bear their sins. 


Ver. 8. Servants have ruled over us: 
there is none that doth deliver us out of 
their hands.—[ one delivered from their hands. | 
Who are these servants? Satraps are suggested. 
So say those who understand ver. 5 of the resi- 
dence of a part of the people in Palestine or 
elsewhere. But we see from ver. 5, that the 
subject of discourse is the march of the actually 
exiled hosts. Satraps, itistrue, are the king’s ser- 
vants, but they are not merely servants, they are 
notslaves. That men of distinguished descent and 
high rank should stand under Satraps was a re- 
proach, when considered in a theocratic point of 
view, but not to be regarded as a matter of suf- 
ficient importance to be mentioned in this place. 
Besides, in fact Gedaliah ruled in Judea, himself 
a Jew and, according to the testimony of Jere- 
miah (xl. 7-12), a well-disposed man. But that 
real slaves were employed for overseers and 
drivers of the marching captives, this was cer- 
tainly in the highest degree hard and likewise 
disgraceful. [This again is to be regarded as 
one feature of the great variety of sufferings 
that befell the people. It is not necessary to 
suppose that the whole people were at any time 
under the lordship of slaves or under-servants. 
It is not necessary to suppose an exclusive re- 
ference to the bands of captives that were driven 
to Babylonia. It is enough that in their degraded 
state it often happened that they had to submit 
to domineering and harsh treatment from men 
that were themselves menials.—W. H. H. | 

Ver. 9. We gat our bread with—at—the 
peril of our lives, because of the sword 
of the wilderness. RosENMUELLER refers 
this verse to the dangers which the corn-trans- 
ports out of Egypt may have had to encounter in 
the wilderness. Butis it supposable that corn 
was brought from Kgypt, when the larger part 
of the people had been led away to Babylon, 
and the smaller part had themselves fled to 
Egypt? Ewatp, on the other hand, finds in 
these words ‘a remarkable indication, that most 
of the fugitives in Egypt dwelt at the north- 
eastern border close to the desert,” and so were 
compelled ‘to wring their bread from the desert 
and its robbers.” But when in the world was 
bread brought from the desert, even by those 
dwelling on the borders of Egypt, and not from 
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the interior of the country? TueNnius presumes 
that this Song was written amid the circum- 
stances of one of those small companies that 
remained in Palestine and were scattered about 
in that land. These, falling in on their pas- 
ture-grounds with the warlike tribes sojourn- 
ing among them, would be compelled to get their 
subsistence by fighting for it. But that suppo- 
sition is confirmed neither by the history (ob- 
serve Jer. xlii. 1, ‘all the people,” edc.), nor by 
the contents of our Song (compare ver. 8 espe- 
cially, with the opinion of Tumnivs, that the 
little company, among whom the Song was writ- 
ten, preferred liberty in poverty, to dependence 
in prosperity, ver. 6). The view of VarHINGER 
rests on the same opinion, and differs from that 
of Tuentvs only in this, that he understands the 
bringing of bread to refer to merchant travellers 
who were in peril from Bedouin robbers. I am 
of the opinion, that the expedition here indicated, 
was an incident belonging to the experience of 
those Israelites who had not been led away to 
Babylon, and especially of those who had fled to 
Egypt. It is allowable to suppose, both from 
general reasons and particularly from ver. 6, 
that this one of the two parts of the people is 
‘intended. Much is touched upon in the Song, 
that happened to all in common (vers. 2, 3, 7, 
10-12); much that only befell those who suffered 
captivity (vers. 4, 5, 8); here (ver. 9) we have 
a description that suits only the condition of 
those fugitives to Egypt, who yet retained their 
freedom. But I refer the verse, not as Ewaup 
to those already settled in Egypt, but to events 
and circumstances preceding their settlement. 
According to Jeremiah xli. 8, ten men bought 
their lives of Ishmael, the murderer of Gedaliah, 
at the price of provisions which they had hidden. 
From this we see that provisions were scarce and 








that there were bands of robbers who hunted for 
them. Is it not then in the highest degree pro- 
bable, that the crowd which fled to Egypt (Jer. 
xli. 16-18), both while they were still in Pales- 
tine, and frequently when they were in the de- 
sert, could obtain what was necessary for sub- 
sistence only at the peril of their lives ?—[We 


gat our bread. Here again we have a future - 


tense, 2); intimating the frequent recurrence, 


and doubtless the continuance, at the time of 
writing, of this peril.—W. H. H.] 

Ver. 10. Our skin was black like an 
oven. [So Brovauron, Catvin and Henper- 
son. See Ps. lxviii. 18.] Our skin is burnt [has 
been burnt] like an oven. [This sense is the one 
generally adopted, on the ground that it is more 
consistent with the effects of famine, and more 
congenial with the derivation and use of the 
Hebrew word. Brayney and Noyss translate 
the verb parched.i—W. H. H.]. The effect of 
hunger on the skin is compared to that of heat 
on the walls of the oven. Like these, that has 
become hot, dry, hard, cracked. There was 
hunger enough with the two parts of the people, 
who stretched out their hands, one to Assyria, 
the-other to Egypt, until the one had arrived in 
Assyria and the other in Egypt.—Because of 
the terrible (marg. terrors, or storms of) 
famine,—because of the heat (or hotness, Gluten) 
of hunger. [Because of the burning (BrouGuTon) 
or burnings (CALVIN, Noyes). GERLACH trans- 
lates the word raging, or fury (Wiithen), and so 
it is rendered by ALEXANDER (in Ps. xi. 6; cxix. 
53, the only other places where the word occurs), 
who remarks, that ‘‘no English word is strong 
enough to represent the Hebrew except rage or 
fury,” Buayney translates stormy blasts of hun- 
ger, and HenpeRson the hot blasts of famine.— 
W. H. H.] 





V. 11-18. 


11. They ravished the women in Zion, and the maids in the cities of Judah. 
12,13 Princes are hanged by their hand: the faces of elders were not honoured. They 
took the young men to grind, and the children fell under the wood. 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL. 


Ver. 11.—/}D ), see iii, 33.—FF FIT 1 VyY, see Jer. i. 15 ; iv. 16; ix.10; and elsewhere very frequently. 
Te: a, $ Var 


Ver. 2-74 J. is found nowhere in Jeremiah.—}I7 Jeremiah never uses; see Ley. xix. 15, 32; Ex. xxiii. 3." 
feuds * rm 
er} Ver. 13.—}iN0; handmill, is dé. dey. See elsewhere FITW Prov. xii. 4, and the verb Deut. xi. 8; Jud. xvi. 21; Is. 
: per Tes % 
xlvii. 2, etc. Jeremiah uses neither the verb nor the substantive—9wd with 5, Jer. vi. 21; Is. viii. 15; Lev. xxvi. 37. 
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EXEGETICAL AND ORITICAL. 


[Vers. 11-13. The sufferings of individuals, of 
all ages and conditions, especially their degra- 
dation, are described. These verses still further 
confirm the opinion, that this Song belongs to no 
special time or locality, but that it is a general 
enumeration of the various evils the people had 
suffered, from the time when Jerusalem was in- 
vaded, to the time when the Prophet indited this 
Poem.—W. H. H.] 





Ver. 11. In this and the following verses (to 
ver. 15) are described the sorrows which befell 
particular classes of persons at the capture of 
the city. ‘These are incidents which partly be- 
long to an earlier period of the history, and 
partly still continue in force. The violation of 
the women and the hanging up of the Princes 
are past events, but the pain they caused 
still survives.—They ravished— dishonored. 

Owen: ‘‘There is here a delicate word for a 

isgraceful act. The words literally are,— Wo- 
men in Lion they humbled (or, were humbled), It 
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is humbled by the Sept. and Vulg.” They suffered | absence of any intelligible sense in which it can 
not only the worst, but all sorts of indignities, | refer to them. We must conclude that it refers 
—wW. H. H.].—The women in Zion and | to the persons immediately named in close and 
the maids—viryins—in the cities of Judah. preceding connection, and who according to all 
[Buayney, Boornroyp, Henperson and Novus fixed rules of grammar, must be its subject. If 
translate the first word matrons. The Hebrew | this is so, then it can only mean either, what 
word 1g as generic as our word women. Besides, | Carvin says, that the Princes committed suicide, 
this transfers the antithesis from Zion and the| and that by hanging themselves, which as has 
cities of Judah, where it belongs, to the distinc- 









tion between matrons and maids, which the par- 
The women generally 
were humbled, even in Zion, yea and throughout 
all the cities of Judah. Catvin: “He mentioned 
Sion rather than Jerusalem,—it was indeed to 
State a part for the whole; but that place we 
know had been chosen by God that His name 
might be there worshipped.... As, then, God 
had there His palace, that He might dwell in the 
midst of His people, it was a disgraceful sight 
in the extreme to see women ravished there, for 
the temple of God was thus violated.” —W. H. H] 

Ver. 12. Princes are—were [have been]— 
hanged up—hung—by their hand [@. e. sus- 
pended by the hand.—W. H. H.]. This has been 
1. The Princes hung 
But since, ac- 
cording to Deut. xxi. 23, he that is hanged is ac- 
Why could 
they not have killed themselves in some other 
way? Catvin indeed surmises, that they were 
But would not 
this have been explicitly stated, if the Jews had 


allelism does not require. 


explained in three ways. 
themselves with their own hand. 


cursed of God, this is incredible. 


compelled to hang themselves. 


been compelled to do it? 2. At their side [i e 


Princes were hung beside or near the cities (so 
Ewatp), or at the side, or in near proximity to 


the humbled women]. But against this are (1) 


the masculine suffix, (2) and yet more the pre- 


position 3,—it should be pv? (1 Sam. xix. 3; 
Proy. viii. 3; 1 Chron. xviii. 17; xxiii. 28), 


Only two places can be named, where T3 may 


stand for a PA namely, 1 Sam. xxi. 14; Job xv. 


23. But in the first passage it is, D3 boi, 


he rayed in or under their hands; and in Job xv. 
23, the sense, as the connection shows, is—he 


knows that he himself (by his own hand) has 


prepared the day of darkness. Nothing else 
remains for us, therefore, but to translate, 3. by 
their hand, and to refer the suffix to their 
enemies. Thesense, indeed, is somewhat feeble; 
but verbal and substantial arguments render this 
explanation necessary. [Greriacu adopts the 
same yidw. Besides the evident awkwardness 
of this construction, it is open to the very seri- 
ous objection, that the enemies have not been 
mentioned in the preceding context, nor are they 
prominently in the mind of either writer or 
speaker. ‘The preceding verse merely tells us 
that women in Zion and virgins in the cities of 
Judah had been humbled. But by whom? The 
natural inference is, by the public enemy. _Yet 
this is not said; is not even inevitable, and if it 
were, the mind of the reader is occupied with 
the women who suffered, not with the men who 
inflicted the injury. The pronoun, if it refers 
to any subject in the preceding verse, must, ‘it 
would seem, refer to the women, or possibly to 
the cities. But that it does not refer to’ either 
of these is evident from its gender, and from the 










been said is utterly incredible; or else, what the 
collocation of the words in the original naturally 
suggests, that the princes were hung up, 4. e. sus- 
pended, by the hand, or their hand. The pronoun 
may properly be dispensed with, for its presence 
here seems entirely due to the preference of the 
writer for words ending in D; it belongs to the 
rhyme, or assonance, and is not intended to be 
emphatic. So the Vulgate translates, omitting 
the pronoun: Principes manu suspensi sunt.— 
Hxnprrson also omits the pronoun: but he 
overlooks the Niphal form of the verb and makes 
the enemy its, subject. He translates, Princes 
they hung up by the hand. Booruroyp, more cor- 
rectly, Princes were hung up by the hand. He 
supposes that the Princes and elders were first 
murdered and then hung up. Owen: “The 
most obvious meaning of the words is, that 
Princes were hung or suspended by the hand, 
and not by the neck. Such a punishment... . 
may have been a barbarity resorted to by the 
Chaldeans. This seems to be the meaning con- 
veyed by the Versions and the Targum.” If 
they were not tortured to death in this way, it is 
not unlikely that ‘the sons of Zedekiah,” and 
‘‘allthe Princes of Judah” were slain in Rib- 
lah by being beheaded, and that their headless 
trunks were suspended by the hands on the 
walls of the city. Thus the headless, naked 
body of Saul, and the bodies of his three 
sons, were fastened to the walls of Bethshan 
(1 Sam. xxxi. 8-12). “It was a custom with the 
Persians, after they had slain, strangled, or be- 
headed their enemy, to hang their bodies upon 
poles or empale them. In this way they treated 
Hirsteeus of Miletum, and Leonidas of Laceds- 
mon. See Herodotus, Lib. vi..¢. 80; Lib. vii. c. 
238” (ApAm CLarxKr). Or, there may have been 
instances in which Princes were thus suspended, 
not after death, nor for the purpose of killing 
them, but asan ignominious and torturing punish- 


ment. It is said that ‘‘no punishment is more 
common in the East. Has a master 4 refractory 
slave, ... seyeral men are called, who tie the 


offender’s hands and hoist him to the roof tillhe 
beg forgiveness” (Comp. Comm.).—W. H. H.] 
The faces of Elders were not regarded. 
This is said in allusion to Ley. xix. 82, «Thou 
shalt honor the face of the old man,” comp. Ley. 
xix. 15; Ex. xxiii. 8. Although in the places 
referred to, the word Elders is intended as a 
designation of age, not of dignity, yet we are 
obliged to take it in the latter sense here; be- 
cause it is placed in parallelism with Princes, and 
because the aged in contrast with the youthful are 
spoken of in ver. 14, 

Ver. 13. They took the young men to 
grind—the young men are obliged to carry the mill 


—[Novus: Young men carried mill-stones]. The 
Vulgate translates, Adolescentibus impudice abusi 
sunt (same as, Adolescentes molitionem passi sunt). 


[Dovay: They abused the young men indecently, 
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which is explained by this note, ‘7. ¢., made 
them grind naked in the mill.” But the second 
clause of the verse is against any such interpre- 
tation of the first clause. The explanations, /w- 
venes ad molendum sumserunt, Young men were 
taken to grind, and Juvencs molas agitarunt or 
versarunt; Young men shook or turned mills, are 


verbally incorrect, for the verb Pl does not 
mean agitare, to shake: to give it the sense of 


turning, 5 would be necessary. But the simple 
literal meaning of the word [to lift, GuRnAcH :— 
to carry], entirely suffices. Hor not only was the 
carrying of the hand-mills on the journey a heavy 
burden, but that they carried these implies that 
they were also compelled to turn them, 1. ¢., to 





grind with them. As thus explained, the first 
clause corresponds with the second. And [The 
omission of the conjunction in this song, where 
it might be expected, makes its expression here 
more emphatic. Young men have been compelled 
to carry mill-stones, even boys, or mere children have 
fallen under the heavy burdens of wood they were 
forced to carry.—W. H. H.] the children fell 
under the wood.— Boys fall [properly, fell, or 
have failen.—W. H. H.] under the wood. The 
D732, the most blooming and strongest of the 


youth were obliged to carry the mill-stones (see 
Hunrz. R.-Enc. x. p. 82), the boys generally were 
required to drag the wood. [The most laborious 
and menial services were required of the Jewish 
youth and children.—W. H. H.] 





vy. 14-18. 


14 The elders have ceased from the gate, the young men from their music. The 


15 joy of our heart is ceased; our dance is turned into mourning. 


The crown is 


16 fallen from our head: woe unto us, that we have sinned! For this our heart is 
17 faint; for these things our eyes are dim. Because of the mountain of Zion, which 


‘18 is desolate, the foxes walk upon it. 


TEXTUAL AND 


GRAMMATICAL, 


Ver. 14. NY with 2 following, Jer. vii. 34; xvi. 9; xxxi. 36; xxxvi. 29; xlviii.33—DNJI}. See iii. 14. 
ad ia ie i eae 


Ver. 15. wiivn Jeremiah uses only once, xlix. 25. The expression ) tiv Nv is found in Is. xxiv. 8; comp. 


Hos. ii. 13.993 see ver. 2.—5 45, sce Am. viii. 10. Jeremiah uses the word three times, vi. 26; xvi.7; xxxi. 13.— 


yin, seo Ps. xxx. 12; Jer. xxxi. 4, 13. 


Ver. 16. YS NYY, only elsewhere in Job xix.9. Jeremiah uses YY once, xiii. 18.—} Jeremiah uses fre- 


quently ; iv. 13; vi.4; x.19; xiii, 26; xv. 10; xlvili.46, Also $)-")N, iv. 81; xlv. 3. 
a 


[OwN insists on translating the 


particle N), Woe ts now to us. But to one ignorant of the Hebrew, the now would inevitably be taken in its temporal 
ag 
sense, which the Hebrew particle never has. The H. V. is followed by all the English translators, except OWEN.—W. II. H.] 


—JINVM 1D, see Jer. iii. 25; viii. 14; xiv. 7, 20. 


MPs . 5 
Ver. 17. (1), seei. 13, 22—3).}Y JDWH occurs elsewhere only in Ps. Ixix. 24.—JUN; sec iy. 8. 
SET RS Mee Ae ; ; Aut 
Ver. 18. DOW WwW, see Jer. xii. 11; Dan. ix. 17.—w relat., ii. 15—oo psyi, Jeremiah never uses the word. Ie expresses 


gen ate T 
the same idea otherwise, ix. 10; x. 22; xlix. 33; li. 37.—Jeremiah never uses the Piel 727 see Ps, Ixxxix. 16. 


EXEGETICAL AND CRITICAL. 


[ Vers. 14-18 depict the depressing effects of 
these various wrongs and humiliations on the 
feelings and deportment of the people.—W.H. H. ] 

Ver. 14. The elders have ceased from the 
gate, the young men from their music. 
[The German language enables Gurxacu to give 
a verbally literal translation: Die Aeltesten 
feiern vom Thor, die Jiinglinge von ihrem Sai- 
tenspiel. We have no words in English that so 
accurately translate NIW and M32). Novus’ 

r 1H : 


translation, which is also Lurumr’s—The elders 
sit no more at the gate; the young men have ceased 
from their music—restricts the meaning of the 
first clause, mistranslates the verb, and renders 
it necessary to supply a verb in the second clause. 
The idea is not merely that the elders no longer 
occupy their seats in the gates,—but that they 
rest or cease from all those duties and pleasures 
that pertain to their age and dignity. While 
elders here designate old men, in antithesis to 





young men, it is not to the exclusion of the 
official elders, who are regarded as types and 
representatives of those past middle-life,—of 
those who especially delighted in resorting to the 
gates of the city, whether their official duties 
called them there or not. HENpERSON: ‘It is 
common in the Hast for aged men to meet in the 
open space without the gate of the city, to pass 
the time in narrating or hearing the news of 
the day, or the stories of bygone years. From 
this an easy transition is made to the jocund 
pastime of the young.” —W. H. H.] The gate was, 
as it were, the court of the elders of the people, 
and, at the same time, the principal place of 
social entertainment. See Winer, R. W.B. s. v. 
Thore. For this reason, and also on account of 
the second clause of the verse, we must consider, 
not only the discontinuance of public business, 
but the loss of that pleasure which the gate 
afforded to the older men. The young men 
from their music. Tuentrus remarks correctly 
that Jeremiah ‘‘in the threatenings, vii. 34 and 
xvi. 9, expresses himself concerning the loss of 
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happiness ina way similar to this, and yet differ- 
ing from what is said here.” [To suppose this 
verse to refer especially to the city of Jerusalem 
(Catvin) is in itself absurd. There were no 
longer gates, elders, or young men in Jerusalem, 
of whom these things could be said. Through- 
out this song, the Prophet generalizes and does 
not particularize with reference to times and 
places.—W. H. H1.] 

Ver. 15. Whilst, as has been said, vers. 11-14 
enter into details, vers. 15, 16, generalize the 
facts. [Ver. 14is more closely connected with 
what follows than with what precedes it. It de- 
scribes the disheartening effects, on the minds 
and conduct ofthe people, of what had happened. 
It does not state, as all the preceding verses do, 
some special cause of humiliation or suffering,— 
W. H. H.] The joy of our heart is ceased; 
our dance is turned into mourning.— 
[ Ceased has the joy of our heart, changed to mourning 
our dance. Is ceased. Garaker: ‘ Heb. hath 
rested: the same term that was before, ver. 14, 
and it may seem to have some glance at such 
mirth and cheer, as they were wont to have at 
their solemn festivals and on their Sabbaths, 
Deut. xvi. 11,14; xxviii. 47,48; 2 Chron. xxix. 
SOx Ps. sii. 45 ixxxi. 1) 2> xoii. 1, 2:°==W. H. H.] 

Ver. 16. The crown is fallen from our 
head [marg. The crown of our head. So BLAYNEY, 
Boornroyp, Henprerson, Owen. It is more 
literal, but bad English. The crown of the head, 
in English, is something very different from the 
crown on the head. The one cannot fall without 
the head it belongs to. The other may fall from 
the head; so here: Fallen has the crown from our 
head.—W. Hi. H.] Woe unto us, that—for— 
we have sinned. I must regard the second 
half of this verse as a conclusion [7. ¢. of a par- 
agraph, or one of the principal parts of the 
chapter], corresponding to that of ver. 7. I do 
not, therefore, believe that ver. 16 is to be con- 
nected with ver. 17, and that by the crown on our 
head is to be understood ‘‘ Jerusalem, as a diadem 
set upon Zion with its splendid palaces” (Tux- 
nius), although the expression by itself could 
have such an interpretation. Rather, I believe 
that the first clause of ver. 16 is in very close con- 
nection with ver. 15; and that the first clause 
of ver. 16 declares, that not only all joy, but also 
all honor has forsaken Jerusalem. The crown 
on the head of Jerusalem had consisted in this, 
that she was great among the nations, a princess 
among the provinces, and perfect in beauty, the joy 
of the whole earth (i.1; ii. 15). [It confuses the 
sense to suppose that Jerusalem is the subject 
from whose head the crown has fallen. ‘he 
people generally are the subject; ‘(the crown of 
our head has fallen.” In the loss of independent 
nationality, and of all honor among the nations, 


who now treated them with the utmost contempt, |. 


the crown had indeed fallen from ‘their heads. 
However intimately related are vers. 7 and 16, 
however striking and fine it would be, rhetori- 
cally considered, if each stood in the position of 
an emphatic conclusion to corresponding strophes 
(if this is poetry), or paragraphs (if it is prose) ; 
yet, in point of fact, each of these verses is too 
intimately connected with the verses immediately 
following it, to be separated from them without 
injuring the logical connection of the thoughts, 


/ 








—W. Il. H.J]—We have sinned! A gratifying 
advance is observable here, in so far as the people 
now openly and honorably confess their own 
guilt, See iii, 39-42, 

Vers. 17, 18. These two verses constitute the 
introduction to the closing prayer, vers. 19-22. 
They refer to a fact which must be the cause of 
deepest pain to a heart truly attached to the theo- 
cracy,—the desolation of the holy mountain. 
But this gloomy and dark image constitutes only 
the back-ground for those noble and consolatory 
thoughts with which the Bard (Singer) comforts 
himself in his prayer. 

Ver. 17. For this our heart is faint; for 
these things our eyes are dim. On this account 
as our heart. faint, therefore are our eyes become dim. 
For the reasons given above we refer the pronomi- 


nal phrases mi-dy, on this account (darob) [E.V., 
for this], and mox-by, therefore (dariiber) [E.V., 


Jor these things], to what follows in reference to 
Mount Zion in yer. 18. [The objections to this 
interpretation are insuperable. 1. In point of 
fact, the desolation of Zion was not the only, nor 
the absorbing cause of grief, as is evident from 
the whole of the preceding part of this Song, in 
which abundant and terrible causes of distress 
are given, without a single allusion to the desola- 
tion of Zion. 2. The second pronominal suffix 


moby (correctly translated in English Ver- 
sion, for these things) is plural, and must include 


more than the first suffix m-by (for this thing), 


which is singular. Itis obvious that both can- 
not refer to the single statement in ver. 18, that . 
Mount Zion has become desolate. Nor can it be 
said, that two things are stated in ver. 18, name- 
ly, that Mount Zion is desolate; and that the 
foxes run upon it. For the latter statement is a 
mere expansion or illustration of the first: and 
it would be very absurd to make the latter a 
special and additional cause of grief, regarded as 
in any sense distinct from the first great fact that 
the mountain is desolate. 8. This interpreta- 
tion involves a redundancy of relative expository 
phrases, all referring to.the same thing, that is 
useless, inelegant, and utterly incongruous with 
the prevailing style of composition in the Lamen- 
tations, which is terse, compressed and remarka- 
ble for the absence of words not actually indis- 
pensable, as, for example, of the connecting } 


(which the Masorites were so anxious to insert), 
and of the repeated verb, causing a constant re- 
currence of the Zeugma, see vers. 2, 8, 6, 8, 11, 
14,19. Is it likely that such a writer would say, 


on account of this thing (m-dy), on account of these 
things (nbx-dy), on account of (Oy) Mount Zion, 


etc., our heart is faint, our eyes are dim; using three 
relative expository phrases, where one would 
have sufficed? 4. By referring the verse to what 
precedes it, these relative phrases, instead of 
being redundant and cumbersome, become signi- 
ficant andimpressive. or this (namely, that the 
crown has fallen from our head because we have 
sinned), our heart is faint; for these things (name- 


_ly, all the evils that have been recited), our eyes 


are dim. Wemay then take ver. 18 ag an ad- 
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ditional reason for lamentation, translating by, 
on account of, or take it as an independent, but not 


unrelated, thought, translating by, as to: see re- 


marks on that verse.—W. H. H.]—Our eyes are 
dim [our eyes have become dim]. We must regard 
weeping, according to ii. 11, as the immediate 
cause of the eyes becoming dim. [Weeping sug- 
gests itself as a sufficient physical cause, and if 
the Prophet means this, then owr eyes have become 
dim, is a poetical way of intimating how greatly 
they have wept. But there is no allusion to tears 
in the context; the period of violent weeping, 
indeed, we may regard as past: and the parallel- 
ism is better carried out by regarding the dimness 
of the eyes as the effect of the faintness of the 
heart. SoNorzs: ‘our eyes are dim; 1. e., through 
faintness the sight of our eyes departs. On the 
other hand, the eyes are said to be enlightened 
when the strength is restored and faintness de- 
parts. See 1 Sam. xiv. 29.” We are not to re- 
strict the thought to merely physical causes and 
effects. The faintness of the heart suggests a 
moral cause, the effect of which would be that 
moral dimness of sight which ensues, when God 
is no longer seen and hope expires. It is this 
underlying thought that connects ver. 17 with 
ver. 18.—W. H. H.] 

Ver. 18. Because of the mountain of 
Zion, which is [has become] desolate, the 
foxes walk uponit. The Mount of Zion is 
here evidently intended, not in the restricted 
sense, but in the wider sense in which it ‘in- 
cludes Moriah.” See DetirzscH on Ps. ii. 6; 
ix. 12; Ixxvi. 3, ete. [The name Zion is used 
throughout the Lamentations, with great uni- 
formity and precision, of Jerusalem as the theocra- 
tic city, where God has His dwelling-place, and 
always with special reference to the most sacred 
precincts of that city, where were the Temple of 
God and the palace of the king. Here the word 
Mount makes the designation more plain. The 
whole city, doubtless, is intended; but it is the 
city regarded as the dwelling-place of God, the 
throne of the Theocracy. Probably the word is 
always used by the Prophets in this sense; and 
a regard to this fact will spare us the difficulties 
of determining whether Mount Moriah, the Tem- 
ple mount, was included generically in Mount 
Zion, or is always to be distinguished from Mount 
Zion.—W. H. H.] — The foxes walk [have 
walked] upon it. Where these beasts live the 
habitations of men must have ceased to exist. 
See Ps. Ixiti. 11; comp. Judg, xv. 4; Ez. xiii. 4. 
It may also be properly assumed, that if Jerusa- 
lem had been destroyed within a few weeks, those 
ravenous beasts were busily engaged roaming 
through its holy precints seeking for the carcases 


of thedead. [Foxes. pyr, Jackals, Bootu- 


Rorp, WorpswortH, Gernacu. See Kirto’s 
Cyc. Bib. Lit. If preying on dead men was men- 
tioned, or even distinctly hinted at, we might be 
sure that the jackal, or wolf, or some other 
ravenous member of the canine species, is proba- 
bly intended; for foxes are not addicted to this. 
A better reason for supposing that jackals are 
meant, is the plural form of the word (though 
this could be explained by the preference of the 
writer for terminations in D), as if they went 











about on the Holy Mount in companies; for the 
jackal is a gregarious, the fox a solitary animal. 


But the Hebrew i090, may mean, not walking 
about on the mountain, but walking in the fre- 


quentative sense, or living (see 307, Piel in Eccl. 
iv. 15) in the mountain. In this case the refer- 
ence would be to these animals, whether foxes 
or jackals, having their burrows there, remaining 
there permanently and undisturbed. This givesa 
better idea of the utter desolation that reigned 
on Mount Zion, and is more consonant with the 
fact, that more than ‘‘a few weeks” must haye 
elapsed since the city was completely destroyed 
and consumed to its foundations, and, therefore, 
there were no corpses there to invite the preda- 
tory excursions of the jackals.—But what is the 
connection of ver. 18 with ver.17? How is the 


preposition by to be translated? Brovcuron 


very elegantly preserves the obscurity of the 
original; ‘‘ Mor this our heart is sick, for these 
things our eyes be dim. or Mount Sion which 
is desolate, the foxes walk upon it.” We can 


translate by, as in the preceding verse, on ac- 


count of, and then this verse is immediately con- 
nected with the preceding verse, and assigns an 
additional reason, why the heart is sick, and the 
eyes dim, namely, that Mount Zion is desolate. 
That is the same as saying, that God has with- 
drawn from His people: their heart is faint and 
their eyes dim on account of past and present 
troubles, and also because there is no prospect 
of relief for them, for God’s house is destroyed, 
and Jehovah has forsaken His people. ‘This is 
excellent sense, and were there no question as to 
the grammatical construction we might be satis- 


fied with it. But we may translate oY, as to 


(GERLACH, tiber), as to Mount Zion which has be- 
come desolate, the foxes have walked upon it. Thus 
rendered, this verse is independent of the pre- 
ceding verse asto grammatical construction, but 
intimately related to it in sense. This is recom- 


mended by several considerations. 1. by, by 
itself, rarely has the sense of on account of. 2. 
The W, relativwm, properly throws the idea con- 


nected with it intoa parenthesis. If so, then the 
idea that Zion lies waste, is not the prominent 
idea, but is subordinate to what, in itself is an 


insignificant fact, that the foxes walk upon it. | 


Surely that could not constitute the climax of 
their grief, who had to lament for dishonored 
women, princes, and elders, and the cruellest 
oppression of tender children! 8. If the foxes 
walking on Zion is a fact significant of something 
else of far deeper import (as in truth it is, though 
this method of construction does not suggest that 
interpretation), yet in such a case it is to be ob- 


served, that the by should be repeated before the 


last clause. Our heart is faint, our eyes dim, Be- 
cause of Mount Zion, because the foxes walk upon 
it. In every case the construction is awkward. 


4, By taking by in the sense of as to, we have 


perfect grammatical construction: As to Mount 


Zion, which has become desolate, the foxes walk upon 


a Te at hi dine 


aad 
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wt! 5. This at once suggests the real force of the 
expression, the foxes walk upon it, and gives dig- 
nity to what else would be an insignificant cul- 
mination point of the sublime grief expresssed in 
what precedes. As to Mount Zion, from whence 
ought to come our help and salvation, the foxes 
have it now for their home! It is no longer the 
dwelling-place of God, and the refuge of His peo- 
ple. This is no sentimental effusion of grief, that 
the foxes roam where the proud and happy city 
once stood. It is the expression of a terrible 


truth, that Jehovah had forsaken His people; and 
what had been His dwelling-place, now laid waste 
and destroyed, is the home of wild beasts. 6. 
This explanation is favored by the emphatic 
declaration that follows in ver. 19, and especially 
by the emphatic expression of the personal pro- 
noun: Thou, Jehovah art forever. Thy dwelling- 
place is the home of the wild beasts, but Tuou 
Thyself dost still exist, dost still reign, and Thy 
people pray Thee to return to them, and have 
mercy upon them.—W. H. H.] 


V. 19-22. 


19 Thou, O Lorp, remainest forever; thy throne from géneration to generation. 

20,21 Wherefore dost thou forget us forever, and forsake us so long time? ‘Turn thou 

22 us unto thee, O Lorn, and we shall be turned; renew our days as of old. But, 
thou hast utterly rejected us; thou art very wroth against us. 


TEXTUAL AND GRAMMATICAL. 


Ver. 19.—[Biarner: “The LXX., Syr., Vulg. and Arabic all express the conjunction at the beginning of this verse. 
Two MSS. read 7}}\N), and so it is found in the notes of the celebrated printed Bible, No. 300”]—SD33, frequently in Jere- 
miah, i. 15; iii. 17, efe—) 4) Jeremiah never uses. He says only once \}) )} ‘Iy/, 1.89. [The writer who only 

T : ey Ge 
once used a common expression with a common preposition, is the very one who would be likely only once to use the same 


ee ee 


expression with’another preposition.—W. H. I.] 


Ver. 20.— yy, Jer. iii, 5; L89.—MDv, Jer. ii. 32; iii. 21, ete.—Ityy, Jer. ii, 18; xii. 7, ete. — TVS Jeremiah never 
2 = opy uM 


en: 
uses. See Ps. xxiii. 6; xciii. 5. 


Ver. 21.—The verb WF} (except here, used only in Piel and Hiph.) is not found in Jeremiah DT): see Jer. xxx. 80. 


Ver. 22—DNp, Jer. xiv. 19, ii. 87; vi. 80, ele. )¥D, Jer. xxxvii. 5.—H81) Jeremiah uses twice, xviii. 13; xlviii. 16; 


nh : 
S&-ty never. ‘Poor little Ty), slighted by Jeremiah twice! takes its revenge by having the last word to say against his 


authorship of the Lamentations.—W. H. H.] 


4 
EXEGETICAL AND CRITICAL. 


Vers. 19-22. This short prayer contains four 
thoughts. 1. A positive source of consolation ; 
the throne of the Lord stands immovably fast, 
ver. 19. 2. A question: Why then should the 
Lord forget His people forever? ver. 20. 3. A 
petition: that the Lord would re-establish His 
people spiritually and temporally, ver. 21. 4. 
A negative source of consolation: the Lord can- 
not be angry forever, ver. 22. 

Ver. 19. Thou, O LORD,—Thou, Jehovah. 
[Buayney, Booruroyn, Noyes: But Thou, Jeho- 
vah. See Textual notes above. Whether the} 


originally belonged to the text or not, the em- 
phatic expression of the personal pronoun NAN, 


and the parallelism between vers. 18 and 19, in- 
volve the sense of dwt, yet, or as to, before the 
pronoun. As to Zion, it is desolate,—but Thou 
endurest forever, or as to Thee, though Thy dwel- 
ling-place is gone, Thow endurest. GATAKER in- 
dicates this in this brief note, “« But, or Yet, to 
be supplied.”—W. H. H.].—Remainest for- 
ever,—[lit., sittest forever. But when this is 
said of God or of human monarchs, it always 
refers to their occupying the throne; see Ps. 1xi. 
8 (7); ix. 5 (4), 12 (11); Zech. vi. 18. The 








king sits, the subject stands. The instant men- 
tion of the throne, shows that this must be the 
meaning here. Not God’s continual existence, 


‘but His uninterrupted sovereignty over His crea- 
tures. Hrnprrson and Noyss translate, sittest as 
king. But this seems to lower the thought toacom- 
parison with human monarchs. Though God is 
called and is a King, yet it is not as any ordinary 
king that He occupies the throne Gurriaca 
translates, Thou art enthroned forever. This pro- 
duces a slight tautology. how reignest forever 
(GATAKER), may, perhaps, be as accurate a 
translation of the word, as our English affords. 
—wW. H. H.].—Thy throne from generation 
to generation. See Ps. xlv. 7; Ixxxix. 5; 
xcili. 2, In opposition to the desolation of the 
external sanctuary, the Poet holds up before 
himself the consolation, that the Lord Himself 
nevertheless sits firmly on His throne and His 
kingdom remains immovable. The heathen could 
destroy the Temple; to the Lord Himself they 
could dono harm. See Ps. ix: 8 (7); xxix. 16, 
exlvi. 10; exxy. 1. 3 

Ver. 20. Wherefore dost thou forget us 
forever, and forsake usso long time? (marg. 
Jor length of days). Why shouldest Thow forever 
forget us, and forsake us for long time? It ought 
to be distinctly observed, that it is not said 
WAND, Thou hast forgotien, UNUY, Thow hast 
forsaken. The Poet does not ask, Why hast Thou 
forgotten and forsaken us forever? But why 
wouldst or shouldst Thou forsake us forever? 
That He would do this, the Poet cannot believe. 
See Ps. lxxiv. 2 (1); Ixxvii. 8-10 (7-9). [As 
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Owen has suggested, we are undoubtedly to re- 
gard this as a prayer for present and immediate 
relief. The Prophet well understood that the 
captivity would not end before seventy years. 
That for that time at least Zion must remain 
desolate. He also firmly believed that after that 
time, the people would return to their own land, 
and God would dwell on Mount Zion. Ie could 
not therefore ask, with any reference to the 
possibility of such a thing, if God intended to 
forsake the Jewish people forever? But what 
Tle does ask is, if He would forever or always 
(N¥3, constantly, continuously) forget and forsake 


for length of days, for along period of time, or 
for all their life-time, that suffering generation 
of His people? Would He leave them in their 
present misery without any relief, any show of 
mercy? Though Zion was desolate, and God 
had withdrawn His theocratic presence from the 
people, and the Prophet knew that He would not 
in that sense return to the people again, till that 
sinful generation was dead, yet, he says, Thou 
still art God, Thou reignest forever, Thy throne 
remains unmoved by any mundane events, —why 
then shouldst Thou continuously, persistently 
forget us and completely abandon us to our pre- 
sent sorrow? ‘The pronoun us here, embraces 
the persons of those embraced by the ws in the 
preceding verses of the Song. Had he intended 
the people as such, and not the people individu- 
ally considered, he would probably have used 
some such designation as the daughter of Thy 
people, or simply Thy people. The prayer as 
thus interpreted was answered. Long before 
the captivity ended, God had mercy on the suf- 
ferers, gave them favor in the eyes of men, and 
relieved them from many of their distresses. 
The verse then ought to be translated, Wherefore 
shouldst Thou always forget.us, shouldst Thou aban- 
don us—i. e. to our present misery—for length of 
days, that is, for any long but indefinite period 
of time ?—_W. H. H.] 

Ver. 21. Turn Thou us unto Thee, O 
LORD—Jehovah—and we shall be turned. 
The Poet well knows that a restoration is possi- 
ble; but he also knows its conditions. He has 
before his eyes what is said in Jer. xxxi. 16-22; 
iii. 1-4, 12, in which the idea 13¥ [to turn] is 
employed in a variety of ways.—The words 
MDBW WDPW [turn us and we shall turn] are a 


direct quotation from Jer. xxxi. 18. See re- 
marks on that passage. Comp. Ps. Ixxx. 4 (3), 
8 (7), 20 (19). The question is whether the 
Poet prayed only for temporal, or only for spi- 
ritual restoration? It is in point of fact not 
imaginable, that there could be one without the 
ether. But he knows that in order to either 
kind of restoration, the Lord must take the 
initiative. And especially, first of all, He must 
lead back the people to Himself. Only when the 
Lord has accomplished this—but then most cer- 
tainly—will the people return back to the Lord 
and to the place of His gracious presence and so 
be restored to the old covenant relationship. 
[There are three ways of understanding this 
prayer, which Dr. NaArGELSBaAcH has not distin- 
guished with his usual admirable perspicuity. 
1. It can be understood as a prayer for the re- 
storation of the old condition of things, inyoly- 











ing a return to their own land. Own: ‘‘ The 


meaning of this sentence is,’ says Grotrus, ‘Re- ~ 


store us to Thy favor, that we may be restored 
to our ancient state.’ Were this evidently the 
meaning, the rendering ought to be thus,—Restore 
us, O Jehovah, to Thyself, that we may be restored.” 
It is obvious that the words so translated do not 
express what is claimed for them. estore us to 
Thyself, that we may be restored, can only mean 
that we may be restored to Thyself. This might 
involve as a consequence the return of the 
“ancient state.” But if that had been the main 
idea, it would have been differently expressed. 
Besides people are apt to pray for what they 
most need and are likely to get. The pressing 
need of the people now, was instant relief from 
suffering. ‘This they might have without a re- 
turn to their land. The latter they could not 
expect for themselves, and were sure that it 
would come eventually to a future generation. 
2. Ina strictly theocratic sense. That God would 
bring them back to Himself and they be restored 
to His favor and blessed with all the blessings 
of the covenant. This would not involve neces- 
sarily an immediate return to their own land; 
and gives a good sense. Yet it does not seem 
fully to express the natural meaning of the 
words. Nor is it-grammatically correct te take 


aw in a passive, instead of an active sense. 


3. It can be regarded as a prayer for converting 
grace. Turn Thou us to Thyself and we shall turn, 
i.e. to Thee. This is the simplest and most 
natural translation. It is consistent with the 
fact, that the people throughout this Song, while 
speaking collectively, are yet regarded as indi- 
viduals. It harmonizes with the evident mean- 
ing of ver. 20. It is such a prayer as was emi- 
nently proper in their circumstances. It is 
consistent with the whole doctrine of the Bible 
in regard to converting grace, or the grace of 
repentance. Finally, it prepares the way for the 
final petitition, renew our days as of old.—W. H. 
H.].—Renew our days as of old. The con- 
struction is a prolepsis. Renew our days, i. e. 
vitam, vite conditionem, Job x. 5, so that they may 
be as they were formerly. [This petition is 
general and comprehensive. It reaches forward 
to the time when all they had possessed and en- 
joyed would be theirs again as a people,—Coun- 
try, Temple, Priest, Prophet, and King. But it 
does not require the instant or even speedy ful- 
filment of these things; nor does this petition 


afford any ground for the argument (Owxn) that 


the preceding petition must be of the same pur- 
port.—W. H. H.] . ; 
Ver. 22. But Thou hast utterly rejected 
us; (marg. or wilt Thou utterly reject us?) Thou 
art very wroth against us. Or hast Thou 
wholly rejected us, and art exceedingly angry with 
us? The verse contains, as remarked above, a 
negative fundamental statement. The meaning 
of the conjunction DN °3 [but, except, unless] is, 
it may be then that. See Gen. xxviii. 17; Is. xlii. 
19; Prov. iii. 12; my Gr. 3 110, 4, note, Ewatp, 
2 856. The idea of realization is to be supplied 
before the conjunction, from the foregoing 
prayer; this will be done, wnless Thou mayest 
have utterly abandoned us. 
hast wholly rejected us, and hast become very angry 


[Canvin: Except Thou 
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with us. Booruroyp puts the first clause inter- 
rogatively, Wor wilt Thou altogether cast us off? 
Thou hast been wroth against us exceedingly. But 
both verbs are preterites, and neither can be 
taken in a future sense. For the same reason, 
the verbs cannot be translated as Noyzs renders 
them, taking both clauses interrogatively, Yor 
shouldst Thou utterly reject us? Shouldst Thou be 
80 exceedingly wroth against us? We must either 
accept the sense of Dr. NangnisBacu’s transla- 
tion, with which Carvin and Guriacu agree, or 
accept the text of the English Version, with 
which agree Sept., Syr., Arab., Vulg., Targ., 
Broveuton, Buarney, Henperson, and Owen, 
an imposing weight of authority. If we adopt 
the latter sense, then we must accept of Owxzn’s 
as the only possible explanation, that the re- 
ference is to themselves as individuals, not 
as representatives of the Jewish race. They 
knew that God had not utterly rejected the 
nation. They knew that as a nation, they 
would be restored to their land. In either 
case, the opinion that this prayer is a prayer for 
immediate relief as individuals, and not for final 
restoration as a nation, is evident. For, if we 
adopt the sense of the text of the English version, 
we cannot believe that Jeremiah meant to an- 
nounce the utter rejection of the nation; and if 
we prefer the sense of the margin of the English 
version, we cannot believe that Jeremiah would 
close this magnificent poem with a question in- 
volving the possibility of God’s utter rejection 
of the whole nation. Rather, we must regard 
these closing words as one last plaintive cry for 
mercy,—wunless Thou hast utterly rejected us, who 
are now in misery, and hast become exceedingly 
angry with us, so that Thy wrath cannot be ap- 
peased, and the mercy, we implore in vain for 
ourselves, is to be reserved for another and more 
pious generation of Israelites.—W. H. H.] 

The Hebrew codices repeat, for the purpose of 
synagogue reading, after ver. 22, the words of 
ver. 21, as they do also [repeat the verse before 
the last, after the last verse] at the close of 
Isaiah, Malachi, and Ecclesiastes, ‘‘in order to 
close with consolatory words.” See Dexirzsca, 
Is. p. 651. [Huan Broventon: Turn us, O 
Eternal, unto Thee, and we shall return ; renew our 
days as of old. The yer. 21 is one of the four 
which, in the Massoreth Bible, are printed as a 
postscript for better memory. Another is the 
last save one in Ecclesiastes, another the last 
save one in Hsay, the fourth the last save one in 
Malachi, as I noted upon Ecclesiastes. These 
sayings contain the main of the writers. That 
in Ecclesiastes biddeth us look for all happiness 
in the world to come, that of Esay telleth how 
all Moyses’ policy shall end. That of Malachi 
showeth how John Baptist shall begin the New 
Testament. And this of Jeremy telleth that God 
will begin a new state for his people. Upon that 
they studied in Babylon fifty years, and they 
made themselves a golden age, knowing that the 
kingdom of Christ was in suffering. - Afterwards 
they are plainly told of the true kingdom, and 
be renewed, as of old. This verse was given 1n 
the beginning of the captivity for a comfort that 
avay.” WorpswortH: ‘“ Zurn Thou us unto Thee, 
O Lord, and we shall be turned. A very appro- 
priate prayer for Israel weeping over the ruins 
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of Jerusalem,—destroyed first by the Chaldean 
armies, and next, on the anniversary of the same 
day, by the power of Rome, for its sins. Israel 
says, ‘Turn Thou us, O Lord, and we shall be 
turned ;’ and the Apostle of Israel, the great 
Hebrew of the Hebrews, St. Paul, says, ‘Even 
unto this day, when Moses is read, the veil is 
upon their heart. Nevertheless, when it shall 
turn unto the Lord, the veil shall be taken away’ 
(2 Cor. iii. 15, 16). May He hasten the time! 
Then the dirge of Lamentation will be changed 
into a jubilee of joy.”’] ‘ 


DOCTRINAL AND ETHICAL. 


1. Ver. 1. Remember, O LORD. “It is 
unworthy of the majesty of God to impute the 
fault of forgetfulness to Him, but He may be en- 
treated to be mindful or to remember, in order 
to render speedy assistance tothe needy, and thus 
make manifest what [viz. His remembrance] was 
before concealed.” RuaBanus in GuIsLeER., p. 213. 

2, Ver. 1. [Consider,and behold. Cauvin: 
“The words, though brief and concise, yet con- 
tain a useful doctrine, that God is pleased to 
bring help to the miserable when their evils 
come to an account before Him, especially when 
they are unjustly oppressed. It is indeed cer- 
tain, that nothing is unknown to God, but this 
mode of speaking is according to the perceptions 
of men; for we think that God disregards our 
miseries, or we imagine that His back is turned 
to us when He does not immediately succor us. 
But He is simply to be asked to look on our eyils, 

- - as soon as He is pleased to look on the eyils 
we suffer, aid is at the same time prepared for 
us.”—Our reproach. Catvin: ‘There is men- 
tion especially made of reproach, that the indig- 
nity might move God the more; for it was for 
this end that He took the people under His 
protection, that they might be for His glory and 
honor, as Moses says. As then, it was God’s will 
that the riches of His glory. should appear in that 
people, nothing could have been more inconsis- 
tent than that,. instead of glory, they should 
have nothing but disgrace and reproach. This, 
then, is the reason why the Prophet makes a 
special mention of the reproach of the people.” | 

3. Ver. 1. “‘He does not say, ‘Remember, O 
Lord, our enemies, that they may suffer as their 
deeds deserve,’ but, ‘Be mindful of what has 
happened to us,’ as if he would say in effect, 
‘Remembering the evils which we suffer take 
them away, but overlook the doers of them.’ 
When he says, ‘What has happened,’ or ‘ what 
has been done to us,’ he discriminates between 
what we suffer and what is natural [normal], 
for these evils are not natural or nofmal, but 
accidental, resulting from the manifold effects 
of sin.” PAascHasivs in GuIstER., p. 218. 

4, Ver. 1. ‘«‘The cross seems all the lighter 
when we lament over it to a true, confidential 
friend, and show him how it pains us, and he 
with brotherly sympathy or good advice, removes 
from us a part of our burden. But men cannot 
always help us, however sincerely they desire to 
do so. But he who commends his affairs to God, 
complains to the right and faithful Helper, who 
has invited us to pray to Him (Ps. xiii. 6; xxvii. 
8; xxxvii, 5; ly. 23; Sir. ii, 11).” Harp. Hun- 
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nius. ‘In adversity we should not, with the 
Papists, fly for assistance to the dead, who are 
ignorant of our afilictions (Is. lxiii. 16;) nor, with 
the superstitious and profane, to magicians and 
wizards (Is. vili. 19, 20); but, after the example 
of the church in this passage, we should fly to 
the Lord (Hos. vi. 1-8 [E. V. Hos. v. 15-vi. Zils 
2 Chr, xx. 12).” ForsvEr. : 

5. Vers. 2-16. “Because everything contained 
in this list of evils was long before predicted 
to the Israelites with the greatest exactness [lit. 
to a very hair’s breadth] in the ancient Mosaic 
list [of curses], contained in the twenty-eighth 
chapter of Deuteronomy, ..). we learn from the 
agreement of the Mosaic list with the manifest 
eventu or fulfilment in the captive people of Ju- 
dah, how the threatenings, contained for us in 
God’s word are to be regarded, not as mere 
empty, inefficient words to terrify us, but for an 
undoubted, sure, and certain reckoning and list, 
whereby God’s temporal and eternal wrath from 
Heaven against the ungodly is revealed and 
threatened, as it is written in the first chapter 
of Romans.” Ecip. Hunnivs. ‘This is useful, 
that we may carry the cup straight, and look well 
to ourselves, lest it may happen to us in the same 
way that faith comes to be experience.”” CRAMER. 

6. Ver. 2. ‘That these things may not happen 
to us also, let us be pious, upright, and tempe- 
rate in the acquisition, possession, and use of our 
property; inreference to which Paul admonishes 
us in 1 Cor. vii. 80, 31, that while we are in the 
world, we should not use the world [Vulg. ], that 
we may have worldly possessions, but should 
possess them as though we had them not. Be- 
sides that threefold woe of Habakkuk (ii. 6) 
presses hard upon us. Use is commendable, 
abuse criminal.” Forstmr. 

7. Ver. 8. Our mothers are as widows. 
«¢ By mothers are intended the seven synagogues, 
which are known to have been established prin- 
cipally on the Mount Olives, from which flowed 
the milk of doctrine. ... But in the time of the 
siege or of the Chaldean ravages, their children 
having been removed, they were abandoned and 
consumed with fire.”” PAscHASIUS in GHISLER., 
p. 214. 

8. Vers. 4,6, 9,10. ‘* We learn especially how 
God punishes the misuse of His gifts of plenty 
and abundance; when, for instance, men are not 
thankful to God in times of profusion and cheap- 
ness, but squander uselessly His gifts, wine and 
fruits of the earth, by gormandizing and carous- 
ing, gluttonizing and guzzling, banqueting and 
tippling ; then God withdraws His blessings and 
gifts; food becomes scarce so that it is not easily 
procured; and He sends a famine so that water 
and precious bread can hardly be obtained, as 
was the case with the Jewish people. But they 
had well deserved it by their rioting, which the 
Prophet Isaiah long before rebuked, when he 
enumerated, among other gross vices of the house 
of Judah, drunkenness also, and called down a 
woe upon it (Is. v. 11-18, comp. Amos vi. A= i) hee 
But the punishment terminates not in temporal 
poverty. Excessive indulgence in eating and 
drinking is such a pernicious vice that a man 
forfeits thereby his part in the Kingdom of Hea- 
ven (1 Cor. vi. 9, 10), and must be deprived of 
eternal happiness, and must suffer thirst with 





the rich drunkard eternally in the flames of Hell 
(Luke xvi.; Is. v. 14). Eaip. Hunnivs. 

9. Ver. 6. ‘* According to the real:meaning of 
the Hebrew, the church weeps for her children, , 
when members of Christ and ministers of the 
altar, for the sake of earthly things, give the 
hand to those more powerful or to worldly men, 
who are rendered foul by the blackness of their 
[ill-gotten] wealth or other crimes.” PascHasius 
in GuIsLER., p. 216. 

10. Ver. 7. ‘‘Undeservedly, O Roman, must 
thou pay the penalty for the sins of thine ances- 
tors.” Horacr, Odes, B. III., Ode 6. ‘Already 
have we sufficiently expiated the perjury of the 
Laomedonian Troy with our blood.” Vuirern. 
Georg. I., 501, 2. ‘*This is rightly lamented in 
the church also, that when the priests and the 
princes of the earth are delinquent, for their faults, 
as it were, the people are punished.” PascHasius 
in Guister., p. 218. ‘*When their kings act the 
fool, the Greeks are punished.”’ Horace. 

11. Ver. 7. [Poou’s Annot.: ““We must not 
understand this in the same sense as Ez. xviii. 
2, where God reflecteth upon them for using a 
proverb to this sense. It is the Prophet who 
here speaketh, and in the name of the godly 
Jews, who would not excuse themselves as if 
they suffered merely for their forefathers’ sins. 
But the Prophet confesseth and bewaileth that 
God had punished their iniquities and the iniqui- 
ties of their forefathers together; and it was 
better with their forefathers who had sinned, 
and were dead and gone, than with them, upon 
whom the punishment of their iniquity did abide, 
and was like so to do for a long time.”—Our 
fathers havesinned, andare not. Catnvin: 


“Our Prophet’s object was to turn God to mercy; 


and to attain this object he says, ‘O Lord, Thou 
indeed hast hitherto executed just punishment, 
because our fathers had very long abused Thy 
goodness and forbearance; but now the time has 
come for Thee to try and prove whether we are 
like our fathers; as then, they have perished as 
they deserved, receive us now into favor.’ We 
hence see that thus no quarrel or contention is 
carried on with God, but only that the miserable 
exiles ask God to look on them, since their fathers, 
who had provoked God and had experienced His 
dreadful vengeance, were already dead.”—And ~ 
we have borne their iniquities. Catnvin: 
‘‘When he says that the sons bore the iniquities 
of the fathers, though it be a strong expression, 
yet its meaning is not as though God, without 
reason, punished their children and not their 
fathers; for unalterable is that declaration, ‘The 
son shall not bear the iniquity of the father, nor 
the father the iniquity of the son; but the soul 
that sinneth it shall die’ (Ez. xviii. 20). It may 
yet be said that the children are loaded with the 
sins of their fathers, because God, as He declares 
by Moses, extends His vengeance to the third 
and fourth generation (Ex.xx.5). And Hesays 
also in another place, ‘I will return into the 
bosom of children the iniquity of their fathers’ 
(Jer. xxxii. 18). God then continued His ven- 
geance to their posterity. But yet there is no 
doubt but that the children who had been so 
severely punished, bore also the punishment of 
their own iniquity, for they deserved a hundred 
deaths. But these two things well agree together, 
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that God returns the iniquity of the fathers into 
the bosom of their children, and yet that the 
children are chastised for their’ own sins,” 
Heyry: “They acknowledge the reproach of sin 
which they bear. This comes in, in the midst 
of their complaints, but may well be putin the 
front of them. This is not here a peevish com- 
plaint, or an imputation of unrighteousness to 
God, like what we have in Jer. xxxi. 29; Ez. 
Xvili. 2, but a penitent confession of the sins of 
their ancestors, which they themselves had also 
persisted in, for which they now justly suffered. 
Thus they submit themselves to the Divine justice, 
and refer themselves to the Divine pity. And, 
truly, the sins God looks back upon in punishing, 
we must look back upon in repenting, and must 
notice all that will help to justify God in cor- 
recting us. And if we be penitent and patient 
under what we suffer for the sins of our fathers, 
we may expect that He who punishes will pity, 
and soon return in mercy.’’] 

11. Ver. 8. «Here occurs a lesson concerning 
slavery, in reference to which we must hold, that 
it may be regarded as belonging to the law of 
nations, but cannot be considered as belonging to 
the law of nature, because man was created and 
born for a state of liberty, but slavery is the pun- 
ishment of sin, asis evident from Gen. ix. 25, where 
slavery was legally imposed upon Ham, who is, as 
it were, the patriarch ofslaves.” Férstrr.—[Ser- 
vants haveruled overus. Crarkn: “Tobe 
subject to such is the most painful and dishonora- 
ble bondage :— 

Quid domini faciant, audent cum talia fures? 
Virg. Ecl. vii. 16, 
‘Since slaves so insolent are grown, 
What may not masters do??”] 

12. Vers. 11-14. ‘We see by means of a pas- 
sage relating to the Jews of that same period, 
when women begin to be haughty and ‘virgins 
proud, that they are brought to dishonor and 
shame (Is. iii. 16-24). We see and learn also, 
when princes and chief men and the nobles in a 


‘Jand and nation boast of their position and worth, 


what perchance sometimes happens to them oa 
that account. . . . Likewise when the old men 
or elders in the gates, or in their courts, let every 
sort of unrighteousness go free and for the sake 
of reward and gifts pervert the right, and yet 
will not allow their jurisdiction to be amended, 
as the elders in Judah would not be rebuked by 
the Prophets, then we see and learn, what follows 
thereon, that. God lets the court and court-houses 
at last be reformed by the warriors with the 
broad axe, that court and judges may be con- 
verted, and court-houses lie in dust and ashes. 

. . . Further, if the young men make too much 
of their sports, and young women of their songs 
and dances, we see and learn that God can cast 
the instruments of music out of their hands, and 
change their songs and dances into woful lamen- 
tations, as happened to the wilful youth among 
the Jewish people: to those who, before the Baby- 
lonish captivity, treated that matter too lightly, 
misused their music in their feasts and entertain- 
ments, so that the Prophets, Isaiah in his fifteenth 
chapter, Amos in his sixteenth, as also Jeremiah 
and others, were compelled to preach against it 
with alltheir might. But because their preach- 
ing was not heeded, God sent the Babylonians, 








who stopped their proceedings, so that their pipes 
fell into the ashes, and their stringed instru- 
ments into the dirt, and they at Babylon had to 
hang up their harps on the willow-trees that 
were there, as is said in Ps. cxxxvii., and to 
carry instead of them mill-stones and wood, till 
they stumbled and fell under their burdens,” 
Earp. Hennrvs. 

13. Ver. 13. ‘The children fell under the 
wood. The reason for this, according to our 
explanation was, because they were unwilling to 
believe on the Christ hanging on the wood. 
Hence one of the Apostles says, The cross is 
foolishness to the Gentiles, and to the Jews a 
stumbling-block. So then, they fell down under 
the wood, because they were unwilling to ac- 
knowledge that life which hangs upon the wood in 
order to destroy death.” Pasouasius in Guiszur., 
p. 218. 

14. Ver. 14. Music. ‘Music is an unsuitable 
mode of expression for grief.” Another saying of 
Ruapanus in Gurster., p. 221. , [And one wholly 
unworthy of repetition; especially impertinent 
as a comment on a lyrical dirge that sang its 
sorrows with the accompaniment of musical in- 
struments. The young men gave up their merry, 
jovial songs, to stand weeping around their aged 
Prophet, as he poured out the lamentations of 
the church, in measured cadences, that added 
the melting pathos of music to his words an@ 
helped to relieve their swelling hearts of some of 
their tumultuous grief.—W. H. H.] 

15. Ver. 16. The crown is fallen from our: 
head. ‘‘ When the church loses the grace of faith, 
her crowning honor falls from her head, because. 


| she exchanges the Lord of glory for the perfidy of » 


falsehood. Butthat the Lord is indeed the crown: 
of the church, Isaiah testifies, when he says, ‘In. 
that day the Lord of hosts shall be a erown of” 
glory and a diadem of joy to the residue of His: 
people’ (Is. xxviii. 5). . . . Virtually the crown 
on our head vanishes, when His good-will is lost.. 
In reference to which the Prophet sings-in con-. 
gratulatory strains, ‘ With the shield of Thy good: 
will Thou hast crowned us, O Lord;’ Ps. y. 13° 
(12).” Pascuasius, [Catvin: ‘* By: the crown 
of the head he no doubt understands all those 
ornaments, by which that people had been. 
adorned. They had a kingdom and priesthood, 
which were like two luminaries or two precious: 
jewels; they had also other things: by which the 
Lord had adorned them. As, then, they were en- 
dued with such excellent things, they are said to 
have borne a crown on their head., But a crown 
was not only taken for a diadem,—it was also 
symbol of joy and of honor; for not only kings. 
then wore crowns, but men were crowned at wed- 
dings and feasts, at games also, and theatres. 
The Prophet, in a word, complains that though 
many ornaments did belong to the people, yet 
now they were denuded of them all: Zhe crown, 
he says, has fallen from our head.” |—‘* We can 
use this plaint to-day, not inappropriately, with 
regard to the condition of the Roman empire; 
and that it may be restored, by Divine favor, to 
its integrity and splendor, we should devoutly 
pray.” Forster. 

16. Ver. 16. The crown has fallen from 
our head. ‘Here arises a question, How can 
this be reconciled with the promise or prophecy 
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of Jacob, in Gen. xlix.10?... The Rabbins 
haye given it as their opinion, that the prophecy 
of Jacob must be understood thus,—The sceptre 
shall not depart from Judah, until the king of 
Babylon, Nebuchadnezzar, comes, who will cast 
down the sceptre of Judah. To this we answer, 
firstly; That their banishment was only a punish- 
ment for an inconsiderably short time... . 
Again it happened, that after the Babylonish 
captivity they had again their own regent in their 
own country. . . . Besides, God so wonderfully 
ordered it, that in the midst of the Babylonish 
captivity this sceptre of Judah made itself plainly 
visible. Whereas Daniel and his companions, 
who were of the royal lineage, and also of the 
house of David, were not only elevated to high 
position at the Babylonian court, but Daniel was 
appointed at Babylon one of the chiefest princes 
over the whole land (Dan. ili.).... Add to this, 
that Jehoiachin, the king of Judah, must be 
raised up again from the dust, and honored and 
treated as a king.’ Earp. Hunnius. 

17. Ver. 16. [Woe unto us, that we have 
sinned! Catviy: ‘When we are pressed down 
by adyersities, Satan will excite us to sorrow, 
and at the same time hurry us on to rage, except 
this doctrine comes to our minds, that we have 
to do with God, who isa righteous Judge. For 
the knowledge of our sins will tame our pride, 
and also check all those clamorous complaints, 
which the unbelieving are wont to utter when 
they rise up against God. Our evils, then, ought 
to lead us to consider God’s judgment and to con- 
fess our sins,’”—Scorr: ‘ As wasting wars, terri- 
ble famines, and heavy oppressions or persecu- 
tions come upon nations, for the sins of former 
and present generations, when their appointed 
measure of iniquity is filled up: so the accumu- 
lating sins of a man’s whole life will be punished 
with tremendous vengeance at last; except he 
obtain an interest in Him, ‘who bare our sins 
in His own body onthetree.’? The wrath of God 
turns the sinner’s mirth into mourning, his liberty 
into bondage, and his honor into disgrace: for 
this the crown is fallen from our heads, and woe 
unto us that we have sinned!” | 

18. Ver. 17. ‘Rightly is the heart said to be 
made sorrowful on account of sin, because where 
iniquity takes possession of the heart and bur- 
dens it, it is no longer the habitation of the Holy 
Spirit; but the whole mind is obscured by the 
mist of sin, while the grace of the Most High 
Paraclete disdains to shed abroad its enlighten- 

ing influences in that mind. For the Holy Spirit 
of knowledge flees from deception (jfictum, 4. e. 
ficturam, fraudem), and wisdom will not enter a 
malevolent soul.” RuaBanvs, in GuIsLER., p. 221. 
19, Ver. 18. The foxes walk upon it.— 
“‘The same fate which Mount Zion formerly ex- 
perienced, many Mount Zions, 7. e. churches, ex- 
perience to-day, which a few years ago were 
-enthusiastically devoted to the Lutheran faith, 
but now, alas for their wretchedness! the foxes 
run about them destroying the vineyards (Cant. 
ii. 15).” Forsrer. 
20. Vers. 19-21. ‘* After Jeremiah has related 

copiously and in detail all his own sorrows and 
those of his people, he closes at last with a 
prayer, to be a lesson to us, that we should do 
likewise. And as Jeremiah did not permit him- 








self to be deterred from prayer by his own sins 
and those of the people, which were more in 
number than the sands of the sea, nor frightened 
from it by the grieyous wrath of God; so we 
also, neither on account of our sins, nor yet be- 
cause of the wrath of God, should restrain 
prayer.” Wiirtemb. Summarien. 

21. Ver. 19. Thou, O LORD, remainest 
forever. ‘(His is an eternal continuance. But 
that Being (Hsse) which exists, is that Being 
(Hsse), in which the Father in the Son and the 
Son in the Father exist, so that they have acom- 
mon eternity and are essentially one forever.” 
PascHAsius in GHIsLER., p. 223. [FaussnT: 
“<(Ps. cii. 12). The perpetuity of God’s rule 
over human affairs, however He may seem to let 
His people be oppressed for a time, is their 
ground of hope of restoration.””—Catvin: ‘*When 
we fix our eyes on present things, we must ne- 
cessarily vacillate, as there is nothing perma- 
nent in the world; and when adversities bring 
a cloud over our eyes, then faith in a manner 
vanishes, at least we are troubled and stand 
amazed. Now the remedy is, to raise up our 
eyes to God, for however confounded things may 
be in the world, yet He remains always the same. 
His truth may indeed be hidden from us, yet it 
remains in Him. In short, were the world to 
change and perish a hundred times, nothing could 
ever affect the immutability of God. There is, 
then, no doubt but that the Prophet wished to 
take courage and to raise himself up to a firm 
hope, when he exclaimed, ‘Thou, O God, re- 
mainest forever.’ By the word sitting or remain- 
ing, he doubtless meant that the world is goy- 
erned by God. We know that God has no body, 
but the word sitting is to be taken metaphori- 
cally, for He isno God except He be the Judge 
of the world.”’ | 

22. Ver. 19. [Thy throne from genera- 
tion to generation. Catvyin: ‘“ The throne 
of God designates the government of the world. 
But if God be the Judge of the world, then He 
doeth nothing, or suffereth nothing to be done, 
but according to His supreme wisdom and justice. 
.... The throne of God is set in opposition to 
chance or uncertain changes which ungodly men 
dream of; for when they see things in great con- 
fusion in the world, they say that it is the wheel 
of fortune, they say that all things happen 
through blind fate. Then the Prophet, that he 
might not be cast down with the unbelieving, 
refers to the throne of God, and. strengthens 
himself in this doctrine of true religion,—that 
God nevertheless sits on this throne, though things 
are thus confounded, though all things fluctuate; 
yea, even though storms and tempests mingle as 
it were heaven and earth together, yet God sits 
on His throne amid all these disturbances. How- 
ever turbulent, then, all the elements may be, 
this derogates nothing from the righteous and 
perpetual judgment of God. This is the mean- 
ing of the words; and hence fruit and benefit 
may be easily gathered.’’] 

23. Ver. 20. Wherefore dost Thou forget 
us forever? ‘Not that God could have lost 
the treasures of memory or of knowledge; but 
because He delays, on account of some hidden 
purpose, to render aid immediately, while He 
seems to contemn those who pray to Him and 
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offers no consolation to their hearts. ... By 
reason of human frailty, the mind burdened 
with troubles thinks God forgetful. For forget- 
fulness closes the fountain of charity, quickly 
takes away the faculty of compassion, blunts the 
edge of the grace that is to be conferred, and 
does not allow immediate assistance to those who 
are placed in misery.” Pascuastus in Guistrr., 
p. 224. [Canvry: ‘He seems here to expostulate 
with God; but the faithful, even when they pa- 
tiently bear their evils, and submit to God’s 
scourges, do yet familiarly deposit their com- 
plaints in His bosom, and thus unburden them- 
selves. We see that David prayed, and no doubt 
by the real impulse of the Spirit, and at the same 
time expostulated, ‘Why dost Thou forget me per- 
petually?’ Ps. xiii. 1. Nor is there a doubt but 
that the Prophet took this complaint from David. 
Let us, then, know, that though the faithful 
sometimes take this liberty of expostulating with 
God, yet they do not put off reverence, modesty, 
submission, or humility. For when the Prophet 
thus inquired why God should forever forget 
His people and forsake them, he no doubt relied 
on his own prophecies, which he knew had pro- 
ceeded from God, and thus he deferred his hope 
until the end of the seventy years, for that time 
had been prefixed by God. But it was accord- 
ing to human judgment that he complained in his 
own person and in that of the faithful, that the 
affliction was long; nor is there a doubt but that 
he dictated this form of prayer to the faithful, 
that it might be retained after his death. He, 
then, formed this prayer, not only according to 
his own feeling, and for the direction of those of 
his own age; but his purpose was to supply the 
faithful with a prayer after his own death, so 
that they might flee to the mercy of God. We 
now, then, perceive how complaints of this kind 
ought to be understood, when the prophets asked 
‘How long?’ as though they stimulated God to 
hasten the time; for it’cannot be, when we are 
pressed down by many evils, but that. we wish 
help to be accelerated; for faith does not wholly 
strip us of all cares and anxieties. But when 


home-gathering, brought into the eternal, im- 
perishable Jerusalem.” Eqip. Hunnivs. 

25, Ver. 21. “ Whom the Lord hath converted, 
that one will assuredly be saved, ‘but whom He 
hath despised, no man can correct,’ Hecl, vii. 13 
[Vulg.]. But when he says, Renew our days as 
from the beginning, he seems to ask this, that as 
from the beginning He made the first Patriarchs, 
Abraham, Isaac and Jacob devoted to Himself in 
the plenitude of their faith and love, that He 
would therefore make them [who offered thig 
prayer] also faithful and devoted to Himself, by 
bestowing upon them the same gifts, which was 
promised to them in the advent of Elias, by the 
Prophet Malachi, as many think (Mal. iv. 5).” 
RHABANUS in GuistER., p. 224. 

26. Ver. 21. Turn Thou us unto Thee. 
‘“‘Except by grace no backslider can be con- 
verted; because it is of ourselves that we have 
fallen, but of God that we rise again.” Pasona- 
SIUS in GuIsLER., p.224. [I=nry: “They here 
pray for converting grace, to prepare and qualify 
them for mercy; Turn us to Thee, O Lord. This 
implies an acknowledgment of their own weak- 
ness and inability to turn themselves, and that 
the cause of their distance was in themselves. 
| There is in our nature a bent to backslide from 
God, but a0 disposition to return to Hin, till His 
grace works in us both to will and to do. So ne- 
cessary is that grace, that we may truly say, 
Turn us, or we shall wander endlessly; and so 
powerful and effectual is that grace, that we may 
as truly say, Zurn us and we shall be turned; for 
it isa day of Almighty power, in which God’s 
people are made willing and obedient.”] Anda 
we shall be turned. ‘When we are con- 
verted, we are recalled to the beginning of reno- 
vation; but when that is attained, we will be re- 
newed.” PascHasiuUs in GHISLER., p. 224. Re- 
new our days as of old. ‘God has been 
ready to change His sentence, if thou hadst been 


| willing to change thy wickedness by penitence.” 
{AmBRosE on Luke, in FOrsrer. 


[ Wittiam 
Lowru: “Do Thou give us the grace of conyer- 
sion and amendment, and then Thou wilt remove 
Thy heavy judgments, and restore us to that 





we thus pray, let us remember that our times are 
at the will and in the hand of God, and that we 
ought not to hasten too much. It is, then, law- | 
ful for us on the one hand to ask God to hasten; | 


; happiness and prosperity which we formerly 


enjoyed.’ ] 
27. Ver. 22, ‘He did not utter these words ag 


but, on the other hand, we ought to check our [if despairing of the salvation of his people, but 





impatience and wait until the suitable time comes. 
Both these things the Prophet no doubt joined | 
together when he said, Why shouldest Thow per- | 
petually forget us and forsake us?” ] 

24. Vers. 21, 22. «Since the people in their 
prayer longed so earnestly for their fatherland, 
that they might be permitted to return home 
again, we should take example from this, in 
what fashion we should yearn after the heavenly 
fatherland, out of which we have been driven by 
sin and transgression, and thrust into this empty 
Babylon of a sinful world... . In Ps. exxvi. 
the unspeakably great joy is described, which 
the Jews will experience when they returnagain 
into their fatherland, out of the Babylonish 


people of God so rejoiced and exulted with loud 
shouts of joy, over the return to their earthly 
fatherland, how much greater joy there will be, 
when the elect are actually in the great blessed 





[that he might manifest his excessive grief on 


account of the prolonged humiliation and rejec- 
tion of his nation. For he saw by the Spirit of 
prophecy, that the Jews themselves, at the ad- 
yent of Christ, would not believe. ... But of the 
ultimate conversion of his nation he entertained 
no doubt,—but believed most fully that in the 
seed of Abraham all the families of the earth 
would be blessed; in which universal promise 
themselves also are certainly comprehended.” 
RHABANUS in GHISLER. 

28. Ver. 22. “+ Ag long as we wander here in 
this world, we shall be called upon to observe 
the condition of the condemned and lost, and 
when we see it, we will indeed mourn over it. 
Yet the Church of Christ is everywhere to be 
found, if men seek her, and she triumphs over 
all death. In her also many ages perish; we 
shall mourn for her in time, but will be comforted 
in eternity, for our mother is that Jerusalem, 
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which is from above, which is free. She is eter- 
nal, and those who here suffer for sin and have 
comfort only in grace, they are citizens of that 
eternal city.” Dimpricn. [Scorr: ‘Though we 
should mourn over the miseries of the world, and 
the low estate of the Church, yet the true Zion, 
to which believers are come, cannot be desolated, 
but remaineth for ever, even as the throne of our 
God in Heaven. This inheritance cannot be 
forfeited or alienated; nor can our mansions be 
possessed by strangers; or our relation to God, 
as espoused and adopted into His family, abro- 
gated; or the liberty, wherewith Christ hath 
made us free, taken from us; the freeness of our 
salvation, disannulled; or our joy and glory- 
.. ing in Christ, made void. Various tribulations 
may make our hearts faint and our eyes dim: 
but our way to the mercy-seat of our reconciled 
God still is open; and we may beseech Him not 
to forsake or forget us; and plead with Him to 
turn, and renew us more and more by His grace; 
that our hopes may revive and our consolations 
abound as in the days of old. For the eternal 
and unchangeable God will not utterly reject His 
Church or any true believer, whatever our trials, 
fears or lamentations may be. Letus then, in all 
our troubles, put our whole trust and confidence in 
His mercy; let us confess our sins, and pour out 
our hearts before Him; and let us watch against 
repinings or despondency, whatever we suffer, 
or witness of the troubles of our brethren; for 
this we surely know, that it shall be well in the 
event with all who trust, fear, love and serve the 
Lord.” ] ; 

29. [Prayer. Canvin: ‘Grant, Almighty God, 
that as Thou didst formerly execute judgment 
so severe on Thy people,—O grant, that these 
chastisements may at this day teach us to fear 
Thy Name, and also keep us in watchfulness 
and humility, and that we may so strive to pur- 
sue the course of our calling, that we may find 
that Thou art always our leader, that Thy hand 
is stretched forth to us, that Thy aid is ever 
ready for us, until, being at length gathered into 
Thy celestial kingdom, we shall enjoy that eter- 
nal life, which Thine dnly-begotten Son has ob- 
tained for us by His own blood. Amen.’’] 


HOMILETICAL AND PRACTICAL, 


1, Ver. 1. If wesay, Remember, O LORD, 
consider and behold, this supposes that the 
Lord can, in some way, forget something or not 
seé it. But in fact He is omniscient and omni- 
present. If then He sometimes, in some way, 
seems not to know or to see something, this is to 
be regarded as a test (Priifung) imposed upon 
us. He would then be awakened, as it were, He 
would be urged to think of these things and to 
look upon them. This reserve on the part of 
God has a twofold design. He would thereby, 
first of all, bring us to a knowledge of ourselves. 
For then only will we urge another, who will not 
hear us, with unceasing importunity, to render 
us assistance, when we find that we have not in 
ourselves, even with our utmost exertion, the 
means of relief. Secondly, God would thereby 
prove our faith. Compare the parables of the 
unjust Judge (Luke xviii. 2-8) and of the friend 
who knocks at midnight (Luke xi. 5-10). On 
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this text, therefore, a sermon might be preached 
with reference to The wise purposes which God has 
in view, when He long closes His ears to our prayer. 
He would by this means, 1. lead us to self-know- 
ledge; 2. try the strength of our faith, 

2. Vers. 1-7. These verses would afford a text, 
in times of severe chastisement by the hand of 
foreign enemies, for a sermon on the theme, Zhe 
cry of need of a people severely oppressed by an 
enemy. 1. This is a cry justified by the facts 
(vers. 2-6). 2. A penitential cry (ver. 7). 3. A 
believing cry (ver. 1). : 

8. Vers. 8-16. On these verses also a sermon 
could be preached in the days of a great national 
calamity brought about by the oppression of the 
public enemy. ‘The thought might be extracted 
from these verses, that the separate items of suf- 
fering correspond with the sins that have been 
perpetrated (per quod quis peccat, per idem punt- 
tur et ipse, Wisdom of Sol. xi. 16). Theme: Tne 
just judgments of God. 1. What they consist in. 
1. Because we allowed ourselves to be ruled by 
our sins, now servants rule overus. 2. Because 
we despised the bread of life, which was freely 
and generously proffered to us, we must ourselves 
seek, with great difficulty, to get our daily bread. 
8. Because we hungered not after righteousness, 
we must now suffer great pain from bodily hun- 
ger. 4, Because we crucified not our lust and 


‘passions, our wives and daughters are become 


the victims of the lusts of others. 5. Because 
we honored not our old men and rulers, our 
Princes and Elders are now ill-treated by for- 
eigners. 6. Because the youths.and boys would 
not bear the easy yoke of the Lord, they must 
now bear the heavy yoke of our enemies. 7. 
Because old and young had been too much ad- 
dicted to worldly pleasure, they must now re- 
linquish all joy, even that which in itself is in- 
nocent and allowable (vers. 14, 15). 8. Because 
we have not striven after the crown of life, the 
crown of earthly honor is dashed from our head. 
II. Whereto they should excite us. 1. To genu- 
ine lamentation over our sins. 2. To believing 
invocation of Divine grace and mercy. 

4. Vers. 15, 16. Forster remarks, ‘These 
verses afford material for an address to be de- 
livered in a time of public mourning, or at the 
funeral of a prince or any man of illustrious 
merit in the commonwealth, either ecclesiastical 
or civil.” 

5. Vers. 17-22. In times of great internal or 
external distress of the church, these words 
would afford a text for a sermon, and the theme 
thence deduced is, Zhe complaint and consolation 
of the Church. 1. The complaint. 1. The cause 
of it (ver. 18). 2. The expression of it (ver. 17). 
II. The consolation. 1. The power of the Lord 
of the Church is not shaken. 2, He has not 
rejected His Church forever, but will re-establish 
it, (@) inwardly, (d) externally. 


6. Vers. 21, 22, and iii. 24-26, preached upon 


by Cuno Mavricn Zimmermann, when pastor in 
Dobeln; How God the Lord renews His Church. 
1. Behold with adoration and thanksgiving how 
He did it in the days of Luther. 2. Behold 
with rapture and obedience, how He does it 
in our day. 
in Dobeln, in the year 1863.” 
ner, 1864. 
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turesque manner all the important events in the history of this kingdom, which has exercised sucha 
wonderful influence upon the world’s civilization. The narrative of Prof. Curtius’s work is flowing and 
animated, and the generalizations, although bold, are philosophical and sound. 


CRITICAL NOTICES. 


« Professor Curtius’s eminent scholarship is a sufficient guarantee for the trustworthiness of his history, while the skill 
with which he groups his facts and his effective mode of narrating them, combine to render it no less readable than sound. 
Professor Curtius everywhere maintains the true dignity and impartiality of history, and it is evident his sympathies are 
on the side of justice, humanity, and progress.” —A theneum. 

“We cannot express our opinion of Dr. Curtius’s book better than by saying that it may be fitly ranked with Theodor 
Mommsen’s great work.” —Spectaior. 





. 


Now Ready. 


THE THIRD AND CONCLUDING VOLUME OF 


Ghips from a German Clorksiop. 


Vol. III,_ESSAYS ON LITERATURE, BIOGRAPHY, AND ANTIQUITIES. 


By F. MAX MULLER, M.A., &c., 
FOREIGN MEMBER OF THE FRENCH INSTITUTE. 


Uniform with Volumes I, and IT., and with Lectures on the Science of Language. Price of ** Chips 
roma German Workshop,” per volume, in cloth, $2.50. 


CRITICAL NOTICES. 


“The sixteen papers now put forward by this accomplished scholar, under the modest title of Chis, are as various as 
they are instructive and entertaining.” —WVotes and Queries (London). 

“A more delightful volume has not been published for a very long time. Bearing marks on almost every page of the 
profoundest scholarship, it is full of thought, fresh, vigorous, and elevating; and all the more instructive that it is not the 
thought either of a purely German or purely English thinker, but of one who unites in himself, ina very unusual degree, 
the best mental qualities and tendencies of both nations.” —G/obe (London). 

“Mr, Max Miller shows in this volume, as in many of his former works, that he can treat the abstrusest topics in such 
a style as to attract the general reader. ‘The contrast presented in the first essay between the Emperor, the Pope, and 
Luther, is one of the grandest passages in the whole book, significant of the spirit in which the author looks back upon the 
events of his country’s history and of the power with which he can reproduce them.”—Azhenxaeum (London). 

“Mr, Miiller always writes gracefully and effectively, and the thoughts to which he gives utterance are generally pro- 
found and pertinent, to whatever subject he has in hand. Even the reader who differs from him cannot but enjoy what he 
reads and profit by it.” —E.xaminer (London). ® 


The above works sent to any address, post-paid, upon receipt of price by the publishers, 


CHARLES SCRIBNER & C0., 


654 Broadway, New York. 
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e Bible Gommentarp 


A PLAIN EXPLANATORY EXPOSITION OF THE HOLY SCRIPTURES 
FOR EVERY BIBLE READER. 


To be published at regular intervals in royal octavo volumes at the uniform 
price of $5.00 per volume. 


THE HOLY BIBLE 


Accovving to the Authoavisey Version, A. D. 1611. 


WITH EXPLANATORY -AND CRITICAL NOTES AND A 
REVISION OF THE TRANSLATION 


BY BISHOPS AND CLERGYMEN OF THE CH. URCH OF ENGLAND. 


The BIBLE COMMENTARY, the publication of which will shortly be commenced, by CHARLES SCRIBNER 
& CO. simultaneously with its appearance in England, had its origin in the widely felt want of a plain explanatory Com- 
mentary on the Holy Scriptures, which should be at once more comprehensive and compact than any now published. 
Projected in 1863, the selection of the scholars to be employed upon it was entrusted to a Committee named by the Speaker 
of the British House of Commons and the Archbishop of York (for the names of this Committee and list of contributors 
see another page), and through the agency of this Committee, there has been concentrated upon this great work, a com- 
bination of force such as has not been enlisted in any similar undertaking in England, since the translation of King James's 
version of the Bible. Of the THIRTY-SIX DIFFERENT DIVINES who are engaged upon the work, nearly all are 
widely known in this country as well as in England, for their valuable and extensive contributions to the Literature of the 
Bible, and in this Commentary they condense their varied learning and their most matured judgments. 

The great object of the BIBLE COMMENTARY is to put every general reader and student in full possession of 
whatever information may be necessary to enable him to understand the Holy Scriptures; to give him, as far as possible, 
the same advantages as the Scholar, and to supply him with satisfactory answers to objections resting upon misrepresenta- 
tions or misinterpretations of the text. To secure this end most effectually, the Comment is chiefly explanatory, presenting 
in a concise and readable form the results of leamed investigations carried on during the last half century. When fuller 
discussions of difficult passages or important subjects are necessary, they are placed at the end of the chapter or volume. 

The text is reprinted without alteration, from the Authorized Version of 16rx with marginal references and renderings ; 
but the notes forming this Commentary, will embody amended translations of passages proved to be incorrect in that Version. 

The work'will be divided into EIGHT SECTIONS which it is expected will be comprised in as many volumes, and 
each volume will bea royal octavo. Typographically special pains has been taken to adapt the work to the use of older 
readers and students. . 

N. B. The American edition of the Bible Commentary, will be printed from stereo- 
type plates, duplicated from those upon which the English edition is printed, and will be 
fully equal to that in every respect. 


THE FIRST VOLUME OF 


@he Bible Gommentarp 


It is expected, will be published during the month of April, simultaneously with its appearance in England. It will contain: 


THE PENTATEUCH, 


The books of which will be divided as follows, among the contributors named: 





MOSES gcc acsnl«s.c-ceeessereed) Sone B HAROLD Browne, Bitliop of Ely, and 


author of Exposition of the Thirty-nine Articles. 
EEENOINOIS jac. oa clone cseeciesccccsicedesee Chap. I-XIX. THe Eprror, 
s Sn onsdccbkodsuoowmOOneoeorsIee Chap. XX. to the End, and 
PEE VLC US. . ioe: dsic.o scicjescs soscsee .-e-. Rev. SAMUEL CLARK, M.A. : 
Rey. T. E. Espin, B.D., Warden of Queen’s Col- 
NUMBERS AND DEUTERONOMY. { eee ee 
Making one vol. royal 8vo, of nearly 1000 pages, being the only complete Commen- 
tary upon the Pentateuch, in one volume, in the English language. Price in cloth, $5.00, 
less than one-half that of the English edition. 


CHARLES SCRIBNER & CO0., 654 Broadway, New York, 


For division of sections and list of contributors, see pages following. 
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PROF. PORTER'S MENTAL PHILOSOPHY. 


THE HUMAN INTELLECT; 


With an Introduction upon Psychology and the Human Soul. By NOAH PORTER, D.D., 
Clurls Professor of Moral Philosophy and Metaphysics in Yale College. 


One Volume Svo. Nearly 700 Pages, - - - - $35.00 


This is by far the most thorough and comprehensive work upon Mental Science ever published in this country. 
It is pronounced and positive against the materialistic tendencies of the cerebral and physiological schools of Miu 
and Baty, and aims to guide the more advanced students to a clear understanding and a just estimate of the questions 
which have perpetually reappeared in the history of Philosophy. The typographical arrangement of the yvolume—the 
more important principles of facts being in larger print—adapts it for use as a text-book, while its fulness of statement 
makes it invaluable to all interested in Mental Science, 


CRITICAL NOTICES. 


From the North American Review. 

“This copious, well-digested treatise will challenge the attention of students of philosophy on both sides of the 
ocean. Whatever dissent special portions of the work may awaken. discerning readers will appreciate the acute and 
vigorous tone of the discussions, the familiarity with the course of speculation that is everywhere manitest, and the 
obvious anxietyof the author to treat in a fair and manly spirit the theories and arguments which he seeks to con- 
trovert. Asa preparatory discipline for the student of theology, law, or physical science, a treatise like the present is 
invaluable.” 








From the Princeton. Review. 

« After a careful examination of this truly great work, we are ready to pronounce it the most complete and 
exhaustive exhibition of the cognitive faculties of the human soul to be found in our language, and, so far as we 
know, in any language. More extended and elaborate discussions on some single faculties, or questions emerging 
from them, may perhaps be found, though even these are few and far between. * * * Its contents fully equal those 
of a collected volume of RErb’s, and another (somewhat abridged) of Lockn’s works, and, we think, of more than half 
the seven volumes of DucsLD SrewaR?’s works now before us. * * * In short, the work is a monument of the 
author’s insight, industry, learning, and judgment ; one of the great productions of our time ; an honor to our coun- 
try, and a fresh proof that genuine philosophy has not died out among us, and that those are not wanting who see 
that false philosophy must be counteracted by that which is true.”’ 

; : From the New Englander. 

«We lay down the volume with a sentiment of respect and admiration for Professor Porter's earnest zeal, and his 
wide attainments, which we have seldom felt toward an American author. In comprehensiveness of plan and in 
elaborate faithfulness of execution, the work is far before any other in our language. For sucha labor of years and 
such an example of enthusiasm in the pursuit of abstract truth, the author’s countrymen may well be proud of him. 
We suspect that their grateful appreciation of an aim so high and well sustained will rank him, perhaps, foremost 
among our American scholars, in the loftiest and most difficult walks of investigation. 


Prof. H. B. Smith, in the American Presbyterian Review. 


“Tt is a long time since we have had such a solid volume of philosophy from an American author, or one so able 

{t is abreast of the sharp discussions of the day, and on some points takes the lead in our country.” 
Prest. McCosh, of Princeton College, in the Independent. 

«The author treats his subject carefully and lovingly. It is evidently his life-work, on which he has spent years of 
pleasant and profitable labor. We are able to say, unhesitatingly and conscientiously, that it is worthy of the pains 
which have been bestowed upon it. It reflects the highest credit on the teacher who has constructed it, and on the 
famous college of which he is an ornament.” 

From the Bibliotheca Sacra. 

“This ig the most important contribution to Mental Science which has been produced in our country for many 
years. Itis the result of a life-long study, and reflects honor not only on its author, but also on our national charac- 
ter. Itisa thorough and exhaustive treatise, and deserves the studious attention of our clergymen, as well as pro- 
fessional scholars,’’ 

From the Methodist Quarterly Review. 

“The publication of this work is a marked event in the history of Mental Science, not only in our country but in 
the English language. It is not only a standard, but in its fulness, symmetry, and completeness, itis a standard without 
® competitor, Let every student who would master the mysteries of Intellectual Science master the contents of 


this work.”’ 
From the New York Tribune. 


«Prof. Portrr’s manner is worthy of all praise. He is equally free from dogmatism and flippancy. His tone is 
calm, discriminating, judicial. If he still clings to the traditions of early education, he is none the less a sincere 
searcherafter truth.” 

From the New York Evening Post. 

“Tt is a wonderful work, embodying an amount of labor frightful to imagine—a sustained mental effort, of which, 
considering merely its duration and intensity, few minds in the country are capable, not to mention its superior 
vigor and comprehensiveness. It is a fascinating book, too, for every mind that has any taste for this class of 


studies.” 
From the New York Observer, 

«Tt constitutes one of the most important contributions to metaphysical literature that has been made in our 
day. We welcome it, not only as a production of American genius, but as a standard book of reference, as well as & 
text-book for students in our colleges and seminaries.” 

From the Boston Watchman and Reflector. 


“The work is a most important contribution to the literature of its kind. Indeed, for clearness and profundity 
of discussion, exactness of statement, aptness of illustration, and mingled beauty and strength of style, wo know mat 
where to find its equal among the great standard works upon Mental Philosophy.” ; 


Copies of the above work for sale by all booksellers, or sent by mail, post-paid, on receipt of the price, by 


CHARLES SCRIBNER & CO,, 654 Broadway, New York 
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The Lament at \s 
BS Nagelsbach, Car] Wilhelm Eduard, 1815-1880. 
hoy The book of the prophet Jeremiah, Theologically and homi- 
L3 , letically expounded by Dr. C. W. Eduard Naegelsbach ... 
v.12 Pl eslated, enlarged, and edited by Samuel Ralph Asbury .. 
New York, o. Scribner & co., 1871. 
2p. 1, ii, 446 p, 24™. 
Scriptures .. 


(Added t.-p.: A commentary on the Holy 
. by J. P. Lange ... 
by P. Schaff .. a 


Tr. from the German, rev., enl., and ed. 
Vol, x11 ji. €. x11; no. 1; of the Old Testament) 
“Literature” : p. 14-16. 


Bound with the author's The Lamentations woe 
1. Bible. O, T. Jeremiah—Commentaries 


New York, 1871, 
1, Asbury, Samuel re ed.andtr. It, Series: 
Lange, Johann Peter, 18021884, yo ~Regergiie on the Holy 
Scriptures. Old Testa= =» 3 Vel2, noel. 
Library of Congress BS494 L32 


O.T. vol.12 1871 
r!5e1; 
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